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F E D E E R R A T A S D E L Q U I N T O T O M O D E L D I C C I O N A R I O 
de la Lengua CaJIcllanã. 
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PLan.j .coI.i-l in.^o. r.fpifrnpjüs, Ice J-¡-¡fcnp.¡lis. P1.72.coI.2.Iin.?3. zrjee ve!. Pl.^y.coI.i.Iín.itf; 
oji¿.uco, loe ojizaino, y i i n . : : . ojizaiiio, Ice ojizarco. Pi.iíl .coi.a. ÜI-.-ZJ. P¿rv;¿:ly Ice Vcrvtg-

Um. 1, c o l . i . l in, 1 i.Socijsy \ccfucio. tyjis, iec //yí. l ' l . j j . col.2. Iin.3 .̂ 35. y sp.Qbli&ircbh , íecí 
O'^.irchiA. l>Lç5.C0I.i.lin.5.f¿.ylY'jr, kcc/jí/Lir. Pl.59.cyl.2.iin.^r./¿.v, I cc^ : . PÍ.Ó4.C0I.Í. liu.22# 
Au.ünbro to , lee Arcombróto. Pl.ój.col. i . l in.^tí . ellos, ice cil.is. PI.^ÍÍ.LOÍ.I. l in .^ . /^V^, Ice ^(^f 
V coi.2 Jin.}5./V,/;«7íw./Wf,lcc Ptcuduwqut.Vl,j5xol.z.Yin.i-J.-sEquè}lee H.tcqui*. n .So.col . i . l in .ói . 
CV«,;.Y.ÍJ-,1CC CommitAS. PI .Sy.Cola . I in^o.Tjr / íMjcc Tena. I^.ycj.col.i.tin.íy. ÍCM^ /j,lce kv.mdi. 

.col. 2. i i r . 11 .cue ha, lee qr.e hai. Pl.ioo.col.2.1^.24. /'»;; •j's'b'c. Ice :¡.;prfi.b.c:. P l . i o i . coi. 1. 
i in . 1 S.p,i/.j/,!ee p.iltjf. PLio^.col . i .Ün^.CorcMí. lccCoio-». Pi.i ig.col.i.liíi. lo.cquos, '.ee r ^ ; P i . 
i : : .co; .2 . í in .7. PAPA? RAS PICO, lee PARAPHRAbTICO. Pl.iaS.col.i.Pm.iíS. O ¿MÍ Jk\ fM?, 
lee 0 ¿-.v;." //V/íy Pi. 140.C0I. i . l i n . ^a í eL toJcc cK'Lto . l ' l . i^ j .co j . i J i r . jS Jejía'y^JfiCjicc ICÍÜCJ.ÍJI-
'/a, P l . r : . col. 2.iin.: i . ^ í í^íccm. ' í^ ' . í . y lin46.í)uílor,IccPaíi6r.p!.2;)7,coL2.iin.4i.Coi^uicnH 
te,Ice coníigiúcntc. Pl.20li.col.2.1111.58.PñlSCÜLAjlec P l i ñ b C Ü L A . Pi.2 14x0!.! Jin.j .- .GCí^lce 
C¿c!.\>\.z 18.coi. ;.l:n.2o..3^f;'f,lee rtçírr. PI.22S. col . i . l in^o . /? /»^ / / autc:\tj}'.x,\QC *?'r.̂ ue aut cr-ijfum. 
I)i.246.coL.i.iin.3o.Tíf//«/í,lce Tecbnis. Pi^óS.col.a.Ün.b'.wd^.'jjlee WJÍUÍS. Pí.3o3.col.2.ün.39. vrti-
c-'ixa.ieep!uv;alts. P1.3oó.col.2.ün.2f?.c.Lp.ó,lcccap.9. Pí.307,00!.a.lin.i.qujlec que. Pl.309. co l . i . 
l:i-..37,.Wi',lec ¡iesre. P1.345.col.2.1in.).Prácica)lce Práctica. PI.362.col.2.Iin.66.Lo que puede, ice 
Loque lo puede. r i^cS.co l^ . l in^ . j^ / . / r í j l cc ofjicerc-, y hn.i'ó.p.itcnt̂ kc pate.int, PJ.417.C0Í.1. I in. 
2. v:n,iri.iy[c£ penuaria. Pl-459.col.2.11.1.47.K/Jtfj,lee í-/.PJ.46o.col. I.iin.41.de qual,ice de ia cjiul. 
Pi . ; i4.eol.2.1iü.5 5.babia, lee había. Pl.5 23.col.2.Iin.2í5. en,lee cor.: y Iin.29. pecados, lee pecado-
re:-. PL) 3i.col.2.lin.9..Y.;;;;¿^, Ice Nimbus* P}.532.coJ.2.1in.54. Bctry-jn, lee Botijón. PL5*43. co l . i . 
Ji.-..55.ca:iíjdòr,[ee can fado r. I)1.55<5.coLi.Í!;\43./7j1:.7/;/:,L-e T.JK;ÍI:ÍS, PL 567. coi.2. iin.22. ¿ppeliere* 
Ice jppcL'jrt. P¡.57i.coL2.1in.63./rri/:í,v.';lcc Irr-fio. PI.588.C0L2.ÍÍÍI.11, cotejarjec conejar. Pí.601. 
coi.2.lía.57. Ciileo, lee Ivülco. PL618. C0L2.Ü11.39. e metrojev ci metro: y iin.43. íhyrhmico, iec 
r!iyth-)::eo. PLí52r». col. 1 .Ln.iS. rír.-.j.víjee :itr:m¡t. PL624x01.;.lir,.50. Chillo, ice Chrtílo. PL626. 
fo!.i.ii;i.59.111 ciojlce 1J tio. PL631 .coLi.l in .2 ; .ü>r.i , IceUy.-iu. P L 6 3 : . coi, 1. l i : \ 17. Ahvdutis, ico 
Ad v:hti is. PLó; 5. col. 2.! i : i . 5 l.RuncxJxt R:¡:/;:x. Vi.ô^Oxol.zAin.̂ .Pr.f/í ¿rrcyiCi: frofíiiarc.Vlôtf. 
coi. 1.Iin. 13. cfpcr.u2dji:,l:c cfp:t.:rJ'j¡c. PL6.}.9.coI.2.ii"..6:. ¡encopo.cuŝ -ccUwp.'ws. 

ÍJie Q^ÍÍÜO r«j.'iit> del Diccionario de ia L c i ^ u a Caítcllana , eon cíta^ cria tas corrcfponde à Lu 
ori^inaL Madnd y Lebrero leis de mil leteciciítos y treinta y hete. 

Ve.D.Manuel Czrcia Alefpn, 
Correctui- Uer.eriípor lu Ma^eltad; 

5 Las AprobacioncSjLiccncias y T a f í j de coda !¿ Obra cftan en el primer T o m o . 

N O T I C I A V E L O S A C A D E M I C O S Q U E H A 3 ^ 
fallecido defines queje acabóla imprejsion del quarto CI orno 

del'Diccionario, 

O N P c J r o Manuel tic Acebedo mur ió en Dar oca en 16. Je Febre
ro de i j 34-. y por fu fallecimiento entró en plaza del n ú m e r o D . 

Lope Hurtado de Mendoza y Figueroa. 
hl Doct . D . J u a n de Ferreras m u r i ó en efta Corte en 8. de Junio de 

I 7 3 5- Y Por lli ^'dccimicnco eneró en plaza del número c I P . M . F r . J a -
cintho de Mendoza. 

Don Fnr .dfco Pizarro Marques de San Juan , m u r i ó en efla Coree ca 
14. de Feincro de 17 3 ó . y por fu taUcciinicnco eneró en plaza del n ú m e 
ro D o n j o í c p h Torrero y Marzo . 

T o m V . f * Aca-



'dtadêmicos que fe han admitido en el mifmo tiempo. 

L Dodl. D.Pedro Gonzdcz, Curn próprio de la Parrochiál de S . N L 
colas defta Corte,faè admitido por Académico fupcrnumcrafio,por 

ja aufenciade D.Thomásde Mo^rcs.cn primero de Abril de 1734. 
Don Alonfo Verdugo de CaftiiU, Conde de Torrepalma , fué admitido 

por Académico fupernumerano^por la auíencia de Don Jofcph de Monte-
alegre, en 6. de Marzo de 1736, 

DonAguflln de Montuno y Layando, Secretario de fu Mageftad en 
la Junta de Cotniflarios Efpañolcs c inglefes, y Oficial del Defpacho Uni-
verfál de Eñádo, fué admitido por Académico fupernumerario, por la au-
fencia de Don Miguel de Perca, en el mi imo dia. 

Don Manuel de Villegas y Oyárbide : oy Maeftro de Mathematicas de 
los Caballeros Pages del R e y , fué admitido por Académico fupernumera* 
rio,por la aufencia de D.Diego deVilíegas y Quevedo, en el mifmo dia. 

E l P. Fr.Antonio Ventura de Prado , del Orden de la Santifsima Trini 
dad , Redención de Cautivos, Maeftro del Número y Judicia de fu Pro
vincia de Andalucía, Elcftór general por cila, y dos veces Redentor Gene
ral, Cathedrát icodeTheología de laUniverfidad de Sevilla , Examinador 
Synodal de fu Arzobifpado , Calificador de la Suprema General l o c j u i f i -

ción, y Predicador de fu Mageftad, fué admitido por Académico íupernu-
m e r a n o , p o r I a a u í c n c i a d c D , J o f c p h T o r r c r o y M a r z o , c n el miimo dia. 

•Amores elegidas fata el ufo de las mees y modos de hablar, defpues de los que 
contienen las U/las que efiàn pae/fos al principio de los quatro 

. Tomos antec¿3entes* 
* 

Vt. Gafpar Ruiz de Montiáno, Monge BenedicHno, 
F r . Francifco de Santa Maria, Carmelita Dcfcalzo. 
Don Fernando Balleneros y Saavedra. 
Fr. Pedro de Santa Tercia, Carmelita Dcfcalzo. 
E l D o d . D.Juan de Ferreras: Académico, 
E l P.Jofcph Caíani, de la Compañía de Jefus: Académico . 
Don Jofcph Perez de Montoro. 
Don Pedro Syíveftre. _ 
Don Manuel de Villegas y PirUceü : Académico . 



E X P L I C A C I O N D E U S A B R E V I A T U R A S D E L O S N O M B R E S 
de los Autores y Obras, que van citados en ejie quinto Tomo. 

ABARC. Annal. 
ABR. Com, de Tercnc^ 
ASIR. Rpiíi. 
A s a . rhiiüf. 
Ar. R. Rcpubl. 
ACOST. Hiíí. Ind. 
ALCA¿. Chron. 
ALCA/.. V id . de S. Julian. 
ALDÍÍUT. A:u;g . 
AT.DRET. Orig. 
Ai.i AR. 
ALMAZ. Hift» del Momo, 
ALV. GOM. 

ALVAR, DE TOLEO. H i l l . d e l a 

AM^D-
AM AV. Dcfcng. 
AMÍ;R. MOR. 
A. MEXD. Obr. Poct. 
AN DR. Var. Ilnílr. 
ANT. ACUST. Dial . 
ANT. PER. Carr. 
AF.ANC. 
AROEM. Gob. Policy 
AÍÍGSNS. Ann.il. 
A i iü txs . Maluc. 
AI;ÜOT. Mor.te;*. 
ARCOT. Nobl . 
ARIAS MONT. Aphor¿ 
ARTEAG. Rim. 
AUT, ACORO. 
A v i l . 
AVAL. Caid. dcPrinc.; 
AVAL. Cctrcr. 
LAB. Hiít. Poatít; 
I > A i B • Dcrn. 
IJAI.LE.ST. Coin. Er-írof. 
BA RH. Cab^Pcrt". 
33AI; ¡I \D. C^oron. 
BARBAD. Cor rece, de vic.-
BARBAp. Ui\!crn. 
BARLX, Cíuevr. de i:;.i::d. 
BAKÍ;N, Gucrr.do Ftanc. 
B. ARÍH.XS. Him. 
B .C.uD.R.Hpift . 
B. i>L LA TüUIí, 
BI-.TISS. Gu:cl:ard. 
B. M.A'D. Polic. 
Bo'.iAP. Poiir. 
Boc. DE OR. 
BOCAW;. Lyr . 
Bo; A ñ . C i i r . Philip,; 
BvJ.c.C'oi'tcf. 
BK AV. Benedict. 
BííUCLN.S. 
BURC. G.irom. 
BCRÍÍ. Rim. 
B1-SCAv. Opufc, 
CALD, AUÍ". 
CALD. CC;;TÍ. 
CAÍ. IST. Y MJII.IB.; 
CAI.V. Aibcic. 

Tom-V. 

Padre Pedro de Abarca : Annales de Aragón. 
Pedro Simón Abri l : Traducción de las Comedías de Terêncio^ 
Pedro Simón A b r i l : Traducción de las Epíftolas de Cicerón. 
Pedro Simón A b r i l : Phiioíbphía. 
Pedro Simón A b r i l : República de Ariftóreles. 
Padre Jolcpti de Acoita: Hiftoria natural y moral de Indias. 
P.Barrliolomé Alcázar: Chronohiftoria de la Compañía dejetus^ 
Padre Bartholomé Alcázar; Vid . de S. Julian Obiípo de Cucuca., 
El Doct. Bernardo Aid rete: Anngüedádcs de Efpaña. 
El Doct. Ucrnardo Aldccte: Origen de la Lengua CaftcÜana. 
La Vida de Guzmán de Alív.rache: de Matheo Alemán. 
Aguftin de A!ma¿án: Traducción de la Hiítoria del Momo. 
Alvar Gómez de Ciudad Real: Sus Obras. 
Don Gabriel Alvarez deToledo: Híitoria de la íglefia y dc| 

Mundo. 
La HiítoL'iíi de Amadis de Gáula. 
Don Francifco de Amaya: Desengaño de los bienes humanos. 
Ambrollo de Morales Sus Obras. 
Don Antonio de Mendoza: Sus Obras Poéticas. 
Padre Alonfo de Andráde : Varones Iluítrcs de la Compañía^ 
Don Antonio Aguit-.n : Diálogos de Medallas. 
Antonio Perez: Sus Cartas. 
Aranceles varios. 
TKcodóro Ardemans: Gobierno político de las Fábricas. 
Bartholomé Leonardo de Argenióta: Anuales de Aragón. 
Bauholomé Leonardo de Argentóla: Conouilta de Us Malucas; 
Gonzalo Argóte de Molina: Tratado de \x Montería. 
Gonzalo Argóte de Molina: Nobleza de Andalucía, 
Arias Montano : Aphorü'mosde Tácito. 
Don Felix de Arteaga : Rimas. 
Los Autos Acordados del Con fe jo. 
Don Joíeph de Aviles: Ciencia heroica del Blafón^ 
Pedro Lopez de Ayála: Caída de Príncipes. 
Pedro Lopez de Ayála: Tratado de Ceuer ía . 
El Do¿L Luis de Babia: Continuación d-j la Hiítoria Pontifical. 
El Doct. D.Bernardo Balbuena: Poema del Bernardo. 
Don Fernando Balleileros: Comedia Euílofma. 
Alonfo de Salas B-arbadiilo : El Caballero perfe&o. 
Alonío de Salas Barbadilío: Coronas delParnáíb: 
Alonfo de Salas Barbadilío: Corrección de vicios. 
Alonfo de Salas Barbadilío: Vida de Pedro de UrdernáUs. 
P. P.aíilio Barén de Soto: Traducción de las Guerras de i;ündes. 
P. Balilio Barén de Soto : Traducción de las Guerras de Francia,' 
Bartholomé Leonardo de Argentóla: Rimas. 
El Bachillér Fernán Gomez de Ciudad Real: Sus Epíftolas. 
El Bachiller Francifco de ia Torre: Sus Obras. 
D . Othón EdiloNato dcBetiíTína: Epítome del Guichardínos 
Don Bernardino de Mendoza : Política de Julio Lipt io. 
Gerónymo del Caítiilo y Bobadilla: Política. 
Bocados de Oro. 
Don Gabriel Bocangel: La Lyra de las MufaSa 
Juan de Hcbía Bolaños: Curia Philípica. 
Bolean: EiCortcfáno. 
Fr. Nicolás Bravo: Poema, la Benedictina^ 
Francifco Sanchez Broccnfe. 
Tho.'íié de Burguilios: La Gatomáchia. 
Tíiomé de Burguiilos: Rimas. 
El Marqués de Bulcayólo : Sus Opúfculos. 
Don Pedro Calderón de la Barca: Autos Sacramentaleŝ  
Don Pedro Calderón de la Barca: Comedias* 
La Tragicomédia de Calilto y Melibea; 
Fernanao Calvo : Albeitería. 

5 ? CAL-: 



'CALVBT. Viag. 
CANC. Obr. Poet; 
CARR.DE LAS DOK." 
CARUANZ. Ajuftam. 
CARTüx .Vid, de Chrift¿ 
Cfl^AN. Fortif. 
CASAN. S.Eftanisl. 
CASAN. S.Luis Gonz. 
CASAM. Var. Iluftr. 
CAST-Hift.deS.Dom. 
CAST. SOLORZ. Donair. 
CAST.SOLORZ. Fieft.del Jard. 
CAST.SoLORz.'Gard. 
CAST.SOLORZ. Macc.Ant. 

CAST.SOLORZ. Trap.. 
CASTILL. Theor. y Pract 
CASTiLLEj .Obr .Poeu 
C- DE LA ROC. 
CERV.Com. 
CB»RV. Galat. 
CERV. NOV. 
CERV. Perfil. 
CER-V. Quix. 
CERV.Visg, 
CERVELL. Retr. 
CÉSPED. Apolog. 

CÉSPED. Gerard. 
GESPED.PIICI.IV, 
CÉSPED. Reíac.de Fland. 

CHRON. DEI. R. D. JUAN .Et íl* 
CHRON. DES.FES.N. 
CHRON.GEN. 
CHUM AC Mein. 
CIENF- Vid. "de S, Borj.; 
CIRUEL. Reprob. 
CCAVIJ. Embax. 
C. LUCAN.. 
COLMEN. Efcrit.Segob. 
COLMEN. Hííl.Segob. 
CoLOM.GLierr.de Fland. 
COLOM. Obr.Poet. 
CoMEND. Tob.las 300. 
COPL.DEL CALV. 
ÇoPL. VULG. 
CORN. Chron» 
CORON. Coment.de Gong. 
CORR. Argcn. 
CORR-Cint. 
CORT. DÇ VALLAD. 
CORT. Hiít. de Anim. 
COVARR. 
D. COVARR. Trat.de Moned. 
DEFIN. DE ALCASIT. 
ENCIN. Canción. 
ERCILL. Arauc. 
ESCOB. Preg. 
ESPIN. Art.BaUeft. 
ESPIN. Efcud. 
ESQUI L. Na^. 
EsQpu. Rim. 
ESTA&LEC. DE SANT> 
E S T E B -

EERRER. Hift.Efp. 

Chriftobal Calvete de Eftella: Viage del Principe. 
Don Gerónvmo Cancer: Sus Obras Poéticas. 
Ei Carro de'las Donas de Fr. Franaíco Xunenez. 
AlonfoCarranza rAjuftamiento de monedas. 
ElCartuxano:VidadeChrifto. 

J>adre Jofeph Cafan i : Fortificación ofenfiva y defeníiva. 
í-p/jofeph Caíani: Vida de S.&tamsiao Koftka. 
T.JofpephCafaoi: Vida de S.Lms Gonzaga. _ 
P.Jofeph Caiáni: Varones Ihiftfes de la Compañía. 
Fr. Hernando del CaÜillo: Hiftóriade Santo Domingo._ 
Don Alonfo del Caftillo Solorzano: Donaires del Parnáfo. 
Don Alonfo del Caftillo Solorzano : Fieftas del Jardín. 
Don Alonfo del Caftiilo Solorzano : La Garduña de Sevilla. 
•Don Alonfo del Caftiilo Solorzano: Vida de Marco Antonio y 

Cleopatra. 
-Don Alonfo.del Caftillo Solorzano : Vida del Bachiller Trapaza. 
Don Francifco de Caftilia: Theórica y Prádica de virtud. 
Chriftobal de Caftiíléjo: fus Obras Poéticas. 
El Conde de la Roca : Sus Obras. 
Miguel de Cervantes : Sus Conidias. 
Migue'l de'Cervantes: LaGalatéa. 
Miguel de Cervantes: Sus Novelas-
Miguéide Cervantes: Hiftória de Perfiles y.Sígifmunda. 
Miguel de Cervantes : Hiftória de Don Quixóte de la Mancha. 
Miguéide Cervantes; Viagc del Parnáfo. 
El ¿onde de Cervellón : Retrato Político. 
Gonzalo de Céfpedes : Hiftória Apoiogética del Reino de 

Aragón. 
Gonzalo de Céfpedes: El Gerardo Efpañol. 
Gonzalo de Céí'pedes : Hiftória de Phelipe Quarto. 
Don Francifco de Mendoza y Céfpedes: Traducción de las Rela

ciones de Flandes del Cardenal Bentivollo. 
La Chronica dei Xkty Don Juan el Seguntíp. 
La Chronica de San Fernando Rey de Efpaña. 
La Chronica general de Efpaña dei Rey Don Alonfo. 

. Don Juan deChumacéro :Su memorial al Papa. 
Ei Cardenal Alvaro-Cienfuegos: Vida de San Francifcò de Borja» 

. Pedro Ciruelo : Reprobación de las fuperfticiones y hechicerías. 
Rui Gonzalez de Clavijo: Embaxada al Tamorlin. 
El Conde Lucanór: Del Príncipe Don Juan Manuel. 
Diego de Colmenares: Efcritores Segobi.anos. 
Diego de Colmenares : Hiftória de Segobia. 
Don Carlos Colóma : Hiftória de las Guerras de f landes. 
Don Eugenio Colóma: Obras Poéticas. 
El Comendador Griego: Sobre las 3 00. de Juan ele Mena. 
Coplas del Calvario. 
Copla vulgar. 
Don Fr.Damian Cornejo > Chronica de San Francifco. 
Don Garcia de Salcedo y Coronel: Comento de Gó^gora. 
Don Gabriel del Corral: Traducción del Argénis. 
Don Gabriel del C o n á l : La Cíntia de Aranjuez. 
Cortes de Valladolid. 
GerónymoCortés: Hiftória de Animales. 
Don Sebaftiande Covarrubias: Thefóro de la Lengua Caftellana. 
Ei Prefidente Don Diego de Covarrubias: Tratado\ic Monedas. 
Definiciones de la Orden de Alcántara. 
Juan de la Encina : Cancionero. 
Don Alonfo de Ercilla : La Araucana» 
Er.Luis de Efcobár: Preguntas y refpueftas del Almirante. 
Alonfo Martínez de Efpinár: ArtedeBalleftcría. 
Vicente Efpinél: Vida del Efcudéro Marcos de Obregón 
El Príncipe de Efquilache iPoéma , Nápoles recuperada. 
El Principe de Efquilache : Rimas. 
Los Eftablecimientos de ia Orden de Santiago. 
Eftebaníllo Gonzalez: Su vida. 
Don Juan de Fçrréras; Hiftória de Efpaña, ' 



F-HERR. Rim. 
'F.H:utR. fob. G.ucil, 

FlG'JBR. PKVZ. . 
FfouHft. Var. not. 
Fi.oRE\c.aM.Tr. 
FONSCC. Anv de DioS.-
FONSEC V id . de Ctirríi:. 
FRAI;. Cirog. 
FRAG. Drog. de Ind. 
FK.L.DE GKAN. Adie. alMem. 
FR. L . DE GHAN. Compend, 
FR. L . ot GRAM. Ooci.Gtinft. 
FR. L . DG Gr.AN. Efcai. 
FR. L . DE GRAN. GLÚJ. 
FR.L.DEGRAN.HUUC ia Paif. 
FK. L . on GRAN. Imhac. de 

F R . L . DE GRAN. Mem. 
Ffi. L i DH GRAN. Symb. 
FR. L . DE GRAM. Trar. do la 
- 0,-;K\ 
FR. L . DE LEON , Nomb. dc 

Chcift. 
FR. L . DE LEOM, Obr. Poet. 
FR. L . Dr̂  LEONT , ^erf. Calad. 
F.SANT.MAR. Hift. 
F. SAN'T. MAR. Reibum. 
FUCNM. S.Pio V. 
FUENT. Philof. 
Fl'ER. DE ARAG. 
FUER. ]UZC. 
FUER. R. 
FUN. Hil t . nat. 
GALI-EG. Giganr. 
GAXAI, Cart. 
GARCII.. 
G . GRAC. 
GIL GONZ. 
GOMAR. Hifl:. Ind. 
GOMAR. Hiít. Méx. 
GÜNG. 
GONZ. PER. Uivf . 
GR Ac. De re Mi i i t . 
GRAC. Oión. 
GRAC.Jiltt. 
GRAC. Mor, 
GRAC. Ofic. 
GRAC. Thucyd. 
GRAC Xcn^jih. 
GR ANAD. Art . dc Cocín. 
GüARDroL. Nobi. 
Gufiv.Art.de marcar. 
GUKV. Avif. de Priv. 
Gufcv. Fpiíl. 
Gucv. M . A. 
Gutv . Menofpr. 
GUEV. Mont. Calv. 
GUEV. Orar. 
HENR. Vid . de Ana de S. Bar-

thol. 
KJÍRN. Encid. 
HERR. Agnc. 
HERR. Compcr. 
HERS.. Hech. de los Ffp. 
HLRR .Hiit.de Phei ip .ü . 

Fernando de Herrera: Rimas. 
Fernando de Herrera : Sobre Garciláíb, 
Chriftobal Suarez de Figueroa: El Paílagéro.. 
Chriftobai Suarer de Figueroa: Plaza universal. 
Cbriitobal Suarez de Figueroa: Varias noticias* 
Padre Gerónymo dc Florencia : Mariál. 
Fr . Chriftobal de Fonféca: Tratado del Amor de DÍ0S4 
Fr. Cliriftobal de Foníeca ; Vida de Chriíto. 
Juan Fragóíb : Cirugía univerfál. 
Jaan Fragóíb : Tratado de las Drogas de Indias. 
Fr. Luis de Granada: Adiciones al Memorial. 
Fr. Luis de Granada : Compendio de la Doctrina Chriftiana. 
Fr. Luis de Granada: Tratado de ia Doctrina ChrilUana. 
Fr. Lilis de Granada : EícáLi Elpirituál. 
Fr. Luis de Granada: Guia dc pecadores. 
Fr. Luis de Granada: Hiítoria de ia Paísión. 
Fr. Luis de Granada : Imitación de Chullo. 

Fr. Luis de Grana'da : Memoriai de la Vida Chriftiana^ 
Fr. Luis de Granada : Symbolo de la Fé. 
Fr. Luis de Granada: Tratado de la Oración. 

Fr.-Luis de Leon : Nombres de Chriíto. 

Fr. Luis de Leon : Obras Poe'ticas. 
Fr. Luis de Leon : La Pcrfe£la cafáda. 
Fr.Francííco de Santa Maria: Hittoria Prophe'tica. . 
Fr. Francifco de Santa Maria : Reforma deí Carmen. 
Don Antonio de Fuenmayór : Vida de San PioXJuintO* 
Alonío de Fuentes: Su Phüoíbphía. 
Los Fueros de Aragón^ 
El Fuero Juzgo. 
Eí Fuero kcai de Efpaña. 
Juan de Funes: Hiftoria natural de aves y animaleSi" 
Manuel Gallegos : La Gigantomáchia. 
Blafco de Garai: Cartas en rcíránes. 
Garciláíb de la Vega: Sus Obras Poéticas. 
Fr . Gerónymo Gradan de la Madre de Dios: Sus Obras*. 
Gil Gonzalez Dávila : Sus Obras. 
Francifco Lopez de Gomara: Hiftoria general de Indias.. 
Franciíco Lopez de Gomara : Hiftoria de Méxicp. 
Don Luis de Gór.gora : Sus Obras. 
Gonzalo Perez: Su Poema de la Ülyféa. 
DiegoGracian : De re Miütari» 
Diego Gracian : Traducción de Dión. 
Diego Gracian: Traducción de jüfh'no. 
Diego Gracian : Morales de Plutarcho. 
Diego Gracian: Oficios de San Ambrofiü. 
Diego Gracian: Traducción dc Thucydides; 
Diego Gracian : Traducción de Xenophonte. 
Diego Granado : Arte.de Cocina.. 
Fr . Juan Benito Guardiola; Nobleza de Èfpana; . 
Don Antonio de Guevara: Arte de marear i 
Don Antonio de Guevara: Avifo de Privados. 
Don Antonio de Guevara: Epíítoias Familiares* 
Don Antonio de Guevara: Vida de Marco Aurelio;. 
Don Antonio de Guevara: Menolprecio de Corte. 
Don Antonio de Guevara: Monte Calvario. 
Don Antonio de Guevara: Oratorio de ReligiofoS. 
Fr. Chryfóftomo Henriquez: Vida dc la M.Ana de Sari Bartho-; 

lomé, 
Gregorio Hernández; Traducción de la Eneida de Virgi l io . 
Alonfo de Herrera: Agricultura. 
Antonio de Herrera: Competencias dc Milán. 
Antonio de Het té ra : Hechos de los Efpañoles.en Italia. 
Antonio de H e n é r a : Hiftoña de Phclipe Segundo. . . • 

HERR. 



HEEIU Hift.EfcoC. 
HERR.Hift.Ind. 
HERR. Praâ.Criny 
HORTENS. Mar. 
HORTBNS, Paneg, 
HORTENS. Quar. 
HüERT.PIin. 
HueiiT. Problem. 
HuG.CEj-s.Repert; 
IBAH. Q^Curc. 
iLLEsc .Hift .Pontif . 
INC. GARCIL. Coment. 
INC. GARCIL. Hift. de lafior. 
JACINT. POL. 
JAUREG. Orph, 
JAOREG. PhaiTaU 
J u A N I N . 
KRES. Elem. 
LAG. Dioic. 
LANUZ. Hift. Arng¿ 
L.ARGBNS. Rim. 
LASTAN. Moned.Jaq; 
LAZAR, DE TORM. 
LEY. DE LA MEST, 
I-.GRAC. 
LoB.Obr.Poet. 
LOP. Arcad. 
Lop Com. 
Lo?. Corou, tragi 
LOP. Dorot. 
LOP. jeruf. 
Lop.Paft, 
LOP. Pereg. 
Lop.Philom. 
LOP. Poem.dela Almuil^ 
LOP. Rira.Sacr. 
LOP. Rora.Elpir. 
Lop.S.Iildr. 
L.PUENT. Eftad. 
L.PUENT. Medir. 
LucEw.Vit.beau 
MA ESS. ROBERT. 
M.AGRED. 
MALAR. Philof. 
MALDOM. Lucian; 

MANF.R. Apolog. 
MANER.Preirac. 
MANR. Laur. 
MANR. Quar. 
MANR. Vid. dc Ana de JcfuS. 
MANT. Segur. 
MANUEL, 
MA RCUELL. Hift.de av. 
MARIAN. Hift. Efp. 
MARM- Deicripc. 
MARM. Rebel. 
MARQ^Gobern. 
MART. Anat.Complj 
MATH. Orig. 
M.AYAL. 
AÍTDIN. Diai. 
MEDIN. Grand. 
MF.DRAN. Defcripc;. 
MEDRAN. Rudim. 
MEN. 

'Antonio de Herrera : Hiftóriade Efcocia. 
Antonio de Herrera: Hiftória general de ias Indias; 
Geronymo Fernandez Herrera Villarroel: Pr adiça Cnminal^ 
Er Hortenüo Felix Paraviíino : Manai y Santoral. 
F.Hortcnfio Felix Paraviíino : Panegíricos. 
ír.Horcenfio Felix Paraviíino : Adviento y ^Quarefma. 
Gerónymo de Huerta : Traducción de Phñio. 
Gerónimo de Huerta: Problemas Philofóphicos. 
Hueo de Ceifo: Repertório de las Partidas. ^ _ 
Don Mathco Ibañezde Segobia ; Traducción de Quinto CuraOj 
Gonzalo de lllefcas : Hiftóña Pontifical. 
EilncaGarciláfo de la Vega : Comentarios Reales. 
El inca Garcildíb de la Vega : Híftótia de la Florida. 
Salvador facintho Polo de Medina : Sus Obras. 
Don Juan de Jauregui: Poema del Orphéo. 
Don Juan de Jáurégui; La Phárfalia. 
Juanini: Obras Médicas, 
Padre Jacobo Krcía: Elementos Geométricos. 
Andres de Laguna : Sobre Diolcóridcs. 
El Doct.Vincencio Bíaíco de Lanúza : Hiftória de Aragón.' 
Lupercio Leonardo de Argcníóla : Rimas. 
D.Vincencio Juan de Laftanófa : Tratado de la moneda jaquefa; 
Lazarillo de formes: De Don Diego Hurtado dc Mendoza. 
Leyes delaMeíta. 
Lorenzo Gracían : Sus Obras. 
Don Eugenio Gerardo Lobo; Sus Obras Poéticas,* 
Lope de Vega : La Arcadia. 
Lope de Vega: Sus Comedias. 
Lope dc Vega : Corona Trágica. 
Lope de Vega: La Dorothea. 
Lope de Vega: Jerufalén conquiftada; 
Lope dc Vega : Paítóres de Belén. 
Lope de Vega: El Peregrino en fu Patria.; 
Lope de Vega: La Philuména. 
Lope de Vega: Poema de la Almudéna. 
Lope de Vega: Rimas Sacras. 
Lope de Vega : Romancero EfpitituáL 
Lope de Vega : Vida de San Ifidro» 
P. Luis de la Puente: Eftádus. 
P. Luis de la Puente: Meditaciones. 
Juan de Lucéna ; Vita beata. 
•Maeííc Roberto: Libro de guifádos. 
La Madre Maria de Jefas de Agreda ; Myftica Ciudad dc Dios. 
JuandeMalára : Phüoíóphia vulgar en refranes. 
Don Francifco dc Herrera Maldonado: Traducción dc los DiákH 

gos de Luciano. 
D.Fr.PedroManéro : Apologia de Tertuliano. 
D.Fr.Pedro Mañero : Prefaçion à ia Apologia. 
Fr. Angel Manrique: Láurea Evangélica. 
Fr. Angel Manrique : Quarefma. 
Fr. Angel Manrique : Vida de la Madre Ana de Jefus; 
Pedro Mantuano : El Seguro de Tordctillas. 
Don Francifco Manuel: Sus Obras. 
Don Lucas Marcucllo : Hiftória natural y moral de las aves^ 
I adre Juan de Mariana: Hiftória de Efpaík. 
Luis dei Marmol: Deíccipcionde Africa. 
Luis dei Marmol: Rebelión de los Morií'eos. 
Fr. Juan Marquez: El Gobernador Chriftiano. 
Don Martin Martinez: Anatomia Completa. 
Juan Matheos: Origen y dignidad de la caza. 
Maeftro Fr Juan Interián de Ayala : Sus Obras. 
Pedro de Medina : Diálogos de la verdad. 
Pedro de Medina: Grandezas de Efpaña." 

MEND. 



MEND.Guerr.de Gran; 
MEND. Vid.de N.Señora. . 
MESA, Poef. 
MÉX.Dial. 
Mfcx.HiíMmper. 
MEX.SVIV. 

MING. REVULG. 
M.LLON. 
M.Lnif . Magda!. 
MONARD. Utog.de Ind» 
MO\D. Dilícrt. 
MüND.Pation» 

Mosjn.Predic. 
MONTALV. Com. 
MONTALV. NOV. 
MONTALV, Par^ tod. 
MONTEM. Canc. 
MON r E M Dian. 
MONTER. DEI. R. D.AT.* 
MoNTF.s.Com.El Cab.de Olm. 
A1'>NTI AN.fcff'Cj. 
MONTIÍÍ. Art.deCocín. 
MONTOJÍ, Obr.Polth. 
MORET, Annül. 
M'^RET , Inveítig. 
MORET. Com. 
MORG. HiíK de Sev. 
Mosa^ER. TaÜ.dc pied. 
M un. D.Luis. 
M v ñ . Fr.Ratth. 
Mun. Fr.L.deGran. 
Muñ. M.Avi l . 
M'-- ñ. M.Marian. 
Mt 'ñ . P.Camii. 
Muñ. S.Carl. 
M .V ' iLLEG .H i f t .Mofcor , 
NARB. 
NAVARR. Man. 
KA v ARRET. Carr.de LeL 
NAVARR ET .Coníei 'v. 
NAVAKREX.TÍ-.ul.de Senec. 
KEBRIX. Chron. 
NICOLIS. Cab. vifib. 
NIEREMR. Aprec. 
NIEFEMB. Caree. 
N i E R E M H . Diícr. 

NIEREMR. Obr. y dias. 
N l ' R b M R . Pililol. 
NIERLMB. Var. Ilüílr. 

NiTREMn. Virr . Coron. 
N t ñ . Hmpr. 
OCAVP. Chron. 
OIAIL . MiH. 
OLIVAR. Mcm. 

OñA,Poftrim. 
OR DEV. DE CAST. 
ORDEN, DE LORO 
GROEN.MIMT. 
ORDENAM. R. 
ORO/X. ConfeíT*. 
ORozc.Epiíh 

Don Diego de Mendoza: Guerras de Granada. 
Don Antonio de Mendoza : Vida de Nucftra Señora; 
Chrittobal de Mcfa : Sus Poeílas. 
Pedro Mcxía : Diálogos. 
Pedro Mexia : Hiftória Imperial. 
Pedro Mexía : Sylva de Varia lección. 
Fernando Mexia : Nobiliario. 
Mingo Revulgo : Sus Coplas. 
El Macítco Don Manuel de Lcon : Obras Poéticas. 
Madre Luifa Magdalena de Jefus : Sus Obras Poéticas. 
E l Doâ:. Monardes: De las Drogas de Indias. 
E l Marqués de Mondéjar: DiíTertacioncs Eclefiafticas. 
E l Marqués de Mondejar: Dífcuiío (obre el Patronato de San 

Frutos. 
E l Marqués de Mondéjar: Predicación de Santiago en Efpaiía. 
Juan Perez de Montai van : Sus Comedias. 
Juan Perczde M.onralván : Novelas, 
Juan Perez de Monta(vdn : El Para rodos. 
Jorge de Montemayór; El Cancionero general. 
Jorge de Montemayór: La Diana. 
La Montería del Rey Don Aíonlb. 
Don Francifco Mónte la : Comedia El Caballero de Olmedo. 
Fr, Gaípar Ruiz de Monriano; Eípcjo de Beneficios. 
Francilco Martinez Montiño : Arte de Cocina. 
Don Jofeph Perez de Montóro: Sus Obras Poéticas. 
Padre Jofeph Moret: Amules de Navarra. 
Padre Jofeph Morer: InveíHgaciones hiitóncas. 
Don Aguítin Moréro : -Sus Comedias. 
Alphonfo Morgado: Hiívót ia de Sevilla. 
Dionyíio Mofqucra: Traçado de ia Taílacion de piedras^ 
Luis Muñoz: Vida de Doña Luifa Carvujaí. 
Luis Muñoz : Vida de F.Bartholomé délos Mártyrcs. 
Luis Muñoz : Vida de Fr.Luis de Granada. 
Luis Muñoz: Vida del Maeílro Juan de Avila. 
Luis Muñoz : Vida de ía M.Mariana de S. Juíeph, 
Luis Muñoz : Vida del Padre Camilo de Leiis. 
Luis Muñó?,: Vida de San Carlos Borroméo. 
Don Manuel dcVillcgasyPiñateli:Hiítória de Mofcóvia; 
Don Luis Pacheco de Narbáez : Sus Obras. 
El Dod.Martín Navarro de Azpilcuéra •. Manual. 
Don Pedro Fernandez Navarrete : Charra de Leiio Peregrino. 
Don Pedro Fernandez Navarrete : Confervacion de Mor.archias.' 
Don Pedro Fernandez Navarrete : Traducción de Séneca. 
Antonio de Nebrixa : Chrónicade los Reyes Cathólicos. 
Sebaíiian Nicol in i : Cabeza vifible de la fgleíia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Aprecio de la Gracia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Cacecifmo Romano» 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Diferencia ént re lo temporal 

y eterno. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Obras y dias. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Philofophia. 
Padre Juan Euíebio Nieremberg : Varones Iluftres de la Com

pañía. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Virtud coronada. 
Padre Francifco Nuñez de Cepeda : Empreñas lacras. 
Florian de ocampo: Chronica de Efpaña. 
Don Frutos Barthoíomé de Olalla : Mifla Cantada y Rezada. 
Don Francifco de Olivares Murillo: Traducción de las Memorias 

de los Othomános. 
Don Fr.Pedro de Ona : Poftrimerías del hombre. 
Ordenanzas de Caltilla. 
Ordenanzas de la Ciudad de Lorca. 
Ordenanzas Militares. 
Ei Ordenamiento Real. 
Fr. Aloníò de Orozco: Confefsionario general; 
Fr. Aionfo de Orozco : Epiltolário Chnftiano. 

O ROZÓ 



OROZC. Verg. de O r a c 
Ov. Hift. Chil. 
PXI.AC, ínítr. naut. 
PALAC.Paleftr. 
PALAF. Conq. de la Chín¿ 
pALAF.Direcc.Pait. 
PALAF. Hift, R.Sagr. 
PAÍAF.LUZ à losv iv . 
PALAF. Orthogr-
PALM. Exerc. 
PALM. La PaiT. 
PALMYR. £1 Lar. de repent; 
PALMYR. Eftud.del Aid. 
PALOM.Muf.Pia. 
PALOM. Vid. de Pint. 
PANT. 
PARR.. LUZ de Verd.Cath¿ 
PART. 
PATÓN, Eloq. 
PATÓN, Gram. 
PELLIC. Argen. 
PELLIC. Syncel. 
PERALT. Lim.fund, 
PHELIP. IV. Guichardj 

Pic. JUST. 
PINC. Pelavr 
PINC Phiiof. 
PINED. Monarchy 
PINEI., Retr. 
PINT- Dia!. 
PONC. Quar. 
PRAGM. 
P.SANT.TER.Int.Amigi 
PUENT. Conven. 
PUENT. Epit. 

PoLG.CIar.Var. 
PuLG.Chron. dclGraa Capit. 
PUI.G. Epift. 
P. ULLOA, Mufic. 
QUEV. Aiguac. 
Q u h \ ' . Caí*, de loe. 
QUEVÍ Client. 
Qi¿f.v. Cult. 
QUBV. Declam. 
QUEV. Dodr. EftoíC; 
QUEV. Entremet. 
QifEV. Fort. 
Q[;EV.M.B. 
QUEV. Muod. 
QUEV. Màí*. 
QIJEV. Obr.Pofth. 
QUEV. Orland. 
QUEV. PoJit. 
QMF.V. Rom. 
QyEV. Sueñ¿ 
QüEV.Tac. 
QUEV. Tir . la piedr^ 
QHEV. Vire, milit. 
QUEV. Vifit . . 
QUEV. Zahurd. 
Quiñ. Paff. honr. 
REBOLL. Ocios. 
KEBOLL.SCIV. Milita 
RECOP. 

Tr . Afónfo de Orozco: Vergel de Oración; 
Padi-e Aionío de Ovalle : Hiltoria de Chile. 
Diego Garda de Palacios: Initruccian náutica'» 
Dón Felix Palacios; Paleftra pkuinacéutica. 
Don Juan de Palafox: Conquifta de la China¿ 
Don Juan de Palafox: Direcciones Paftoráles^ 
Don Juan de Palafox : Hiftoria Real Sagrada. 
Dòn Juan de Palafox: Luz à los vivos. 
Don Juan de Palafox : Ttatádo de Orthographía. 
Padre Luis de la Pahr.a : Exercícios de San IgnaciOj 
Padre Luis de la Palma : Hiftoria de la Pafsión. 
Lorenzo Palmyreno: El Latino de repente. 
Lorenzo Palmyreno : El Eftudiofo del Aldea. 
Don Antonio Palomino: Muféo Pi£tótico. 
Don Amonio Palomino : Vidas de Pintóles. 
Anaftáfio Pantaleon : Sus Obras. 
Padre Juan Martinez de la Parra: Luz de Verdades Cathólicas. 
Las Patudas del Rey Don Alonfo. 
Bartholomé Ximcncz Patón: Eloquência Efpa&ola. 
Bartholomé Ximenez Patón: Gramática Eipañola. 
Don ]ofepti Pellicér: Traducción del Argénis. 
Don Jofeh Pellicér: El Syncéío. 
Don Pedc'o de Peralta Barnuévo: Poema de Lima fundada. 
El Rey Don Phelipe Quarto : Traducción de la Hiftoria delGui-í 

chardino. 
La Pícara Juftina. 
Alonfo Lopez Pinciatio : Poema del Pelayo. 
Alonfo Lopez Pinciano: Phüoíbphía antigua Poética. 
Fr. Juan de Pineda: Monarchía Ecleíliftica. 
Don Francifco Pinel y Monroy : Retrato del buen vafallo^ 
Traducción de los Diálogos de Hector Pinto. 
Fr. Bafilio Ponce de Leon: Quareíma. 
Pragmáticas Reales. 
Fr. Pedro de Santa Teréfa: El Intimo Amigo del hombre^ 
F"r. Juan de ía Puente : Conveniencia de lasdosMonarchías* 
Don Jofeph Martinez de ta Puente : Epitome de la Hiftoria de; 

Carlos Quinto, y de la de Don Juan ei Segundo. 
Hernando del Pulgar: Ciaros Varones de Eípaña. 
Hernando dei Pulgar: Chronica del Gian Capitán^ 
Hernando del Pulgái;: Epíftolas. 
P. Pedro deUUoa: Múüca univerfál. 
Don Francifco de Qjevédo: El Alguacil alguacílado. 
Don Francifco cíe Quevédo: Cafa de'locos de amor. 
Don Francifco de Quevédo : Cuento de cuentos. 
Don Francifco de Quevédo : La culta latiniparla. 
Don Francifco de Quevedo : Declainacióue^ varias. 
Don Francifco de Qjevedo: Doctrtr-a Eftóica. 
Don Francifco de Qaevédo: El entremetido,la dueña y elfoplón. 
Don Francifco de Quevédo : La Fortuna con fefo. 
Don Francifco de QueVédo : Vida de Marco Bruto. 
Don Francifco de Quevédo : El Mundo por de dentro. 
Don Francifco de Quevédo: LasMufas. 
Don Francifco de Quevédo: Sus Obras Póílhumas. 
Don Francifco de Quevédo: Poema del Orlando. 
Don Francifco de Quevédo : Poiítica de Dios. 
Don Francifco de Quevédo: El Rómulo. 
Don Francifco de Quevédo: El Sueño de las calaveras. 
Don Francifco de Quevédo: Vida del Gran Tacáfio. 
Don Francifco de Quevédo: Tira la piedra y efeonde la 
Don Francifco de Quevédo : Virrúd militante. 
Don Francifco de Quevédo: Viíira de los chiftès 
Dõn Francifco de Quevédo .- Las Zahúrdas de Plutón. 
Don Suero de Quiñones: El Paílb honrólo. 
El Conde de Rebolledo: Ocios. 

mano. 

El Conde de Rebolledo: Selva Milkár. 
t a Nueva Recopilación de las Leyes del Reino. 
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RECQP. DE IND. 
REGIM.DE PRISC." 
REMIG. Adie. à Covarr; 
REMGIF. Art. Poet. 
R i BAD. Cifra. 
R i » A D. Confef. de S.Aguft. 
RIIÍAD. Fl .Sanâ. 
R:CAD. Raz.dcllnft. 
RIPALD. Catee. 
ROA, Eftad. 
ROA, Princip.de Cordob,; 
ROA, Sant. de Cordob. 
ROCH. Phiiof. 

RooRiG.Excrc. 
ROM.DE LA GERM. 
ROM A sc. O&LCID. 
Rox. Com. 
RUA, Epílt. 
R u i . Auftr. 
SAAV. Coron. Got. 
SA Av.Empr. 
SAAV.Rcpubl. 
SARUC. Philof. 
SALAS, Sob.Mcla. 
SM AZ. Com, 
SM A¿. Obr.Poí lh . 
SALAZ, DE MEND. Chron. 

SAT A/.DE MEND. Dign. 
SANDOV. Chron. de D . A l . V H . 

SANDOV. Hift.de Carl .V. 
SANOOV. Híft.Ethiop, 
SANT. Qiur . 
SANT. Santor. 
SANTH L. Prov. 
SANT. TER. Camin. 
SANT.TER. Cart. 
SANT. TER. Fundão 
SANT.TER. Morad. 
SAN'7.1 tR. i l t \'Íd. 
SART. P.Suar. 
SUIUEN/,. i i i lt . 
Su;utN/.. V'it.i.dc S.Gcron. 
Soi D.PlND. 
Sons , Com. 
SOLIS, Hilt.dc Nucv.Efp. 
Soi is, Pocf. 
SOLOR/.. Poiir. 
SOR AP. McdtC.Efp. 
S^IIAR/AI. Vid.dc Scyan. 
SYIV. Machab. 
SVLVEST. Proícrp. 
SVNOD. Dfc TOLbU* 
TAI AV. 
TEJAD. Leon Prodig, 
T o L t D . Prov. 

TotR .Pereg. 
T o RR. Trad. deOvxn^ 
T o RR. Philof. 
TORREC. Prop. 
To^c. 
T o ST. Qücft. 
TOST. Sob. Eufcb, 

Digníd.ídes de Caftilla. 

L a Recopilación de las Leyes de índias. 
£1 Regimieoco de Principéis. 
Padre Renko Remigio: Adiciones ai Thefóro de Covarmbiasj 
Juan Garcia Rei^ifo: Arte Poética. 
Padre Pedro de Ribadencira: Cifma de Inglaterra. 
Padre Pedro de Ribadencira: Confefsioncs dc San Aguí l in . 
Padre Pedro dc Ribadencira: Fios Sandtorum. 
F . Pedro de Ribadencira: Razón del Inttitutode Ia Compañía; 
P. G e r ó n y m o de Ripalda: Cateciimo dc JaDoftrina Chti i iana. 
Padre Martin dc R o a : Tratado de los quatro Litados. 
Padre Martin dc R o a : E l Principado dc Córdoba. 
Padre Martin dc R o a : Flos Sanctorum dc Córdoba. 
Don Gomez de ia Rocha : Traducción de ia Philofophía de] 

Conde Manuel Thcfauro. 
Padre Alonfo Rodriguez: Exercícios dc perfección. 
L o s Romances dc la Germânia. 
E l Romancero del C i d . 
Don Francifco dc Roxas: Sus Comédias. 
E l Bachiller Pedro dc Kua : EpiftoUs. 
Juan Rtifu: Poema dc la Auftnada. 
I>on Diego de Saavedra: Corona Gothica. 
Don Diego dc Saavedra: Emprcíías Políticas. 
Don Diego dc Saavedra: Republica lucraria. 
D o ñ a Oliva Sabuco : Philofophía dc la naturaleza del hombre. 
I>on Julepe Anconio Gonzalez dc Salas: Sobic Pomponio Mcía. 
Don Aguftin dc Salazar : Sus Comedias. 
Don Aguftin de Salazar: Obras Poílhumas. 
Don PeJro Salazar dc Mendoza: Quoruca del Cardenal Men

doza, y del Cardenal Tavcra. 
Don Pedro Salazar dc Mendoza 
Don Fr. Prudcacio dc Sandoval: Chroatca del Emperador Don 

AionfoVU. 
Don Fr.PrudcrKio de Sandoval. Hiftória de Carlos Quinto. 
Padre Alonfo dc Sandoval: Hirtaria dc Eüuopia. 
F r . Hernando de Santiago: Quarclma. 
F r . Hernando dc Santiago: Santoral. 
E l Marques dc Sar.tiüana: Sus Proverbio?. 
Sania Tcrcfadc Jcfus: Camino dc perfección, 
Santa Tcrcfadc Jjcfus: Sus Cartas. 
Santa Tercia de Jclus : Fundaciones. 
Sania Tcrcfa dc j c l u s : Mondas-
Santa Tcrcfa dc Jcfus: Su vida. 
Padre lícrnardo barrólo; Vida del Padre Francifco Snarcr. 
F r . Jofcph dc Sigücr.za: Hiftória dc la Orden dc San Gcronymoj 
I r. Ja ícph deSigúcnza : Vida dc San Gcronymo. 
E l Soldado Pindaro: Dc DonGonzalodc Ccípcdcs. 
Don Antonio dc Sohs; Sus Comedias. 
Don Antonio dc Soils: Hiftória de Nueva Efpaña.. 
Don Antonio dc Solis: Pocfias. 
Don Juan dc Solorzano : Politica Indiana. 
EI DocL Juan de Sorapan : Medicina Etpañola. 
V incencio Squar/atigo: Traducción dc la \ ida dc Eho Scyancy 
Miguel dc Syivcira: £1 Machabco. 
Don Pedro Sylvcftrc: Poema dc la Prolcrpina. 
L a s Synodilcs dc Toledo. 
Don Fr. Hernando dcTalavéra . 
Colme Gomez de Tejada: Leon prodíçíofo-
E l Doci.Pcdro Diaz de Toledo: Glofias à los Proverbios de Sé-» 

ñeca y dei Marqués dc Santillina. 
Don Francilcodc la T o r r e : E l Peregrino Atlante. 
Don Franciíco de la Torre : Traducción dc luán Oven. 
Padre Juan dc Torres : Philofophía moral de Principes. 
Fr.Manin dc Torrecilla: Propoíícioncs condenadas. 
Padre Thomas Vicente Tofca: Compendiomathemitico. 
Don Alonfo To í lado : Queftioncs. 
Don Aionlo T o í l a d o : Sobre EufcbíOj 



ULLOA, Ppcf. 
IVALDBC. deAv, 
y AL'D iv. Romane, 
jVALDiv.Sagr. 

ÍVALDIV. S. Jofeph; 
¡VALER. Chron. -

.ÍVALER.DE LASHIST. 

.VALL.Cetr. 
VALVE RD, Anat. 
VALVERD. Copacm 

-iVALVERD.Vid.deChrift; 
VELEZ DE G u E V . C o m . 
VBLEZ DE GUEV. Diab.coxuel. 
VENEG. Agon. 
VENEG.Difer. 
VILLAIZ. Chron. 
VILLALOB. Com. de Amphitr. 

VILLALOD, ProbL 
VILLAM-
VILLAV. Mofch. 
VILLEG. Erot. 
V i L L B N . T r a b . 
Vocab.inarit de Sev. 
YEP. Chron. 
YEP. Vid.de Sant.Ter. 
ZAIÍAL. Dia de ficít. 
ZABAL. Err.celebr. 
ZAMOR-COIII. 
ZARAG. Geom. 
ZARAG. Inftrum. 
ZuniG. Annal. 
Zcnrc .Cetr. 
ZuRiT.AnnaL 

Don Luis deUIlóa : PoeíTas. 
Er. Andres Ferrer de Valdecebro : Tratado de Avè*. ( 
Maeftro Jofcph de Valdivieflb : Romancero Eípirítual. 
Maeftro Joíeph de ValdivieíTo : Poema de Nueftra Señora á e \ 

Sagrario. 
Maeftro Jofeph de ValdivieíTo : VidadeS.Jofeph.. 
Mofén Diego Valera: Chronica de Efpaña. 
Valerio de las Hiftórias. '•• 
Mofe'n Juan Valles : Tratado de Cetrería y Montería.-
Juan de Valverde y Amuíco - Anatomía. 
Fr.Fernando de Valverde: Poema de Nueftra Señora de Copaca^. 

vana. 
Er.Fernando de Valverde: Vida de Chrifto. 
Luis Velez de Guevara :'Sus Comedias, 
Luis velez de Guevara : El Diablo coxuélo. 
Alexo Venegas: Agonia de la muerte. 
Aiexo Venégas: Diferencia delibros, 
Juan Nuñezde Viíiaizán : Sus Chrónicas. 
Dod-Francifco de Villalobos: Traducción de la Comedia de 

Amphitrión. 
Dott.Francifco de Villalobos: Problemas y otras obras. 
El Conde de Villamediana : Obras Poéticas. 
Don Jofeph de Villaviciofa : LaMofchéa. 
Don Efteban Manuel de Villegas : Las Eróticas, 
Don Henrique de Villéna: Trabajos de Hércules. 
El Vocabulario Marítimo de Sevilla. 
Fr. Antonio de Yepes : Chronica de San Benito. 
Fr. Diego de Yepes: Vida de Santa Teiéfa. 
Don Juan de Zabaleta: El dia de fiefta. 
Don Juan de Zabaleta : Errores celebrados» 
Don Antonio de Zamora: Sus Comedias. 
Padre Jofeph de Zaragoza : Geometría. 
Padre Jofeph de Zaragoza: Intomentosmathemáticos; 
Don Diègo Ortiz de Zúñiga: Annáles de Sevilla. 
"Don Fadrique de Zúñiga Sotomayor : Tratado de Cetrería; 
Cerónymo de Zurita; Annáies de Aragón. " " • 
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assasssa 

D E C I M A q u i n t a 
Ierra de nueftro A I -
phabéto , y quarta 
en el número de las 
vocáleSjOiya figura 
es un círculo. Pro-
mínciafe abriendo 
la boca, y forman
do con los labios lu 
mifma figura. Mu-

3 chas veces es inter
jección, y íirve para explicar varios ateótos: co
mo de admiración, O qué hermolo Templo! de 
exclamación > O fuma bondad ! de dolór o com-
paí.sion, O qué laílima! de in^'gnacion, O ruin 
hombre: y de efcarnio o burla , uíãda ironica
mente, O qué linda cofa! 

La O fe uía muchas veces para expreílar el 
dcíeo: como, O ílesiuc el dia, O quiera Dios. 
• Tómafe también por arucuio, que lleva y 
explica el vocativo: como, O gran Rey , ó gran 
Señor! Yo pido tu atención. 

Sirve también de conjunción disyuntiva : co
mo, O rico, O pobre. 

En términos de Arithmética laOíignifica el 
cero , cifra que no íirve ni cuenta ím la unión 
de ios numerales. 

Los Ecíefiáítieos llaman las 0 0 à las fíete 
Antíphonas que canta ía Igleiia antes de la fiei
ra de Navidad, comenzando el día diez y fíete 
de Diciembre , y acabando cl dia veinte y tres 
y eílo proviene' de que todas üete comienzan 
con O. 

También fe llama N . Señora de laOlafiefta 
de la Expectacion del parto de Mana Satinísima, 
por las exclamaciones de los Santos Padres, que 
elpcraban la venida del Mcl'sías. 

Muchos fe valieron de ia O para explicar la 
eternidad , por 1er letra à quien no íe le cono
ce el principio ni el fin. 

Entre ios Latinos la O tenia tanta herman
dad con la U , que con facilidad las trocaban , y 
clcribian Cónlbl, y pronunciaban Cónful: y aísi 
en otras voces. 

Era la O entre los Antiguos letra numeral, 
que fignificaba once, iegun oí verlo: 

O numemm ge fíat, qui nunc undécimas extat. 
Y quando lbb:e la O fe ponía una raya enci
ma , valia once mil. 

O B 
OBCECADO, DA. adj. Cxgado , deslumbrado 

u ofuícado. ts voz tomada de la Latina 0¿-
Totfi. V> 

ctecatus. M . AORED. tom. 2. num. y d i . Como 
todavía lo efperan oy los Judíos , checados 

• con el velo que obfeurece Uis corazones. 
O B p U R A C I O N . f .f . Dureza ó porfía en refif-

tir lo que conviene, obíiinacion y terquedad. 
Es voz Latina,, y poco ufada. ILat.Obdzratio. 
Obftinatio. MARQ^Gob. l i b . i . cap.22. Ue cu
ya obduracivn tampoco parecia que fe podia 
efperar emienda. 

OBEDECER, v.a. Hacer la voluntad del Supe
rior que manda, fujetarfe à é l , y executar fus 
preceptos. Viene del Latino Obcdire, que fig-
nifica lo mifmo , y tiene la anomalía de los 
acabados en car: como Obedezca. Lar. Ob
temperar?. FULNM-S. L'io V. h2 . Pero un Lni-
mo altivo y para mandar, palla de los k'mi-
tes de buen fúbdito , quando ha de obedecer. 

• HÍ-RR. Hilt.Ind. Dccad.4. iib.Ó. cap. 5. Deídc 
• allí corria la tierra; y los Indios, por no obs-

dscerkj fe retiraban. 
OBEDECER. Se entiende también de algunos 

animales, que ceden con docilidad à la ef-
cáela, y al raimen que fe les quiere poner 
para fervirfe de ellos: y alsi le dice, que el 
caballo obedece al freno, à la mano, &c. Lat. 
Qbedire. Facile 'venire. 

OBEDECER. Sc dice también figuradamente de 
los metales, y otras cofas inanimadas, quan
do fe 10»ra reducirlas al fin para que fe deíh'--
nan : como ía enfermedad obedece à los re
medios, el oro obedece al martillo. Lat./fr^/, 
Par ere. Obedire. 

Hacerle obedecer. Tener entereza para hacer fe 
cúmplalo que fe manda. Lat. Serió fracipere. 
Obligare ad obfequiam. 

Mas vale obedecer , que faenficar. Phrafe pro
verb, tornada de la Sagrada Efcritura , que 
enfeña la obligación que fe tiene de obede
cer, en primer lugar y ante rodas cofas, el 
precepto del Superior. Lar. Melius e/l obedire 
qmm facrificare. CALD. Aut. Primero y fe-, 
gundo ííaac. 

Suj'pc-adc el acérOy 
que mas vale, Abraham, 
el obedecer, que el ¡aerificar. 

Quien bien quiere bien obedece, llefr. que expli
ca, que el cariño y la amiitad facilita , en el 
que la profeíia, todos los medios de compla
cer y dar gulio. Lat. 
Dura ¿icefy peragit promptus qui vinólus amors: 

Eft femper cunàiis ofjiciojiis amor. 
Pic. JUST, f.159. Lo qual yo hacía de buen 
rejo : porque como dice* el refrán: Quien 
bien quiere bien obedece. 

A ODE-
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OBEDIENTE, part. aft. del verbo Obedecer. 
" 'El que prontamente fe fujéta à executar lo 

"que fe le ordena y manda. Lat. Obeákns. Qb-
tewprans* RoDuicExerc. tom.2. trat. 3. cap. 
11. Si pedís remedio para tener muchacha-
iidád con vueítros hermanos, para, fer obe
diente, para fer paciente., para fer muí peni
tente, aqui hallareis remedio para todo. So-
•Lis, Hift. de Nucv. Efp. lib. 4. cap. 4. Hernán 
Cortés por fu parte afedó las exterioridades 
de obediente, 

OBEDECIDO, DA. part. paíT. del verbo Obe
decer en fus acepciones* Lat. Obtemperafus* 
Obedientiâ profeqmtus* 

OBEDECIMIENTO, f.m. El aao de obedecer. 
Lat. Obedientia. 

OBEDIENCIA, f. f. Sujeción y fubordinación 
à la voluntad del -Superior, executando, fus 
preceptos. Es voz puramente Latina. Lat.Oè-
temperantia. FR. L . DE GRAN. Hift. de la Paf-
ÍK>n?Serm. de S. Bernardo. Queriendo mas 
perder la veftidúra, que faltar ai mandamien
to deyueftra obediência.MEND. Vid.deN.Se-
Hora,Copl.32 3. 

Aí de Salomón Dios lleva 
fu obediencia, y tm fujéto,, 
que Dios, no ligado à leyes, 
rindió la frente à m exemplo. 

•pEEDiENciA. Se toma también por el precepto 
del Superior, efpecialmente en las Religio
nes. Lat. Mandatum* SANT. TER. Su Vid. cap. 
35. MÍ Padre me levantó el mandamiento y 
obediência qué liabia puefío, 

pBEDiENciA. Se llama entre losReligiofos el 
permíífo que dá el Superior à un íübdito pa
ra ir à predicar ,,.ò la afsignacion de oficio 
para otro Convento, ú para hacer algún via-
ge. Lar. Licentia* Teftimonium progrefsionis vel 
afsignationis. 

OBE DIENCIA. Se llama en laEfcuela deChrifto 
el Superior , que fe muda de quatro en qua* 
tro mefes. Lat. ScboU Cbrijii pr̂ fes. 

OBEDIENCIA. Se llama translaticiamente la do
cilidad con que los. brutos è inlenfibles fe 
fujetan à la enfeñanza ò al arte. Lat. Obedien̂  
tia. Flexibilitas. Docilitas. 

OBEDIENCIA CIEGA. La que fe exerce fin exa
minar los motivos ò razones del que manda; 
que es la última perfección de eíta virtud. 
Lat. Obedientia caca. 

A Ia obediência. Exprefsion cortefána con que 
alguno fe fomete al güito de otro. Lat . /aèm. 

OBEDIENCIAL, adj. de una term. Lo que per
tenece àla obediencia. Lat.Obedientia¿is. MA-
NEE.. Prefac. A efta potencia obediencial 
del fuego, con fentimiento profundo, la lla
ma aqui Tertuliano fuego fubterráneo. T E 
JAD. Leon Prodig. tom. 1. Poema de la Nada: 

Porque fus fuerzas no fon naturaleŝ  
., Ttienen folo obediencial potência, 
A recibirlos del divino Agente, 
Creación la llamo, pero impropriamente. 

-OBEDIENTEMENTE, adv. de modo. Con re-
fignacíon, fujecion y obediência, Trahcle Ne-

...bnxa en.fu Vocabulario. Lat. Obedienter. Ob~ 
temperanter. 

O B 
OBEDIENTÍSSIMO, MA. ad;, fuperl. Mui reh 

íignado, humilde y pronto à executar la vo
luntad del que manda. Lar. Obedientifsimus. 
Obfeqüentifsimus. RIBAD. E l . Sanct. Vid. dc¿>. 
Diego Alemán. Fué obedientjfsimo , no fola-
mente en las cofas que expreflamente le man
daban los Superiores , lino también en las 
que él entendia que eran de fu voluntad. 
CALVET. Viag. lib.3. f.79. Son mui continuos 
à los Sermones y Oficios Divinos, obedientíf 
fimos à fus Príncipes. * 

OBEJAPvUCO. f. m. Lo mifmo que Abejaru
co. Trábele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Apiafira. 

OBELISCO, f- m. Pyrámide de piedra fobre 
bafe quadrada, la qual erigida perpendicu
larmente , íirve de adorno en algún lugar pú
blico : y por lo regular fe hallan gravados en 
ella gerogííphicos ò infcripdones , como fe 
vé en los que hai en Roma. Debe fer fu altu
ra muí grande refpecto de fu bafe, porque 
defde efta ha de ir adelgazando mui poco à 
poco hafta la punta, y ha de fer hecho de una 
fola piedra. Plinio dice, que los primeros in
ventores de los Obelifcos fueron los Egyp-
cios, y que los hicieron imitando los rayos 
del Sol, à quien eran dedicados, y qué Obelif* 
eos en aquella Lengua fignifica Rayo. Otros 
le derivan del Griego Obelifcos, que fignifica 
Afladór 5 pero el P. Kirkerio es de la opinion 
de Plinio. Lzt.Obelifcus. HUERT. Plin. lib.^ói 
cap.p. Dicen que en el mifmo monte fueron 
cortados otros feis Obelifcos tales como cite, 
y dieron al artífice cincuenta talentos. SAAV. 
Empr. 3. No mereció efte honor el Cypres, 
aunque con tanta gallardía, confervando fu 
verdor, fe levanta al Cielo, en forma de Ofo-
lifco. 

OBELISCO. Se llama también la fenál que fe 
fuele poner en la margen de los libros , para 
notar alguna cofa particular. Lat. Obelifms. 
Obelus. ANT.AGUST. Dial, de Med.pl.13p. por 
diminución fe dicen obelifcos ciertas feñales 
en los libros, como aífadóres ò faétas, 

OBELO, f.m. Lo mifmo que Obelifco. Lat.Oèf-
lus, que esdedonde viene. ANT.AGusT.Dial 
de Med. pl.139. Las que llaman agújas, por 
otro nombre íe dicen obélos. SiGUENz .Vid.de 
S. Geron. iib.4. difc.3. Aqui pufo (S.Geróny-
mo) líneas, ò como otros dicen, obélos y eftre-
llas: los obélos para que fe vieíl'e lo que en los 
fetenta citaba demás. 

OBENCADURA, f. f. Term. naut. El conjunto 
de los obenques. Vocab. marit. de Sev. Lat, 
Rudentes. 

OBENQUES, f. m. Term. naut. Unos cabos 
gruefios, que encapillan en la cabeza del pa
lo, ò garganta fobre los baos, y baxan à las 
mefas de guarnición, y fe afijan enlasbigo-
tas de las cadénas. Vocab. marit. de Sev. Lat. 
Rudentes quee navi inferviunt. 

OBESIDAD, f. f. Crafsitúd Ò gordura dema-
liada del cuerpo del hombre. Es voz ufa
da de los Médicos, y tomada de la Latina 
-Obejitas. . 

OBESO, SA. adj. GrueíTo de cuerpo en demasia. 
Es 



O B 
Es ufado de los Médicos, y viene del Latino 
Obefus. 

OBICE, f. m. Obftaculo , embarazo, eftorbo, 
impedimento. Viene del Latino Obtx* MAN-
RiQ .Vid.dc Ana de Tefus , lib.4. cap.d. Qui-
ílera , ni cener facilidad en matéria tan grave, 
ni poner óbice à los favores y mercedes de 
Dios , de puro detenido. M . AGRED. .tom. I . 
num.^íj.o. Como no me tocó et óbice del pr i 
mer pecado , no tuve el impedimento que los 
demás mortajes , para entrar por aquellas 
puertas eternálesde el Cielo, 

OBISPADO, f. m. La Prelacia ü dignidad del 
Obifpo. Lat.Epifcopatus. DignitaSy mmus tpif-
copale. CesPEO .Hift . de Phcl.IV. lib. 5. cap.i . 
A D. Melchor de Sandoval dió clObifpado de 
Segobia. 

OBISPADO.S,e entiende también pôr el território 
údiftrítoafsignadoàcada Obifpo, para exer
cer fus funciones y jurifdiccion.Lat.O/iw epif-
copaiis. FUENM. S. PioV.f.^.. Es áciObi/pádo 
de Torcóna, pero del Condado de Alexandria 
de la Palla. CASAN. Var. Iluft. Vid. del P. Ge-
rónymo Vogado. Era de nación y progenie 
Caftetlana , nacido en Alconchér, fito en los 
conñnesdelObifpádodc Badajoz, 

OBISPAL, adj. de una term. Lo mifmo que 
Epifcopál. Trábelo Nebrixa en fu Vocabu
lario, y es mui común ; .como decir la cafa 
Obifpalj&c. Lat,Efpifcopalis. 

OBISPALIA, f. f. El Palacio ò Cafa del Obifpo 
junto à la Cathedral. Lat. Epifcopium. csdEdes 
epifcopales. VALER. Chron. part.4. Cap.l 10. E 
hizo en ella la Igléfía Mayor que oyes, y la 
Cafa de la Obi/palia , y el Monaftério de San 
Erancifco. 

OBISPALÍA. Significa también el território per
teneciente al Obi ípo , u à lá Dignidad Epif
copál. Trábele Covarr. en fu Thefóro ; pero 
yá tiene poco ufo. Lar. Ditto epifcopMis. 

OBISPAR, v. n. Obtener algún Obifpado , fee 
provifto en él. Fórmale del nombre Obifpo. 
Lzx..Epifcopatum obtinêre. Muñ. Vid. de Fr. L . 

- de Gran, l ib.r . cap.12. Debiendo fer al con
trario , por el largo exercício de virtudes en 
que fe ocupaban en los Monafténos, primero 
que Obifpajfen, VALDIV. Sagr.lib.3. O d . j j . 

AmóniOyfanto efpejo de U Gréciay 
por no Obifpar , con la navaja dará, 
ana oreja Je corta^ y fe cortara 
h lengua, fi Uplebe porfiara. 

OBISPAR. Vulgar y mecaphoricamente fe toma 
pormor i r í e , y algunas veces por haberfe 
perdido alguna cola que fe tenía , ò que fe 
pretendia y defeaba con folicicúd. JLat.O¿;rr. 
Ahire* Perire. 

OBISPILLO, f. m. dimin. Nombre que dan en 
algunas partes à nn muchacho, quelavífpera 
de' S. Nicolis de Barile vifte de Obifpo , y le 
llevan con gran íicfta ã lalgiéf ia , donde al 
tiempo de las Vííperas cftá fentado en el Cho
ro , y baxa defpucs à cantar la Oración al A i 
rar mayor : y el dia del Santo afsifte à la Mif-
fa mayor. Covarr. dice,quc efte era ufo anti
guo en las Igléíias Cathcdrales, en memoria 
àc la finta elección que íc hizo de S.Nicwias 

O B 3 
f para'Obifpo de Myra , y qüe fe nombraba uní 

Infante de Choro, y-fe hacía la función con 
vacias foJemnidades y abafos; peto aanquo 
dice fe quitó totalmente , aun fe conferva ea 
laCoruña y otras Ciudades , como también 
en algunas Univerfidades y Colegios» £aC4 
Puer Epijcopali habita omatus* 

OctsPiLi.0. Burla que hacen los Eftudiantcs g$ 
las Univerfidades con los nuevos , poniendo-, 
los fentadoSjCon alguna Mitra de papel ü otra 
iníignia ridicula, y dándole? algunos cháf
eos , y diciendoles palabras de cnanza y p i 
cantes. Coftumbre indigna entre Chriílianos. 
'L.&t.ScholaJücorumjocifS. ALFAR, part.a.lib.^. 
cap.4.0 dulce vida de los Eñudiantes ! aquel 

• hacer de Obifpillos, aquel dar trato à los nova
tos, meterlos en rueda, tacarlos nevados,dar-
les garrote à las arcas , Tacarles patente > ò no, 
dexarlos libro íeguro. 

0&ISPIX.LO« Se llama también una morcilla gran-, 
dc,que fe hace quando fe matan los puercos; 
y algunos acofturabran hacerlos de carne p i 
cada con huevos y efpécia, Llamanle en 
gunas partes Obifpo. Lat. Venter falifcus,Bo4 
tulas. Botellus* 

OBISPILLO. En las aves. Veafe Ovifpyllo. 
OBISPO, f. ra. Prelado ü Paftor de alguna Iglé-i 

fia , confagrado legitimamente, para tenet 
. à fu cuidado ei pafto efpirituat de las Ovejas 

que fe le encomiendan , que fon los fieles de 
íü rerriíório ü diftríro.Proponenlos los Reyes 
al Sumo Pontífice , quien los confirma : y en 
algunas Iglefias de Alemánia los eligen losCa-? 
bildos. Viene del Griego Epifcopos 3 que vals 
tanto como zelador , ò el que mira ò vela fo-i 
bre los otros. Lat. Epifcepm. Antifies. Prtfuk 
FUENM. S. Pío V . f. ¿o. Yo ruego à todos lo^ 
Obi/pos vuelvan à fus refidencias. Muñ. Vid*' 
deS.Carl.lib.i.cap.5. Congregaronfe docien-, 
tos y cincuenta ObiJpoSf y otro número gtan-d 
de de Prelados, 

PBISPO. Se llama también un mónftruo marín0 
de figura de hombre , con una como mitraen 
la cabeza, roquete y guantes, por cuya fe-i 
mejanza fe le dio el nombre. HUÍKT.PIÍD. libv 
9. cap. 5. También es admirable owo mónf-s 
truo, que pinta el mifmo Autor , el qual tetii* 
forma de Obifpo. 

OBISPO. En la Germânia fignifiea el Gallo. Juast 
Hidalgo en fu Vocabulario. LAUGallas, 

.OBISPO DE ANILLO. Veafe Anillo. 
OBJ ECCION. f. £ Réplica, razón que fe propôs 

ne, dificultad que fe difeurre en contrariai 
de una opinión, ó para impugnar alguna pron 
poficion. Lat. ObjeBh. Oppojitto. ER. L : de: 
GRAN. Symb.part.j.cap.io. §.2.Dadme vo^ 
una per fona , que ufando deftos remedios, 
efté defmedrada en la vir tud, y valdrá algo 
vueftra objccàón. CERV. Quix. tom. I . cap.p. 
Si à cfta fe le puede poner alguna chjección 
cerca de fu verdad, no podrá fet otra.fino ba-, 
ber fido fu Autor Arábigo. 

OBJETAR, v. a. Oponer alguna cofa auna opi-i 
níón , para combatirla ò refutarla ? proponcí 
otra razón contraria à lo que fe ha dicho*; 
¡yieiie dt(lLatino Objieere.^t. Opponert.*&K~ 

A \ yÁ&'í 



4 0 B 
VARRE-r.Trad, de Scncc. l i t . i " , cap. i ã . EftíJ 
mifmo fué objetado por matif simas cabezas , y 

: enemigas de los bucnos.à Platón, àEpicuro y, 
• àZenón. 
OBJ ETIVO, VA. ádj. Lo que pertenece al ob-
- jéto. Lat.Obje¿livíist a, um, 
OBJETO, f. m. Lo que fe percibe con alguno 
- de los fentídos , ò acerca de lo qual fe exer

ceu. Viene del Latino ObjeãumX aunque ie-
gun efte origen debiera clcribirte objedo ,e l 
ufo le ha quitado la c por iuavizar la pronun
ciación. LtuObjeftum* B. ARGENS.Rim.pi. 
420. 

Eí una perfección (in femejanzay 
Parto de aquel objeto incircunferito* 

OBJETO. Se llama tambien el término ò finde 
los a£tos de las potencias. Lat.Qbjeóíum. 

OBJETO. Se toma también por el fin ò intento à 
que fe dirige ò encamina alguna cola. Lar. 
Finis, Scopus. Objectam. SousjHií i Nuev.Efp. 
lib,4. cap.i. Sin objéto determinado , ni fabec 
hafta entonces hacia donde le llamaba la obí-
caridad lifonjéra de fus eí'peranzas. 

OBJETO. Se enriende cambien por la materia ò 
el fujéto de una ciencia: cómo el objéto de 
la Theología, que es Dios. Entre los faculta
tivos fe divide en material y formal. £1 ma-< 
teriál llaman al mifmo fujéto ò materia de la 

r facultad: y el formal al ñn de ella : comoeti 
la Medicina el objéto material es la enferme
dad, y el formal la fanidad. Lm.Objeâium vel 
materials vel fórmale facultai ts. 

OBJETO DE ATRIBUCIÓN. Llaman al principal 0 
- último fin à quien fe dirigen todos los a&os 

de ¡a facultad, ü de la potência : y por exten-
fion fe dice de otras cofas que principalmentet. 
fe intentan. LauAttributionis objefium, 

OBLACION, f. f. Ofrenda y facrificio que fe 
hace à Dios. Viene del Latino Oblaiio , que 
fignifica erto mifmo. RIEAD. Fl.Sanô. Vid, de 
S.Joachin. Habiendo cumplido , con fmgulác 
devoción y agradecimiento, con las oblaciónes 
que mandaba, la ley, y otros facrificios que 

• hicieron, PINEL , Retrat. lib. 2. cap. \6. Efta 
fué la primera oblación que aquellos gloriofos 
Reyes dedicaron à Dios , en íeñal de fu 2ra-
titúd. . 0 

OBLADA, f. f. La ofrenda que fe lleva à la 
Igleíia, y fe dá por los difuntos; que regular-

• mente es.unpan ò rofea , y fuele ponerle en
cima de la fepultura , antes de darfcla al Cu
ra, y eftá allí mientras fe dice la Miífa mayor, 

' iViene del Latinó ObUtut. Lat. Libum. LAZAR. 
• DE TORM. cap.2. Vino el mífero de mi amo, 

y quifo Dios que no vió la oblada que el An
gel habia llevado. 

QBL ATA. f. f. La porción de dinero, que fe dá 
' al Sacriftán, ò à la fábrica de la Igléfia,por ra

zón del gafto de vino , hoftias , cera y orna-
meneos para decir las MiíTas. Suele fer car
ga de algunas Capellanías, que el Capellán 
latistaga un canto por efta razón, en la Isléfia 
donde cumple las Miffas de fu obligación.Lat. 
ties oblata pro mnifierio Mijfa 

OBLATA £ • la Miífa es la hciftia ofrecida y 
* p w t o f c f c c í a ^ t w i a , X .^vino enelcáUz, 
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antes de eftat confagrados : y afsi fe diccin^ 
cenfar la oblára. LduOblata, orum. 

OBLEA. f.£ Hoja mui delgada hecha de hari
na y agua, que fe forma en un molde, y fe 
cuece ai fuego. Sirve para diverfos ufos , y à 
la que ha de íer para cerrar las cubiertas de 
las cartas, fe le mezcla un poco de color roxo. 
Lat. Laganum , / . Bracea maffa rubra. M u ñ . 
Vid . de'S.Carl.lib. 9. cap. 2. Teniendo pues 
una pequeña parte de la camífa del Sanco , la 
tomó por la boca , y la tragó envuelta en una 
oblea. 

OBLIER. f .m. Oficio de Palacio , quefirve y 
provéelas table'tas, fuplicaciones y barqui
llos para las Perfónas Reales. Es voz Francefa 
introducida en Efpaña con la entrada de la 
Cafa de Borgoña.Lar.C^/w/jWwj.ETiQi'ETA, 
del año de IÓO .̂ ElOM/Vr hade proveer las 
fuplicaciones y rabietas , conforme à lo que 
ordenare el Mayordomo mayor. 

OBLIGACION, f. f. Vínculo que eíhecha à 
dar alguna cofa , ò executar alguna acción, 
procedido , LI de la difpoficion geneçal de las 
leyes immediatamente, ò concurriendo pado 
fegun ellas. Viene del Latino Qbligatio, que 
fignifica lo mifmo. SALAZ, DE MEND. Card. 
Mend. l ib . 1. cap.2 5. Mui grande obligación ie 
corre al Príncipe de mirallo, para que los l i 
nages fuftenten la igualdad en que íe han con-
fervado. 

OBLIGACIÓN. Se toma por la eferítúra, que uno 
hace ante Efcribano , à favor de otro , de que 
cumplirá aquello que ofrece, y à que fe obli
ga. Lat. Cautio cbingrapbica. Obligaiio in 

feriptis* 
OBLIGACIÓN. Se toma también por la correr, 

pondéncia que uno debe manifeftar y dar à 
entender tiene al beneficio , que ha recibido 
de otro. Lat. Devotio. Gratia. Debitum.KiBAD, 
FLSana. Vid. de S.Torquato. Por haber üdo 
eftos Santos fíete Obifpos enviados de los 
Apóftoles S. Pedro y S. Pablo y tenerlos 
todos los Chriüianos deftos Reinos tanta obii-

• gacién , bien es que digamos lo que fabemos 
dellos. 

OELIGACIÓV. Se llama elcontráto que hace al
guna Ciudad ò Villa , con el particulár que 
promete abaftecerla de carne , xabón , toci
no, &c. Lat. Províjionis , vel annona obligation 

OBLIGACIÓN. Se llama también la cafa donde el 
Obligado vende el género que eftá de fu car
go. Es mui ufado en Madrid, Lzt.Sponforis vel 
proviforis ades, vel taberna. 

OBLIGACIONES. Ufado en plural fe toma por las 
prendas y eftimación que debe confervar el 
hombre honrado , para fer cftimado y refpe-
tado: y afsi fe dice, falcó àfus obligaciones, es 
hombre de obligaciones. Lat.Partes. Honoris 
jara. 

OBLIGACIONES. Se entiende también por la fa
milia que cada uno nene que mantener,y par
ticularmente la de los hijos y parientes: y 
por efto fe dice,eftá cargado de obligaciones, 
tiene muchas obligaciones que mantener. 
Lât.OfJjciafamilia^elparentibus praflanda, H-
iorumcurUi, 

Q.BLI-
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OBLIGACIÓN ANTIDORAL. En 16 fo'rcnfc çs-Ia 

que mira à la retribución del beneficio reci
bido ,, ciñendofe de fuerte à los términos na
turales de la razón de hombre de bien, que 
no Uegue'á eltrechar en conciencia. L u . o i i í -

- gatio antidoralis. ' 
OBLIGACIÓN CIVIL. La que, no fubíiftiendo en 

realidad, confta de fuerte en el fuero judicial, 
que puede el que aparece deudor fer eftre-
chado por el Juez à fu cumplimiento,: como 
çn el que confeísó por eferito el recibo de al
guna cofa que no le fué entregada, y no pue
de prpbar la oanfsión dela entréga. Lac.C'/v/-
/ / / obligAtio, 

OBLIGACIÓN MIXTA. La que fubfifteen realidad, 
y confia para el fuero judicial por inftrumen-
to legítimo : como en el que recibió el em-
préftido y 1c confefsó por eferito. Dícefe 
mixta porque toma del derecho natural la 
fubfifíéncia , y del civil la coacción à fu cum
plimiento: y es lo que comunmente fe encien-
de^quando fe dice abfolutamente obligación» 
l.~àX.-Mixta obligatio. 

OBLIGACIÓN NATURAL. La que por provenir de 
contrato, no admitido en el derecho c i v i l , y 
que por tanto no caufa acción en el fuero ju 
dicial , fubíifte folamente en el interno : co
mo la que contraxo el hijo de familias en el 
mútuo. Lit.Obltgatio naturaliu 

OBLIGADISSIMQ, MA. adj. fuperl. Muí obli
gado. Lat. Valdè adftrlñus, ohligattts.- CERV. 
Quix.tom.x. cap» 17. Quedo 'okligadifiimo à 
agradecetlas todos los dias de mi vida. 

OBLIGAR, v.a. Atar,l igar,precifar, mover 
eficazmente à alguna cofa, aunque fea repug
nante al gufto y genio de el que la ha de 
executar. Viene del Latino Obhgare , que fig-
nifica efto mifmo. Lat. Logere. YEP. Chron. 
año 63?. Contóle la merced que Dios le ha
bla hecho en darle hijo varón ; y para obiu 
¿arle a que recibieíTe al niño por hijo efpiri-
tual , y le fuelle inttruyendo como Macítro» 
pidióle que baptizaffe al Príncipe. SAAV. 
tmpr.8. Eftas debe cautelar el Príncipe , para 
que no le íJ¿//^Híftíinieftras relaciones á def-
componerfe con ella ligeramente. 

OBLIGAR. Vale también adquirirfe y atraher la 
voluntad , ó benevolencia de otro, con be
neficios ò agafájos , para tenerle propicio 
quando le nccefsirare. Lat. Benefiàu afficere, 
obftringert. CANC.Rom. à ía profefsion de una 
Monja. 

Perfuadióla con bálagos, 
obligóla con cariños: 
y alguna noebe enfu calle 
levió lleno de rocío» 

OBLIGANTE, part. aft. del verbo Obligar. Lo 
que obliga : y afsi fe dice, habló con pala
bras mui obligantes. Lac. AdfirUiorius. Obtt* 
gans. 

OBLIGADO, DA, part. paíf. del verbo Obligar 
en fus acepciones. Lzt.Qbligatus.Coafíus. Ad-
firittus* Beneficiis afftãuu O v.. Hift. de Chil . 
lib.2.cap.7. Y aísi nos vimosobligadoj acer
rar los ojos y taparlas narices. CO^N. Chron. 
í pm. | . lib,4.cap.ií2. Recurrió al .de Eugú^io^ 

:ii&.qtútti tenià rnas oíl¡gadot-y. rio éncontró css. 
él toda aquella acogida que defeaba. 

OBLIGADO. Ufado coma fubñantivo fignifica l £ 
: períona à cuya cuenta corre el abaftecer à un 

Pueblo ò Ciudad de algún género: Conío nie-, 
ve, carbón, carne,&c. que porque hace efed-j 

. tura por tanco tiempo, obligandofe à cumpUç. 
cl abaíto, fe llamó afsi. LauA» alicuitts provfa 

for^fponfor.^xc^ST. fol.7 r. 
Un mui gordo tocinero, 
obligado de Medina , 
quifo fervir à ju / í ina 
ds galán y de efeudéro* 

OBLIGATIVO , VA, adj. Lo mifmo que O M U 
gatório.-Es voz de poco ufo. NAVARR. Man* 
cap. 23. num. 56. Entreconféjo , y precepto 
obligativo à mortal, media el precepto que 
obliga afolo venial. 

OBLIGATORIO, RIA. adj. Lo que preçífa y 
obliga àcuraplirfeòcxecutarle. Lat. Obliga* 
tortus, a , um. ESPIN. Efcud. Relac. 1. defc.p. 

. Sino pudiere , à lo menos habré hecho de mi 
parre lo p@fsible y obligatorio. CASAN. Var^ 

• Iluft. Vid . del P. Evangeliza de Gatis. Sien-
• do, comodebiafer ,muiabfoluta j fe ligaba 
- con la intentada fujeción^ y la obíigatória de

pendência, que imponia el feñor Obifpo. 
OBLIQUAMtNTE. adv- de. modo. Torcida

mente, al t ravés, fin redicúd ni derecluira, 
Lat. Oblicué, NIEREMB. Var. Iluft. Vid.del P, 
Matheo de Couros. Todo lo demás del dia lo 
pallaba con la efeaféz de una mui pequeña 

. luz, que por una oculta ventanilla obliquainen* 

. te entraba en ía cueva. ARGENS. Maluc. lib. 4, 
, PL14I . Declina obliquamente del Septentrión 
- al-Auftro,debaxo de la Tórrida Zona. 
OBLIQUAR, v. a. Hacer perder la redítud à al-
• guna cofa. Es del Latino Oblíquarty que fignw 
. fica lo miftno. MEDIN. Grand.lib. 2. cap. 39. 
. El qual era fobre un cerro , cercado de peña 

tajada , con una enrrada, que poco à poco fe 
v i obliquando, y continuando con lo llano. 

OBLIQUIDAD. L f. Declinación de io reao, 
ó travesía de alguna cofa. L&t.Obliquitafi que 
es dedondeviene. HUERT. Plin. lib. 3 . cap.8. 

. Dícefe que Anaximandro Mileíio,en la Olym-
píada cincuenta y ocho , fué el primero que 
entendió fu obliquidàd. 

OBLIQUIDAD DE LA ECLÍPTICA. El angulo que 
forma la Eclíptica con el Equator , el qual fa 
mide por la máxima declinación Boreal ó 
Auftrál del Sol,, que es la que tiene en los 
puntos folfticiales , que fon los principios de 
Cáncer y Capricornio. Y fegun las mejores 
obfervaciones es de 23. grados y medio coa 
poca diferencia. Lat.fcclipticte obliquitas» 

OBLIQUO , QUA. adj. Torcido , atravefado, 
no redo. LsLi.Obliqaus, a^m, COMEND. Sobre 
las 300. copi. 144. Vieronfe eítrellas no acof-
tumbradas, è al Cielo arder en llamaste correr 
por el aire las hachas oblíquas* 

OBLIQUO. Se aplica también al plano ò linea quê 
cae fobre o t ro , y hace con él ò ella ángulo 
que no es redo : y afsi los ángulos agudos y; 

. ob.rúfòs fe Uaçnaivángulas oblíquos. Lat,0¿#-

OBr 
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.OBLONGO, GA. adj. que fe apliía i la SglSrí 

prolongada de quarro lados. Lat. Obíongus. 
OBNOXIO, X1A. adj. Expuefto à contingcnaa, 

ò peligro. Es voz Latma>y de poco uto. Lat, 
ObrtoxiuSt Co MEND. fob. las joo.Gopl. 5. La 
intención del Autor en efta Copla es demof-
trar, como todas las cofas dette mundo fon 
obnoxias à l a muerte. 

OBOLO, f. m. Moneda Athenicnfc , que vaha 
como feis raacavedis nueftros, tegun elPrefi-
dente Covarrubías. Es voz tomada àz I z L z -
tinaO^o/wí.GRAC.Mor.f.ié. Prometía darles 
la libra de carne à medio óbUo, 

pgoLo. Es también cierto género de pefa,que 
hace una fexta parce de la dracma. Lat.O¿0-
/«/. Scmifcrufulus. LAG. Dioíc. l ib. 4. cap. r. 
jDamos tres óbolos deila, con un cyato de v i 
no aguado, à los que arrancan fangtc del 
pecho. 

pBRA. f. f. Qualquiera cofa que es hecha ò 
producida por algún agente. Viene del Lati
no Opus, que ílgtiiíica cfto mifmo. FR. L . DE 
GRAN.Symb.pan.i.cap.i. Qiae el último y 
fumo bien del hombre confiftia en el exercí
cio y ufo de lamas excelente obra del hom
bre , que es el conocimiento y contempla
ción de Dios. Bosc. Corcef. Ub.i. cap. 11. Ef-
to naturalmente lo contrahace el Pintór,coa 
lo claro y con lo obfeúro , templándolo, fe-
gun la necefsidad de la obra. 

QERA. Se llaman también los efetitosde algu
no. Lat. SeripCum. Opus. ANT.AGUST. Dial, de 
Med. pl.39. En una obra, que fe dice fer de 
Cornélio Severo. PINEL } Retr. Üb. 1. cap. 4. 
Como lo ferian todas las demás obras de los 
Philófophos , y en particular las del mifmo 
Platón. 

pBRA. Se llama afsimifmo el edificio que fe 
vá fabricando, ü.lá compoftura que fe hace 
en alguna cafa: y afsi fe dice , En efte lugar 
hai muchas obras,en cafa de Fulano hai obra. 
•Lat. ts£dijtàum. Opus.Fabrica. NÍEREMB. Vid . 
de S.Bocj. lib. 5. cap.2. Se iba con una fotána 

. vieja à trabajar en la obra que fe hacia, co
mo el maS humilde jornalero, llevando ladri
llo, hyeíTo y cal. Sons, Hift. de Nuev. Efp. 
lib.3. cap.i5. Los Lugares vecinos à laCiu-
dád daban gente para las obras reales. 

OBRA. Se toma también por medio > virtud 0 
poder: y afsi fe dice por obra del Efpíritu 
Santo, por obra de la Gracia, LnuOpus. NIE-
REMÜ. Catee, parta. Lccc.j . Con todo eíTo 
\zs obras dela potencia fe atribuyen al Pa
dre, las de la fabiduría al HijOjy las del amor 
al Efpíritu Santo. RÍFALO. Catee, fobre los 
Artículos. Como-fué de nuevo concebido, 
íiendo eterno? Tomando cuerpo y alma ra
cional, no por obra de varón, ñno milagrofa. 

QBRA. Se toma afsimifmo por el gran trabajo 
que cuefta, ò el mucho tiempo que fe gafta 
en executar alguna cofa: y afsi fe dice , Efta 
pieza tiene mucha obra. Lat. Labor. GOMAR. 
Hift. Mex.cap.ç. Valía mas la obra de muchas 
delias , que no el.material. 

PERA. Se ufa también para fignificar la canti
dad > magnitud HdiftánçU de ^ g o , » CQÍ^ 
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. ^n^tí'do fe detèrmina àpocò mas ò menos. 

Lat.C/>í;/fr. Ferè. Quafi: MARIAN. Hift. Eíp. 
l ib, 21. cap. 5. Eftá cercana à la Syne me
nor.... apartada de tierra firme obra de qua
tro millas. CERV.QUÍX. tom. i . cap. 8. Tor
naron â fu comenzado camino del Puerto 
Lapice, y z obra te las tres del dia le defeu-
bricron. 

OBRA. Se toma también por toda fuerte de 
acción moral, y principalmente ias que fe 
encaminan al provecho del alma, ü las que le 
hacen daño. Lzi.Opus, FR.L.DE LEON,Nomb. 
de Chriíl. en el de Rey. Pues obra qye dura 
íiempre, v que ni el tiempo la gafra , ni la 
edad la envejece, cofa clara es que es obra 
propria y digna de Dios. EtoRENcMar. tom. 
i.Serm.y.punt.z.Los Seraphines dirian,quc 
pues amor le movia à remediar el mundo,lo
mara la naturaleza de ellos: los Cherubines, 
que pues efta era obra te tan gran fabiduría, 
de ellos era razón tomar la naturaleza. 

OBRA CORONADA. En la Fortificación es.üna 
de las obras exteriores , que confta de dos 
medios baluartes, y UBO entero, trabados 
con dos cortinas. Tofc. tom. 5. pl.340. Lat. 
Coronatum opus. 

OBRAS DE MISERICORDIA. Son aquellos a&os 
con que fe focorre al necefsitado, corporal 
ò efpiritualmente. Llamanfe de mifericór-
dia, porque no obligan de jufticia , íino en 
Cafos graves. Lat. Opera pietatis fea mifertior-
di*. FR. L . DE GRAN. Trar. de la Orac.part. 1. 
Lunes en la noche. Qué cuidado tuvifte del 
próximo que te encomendó, y de aquellas 
obras de miferieórdia que te fehaló? 

OBRA DE ROMANOS, Ò ROMANA. Se toma por 
qualquier cofa que cuefta mucho trabajo y 
tiempo, ü que es perfeita y acabada en fu 
línea, Lat. Magntficum , vel pr a grande opus. 
Vcl Longuslabor. SIGUENZ. Hift. part.2. l ib. 1. 
cap. 16. Emprendieron los Siervos de Dios 
una obra de las que en Efpaña por encareci-
mienro folemos llamar Romanas. 

OBRAS EN PECADO MORTAL. Además del fenti-
do reóto, fe llaman afsi aquellas, que ò no 
configuen el fin que fe intenta, ò no tienen 
la correfpondéncia debida, Lat. Demeritoria 
opera, vel inutilh. 

OBRAS MUERTAS. EnelBaxél fon todas aque
llas queeftán del efeaño arriba. Lzt.Acroteria. 
vel Acrofiolia. ESPIN.Efcud. Rclac.^. Defc.23. 
Hallamos las velas remendadas , xárcias y 
obras muertas, reducidas à mejor eftádo. 

OBRAS MUERTAS. En lo moral fon aquellas 
obras buenas en sirque por eftar en pecado 
mortal el que las executa, no fon meritórias. 
Lat, Emortua opera. 

OBRAS PEAS. Aquellas que fe hacen ü difponen 
para el culto de Dios, 0 beneficio del próxi -
mo neccfsitado : como MiíTas, Annivctíarios, 
Ornamentos, dotaciones de huérfanas, crian
za de niñosj&c. L z u Opera pia. YEP. Vid.de 
S.Tcr. l i b . j . cap.24. Tratólo con dosRelt-
Ciofos graves de diferentes Ordenes : ambos 
le convinieron, en que feria mejor emplear-

• V> en algunas p u s ^ c ^ Y ¡d . de S.;Ju-
lian. 



lian, lib. 3« cap.i. Encomendóles de nuevo h 
Igiéüa, el cuidado de ios pobres,viudas, huéi> 
planos y obras pías. 

OBRA PÍA. Transkuimmente fe toma en eftílo 
vulgar por qualquier cofa en que fe halla uti* 
lidad. LaZ.Lucrificabilis res. 

OURA PRIMA. El Arre de Zapatería de nuevo: 
y afsi fe dice Maeftro de obra Prima al que 
hace zapatos nuevos. Lat. Sutrinum, ú Ars 
futoria. 

OURAS VIVAS. En el navio fon todas lasque e£-
f in del efeaño abaxo. Tofc.tom.S.pl.z^Xat. 
Nav's partes intra, aquam. 

Cada uno es hijo de fus obras. Veafe hijo. 
Dar obra. Vaie dar que trabajar à los Oficiales. 

Í̂ Zt.Opus-commttterey velpr&bcrc. 
. Dar obra,. Vale también dedicarle ò emplearfe 

e n algún trabajo. Trahclo Nebríxa en fu Vo
cabulario en la voz Obra. Lat. Operar, aris. 
Dare operam, 

£n buen dia buenas obras. Phrafe irónica con 
que te reprehende al que en dias fagrádos ò 
célebres obra mal. Lat. Bis operibus digna qui-
dem dies* 

La obra del Efcoriál. Por translación fe dice de 
qualquiera cofa que tarda mucho en íinaüzar-
fe. L&t.Longum opus, vel <eternum* 

N i obra buena , ni palabra mala. Phrafe con que 
fe moteja à los que ofrecen mucho, y nada 
cumplen. Lat* 
Dot bona verba idtrò̂ feà nihil ultra dabit. 

Poner pora¿ft>. Phrafe que íigníhca paílar à exe
cutar alguna cofa, y dar principio à ella. Lat, 
Ad opus venire, exequi* 

OBRA COMENZADA NO TC LA VEA SUEGRA NI CU-
fiADA. Refr.que aconfejajquc lo que uno quie
re que llegue à efe£to lo procure ocultar de 
quien fe lo impida. Lat. 
Abditaperfolves qua intendis capta labore: 

Sipateant 7 longo funt remar and a die. 
OBRA DE COMÚN , OBRA DE NINGÚN. Refr.que di 

à entender , que lo que eiU al cargo de mu
chos, no fe perficiona, porque todos echan de 
sí el trabajo. L a t . 
Alter ob alterius curam non munus adimplet: 

Si à muitis pendent pondera miff a tadunt, 
OBKX HECHA DINERO ESPER A. Otros dicen, VEN

TA ESPERA. R c f i . que eníeña, que donde fe 
trabaja fe aüegura ia utilidad y el provecho^ 
Lat. 
Ante labórate vefteí, & cutera-, lucra 

Expetfantprop'rius tempore babenda fuo. 
OCRA SACA OBRA. Rcfr. que aconfeja no fe píen

le mucho en hacer obras, porque executada 
una, fuele-quedar la precifión de hacer otras. 
hat.Operaparit opus. 

OBRAS SON AMOR.ES , QUE NO BUENAS RAZONES. 
Refr. que explica , que el mejor modo de dar 
à entender el amor y voluntad, es hacer bene
ficios al amado. Lat. Probatio amoris exhibitio 
eft operis. vel 
Hoc non fit verbis>nihil nifigefta probaniur. 

OBRADA, f. f. La labor que u n par de muías ò 
bueyes hace en u n dia , trabajaado u arando 
la t i e rxa .Xa t . / ^^^ j / '^oNz .pER .U l i f . l i b .y . 
f.I22. 
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Qefwra del Palacio babia una huerta 
De quatro obradas,grandê y mui bermofa. 

OBRADOR, f. m. Hacedor , Artífice, la perfó-
naque executa u difpone alguna cofa. Vie
ne del Latino Operarius* Lat. Operator. Arti-
fex. Boc. DE ORO, cap. 14. El mejor obrador es 
el que no fe atreve à la obra , falta que bien la 
afma.RiBAD.Fl.Sanâ.Vid.deS.Ifidro. Deque 
quedaron todos admirados, y llenos de un 
afecto tierno y devoto para con Dios, obrador 
de tales maravillas. 

OBRADOR. Se llama también la oficina ò taller 
donde fe executan y hacen obras de manos, 
como de carpintería, y otras femejantes. Lar, 
Offiúna, a. P i c . Jusx. f. 236. Iba y venía en 
cafa del Cardador, quando con la vieja, quan
do con mis vecinas , halla que yá me cono
cían, y tenían en aquel obrador por parrochia-
na. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. lib. 3. cap. 14. 
Cada género de armas ofeníivas y defenfivas 
tenia íü obrador̂ y fus oficialesdiñintos. 

OBRAGE. f. m. La manifactura de fabricar ò 
hacer alguna obra de manos, Lat. Opifitium. 
RECOP. lib. 7. tit. 14. Inrrod. Porque de las 
Ordenanzas que por mi mandado fueron he
chas, cerca de la labor y obráge de los paños, 
el año pallado de mil y quinientos y once, re-
fultaron algunas dudas mandamos que las 
dichas leyes....fean guardadas. 

OBRAGE. Se llama también ía oficina ò parage 
donde fe labran paños y otras cofas , para el 
ufo común. Lat. Offioina. Ov. Hift. Chil.lib.2. 
cap.i. Lasgrangerías masgrueilas deltas I l 
las de Chiloé , ion los obráges , donde fe hace 
la ropa que virten los Indios. ACOST. Hilt .Ind. 
lib .4. cap. 33. Haftaque le pulieron obráges* 
en los quales fe hacen paños y frazadas haí 
diverfos obráges en el Perú. 

OBR ACERO, i : m. El Capataz ò X e £ que cuida 
y gobierna la gente que trabaja en alguna 
obra. Lat, Artificum vel operatorum prjfeffus, 
VALVERD. Vid.de Chriít. Ub.4. cap.23. Como 
quando à un mal efelávo le entregais à un 
obragéro , para que como dueño fuyo, le mal
trate y le caftigue. 

OBRAR, v. a. Hacer alguna cofa , trabajar en 
ella. Viene del Latino Operari. L a t . Agere. F i -
GUER. Plaz.difc.49. Afslobrandofe talarte Ufa-
mente, viene à fer tan gloríofa, que con razón 
conviene loarla. 

OBRAR. Vale afsimifmo executar ò praêticar al
guna cofa no material. Lzt.Adpraximred'gere. 
VALVERD.Vid.de Chrift.lib.5.cap.io. Aunque 
el principal intento de Jefús, en eñe viage,era 
entrar en Jerufalém, donde babia de obrar con 
fu muerte la redención de los hombres 
acordó tocar en Bethinia. 

OBRAR. Se dice de los medicamentos que fe 
dán à los enfermos , quando hacen el efecto 
para que fe aplican. Lat. EffeBum habere, veí 
Efficaciumoftendere.̂ KKG. Drog.de Ind. Difc. 
del Ambar. En el tercero las que obran, è im
primen fu calidad fuertemente: pero no eij 
fumo grado. 

OBRAR. Se ufa también por exonerar el vientre. 
Lat. Ventrem exonerare.. 

OBRAR 
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.OBRAR BIEN QUE BIOS ES DIOS. Rèf. que explica 

que el que cumple con lü obligación no tiene 
que hacer cafo de murmuraciones , que Diós 
le facará bien. Lat. 
luftitla inviokta mdisfit murmureviBr'w 

Çum tandem juftus vindiat afíaDeus. 
OBRADO j DA. part. pafí*. del verbo Obrar en 

fus acepciones. Lat. Operatus. FaBus. ABus, a> 
: um. QUEV. Doar.Eftoic. Queda^n quanto à 

la doctrina > ennoblecido el orígeri Eftóico, 
deducido deíte libro fagrado, donde.fe lee . 
obrada fu doadna. PUENT. Epit.del R.D.Juan 
el I I . Hb.3. cap. 15. El Rey , à gran prieña, 
mandó hacer cinco collares de efcáma de orüj 
mui bien obrados. 

OBREPCION, f. f. Faifa narración de un he
cho , que le dice al Superior , para lacar ò 
confeguir de él algún refcripto, empleo ü 
Dignidad , que fi no fe dixcíle fcrviria de 
impedimento à fu logro. Viene del Latino 
Obreptio. 

OBREPTICIO, CIA. ad;, term. forenfe. Lo que 
fe pretende ò configue con obrepción. LaU 
Ohnptitm. B.ARGENs.Rim. pl.200. 

' Ni à It dia has de pafar por beneficios. 
Para darles aff%'to, con la capa 
De quefon fubrepúdos it obrepticios. 

OBRERÍA, £ f. El cargo del Obrero. LzuOpera* 
rümunus. 

OBRERÍA. Se Hama también la renta deftinada 
para la fábrica de la ígléfia, ü de otras Comu
nidades j el cuidado de ella: y en algunas 
partes el litio 11 oficina deftínado para eíte 
defpacho.Lat. Redditus ad fabricam áejlimtus. 
Etiam hocus tali expeditioniparatus. 

OBRERO, f. m. El oficial que trabaja por jor
nal en las obras de las cafas , y en las labores 
del campo. Viene del Latino Operarius, que 
fígnifica efto mifmo. HORTENS. Mar. f. 125. 
Quien A las tres de la tarde viera coger obré-
ros , entendiera que quería ahorrar parte del 
jornal el feñor. VAEVERD. Vid. de Chrill. lib. 
4. cap. 5 8. Semejante es, dixo, el Reino, de 
los Cielos à un Padre de familias, que ai def-
puntar dei dia faliòà alquilar obreros parala 
viña. 

OBRERO- Metaphorícamente fe aplica al que 
trabaja apoftoiicamente en la falud de las al
mas. Lzt.Operarius. CoRN-Chron.tom.^.{ib.^. 
cap. 53. Trabajó en el cultivo de aquellas 
tierras, con infatigable deívélo : y fué tan co
pióla la cofecha , que para que no le perdief-
ie de mucha, por falta de o^mjVoiviódefde 
Tartaria à Roma. 

OBRERO. Se llama también el que cuida de las 
obras, en las Igiéfias ó Comunidades, que en 
algias Cathedrales es dignidad. Lax.Fabric<e 

• prafeBus ,vei adminiflrator. SALAZ, DE MENI?. 
Card.Mend.lib.2.cap.62.§.2. A l principio del 
año de quatrociemos y ochenta y cinco, el 
Cabildo nombró por obréro al Canónigo Juan 
de Contreras. 

OBRERO. Se llama afsimifmo elDezméro que en 
cada'lugar eftá feñalado, y debe pagar à la 
obrería de la Igle'íia Cathedral. Lat. Civis de-

, cumanus, ad Ecclejiafabricam. 
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OBREROS A NO V E R , DIMEROS A PERDBR-Réfr. 

que enfeña que en las obras que noeftán à la 
vifta fus dueños , fuele gaftarle el dinero inu
tilmente. Lat. 
Vrajtde tefiant opera ut difpendía vites: 

Crefcit opus nummis, crefeit at arte magis. 
Quien mal hace obréro coge. Ref.quç reprehende 

al holgazán, que por no trabajar paga à quien 
lo execute por él. Lat. 
Segnempro nummiSyfimercenmus urget, 

Sollicitas curas, unde laboret, babet. 
OBRILLA. f. f dim. Obra de poca monta. Lat. 

Opufculum. PARR. LUZ de Vcrd. Cath. plat. 2. 
del Santifsimo Sacramento. Habíale hecho no 

. sé que obrilia ligera un oficial al Sumo Pontí
fice Paulo IV. 

OBRYZO. adj. que fe aplica al oro mui paro, 
acendrado y fubido de quilates. Lat. Obry-
zum. 

OBSCENAMENTE, adv. de modo.. Impura
mente con torpeza y fealdad. Lat. Turp:ter. 
Obfccenè. SOLD.PIND. lib. 1.§.6. Mucho me he 
defviado-del propófito : excúfeme la caula 
que dilató la pluma, pues no pudo futrir, que 

•• tan obfcendmsnte quilieíle dar'el pueblo ori
gen y ócaílon al retiramiento de aquel Prín
cipe. 

OBSCENIDAD, f. f. Impureza, fuciedad, ror-
péza y fealdad. Es del Latino Obfccenitas, que 
fígnifica efto miímo. SOLIS , Hilt . Nuev. Efp. 
lib. 3. cap. 17. Tocaremos feiamente lo que 
fuere digno dehiftória , dexandolasfuperâi-
ciones , indecencias y obfeenidádes que man
chan la narración. 

OBSCENO , NA. adj. Impuro j fúcio, torpe y 
• feo. Viene del Latino. Qbficenus, que íignifi-

cacito mifmo. CERV. Qaix. tom. 2.. cap. 59, 
Pues de las cofas obfeénas y torpes, los pen-
famientos fe han de apartar , quanto mas los 
ojos. 

OBSCURAMENTE, adv. de modo. Sin luz ni 
claridad, con obfeuridad. Lzt.Obfeuré, 

OBSCURAMENTE. Vale también confufamente 
íin orden ni concierto. Lat. Obfiurè. ConfitsK 
PELLIC Argen.part.2.1ib.2.cap.5. Yacía el in-
felice Poliarcho tendido, que apenas alenta
ba , palpitando obfenrámente las venas , na
dando en la muerte los ojos. MORET, Ann.lib. 
3. cap.2. num.8. Arguye,no obfeuramenté>Q\\Q 
los Varones Efpañoles mantuvieron,aun-
que con vana fortuna, ius fines. 

OBSCURAMENTE. Vale á'fsimifmo indecentemen-
• te, con baxéza , fin íuftre, efplendór Ò eftima-

ción. Lzx.Obfcurè. Fcedè, 
OBSCURAR. v. a. Lo mifmo que obfeurecer, 

que es como ahora fe dice. Viene del Latino 
Obfcurare, que fignificalo miímo. Arv . GOM. 
Cant.9.0d.2i. 
Venga el camino tan largo de Orphéoy 

r ^ X ^ í í r í in&mio í ^obfeúra phaon. 
OBSCURECER, v. a. Privar de luz y claridad 

haciendo quejo que diaba claro quede obf-
curo, o lo parezca. Es tomado del Latino 
Qbjcurare. Algimos dicen cfcurccer, aunque es 

, menos conforme à fu origen. Tiene la ano
malía de los acabados en ecer, como obíbu-

rez-
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ífizca. Tl&tOhfcurare.ObJèurum reâdere. RTB AD. 
K.Sana. Vid . de S. Julian y Santa Bafilífa. 
Eftando ambos en efto , comenzó à temblar 
cí apofcnto , y refplandeció de repente una 
luz tan celeftiál y excefsiva, quçobfcureció to
das las lumbres que había en él. PALM. La 
Paíf. cap.36. Efcoñdió fus rayos (el Sol) por
que no gozaíTen de ellos , y efeureciófe al me
dio dia. 

(OBSCURECER. Significa también difminuir la eCr 
timación, y etplendór de las cofas, desluílrar-
las y abatirlas. Lat. Mâculafe. Gbfcurare. IBAÍÍ. 
QjCurc. lib.5.cap.i$. Finalmente fu gran mo
deración en los permitidos divertimientos, 
los obfeureció con el torpe vicio del vino. 

OBSCURECER^ Metaphoricamente vale ofufear, 
empañar la luz de la tazón y del conocimien
to , alterando y confundiendo la realidad y 
verdad de las cofas , para que no fe conozcan 
ò que parezcan diveifas. Lat. Offufcare, 06/-
curare. 

OBSCURECER. En la pintura es dar mucha fom--
bra à las figuras , y otras cofas que fe pintan, 
para que lo pintado refalte y tome cuerpo. 
'LxuQbumbrare. 

OBSCURECER. Vale también ir anocheciendo, 
faltar la luz y claridad, como fucede quando 
cl Sol fe pone y oculta; y afsi fe dice ? ya vá 
obfeurecíendo. En efte fentido es verbo Im-
perfonál. Lat.Advefperafcere. Notiem advenía", 
re, imminere. 

OBSCURECER. Es ufar en el eftilo de términos y| 
conceptos extravagantes , y dephrafes enig
máticas y obfeútas , faltando a] méthodoque 
correfpónde à lo que fe efetibe ò habla, y al
terándole finnecefsidad. Lzt.Tenebras offun-
dsre , obducere ftylovel periodis. CERV. Quix. 
Prol. Dando à entender vueftros conceptos 
fin intrincarlos y efcurecerlos. 

OBSCURECERSE, Vale no parecer alguna cofa,' 
por haberla hurtado ü ocultado. Lat.0ff»/f¿i-
r/. Abdi. 

.OBSCURECERSE EI, IMA.ES anublarfc elCieiopor 
la interpoficion de las nubes j que eftando 
baxasybien grueífas, embarazan la luz y 
rayos del Sol: por lo qual fe dice también 
que el Sol fe obfeurece. Lar. Nubibus obduci, 
•uelobtegi. 

OBSCURECERSE LA VISTA. Turbarfe ò minorarfc 
por algún accidente ò enfermedad. Lat. CW/-
gare. 

OBSCURECIDO , ÜA. part. paíf. del verbo 
Obfcurecer en fus acepciones.Lat.O^/tfflríitaí. 
Maculatus, Qbnubilatus. 

OBSCURECIMIENTO, f. m. El afto de obfeu-
recer. Aígunos dicen eícutecimiento. Lat. 
Obfcuratio. 

OBSCURIDAD, f.f. Lobreguez , falta de luz y 
claridad , para percibir las cofas. Algunos 
dicen efeuridád. Viene del Latino Obfiuritas, 
que íigniíica efto mífmo. MARIAN. Hift. Efp. 
Hb.2. cap.2. Algunos fe efeapáron , ayudados 
de la efeuridád de la noche. PALM. La Paíf. 
cap. 10. Llevaban muchas hachas y linternas, 
para poder caminar, y para que con la objMz 
pdUy no fe les efcondicflj; elSeñorj 

fura. Vi 
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•OBSCURIDAD. V i l e también denfidad y efpefúra 

mui fombría : como íuele encontrarfe en al
gunos bofques cerrados y altos. LüLJOpacitas. 
Dsnfiiíti. ESPIN. Efcud. Relac.i. Deíc.14. Se 
lo llevaron por unas efpeíTúras , efeuridádss y 
efeondríjos, llenos de revueltas y dificulta-' 
des. 

OBSCURIDAD. Se toma también por la humildad 
y baxeza de que procede alguna cofa, efpe-
cialmente hablando de ios linages. Lat. Igno-
¿Hitas. P.SAN-r .TER . lnt .Arnig. conf.5. mot . i . 
Efleluftrc que ahorapoífecs , puede fer que 
tenga principio en alguna obfiuridâd. 

OBSC uRíDAD.Transiaticiamente fe toma por fal
ta de luz y conocimiento en el alma ó en las 
potencias intelectuales. Lat. Qbeacath. SANT. 
TER , Morad.7. cap. 1. Lo mas ordinario de^ 
be parecer que no hai otra luz interior fino 
cfta que vemos, y que eftá dentro de nueítra 
alma alguna efeuridád. 

OBSCURIDAD. Se toma también por la confufion 
del eftüo, ò falta de explicación en lo que fe 
cfcdbe ò habla. Lat. Obfturit&s.Confufio. 

OBSCURI D A D. Vale también la dificultad del fen-; 
tido u inteligencia de lo que fe dice ò fe pro
pone : la qual es , ò por la mifma naturaleza 6 
elevación dela matéria, como fucede en los 
myftetios; ó por el artifício è ingeniofidad' 
del que propone , como fe vé en los enigmas. 
'Lxt.Obfcuriías. Caligo. M.AGRED. t om. i .num. 
j jy . Y mas en efta grande feñál, aunque lo re
fiere en Obfcuridád y enigmajhafta que Ilegal^ 
feel tiempo. SoLD.PiND .iib .2 .§.3.Eita confu
ía obfcuridád contenía el billete , dudofo -el 
dueño , incierto el portador , y por el mifmo, 
cafo mas dudofa è incierta fu aventura. 

OBSCURÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui obfai-
ro. Lat. Valdè obfeurus. CEi!.vtNovcl.9.pl.283. 
Una noche obfeurifsima fall de c a f a j C o n inten
ción de ir à Salamanca. 

OBSCURO, RA. adj. Loque carece de luz Ò 
claridad. Muchos dicen efeúro. Viene dei 
Latino Obfcurui, que fígnifica efto miírno. 
CERv.Nov.p.pl.aSo. Eftabalafala obfeúra jy; 
las camas bien defviadas. 

OBSCURO. Se toma también por no conocido, Ò 
que procede de un principio baxo y humilde; 
lo que mas comunmente fe aplica à los lina
ges. Lat. Jgnobilis. Ignotus. Obfcuras. FUENM. 
S.Pio V. f.50. Gente en fus principios de obf̂  
curo origen. ILLESC. Hift. Pont. lib. 6. cap. 3. 
Perfóna fanta y de gran reputación , aunque 
de pobres padres y obfeúro linage. 

OESCURO. Vale también contufo , dificultofo^ 
profundo, y de árdua inteligencia: como fue-" 
len fer muchos textos, fentencias , lugares y 
difeurfosde algunos Autores. "L-ZLi.lnextrica-. 
bilis. <ts£nigmciticus. Arcanas, a, um FR. L . DB-
GRAN. Imit.de Chrift.Iib.i. cap.3. Qué apro
vecha la curiofidád por faber cofas Qbjeúras\ 
BuRG.Rim)fonet.i47. 

Porque dexenhpuma y el cajiígo 
efeúro el borrador, y d verja claro» 

OBSCURO. Se toma también por el que fe explica' 
confufamente y fin claridad. Lat. Confufus* 
Qbfe&rm* 
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OBSCCRO. En k Piníúía^s aquella parte dón-

. de no toca la luz-. "LitMfcurus.VteÓM. Muí. 
• P id . cap.5. § . i> La priméra ha de fer 

la que llamamos de'perfilar, porque con ella 
fe perfila roda la cabeza, y aun íe meten los 
obfiúros de las carnes. 

OBSCURO. Se llama el color que cafi llega a fer 
negro. Lat. Sabniger. 

OBSCURO. Se roma también por lo que apenas 
fe vé u diftíngue.'Ut, Indifiinguibilis. 

OBSCURO MAYOR. En-la Pintura-fe dice de lo 
que «ftá apretado y -cargado de color obfciH 
ro. Lat. Obfcarus pleñus. 

Color obféro. Se llama el tinte que en la d i -
veríidad de lo^coloridos tiene alguna parte 
mas de úmúr^ : como Caftaño obfeúco, ver
de obfairo, azul obícúíO. LzuObfcums. Sur-
das. Auflerm. 

Eíírar ò hacer obfeúro. f hrafeque fe dice quan
do las noches tienen falta de cIatidád, .por ef-
tar*mui nublado el Cielo, y no fe pueden v¿£ 
los objetos. Lat. NoBetí? calíginofam ejfe. Ttne-
bris invofou MONTES. Com. H Cabailero de 
Olmedo. Jorn. l . 

LA mebe eftâ mui cerrada, 
, Telh pica. To no veo 

à picar, como eftá obfeúro. 
OBSEQUENTE. adj, de una term. Obediente» 
. rendido, fumifo. Lat. Obfcgaens, que es de 

donde viene. 
OBSEQUENTISSIMOjMA. adj. fuperl. Mui 

obediente, ícStviciály rendido. TLztObfequeff-. 
tifsimus. M . AGRED. tam.2. n.450. Tampoco 
quifo omitir eftá" acción de pura obediencia), 
como {xibáit&Gbftqücntífsima. 

QBSEQUIAS. f i f i ' Lo mitmo que Exequias. Es 
voz muí ufada, aunque menos conforme à 
fu origen. Lat. ExequU, arum. RECOP. lib. 
tic. j . 1.2. No fe pueda llevar en fu entierro» 
nipoiier en fu íepu.Uura, al tiempo delas ob-

• fèqkias ò cabo de: ano, más de doce hachas. 
MARIAN. Hift. Efp. libLitf. cap. 16. Aun no 
eran bien acabadas las obféquias del Rey, 
quando yá Dona Leonor de Guzman eftaba 
prefía en Sevilla. 

OBSEQUIAR, y . a. Cortejat, fervír, obedecer 
y dar gufto à alguna perfóna, que por lo re
gular es fupenór. Viene del Latino ObfiquL 

• Lar. Obfiquia pra/lare. Qbfeqmis proftqui. P. 
SANT. TER. Int.Amig. coiif.4. mot.3. A l ene
migo , debaxo de otras formalidades, qual-
quier buen Chriftiano le obféquia Tu Fabio, 
quefígues la dodrina Evangélica.... porque 
cs.ta enemigojle has de coníãgrar obfe'quios. 

OBSEQUIANTE, part. áft. del verbo Obfe. 
qmar. £{ que corteja , firve y procura agra
dar. LzuObfequium prafianr, 

QBSEOyiADO, DA. part. paíT. Lo afsi corte-
Tado y reverenciado. Lat. Obfqaüt profequu. 

OBSEQUIO, f.m. Oficio reverente para fervir 
o comenrar-à alguno. Viene del Latino 0 M -
| « ^ q u e . vale lo mifmo.SoLis,Hift.de Nuev, 

J? • l b ' t c a M ' Qye yáera razón que tra-
talTe de fu jornada.... habiendo ceifado todos 
l«a ío t jyo*ò pretexto* de fu deteución, x 
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fconfeguido en obféquio de fu R^y , w ravo-
rable refpuefta de fu embaxada. 

OBSEQUIOSAMENTE, adv. de modo. Con 
. reverencia, cortejo y acatamiento. Lat. Qbfi-

auhsè. Reverenter. Officiosè. r 
OBSEQUIOSO, SA. adj. Rendido, cortefano, 

y fujéto à hacer la volun'rád de otro. U t . O ¿ -
fequiofus. Offichfits, 

OBSERVACION, f. f. La acción de obfervar. 
Tómafe también por la mifma cofa obferva-
da. Es del Latino Obfervatio. SoLiSjHift.de 
Nuev.Efp. lib.4. cap.i. Previno para efte fin, 
üna de fus monterías mas folemnes, en para
ge de larga travesía, porque no faitaíle tiem
po à fu obfsrvación. 

©BsfiRVA<:iÓM. Vale también cumplimiento de 
alguna orden, ley ò precepto. Lat. Obfervan-
•tU. Obferwtio* BAREN,Guerr. de Eland, pl.24. 
Y confideraífe no fer tan grandes los peli
gros que fe podían temer de la obfervactón 
de los ediaos, y del ufo de la Inquifición. 

OBSERVADOR, f.m. El que atentamente re
para, y nota todo lo que vé y oye, para ha
cer juicio y conjeturas de todo, ò para otros 
fines. Lat. Speculator. Qbfervafor. 

OBSERVADOR. Se llama también elAftrónomo 
que por medio de inftrumentos y artCjobfet-
valos movimientos de los Aftros. Lat, AJtror, 
rum fpceulator. 

0BSERVADÓRr. Se Mama afsímifmo elqueobfer-
va, cumple y guarda las reglas, leyes ò c o n £ 
tituciohes à que eftá obligado. Lat. Obferva-
tor. ESPIN. Efcud. Reiac.2.derc.8. Que real
mente le tenían por grande obfervadór de la 
religion perruna ò Turquefca.PELLic.Argen. 
part.a.Hb.a. cap. 20* Era, no folamente efiu-
diofo en la equidad; pero cuídadoíifsimo de 
la jufticia, y rígido obfervadór de las leyes. 

OBSERVANCIA, f.f. Reverencia, honor,aca
tamiento que hacemos à los mayores, y à las 
perfonas fuperiores y conftituídas en digni
dad. Es voz puramente Latina Obfervantia, a. 
NAVAítR.Man.cap.i4.n.2. Ha ío t ra tercera 
virtud, annexa también à la jufticia, que fe 
llama obfervánda, que.... es la que nos con-r 
vida à honrar à los conftituídos en Digni 
dad. M . AGRED. rom.i.n .558. El tercero lu
gar toca à la obfervãncia , que es una virtud 
con que damos honor y reverencia à los que 
tienen alguna excelencia ü Dignidad fupe-
riór. 

OBSERVANCIA. Se entiende también el cumpli
miento exafto y puntual de lo que fe manda 
executar, como Ley , Religión , Eftatúto , ò 
Regla. Lar. Obfervantia. Obedientia. CASAN. 
Var. Huftr. Vid. del P . Jorge Juftiniano. En 

. los-qualesfné fenfible la reformación , y de 
fuavífs'nno olót fuRelígiofa ebferváncia. 

OBSERVANCIA. Se llama en algunas Ordenes 
Reíigiofas el Eftádo antiguo de ellas, à diftin • 
cion de la Reforma. Lzv.Religiofa obfervantia. 
CORN. Chron. tom. i . Ub.6. cap. 17. Obtuvo 
la Obferváncia facultad Pontiñcia para tener 
fu gobierno aparte. 

Poner en obferváncia. Phrafe qüe fignifica ha-
<;er executar puntualmente, y que fe obférve 

coa 
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con todo rigor lo que fe manda , impone y; 
ordena. Lat* Ad objervantiam viridem cogeré* 
SOLFS, Hift.dcNuev.Efp.lib.j.cap . i6. Mo-i 
tezuraa pufo en mayor obfervânsia efta cof-
turnbre. 

OBSERVANTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
obfervante y Rellgioíb. Lac. Obedientifiimus. 
Exaãifsimus. Obfervantifsimus. INC. GARCIL. 
Comcnt.part.i.Ub.4.cap,4.Los Indios del Pe-: 
rú fueron remeroíífsiir.os de fus leyes,y obfer-
vanúf¿irnos delias. BAREN , Guetr. de Franc, 
lib.lo.pi.372. El Duque de Mompenfierjaun-
que ds la mcfma família, vivia con él algo 
extraño, por caufa de ia B.cligión,dc que era 
obfervantifsimo* 

OBSERVAR, v. a. Mirar, advertir con aten
ción alguna cofaj notándola, y haciendo ib-
bre ella reflexión. Viene del Latino Obferva-
rs, que íignifica efto mifmo. SOLIS , Kift. de 
Nuev. Efp. üb. 3. cap, 19. Y por mas que fe 
obfervaban fus acciones y palabras, no fe co
nocía flaqueza en fu feguridád. 

OBSERVAR. Significa también guardar y cum
plir cxa&amcnte lo que fe manda y ordena 
que fe execute y obedezca. Lat. Obfervare, 
Servare. RIBAD. El.Sand. Vid. de S. Cayeta-. 
no. Acción verdaderamente digna de tan 
grande Varón, y de que la imitafle, como la 
ha imitado y obferva fu Religión. 

¡OBSERVAR. En laAftronomía es efpccular los 
movimientos de losAftros, con los inftrur 
mentos que hai para efte fin, y hacer fobre 
ello los cálculos correfpondientes. Lat. Spe* 
eníari Afira. 

OBSERVANTE, parr. ad. del verbo Obfervar. 
El que guarda y cumple ex adamen te lo qüe 
es de fü obligación, ó fe le manda. Lat. Exa-¡, 
éfus. Obediens. Obfervans. ER. L . DE GRAN, 
Symb. part.i.cap.20. Son ellas (las abejas) 
tan obfervaníes y obedientes, que luego fubi-; 
tamente todas callan. EUENM. S.PioV. f. 2. 
Aqui hallarán un obfervante Re ligio f o , un 
concertado Padre de familias. 

OBSERVANTE- Ufado como fubftantivo fe lia-:, 
ma el Religiofo de ciertas familias de la Or
den de S. Francifco. Lat. Qbfervans. CORN. 
Chron. tom.i.Ub.6. cap. 27. Prevaleció efta 
ultima denominación de obfervantss , por el 
zelo ardentífsimo de Er. Pablo de Erincis. 

OBSERVADO, DA. part.paíT. del verbo Obfer
var en fus acepciones. Lat. Obfervatus. Sirva* 
tus. SpecaUius. 

OBSERVATORIO. (Obfervatótio) f.m. Lugác 
alto y àpropóíito, que fe elige para obfer
var comodamente ios Aftros. Lat. Spscula 
obfervatorix. 

OBSESSION, f. £ Afsiftencia de los Efpícitus 
malignos al rededor de alguna perfóna, à di
ferencia de quando eftán dentro del cuerpo, 
que fe llama poOcfsión. Lzt.QbfefsiQ. 

OBSESSO, SA. adj. que fe aplica à los que tie
nen arrimados los Èfpíntus malignos, que los 
cercan y rodean , atormentándolos y molef-
tandolos: pero fin entrarfe dentro de la cria
tura, à diferencia de los poñeídos. Viene dei 
Latino Qbfcjfus, que íignifica rodeado y cer^ 

Toa:. V. 
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íeado de enemigos. QOEV. Polít. part.s.cap.^ 
Y os hallareis obfejfo de malos eípíritus. 

OBSIDIANA, adj. que fe dá á cierto género dô 
piedra, que yá no fe halla, y era negra y rel> 
píandeciente, y fervia de efpéjo. Lat. Lapis 
objidiana. NIEREMB. Philof. cur. íib. 1. cap. 7* 
La piedra obJ¡dtánay que era negra y refplan-; 
deciente, y fervia de efpéjo , no parece yá>; 
aunque la han bufeado en las orillas de Ara,-* 
bía la feliz, en las quales fe criaba. 

OBSIDIONAL. Véale Línea y Corona. 
OBSOLETO, TA. adj. Antiquado, ò yá nõ' 

ufado. Es del Latino Qbfoletus, que íignifica 
lo mifmo. QUEV. Obr.Pofth. pl.iotf* No folo 
con el mifmo eftilo de Lucrecio; fino con las 
mifmas phrafes y palabras obfülétas, 

OBSTACULO..f.m. Impedimento, embarazo,"1 
inconveniente. Viene del Latino Obfiaculum̂  
que íignifica efto mifmo. Lat. tmpedimentum. 
Obex. CERV*NOV.4. p l . i 16. Todo efto redun
daba en perjuicio de fu vida , y en obftkuh 
de fu pretenfíón, Ov. Hift. de Chil. lib.t.cap* 
7. Venfe algunos (manantiales) defcolgarfs 
de una imperceptible altura : y no ballandc* 
obfiáculo en el efpacio intermedio , faltar ef~: 
parcido todo el golpe del agua* 

OBSTAR* v. m Impedir, eftorbar , hacer con
tradicción y repugnancia* Es voz Latina Ob~ 
Jíare. HERR. Hift. de Phel.IL tom.3. lib.y.cap. 
9. Hablan hecho tales diligencias por obfiar 
à tales inconvenientes, que poquifsimos fue
ron los que fe ofaron defeubrir. PELLÍC. Ar-
gen.part.i.lib.4.f.^40. No habia diftáncia en
tre ambas hueftes, los cuerpos obfiabani los 
cuerpos, las lanzas fe quebraban con lanzas. 

OBSTANTE, part. ad. del verbo Obftar , que 
folo tiene ufo en la phtafc No obftante, que 
quiere decir fin embargo de otra difpoficion, 
ò fin que íirva de impedimento. Lat .O^wj-, 
SOLD. PIND. l i b . i . §.7. Trató conmigo de ef-
cribiríe un billete, no obftante que primero 
que lo dcterrainaíTe por la obra, le vi fufpi-
rar y gemir. MONTES. Com. El Caballero dg 
Olmedo. Jorn.3. 

Qnieren matarme $ y yo diga 
que perjuicio no me pare 
¡a muert-C) bafia confejfar: 
ellos refponden, no obftante. 

OBSTINACION, f.f. Pertinácia* porfía, ter
quedad en el án imo,y perfeverancia en el 
errór. Viene del Latino Obfiimiio, que íigni
fica eftc mifmo. SAAv.Coron.Got.tom.i.Ano 
529. Todo lo padezco con humildad y pa
ciência; pero con ella le irrito mas, porque lo 
juzga por obfiinación mia. Sorts, Hift. Nuev. 
Eíp. iib.4. cap.5, Díó mueftras de no recono-i 
cer fupcriór en fu diftnto : y fe quedó en fu 
obftinación, hecha yá porfia la inobediencia. 

OBSTINACIÓN. Vale también dureza ò tenaci
dad de las cofas, con que refiften à la adivi-
dád del agente» Lat. Pertinatia. 0bJimatÍ9x 
MEND. Vid. de N.Señora, C0PI.Z73, 

Al Cielo niega la tierra 
fo difiáncia, preftimiendo 
gigantes obftinacióncs? 
#» pypármdes de hielo. 
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p B S T i N ADÁMENTE, adv.demodo. Terca y por

fiadamente , coo pertinacia y tenacidad en 
Cl ánimo. Lat. Objiiaatè. Pertinaciter. ACOST. 
Hift. Ind. lib.y. cap.2íS. Porque los Indios ies 
fueron figuiendo obftimdamente dos ò tres 
dias. 

OBSTINADÍSSIMO, MA. ad;. fupcrL Muí por
fiado, necio,y terco en deponer íu opinion, 
ánimo ü intento* Lat. Valàè pertmax. Durífsi-

' fK«í .BAREN ,Gi¡er t .deFland. l íb . 8. pí. 141. 
Pero todas las inftancias de los Cabos fuc-
ron defpreciadas con obflinadífsma refolu-
ción. 

OBSTINARSE, v. r. Mantenerfe en fu rcfolu-
cion y tema, porfiar con necedad y pertina
cia , fin vencerle à los ruegos ò amoneftacio-
nes razonables, Y mas propriamente fe dice 
de los pecadores, que íe niegan à las perfua-
fioncs chriíUanas. Lat. Objiimri , que es de 
dende viene. Oy.Hift.Chil. Ub,6, cap.io. Le 

. pidió licencia para ir en perfónaà ablandar el 
duro pueblo, que cjtaba empedernido y obfii-
nado en fu rebeldía. 

OBSTINADO, DA. part. paíT. del verbo Obftí-
narfe. Porfiado, temófo y pertinaz en fu dic
tamen ò refolucion mala,ò en no dexar fu ma
la vida. h2X,0blilnatustPertinaxtQoK^Chxon. 
tom. 3. lib. 3, cap. 51. Afsi difpufoeomo fu 
doârnna quçdaífe confirmada con abundan
cia de milagros, de que refultaban converfio-
nes admirables de objimados pecadóres.MEND. 
•iVid.de N.Señora, copl.402. 

st fu ctleftiál entrad*) 
triampho y recibimiento,, 

Lo infenfibk y l& obftinado 
Tace veftido dt afe$QS.. 

OBSTRUCCION, f. f. term. Médico. Impedi
mento en las vias del cuerpo del animal: el 
qualiecaufadela abundancia òqualidad de 
humores que las rapan, t impiden el tránfito. 
'L^t.Obfiruãío. Obduéíio. 

OBSTRUIR, v, a. Cerrar y tapar las vias del 
- cuerpo del animal: lo qual hacen algunos hu-

nióresjde forma que impiden el curto. Es voz 
ufada de los Médicos» Lat. Obfiruere. ZABAL. 
Dia de Fieft. p a r u . cap.13. Quando eftas ar
terias fe ciegan ò fe obfimytn, es de vapores 
que fubendei cuerpo , y fon meneñer , para 

• obfirmrht ò cegarlas , mui pocos vapótes, 
porque fon unas vias muiangoftas. 

OBSTRUIRSE. Por femejanzavale cerrarfe yca
parte algún agujero, grieta ü otra cofa , mo
tivado de algo que fe interpone è impide el 

>- tránfito de qualquier- materia , como aire 
agua&c. Lzt.ObflruLObduci. ACOST. Hift.Ind. 

. l ib .^ . cap.28. Que con el agua fe tapan y obf-
truytñ los agujeros y aperturas de la tierra, 
por donde habia de exhalar y defpedir las ex
halaciones cálidas que fe engendran. 

OBTENCION, f. £ La acción de obtener: y afsi 
„ fe dice la obtención de un beneficio ü pre-
.benda.Xat. Qbtentio* 

OBTENER, v.-a. Alcanzaryconfeguir y lograr 
alguna cofa que fe merece , ò folicita y pre
tende. Viéne-del Latino Obtinere, que fignifi-
ca ello mifmo.Xat.Cíífl/ff2»^Ov..Hift,de ChU. 
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l ib.j .cap.j . En quanto al rigór de los exáme
nes y pruebas para obtener el grado , en nin
guna parte mas exaítas. FIGUER. Var.Nor. 
Varied. 5. Hefiodo obtiene tras Home'ro fe-
gundo lugar entre Poetas Griegos. 

OBTENER. Se toma también por tener , confer-
var y mantener. LáuHabére .CouwD. fob.las 
30O.Cop.34^E como la tierra obtenga lugar de 
centro , y fea como centro , puefia en el me
dio lugar de toda la machina de eílc mundo. 

OBTENIDO, DA.part.paíf. del verbo Obtener 
en fus acepciones. hauObtentits, 

OBTENTO. f. m. Voz de la Cancelaría para 
fignificar los Beneficios, Curaros, Préftamos, 
Canongías, &c» que fon congrua de los Ecle-
fiáfticos: y afsi vale lo miímo"que renta Ecle-
fiáftica. Es voz Latina Obtentus. COLMEN. Ef-
crit. Segob.pl.744. Pafsó à Roma à pretender 
algún obtento, con que fuítentar ia vida cu 
fofsiego. 

OBTESTACION, f. f. Protefta ò amenaza 
que fe hace à alguno , conjurándole con ra-

. zones , y otros motivos , que le perfuadan y 
convenzan à executar lo que fe le ordena. Es 
voz de poco ufo,y tomada del Latino Obtefta-
th . NAVARR. Man. cap. 23. num.51. En vir
tud de fanta obediencia mandamos:ò fó la ob* 
teftación del juicio Divino. 

OBTÜSANGULO. adj* que en la Geometria fe 
. aplica al triángulo que tiene un ángulo ob-

túfo. Diccfe también Ambligonio. Lat.O¿/«-
Jangulas.KRES. Elem» lib.i.Defin .27. Laque 
un obtufo , triángulo obtufángulo ò ambligo
nio, como la figura C . 

OBTUSO, SA. adj. Lo que eftá fin punta. Lat. 
Obtufus, a, um. SOLIS , Hift. Nuev. Efp. l ib. 3. 
cap.ro. Una mitra de oro ligero , que por de-

. lante remataba en punra,y la mitad pofterior, 
• algo mas obtúfa, fe inclinaba fobre la cerviz. 

OBTUSO. En la Geometría. Veafe Angulo. 
OBVENCION, f. f. Provecho cafuál, Ò que fo-

brevíene al principal útil de alguna cofa. Es 
del Latino Obventio, que fignifica efto mifmo. 

- SoLORz.Polit. l:b.2. cap.22. Principalmente, 
quando de otras rentas , obvenciones, limof-
nas, ó bienes Eclefiáfticos , tiene el Clero 
lo que pueda bañarle para íu decente fuf-
tento. 

OBVIAR, v. a. Evitar, huir, apartar y quitar de 
en medio, lo que puede fer contrario, ò tener 
inconvenientes. Viene del Latino Obviare, 
que fignifica falír al encuentro. Lat. Occurre-
re.Vitare. NAVARR. Man. cap.24.num.21. Pa-

- ra obviar à tal d a ñ o , fe debe denunciar al 
Juez. Ov. Hift.Chil. lib.8. cap. 16. Por obviar 
mayores daños, fe huvo de condefeender con 

' fuinftáncía. 
OBVIADO , DA. part. paff. del verb. Obviar. 
. Lo afsi evitado , y apartado de delante. Lat. 

Vitatus. 
OBVIO, VIA. adj. Cofa que fe encuentra ò po

ne delante de los ojos. Es del Latino Obvmst 
que fignifica efto mifmo.$ÁRT.P.Suarez,lib.2. 

• • cap.r. Nodefdeñandofe aquél elevado en
tendimiento, de abatir fus vuelos ydifeurfos, 

• * las materias mas óbvias y y proporciona
das 
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das cpU la füda 'inteligência de los que I t 
oían. , ,„ 

OBYECTO* f. «a. L o mifmo qué Objeccíon ô 
répiica. Es voz Latina y de poco uíb. VIIXA-
LOB. ProbU Dial.2. Digo que no foi obligan
do de refponder à todos los obfâ&òs-qpé,en 
elle cafo me püljéren. : .. «,.. 

OBYECTO,TA. adj; Interpuefto,intÉrmediOj 
puefto. delante. Es voz Latina y fin .ufo. Laú 
Objeòiui, a, um. CoMENi>* íbb . lás goo. Copl. 
109. Hai tambiea 111acha.diferenciaj.fi elSoi> 
quando nafee ò fe ponCi tiene iguales los ra* 
yos? ò eíta váriadò-con alguna.nube vbye&a\. 

OGA, f. f. Lo miftno quê Ganfb ò Anfar. És 
voz tomada del Latino baxo Auca, LauAnfír* 
B. ARGENS.Rim, pl.2'81. 

Las torpes ocas y fylvefirespates, ... -
T los muelles pichones, los fatómos. 

OCA. Se llama también cierta raíz duleè, latgá 
y grueíTa como el dedo ffliáyór de laímanoi 
Hállafe en el Perú, y fe come, ò fcefca,© .paf-
fada al Sol, ò en guifados, y entonces fe-lla- , 
ma cavi. hzt.. Peruana radix y fe âiêia. Xuci \ 
G A R c r t . Coment. ^art¿ 1. l ib. 8. cap. 10* Hai 
otra que llaman oca : es de macho recalo : es 

. larga y grueíTa como el dedo mayor de^la 
mano. _ 

Juego de iaOof. Cierto juego qué eftá pinta* 
do en un tüapa en forma de óvalo j con fé-
fenta y tres cafillas > que van fubtendo defdé 
el número primero^ y todas las que cuentan 
pueve tienen pintado un ganfo> y tiene otras 
figuras en varias cafas,.como fon Puentc,Põ-
zo,Barca, Muerte. Juégafe con dos dados¿ 
y fegun ván faliendo los puntos, vá corrien
do el juego, que cada uñó feñala con un can
to en el panto donde ha llegado. El que cae 
en la cafa de la Oca paífa' otros tantos pun-

. tos como ha echado. El que en la Puente 
paga y paífa al numero 12. El que en e l Po
zo ò la Barca, fe eftá allí, hafta que otro le 
faca, y el que en la Muerte , vuelve à empe
zar de nuevo. Hafe de acabar con el núme
ro 63. y el que paífa de él con los puntos 
vuelve à retroceder tantos como excede, 
hafta que dá el punto con la última eafa^ue 
gana el juego* Lat. Ludus fie diffus, ex mfa* 
redepiêio* 

OCAL.adj .dc una term. Ep'nheto que fe da 
. à cierto género de peras ò manzanas mui 

guftofàsy delicadas: y dice Covarr. que es 
nombre Hebreo, que vale comida. Lzt . Pjrri 
fpectesyjic dlBá. 

OCAL. Se llama cambien el capullo que forman 
dos 6 mas guíanos juntos : y afsi llaman à la 
feda que fe hace de ellos. Lat . Bombycis fol-
liculus duplicatis filii conlextu-s. RECOP. üb . 5* 
t i t . i 2.1.24. N i mezclen la.(feda)fina con la 
que llaman ocal ò redonda, en- telas ní en otra 
cofa alguna. 

OCASION, f.f. Oportunidad 9 comodidad de 
tiempo ò l u g a r , q u e como acáfo; fe ofrece, 
para executat alguna cod. yiene del Latino 
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ctffio * que íigntfiea efto mifmo. HIÉAO. FI* 

- * H 5 ^ ) ^ Vid-, de^faaa Damafcério. -Diciendo-
ié, que fi él no fueía tan amigo dé paz , y dá 
guardar fu palabra, tenia ahora buena oca-

• Jtón para hacer la guerra. - : 
OçAsiÓNi\ Vale también caufa òmótívo porqué 
• fe hace alguna cofa. Latv Caufa, Ânfat OccaJtOi 

CBSP¿ Gerard;, par-tvi i. difc.3; Cuya defordeu 
l l egó à tan éfcandalofo eftádo, que ha dado^ 

- à la que al prefente ;.én mi reconocéis , oca* 
•-• Jtéri y principio mas qué fuíiçiente, 
OcAstÓN* Significa también peligro u riefgpi 

Lati PerictUuw* Bifcrimétf< KIBAD. EUSanct* 
- Vid-, de S. Domingo ¿onf . No fieis vueftrat 

limpieza de ocafiónés, que qualquiera és gran-; 
de para deftruiros. 

OCASIÓN. Se toma también (>or tiempo opor-* 
tuno,: fázón y coyUntúra; LzXiTtmpm. Oppor* 

- tunitastOccajto. SoLis^HiftideNuev.Eíp.lib.gi 
• cap. 16. Gobernaban eftos la gente de fú car-

g^-én la ocafion^ dependientes del Capitán 
óènerá l à quien obedecían. 

OCASIÓN PRÓXEMÀ. Llaman IQSThéólogos Mo-* 
raliftas aquella, en que puefto alguno volun-

:taríaméntei fiempre,ò cali- íiempr« các enla 
- culpa :, por lo qual induce grave' obligación 
- v-en contiéncia de evitarla. Lat. Occajio pro-. 

Oçks tôk RfeMÓtA. Llaman los Moraliftas H 
contradiftintaà la próxima, quede fuyo no 
induce à pecádo, por̂  lo qual no hai obliga
ción grave de evitarla,Lat. Oecajh remota, 

&fir la ocafión por la melénâ, ò por loscabellosi 
Phrafe qüe vale ufar à fu tiempo -dela opor
tunidad que féofrccé delante, para hacer ó 
intentar alguna cofa r dé que refulta provém 

' cho y utilidad, y dé la omiísión mücho4año* 
• - Lat i Occafionm arripíre. FÜENM.S.PÍO V.f.85i 

AJtrán por la melém la ocafión^ efgtunirán las 
ármas oprimidas. - -

No perder oiafiónt Phrafé que fighiñca eftar 
• atento y vigilante, para áproveeharfe de to

das las circunftáncias y oportunidades qué 
- 'pueden ofrecerfe, favorables para el logró 

•de lo que fédefea. Lar* Qccafiowm arriperet 
Tempore vel opporiunitatt frui. Sous, Hift. de 
Nuev.Efp* Ubi^iCap.iS. Bernál Díaz delCaf-
tillo, que no pierde ocafión de introdacirfe à 

• inventor de las refoluciones grandes ¿ dictí 
• que le aconfejáron efta priíion él y otros 

Soldados. 
Ponér en-ocajión. Vale poner à alguno én^ neC-

go ò peligro, ü provocarle è incitarle. Lat* 
•' I n diferimea adducere , vel provocare, Caufant 

Ponerfé en ocafión* Phrafe que fignifica. ahdaí 
- bufeando los riefgos y peligros * metiendofe 
• en los cafos, que pueden traher. riñas y pen-

déncias* Lat* fericulum quarereramare, GERV* 
Qgix. tom. 1. cap* 1. Deshaciendo todo génc~ 

- -rode agravio,y poniendo/e mmafiónes y pe-» 
ligros. 

•Tomar ocafifa* Bufcar o tomar motivo para 
executat alguna.cofa. Lat; Anfim arripwft vel 
Câufam quarerel ÇfiRVí Q^fix. .-fòitu 1. cap, 1. 

N fie donde {cóaio-queda úicheytomáren ¿ca-
fién 
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fon los'Autores de tan verdadera hiftoria,qu6 
fin duda fe debia de llamar Quixada y no 
Queiada. 

La ocafion hace al ladrón. Refr. Veafe Ladrón, 
Quien quita la oçafión quita el pecado. Refr. que 
" aconiejafe huya dç los tropiezos, para evitan 

Jos daños. Lat. 
Sifumum vitare vdis rsft'mgutia fiammam; 

Próxima flagranti firvst ab igne wanus, 
QCASIONADISSIMO , MA. adj. iuperl. Mui 

ocafionado, .provocativo ò-peligrofo. Lar. 
Valdèprovocans ,v(lpericulofus. ESPIN. Escud. 
Relac.3..defc.i2. Demanéraque ei rato que 
citaba fuera del calabozo , no fe podia vivir, 
que realmente era marcial, y ocafionadífsimo 
para que fe perdieíícn todos con él. 

PCASÍONALMENTE. adv. de modo. Por oca-
fión ò contingencia. Lat. Occajione data vel 
oblata. Per actidens. MoRE^Annal.íib.^.cap.i. 

. num.j. Efcritoresforaftéros, vecinos à aque
lla edad , que en fus mifmas cofas doméftícas 
no mui cumplidos , en las nueftras apenas 

. ocafionalmtnts y de paño tiran alguna breve 
. linea. 
pCASlONAR. v. a. Ser caufa ò motivo para 

que fuceda alguna cofa. Lat.- Anfam pr<ebère+ 
Oeeafionm dare, vtlcaufam. Ov. H i f t X M L 
lib.2.cap,2. También ocajionó fu gran mole y 
extendida largueza, otro mayor engano, que: 
fué juzgarla por tierra firme. 

OCASIONAR. Se toma afsimifmo por mover ò 
cx.c\i2LtXzXyMovêre*Proyocarç. NíEREMb.Phi-

, lof.Cur. lib.g.cap.y. ISÍi fué fácil'ocafionarlz. 
. phantafia, como quando en las entrañas de 

los animales fe han hallado, calabéras efcuU 
pidas , cruces , y otras feñales myfteriofas. 

pcASioNAR.Vale también poner en riefgo ò pé-
. ligro. Lat. Indijcrimen addttcere* Pericatum in~ 

ferre. 
PCASIONADO, DA.part.paíi: del verbo Oca-

fionar en fus acepciones.Lat.Cáw/dfaí.RiBAD. 
- Fl.Sanâ:. Vid. de S.Fernando. La Reina Do

ña Berenguéla , temiendo los rompimientos 
que podia haber en Caftiíla , oca/tonadas del 
Gonde..........convocó Cortes generales en 
Valíadolid. 

'OCASIONADO. Vale también provocativo y. mo-
lefto y mal acondicionado , que por fu natu
ral y génio , dá facilmente caufa à deflazónes 
y ruinas. Es Hifpanifmo. Ltt.Cattfamfrabtens, 
Provocans. 

OCASO, f. m. El defeenfo ü ocultación de 
qualquier Aftro por el Horizonte. Efte , ab-
folutamente y íin otro" refpe&o , fe llama 
Ocáfo Aftronómico. Tofc. tom.y. pl.75.Lat, 
Occafus. 

OCASO. Se llama también aquella parre del Ho-
, rizonte , por. Ia qual fç pone y oculta el Sol. 
, 3Lat.Occafus. Oeddens. SALAS, Sob. MeL Hb.^. 
. cap.6. Efte mayor, conelaumenro de otros 

tios , defpues.que ha corrido algún trecho de 
la parte Oriental hacia el Ocáfo, 

OCASO. Se toma muchas veces por la muerte, 
Lat.OfCij/aj, 

¡OCASO POÉTICO. El Ocáfo de qualquier Aftro 
con refpedo alSoLEttefe.dmde cnHelíaco, 

O C 
Cófmico y Acronyao. Veafe en eñas voces^ 
Lat. Occafus Poeticus. 

OCCIDENTAL, adj. de una term. Lo que per
tenece alOccidente.Lat.0íí/£/í»í¿í//j. Ov.HilL 
Chil. lib.2. cap.s. Fueron boxeando toda la 
tierra de elfuego, hafta que habiéndola ro
deado , volviendo ai Norte , arribaron à la 
boca Occidentaldel Eftrecho de Magallanes. 

OCCIDENTAL. ES uno de los varios epithétos 
quelosAftrólogos dan al tercer Quadrante 
del Thema Ceiéíie. Tofc.tom.3. pl.408. Lar. 
Quadram Occidentaie. 

OCCIDENTALES. Se llaman los Planetas , quando 
fe ponen defpues de puefto el Sol. Llámanfe 
también Vefpertínos. Tofc. tom. 7. p l . 527. 
Lat. Planeta Occidentales. 

OCCIDENTE, f. m. La parte del Horizonte 
. por donde fe pone el Sol, y todos los demás 

Àftros. Llámafe también Poniente. Lar. Oc-
cidens. RIEAD. El. Sanct. V i d . de S. Fernando. 
Notaron deípues los que afsiftían al Rey.quc 
cft'aba al mifmo tiempo en oración , vueltos 

. los ojos ai Occidente. 
OCCIDENTE. Se llama también aquella parte de 

la tierra , que rcfpefto de nueftra habitación, 
cae hacia donde fe pone el Sol. Lzt.Occidenta-
lis plaga. NIEREMB. Philof. Cur. lib. 3. cap. 4/ 
Los Bárbaros mas refabidos del Occidente fe 
paíTaron íin Zodíaco, fin Signos, fin ConÜela-
ciones, y aun fin Planetas. 

OCCIPITAL, adj. de una term, que fe aplica a 
uno de los catorce hueífos que tiene el cafeo, 
de la cabeza , el qual eftá en el colodrillo. 
Eórmafe la voz de la Latina Occiput, itis , que 
íignifica colodrillo. Lat. Os occipitis. FRAC* 
Ciruj. lib. i.cap. 33. El fexto eftá por detrás, 

, dicho Occipital, y hueífo del colodrillo, 
OCCISION, f. f. Muerte violenta. Viene del 

Latino Oectfio, que íignifica lo mifmo.MARQ. 
Gob. l ib. i . cap. 14. Por efto he dicho, que 
quedando la innocencia en pié , ferá lícita la 
eccifon en algún cafo, y rúAtk en ninguno lo 
ferá. ^ 

OCCISO, SA. ad;. Muerto, violentamente. Lat . 
Occífus. 

Tañer de occífa. Phrafe ufada en la montería, 
que fignifica avifar con la bocina eftar muer
ta la res que fe perfeguía. Lat. Fera ocifa buc-
c'máfignum dare. MONT, DEL R. D . AL. l ib . I . 
cap.í?. Qualquier Montero que traxierc ó ma
tare el venado, íi toviere bocina , que tanga 
deoccifa è defpues que hoviere tañido de oc-
t ifa , que pregunte con la bocina ú de pa
labra. r 

OCEANO, f. m. Aquel grande y dilatado mar, 
que rodea toda la tierra. Dividefe en quatro 
partes principales, ú Océanos particulares: el 
Oceano Atlántico ú Mar del Norte , el Océa
no pacifico ú Mar del Sur , el Océano Hvper-
borico, y el Océano Aufrrál: Jos quales í'c 1 ub-
dividen en otras partes menores, cuyos nom-' 
bres fe toman de las tierras que bañan con 
fusolas.Tofc. to!n.8.pl.i8<E.y2l2. Viene 
de Latmo Oceanus, por cuya razón debe cf-

duplican. ARGENS. Maluc. l ib. 1. p i . 5. Enu6 
Ca-
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Gâiíia por el Òcfayio,tn ía demarcación PortU-
guefa* donde halló tantos Reinos* 

OCEANO. Metaphoricamente fe ufa muchas ve
ces para exprefíai las cofas, que no puedè 
ponderarlas la lengua por fu grandeza ó im-
meníidad. Lat.OffaBWí.FRvL.DE GRAN. Syinbi 
par t . i . cap.2. Mas à vos ^ gran Mar Océano-̂  
quien podrá rodear ? Eterno ibis en la dura
ción , infinito en la virtud , y fuprémo en la 
jurifdicdón. 

OCHA. f. f. Lo mifmo que Oftáva. QUEV. OrL 
Cant.i, 

Digo qus cuent:i ovillos de fucejfos^ 
ton que nos dio tonfufit la memoria^ 
que en Us ochas que veis defarrehujo, 
con ver/o fuelto y con ejiilo bruxo, 

OCHAVA, f. f. La odava parce de la onza y dé 
la vara: y también lo era en algunas monedas 
antiguas. Lac, QSiava pars uncid vel menfura, 
CHRON. GEN. part. 4. cap. 3. Evalíe la libra 
del trigo , afsi en grano , un maravedí è 
ochava* 

OCHAVÀ. Vale también lo mifmo qué oftaVa* 
Oy tiene poco ufo. CHON. DEL R. D. JUAM 
el 11. año ap.cap.i i t . El Infante fe partió en 
las Ochavas de Pafcua, è fueífe ¿¡ara el Rey dfi 
Aragón. 

OCHAVADO , DA* adj. que fe aplica à lo que 
eftá formado con ocho lados y ángulos igua
les : y afsi fe dice Pla^a ochavada s Jardín 
ochavado. Lat. In oSianguiumformatus. 

OCHAVAR, v. a. Formar algún cuerpo en fi
gura ochavada. £s voz de los Arehitedos. 
Lat. In oâiangulum firmare, 

OCHAVARÍO. f, m. Lo mifmo que oftavário* 
Yá no tiene ufo. LAG. Diofc. l ib. 1. cap. 28. 
Y paitado otro ochavário , tornarás amover el 
azéite, como primero hecifte. 

OCHAVO, f. m. Moneda de Caftilla hecha de 
cobre , con un CaíUlio en la cara, y un Leon 
en el reverfo. Vale dos maravedis, ò la mi
tad de un quarto. Llamóte afsi por feria oo-
tava parte de una moneda antigua que valia 
quatro quartos. LdX.Dimid'mm a/sis Hifpamct^ 
CERV.NOV.I. pl»4. En tanto que bailaban, la 
vieja pedia limofna á los circunftantes , y l lo
vían en ella ochavos y quartos. 

OCHENTA, adj. que fe aplica al número que 
fe produce del diez multiplicado por el,ocho. 
Lat. Otfígíflfj.Muñ. Vid.de S. Carlos, líb.2, 
cap.i* Habia carecido el Arzobifpado de Mi 
lán ocheníi* años...,...de la pretenda de fu A i -
zobifpo. YEP. Vid. de S. Ter. lib. 2. cap. 25. 
Que porfer tanta la necefsidad, y el número 
de las Religiofas tan grande * que paífaban de 
ochsnta, era mucha la eoíta. 

OCHENTAL, adj. de una term. Lo mifmo 
que Octogenario. Trábele el P. Alcalá en íu 
Vocabulario. Lat. Ocicgenarius. 

OCHENTON , ONA.adj. que fe ufa hablando 
de la períóna que tiene ochenta años: y por 
lo regular fe dice del que los reprefenta, aun
que no los tenga : y afsi fe dice es yá un viejo 
ochentón. Es voz del eftilo familiar. Lat. 
O&ogeitarius. 

O C H Ó . Número que fe produce del quatro 

o c a 
multiplitado por el dos.Víene del Latino 0*5^ 
que íignifica lo mifmo. NUREMB. V id . de S. 
Borja, l ib .4 .cap. i i , Àfsi lo habéis de hacer, 
aunque fea por who dias, como íi el cargo 
huvieífe de fer perpetuo. MORG. Hift.de Sev* 
Üb.i. cap.4. Las ocho de aquellas Pobíaciónes 
eran Colonias Romanas. 

OCHO. Sc roma por la quarta parte de un quar-
t i l lodevino. Ufafeertavoz en el Reino de 
Sevilla* Lat. SextarU quarta, 

Dar con ios ocbos y nueves. Phrafe qtie vale de
cir à uno quanto fe le ofrece , fobre alguna 
queja que fe tiene de é l , explicándola con pa-. 
labras fenfibles. Lat.Convitiii onerare. 

OCHOSEN. C m. Efpecie de moneda antigua 
que era elfueldo menor: y porque valia un 
dinero y dos meajas, que eran ocho mea
jas , fe le.dióel nombre de ochosén-. Moya* 
Arichm. lib .8. cap. 20! Lar. Mimtifstmus fo-
lidus. 

OCIAR. Vi a. Divertir à alguno del trabajo en 
que eftá empleado , haciéndole fe entreten
ga en otra cofa que le deleite. Tiene poco 
tifo. Lat. Divertsre 3 veí abjlrsbere a negotiot, 
PANT. Rom. 1. 

Vm-) pues, oy me permitid-, 
que un rato os ocien ios libros 
mis verfoiy que à vtteflra fimbra, 
de mucha luz /alen ricos. 

OCIAR. Vale tambieo dexar el trabajo, darfe al 
ócio. En eñe fentido es verbo neutro. Ufafe 
también como recíproco , y tiene poco ufo. 
Lat.O^aW. LUCEN. Vit.beat. f. 5. Iten dices 
que los Reyes y Príncipes pueden ociar rc-
pofar y tomar el fuetio à fu voluntad.PELUC 
Argén, part.2, lib*!, cap.3. Que no podia de 
aquel modo fatigada , ociarfe para otras conú-; 
deraciónes. 

OCIO. (, m. CeíTacíón del trabajo, inacción ò 
totál omifsion de hacer alguna cofa. Viene 
del Latino Otium. CoíwtNDi fob, las joo , 
Còpl ,5. Fué hombre mui afeminado, è dado 
à mugéres , entre las quales gaftó vilmente 
fu vida en ócio è luxuria. ALFAR, part.2. l ib . j* 
cap.5. Es amor una pafsion de locúraj nacida 
del ócio, criada con voluntad y dinéros. 

Ocio. Se roma también por diveríión ü ocupan 
ción quieta ¿ efpeeulrnente en obras de inge
nio : porque eftas fe toman regularmente por 
defeanfo de mayores tareas ; y abi el Conde 
de Rebolledo llamó Ocios à fus Poeíias. Lat. 
Otium. Vmratio. 

Entregarfe ü darfe aí ócio-, Abandonarfe y darfe 
à la vida holgazana , empleandofe foío en v i 
cios, torpezas y delitos. Lat. Deítciis O" otiofe 
tradere, 

OCIOSAMENTE, adv. de modo. Sin acción ò 
exercício. Con quietúd. Lar. OtiosL AYÁL» 
Caid. de Princ. lib. ̂ . cap. 12. Defpenderel 
tiempo ocio/amenté fm hacer ninguna virtud» 
SAAV. Empr.6. Como lo hizo el Rey de Ara
gón D.juan el Primero , que ociofamente con-
fumia el tiempo en la Pocíia. 

OCIOSAMENTE. Vale también finfruto ni útil i - : 
dad. L&x.InfruBuosh Inutiliter. 

OCIOSIDAD, f.f. El vicio de perder ò gaitar 
el 



el tiempo inutilmente. Lat . Otiam. COT&Í 
Chron. tom.3. lib.3. cap.ó;.. Porque fu avari
cia, paca no darles i imoína, culpaba fu men-, 
digucz, con la torpe nota de ociofidád y poU 
troneda. 

OCIOSIDAD. Se coma también por el etetto del 
ò t i o : como ion palabras ociofas, juegos y 
otras diveríiones. U u Verba otiofa, velfa&a^ 
P . SANT.TER. Int.&ivñg. ConC^.Mot.s . D i 
ces que eres mucho \ fi te acordaras de Dios, 
vieras ailiqaanpoco eres: entonces re avU 
fára tu nada de ta ociojidád de tus voces. 

L a ochfMd es madre de los vicios. Refr. que 
aconfeja eftémos empleados fiempre en co
fas útiies y honeftas, paca no fer oprimidos 
<le nueftras pafsiones. Lat, 
Criminis eft mater, vitii aft ignavia nutrixi 

Otia ft tôllas tollitur omne malum. 
PCIOSO, SA. adj. L a perfòna que cftá fin tra

bajar ò hacer alguna cofa , ò lo que no tiene 
ufo ni exercício en aquellas cofas que le de
be tener. Ln.Othfm. Kdcwíw.RoTMUG.Excrc. 
tom.2. rrar.3. cap.i 3. Que pues era mancebo 
y robufto , procuraíTc refidir. en fu celda , y 
trabajar con fus manos, para comer, confor
me à ia regla de los Monges ; y no anduvief-
fe ociófij difeurtiendo por las celdas de los 
demás. PINT. Dial, de la Vid. folic, cap. 4. 
Donde dice, que nunca cftaba menos eciófo, 
que quando oció/o. 

p c i ó s o . Se toma también por lo que es fin 
fruto, provecho, ni fubftáncia. LttJnfru&uo-. 
fusAnutiUs. ÍR. L . DE GRAN. Symb. part, r , 
c a p . ^ . § . j . L a qual, como fea formada por 
Dios, y Dios no haga cofa <H;iôf& y fin pro-
pófito , figuefe , no folo que hai Dios, fino 
también fer él infinitamente perfeóto. RIBAD. 
FLSana.Vid.dc S.Domingo Conf. Pues alli fe 
contaban nuevas impertinentes , y fe decian 
palabras oció/as y de murmuración. 

O C O Z O A L , f. m. Serpiente que fe halla en el 
Reino de México, que tiene la cabeza de v í 
bora, y el vientre bianco, que tira algo à ro
xo. Lar. Ocozoaltus ferpens. 

P C O Z O L . f. m. E l árbol-de que en Nueva Ef-
pañafefaca el liquidámbar. Es mui grande, 
hermofo y poblado de ramas, cuyas hojas fe 
parecen à las de la hiedra- Tiene la corteza 
efpeífa y cenicienta, la qual al cortarfe echa 
una refina líquida , clara y que tira à roxa, 
que por fer mui odorífera y fuave fe llama 
liquidámbar. Lar. Ococolus. MONARD. Drog. 
dclnd.f.6. EK liquidámbar es refina, facada 
por incifion, de unos árboles de mucha gran
deza.... Llámanlo los Indios Ocozól. 

O C R E . f.m. Tierra amarilla,de quefuelen ufar 
los Pintores para dar efte color. Háiiafe en 
las minas del plomo. Para fer buena, ha de 
fer ligerífsima , mui amarilla, limpia de pie
dras, y fácil de deshacerfe. También fe hace 
artificialmente de plomo con fuego ? y es la 
mas eítimada. Laguna la llama Ocra; pero 
losPintores y todos los demás la llaman Ocre; 
yafsi es oy la voz común. Lat. Terra ftava* 
PRAGM. DE TASS. Año IÍÍSO. f . i j . Cada libra 
áÉétrt no pueda jpaíTax de cincuenta y m 
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inaravedis. LAG. Diofc. lib.5.cap¿7-La 0crA 
es una. fuerte de tierra muí amarilla, que fe 
halla en las mineras del plomo. 

O C R O T O . Veafc Onocrótalo. 
O C T A E D R O , f.m. Term. d e G e o m e r r í a . U n o 

de los cinco cuerpos regulares, que confia de 
ocho triángulos equiláteros è iguales. Es voz 
Griega. Lar. O&aedrutn. 

O C T A G O N O , ( O d á g o n o ) f.m. Term.de Geo
metría. L a figura que c o n í h de ocho lados 
y ocho ángulos. Cafan. Portif. cap. 1. Es voz^ 
compuefta de la Latina 0¿ lo , y de la Griega 
Gonos, que fignifica lado. Lat. Ottagonum, i , 

O C T A V A , f.f. Efpacio de ocho días, durante 
los qualcs celebra la Iglefia la feñividad de 
algún Santo , ò fiefta folemne de Chrifto Se-
fior nueftro , ü de fu Madre Santífsima > y le 
reza de ellos ò fe hace commemoración. Es 
voz puramente Latina Oâlava. AMBR. MOR. 
S.JufioyPaftor,f , 15. Euera de S. Eftéban, 
que por fer el primero que padeíció por Je-
fu Chrifto , à ningún otro Martyr hace la 
Iglefia tan folemne fiefta como à S. Lorenzo, 
dándole vigilia y ofláva* 

pcTAVA. Se llama también cierta compoficion 
Poética, que confía de ocho verfos de à on-: 
ce fylabas, de los quales conciertan en con-
fonanres el primero , tercero y quinto , y el 
fegundo , quarto y fexto , y los dos últimos 
conciertan entre sí. Lat . 0¿t¿va rbytbma. 
RENGIF. Art.Poet.cap.i. De que fe compo
nen las Oéiávas, Sonetos, Canciones, &c. O v . 
Hift.Chií. lib.5. cap.8. Antes de llegar à él^ 

.ferájufto hagan parénthefis eftas dos ofíávas 
en que el Autor nombra eftos valerofos y¡ 
esforzados Heroes. 

OCTAVA. En la Múfica. Veafe Diapafón. 
OCTAVA CERRADA. Se llama entre los Eclefiáf-

ricos ia que no admite, ni da lugar al rezo de 
otro Samo ò feftividád alguna : como la de 
Pcntecoftes. Lat. OBava alicujusfefti aliud ex-, 
eludem per totam. 

OCTAVA DE CULEBRINA. Veafe Ealconéte. 
O C T A V A R , v.n. Formar las oftávas ü díapa-

fónes en los inftrumentos de cuerdas. Es ufa-; 
do entre los que los tañen. Lat. Diapafón ap-
té efformare* 

O C T A V A R I O , f.m. L a fiefta que fe hace en 
los ocho dias de unaO&áva , con Sermón,' 
múfica y demás funciones de la Iglefia. Lat . 
OBo dierum eclebritas, vel circulus. CERV. G a -
lat. Iib.i.f.45. Todos eilos juntos le rogaron, 
que por los días que habla de durar el o ã a -
vÁrfa de la fiefta , fuefle contento de paffar-í 
los con ellos. ILLEÍC. Hift. Pontif.lib.ó.cap.r. 
Según que Urbano I V . lo dexó ordenado, y 
lo vimos arriba, añadiendo indulgencias à ios 
que fe hallaren i las horas por todo el OBA-

O C T A V O , V A . adj. L o que cumple y acaba
la el número ocho. Lat. OBjvus^^um. RIBAO. 
E l . Sand. Vid.de S.Domingo Conf. Y en el 
oBávo (año) le canonizó y pufo en el Catálo
go de los Santos. Morco. Hift, de Scv. lib. 1. 
cap.2. De fuerte , que por orden del miírao 
Pfiris , fucedicroná Geryón por 0¿7iv0.Rcy; 

de 
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deÉrpañá, fus tres hijos llamados Geryóñésj 

OCTAVO. Se llaaia también cada uno de los 
ocho fragmentos ò partes en que fe fupõhc 
dividido qualquiet todo. Lat. OBavá furs, 
ANT.AGÜST. Dial, de Med.phtfp.. El cóngio 
es fu oBáva parte. 

Libro en oãâvo* Se llama el que éftá impreflb^ 
haciendo cada hoja una o&áva parte del pHc-j 
glo de papel. Lat. Volumen in oàiavó. 

PCTOSYLABICO, CA.; adj. Lo que confta de 
ocho fyíabas. h^uOãofyllabus. COLMEN, Hift. 
de Scgob. cap.44. §.8. La letra era un terce
to oSiofyUbho > diciendo fer la mayor chari-
dad dar la vida propria, por la ajéna. 

OCTOSYLABO, BA. adj. Lo que confta de 
ocho fylabas, y fe aplica à los verfos que 
tienen ¿fta medida. Lat. OtfofyMttSy a, um, 

QCTUBRE. f.m. Odavo mes en el primer re-j 
glamento del año Romano ^ por lo qual fe 
llamó Octubre, y décimo en el que defpues 
usó Roma,y alprefpnte fe ufa.Tiene31.dias. 
Lat. Oflober. Ov. Hift.Chil. lib.2. eap.z. Par
tieron eftas carabelas de Lisboa por el mes 
de OBúbre de 1618. Movi. P. Camilo , l ib. 2, 
cap^ip. A los dos de Oéiábre déi ano de 1607. 

renunció , en manos délíCaídenáí, el ofi^ 
cio de General. 

jOCULAR. adj. de una term. L o que pertene-í 
ce à los ojos, ò fe hace con xllos. Lat.Ofa-; 
larts, 

¡OCULAR.. Se llama también la lente que efta 
mas immediata à los ojos, en los antojos de 
larga vifta. Tofc. tom.í?. pl.^p^. LzuOcularh 

OCULARMENTE, adv. de modo. Con vifta de 
- ojos. Lat. //yír oeulls. 

.OCULISTA, f. ra. El Cirujano que fe aplica 
particularmente à curar las enfermedades de 
los ojos, ò quitar ias cataratas y nubes. Lat. 
Ocular tus medicus, 

OCULTACIÓN, f. f. Subftracción que fe hace 
de alguna cofa, para ocultarla, y quitarla de 
donde pueda fer vifta, ò fe ignore que la hai: 
como la ocultación que hacen de fus bienes 
los que quiebran: y también quando fe calla 
una cofa que es cierta y fe fabe , debiendo 
decirla. Lat. Occuliath. 

OCULTAMENTE, adv. de modo. Con fecré-i 
to, y fin que fe entienda ni perciba. Lat. OÍ-
cultè. GRAO Mor. f.146. YO conofeí uno que 
defechó fu mugér, porque el amigo también 
repudiaífe ía íuya: y defpues fe vió, que iba 
y enviaba ocultamente por ella. 

OCULTAMENTE. Vale también èfcondidamen-: 
te, fin fer yifto ni oído. Lat. Qccttitè. COMEN D. 
fob. Ias 300, CopL.88. Viendo que Páris iba 
ya de vencida, y que prevalefeia Meneláo, 
tiró oculUmente lina faéta, è firió à Mene
láo. 

OCULTAR, v. a. Efconder, tapar, disfrazar, 
encubrir à la vifra. h^X.Occaltare. Abfcondere, 
Abdere. SALAZ. Com. También íç ama en el 
abyfmo. j o r n . i . 

Aí pié del ahoPachiw,^ ' 
monflruQ de Sicilia feriÜy ^ 
que ojtrme si fueio y la efpbéra^ 

r ' tori ¡a falda y «fti ¡a fientí;: ..< , 
' •. -: ' .. fe oetílta un profundo valU. • 
OCULTAR. Vale también callar advertidameri-; 
* : te, lo que fe. pudiera ü debiera decir. Lat.Qff-i 

xulere. CALD. Com. Duelos de amor ^ léala 
|ád. Jorn.^,. 

' - -. (gue â ti acción indigna faetA , 
ocultarte la verdad) 
aqtiiToante me referva 

; de aquel general peligro. 
OCULTADO, D A . pan. paff. del verbo Ocufc 

tar en. fus acepciones, Lzt.AbfcQnditus.Occal* 
tatus, 

OCULTISSIMAMEÑTE. adv. fnperl. Con mu-
chífsimo fecréto, mui ocultamente. Lat. Val-
de ocwltè* BAREN, Gucir. de Eland.lib. 3, p i . 
3^3. Comunicándole ocuUifsimamente al Ofló-
rio Gobernador de la Plaza. 

OCULTÍSSIMO, MA. adj. fnperl. Mui fecréto,; 
efeondido y oculto. 'L^uValdè occultus. CORN, 
Chron. tom.j . l ib .^ , cap. 31. Es una luz cía:-
lífsima, que con el magifterio de la experien^ 
cia, defeifra los ocaltífsimos y obfeúros myf, 
terios de la perfección. 

OCULTO, T A . adj. Efcoadido, ignorado , firí 
darfe à conocer, ni dexarfe ver ó fentir. Lar. 
Occultus. M. AvAL.Cat. part.i» lecc. 11. Llá-i 
xnanfe Prophétas todos aquellos à quienes-
defeubrió Dios las cofas ocultas. P.SANT.TÊR^ 
Int,Amig. Conf.a.Mot. i . 

E s un huracán frrlofo, 
que viene enforma de filvo^ 
oculto dolory que nace 
de un agravio agradecido. 

OCUPACION.f. f. Elacto de ocupar , toma^ 
ò aprehender alguna cofa. Viene del Latino 
Qccupatio. RBCOP. lib.7, tit.y. l . j . Mandamos, 
que afsi fe haga y cumpla, aunque la parte 
que tuviere hecha la tal ocupación apele. 

OCUPACIÓN. Vale también trabajo ò cuidado¿ 
que impide emplear el tiempo en otra cofâ  

. diftinta àté\ .hdX.Negothm. NAVARRET.Trad; 
de Senec. lib. 3. cap. 2. Atados à ocupaciones. 
honrofas, y trabajando debaxo el yugo de 
magníficos títulos. CORR. Cint. Ub.j . f. 114. 
Eftando fin regiftro ni ocupación, Fileno rogó, 
à Laurencio, que profiguieífe fu hiftoria. 

OCUPACIÓM. Se toma también por Empléo,Ofi^ 
cio ü Dignidad. Lzt.Munus.Qfficium.XvtwM.i 
S.Pio V. f. 3. La ocupación de Le£tór no le di-: 
vertia del Choro. 

OCUPADISSIMO, MA.adj. fuperl. Mui ocaa 
pado. Lat. Multis negotiis implicam. 

PCUpADOR. Cm. El que toma,ocúpa y apre-i 
hende alguna cofa. Lat. Occupator. RECOP¿ 
l ib. 7. tic. 7.1. 3. Por el mifmo hecho el tat 
ocupador.... pierda y haya perdido qualquiet 
derecho, que tuviere, ò precendiere haber* 

OCUPAR, v. a. Tomar poffefsión ó apoderar* 
íe^de alguna cofa. Viene del Latino Occupa-¡ 
?v,.que fignifica efto miímo. HERR. Hift. .d# 
P h e l l í . t o m . j . l i b ^ . cap. ?. Y dando fondo^ 
echó en tierra como catorce mil infantes,' yj 
algunos pocos caballos, y\fácilmente ocupó cf 
ça^illo. ÍÍUSNT, Epit. del R. D . Juan ei I L 
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lib.3. cap.34-"*Cotno íúpícronqM cl Rey de 
Caftiíla te queria apoderar de ta Ciudad, íe 
adelantaron, y la ocuparon primero. 

p c u p A R . Se toma también por obtener, gozar, 
ò eftar empleado en alguna cofa. Lat. Fungi* 
SOLOKZ. Polit. lib.3.cap.^o. Loque manda
ron es, que no conozcan de ellos Ias Audiên
cias, por la autoridad de los que ocúpart aque
llos cargos. 

OCUPAR. Vale también llenar algún cfpácio , ó 
lugar vacío. L&t.CmphnJltptcrt. 

OCUPAR. Se toma también por habitar alguná 
cafa. Lat. Habitare. Incaltre* 

OCUP AR. Vale también dar que hacer , ò en que 
trabajar , efpccíalmente en aígun oficio u ar
re, Lat. Operam vel negotiam ali cut committsr«é 
FUPNM. S.PioV. f.2. Ni los Autores hallan 
vidas que merezcan ocupar un buen efpirítu. 
Sous, Hift. Nuev. Efp. lib.3. cap.20. Pidió al 
Cabo de la Guardia, que le ocupajje otra vez 
lejos de fu pérfona. 

OCUPAR. Vale aísimifmo embarazar ò eítorbar 
à alguno. Lat. Impediré* Oceupare. C. DE I.A 
Roe. Epit. de Carlos V. pi. 14. Las cofas 
de Alemania ocupaban todo el efpiritu del 
Céfar. 

OCUPA R, Meraphoricamente vale lograr la eftí-
macíón > la atención ò el cuidado, ò efpe-
cialmenre , ò con excluüon de otra cofa.Lar.. 
O ec upare* 

OCUPADO , DA. part. paíf. del verbo Ocupar 
en fus acepciones. Lzt.Occupatus. Negotih tm* 
plicátusjmpeditüs. CASTvHift.deS.Dom. tom» 
1. lib.i . cap. 51. Fué à defcubrirle la falda del 
favo , que llevaba ocupada , y halló fer ver
dad que eran manzanas. C. DE LARÜC. Epir* 
dé Carlos V . pl.76. Fiado en la fortaleza de 
Marfella , y en fu presidio, dexó ocupados allí 
los imperiales. CORN. Chron. tom. 3. l ib. 3. 
cap. ? i . Ocupada en el afleo de fus galas, y el 
rizo de fus cabellos ,d ió fin melindre todas 
las riendas à la vanidad. 

OCURRENCIA, f. 'Encuentro, fuceífo ca-
fuil» ocaíión ò coyuntura. Lat.Occafio. Cafus* 
PiNEt^Retr.Introd. Son las acciones muchas 
y mui varias, diverfas las oeurréncias y los 
tiempos. SOLIÍ, Hift.Nuev. Efp. lib.4. cap.i. 
Porque no faltaffc de íu lado en efta eccurréti* 
cia y un Cabo de tanta fatisfaccion, envió 
con título de Teniente fuyo à un Soldado. 

OCURREN'CIA. Se toma también porefpecie u 
ofrecimiento que ocurre à la imaginación, 
Lar. Species. Jprehenjio. 

OCURRIR, v. n. Prevenir, anticiparfeò falir al 
encuentro. Viene del Latino Occurrtre, que 
íienífica efto mifmo. RUF. Auftr. Cant. 6, 
0 ^ 4 . 

De iodo fexo y calidad de gente 
la multitud que ocurre es cofa extraña. 

OCUPRTB. Vale también venir á la imaginación 
unaefpecie de repente y finefperarla,ò fo-
brevemr alguna cofa en alguna dependencia,; 
En efte fentido es verbo imperfoná'l. Lar. Oí-

. currere.Venire in mentem.?M.^. La PaíTcap.,-. 
. Siempre que veía. Ò confideraba el cuerpo de 

i u duicifsiwo H i j o , le ocurrían los tormentos 
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que en cada uno de fus miembros había de 
padecer. 

OCURRIR. En el RezoEdefiaftico , es caer Jun
tamente, ò en un miimo dia , una fiefta con 
otra de mayor ò menor claíTe ò ri to. Lat. Oc-

, currere. 
OCÜRR 1 R.Le toman algunos por acudir à alguna 

parte. Lat.Occurrere. 
OCURRENTE, part. aft. del verbo Ocurrir. L o 

que ocurre. Lat. Occurrens. Obvias* NÍEREMB. 
Var. lluft. Vid. del Cardenal Belarmino §. 9. 
Hizo empeííar un tintero de plata para re
mediar una necefsidad ocurrente de otro me-
neíterofo. Nuñ. Empr. 13. Púfolos à fu la
do : y firviendofe de ellos en las caufas y ne
gocios ocurrentes, hizo un exemplarifsimo y 
admirable Prelado. 

OCURRIDO , DA. pan. paff. del verbo Ocur
rir en fus acepciones. Lat. In mentem vsniens. 

O D 
ODA. f. f. Canto , ò Poesía, que fe hace para 

cantar. Es voz Griega. Lat. Oda. R E N G i F . A r t . 
Po í t . cap. 14. Qué mas numerólas odas de 
Sáphicos y Adónicos, que aquellas dos que Te 
hicieron en Alcalá , quando fe recibieron los 

. hueflbs de S. Eugenio Arzobifpo de Toledo? 
ODIAR, v. a. Aborrecer, tener ira y enojo» 

Trahele Covarr. en la voz Odio. Lat. Odtjfe» 
Odio babêre. ALDRET. Antig.lib. i.cap.3. A to 
dos los que tuvieron algo de la inficion de 
Arr ío , fué Olio poco acepto ; ames lo abor
recían y odiaban. FIGUER. Var.notic. Variedv 
5. Moleílaban con tallas las Ciudades , y. 
conlumian con fuego las amigas Naciones, 
odiando como à enemigos los vaífallos. 

ODIARSE, v. r. Malquiftane y hacerfe digno 
de ódio u aborrecimiento. Lat. Odium parere. 
Odio dtgnttm fe efficere. 

ODIADO, DA. part. paíT. del verbo Odiar. L a 
aborrecido. Lat. Odiobabitus. MANRIQ. V id . 
de Ana de Jefus, lib. 7. cap. 7. Fué mucho el 
tiempo que permirió efto Dios, para exercí
cio fuyo , y eftimacióm delta fatua Religión, 
favorecida de é l , íin género de duda , al mif
mo paíTo que odiada del demonio. C. DE LA 
Roe. Epit. de Carlos V. pl. \6. fobrino de 
Moníiur de Gcures , primer móbil de la vo
luntad Real, por efta razón yá odiado en eftos 
Reinos. 

ODIO. f. m. Lo mifmo que aborrecimiento. Es 
del Latino Odmm. RIBAD. Ciím lib.i.cap.23. 
Por efte ódh habia procurado antes quitarle 
la vida. VALVERD Vid. de Chrift. l ib. 4. cap. 
24. Vendrá à refundirfe el ódio , que injufta-

jnente me cenéis , Iblo en que os predico la 
verdad. 

ODIOSÍSSIMO , MA. adj. fuperl. Mui aborre
cible y enojófo. Lat. Valdè odiofus. Abomina-
bilis. FUENM. S. Pio V . f . i o . Afsiftia con Ma
dama, Antonio Perenot,Cardenal Grambela, 
por Eclefia'ftico y por Extrangero odiojtfsimo. 
FIGUER. PaíTag. Al iv . 7. Hacíalo de contino 
afsi: caufa de volverme odiojifsimo con el pre-
tendieme. 

ODIO-



Ô D 
PDIQSO> SA. adj. Digno de abórrecimiento^ 

cnojófo yquecaufa ira. Lat. Odiofusj um¿ 
GUEV. Avif. de Priv.cap.io. Es materia tan 
odiófa y cfcandalofá, que es mas para fe re
mediar, que para aqui la eferibir. PUENT. 
Epic del R. DJuan el l L l i b . 2 . cap. 14. Por- 1 
que en fu Corte eftaban perfónas de grandes 
citados, que eran oâiófos à ellos, y à l o s que 
con él venían. 

tToda comparación es odiófa, Phrafe ^ul^ár,' 
con que fe vituperan algunos cuentos y simi
les, que fe fuelen traher en la coaverfación, 
para zaherir à alguna perfóna. Lat. Omn'ts 
comparatio tadium parit. CERV. Períil. l ib. 4, 
cap.^. La ver4ád que comunmente fe dice, 
de que toda comparación es odiófa, en la de las 
bellezas viene àfer odiofífsima. 

ODORATISSIMO, MA.adj. Mui olorofo. Lat. 
Odoratifsimus, MONARD. Drog.de Ind. f.tí. De 
Nueva Efpaña trahen una reíina que llama
mos liquidámbar, y uno como azéite,que lla
mamos azéite de liquidámbar, que quiere den 
cir cofa odoratifsimâyy preciofa como ámbarj 

PDORATO. f .m. Lo mifmo que Olfato. Es 
del Latino Odoratus, us. GUEV. M . A. l ib. 3. 
cap.33. El día que nace, ni conoce al Cria-i 
d ó r q u e le c r i ó , ni al Padre que le engen
dró.... ni fabe aprovecharfe del odoráto, 

.ODORIFERO, RA. adj. Cofa olorófa^ragran-i 
te, fuave , y apacible al olfato. Lat. Odorife^ 
russ que es de donde viene. ÇERV. Perfil, l ib ; 
1. cap. 1. Acudieron luego unos à quitarle 
las ataduras, otros à traher confervas y oio-, 
ríferos vinos. Ov. Hift.Chil. l i b . i . cap.2. N o 
ayudan poco à la fragrancia de los campos 
las mefmas hierbas, que fon mui aromáticas 
y odoríferas. • 

ODRE. f.m. Cuero de cabra ü de otro animál,' 
que cofido por todas partes, y dexandole ar
riba una boca, firve para echar en é l , vino, 
azéite y otros liquóres. Viene del Latino 
liter, i/jque íignifica efto mífmo.CH RON.GEN.; 
part.2. cap.5. £ mandó traher un odre lleno 
de fangre. COMEND. fob. las 300. Copl. 123. 
Los trágicos antiguos llevaban por premio 
de cantar las tragedias, un cabrón ò un odre 
lleno de vino. 

ODRE. Se toma feftivamente por el borracho. 
Lat. Ebrias.Vino fubmerfas. PíC. JUST, f . i o j . 
En efpacio de dos horas.pude meter por mi 
pueblo efta carretada de odres, mas fen-
tido ni movimiento, que fi fueran infertos ea 
la mifma carreta. 

ODREC1LLO. f.m. Dimin. El Odre pequeno, 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
tzx.Utriculus, FRAG.Ciruj.üb. i.cap .9. Su 
íigiira es femejante à una calabaza redon
da, ó à un odrecilío de echar melednas. 

ODRERIA, f.f. La oficina donde fe hacen y 
veaden los odres. Lat. üterum officina. MÉX. 
Dial. Çoloq.2. del convite. De manera que 
el feñor Don Bermúdo prueba fus amigos 
con cabezas de puercos, como quien .pafía 
mula poda odrería. 

pDRERO. f.m. Ei Oficial que faace Q. vendç 
ydres. LzuUtrwHs* MARIAN. ^isfEXf.lib.aZji 

O D i p 
ícáp.8. El Capitán del populazo alborotado; 

» fnc uii Odrerotcxvyo nombre no fé fabe. : 
ODRINA, f.f. Él cuero del Buey hecho y éo-; 

íido e,n forma depdre, Trahen efta voz Co-
varr. en fu Theforo ,,y Nebrixa en fú Yocai 
hulado. hat.Culeus ater. 

Eftar hecho una odrina. Phrafe con que fe ex-í 
plica, que alguno eftá lleno de enfermedades; 
y llagas, con aluíión al pellejo lleno de bo-í 
tanas. Lat. Plagis laborare» 

OEDICNEMO. (Oedicnémo) f. m. Ave aquáti
ca , eftólida y ñmple. Domeíticafe facilmen
te, y anda mucho dando vueltas , al rededor 
de alguna colunilla ò palo. No cierra los 
ojos, aunque fe le vaya à poner los dedos e^ 
ellos. Caza ratones de noche. Tiene de lar
go defde el pico à l a cola 18. dedos, à las 
uñas 20. de una punta à otra de las alas 36. 
El pico es largo dos dedos, y redo , y d firs 
agudo : hafta las narices negro , y defpues de¡ 
color de lodo como los ojos, cuyo campo es; 

. roxo-verde : los pies largos y del mifmo co-,-
Zór, las uñas pequeñas y negras. Tiene folos 

- tres dedos unidos con una membranilla : las 
„. piernas por la mitad defnudas, el pecho blan

co , el cuello, efpalda y cabeza vellidos de; 
pluma, la mitad negra , y la otra mitad ceni-i 
cienta, que tira à roxa. Debaxode lá cola; 
fon roxas las plumas, y las que la componea 
negras. Empolla tarde, pues fus pollos no, 
vuelan aun à fin de Odubre. 

PENATHE. (Oenáthe) f .f . Ave algo mayóc, 
que el gorrión : el color de la cabeza y ef-

. paldas ceniciento con mezcla de roxo : el del 
vientre blanco con roxo desleído, el pecho, 
y garganta con mas roxo. Sobre los ojos 
tiene una línea blanca. Los remos de las alas 
y las plumillas negras blanquean en el extre
mo con algo de roxo. La cola es larga dos 
dedos y medio, y confta de doce plumas , las 
dos de enmedio por la mitad fuperiór fon 
blancas, y las demás negras. El pico es rec
to, neg ro r largo mas de medio dedo: la bo
ca por dentro negra, la lengua negra, la aber
tura de la boca mui grande. Los ojos fon de 

. color de avellana. Los pies tenues y negrífsi-
mos, las uñas negras, y ei último dedo tienq 
una uña grande. Hace fu nido en los vivares, 

- de los conejos, en los quales fe le ponen la
zos para cazarla. Cogenfe muchas en tiem-. 
po de mieífes. 

QENAS. (Oénas) f.f. Efpecie de paloma fylvef-: 
tre del ramaño de la común, que tiene el p i 
co pálidamente roxo. Huerta en la annota-í, 
cion alcap.37. del lib. 10. dePliniodice es 
ave paífagéra, que viene en bandas en tiem-, 

. po de vendimias. Es voz Griega. Lat. Oems* 
OESNORUESTE. f.m. Viento medió entre el 

Noruefte y el Efte. Lat. Cauro-Zephyrtts, 
.OESTE, f. m. El viento Occidental, que es unos 

de los.-quatro cardinales. Tómafe; también 
por el punto del Hotizontê, donde fe pone el 
Sol al tiempo del Equinoccio.hzuZepbyrwi 
f avernas. Ov. Hift. Chil. l ib. i • cap. 1Extern 
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• xiienciofe por Io ancho fu jurifdiccion feaftà 

xyo. leguas de Lefte à Qp. ERCILL. Arauc, 
Cant . i .od . io . 

Higo que Norte Sur corre ¡a tierra, 
y baña U del Ocftc la marina. 

DESUDÜESTE. f. m. Viento medio entre Ocftc 
y Suduefte. LztMbozepbyrus. 

O F 
OFENDEDOR, f .m. Lo mifmo que ofenfór. 

L&lOffenfor. NAUARR. Man. cap.14. nura.aj, 
- Quando aquello conviene à ia íalud del alma 
• dei ofendedor. 
OFENDES., v. a. Hacer daño à otro phyfica-

mente , hiriéndole o malcracandole. Lat. Of-
fenders. SANDOV. Chron. del Emper. D . A l . 

- y i í . cap. 57. Aunque el Conde D. Fernan
do , que tenia à Liana, defendia ia tierra, y 
t f i m * al enemigo quanto podia , era muí 
neceííaria la prelencia del Emperador. INC. 

• GARCIL. Coment.part.2.1ib.2.cap.i4.íe reco
gió à unas peñas afperílsimas, donde fe de-

• Fendió valerofamente hafta la noche, porque 
los caballos no podian ofenderles. 

OFENDER. Se toma también por injuriar de pa
labra, u denoftar. Lzt. Offenderc. Injuriare, 
hauriam inferre. 

pFENOER. Vale también faftidiar,enfadar y def-w 
'•: placer: y afsi fe dice de los olores, que ofen^ 

den por fubídos, ò por fer contrarios algufto 
de algunos. Lat. F&jlidire. Vadium ggnere* 
Ofenderé. CAST. Hift. deS.Dom. tom.2.1ib.i. 
cap.51. Una Monja ( al tiempo que decia los 
Santus en laMiffa) le vió el roítro con tan 
grande luz y refplandóc, que le ofendió la 

OFENDERSE, v . r . Picarfe y enfadarfe deal-
• gana cofa, u de un dicho que no fienta bien,/ 

es fenfible y duro al que le recibe, Laui'to-
' tnacharL^£.grèferre.Qjfenfà íommoveri^ereuth 
OFSNDER A DIOS. Phrafe que vale pecar òque-

brantac los Preceptos y la Ley de Dios. Lat. 
' Peccare. In Dei offenfam agere. 
OFENDER, CON LA VISTA. Phrafe que además del 

fentido redo, fe ufa para dar à entender á 
otro lo que le enoja ò irticaaun el que le mi
re. Lat. Vel confpeãa faftidire, *ut udium in-

ferre» 
OFENDIDO , DA. part. paíT. del verbo Ofen

der en fus acepciones. La.uOffènfits. Ojftnfione 
commotus. FR.L.DE GRAN. Symb. part.5. trat* 
j.cap.(5. Por ella quedó Dios mucho mas hon
rado , que con nuefttas culpas ofendido. CESP. 
Gerard, part. 1. dife. 1. Sofpechando , que 
aquella aufencia y retiráda , era darfe por 
mal contentas , y ofendidas de fu atrevi
miento. 

OFENSA, f. f. Daño, injúria , ò agravio que fe 
hace a otro de palabra u obra. L&t.-Qffenfa. 
Injuria. Qjfenfio. RtBAD. El. Sand. Vid. de S. 
líldro. Satisfecho dela innocencia de füef-
pola, y fmtiendo en el alma la ofiffa que fe 
podia hacer en levantar teftimonio de cofa 
tan grave à la que no tenia culpa , derramó 
pmchas lágrymas. SoLiSjHift.NueVrEfp.lib.^. 

O F 
, tap.?. Míró fu ofenfa con otro género de i r r i 

tación mas empeñada. 
OFENSA. Signiíka también quebrantamiento de 

la Ley ó Preceptos de Dios. Lat. Offenfa. 
Peccatut». FR. LUIS DE GRAN. Symb. part. 5. 
tract.j. cap. 6. Por ella quedaron las ofen/as 
cometidas contra la Divina Mageílád perfec
tamente fatisfechas. Muñ.Vid.de S.Carl.lib.i. 
cap. i i . Nodefp idedes íàqu ien s con dolor 

- de las ofenfas contra él hechas, le confieffa 
verdadero Dios. 

OFENSAR, v. a. Lo mifmo que ofender , que 
escomo ahora fe dice. Lat. Offenders. TOLE D. 
Prov. de Senec. prov. 263. Si alguno quiere 
ofenfar è injuriar à orro,luego de íu hora pue
de refiílir la ofenía. 

OFENSADO , DA. part. paíT. del verbo Ofen
far. Lo mifmo que ofendido. Lat. Offenfus. 
TOLED. Prov. de Senec. prov. 194. Perdonar 
el ofenfado al que le ofendió es humana 
cofa. 

OFENSION, f. f. Daño , moleñia , ò agravio. 
Lat. OffenfioyCpie es de donde viene. ALDRET. 
Orig. lib. 3. cap.4. Quifiera excufar de tratar 

• defto, por evitar ofenfiónes de quien no gufta-
rá de oír mi fentimiento. SART. P.Suar. lib.2. 
cap. 10. El qual folo podía tener fuerza en la 
tnodeftia y atención , con que la compañía 
procura cautelar toda ofenfion. 

OFENSIVO , VA. adj. Lo que ofende Ò puede 
ofender. Lat . Offenfivas, a , ttt». QUEV. Tac. 
cap.2. Pidióme , como digo , las armas: al 
qual refpondí, todo fúcio , que fi no eran 
ofensivas contra, las narices , que yo no tenia 
otras. SALAS , fob. Mela, l ib. 3. cap. 2. Mas 

' por efíb de ninguna manera es frequentada 
de ge'nero alguno de animales ofensivos. 

OF ENsivo.Ufado como fubftamivo fe toma por 
el reparo que fe pone à alguna cofa , el qual 
ofende, h i e r e , ò impide ie acerquen à ella. 
Lat. Defenflo ofendem. FR. L.DÊ GRAN.Symb. 

- pacr. i.cap.20, Quierenle poner efte ofensivo 
delante, para que exafperadas, con cita pr i 
mera amargura, defiftan de fu hurto. 

OFENSOR, f. m. el que ofende , hace daño, 
hiere ò injuria à orto. Es voz Latina Offenfor. 
QoEv.Poüt. l iba , cap.j* Todo fe ha de negar 
à la ofenfa de Dios,no al ofenfór. ella ha de fer 
caftigada, y él reducido. 

OFERTA, f. f. Promcífa que fe hace de dar, 
cumplir, ò executar alguna cofa. Lat.Pollicita-
tso Promifsh.RizAD. Fl.Sanft. Vid.deS.Ceci-
ha. Oyendo el nuevo Soldado de Chrifto 
aquella larga y benigna oferta, que el Angel 
en nombre del Señor le hacia hizo gracias 
à Dios. b 

OFERTO, T A . adj. Lo mifmo que ofrecido. Es 
voz antiquada. Lat. Cffcrím , a um. MEN. 
copl .9j. 

~ L 0 S DieZfíSOS ofertos de Santa Maria. 
OFERTORIO, f. m. El ado de ofrecer alguna 

cofa. Lat. Offtrtorium. 
OFERTÓRIO, fe toma regularmente por la parte 

delaMiífa , en la qual, antes de Confagrar, 
ofrece a Dios el Sacerdote la Hoftia , y el V i -

• po delClliz. UuOfertorium. 
OFERT 
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'OFERTÓRTO. Se llama también la Antíphoná 

que dice el Sacerdote antes de ofrecer la Hofr 
tia y el Cáliz. Lat. Ojfertorium. 

OFíCÍAL. f.m. El que fe ocúpa ò trabaja en 
algún oficio. Viene del Latino Officialis. Lat. 
Artifex, Of i f ex, faber. INC.GARCIL. Hift. de la 
Flor, lib.3. cap.14. Los CatteUanos fe admi
raron de que ios Indios (no teniendo inítru-
mentos como los Oficiales de Europa) las h i -
cieílen tan bien hechas. 

QFICIAL. Se llama regularmente el que trata ò 
exerce algún oficio de manos, con inteligen
cia y conocimiento , y no ha pallado à fer 
Maeftro* Lat. Operarius* Officialise RIBAD.F1. 
Sanct. Vid. de S.Domingo ConfeíTor. El otro 
muerto que refuciló fué un ofician el qual 
andando en la obra del Monaftério de S. Six
to.... cayó fobre él un paredón. 

OFICIAL. Se llama en la Milicia qualquier Ca
bo defde el Alfetez arriba. Lat. PrafeSlus ca-
firenfis. ORDIIN. MÍLIT. ano de 1728. l ib. r« 
tiep. art.3. Prohibimos à los Oficiales de mal-, 
tratar ni injuriar à los Sargentos. 

OFICIALES. En la República ion losquetienent 
cargo del gobierno de ella : como Alcaldes, 
Regidores , &c. Lat, Reipublica Miniflri. SA
LAZ, DE MEND. Card. Taver. cap«i4. La pr i 
mera entrada en él, fué confirmar todos los 
Oficiales y Minillros de fu anteceífór. 

OFICIAL. Se llama también en las secretarías 
y otras Oficinas aquel que tiene plaza con 
fueldo,y eítá fujéto à las órdenes y dirección 
del que es Xefe de ellos, como el Secretario¿ 
el Contadórj&c. Lat. Regius m'mifisr officialis, 
Ov. Hift.Chii. lib.5. cap. 3. Y por remate las 
Cafas Reales , donde viven los Miniftros del 
Rey, y eftan las Salas de la Contaduría y 
Thefoten'a Real, y í us Oficiales. 

OFICIAL. Entre los Miniftros de Jufticia fe lla
ma al Verdugo. Lat. Car» fex. 

©FictAu Se llama en algunos Lugares al Car
nicero, que corta y peía la carne. Lut.MucelU 
officialis, Carnanus, tj. 

OFICIAL. Eneleftiio cortefáno fe fuele tomar 
alguna vez por oficiofo. Lat. Offimfus, 

OFICEAL DE LA SALA. Se llama en Madrid al 
Efcribano que actúa en las cautas criminales. 
Lat. Anuarias crimimUs. 

OFICIAL ECLESIÁSTICO. Se llama el que cono
ce de las caufas contenciofas en las Audien
cias Eclefuíiticas. Lat. V iwius Bpfcopi, 

OFICIALES REALES. Ciertos Miniftros de Capa 
y efpáda, que tiene el Rey en diferentes Lu
gares de las Indias, los quaks forman Tribu
nal : y es fu cuidado atender à la cuenta y 
razón de los caudales que tiene el Rey en fus 
caxas. Lat. Rei i r a r i a Mini/f r i , Ov. Hift. 
Chil . lib.4. cap. 12. Hai Obifpo , Audiência 
Real, y Tribunál de Oficiales Reales, 

Es buen oficial. JPhrafe con que fe explica la 
habilidad, deftreza 6 inteligencia de alguno 
en qualquier materia. Lat. Dexter quidem ar~ 
tifex efi. 

OF1CIALAZO. f.m. Aum. de Oficial, que fe 
dice del muí dieftro en algún oficio. Lat, 
Pexter artifex^ 

O F 21 
OE1CIALIA. f. f. El empleo del Oficial de Con

taduría ò Secretaría. Lat. Qutftoris vel Secre
tara officialis munus. 

OFICIAR, v. a. Ayudar à caníar las MiíTas y 
demás Oficios Divinos* Lat. Rei facrd coops-
rari. CALVET. Viag. lib. 2. f. 7Ó. Julio Uríino 
pufo la efpáda y bonete fobre eí Altar ma
yor, y luego la Capilla del Príncipe comenzó 
à oficiar la Miífa. SALAZ, DE MEND. O íd* 
Mend. lib.2. cap. 47. La Mi fia mayor oficia-
ron los Cantores de ios Reyes, 

OFICIAR. Vale también celebrar de Ptefte íá 
Miífa y demás Oficios Divinos. Lat. Rei fuera 
pr¿eej[e> 

OFICINA, f. f. El fitio donde fe hace, fe forja 
ò fe trabaja alguna cofa. Es voz puramente: 
Latina Qfficina. Ov. Hiíl. Chii. lib. i . can. i * 
El corazón, que es colorado , es incorrupti
ble, y de ellos también fe hace el carbón pa
ra las fraguas y orras oficinas. 

OFICINAS. Se llaman afsimifmo las piezas ba-
xas de las cafas, como bóvedas y otras, que: 
íirven para las haciendas de ellas. Lat. Officu 

' na domefiiea. INC.GARCIL. Coment. part, 
lib.2. cap.24. Solamente refervaban la cafa y 
templo del Sol,...y la cafa de las vírgenes ci-

' Cogidas^ con las oficinas que había de las qua
tro calles adentro, donde la caia citaba. Ov* 
Hift.Chii. lib.8. cap, 14. Vivió quarenta años 
en la Religion , en perpetuo filcncio, fin que 
jamás lá viclfe nadie en la reja, fino ílempre, 
ó en el Choro, ò en fus oficinas* 

•OFICINA. Se llama también el fitio deftinado 
para el trabajo de alguna Secretaria, Conia-
duría? ò cola íemejanre. Lat. Scriptoria , vel 
quájioria officina. 

OFICINA. Mecaphoricamente fe toma por Ja 
parte ò parage donde fe fragua y difpoue al
guna cofa no material. 'Lwi.Officina* CERV, 
Quix.tom.t.cap.39. Fué particular gracia y 
merced, que el Cielo hizo à Efpafia , en per
mitir que fe afíblafle aquella oficina y capa de 
maldades. P. SANT. TER. Int. Amig. Conf. 2, 
Mor.2. Es la neceísidad la oficina de formar 
lifonjas: y à la medida del molde crece lo 
que fe forma en él. 

OFICIO, f.m. La obra que cada uno debe ha
cer, y en que cftá ocupado, fegun el lugar y 
eftado que tiene. Viene del Latino Of fie mm ̂  
quefignifica lo mifmo. ER.L.DE CiRAN .Symb. 
part. 1. cap.1. Parecióme enxerir aqui la nu-
néra en que efte gran Philófopho fe excici-

. taba en efte ofUio, 
OFICIO. Se llama la función u operación de 

qualquiera cofa. Lat. Offieium. Operatio. SA-
BUC. Philof.Coloq.i. tit.66. Fabricó el hace
dor de la naturaleza tres falas (que .fon tres 
celdas de la medula del celebro) en las qua-
les hicieífe fus acciones y oficios efpuituaics. 

OFICIO. Se ilama también el trabajo y exercí
cio en que fe emplean varios Artífices, fe
gun las reglas del arte que cada uno profef-, 
í a , como el oficio de Ebanifta , Herrero, &c. 
Lat. Offieium. Opificium, - Munus. M. AYAU 
Cat. tom. i . lecc.15. Vivió Jelus, íin fer co-
pocido, haíta ia edad de cerca ae treinu 

años. 
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anos, fujéto à fu Madre, y à S. Jofeph', que e f i 
tenido por fu Padre > exercitando le , y traba
jando con él en fu oficio de Carpiotéco.Esco*,, 
Preg. tom. i .pr eg. j o 8. 

Que por falta âe àoBrina^ 
de Maefiros y Doftórtsx 
efiamos los pecadores 
hechos mozos de cocinaj: r 

y aun en oficios peores. ' i m 
ppxcio. Se toma también por el ejcerfcicio ò em

pleo de cada uno. LâuMuttm', Officium. PULG. 
Clar.var.tic.z.Ufandode fu ofició te Almiran
te anduvo por la mar con gran Flora. SALAZ. 
I>E MfcND. Card. Mend. lib. 2. cap. 63. Fiaba 
poco de los pretendientes, porque decía , no 
quieren los oficios para lecviJIos bien,fmopa
ra desfrutallos mal. 

p r i c i o . Se llama el Rezo que tienen obigacion 
à decir rodos los dias los Ecleíiáílicos , en el 
Choro u otca.parte, compueílo de Maitines, 
Laudes, Prima, Tercia, Sexta 3 Nona, Víf-
perasy Complétas. Llámafe cc^iiumnente el 
Oficio mayór7y también Oficio, porque es la 
obligación quotidiana de los Edeíiafticos. 
Lat. Officium. Preces diurna. AMBU.MOR. V id . 
de S.Juftoy Paftor, f.15. Autoriza también 
mucho à eños Santos el GlorióloDoÜor S. 
l í ídóro , con haberles puefto en fu Brevia-
xio .un oficio muí particular y mui cum
plido. 

Prietos. En plural fon las funciones folemnes 
pertenecientes al Altar , ò aí Choro. Lat. Su* 
crafclemia* Muñ. Vid. deS. Carl. lib. z.cap^ 
10. Ordenó que ningún lego, aun de emi
nente dignidad, pudieífe alsiñir dentro de 
las barandas à los Divinos Oficios. SALAZ, DE 
MEND. Card. Taver. cap.20. Quifo el Empe
rador oír los Oficios de la Semana Sanca deíte 
año de treinta y quatro. 

PFICIO. Se toma algunas veces por beneficio, y, 
buen informe que fe hace de alguna perfóna» 
para ponerla bien y acreditada con otro : y 
afsi fe dice,Euláno le hizo muí buenos ofícios, 
efto es, informó à fu favor, ò pidió por él.Lat* 
Officiut». Obfcquium. Manus. 

PFICIO. Se llama en las cafas Reales qualquiera 
de aquellos quartos que eítán dcíUnados paca 
afsiftencia de los criados , y para dar dcfde 
alü las providencias necesarias al fervicio de 
los Reyes , y miniftrar cada uno lo que le to
ca : como Oficio del Contralor 3 Oficio de Ja 
Caba &c. Lac. Officina Regia donsus. 

OFICIO. Se llama también la Oficina de los Ef-
cribános , donde trabajan, y hacen los inftru-
mentos públicos, ydefpachanlo que es de fu 
exercício. L2it,0fficma noUriorumjfeu tabettia-
num. 

PFICIO OE DIFUNTOS. El que la Iglefia tiene 
detHnado para pedir por ios difuntos , en el 
qual no fe dice el Gloria Patri. Coinponcfe 

• de folos Vífperas, Maitines, y ^áudes.Reza-
- íe el dia de la Commemoración de los Difun

tos y otros días del año. Lat. OfficiumDtfan-i 
êtorum* G, GR.AC. £43. Le rogó loshicíellea 

1 . enterrar con folemnidad .y Oficio de Difantos* 
©wcios PB MANOS. Llaman en galacio àíos-^fe 
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tteftra'Ies que trabajan para e l : como elGuarJ 
nicionéro, el Zapatero, &c. Lat. OfficUmc-
chanica. 

OFICIO PARvo.Elque tiene deñinado la Iglefía, 
femejantc al quotidiano de los Edeíiáíticos, 
para honrar y alabar à Nueftra Señora; el 
qual fe diferencia del antecédeme, en que los 
Pfalmos de las Horas y Comple'tas fon dife
rentes , y los Maitines no tienen mas de un 
Nocturno , por lo qual fe llamó Parvo. Lat. 
Officium B M a r U . 

Aprender buen oficio. Phrafe fefh'va , que fe di-i 
ce del que fe aplica à o f ic io , que aunque n o 
fea de honra , es de mucha utilidad. Lat. Mu-
ficam vitam agas. 

Correr bien el oficio. Vale aprovecharfe bien de 
lo que puede dar de s í , y conocerfe las me
dras. Lat.Ojficium prodejfi. PIC-JUST. f. 152. 
Por allá (que es tierra de bobos) le le correrá 
bien el oficio, que por acá hendemos un ca
bello. • 

De oficio. Modo adverb, que vale por propria 
obligación, òfininftancia ajena. Lat. Aby <ve 
de Officio. KBCOV. lib, 4. tir. i , 1. 18. Lo qual 
todo fe entienda, ahora fe proceda deoficioy 
ò denunciación dei Fifcal, ò à inftancia de 
parte. 

Metcrfe en ofich ajeno, Phrafe con que fe ré-: 
prebende al que fe incluye en lo que no le: 
toca. Lar. In Meffem alienam falcem mitterc. 

Mozo de oficio. Se llama en los Palacios la per-; 
fóna que empieza à fervir en algún oficio de 
la cafa ò caballeriza , para afcender defpues 
áayúda . También fe llaman afsi en otras ofi
cinas, como en el Correo los mozos detHna-, 
dos para el fervicio mechánko de ellas. Lat; 
Famulus ab officio domus regia. 

PaíTaríyftr/o/. phrafe que vale hacer diligencias 
para adelantar alguna dependencia : l o que 
mas comunmente fe entiende de las que ha
cen los Embaxadores, en orden à cofas con
ducentes à los negocios de fus Soberános.Lat, 
Officia interponere^prafiare* 

Qué oficio tenéis? Ede que veis, Phrafe vulgar 
para buríarfe de ios holgazanes y perezolos, 
que no quieren trabajar , no teniendo de 
que vivir. Lzt.Quam vitam agh! Vacuam. 

Santo Oficio. Se llama por antonoroáfia el Tribu-
aál de la Inquiíición.Lat./w^/^wn/j SanBum 
Tribunal, vtiFidei. RECOP. l ib. 4. t i t . 1.]. 18. 
Quando algún Familiar, que hoviere delin
quido fuera de los Lugares donde reíide el 
Audiencia del Santo Oficio , fuere íenten-í 
ciado. 

Sin oficio ni beneficio. Phrafe vulgar que fe 
apropria à los holgazanes que hai en la Repú
blica , que quieren vivir y mantenerle en 
ella ,( fin tener patriraónio ni oficio aleuno, 
ímoacorta ajena. Lat. Fivere irgenio ^ vel v i 
tam arte vel muñere exptrietn. 

Tener oficio. Se dice delas ¿c i túnas quando 
citan palladas, porque regularmente las 11a-
man zapateras. Lzt.OUasfaeterefaUas. 

Tomarlo por oficio. PJirafe que fe uía para notat 
- laírequencia con que alguno hace alguna co-

ia..Fro morel vtl ex muñere a¿eret 
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p F T c i t f OH CONCEJO HONRA SIN PROVECHO 

Kcfr.qae adviercc, que ei que hade fervir 
à la República, no ha de poner la mira al 
aprovechamiento, fino à la honra de hacer 
lo mejor. Lar. 
Cívica nsc pariunt, tuc debent manera lucrum*. 

Suffieiat tntritis muneris ampius bonos. 
OFICIO DE MANOS NO LO PARTEN HERMANOS. 

Rcfr. que exhorra à aprender è inftruirfc en 
las Arles y Ciencias, porque fon de bien y 
utilidad de quien las tiene. Lat. 
Fratres exoptant parciri limite campos: 

Partiri üfjicium nullut ad ufque petit. 
Quien há oficio há beneiieio. Rcfr. que enfeña 
. es impoísiblc confeguir utilidád fin rrabájo. 

L a t . 
A n operofa refirt pr£ canBis utile fempen 

Qudlbet O- terra proficit art is opus. 
ALFAR, parr.i. lib.2. cap.7. Que fué la cien
cia que etfudié para ganar de. comer, que es 
una buena parte de elia, pues quitn há oficio 
há beneficio. 

O H Q O S í D A D . f. f. Diligencia y aplicación 
ai trabajo. Lat. Qffiúofií&s. MORET , Annal. 
l ib. 10. cap.i. num.7. En ella labraba \z.oficio-
fidád fanra de los Monges, como abejas, pa
nales de tanra dulzura y luz para la Iglefia. 

OFICIOSIDAD. Vale también diligencia y cui
dado en ios oñeios de amittád. Lat. Officio* 
fitas. 

.OFICIOSO, SA. adj. que fe aplica à la perfóna 
que es hacendofa y folícita en executar lo 
que eftá à fu cuidado. Lat. Offidujus, que es 
de donde viene. 

OFÍCIÓSO» Se dice también del que folícita. 
agradar à alguno, ò perfuadir que fe haga al
guna cofa. Lat. Offieiofus. Soüieitus. PINEL, 
Rctr. l ib. i .cap.ia. En que el Arzobiípo de 
Sevilla fe moliraba fobradamente oficiófoy 
proponiendo diferentes medios de poca re
putación al Rey. 

OFRECEDOR. f. m. El que ofrece. Lar. Offi-
. rens. VENEG. Agon, punt,5.cap.í5. En ia MifiTa 

hai dos ofrecedóres, uno es cíofrecedor perfo-
nál, conjunto à la Miíía fm medio, otro es el 
ofrecedór puncipál que ofrece, no en s í , mas 
por medio del Minifi'ro. 

OFRECER, v. a. Prometer alguna cofa gra-
ciofamenre. En. ¿o antiguo íe decia ofrefeer. 
Tiene efte verbo la anomalía de los acaba
dos en ecer : como ofrezca. Viene del Latino 
Offerre. Lar, Polikeri. CORN. Chron. tom. ̂ . 
lib.2.cap.2^. invocaron el patrocinio deS. 
Luis, ofreciendo-, íi falieífen libres de la pre-
fente calamidad, viíuar fu fepulchro con los 
pies defcalzos. 

OrRECRR. Se toma también por prefentar y 
dar voluntariamente alguna coía: como ofre
cer dones à ios Santos. Lar. Offerre. FR. L . DE 
GRAN.Syrnb. part.5. erar. 3. cap. 4 . § . 4 . De 
aqui es , que mucho mas fué loque cite Se
ñor ofrefáó à fu Padre, dándole fu vida. 

OFRECER. Significa afsimifmo manifeftar y po
ner patente alguna coía , para que todos la 
vean. Lat. Bxbibêre. hseponere. Ob óculospone~ 
re. FR. L . Dg GRAN.Syrnb. parc.i. cap.2. (¿ué 
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es todo efte mundo vifible, ílno un grande y 
maravillofo libro, que vos, Señor, eícribilires 
y ofrecifles à los ojos de todas las naciónes? 

OFRECER. Vale también dedicar ò coníàsrar 
à Dios, o a algún Santo, la obra buena que 
fe hace ü dice: como ofrecer los dieces del 
Rofárío,una MiJíd,&c. Lar. Ojfirre. Devvê^e. 

OFRECER. Se roma también por dar alguna H-
mofna, dedicándola à Dios en ia Miíía , ü ea 
otras funciones Ecleíufricas. Lat. Ojffre. 

OFKECER. En el eítilo jocófo fe entiende por 
entrar à beber en la taberna. Lat, Tabernatn 
vinartam -vlfere. 

OFRECERSE, v . r. Venitfe irnpenfadamente 
alguna cofa à la imaginación. Lar. In mentem 
•venire. Occurrere menti. INC. GARciL .Coment. 
part . i . lib.^. cap.25, Oíracoía femejante fe 
me ofrece: y es, que..,, hai u n a laguna peque
ña, que tiene menos de media legua de cir
cuito. 

OFRECERSE. Vale también ocurrir ò fobreve-
flir. Lat. Acciderc. Occurrere, Con:ingere, Ro-
DRIG. Exerc. tom.^. ttat. ^. cap. n . De los 
principios y doctrina común de ¡os Doctores, 
que habernos dicho , fe pueden refolycr los 
cafos particulares que fe ofrecieren. 

OFRECEIISÜ. Vale también enrregarfe volunta
riamente à otro, para executar io que qui lie-
re. Lat. Ultrò fe offerre. Optrum polihsri. AM
UR. MOR lib 8. cap. 20. Yo Beotido natural 
de Calahorra, me ofrecí à la muerte. 

Bien reza, pero mal ofrece. Modo de hablar,que 
fe aplica al que promete mucho y n o cum
ple nad^jú dice a!go que diíguíta à urro. Lar. 
Verba non faSiis convenutnt. 

OFRECIDO, DA. part. palí. del verbo Ofrecer 
en fus acepciones. Lat. Obi*tus. Diiati*s. FR, 
L . DE GRAN. Symb. part.5.:i-at.3.cap,5. Unos 
hombres can ofrefeidoi al fervido de fu Cria
dor, y à la guarda de fus Mandamientos, que 
eítán aparejados à padecer muerte , antes 
que quebrantar uno de ellos. 

OFRECIMIENTO, f .m. Ei acto de ofrecer. 
Lat. Oblasio. 

OFRECIMIENTO. Vale también oferta ò pro-
meífade hacer y executar alguna cofa. Lar, 
ObUtio.Oblatum. RIBAD. Fl.Sanct. Vid. de S» 
Domingo Conf. Coa eítos ruegos y ofi-íri-
mientes de la Virgen, quedó mas blando r l 
Señor , y aceptó para ella cmpretTa a los d- s 
Capitanes valcrofos que fu Madre le ofrecía. 
CERV. QÜÍX. tom. i . cap.8. Eftaban haciendo 
mil v o t o s y ofrecimientos à todas ¡as imágenes 
y cafas de devoción de Efpaíía^ara que Dios 
libralfe à fu efeudéro. 

OFÍVECÍMIENTO. Vale afsimifmo difeurfo ò ef-
pecie pronta, repentina y acáfo , fobre algu
na materia que fe traca ; y afsi fe íuele dedr. 
Fulano tiene agudos ofrecimientos , tiene 
raros ofrecimienros. Lar. ExcogHatio. Species, 

OFRENDA. O f. Dón que fe dedica à Dios 6 
à los Sanros, para implorar fu auxílio , ò al
guna cofa que fe defea: y también para cum
plir con algún voto ü obligación. Viene del 
Latino baxo Offerenda. Lzt.ObUtio. Üonarium, 
C. DÊ LA Roe. Vid . de N . Sehoia, pi. 3. Un 

dia 
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dia pues, qlie celebraba Jemfaiém la dedica-; 
ción del Templo, llegó Joachin à rendir fu 
ofrenda. 

PFREND A. Se ílama también el pan, vino y otras 
cofas que llevan los Fieles à la Igléfia,por fa-« 
ftágio à los difuntos, al tiempo de la Mifla y; 
en otras ocaílónes, LzuRts^vti momsobiatum 
in facris» 

^FRENDA. Se llama aísimifmo Io que fe dá al 
tiempo de los Encierros, para la manutención 
de ios Miniaros de la IgleTia, en las partes 
donde no fe pagan diezmos. Lat. Munus pro 
defunSiis, vei rss oblata. 

OFRENDA.Signiíka también aquel ofrecimiento 
de dinero , que fe da à los Sacerdotes pobres, 

• quando celebran la primeta Mifla, para lo 
' qual convida el Padrino á fus conocidos: y af-

fi fe fu ele decir al tiempo de la citación, fthai 
ò no Ofrenda, Lat. Voluntaria oblatio. Munus 
ffiontaneum SAcerdotibtts primum Sacrum cele* 
hrantibm prjiftiittm. 

pFRENDAR. v.a. Ofrecer dones y facrificios à 
Dios por algún beneficio recibido , ò en feñal 

; de rendimiento y adoración. Lar. Muñera of-
• ferre, âevovêrt. FR. L. DE GRAN. Ad. al Mem, 

Medit.cap.8. §.2. Bufcad à efte Señor con los 
Reyes, para adorarle y ofrendarle. 

pFRENDAR. Se toma muicomunmentc por con
tribuir con dinero , ü otros dones para algún 
fin. Lat. Muntra offerre. 

OFUSCACION, f. f. Lo mifmo que Ofufca-í 
miento. CESP, Gerard, part.a. difc.3. Defper-

• tando de aquella ofafcación de fus fentidos, 
dando gritos Leoncio, llamaba tiernamente à 
fu Gerardo, 

OFUSCAMIENTO, f. m. Turbación que pa. 
dece la vifta, por algún reflexo grande de luz 
que dá en ios ojos , ò por algunos vapores ó 
fluxiones que caen en ellos, y embarazan el 
ver. lauCaligathyifm obfiaratio.SotD.PisD^ 
l i b . i . §.16. Mas foíègandofe aquella altera
ción , y el ofafcamiento de nueftros ojos, con 
terrible temor, vimos delante de ellos lo que> 
aun acordandofeme al prefente, me entor-, 
pece. 

OFUSCAMIENTO. Vale también obfeuridád de la 
razón, que confunde las efpédes. 1*2.1. Menth 
obfcuratio^velcaligatio. 

OFUSCAR, v.a. Perturbar, deslumbrar, y dar 
à las cofas otro fentído , ò color, diftinto del 
que tienen. Viene del Latino Offufcate. Lar. 
Obturbare. AMBR. MOR. lib.Pw cap.7. No dice 
mas de que fué en el tiempo ce la perfecu-
c ión , y quando los Gentiles trabajaron en 
deftruíry of afear el nombre y la dignidad de 
lalgléíia. 

OFUSCAR. Vale también obfeurecer y hacer 
• fombra. Lat. Qbumbrarc. Offafcare. Ov. Hiíh 

Chil. l i b . i . cap.22. Defembara2ado de las ra
mas, que por uno y otro lado fuelen nacer en 
los demás árboles y ofufcar.los. 

OFUSCARSE LA VISTA. Vale-turbarfe y pertur-
barfe. Lat.F//»w offufeari, óbfiurvh 

PFUSCADO, DA. patt.pafl". del verbo Ofufcar 
en fus acepciones. LcLt.Qfufcatus, Obumbratm, 
ARGENS. MaiuCtMfej.fcUo; ^ mugcre^-fòfc. 
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tnó blancas y hermófas, y los hombres de 
color algo mas ofufeado que membrillo.SAAV. 
Empr.7. con las quaies, perturbada y ofufeada 
la razón, defeonoce la verdad, 

o 1 

OIBLE, adj. de una term. Lo que fe puede 
oír. Es voz de poco ufo y la trabe el P. A l 
calá en fu Vocabulario. Lat. Quod audiri 
potefi, 

OIDO, f.m .El fentido del oir, y uno de los cin
co que tiene el animal. Viene del Lat. Aadi-
tus, us, queíignifica lo mifmo. MÊN. Coron. 
copl.32. JBIos exteriores fon viío, o'ido, tañi
miento , o lor , è gufto. M. AVAL. Cat. tom. 1. 
leca 18. En un momento , y con una foia pa
labra, curaba todo género de enfermedades, 
daba la vifta à los ciegos, la habla à los mu
dos, el oído à los fordos. 

Orno. Se llama también el órgano que haí en la 
oreja , y fir ve de inílrumento para^ercibir el 
fentido. Lat. Auris. FR. L . DB GRAN. Symb. 

• parr. 1. cap. 2. Inclinad agora eífos clenien-r 
tifsimos ojos , y abrid eífos divinos oídos% 
para oír los clamores de efte pobre y vilifsimq 
pecador. 

p inos QUE TAL OYEN.Pluafe vulgar para expli
car algún defprópofno que fe dixo , que hizo 
enojar y defeomponer al oyente, por fu def-
proporción. Sueiefe decir támbien quando fe 
oyeaígunacofa de grangufto. Lat.Mirabi¡e 
audilu. 

Dos dedos del oído. Phrafe que explica la clarín 
dad y eficacia con que uno le dice â otro fu 
fent'ir y queja.Lat./» aurem dicere.CANcRom* 
de la Lamprea. 

No sé qtés frifádo la bke^ 
que fe me pufo torcida^ 
y dos dedos del oído, 
me dixo lo quefentia¿ 

Hacer oídos de Mercader. Phrafe que vale ha-
cerfe fordo , y no querer oir alguna cofa que 
conviene al que la dice. Lar. Sardas alkui au-
resprabêre. ALFAR, part. I . lib. 3. cap. 5. En 
todo fegui mi gufto, à todo ¿¿ir oídos deMer-
eadér. 

Llegar à oídos, ò à fus oídos. És venir à noticia 
de uno alguna coíaque fucede , comprehen-
diendoiay fiendo fabidor de ella. Lat. Ad au
r a psrvenire. LAZAR, DE TORM. cap.I. Quifo 
nueftra fortuna que la converfación del Zaidc 
( que afsi fe llamaba ) llegó à oídos del Mayor
domo. CALD.Com. La Hija del Aire, part.2. 
j o m . í . 

Llegaron entrambas nuevas 
à fus oídos :y viendo 
de confianza y valor, 
en mi dos vivos exsmpfos. 

Negar los oídos. No permitir alguno que fe le 
vea para hablarle fobre una cofa que fe !c 

. propone, o felicita de él. Lat. Aihibm aliqui'd 
rejpuere, averfari. SOLIS, HilLNucv.Efp.lib.2. 
cap. 1. Replicóle Cortés con algún enfido, 
Rüe los Reyes, nunca rugaban los oídos à los 

£m-
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Embaxádofds de otros Reyes. ÈKCILL» Aranç̂  
Cant. 17. Od. i . 

Nunca negar fe deben los oídos 
A enemigos, ni amigos fo/pecbófos: 
Que tanto os dexan mas apercebidos. 
Quanto vos los tenéis por cauteló/os* 

Por un oído fe entra, y por otro fe falc. Phrafc 
con que fe explica la poca imprefsion que 
hacen en alguno los conféjos que le eftán 
bien, ò las reprehenfiones para que fe corri
ja, ò las amenazas del caítígo. Lat. Surdo ca* 
nitur. QOEV. Forr. Los pregones pír un oído 
fe entran, y por otro fefalen. 

Taparfc los oídos. Phrafc que denota repug
nancia en efeuchar alguna cofa, por fee dií-
fonanre, Ò porque dcíplace fu contenido. 
Lat. Aures obturare. HIBAD. Fl. San&. Vid. de 
S. Brício Oblfpo. No había hombre que le 
creyefle, y que no fe tapajfe tos oídos, 

Tener oído. Vale cener facilidad en aprender 
6 ajuttarfe à las confonáncias. Lat. Aurium 
fenfu fitertl, vel confono ¿audire. 

O I D O R , f. m. El que oye. Lat. Audim. Audi
tor. Aufcuitator. CHRON. GEN. part.I.cap.I4^. 
£ Conftantino è Helena non quiüexon 1er 
jueces, mis oidores. 

Oinón. Se llama también qualquicra de los 
Miniftros Togidoí^deftinados, en los Confé
jos , Cluncíllcrias y Audiencias, para oír ca 
judicia à las parres, y decidir , fegun lo que 
unas y otras alegan. Lat. Auditor. Regias con-

JUiarius.SKVht.. DE MEND. Card, Tavcr,cap. 
20. Que los Oidáret del Confcjo ò Chanctlle
rias, ni los Alcaldes no eferiban cartas de fa-r 

• vór. Sous , Hift. de Nucv. Efe. lib. 4. cap. y. 
Difsimuló el Oidór algunos dcfacáros.fin arre
ver fe à contradecirle derechamente. 

OlDORlA.f.f. El empico ú dignidad del Oi
dór. Lat. Regti Confiliarii mnnus. Git GONZ. 
HilLdcl R. Ü.Henr.lll. cap. 40. Revocó ro
das las gracias, mercedes, dádivas, emiendas, 
oficios, Oíií»*/.» , y gcncralmcnrc todas las 
otras cofas que fueron hechas por el Conféjo. 

OIR. v.a. Percibir por el órgano del oído qual-
quicr fonido. Tiene la anomalía de recibir 
una # en algunas perfonas de los tiempos 
prefentes : carao Yo oigo , oiga aquel, &c. y 
antiguamente fe deda Yo oya. Viene del La-
riño Audire, que lignilica lo mifmo, AMBR. 
Mott. lib.8. cap.44. La vocería era grande; 
mas no fe ola en ella gemido ni llanto. MLND, 
Vid. de N.Señora,CopI.5;5. 

Gran novedad*, que los Reyes 
verdad en lê tierra oyeron; 
pera atreuiôfe à decirla 
una efireUayy defdc el Cielo. 

OÍR. SC toma también por aííemir: y afsi 
dice, FuLino me oyó bien en cite negocio. 
Lat. Audire. Aufcultare. 

OÍR. Vale af̂ imiimo hacerfe cargo, u darfe 
por entendido de lo que le hablan: y afsi» 
quando uno habla con otro, y no pone aten
ción, le le fuele decir. Oigame V.m. Lar. At-
tendere.Çapert. Aufcuítare. 

OÍR. SC roma también por afsiftir à la explican 
cíón que el Mac ft r o hace de ¿1J;UÜÍ ücoltadi 

O I ^ 
* para aprenilerlar y áfsi fe dieff, òyéâFulino^ 

oyó Thcología. Lar. Audirc. Alicujw doólrin* 
afsift ere. 

Q l R DE COVFESSIOM U DE PENITENCIA. Phra-
fe que vale exercer elminiñério de confef-
íàr. Lat. De peecatis audire. Confefsionem ex-
etytn. RrBAD. Fl. Sand. Vid. de S. Domingo 
Conf. Otra vez, en figura de un mozo gala
no y bien tratado, vino al Convento, y pidió 
al Sacriftán (cuyo era efte oficio) un Padre 
que le oyejfe de penitência. CORN. Chron. tom. 
3. lib.;. cap,4i. Confolól.1, oyéndola de confef-

Jtâm: y á inítancias fuyas hizo oración por 
fu faíád. 

OÍR BN JOSTICIA. Admitir el Jaez y feguir la 
demanda, fegun los términos del Derecho, 
Lat. Apui fejudicem litem admitiere. Auditn-
tiam préebire. 

OXK MISSA. Vale aCsiílir y eftarprefenre à ella. 
Lat.y*cT<í afsiftert. OOMAR. Hiñ.de Méx. cap. 
1 a. Pero por fer el primer Domingo de Qua-
refma, acordaron de oir Hijf» y comer pri
mero. NiefcEMB. Var.lluftc Vid. del H. Fran-
cifeo Hortolán, §. \o. El Domingo ti guien re 
fe levantó de la cama , y anduvo por cafa íin 
dolor, y luego fe fue koirMif» i la iglefu 
por fus pies. 

OÍR, VER Y CALLAR. Phrafc con qae fe advier-í 
te ò aconfeja a alguno, que no le interefe en. 
lo que no le toca, ni hable quando no le pi
den confcjo. Lat.^ai;, vidt. Ó* tace, nibü aUud 
tibí interefl, vel tut eft. 

OiGA,uOtGAv. Efpecicdc interjección , para 
expreíTar la extrañeza que caufa alguna cofa. 
Lar. Heu\ Eia ergo. 

OÍGASE, Ü OIGÁMOSOS. Voces que fe oían pa
ra imponer ft le ncío. Lat. Date heum verbis. 

OYB. Elpccie de interjección, que denota en
fado, y fuclc fervir de amenaza. Ufafc con 
reduplicación diciendo oye oye , para dâ  
mas tuerza à la exprcfsíón. Lat. liens ergo. 

OYES, u OYE V.M. Efpccic de interjección pa
ra llamar al que cíti diüantc. Amdias pretor. 
Heos tu. 

Ahora lo óigo. Modo de hablar para dar à en
tender la novedad que caufa alguna cofa que 
íc le dice, y de que no tenia noticia. Lac. 
Aiiror, vtl nvptrrimè pervenit ad we$. 

Nos oirán, ò Nos ban de oir los fordos. Phrafc 
que fe ufa para expreflar el motivo que al
guno tiene para explicar fu razón o fu enó-
)0 , en términos fuertes. La:. Fjciam ut vel 
furdi audtant. 

p I R , V F . R Y C A l l A R RECIAS COSAS SON DE OBRAR* 
Rcfr. que enfeña el cuidado que fe debe po
ner en citas tres cofas, pues cuctla tanta difi
cultad y repugnância el obfervarlas. Lat..d*-. 
di y vide> taetyfte Jruerere pace, vel 
Eximia eft virtas pr¿fiarefilentia rebus: 

At contra gravn eft culpa factfida toqui. 
Donde perdió la nina fu honor ? donde habló 

mal y oyó peor. Refr. que aconfeja el gran re
cato que fe debe obfervar en hablar, para DO 
dar motivo à oír lo que no es razón. Lat. 
Pergit inboneftis verbis pojitnra pudoremt 

4u4itur* fimd compta puetla icquax* 
D OYEN-
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OYENTE, part* aft. del verbo Oír. La pcrfónai 

que oye y efcucha lo que fe dice. Lat. du-
diens. Auditor. Ni EREMB. Vid. de S.Borj.Hb.4. 
cap. 11. La mifma vigilancia ponía en que los 
Predicadóces predicaííen con efpíii ta, y ha-
blaflen al corazón à ios oytntss. CERV. Quix. 
tom.2.cap.i7. Si vueftra merced noquiüerc 
fer oyente deft¿j que à fu parecer ha defer tra
gédia, pique la tordilla. 

P IDO , DA. pare. paíf. del verbo Oír en fus 
acepciones. Lzi.Auáitm > a , um. PÜENT. Epir. 
del R.D.Juan e i l í . l i b . j . cap.23. Preguntó las 
nuevas del Rey.de Francia fu hermano , y de 
algunos Grandes de aquel Reino; y oídas, les 
mandó traher colación. 

Pe oídas. Modo adverb, que fe ufa hablando de 
las cotas que fe faben ün haberlas vifto , fino 
por noticia ò relación de otro,Lat.^a^/í». 

Jamás vif to, ni oíd'o. Modo, de hablar conque 
fe pondera que alguna cofa es fumamentc 
extraña ò nueva. Lat . Inauditus. Exoticus, 

No fer vifto ni oído. Phrafe que exprefía la gran 
. velocidad y prefte'za en executar alguna co

fa. Lat. / » ióiuoculi. Celerrimè. QUEV. Tac. 
cap.2. Agarró mi caballo un repollo à una , y 
ni fué •vifio ni oído , quando lo defpachó à las 
tripas. ALFAR, part.i. lib.2. cap,8. Llamé un 
oticiál,corté un veftido, dile tanta prieflra,quc 
ni fué (como dicen) oído ni vijlo. 

Ser bien oído. Phraíe con que fe explica la efti-
mación 0 aceptación que alguno logra, en lo» 
que propone ú. dice. Lat.5í»ff audiri. 

o j 
OJAL. f. m. La abertura prolongada que fe ha

ce en la repasata que enere y prenda el bo
tón , la qual fe guarnece de feda , hilo , plata 
ü otra cofajpara fu firmeza y adorno. Fórma-

. fe de la palabra Ojo. Lat. Ocellus. PRAGM. DE 
TAss .año 1680. f.35. Cada docena de ojale 

- poniendo feda, veinre y ocho maravedis. 
OjALADERA. f . f . La muger que hace y for

ma los oíales. LnuOcellorum ejfurmtírix, 
OJALADURA, f.f . El conjunto de los ojales 

de un veftido. hAt.Ofellorum opus. 
OJALAR, v. a. Hacer y formar los ojales.Lar. 

Ocelki fmre . 
OJALADO, DA. parr. paff. del verbo Ojalar. 

£1 veftido ü otra cofa guarnecido de oja
les. Lar. Qcellis munitus, vel ornatus, inflru* 
Bus. 

OJANCO, f. mi Lo núfmo que Cyclópc. Lar. 
Cyclops. 

OjAR. v. a. Mirar atentamente. Es voz antiqua
da. Lat. Speffare. Infpicere. MING. REVULG., 
cop.4. 

Oja, oja los ganados, 
y d la burra con los perros^ 
quaks andan por los cerros, 
perdidos, dejearriados. 

PULG. fobre eíia copla. Oja, oja , como quien 
dice mira , mira, como todo ella perdido, 

p JE ADA. f.f. La mirada pronta y ligera, que 
íedá à alguna perfóna ò cofa. LzT.Oculomrr* 
foaje&us. Vífasy út. G. GRAC. f.20. Acaece íu-

o j 
b i r a i a cumbre, donde con fola una ojeâday 
defeubre tantos rios, campos , montes , fuen
tes y arboledas. 

OJEAR, v. a. Echar los ojos, y mirar con aten
ción à determinada parte. Fórmafe de la voz 
ojo. Lar. Ocutos conjicere» SOLD. FIND. l ib. 2. 
§ .II . Pero ni todo efto fué ^arte para que, 
en ojeándome Rufina , no cayefíe en la cuenta. 

OJEADO, DA. part. paíf. del verbo Ojear. Lo 
afsimirado.LtLtyifus, asU7n. Pic. JUST. f.72. 
Mas por verme tan llena de borlas y faifas 
riendas, tan ojeada y reverenciada, no los ha
blé mas que íi eftuviera muda. 

O J ERA. f. f. La feñal ò mancha que fe pone en 
el párpado inferior del ojo , que denota al
guna indifpoficion, ò haber paitado mala no
che. Lat. SubocuUres macuU infamnii figpa in 
palpebrls. LAG.Diofc. lib.3. cap.23. Encorpo-
rado con miel , refuelve los cardenales y las 
ojeras. JACINT.POL p l . i 13, 

Alborotada de roftro 
Sin haber dormido, ojeras. 

OJERIZA, f. f. Enojo , encono y mala volun-; 
tad que fe tiene à otro. Díxofe de los nom
bres ojo, è i ra , porque fe mira con ojos aira
dos. Lat. Odium. Mdevolentia. Livor. COLM* 
Hift.Segob. cap. 42. §. 16. Algunos Italianos 
le atendían , y calumniaban con ojeriza , pos; 
la entereza con que contradecía algunas co
fas. SART. P. Suar. l ib. 4. cap. 9. Juzgándole 
acreedores de la Cathedra de Prima de Theo-; 

. logia, empezaron à mirar con ojeriza al Vene-: 
rabie Padre. 

. OJERUDO, DA. adj. que fe aplica à la perfó-; 
na que tiene ojeras. Díccfe también ojerólo. 

. "LzUPalpebrarum macultsfignatus, 
OJETE, f. m. La abertura ò agujero redondo^ 

que fe hace en la ropa, pata que entre la agu
jeta ò cordón con que fe ahanza.Guarnecefc 

. con hilo, feda, ü otra cofa pata que no fe raf-i 
gue. Lzt.Oeellur, i . 

OJETEAR, v. a. Hacer ojetes en alguna ropa 
ò veftido, para atacarle con cordón ò cima» 
Lar, Oceilis vtftem inftruere. 

OJETEADO, DA. part.paff.dcl verbo Ojetear. 
£1 veftido ò ropa con oje'tes. Lat. Qceilis m-
ftruSlus. 

Jubón ojeteado. Cierta deferifa, hecha enforma 
de jubón , que ufaban antiguamente : el qual 
era de una redecilla de acero muí menuda, 

. puefta encima de alguna cofa fuerte , como 
ante: y era mui à propófito para defender el 
pecho , de las puntas del eftóquc y otras ar
mas blancas. Lat .TW**, acis. Ur ica , a. 

OJETERA, f. f. Fuerza que fe pone à los can
tos de Jas cafácas y jubones de las mugéres, 
por la parte donde fe atacan :1a qualíe torma 
de barba de ballena , aforrada en holandilla: 
y en ella fe abren los ojetes para que pafle el 
cordón , à fin de prefervar la tela de que fe 
rafgue. Lat. Ocellorum fulcimen in vejíe. 

OJIALEGRE, adj. de una term. El que tiene 
los ojos alegres , vivos, y buliiciofos. Lat.Ar-
gutis, vel ludibundis oculísgatidens. Pic. JUST. 
f. 266% Parecían fus roftros cola de mula rabó-

. Jia, yá ojialegresjyi elevados* 
. OJIEN-



DJIENXUTO' , TA. adj. La per fon a que tienfc 
• dificultad en llorar. Es voz de poco uío en lo 

ferio. Lac. Siccus oculis. UltwbrymabiUs. Pre. 
JüST.f.57. Mi madre era mui ojienxata no-
forras no podíamos líorarjímo era comenzan
do madre, y fiendo arreo. 

OJINEGRO, GRA. adj. que fe aplica ala per-
fóna que tiene los ojos negros. Lat. Niger 
ocuiis. 

OJIZAINO, NA. adj. el que mira atravefado y 
con malos ojos, de forma que en la cara y en 
la villa denota mal ánimo y atraidorado. 
Lar. Strabo. Limis oculis homo* QUEV. Muf. 6. 
Rom. 74 . 

Desjarretada una pierna, 
boquituerto y ojizarco. 

OJIZARCO, CA. adj. el que tiene los ojosazú-, 
les. LsLi.GUacus. CrfAaí.PANT.Rom.g. 

Viendo tan buena oca/ton^ 
miró par allí fi acãjo 

• buviejfe de j a ofadia 
algún ttft'tgo ojizaino. 

OJO. f. m. Organo por donde el animal recibtf 
lasefpeciesdelavifta , y por donde explica 
fus afectos. Es una de las partes de la cabeza, 
y fe compone de feis turneas, de tres humó-

• res y tres nervios, por los quales pende del 
celebro. Tiene también artérias, venas y va-

' fos. Son dos y fe mueven con gran pronti
tud , y tiene cada uno fu párpado , afsi para 
fu refguardo , como para cubrirte , por fer la 
parte mas delicada del cuerpo. Viene del La
tino Oculus, que fignitka lo mifmo. AMBR. 
MOR. Ub.8. cap.24. Adonde lo trabucaba fu 
fiera ambición^ue ciega mas verdaderamen
te los ánimos, que ningún accidenre los o]os. 
H u E R T . P l i n . l i b . i l . cap. 37. Nigidio afirma 
no tener ojos las langoftas ni las chicharras. 

Ojo . Se toma también por la mifma vifta. Lat; 
Oculus, Vifas , «f. GOMAR. Hift. Méx. cap.io. 
Avifólos que fiempre tuvieflen ojo à la Capi-, 
tana en que él iba. 

O j o . Se ufa también en lugar de aojo. Lat. Faf> 
cims* FONSEC. Vid. de Chnfto,tom.2.cap.2o. 
§ . 3 . Gentes hai de tan mala complexión , que 
matan à un caballo,y fecan à un árbol con añ-
rarle....y eño es lo que llaman ojo. 

Ojos. Se llaman también las ampollas ò huecos, 
que tienen dentro de sí el pan , el quefo y 
otras cofas, quando no eñán mui macizas y 
fólidas. Lat.OfWxu. 

Ojo . Se llama afsimifmo el agujero que tiene la 
aguja para entrar en cllaclhUo. Lat. Bora-, 
men. 

Ò j o . Sc toma también por el agujero que de-
' nen algunas cofas para enfartarfe : como las 
cuentas, las perlas &c. Lix.Fcramsn. 

Ojo. Se llama también el anillo que tienen las 
herramientas, para meter por él el haftil ò 
mango , con que fe agarran para trabajar , y 
fon de varias hechuras, como el del azadón, 
el del martillo, el del hachare. Lat. Oculus. 

Ojo. Se llama afsimifmo aquella unión , que en 
"figura redonda hacen ¡as partes de un liquór 
crafíb, que fe infunde en otro mas-futil, pa. 
ra fcpararfç del y no confundirle. Lzx>Qsuiw,t 

Tom. y . 

O J 27 
-•FR. L . DE GRAN. Symb. part. I . cap. 6. El 

azéite ? otro fi, echado con el agua , ò fe le
vanta fobre ella , ò fe muda todo en unos pe
queños ojos) por no perder fu fer. ' 

Ojos. Se llaman las mallas de que fe componen 
las redes. Trahelo Nebrixa 'en fu Vocabula
rio. L&t.Maeuia, 

Ojo. Por femejanza fe llama el arco de la Puen
te, por donde palla el agua, y también el que 
tiene el Molino , para que entre ia que hace 
andar la rueda. LzuQtuíus, 

Ojo. Se toma también por la atención , cuida^ 
do 6 advertencia que le pone en alguna cofa. 
JLãt.Ocalaris cura. 

O j o . En la letra £ fe llama aquella pequeña, 
abertura que tiene en la cabeza del character, 
la qual la dittingue de la C. Lat. Liters ft 
ocellus. 

O j o . Se dice en la Imprenta elgrueífo que tie
nen los charadéres de ella para dar el cuerpo 
à la letra: de fuerte que en dos fundiciones 

' de un mtfmo grado, fe dice que nene mas ojo 
la una que la otra: como la Le¿tura gorda, 
en que vá imprelfo eíte Diccionario le tiene 
mayor que la Lectura chica , aunque de una 
y otra cabe la mifma cantidad de lineas en 
cada plana.Lat.Tjz/w-a»? crafities. 

Ojo. Se llama también la mano que fe dá à la 
ropa con el xabón quando fe lava. Lat. Vefiis 

J"apone abfterjio, vtl purgatio. 
O j o . Nota de advertencia que fe pone al mar-í 

gen, y fe compone de dos 00 y una raya ea 
medio. Lat. Not a,Oh ehfcus. 

Ojo. Llaman en el eíMlo familiar al orificio de 
la parte pofteriór. \.zx.Ânus. 

Ojo . Se toma por exprefsión de gran cariñ o , ft 
por el objeto de él. Ufale m u í regularmente 
en plural, diciendo mis ojos , ò fus ojos. Lat¿ 
Oceilus. IBAII. QjCurc. l ib .5. cap.y. Tal fué el 
deftíno de aquella Ciudad , ojo del Oriente, 
filia de fu Imperio. 

Ojo . Ufado como interjección,firve para preve
nir el cuidado que fe debe poner en alguna 
cofa. hzt.Refpice. Afpice. 

Ojo A LA MARGEN.Phrafe que fe ufa para expli-j 
car que fe ponga advertencia en alguna cofa* 
Lat.AfcíjJH afv:ce> vel attendas. CAi .D .Com. ü i i 
cha y defdicha del nombre, Jora.2, 

Tâíxole à fu Oficial) 
Que ojo à la margen pufierA 
á los viejos y impedidos¡ 
Por no Uevar gente enferma. 

Ojo ALCHIUSTO QUE ES DE PLATA.Modo de ha-í 
blar con que fe advierte à alguno tenga cui
dado con una cofa , por elnefgo que hai de 
que la hurten. Lat. Ob óculos verja, vel verfes^ 
Oculis & animo adfis. 

Ojo ALERTA. Veafc Alerta. 
Ojo AVIZOR. Veafe Avizor. 
Ojo DE BESUGO. Veafe Befugo» 
Ojo DE BREQÜE. Veafe Breque. 
Ojo DE BUEY. Planta que produce los tallos 

tiernos y delgados , las hojas como las del h i 
nojo, el botón de la-flor amarillo, mayor que 
rel de la manzanilla, y fetnejante à un ojo, poc 
donde fe vino a íhmar Ojo de ouey. i-ar. 

0 a 0Í«* 



cap.i5o-en los nombres. EnCafteilano maru 
zanilla loca, y ojo de buey. 

¡Ojos De CAisGRKjo. Son ciertas piedrczuelas 
que los cangrejos de la India Oriental crian 
en la cabéza, y las defechan de sí en el Eftío, 
à las orillas del mar y de los rios: las qualcs 
fe cogen en abundancia, y fon mui ufadas en 
la Medicina , para endulzar los humores 
acres, y para purificat la fangre y detener los 
vómitos y defeonciertos. Llamanfe afsi por
que tienen la forma de un òjo. Lat. Ocuti cari' 
crini. Oculi carwrorum. 

Ojo ne GALLO. Se ilamacl vino, à quien fe 1c 
da un color encendido , parecido al del ojo 
del gallo, de donde tomó el nombre. Lat.Fi-
num rubro colore nitens. QUEV. Muf. 5. Xac.-?* 

T vueltos ojos de gallo 
los ojos amodorridos^ 
acoft<idos en el forbo, 
yá baliefíerQS) yá bizcos. 

Õ j o DS GATO. Piedra preciofa , que fegun al-
ganos es lo miímo que la cfmeraida aguaca
te j aunque otros dicen que es de diferentes 
colores, parecida al ópalo. Lar. Oculus cati. 
ARGENS. Malüc. lib. 6. pU 214. Abunda de 
Amathyftes, Garamánrícos, Jacinthos , Efpi-
nélos, Car yfóiitos, y ojos de gato , piedras to-
das preciofas. 

Ojos PE GATO. Apodo que fe dá al que los 
tiene azules, ò varios en el color. Lat. Homo 

, felints oi-ulis. 
Ojo DE POLLO. SC llama la raíz pequeña ò 
: • mancha negra, que fe forma en el callo: y 

íueíe hacer un agujerúo parecido alojo del 
. polio, por lo que fe le dió cfte nombre. Lat. 
. Ocellus calli. 
Òjos DE REPOSICIÓN. Apodo del eftílo fami

liar, que fe dá en el juego aí que mira à otro 
que pierde. Lat. Adverjt oculi in ludo. 

Ojos Q¿'E TE VIERON IR. Phrafc con que fe 
fignífica, que la ocafíon que fe perdió una 
vez, no vuelve defpues. LzuPoft hoc mnaaam 
videndus. 

Abrir tanto ojo. Modo de hablar que fe ufa pa
ra fignificar la alegria con que alguno afsíen-
t e à lo que fe le promete , ò con que defea 
aquello de que fe eftá hablando. Lat, tota 
anima inhiare. 

A cierra ojos. Phrafc adverb, que vale fin re
parar en inconvenientes, ni detenerfe à mi
rar los riefgos que pueden ofrecerfe. Parece 
tomada de la acción del toro , que para em-
beftir àqualquier objeto que tiene delante, 
cierra ios ojos. Dícefe también à 0/03 cerra
dos. Lat. Oculis elaufis.Vic. JUST, f.231. No le 
dixe mas, y él lo hizo fin diferepar : que co
mo el amor es ciego cierra ojos obedece. ̂  

A l ojo. Modo adverb, que vale cercanamente, 
ò à l a v i í h . hzu In corifpeclu. 

A oh. Modo adycrb. que vaie lo mifmo que 
. mpc ío m medida, y i bulto. Lu.Ad-otu~ 

íum. 

'A ojo. Vale también, ajuicio, arbitrio u dif-
crecion de alguno : como à ojo de buen va-
rotj. Lat. Arbitrio alicujui. . 

X ojo. Significa también , à ía viffa , en prefea* 
cia de aiguno.y delante de él. Ahora fe dice, 
à los ojos, Lat. In confpe&u alkujm. Ad fa-
eism. CHRON. GEN. part.4. cap.9. Los Reyes 
niandaron íincar fus tiendas en un logar muí 
bueno, a ojo de los Moros. CLAVSJ, Embax. 
f.2. 'Fueron en par de una Isla que llaman 
Formentéra, y es defpoblada, y * ojo de lalf-
la de Ibiza. 

A o joát buen cubero. Phrafc vulgar para ex-* 
plicar las cofas que fe hacen ó venden fia 
medida, y à bulto. Lat. Sine pondere vel men-
fura. 

A ojos viñas. Phrafe adverb, que vale publica
mente ò à la virta. Tóniafe muchas veces en 
mala parte : como robar à ojos viftas, men
tir à ojos viftas. Lat. PaUm. Cordm. 

A quien tanto vé con un ojo le baila. Phrafe 
que fe ufa para reprehender al que es mui 
curiofo, y fe mete à iregiftrar lo que no quie
ren que vea ó entienda. Lat. Uculi t¡bi fu-
perfupt. 

Avivar el ojo. Andar con cuidado y vigilância, 
para no dexarfe engañar, ni coger de repen-
tc.La.t.Vigilare. Pervigilejfe. LAZAR.DETORM* 
cap.2. Verdad dice crte, que me cumple, avi
var el ojot y avifar, pues foi folo, y penfar co^ 
mo me fepa valer* 

Bailar ios ojos, Phrafc que fe dice de los quo 
fon bulUciofos , alegres y vivos. Lat. Oculis 
ludere* 

Baxar ios ojost Phrafc, que demás del fentidq 
redo, vale humillarle y obedecer ptonta-
mente lo que fe manda. LzuDemifsii oculis 
audire. 

Como los ojos de la cara. Phrafe para ponderaç 
el aprecio que fe hace de una cofa , ó el ca
riño y cuidado con que fe trata , aludiendo 
al que cada viviente tiene con fus ojos. Lar. 
Oculifsimus. Oculis cbarior. QUEV. Fort. Se fir-
vieífen de enviar una prenda, que los bufea-
rían fobre ella , y fe guardaria como los ojot 
de la cara» 

Como pedrada va ojo de Boticario. Veafe.Boti
cário. 

Con el ojo tan largo. Phrafe adverb, que equi
vale à con gran cuidadOi atención y vigilan
cia. Lat. Vigilanter. Continuo obtutu. Qu&v. 
Cuent. El Efcribáno eftaba con el ojo tan largo. 

Con otros ojos. Phrafe adverb, que vale con 
diferente añdon, y de diverfo modo que an
tes. Lat. Aliter. Diverfo modo. CERV. Perfil, 
lib.4. cap.6. Con otros ojos fe miraron de alli 
adelante Auriftéía y Periandro : à lo menos 
con otros ojos miraba Periandro à Auriftéía. 

Coftar un ojo. Phrafe que fe ufa para ponde
rar el precio excefsívo de las cofas , ó el 
gafto que fe ha tenido en ellas. Lat. Immen-

Jo con ¡i are. 
Dar de ojos. Caer de pechos en el fuelo. Lat. In 

faciem fuam cadere. CALD. Aut. Primero y 
fegundo Ifaac. 

Al joven , que fatigado 
la intrincada fenda jubey 
dando de ojos, con el pefo 
del baz que en el ¡sombrajufi e. 

Par 



O í 
Dar de ojor. Vale también encontrarfc con 

alguna pcrfóna. Lat Cafa aliquem ofindere. 
Dar en los ojos. Phrafe que vale fcr una cofa 

tan clara y patente, que por sí mifma fe lute 
conocer á la primera viita. Lzt.Oculosferire. 

Dar en ios ojos. Vale también executar alguna 
acción de propófito , con ánimo de enfadar u 
difguftar à ocro* LlX.Qculosferirc* 

Delante de los ojos. Phrafc adverb, que va
le en prcCencia de alguno. Lat.i» confpeãu ali-
cujas. HbRR. Hiít.Elcoc. cap.ió. Le maltrata
ron en el altar > con obras y con palabras* 
injuriándole dsUnte de los ojos de la Reina. 

De medio ojo.. Fhrafe adverb, que vale no ente
ramente defeubiecto ò en público. Lat. Media 

/¿CU. 
Dicbofos los ojos que vén à V.M* Phrafe que fe 

ufa quando le encuentra à alguna pcrfóna, 
defvues de Sargo tiempo que no fe vé, Lar.K/-
denáus tandem eras. 

Donde pongo lòs pies pongo ios ojos. Phrafe 
con que (e explica el dolor que alguno tiene 
en el pié , y que le laftíma , como ü le tuvie
ra en los ojos» Lat. Quaff Qtvlosingedibus fer
rem. 

En un abrir y cerrar de ojos-. Phrafe con que fe 
explícala gran celeridad y prontitud en exe
cutar alguna cofa. Lat. InUíuocul i . QUEV* 
for t . Lo conquiftamos todo en un abrir y cer
rar de ojos. 

Efcalera de ojo. Se llama cl carâcól qüe fe hace 
para fervir de efcaléra : el qual por la parte 
de en medio vá dexando un hueco > que fe vé 
deíde arriba abaxô , y por eflb debió de lla
mar fe afsi. hzt.Vertrcularis fcala. 

Eftimar fobrelos ojos. Phraíé ufada cortefana-
mente , para mourar fe agradece el benefi* 
cio u oferta , que le hace a alguno. Lat. Ati~ 
quem in ocuiis ferre,gtjlare. Oculitüs amare. 

Hacer, ò hacerte del oio. Phrafe que demás del 
fentido recto de haceríe uno â otro feñas, 
guiñando el un ojo p^ra que le entienda, íin 
tonoceríe 6 notar fe : íigniíica también eftar 
tíos en un mifmo parecer y dictamen en algu
na cofa , íin baberfeia comunicado el uno al 
otro. Lat. 'Connivêre, ATiJVjrf. MARQ. Gob.lib. 
4. cap .34.§.i . Parece que eftos dos Auróreá 

fe hicieron del ojo al tomar las plumas. QI'EV. 
fucñ. Hiriéronles del ojo , diciendo que im* 

_ portaban allí para jurar contra cierta gente. 
Hacer ojo. Es eftar el pelo poco equilibrado , y 

cargar mas ã la una balanza que à La otra.Lat, 
tsEquilibrium perderé , vcl Áb equilibrio defíce-
rey devi are. 

Hacerfe ojús. Eftar folícito y atento » para con-
feguir ò executar alguna cofa que fe defea, ò 
paca verla y examinarla. Lar. Invigilare. Cen
tum oculis afpicere. Argon agere. NIEREMIÍ. 
Aprec. lib. 2. cap II.§.Z . Toda fe hade hacer 
ojos en dar gufto à fa cfpófo querido. 

Ha íh los ojos. Phrafe adverb, para ponderar el 
exceifo de alguna cofa en que uno fe halla 
metido , ü de alguna pafsión que padece : y 
afsi fe dice, Fulano efiá empeñado haftalos 
ojos, eftá enamorado hafta ios ojos , me tiene 
enfadado haíUlos ojos. Lat. OcuiorumtenH& 

o J i 9 
Heníhic ò llenar el ojo. Phrafe con que fe dá à 

entender que alguna coía ha contentada 
mucho, por parecerperfeda y aventajada en 
Fu eípécie, hdX.Maximè arridên* OmninòpUcê-
re. CHRV, NOV.8. pl.260. Moftró cl vendcdpr 
fu afno » tal que le hinché el ojo al Aíturiáno. 
QUEV. Enttemet. Quien es aquel ? (preguntó 
la Dueña) que me ¿u llenado el ojo. 

Llorar con ambos ojos, Phrafe con que fe pon
dera una pérdida grande, ó un contratiempo 
que fucede à alguno-. Lat. Picnis oculis plan-
gtre. 

Llorar con un ojo. Phrafc que explica no com-
prehender mucho íentimiento à alguno de 
un peííír, que àot ro le alcanza mas, o fingir 
el que no íe tiene. Lat. Aísiia ca'fá phngsre, 
plorare. 

IAÚ de ojo. Accidente que fe padece , y dicen 
fcr ocaíionado de la vitta de alguno , que ha 
mirado con ahinco > o que tiene algún vicio 
en ella : lo quemas regular mente íuccdcà los 
niños , por tener mas iigéra la fangre. Lat. 
Fafiinum. Fafcinat'w. ESPIN. Efcud, Relac. i . 
Introd. De los Pueblos circunvecinos acu
den à mi con criaturas enfermas de mal de 
ojo. 

Mas vén quatro ojos quedes. Phrafe con que fe 
dá á entender, que las relbluciones íakn me
jor conferidas y confníradas con otros, que 
tomadas por folo un dictámenXat.i3/»; viacnt 
oculiy qtsàm ocultis. 

Meter por los o]os. Introducir con violencia al
guna cofajò hacer que le torne contra lu guf
to y dictamen. La!. Cogeré nt. 

Meterte por el ojj de una agúja. Phrafe que fe 
dice de la perióna bulliciofa y v iva , que fe 
introduce en qualquicra parre , para confe-
guir lo que folicíta. Lat. Per atús foramen fe 
introm'tttcre. 

Mirar con buenos ò malos ojes. Vale miíar algu-
, na coía con afición ò cariño , ò al contrario. 

'L.zt.Placidis ridentibas , vei toruis aul non reñís 
oculis afpicere. 

^Jo hai mas que abrir ojos y mirar. Phrafe con 
que fe pondera la perfección , grandeza, 
ó eftimacion de alguna cofa. Lat, Mirabile 
vifu. 

Ko pegar el ojo u los o\os. Vale no poder dormir 
en toda la noche , ni tomar el fueño. Lat. 
NoStern ducere infomnem. VÍC. ]UST. f . i 5 4 . En
tonces con ei gran cfpanto defperté delpavo-, 
rída, y no pude tornar à pegar el ojo. 

Ko quitar [os ojos. Phrafe que vale mirar alguna 
cofa con atención y cuidado. Lat.O¿í»ír/.Oí«-
losfigere•* 

K o tener donde volver los ojos. Phrafe que fe 
ufa hablando de la pcrfóna defvalída » ò que 
fe le ha muerto quien le fuftentaba. Lar. 
Circumquaque dereliBum effe, vel omni fpe defi-
íutum. 

No tiene ojos} Phrafe que fe ufa preguntando» 
para decir à alguno, que por qué no mira lo 
que hace, ó como vá , por haber atropellado 
ò pifado al que fe ío dice. Lat. Cacas ne efli 

Ofender ios ojm. Además del fentido reck^que 
vale hacer daño en eitos, íe toma por iervie 

de 
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de efcándaio, u darfele à alguna perfóna;1 
Lar. ScaftdaluM oculis pzrere. 

Poner delante de los o]os. Phrafe que equivale 
à convencer à alguno con la razón ò con la 
experiencia, para que deponga el di&ámen 
errado en que eftá. Lat. Ob oculosponeré. Cla-
rifsmè explicare. Cns.v. Qaix.tom. I . cap.33. 
,Y quando cfto no entiendan de palabra (co
mo en efecto no lo entienden) háfeles de; 

• moftrar con las man'os , y f onerfeío delante de 
los ojos. 

Paííar los ojos por algún cfcrito. Significa leer
le con íigeceza, y cncerarfe de lo que tontie-
ne. Lar. Obiter &fifiinanter aliquid legere, le
gendo pmurrere. PANT, llom.7. 

T j l m acertais acáfo 
ã explicar mi penj'amiento, 
fuplicadte q'us los ojos 
paíTe por elTe fonéto. 

Poner los ojos. Phrafe que equivale à mirar al
guna cola con atención y cuidado. Lat. In -
ttterK Fixis oculis aliquid afpkere. Fii. L . DE 
GRAN. Symb. part.4. trat.2. Dial. 8. §.T. Po
ned los ojos en todo el univcrfo mundo, que 
es, en todo eñe nueftro hemifphéno. Si-
GUENz. Vid. de S.Geron. l ib. 5. dífc. 7. Y es 
«no de los lugares, en que yo be puefio mu
chas veces los ojos, para ver quien fué S. Ge-
rónymo. 

Poner los ojos. Vale también folicitar y preten
der alguna cofa: y afsi dice el Rey al preten
diente, quando no le concede lo que pide, 
que ponga los ojos en otra cofa, Lat. Intuitw 
alicujus rei agere. 

Poner los ojos. Denota también afición ò cari
ño à alguna cofa. L a t . ^ i amorem eligen. Ada~ 
mare. RIBAD.F1. Sánci. Vid. de S. Gcnobefa. 
L u e g o l o s ojos en ella, y.... entendió que 
aquella niña era íingularmente efeogida de 
Dios, 

Por ñas ojos bellidos. Phrafe que fignifica lo 
mifmo que, por fu buena cara, de balde, y 
fin collar trabajo alguno. Lat. Gratis&amo-
re. ALFAR, parr.2. l ib. 3. cap. 5. Pues no hai 
hombre tan leño, que no entienda^ue quan
do aquefto fe hace, no es à humo de pajas, ní 
por fus ojos bellidos. 

¡Quatro ojos. Nombre que dá comunmente el 
vulgo à las perfónas que traben antojos. Lat. 
Homo confpiciliis óculos duplicam. 

Quebrar los ojos. Phrafe que vale defplacer u 
defagradar à alguno, en lo que fe conoce fer 
de fu gufto. Lat. Oeulcs ahèferire, velpungers. 
Malo animo aliquid agere in alium. 

Quebrar los ojos. Se dice también de la luz 
quando es mui activa, que no fe puede mi
rar à ella, fin que fe ofenda ía villa : como 
fucede quando fe quiere mirar al fol. Lar. 
Oculoypungere, fer'tre. 

ftjcbrarfc los ojos. Vale canfarfe los ojos por 
la mucha fatiga que fe toma en alguna cofa, 
como en leer Ò cftudiar. Lat. Aciem ocuhm 
nimio Ubore, velfiudto obtundi. 

Ruebrarfe los^x . Se dice cambien de los mo
ribundos, quando fe les turba la villa, que es 
íenal de citar yá 4 ¡os últimos. Lat. âtiem 

O J • - i -
"ocnlétum ohttwdi, próxima mortts cama. ¿ 

Quebrarfe ò facatfe un ojo, por quebrar o facar 
' à otro los dos. Phrafe que denota odio y 

: enemiftad, que alguno tiene con otro , que 
porque le venga mal, no repara en hacértele 
antes à sí próprio. Lat. Sibi oculum eruere , ut 

' alter cacus fíat. Proprium damnum negiigere, 
ut damno alíerius uttionemfiítnmat. LAZAR, DE 
TORM. cap.2. Me holgaba de quebrarme ã mi 
un ojo, por quebrarlos al que ninguno tema. 

Sacar los ojos. Además del fentido recio: me-
- taphoricamente vale apretar à uno »è infUr-

le con moleftia , à que haga alguna cola. 
Lat. Óculos alicui eruere. Inftanter premere , in-. 

-: Jligare. Q u E V . T a c a ñ . cap.i 5. Sucedió, pues, 
que vió defde lejos un hombre que le /acaba 
¡os ojos (fegun dixo)por una deuda? mas no. 
podia el dinero. 

Sacarfe los ojos. Phrafe que exagera el enojo 
y cólera con que dos ò mas pctíónas riñen, 

: y altercan fobre alguna materia ó negocio;. 
' Lat. Certare & rixari u/que ad otuíos emendes. 

Salir à los ojos. Dexar que fentiiyy fobrevenir 
- algo fenfible de la execucion de alguna coía, 

que fe hace por tema ò fin reflexión. Lat. 
Oculis aliquid prtferre. CERV. Quix. tom.2«: 
cap.28. Que ü ahora me han falido àlasef-i 
paldas, dcfpues me Jaldrânàlosàjos. 

Saltar à los ojos. Phrafe con que fc expreífa^que 
una cofa es clara y patente, que no le puede 
dudar de ella : y afsi fe dice , Efte calo eítá 
faltando à los ojos. Lat. In óculos citifãmè ve~ 

• ñire. 
Saltar à los ojos. Se dice también de las cofas 

viftófas y fobrefaiientes por fu primor. Lar. 
Oculos rapere. 

Saltar à los ojos. Se ufa también para explicar 
el enojo è irritación que alguno tiene con
tra otto. Tómafe de los gatos irritados. Lat . 
In oculos injilire. 

Sakarfele los ojos. Phrafe con que fe explica el 
áníia vehemente , con que alguno apetece 
una cofa. Dícefe regularmente de los niños 

. quando vén comer. Lat. Obtuttt vehementi de-
fideriwn oftendere. 

Sobre mis ojos. Phrafe adverb, con que fe ex
plica la mucha eílimacion ü.aprecio que fe 
hace de alguna cofa. Lat. Supra oculos. 

Tanto ojoy ò ellar con tanto ojo. Phrafes que 
avifan u denotan el cuidado y vigilancia que 
fe debe tener con algunas perfónas,que pue -̂
den fer fofpechofas. Lat. Samma vigilantia, 
<oel obtutujugi. 

Taparfe de medio o}o. Se dice de las mugéres 
quando fe tapan la cara con el manto, íin 
defeubrir mas que un ojo, para poder mirar 
quando andan: lo que es coñumbre en Tole
do y Andalucía. Lat. Faciem valla obvolvsre 
uno oculo excepto. 

Tener los ojos en alguna cofa. Mirarla con gran
de atención, y obfervaria con todo cuidado; 
Lat. Qbfervare. Oculos intendere. Qc£V. Entre-
met. Teníanlos ojos en las faltriquéras^ miran-, 
do lo que no veían. 

Tener malos ojos. Fuera del fentido redo , fc 
•jifa' para dar à entender a" alguno que, es 

aziá-
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aziago ,,u defgtacLado eu k s cofaí que mira 
ò exaíhma..Xac. Oculii i n f i è t r t i • 

Tener fangreen cXojo, Significa tenet honra y 
panto , para cumpLit coa fus o b l i g a c i ó n ^ 

, conforme fe debe. Lat* StyU ingema nobilita* 
tis habere ̂  vel car am bònoriu' COVÁRR.. en la 
voz Ojo* Tentr fongteeft el ajo es fer tiom-
br-edevatór. ' ,: 

Tenei: Telarañas en los ojos. Phrafe co.n ĉ ue íc 
moteja ái que no repara en lo; que hace. Lat* 
Hebetes ocuhs habere. . r 

Tocar en l a lumbre, ò en tas finias de los ojos* 
Phcafe con que fe pondera lo mas alto del 
f eLuira iento que Ce padece, por la pérdida ò 
el dano que fucede à aquello que fe a u n , ò 
eftíma en mucho. Lzt>Oculosfirife. FR* L . DÉ 
G R A N . G u i a , l i b . i . cap. 12. Si efto te parece 
mucho, no es menos lo que íignificó el Pro-
pheta Zacharías, diciendo: Qyien. à vofotroS 
tocare, foca à mi en la lumbre de los ojos* 

Traher entre ojos. Phrafe que vale obfervar à 
alguno, por el reze'ío que fe tiene de é l , ò 
porque fe teme le fuceda áígun contratiem
po. Lat, Pra ocults ferre* • •>:: ; 

ITraher fobre 0)0. Phrafe que denota, quç;jà al
guno le obfervan los paflos que dá,pará apro-
vecharfe de fu. defcuidoj y prenderle^ matár-
le ò robarle, ò para otro ñn femejante. Lat. 
Mtquem obfervare, ut incautas capiaturtQvEV* 
Cuent* Dixeron que de atrás los trabian fibre 
ojo, y ílue no dexarian de embocar la mozué-
la en la cárcel por todos los haberes del 
mundo. 

Traher fobre ojo. Vale también eftar enojado 
con alguno. Lar . Torvis oculis afptcere, 

JJn ojo à una cofa, y otro à otra. Phrafe con 
que fe explica la concurrencia de diverfas in
tenciones à un tiempo : Como , Ürí ojo à la 
fartén y otro à la gata, Lat. Utrique wnfulen*. 
do* vel Simul refpicitndo* 

tValer un ojo de la cara. Es fer una cofa de mu
cha eftimación y precio. Lat . Itnrwnjj pretii 
ejft. COVARR. en la voz Ojo . Kak un ojo de la 
cara, eftá fubido de precio» 

^Vendarfe los ojos. Vale no Querer aífentir ni 
fujetarfe à la razón, por clara que fea. Lar . 
Çonfultò óculos occludere rationi. Voluntariè 
CíicutJre. 

iVenirfe à los ojos. Phrafe con que fe pondér^ 
io agradable y perfedo de alguna cofa , que 
fe mira ò fe tiene delante. Lat. Oculos rapere, 

'QÜEV. Cuenr. Entrófe de claro en claro una 
fregona, con un canaftülo que fe venía d los 
jjjoi. 

Venirfeálost f jw. Vale también darfe à cono,-
cer facilmente alguna cofa. Lat. Facilè, perci-
pi. Pra oculh ejfe* 

y é t con muchos ojos. Phrafe con que fê  expli
ca la atención y cuidado con que fe mira 
alguna cofa. Lat . Nimiâ cará alicai rei inten-. 
derCj vel vigilanter. 

Volver los ojos. Phrafe que fignifica torcerlos 
al tiempo de mirar : lo que fe dice mui co
munmente de los n i ñ o s , quando por d e b i l i r 
dad õ vicio tuercen la y i f ta . Lac . Oíalos infor-* 
quere) vel injleBere, 

P J 
Volver los ojos* Vale también cònílderac ò po^ 

ner la atención en alguna cofa, para hacCC 
reflexion fobre ella* Lat* Profpher¿i Refpicirek 

O j O S -HAI ¿LUE-pÉ ÍIÍAGAHAS SE EÑAÍtO^A^. 
Refr. Veafe Lagaña* -

OjOS MALOS A QUIEN LOS MIR.A PÉtíAÍÍ- SU 
HAtATiA. Refr. que advierteque el llegar^ 
fe à las maks compañías, fiempre es peligro^ 
fo, porque regularmente comunican y pegan 
fus malas coftumbres. Lat . 
Qê fociis ajfuines mores ¡par amulas ipjtsx 

Cum lufcô  parvo tempore lufeus ens. 
OjOS QUE NO VEM CORAZON QUE. NO LLORA* 

Refr. que dá à entender, que las láftimas que 
- eftán lejos íe fientea menos que las que f<3 
. tienen à la vifta» Lat* 

Qû e mala, dicuntttr J i difsila nulla videntar: 
Nafcitunafpeãupeóiore fácus amork 

Ojo.S'<íáE VEN NO ÜN-VEJECEN» Refr. que ex-* 
plica el defeo de verlo todo. Lat . 
Dum fpeéiant oculiygaudent, zyvuntq videndo^ 

Oí mmium cuptdi non nijt morte fines. 
Xos ojos fe abalanzan, los pies canfan, las manos 
, no alcanzan. Refr. con que fe explica el de-

féo de alguna cofa que no fe puede lograr* 
t Lat. 

Nunc ÒCUIÍS, pedibafquefimul, manibufque per-i 
errans 

Accurro êxoptans; fed fagit ecce bonum. 
K i ojo en la carta j ni mano en el. area* Refr^ 

Veafe Area. 
N o es nada lo del ojo, y le llevaba en la mano* 

Refr. con que fe pondera por antiphrafis al
gún grave daño. Lat* 
Mfi nihil, ac iterum nihil eft; fid lumtnis orbus 

E n ocalum geftat fubveniente manu. 
Ver la paja en el ojo ajeno, y no la viga en et 

fUyo. Proverb* tomado del Evangelio , que 
, explica reparámos en los defectos ajenos, y 

defeuidamos de los nueftros. Lat. Videi fijlu-
cam in óculo fratris fui; ^ trabem In oçulo fuo 
non videt» 

O J O T A , f.f. Efpede de calzado que ufaban 
las Indias, el qual era à modo de los alpargá^ 
tes de Efpaña. Dábalas el Novio à la Novia 
al tiempo de cafarle : íi era doncella fe las-
daba de lana, y ñ no de efparto. Lat* Gakea* 
tnentum Indicum. HÊRR. HiíLlnd. Dec^ . l ib^ . 
cap.i . Una de las ceremonias del cafamien-
to, era ir el defpofádo à cafa de l a d e f p o f á -
da, y poníala un zapáto como alpargate, que 
llaman Ojota* 

O J U E L O . f.m. Dimi.n. E l ojo pequeño. Ufafe 
mui frequentemente en píutál por los ojos 

. rifueños , alegres y agraciados. Lat* Ocellus* 
NtEREMB. Difer. Ub.^. cap.4. § . j . No de otra 
manera que fi una elponja, que tuviefíe tan
tos fentidos del gufto, como ojuélos y poros 
tiene, la metíeíTen en un mar de leche y miel. 
SAAV. Empr. i . Si el niño es generofo y alti
vo, feréna la frente y los ojuéhs > y rifueña 
oye las alabanzas; y los Eetiraa entriftecien-

, dofe, íi le afean algo. 
PJUELOS. Se llaman en algunas partes los an-, 

rojos de yidro que fe ufan para leer. L a r . 
Confpmlia^ôrmt^ 

P L 
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fiiedio alguna 'cofa:y afsi fe dice, Eftenegócio 
cftá oleado. Lar. Vitimo diferi mine frui labo-

ípLA. f. f- Porción de agua, que fe muevè ele
vada fobre la demás íiiperficie. Es voz forma
da del Latino Unda corrompido. Lar. F¿u¿fus. 
Qv.Hif t .Chi l . lib. 8. cap. 22. Quedando el 
mar como hirviendo, y levantando tan gran
des y altas olas, que dicen fer cofa increíble, 
fino es à quien lo vio. HERN. Eneid. lib. 1. 

„ Una oía vakntifsima^ 
Qut tramontana alzó con gran violerteia, 
Ante fus ojos hiere en la alta papa. 

PLA. Metaphoricamente fe toma por qnalquier 
movimiento que fe parece al del agua, quan
do hace o ías : como el movimiento de las 
mieiTes con el viento. hat.Flftttas. Vnda. MA
RIAN. Hift. Eíp. lib. 1. cap. 13. Queconlos 
vientos, à la manera del mar, íe levantan olas, 
y montes depolvo. 

PLA. Significa también metaphoricamente fu-
ceílb atropellado y violento. Lat . Fluãus, 
FUENM. S. Pio V . f.4. Fué Plaza imporrante, 
y de varios aconcecimientos , mudando Se
ñores , como las olas de la guerra los daban, 
y quitaban à todo elEftádo. 

OLA. interj. VeafeHola. 
O L E A D A , (oteada) f. f. Ola grande. Regular-, 

mente íe entiende del movimienro de la gen-i 
te. Lar. V¡uBus.v£ftus. 

OLEADA. Llaman en algunas partes à la co-¡ 
fecha abundante de azéitc. Lat . Olivarum 
copia. 

OLEADAS. Metaphoricamente fe llaman , en los 
afectos del ánimo, los movimientos impetuo-
fos ò violentos. LauvEflus. Bufias. 

O L E A G I N O S I D A D , f.f. L a calidad azeitófa ò 
pegajófa. Lat. QuaHtas oleagima. MONARD-
Drog. de Ind. £ 2 . E l anime, e s lagrymaò re-

• sína de un árbol grande : es blanco, tira à co
lor de endenfo, tiene masolgaginofidád que el 
copal. 

O L E A G I N O S O , SA. ádj. Lomifmo que azei-
tófo . Lat.O/eofut. HOÍITENS. Paneg. pl .^^r. 
Señor, vos no os aparecifteis en una zarza ar
diendo : y con fer cfta planta , por fu xugo 
eleaginófoy lifonge'ra ye fea del faego,íe halagó 
con él, y fe alegró fu verdor? 

O L E A R , v.a. Dar à algun enfermo el Sacra
mento de la Extrema unción , unjiendole con 
el Santo Oleo en los órganos de ios fenridos. 
Lat. Oleo fanão ungere. YEP. Vid. de S. Ter! 
iib.4. cap. 5. No fe viendo en ella alguna me
joría, le mandaron dar los Sacramenros, y 
Otear. COLM, Hift.Segob. cap.48. §. 9. Advir
tiendo la prifa con que le babian Oleado, con 
lagrymas, y foí lózosde fus criados. 

O L E A D O , DA. part. paíT. del verbo Olear. E l 
aísi ungido con el fanto Oleo. Lat. Oknfanão 
unBus. NÍEREMB. Var. Iluft. Vida del Herma
no Simon Ducheri, § . 7. Una nina de Pheli-
pc Palomeri, de doce anos, eílaba con una 
calentura mui grande, y à oUaâ* y perdidos 
los fentidos. r 

E f t a r ^ . Fhrafe quc explica QO tener y á r ^ 

rare. 
O L E A R I O , R I A . adj. Lomifmo que o leófo , 

aunque menos ufado. Lat. Olearias, a , um. 
NiEREMB.PhiIof.cur.lil2.i. cap.xo. Las pie
dras y tierras olearias y no ha mil y fetecien-
tos años que empezaron à parecer en la 
tierra. 

O L E A Z A . f.f. E l agua que fobra defpuesque 
fehafacado el azéite en los Molinos. Es voz 
ufada en Aragón. hzt.Aquofa amurca. 

O L E C R A N O N , f. m. Eminencia que eftá à la 
parte opuefta por donde fe dobla el codo , la 
qual impide y detiene que cfta coyuntura fe 
doble hacia atrás , por tropezar en una ca
vidad del hueífo del brazo. Lat .O/w cubisaits 
parsfuperiorú'extrema. MART. Anar. Compl, 
lecc. 10. cap. 3. Otra detrás mas larga di
cha okcrdnon, que entra à fu cavidad exte
rior. 

O L E D E R O , R A . adj. L o quedeípíde olor de 
sí. Lat. Odorus. VENEG. Agon, punt.d. cap. 13. 
Por donde no nos maravillamos que haya 
cermeñas oledéras en la huerta de S.Sylvcftre. 

O L E D O R , f. m. E l que huele. Lat. O/HW. Qifii 
ctins. QüBv.Muf.5. Rom. 52» 

B l narigudo oledor, 
que fué alquitara con ojorj 
y fe vâyfino le tienen^ 
àfayon fu poco à poco. 

OLEDOR. Se llama también la poma ó'buxéta,; 
que fe hace para oler. Trahclo Nebrixa en 
íu Vocabulario. Lar. Olfaáiorium. Olfatiorio-, 
lam, 

O L E O , ü O L I O . f. m. L o mifmo que azéite. 
Viene del Latino Okum , que ilgnífica lo mif
mo. COM END. fob. las 300. copl.117. Leed 
la Efcriptura, aprendcdla, hijos mÍos,que mas 
blanda es que el olio. 

OLEO. Por antonomaíia fe dice del que ufa la 
Igléfia en los Sacramentos y otras ceremó-
nias, Llamáfe comunmente Santo O l e o , ü 
Oleo Sacro. Lar. Sacrum Oleum. PÜENT. Epit. 
de Carl . V . Í i b . i 8 . § . 5 . Por comifsión de ei 
Papa le u n g i ó , en la efpalda y hombro dere
cho, con Oleo Santo. M . AYAL. Cat. parr. r. 
Lecc.p. Fué David ungido con Oleo Santo por 
orden de Dios , y todos los otros Reyes lo 
fueron del mifmo modo. 

Al olio. Modo adverb. Veafe Pintura al olio. 
Andar ó eftár al ólio.' Phralc que vale eftar una 

cofa mui adornada y compuefta. Lat. Fuccart* 
Dep'mgi.Ornxri. P ic . JUST, f.i J2. Tengo por 
cierro que eito de andar al ólio , es nectíTario. 
que ò fea fiempre ò nunca. 

O L E O . f. m. La acción de olear. 'Lsx.UrMio. 
Bueno v i el oléo. Phrafe que íc ufa para explicar 

que algúna cofa no va como debe ir. L a r . 
Fcrquámoptlmè agiiur. 

O L E O M I E L . f. m. Azéire mas cfpefo que miel, 
ydulce al güilo , que dice Diolcorides mana 
de cierto árbol en la Ciudad de Palmyra en 
Syria, aunque Laguna dice fe ignora en Eu
ropa qual fea. Lzt.MeUiíum oleum.LAG.DÍOK. 
¡jb.i . cap. 29. E l otcomlél, hafta agora no le 

ha-
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habernos viftó i n la Europa» ni fabemòs qâá 
cofa fea. 

O L E O S O , SÀ. adj. Lo tpifmo que Azeitófo. 
Lar-.O/ío/aj, at am. LAG. Diofc. íib.3. cap.pi. 
Las fupcrfiuidades de qualquier goma derre
tida fe van por la mayor parte al hondo; y 
Jo graffb, oieófo y aéreo nada en la fuper-
íicie. 

O L E R . v .n . Efpirar y echar de sí fragrancia, 
que deleita el fcntido del olfiro, ú hedor que 
le molelta. Tiene la anotnalía deíhudar la O 
en hue en algunos tiempos, y perfonas, como 
yo huelo, huele tu , huela aquel. Viene del 
Latino Olere, que íignifica lo mifmo. RIBAD. 
Fi.Sanct. Vid.de S.líidro Labrador. Hallaron 
el Bendito Cuerpo fin corrupción alguna, y 
la mortaja entera, y que olía todo íuavifsima-
rnente. 

OLER. Metaphoricamente fe toma por femejar-
fe , parecerfe ò arrimarfe à una coía. Lat. 
Redoleré. Ov.R'ift.Chil lib.,j.cap.3. Eftas nun
ca fueron en forma de Ciudades, porque todo 
lo que olía à algún género de fujecion ó apre
tura , no les agradaba. 

¡OLER, Por translación fignifica parecerfe , ò te
ner feñas y vifos de alguna cofa, que por lo 
regular es mala : y afst fe dice , efte hombre 
huele à hereje , huele à embuftéro, &c. Lat. 
Redoleré. 

OLER. Percibir con el olfato la fragrancia ò el 
hedor que defpiden de sí las cofas. En efte 
fentido es verbo a&ivo. La.t.Olfacere. Odorari. 
FR.L. DE GRAN. Symb. pa.rt.i. cap.18. Tiene 
también ( e lmofqu í to ) mui vivo el fentido 
del oler. GRAC Mor. f. .111. Cuentan del 
ave llamada Bis, que defpues que fe hace 
vieja, no quiere oler ninguna cofa turbia ni 
fu cia. 

OLER. Significa también conocer y percibir al
guna cofa, que fe juzgaba oculta. Lat. Oáo-
rari, Olfacere. AMCR.MOR.. lib.7. cap.21. Pen-
faron que el verlos levantados, y haber olido 
el exercito que habla juntado, le había puefto 
à Fúlvio miedo. FLORENC. Mar.tom.i.ferm.i. 
pune. 3. Quando vos oléis, que alguna per-
fóna ha defubir à un grin lugar y mandar 
muchojla prevenís y procurais ganar de ante
mano. 

OLER. Metaphoricamente fe toma por inquirir, 
con curioíidád y diligencia lo que hacen 
otros , para aprovecharfe de ello, ü para al
gún otro ñn : y afsi fe dice, anda oliendo lo 
que pafla en las cafas ajenas. Lat. ScrutarLfo-
quirere. Odorari. 

OLER A CHAMUSQUINA. Veafe Chamufquína. 
OLER EL POSTE. Phrafc que vale antever el da

ño que puede fuceder, para evitarle. Lar. 
Di/crimen, velpericulumodorari. LAZAR, DE 
TORM. cap.2. Como olifies la longaniza, y no 
tlpeftet Huele , huele le dixeyó. 

OLER LA CASA A HOMBRE. Phrafe vulgar para 
dar á entender, que alguno quiere hacerfe 
obedecer en fu cafa : y por lo regular fe dice 
del que a£e¿H fer hombre de brios , y quiere 
pareceria , no fiendolo. Lar. Hominem j t 
tf/fcwrwf.EmB.cap.j. Llegó el rompimicn^ 
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í õ a íal èxtremo, que no viendo en fu boca; 
emienda, me refolví à que olkjfs la cafa à hom
bre, echando el bodegón por la ventana. 

No oler bien alguna cofa. Es fer fofpechofa de 
que encubre algún daño ó fraude. Lat. Non 
henè olêre. 

OLIENTE, part. ad. del verbo Oler. L o que 
defpide de sí o lor , y también el que huele. 
Lat. Olens. Reddens, AvAL.Caid. dePrínc. l ib. 
4. cap.20. Sus ojos como zaphíros, la boca 
oliente à canela , y mucha apoítura de cuerpo. 
CORN. Chron. rom. 4. l ib. 3. cap. 36. La 
refpiradón tan fétida y mal oliente , que mor-
rificaba mucho à los que de piedad la viíi-
taban. / 

O L I D O , DA. part. paíT. del verbo Oleren fus-
acepciones. Lat. Odoratus. Sentitus. Percepttts 

, odoralu. 
OLFATO, f. m. El fentido del oler, uno de los 

cinco del animal, cuyo órgano fon las nari
ces. Viene del Latino Olfaãus. Lat. Odora-
tusi us. FLORENC. Mar.tom.i. Serm.9. punt,2. 
Para efto es nienefter mui gran olfato , y 
que huela de lejos, ESPIN. Efcud. Relac. i . 
Introd. Mueftra un verde apacible à la vif-
ta , y luego una flor, que la regala el ok 

fáto . 
OLIGARCH! A . f. f. Gobierno de pocos: y es 

quando algunos poderofos fe aunan , para 
que todas las colas dependan de fu arbitrio, 
que es el vicio en que fuele degenerar la Arif-
tocracía. Es voz Griega, y fe pronuncia la ch, 
como k- Lat.Obligarcbza, ABR.Republ.Jib.4. 
cap.8. Porque el te'rmino y fin de ia Arillo^ 
cracía es la virtud : el de la Obligarcbía las r i 
quezas: el de la Democracia la libertad. SA
LAZ, DE MEND. Dign.lib.t.cap.i. A la Arííkn 
cracía, que es el gobierno de pocos y bue
nos , y à XiObligarchía , que es el de po-t 
eos , le hallan muchos daños è incomodin-
dádes. 

OL1GARCHICO , CA. adj. Lo quepertenece 
àla Obligarchía; como Gobierno Oligârsbtco* 
Lat. Qligarchicus. 

OLIO. Veafe 0/ro. 
OLISCAR, v. n. Empezar à oler mal una cofa:, 

lo qual regularmente í'e dice de las carnes. 
Lat. FatSre. SANT. Santor.ferm.y. conf.2. Ufa 
la Sanra Igléíia defta fal, porque fale efta car
ne oüfiandoz corrompida,ALFAR,part.i.lib.2. 
cap. 5. Preífas habia a que habiéndole tratado 
en facadas á vender, olifcaban. 

OLISCAR. Vale también oler con cuidado fre
quentemente, y bufear por el olfato alguna 
cofa. Lat. Odorari. Sagirc. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part. 1. cap. 12, §, 1. Mas la madre, 
viéndole fin hijos , andaba todo el dia olifcan-
do por toda la huerta, hafta que finalmente 
los halló. 

OLISCAR. Metaphoricamente vale averiguaran-; 
quirir ò procurar faber alguna cofa. Lat. Odô . 
rari. Invefligare. 

O L I V A , f. f. Lo mifmo que Olivo. COMEND. 
fob.las 300. copl. 147, La Oliva era feñal de 
la paz, è mas provechófa de la vida de los 
hombres .HsRR .Agdc . i ib^ . cap.^j* Eraan-! 
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tiguamcntc en tanto tenida la Olha i qué 
por honrarfe los Capitanes hadan corona de 
ellas. 

OLIVA. Se toma también por lo mifmo que 
Azeinina, y en Andalucía fe llaman afsi co
munmente.. Lar. Oliva. Boc. DE ORO, cap.i U 
iVido un mancebo que había gaftado fu ha-

, bcr, è ¿ogia las olivas, è comialavS: è dixo , fi 
eftaso/wj te abondáran para el tu comer, 
no vinieras ru à eila mengua. PINC. Phüof. 
Epíft.p. fr¿g.4. Qual fue ratnbien la deí mari
do y la rnuge'r, que habiendo acabado de po
ner unos olivos, comenzaron aponer dificul
tad , à qué precio fe habían de vender las 
olivas. 

OLIVA. Avelo mifmo que Lechuza. Llámafe 
aísí en Valencia y otras patees. TrahelaPal-
myrcno en fu Vocabulario. Lar. Noê iua . 

OLIVAR. Cm. El lugár ò íiño plantado de oli
vos. Lat. Okium.OUvetum. COMEND. fob.las 
300. Copl.5 Hai muchos oliváres, del fruc-
to de los quales fe hace azéite en mucha 
quancidad. 

OLíVAKSE. v.r. Levantarfe unas ampollasen 
el pan, al cocetfe ,por haberfe enfriado la 
malla antes de entrar en el horno. Lzi.MacU-
lisfiedari panem* 

OLIVASTRO DE RHODAS.f.m. Cierto ma-J 
déro lleno de venas amarilías y negras, lla
mado vulgarmente Lináloe, que cteen algu
nos fer el Afpalato. LAG .Diofc . l ib . i . cap. 19» 
Engañanfe los que toman por el afpalato 
aquel madero lleno de venas amarillas y ne
gras , vulgarmente llamado Lináloe, y por 
otro nomure Olivaftro de Rbodas. 

OLIVERA, f.f. Lo mifmo que Olivo. VALER; 
DE LASHIST. lib .2. tit.5. cap.12. Quando vió 
que no había à que fe tornar, fueíe à una eli-
vera, y quebró un ramo que tenia baxo. 

OLIVO, f.m. Arbol bien conocido , y pompó-
fo. Sus hojas fon angoftas y prolongadas,con 
alguna dureza. Su fruto fon las azeitúnas,que 
dan de varios tamaños. Llámafe también elle 
árbol Oííva, tomado del Latino Olwa,<e. Lat. 
Olea. ARGLNS. Maluc. lib.8. pl . 281. Toda la 
tierra florida de árboles del clavo Semejan
tes à nueftros oiívonpezo mas copádos-Hs^R. 
Vida de Ana de S.Barth. lib.r. cap.4. Toda la 
noche eíhivo trabajando la fan ta doncella 
Ana, para fubirfe en un olive. 

OLLA. f.f. Vasija redonda, hecha regularmen
te de barro. Por abaxo es angolia, y fube en 
proporción, formando una barriga ancha , y 
eftrechandofe algo à formar el cuello, dexa 
grande la boca, y fe le pone fu afla para ma
nejarla. Sirve para cocej? y fazonar alguna 
cofa. Hacenfe también de cobre ò plata , con 
la afla como de caldero. Es voz Latina Ollata. 
GRAC, Mor.f.22. Mandando enviar todas las 
alhajas, excepto una olla y un atíadór, y un 

. jarro de barro. ÍNC.GARCIL. Coment. part . i . 
l íb .^ .cap. í .TodaiabaxiUade aquella cafa, 
hafta las ollas, cántaros y tinajas eran de pla
ta y. oro. 

QUA . Pormetonymia fe llama también /aco
mida , ò guifádo, que fe hace dentro de la 
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mifmâ olla, compuefto de carne, tocino, gar
banzos y otras cofas: que oy fe llama tam
bién el cocido. Lat. O / ^ r f . R i B A D . C i í m . l i b . , 
i.cap.23. Había procurado antes quitarle U 
vida , y corrompido con dádivas à un coci
nero del Obifpo, que fe llamaba Ricardo Ri-
feo : el qual echó veneno en la olla. FIGUER. 
Paifag. A l iv . 9 . Habiendo llegado à una ven
ta, con hambre finguíár , el hucfped nos pu-

. fo en la mefa la olla que tenia para sí. 
OLLA. Por femejanza fe llama el cñómago, 

porque en él fe cuece el alimento. Lat. Sto-
macbus, ER, L. DE GRAN. Symb.part. 1 .cap.26. 
Sirve para efto primeramente el corazón,que 
es fu vecino^ y es miembro calidífsimo: y aisi 
influye calor en cfta olla del eftómago. 

OLLAS. Se llaman afsimifmo los hoyos que tie
nen la mar y los rios , en los quales hace re
molinos el agua, y fon mui peiigrofos para 
los nadadores. Lat. Vutem in flumine. 

OLLA DE COHETES. Se dice del que eftá meti
do en graves riefgos ü deflazónes. Lat. MA-
xitnum diferimen. 

OLLA DE FUEGO. Machina de fuego mayor que 
una granada, de la figura de una olla, que fe 
ufa en la guerra para arrojar con la mano à 
los enemigos, y también para pegar fuego, 
ò alumbrar. Lat. Granatum ignitum & mifsile* 
Mifúlis olla ignita. 

OLLA PODRIOA. La que fe compone de mu
chos matcrialesj como fon carnéro,vaca,per-
níl, pollas y oteas aves y coias que la hacen 
mui fubftanciofa y regalada. Ufanías regu
larmente en funciones. Covarr. le dá fu ety-
mología, y citando à Andreas Bacio dice,que 
podrida es lo mifmo que poderida ò podero-
ía, LattOllaris farrago. EoNSEcA^id.de Chtift. 
tom,^. lib.2. Parab.iS. Vereis el Rey cenan
do la olla podrida, y treinta platos encima , y 
luego acude la múfica y el truhán. CERV. 
Qui-x. rom» 3. cap. 47. Por la diverfídad de 
cofas, que en las tales ollas podridas hai , no 
podré dexar de topar con alguna que me fea 
de gufto y de provecho. Abüt (dixo el Médi
co) vaya lejos de nofotros tan mal penfa-
miento : No hai cofa en el mundo de peor 
mantenimiento que una olla podrida. 

A las ollas de Miguel. Juego de los muchachos, 
que hacen formando una rueda , y dadas las 
manos,dicen una coplilla que empieza, A 
las ollas de Miguel , que eilán cargadas de 
miel: y acabada vá volviendo uno de ellos la 
efpaída hacia dentro de la rueda , y en aca-
bandofe de volver todos , vuelven à decir la 
copla, dandofe unos à otros con las aífenta-

- deras, fin foltatfe las manos. Lat. Puerilis lu-. 
deti fie díBus, 

Defpues de Dios la olla. Modo de hablar que 
explica , que en lo temporal no hai mayor 
bien que tener que comer. Lat . Pr* omnibus 
olla. 

No hai olla fín tocino. Phrafe que fe ufa para 
explicar,que lifalca algo de lo fubftanciál, 
no eftá perfeda una cofa : y también para 
motejar à alguno que fiempre habla de una 
mifma cofa. Lat. Olla lardo indigst. Lo p. Do-

fot. 
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- rot. f^p/Anda ignorante^ qile los que falie-: 
- r ondé ! , fufpirabctn por las ollas que dexa-

ban, y vo haiolU Jin tocino. 
Se parecen los cafcos à la olla. Phrafe que fe 

dice de los que heredan ypraftícan las ma
las coílütnbrcs de fus padres. Lat. Mores re-

ferre parentam* 
OLLA CABE TÍZONES HA MENESTER COBERTERA, 

Y I.A MOZA , DO HAI GARZONES , LA MADRE 
soiSRE ELLA. RetV. que amonefta el cuida-, 
do que fe debe poner en evitar las ocafiónes. 
Lat. 

HaXjuvenemftight Jolersfirmofa paellai 
Nè focii eji mater y fe rv.et ut olía foco. 

OLLA QUE MUCHO HIERVE SABOR PIERDE. Refr. 
que aconleja no fe Taquen las cofas de fu 
curfo , que fuelen perderfe por aprefurarlas. 
Lat. 

Qui nifíjíumproperat perdet facienda per boras: 
Ut nirr>íum ft-rvens olla fap&re cadit. 

OLLA REPOSADA NO LA COME TODA BARBA. 
Refr. que enfeña , que el que tiene muchos 
cuidados y dependencias, diíicilmente logra 
defeanfo, ni aun para comer. Lat. 

Ut licet hi vivunt qui intenti pluribus extant: 
Vtlibet baud quaquam; fon miferanda quidem. 

¡OLLA SIN SAL HAZ CUENTA QUE NO TIENES MAN
JAR. Refr. que enfeña , que las cofas que no 
tienen lo necefTario para eítar buenas , no fir-
ven , y fe gafta inutilmente el tiempo , y el 
dinero. Lat. 

Qute caret olla fale, bine etUm caret ipfa fapore: 
Perfíce quafácias^ utpotiáre bono, 

No hai buena olla con agua íbla. Refr, que dá à 
entender que para que una cofa fea buena, 
es neceílario que tenga todo lo conveniente 
y proporcionado à fu complemento. Lat. 

Principiis addenda Jimuí qua catera compknt 
Ordíne , de mera aqua-jufcula mllaforent. 

Lop.Dorot,f.p5. Ha de haber oco? Nohaibue* 
na olla con agua Jolt : unos galones no mas , y. 
en el jubón trencillas. 

Pensé que no tenia marido , y comíme la olla. 
Refr. contra los que inconíideradamcnte ha
cen las cofas, y iin peníac mas que en lo que 
tienen prcíenre. Lat. 

Se liberam credit conjux abfente marito: 
Devoransepulas, ecce Maritas adejl, 

iQLLAZA. í.f. aument. La olla grande y def-
mefuráda. Lat. Olla granáis. Q^EV. Muf.tf, 
Rom. 8o. 

X>ixo a/si à las hopalandas, 
que en las oUázas zabulle 
el Licenciado Repollo, 
Qocfar in ut roque jure. 

Á c a d i c U á z a fu coberreráza. Refr. que explica 
que à cada cofa fe le ha de dar aquello que 
le correfponde, 6 ha menefter , fegun fu pro-; 
porción. Lar. 

Conjirnilem fimili debes adjungere;namque 
Maxima cum minimis non bens juncia ruent* 

O L L A Z O . f.tn. Ei golpe ò encuentro que-fe dá 
con la olla. Lat. OUa ictus. ESTEB. cap.z. bi el 
efguazar ha penfado, que no es otra cofa que 
comer y beber, ferá ei, eiUzaqiie le han 4adg 
fobie la cabeza* 
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OLLEJO. Veafe Hollejo. 
O L L t R I A . (ol ler ía) f .f . La oficina, tienda ò 

barrio donde fe hacen y venden las ollas.Lat. 
Domus ftguli. Ollaris taberna. 

OLLERO, f. m. Ei que hace ò vende ollas , y. 
rodas las demás cofas de barro, que {irven' 
para los ufos comunes. Eórmafe del nombre 
Olla. Lat.iv¿«/«j. OlUrius. MARIAM. Hift.Efp. 
lib.2. cap.5. El qtial fía embargo que era hi
jo de un Ollero. fué por los Syracufanos 
nombrado por fu Capitán. COLM. Hiíl.Segob. 
cap. 44. § . 4 . La quinta Carniceros, Ta
berneros, Herradores, Harrieros y Olléros. 

O L L 1 C A , O L L 1 L L A , ü OLLUELA. f.f. dimin. 
La Olla pequena. Lat. Olíala, &, NIEREMB. 
•VaclluíL Vid. del P.Pedro Efpiga, §.5. Para 
que no lesfaitaífe cofa alguna de las necefla-
rias, proveía cantidad de efcudillas y oilicas^ 
y daba à cada pobre la fuya. FR.L. DE GRAN. 
Symb.part.i.cap.iS. § .1 . Unas por un lado 
de la otiilia , y otras por la banda contrária» 
hicieron con fus boquillas dos portillos en el 
pape'í doblado, que yo tenia por muro fegú-, 
ro. LAGUN. Díofe. l ib. 1. cap. 66. Algunos* 
para coger el hollín, (obre la elluéía en que fe 
quema el encienfo , ponen un vafo de cobre 
cóncavo. 

OI-LUELA. Se llama también el hoyo que tene
mos debaxo de la garganta donde comienza 
el pecho. Lzt.Peãoris ollula, PALOM.MUÍ'.PÍÓU 
Eb.4. cap.5. §.2. Tiene también quatro mó
dulos, defde la olluéla de la garganta , hafta la 
excremidad del dedo largo. 

OLMEDA. (Olme'da) f, f. Sitio donde hai plan
tados muchos Olmos. Lat. Vlmetum. Úlma-* 
riam. 

p L M O . f. m. Efpecie de Alamo, que crece y fe 
eleva mucho, y fus hojas fon anchas, ver
des , y obfeúras en el color. Viene del Latino 
Ulmus, que fignífica lo mifmo. LAG. Diofc. 
lib. 1. cap. ç z . Ninguno hai que no conozca 
mui bien el O.zwo, CANC. Obr.poet.Efdrúxulos, 
aN.Senora. 

Tentre los Olmos el zépbyro 
Refuena con metro orgánico. 

Pedir peras al O/ÍKO. Phrafe vulgar que fe ufa pa-J 
ra explicar , que alguno no executará una co
fa que fe le dice, ò por fer ajeno de cntender-r 
la , ò por fer contrario y repugnante à fu in
clinación. Lat. Hircum muígére. CERV.QUJX. 
tom.2.cap.40. Yá lo querría vér (refpondió 

, Sancho) pero penfar que tengo de fubir en él, 
ni en la hila , ni en las ancas , es pedir peras al 
olmo. 

OLOR. f. m. La fragrancia que exhalan de sí al
gunas cofas que ia tienen por propriedad , ò 
adquirida , y también la hediondez que tie-, 
nen otras ; y afsi fe diferencian con los adjeti
vos bueno ò malo. Viene del Latino Odory 
que íignifka efto mifmo. RIBAD. Fl. Sand. 

. Vid . de S. Juan Damaíceno. Queprocutaífc 
lavar las culpas de la vida paífada con iígry-í 
mas, que agradan à Dios mas que elincien-, 
fo , ni qualquiera otro fuave olor. Muñ. P.Ca-i 

. nu'lo, lib. 2. cap. 20. Aisi Camilo , entre IOSÍ 
rpaios olores de losHoipualcs, y exercícios 

h 2 pe* 
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penófos, fe alegraba , porque atdia en uíí 
amor, que hace íuaves las penas. 

OLOR. Se tomaba en lo antiguo por el olfato; 
pero y ano tiene ufo. Lax.Odoratas. MEN.CO-
r0n.C0pUj2.L0s (fentidos)exteriores fonvi-
fo, oído, tañimiento, olor è güilo. 

OLOR. Metaphoricamente fe entiende en las 
cofas moiáles, por fama , opinión y reputa
ción. Lar. Fama. Odor. Nuñ. Empr.33. Con la 
fama y buen olor ác íantidad rodeó el Orbe, 
introduciendo vicloriofo el Lábaro de la Cruz 
en el Genrilifmo. 

OLOR. Se toma algunas veces por efperanza, 
prcmiífa u oferta de alguna cofa. Lar. Spes* 
Stífpicio. Odor. FUEKM. S.Pio V. f.37. Vedadas 
las que en favor de parientes fe hacen por el 
olor de fucefsion hereditaria. 

OLÓR. Se toma también por lo que caufa ò mo
tiva alguna fofpecha, en cofa que eíiá oculta 
ò por venir. Lat. SufpicÍQ. Odor. 

Agua de olor. Se llama el agua que eftá com
puerta con diferentes hierbas olorófas^ò con 
algunos aromas que fe Je comunican. Lat, 
jiqua edoribus compofita. FüENMvS.PioV.f.145. 
Con muchas aguas di olor preciofo le lavó 
todo el cuerpo. 

Eftaral olór. Lo mifmo que Eítac al hufmo.Vea-: 
fe Hufmo. 

OLORCILLO. f.m. Dimin. Olór ligero ü re-
miílb. Lat. Remijfus odor > vel ttnuh. CERV. 
Quix. tom.i .cap.^i . Loque sé decir, dixo 
Sanchoj es que fentí un olorcillo algo hom-
brúno. 

OLOROSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui oloró-
ío, Lat. Valâè odoms. FONSEC Am. de Dios, 

, pares, cap.7, Refiere Plutarcho haber leído 
en los Comentarios de Anttogenes , que los 
miembros y la boca de Alexandre exhalaban 
tan fuave olór, que dexaban fus veftidos olo-
rofifiimos* 

OLOROSO, SA. adj. Lo que exhala de sí fra* 
gránela. Lzt.Odoriferus.OdoruSyâyUm. PELLIC, 
Argén. parc.2.1ib.i,cap.2. Dunalbio, hacien
do las veces de Pontífice , arrojó el primero 
en ía llama ramos de oforófoieño. CANCOÒI* 
Poet. Rom. del Phenix. 

Jqaâi que el andallê canta 
entre ¡mendios olorófos, 
foi pollo y voi p¿ra gallo, 
foi galio y voi para pollo. 

OLVIDADERO, RA. adj. Lo mifmo que OI-
-vidadizo. Es voz antiquada, Lat, Qblwiofus. 
CHRON. GEN. part.I. cap.89. O.caballería fin 
corazón, è olvidadera de tu tierra, è de las ms 
feñas, è de los tuyos! 

OLVIDADIZO, ZA. adj.que fe aplica à la per-
fóna que con facilidad fe olvida de ias cofas 

* Fórmafe de la voz Olvido. Lat. Oblioiojh,\ 
GRAC. Mor. f . i 29. La qual por ambas à dos 
razones fe debe exercitar , agora fean los 

, muchachos de fu natural de buena memó
ria, agora por el contrario ruines y olvida-
dizos. 

Hacerfe olvidadizo. Pluafe que fignifica fingir 
olvido de alguna cofa. hzuQblwionem ajfè-
ciare. JJ ' 

O L 
OLVIDANZA, f. f. Lo mifmo que Olvido. Tie

ne ya poqo ufo. Lat. Oolivio. CHRON. GEN. 
Prolog. Mas el defdén de non querer fabeç 
los homes las cofas, è la ohidanza en que las 
echan, defpues que las faben , fiicen perder 
malamente lo que fué mui bien fallado. To-
LED.Prov.188.Alsi que para eftar bien con 

. Dios, el remedio delas injurias es la oh i 
danza. 

OLVIDAR, v.a. Perder la memoria de alguna 
cofa que fe tenia en ella. Ufa fe regularmen
te como verbo recíproco. Viene del Latino 
Oblivifci. HENR. Vid.de Ana de S.Barth.lib.i. 
cap.4. Los fervorofos deféos de gozar à fo
jas à fu amado, la facaban de s í , y hacian fe 
o h i d a f e á c lo que le habia fucedido. QUEV. 
Muf.í). Rom.27. 

E n efio, huyendo de un calvo? 
entró una moza de Anurias, 
de las que dicen que olvidan 
los cogotes en la cuna. 

OLVIDAR. Se toma también por dexar el cari-
- ño que antes fe tenia. Lat. Oblivijei. £ peão-, 

re, vel ex anima pellere. 
Quien bien ama tarde olvida, Refr. que dá à 

entender, que el dexar de amar es prueba dç 
que nunca fe amó de veras. Lat. 
Út fit verus amor nullo eft mutabilis avoi 

Dura pati difclt piar ima quifyuii am-At. 
OLVIDADO, DA. parr. pail", del verbo Olvi

dar en fus acepciones. Lat. Oblitus. MARIAN. 
Hift.Efp. l i b . i . cap.S, Olvidados del beneficio 
recebido, y no de la injuria que fe les hizo, 
como es ordinario. NIEREMB. Var.Iluñr.Vid. 
del P. Antonio Sedeño. A l contrario le fuce-
dió à otro Chriftiano, que olvidado de Dios, 
paífaba todas las noches el mifmo rio de U 
otra banda en ofenfa (uva. 

OLVIDADO. Por hifpaniímo vale el que fe olvi
da. Lat. tmmemor. 

Eftar olvidado. Phrafe con que fe explica que 
alguna cofa ha mucho tiempo que fe hizo, 
Lat. Abolitus, 

O L V I D O , f.m. CeíTación de la memória que 
fe tenía de alguna cofa, 0 la falta de ella. 
Viene del Latino Oblivio , que fignifica lo 
mifmo. AMBR.MOR. Ub.S.cap.za. Porque no 
tenia lo que le habia paíTado con Sertório y 
fus Efpañoles, por tan gran hazaíía fuya, que 
no hallaíTe cofas que hoi gaffe de encubrir,/ 
fepultarlas,íi pudiera, en perpetuo olvido. 
INC. GARCIL. Coment. pan. 2. lib.2. cap. 18. 
Porque no quede en olvido cofa alguna de 
las memorables , que en aquellos tiempos 
paffaron en el Perú. 

OLVIDO. Se toma también por ceffación del ca
riño que antes fe tenia, 'La.i.Obliviu. Oblivium. 

OLVIDO. Vale también defeuido de alguna co
fa que fe debia tener prefente. Lat. Oblivio, 
Rr BAD. Fh Sand. Vid. de S. Ifidro. AUi eOu-
vofepultado el Santo quarenta a ñ o s , con 
tanto olvido, que en tiempo de lluvias paífa
ba un arroyo de agua fobre fu fepultúra. 

Echar al olvido, ü en olvido» Phrafe que vale 
olvidarfe voluntariamente de alguna cofa, 
¡-at, Oblivioni mandare. 

No 



N o tenet en tf M i o . Phrafe que vate tener pre-* 
fence à alguno, ò alguna cofa. Lzt.Mtmoritm 
alicujut bãbêre. Non tffe imtnentorem. 

O L Y M P I A D A . f. f. P e r í o d o de quatro a ñ o s , 
dcfpues del qual fe celebraban los juegos 
O í y m p i c o s a l principio del q u i n t o , cerca d e 
Ja Ciudad de O l y m p u , de quien tomaron e l 
nombre . F u é coftumbre mui rec ib ida de los 
G r i e g o s , notar los fuceflbs de los tiempos 
por l is O l y m p í a d a s . T o f c . t o m . ^ p L j S o . L a t . 
Otympias, adts. Y t ? . C h r o n . a ñ o ¿ S o . c a p . i . 
N a c i ó nueftro g l o r i o í o Padre S. Beni to a ñ o 
d e l a E n c a r n a c i ó n d e J e f u C h t i f t o 4 8 o . . . . y e l 
tercero de la Olympíadj 3 14. 

O L Y M P I C C C A . adj . C o l a perteneciente a l 
monte Olympo. E s ufado en lo p o é t i c o . L a t . 
Qlympicuit a> «OT.ALV.GOM. C a n t . 1 2 . 0 ^ 4 . 

Pntf diet que tietu quanto bai que tentr 
La Olympicaftl lã de quitn fe enamóra. 

O L Y M P O . f. m. L a altura ò eminencia de l a s 
cofas. D í x o f e por femejarza al monte O l y m 
po , que cftá en T h e f á i i a , q a c es de cxcc l s tva 
«altura. LauOljfmpuu 
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O M B L I G O , f. m. E l medio ò centro de q u a l -

quiera cofa. V'íene del L a t i n VmbüUus, que 
í igní t í ca lo mifmo. SANT. Sant. f e r m . i . p u n c h 
4. Por lo qual l l a m ó à Jeru la i em E z e c h i e l 
Ombligo de la t ierra. 

OMBLIGO. E n la A n a r o m í a fe l lama , fegun algu
nos A u t o r e s , aquella cuerda m e m b r a n ó f a d e 
cafi una vara de largo , que v i d e í d c e l v i e n 
tre del Fe to à la placenta o p i r e s » y contiene 
quatro v a f o s » llamados umbi l i ca le s , que fon 
una vena , dos arterias y el uracho : y otros 
a ñ a d e n vafos l . idcos y l y m p h á ú c o s . O t r o s l a 
l laman cuerda u m b i l i c a l : y en el c o m ú n m o 
do de hablar 1c l U n u la v id ,y ombligo a aquel 
como nudo , que fe forma en mcuio del vien
tre , cortando ia referida cuerda » y a t á n d o l a 
c o n hi lo mui fuerte : y a cito a í i i e m c n tam
b i é n algunos Aurores , comidetando al Feto 
y á nacido y formado aquel nudo. LitMmbili-
sus. V ALv £ RD. A nat , t ib .¿ .cap. 16. A q u e l aire ó 
efpiritt i , que clVi dentro , hace en medio de 
c l í a un c o n d u d o que llamamos el ombligo. F t -
cvER. Paflag. A l i v . 7 . E n d e r e z ó poco a poco 
los vaftos m i e m b r o s , dc lcubricndo del v c -
llofo pechazo hafta el ombligo. MART. A n a t . 
compl . Iccc .2 . c j p . x . Ombligo es aquel como 
nudo, que fe v é en medio de l v i e n t r e , y q u e 
cita en medio del cuerpo . 

OMBLIGO. E n el B l a f ó n es el lugar del e f e ú d o 
que reprefenta c í c f t ó m a g o , y es en e l que 
correfpondc donde acaba la faxa , y comien
z a la p u n t a : y reprefenta la m e m ó r i a que 
hemos de tener de la v ir tud . A v i l . toro. i . 
f. 11 zXziJJmbiiieus in fiemt/intibus* 

OMBLIGO Dt VENUS. P l a ñ í a de que h a i d o s e f -
pec i c s : U n a que crece en abundancia por ios 
muros , y hace ias hojas redondas y un poco 
c ó n c a v a s , à manera d e las coberteras de bar
r o con que í c cubren las o l í a s : L a o t r a que 
t a m b i é n nace c o las paicdcs viejas , c o a 
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unos t a l l i è o s t iernos y m u í í u t 3 e s , y con ho
jas como d e hiedra , efquinadas por e l canto , 
L l á m a f c cambien O r e j a d e M o n g e , y N e b r i -
xa la llama O r e j a de Abad» L a t . Umbilicus ve
neris. LAG.DÍÍC. l ib .4 . cap.94. hXQmbñgo eU 
Venus úc la primera cfpecie crece en grande 
abundancia por los muros y cercas viejas , 
c o n unas hojas redondas, à manera de aque
llas cobertetas de barro con que le cubren 
las ollas. L l á m a f c en algunas partes O r e j a de 
Monge . 

Haberle cortado el ombligo. P h r a f c , que .ide-
m á s del fentido recto ; mctaphoricanicwc fe 
dice quando una p e r f ó n a tiene à otra una 
grande a ñ e i ó n , de í u e r t e que n o fe aparta de 
fu c o m p a ñ í a y a m i f t a d . L a t . Amore vet ami-
titia à parro dtvinfttm tffe. BAUEST. C o m , 
E u f r o f . A £ t x. E f c c n . 5. p e r o e n fin quicro le 
b i e n » q u e parece que mt cortó tí om >//ço. 

O M B L I C ; U E R O . ( o m b l i g a é r o ) f . m . C i e r t a efpe^ 
c i e d e f a x a p e q u e ñ a , q u e fe p o n e à los n i ñ o s 
r e c i e n n a c i d o s , p a r a a f l e g u r a r y mantener 
aque l p a ñ t t o e n q u e fe envuelve el t rozo que 
q u e d ó d e la v i d , o a l g ú n remedio que fe le 
apl ica en e l ombligo. L a r . Fa/d* sdpsuri um-
bititvm fervanáam. 

O M B L I G U I L L O . f. m. D i m i n . E l ombligo pe
q u e ñ o . L a t . Pjri/alus um-theut. FR. L . na 

G R A N . S y m b . p a r . I . c a p . i u . § . j . Porcfte pe-
zonc i co fcccb«i é l , y crece y le maniiene, a f . 
fi como e l n i ñ o en ias e n t r a ñ a s de la madre 
por el omblî uiHo. 

O M E G A , f.f. L a O larga d e í o s Griegof;, y ie
r r a ú l t i m a de fu A l p h a b é t o , que en fentidr» 
nsyftico fe t o m i por t in : y afsi fe dice q u i 
D i o s es A l p h a y O m c ^ : c f to es principio y 
fin de todas las cofas. $%AY. Empr. i t f . Con \ \ 
A l p h a y émtg^ fymbolo de Dtus,quc es p¿ in-
cipio y fin de las cofas. 

O M E N T A L , adj . de u m term. L o q u c p e r r e -
nece al omento ü r e d a ñ o . E s vox Anútonúci, 
L a i . Ad omentmm pertinent. MART. Anar. 
C o m p l . I c c c . » . cap . 3 . T i e n e t a m b i é n c l 
omento innumerable^ vafos l y m n h â t i c o s , c u 
y a r o n i r a c a u l a h y d r o p c ^ a omen: ¿/. 

O M E N T O , f. m. L o mifmo que t e d i ñ o . E s 
voz ufada de los A n a t ó . n i c o s . L a t . Qmtntu >¡, 
MART. Anat.C'ompl. I c c c . t . c a p . i . Suc!en fu-
ceder roui f r c q ü c n i c i n e n t c h é r n i a s c a l is in
gles o e l c r ó t o t por U l u l e e l omento á tui tn-
t e í l í n o s . 

O M 1 C R O M . ( ó m i c r o n ) L a O breve cíe los G r i e 
gos , que es la dec inuquinta letra de fu A l 
phabet o» 

O M I N A R , v. a. D i fcnrr ír con a g ü e r o . Es de l 
L a t i n o üminjri. Ciw. Hi t l . de Phcl ipe I V . 
l i b . 1. cap. 12. E n v i ó fu hijo primogenito al 
E i e & o r d e Brandemburg: c o n t é j o ruin y q u e 
pudiera mudar la fe de los B o h e m i o s , ominar 
fu o b f t i n a c i ó n . 

O M I N O S O » SA. adj . A z a r ó f o , con a g ü e 
r o y pavor . L a r . Otninofas * a , um , que es 
d e donde v iene . ABARC. A n n . Ante R'.*sn. 
a ñ o 760. Porque l a m a l m y e l miedo le h i 
c ieron horrible y ominó/o. COLOM, Ü b . poet. 
p L j u 

De 
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De omioófo Cyprês el trifte adorno} 
O Melpómene trágica, ceñido. 
E n mis lábios infunde y en mis ojosi 
Fúnebre tlanto, flébiles fafpíros, 

OMISSION, f.f. Falca de la execucion de al
guna cofa. Lat. Omifsio. SAAV. Empr. i > Hn 
los vicios del Príncipe fe culpa fu depravada 
volmuád; y en ia omifsUn de caftigar, la de 
fus Miniftros. 

pMtss iÓN. Vale también fioxedád u defeuido 
de alguna cofa que eftá al cuidado de alga-
no el hacerla,guardarla,ò cuidar de ella. Lat* 
Omifsio, 

OMITIR, v. a. Dcxardc hacer las cofas. Lat. 
Omitiere, Ai.CAZ.Vid, de S.Juliah, Ub.^.cap.l. 
Púfofe las infignias de fu Dignidad , fin omi
tir' alguno de ios ornamentos Sacerdotales. 

OMITIR, Vale cambien paftar en fiíencio algu
na cofa, ò íufpender el tratar de ella para 

. otro tiempo, Lat. Omitiere. Pratermittere. 
PUENT. Epit.del K..D.Juan d I I . Hb.4.cap.i2. 
Las quales por fer largas, y de poca ò nin
guna confeqüencia y menos güilo , las omito, 
SOLISJ Hiít/deNuev.Efp. lib.4. cap.i. Refie-

. rea nueflxosHiftoriadoresuna refoíución de 
los Eípañóles, tan defproporcionada y fuera 
de tiempo, que nos inclinamos à dudarla, ya 
que no hallamos razón para omitirla. • 

OMITIR. En las Efcuelas y argumentos vale 
prefeindk de la verdad ò falfedad de alguna 
propoíición, como que no es del cafo para lo 
principal que fe difoiita. Lat. Omitiere. 

OMITIDO, DA. part.paíf. del verbo Omitir cu 
fus acepciones. Lzx.Qmijfus, 

OMISSO, SA. Segundo part. paíf. del verbo 
Omitir. 

OMISSO. Vale también floxo y defetúdado de 
lo que eftá àfu cargo, Lat. Omijfus. SAAV. 

* Empr. 13. Un Príncipe malo puede tener bue
nos Miniftros; pero íi es omiffoy él y ellos 'fe-
rán malos. 

OMNÍMODO, DA. adj. Lo que lo abraza y 
comprehende todo. Lzt.Omnimodus. SOLORZ. 
Poíi t . i ib . i . cap.u. Eftainteligencia es mas 
conforme alas palabras de la mcfmaBuia, 

: que tantas veces repite eÜa omnímoda con-
cefsión. 

OMNIPOTENCIA.f .f . Poder para todas las 
cofas, y atributo unicamente de Dios. £s voz 
puramente Latina OmmpotentU.Zou^úSob. 
las 300. CopL16.de las añadidas. Porque to
das las cofas criadas ion fujétas, è tienen te
mor à la Omnipotência, divina, P. SAN.T. TER. 
Int.Amig.Conf .5 .Mor. 3. A la Omnipotência 

• te opones quando adelantas tu fér ; no te h i 
zo Dios mas, y tu quieres hacer mas que 
Utos. 

OMNIPOTENTE, adj. de una term. El que 
todo lo puede. Es atributo que fe d i à folo 
Dios, que puede codas las cofas. Viene del 
Latino Omnipotens, NIEREMB. Catee, part. r . 
lecc.2. Lümaíe todo poderofo y Ommpotsn-

^ í í - \ P n ^ ffte es'un títul0 Próprio de Dios. 
OMNJPO f ENTE MEN TE. adv.de modo. Con 

omnipotencia. Ut.Ommpotenter. HORTENS. 
Mar. £^3. j^aego fi la c^rue de Jef^Qhcifto, 
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y fu fangré es fu fubftáncia fobcra na, bpuefj 
ta à la deftemplanza de nueftros vicios, OJ»-
nipotememente eficaz, y que afsi fob ra à nuef-
tra capacidad, no la puede convertir el hom-; 
bre en sí mifmo. 

OMOPLATOS, f.m. Los dos hueífos dela ef-
paldilía, cuya figura es de tres puntas : las 
dos eftán hacia las vértebras, y la otra hacia 
el hombro, la qual termina en una falida 
grtteíla y corta, donde eftá unida una conca
vidad, en que entra la cabéza del hueflb del 
brazo. Es término anatómico, y las llaman 
también eícápulas ò efpaldillas, y algunos 
Omoplátas. Es voz Griega. Lat. Omoplata. 
MARTÍN. Anat.Compl. lecc.io. cap. 3. Cuén
tale entre los hueífos del brazo la Efcápula, 
Omoplata ò eípaldilia , porque ella une los 
brazos al tronco. 

OMPHACINO. adj. que fe aplica al azéite de 
olivas verdes, que es áípero y acerbo. Es voz 
ufada de los Boticários, y tomada de la Lati
na Ompbacinus, que fegun Nebrixa fignifica 
cofa de fruto no maduro. 

OMPHACOMELI. f .m. Cierto género de v i 
no, que fe hace tomando unos agraces ver-, 
des, y pueftos al fol por tres dias , fe expri-: 
men fuertemente, y con tres partes de fu zu-: 
mo fe mezcla una de buena núél'efpumada, 
y echado en vaüjas fe pone ai fol. Es voz 
Griega. LAG. Diofc. lib. 5. cap.24. El Ompba-
coméli.... tiene virtud de comprimir y de ref-; 
friar, por donde es útil à las ñaquézas de efa 
tómago, 
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ONAGRA, f. f. Mata grande, que parece ar-j 

bol, la qual produce unas hojas como las del 
Almendro,pero mas anchas,y femejantes à 
las del lirio. Sus llores fon grandes, y tienen 
forma de rofas: la raíz blanca y larga,Ia qual 
defpues de feca dá de sí un olór de vino. Es 
voz Griega. Lat. Onagra. Onurts. LAG. Diofc. 
lib.4. caP' 119- Qj?aú en la mayor parte de 
los Códices Griegos fe nombra efta planta 
Onagra, dado que le debe eferebie con diph-
tongo. 

ONAGRO, f.m. El afno fylveftre y montaraz* 
Viene del Lariao Onager , que íignifica cíio 
mifmo. ALDRET. Antig. lib. j . cap. 23. Salea 
los Garamantes à caza de diverfos animales» 
Onagros, aveftrtices y elephantes,y otras befr 
tias falvagínas. 

ONCE. Número compuefto de diez y uno¿ 
Viene del Latino Undecim. 

ONCEMIL. En la Germânia vale Cota. Juan Hi-: 
dalgo en fu Vocabulario. Lzt.Bamatus thorax; 

Con fus once de oveja. Phrafe adverb, que fe 
" ufa para dar à entender que alguno fe entro

mete en lo que no ie toca, ò en lo que no es 
llamado ni folicitado. Lat. Nec vocatam infe~ 
rere fe:gerere confií'mm fine fuffragio. 0^6v. 
Cuenr. Ala tabaola fe entró un vecino con 

fus ome de ovéja mui fobrefaltado. JACINT. 
POL. pl.212. 

T venir s/íirandofe de ceja, 
pon fas once de amôr9como de ovéja. 
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Eftar â las once. Phrafe vulgár para dar à enten

der que alguna cofa eft.í ladeada y fin la rec-
tiiíd que debe. Dke íe regularmente de la 
parte del veftido que fe lleva malpuefta. Lat» 
Qhtortum tjfç* 

ONCEAR, v.a. Pefar por onzas, ü dar por on
zas. Lat. Unci at im ponderare vel conferre. 

ONCEJERA, f. f. Cierto lazo que ufan los ca
zadores , que llaman chucheros, para pren
der los páxaros pequeños, y cogerlos. Lat, 
Laqaeus. ÍÍÍ.PIN. Arr.Balleft.Hb.i» cap.4. Unos 
llaman chucheros, porque casan todo géne
ro de páxaros menudos, con liga y reclamos, 
redes, balleftillas, oncejeras y otros inftru-
mentos. 

ONCEJO, f.m. Lo mifmo qacVencejo. Llá
male afsi en Aragón y orras partes. Lat.Cj^-

filí. Apodes. MARCUKLL. Hift. de Av. cap. 12. 
f 48. Por el oncêjo ó vencejo , como le quifie-
redes Hamar, podemos entender los hombres 
dados à !a contemplación. 

ONCENO, N A . adj. Lo que cumple el núme
ro de once. Hablando de los dias le llaman 
climatérico para las enfermedades aajúdas y 
fiebres ardientes, y es uno de los términos 
que fe obfervan. Lat. Undecmus* MORG. ' 
Hift, de Sev. libti» caç.5. Quando andaba el 
año de la Encarnación de N . Señor Jefu-
Chrifto en feifcientos y fetenta y nueve años, 
hizo juntar el oncéno Concilio en Toledo. 

ONDA. f.f. La porción de agua que fe mueve 
elevada fobre la demás en el mar , rios ò la-
goSjimpelida del aire. Es voz tomada del La
tino Urtda, L ^ F uãus. COMEND. fob. las 500* 
Copl.114. Odichofa è bienaventurada tier
ra, la qual vees los curfos del Sol, quando 
defeiende en las ondas del mar OcéanoiToRR. 
Peregr.cap.16. Pereciendo, no enrre el na
tural combate de las ondas, fino entre el arti-
ficiofo contagio de las llamas. 

ONDA. Metaphorkamcnrc Te entiende por la 
reverberación y movimiento de la luz gran
de. Lar. Uad* lucís. MEND. Vid . de N.Señora, 
Copl.331. 

Bn ondas de luz navéga 
al Oriente un marinero, 
qzie lle va en Jiota de rayos, 
Indias de conocimientos. 

ONDA. Pot la femejanza fe llaman afsi varias 
cotas , que por e íhr dobladas y plegadas, 
quando íc fucltan, hacen aquellas culebri
llas, como las ondas del agua; y afsi fe dice. 
El pelo en ondas, guarnecer un veftido en 
ondas. Lar. iHicatura in moâumfiuÜks. ^ 

ONDE. adv. Por lo qual, Por cuya razón. Es 
voz antiquada. Lat.Qa^fopífr. C/W .̂PART.I» 
tit.5.1.36. Onde vi alguno de ellos , defque lo 
amoneltaron defte yerro, non fe quifiere caf-
tigar, debelo vedar fuMayorá lde oñcio è 
beneficio. 

ONDEAR, v.n. Hacer ondas el agua, impelida 
del aire. Viene del Latino Ündare , que figni-
fica lo mifmo. MING. RBVULG. Copl.23. 

Mira ahora qué fortuna^ 
que ondea la laguna, 

Jin qut corran vtnufquttQU 
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ONDEAR. Significa también fer llevada alguna 

cofa al impulfo de las ondas. Lat. Unáis agi-
tari.Fluõiuare. GRAC. Mor. f. 49. Que fucile 
una áncora fixa para, las cofas humanas que 
anduviefleti con tempeftád ondeando, y erra
das fuera de camino. 

ONOEAR. Vale también formar ondas los do
bleces que fe hacen en alguna cofa, como 
pelo, venido, ropa blanca , &c. Lat. Vejiem, 
v d quid Jimile plicaturis in mo dum undarum 
formare vel ornare. 

ONDEARSE, v.r. Mecerfe en el aire, folieni-
do de alguna cofa , ó columpiavf^. Lat. IUG 
íilac in aere fe movêre. ACOST* Hiit.Ind. lib.4. 
cap.39, Defpües ondeandofe todos, ò colum-
piandofe, el primero , ayudado de la fuer¿a 
de los otros , falta y alcanza , y fe a fe al ra
mo. 

ONDEADO, DA. parí. paíf. del verbo Ondear 
en fus acepciones. Lat, Undis agitatus. / « 
das formatas. SAAV. Empr.S. Murmuraba un 
Caballero.... de Garci Perez de Vargas , que 
no era de fu linage el efeudo ondeado que 
trahía. 

ONDOSO, SA. adj. Lo mifmo que Undofo. 
Traben eíta vozNebrixa,y el L\ Alcalá ea 
fus Vocabularios. Lat. FlitSluofns, ai um. Un-
dans. 

ONEROSO, SA. adj. Pe fado, molefto ò gravó-
fo. Hs del Latino Onero fus , que íigniíica ¡a 
mifmo. YEP.Vid. de S.Ter.lib.3. cap.6. Y afsi 
faltándoles la oración y exercícios comuncu 
de la Regla , les falta el elpintu, y vienen ¿ 
fer onerújos à la Religion. 

ONEROSO. Se llama en lo forenfe el contrata 
ú donación que incluye algún gravamen : y 
afsi fe diue, que tal merced fe hizo por cau-
fa onerófa de mauimonio. L.n.Onerofi's. 

ONOBRYCHE. f.f. Planta que tiene las ho
jas como las de las lentejas , pero algo mas 
largas. El tallo es de un palmo , la flor ber
meja , y la raíz pequeña. Nace en lugares 
húmedos è incultos. Es voz Griega, que va
le Alho y grito , porque dicen, que grita el 
afno íl come de ella. Pronuncíale ta cb co
mo k. Lar. Onobrycbis. LAG.Diofc. lib.5.cap. 
164. Llámafe Ortobrycbe, que es lo mifmo que 
rebuzno de afno, porque luego eíta béftia re
buzna en guftandola. 

ONOCHYLES. f . f . Efpecie de Anchufa , la 
qual difiere de ella en que tiene las hojas 
menores, aunque igualmente ¿ipecas. Pro
duce unos ramilios fútiles, y en ellos ciertas 
flores purpúreas , que tiran a roxas. Sus ra í 
ces fon bermejas y largas, que en el tiempo 
que fe fiegan los panes citan llenas de un 
humor que parece fangre. Nace en lugares 
arenofos. Pronunciafe la cb como /?.. Algunos 
la llaman Alcibiádio. L^.Ancbufafpecies.LAG. 
Diofc.íib^.cap.iy. La llamada Onocbyh^ que 
es lo mifmo que bezo de aíno, fe halla en las 
montañas de Ifpruch , y es fin comparación 
mas a2¡úda, y tiene mui mayor eficacia, 

ON OCLE A. Veafe Anchufa. 
ONOCROTALO, f .m. Ave que muchos lla

man Pelícano , mui parecida al Cyfne, y cafi 
de 
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de fa mifina naturaleza. Tiene pardas las p l ü 4 
mas de las alas , y las piernas corras, reipec-
to de la magnitud de fu cuerpo, el pico l a » 
go de un pié, para poder pefcar con mas faci
lidad : la parte ftiperioc remata en un gancho 
con que prende lo que pelea, y la inferior 
dcfdc el fin de la qmxáda, hafta el medio del 
cuello , tiene una como alforja donde mete y 
referva el pefcádo, la qual es tan grande, 
que à veces fe le han hallado en ella íeis l i 
bras de peleado : y como es tan grande el p i 
co, al abrirle fe vé coda la bolla, que es co^ 
mo un cuero delgado, de color que tira à do
rado. Los hueflbs de eítaave íonrelucicn-s 
tes, diáphanos , y fin medula. Es mui aficio-í 
nada i la múfica. Crianfe mui regularmente 
en Egypto ; pero el dia de S.juan del a ñ a d e 
1725Í. mató una un Paifáno à iaorilla del mar, 
diñante una legua de Bayona de Francia, la 
qual prefencó a fu Map. la Reina viuda de 
Efpaña , quien la mando embalfamar. Habita 
en las lagunas y orillas del mar y de los nos. 
Su grito ò graznido esfemejante al rebuzno 
del aCno , y por eflb le llamaron Onocrótalo 
en Griego de oiwafno, y crótalos griro ò rui
do. Lar. Qmcrotdus, SANT¿ Santor. ferm .3. 
confid^. El Onocrótalo rebuzna como jumen
to. H s R R . H i í U n d . Decad. i . l i b . 10. cap. 13. 
No fe debe paífar en filencio , que en falien-
do del Puerto de Santa Marta, pareció un 
ave , que los Caftelianos llaman Ocró to , ò 
Onocrótalo , la qual es mui mayor que un 
Buitre. 

¡ONOMANCIA. (Onomaricía) f.f. Faifa y fu-
períticiofa Jarte de adivinar , por el nombre 
de una perfóna, la dicha u defgracia que le ha 
de fuceder. Es voz Griega , que vale nombre; 
y adivinación. hzuQnomantia. 

ONOMASTICO, CA. (Onomáftico) adj. que 
fe aplica à ío que fe compone de nombres. 
Lat. Onomajlicm. 

PNOMATOPEYA. (Onomatopéya) f. f. Figura 
xhetórica que fe ufa, quando à una cofa fe le 
dá el nombre del fonido que hace, ü dela 
voz que forma. Es voz Griega que vale nom
bre y ficción. hax.Ummatopeia. 

ONOSMA. f. f. Planta que produce las hojas 
femejantesàlasde la Anchúfa, largas de qua
tro dedos , y anchas de uno, efparcidas por 
la tierra, fin tallo, fruto ni flor. Tiene una 
raíz pequeña , flaca, fútil, larga y roxa. Nace 
en lugares eícabrófos. Lat. Ambufa fpecies. 
LAG .Díofc . l ib . j . cap.141. Como fe vé por la 
Om/ma, que por fu mala inclinación en pocas 
partes fe halla. 

p N U S T O , T A , a d j . Cargado, pefádo. Es voz 
tomada de la Latina. Onufttts9 y ya fin ufo al
guno. MEN, Cop.222.. 

Tal lo dexaron los que con bonóres 
Vuelven alegres de dones onuftos. 

ONYCHE. f. f. Piedra preciófa ò efpecie de 
Agata obfeúra. Es dedos colores, mezclados 
blanco y negro , difpueftos de tai fuerte s que 
parece los pufo el arte. Algunos dicen tiene 
también color de chryfólito , fardo y jafpe. 
Kiene de Arabia y de la India. Diofcorides 
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Hice que la Onyche es efpecie de alabaftro» 
yiene del Griego Onyx , pronuncíafc la cb 
como^ Lat. O ^ . H U E R T . PUn.Ub.37.cap.tf. 
También fe ha de tratar de ía naturaleza de 
la mifma Onyche por la afinidad del nombre. 
Efta de piedra de Carmania, patfa à fer piedra 
preciofa. 

ONZA. f. f. La duodécima parte de la libra Ro-
mana, ú del As. Fórmate del nombre Latino 
Upcia, a, 

PNZA. Se toma ordinariamente por una de las 
partes en que fe divide la libra , que por lo 
regulares en Caftüla de 16. onzas, aunque en 
algunos parages íuele fer de 12. de 20. de 
3Ó.&C. La onza fe divide en S. drachmas, u 
16, adarmes. Lat. Uncía. ESPIN. Efcud.Relac, 
i .defc23. Puficronle en eftrecho de ayunar 
tres días , con quatro onzas de pan, y dos de 
pallas y almendras. 

ONZA. Efpecie de medida del Efta'do de Milán, 
donde dividen la braza en 12. tínzas, y la on
za en i2.puntos,Tofc.tom.$.pl.28y. Lat .U»-
cia menfuralis* 

ONZA. Animal quadrúpedo mui ligéco. Tiene la 
piel manchada feme jante al Leopardo: y aun 
dice Covarr. (jue es la hembra del pardo , y 
añade fe llamó Onza quafi Leonza , por fer 
en cuerpo y fuerzas femejante à la Leona. 
Lat. Pantbera. CoMEND .fob. las 300, copl.54. 
de las añadidas. De todo género de beftias, 

' folas las Onzas c Tigres fon viftas con varie
dad de manchais.MARM.Defcrip.lib.i.cap.38. 
en que habia gran quantidad de marfil , y 
muchos fardos de pellejos de Martas , Gine
tas, Lobos cervales y Onzas* 

Buenas quatro t?»z:¿íí.Exprefsion irónica con que 
fe explica el pefo de algún fugéto que fe car
ga encima. Lat, Leve pondas ironicé. 

Mas vale onza que libra . ò Mas vale onza de 
fangre que Übra de amiftád. Phrafes para Ug-
niíkar el valor y eftimación de algunas cofas, 
comparándolas con otras mayores , pero 
menos eítimabíes. Lac. Pravalet unci& pro 
pondo. 

Por orneas. Modo adverb, que vale efeafamente: 
y afsi fe dice del que eftá mui ñaco , Parece 
que le dan - à comer por onzas. Lat. tfa-
ciatitn. 
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OPACAMENTE.adv.demodo.Obfcuramente,: 
con fombra y falta de luz. hzt.Obfcurè. Opacè. 
iViLLAM.Fab.de Phaet.Oa.145?. 

Opacamente Cfotbia lagrymofa. 
Viendo/e fibre cl carro del bermam, 
£>eftrenz,ando fus nitidas madexas. 
Llora perlas, fragrancia exbala en quejas. 

OPACIDAD, f. f. La calidad que coníUtuye u 
denomina el cuerpo opaco. LzuOpatitas. 

OPACO, CA. adj. Lo que impide el paffo à la 
luz , à diferencia de lo diáphano. Lat. Opacus, 
que es de donde viene. SAAV.Empr.13. Y 
defeubre elidefeíto de fu cuerpo, no ilumina
do, como fe ofrecia antes à ia vifta , fino opaca 
y efeuro. 

OPA-Í 
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OPACO; Se toma también por obfcúro ò fom-

b ú o . V à t . Opacas, Ohfcurifs. VILLAM. Fab»de 
Phaer.Od.19. 

Cede â m.tyor efe$o h conjlancia, 
QpÁcoyace ti monte luminofo. 

OPACO. Metaphorícamcnte íe toma por trifte y; 
melanchóiico. hixXetmus.LugubrU, 

OPALO, f. m. Piedra preciora,y ran admirable, 
que tiene en sí de todas las otras piedras mas 
ricas : por lo qualdixo S.IÍidóro,üb.i6.cap.2. 
que tiene diítinros los colores de díverfas 
piedras: porque fe vé en ella el fuego del 
R u b í , lo purpúreo del Amathyfte , lo verde 
de la Eímeralda, y generalmente todos los 
colores del Iris. Su figura es üempre redonda 
como perla, y fu color principal parece de 
leche. El mifmo S. lüdóro dice fe llamó afsi 
de un Pais debs Indias, donde leería. Hat 
tres efpecics de ópalos. El mas preciofo y 
oriental viene de Chipre, de Arabia y de 
Egypto. Lat. Opahs. PARK.. LUZ de Vcrd. 
Cath. PIat.2. del Santifsimo Sacramento. Del 
opaio, piedra admirable, dicen los Naturales, 
que üendo una piedra íbla, es en sí todas jun
tas las piedras mas preciófas. 

OPCION. (Opción) í.f. La libertad ò facultad 
de elegir, ò la elección mifma. Lat.O^í/». 

OPERA, (ópera) f . f . Qualquiera obra enredo-
fa y larga, yá fea de manos u de ingenio. Bs 
voz Latina y del elUlo familiar. Lzt.Opera. 

¡OpERA.Se llama también la reprefentacion thea-
trál de Múfica, Ltt.Melodrama. Fabula muficis 
modis decantata* 

OPERACION, f . f . La acción de obrar, ò ia 
execución de alguna cofa. Lac. Operatio. M . 
AYAL.Catec. lecc. 15. Dió fu confentimiento, 
defpuesque el Angel la aífeguró, que había 
de quedar Virgen y había de fer Madre, me
diante la operación del Efpintu Santo. 

OPERACIÓN. Se toma también por efedlo : y en 
cita acepción fe dice , que los remedios han 
hecho buena operación , ú que no han hecho 
operación. Lzx&peratio. EffeBus. 

OPERACIONES. Se llaman las acciones 11 obras 
buenas ó malas que executa el hombre , poc 
las quales fe da à conocer. Lnt.Actio.Operatio, 
Opus. SAAV. Empr.i. Defde la primera luz de 
los partos,afsÍíte diligente à la difpoíicion del 
cuerpo, y à las operaciones del ánimo. 

OPERACIONES. Se llaman entre los Lógicos las 
díverfas acciones del entendimiento, como la 
aprchenííon , el juicio ú difeernimiento, y el 
difcurfo.Lar.O^rritf/otfw. NsLiRrx.Chron.cap, 
i io . f .132. Porque como nueftro corazón no 
puede carefeer de amor, que es de fu propria 
operación % es forzado, que amando ó defaman
do las cofas baxas, quiera y ame las altas. 

OPERAR, v. n. Obrar alguna cofa, y hacer el 
cfedlo para que fe deftína. Efte verbo tiene 
mas ufo hablando de las medicinas , quando 
hacen la operación para que fe aplican. Es 
tomado del Latino Operan. 

OPERARIO, f.m. El que obra y trabaja en al
guna cofa. Lar. Operarias, que es de donde 
viene. ALCAZ. Chron. Dec. 1. Año z. cap. 1. 
§.<;. Siendo cierto que es digno el operária 

'Iam. 
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de fu jornal, y mui jufto que fe fuílénte del 
Alta: quien íirve al Akár. 

OPERARIO. Se ¡lama en algunas Religiones el 
Keligiofo que fe deftína para cuidar de lo 
efpirituál, confeffando,y afsiftiendo à los en
fermes y moribundos, quando es llamado: 
como fucede en !a Religion de la Compañía 
de Jefas. LíLX.Operarius, NIEREME. Var.llufhv 
.Vid. del P. Syíveílro Landino. Sin duda fué 
grande la providencia, que tuvo nueftro Se
ñor del mundo, en aquellos tiempos calami-
tófos, repartiendo varios Operários y hombres 
divinos, à díverfas partes del mundo. 

OPERATIVO, VA. adj, Lo que obra y hace fu 
efedo. Lat. Operativasf a, um. NIEREMB. Var. 
Iluftr. Vid. del P.Marciel de Lorenzána, §. 6. 
Decía que rogaba à N . Señor no le üevaíTe 
por el camino de éxtaíis y revelaciones, üno 
por el común, que entena N.P.S. Ignacio en 
íus Exercícios de oración prá£fcica;y operati
va de fólídas virtudes. 

OPEROSO, SA. adj. Lo que cuefta mucho tra-j 
bajo y fatiga. Lat. Operofus, de donde vienen 
SoLORz.Poiií.lÍb.2.cap.ií5, Ponderación quey 
hablando de los que reman en las galéras» 
hizo con elegancia Cafsiodóro: llamando,' 
poc efta caufa, operófo y defefperado aquel 
miniftério. 

QPHTALMlA, (Ophtálmia) f.f. Enfermedad de 
los ojos, ú inflamación de ellos. Es voz Grie
ga, y muí ufada de los Médicos. Lar. 0^6-
taímia, 

OPHTALMICO, CA.adj. Lo que pertenece 
à la enfermedad de los ojos: como Medicina 
ophtálmica. Lat. Opbtalmims. 

OPIATA. (Opiata) f.f. Bebida compuefta de 
ópio y otros fimples, para hacer dormir. Lar. 
Opiata, 

OPILACION, f. f. Obñruccion y embarazo en 
las vías y condu£tos, por donde paflfan los 
humores. Viene del Latino Oppiiatio, que fig-
nificalo mifmo.CoMEND.fob.tas 3oo.Copl.r. 
de las añadidas. E la voz fe le rompe y el 
movimiento, è por ventura fe ahoga por las 
opilaciónes de los poros. LAG. Piole, l ib. 5. 
cap.7. Por donde es mui dañofo à la gota, y 
útil contra la piedra , contra coda fuerte de 
opilación, y contra la hydropesía. 

OPILAR, v.a. Obftruir,tapar y cerrarlos con-J 
duelos del cuerpo humano, de fuerte que no 
corran libremente ios efpídtus. Ufafe de ef-
te verbo mas comunmente en pafsiva. Co
va rr. íc trabe del Griego Pilen ; pero es mas 
natural fe formaífe del verbo Latino Oppila-
re, que figniñea cerrar. Lat. Obftruere. LAG¿ 
Diofc. Hb.5.cap.7. Los (vinos) resfriados coa 
hielo, nieve ò falitre deítruyen notablemen
te los dientes, ahogan el calor natural e n 
crudecen el pecho, debilitan mucho el e í l ó -
mago , opilan todos los interiores miem-» 
bros. 

O P I L A D O , DA. part. paíT. del verbo Opilar. 
Obftruido y cerrado de vías. Lar. ObfiruEius, 
Oppihtus. EspiN.Efcud. Relac.i. Introd. DQ 
los Pueblos circunvecinos acuden à mi con 
doncellas opiladas ò con heridas de cabeza. 

£ OPI-; 
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OPIMO, MA. adj. Rico , fértil 6 abundante. 

L¿c. Opimas. C o R N . C h r o n . t o m . i . l i b . i . cap. 
23. Eftos tres varones iniignes....fueronpti-j 
midas opimas de la Religión Seráphica. 

OPINABLE, adj. de una term.- Lo que fe pue
de defender por ambas partes. Lax.Opma-
bilis. 

OPINAR, v.n. Difcurrir ò juzgar con proba
bilidad fobre alguna materia» Viene del Lati
no OpiftAri , que fignifica lo miftno. ABARC. 

. •Ann.AnteRegno,aña8o3.Enfinfe cuentan 
, para efte tiempo Condes, y aun Señores de 

Aragón, Aznár y fu hijo Galindo ; aunque ni 
del uno podemos aífegurar, ni del otro opi-

. « a r q u e i o fuellen yá en efte año. SAB.T. i** 
, Suar. lib.2. cap.^.. Señalandofe entre los de

más Maeftros en la folidéz y novedad del 
opinar. 

OPINANTE, part. aft. dei verbo Opinar. Ufa-
fe hablando del .que fe mantiene en algún 
di&ámen tercamente. Lat. Opinans. PALAS. 
Luz à los vivos,num.227. Digan los Theólo-
gos morales opinantes lo que quiíiercn, que 
pecado, mortal è veniál/egun íuscircunttan-

, cias no dexará de ferio. 
OPINADO, DA. part. paíf. del verbo Opinar. 

Ulafe regularmente con los adjetivos Bien & 
Mal, para explicar la buena órnala fama de 
alguno. Lat. Benè^ vel male audiens. F. SANT* 
MAR. Hift. Ub. 1. cap. 2. Con que quedó el 
nombre de philofophía tan bien opinádo^que 
con él fignifieaban lo que ahora con el de 
fantidid* 

OPINATICO, CA. adj. Eacil è inclinado à fe-
guir opiniones extravagantes. Traben etfa 
voz el P. Alcalá yNcbrixa en fus Vocabulá
rios. Lat. Opinofus. 

OPINION, f.f. Didámen, fentir ò juicio que 
fe forma de alguna cofa, habiendo razón pa-

• ra lo contrario. Viene del Latino Opinio, que 
íignifica lo miímo. FR. L . DE GRAN. Symb» 
part.i.cap. 1. Dado cafo que en efto huvo 
muchas y diverfas opiniones. AMBR. MOR. l ib . 
8. cap. 15. Líis grandes hazañas de Sertório 
confirmaban cada dia mas, en todos, efta opi^ 
nión. 

OPINIÓM. Significa también fama ò concepto 
que fe forma de alguno. Lar. Opinio. Exifti-
matio. SANDOV. Chron. del Eitipcr, D,Al.VÍL 

• cap. 2^. Cuya autoridad, y opimón de vida 
fantífsima valió tanto , que los concertó en 
alguna manera. SANT. Santor. Serm. j . Salur. 
Queriendo ,con ellas buenas obras, ganar 
opinión de Santos. 

Andar en opimónts-. Vale ponerfe en duda el 
crédito ó eftimación de alguno. Lax.Exifti-
mationis periculum fiibirei vel dubium. 

Hacer opinión. Vale fer hombre cuyo didámen 
íírve por autoridad en qualquicr materia. 
Lat. Opinionem faceré. 

,OPINIONClTA.f.f . Dimin. La opinión de 
poca autoridad y fuerza para fer abrazada. 
Lat. ínanis opinio vel futilis. PARR. LUZ de 
yerd.Cath.part.ivPUt.21i Sin queen efta 
materia andemos à querer parecer Thcóio-
gos, con op in iomí tas , que entre gente igno-
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rante pudieran tener confeqüeticias de fu
mo peligro. 

OPIO.f.m. El zumo de las adormideras, ò l a 
lágryrna que naruralmente deftila de ellas, 
que, dado con medida,firve de remedio pa
ra conciliar el fueño , y para adormecer y 
mitigar ios dolores. Lat.O^iaw, ü- Msconium, 
it. LAG . Diofc. lib.4. cap.dô. En fama el ópjo, 
enemigo del cuerpo humano , es un veneno 
fabróio. Rox. Com. Los Bandos de Verona. 

• Jorn.2. 
T le ordéno de/pues que confiei one, 
Tan unidos, un ópio y un beleño, 
Que no dên muerte,pero infundan fitíño. 

OPÍPARO, RA. adj. que fe aplica al convite ò 
banquete efpléndido y copioíb. Es del Lati
no Opíparas, que íignifica lo miímo. SART. 
P.Suar". l ib .4 .cap . i j . Porque eílos exercícios 
eran como un opíparo banquete, en que rega
laba fu efpíritu el P. Suarez, CORM. Chron. 
tom.4. l íb.j.cap .27. Sucedió una mañana de 
Refurreccion, que fe llegalle à ella una galli
na, y puilefle à íus pies un huevo : y efte fué 
comida mui opípara y abundante , con que fe 
fatísfizo por todos los tres dias de Pafcua, 

PPITULACION. f. f. Auxilio, ayuda/ocorro. 
Es voz de poco ufo fuera de la Poesía, y vie
ne del Latino OpituUtio. VALVERD. Copacav-
Syiv.4. 

Las opitulaciónes amor ofsu * 
Que fu efpiritu.il fobera¡:i.t 
Emplea^ en fufrida enfev/neriâ* 

OPOBALSAMO. f.m. El bálfamo puro y líqui
do, fin mezcla alguna , cuyo olores mui L'u-
bido y fragrante. Es del Latino OpobMfzmum. 
AcosT.Hilt.Ind. lib.4. cap.zS. En aquel haí 
uno puro, que íe llama opnbáifamo, que es la 

' propria lágeyma que deítila, y hai otro no 
ran perfedo. 

OPONER, v.a. Poner alguna cofa contra otra, 
para eftorbada ó impedirla fu efedo. Tiene 

' la anomalía de recibir la^en algunas perfo-
nas de los tiempos prefentes: como Yo opon
go, tu opongas, oponga aquel: En el impera
tivo fe dice opón , y en los pretéritos opufe, 
opuíieífe. Viene del Latino Opponere, que fig-
mfica poner en contra. Ulafe frequentemen
te como recíproco. Lãt.Oòfíare. R t B A o . C i f m . 
l i b . i . cap,19.Si el Emperador, fiado en Dios, 
con fu grandifsimo poder, valor y pruden
cia, no fe le opufiéra, tuviera mucho que l lo 
rar ía ChriíHandád. SANDOV. I L i i . de Cari.V. 
Iib ,z2. § .1 . Por lo quai convenía Gponerfe con 
tiempo, y deshacer elle cofino , antes que 
Solimán.... le pudieííe dar fu ayuda. 

OPONER. Vale proponer alguna razón ü dif-
curíb contra lo que otro dice ò fíente. Lar. 
Opponere, Gontradicerc, AMUR.MOR. üb.p.cap. 
5. Las caulas porque lo hacía eran fiempre 
tan livianas, que à algunos fe les opitfo por 
crimen, para aísi deítruirlos , no mas deque 
tenían mucha pane de hacienda en dineros. 

OPONERSE, v.r. Ser una cofa contraria ò re
pugnante 2. QtfA.Lzx.Repugnare. QpponiSAAV. 
Empr.y. Y dexamos crecer en ellos los malos 
efedos y pafsiónes, que fe oponen à la razón, 
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OPONERSE^-Significa'taiiabi&^èíUríÊflã íòfa j í ^ 
ruada ü colocada enftenfe de orca-iLat, Inad~ 
verfumftare.CQMEND. fobf. las .£oo. xopLiâ?;! 
Porque como . d i ced glorio.fo J&odor S.>Ge*:-. 
vónycno: Si la colorfe opone al ojo,coina: pier
de no.ver el ojo? - • i 

OPONERSE. .Vale también.fqlicirar y preíeadicc 
alguna cofa por los medios de la fuficienda, 
h.iciendo mneftra de la que tiene cada uno: 
como oponerfe à una Cathedra^ nna^GanonT. 
gía,Sí:c.Lar.Pí*í? muñere velâtgnttâte contenderê  

OlJUt iTO , TA. part. pajr..<tel«verbo Oponer 
en fus acepciones. X^^M^M^r Ñfî arius* 
Mverfar ius^w*i i i i* . Philaf.Çur..;liÍ>^; cap, 
18. Mayólo dice de un animál .,4e l áa 4 ç 
Yambolo, y le defcrib.e Piodoro Sículo, que 
tenia quatro cabezas en todo iguale^piieítás 

. en pactes opueflas del; cuerpo, SAAV. Empr.2. 
Si deícubriere el Príncipe algunas i nclinacio-
nes opueftas à las caUdades , que debe, tener 
quien nació paca gobernar à otros;, es conve
niente ponelle al lado Memnos dc^yir|u.dc$ 
opueftas à Cus v.íc\osS.. , :.<. 

OPUESTO. Vale también.enemigo , u contrario: 
y afsi fe dice^uiano y, Zutano e&n.ppuéí |os. 

OPOPONAGÓ. f. m^Term^dçBotica. Esuñá 
goma amarilla por afuera,y bíancáípor aden-1 
t r o , grafía, mui frágil, amarga, y à c q l p t 
nun defagradable. Sácaíe por incifsión del 
vaftago de una planta , que.naçe. en Macedó
nia y oreas partes.* llamada çn LfâxfoSpbondfa 
liitm majas,five panax keracleum JíLs v̂ ô  Griega, 
Lzt.Qpopanax. LAG.Diofç.lib.;3,çap.^3. £s;.ca-, 
líente ¿.Qpopónaco en el orden, terree r p , y; en 
íegundofeco. . . 

OPORTUNAMENTE, ády. dÇ^^OMÇõmc^ 
damentCjen tiempo y en fozóájLtt.Ojfgortunè. 

OPORTUNIDAD, f.f. Sazón, comodiclad,con^ 
veniencia de tiempo y de luga'r. Trábele Co» 
varr. en la voz Oportuno. Lat. Oppprtuñitas. 

. GRAO. Mor. f. 42. Amoneftabanle los com
pañeros à Polydóró-,, - que.no perdieíle la 
oportunidad, ñno queaçometienda los mdrosi 
de los enemigos, tomaffela Ciudad. 

OPORTUNÍSSIMO , M A . adj. fuperl. Mui 
. oportuno. Lac, Valdè oppprtunas. ALCAZ. 

Chron. Dec. 2. año 1. cap. 2. § . 1 . A ia qual 
. trasladó de otros Idiomas muchas cofas opor-

tunifíimas^zxa. confirmar à los Cathólicos, y 
reducir à los Cifmáticos. 

OPORTUNO , NA. adj. Gofa hecha ò fucedi-
da en tiempo à propóíi to, y quando conve
nía, y iene, del Latino Opportmus , que íigni-
fica lomifmo.. SALAS,fob. Jvlei. lib. 3. cap.;6. 
Y anü menos oportuno para la. navegación. 
CORN. Chron.tqm^.Ub.?. cap.35. No le pue
de negar que la foíedad filenciófa. de los 
campos es inftrumento mui opprtúno , y aco
modado para la contemplación. : - . 

O POSICION, f.f. La difpoücion^dei^unas.co-
fas,de modo que eftén engente ¡un as, de, otras. 
Lat. Qppofitio. Contrapojitio* :" y:/¿'.\ 

OposiCíÓN;. ,Vale también colUra^Sad ò re
pugnancia de una cofa con oxt^^^ppoppo, 
•Repugnantly ,;\iX ,1 

'Ism .K. " 
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OÈôStcíÒM. Se llama el concurfo de los pretcnj 
,,-^íipntes; à algun-aCathedra ò Prebendapor 
,^medio ĉ e los Aclos Literarios, en que de-
^¡Híuefeant fu fu^ciencia, para coi?fe¿úr por 

.. „r.e^la/£u1ptetenfíQn/.Lat,Pri?-i»antf^^í;i3Í^#j;í4-

OPOSICIÓN. E n la Aftronomia es elafpefto que 
Ce confidera entre¿los^Planétas, quando dif-
tan emre ^ . í SO'grados. 'Efto es , quando fe-
.gun fus longitudes:,,fe refieren à dos puntos 

ade la Ecliptieadiíjantes entre s í 180. grados, 
ó. un femicícculo. .ExpreíTafe con eftc cha-

. iz&sv cf .X;a,qpqfició|i..de la Luna: con el Sol 
s.Çe.lUmaaambíèp ¿una l l e n a 0 . píenílunio. 
.•T3of/:.jtpaî 7.. pL2l62. 'Lat. Oppojiiia.- , . . ' 

OPQSITO. f. m. Defenfa, opofición , impedi
mento ú. embarazo pueüo en contra. Viene 

. del Latino Oppofitus, que íignifica efto mif-
; mo. ÇERV. NOV.2. pl.p5. Leonila esfuya, y 
. .tgn;£uya , que à faltarle fus padreç,....,. ningún 
•.#p9$0 tuviera à fu voluntad. CERVELU Retr. 

parE.4. §.3. Entraron por Navarra,con tanta 
.fuerza, que no hallandofe fu Rey con fuerzas . 
rpara el opójtto , pafsó à África à pedir focorrp 
al Miramamolín. , ^ 

IQppsiTo. Se toma también por la parre ó lugar; 
^cpntrapuefiq.à .otro à quienXejeÈtte,. Lar.; 
• Á ^ p p o f i m m p u s , Ov. Hift^ChiL lib. 1. cap. 1, 
. Cae ei oppfitp defte Reinof, diametralmente» 
i. fobçc'ç<íÇí^ jdQla Efpecerja.de la Corona^dei 
.Po^ug^i , . . r / ' , 1. y 

A l opófifo^'í^páo adverb, que yale à contrapqfi-
. ción, ü opofición. Lat. Ad oftpojitum. Çònitài 

RrBAD.Fl.Sanii. Vid.de S.Fernando. SaUendo-.' 
,,Tss,f/ opofito un Exército de Caftellanos, aun-

que muí inferiores.en número aide los Leo-; 
ne'fes. . 

PPPSITOR. f. ,m. El.que fe opone à otço en 
...qu'alqúier, materia. / £ s voz Latina. Oppo-

.OPOSITOR ..; Se, IJama también. ei'pretendiente à 
alguna Prebenda u otra cofa , en concurfo de 
otros,LaK.CotmpetiÍQr. PJCJUST. En lle
gando,me/acarón del carró à hombros,comõ 

. à Cathedra de Ópojitór. 
OPRESSION. f.£, Sujeción violenta t eftreche'z 
„, forzada , finque fe pone aalgunaco.fa. Viene 
' d^l.Lat,Opprefsio. HERR. Hift. Éfcoc. cap.23. 

Que por lo paífado había moderado...en tal 
: manera fu yugo, que nohabia ninguno que. 

jfe pudieíTc quejar de oprefsicn , ni ce agravio. 
SAAV, Coron. Got. tom. 1. año 512. S¿ en-, 
tregó à las cofas de la Religión , procurando, 

¡ levantar la Atriana, con la oprefsión de la Ca-
; thólica. V . : '• \ 
OPRESSOR, f. m. E l que violenta à alguno»' 
; le aprieta y obliga con alguna vexacion ó. 
, moléftia.Lat.O/í/Jí-e/òr.pELLic.Argén.part;2, 

l ib. 2. cap. 4. Otros iban ,( para qué condu
ciendo à Argenis, que toda;eft¿pá róciada" ea 
fangre de fu opreffor,}^ puiieiTen junto à vie-, 
tima tan infame. 

OPRIMIR, v; a."*'Apretar ,;eftrec.hár y afligir à 
...alguno demafiadamenre. Viene;, del (-atipo 
. qpprfmíere 'queíí'gnifica efto mífmo. HERR.! 
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de los Gobernadores paffados , qae con en
trar en Cabildo los oprimían. SAAV. E m p r . i j . 
Obligaban à fusKéyes (quando los confagra-
ban) à que jurafícn.»...quc no-oprimirían àfüs 
vaííallos. 

OPRIMIR. Vale tambiéneftrujár»Up^tár ò c o m 
primir alguna cofa. Lat. Opprimere. Stringcre. 
CERV. Quix. tom.i.cap.52. Ayúdame Sancho 
amigo à ponerme fobre eí carro encantado, 
que no eftoi para oprimir la (illa de Rocinaii-
íe.CALD.Com.Hl Caítillo deLindat>fidis,jor.l. 

E n otra parís mi hermano 
TJn Perfa bipogrypbo oprime. 

O P R I M I D O , DA. part. paíf. del verbo Oprimk 
en fus acepciones. Lzt.Opprcffus. PHBL. I V . 
Guíchard. tom.4. f.147. Que íi oprimido de la 
necelsidad cedia à in jaitas condiciones fe 
vengaría, fi alguna vez huvieíTe ocafión. AL-
CAZ. Chron. Dec. 1. año 1. cap. 2. §. 2. Los 
quales oprimidos con la tyranía de Rcv tan po
de rolo confervaban con todo eflb la Fé 
Cathóüca. 

O P R E S S O , SA. Segundo part. paff. del verbo 
Oprimir en fus acepciones. Lat. OprcJJw. C o -
MEND. fob. las 300. copl. 1. de las añadidas, 
Fué apartando de sí aquel adormecimiento, 
que le tenia opteffo. CERV. Quix» tom. 1. cap* 

• 30. A ios Caballeros andantes no les toca ni 
• atañe averiguar, íi los añígidos , encadena

dos y oprejfos, que ván por los caminos , váa 
de aquella manera, ò eftán en aquella an-
gúftiajpor fus calpas ò por fus gracias. 

OPRÓBRIO, f.m. Ignominia, afrenta, deshon
ra , è injuria. Viene dei Latino Opprobrium, 
Lat . Prohrurn. COMEND. fobias 300.copl.Bi5. 
Hizo atar el cuerpo muerto à fu carro, è trú-
xolo arraftrando por todo el Real de los Grie
gos, en opróbrio h ignominia. CASAN.S. Efta-
nisl. cap. tf. D i ó tanto cuidado fu.indifpoü*. 
ción , que podían haberfcla aumentado los 
opróbrios, que con título de corregirle le de-' 
cian fu hermano y Ayo. 

O P T A R , v.a. Aceptar, adquirir ò entrar en la 
dignidad , empleo ü otra cofa à que tiene al
gún derecho» Viene del Latino Optare, L a t . 
E x or dine afi qui t v£¿ digere* FÜENM. S.Pio V . 
f . u . Le hizo Cardenal con título de la Mi
nerva , que por fu ocalión le tuvo ptiméro, y 
defpues optó el de Santa Sabina. 

O P T A D O , DA. part. pafl*. del verbo Optar. L o 
afsi elegido. l*z.t.Optatuu E x orclinseíectus, af-
Jequatus, 

O P T A T I V O , f.m, Term.Gramatical.Uno de los 
modos de conjugar los verbos. Llamófeafsi, 
porque fiempre por ios tiempos deíle modo 
fe exprelTa el deféo de hacer alguna cofa.Llá-
mafe también fubjuntivo. Lat . XJptAtwus) que 
es de donde viene. ToRR.Trad.de Oven.tom. 
1. lib.i.Epig.29. 

Al infinitivo modo 
eflá junto el optativo, 
pçrque nadie pone fin 
àfti âef ?o infinito, 

O P T I C A , (óptica) f. f. Ciencia Phyñco-Mathe-
mática, que rrata del órgano y modo de ¡a vi-
í lón y de ios rayos vifuales. Lat . Optica, 

O P 
O P T I C O , C A . adj. L o que pertenece à la Opti

ca. Làt.Opticuf, 4, ff*». 
Nervios ópticos. Se llaman aquellos que hai en 

los ojos,por donde la vifta recibe las efpecies. 
Lat.íVfncí/ optici. 

O P T I M A M E N T E , adv. de modo. Con fuma 
bondád y perfección. Lat. Opti»<i* FIGUER. 
Var.Not.Varied.2. Que por ella fo la íe puede 
el hombre gobernar oputnamer.te. 

OP l 'IMO, MA. adj. fuperL Sumamente bueno, 
lo que no cabe mejor en fu linea.Lar.Optimus, 
a, um. ALV. GoM.Cant.30. O&.12. 

T afsimifmo acuerda la gran charidad 
Del óptimo Padre hacer maravillas-, 
Criando de nuevo quien pueble fos filias^ 
Que hfz.o defiertas la dura maldad. 

O P U E S T A M E N T E , adv. de modo. Con opo-
í i d o n y contrariedad. Lar. Per oppofitum. 
TORR. Peieg. cap. 23. Era de todos opuejía-
mente, con general admiración , el itanto efti-
mable exemplo, y el Gobernador aborrecible 
efcándalo. 

O P U G N A C I O N , f.f. Opoíición con fuerza y 
violencia. Es del Latino Oppugnatio. BAREN,' 
Guerr. de Eland, pl. 35. Buenagente; pero 
poca en número , refpe&o a la necefsidad de 
la Plaza, y à la calidad de la opugnación, 

OPÜGNACIÓN. Se toma también por contradic
ción por fuerza de razones. Lat . Qppugnatio. 
ContradiSiio. 

O P U G N A D O R , f .m. Et que hace opoficion 
con fuerza y violencia. Lat . Oppugnator. BA-
R E N , Guerr. de Eland, pl. 506. Pero íi era 
grande el esfuerzo de los opugnadores, no fa
lia menos vigorofa la réliitéiicia de los opug
nados. 

O P U G N A R , v. a. Hacer opofición con fuerza 
y violencia. Tómafe frequentemente por 
aflfalrar ò combatir alguna Plaza ò Exército. 
Fórmafe del Latino Oppugnare.VBLuc.Argen. 
part. 2. Jib. 3. cap.}. Los Soldados mifnios, 
que con aflicciones varias nos opugnan 
vienen levemente armados , y no pelean 
contra ios Varones magnánimos y virtuo-: 
íos. 

OPUGNAR. Vale también contradecir y repug
nar. Lat. Repugnare, Contradicere. CIEN F.Vid. 
deS.Borj . l ib .5 .cap.8.§ ,3 . Enfaixando fu p"e-
dicación, fu doctrina, iú fruto, y fu exemplo: 
y amenazando à los que le opugnan con el úl 
timo rayo. 

O P U G N A D O , DA. part. pafl'. del verbo Opug
nar en fus acepciones. Lar. Oppugnatus, E x -
pugnatus, ACOST. Híft. Ind.lib. 4. cap.y. Para 
la defenfa de la mifma Fé Cathólica , è Igle-
íla Romana en ellas parres, donde tanto es 
la verdad opugnada yperfeguida d é l o s He
reges. 

O P U L E N C I A , f.f. Abundancia, riqueza y fo-
bra de bienes. Es voz Latina Opukntia. Ov. 
Hift. Chi l . lib. 1. cap. 8. Mgucfe à treinta y 
tres grados y medio eí fjmbfo Maipo , que 
no se fi lo es mas por la byena fuma que le mc-
rece fu opulência. ARGENS.Maluc.lib.4.p!.T4i. 
De donde Salomón acumuló aquella grande 
opulência de thcforos. 

G P U -
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O P U L E N T A M E N T E , ade, de modo. Con 

abundancia, riqueza y íobra de bienes. Lar, 
Opulenter. M. A Y AL. Catee, pare» i . Lecc. 14. 
Solo fervian i OÍOS còn la mira de confeguir 
los bienes de ia cícera..», para vivir opulenta* 
mente. 

OPULENTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Riquífsi-
mo, abundantifsimo de bienes. L^t.Opulentif-

Jimus. GUEV. Mont.Calv.parr.r. cap.r 1. E l no 
íaber gozar ni agradefeer el opuUntífsimo ra
cimo que al deíierto les rraxeron. ARGENS. 
Maíuc. iib. 4. pl. 142. Era j'uflo que aquella 
opuient'ifiima parre de la Aíia, fe reítituyelíe à 
l'us principios. 

O P U L E N ro, TA. adj. R i c o , abundante de 
bienes y hacienda. l^iZ.Opulentus,a,um. PE
LL sc. Argcn. parr.i. iib.t. c.ip.2. Afsi feneció 
cimas opulento de tos Reyes. P. SANT. TER. 
Inr.Amig. Conf.3. Mor.2. El mas opulento no 
cíiá libre deanguftias; pero el defgraciado 
es ;nas feliz que el di cholo. 

O P u S C U L t L L O . f . m . Dimin. El opúfcuio pe
queño LI de poca coniideración. Lat. Opufcu-
ium bnve. SIGUENZ. Vid. de S. Geron. lib. 1. 
difc.4. Quando en mis opufculMos te parecie
re que encuentras con alguna cofa, que fue
r a con afperéza,no mires à mis palabras, l i 
no à U Efcritura , donde eftán cogidas à la 
Ierra. 

O P U S C U L O , f.m. Efcrito corto, breve y com-
pendiofo. Viene del Latino Opufculum. NIE-
REMB. Philof. cur. l ib.j . cap.5. No de los dá
tiles de oro de aquella palma, que cuenta 
Píurarcho en el opujialo del Oráculo de Pi
tias. 

O P Y M A C H O . f - m . Ave pequeña de quatro 
pies, 6 mas bjen infedto como la avifpa o abe
ja. Es mui concraria a ¡as Icrpionres , y pelea 
con ellas, de lo que tomo el nombres porque 
Opbys en Griego es íevpience, y wactoos peiéa. 
Hácefe menoon de ella en ei Levitico^, y es 
de las que daba ¡icencu ia Ley que fe pu-
dieífen comer. Pconunculc la cb como K , 
Lat. Opbyotmcbits. MARCUELL. Hiít. de Aves, 
cap.28.Ei Opvrnacoo liauiaUo cnLacin Ophyo-
machus, es una avecita de quatro pies. 

O Q U E D A D . (Oquedad) f. f. Concavidad, hue
co, vacío. Traben cita voz Nebrixa, y el P. 
Alcalá en fus Vocabularios. Lkt. Concavitas. 
Inanitas* 

O Q U E D A L , f.m. Monte folo de árboles altos, 
fin tener hierba, ni otra cfpclTúra de macas. 
Lar . Mons apertus. ESPIS. Art. de Balleft. lib. 
1. cap.5. A codos los montes que fon de pies 
derechos , y que por lo baxo no tienen otra 
cfpeífúra, llamamos oquedÁles. 

O Q U E R U E L A . (Oqueruela) f.f. Term.deCof-
tureras. Aquella como iuzadilia que cafual-
menre fe fuelc hacer en la hebra, por eítár el 
hilo mui retorcido: y eítorba el correr por 
la puntada. Lat. Pili implicalh vel laqustfio» 
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O R A C I O N , f.f. Razonamiento, locucÍán,aren-
ga, compuefta artificiofamente p<ira perfua-
dir ò mover à alguna cofa. Viene del Latino 
Orat!o% AMBR. MOR. lib.8. cap. 18. Por ellas 
fe ha de emendar en la oración de Marco T ú 
lio, y en la Epíftola de Pompeyo el nombre 
del rio Thuria, que eftá errado. 

ORACIÓN. Vale también fúphca, deprecación, 
ruego, Dícefe por antonomáíia de la que fe 
hace à Dios y à los Santos. Lat . Deprecath, 
Preces. RIBAD. El . Sanct. Vid. de S-Domingo 
Confeilor. Habiendo caído malo de una en
fermedad mui peligrofa jpor \2ÍS oraciones de 
S. Domingo le fanó la Virgen. YEP. Chron. 
Año 037. Santa Moduvena,que yá tenía mu
cha experiencia de ia eficácia y fuerza de la 
oración.,.* dixo à Santa Edita , Encomendé
monos, hermana, à Dios. 

ORACIÓN. Stgniíica también' enunciación ò 
propolición, en que fe afirma ò niega algu
na cofa. Lat. Enuntiatio* 

ORACIÓN. En ia Gramánca es íaexprcfs íón que 
con una ò muchas palabras, como partes lu 
yas hace fentido perfecto. Dlvidenla en pri
mera y fegunda de activa y de pafsiva, fe gun 
la voz del verbo con que le forma , y los ca-
fos de nominativo , acufativo, ò ablativo de 
que confta. Quando folo tiene nominativo 
v verbo la Jiaman fecunda. También la divi-
den en períonáí, imperlonál , y lemiimperfo-
nál. Lat.O^Tf/o. pATONjEloq.cap.s. Decir que 
fe hable el Oftellano Eípañol puro , es que 
la oración vaya corregida y emendada de fo-
lecifmos y barbarilmos. 

ORACIONES. En laMilfa, en el Rezo Eclefiáftí-
co y rogaciones públicas , fe llaman aquellas 
deprecaciones particulares, que regularmen
te fon precedidas de unaAmíphona y versí
culo, y empiezan ó fe diftinguen con ía voz 
Oremus , è incluyen la commemoración del 
Santo u de lafeítividad del dia. En la Milla 
fe dicen antes de la Epíñola, al Ofertorio , y 
defpues de la Comunión, y en el Rezo fe di
cen al fin de cada hora. Lar. Orationes. G. 
GRAC. f.240, A todas las oraciones refponde 
el pueblo amén. 

ORACIONES. Se llama aquella primera parre de 
la Doctrina Chriltiana , que fe enfeña à los 
niños, y fon Padre nueílro , Ave Maria , &c. 
Lar. Catechejls orationes. 

ORACIÓN1 DE CIEGO. Se llaman ciertas compo-
ficiones en verlo,que faben los ciegos de me
moria, hechas à Chrifto Señor nucítro , à fu 
Sagrada Pafsión , á la Virgen Santílsima ò à 
los dantos : ias qualcs d icenó cantan porias 
calles, y facan limofna de los que fe las man
dan rezar. Lat. Preces à caris metro decantatts. 
LAZAR, DE TORM. cap.2, En fu oficio era un 
águila (el ciego) ciento y tantas oraciones la
bia de coro. 

ORACIÓN DE CIEGO. Por femejanza fe llama 
aquel razonamiento , que fe dice fin gracia 
ni afeito,.Uno relatándole de memoria, y en 

un 
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un mifmõ tono. Lat. Qratio ineomptè veí fins 
tono recitata. 

ORACIÓN DOMINICAL. Ve a fe Dominical. 
ORACIÓN JACULATORIA. Veafe Jaculatória. 
ORACIÓN MENTAL. ES una elevación de la men

te à Dios, para pedirle mercedes. Lar. Orath 
mentdis, SANT. TER . Cara. cap.25. Efta,hijas, 
es contemplación perfe£ta : ahora entende-

- reis la diferencia que hai de ella à la Oración 
mental̂  que es lo que queda dicho , penfar y 
entender lo que hablamos, y con quien ha
blamos, y quien íómos los que ofámos ha
blar con tan gran Señor. Penfar efto y otras 
cofas feme/antes de lo poco que le hemos 
fervido, y íp mucho que eftamos obligados 
à fccvir, es Oración mental. L . PUENT. Medir. 

, Introd. à lo.Oración mental, §. 1. Es can al
to y foberáno cl exercício de la Oración men-

. táL... que fu principal maeftro no puede fer 
otro que el tnifaio Efpíritu Sanco. 

ORACIÓN VOCAL. Es ia deprecación que fe ha
ce à Dios con palabras. Lat. Oratio vocalis. 
SANT. TER . Cam. cap. 25. Es mui pofsible, 
que eftando rezando el Parer noíter, os pon-

: ga el Señor en contemplación perfecta, ò re
zando otra oración vocal. 

Las oraciones. Se llama comunmente la parte; 
: del dia, quando vá à anochecer, porque en 

aquel tiempo fe toca en las Iglefias la cam-
, pana para que recen los Fieles ia Salutación 

que el Angel hizo á N . Señora, quando la 
anunció la Concepción del Verbo Eterno, Y, 

- también fe llama afsi el mifmo toque de la 
campana, que en algunas partes fe repite al 

: amanecer y al medio dia. Lar. Stgnum pro fa* 
lutalione Angelica recitanda appetente ñafie* 

Romper las oraciones. Interrumpir la plática con 
alguna impertinencia. Es phrafe ufada en 
Aragón. Lat. Impertinenter orationem rumpere* 

.ORACIÓN DE PERRO NO VA-AL CIELO. Refr. 
- . que explica, que lo que fe hace de mala gana 

ò fe pide con mal modo, regularmente no fe 
eftíma ó no fe coníigue. Lat. Quod minims 
libet inutile eji. 

La oración breve fube al Cielo. Refr. que dá a 
• entender, que el que vá à pedir una gracia 

no ha de fer moleíto, ni gaftar muchas razo
nes. Lar. Oratio brevis penetrai calum. 

ORACIONAL, f. m. El libro compuefto de 
; oraciones, ò que trata de ellas. Lar.Oraíwwa-

ORACULO, f.m. Refpuefta que dá DioSjó por 
sí, ò por fus Mímttros : y en la Gentilidad fe 

- entendia la que daba el Demonio , à quien 
confultaban en los Idolos fus dudas, tenién
dole por Dios. Viene del Latino Oraculum. 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib. 4. cap. ^. Sien
do el N/Ionarcha de quien habia de proceder 
aquel Príncipe tan defeado , entre ios Mexi
canos, y tan prometido en los oráculos y pro-
phecías. 

ORÁCULO. Se llama también el lugar, la eítá-
tua ò ílmulacro , que reprefentaba aquella 
deidad fingida à. quien iban à coníultar ¡os 
Oentiles, para faber las cofas futuras, u ofre
cerle maenfos y facrificios, en fus neccfsida-

O R 
'• Ses. l a i OmúUm. MARIA^. Hift. Efp. lib. t; 
. cap.8..Y también el Oráculo d e G e r y ó n . q u e 
• eftaba en Padua , famofifsimo. SAAV. Republ. 

pi.64. Confaitado el Oráculo de Dclphos, pa
ra excufar diferencias, à quien tocaba , reí-
pondió que al nías fábío. 

ORÁCULO. Se dice del Sumo Pontífice, quando 
define ò refuelve como ra!. I ja.Oraculur)?. 

ORÁCULO. Se llama la perfona à quien todos 
efeuchan con refpéto y veneración , por fu 

. mucha fabiduría ü doctrina. Lat. Oraculttm. 
NAVAKRET. Trad.de Senec. lib.2. cap.27. Ei
to es mas neceíTario encat-garoslo , para que 
fíemprc que de aquel Oráculo faiiere algo , le 
oyais atentos y con filencio. 

Juego del Oráculo. Diverfión Poética que ib 
hace entre algunas perfónas, y fentandoíc 
uno en la cabecera, le van los otros hacien
do preguntas en un metro , y el lia de r¿l-

- pondec lo que fupiere, en el milmo género 
de poesía que fe lo preguntaron : y fi fe que
da alguno fe le multa. Lat. Ludm oracaii T#*-
tricus. 

Palabras dcOracJo. Llaman muchos à aquellas 
refpueftas amphibológicas, que algunas per
fónas dan à lo que íe íes pregunta ^disfra
zando lo que quieren decir. Es alufión à las 
refpueftasdeíosOráculos,que cañ fiempre 
eran confuías. Lat. Velut oratuli refponfa. 

ORADA, f.f . Lo mifmo que Dorada pefeádo. 
Trábele Covarr. en fuTheforo. Lat. Aarata. 

ORADOR, f.m. El que ora en público pidien-
. dó ò perfuadiendo. Dícefe frequentemente à 

diftincion de los Poetas. Lac. Orator. AMBU. 
MOR. lib.8. cap.6o. También eftaba yá en ef-
te tiempo en Roma el gran Orador Porcio La
d r ó n , que fué Efpañóí. RENGIF. Art . Poet. 
cap.2. Efta es la caufa porque fon tan raros, 
no digo ios perfeftros.... fino los tolerables 

.Poetas, como Tullo confieíla de los Oradores, 
ORADOR. Se toma comunmente por el Predi

cador que hace Panegyricos. Lat. Orator* 
TORE..Trad, de Ov.tom.a.Epigr. 28* 

Del Orador jufio y fiel 
imitamos y fegumos, 
mas que lo que en él oímos, 
lo que miramos en él* 

ORAR. v.n. Hablar en público, para perfua-
dír ò mover à alguna cofa. Viene del Latino 
Orare. ANT. AGUST. Dial, de Med. pl.57. LJn 
púlpito en el foro Romano, el qual llamaron 
Rolha, de donde orábanlas caufas. PELLIC. 
Argén, pai't.2. lib. 3. cap. 5. Admiraban, no 
tanto la buena dicha de Argém$....como fu 
prodigiofa conftáncia y libertad de orar. 

ORAR. Vale también hacer oración à Dios, 
vocáí, ó mentalmente. Lat. Orare. COMEXD. 
fob. las $00. Copl.i 56. Defpoesqnc nueftro 

- Redentor bovo orado en el huerto , fabiendo 
lo que había de pallar por él, falió à los que 
le venían à prender. 

ORAR. Vale afsi mifmo rogar , pedir y fupiiear. 
Lzi.Orare. Preeari^a.h.u^ GitAN.Eical.cap.j. 
Y por tanto, folo efto pedimos, íoio efto ora
mos , y por folo efto , con toda la atención de 
nueftro ánimo. Señor , te fupUcamos-. 

ORA-; 



ORATE, f .m. La pçvCána desbaratada , finaf*< 
• fien to ni juicio. Govárr. dice viene de la voa 

hora5 porque tienen tiempos en que niuef^ 
tran fu iociíra; pero ño obftante le eferibe 
fin t i como fe hacecotnunmeníevLau0í»a#íyír 

Febrsroy qtts en los orates 
del tiempo me rece celda, . 
deXA de fer loco un diar 
y'de bellaco fe precia* 

Cafa à t oráiçs. Lomifmo que cafa-de Locóse 
FR. L,DE GRAN. SymU part.4. trat.2. cap.22* 
Veafe íi es pofsible qiie elqae efto decía lo 
crea afsi: y íi díxera mas tino dc los que efta'n 
acados en Iz cafude los erales, QoEV.Viíít. En
fermedad es efta (dixe y o ) de que codos los 
Reinos fon hoípitáks: y él replicó) Antes cafa 
de erátes. 

ORATORIA, f . f . Arte que enfeííaà hacer ora* 
ciones rhetóricas, tanto en e la i to , como pa* 
ra decir en público* Lzt.Oratoria. RENG. Arn 
Poet. cap;$. Parecerá à alguno > que efta ma
teria que hemos dado al Arte poénãuambien 
es de la Oratória, 

ORATORIAMENTE, adv. de modo, Gon.ef-
rílo Oratório. hkt.Oratoriè. HÓUTENS. Quar* 
£145 . Nolodigo vratorUmeme y para popu
lar ò real aplauío» 

ORATORIO, f. m. Lugar déffinado para reti-
rarfe à hacer oración à Dios : y comunmente 

' fe entiende el fuio que hai en las cafas par* 
ticuláres, donde por privile'gio fe celebra el 
Santo Sacrificio detaMiíTa. Lat. Oratorium. 

' Lotus Oratbni defiinatuu Rí BAD.Fl.Sancfc. Vid . 
<Íe S. Juan Damafceno. Hizo pub-licar un 
edido, en que mandaba , que por todo él fe 
quitafíen rodas las Imágenes de todos los 
Templos oratóriQs„t>,y de todos tos; otros lu* 
gáres fagrádos y profanos. GOMAR, Hift. Ind. 

' cap,2oi. Levantóle al ruido ía D.Beatriz : y 
por devoción y miedo , entrófe à un Oratório 
fayo con once criadas. 

ORATÓRIO. La Congregación de Presbyteros, 
fundada pot S. Pheiipe Neri» Llamófe afsi, 
porque fu inñituro es el exercício de la ora-: 
ción. L a t . ^ a í j Congregatto OrMorii» 

ORATÓRIO. Compofición dramática para cantac 
en la Igléfia en fieftas folemnes. ¿ac. Drama 
pro Oratoriis vel BccU/üs mujíctím. 

Ser mOraiório. Phrafe qüe fe dice del Conven
to ò cafa en qüe fe practica mucho la virtud, 
y hai un gran recogimiento.Lat.Locaw ^uietíí 
& otationi deft'matum bideri. 

ORATORIO, RIA. adj. Lo que pertenece à las 
oraciones rhetóricas: y afsi fe dice eftílo Ora* 
tório. Lat. Oratoriust a, tim. 

ORBAYAR, v. n. Caer el rocío dela niebla. 
Es voz ufada cii Galicia. y Aftúrias. Lat. ñ¡?-
rare, 

ORBAYO (Orbayo) f. m. La lluvia menuda 
que cae de U niebla. Es voz ufada en Galicia 
y Aftúrias. LztMebftla rofeidí. • 

ORBE. f.m. Redondez ò círculo. LztjQrbis.- • 
ORBE. Significa tambienia Eíphéra celefte- ò 

terreftre Lat. Orkh.Spbaw ^ : ; v • : ' 
pRbfi, Se toma-cegularmente por el tíataáo.Lac. 

O R ^7 
*. Orbis» SAÍAZ-. Com, También fe ama en el 
r- Abyfmo. Joma . 

• Por dar à entender al Oxbti 
que eníoinpnjtMetañibien - -
fftnenyfcmórifiruo. los monttt* 

OR'BE. SeHami en la Aftronomía quaíquíera 
de ias Efphéras particulares en qaefeí 'upone 
cftár colocado cada urjo de los Manéras. Lar» 

• •Orbi*P'tafuta.:$A\v.*Ettvpt*4, Penetró con fu 
ingenio los Qrfas; y ni fupo coníervar e l lm-

*• vperix> ofrecido^ nila Coré'na.heredada. 
ORBE. Se llama también ün pez, que dicen mu* 

cho-s no tener cabeza: y es poi-queiefobre-
fale tan poto , que apenas fe le' conoce. Lat» 
Orbit pifeis. HiBKÚMKi Pmiof. Cur. lib.5. cap. 
31> No alego al pez Orbe , que dicen no tiene 
cabeza , porque , aunque no le fobrefale del 
cuerpo,*la tiene realmente. 

ORREOAD. f. f. Lo mifmo que Orphandód* 
Tiene poco ufo y Viene del Latino Orbitas, 
queíignifíca lo mifmo.MAítq; Gob.hb.i .cipi 
3 u § . 2 . Por la linea de hembra fe coníerva ia 
fucefsión del padre, y fe remedia el defeon-

; fuelo de la Orbedád, 
ORBICULAR, adj. de. una term. Redondo ò 
' circular. Lat.Orbictílarh-. GRAC. Mor. f. 275. 

Todo fu eíquadrón hacen (los ArúnesJ en una 
' figura Orá/V/f/d/'jfírme y entéro.. Non. Empr.tf. 

Reprefenra el anillo (hgura Orbicular, que no 
tiene.fin) la unión de voiuntádes, y fuperma-. 
nencia enios deípofados» 

ORBITA (órbita) í. f. Voz Aftronotnica. Es el 
círculo Máximo j por el qual fe fu pone mo-* 
verfe con fu movimiento próprio qualquiera 

*• délosfeis'Planetas ,SaturnojJúpiter, Marte* 
Venus, Mercurio y la Luna , cada uno de Ío$ 
quaíes corta á la'Eclíptica obliquamente en 
dos puntos opueftos, que fe llaman Nodos» 

-'^E-at. Orbita, 
ÒRCA. f.f. Mónñtuo maríno>'efpeciede Baüé* 

na, y mui fix contrario , el qual dicen habita 
en los mates de Cadiz, que fe vé en ei OLOÍÍO, 
y fe efeonde en el Eftío en los fenos capá-
ees y tranquilos. Su figura afirman Plinio y 

' Eduardo es tan irregular, que parece un gran 
pedazo de carne , con dientes inui fuçnes* 
Acomete en los lugares ocultos del mar à ]os; 
hijos de las Baüénas , y à íasmifmas madres 
citando preñadas, para facaries del vientre 
los fetos, mordiéndolos ferozmente. Otros le 
llaman Orco. Es voz Latina Orea, HUEHT* 
Plin. lib. 9. cap. 6. Dicen que faben eflo las 
Ore as, béitias muí enemigas de ías Ballenas, y 
cuya forma no fe puede declarar con. otra fe* 
mejanza, fino con la de una gran michino 
de carne , armada de terribles dientes. Lop» 
Rim.Rom. ala Creación del mundo.; 

Ta eLOí'CO oprime las aguas, ' 
jtá el Pet efpada las forbe, 
yáfinalmente Je muiven 
quantos fu elemento efeonde ', 

ORCHESTRA, f f . El lugar que en los theaffos 
eftaba deftínado para íentarfelos Senadores 
Romanos à ver los juegos públicos j pero el 

-diade oy fe toiná por el tablado, quefcfor-
v 'ma^rcguíarmeñcc sa arco, para que fe fieíuen 

ios 



4.8 O R. 
los Múficosque tocarlos infttumentôscn.laS 
Comedias y on-as íieítas. Es voz Griega y fe 
pronuncíala cb como fc. Lat.Orckeflra. MA
LAR. Philof. Cent.y.Refi:^. Echaba en el lu
gar dó fe hacían los juegos,Uamadü Onbcfira, 
los dineros que tuvo por bien , de adonde el 
mozo quedó rico. 

ORCO. í'.m. Efpecie de pefeádo. Veafc Orea. 
.ORCO, Se llama tanVoien ei ínñerno, lomado de 

un rio j que fingían los Poetas haber en aquel 
lugar. £s voz poetice. Lat. Qrcusj. ALV.GOM. 
Cant.z, O â . z i . 

Que aunque hora Carneades del orco botaj}^ 
Tios Académicas miniienáo i rnoritónes^ 
No harían âfmrzã de puras razones. 
Que l ¿ F é CatbóífCd vencida qtteá&jfe* 

QRDBN. i . amb. La colocación que tienen las 
cofas que cftan• pueftas por fuiérie , y en el 
Jugar que cotrcíponde i cada una. Viene del 
Latino Ordo , que íigniiica ello mifmo. FR . L . 
DE GRAN. Symb. par.M. cap.x. §.i . Diícurre 
por la herriicíura y fábrica y orden de todas 
las coías criadas en ei Cielo y en ki tierra. SA-
BUC. Philof. Coloq.i. tit.65. La poítcéra para 
guardar las efpécies délo yá paíladoy aufen-
te, con tanta orden, y tan admirable, qual po-, 
dreis ver en la Anatomía. 

PRDEN. Se toma también por concierto y buena 
difpoíición de las cofas, hzx.Ordo. B.ARGENS* 
Rim.pl.377. 

Que el refpUnâorpodrán fufrir mis ojos, 
T el orden atenâtr de tu mtiieia* 

ORDEN. Vale también regla ú modo que fe ob4 
ferva para hacer lascólas. Lixtirdinatio* 

ORDEN. Se toiua también por íerie ò fucefsiori 
de las cofas. LarXWo. Series. 

.OROEN. El fexto del número de los Sacrament 
tos de la Igleüa, initiuudos por N.S. jefu-
Chrífto. Lat. Sacramentum Qrdinis, NAVARR. 
Man. cap.zz. num.17. Preiuponemos lo pit-
méro , que el Sacramento de la Orden es Sa
cramento por el qual ,fe dá poder para 
confagrar 6ayudar à.confagrar elSacramen-
to del Altar. M . AYAL. Catee, toma. lecc. 28^ 
Los Sacerdotes ò Presbyteros.,...no pucdet\ 
conferir ni ia Confirmación, ni el Orden. 

QRDEN.SC llama también comunmente qualquie-
ra de los grados de eitéSacramento^quefe van 
recibiendo fucefsivamenre , y conllituyen 
Miniftros de la Igtéüa : como Oftiari.o , Lec
t o r , Exorciftay Acólyto (los quales fe lla
man Ordenes Menores) y el Subdiaconato, 
Diaconato y Sacerdocio , que íe llaman Ma
yores. Lar. Onto. PART. I . tir. 6.1. 22. Pues 
que los Abades benditos, que non fon Obif-
pos , bien' pueden ordenar üe Corona , ò de 
Orden de Ofíiário , Ò de Le£ór . RIBAD. Fl . 
Sand. Vid.dc S.Bonifacio Obifpo.Para repa
rar ios daños innumerables, que habían re-
fultado de daríe las Igléíias cor favor à los 
legos idiotas y hombres perâidos , ydeha.-
ber promovido à las Qrdems Mayores àper -
fonascriadasdefdc fu n i ñ é z ' é n l Q S vicios. '* 

ORDEN. Se llama también la Religión aprobada 
por d Sumo Pontífice, cuyos individuos v i -
Venaebaxo de las Reglas eíUblecidas por'fu 
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FütidadórXat.O^o M^itf/ííj.NEBiúx.Chron^ 
part . i . cap. 112. El qual había fido Cardenal, 
y Fraile de la Oátf» de Sane Fsanctfco» YLP. 
Chron. ano 750, Mui grande fervicio hace a 
à NueÜro Señor los hombres Üuílres ^ prin
cipales , quando, dando libelo de repúdio al 
mundo , toman hábito de Reügiofos en algu
na Orden aprobada. 

ORDEN. Vale también mandato que fe debe 
obedecer, obfervar y executar. Lat. l-ajjam, 
Impirinm* HeRR.Hift.lnd, Dtc.7. lib.2. cap.i. 
Iban, por orden de aquella feñora , quatro 
Caballeros, para qre dixeifen al Señor de 
Guaxaíé, que hicieíle buen tratamiento à los 
Caftcllános. 

ORDEN. SC toma también por relación ó ref-
petlo de una cofa à otra. Lat. Ordo. Ref-
peòiiis. 

ORDEX. Se llama en algunos inftrumentos nni-
íicos la difpoiicion de cuerdas pueftas en l i 
nea , como en el harpa , 0 duplicadas como 
en la guitarra. Lat. Ftdium feries vel ordo. 

ORDEN DE A'RCHITECTURA. ES una cierta dif
poíición y proporción de los cuerpos princi
pales que componen un edificio. Los que mas 
frequentemente fe ufan en las Fábricas fon 
Tolcáno, Dórico, Jónico, Corímhio y Com-
puefto. Demás de eftos haiotros cinco, de, 
que algunos no eftán yá en ufo : y fon Atico, 
Góth ico , Mofáico, Atlántico y Paranymphi-
co. Veanfe en fus lugares. Tole. tom.5. pl.2. 
3* Y 59' Lat. Ordo. 

ORDEN DE CABALLERÍA. Dignidad y título de 
honor , que con varias ceremonias y ritos íe 
daba à los hombres nobles ü á los esforza
dos, que prometían vivir jufta y honeftamen-
tb , y defender con las armas la Religión , el 
Rey , la Patria y los agraviados y menefte-
rofos. Dafe ahora à los Novicios de las Orde
nes Militares , á los que fe arman Caballeros 
en la guerra ó en la paz : como en lasUnivcr-
fidades à los Do&óres de Leyes. Lat. Ordo 
equeftris. PART* 2. t i t . a i . 1. 11. E ranto en-
carefeieron los antiguos la Orden de Caballe
ría , que tovieron que los Emperadores , ni 
los Reyes, non deben fer Confagrados ni 
Coronados , fafta que Caballeros fueJTeru 
CERV. Quix. tom.i . cap.4. Hora veníais uno 
à uno, como pide la Orden de Caballería , hora 
todos juntos....aqui os aguardo y efpéro. 

ORDEN DE CABALLERIA. El conjunto, cuerpo 
y fociedad de los Caballeros que profeífaban 
las armas , con autoridad pública , debaxo de 
las leyes univerfales , dictadas por el pnndo^ 
nór de las gentes, y aprobadas por el ufo de 
las Naciones. Llamanfe también afsi las Or
denes Militares. Lat. Ordv equefiñs. CHB.ON.. 
DE S; FERN. cap. 10. Metióíe en la Orden de 
Caballería de Santiago , y allí murió y fué en
terrado en Uclés. 

ORDEN DE CARAIXERI A. Se llamaba en lo anti
guo Ih deftreza Militar y enfenanza de las 
cofas de la guerra. Lat. Dofírina equejlris. 
mli i ia . PART. 2. t i t . 2T. 1. 2. E fobre ello 
dixo un fabio , que huvo nome Vegecio, 

. <jue fabla de la Orden de Caballería , que la 

ver» 



OIR. 
verguetizà víedàalÇaballéto^tfc Aoft fayâ 
de ia batalla. y . kí .* s 

OaoEN MÍLITAR. Se Uama qual%uiera de ias 
de Caballeros, fundadas en diferentes tiem
pos , y con varias reglas ^.. conftltueta^Si 
las qual es. fe eílablecieron?,Tpoc;- lo ..rsgulari 
para hacer guerra à ios Infieles , y*cada; una 
.tiene fu infignia que la diftingue. En.Efpaíía 
hai. quatro aprobadas por la Silla ApoñóUca» 
que fon las de Santiago, Calatraya j Alcánda
ra y Montéfa: y à eftas lasdán .el tiombr&dc 
Religiones. Lar. Ordo equejiriu FÜJENM^ S. Pia 
fV. f . jy . Negó la unión de Beneficios , ;efpe-i 
ciai la qac le hicieíTe à Ordenes Militár-es, En
comiendas ò Hofpitales fayps., INC. GAB.CIL. 
Comenr, part . i . lib.6. cap.iy^.JLa. qual cere-* 
mónia era conio el calzar las efpuélas en Ef-
paña, quando Ies dán el hábito à los Caballé-* 
ros de las Ordenes Militares. 

A la ordeny.ò A las órdenes. Término cortefa'no 
conque alguno fe ofrece à la difpoíicion de 
Otro, Lat. lufA veJirs prajiolor.IubeasyprQinfc 
tus fum. 

Çonfejo de Ordenes. Tribunal;Supremo, que fe 
compone deun-Pcqíidentc y feis Caballeros, 
dos de cada una de las tres^Qcdepes, u de la 
de Montéfa. Tiene la mifma autoridad que 
refidiaenlos Maeftres, y fe ianió à la Corona 
por Concefsíon del Papa AdriapoyI. con con-i 
dicioo de que el Rey , como Adminiftrador 
perpetuo de las Ordenes j Ei^pudieíTe obrar 
cofa alguna que miraflfe.à lo efpiritual1 de 
elíavS, por sí mifmo; fino que lo eocomendaf-
fe à perfónas de las mifmas Ordenes, La ju-í 
rifdiccion deíle Conféjo (que, no forma fino 
un Tribunal coa el Rey) es Écleíiáftica y re-
gula'r, aunque exercida por perfónas legas. 
Es foberána, y fe extiende à todo género de 
caufas de las perfónas y cofas de las Ordenes, 
y de los que viven en fu território. Lat. Se* 
ttatus Regias pro Qrdinibus MH'ttaribus vel eque-

ftribus. ARANC. del. año de 1722. f. 69. El 
Agente Fifcál del Confejo de Ordenes, que es y: 
adelante fuere, fe previene no ha de perci-: 
bir, direda ni indirectamente , derechos al-í 
gunos. 

í n orden. Modo adverb, que vale ordenada-, 
mente, ü obfervando el orden. Lat. Ordina
te. Ordinatim. CALO. Com. Afeitos de odio 
y amor. Jorn. i . 

Le prefenté la batalla, 
dexando por la dejierta 
campaña, al frondofo abrigo, 
en orden mi gentepuefta. 

En orden. Vale también io'miffno que,En quan-
r o , ò por Io que mira à alguna cofa. 1 ^ 
Quoad. BOCANG. t y r . Soner.^ 

Crece el dolor, y en orden à fu. aumento^ 
E l mifmo mal me prefia rejiftencia. 

Poner en arden.. Reducir alguna cofa i m é t h o -
do y regla, quitando y emendando la imper
fección ó abufos que fe han introducido, ò 
la confuíion que padece. Lat. Modum ftatueres 
fancire. Coordinare. FR . L . DE GRAN. Symb. 
part.i.capa. Por qué via, una cofaitaa gran
de fe pufo en orden y ley. 

' " 
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i&ôíJtíf'.étí'.wslíffv-.lErxfentidp moral vale regíác 

y concordar aigtina cofa , para que tenga fu 
; „ ¿ebida proporcióa j forma 0 régimen: Lat, 
*; f A á o r d h e m n$®m- redtgere* E x or dine colloca-* 
^ ré. Liêtn^am ehpibêre. 
Vortaordeái Ph^afe adveçb. que vale fucefsi-i 

vámentey.yconlo fe váry figuiendo las cofas< 
J^t.Ordinaíim.Èx-Mtdme. 

.Venga por fu orden.\Phrafe de los Tribunálesi 
, fuperiores;,,' con que mandan que la caufa 

fentenciada por el Juez ordinario, fe le re
mita con el reo, para examinarla de nuevo, 
y dar fentencia en vifta de lo que refulrare 

. del proceífo. Lat. Prafcriptus ordo fervetur. 
PRDENACION, f.f. Difpoficion, providencia. 

Lat. Ordinatio. Ordo. COMEND. fob. las 500. 
Copl.228. Quando le dá malo y injufto es fe-
ña) de lo contrario : porque fer el Rey bue
no ó malo es ordenación de Dios. 

ORDENACIÓN. Significa también Mandato , or
den , precepto. Lat. Ordinatio. Prafcriptio, 
Inftitutio. QUEv. Vid. de Phocílides. En fus 
verfos eftán exprefíbs , en modo de precepr 
tos,... rodos los mandamientos de la Ley D i 
vina, todas,las leyes de la naturaleza^ todas 
las ordenaciones de los Jurifprudentes. 

<ORDENADAMENTE.adv.de modo. Concer-; 
tadamente, con méthodo y proporción. Lat. 
Ordinai'm. MEN, Coron. Copl.49. E fi orde* 
fiadamente profigue la cuenta de los largos 
anos, ferá à efta vida de gloriofa commemo-
ración. FR. L . DE GRAN. Efcal. l ib. 1. cap. 
Amado de Dios es aquel que ordenadamente, 
y como debe, ufa de todas las cofas natura
les, y nunca dexa de hacer todo el bien que; 
puede. 

PRDENADOR. f m . El que ordena. Eat. O/--; 
-' dinator, NAVARR. Man. capay. Como fe de

be la reftitucion del dinero que el ordenador 
recibe del ordenado, contra las leyes que 
vedan el dar y-tomar de él pot Ordenes. 

ORDENAMIENTO, f. m. Ley , Pragmática ü. 
orden que dá el Superior, para que fe obfer-
vc alguna cofa. Lar. Ordinatio. Conftitutum* 
CHBON. DEL R. D.JUAN EL 11. año 29. cap, 
121. Certificándole, que fi luego no faiieíTe^ 
è dexaífe libre la- Villa al Rey, que él proce
deria contra él alas penas que las leyes y 
ordenamientos deCaftilla'cn tal cafo diípo-j 
nian. 

ORDENAMIENTO REAL . Colección de las leyes 
municipales de Caltilla , pueftas en orden.; 
Lat. Regium Ordinamentum. 

ORDENANDO. Veafc Ordenante. 
ORDENANZA, f. f. Méthodo , orden y con-: 

cierto en las cofas que fe executan. ¿a t .Or-
dojinis. MARM. Defcripc. Kb. \ . cap. 32. Su 
manera de pelear es mui diferente de otras 
Naciónes, porque no guardan ordenanza. 

ORDENANZA. Significa también mandato, dif
poficion, arbitrio y voluntad de alguno. En 
eñe fentido tiene yá poco ufo.Lat./ár¿/íri«??7. 
Difpojitio. AYAL. Çaid. de Princ. í ib . i . cap.8. 
La qual o to rgó , por complacer à fus roga-¿ 
rias, de eftar à toda -fu ordenanza. 

ORDENANZA. Se llama la ley ò eftatúto que fô 
G njan-í 



j o O R 
• manda obfervar : y cfpedalmente fe da efté 

'nombre à las que-eftán hechas para el régi
men de los Militares, y buen gobierno en las 
Tropas, ò para el de alguna Ciudad ò Co
munidad. LzX. ConftUutum. Decretum. Stata-
tum. CERV. Quix. tom. 2. cap. 14. A lo me
nos, yo 00 he oído decir à mi amo femejante 
coftumbee: y fabe de memória codas las or-
dtnanzfiídc la andante Caballería. 

Eftar de ordenanza. Phrafa MiUtár, que fignifi-
-: ca eftar el Soldado pronto y dertinado para 

executar la orden, que fe pudiere ofrecer al 
Oficial que manda. Lac Paratitm eft adjufa. 
ORDEN. MII.IT. año de 1728.Ub.2. tic. 1 j .ar t . 
11. Ningún Soldado, en quartél ni en campa
ña, no efiando de ordenanza , y no fiendo def-
tinadodc efcoltapor fus Superiores, podrá 
feguir à Oficial alguno. 

ORDENAR, v. a. Poner en orden, concierto y 
difpoíicion alguna cofa,phyíica ò moralmen
te. Viene del Lañno Ordinàn* que íignifica lo 
mifmo. AMBR. MOR. lib.8. cap.23-. Ai si ordenó 
el gobierno de la paz con mucha prudencia. 
VALER. Chron, part. 4. cap. 17. & como fue
ron paífados, el Conde ordenó fijs hace$,è fué 
heric en fas enemigos. 

ORDENAR. Vale también mandar y prevenic 
que íe haga alguna cofa. Lat. imperare, Pra-
cipere..Or diñare. MARM. Rebel, lib. 2. cap. 6. 
Primeramente fe ordenó , que dentro de tres 
años de como eílos capítulos fuellen publi
cados, aprendieíTen los Morifcos à hablar la 

. Lengua Cafteliana. SAAV. Empr. 7. Por efto 
dixo Piaron, que temiendo Júpiter no fe per-

. diefle el género humano , ordenó à Mercurio 
que repartieíTe entre los hombres la vergüen
za y la juíiicia. 

ORDENAR. Significa también encaminar y d i r i -
gir à algún fin. Lan Dirigere, tendere. Ordi-
nare. FR.L.DE GRAM.Mem. trat.7. cap.5. Mas 
por el contrario, el amor de Dios todo lo or
dena para Dios, 

ORDENAR. Vale afsimifmo conferir las órdenes 
à alguno. Lat. Ordines conferre vel faceré. R i -
BAO. Fl.Sanct. Vid. de S. Bricio Obifpo. Dio 
tan buenas mueftras de fu aprovechamiento 
y virtud , que el Santo Pceládo le ordenó de 
Presbytcro. 

ORDENARSE. Recibir la tonfúra, los grados u 
las Ordenes Sacras. Lat. Sturh initiari. Sacros 
Ordines fufeipere. NIEREIÍB* Var. Iluftr. Vid . 
del P. Diego Salazár. Aunque llevó adelante 
lo poco que habia aprendido , y fe ordenó de 
corona.... en lo demás vivia como paje algo 

- d i l i r a h i d o . 

ORDENAR SU TESTAMENTO. Vale hacer ú dif-
poner el reítamenro. Lat- Tejiamentum face-

- re^cojnponere. CERV.. Quix. tom. z.cap.y. Y 
afsi no haí mas que hacer , fino que vueftra 

• íherced ordene fu tejí amento Con fu codicílo. 
ORDENANTE, part. aft., del verbo Ordenar. 

El que ordena ò pone en orden. Lat. Õntf-
nans. Dtfponens, 

p R D E N A N T i . Se dicctambicn del que eftá para 
recibir alguna de las Ordenes ò grados. Es 
hiípanifmo, y mas propriamente fe llama OCT 

OH -
denando^Lat. Sacrh Qrdinlbus imtsanâas. Hs-
PIN. Efcud. Relac . i .defc.2^. Dábanle m m i -
caá un OráifWiíWíffjpor una necedad que ha
bia dicho. 

ORDENADO, DA. part. paíT. del verbo Orde
nar en fus acepciones. Ltt-Ordinátus* Dire* 
Bus. In ordimm pofitus. MARIAN. Hift. Efp. 
l i b . l . cap.8. Ordenadas fus haces, diófe/egun 
dicen, la batalla, que fué mui herida , en los 
campos de Tarifa. PUENM. S.Pio V. Orde-
w^odeMif l^quifo con laprimeta alegrar à 
fus parientes y à fu.tierra. FRAG. Drog.dc 
Ind. Difc. del Ambar. Pot: el mifmo refpefto 
entra en algunas compoficiones ordenadas 
por los Médicos. 

ORDENADA. Linea en laElypfe, Parábola ò 
Hyperbola. Veafe Aplicada, 

ORDEñADOR, RA. adj. L o que ordeña. Lat. 
Emultoriusy a, am, vel Emvigcns. Fit. L . ufi 
LEON, Obr.Poet. Eglog.3. 

Lai ovejas zagal recoge, que hora 
Silas coge el calor, defpae s en vano 
Se canfará la palma ordeñadora. 

ORDEñAR. v. a. Eftrujar las tetas de la hem
bra, para facarlas la leche. Covarr. afirma fe 
dixo afsi, porque fe debe facar la leche con 
orden y regla, dexando porción de ella coa 
que fuftenten fu cria. Lat. Mulgére. GRAC. 
Mor. i . z ó j . Y de las cabras , que las ordena-, 
mos y trefquilamos , y nos aprovechamos de 
fu leche y de fu lana. MARM. Defcrípc. l ib . r . 
cap.23. Ordenan las camellas, y con leche de 
ellas y <UtUes,fe luttentan ia mayor parte del 
año. 

Ó R D E ñ A R . Vale también coger à mano la azei-
túna , y fin varearla. Lat, Oleas manu capert 
vel legere. 

ORDEñAR. Suele ufarfe metaphoricamente,poc 
ir logrando poco à poco ei fruto de alguna 
cota. Lat. Emulgêre. 

ORDEñADO, DA. part. paíf. del verbo Order 
ñar en fus acepciones. Lat, Mulfus. Emulfuu 
Dscerptus. 

ORDINACION.f . f . L o mifmo que Ordenan
za. Es voz ufada en Aragón. Lar. Statutum. 

ORDINAL, adj. de una term, que fe aplica en 
la Gramática à los nombres que feñalan el 
orden delas cofas, y el lugar en que fe han 
de colocar. Lat. Ordinalis. 

ORDINARIAMENTE, adv.de modo. Frequen
temente, regularmente, por lo común. Lar. 
Frequenter. Communiter. AMBR. MOR. l ib. 8. 
cap.44, Porque ordinariamente con la fangre 
de eítos (los nobles) fe compran las grandes 
vidorias. MARIAN. Hift.Efp. lib. 1. cap.8. De
más que ordinariamente, en los generofos áni
mos, defpues de la vidoria fe ligue la benig
nidad para con los caídos. 

ORDINARIAMENTE. Vale también fin cultura ò 
- policía, ugrofleramente. Lac. Impolite. Inur

bane. 
ORDINARIO, RIA. adj. Común, regular y que 

acontece cada dia, ò muchas veces. Lat, Vre-
quens. Communis. NIB REM B, Philof. cur. l i b . j . 
cap.20. Otro nació el año de 15 78.611 el cam
po Vicentino, también con una cabeza mas, 

dos 
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Hos 'efpàldas^ Hos co las»cf imóftcs ü l t imd^ 
dos manos en fus lugares orMnârios. SALAZ» 
D E MEND . Card. Mend. l ib. i . cap. $6+ Hizo 
mucho bien à Ia Ciudad, derramando ^gas 
limofnas, demás de ias ordinárias* 

O R D I N A R I O . Se entiende tatíibien por bãxo» 
• vulgar y de poca eftimación. Lar. Vulgaris* 

Communis. P R A G M . DE T A S S . año 16Zo. f . i S . 
Cada fonén ordinária à tres reales y medio. 

O R D I N A R I O . Se toma también por lo que no 
tiene grado ú diftinción en faíinea. Lar. Vul-

faris. Communis* AMBR. MOR. l ib.6, cap. 29. 
)ieron el mando umverfal à^Gayo Albío Ca

leño, y Gayo Atrio Umbro, que no eran mas 
que dos Soldados ordinários^ 

O R D I N A R I O . Se llama afsimifmo elgafto déca
da dia, que tiene qualquiera en fu cafa, y 
también lo que come regularmente y ün ha
cer exceffo , ni tener demasía : y en efta 
acepción fe ufa como fubílantivo. Lat. Dia-
rium, ¿i. 

O R D I N A R I O . Se llama, el Juez que ei> primera 
inftancia conoce de las caufas y pleitos: y, 
mas regularmente fe aplica á los Jueces Ecle-i 
íiáfticos , Vicários de los Obifpos:, y por ap-
tonomáfia à los mifmos Obifpos. hauOrdina-^. 
rms. FüENM.S.Pio V.f.37. Declaró que las re-* 
íígnaciones fe debían hacer en manos delOr-a 
dinário, 

¡ORDINARIO, $t llatria fámbten laProvifion 0 
Auto , que los Jueces libran eñ vifta de la pe-

' ticion fola de la parte: y fe dix® afsi por la 
frequência y orden de praveerfc. Ufafe de 
eíle adjetivo como de fubftantivo , diciendo 
pido, ü defe la Ordinaria : y fe entiende la 
Proviíion , que fegunel orden de derecho fe 
debe y fucle librar. Lat. Ediãum veldeerexum 
ordinarium: etiam provifio. 

O R D I N A R I O . Se llama afsimifmo el Correo que 
viene todas las femánas; à diftinción del ex-; 
traordinário'que fe defpacha quando convier 
ne. L&x.Tabellariüs ordinarias, 

p R D i N A R i o . Se llama también el Harriero a 
Traginéro , que tiene cofturobre de ir à una 
parte deftinada con fu récua. Lat. Jgafi vel 
multo ordinarias. 

O R D I N A R I O . Se toma también por la regla, que 
acude à las mugéres todos los mefes. Lat. 
MenftruumMQKTM.y.Com, la mas Coñftantc 
luugér. Jorn.2, 

E l Ordinário de vér 
cada mes el Ordinário,1 
con cartas para la Holanda^ 
y bilktes para el rafiro. 

De ordinário. Modo adverb, que vale común 
y regularmente , con frequência , muchas 
veces. Lat. Regulariter, Sapé, More confueto. 
Frequenter. C E R V . Quix. tom. i . cap.i. Si por 
maíos de mis pecados, ò por mi buena fuerte, 
me encuentro por ahí con algún gigante (co
mo de ordinário les acontece à los Caballeros 
Andantes) y le derribo de ün encuentro 
no ferá bien tener a quien enviarle prefenta-
do? E U E N M . S.Pio V.f.29. Déordinário folos 
aquellos valen conlos Príncipes^que canoQh 
zan fus vicios. ^ 

tida Ordittáríai t a . que tiene por -sí derechd 
de conocer en primera inftancia de todas las 

, caufas y pleitos , que ocurren en fu diftrito. 
LzuIudexOrdinariut, 

Pleito^ erdinário. El quefe iigue por demandas 
y refpueftas, y obfervando los términos , d i 
laciones y excepciones comunes , hafta í íe-
gar à l i fentenck difinitiva. Lac, -Liíwdik 
naria, • •> - • ' *."--

Pleito. rSe llama también aquello que 
fe dilata y hace común ò frequente, cedien
d o de el rigor con que comenzó: y afs&de 

. una enfermedad: peligrofa , que termina 'én 
otra que no l o es, pero mas prolixa, fe dice 
que fe ha hecho pleito Ordinario. L a u Hoc 
prout lis ordinaria cenfendum. . . / 

Pleito ordinário. Se dice también de aquello 
que fucede todos los dias ü frequentemente: 
y afsi fe dice, quando riñen en alguna c a f a , 
Efto es pleito Ordinario. Lar. Hoc prom lis ~or~ 
diñaría cenfendum, 

¡Via ordinária: El curfo ü orden con que fefigue 
algún pleito , obfervando y guardando el te^ 
n o r y folemnidad del derecho : como fon de-r 
manda, citación, prueba y :otras , à diftin-

i c\ón de Ia via executiva. Lat. Via ordinaria* 
B o L A ñ . Cur.Phil.part.2. § ,1 . num.2. Eftasdos 
vias ordinária y executiva no fon contrarias, 
fino diverfas: y afsi por ufar de la una, n o fe 
renuncia la otra. 

yia'or¿i»¿V&;;Fuera de lo forenfe, fe dice quan-7 
• do fe hacen las colas por términos regulares 

y comunes. Lat. Via ordinaria-vel commu
nis. 

OKEADES. f. f. Nymphas de los bofques o 
• monies , fegun los Poetas, llamadas afsi de la 
. voz Oros , que en Griego íignifica monte. 

Llamanlas también Oreas. Lzx.Oreades. SAAV. 
Repub. p l , i i 5 . En lósmontesSátyi-os,Panes, 
Silenos, Sylvános, Oréades, y Centauros. Lop, 
Dorot.f.78. 

Sacarán las Náyades^ 
iat Dríadas y OíésLS, 
aquellas de las ondas, 
las otras de hs felvas, 

DREAR, v. a. Dar el viento en alguná cofa re-? 
frefcandola. Viene del Latino Aura , qúe fig-^ 
nifica viento templado. Lat. Auram afftArc¿ 
A R G E N S . Maluc. Hb.7. pi.251. Anil los nave
gantes , quando paífan à vifta de élla ( y po
cas veces paífan íin tormenta ) procuran 
volar por alejarfe, hafta ^det viento que la 
oréa. 

O R E A R . Vale tambieia-poner alguna cofa à que 
la dé el aire , para que fe feque , ò fe le quite 
la humedad , ò el olor que ha contrahido : y 
afsi fe dice que las calles 0 los campos fe han; 
oreado. Ufafe en efta acepción mas frequen
temente en pafsiva. Lat. Ad auram txficcareí 
A'iri exponere, ut aliquidfíccetur. VQNssc. V i d . 
de Chrift. tom . i . l i b . i . cap.io. La ròpa ,pòi ; 
n o facarla à orear, fe come de poliHa3y la donn 
celia por orearla. 

O R E A R S E . Se roma por falir à coger el áire. t z u 
Libsrtori aurafruh' 

pREADO , JpA. párti paff. del verbo Orear etí 
G 2 lus 
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fus acepciones. Lzt.Aurâ exficMtus, ve!agita-

. tus,aut temperatus. 
CRECER, v. a. Convertir en oro alguna cofa. 

£s voz inventada. Lar. In ouram con-uertere, 
. tranfwutare. QUEV. Fort, Que con foíos feif. 

cientos reales había para ertar y piatiñear ro-
. doel univerlb mundo. 
OREGANO, f. m. Planta de oiór fubído, que 

produce las hojas como las delHyfíbpo , y 
la copa dividida en diverfas partes, y encima 
de los tallos una fimiente no apiñada. Ltá-
mafe eíte Orégano Heracleóúco ; pero hai 
otras eíjicdes, como ei Orégano Onitis , que 
tiene las hojas mas blancas y la fimiente à 

. .manera de racímillos mui juntos. El Orégano 
Salvage , que dicen algunos , tiene las hojas 
del Orégano , y unos ramillos fútiles, largos 
de un palmo , encima de losquales produce 

. unas copas como las del Eneldo , y las flores 
blancas. Su raíz es fútil è inútil. Hai demás 
defto el Orégano Cabruno , llamado en Grie

g o Tragorigano, que es una mata pequeña, 
íemejanteal Serpol S^lvcÜre. Viene del La
tino Qrigwum, L A G . Diofc.iib.j . cap.30. Tie
ne fuerza de calentar el Orégano , por donde 
fu cocimiento, bebido con vino, es útil à los 
mordidos de alguna ferpiente. . 

'Plegué à Dios que Orégano fea y no fe nos vuel
va en Alcaravea. Veafe Alcaravea. 

OREJA, f. £ Ternilla cubierta de cutis, y ata
da con fus.ligamentos,-qUQ«tienè el animal 
à los dos lados de la cabeza-r la quálfirve de 
introducirfe por. ella el fonído que percibe 
el oído. Son de varias formas en los irratáo-

. nales, y regularmente puntiagudas , de los 
quales los mas las menean y facuden ; pero 
en el hombre fon en forma de femidreulo 
por arriba ,, hecho un doble'z hacia abaxo: y 
en la parte inferior , que es mas blanda , ha-
cen à las mugéres defde niñas un agujero, pa
ra entrar un arillo que firve de adorno, ,el 
qual es de oro por lo çómun. Viene del La
tino Auricula, Lat. Auris. G R A C . Mor. f. 90. 
Porque el Lobo tiene tan chiquitas las oréjas, 
que no le podrá tener quien le aíiere por 

^ellas. N I E R E M B . Philof.Cur.lib.j.cap.io.Fue-
ra dê  tener orejas k los lados tenia otrasila 
mitad deellajque esfeñál que acometió lana-

. turalezaà formar dos cabézíÉs¿. 
O R E J A . Por meronymia fe entiende el o ído , ò 

la acción de oír. Lat. Auris. Auditm. F R . L . D E 
, G R A N . Symb. pan. i . cap.2. Como no tene

mos corazón entendido , para conocer al 
, Maeítro por fus obras >, ni ojos claros, para 

ver fu perfección en fus hechuras , ni orejas 
• abierras, para oír loque nos dice por ellas? 

PELUc .Ai-gen.part.a.lib .2. cap.4. Con oréj¿¡s 
fordas oyó efto Argénis. 

p R E j A s . Porfemejanza fe llaman aquellas dos 
piezas como aletas, quç fe colocan à un lado 
y otro de algunos inftrumemos , y de otras 

.. 'cofas : como fe vén en algunos martillos, en 
flechas, en los clavos» &c>. Lat. Anftda. T O S T . 
fob.Eufeb.cap.37. f . l5 . Cupido armóla ba-
ílefta e P^efta ende aquella faéta con oté-

jas, feno a Plucón por medio del corazón. 

OR. 
O R E J A . Se llama también la parte del zapato, 
. que fobrefaliendo à un lado y otro, ílrve para 

ajuftarle al empeine del píe , por medio de 
cintas, botones , ò hebillas. Lat. Anfala cd-
csi. PRAGM. P E T A S S . año 1680. f. 41. Cada 
par de zapatos de hombre, corteíanos, con 
oréja ancha y quebradilio....à real y quartillo 
el punto. 

O R E J A . Se llama afsimifmo el adulador , que 
lleva chifmes y cuenros, y lo tiene por oficio. 
Lat. Sufurro, G R A C Mor. £199. Por efto 
ya los Tyrános , que de necefsidad lo han de 
faber y conocer todo, hacen fer odioíos y 
aborrecibles aquel género de hombres , que 
llaman Qrêjasy malsines. 

O R E J A D E A B A D . Planta. Veafe Ombligo de 
Venus. 

O R E J A D E ABAD . Se llama también la frma 
de fatten , que fe hace en forma de hojuela. 
Trahenio Covarr. en fuTheforo , y Nebma 
en fu Vocabulario. Lzt.LaganumJ* 

O R E J A S 1>E - M E R C A D E R . Phrafe que fe ufa 
quando alguno fe hace fordo, y no quiere 

- conteftar lo que fe le dice. Lat. Audisns non 
• audit. EsTEB.cap. 1. Yo les prometí tener ojos 

* de Alguacil cohechado, Oréjas de, Mercader y 
- habla de Cartuxo. 

O R E J A D E MONGE . Veafe Ombligo de Ve-: 
nus. 

O R E J A D E R A T O N . Hierba que de una rala 
produce muchos tallos , por la parte baxa al-

•; go roxos y cóncavos ,.y las hojas angoftas. y 
largas, con el lomo elevado, las quales tae-

* grean ? y proceden por intervalos de dos en 
•dGSy;;hcfmanados y puntiagudos. Echa del 
n^i'tfiléntG de las hojas por la parte interior 
ciertos ramillos fútiles , fobre los quales na
cen unas florecícas azules como las.de la Ana-

: gáiide. Su raíz es del gruefib de un dedo t de 
la qual nacen muchas raicillas. Lat. J u r i cu-

* iamaris. LAG. Difc. lib.2. cap. 174. La Orija 
de Ratón es fria y huméda como la Helxine. 

O R E J A MARINA . Efpecie de Marifco s que tie
ne una foía concha, plateada por adentro* 
y pintada de muchas y preciofas rayas por 
afuera, y por una parte torcida en rueda co
mo la del Caracol, y de alli comienza à ir en-^ 
fanchando fu hueco. Díeronle el nombre por 
la femejanza que tiene ala oreja del hombre. 
Lat. Auricula marina. H U E R T . Plin. lib.p. cap. 
33. También la Oréja Marina vive de la mil-, 
ma fuerte pegada à los peñafeos duros. 

Animal de quarro orejas. Llaman al que tiene 
cuernos,efpecÍalmente al Toro. Lat.Corw^fr. 

" Corñufus, 
Baxar las oréjas. Phrafe que equivale à no repli

car à lo que fe le reprehende, dice ò manda, y 
que lo executa con repugnancia y violenta-
do.Díxofe con aluíion à los perros,que quan
do los riñen baxan las oréjas. Lat. Auriculas 
demittere. 

Con las oréjas caídas. Phrafe adverb, que vale 
con trifteza, y fin haber confeguido lo que fe 
defeaba: y afsi fe dice vino con las oréjas 
caídas, volvió con las oréjas caidas. Lat. Flac-
cidis aurkuüs) veldejeBis. 

Con 
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Çon las orêjíts tan largas. Phrafe adverb, con 

que fe íígnifica la acendón ò curioíldad coa 
que alguno oye ü defea oir alguna cofa, Lat. 
Intentis aurib&s, J A C I N T . POL . pl.2t8. 

Sin cbi/c har y fin mifiar, 
con las orejas tan largas, 

y con el deão en la baça, 
muchosD'tofesla e/cucbaban» 

Dar oréj&s. Phrafe que vale Dar oídos , preftar 
acención.Lat.^zíríj dare alicuí,EsiCiLuAtzüC, 
Canr.i. O d . j . 

Dad orejas, Stüor, à lo que d'igot 
Que fot de parte deüo buen tejligo. 

Eftir à la oréja. Se dice del que eftá fiempre 
con otro, fin apartar fe del, ni dar lugar à que 
fe le hable reiervadamente: y también del 
que eftá inftando y porfiando fobre alguna 
preteníión. Lat. Ad vel in aurem. 

Mojar la oreja. Phtafe que vale haber vencido 
à otro. Tiene principio de que quando un 
muchacho ha derribado à otro , le moja la 
oreja por burla. Lat. Aurem madefacere infíg-
nutn visoria. 

No hai para cada Martes oréja. Phrafe con que 
fe dá à entender , que rio es fácil falir de los 
riefgos, quando frequentemente fe repiten 
ò bufean. Díxofe por alufión al caííigo que 
antiguamente había en Efpaña, corundo los 
Martes una oreja à los malhechores. Lat. 
"Monfemper leves dabis fanas. 

No vale fus oréjax llenas de agua. Phrafe con 
que fe defprecia à algún fugéto. Lat. Cribrum 
eji ad aquam exbaurpíndam* 

Pan de oré jas. Se llaman en tierra de Madrid 
unos panes baxos redondos, y cortados al re
dedor, en unas como puntas. Lat. Panh cir-
cum dentatUi, vel fpiculatus. 

Poner las orejas coloradas. Es decir à alguno 
palabras fenübíes, ii darle una fevéra repre-
heníión. Lat. Alicujus aures rubore[uffandere. 

Quatro oréjas. Se llama el hombre que trabe 
guedejas, y lo demás de la cabeza pelado. 
Lat. Cincinaatus homo. 

Repartir oréjas. Phrafe metaphórica, que vale 
íuplantar teftígos de oídas, de una cofa que 
no oyeron. Lat. Tefies inducere, QUEV . Sueíí. 
Uno azuzaba teftígos, y repartía orejas de lo 
que no fe habia dicho. 

.Tener de la oréja. Phrafe que equivale à tener 
à alguno à fu arbitrio, para que haga lo que 
fe le pide ò manda. Es tomada del perro, 
quando afe de la oreja al toro y le fujéra, 
Lat. Sibi fubjeãum aliquem habere, velut ut 
aure prejfum. 

Tirar las oréjas, ò la oréja* Phrafe que fe ufa 
para decir que alguno juega à los náipes,por-
que quando bruxulean, parece tiran las ore
jas à las cartas. Lat.Gbartam piãam vdlicare, 

Tirarfe de una oréja* y no alcanzarfe à la otra. 
Phrafe con que fe explica el fendmiento del 
que no confjguió io que defeaba, ò lo perdió 
por no haber íido folkiio y prudente para 
lograrlo. Lat. Alteram aurem nequidem velli-
catu attingsre. 

Ver las oréjas al lobo. Veafe Lobo. 
Vino de dos oréjas. En el eftilo vulgar llaman 
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afsial vino fuerte y bueno. Dícefe porque al 
tiempo de beberfe menean la cabeza à am
bos lados. Lat. Vinum fupra utramque aurem 

. probandum. 
OKEJEADO, DA. adj. Prevenido u avifado 

paraquando otro le hable , que pueda ref-
ponderlCjò no crea lo que le dixere. Lat. 
PramonituSi vel DiBispraoccapatus. 

OREJEAR, v. n. Mover las oréjas el animal 
facudiendolas. Lat. Aures excutere vel agitare. 
QUEV . Cafa de loe. Encontrando a cafo una 
muía de un Doctor, que mateando el freno, 
babeando y echando efpuma,gruñendo y ore
jeando volvió la cabeza hacia él. 

O R E J E A R . Vale también hacer alguna cofa de 
mala gana, y con violencia. Lat! Renueve. Re
pugnare auribus. 

OREJERAS, f, f. Abrigo que fe hace para de
fender las oréjas del frio , que por lo regulác 
eftán unidas à las monteras, y caen hafta po
der fe atar debaxo de la barba , y fon de qua^ 
tro dedos de ancho de la mifma tela. Llama-
ronfe afsi de ias orejeras que tenían los mor
riones de acero, para defender ios golpes de 
la efpáda. Lat. Aurium tegurmntum. 

O R E J E R A S . En el arado fon dos cuñas que tie
ne à uno y otro lado, al principio de la ca
ma, para abrir el furco. Lat. Anfu.a aratri. 

O R E J E R A S . Se llamaron también unas rodajas 
que fe metían los Indios en el agujero que-
abrían à la oreja, las quales no tenían pen
diente y andaban al derredor. Lzz.lnauris In-* 
dicaAuc.GAROL.Coment.torn.i.lib. i.cap.23. 
Llamaban orejérasj y no zarciUos, porque no 
pendían de las oréjas; fino que andaban en-
caxadas en el horado de ellas, como rodaja 
en la boca del cántaro. H E R R . Hift.lnd. Dec. 
5. lib.3. cap.y. Y que dicho efto les pareció 
que le vieron con unas orearas de oro de gran 
redondez. 

OREJON, f.m. Pedazo de melocotón en for
ma de lonja, fin calcara, curado al aire y al 
íol. Dixofe afsi por la femejanza que def-
pues de fecos tienen con las oréjas. Lat.C/w*/-
fomela Jiceata. 

OREJÓN . Llaman también al tirón de oréjas. 
Lat. Auricula velUcatio. 

O R E J Ó N . En la fortificación es un cuerpo que 
prolongada la frente del baluarte , fale fuera 
formando oréja à todo él. Cafan.Fortif.pl. 
77. Lat. Propugnaculum in modum auris. 

O R E J O N E S . Llamaban en el Perú à los mance
bos nobles que fe cijaban para emplearlos 
en los cargos de la primera díftinción : como 
Embaxadas, Gobiernos, &c. Lar. /avenes no-
biles Peruani. A C O S T . Hiíl. Ind. lib.6. cap. 12. 
En lugar de eftos, plantaba los de fu nación 
del Cuzco, efpecialmente \o$,Qrejónes , que 
eran como Caballeros de linage antiguo. E R -
C I L L . Arauc. Cant. 1. Oct.48. 

T por la gran noticia del Efládoy 
A Chile defpacho fus Orejones. 

OREJUDO, DA. adj. que fe aplica al animal 
que tiene grandes y largas las oréjas.Lat.fVo-
lixis, pendentibus ve auribus. 

OREO. f. m. El golpe del áire que dá fuave-
m en-
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mente en alguna cofa. Lat. Aura qiií ês dá 
donde viene. C E R V . Nov . i . pl.26. Para no-, 
fotros las incLemencias del Cielo fon or¿os¿ 
.B. AUGENS . Rim, PL265. 

forque el oréo que la guarda enxuta, 
Entre à darle fazófl-, y a las traviefas 
Aves le efiorbe la. âefenfa ajlúta. 

ORtOSELINO. f. ra. £1 Apio montano , que 
de una raíz fútil produce un tallo aUo de un 
palmo, acompañado de muchos ramilíos, en 
la cumbre de Jos quales hace unas cabezue
las como las de la adormidéra, pero mas me
nudas, y encima de ellas echa una íimiente 
algo larga, aguda al guftojfutíl, olorofa,y fe-
mejante al comino. Viene del Griego Qreof-
f///(?ff,que fegun Nebtixa fe interpreta Apímn 
montanum. L A G . Dioíc. lib.3. cap, 72. Empe
ro conviene mirar no nos ejiganemos , pen-
fando que el Oreofulíno y el ápío que nace en 
los pedregales, llamado Petrofelíno/ean una 
mefma pldiua. 

QRESPE, f.m. Platero y Artífice que trabaja ert 
cofas de oro, que es de donde fe forma. Es 
voz antiquada. Lzt.Aurifex. RECOP . lib.5. t i t . 
22.1.1. Ordenamos y mandamos..... que la 
plata fea de ley de once dinéros y quatro 
granos : y que ningún Ore/pe ni Platero fea 
ofado de labrar plata por marco de menos 
ley. 

ORFEBRERIA, f. f. O b r a ò bordadura de oro 
u de plata. Lzt.áurificium. B.CIUD.R . Epift.i, 
Sacó unas calzas, ni Francbías ni CafteHanas» 
blancas, con tomados de piezas de oro: y fu 
gente llevó hatos mui mas ricos , recamados 
de orfebrería. 

ORGANERO, f.m. El que. fabrica y compone 
órganos. Lat. Organorum faber. 

ORGANICO, CA. adjl que fe aplica al cuerpo 
y à fus partes, que confta de los órganos ne-
ceíTarios alas acciones vitales. hix.Qrgani-
eus. ESPIN . Efcud. Relac.i* defe. 3. Yá'fe me 
iba defarando el frenillo , contra la vida de 
Palacio, como el eftómago eftaba defocupa-
do, y las partes orgánicas obraban mas defen-
vueitamente. FiGUER.Var.not.varied.2. Quaí 
mayor prodigio que llegar à engendrarfe. de 
una pequeña gota de la humana fimiente, 
hueffos, venas, nérvios, artérias, partes finúr 
lares, difsimilares y orgânicas] 

.ORGÁNICO . Se toma también por lo que tiene 
harmonía y copfonáncia. Lat. Qrganicm* 
C A N C . Efdrux. à N . Señora. 

T entre los olmos el Zépbyro 
refuena con wíírt? orgánico. 

.ORGANILLO, f.m. Dímin* Organo pequcíío. 
Lat. Organum parvum. GONG . Rom. burl. I . 

Dióle viento,? fué organillo,. 
donde eon admiración, 
oyó fu trompa el Soldadoy 
y fu zampoha el paflór. 

.ORGANISTA, f. amb. El que toca el órgano. 
Dicefe regularmente del que lo tiene por 
oficio. Lat. -Pfahes, is. C O V A R R . en la voz Or
gano. Organiza eí.que tañe los órganos. 

.ORGANIZACION, f.f. La compofiSôn y cor^ 
refpondencia de las parces del cuerpo del 
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animal ént'íe si, que componen la pérfeccion 
del todo : y como efte fe forma de conduc
tos, venas y arte'rías, por donde fe comunican 
unas à.otras, por efto fe llamó afsi. Lat. Orga-
norum corporis difpnfiüo , coagmentatio. F L O -
K E N C . Mar. tom. i . Serrad, punt. i . Job en el 
vientre de fu madre, no tuvo mas que una 
organizAciÓn de cuerpo, bien templado para la 
compafsión. A L C A Z . Chron. Dec. 2.̂  año 5. 
càp .3 .§ . i . Quedando partida la cabeza , las 
piernas y un brazo , y deftrozada toda la or
ganización de fu cuerpo. 

ORGANIZAR, v. a. Difponer el órgano para 
que efté acorde y templado. Trahele Covarr. 
en efte fentido en la voz Organo. Lat. Orga
num concinnare, ad concentum,. difponere. 

O R G A N I Z A R . Vale también formar y difpo
ner el cuerpo del animal , con todos los 
miembros y órganos neceflarios á las accio
nes vitales. Lat. Organ* corporis CQmpingere> 
coagmentare. F R . L . DE G R A N . Symb. part. Í . 
cap.23. § .1 . Y aun eiUndo yo a h í , imperfe
to y por acabar de organizar , me vieroa 
vueftros ojos. 

ORGANIZADO, DA. pact. paíT. del verbo Or
ganizar en fus acepciones. Lar. Compa&ur. 
Difpoftus. F R . L . D E G R A N . Symb. part.4.trar. 
2. dial.8. § . 1 . Deípues de organizado el cuer-
pecíto del niño,en las entrañas de fu madre, 
el Criador de todas las cofas, por sí folo,cna 
el ánima. MONTALV . Com. £1 Divino Naza-: 
reno. Jorn.^. 

Siendo por efte cafnino, 
talvez que f J t ó dhprejfa 
el agua por el Bftio, 

,a Jttto vacíonál tahona^ 
organizado molino. 

ÔRGANO.f .m. Inftrumento.miifico pneumá
tico , famofifsimo y mui antiguo, compueÜo 
de varios.cañones de eftaño, madera u otra 
matéria, y ordenado en varios regü t ros , que 
le quitan ü dexan libre la voz, quando con 
el teclado fe les cierra ò abre el agujero por 
donde entra el viento, que forma el fonído, 
y fe le dá con unos fuelles. Es inftrumento 
mui conocido por el ufo que tiene en las 
Igleíias. Viene del Griego Organon , que íig-í 

, nifica inftrumento. Lat. Qrg&ntim,i. Mxjñ.Vid. 
de S.Càrl..lib.2.cap.io. Pufo dentro del cho
ro los dos órganos principales. QÜEV . Muf .5. 
Xac.10. 

Magagón , que de el fofquin 
ha fido zãino eminente, 
y en los Joplos y el cantar\ 
es juntos órgano y fuelles. 

ORGANO . Se llama también una machina com-
puefta de d o s ò tres cañones de eftáño , que 
fe comunican entre sí, y por un cabo remára 
en una boca angofta^por el otro , que fe 
levanta redo, hai uno como brocal de bota 
grande, del mifmo metal. Ponefeíes nieve 
encima de los cañones, y fe llenan de vino u 
agua , y'echando por el brocal la porción 
que fe pide del mifmo liquór,.fale otra tanta 
mui fria por la boca angofta. Ufa fe el verá-
no en las tabernas. Lat. Tubus piumbeps ad v i -

mm 



nam perfngerandom eonftru&us, PRAGM. DB 
TASS.año 1680, f.45. De hechura àc órganos 
para enfriar en aíoxerías y tabernas , à tres 
reales y medio por la libra. 

O R G A N O . V,ile rambien y fe toma por qualquíc-
r.1 Je los coodudos que hai en el cuerpo del 
animal, por donde fe comunican jos cfpíri-
tus, y otras partes que fuven a las acciones 
vitales. Lar. Organum. Duélut. GRAC. Mor. 
f b'5. Tales fiebres que extienden latlcraa y 
m.ii humór , y perturban el fentido, como 
ó r g a n o , y mueven las cuerdas de los fentidos 
qtic no le deben mover. SAAV. Rcpub. f.ioo* 
Parecióme novedad que la compoücion y 
¿ ' ¿ ¿ r v i de lob Principes fe difcrcnciaífen de 
los demás. ' 

O r c ^ N o . Mcraphoricamente fe toma por me
dio o conducto por donde una cola fe comu-
mca a otra. LaX.Ductuf.Org¿fium. 

OR;; \\O DE t A voz. 5c coma por el fonído de 
ella. LâuVoíisfonas 9vel tonus. CSRV. Perlil. 
l ib.i .cip.; . Ponderaba fu donaire: hafta el 
fonuio y orgãno <icl¿ivoz\£ dabagUí^O. 

Los é r a n o s de Móftoles. Modo de hablar con 
que mcraphoricamente íc explica, que algu
nas colas eftan colocadas dcfi2ualmente,ó{in 
la igualdad que deben tener. LãiJn collotatio-
nc orgMiítm referí. 

ORCiULLfZA. f . f . Lo mifmo que orgullo. Es 
voz antiquada. AMAD. lib.4. cap.26.Como él 
era y i de tanta edad , que lo mas de la cabe
za, y barba tuviefle blanca , y el roftro encen
dí do, con ci calor de las armas y de la orgultí-
ZJt del corazón. 

O R G U L L O , f. m. Hinchazón del corazón y 
foberbia del que intenta alguna cofa.Covarr. 
Je deduce del Griego Urgt y que vale furor, y 
dice que algunos quieren venga del verbo 
Latino ArgM , con corta inflexión , por el ar
dor i: inquietnd con que le arguye en las EC-

** cuelas. Lzx.Anim¡,orum. Spiñtus.FtrotiA.Qo-
MENO. fob. las 300. Cop. 7. de las añadidas. 
Orgullo: cftc íc dice comunmente altivez de 
corazón ò fuperbia defenfrenada. Ov*. Hift. 
Chil. lib.5. cap.19. Hizo que faiielVc un Sol
dado de tama , por nombra Diego Cano, que 
enfrenafle el or̂ uUo dcíie arrogante valen
tón. 

OHÍVMO. Se roma también por viveza y pron
titud en el movimiento o cxccuctón de algu
na cofa. Lat. Vtbtmentii. Sptritut. Ardor, fca.-
ci!.L. Arauc. Cant.i.OcLsy. 

Vienen <on grande orgullo / bizarrís 
Al fon ie prefurofos at¿mbúret. 

O R G U L L O S O , SA. adj. Hinchado t foberbio 
o foheito con ánlia. Lat. Bhtut. Suptrbut.Ft-
rox:Animbfus. M O S T E M . Dian. lib.i.f.4. Tam
poco Je daba pena la hinchazón y de fe ui d o 
del orguUòfj privado. 

ORCULLÓSO. Vale rambien vivo » pronto y li
gero. Lzt.Vebemni. Spmtofm. PiNBL,Rctr. 
iib.i.cap.7. Viendo al Arzobifpo demafu-
damente orgullúfo , en conferencias continuas 
con el Rey....conjeturó que el Arzobifpo(cu-
yo ánimo tenia bien conocido) machinaba 
contra fu períóna. 

OR 
O R I . Ínter;. Voz de Ia Germânia, que fignifka 

Hola. Juan Hidalgo en fu Vocab. Lat.Hrus. 
O R l C H A L C O . f.m. Lo mifmo que Alaron. Es 

voz Griega, y fe pronuncia la cb como fe 
Lar. Qricbâlcum. LAG. Diofc. lib. 5. cap. 59. 
Tienen afsimifmo algunos por cfpecie de 
Molibdena la piedra llamada Calamindr y con. 
la qual del cobre fe hace el latón Mori feo, 
dicho por otro nombre Qritbako. NIEREMB. 
Philof.Cur. lib.t, cap.ç. Planto varias veces, 
por encarecer lo preciofo ^dexando al oro, lo 
compara al Ortcbako. 

O R I E N T A L , adj. de una term. Lo qne pertene
ce al Oriente. Lat. Orientalis. MONTHM. Üian. 
lib. 1. f. 5. Y que quando cfto decía , falian 
por aquellos hermofos ojos unas lágcymas 
comoürhntáUx petlas. PANT.Rom.3. 

Pidtwe el oro que cria 
ti BrngaU Sol, jr qujnt&s 
nácares tributan pertat 
«/Orientil Oceano. 

ORIENTAL. ES uno de los varios epithétos que 
los Aíhólogos dan al primer quadrante del 
Theina Cclcfte. Tofc. tom, 9. pl. 408. Lat. 
Orient Mis. 

ORIENTALES. SC llaman los Planetas, quando 
íalen por la mañana antes de nacer el Sol. 
Llaman fe también Matutinos; Lat. Oritn-
talet. 

Igíeíia Oriental fe llamaba latamente la Igléfia 
incluida en el Imperio del Oriente, diíHn-
gnicndola de la incluida en el Imperio Occi
dental : y afsi era dilatadifsimà, pues fe ex
tendía dcfde la Thracia , por el Egypto y la 
Aña Menor,- hafta el Eufratres y Tigris, com-

Íttchendiendo en sí las dilaudifsimas Dioce-
isThracica, Póntica, Afiana , Fgypciaca y 

Oriental. Llamafc mas cítrechameme Iglcda 
Oriental la comprchendida folo en el Patriar-
chado de Anriochia , que confiaba de quin
ce Provincias, «iuc en el Imperio Románo fe 
llamaban Dioccíi Oriental. Qy día fe en
tiende por Igléfia Orienul toda la que figuc 
el Rito Griego. Lat BsdrfsOritntdit. 

Imperio Oriental íc llamó el de Conftantinopla» 
con relación al de Roma, que fe llama Oc-
cidcnul. Oy llamamos a(si à todo el Im
perio del Gran Turco. Lar. Imperimm Orién
tale. 

O R I E N T E , f.m. El nacimiento de alguna Co
fa. Viene del Latino Oriem » que (igníñea el 
que nace. CALO. Com. Fineza contra fineza. 
Jorn.i . 

Hijo de Anteén deCb'tpre, 
qstedé^en tan temprano Oriente, 
que no fupe de mi vida 
primero que de fu muerte. 

ORIEKTE. Es rambien el primero de los qnatro 
Puntos Cardinales en que fe divide la Eíphé-
ra. Llamafc afsi por fer el que cfti à la parte 
donde nace el Sol. Lat.Orwu, Ortos, ¿otis , 
Hift. Nuev.Efp. íib.3. cap. 17. Al primer crc-
púfculo de la mañana empezaban à refpirar, 
con la viña en el Oriente, y en faliendo el Sol 
le faludaban. 

OBJENTS. Se llama también la parte del Hori
zon-
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zonte por donde nacen, todos los Aftros. Laf; 
OrtftS. 

pRíENTE .Scllama afsimiíinoaquella parte en la 
tierra,q«e refpedo de nvieitra, iiaUicacion, cae 
hacia donde'nace cl Sol, L&t. 0?¡em*Oriántls 
plaga. I l iBAD ,F l .Sana . Ytd.de S.Theodoro 
Martyr, Fué efte glciciofa Martyr mui céle
bre , y tenido con gta.n veneración en todo el 
Oriente, 

C R Í E N T E , llaman los AílrólogosalHorófcopo 
ò Cafa primera del ThemaCeleftc.Toíc.tom. 
9. pl.408. Lat.OWfm AftrotQgiçum. 

p R i E N T E . En las perlas fe llama aquel color 
juaneo y brilUune que tienen, loque las hace 
mas eftimadas y ricas, Lat. Orknt in unto** 
nibus. 

O R I E N T E . Figuradamente fe toma por la moee-
dád , ò la ed-íd temprana del hombre : y afsi 
fe dice que un mozo uiurióeniu orrenre , y 
quando daba grandes efperanzas de fu virtud 
y prendas. hzi.Qeism atatís. 

P Í U H C E . f.m. ElArt i íkequetrabájacn oro. 
¡Vieae del Latino Aurifex > que íigniíica lo 
mifmo. C E R V , Perfil, l ib. i.cap. 8. Pregun
tóme íi fabm olicio de Orífice ; dixele que 

. Tenia habilidad para, aprender lo que me en-, 
feñaífe. 

PRIFÍCIA. f . f . EiArtedetxabajarerr cofasdc 
oro , como joyas, yafijás, ôcc. Lac^wrZ/iV/ffw, 
F I G U E R . Plaz.DÜc.49..Siguieron muchos per-r 
fonágesy Príncipes, en varios; tiempos, el A r 
te del Platéro^W/fcü, y Lapidaria. 

P R I H Q O . f.m. Bocado agujera de alguna cofa. 
Viene deiLacinoOr/zfWasa, que ügmfica., lo 

, mifmo. P E L L I C . Argén, part, a, l ib. 2. cap. 1. 
El orifwio mifmo mui ancho por arriba, y ca-

. minando hacia abaxoà lasencrañasdelmon-r 
te, fê  vá eftrechando poco à poco» 

£>ÍUFICTO . En términos de Anatomía, fe llama 
la abertura de ciertos condados ò vafos y y 
mas comunmeate fe- entiende por la boca del 
i.nteftino , por dpade fe purga ei cuerpo. 
Lat, Qrífowm. ESPI N . Efçud. Kelac. 1, defc.4. 
Ofifjch es aquella parte por donde fe inun
dan , exoneran y expelen las immundíciasin-s 
tenores. 

PRIGEN. f. m. Principio, nacÍAiiento , ma-
. nantiál, ò caufa y raízde alguna cofa, Algu-

íios ufan defte nombre como femenino.Viene 
. del Latino Orho , que fignifica.lo mifmo. 
• fuENM. S.Pio V. f . n , La wv^adeíle nombre 

fué j que pareciendo al Provincial» que quan
do niño le admitió àla Religion, que el nom
bre deBofco,. donde hat^a nacido , era áf-
pero, ttocófele en Alexandrino de Alexan
dria. 

O R I G E M . Se toma también por la Patria donde 
fe ha nacido, üdonde tuvo principio ía fami
lia. h&t.Ortge. 

O R I G E N . Se toma afsimifmoporlaafcendencia 
ò familia. Lat. Orig*. 

O R Í G E N . Metaphoricamente vale principio, 
motivo ü caufa moral de alguna cofa. Lat. 

. Origo. 
0ÍUGÍ1SIAL* adi. de una term. Lo que perte

nece al origen. Lat. OrigwaHs. SALAZ, OB 
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M Í N D O ¿ . Card.Mend.líb.i .cap.i7. Demané-
ra, que aunque dicen que en las traducciones 
fe pierde mucho de la gracia y lindeza de la 
lengua &ripnái7 no fe les pareció à eftas aquel 
coman perjuicio y deíaire. 

O R I G I N A L . Ufado regularmente comofubftan-
tivofe toma por la primera eferitura, compo-
lición ò mvención , que fe hace ò fornia pa
ra qUe de ella fe faquen Us cópias ò mode
los que fe quifiere : como el original de una 
eferitura , contrato v pintura,. &c. Lat./írf6í-
typus. Exemplar. Ov. Hift.Chil. l i b . i . cap.23. 
fcíta ajuíiada con fu original todo lo poísible, 
para que el piadofo lector tenga en que ad
mirar. PALOM . Vid. de Pint, pl.465. Pafsó à 
Roma /donde eftudió y dibuxó todas Sas 
obras y eñatuas de los antiguos, compran
do muchos originóles de los primeros hom
bres. 

Gracia otigináL La que infundió Dios à nuef-
tros primeros Padres en ei citado de la inno
cencia. Lat. Originalis gratia. 

Pecado original. Aquel con que nacemos todos 
ios hombres, llamado afsi porque trahe fu 
origen del pecado de Adán , que fe transfun
dió à toda fu deícendencia , excepto à Maria 
Santifsuna, que entre las puras criaturas fué 
la única prefervada por los méritos de je fu-
Chrifto fu Hijo. Lzt.Originale peccatuw, Í R . L . 
D E G R A N . Symb. part.4. trat. 2. Dial. 8. § . 2. 
Es el ardor de nueítros apetitos heredado 
de nuefiros primeros Padres > y caufado del 
pseáâooriginal. M.AYAL .Catee. part,i.lecc.2. 
De fuerte que todos los hombres fon conce
bidos, y nacen en pecado, enemigos de Dios, 
y defttnados à caftígo eterno : Elle es el mal 
que llamamos pecado Original. 

Saberfe de buen originai Phrafe que pondera 
la certeza de alguna cofa , que fe refiere 
paflegura. Lat. E x certo principio vel auüiore 
fc 'tre." 

ORIGINALMENTE, adv. de modo. Radical-
. mente > por fu principio , defde fu nacimien

to y origen. Lat, Ab origine. Ab initio. Radiei-
tus. C0MEN0. fob. las 300. Cop. 36. Tomó 
efío Jofeph del Génefis, en el Capítulo vein
te y nueve, donde eftá origivaimente eferito. 

ORIGINAR, v. a. Caufar , fer iníhumento, 
principio y origen de alguna cofa. Lat. Cau-
fave. Efficere. 

ORIGINARSE, v. r. Traher fu princípio u or i 
gen de alguna cofa. Lat, Originem ducere. Q r i . 
r/.SALAz.Com.Tambicn fe ama en el Abyfmo. 
Jorn.i. 

De aqui fe originó miãcpvcntúra. 
ORIGINADO, DA. part.paa'.dci verbo Origin 

nar en fus acepciones. Lat. Efficlus.Ortus» 
ORIGINARIO, RIA. adj. Lo que incluye orí-

gen de otra cofs. 'Lzt.Qrtginartut* P U E N T . 
Conv. lib.2.cap.20. § .1 . Por fer tierra tan ve
cina à Paleftína , y tenería grande amor los 
Hebreos, como à patria originária , adonde 
comenzó fu República. 

OHIGIMARIO . Se aplica también à la perfóna 
que tiene fu afeendencia ü origen en algún 
pais determinado. Lat, Qrfapdus, Originarius. 

Ov. 
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Ov. Hift.Chil. lib.z. cap. 5, Eftos Céfares fe 
tiene por mui probable, que fean 'originários 
de eftos Efpañoles. 

ORIGíNEO, NEA. adj. Lo miaño queOrigi-
nál. No tiene ufo. Lat. Originalis. A L V , GOM.. 
Cant. 5. O f t . j ^ , 

T fi algunos buenos ò jujlos había, 
O que Jus pecados del iodo purgaron. 
Por el origíneo con que fe engendraron^ 
Iban al Limbo dó no hai alegría. 

ORILLA, f. f. El término, límite ò extremo de 
la latiuíd de qualquier cofa. Lat. 0/^, a. 

O R I L L A . Se llama el extremo u remáte de al
guna tela de lana, feda ò lino, u de otra cofa 
que fe tcxe , y el de los vellidos. Lat. Ora. 
Fimbria. Limbus. A N T . A G U S T . Dial, de Med. 
pl.8o. Pefpuntes de púrpura, entretexidos en 
las orillas de las Togas. 

O R I L L A . Se llama también el canto de la tier
ra que eftá contiguo al mat ò al r i o , lo que 
eftá mas immediato al agua. Lat. Ripa. Litus. 
Ora. M E N . Coron. Copl.34. El qual no era el 
orilla de agua fuya ocupada de vimbres, efpa-, 
dañas, fauces ni canavéras. H E R R . Hift. Ind. 
Dec.4. lib.9. cap.p. Lope de Samaniego y el 
Maeíe de Campo.... fueron por la orilla del 
rio con trabajo. 

O R U L A . Se dice también aquella fenda, que en 
las calles fe elige para poder andar por ella, 
arrimado à las caías, fin coger lodo. Lat.Od. 
Trita femita* 

O R I L L A . Significa algunas veces un vientecillo 
frefco, que trafpalTa el cuerpo , y que quan
do corre fe fuele decir: Corre mala orilla. 
Trábelo Covarr. y dice fer fu etymología de 
Aura, y que de alli fe dixo aurilla, y corrom
pido orilla. Lat. Aura frigida. 

O R I L L A . Metaphoricamente vale límite, térmi-i 
no ò fin de qualquicra cofa no material. Lat. 
Limes, / Í / J . Q U E V . M . B . Porque cafi en todos 
los rencores, la enemiftad tiene por orilla la 
muerte del que aborrece. 

rA la orilla. Phrafe adverb.que vale cercana
mente, ò con imtnediación. L a t . ^ . Afud^ 
C^UEV. Muf. 5. Xac. 1 o. 

A la orilla de un pelléjo 
en la taberna de Leprty 

fobre fi bebe poquito, 
y fobre fi fnbrebebe. 

Salir à la orilla. Phrafe que además del fentido 
redo: metaphorkamente vale haber vencido 
las dificultades ò riefgos en alguna depen
dencia , coníiguiendola ò finalizándola, aun^ 
que con algún trabajo. Lat. Trannare. Bxant-
lare. 

ORILLAR, v.n. Llegarfe ò arrimarfe alas ori
llas. Trabe cfta voz Covarr. en fuTheforo 
en la voz Orilla. Ufafe frequentemente como 
ve rbo recíproco.Lat. Appellere.Ad oras accederé. 

O I U L L A R . Vale cambien dexar orillas al paño 
u otra tela. Lat. 'Telam oris circumire. 

O R I L L A R . Metaphoricamente vale abandonar 
y dar de mano à alguna cofa. Es voz ufada 
en Aragón y Valencia. h^t.Defpicere. Oblivio* 
ni tradere. 

ORILLADO, DA. part. paíf. del verbo Orillar. 
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en fus acepciones. Lat, Oris circumdatus. Def-
peãus, á, um. 

ORILLO.f . m. Lá orilla en el p a ñ o . Ia qual 
regularmente fe hace de lana mas bafta. Lat, 
Panni limbus craffus. P O N C Quar. tom.2. dife. 
17.5.6. Como quando lleváis à rundir una 
pieza de patio, cortais un poco del orillo. ES
P I N . Art.de Baileft. lib.3, cap.25. En la punta» 
defta vara cofen un orillo, y allí íientan la pa
loma. 

ORIN. f.m. El moho que cria el hierro con la 
humedad , ò por no ufarfe ; y por exteníion 
fuele decirfe de otros metales. Covarr. dice 

* fe llamó afsi quafi ferrúgo. Lat. Rubigo. Fcr-
rugo. iJZrugo. L A G . Diofc. lib. 5. cap. 55. El 
orín en el hierro es lo mefmo que el cardeni
llo en el cobre. 

ORIW . Metaphoricamente fe toma por la man
cha u defecto de alguna cofa no matetiál. 
Lat. Rubigo. FR . L . D E G R A N . Memor. trat. 2. 
cap.4. Sudaftes y trabajaftes por alimpiarme; 
y con todo cCfo no falió de mi el orín de mis 
vicios. 

ORINA, f . f . El fuero y aquofidád de la fan-
gre, que fe cuela por los ríñones à l a vexíga, 
con la qual baxa alguna porción de cólera> 
que la hace mordaz, y la dá aquel color ama
rillo que tiene. Viene del Latino Urina , que 
íignifica efto mifmo. Lat. Urina, Lotium. C A 
S A N . S.Luis Gonz. cap. 8. Aqui, à pocos dias 
de haber llegado, le aífaltó una enfermedad 
de orína^con mas que moderados dolores. 

ORINAL. Lm. Vafo de vidro, barro 11 metal,-
hecho para recoger la orina, que regular
mente es alto y ceñido por cerca de la boca. 
Lat. Matula. Matella. PRAGM. D E T A S S . año 
1680. f.52. Cada oraai/fencillo à veinte ma
ravedis. MÉX. Sylv. part.s. cap.2$>. Hafta los 
orinales que tenia eran hechos de piedras 
cornerinas. 

O R I N A L . Por femeianza fe dice hablando de 
los lugares ò territórios, donde hueve muí 
frequentemente : y afsi Pamplona y Santiago 
fe llaman el orinal del Ciclo. Lar. Pluviofa 
plaga. 

QRINAR. v. n. Exonerar y vaciar la vexíga el 
animal, del fuero de la fangre que fe recoge 
en ella, y faie por la vía. Üfafe algunas ve-, 
ees en adiva, como orinar fangre. Lat.UWr 
nare. F R . L . DE G R A N . Symb. part. 1. cap,26. 
§ .1 . Para que no anduvieífe el hombre á ca-i 
da paffo purgando el vientre : afsi proveyó 
de efte eftanque, porque no anduvieífe íiem^. 
pre orinando. Lop.Dorot.f.41. Por quien di-; 
xo D. Luis de Góngora , aquel famofo Cor
dobés, que un jumento le orinó el Invierno^ 
y otro fe le bebió el Verano. 

ORINECER, v. n. Amohecerfe , cubrirfe de 
orín, de cuyo nombre fe forma. Es voz an
tiquada. La.t.^£rugme infici. LUCEN .Vit .bear. 
f.y. Queriendo vender la vida de Pironicias 
fu Camarero, los Romános le refpondieron* 
falud queremos à quien nueñras armas no« 
dexa orinecer. 

ORINIENTO, T A . ad). Lo que eftá cubierrof 
de moho u orín ? y tobado ¿j, entorpecido 

H por 
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por no tífaffe. Yá tiene poco ufo efta voz. 
Lat. i&rtiginofus. AMAD . Hb.i.Gap^p. Ama
dis vió iarevueltajèfaliócontra ellos, lle
vando à fu cuello un efcúdo defpinrado y 
un yelmo oriñiento. AíAt* Caid. de Princ. lib. 
3.cap. 1$. Maseflando en óc io , como que 
orinientas eftán las cofas. 

ORINQUE, f. m. Voz náutica. Cabo gnieífo 
que fe pone por fiador para aífegurar el an
cla, quando fe dá fondo , fixando en la cruz 
de ella el un chicote, y en el orro un pedazo 
de palo que llaman boya, que anda fobre el 
agua. Vocab. marir. de Sev. Lat. Rudsns. 

ORIOL. (Ociól) f. m. Paxarito de color roxo 
baxo, que tiene enemigad con el cuervo , y 
el cuervo con é l , quebrandofe mutuamente 
los huevos. Lat. Cblorion. 

ORION, f.m. Una de las diez y feis conftcla-
cioncs celeftes que llaman Auftráles. Confta 
fegun el P. Zaragoza de ferentay unaeftre-
llas conocidas, entre las quales hai una mui 
notable de primera magniíúd en el pié iz
quierdo > llamada Rigél: otra en el hombro 
derecho,también de primera magnitúd: otra 
eii el hombro izquierdo , que fe gun algu
nos también lo es, y tres mui lucidas de le-
gunda magnitúd en el cíngulo, à quien el 
vulgo llama Báculo de Santiago. Lat. Orion. 
•VELLALOB . Probl.Com. de Amphitrion,A£t.i. 
Porque ni los Septentriones fe mueven en el 
Cielo, ni la Luna fe muda de como falió, ni 
las eftrellas de Orion ni las cabrillas fe ponen» 

ORLA. f. f. La orilla de paños , telas y veftidos 
ü otras cofas, con algún adorno que las dif-
tingue de otras. Lat.Limbus. Fírfíbria.Ov.Hiñ, 
Chil. l ib. 8. cap. 25. Salió edificadifsimo de 
ver la paciencia, humildad y prudencia, con 
que el Padre fe por tó , íin tocar ni en la or/a 
del veftído. 

O R L A . En el Blafón es una pieza honrofa he
cha en forma de un filete , y puefta dentro 
del efcúdo, aunque feparada de fus extremos, 
otra tanta diftancia , como ella tiene de an
cho , que por lo ordinario es la duodécima 
parte de la mitad del efcúdo , que correfpon-
de à la mitad de la Bordura. Avi l . tom. 1. foL 
215. Lat. Sfuti limbus. 

ORLADOR, f.m. El que hace orlas. Traben 
• efta vozNebrixay el P.Alcalá en fus Voca

bularios. Lat. Limberarifts. 
ORLADURA, f.f. El juego y adorno de toda 

la orla- Trabe efta voz el P. Alcalá en fu Vo
cabulario. Lat. Pratextm Umbus. 

ORLAR, v.a. Poner y adornar un ,eftido u 
otra cofa con guarnición al canco. Lar. Lim
bo circumdare, ornare. J A C I N T . POL . pl.4. Or
lando todos fu circunferencia , íirven de tor
reones á efta hermofifsima Ciudad. 

ORLADO, DA. part, paflf. del verbo Orlar. 
Adornado con guarnición aí canro, Lat. Fim-
briatus. Limbo pratextus. CoLMEN.Hift.Segóv. 
cap.49. § . 1 2 . Sembrados de ñores de plata, y 
orlados de oro fino, y feda carmesí. 

ORLO. f.m. Ibfh-umenro múfico de boca , en 
• forma de cayado : y porque las orlas ván 
< dando vueltas, fe llamó Orlo por fer voltea-

OJL 
do. Trahele Covarr. en fu Theforo. Lat. r*'-
bia incurva. 

ORMESI, f.m. Tela de feda.cafi del mifmo mo
do que el chamelote yunque mas delgada, 
que hace con la prenfa unos vifos que llaman 
aguas. Lat.TV'í* f iriea undufota. P R A G M . DE 
T A S S . año IÔSO . f.y. La (vara) de ormesíes U-
fos de Genova, de vara de ancho, treinta y 
quatro reales. 

ORNADAMENTE.adv. de modo. Con orna
to y compoftura. Lzx.Ornatè. Decoré. F . H E R R , 
fob. la Eglog.i.deGarcil. Sin duda alguna, 
que es mui difícil decir nueva y ornadamente 
las cofas comunes. 

ORNAMENTAR.v .a . Lo mifmo que ador
nar. Lar. Ornare. 

ORNAMENTADO, DA. part. paíf. Lo mifmo 
que adornado. Lat.Ornjfwj. E R . L . D E G R A N . 
Symb. part.i. cap.35. Y íi en cabo entrare uu 
dia folemne en una ígleíia Cathedral,herino-
íamentc fabricada y ornamentada> ahí hallará 
en que apacentar los ojos. 

ORNAMENTO, f.m. Adorno, compoftura,ata
vío que hace viftofa alguna cofa. Viene del 
Latino Ornamentítm.Laz.Ornatits.Decus.GK A C . 
Mor. f.49. Pues como los Philófophos natu
rales dicen que el mundo era mundo, que 
quiere decir que no tenia ornamento ni or
den. AMBR.MOR . lib.8. cap.48. Los Antiguos 
atribuían à efta Diofa un cierto ornamento y 
atavío próprio fuyo. 

O R N A M E N T O S . Se llaman comunmente lasvef-
tiduras fagradasque fe viften los Sacerdotes 
y los Obifpos quando celebran, lo que com-
prehende también los adornos del Altar que 
fon de Uno ú feda: como los mantéles.el fron
tal, &c. Lat. Ornamenta Sacerdotalia [tu Pon
tificalia. MARM . Defcrípc. lib. 3. cap. 14. De
más de efto reparó las Igleíias 3 y les dio or-

* namentos, cálices, campanas,y todas las otras 
cofas neceífarias para celebrar el culto divi
no. SALAZ, DE MEND . Card. Taver. cap. 14. 
Enriquecióla con plata, ornamentos, retablo 
y reja. 

O R N A M E N T O S . Se llaman en la Architeétúra,-
Efctiltúra y otras cofas, ciertas piezas, que fe 
ponen para acompañar las obras principales. 
*Lat. Ornamenta, orum* ANT. AGUST . Dial, de 
Med. pl.36. Tiene un ornamento encima co
mo diadema. 

O R N A M E N T O S . Figuradamente fe toma por las 
calidades y prendas morales del fugéto, que 
le hacen mas recomendable. Lat. tSgregia 
animidotes,Decus. G R A C . Mor. f.201. Que la 
prudencia fea la guía , y ornamento, y orden 
de todas las cofas.... no hai en ello duda nm-

' guna. L O P . Philom. f.38. 
De la muger bermofa. 
Que fieman reverênchy 
E l mayor ornamento es el filencto. 

ORNAR.-v.a. Lo mifmo que adornar. Vie
ne del Latino Ornare. A L V . GOM . Cant. 2, 

•Oa.15. 
Defpnes que de varias pinturas ornó 
Todas fus obras 

ORNADO, DA. part. paíf. del verbo Ornar. 
L o 
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Lo mifmo que adornado, Lat. Qrmtus. GONCÍ 
Rom. amorof.z. 

Admirablemente ornada 
de un bravo y rico jaez-j 
obra alfin en todo digna 
de Artífice Cordobés* 

ORNATISSIMO,MA. adj.fnperL Mui ador
nado, ataviado y cotnpuefto. Lzt.Orriatifsi-
mus. F . H E R R . fob.ia Eglog.i. de Garcil. De-
xando aparte el actiñciofo y ormtífsimo libro 
delas Transformaciones. 

ORNATO , f .m . Adorno , atavío , aparato 
y corapoficion. Viene del Latino Qm&tus, 
qneiignificalomifmo. I N C . Garcil. Comenr. 
part . i ; lib.s.cap.y. Lo cftimaban por fu her-
inofura y refplandór para ornato y fervicio 
de las cafas reales. 

O R O . f. m. Metal el mas preciofo de todos, 
mas petado que el plomo , de color amarillo. 
Es brillante, herraofo, y fe puede doblar 

• fin romperfe. Con la mezcla fe baxa, y en el 
fuego fe purifica, y fube à los quilates que fe 
necefsúa para labrarle. Viene del Latino Au-
rum, que fignifica lo mífmo, R E C O P . Ub. 5. 
t i t . 21. 1. loMandamosc^ue en cada una de 
las nueftras cafas de Moneda, fe labre mone
da de oro fino de ley de veinte y tres quilates 

' y tres quartos largos. 
P R O . Se toma muchas veces por el color rubio, 

efpeciaímetue hablando de las mugéres: y 
' afsi fe dice que tienen cabellos de oro. Lar^ 

Aurum. Aureas color. 
ORO . Se llaman también las joya5,y otros ador

nos mügeríles de efta efpecie» Lat. Monilia 
prettofa. 

O R O . Se toma muchas veces figuradamente poç 
• "Ias"riquezas, y el conjunto grande de hacien

da y dinero : porque regularmente las rique
zas fe guardan mas en oro que en otras efpe-
cies, Y afsi fe dice , Tiene mucho oro , ha 
gaftado mas oro. Lat. Divitta. Tbefaurus. 
Aurum. 

QROS . En plural. Uno de los quatro palos o 
manjares de que fe compone la baraja de los 
naipes , reprefentados en unos doblones ò 
monedas de oro. Lat. Foliam luforium auri co
loris monetis âepiãum. L . G R A C . Crit. part . j . 
Crif.a. No fe barajan los.contentos con las 
peñas , las copas con los baftos, los oros con 
las efpádas, como por acá. 

O R O B A T I D O . Se llama aquel que puefto entre 
hojas de pergamino, u tripas de vaca mui del
gadas , à fuerza de golpes con un mazo , fe 
adelgaza y futiliza, de fuerte que el ambien
te le mueve : y íirve para dorar retablos. Latr 
Aurum braBeale. 

O R O BiumiDO. En la pintura es el que fe hace 
mediante los aparejos de cola , hyeífo, y 
b o l , fobre piezas de madera tallada ò Ufa. 
Palom. Muf. Pi£t. tom. 1. Indice. Lat. Aurum 

- politum. 
ORO DE C O P E L A . Se llama el oro purgado ai 

fuego,de toda mezcla ò impureza. Laz^Aurunt 
purum. Aurum primum, nitidam^ 

O R O D E T I B A R . Un oro mui acendrado, que 
fe coge en un rio llamado afsi, que dicen C 0 3 
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" varr, yrTámarídilamanlos Arabes -Ètar. Lat: 

Aurum Obryzum. 
,jpRO TDLMJ'NANTE . Cierto polvo que fe-hace 

con oro difuelto: en agua Regia , y fe precipi
ta con azéice de Tártaro , y ai fondo delvafo 
fe hitlla un polvo que fecandofe , yá por sí 
mifmo, ò yá en el baño Mar ía , y no al fuego, 
fe -enciende con qualqaiera calor ligero , y; 
hace un ruido ran violento como la pólvora, 
y quema todo lo que halla alrededor, ba-
xando el fuegOjà diferencia de la pólvora, que 
fube el fuego arriba. Un efcrúpulo defte 
polvo es mas violento que media libra de 
pólvora. Lat. Aurumfulminans. 

O R O M A T E . Se llama el que fe afsienta fobre di
ferences materiasmediante la fifa y apare
jos del olio , lo qual queda defigual y no eftá 
bruñido. Palom. Muf.Pi£t. rom.i.lndice.Lat. 
Aurum impolitum,obfcurum. 

P R O M O M O O . El que fe muele en panes con 
miel, y luego fe aclara con agua, para realzac, 
y rocar de oro las iluminaciones y miniatu
ras. Palom.Muf.Pict.rom.i.Indice.Lar.^arafzí 
molitum trituratum. 

P R O MOLIDO . Se llama cambien el oro calcina-í 
do y reducido à polvo que firve para dorar 
lo mas fino , y fobre los meiáles. Lar. Aurum 
calcinatum. 

ORO P O T A B L E . Cierta medicina que hacen los 
Chímicos del mifmo cuerpo del oro, que le 
quitando cprrofivo, y defatado en eípíriui 
de vino, queda con un color de Rubí , y es 
un remedio muí útil para muchas enfermeda-

• des. L ^ A u r u m potabile. Lop. Romane. Efpir. 
Rom.20. 

Sois bebida en que les dio 
. tan divino oro potable, 

que de fus Entrañas Cbrifla 
fus Pelicanos los hace. 

ORO POTADLE . Llaman también los Alchimiftas 
à cierta compoíición amarilla , que hacen 
para venderla y perfuadir à los ignoramesà 
que es oro Potáble.Lat.^anww potabile. 

Bula de Orí?. Ordenanza hecha por el Empera-
dorCarlosIV. el año de 135(5. que íirve de 
ley fundamental end Imperio: y por ella fe 
reglaron todas las ceremonias y la forma de 
Ja elección de Emperador, fijando el número 
de los Electores : la qual fué aprobada por 
todos los Príncipes del Imperio , y contiene 
treinta artículos. Llamófe Bula de Oro por-, 
que eftáfellada con un fello.de oro, confor
me lo acoftumbraban los Emperadores de: 
Oriente. Lat, Bulla áurea. 

Como un oro, ü como mil oros. Ponderación' 
que explica la hermofura, afeo y limpieza de 
alguna perfóna ò cofa. Lat. Pulcbrior auro* 
CJUEV. M u f . j . Leer, burl.2. 

Como un oro , no hai dudar, 
eres, niña ¡ y yo te adoro. 
Niño y pues fois como un oro. 
Con premio me he de trocar* 

Como un pino de oro. Phrafe vulgar qae expín 
ca la gentileza y donaire de alguna perfóna 
bien hecha y agraciada. Lat. Pukbrior vel 

. elegantior aura óptimo. QoEv.Cuent. Echaba 
H z et 
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el bofe por una mozuéla como un pino de 
oro. 

De oro y azúl. Modo de hablar para ponderar, 
que alguna perfóna viene mui afleada y com-* 
paella. LauCortfono, elegant i que cmatu. 

El oro y el moro. Phraíe irónica,para ponderar 
el engano de alguno que fe cree le han de dar 
alguna cofa grande, ò la eftimación et> que 
tiene alguna cofa que dá ò que poífee. Lat. 
Mida divitia. Q^UEV. Cucnt. El padre penfa-
ba , que tenia el oro y el moro, y eftábafe en 
fus trece-

Es como un oro patitas y todo. Phrafe vulgar 
irónica para buflarfe de alguno , ü d a r à e n -

. tendee que eftá conocido por aftúto y bella
co. Lat. Scitus quidem efi. 

£s otro t a n t o s . Phrafe con que fe explica lo 
que à una cofa fe le fube de eftimación y 
punto , quando fe le añade otra que le dá ma
yor realce. Lzi.Tanto melius. QüEv.Entremet. 
Prolog. Si V.m. fuelle murmurador,/erja.otro 
tanto oro , que à puras contradicciones y ad
vertencias me daria â conocer. 

Pico de oro. Se llama el fugeto que es mui elo-
qüente : lo que regularmente fe dice de los 
Oradores, y Piedicauórcs de eftílo elegante, 
Lat. Eloqüentifsimus. Cbryfologus, 

Poner de oro y azúl. Phrafe irónica que íignifi-
ca decir à alguno-palabrasfenfibles, y tam
bién haberle llenado de lodo ü de otra im-
mundicia. Lat. Probris depingert. Spurcitiis 
fujfmdere. 

Prometer montes de oto. Phrafe que equivale 
à ofrecer mucho, Lar. Montes áureos potti* 
cert. 

$e le pudiera fiar oro molido. Phrafe común pa
ra explicar la fidelidad de alguna perfóna, á 
quien fe entrega el manéjo de hacienda ü 
otra cofa. Lát. Aurum quomodolibct ipji eredi 
poteft; 

Siglo dé Oro. Aquel tiempo que fingieron los 
Poetas en que fe vivia en la innocencia, y 
con grande abundancia , fin tener tanto po
der la malicia. Lat. Aureumf&culum. Y A L D I V . 
Sagr. Hb.i. Oct.32. 

Derrama en él el Celeftial Tbefóro. 
De la fanta bondad del fíglo de oro. 

Siglo de Oro. Por translación fe llaman los tiem
pos floridos y felices, en quehabia paz y 
quietud. hzz.Saculum aureum. 

ORO ES LO QUE ORO V A L E . Refr.que expreífa que 
no folo coníifte la recompenfa en dinéro/mo 
en otras cofas equivalentes. Lat. Quidquid ta 
pretio eft aurum pules. 

ORO MAJ ADO LUCE» Refr. que enfeña que las co
fas cobran mas eftimación, quanto eftán mas 

. experimentadas y probadas. Lat. 
Plus valet aurifiei quo plus diftenditur aurum. 

As de Oros no le jueguen bobos. Kefr. que en
feñaque para emplearfe en algún negocio, es 
meneíter tener inteligencia p'ara no errarlo. 
Lar. 

Arte prwsfapient, arth diferimina tentes; 
• •Hâudálitetfivisluderejufuseris: 

JSTo es todo oro lo que reluce. Refr. que enfeña, 
pofedexe uno engañar de la apariencia de 
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Jas cofas, que muchas veces, aun quando pa
recen mas preciofas, no lo fon. Lat. 

Impia fub dulcí melle venena latent. 
Pic. JÜST . f.54. Engáñafe : pienfa que estado 
oro lo que reluce} 

OROBIAS. f. m. Una de las efpecies mas finas 
AeWncxcnío.'Ltt.Tburisfpeciesfiedifta. L A G . 
Diofc. liba.cap.óó. Es fegundo en bondad el 
llamado Orábias, y el que nace en Smile. 

OROFRES. f. m. Galón de oro y plata. Es voz 
antiquada. Lzx-Aurificia. C H R O N . DE S . F E R N . 
cap.i. Mandó que todos dexaífen las ropas 
ricas, è orofréfes, è otras galas fupérfluas, y 
que todo aquello echaífen en armas. 

ORON DADO, DA. adj. Enfortijado, enrofea-
do , variado en ondas. Es voz antiquada. 
Lat. Unduhtus. In gyros v ar tatus. M O N T , DEL 
R. D . A L . lib. i . cap. 3^. E rubios claros, è 
rubios efcúroSj en tal que fean orondádos, è 
prietos. 

ORONDADURA. f.f. Diveríidad decoloren 
forma de ondas. Es voz antiquada. Lat. Un-
dulatio. In gyros variatio. MONT, D E L R.D.AL. 
l i b . I . cap.39. E la oronâadúra que fea alfeña-
da, è aun prietos ím orondadúra. 

ORONDO , DA. adj. Campanudo , pompofo, 
prefumido, amigo de fer viíto y parecer bien. 
Es voz de eíiilo vulgar. Lat. Pompofus. C E R V . 

. Quix.tom.z.cap^i. Que yá dicen mis ami
gas y vecinas, que ü yo y mi hija andamos 
crondasy pompoías en la Corte , vendrá à fer 
conocido mi marido por mi. Q U E V . Muf. 6» 
Satyr. 

B ê yo burlado à tu mnger oronda?. 
Hé aclarado elfecréto de la penca* 
Llevé ta bija robada à Trapifondal 

OROPEL, f. m. Lámina de Latón mui batida y 
- adelgazada, que queda como un papel. Es 

formado de las voces oro y pie l , por quedar 
con un color que parece fer oro, y extendida 

* como piel. Lat. Lamina auricbalci, vel braBea. 
P R A G M . DE TASS . ano 16B0. f.16. Cada onza 
de Oropél no pueda paíTar de quarenta y dos 
maravedis. VALDiv.Romanc.f.177. 

ün pitapbio pufo al punto 
à fu puerta el Bachüíér, 
de cardenillo y almagre, 
de az,àfrân y de oropéi. 

O R O P E L . Figuradamente fe dice de las cofas que 
fon de poco valor, y las hacen fubir de efti
mación por vanidad , ò por engañar à otros, 
Y también fe entiende de las Oraciones llenas 
de palabras elegantes , pero fin fubftancia. 
Lat. í'utilitaí\Polium. C E R V . N0V.1 I . Dial. p l . 
369. Porque no anduvieífen engañando el 
mundo con el oropél de fus gregüefeos rotos. 
A L C A Z . Chron.Dec. t .año 4. cap. i .§ .2. Por
que dexando de oír á los Predicadores ancia
nos y maduros , fe pagaban de los oropéles de 
un muchacho. 

O R O P E L . Se toma también por los adornos ò re
quisitos de alguna perfóna.Lat.Tiía/a/.Dm*/. 

Gaftar mucho oropél. Phrafe que fe dice de los 
que oftentan gran vaninad y faufto 5 íin tener 
pofsibles para ello. Lat. Oftentamina ja&are. 
velpompam inanem. 

ORO-, 



OR. 
OROPENDOLA, f. f. Ave pequena del tama

ño de un Mirlo. Tiene las plumas verdes y 
dorádas, por lo quai fe llamó afsi. Habita ea 
las orillas de los rios , y apetece la fruta, y 
quando maduran las uvas la cazan con re
des, Lac. Gálbula, ttierus. P Í O J V S T . f . j j . N o 
es puerca como la Oropéndola , que teniendo 
doradas plumas» tiene enlodado el nido. L O P . 
Phiiom. f.48. 

Otro páxaro amó grande y lufírofo) 
To pienfi que Oropéndola feria, 

.OROPlMENTE.f.m. Mineral amarillo que t i 
ra à pardo, el qual fe halla en Us minas de 
plata y oro. Diferenciafe de la fandáraca fo-
loen el color. El que-le tiene de oto y unas 
como efeámas es el mejor i pero el que tira à 
mufeo ü roxo , que es pegajofo, no es tan 
bueno. Laguna dice, que el oropimente es un 
veneno corrofivo, que ocaílona unos efectos 
mortales, f i no fe ataja con tiempo. Lat. Au-
ripigmentum.pKAGwi. O E T A S s . a ñ o 1680X17. 
Cada libra de oropiwente no pueda paíTar de 
cinco reales. L A G . Diofc. Hb.5. cap.80. Tras 
la qual fe halla otra amarilla, por fer aígo 
mas cocida en las venas : y efta es el oropi
mente* 

OROZUZ, f . m . Mata que produce las ramas 
de dos codos de alto, acompañados de mu
chas hojas graíTas, pegajofas y femejantes à 
las del lentifco. Su flor es como la del j a -
cituho, y el fruto del tamaño de las pelotillas 
del plátano, aunque mas áfpero: el qual tie
ne cierros holléjos > como los de las lentejas, 
pero roxos y pequeños. Sus raíces fon largas 
y de color de box, como las de la Genciana, 
dulces, y algún tanto acerbas al gufto. Co-
varr. dice.que es voz Arábiga de t//3>que va
le dulce, y Üzul raíz : y que de uno y otro 
corrompido fe llamó Orozuz. Tamarid dice 
también que es Arábiga; pero pudiera haber-
fe dicho de la palabra o r o por lo que feméja 
fu color, y de la Latina fuicus zumo, como 
fe dixera Zumo de oro. Llámafe también Re
galiz ò regaliza. Lat. Glyzj/rrbiza}á. H U B R T . 
f l i n . lin.32. cap. 9. Otros falfamente enten
dieron cambien fer el mifmo Eringio , el oro-
záz. o regaliz. 

ORPHANDAD. f . f . Palta de los Padres : y 
también fe toma por la falta del padre folo, 
Lat. Orbitas, E R . L . DE G R A N . Adic. al Mem. 
Medit.2. cap.24. Viendo los hijos la foledad 
que les quedaba de todo fu bien, y la orphan-
dád de tai Padre, qué fentirianí Muñ. Vid . de 
Fr. L . de Gran, lib.r. cap. w Sobre haber pa
cido Fr. Luis en gran pobreza , le fobrevino 
orpbandád. 

O R P H A N D A D . Por extenfion fe dice quando 
alguno fe halla falto de la perfóna que le pue
de ayudar, ò favorecer. Lat.Orbitar. 

ORTEGA, f. f. Ave algo menor que el Sifón,y 
mayor que la Ganga. Suftentafe de femillas, 
y fe acompaña con las Avutardas, Gangas y 
Sifones, y fe caza con feñuelo que fe hace 
mui al vivo: porque fe defueílan con fus plu
mas, y fe hinchen de lana. ò paja , y quedan 

" como quando eftán vivas. Lat, Ávit tarda. 

O R 6Í 
Jpecles* E S P I N . Art. deBalleft. l ib. 5. cap. 22. 

L z Ortéga es algo menor que el Sifón, y ma
yor que la Ganga. 

ORTHODOXO, XA. adj. Cathólico, que cree 
conftantcmente las verdades decididas por 
la Igíeila Romana : y afsi í'e llaman también 
orthodóxas las propoficiones decididas por 
la Iglefia; Viene del Griego Ortbodoxia , que 
fignifica re&a opinión, y fe pronuncia la x 
como es. Lat. Oríbodoxus* 

ORTHOGONIO. adj. Lo mifmo que Redan-
gulo. Llámafe afsi el Triángulo que tiene un 
ángulo retfco. 

ORTHOGRAPHIA.f .f . El Arre que enfeñaá 
eferibit correctamente , y con la puntuación 
y letras que fon necefíanas, para que fe 1c dé 
el fentido perfeito, quando fe lea. Es voz 
Griega, que fignifica re&a eferitúcu Lat.'Or-
thograpb'a. AMUR. MOR., lib.8. cap.55. Y afsi-
mifmo la pone Aldo Manucio tníaOrthogra* 
pbia. A N T . AGUST . Dial, de Med. pl. 7.3. Por 
las medallas fe labe la ortbogrzpbia verdade
ra de muchos nombres próprios de Roma
nos. 

O R T H O G R A P H I A GEOMÉTRICA. ES la delinca
ción de la fuperficie de qualquier cuerpo, 
fegun fu iatirud y altura: y es lo que íe íiama 
perfil. Tofc tom.ó . pl.i35. 'Làt. Orcbographiâ 
geomstrica. 

O R T H O G R A P H I A P R O V E C T A DEGRA&ADA,Ò EH-
. P E R S P E C T I V A . Es la delincación del perfil fe

gun fe repte lenta en la tabla ó plano ópti
co. Tole, tom.i5.pl.135. Lít.Ortbograpbhpro* 
jectt* 

ORTHOGRAPHICO, CA. adj\ Lo que per
tenece ala Orthographía: y afsi fe dice, Def-
crípeion orchográphica. Lzt.Ortbo^rapbhas. 

ORIHOGRAPHO.f .m. El profeífor y fabio 
en la Orthographía. Lat.Qrtbograpbus. Pie. 
JÜST . f.22. Digo yo el Licenciado Perlicano, 
Ortbóçrjpbo, Múfico, Arithmécico, &c. '* 

ORTIGA, f . f . Planta deque hai varias efpe-
cies. La común, que llaman la grande, echa 
las varas de rres palmos en alto, pobladas de 
hojas encontradas, por fu principio anchas, y 
rematando en punta.Tiene en ellas unos dien-
tecillos mui agudos, cubiertos de un vello 
que pica. Sus ñores citan colocadas como en 
efcalóncs. Su femilla es pequeña, aovada y 
roxa. La que llaman menor (que también fe 
dice Cania) tiene las varas de un palmo de 
aito, las hojas mas cortas y agudas. Covarr. 
fíguiendo à Laguna, eferibe Hortíga; pero fe
gun el origen ha de eferibirfe fin b, pues vie
ne del Urtiea Latino del verbo Urere quemar» 
porque fu mordacidad quema y efeuece mu
cho. Lat. XJrtica. N I E R E M B . Var.Iluftr. Vid.dei 
P. Fçancifeo Folliano. Solía al cuerpo defnu-
do aplicar ortigas y ccharfe en ellas. F R A C 
Drog. de Ind. Difc. del Ambar. Se tiene por 
averiguado que eftc nueftro bá!fai^o,¡ mana 
de un árbol, mayor que granádo,el qual echa 
las hojas como de ortigas. 

O R T I G A MCÍEKTA. Vcafe Gaíiopfis. 
Ser como unas ortigas* Phrafe conque fe ex-: 

plica que una perfóna es áfperay delapacible 
en 
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en fu comercio y en fus palabras. LVt. "Âfpel 

,ra>pungentisí üreríiis ve n(itur<& feprahêre* 
O R T I V O , VA. adj. Term. de Agronomía, que 

equivale à Orientai; como Horizonte ortivo, 
amplitud ortiva. Lat. Ortivus, á, unn. 

ORTO.Í.m, La arceníióaòfubidá de qualquier 
Aiho por el Horizonte. ECte > abfolutamente, 
y fm otrorefpeao, fe llama, OxtoAfttonómi-
co. Lat, Qrttts. 

O R T O POÉTICO . .El nacimiento de qaalquiéc 
Aft.ro con refpeào al Sol. Efte fe divide en 
HeÍíaco,Cófmico y Acronydo.Veanfe en ef-
tas voces. Lat. Ortas poeticus* 

ORUGA, f.f . Planta de que hai dos efpccics,' 
una hortcnfe y otra fylveftre. La horteníe 
produce un tallo de pié y medio de alto, las 
hojas largas, la flor amarilla , la fitmente re
cia y aguda, dentro de unas vainillas ò cor
nezuelos, como los del nabo ú de la moftáza, 
y la raíz blanca. La fylveftre hace mas eftre-
chas y mas puntiagúdas las hojas. Viene del 

- Latino ErucA , que fignifica efto mifmo. SA-
B U C . PhiloC Coloq. i . t i t . 6$. Los alimentos 
cálidos que pican , como pimiento, Orúgaj 
moííáza.... y la gran cena incitan à luxúria. 

O K U G A . Se llama también un gufanillo müi no
civo, que fe engendra de las hojas verdes de 
la hortaliza: ei qual quando viejo, pegado à 
un tronco de árbol fuele hacer un capullo 
amarillo, del qual falen defpues lasmaripó-, 
fas. LatrCampe, es. Eritca. L A G . Diofc. l ib. 2, 
cap.55. Es mui probado remédio para ahun 

• yentar efta fuerte de orá¿as.> un cangre'jo de 
rio, íi fe cuelga en el huerto. 

p a u G A . Salfa guftófa que fe hace de la hierba: 
• defte nouibre, con azúcar ò mie l , vinagre y 

pan toftado: y fe diftíngue llamándola oruga 
•. á t azúcar ú demiéi .Montíñ. Arr. de Cocin. 
. f.191. l^zU-Gànditura, ta melle velJacebaro,pane 
, ermaque. 

p R U G A D E P Í N o . Gufanillo roxo , algún tanto 
vellofo, que en el Inviecno > para repararle; 

. del frio, fe encierra fobre los pinos, en unas 
. telas mui .fi^tiles que texe à manera de telara
ñas. Lat. F m crema. L A G . Diofc. Ub.i.cap»^» 
Guardánfe de aquefta mefma mane'ra tam-

. bien los bupreftes.... y con ellos las orúgas de 
pinos» , 

ORUGA L E DIÓ . Phrafe baxa, que fe dice quan-
: do alguna cofa fe ha perdido u defperdicia-
. do. Lat. Ero/as evanuit. 

ORUJO, f.m. Elhoiléjo dela uva defpues de 
exprimida, y facada toda lã fnbftancia. Co-
varr. dice es quafi hollujo ; per» en efte ca-

, fo parece fe debiera eícribir con H . LzuUva-
rum follícuíi. Q U E V . Muf.6. Son.40. 

E n fasguedêjds vuelto el oro orú jo , 
T y í merecedor' de cola el ojo. 

ORZA. f. f. Vafija vidriada de barro, alta y fin 
áfas, que firve por lo común para echar con
ferva. Viene del Latino Orcay <e. MÉX. Sylv. 

. part.2. cap.i¿. Enviaba à pedir à fu fuesra 
una orza v. olla preftada, y la fuegra le fef-
pondia, que no íc lu queria preftar? 

O R Z A DE A V A N T E , O R Z A . D E N O V E L A . Voces 
de Galera, para avifar fe enderece 4 lá mano 

O R 
• Izquierda. Cat. "AdJtm/ram Stniflrohum. AL-
F A R . parr.z. iib.3. cap.9. Quando íbamos à la 

: veía tenía cuidado con la orza, de avante,y con 
la orza át wvefa. 

A orza. Modo adverb. Term. náutico que fe 
dice quando vá el baxél torcido à un lado , ò 
echado fobre uno de los coftados: y por fe-

•mejanza fe dice de las cofas que cftán torci
das ò ladeadas. Lat. Inflexè adUtus, E R C I L L . 
Arauc. Cant. 15. Qd.S 1. 

Otro dá gritz, amaina, otro replica, 
A orza, no amainar que nos perdemos. 

ORZAR, v.n. Llegar la proa al viento, quan
do fe navega à la' bolina. Es lo mifmo que ir 
de lado. Vocab. marir. de Scv. LzuSiwflror-

fum nxvigare. 
ORZUELO, f m . Granillo que nace en el pár

pado del ojo, que molefta mucho , y à veces 
impide el abrirle para ver. Trábele Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat. Qràeolum. Cbrite. 

O R Z U E L O . Es también un inftrumento que tie
nen los cazadóresjpara coger vivas las perdi
ces, que es à modo de una raronéra de agua, 
con fu trampilla movible , y en poniendofe 
encima la perdiz, resbala y cae dentro , y 
vuelve la rrampilla à quedar cerrada » impU 

: diendo pueda faürfe. También fe llama afst 
ün género de cepo para prender las fieras, 
por los pies. Lat. Becipula. E S P I N . Art. de Ba-
lleft.iib.^cap.^S. Armanlas afsimifmo unos 
orzitéks en que caen, que es como una rato
nera de agua. 

os 
OS. Pron. perfonál. Lo mifmo que Vofotíos; 

Ufafe antepuefto y pofpuefto al verbo. Lat. 
Vos. 

0s. Equivale muchas veces à vos : y fe ufa 
quando no fe quiere dar el tratamiento par-* 
ticular de la perfóna, ò para denotar autori
dad de fuperior à inferior,ò el mayor refpec-, 
to del inferior al fuperiór. Lat. Vos* Q U E V . 
Cart, al Rey Luis X I I I . cap. 1. Llamófe Cario 
Magno , porque os pudieilemos llamar Má-

• ximo.. 
OSADAMENTE, adv. de modo. Atrevidamen-i 

re, con intrepidez, ò fm conocimiento ú re-
- flexión. Lat. AuâaBtr. pyto. Ciar. Var. tir, 2. 
• Ofadawente cometia muchas veces fu perfó

na y Eíhído à ios golpes de la fortuna, por la 
confervacion de fus parientes. 

OSADIA, f. f. Atrevimiento, audacia ò temeri
dad. Lat. Audacia. Temeritas. P I N T . Dial, de la 

1 Jufticia, cap,2. Afsi como el defprecio de los 
buenos dá à los malos ofadía; afsi el favor que 
fe dá à los malos quiebra el corazón à los 
buenos. 

OSADÍA . Se toma también por fervor y animo-1 
fidad fanta y buena. Lat. Zelui. MAIUAN .Hift . 

• Efp. líb.ó. cap.y. A l tiempo que fus hermanos 
andaban defterrados por el Rey Leovigikkv 
íirvió mucho (S.Ifidóro) con fu zelo, y ofadía 
i la Iglefia Carbólica. 

OSADISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui ofádo. 
l a t . Audâcifsimus* B A R B A D . Urdem. f. 1. Rico 

en 
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en la eloquência para fu adorno , y òf&àíf-
fimo en el ánimo para fus execuciones. 

OSAR. v. n. Auevetfe , emprender alguna co
fa con atrevimiento. Fórmafc del fupino Au-

fum del verbo Latino Audêre, con alguna in
flexion. Lac. Amere. M O N T E M . Dian. l ib, I . 
f . i o . Porque lo tnifmo podré afirmar de mi: 
y creo que no huviera nadie que en Diana 
puliera los ojos , que ofera à defear otra 
cofa. 

O S A U . Vale también imaginar , ponerfe en ía 
phanrasía. Lat. In mentem ventre. CBRV.NOV. 
i i . Dial. pi. 385. Porque todo io que nos 
ofa en la phamasia es tan inrenfamente , que 
no hai diferenciarlo de quando vamos real y 
verdaderaniente. 

OSADO , DA. part. paíT. del verbo ofar , que 
folofe ufa por hiípanifmo , y llgnifícael que 
fe atreve. hAi.Auâax. G R A C . Mor.t. 102.Com
prando, con grandes gaftos y cofias, femejan-
te honra y gloria , hacen al vulgo mas fuerte 
y mas oj'ádo. 

OSCILACION, f. f. Vibración con que eí fu-
uepéndulo ò perpendículo hace iu movi
miento. Tofc. tom.4. pl . izo» Lat. Perpcn-
dhuli motus , vibratio. 

OSO r ANC1A. f. f. Inadvertencia que proviene 
de defeuido. Es voz de poco ulo y viene de 
la Latina Ofdtatiof que íignifica boltézo. Lat. 
Negligentia. A L D R . Antig. Ub. 1. cap. 5. Con 
tanta ofeitância , que citando un texto del de
recho lo refieren en el titulo De Sacrojan-
éíis EcclefiíSyCn el Código Theodoüano,donde 
no hai tal titulo. 

OSCULO, f. m. Lo mifmo que befo. Es del 
Latino Ofculum , que fignifica lo mifmo. 
M . A G R E D . tom.2. num.T22(5. QuefuMaeftro 
era aquel, à quien él fe Uegaíle à faludarle, 
dándole el ófiulo ñngido de paz que acoftum^ 
braba. 

OSIFRAGA, f. f. Ave lo mifmo que Quebranta 
huefos. Es voz puramente Latina. V A L O E C . 
de Aves , l i b . i . cap.i. Otro linage ponen al
gunos Autores de Aguilas,à quien llama Arif-
tótelcs Ofifrâga, y Homéro también en fus 
Ilíadas , y nofotros en nueftro Caftellano 
Quebranta huellos. 

OS i NA. Ave lo mifmo que Alcatraz, fegtm 
Marcuelio , aunque Valdecebro la juzga dif-
tinta. MARCUELL.HUL de Aves.f. sot. Eftas 
Oúnas y los Alcatraces tengo por cierto que 
fon unas mifmas aves. 

OSSA.f.f, La hembra del Oflb.Lat.ür/i .HuERT. 
Plin. Hb. 8. cap. 16. Eftán las Ojfte preñadas 
treinta días: y en aquel tiempo las reveren
cian íos machos con fecréta honra. 

OSSA MAYOR . Una de las veinte y dos Conftela-
ciones Celcftcs, que llaman Boreales. Confta, 
fe gun el P.Zaragoza, de 51. eüreilas conoci
das , éntrelas qnales hai fíete muí notables, 
que fe llaman los fíete Triones: por cuya ra
zón , y por eftár cercanas al Polo Boreal, fe 
le dió el nombre de Septentrión. El vulgo lia-
ma à eftd Conftclación el Carro Mayor , ò el 
Carranbfoluramente. Lat.Ur/i Ha]or. 

OSÍA MENOR . Conftelacióa celefte de las 22, 
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Boreales. Confta, fegun el P.Zaragoza , de 
42. eftrellas conocidas, entre las quaks íiete 
fon las mas obfervables, y eftán cafi tn k 
njifma difpoíkion que las fíete de la Ofla Ma
yor , aunque con menores diftancias entre sí, 
por lo qual el vulgo llama à efta Conftcíacion 
el Carro Menor. Otros ia llaman Cynofúra. 
Dos de dichas ellrellas fon de fegunda mag
nitud, una en laexrremidaddelacola( que 
por fer la eítrella que fe obferva mas cercana 
al Polo fe llama Polar) y la otra en el hombro 
derecho , que llaman la horologiál. Otra tie
ne cercana à eíta mui nocable , aunque no de 
tanta magnitud, hacia ei. hombro izquierdo, 
y las dos fe llaman las Guardas del Norte. 
Lat.t/r/a minor. COMEND.ÍO'O . las 300. CopL 
116. Thales Milcfio , el primero de los üece 
Sabios de Grecia., hallóla congelación que 
fe dice la Offa menor y el Equinoccio. 

OSSAMENTA. f. f. La arm.izón del cuerpo 
del hombre 11 de otro animal: los hueflbs de 
que fe compone fu eftructura. Lat. Forma 
ojfea, Q]f¿. A R G E N S . Maluc. lib.3. p l . i 17. Ha
llaron junto à una profunda cueva gran raftro 
de pies humanos, y una ojfamenta entera, y 
armadura de hombre o muser. 

OSSÁRIO (Oílario) f. m. El hoyo ü foíTa donde 
fe ponen y refervan los hucíTos de los difun
tos. Lat. Qjfuaria, a. 

OSSÁRIO . Por cuenílon fe llama qualquier lugar 
donde fe hallan hueílbs. LazXJjfitaria. 

OSSERA. f. f. La cueva donde fe recoge el 
Oíío ,para abrigarfe y para criar fus hijuelos. 
Viene de la voz Oífo. Lar. Urforutn lujlrum. 
MONT, DEL R.D.AL , lib. i.cap.4. Lo mas gra
ve del Montero de pie que va en faber 
levantar el Oflb en el tiempo que faie de la 
Offéra. 

OSSERO. f. m. Lo mifmo que Oífirio. Trábele 
Nebrixa en fu Vocab. L.u.O/Tw/u,^. 

OSSESNO. f. m. el cachorro de la OXa. Lar. 
Urfctcateltus, MONT, D E L R. D- A L . l ib . 1. cap, 
27. Quando acaefcíere que los Montero* fa
llaren OiTa con Ofefnos> deben facer anfi. 

OSSO. Animal fiero , mui conocido en Efpaña 
en varias de fus montañas. Vive retirado , es 
mui torpe y grande. Tiene las unas romas y 
los brazos mui grueífos. Suele andar en dos 
pies, y trepa à los árboles para coger la fruta. 
Hai muchos que guftan de la miel, y derru
yen las colmenas, que llevan al agua para 
abrirlas. Viene del Latino XJrfus, que fignifi
ca efto mifmo. Fu.. L . D E G R A N . Mem.parM. 
trat.j.cap.8.§.2. Eí Qjfo que v i abrazado con 
la colmena , no fe le d i nada que por todas 
partes le piquen las Abe'jas. 

OSSUDO, DA. adj. Que fe aplica al animal que 
tiene mucho hueíTo. Lat. Ofsibuspollens. Bo<v 
DEOnOjCap. 11. Fué Sócrates de bermeja co
lor è de buen grandor, è corvo, è de fermofo 
roftro , è efpladudo è ojfâdo , è de poca carne. 
MÉX. Hift. Imp. Vid . de Calígula , cap.i. Era 
Calígula hombre mui alto de cuerpo, y muí 
corpudo y ojfádo* 

OSTENSION (Oftenfión) f. f. Manifcftacbn de 
alguna- cofa. h&LOftcnJio. 

OS-. 
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¡OSTENSIVO, VA. adj. Xoquemtieflra ft'oC? 

tenra alguna cofa. LzuOftettdens. Oftentofm. 
QSTENTAGION. f. f. Manifeftación de io que 

es digno de vcrfc» y que correfponde al eltá-
do de cada uno. Viene del Latino Ofimtatio. 
Lac. Pompa. Ri BAD . FU üanct. Vid. dc S. Do
mingo ConfeflTor. Porhuic ía o p n t a à ó n , y 
coniervac mejoría humildad , quando entra-

•ba par los Lugares, entonces fe calzaba los 
zapatos. 

OSTENTACIÓN . Se toma también por jactancia 
y vanagloria. Lat. / j f í j tnt ia . SAAV. Repub. 
f,8. Con una íierra y un barreno en la mano, 
hacía ( Dédalo) a tentación de haber ñdo el 
primer invenrór defte y otros inftmmentos 
mechánícos. 

OSTENTAR, v. a. Moftrar ò hacer patente una 
cofa, para que fea vifta de todos con magni
ficencia y boato. Viene del Latino Oftcniare. 
P E L L I C . Argén. parc.2.1ib.2.cap.12. Efperan-
do prefto de llegar à los brazos de ib defeada 
imadre, y e/rr traràfuArcambróto, qué gé
nero de mercaderías trataban fus parientes 
en el gran Reino de Francia, 

O S T E N T A R . Vale también ja&arfe, vanaglo-
riatíe de alguna cofa. Lat. y enditare, lañare. 

OSTENTADO, DA. part. paíf. del verbo Of-
tentar en fus acepciones. Lat. Qfient&tus. De-
ynonflpatus. 

OSTENTO, f .m. Apariencia que denota pro
digio de la naturaleza, òcofa monftruofa ò 
milagrofa. Es voz latina y ya de poco ufo. 
•Lzz.Ofterttum. A L V . G O M . Cant .8.0¿t.i5. 

Por dá con fus faifas oftentos hacía 
Temiejfe fu mmbre la furia Romana, 

.OSTENTOSO, SA. adj. Magníficojlumptuofo» 
grande y digno de verfe.Lat.O/íVn/íj/áj.CoRN. 
Chron, tom. 4, lib. 2. cap. 17. Celebrófe efta 
Canonización con el mas ojicntófo y magnífico 
lucimiento. 

OSTEOLOGIA, f. f. Arte que enfeña el modo 
de. conocer la naturaleza de los hueíibsdei 
cuerpo humano, fus figuras., ligamentos y 
todas fus difpoñciones. Esparte dela Anato
mia y voz Griega. Martinez en fu Examen de 
la Cirugía moderna trahe un capiculo intitu
lado de ía Ofleología. Lzt.OfMogia. 

.OSTIARIO, f. m. El que tiene poceftád (en vir-
, tud del orden ò grado menor Eclcfiáftico que 

fe le ha conferido) para admitir los dignos à 
recibir el Sacramento de la Eucharittía, y ex
cluir los indignos. Danfele las llaves de la 
puerta de ia Jgleíia. Es del Latino Oftiarius. 
H O R T E N S . Mar. f.48. Recibe quatro Ordenes 
Menores y tres Mayores, con ladePresby-
teráto, difponiendole Exorcifta, lector , Aco-
•lyto, Oft tarto. 

OSTIATÍM. adv. Latino mui ufado en Caftella-
no, que fignifica de puerta en puerta. Lar. 
Oflíatim.Rn.co?.\ib. 1. rir. 10. 1. 11. num. 7. 
Que no fe impida à ninguna cafa de devoción, 
ni hofpicái, ni perfóna particular el pedir 
Ofiiatim. 

OSTRA, f. f. Pefcadillo que fe cria entre dos 
conchas» con un callo con que eftá pegado a 
unatle ellas. Viene del Latino Ofírea, quefig-
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hifíca eño mifmo. E R . L . D E GRAKV Symb. 
parc.i. cap.j. § . 1 . En el quinto eíta'n los ani
males imperfeitos 4 que demás de la vida tie
nen fentido , aunque carecen de movimien
to : como fon las Oftras y muchos de los Ma-
vüeos. 

OSTRACISMO, f. m. Defíierro político por 
cfpacio de diez años , que ufaban ios Grie
gos con aquellas pe lionas que tenían gran 
poder y crédiro , à fin de que no afpiraflen à 
quitar la libertad al Gobierno : y à veces pa
ra quitar los zelos y envidia de los inferiores. 
Thcmiílocles fué uno de ios que le padecie
ron. Llamófc Oftracífmo , porque ei Pueblo 
daba fu voto eferibiendo íus nonibres fobre 
unas conchas- Lat. Oflracifmus* B. A K G E N S . 
Rim. pl.314. 

Si de tireda facaba í/Oftracifmo 
Los baenoSypor infignemtnte buenos 
Contigo^ por tan pérjidO) à ¿o menas 
No hicieran jas Repúblicas lo mtfmo* 

OSTRERA, f f. El lugar donde aovan y fe 
crian las Oítras. Llámale aísi en las coila* 
del mar Septentrional de Eípaña. Lat. Ofttea-
rium^ i j , 

OSTRO, f.m. Lo mifmo que Oftra. Líamanlos 
en mafeulino en algunas partes, acáfo porque 
fon las Oftras mayores, y en Latin tienen di
ferencia en los nombres. En algunas partes 
losiiamanOftrónes. Lat. Oftrtim> 1. A R G E N S , 
Maluc. lib.3. pi.115. Vieron abundancia de 
peces: y en el marifeo que arrojan las olas 
infinitos Ofiros* 

O S T R O . Viento. Veafe medio día. 
OSTUGO, f. m. Veftígio, feñal ò parte ocuíta; 

Puede venir del Latino Vcftighm. C E R V . 
Quix. tom.2. cap.9. N o d e x a r é O / ^ enlo
do efteLugár?en donde no bufquela cafa, 

OSYR1DE. i . f. Mata negra que produce cier
tos ramos fútiles jCorreofos, difíciles de rom
per , y acompañados de tres , quatro > cinco 
ò feis hojuelas , al principio negras como las 
del Lino , y defpues algo roxas. Lat. üfyris. 
L A G . Diofc. l ib. 4. cap. 144. No es otra cofa 
la Ofyride , fino la que vulgarmente fe dice 
Linaria , porque tiene las hojas femejante? 
à las del Lino. 

O T 
OTACUSTA, f. m. Efpia ò efeucha que vive 

de traher y llevar cuentos, chifmes y enre
dos. Es voz Griega. Lat. Sufurro, onh. G R A C . 
Mor.f.'i£?p. El Rey Darío fué el primero de 
todos, que tuvo y usó deítos Otacxftas, efpias 
y malsines. 

OTAñEZ. f .m. Voz jocófa que fe ufa para ex
plicar un gentilhombre , que firvede acom
pañar à alguna feñora : que por lo regular fe 
entiende de los que ya fon ancianos , y mui 
comunmente fe les nombra con ei titulo de 
Don : como D. Otáñez vino , iba con fu D. 
Otáñíz . l^ixVetulm flator. 

OTAR. v. a. Lo mifmo que otear. Es voz z n ú -
quada. L a t. Specula ri. M1 N G . RE vu L G.Cop. 2. 

T no o t a s t e vas 
adelante ò çaratrás* 

O T E A -
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P T E Â D O R . f.m. EI que otea. Lar. Speculator, 

Obfervator. B. O D D . R. Epift. 27. El Rey ios 
ha vedado, con penas de rigor , que ayer -fe 
complieron en un oteador del Condeftable. 

OTEAR, v. a. Regíftrac defde los lugáces al
tos, y elevados íobre las tierras lo que eftá 
•debaxo. Lat. Speculari. E loco fuperiori obfer-
vare. C O M E N D . fob. las 300. Copl.8. Por efto 
dice aqui Juan de Mena , mire el Tríón , co-j 
mo ficmpre es inconftante, è las íiete Pléya-í 
des quien las otéa. 

O T E A R . . Vale también efeudriñar, regiftrar p 
mirar con cuidado. Lat. Spetularu ínjpkere. 

OTEADO, DA. part. paíf. del verbo Otear en 
fus acepciones. Lat. Specuiatus. Obfirvatus, 

OTERO, f.m. ^1 lomo que hace la tierra, ele-
vandofe en los i l an os, de forma que fobrefa-
le à lo demás. Viene del Griego 0/>í£>*»áí,que 
íignifica ve'r. La^. Coüis, is. Specula* C H K O N . 
D E L R . D . J U A N E L II. año 10. cap. 102. Los 
Moros que falieron en pos de los corredo
res, pufieronfe en un otéro alto, que eftaba 
entre las viñas. 

p T H O N A . f. f. Planta , que fegun Laguna y 
otros Botánicos, es el clavel de ,1a India,; aun
que otros con menos fegurídad creen fer el 
zumo de la Celedonia mayor. Lat. Qthonna. 
L A G . Diofc. lib. 2. cap. 173. No es maravilla 
que agora no conozcamos aífeguradamente 
Ia0/¿íírtí3,pues entre aquellos antepaíiados 
huvo tanta controveríia lobre ella. 

p T O . f.m. Ave lo mifmo que Avutarda. MAR-; 
C U E L L . Hift. de Aves, f. 176. Hablando Arif-
tóreles de las codornices, dice también que 
la linguacula, el oía, la matriz y el cencramo 
parten delante de ellos, como guias fuyas, 
quando fe mudan de una tierra à otra. 

p T O ñ A D A . f. f. £1 tiempo ü citación del Otó-; 
110,11 el mifmo Otoño. Lat. Autumnitas. E R . 
L . D E G R A N . Symb. part . i . cap.4. El qual afsi 
como fe vá delvíando de nolbtros (que es 
por la Otoñada) todas las frefeúras y arbole
das pierden, juntamente con la hojajtaheEi 
mofura. 

p T O ñ A R . v. n. Paífar ò tener el Otoño. Tra-: 
hen efta voz el P. Alcalá y Nebrixa en fus 
Vocabularios. Lat. Autumnare* 

pTofiAR. Vale también brotar la hierba en el 
Otoño para beneficio de los ganados. Lat. 
Herbas palluhfcere. Germinare. 

Q T O ñ O . f.m. Uno de los quatro ticmpos,par-
tes ò eftaciónes en que fe divide el año : el 
qual empieza en el Equinoccio autumnal, 
quando entra el Sol en el íigno de Libra. 
[Viene del Latino Autumnus. SALAS , fob. Me
la, lib.3. cap.5. Donde el Sol no nafce como 
à nofotros, cada día, fino una vez en el equi
noccio de la Primavéra,y fe pone defpues en 
el del Otoño. 

pTORGAMIENTO, f.m. Permifíb, confenti--
miento, voluntad, licencia,parecer. Lar.Cc»-
cefsio.Permífsio. CHROM. D E L R.D.JUAN E L I I . 
año 25.cap.80. Porquanto à eñe Don Pero 
Maza había de fer entregado el Infante Doa 
Henrique, dentro de treinta dias del otorga^ 
miento dellos. 

Tom.V-
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O T O R G A M I E N T O . Vaie también el ado de otór-i 

gar un inftrumento, como poder, teftamen-i 
- tp, &c. Lat. Celebratio. Au&oramentum. 
OTORGAR, v.a. Confentic, condefeender, Ò 

conceder alguna cofa que fe pide ò fe pre-
. gunta. Covarr. dice que la voz Otorgo es 

antigua Efpanola, cuyo origen fe ignora: f i 
no es que fea de la palabra Aurorare, lo que 
también afirma Menage ; pero Ducange dice 
que en la baxa latinidad fe ufaba el verbo 
Otorgare, de donde ios Efpañoles tomaron el 
verbo Otorgar , y los Francefes OBroyer , lo: 
que parece mas conforme. Lar. Confentire* 
Concederé. AMER. MOR. lib. p. cap. 7. Por l o 
qual el otorga aquel privilegio con cierta do-s 
nación al Monaftério, 

O T O R G A R . En lo forenfe vale ofrecer, eftipun 
lar ò prometerjcon autoridad piibUca,eI cum
plimiento de alguna cofa. Lat. Celebrare, â u -
fíorare. A L C A Z . Chron.Dec.2.año J.cap^.§,<;.• 
Porque defeaba y á , con una fanta impacien
cia , otorgar en toda forma la efericura dç 
fundación. 

Quieti calla otorga. Reft. Veafe Callar. 
OTORGADO, DA. part. paíf. del verbo Otor

gar en fus acepciones. Lat. Concejas. Publicá 
. auãoritate Jígnatus.MhN.CopLiqo. 

Le dexa mas triftc, que no placeniéro 
Le hace la vida por ¿/otorgada. 

OTRAMENTE, adv. de modo. De otra fuerte^ 
En lo antiguo tuvo mucho ufo. Lat. Aliter,\ 
Alio modo. A Y A L . Caíd.de princ. lib.tf.cap.i^; 
Todas las animalias mueftran fus feñáies 6 
voluntades, ò por feñalar con la manOjò dan-; 
do gemidos, ó bramidos, ò por fiívos: y no lo 
pueden hacer otramente. HÉRN . Eneid. lib.p^ 

To les daré à entender, bien que otramente 
Lo habrán conmigot que con gente Griega. 

OTRO, TRA. adj. Perfóna ò cofa diftinta dS 
aquella de que fe habla. Lat. Alter. Alius. 
CHRON'. G E N . part.2. cap.34, Quando fe vio 
fola y íin esfuerzo Ácctro home ninguno..... 
envió por un fu cotmáno, que habíe nombre 
Teudio. 

O T R O . Se ufa muchas veces para explicar l a 
fuma feme jan za entre dos cofas 0 perfóna» 
diftintas: como. Es otro S. Francifco. Lat^ 
Idem ac. 

O T R A . Ufado como interjección es una ex-: 
prefsion familiar , con que fe explica el enfá-r 
do de alguna perfóna que nos importuna coa 
efpecies moleftas y defagradables. LdiUlteram 
atque iterum. 

Eífa es otra. Phrafe con que fe explica, que ló ; 
que fe dice es nuevo defpropófuo ò imper-, 
tinéncia. Lat. Simile quidem. 

OTROSI, adv. Demás de efto, Además. Es 
compuefto de las voces Otro y i l , y mui ufa-! 
do en lo forenfe, y algunas veces como fubf-
tantivo, diciendo: Y en quanto ai otrofi. fe 
manda , &c. Ltt.Infítpcr. Itidem. Item. MA-Í 
R Í A N . Hift.Efp. l i b . i . cap.p. Por ventura en-» 
tonces la enfancharon, y adornaron de edifín 
cios nuevos y grandes: dieronle otrosí norn-í 
bre y privilegios de Colonia Romana, 
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O V 
P V A . f.f . Cietto género de hierba mol ligera; 

que fe cria en la mar y en los rios,que la mif-
ma agua arranca, y por fu liviandad anda na
dando fofare ella. Ufáfe regularmente en pia
rá!. Lat. *Alva7*. Viva, L A G . Diofc. lib. 4. 
cap.89. La lenteja aquática es aquella herbe-
cilla muí verde, que à manera de ovas nada 
por las lagunas. 

OVAS . Se toma también por lo mifmo que Hue
vas. Es ufado en algunas partes de Efpaña. 

OVACION, f. f. Ceremonia ufada entre los 
Romanos, para fignificar los pequenos trium-
phos,quefe concedían por las visorias con-
feguidas à poca coña, y fm gran peligro : en 
los quales no entraba el vencedor en carro, 
y llevaba corona de Myrto. Es voz Latina 

- Ovatio. AMBR . MoR.Ub.6. cap. 8. Yendo de
lante Marcelo el día que entró en Roma con 
la ovación* • 

P V A D O j D A . adj. Lo mifmo que Aovado. Lar. 
Ovatm. P E L U C . Argén, part. 2. lib. 1.cap. 2, 
Era el lugar à modo de amphitbeatro en 
forma ováda* 

PVAL* adj. de una term. Lo que eftá hecho en 
forma de óvalo. Lat.O©íí/íí. Ovatus. F R . L . D E 
G R A N . Symb. part,i.cap.22. §.2. Porque en 
medio de efte ojo eftá una figura ovál de un 
verde clarífsimo. 

Corona ováL Entre los Romanos era la prime" 
ra, y fe hacia de Myrto. Dábàfe à los Gehe-
raíes que habian vencido à gente efclava, y 

' que fe tenia por indigna de exercitar la va
lentía Romana : y era lo que llamaban hono
res de pequeño triumpho. Lat.Oüíj/// corona. 

P V A L O . f.m. Figura plana, mui parecida à la 
Elypfe, pero que íe forma con porciónes de 
círculos. Dixofe afsi porque fu figura fe to
mó imitando al huevo, que fe llama en Latín 

' Ovum. Lar. Figura ovalts. OvalusJ. Muñ.M. 
Marian, lib.4. cap.8. En el medio eftá un gran 
ovato pintado..,, efparcenfe por Jos lados ¿í/á-
los, en cada uno dos Angeles, que en las ma
nos tienen una corona. 

OVAR. v.n. Lo mifmo que Aovar. 
OVARIO, f.m. Term. de Archited. Cierta ef* 

pecie de moldura tallada en forma de hue
vos, con una ÜÜilla que los guarnece. Tomó 
el nombre âciOuum Latino. LzLQvar iumjj . 
Palom. Muf.Píct tom . i . en ei Indice. 

PvAiuos. Se llaman en la Anatomía los teítí-
culos de la hembra. Lat. Ovaria. M A R T I N . 
Anat. Compí. iecc.5. cap.i. Tienen también 
las mugéres dosteftículos, que ios modernos 
Anatómicos llaman ovafhs> porque demuef-
tran que eítán llenos de huevos. 

PVECICO. f.m. Dimin. Huevo pequeño. Lat. 
Parvam ovum. E R . L . P E G R A N . Symb. part. 
'r.cap.21. Acabados eftos dias^el macho mue
re, y la hembra pare aquellos ovecicos que al 
principio diximos. 

OVEJA, f. f. La hembra dei carne'ro. Es ani
mal de que fe facan muchos provechos para 

, la vida humana, porque dá la lana, la leché y 

ov 
lósCatnéros dequenos alimentamos. Viene 
del Latino Ovis^ is, que fignifica lo mifmo. 
C O M B N D . fob . las300 .Copl. 53. Hai en ella 
muchos ganados, afsi ovéjas como cabras > c 
vacas, è puercos. 

O V E J A S . Se llaman en el Reino de Chile cier
tos animales de carga.que fe crian en el País, 
femejantes à los camellos, no tan vaftos y 
grandes, y fin corcóba. Son blancos, negros, 
ó pardos. Tienen el labio fuperiór hendido, 
y por alli efcupen à los que los irritancy don
de llega fu falíva nace luego fama. Tienen el 
cuello largo de tres palmos , el qual juegan 
con gran ligereza para defenderfc de ios que 
los hacen mal, efeupiendo. Su lana es finíf-
fima para tesidos: y dicen que antes que en-, 
traífen las muías araban con ellos. Lat. Ovis 
Indica. Ov. Hift.ChÜ. l i b . i . cap.^i. Entrelos 
animales próprios de aquel País , fe pueden 
poner en primer lugar los que llaman ovéjas 
de la tierra, y fon de la figuta de camellos. 

O V E J A S . Por aluíion fe llaman los Fieles que 
eftán en el gremio de la Iglefia , y íingular-
mente los que eftán al cuidado de cada Obif-
po fu Paftór efpirituál. Lat. Oves. N I E R E M B . 
Var. ííuftr. Vid . del P.Benito Fernandez. No 
nacía efte temor del amor próprio, para dila-; 
tar la prifsión, fino de la falta que haría à fus 
ovejas. 

No vale à pefo de oveja. Phrafe con que fe def-
precia alguna cofa. Lat. penditur. 

O V E J A S BOBAS P O R DO VA UNA VAN TODAS; 
Refr.que enfeña el poder que tienen el exem--
pío y la mala compañía. Lat. 
O imitatores ovium, peduçttmquc fodaksl 

Quopergit focius tramite adi fe juvat* 
O V E J A DUENDA MAMA A SU M A D R E Y A L A 

A J E N A . Refr. que enfeña, que la afabilidad y¡ 
buen trato concilia el agrado y benevolen
cia de los otros,y es parte para poder desfru-j 
tarlos en lo que fe necefsita. Lat. 
Mitis ovis matrum de cttnttis ubera fugiti 

Obfec[u 'mm mater profperitatis inefl* 
O V E J A H A R T A DE SU RABO SE E S P A N T A . Refr.1 

que habla contra los regalones y acomoda-! 
dos, que qualquier exceílo los hace novedad,' 
Lat. 
Qui nunquam mifera fortis diferimina fenjtt., 

Formidat quoties imminet timbra mal i . 
O V E J A QUE BALA BOCADO P T E R D E . Veafe Balar. 
Cada ové j a con fu paréja. Refr. que enfeña, 

que cada uno fe contenga en fu eftádo, igua-
landofe folo con los de fu eíphéra , fin pre--
render fer mayor, ò baxarfe à fer menor de 
lo que le compete. Lat. 
Vt male dijparibus raptanturplauflra javencisi 

Sic male conjugium dijparitate coit. 
Quien tiene ovéjas tiene pellejas. Refr. Veafe 

Pelleja. \ 
OVEJERO, f.m. El Paftór que guarda* y cuida 

de las ovéjas. Lat. Pafiar oviam. Acosr.Hift. 
Ind.l ib. 5. cap. 4. Como los Ovejéros hacían 
veneración y facrificio à u n a eftrella, que 
ellos llamaban Urcuchiílai. 

OVEJUELA. f.f. La oveja pequeña. Lat. Ovt-
cala. M. A G R E D . tom. 3.11.135. Oteaba y re

co-
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Conocía, ÍI à las ovejaélas de fu rebaño íes fo4 
brevenía algún peligro. 

OVEJUNO , NA. adj. Lo que pertenece à las 
ovejas. Trahenie Nebrixay eLP.Alcalá en fus 
Vocabularios™ Lat. Ouinus^um. 

O V H a o , R A . adj. Lo que es de color de huevo. 
ApUcaíe regularmente al caballo. Lat. Lufáus 
color. 

O V E R O S . Se Ihman jocofamente los ojos que 
Ton todo blar.cos , y.que parece no tienen nU; 
ña , por la feaiejanza que tienen conlo blan-: 
co y la hechura del huevo. Lat.Oü/ albuginem 
referens.Qvhv. Tacañ.cap.2. La cara no tenia 
lino un ojo, aunque overo* 

O V E R O - Ave. VeafePalomo. 
OVEST. f. m. Uno de los quatro vientos Car

dinales , fegun ladivífion delaRofa Náutica 
que fe ufa en ei Océano , y es el que viene de 
la parte del Occidente. Tofc. tom.8. pl.275. 
Lat.fíwíwj Occidentalism 

O V I L . f.m. Voz de la Germânia que vale Cama. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 'L&uLefíum* 

OVILLAR, v. n. Hacer ovillos, devanar el hi-, 
lo ò feda , para fervirfe de ellos en los ufos à 
que fe deílinan. Trabe efta voz Covarr. en fu 
Thefóro. hzx.Glomerare, 

OVILLARSE, v.r . Encogerfe y recogerfeha-
ciendofe un ovillo, de cuya voz fe forma.Lat. 
Incurvefci. Conglowerari. OÍÍA , Poítrim.lib.l. 
cap . i .Difc j . Y mientras mas foplaba el Cier
zo, mas fuerza hacía en defender fu capa, 
aprovechandofe de los brazos, manos y dien
tes , ovilíandofe todo fe quedó mas abrigado 
que antes. 

OVILLEJO, f. m. Dimin. Ovillo pequeño.Lat¿ 
Parvus glomus. Ghmulus. 

O V I L L E J O . En la Poesía es una compoficion de 
. verfos endeeafylabos , en que fe mezclan 

algunos de fíete fylabas , y ván concertando 
enconfonanre un verfo con otro fucefsivos, 
y à los dos íiguientes muda otro confonanre. 
'Lzt.Gompofítio métrica , in qua pes unus imme
diato confórtate 

Decir de Ovüléjo. Es qnando fe echan coplas de 
, repente , que en el confonantc con que uno 

acaba fu copla ha de empezar el orro la fuya, 
concertando con el primer verfo. Hacenfc 
regularmente redondillas en los tres primeros 
verlos , y el quarto es hemiftichio , que no 
concierta con el primero , pero firve de dar 
confonante para el verlo priméro del otro 
que hade decir defpues la í'uya. Lat. Confo-
nmtíis metritis ludere, 

P V Í L L O . f. m. Globo ü pelota redonda com-
pueftade hilo, feda ò lana, devanada en ella, 
del tamaño que fe quiere. Parece fer como 
diminutivo formado de ovo.Lat.G/owa/. 

O V I L L O . Figuradamente fe dice de las cofas que 
efíán enredadas y forman figura redonda.Lat. 
Globulus /wíri^í^.NisREMB.Philof.Cur.lib.s. 
cap.i. Parió en Tiento una muger un ovillo 
de culebras engazadas entre SÍ." 

O V I L L O . Metaphoricamente fe toma por mon
tón ò multitud confufa de alguna cofa , fin 
trabazón ni arte, t.zx.Gon¿erieseonfüfa.Q¿^Y, 
prland.Cant.i. 
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fttgo que cuenta ovillos de fucejfoŝ  
Con que nos dio confufa la memória. 

O V I L L O . En Ia Germânia fígnífiça lioderopav 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lzulnvoiu-
crum> i . 

Hacetfe un ovillo. Phrafe que fe dice de la per-
fóna, que ò por caufa de miedo , ú por algún 
dolor fe encoge y fe abrevia de la poftúra na-t 
tural que debía tener. Lat. Incurvefci, Conglo* 
werari. C E R V . Perfil. Hb. 2. cap. 1. Hechos un 
ñudo, ò por mejor decir un ovillo, fe dexaron 
calar cafi halla la poftréra parte del Navio. 

Por el hilo fe faca ciovíllo. Ref.Veafe Hilo. 
OVÍPARO, RA. adj. que fe aplica à los anima-.; 

les que ponen huevos. Viene del Latino Oy/-
parus, que ügnifica lomifmo. 

OViSPYLLO. f .m. La rabadilla de las aves. 
Trábele Nebrixa en fu Vocabulario. Viene 
del Latino U^^j/^/aWjaunque cambien pudie
ra haberfe formado de la voz Ovum : y por 9 
qualquiera de eítas razones debe eferibirfe 
con í?. Ltit.Uropygium. V A L L . Cetrer.f.^i. Al-, 
zanfele las plumas encima de la cola fobre e l 
ovifpyllo. 

Q V I S P Y L L O . Se llama también el orificio de la 
parte pofteriór. Díxofe por femejanza à la ra-

• badilla de las aves. Lar. Anas, V I L L A L O B V 
Probl. Dial.2. Opefe à tal con la puta vieja, 
que me ha metido un atfadór ardiendo por el 
ovifpyllo. 

OVOLO. Veafe Echino. 
OVOSO, SA. adj. Lo que tiene ovas. Lat,. Algo-i 

fus. E .HERR .R im. l ib . i . Eíeg.8. 
Quando fafpenfo el curfo con que lava 
Elfasro maro, honor de Efperiafama, 
Betis la frente ovóla trifle alzaba. 
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OX. Voz que fe ufa para efpantar las gallinas 

u otras aves ò animales. Covarr. dice que fe 
tomó del Latino Bxi,\7 que de allí fe dixo Ox. 

QXALA. Adv. Quiera Dios.Afsi fea.Ufafe íiem-
pre para expreflar eldefeoque tenemos de 
que fuceda alguna cofa que fe apetece ò pide 
con ánfia. Nebrixa dice es palabra Púnica; 

. pero Tamarid y Aldrete afirman fer Arábi
ga. Lat. Utinam. Ofi. Fa. L . DE G R A N . Guia, 
lib.i.cap .20.§.2. Qxala huvieras tenido cuen
ta con mis mandamientos, porque fuera tu 
paz como un rio caudalófo. 

OXALME. f. f. La falmuéra aceda. Trabe efta 
voz Laguna, lib.5. cap.ió. y dice es remedio 
util contra las llagas y mordeduras venenólas» 
y contra otras enfermedades. h&t.Qxyhalma. 

OXEAR, v. a. Efpantar con voces la caza, para 
que fe levante y vaya ai fino donde fe le ha 
de tirar. Lat. Abigere. A R G O T , Mont. cap.28. 

' . Oxeándolas con garrochas largas, haciéndola^ 
falir à lo rafo, donde las figuen con perros. 

O X E A R . Por analogia vale eípantar y ahuyentar 
de qualquiera fuerte alguna cofa. L a t . ^ i g ^ f . 
SAnDOv.Hift.de Cad.V. l ib . i . §.37.LasGale% 
ras oxeaban à cañonazos los Moros , para, 
defviarlos de la lengua del agua. 

OXEO. f.m. La acción de ahuyentar y levantar 
u u 
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la caza, para conducirla ai íitio qtie fe defea; 
Lac. Abatfio.ToKK* Philof. Iib.i6.cap.2. 1 an 
induítriofo, que en -un oxeo cazó trecientas 
zorras., 

Echar uti oxéo. Difponer un género de caza* 
para lo qual fe juntan diferentes perfonas, 
que repartidas por diverfas.partes van miran
do con cuidado fi encuentran ò ven algunas 
piezas de caza, para dar avifo à los cazadó-
res:y al mifmo ciempojvan repitiendo à voces 
la palabra Ox, para hacer falir y faltar la caza 
de fus litios. hzi.Exagitationem velaba&ionm 
agere* 

Irfe à oxéo. Phrafe metaphorica que vale bufcar 
con cuidado alguna cofa, que fe defea o pre
tende. Lat. Requirere. QoEV.fort. En aquel 
próprio mftsLñttjendefe a oxéo de calenturas, 
paífo entre paífo,un Médico en fu muia le cor 
gió la hora, 

OXIGONIO. Veafe Acutángulo. 
.OXIMACO. f.m. Ave de rapiña de pico negro 

y corvo. Pronunciafe la x como cf. VALÜEC. 
de Aves, lib. 19. cap. 1. Unas fe fuüentan de 
rapiña,y fe repare que fon las que tienen cor
vo eí pico, y las uñas fuertes y negras , como 
el Qximaco de quien eferibimos. 

.OXTE. interj. Aparta, no te acerques, quítate. 
Ufafe de efta voz con alguna vehemencia , y 
mui comunmente qüando tomamos en las ma
nos alguna cofa que eftá muí caliente , ò la 
probamos: y-es frequente decir oxte puto. 
Lzt.Apagè. Heu. Ebeu. QüEV.Muf.6.R.0ffi.87. 

Pidamos el oxte al puto, 
demos à la vieja t i oxte, 
de fatân el abrenúncio9 
y el fal aqui dt los gozques* 

Sin decir oxte ni moxte. Modo vulgát de hablar 
que fignifica, fin pedir licencia, im hablar pa-
labra.^Lat. Sineveniâ. Hojpite ínfalutato. Heç 
verbo di£io. QUEV . Cuent. iba la hija faltando 

• bardales^» decir oxte ni moxte, 
OXYACAlSíTHA.f.f. Arbuíto efpinófo de cf-

pecie deNífpero, que algunos llaman Uva 
efpin ; pero Laguna concluye con que el EC, 
pino que lleva las Majuélas es la verdadera 
Oxyacantha. Es voz Griega que fignifica Ef-
pína aguda, y fe pronuncia la ie como c f. Lat. 
Oxyacantha. LAG .Diofc . l i b . i . cap.102. Enga-
fianfe los que por la Oxyacantha entienden 
aquella mata, que vulgarmente llamamos Bé*-
beris. 

OXYMEL. f. m. Compbficion que fe hace de 
- miel y de vinagre, mezclando dos partes de 
miel buena y una de vinagre blanco, que fe 
dexa cocer hafta ponerla en punto de xaráve. 
Hácefe también compuefta , añadiéndole el 
cocimiento delas cinco raíces aperitivas, y 
las fuñientes de ptrexii y de hinojo. Laguna 
en el Comento de Diofcorides la hace de otra 

ox 
Tuerte , con faldelamar, agua, miel y vina
gre. Es voz Griega y fe pronuncia la x como 
ej \ Lat.Ox'jw2f//»jLAG.Díofc.lib.5.cap.i5. To
mado c iOxymél , fegun confia, arranca los 
grueífos humores. 

OXYZACRE. f. m. Salfa que fe hace de agrio, 
con leche , miel ò azúcar. Es voz Griega y fe 
pronuncia la x como c f. Trábenla el t*.AIca-
lá y Nebrixa en fus Vocabularios. Lat. Oxy-

Jaccbarum. Oxygaia. Oxymeli» 

o Y 

OY. adv. de tiempo. El dia prefente en que v i 
vimos. Viene del Latino t íodie , por cuya ra
zón parece fe debia eferibir con by pero el 
ufo común lo eferibe fin ella. P A L A F . L U Z à 
los viv. num.338. Porque afsi como no fabe-
mos fi lerá oy o à la mañana ò à la noche à 
todas horas ha de eftar difpuefto* à morir en 
el v iv i r , el que à todas horas del vivir puede 
morir. 

O Y . Se toma también por el tiempo prefente. 
LzxModie. Nunctemporis* M A R I A N . Hift. Efp. 
l i b . i . cap.3. A manderecha del qual caen los 
Bafterános, dichos afsi de la Ciudad Baíta, 
que oy es Baza. 

O Y E N DÍA . Phrafe adverb. En el tiempo úef-
tación prefente , ahora. Lat. Nunc etiam. 
C H R O N . D E L R . D . P E D R O . Año 2.cap.18. Por
que los de Toledo huvieron de haber algu
nas coftumbres, que oy en día hay. 

O Y POR O Y . Vale en ette tiempo, en la eftación 
prefente. Dice fe con relación al tiempo ve-í 
nidero. hzuNunc tem^oris. In praferttiarum* 

Antes oy que mañana. Bxprefsion con que fe ex
plica el defeo de que fuceda una cofa pronta
mente y fin dilación. Lat. Quàmprimum. 

De oy à mañana. Phrafe adverb, para dar à en
tender que alguna cofa fucederá preito, ò ef
tá pronta à executatfe. hzX.Die craflino inter-
pelíante. 

De oy en adelante , ü de oy mas. Vale lo mifmo 
que por todo el tiempo liguiente. LzuExinde. 
Deinceps, 

O Y ME I R E , CRAS ME I R E , MALA CASA M A N T E N 
D R E . Refr. contra los perezófos y floxos, que 
andan difiriendo para otro dia lo que precifa 
hacerfe luego : que nunca medran , ni tienen 
lo neceífário para mantener fu cafa.Lar. 

Pofierus ecce dies operi conceditur^ unde 
Cum crasfemper erit, neutique tempas erit. 

O Y V E N I D A , CRAS G A R R I D A . Refr. contra los que 
al primer paífo de fu fortuna fe engrien y en-
foberbecen. Lat. 

Adveniensbodie, iam nunc amata puellax 
Tam fubitò Jiuduit non meminife Fui ' 

OYENTE. Veafe Oír. 

p . 



DECIMA SEXTA 
letra del Alphabó-
to, y duodécima de 
las confonantes* Es 
letva muda, porque 
fu pronunciación 
no empieza con vo
cal, Pronunciafe co
mo la 5, apretando 
algo mas ios labios, 

* y con fonído mas 
ñ a u e , junta o atpirada con laH, tienelafuer-
za y pronunciación de T7 y fe ufa en las voces 
que traben fu origen del Griego : comoPhan-
tafma, Phcnómeno, Philofopuia. 

Ufate muchas veces en medio de las diccio
nes paca no desfigurarlas de fu origen,y enton
ces tiene pronunciación menos fuerte , y caíi 
comp fcmivocál: como Precepto, Aptitud, 

Sola íirvc de abreviatura, y fignifica Padre, 
y también Pies en las atenciones cortefánas : y 
en las peticiones Poderofo ; y duplicada íignifí-
ca Padres. 

En lo antiguo era letra numeral* que valía 
lo mifmo que la G, como confta del verío: 

P Jimilem cum G numtrum monjiraíar babére, 

P A 

PABELLON, f.m. Efpecie de tienda de cam
pana, de hechura redonda por abaxo , y qué 
fenece en punta por arriba. Softienela un pa
lo gruefló, que fe hinca en la tierra, y exten
diéndola por abaxo fe afirma con cordeles 
en unas eftácas. Ordinariamente fe hacen 
de lana, ü de lienzo mui grueíTo, y firve 
para que los Soldados ettén à cubierto en 
campaña,y los que caminan por ddpobíados. 
Es del Latino Paptho, por io qual íe debe ef-
cribir con by aunque comunmente fe halla 
con v . Lar. Tento>ium. FUENM.S .Pio V. f. 50» 
Unafunoía tempcííadde viento arrancó de 
fus afsientos ios pabellones. C O R R . Argén, lib, 
3 . f , iô j , Juntaron los mas neos y grandes 
fãb tuóntS ià íúàos à eftácas y cuerdas,cubrien
do con texidos efpattos la arena. 

PABELLÓN . Se llama también una efpecie de 
colgadura de la mifma hechura de ia tienda 
de campaña , que fuve en camas , adorno de 
thronos,&c. Lat. Conoprum,^, ÁRGENS . Ma-
luc. l i b . i . pl. 369. Llevando ella de ia fuya 
baxilla de plata, bufetes, ropa blanca , camas 
y pabellónes. 

PABELLÓN . Se llama afsimifmo una bandera 
grande con las armas de la Corona, Ia qual 
lleva la Capitana , ò el Navio que comanda 
en alguna efquadra,y la ponen en el árbol 
mayor, que las mas veces es en figura de 
gallardete, que cae hafta la cubierta. Lat. 
Signum velvexñlum n&vale. 

PABELLÓN. Por extenfion figurada, fe llaman 
los emparrados, glorietas de los jardines, co
pas de los árboles , y otras cofas femejantes. 
Lar. Frondes in papilionis formam anuata, vel 
tawsratte. ARTEAG. Rim. f.2£. 
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E n fí de violenta noche 
uno y otro campa ardor, 
mentiras purpureando, 
en mal turquí pabellón. 

PABELLÓN . Entre los Lapidarios es la figura 
de la piedra preciofa , formada y elevada en 
forma de pabellón. Lac. In gemmis camerata 
figura* MOSQOER. Taífac. de pied. lib.z.cap.^, 
Dificll es hallar con preciíion ia elevación 
que las fuperficies de los vifeíes y pabellones 
tienen fobre el plano que fe fupone corta el 
diamante, quando eftá engaitado en alguna 
joya. 

PABILO, f.m. El hilo ò cuerda de algodón , u 
ocra cofa,que fe pone en medio de la vela ò 
anrorçhay.para que encendido alumbre. Vie
ne del Latino Pabulum,ít^xvi Covarr.y otros, 
porque es donde fe apacienta ei fuego y la 
llama. Pronunciafe breve ò largo promifeua-
mente. Lüt.Ellycbmum. A L F A R , part.i. lib. 2, 
cap.5. Muchas veces acontece ¡a cera fer mu
cha y la luz poca, y ahogarle en ella; como fí 
un cirio grueífo, el pábilo fueífe fútil. S A L A Z . 
Obr.Poltt1.pl.91, 

Pues por no fer con manos mui ligeras. 
Cortan luz y pabilo las tixéras, 

PABLAR, v, a. Voz que folo tiene ufo en ía 
phrafe Ni hablar ni pablar, y es inventada 
para darle coníònante y mayor fuerza à la 
exprefsión. Es del etfüo baxo y jocofo. 

PABULO, f.m. Paito , comida , alimento, para 
la fubíilkncia ó confervacion.. Es voz Latina 
Pabulum, J U A N I N . Difc. Polit. y Phyf. §. 10, 
Eílos átomos fe entran con ía infpitacion en 
los pulmones y corazón , adonde fe mezclan 
con la fangre, y le lirven de nuevo pábulo pa^ 
ra que otra vez íe adelgace. 

PÁBULO. Por translación fe dice qnalqmcr fuf-
tento ò mantenimiento en las cofas immatc-
riales. Lar. Pabulum. 

PACA. f. f. Animal de Indias, efpecie de cone
jo, pero mucho mayor que la liebre. Gruñe 
como el puerco , y en fu carne le es mui pa
recido. Tiene las orejas fin pelo , las narices 
largas, las barbas de garo , los lomos largos, 
y en las ijadas unas manchas cenicientas, U 
barriga blanca: y los pies fon mayores que 
las manos. Lzz.Paca, ¿e. H E R R . Hi íUnd. Dec. 
4. lib.8. cap.12. Las pacas animáles mayores 
que liebres, que tienen la carne fabrofa. 

PACA . Se toma también por fardo ó lio. Tráben
lo Franciofini y Oudin en fus Vocabularios. 

PAGADO, DA. adj. Lo mifmo que Apacigua
do. Yá tiene poco ufo. COMBND . fob.la^ 300. 
Copl.apj. E qoando eftos Reinos eftarian pa-
cádos, quiere decir apaciguados, è pueftos ea 
tranquilidad b fofsiego. 

PACATO, T A . adj. Pacífico, tranquilo, mode
rado , quieto. Dícefe efpecialmente del que 
tiene a(si el genio ò natural. Lat. Pacatus. 

PACCION. f.f. Lo mifino que Paito. Viene 
del Latino Pa&io. SOLORZ . Poíit.lib.^.cap.atf. 
Todas las comenáow^pacc iones y permutad 
dones, hechas entre los Indios y fus enco
menderos, eftán prohibidas, porque fiempre 
fon fofpechofas. 

PAC^ 
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PACCIONAR.v.a . Lomifmo que Pacían 
f>ACCIONADO, DA. parcpafl'. del verbo Pac-

cíonar. Lo íñirmo que Pactado. BETISS . Gm-
chard. l i b . i . pl.38. Deque fofpechando Pe
dro alguna novedad en el eftádo, para ata
jada en fus principios, fe partió con color de 
ir à perficionar lopacchmdo. 

PACEDERO, RA. adj.. que fe aplica al campo 
que nene hierba, capaz yá de pacerfe. Lat. 
Pafcalisj e. 

PACEDURA, f. f. El apacentamiento ò pafto 
del ganado. Traben ella voz cl P. Alcalá y 
Nebrixa en fus Vocabularios. Lat. Paftio. 

PACER, v. a. Apacentarfe el ganado, comer la 
hierba y paitos en los prados , montes y der 
he fas. l l é n e l a mifma anomalía que los aca
bados en scer. Lat.P'afeite es de donde vie
ne. GoMAR.Hift.Mex. cap. 10. Mandó facar à 
tierra los caballos, à dos efeitos : para defeu-
brir el campo con ellos,y pelear, íi neceifario 
fuelle ; y íi no para que yMiejftn y fe refreí"-, 
cafíen.ConR.Argen. l i b . i . f . a j . 

Transformado i en bejiias diferentes. 
Pacieron los Mempbíticos contornos. 

PACER.. Vale también comer, roer ò gaftar al
guna cofa. Lar.¿>^£í/«.LAG .Diofc. lib,i.cap, 
^5. La ceniza del Papyro ataja las ílagaSjque 
v á n paciendo, y no íolamente las de la boca, 
empéro las del cuerpo univerfo. QUEV . Carr. 
delCab.de la Tenaz. Dos mefes, tres dias y 
íeis horas há que V. m. y dos viejas, tres ami
gas, un Page y fu hermana me pacen de día y 

. de noche. 
P A C E R , Se toma también por apacentar el ga

nado. Lar. In pafcua ámere. Pufcere. CALD# 
¡Com. Darlo todo y no dar nada, Jorn.i , 

Se travaron de (fúefiión 
con ¡os bárbaros gaftÁnes, 
que mis labranzas cultivan7 

y que mis ganados pacen. 
PACEN POTROS , COMO LOS O T R O S . Refr. que 

advierte, que no debe defeftimarfe el dicta-
men por fer de gente moza, pues pueden dif-

. currir,y muchas veces difeurren , tan acerta
damente como los mas ancianos y experi
mentados. Lat, 
Conjilium quandoque viget mvenilibas annis: 

Suntbomini fenfus vértice cana coma. 
No con quien naces, íino con quien paces. Refr. 

Veafe Nacer. 
Quien .antes nace, antes pace. Refr. que advier

te, que los hijos primogénitos , cípecialmen-
te los Mayorazgos , fe llevan lo que hai de 
hacienda, y quedan ios fegundos lin que co
mer. Lar. 
Primas primus baketprim<xva¡l cuntía reportai'. 

E / i potior jure tempore quifque Pr ior . 
PACIDO, DA. part.paíf. del verbo Pacer en fus 

acepciones. Ut.J*aftus. MING. REVÜLG. Co-
pl.18. 

tos panes todos comidos, 
y los vedados pacidos, 
y aun Us huertas de U villa. 

PACHON, f. m. El hombre de genio paufado 
y flemático. Lat. Lentas. Morofu,. 

PACHÓN . Llaman también al perro perdiguero. 

P A 
PACHORRA.f.f . Flema, tardanza y efpe'ra; 

Lat. Lentitudo. Mera. Cunãatlo. Tarditas. 
L.GRAC.Critic. part.^.Crif.S. Llegó uno que 
practicaba pachorra, y dixole..., qué remedio 
para tener buenos diasy mejores años? Rox. 
Com. Lo que fon mugéres. Jorn. i . 

L a pachorra áejiehombre 
para mi vale por diez. 

PACIENCIA, f. f. Virtud que enfena à fufrir y 
tolerar los iufortunios y trabajos, en las oca-
iiones que irritan ò commueven. Es uno de 
los frutos del Efpíritu Santo, y voz puramen
te Latina Patientta. HoRTtMs. Mar. f. 174. A 
colla de mteítrapaciência quieren acreditar fu 
cordura. M . A C R E D , tom.I . num. 5 6 9 . La íe-
gunda fe llama paciência, que es la mas noble 
y fuperior fortaleza. 

P A C I E N C I A . Se toma también por el fufrimien-
to y tolerancia en las adverüdades , penas y 
dolores. Lat. Tuierantia. Patientia. M A N L K . 
Prefac. §.7. Sino configuió de losPrelidcn-
tes la piedad, alcanzó de los Fieles ia pa
ciência. 

P A C I E N C I A . Se ufa también por efpéra y fofsié-
go, en las cofas que fe defean mucho. Lat. 
Prudens cun&atio. MANER . Prefac. § .10 . Antes 
de condenar por impíos los Autores , ha de 
preceder largo examen , y mucha paciência. 
B A R E N , Gtterr. de Fland.lib.7. p l .1 i6 .N0 yá 
con aífalcos intempeftivos, fino con bien or-, 
denada paciência. 

P A C I E N C I A . Significa muchas veces lentitud Ò 
tardanza en las cofas que fe debían executar 
prontamente. Lar. Lentitudo. Mora. 

P A C I E N C I A . Como interjección fe ufa para ex
hortar à la conformidad en qualquier traba
jo. Lat. Patientiam babeas, 

P A C I E N C I A . Se ufa también por el fufrimiento 
y tolerancia indebida en matéria de honra ò 
pundonor. Lat. Proprij tb.dami 'üio'.ationis dif-

JimulatiOjVel tacitapermifiio. Proje'Sía patien
tta. MANER . Apolog. cap.16. Aquella paciên
cia, digo de unos maridos rufianes de fus mu
géres, que comprados con las dotes, nego
cian con fu honeftidád. Q U E V . Riefg. del 
Macrim. 

Quiero callar, que temo que te corras^ 
Aunque con tu paciência bien fe fabe. 
Que el tymbre fuyoàlos cabejiros borras. 

Con paciência fe gana el Cielo. Phrafc con que 
fe exhorta á no atropellar las dependencias, 
con la demaíiada viveza y deíeo de confe-
guírias , porque la prudente efpéra fuele fa
cilitarlas. Lat. Prudenter cunciando difficilia 
ajfeqmintur. 

Tentar de paciencia, ò la paciência. Phrafe que 
vale dar frequentes ò repetidos motivos para 
que alguno fe irrite ò enoje. Lat. Patientiam 
tentare. 

PACIENTE, adj. de una term. El que fufre y 
tolera los trabajos y adverfidades, íin per
turbación del ánimo. Lat. Patiens, que es de 
donde viene. Fu. L . DB GRAN . . Imitac. de 
ChtiíL l i b . i . cap. 24. Aqui tiene el hombre 
paciente y grande y faludable purgatório. 
C A R R . D E LAS D O N . Hb^ .cap . jó . Aísi vivió 

del-
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ttefde aíli adelante en paz, y fué mui honrada 
y paciente muger. 

P A C I E N T E . Se llama también el que padece al
gún dolor j accidente i i enfermedad. Lat. Pa* 
tiens. BARBAD . Cocón. Inttod. Difpufole una 
burla en pena de íli atrevimiento , en que el 
artífice moftró mucho ingenio , y t \ f mente 
corrió poco peligro. pALAF.Conq.de la Chin, 
cap. 27. Cada uno deftos palillos es una l i 
branza de cien azótes...y à los cincuenta ü fe--
fenca fuelen dar con un pobzçjtaczetitf en el 
otro mundo. 

P A C I E N T E . Metaphoricamente fe dice del fu-
frido que tolera y confíente que fu mugér le 
ofenda, Lat. ProleBus patiem. G O N G . Letrillb 
burlefca 9. 

T fent&ndofe à comér, 
entre diverfospref intes, 
y que habiendo eftos pacientes 
tengan ios campos verdúra\ 
válgame Dios qae ventára. 

PÁCTENTE . En la Philofoptiía. Lo mifmo que 
Paflo, SANDOV . Hiñ.Ethiop. l i b . i . cap.5, Hai 
una cierca efpecie de Phüotophía, por la qual 
aplicando agentes à pacientes, naturalmente fe 
hacen cofas tan maravillólas, que parece f r i -
far con todo lo arriba condenado. 

PACIENTEMENTE, adv. de modo. Con to
lerancia , con fufrimiento. Lat. Puttenter. 
Toleranter. O R O Z C Epift.6. No tarda Chrirto, 
como algunas de vofotras pienfan, diceS. 
Pedro ,fmo obra pacientemente , no teniendo 
voluntad que algunos fe pierdan. 

PACIENT1SS1MAMENTE, adv. fuperl. Con 
grande ò excefsíva paciencia. Lat Hims pa~ 
tienter.Pathntifsimè. M A N E R . Apoiog.cap.39. 
No folamente ufurpan las mugéres ajenas, 
fino que pacientifsimamente brindan con las 
próprias à fus amigos. MANRIQ . Quar. lerm. 
18. §.4. El padecer todo género de trabajos, 
y malos tratamientospacitniifsimamente. 

PACIENTÍSSIMO , MA. adj. Lüperl. Müi pa. 
ciente. Lat. Patientijswus. R I B A D . El. San¿t. 
Fieftadela Reíurreccion. Voz cito zípactenS 
tifsimo Job,en haciendo mención de ia Reí'ur-
rección de Q n n i o , luego de ella faca efpe-
ranza de fu refurrección.HoRTENb.Quai-.f.S^.. 
Empéñafe el amor y la paciencia en el traba
jo de bufear la oveja cargarfcla , aun ai 
hombro, el Paítór pacieniífsimo. 

PACIEICACION. f.f. El a¿to de pacificar. Lat. 
Pacifícath. C H R O N . D E L R. D. JUAN el l í . 
año 15. cap.228. E afsi daría orden à hpaci-
ficación de toda la Chriftiandád. MANT.Segur. 
cap.2. E bufeafien algüfia vía cumplidera al 
fervicio del Rey, è à la pacificación z fofsiego 
de fus Reinos. 

PACIFICACIÓN . Se toma también pot paz , quie
tud y fofsiego. Lat.Paa?. Quies. CAST.Hift. de 
S .Dom.tom.i. lib.2. cap.57. Tuvomuchasy 
mui ricas prendas de ella , gran íeguridád en 
el alma , gran paeificación de conciencia y 
muchos guftos de la otra vida. M. A G R E D . 
tom.2. nuin.630. Y aunque la Divina Señora 
las padecia conpacificaciómçcsio íc añigió mu
cho íin perderla. 
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PACIFICADOR, f .m. El que pacifica ò pone 
•,. paz entre los que eftánopueftosy enemiila-: 

-dos.Lat. Paeator. PUcator* R I B A O . FÍ.Sanâ:. 
¡Vid. deChrifto. Pata darnos à entender ia 

: gloria y la paz que habian de confeguir y. 
tener los hombres que de corazón fe abrazaf-
fen con el Pacificadór del mundo. 

PACIFICAMENTE, adv. de modo. Con paz; 
quietud, íin opofíción ò contradicción. Lat. 
Pacifick A C O S T . Hift.Ind. lib.y.cap.j. Cafan
do fus hijos y hijas unos con otros, y par
tiendo términos pacificamente. C E R V . Quix. 
tom. i . cap.21. Pero eftá el daño, que en tan-, 
to que fe hagan las paces , y fe goce pacifica
mente del Reino 7 el pobre Efcudéro fe podrá 
eftarà diente. 

PACIFICAR, v. a. Eftablecer la paz, ò poner en 
paz à losqueeftánopueftosydifcordes. Es 
del Latino Pacificare, y tiene la anomalia de 
los acabados en car. Lat. Pacare, Reconciliare. 
M A N T , Segur.pl. 3. Para fe pacificar era necefc 
fario que ios de la una parte , 0 de la otra fe 
juntaífen en algún lugar. 

P A C I F I C A R . Por extenüon valefoffegar y aqnie-: 
tar las cofas infeníibles , turbadas o alteradas: 
como pacificar los vientos, el mar. Lat.F/afa-
re. Componen. 

P A C I F I C A R . Se ufa alguna vez por tratar de 
aífentar paces, pidiéndolas ú defeandolas. En 
efte fentído es verbo neutro. Lat. Pacifci. 
ANT. AGUST . Dial. deMcd. pl. 102. Con fe-, 
ñalcs de cohortes en las unas manos , y las 
otras hácia arribaj como quien fe rinde à pa
cificar. 

PACIFICADO, DA. part.paíf. del verbo Pacifi
cai: en fus acepciones. Lat. Pacatus. Placatus*-
L . P U E N T . Medic, part. 5. Medic. 2. punt. 3. 
Efta obra fue de grande gloria para DioSjy de 
grande paz para los hombres, pues con ella 
quedaron pacificados con Dios,y fus enemigos 
deftruidos. 

PACIFICO, CA. adj. Quieto , foífegado y ami-: 
go de paz. Es del Laüno Pacificas, que íigni-
nca lo uiifino.ANT.AGuST.DiaLde Med.pLpo. 
Una muger pacífica con un ramo de oliva en 
la mano. B A R B A D . Coron. Plat.3. Efte modo 
de enviudar, poltrón y pacífico> le há imitado 
baftantemente en nueftros tiempos. 

P A C I F I C O . Se aplicaafsimifmo à lo que no tiene 
ò halla opoficion u contradicción 3 ü altera
ción en fu eftádo. Lat. Pacificas. Compofitus, 
MANX . Segur, cap.2. E por todos fué acorda
do fer via mui conveniente al fervicio fuyo, è 
al pacifico eftádo de fus Reinos. MARM. Def-
cripc. lib.T.cap..?8. Finalmente murió, y que
damos en pacífica poíTefsion de nueftros 
Reinos. 

PACÍFICOS. Se llamaban entte los Gentiles los 
facrificios ofrecidos por la pazylafa lúd . Y 
de aqui fe extendió à los rhifmos facrificios 
en la ley antigua de Moyfés. Lat. Pacifica* 
orum. 

PACO. f. m. Efpecie de carnero que fe cria en 
Indias, algo mayor que el común. Son mui 
lamidos, y tienen el cuello muí largo. Son de 
yarios colores ? blancos, negros ó pardos. Es 

a u í -
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animal mui ujtÜ y provechofo, põrqúè fu cáí-3 
ne es fabrófa y mantiene macho. Sirve para 
el tráfico y conducción de las mercaderías y 
géneros, que Te llevan de una parte à otra. 
No caefta nada Cu mantenimiento , porque fe 
fuftentandclahicrba,que en abundancia en
cuentran por todas partes , y un hombre baf-* 
ta ( ò quando mas dos ) para conducir y cui
dar de una récua de trecientos ò quatrocien-
tos. Lat. Añas Ixdhus. ACOST . Hift.Ind. lib.4. 
cap.¿j.i. Los Pacos, à veces fe enojan y abur
ren con la carga,y echaníc con ella, fin reme
dio de hacerlos levantar. H U E R T . Plin. lib.6. 
cap. .54. Hai también muchos Guanacos y 
PAWS) que fon una eípecie de carnéros en que 
tragínan. 

PACTAR, v. a. AíTentar , poner condiciones 
o paâos , para concluir algún negociou otra 
cofa, entre partes, obligandofe mutuamente 
à fu obferváncia. Es formado del nombre 
Pado. Lar. Pacifci. H O R T E N S . Mar. f. 69. 
Chriíto pa£tó con fu Padre tener Madre. 
L . G R A O Critic, part.j . Crif.12. Vino à par
tido con él y paSiaron que volviefíe al mundo. 

PACTADO, DA. part, paíi; del verbo Padar. 
L o afsi concertado y convenido entre partes. 
Lat. Patfus. C A R T U X . Vid . de Chrift. f. 85?. 

.Donde al tercero día dieron cumolimiento a 
lopaSiado. MORET , Annal.Hb.zy.CAp.2. Daba 
las quinientas libras Tornéfas de renta y lo 
demás paéiado, no folo por via de recompen* 
fación , fino también por título de limofna. 

PACTO, f.m. El concierto u afsiento en que 
feconvienen dos , ò mas partes, debaxo de 
condiciones, à cuya obferváncia fe obliga 
cada uno. Es del Latino Paflum. MARM . Def-
crípe. Hb.2. cap.2p. Viendo quan mal obfer-
vaba Molocolos pa&os, que tenían pueftos.... 
fe defpidió de los dos Príncipes confedera* 
dos.. RiBAD .Fl.Sand. Eiefta de la Circuncifión. 
Jnftituyó Dios efte Sacramento de la Circun-
cifión,y dióle à Abraham, para que fueffe unã 
feñál del concierto y patío que fe había he
cho entre él y fu Pueblo. 

P A C T O . Se llama rambien el confennmiento h 
convénio con el demonio, para obrar por 
medio fuyo cofas extraordinárias, embuftes 
y foctilcgios. Dividenle en explícito , que es 
quando íe dá el confendmíento formal, è im
plícito ü tácito , que es quando fe exercita 
alguna cofa à que eftá ligado el pado , aun
que formalmente no fe haya hecho. Lar, 
Pa&um implicitam , vel explhitum. ACOST. 
Hift.Ind. lib.y. çap.23. El Rey deTezcúco, 
que era gran Mágico y tenia pacto con el de
mónio , vino à vilirar à Motezúma. M O R E T , 
Annal. l ib. zó. cap. 4. Se defeubrió eran he
chas con pafio con el demonio, de que como 
fe fueíTen confumiendopoco à poco al 
mifmo paífo fefueíTen confumiendo el Rey 
Luis y el Conde. 

PADECER, v. a. Sufrir , ò tolerar phyfica y 
corporalmente algún daño , dolor, enferme-
dad,pena,ò caftígo. Tiene la anomalia de los 
acabados en ecer , y viene del Latino Patu 
Ri-BAD. Cifin. Üb. 1. cap. ap. Salió de la carr 

P A 
fcél, én la Plaza de la torre de Londres, flaco, 
defcolorído y confumido del mal tratamien
to dela larga priñon <\xxcbabia padecido. Nie-
RF.MB . Vartlluftr. Vid. del P.Antonio Ripa-
rio. Efte Siervo de Dios pedia ir à la mas re
mora de todas, que eftá en los Arrabales de 
la Ciudad , por padecer mas, yexcufar à los 
otros el trabajo. 

P A D E C E R . Vale también fentir los agravios, in
jurias, pefáres, fi¿;c. que fe experimentan. Lat. 
Pati, Ferre. Sujlinere. Y E P . Vid.de Sanr. Ter. 
lib.g, cap.13. Comenzando de la honra , pa
deció en ella la Santa Madre Terefa de Jefus 
grandes ignominias y afrentas. RE B O L L . Ócios, 
Endech.2. 

En mudo filemh, 
trifte padecia, 
quantas amor caufa 

1 penat infinitas. 
P A D E C E R . Vale afsimifmo, tener ò eftar poffei-

do de alguna cofa: como padecer engaño, er
ror, equivocación,&c. Lat. Pati , 

P A D E C E R . Por exreníión fe dice de las cofas i n -
íentibles : y vaie eñar expuefta à aigun daíío, 
ò fer frequente en ella: y afsi fe dice,efte Pais 
padece muchas tempeftades, vientos, &c. 
Lar. Pati. Premi. 

PADECIENTE, part. ad. del verbo Padecer; 
El que Padece. Es voz antiquada.l^uPatUnt* 

• NAVARR . Man. cap. 15. num. 17. Porque no 
fabe fi adrede en ella , el padeciente calló la 
verdad del delito porque es punido. 

PADECIDO, DA. part. paff. del verbo Padecer 
en fus acepciones. Lat. Toleratus, Paffus. L -
PUENT . Medie.part.j. Medie. 16. punt. 2. De 
donde facaré grande eftíma de las perfecu-, 
ciones y trabajos padecidos por la juñicia.' 
SOLTS, Hift.de Nuev. Efp. lib.s.cap.i^. Don
de acudieron aprefuradamente à guarecerfe, 

. y hallaron baftante comodidad para olvidas; 
lo padecido. 

PADEC1MÍEMTO. f .m. El ado de padecer,-
fufrir el d a ñ o , injuria, enfermedad, &c. Yá 
tiene poco ufo. Lat. Pafsio. Tolerantia. A Y A L . 
Caid.de Princ.lib. ^.cap.S. Mi péñola aparejé 
para eferibír todo fu dolor y padecimiento. 

PADILLA, f. f. Sartén pequeña. Trahe efta voz 
Covarr. en fu Thefóro y dice es del Latino 
Patella, a. A R G O T . Noblez. lib. I . cap. 90, 
Yporalufión del nombre de Padilla , ufaron 
por armas tres Padillas de plata en campo 
azul. 

P A D I L L A . ES también una efpecie de horno 
para cocer el pan, que tiene en medio un 
agujero, por donde refpíra y cae la ceniza.' 
Tiene la conveniencia de necefsitar poca le
ña para cocer el pan, aunque la incomodidad 
de enfriarfe preito. Lat. turniculus. 

PADRASTRO, f.m. El hombre cafado con mu-
gér que tiene hijos de otro Matrimónio , ref-
pefto de los quaíes fe le dá efte nombre Lar. 
Vitricus. REBOLL.OCÍO : - , Rom.60. 

Jove que evitar no pudo 
ios achaques de Padraftro, 
fegun opinion de algunos3 
le dio con ella gatazo. 
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PA o RASTRÓ. Metaphoticamenté Fe totna por 

qualquier obftácalo,impedimcnco,u inconve
niente, que eílorba ò hace daño en alguna 
matéria, Lat.Obtx. Obftaculaw. MoRBT.AnnaL 
l ib. i^.cap.í . Vendría à (cr un perjudiciáip*-
draftro para codo elRciao. JACINT. PoL.pL 
io<?. 

Defpues que te vefiiftt 
No te vé garañón que no te embiftr. 
T alguno de ellos, de tu honor padraftro; 
Te Jigüe por el nfiro. 

PADRASTRO. Se llama también el monte, colína 
ò lugar alto y dominante à alguna plaza,def-
de el qual pueden batirla ò hacerla daño los 
enemigos. Lat. Mons% vel collis imminens, vei 
ojftndertíf veladverfus. MARIAN. Hift. Efp. lib-
25. cap.y. Albahar que eftá de la otra parte 
del rio, tiene un pair afiro 6 m on teci lío que 
fe levanta à manera de pyráinidc. CAST. So-
LORZ. Donair. f.46. 

Alhn&à.s pad raft ros y matizas. 
PADRASTRO. Significa afsimifuaoel pe4adto de 

pellejo, que le levanta de la carne iramedia-* 
ra à las uñas de las manos,y caufa mucho do
lor y cftorbo. Lat.Ríáavi-i. GRAC.Mor.f.175. 
Muchas veces ce acuerdas haber o í d o , que 
ni la gota la quita ò alivia el zapito lindo, 
ni el anillo preciólo al panarizo 6 pidrafiro 
de la uña. 

PADRASTRO. En la Germânia fignifica Fifcál. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. fif-
calit. 

PADRASTRO. En la Germânia fignifica también 
Procurador en contra. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Procurator adverjm. 

P A D R E , f.m. E l que engendra ò procrea otro 
fu femejante en fu cfpccic, que fe llama hijo. 
Es del Latino P¿ter. MARIAN. Hift. Efp. Hb.y. 
cap.n. Luego que partió Hermenegildo, la 
Ciudad fe entregó á fu Padre. 

PADRE. Thcologicamcnrc es la primera Pcrfo-
na de la Santilsima Trinidad , que engendró 
y eternamente engendra à lu Unigénito Hijo. 
Dicefe freqüentcmeme Dios Padre y Padre 
Eterno. Lat. Pjter^£tern»s. FR.L. DE GRAN. 
Symb. part. 3. trar. x. cap. 26. En las qualcs 
palabras fe vé como todos los bienes nos vi
nieron por cite mcdÍ3ncio,quc el Padre Etctr 
r.o tuvo por bien de darnos. 

P A D R E . SC llama alsinulino el macho deftina-
do en el ganado para la generación y pro
creación : y alsi fe dice, Padre de yeguas. 
Padre de vacas, dec. Lat. AdmiJfartus.Kkcop. 
lib.6. tit.17.1.5. Permitimos, que los que ru-
vicren padres á que echar yeguas, los puedan 
i'acar de la Andalucía con teftimonio de 
que el comprador tiene caballo decafta, y 
bueno para padre. 

P A D R B . Por extcníion fe dá también efte nom-
brcàlas aves, rcfpcôo de (us hijos: y mas 
ftequentcmenre en plural, y también fe dice 
de ias plantas y árboles. Lat. Parens. SAAV. 
Enipr.2. Sucediendo a ios hijos lo que à los 
renuevos de los drbolcstquc es menefter def
pues de nacidos ingerilics un ramo del 
uúímopadre, que los perficionc. 

PADRE. Se le dá 'efte título al principal y cabé-
< za de alguna defeendencia, familia ó Puebio: 
• y en efte fentido íc dice , que Abraham fué 

Padre de los creyentes. LacPoto». CAUD.Aut, 
E l Arca de Dios cautiva. 

No acafo atti naú en tiempo 
de Abraham) un Patriarcba, 
à quien Padre de creyentes 
el Pueblo de Ifiaíl aclama. 

PADRE. Por extenfion fe llama qualquier cofa 
de quien proviene ò procede orra,como prin
cipio fuyo. Lat. P*r*Af.PA!.ou. Muf.PidUib. 
a. cap. 6., §.5. A no convencerme fundamen
tos mui lolidos à preferir la pintura, cederia 
guftofo à la efeuitúra la palma, ó al menos le 
concediera la igualdad: pues las reconozco 
hermanas, como hijas de un mifmopadre, que 
es el dibuxo. 

PADRE. Por femejanza fe llama el que favorece 
à otro, cuida del, y hace olicio de Padre: y 
por cxtenüon fe dice aun de las cofas infen-
liblcs. Ldt.Pjfí-r. GONG. Soled.2. 

Canfj.io Uño mioj 
Hijo delbofquey padre de mi vida. 

PADRE. Metaphoricaroente fe llama el autóc 
de qualquier obra de ingenio, ó el inventor 
de otra qualquier cofa. Lar. Genitor. Author^ 
L.PufcNT.Medit.part^.Midit.f.punt.z. Pon
deraré quanpróprio es del Demonio, pairs 
de las mentiras, engañar à los hombres con 
faifas promeflas. JACINT. POL. pl.125. 

Mojiré un romance mio, 
Hijo ds mi pafiton, que fué fu madre, 
T quifo tu aibedrio. 
Por ofenderme d mi darle otro Padre. 

PADRES. 5c llama también à los Kcligiofos, Sa
cerdotes y ancianos, en fe ful de veneración 
y rcfpéto. Lat. Pater. TORR. PhiloHlíb^cap. 
S. Son pues primeramente Padres los Saccr-
dotcs,quc afsi declara S.Baliiio el fobredicho 
lugar del Apoílol. 

PADRB. SC llama afsimifmo al que en lo anti
guo fué excelente en alguna ciencia ó facul
tad, la enfeñó ò la psrñcionó y adelantó : y 
en efte fentido fe llama à Homero Padre de 
la Poesía, y i Cicerón Padre de la Eloquên
cia. Lat. Pater. MÉX. Dial, de los Medie, f. 13. 
Huvo algunos (Médicos) mui famoíos y feña-
lados, como fueron Hypócratcs, que fue la 
fuente y Padre de todos. 

PADRES. Nombre que también fe dá à los anti
guos Prelados Santos , Macftros y Dodóres 
de la Iglciia, que fuelcn llamarle Santos Pa
dres. Lar. Paires. Muñ. Vid. de Er.L.dc Gran. 
lib.3.cap.2. Pufo en elloSjquantOjCn quaren
ta años que había que predicaba, tenia eílu-
diado y enfeñado , y con immenfos trabajos, 
recogido de la Sagrada Eícritúra y Santos 
Padres. MANE*. Prefac. § . 4 . Para aíTentir i 
efto baftaba la autoridad exprefla de los Pa
dres; peto abfoluramentc no hallo como fe 
puede defender lo contrario. 

PADRES. Se llama generalmente à todos los que 
han concurrido a algún Concilio de la Iglc
iia. Lat. Patres. FUENM. S. PioV.f. 17. Era 
afrentar à quauoclcntos Padres, que citaban 

& en 
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. en Trento. SART. P.Suar. lib* I.1 cap, 15.- El 

qual, afsiftiendo como Theólogo Pontificio 
cn cl Concilio de Tiento, y ficndo admirado 
de aquellos Padres, como milagro de íabidu-
ría, peroró en aquel gravií'simo y facro Se
nado por efpacio de tees horas por ia pureza 
original de Maria. 

P A D R E S . Ufado en plural, fe entiende no folo 
el Padre, fino también la Madre en qualquier 

' efpécie. Lat. Parentes. P A L A F . Conq. de la 
Chin, cap.6. Nació en un Lugar marítimo de 
la Provincia de Fokien3cerca de la Ciudad de 
Annai, de Padres pobres y humildes. 

PADRES . Se Haman también losAvuelos y de
más progenitores de una familia. Lar. Proavu 
M A N E A . Apolog. cap. 6, Y vofotrós difteís 
fupremas aras y divino culto à los que las 
quitaron vueftros Padres. M O R E T , Annal. l ib. 
24. cap.y. Que no permkajque los Bailes del 
Rey ios mol citen ni eliorben el cultivo de 
las tierras que poffeían de lus Padres. 

PADRES . Se llaman todos los individuos de al
guna Religión ó Congregación hablando en 
común: y tambien-íe les dió elle nombre à 
los Hermitaños antiguos, que vivían en los 
yermos u defiertos : y frequentemente fe de
cían Padres del yermo. Lar. Patres. T O B J U 
Philof. lib.8. cap. 1. Una conferencia efpiri-
tuáí huvo entre ios Padres antiguos de The-
bayda, afsifdendo en ella aquel gran Anto
nio , efpanco y azote de los demonios. 

P A D R E . En la Germâniafignificafayo. Juan Hi--

dalgo en fu Vocabulario. Lat. Vefiiu 
P A D R E A D O P T I V O . El que ha adoptado hijo 

ajér.o , participándole los derechos de pro* 
prio. Lat. Adoptivas pater. C A R T U X . Vid. dé 
Chrílt. f.31. Él no fué Padre adoptivo, como 
fon otros; mas natural. 

PADRE, C O N S C R I P T O . Entre los Romanos daban 
eftc nombre al que era del gremio de los Pa
tricios, y qLie eftaba eferito y annorado , co
mo Padre en el Senado. Lat. Paires confçriptu 
T O R R . Philof. líb.4. cap.8. Y afsi llamaban à 
los Senadores Padres lolamenre, y algunas 
veces Padres conferiptos, 

PADKH D E A L M A S . El Prelado Edeíiáftico 0 
Cura, à cuyo cargo eltá la dirección y go
bierno efpidtual de fus Feligrefes y fúbdítos. 
Lat. Parocbus, C A R T U X . Vid. de ChrilV. f.169. 
E eftofuédexar una enfeñanza de la obliga
ción que tienen los Padres de almas. 

P A D R E DE C O N C I L I O . Fuera del fentido redo, 
fe fuele dar elle título, por elogio, al que fe 
juzga mui do£to,efpecialmente en materias 
Théològicas : è ironicamente fe ufa para no
tar al que habla en materias arduas y difíci
les, que no puede faberó refolver. Lat.Con-. 
eilij Pater. 

P A D R E DE F A M I L I A S . La cabeza de la cafa y 
familia, que la rige y gobierna, tenga ò no 

' tenga hijos. Lat. Pater familias. SAAV. Empr. 
22. Pero acuevdenfe los Reyes, que fucedie-
ren à los Padres de familias,... para templar la 
jufticia con U clemencia. P A R R . L U Z de Verd. 
Cath. part.2. Plat^tf . Afsi, pues, lo dilpufic-

• ron ios Gentiles ,yduraado aun effe mifmo 
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nombre, qué feria , fi entrç iosChriftianos 

. fueífen afsi ios que todavia tan à b o c a llena 
fe llaman Padres de fawiliasl 

P A D R E D E L A P A T R I A , Ü DE SU P A T R I A . El fu-
gcto venerable de ella, por fu calidad, ref-
péto. ò ancianidad , ò por los efpeciales fer-
vicios que ha hecho al Pueblo. Lar. Pater pa-
trt£. ACOST . HitL Ind. lib. 7. cap. 18. Derra
mando muchas lágrymas, por parecerle que 
perdia en él Padre, y Padre de fu Patria. J A -
C I N T . POL . pht 33. 

Mas yá es razón que te quadre, 
ft olvidado tu bien tienes, 
por los mas ajenos bienes, 
elfer de la Patria Padre. 

P A D R E DE P I L A . L O miftno que Padrino en el 
Baptifmo. 

P A D R E DE POBRES . Título que fe dá al fugeto 
mui charirativo y Hmofnero. Lat. Pater pau-
perum. NAVARRET .Conferv. Difc.22. Viííien-
dofe de juicio, en lugar de gaias y diademas, 
íiendo ojo para el ciego , pié p.ua el cojo , y 
Padre de los pobres. 

P A D R E DE P R O V I N C I A . En algunas Religiones 
fe llama el fugéco que ha íido Provincial, ò 
ha renido pueito equivalente. LzuPater Pro
vine id. 

P A D R E E S P I R I T U A L * El Confefíbr que cuida y 
dirige el efpíritu y conciencia del penitente. 
Lat. Confeffariíis* Spiritualij pater. FR. L . DB 
G R A N . DottChrift . lib.y. cap. 14. § .10 . Otro 
avifo es contra unas obediencias que fuelen 
dar algunas magéres devotas à fus Padres efpt-
rituales. C A R R . DE LAS DON . lib.4.cap. 79. La 
fegunda es de Padre elpirituál^zXú como foa 
los Obifpos y Confeábres , y à aquellos es 
debida obediencia en las cofas efpirituales. 

P A D R E N U E S T R O . La Oración Dominical, en-
feñada por Chrifto nuettro Bien : y fe llama 
afsi porque empieza deíle modo. Lar. Pater 
»^ ír .RiPALD .Ca tec . cap . 5 . Quien ordenó la 
oración del Padre nueftroi El mifmo Chrifto à 
petición de los Apollóles. 

P A D R E N U E S T R O . En el Rofário es aquella cuen
t a de diferente hechura, ò mayor que las 
otras,que fe pone de diez en diez, para notar 
que fe ha de decir entonces el Padre nuef-
t ro : por lo que fe llamó afsi. Lat. Globulus in 
rofario fignans ut Pater no/ter recitetur* 

PADRE P U T A T I V O . El que es tenido y reputado 
por padre : como S.Jofeph refpefto de Chrif
to nueftro bien. Lat. Putativas Pater.RiQAD, 
El. San¿t. Vid.de S.Jofeph, Pues para cum
plir con oficios tan altos de Efpófo de la Ma
dre , y de Padre Putativo del Hijo de Dios» 
quien podrá explicar ó comprehender los do
nes divinos, y las virtudes admirables de S. 
Jofeph? 

P A D R E SANTO . Por antonomáfia fe enriende 
el Sumo Pontífice. Lar. Sum mus Pontifex. Pa
pa. C H R O N . D E L R . D . J U A N E L I I . ano 3 2. cap. 
219. Fué eíle Vadr: Santo a (Taz liberal....duró 
en el Papazgo quatorce anos. 

Hallar padre y madre. Phrafe meraphorica con 
que fe explica que alguno halló quien le cui-
dafle y favorecieífe , como lo pudieran hacer 

^ • fus 
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fus padres, en todo lo que necefsitára. L'at; 
Tamquâm benéfico párente aliquo frui\OfJicia pa-, 
renium invenire. 

M i Padre es Dios. Exprefsión Chriftiana con 
que nos ponemos en los trabajos u defampá-
I O S , debaxo de la paternal protección divina. 
Lat. Deas mibi pater eft, 

Nueftros primeros P^ríJ .Adam y Eva, de quie
nes defciendc toda la naturaleza humana, y. 
ellos provienen immediatamente de Dios,que 
formó del barro à Adam,y à Eva de fucoftí-
l!a. Lat. Primiparentes. CARR. DE LAS D O N . 
l ib .2. cap.ó. La primera por hacer hijos que 
íirviefíen à Diostfegun aquello que Diosdixo. 
à nueftr os primero % Padres Adam è Eva, 

Tener e\padre Alcalde. Veafc Alcalde. 
PADRE DAME PAN > H I J O CATA A F I T A . Refr. con 

que fe nota el que dá largas efperanzas en lo 
que fe necefsita ü defea^ ú no vefponde à pro-
póíito de lo que fe pretende. Lat. 

Necleris arte moras O* fpe deietdis inani: 
Expofco panem', das bona verba pater. 

PADRE NO T U V I S T E MADRE NO T E M I S T E S , H I J O 
MAL D E S P E R E C I S T E . Rcf. que avífa la mala 
crianza que fuele tener el hijo que fe cria fm 
padre, porque à las madres les pierden preño, 
el miedo, ò no les tienen el que baile à conte
nerlos. Lat. 

Patre careŝ matrem baud reverere; mtmento 
Qsod merit as poenas vindice forte dabis. 

A quien es padre báñale madre. Rcf. que repre-i 
hende al que teniendo pocos mémo$,.fe que--
xa del poco premio. Lar. 
Jpta refertur> conjítnilifque marita marito: 

Sit mercês mérito congruay parque pari. 
Buen recado tiene mi padre el dia que no hurta, 

Refr. que reprehende à los que no proceden 
juftamente en fus comercios y oficios de tra
to. Y fe ufa frequentemente para notar ò za
herir el enfado ó ceño del que no logra lo que 
apetece, ó le niegan,ò impiden lo que intenta,. 

- Lat. 
Ni rapiat3rapitur pracepspater fade furore: 
Concidit in fadem fronte fupercilium, 

Çátanos aqui fin padre. Refr. que advierte la fal-t 
ta que hacen los padres para la crianza y. 
adelantamiento de los hijos , lo que recono-j 
cen defpues que les han faltado. Lat. 
Novimus ecce modo ut patimur , quod patre 

caremus: 
Antea pro nobis mxia cura pater, 

Qepadre SantOjhijo diablo. Refr.Veafe Diablo; 
I)e qué murió mi padre ? de achaque. Ref. que 

reprehende à los que fe olvidan de U muerte, 
aun avifados de las que vén en los otros , yj 
fiempre las bafean algún motivo parúculár-
I-at. 

Qccubultgenitor fed tunc átate vetuftai 
Quid mirum\ morbus longa fene&afuit* 

Entre padres y hermanos no metas tus manos.-
Refr. Veafe Hermano. 

M i padr^ las guardará. Ref. que reprehende al 
que echa el trabajo y cuidado à otro , aun 
quando debía aliviarlos d é l , por refpeto u 
otra obligación. Trábele Covarr. en la vos. 
Padre, Lat, 
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Quid mibi cum gregibus patrh pater ipfe refer-vet. 

-Mi padre fe llama hogaza y yo me nuiero.de 
hambre. Refr. Veafe Hogaza. 

Por los bueyes que fon de mi padre, fiquierá 
aren ,fiquicrano aren. Refr. que reprehende 
à los que folo cuidan de fus próprios inrere-
fes, defeuidando en el remanente, aun de los 
parientes y allegados, Lat. 
Sunt pa tris, &• patri commitunt fwina fulcisi 

Sudent, autaliter fubjugapanda boves. 
Preguntadlo à vuzOnopadre , que vueftro avue-í 

lo no lo fabe. Refr. con que íe nora al que 
pregunta à quien no puede faber las colas: 
efpecialmente quando ha preguntado al que 
era natural que las fupicfie , y no le ha dado 
razón de lo que intenta faber. Lat. 

<ts<£què ignorai avuspojfst pater ipfa docêre, 
(guando à tu hija le viniere fu hado, no aguar

des que venga í'u padre del Mercado. Refr.; 
que fignifica , que no fe debe dexar paíTar la 
ocafiónde la buena fortuna, por pequeños re-
páros políticos. Lar. 
Ne fpeiies patrem ; filia eft jungenda marito-. 

Cum proprius fponfus conjugialis adeft. 
ÇJuien padre tiene Alcalde, feguro vá à juicio; 

Refr. que eníeña que algunas veces ios refpe-; 
• tos de amiftad ó parentefeo hacen torcer 1^ 
. jufticia. Lat. 

Dicere ne timeas te coram judke caufami 
Cum pro te judex certus amicus adeft, 

¡Quiere nú padre Muñoz lo que no quiere Dios,' 
Refr. conque fe reprehende ai que fe empe-i 
na en lograr fu guftoó fu voluntad, de qual-s 
quiermodo que fea, juño ü injufto. Lat. 

O! quoties bominiftat pro ratione voluntas; 
lufta fit autaliter caufa tenema tamen. 

Sobre padre no hai compadre. Refr. que enfená 
quanto excede , y aprovecha mas el amor del 
padre, que el que proviene de otro qualquiei; 
título. Lar. 

P̂romptus amorpatris per longaque témpora duransz 
Quilibet eft alius defidiofus amor. 

¡Tiraos padre y paífarfe há mi madre. Refr. que 
reprehende à las mugéres que quieren man
dar las cafas , y cargan todo el trabajo al ma-j 
rído,eñandofe ellas ociólas. Lar. 

Tu pater afsideas matremque jeâère videbisi 
Sedula curabit, ne otiafolus agas, 

Xres hijas y una madre , quatro diablos para el 
padre. Ref. que advierte como fe atinan las hi
jas con la madre , quando riñe con el marido» 
y también para pedirle lo que no alcanza fu 
pofsiblidád. Lat. 
Sunt filia mat erque ftmulcacodesmona patrh 

Tentantes omni tempore follkitant, 
IJn padre para cien hijos , y no cien hijos paraí 

un padre. Refr. con que fe explica y dá à en-i 
tender el verdadero y feguro amór de los pa
dres para con los hijos, y la ingratitud coi^ 
queeftos.fuelen correfponderles. Lat. 
Cum pater in centum natos bene fuffictt unusr 

Non centum nati pro patre fufficiunt\ 
PADREAR, v. n. Parecerfe al padre en las fad-: 

ctones, ò coftumbres. Pair em referre. 
P A D R E A R . Vale también , hablando de los am

ígales padres del ganádo, teneí fecundidad 
JS. \ ea 
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en la generación. Y por cxteníion > en eftílo 
Jocofojfc dice de los mozos.travieíos. Lat.^á-
mijfar 'mm agere, 

PADRINA, f . f . Lomifmo que Madrina. A l 
gunos ufan de efta voz ; pero impropriamen
te, BARBAD .Coron. Plat.3. Defte íuíto los l i 
b ró la noche, gran padrina de los mal he
chores. 

PADRINO, f. m. Elqueríene cl nino en l a Pila 
mientras le baptizan, y el que afsifte al Sacra
mento de la Conñmiación. Contralle paren-
tefeo Eípiriruál con el baprizado u confirma
d o ^ con fus padres. Y por extenfion fe llama 
tambicn afsi el que afsifte y acompaña à el 
que vá à tomar eftádo , ò celebra la prime
ra MiíTa ò fe Coní'agra. Es del Latino Patri-
nus, que fignifica el que tiene ò faborece â 
otro como à hijo. Lat. Sufccptor puert in Bap-
tifmo. H O R T E K S . Paneg.pl. 352. Fué digno 
Padrino el Proco real futió. M O R E T , Annal. 
lib, 22. cap. 8. Ninguna cofa defeaba el Rey 
con mayor anüa , que fer Padrino de aquel 
Baptifmo. 

P A D R I N O . Se llama también el que afsifte à los 
Graduados en las Univeríidades, ò al Ca
ballero que recibe algún Hábito de las Or-

, denes Militares , haciendo las ceremonias 
correfpondienres. Lar. Àufpex. Paranympbus¿ 

PADRINO - Se llama afsimifmo el que apadrina 
en las juftas , tornéos , juegos de caiñas, dc-
fafios y otras funciones públicas. Lat. Proteo 
Bor. Adjutor» CEKV.Quix.tôm.2.cap.i4.Tie-! 
nen por coftumbre los peleantes deAndalUi 
cía » quando fon Padrinos de alguna pendén-i 
cía , no eftarfe ociofos , m a n o fobre manow 
R B B O L L . Ociof. Rom.61. 

Ueva ò toca U fortija, 
con mucha deflreza y gala* 
mas el Key es /apadrino^ 
y cada noche la enfaya. 

i p A D R i N o . Metaphoricameme fe toma por el 
que favorece ò protege à otro en fuspreten-
fiones, adelantamientos ü defignios. Lat.fra-
teãor, T O R R . Philof. lib.20.cap.15. Quedan
do con mucha hacienda , folay con libertad, 
que en gente moza fon padrinos de la perdi
ción. N A V A R R E T . Conferv. Difc.27. Porque 
como todos vén, que ñ la virtud, las letras y 
la nobleza no tienen por padrino à la folieis 
tud, no hai quien delias fe acuerde. 

PADRINAZGO, f. m. El afto de afsiftir, como 
Padrino, al Baptifmo Ü à alguna función pú-, 
blica. Lat. Exercicium aufpicis, vel proteSioris, 
G R A C . Mor.f.jó.Parefcemeque holgara mu
cho de ver aquel hermofo y fanto Padrinazgo 
de Alexandre. HORTENS . Mar. f.64. Vino ál 
Padrinazgo del Baptifmo. 

PADRINAZGO . Se toma también por el título , ü 
catgo de Padrino. Lat. Aufyhis munas. 

PADRON, f .m. La nómina ò lifta .que fe hace 
en las Ciudades, Villas y Lugares , para fabec 
por fus nombres, el número de vecinos con
tribuyentes , para los tributos y pechos Rea
les.Lzt-SylUbus.Catalogas. P A L A F . Conq, de 
la Chin.cap.r7.Han vuelto de nuevo à empa-I 
¿roñar la gente de ías Ciudades, para vér ¿ 
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hai mas, ò menos de la que fe aífehtó en los 
primeros padrones. 

P A D R Ó N . Se llama afsimifmo la colúpa de pie-
. dra , con una lapida ó inferipción de alguna 

cofa que conviene que fea perpetua y públi
ca. Lar. Monument am, Cippus. Pic. J U S T . f.88. 
Pero lo que hai mas que contar en efte cuen
to , fué el rótulo que pufo en un padrón. R E -
E O L L . Ociof. Rom.63. 

Chryfialesy en qui fe miran 
los edificios de Herfolme, 
de la inconfiancia del tiempo 
acreditados padrones. 

P A D R Ó N , Metaphoricamente fe llama la nota 
pública de infamia údefdóro , que queda en 
la memoria , por alguna acción mal hecha. 
Lat. Nota infamU. SANDOV .Hií t .Ethiop.Ub.i . 
cap.3. Ponían fobre fu fepulrura una Cruz, 
como por fenal y padrón , por no llamarle 
fambeníto de fu infidelidad y opróbrio. 

PADRÓN . Se llama también el padre que mueftra 
demafiado cariño à fus hijos, y tiene mucha 
condcfcendencia con ellos. En efte fentido 
es aumentativo de padre>y del eftílo familiar. 

, Lat .^íj í ír nimis indulgens filijs. 
P A D R Ó N . Se tomaba en lo antiguo por lomif-

. mo que Patrón. C H R O N . G E N . part4.cap.11. 
La Ciudad de Córdoba, que la heftória llama 
Patricia de las otras Cibdades , cá es Padróna 
de los otros Pueblos del Andalucía. 

PADRONAZGO. f. ra. Lo mifmo que Patro-
. nato. Es voz antiquada. N A V A R R . Man, cap. 

23. num. n i . Si vendió ó compró algunos 
bienes mascaros , por razón àc\padronazgo7 
ó derecho de prefentar à algún beneficio,quc 

. à ellos eftaba annéxo. 

PADRONERO. f. m. Lo mifmo que Patrón; 
Es voz antiquada. N A V A R R . Man, cap. 25. 
Si en las Igléíias donde es padronéro prefentó 

. perfonas , que creía y debía creer , que eran 
- infuficientes en edad, faber ó coftumbres. 
PAELON. f. m. Term. de Architedura. El vue

l o , ò falida plana que fe dá á lacornífa u 
otra moldura quadrada, por la parte de aba-
xo. Palom. Muf.Piâ:. tom.i.Indice.Viene del 
Francés Phtfon, que fignifica lo miímo. Lat. 
Fundus planus. 

PAGA. f. f. El a&o de pagar y fatisfacer alguna 
cofa, que regularmente fe entiende del di
nero. Lat. Solutio. PALAF . Conq. de la Chin, 
cap.p. Por otra parte á los Soldados los fàita-
ron aqui l a s ^ í i j . BARBAD.Coron.Piat.2. 

Dos bufeónes de pre fiado 
coche, à iodos quantos vén^ 
piden la paga íes dén 
del cochéro defdtçhado. f 

P A G A . Se toma también por la fatisfaccíon de 
la culpa, delito ú yerro , por medio de la pe
na correfpondiente. Lat.Pcenafolutio. H O R 
T E N S . Quar.f.io5. Que quando caftíga para 
la. paga de todas las culpas, la fangre de Jefu 
Chrifto fe hace fuera del pagamento. 

PAGA . Se ufa algunas veces por la cantidad 
con que fe paga, ò por la pena coa que fe fa-r 
.tisface.Xat. Res folufá. 

PAGA . Entre los Soldados fe toma por el fuel-
do 
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do de on mes: y afsi fe dicíe. Le libraron qua
tro pagas. Lat. Stipendium mmfiruum. 

PAGA. SC toma también por correfpondendã 
del amór, ü otto beneticio. Lat. HUtributio* 
Mutuam officiumAvLttc. Hift.Ponrif. 
cap.26. §.4. Ni pcníatVe, que fus fervicios ha
bían de quedar lin mui aventajada /u^* y, 
agradeciaiiento. 

PAGA VICIOSA. La que contiene algún deft&o 
en sí, que la hace inválida, ò por razón del 
fugeto ú del tiempo, Lat, Importuna folutio^ 
vel extrmporalis. 

Buena pig¿. Se llama la perfona que pronta^ 
mente y fm dificultad paga lo que debe, ò fe 
libra contra é l : y al contrario fe dice mala 
paga, Lat. Fac'úii ad jolvendum» vet tontrà 
morofui* 

En t r e s ^ j í * Phrafe adverb, con que fe nora 
al mal pagador : y algunos añaden tarde, mal 
y nunca. Lat. Âd ionios dtestve¡ aternoi* 

Yer la pa¿j al ojo. Pluafc con que le explica 
la facilidad con que fe exccuun las cofas , y 
fe hace el trabajo, quando hai feguridad de 
la pronta recompenfa. Lat. E x prajenitma 
mercede fatagere* 

Mas vale buena queja que malap«¿j. Refr. que 
íc dice por el que abandonad premio, por 
no pareccrlc corrcfpondicntc al mérito; y cf-
tíma mas quedarle con motivo a la queja, 
que mal fatisfecho. Lat. 
Qutftubui tfi fatiui digrtis expofiert quãfius, 

Quàm longn ptritm fummert ddnda mor is, 
P A G A D E R O , RA. adj. L o que fe hade pagar 

y fatisfaccr acierto tiempo lcñalado,o que 
puede pagarle facilmente. Lat. MíubMu EJCC-
qmbilis, M O R E T , Aunal. lib.2<5« cap.j. La to
maron... por ducicnus y ochenta libras de 
fanchetes cada año, pjg*JérM, la mitad por 
S. Miguel» y la otra por tuero. 

P A C E D E R O . Úiaao como fublUmivo, vale el 
tiempo, ocalion 11 pia/o en que alguno ha de 
pagar lo que debe, o UtiMacci con la pena 
lo que ha necno. y ¿fsi fe dice. Vos vendréis 
al pagadero, amenazando à alguno. Y vale 
tanto.como Vos me la pagareis. TraJieloCo-
varr. en fuThcfoto. Lat. Ttmpw Joisaienis 
vel luiüoniu 

P A G A D O R , f. m. E l que paga. Lar. Solutor. 
P I N C . Philof. Epift.tf.Fragm.a. Mas qué de 
pagãâòrn hallo à ella mi deuda í" como es la 
paga en palabras no rae maravillo; Pues fea 
quien fuere el págtdór, comience la deuda à 
fee pagada. 

FAGADÓR. Se llama también la perfóna en cu
yo poder entran algunos caudales , para fa
tisfaccr los fucldos, pagar las deudas públi
cas, 6 pagas de aquellos à quienes cílán des
tinados : como Pagador del Exército, de J u 
ros, &c. Lat. Tribunus arariut. SART. P.Suar. 
lib. 1. cap. 1. Exercicndo el puclto dzParsdór 
general de la gente de Guerra y fu Alham
bra, y Superintendente general de ta fabrica 
de las Cafas Reales que te erigían en ella. 

Al buen pagador no le duelen prendas. Reír. 
Veafc Doler. 

£1 buen pagador es fcuor de lo ajeno. Refit, que 
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aconfejk la puntualidad de la paga: porque 
afsi fe hallari fácilmente lo que fe neceísita, 
en quien lo dio la primera VCÍ. Lar. ' 

" E n aluna par at, quifidm debit 4 foh ih. 
Inveniet quoties debita nfiituat* 

MÉX. Dial. Éro». Es mui buena condición, y 
aun provechofa: porque como dice aquel 
verdadero refrán : el buen psgidór feñor es 
de lo ajena 

£1 mal cobrador hace mal pagadér. Reír, que 
reprehende à los que fe defeuidan en lo que 
les importa, oca íi on an do que no les acicn-

< dan, aunenloqueles es debido. Lar. Pclop* 
tima nomina non apptllando maU fiunU 

PAGADURIA. (Pagaduría) f.f. Lacafa.fino i 
lugar público donde fe paga. LzttOffiân* fol-
vendo dtputata, 

P A G A M E N T O , f. m. Lo mifmo que Paga. 
HERR. Hírt.Efcoc. cap. 3. Quitaron también 
todos los tribiitos y págame ntos del Reino. 

PAGANISMO, f.m. El Gentiiifmo, ò agregado 
de los Infieles. Lar. Qentts Etbniei, FON S E C . 
Vid. de Chrift. tom. 1. lib. i . cap.j. El haber 
Dios, es verdad tan evidente, que la confief-
fa el Bárbaro mas falváge del Pagat'fmo, M<j-
I E T , Anual. Hb.i i.cap.4, Llamandoloscom» 
à recoger defpójos de Chriftianos, la fama de 
la rora que corria en codo cl Paganrfm mui 
fonora. 

PAGANISMO. Se llama también la profcfsíon de 
los Paganos. hAtMthnic^fnperftith.S\cx¡t\z. 
Hift. part.3. lib.i. cap.46. De aqui fe había 
de tomar la razón de los reporrórios y pro-

• nórticos, que tan vanamente le han multipli
cado eftos años en £fpaña. Quiera Dios no 
fepa à Paganifmo* 

PAGANO. Cm. E l que vive en la campaña »ó 
en el campo, que no goza del derecho de 
Ciudadano. Es del Latino PJ^JHM, que fignt-
fica rigurofamente lo mifmo. TtaheloCo-
varr. en la voz Pagar. 

PAGANO. Se toma también por el Infiel no bap; 
rizado, y que eftá fiicra del gremio de la Igle-
fia Carbólica. Lar. Pjganuj. Etbnhut. CEKV. 
Qpix.tom.i.cap.x8. Quíercnfe mal(rcfpon-
dió D.Quixóre) porque elle Alifanfarrón es 
un furibundo Pagano , y cúi enamorado de 
la hija de Pentapolín. CoitN.Chron. tom. T. 
cap.i. Profenando los Monaftcrios de Relt-

tiofos y Religiofas, con la inicíente holUli-
ad que pudiera Atila ü otro pagano. 

PAGANO. Se roma también por cl que paga ò 
contribuye. En cftc fentido es del elTtilo jo-
cofo y familiár. Lar.Quifoivit. QcEv.Cafa de 
loe Galanes obligados à enamorar las me
jores damas, fm mas caudal que fus cuerpos 
gentiles, y no paganos* 

PAGANO, NA. adj. Lo que pertenece, ò es 
próprio de los Paganos ò Gentiles. Lar. Pa-
ganicits. MORET, Annal. Iib.8. cap. 15. Por la 
infcftación y perfecucion rabióla de la gen
te pagana, Elpaña ellaba yá caü defpobiada 
de Chriftianos. 

PAGAR, v. a. Dar ano à otro, ò fatisfaccr lo 
' que le dcbc.táL.Soivtrt.PrrfoivtrfMoiTtKs. 

¿toar. Quitó los treinta palios, y pagó 
con 
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con ellos íà 'deuda. ESPIM . Efcud. Relac é 
Derc.13. El prenderos fué defdicha vueftra, 
el pagar es obligación mía. 

PAGAR . Vale también caufar derechos los gé
neros que fe introducen. Lar. Tributa veí ve*, 
ftigalia producertt 

PAGAR . Metaphoricamenre vale farísfacer por 
el delito, culpa ò yerro, por medio de la pe
na corrcfpondiento. Lar. Posnat dare. Luere. 
CcRR .Argen. lib. i . f .3 .También entonces 
tanto rae adelanté à la ligereza del uno , o^ie 
à vueíbos ojosptgó fu deiúo. HoRTENS .Mar. 
£242 . Aunque me pongan en un palo me la 
ha de pagar faiáno. 

PAGAR . Vale afsimifmo complacer, agradar, fa-
tisfacer ò dar gufto. Ufafe muchas veces co
mo verbo recíproco. Lar. Placeré, ñrriálre* 
Nüíí.Empr.S. Siempre es violento,y mui con
trario à las coílumbres fantas del Sacerdócio, 
pagarfe el Prelado de fu parecer y juicio. R E -
E O L L . Ocios, Redond.i. 

De fila fu adoración 
tni amór fe ba pagado j / i , 
y en folct mi pena eftâ 
de mi amor ei galardón* 

JJAGAR. Significa también correfponder al afec
to, cariño ú otro beneficio. Lat. Mutuis offi-
cijs profequu Officii mutua nferre, Lop.Arcad. 
f.^p. El Ofíb le dió una colmena de la fértil 
Mifsia : y pagáronle con que todo e l tiempo 
del invierno, que eftá efeondido , fe fuftenn 
taífe del humor de fus mifmas manos. 

PAGAR DE C O N T A D O . Phrafe que vale fatisfa--
cer , íin la menor dilación , la letra ò libra-! 
miento que fe ha dado contra alguno : ò pa 
gar luego y fin inrerpoílcion de tiempo, lo 
que fe lia comprado, ó.fe debia: y por tranf-
lacion fe dice de otras cofas. Lar. In prompttt 
folvere, luere. pALAF.Conq. de laChin.cap.27. 
Euera eífa una culpa, que Izpagára de contado, 
con fer eífa culpa involuntaria, que es lo mif-
mo que no fer culpa. 

PAGAR E L PATO . Phrafe que vale padecer ò He* 
var alguno la pena, ò caíh'go no merecido, ò 
que ha caufado otro. Lat. Alienai pcenas daré» 
Luere pro alio. QDEV. Cuent. Que i i no es por 
la viuda, el Licenciado paga elpato. MÍ.LEON, 
Obr.Poet. tom.i . p j . i 59. 

Tocaron las campanas a rebáto> 
Viendo que el Mefonéro pagó el pato. 

PAGAR EN BUENA MONEDA . ' Phrafe que,además 
del fentido redo, fe ufa para íigniiicar que fe 
dará enterafatisfaccion^en quaiquier maté
ria. Lar. Ad aquum fohere. 

PAGAR EM LA MISMA MONEDA . VeafeMonéda. 
PAGAR E S C O T E . Veafe Efcóte. 
PAGAR JUSTOS POR P E C A D O R E S . Phrafe con que 

fe explica, que ordinariamente los pobres y 
defamparados pagan por los poderofos y va
lidos^ los inocentes por los culpados. Lat. 
Dat veniam corvis vexat cenfura calumbas: : 

Et canis auditur penderé faéia fttem: 
A L P A R . part.2. lib.i.cap.2. .Yo.efcupí aí Ge-
lo, volvieron fe las flechas contra mi, pagando 
jujtospor pecadores. C A U S T . Y MELI B. f.49. No 

• femejesla telaraña, que no mueftra fu íuer-
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èá, fino contra los flacos animales: río psgmn 
juflos por pecadores. 

PAGARLA D O B L E . Phrafe que vale pagar doblé 
el caíh'go que fe merecia, por haberle huido 
la primera vez. Lat, í n duplum folvere. 

PAGAR LA V I S I T A . Phrafe que vale correfpon
der al que ha vifuado à alguno , haciéndole 
el mifmo obfequio. 'Lzt.Refalutare. Reviferc. 

PAGARSE POR SU MANO . Phrafe que valecobrar 
alguno lo que le pertenece, en el mifmo cau
dal que maneja. Lar. Stipendiary} fibi ajfumere, 
vel adjudicare ex credita pecunia. 

PAGAR SU P E C A D O . Phrafe con que fe explica, 
que alguno padeció la pena correfpondíente 
à alguna mala acción; aunque por la dilación 
parecía eftár olvidada. Lat. Pcerjas dare, luere. 

Apagarán mi dinero. Phrafe adverb, que íc 
ufa para afirmar, aiTegurar y ponderar , que 
alguna cofa es cierta, como afianzándola con 
fu caudal. h-\t.Fideju(for adfiabo. J A C I N T . P O L . 
pl.311. A pagar de mi âinêro (dixe) que cite 
Palacio es encantado. 

PAGA LO QUE D E B E S , SABRÁS.I.O QUE T I E N E S . 
Refr. que acón Ceja la prontitud en ia paga 
de lo ajeno, para gozar con quietud lo que 
queda fuyo y próprio. Lat. 
Qua debes numis curabis filvere 5 ttamque 

Qua tua (ni fohas) connumerare nequis. 
PAGA LO QUE P E B E S , SANARAS P E L MAL QUE 

T I E N E S . Refr. que aconfejala puntualidad.en 
pagar las de'udas, para librarfe de los cuida--
dos y moleftias que ocaíionan. Lar. 
Qui mili debet fortunatifsimus Ule efi\ 

Debita percutiunt ,foHicitantque dia. 
PAGASE E L SEÍÍOR D E L C H I S M E , MAS NO D E L QUÉ 

L E D I C E . Refr. Veafe Chifme. 
No hace tanto la zorra en un ano , como paga 

en un hora. Refr. que fignifica el caltígo que 
fe dá de una vez al que ha cometido muchas 
culpas antecedentes, ò ha hecho muchas tra-i 
vefuras. Lat. 
Decipula capitur filers vulpécula tandem: 

Qud Jimul at que fimel cunóla peraffaluet. 
PAGADO, DA. part. paff. del verbo Pagar erí 

fus acepciones. Lat. Solutus. Placens. PALAF. ' 
- Conq. de la Chin. cap. 3. Tenia el tyráno 

mucha y buena gente, y bien pagados íus foi-
dádos. C E R V . Quix. tom.i.cap.4. ^ quedare
mos con eíto íatisfechos y fegúros, y V. m. 
quedará contento y pagado. 

Eftamos pagados. Phrafe que fe ufa para dar à 
entender que fe correfponde por una parte 
à lo que fe merece de otra , en quaiquier lí
nea, en la mifma efpecie ò en equivalente, 
fin que quede excefíb de ninguna parte. Lar. 
Paria officia fecimus. 

PAGE. Cm. Criado , cuyo exercício es acom
pañar à fus amos, afsiftk en las antefalas, íer-
vir à la mefa , y otros miniíteríos decentes y 
doméíticos. Por lo común fon muchachos y 

- de calidad. Covarr. dice viene de la voz 
. Griega Pais y que íignifica Muchacho. Lar. 

Minifterephtbus. Puerafftda. P I N T . Dial, de 
. la Phiiof. cap. 4, Como los otros Príncipes 

tienen Pages de lanzas, Pages de campanilla y 
Pages Áz. otras cofas, afsi Philípo tenia eíte 

Pa^ 
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• Vage-de déferígafío , que à-mi ver «ra:el mas 

neceíTario que cenia. Pluguieffe à Dios que 
tuviefíen rodos tos Príncipes cales Pages* 

PAGE» En U Náutica elGruméte de poca e^ad 
que íirve en la Nave > y le llaman también 
Paçe.de Efcóba. La.tMejonania> Navh jervus* 

PAGEOS. Ufado en plurái íignifica en ei eítilo 
feñivo los azotes, que dan à los muchachos 
en la Eícueia ò el Eñudio: tomada la aíuüon 
de que los Pages van ò acompañan regu-
larmenre detras. Lar. Verbera pueris mpá&a* 

PAGH DE BOLSA . Veafe Bolfa, 
P A G E D E CAMARA . El que ürve dentro de ella à 

fu Señor : el qual tiene alguna particular efti-
niación entre les demás. JuaC. Minifter eubicu* 
iarius. P E L U C . Argen.pact.2.Hb.i.cap.ió. Ha
bía fido aquel noble joven Page de Cámara del 
l^íncipe. ' 

PAGE DE G I N E T A . El que acompañaba al Capi
tán llevando efte diítintívo de íu empléo.Lar, 
Minifier inJignU ducif* 

PAGE DE GUIÓN . El mas antiguo de los Pages 
del Rey , à cuyo cargo efta el llevar , las.ar
mas, en aufencia del Armero Mayor. LzuAr* 
miger Regias* ' 

P A G E DE LANZA Ü Í>E ARMAS . El que llévalas 
armas: como la efpáda, la lanza, &c. parafer-
viiTelas à fu amo quando las neceísice. Lat. 
Armiger* SAAV . Coron. Got. rom.x. año 512* 
Sobílituyendo la crianza y ei peíb dej gobier* 
no en Theudio, Varón de prudencia y efpí-
r i t u , que antes habla íido Tu Page de Lanza» 
P U E N T . Conven. lib.2.cap.iíj.§.2. En laHif-
tória de los fetenta y dos Intérpretes, que ef. 
cribió Arifteas Page de Armas de Ptoloméo 
Philadelpho. 

PAGECÍCO u PAGECILLO. T. m. dim. El Pa
ge pequeño. hzt.Pueruluj minifier, vel ajfecla* 
COM EN D . fob. las _5oo.C0pl.1pi. Murieron él 
y rodos ellos, que no efeapó, lino foló mrPfa 
gecico fuyo. L . G R A C . Critic, part. 1. crif. n , 
Llegófe à él un Pagecilh, galán de Ubrea,y l i 
bre dedefenfado. 

P A G E C I L L O . Llaman en Andalucía al bufete pe
queño en que ponen las laces, Lat, Parous 
abacuŝ vcl Menjuia* 

PAGEL, f m.' Peleado mui femejante al Befú-
go , y de fu efpecie , aunque mas pequeño; 
por io qual en algunas partes, como en la 
Cofta de Cataluña y Andalucía , los llaman 
Beíuguétes. Lat. Rubeíio. Britrinm, H U E R T . 
P!in.iib.p.cap.i6. Porefta caufale llaman al
gunos Eí'pañóles Befuguétejaunque con nom
bre próprio, también como los Francefes , le 
llaman Pagét. 

PAGINA, f.f. Lo mifmo quePlaftade la hoja de 
algún libro. Es voz puramente Latina y fe 
ula fréquüentementc en las citas.ANT.AousT. 
Dialog.de Medall. PÍ.34P. La íegundapágina 
comienza de la palabra febiratus. PALOM. 
Muf.Pict. lib .2. cap.S.^.j. A quien nO admira 
la breve extenfión de una tabla ? ver repre-
fentados en un inftance' los varios acaeci
mientos de un aíledio , que para defcribirle 
gaitaria muchas páginas un libro. 

PAGO. f.m. La entrega de algún dinero, que fe 
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¿v; jkbefy lomifmo-que paga. Lat; Solatia. Pem-
pi* traditio. L A Z A R , P E T O R M . cap.j» Yo no 

- tengo dineros, que. os dar por la llave j mas 
-. tomad de ahí el pago* 
PAGO . Vale también íatisfacción, premio ü re-

compenfa. Laz.Retributí<?* 
P A G O . Eíve^eftilo vulgar fe ufa algunas veces 

como adjetivo, y vale lo mifmo quepagadot 
y, afsi fe dice quedó pago, y y i eftá V.m* 
pago. ^ 

PAGO . Significa también el diftrito determinado 
de tierras p heredades, efpecialmente de v i 
ñas. En efte fpntido viçne del Latino Pagust 
MARM . Defcripc. l ib. 1. cap.9. Y con las azé^ 

: quias que fa^m.déljriegangi-andcspí^ífjjdon-
de los moradores crian las. cañas dulces, de 
que hacen azúcar. 

Cuenta con pago* Fuera del fentido refto , que 
es el ajufte de cuentas coala paga pronta del 
alcance: fe ufa para poner fin al tratado de al
guna dependencia j que píd*e fatisfacción ò en 
que inrervienen ínter ¿fes. Lat.^-l debito libera-

. tio traditions fafya* 
Bar el pago. Phrafe que fe .ufa para avifat à al-; 

guno que íe fobrevendrá, ò fobrevino el da
ño correfpondiente, ò que naturalmente fc 

: figue àlos vícios. Lat. Graft am referre , retri* 
fruere. L A G . Diofc. l ib.r. cap. 18. Les /̂o Dios 
defpuesàlos Judios el pago 3 que por íuíngra-, 
titúd merecieron. 

Dar e! pago. Se ufa también por antíthefis, para 
fignificar la mala correfpondencia al benefi
cio ò fervicio hecho. Lat. Retribuere. C O R M . 
Chron. tom. j . Üb. 2. cap. 38. O lifonjéros 
guftos > efte pago dais à quien os íirvió como 
una efclava? pero quien fc hizo efclava de tan 
infame dueño no merece otro pago. Q¿{EV. 

• Muf.^.Xac?. 
To sê que te den el pago 
las feñoras de alquilér^ 
las mancebitas de à quatro» 

En pago. Modo adverb, que vale en fatisfaccionj 
defeuento ò recompenfa. Lat.Solutionis cauja, 
velretributionis. C E R V . Quix.tom.i. cap.3. Y 
porque partieffen con él de fus habéres, en pa
go de fu buen deféo. 

PAGOTE, f.m. Aquel à quien le echan todas las 
cargas y gravámenes, ò la culpa de lo que 
otros hacen. Es voz familiár.Lat.^i omnia 0* 
pro cateris folvit* 

PAGÓTE . En la Germanía,vale el que de mandil 
eftá para fer Rufián , y guarda la muger para 
que le paguen. Juan Hidalgo en fu Vocabur 
lario» Lat.Líw.CANC.Obr.Poer.f.67. 

Por ajfefinoy pagóte 
dice à voces el letrero, 
queledexaron fus padres 
mejorado en quinto y fexto. 

PAGURO, f. m. efpecie decangréjo, de la míD 
ma figura de ios que llaman meyas , aunque 
algo menor. Lat. Cancri fpecies fie diBus. 
GRAC.Mor. tz6%. Los ciervos y caballos fe 
atrahen y halágancon las flautas y dulzainas* 
y à lospagárot por fuerza los facan de fus ca
vernas y horados con lumbreras. H U E R T . 
Plin. lib. cap. 31. Los herecleóticos tie

ne* 
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ncn las coftras tan duras yfífmes^ comòlós 
meyas ;pero fon menores que lospagáros. 

PAILA, f.f. Vacía grande ò vafo de cobre, azó^ 
far ò hierro, que iirve para labarfe los pies, y 
otros miniftetios. Viene del Latino Patina; 
corrompida la voz. Lat. Pclluvium* Grandts 
pelvis. MÉX. Dial.f.87. Effocréolo, porque lo 
he vifto en un efpejo puefto en una pâila de 
agua, en àqucl Eclipíe grande,quando miírió 
la Emperatriz nueftra íeñora. . 

PAILON, f. m. áum. La páila grande. Lat.Prrf-
grandispehis. A L F A R , part.i . lib.^.-cap. j . Y 
echóme por cima un gran pAtlón de agua hirr 
viendo. 

PAIRAR, v.n. term.nam. Eftar et Navio quedo, 
con las velas tendidas , y largas las efeotas. 
Palac.Inftruc.Naut. Lai . Solíais velis navim 
Jifiere fluftu&ntem. 

PAIS. f.m. Región, Reino, Província ò territó
rio. LzuRegio. MANT . Segur.f. 19. Viendo 
que fe perdia evidentemente , y que corrían 
el mifmo riefgo los Paífts baxos enderezó 
alia el Exército. L . G R A C . Critic, part.i . Crif. 
5. Caminaban con todo efte embarazo , fíri 
parar un inftante, atravefando paífes, aunque 
íin hacer eftacion alguna. 

PAÍS . Significa también la pintura en que eftán 
pintados, Villas, Lugares , fortalezas, cafas 
de campo y campanas. Lat. Pióíura agrefiis* 
í«¿íiw//j.pALOM.Muf.Piá:. Iib.2.cap.i2. Pin
ta imágenes de animales , hombres, hifto-
rias y paífes. C A L D . Ant. d Pintor de def-; 
honra. 

Seisdíasbáqueenunyaís ^ 
fe defoela cuiáadofoj 
Jisndo U obra de feis días 
.defus virtudes el colmo. 

PAÍS . Metaphoricameme, fe toma por la maté-f 
ría de las ciencias u otras cofas: y afsi fe dice 
que los Modernos han defcubiètto nuevos y 
defeónocidos p^ífes en ella. Lat. Provincia. 
C I E N F . Vid.de S.Borj. lib.2. cap.4. § . 1. Mas 
para un difeurfo elevado, apenas haí facultad 
quefeapíií/ foraftéro. 

[Todo ei mundo es país. Phrafe que fe ufa para 
difeulpar el vicio ü defeito, que fe pone à al
gún determinado lugar, noíiendo particular 
en él, fino común en todas partes. Lat. Ubique 
idem. 

PAISAGE. (Paifage) f. m. Pedazo de país en la 
pintura.Palom.Muf. Pi¿t. tom. J. Inüice.Lat. 
Subdialis. 

PAISANA. (Paifána) f.f. Tañido y danza llama
da afsi., porque fe baila al modo de los Páífá-
nos u Aldeanos. Lat. Tripudiam ad villanorttm 
formam. 

PAISANAGE. (Paifanàge) f .m. La gente dei 
país, àdiftincion de los Militares. Lat. Terri-
torij incoU. 

P A I S A N A G E . Se ufa también por cl tímlojò con
veniencia en ferde un mifmo país. Lat. Com-
nit as regionis. 

PAISANO, NA. adj. El que es de nn mifmo 
País, Provincia ò Lugar que otro ú otros. Es 
formado del nombre País. Lat. Conterrâneas, 
Çoitchis, COB.N . Chron* tom. i .Hb. i.cap, 1. 
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Intento lá vtfriganzade Ias injúrias que pa-: 
decian fus infelices Paifâms. 

PAISANO . Llaman los Soldados à qualqniera 
que no es Militar , en los parages por donde 
tranfítan, ú donde fe aquartelai"). Lat./m&i* 
territorij. BAREN,Guerr.de Fland. Hb^.p l .y i . 
Entrabandiverfos canales en el r i o , donde 
había cafas y puentes para el ufo de los pai-
fános. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. l ib. 3. cap. 6. 
Poco defpues vinieron unos foidádosTiaf-
caltécas,recatados en tragedc^az/iffo*. 

PAJA. f.f. La caña del trigo , cebiída, centeno 
y otras femillas, defpues de feca y feparada 
de la efpíga. Es del Latino Palea , que íigntfi-
ca efto mifmo. B A R B A D . Coron. Plat. Lle
nando fu pellejo de paja^ la pondréis ala mas 
principal de fus puertas. 

P A J A . Se toma también por todo lo que que
da defpues de trilladas las femillas, y aparta
do el grano. Regularmente fe dice de la del 
trigo, cebada y centéno,que firve para el ali
mento de las beftias. Lat. Palea. A C O S T . Hift. 
Ind. lib.y. cap.y, Afsi la hicieron, de céfpedes 
y tapias, y cubriéronla às paja. 

P A J A . Se ufa también por qualquier arifta , ò 
partecilh pequeña y delgada de alguna hier
ba, ó cofa femejante. X.zx.*Stipula.Palea.G&AC* 
Mor. f. 168. Bien afsi como la llama , que fe 
pega en los pelos, eftópas y pajas. 

P A J A . Metaphoricamente fe toma por qual
quier cofa ligera, de poca cohfiñencia ó en
tidad. Lat. Res kvis vel inanis. Palea. M A N E R . 
Apol .§ . i . Recogí el grano ¿del valor de la 
fentencia, y no cuidé de la paja ò defpójo de 
las fylabas. J A C I N T . POL . pl. i^p. 

Quedando el pobre concepto 
Con mas paja que en la troXy '• 
antes que la zarandeara 
la madre que lo parió. 

PAJA . Metaphoricamente y en el fentído mo
ral, fe toma por los réprobos, à diftincion ,de 
los efeogidos, que fe llaman grano. Y tam
bién fe entiende por lo inútil y defechado en 
otra qualquier materia, à diftincion de lo ef-
cogido de ella. Lat. Palea. 

PAJAS . Efpecie de interjección , de que fe ufay 
para dar à entender, que en alguna cofa no 
quedará uno inferiora otro :como por exem
plo, Pedro es mui valiente, y dice otro, pues 
Juan pajas : eílo es , no lo es menos. Lat. Nec 
wnus.QvEV.Cücnt.?tocm.Yopajas dixo el 
bribón, y allemóle un tanto. 

PAJA DE M E C A . Lo mifmo que junco olorofo. 
Llámafe también Paja de efquinanto.PRAGM. 
D E TASS . año 1680. f.18. Cada libra de paja 

•• deefquinanto, no pueda paífar de doce reales. 
L A G . Diofc. lib. i.cap. 15. En los nombres 
Barb. Squinantus. Caft. Paja de Meca. 

PAJA L A R G A . La de cebada que no fe trilla, 
í\ no fe quebranta humedeciéndola, pata que 
no fe corte. Es paja de regalo para los cabá-
Jlos y .mulas, y la ufan mucho en Madrid. 
Lat. Scapns, vel Palea hviter contrita. 

PAJA, L A R G A . Apodo que vulgarmente fe dá à 
la perfóna que es en exccltó alta, delgada y 

y • defairada. Lat. Periongus homofcapum referem* 
A 
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A humo de pajas. Veafe Huratf. 
A lumbre de pajas, Phraíe vulgár , con que fe 

dá à entender la brevedad y poca duración 
de alguna cofa. Lat. Quàm citrjsimè. 

Bufcar. la paja en el oído. Phraíe que vale buf-
"car ocaüón ò corto motivo para hacer mal à 
otro, reñir u defeomponcríe con él. Ltt.Scal-
pere aures allcujus. ALFAR , parc.2. lib,2. cap. 7. 
Porque como poderofoSjluego le bufem lapa-
ja en si oído, y à dieílro y ímieftro dán con 
ellos en el fuelo. 

Dormiríe en las pajas. Phraíe con que íe nora 
el defeuido de alguna períóna en lo que le 
pertenece ò tiene interés. Uíaíe mas común-, 
menee con negación , íignificando lo contra
rio, eito es ia agilidad y cuidado. LaX,DeJidiQ~ 
Jmn vsl fegnem efe. 

Echar pajas. Phraíe con que íe explica un géne
ro de íortéo que íe hace, ocultando entre los 
dedos otras tantas pajas ò palillos , como íon 
los íugétos que forcean, cortándolas defigua-
les, y el que íaca la menor pierde la fuerce. 
Lat. Stipulisfortcm qu&rere. 

En alza ò quítame alia ellas pajas, Phraíe ad
verb, con que fe dá à entender, que alguna 
coía íe hizo ò logró con fuma prontitud y; 
brevedad. Lut.Citius quàm afpatagi coquxntttr. 
Breoifiimè. CBRV.QLÚX . tom.I . cap.7. Decía
le D.Quixóte, que le diípuüeífe à ir con él de 
buena gana, porque tal vez le podia íuceder 
aventura, que ganaíle en quítame allá effas pa~ 
jas alguna Infula. J A C I N T . POL . pl.112. 

T eftá tan delicado. 
Que en alza allá eífas pajas fi ha enojado. 

No monta ò no importa una paja. Phraíe con 
que fe deíprecia alguna cofa por inútil , u de 
poca entidad. LzxMibU intereji, refert. G R A C . 
Mor. f. 143. Se ofenden y recelan de cofas 
que no importan una paja. 

No pefar una paja* Phraíe metaphórica,con que 
fe dá à entender la ligereza , poca importan
cia y fubftancia de alguna coía. Lat. Flocci 
baudpendet. G R A O Mor. f.ióS. El que tuviere 
advertencia y atención, y viere que al princi
pio, y poco à poco , comienza á humear el 
ánimo, y íe enciende de alguna hablilla ò l i 
viandad como de eftópa,quc no pefa una paja, 
no ha menefter gran trabajo, ni terna mucho 
en que entender. 

Por quítame allá cfas pajas. Phraíe con que fe 
dá à entender, que alguno fe irrita con facir 
lidád y poca razón , o coreo motivo. Lar. Le-
vifsimâ caufâ. C A N C . Obr.Poet. Quintillas al 
Nacimiento. 

Que con todos reñiría 
por quítame allá ellas pajas. 

Quitar la paja. Phraíe del eftílo jocoío,con que 
fe nota al que ha guítado el vino antes que 
los otros. Es tomada la alution de que fi tiene 
algunas pajillas nadan encima,y las encuen
tra el primero que bebe. hzx.Vinum infaf-
fiare. 

Sacar pajas. Juego de naipes, que fe executa 
contando las cartas.por fu orden, deíde el As 
halla el Rey, y quando íe encuentra caíual-
jnente la que fe cuenta, fe faca, y las carca? 
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contadas fe ponen detrás , y quando en las 
diez no íe ha acertado ninguna, fe echan fue
ra, y fe vá repitiendo lo raifmo hafta que fe 
acabala baraja, y entonces fe cuentan los 
puncos de las cartas facadas, y el que mas ha 
hecho gana, juego de ninguna habilidad, 
por lo qual fe le diò efte nombre. Lat. Ludas 
chartárum in quo per numeram filij extra* 
han tur. 

Sacar pajas de una albarda. Phraíe con que fe 
explica, que alguna cofa no neceísita de arte 
ò habilidad,y que baila ponerle à hacerla pa
ra executarla,ò que es ocupación enteramen
te inútil. Lat. HA? clitella paleas extrabere. 

Todo eífo es paja. Phraíe que íe dice por aquel 
que había mucho íobre alguna materia, y to
do lo que dice no tiene fubftancia ni funda
mento. Lat. Verba inania funt omn'no. 

Tomar las pajas con el cogote, ò alzar las pajas 
con la cabeza. Phraíe con que íe dá à enten
der que alguno ha caído de eípaldas. Lat. A 
tergo cadere. C A S T . SOLORZ . Fieít. del Jard^ 
f.451. 

Con fu fierêza 
me bidejfe, con ¡ÍÉ cabeza 
alzar deljuelo las pajas. 

Ver la paja en el ojo ajeno, y no ver la viga eti 
el próprio. Proloquio que reprehende à los 
que notan en los demás los defe&os, por pe
queños que íean , fin haccríe cargo de los 
graves próprios , que regularmente tienen. 
Es tomado del Evangelio. Lat. Paleam in ocu-
io alter tus vidêre; in próprio tamen trabem mft 
vidêre. 

La mala paga íiquiera en pajas, ü Del mal paga
dor aunque fea en paja. Refranes que eníe-
ñan, que fe ha de tomar aquello que íe pue
da, por no perderlo todo. Lat. Ex lupo velpi
fos. P i c . J U S T . £ 2 5 3 . Mas ellos íe conforman 
diciendo con el refrán: L i rnala paga fiquiera 
en pajaf. 

PAJADA, f. f. La paja cocida, revuelta con faU 
vado , que fe dá por regálo para que engor
den Us beltias. Trabe cita voz Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Pulmentrrium paleatum. 

PAJADO, DA.adj. Loque viene enteramente 
el color de paja. Lat. PaUidus, a, am. 

PAJAR. í.m. El fitio ò lugar donde íe encieíra 
y conferva la pnja. Es del Latino Paleariutriy 
que íignifica lo mifmo. C E R V . Quix.tOir,. 1. 
cap.16. Hicieron una mui mala cama à Don 
Quixote, en un caramanchón , que en otros 
tiempos daba maniíieftos indicios que había 
fervido d e p a j á r . C O R N . Chron.tom. ̂ . lib.a» 
cap.28. Alguna vez íe recogía en lospajártSy 
por condefeender à los compaísivos de fu 
miféria. 

Quitar cruces de un pajar* Phraíe con que fe 
fignifica la dificultad de alguna dependencia, 
quando íon muchos y frequentes los incon
venientes, Lu.l^elut in paleario, ne palea de-, 
cujfentur, agere. 

PAJAR V I E J O P R E S T O SE E N C I E N D E . Refr. que 
amonefta, que nadie debe fiarfe en lo avan
zado de la edád, para no guardarfe, ò evitar 
Zas ocafioues de pecar, eípecialcpeate en ma-; 

í- te-
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teria deshonefta. Dícefe también Pajar viejo; 
arde mas preito. Lar. 
Concipiét citius fiammas, cw/n ficción atas; 

Ut cHím flipuüs áridas arSet ager. 
PAJAZA. (Pajaza) f £ El defecho quecos caba

llos dexan de la paja larga que com'en. Lat. 
Stramen paleatum. 

PAJAZO. (Pajazo) f. m. El golpe que la caba
llería , que eftá paciendo en el raftrójo , fe 
fucle dar en los ojos cdn las cañas. Lat. Scapi 
iftus, 

PAJERA. (Pajera) f. f. Pajar pequeño, que fe 
tieneà la mano en las caballerizas paraíervir-
fe prontamente de eHa.Lat.PákíjrWff» repofito-
rium. 

PAJERO. (Pajero) f.m.El que conduce y trahe 
paja à vender de un Lugar à otro-, Lat. Pak* 
conduàior. 

P A U T A , f. f. dim. La paja pequeña. SANTV 
T E R . fu Vid. cap. 15. Mas hacen aquí al cafo 
unaspajítas puefeas con humildad.,»...y mas le 
ayudan à encender, que no mucha leña junta 
de razones muí doótas. 

PAJIZO, ZÀ. adj. -Lo que eftá hecho ò cubier
to de paja. 'Lzt.Pa'.ejtus^um. PELLIC .Argén , 
parca, iib.5. op.y. El primero que encontró 
fue un Erniitaño pobre , que mendigaba la 
limofna de los paíiagétos, à la puerta de una 
pajiza choza.- BARBAD , Corón, Plar.4. Con al
mohada duplex , y en vez del xergon pajizo, 
quattinca de colchones y fábanas.' 

P A J I Z O . Color que fe le da efte nombre, por fer 
el miímo que tiene la paja íeca. Lat. PalliduSj. 
a,um. LoP. Arcad.£45. 

Prefente me bailé à fusbodâ$t 
cortado de parió bafig, 
ttn fayo 'az,úly pajizo, 
zelofo y defefperado, 

PAJUELA. Lf. dim. La paja pequeña. Lat. Sth 
pulay<e. F R . L . DB GRA'N. Guia, Jib. I . cap.22, 
§.2. Dice también Cypriano , queafsi como 
el áire al tiempo del tnllár avienta y efparce 
las pajuélas livianas , mas con cfto purifica el 
trigo, y lo dexa mas limpio. MANER . Apoiog. 
cap.39. Pero mas facilmente fe vé una pajuéia 
en los ojos ajenos que en los próprios una 
viga. 

P A J U E L A . Significa también un pedazo delgado 
de cañaheja ò cuerda , mojado en alcrebite ò 
azufre, que fe ufa en las caías para encender 
prontamente luz. Lat.Sulphurat¡ts caUmusyvet 
funiculus* L. G R A C . Critic.part.i.Crif.ia.Afsi 
folo y mal guiado de un pajecillo, que íuelen 
fer laspajuéUs de encender el aniorofo fuego, 
caminó un gran rato. SYLvusT.Proferp.Cant. 
2,Oct.8. 

De ruda piedra azufre bai un afsiento, 
T apenas el demónio en él fe planta. 
Huele à pajuelas todo el apofento, 
T la llama fulfureafe levanta, 

PAJUZ. (Pajuz) f.m. La paja à medio podrir, 
yá defechada de los pefebces.Es voz ufada en 
Aragón. La.t.Stramen paleatum. 

JALA. f f . ínftrumento rúñico,dequefefirveíi 
los Labradores para trafpalar el trigo y otras 
femillas: el qual es un pedazo de tabla, como. 
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He pie y medio de largo , y poco mas deutt 
pie de ancho, algún tanto corva defde el me-, 
dio abaxo, con un mango de la mifma mate
ria , de largo proporcionado,y redondo. Ufa-
fe también fuera de la labranza en otros mi-
nifterios : como mover tierra, &c. Es voz pu
ramente Latina Paia. GOMAR . Hift-Mex. cap. 
137. Luego que tuvimos fuera al enemigólo-
marón palas y picos , y abrieron lo cegado. 
MORETJ AnnaLlib.az.cap.^. Había falido con 
gran multitud de gaftadores,proveídos dzpa-
lasjCon que inceífantemente levantaban nubes 
de aréna al aire. 

P A L A . Se llama también el mifmo inÜrumento 
hecho de hierro, caü de la propria figuva,que 
íirve en las cocinas para revolver la lumbre y 
otros ufos. Lat. Férrea pala. P R A G M . D E TASS. 
año i68o.f.28. Cada^d/j de hierro à tres rea
les y quartillo. 

PALA . Se llama afsimifmo el inñrumentodeque 
fe íirven en los hornos, para meter y facar el 
pan , con un mango de palo de dos ò tres va
ras. Regularmente es de hierro , plana, y mas 
larga y angofta que las otras. Lat. Pala furna-* 
ria. InfurnibuUm^i, F R . L . D E G R A N . Symb. 
part . i . cap.26. Sirve también para efta dígef-
tíón la lengua, como paia de horno?trafpalan-i 
do el manjar de abaxo arriba. 

P A L A . En el juego de la pelóca , es una tabla 
grueífa con que fe impele la pelota. Es coma 
de dos tercias, con una empuñadura ò man
go : el qual á proporción íe vá enfanchando 
hafta formar en el remare uno como femicír-i 
culo. Alroi rafepor lo común en pergamino, 
el qual fe pega con cola , para que los golpes 
no rajen la tabla. LâX.Ligneapala ad pilam lufa* 
riam. A N T . A G U S T . Dial.de Medall. f . ioj^ 'Üa 
ílñro en la mano^ue parece una pala con red^ 
que llaman requéta. 

PÁLA . En el juego de la argollares un Ínftrumen
to de madera, con que fe coge y tita la bola^ 
largo de cali un codo7un poco concavo y aca-̂  
naíado, con fu corte por la punta, y un man-: 
gO corto. LM.Palmulaluforia. 

P A L A . Se llama también la parte ancha del re-í 
mo, con que fe hace fuerza en el agua. Lar^ 
Pafmula.Tonfi, a. SAAV . Empr.jo. Mas íegú-
ros fuelen fer (en algunos calos) los que, nue
vos en la navegación de los negocios, llevan 
la pala por tierra. 

PALA. Entre los Lap i dorios, es el afs'tento del me
tal en que fe engallan las piedras. Lat. Pala» 

P A L A . Es la parte de arriba del zapato, que coge 
todo el empeine y los dedos del pie. Lat. Cal
cei vel crepidarum objiraguhtm extimum. 

PALA. Se llama también lo ancho y plano de los 
dientes de la parte de arriba. Trábelo en efte 
fentido Nebrixa en fu vocabulario. Lat. Bro-
ebitaSt atis. 

PALA . Metaphoricamente fe toma, por aftúcia ò 
artificio, para confeguir ò averiguar alguna 
cofa. Lzz.Solertia.a. Aftas,us.L. G R A C . Critic, 
parr. 1. Crif. 8. Uno le daba del pié , otro de 
la mano ; pero los mas con unas que parecian 
lenguas, y eran pahs. 

P A . 
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PÃLAÍ Metaphoricamente fe toma también póc 
• la dcftrcza íi habilidad de algún fugéto , coa 

aluílon à los diedros jugadores d&pelóta.Lat,' 
Solertiai Dexterilas,aiis. 

Hacer pala. Erítre los jugadores de pelota',' es 
poner la pala de firme, para Recibirla y que 
ie-rebáta con fu miímo impulío, Lat. PiU 
i£iumfirmitèr palâ fuftinêre. C A L O . Aut. La 
cura y la enfermedad, en ía Loa. 

T aun ufmdo âe un proverbio^ 
que es vulgar pbrafeJJi ella 
hace pala al bum intentô  
ella es quien las dá labradas 
del corazón de un macUro* 

Hacer pala* En la Germânia fígnifica , ponerfe 
un ladrón delante de alguno^ quien quieren 
robar, para ocuparle la vifta*. Juan Hidalgo 
çn fu Vocabulario. Lar. Corporis interpofitio-
ne, alium obtegere. 

Merer pala. Vale empeñar uno à otro con pa
labras de habilidad y deftreza. h^t.Ali^uem 

-—-aflu ciretmvenirt, vei capere. 
•Meter fu median i l . Concurrir en parte, ò ç,On 

algún oficio, à la coníecucion de algunln^. 
tentó. Lat. In partem concurrere* 

PALABRA, f.f. Voz articulada , u dicción fig-
• nificativa, que confta de una ò muchas fyla-
• bas, y unida con otras, forma la l o c u c i ó n , y 
* -explica los conceptos áá. ánimo, y es propria 

íblo del hombre. Según Covarr. y otros fe 
dixo de Parábola, que en labaxa Latinidad 
íignificaba qualquiera locución. Lat. Verbum. 
Vox, om.-HoRTENs. Mar1.f.i59. La palabra es 
ei penfamiento pronunciado en la boca, y 
voz en rigor es lo mifmo. L O P . Arcad, f. 21. 
Solo quiero que me quede una voz inarticu
lada, como la que naturaleza concedió à los 
animales, con que en vez de palabras forme 
gemidos^ fufpíros en vez de quejas. 

P A L A B R A . Vale también feguridad y firmeza, 
explicada con ellas, por la obligación de las 
virtudes de la fidelidad y verdad. Lat. Fides 
data. ConN .Chron . tom.i . l ib . r .cap. i . Por-

- que eftá zanjada en la palabra de Dios : bafa 
en quien fe apoya la immenfa machina de 
losCielos. MEND ,Vid . de N.Señora^opl.tfíj.. 

E n quien la naturaleza 
hizo tan dudo/o empeño, 
que à no fer de Dios palabra, 
no la obedeciera el tiempo, 

P A I A B R A . Theologicameme fígnifica el Hijo 
Unigénito del Padre, que también fe llama 
¡Verbo. h^Verbum,CARTÜX .Vid.de Chrift. 
Proem, f.ó. Que aquel, por el qual la Sabi
duría de Dios Padre, que es el Hijo único y 

' de una mífma fubftáncia,y iguala en el séc 
ererno : tuvo por bien de tomar nueítra car
ne : y afsi fué hecha la Palabra carne, y moró 
en nofotros. 

P A L A B R A . Se toma también por promefía u 
oferta. Lzt.Fides promijfa. Pollicitation Go MAR. 
Hift.Mex.cap.^.Tuvo fobre ello algunas pen
dencias , y cftuvo preño , cáí'npla queria él 
por mugér, y elía le demandaba apalabra. 

PALABRA . Junta cita voz con larpartículas no, 
ò ni, y el romance de algún vecbo ^'firve pa-. 
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r ra dar mas fuerza à la negación dé lo que el 

verbo fígnifica. Con la partícula no , fe pof-; 
póne al romance del verbo : y con la partí-: 
cula ni , fe antepone: como No entiendo pa
labra : ni palabra entiendo. Lac. Itfec verbum, 
SART , P.Suar. l ib. 5̂" cap. 4, Con todo effo 
nunca falió de fus labios ni una voz airáda, 
ni una palá$%a; que levemente pfudicffe def-' 
dorar à fus t'nemígos. 

P A L A B R A S . Efpecíe de interjección , que fe ufa; 
para llamar à alguno à converfadon. 'Tam
bién íè dice: Una palabra. Ldxyerbunrbabeas^ 
vel accipias. Paucis te voló. 

P A L A B R A S . Se llaman también las dicciones , xí 
voces fuperíticiofas, regularmente extrañas, 
y muchas veces de ninguna íignifteacion, que 
ufan los fortilegos y hechiceras en fus em-i 
buftes. Lat. Incantationes. Carmina, SANDOV; 
Hift. de Ethiop. lib. 1. cap.8. Curan con reme
dios y palabras, aprendidas en la efcuela dq 
Satanás, U L L O A , Poef. pl.205. 

Afsi no infamen tus aras, 
con palabras y vtnênos 
de mdgicaí- ceremoniaŝ  
baflardos atrevimientos. 

PALABRAS. SC toma también por el texto ü feiv 
tencia, facades de algún Autor ò eferitoy 
conducentes à algún aífunto que fe trata. 
Lat. Verba. Rncop. lib.5. tít.8.1.14. Han fali
do diverfas dudas fobre el colegir de la dif-
pofición y palabras del inftituidór. P A L A F . 
Hift. R. Sagr. Prolog.^.y. Vándefpues mora-; 
lizando y ponderando las palabras, fin perdec, 
de vifta el fuceífo. 

P A L A B R A S . Se llaman las que conftituyen la 
forma de los Sacramentos , y fe requiere fu 
literal exprefsion para la perfección de ellos, 
Lat. Verba f̂orma Sacramentorum. 

PALABRAS . Se llama también la tabla ò lámina' 
en que eftán impreíTas, ò efeulpidas las pala
bras de la Confagracion, y fe pone en elAt-

• tár. Lat. Lamella in qua verba confecrationh 
funt exarata. 

PALABRAS AL A I R E . Se Uaman Ias que fe dicen 
fin aífunto determinado , faliendofe de lo 
que fe controvierte ò trata , ó fin fubftancia. 
Lat. Inania verba, SANDOV . Hift. Ethiop. lib..; 
1. cap.3. No fué el negocio palabras en eláire^ 
conforme à lo que dice el Señor, 

PALABRAS DE BUENA C R I A N Z A . En Aragón va-; 
le lo miímo que el cumplimiento , que coi* 
buenas palabras intenta negar las obras. Acá 
fe dice Palabras decortefia ü de cumplimien
to. L&K,Officiofa verba. 

PALABRA DE DIOS , ü D I V I N A , Se llama el Evan-í 
' gélio, la Efccitura, los Sermones, y doctrina; 

de los Predicadores Evangélicos. 'Ltityerbum, 
Dei, 

PALABRAS D E LA L E Y , U D E L D U E L O . 
que las leyes dán y feñalan por grj 
injuriofas, y que ofenden y pidei ^ 
ción. Y en lo antiguo fe tomaba en* 
po, que hacia bueno elRey. Lat. VsrÉagraA 
viter contumeliofa* 

PALABRA DE MATRIMONIO . La que fe dá recí-í 
< procaraente de contraherle, y fe acepta; pon 

M " ^ 
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: la qual quedan obligados al cumplimiento los 
que la dán. Lacf&f í in matrimoniam data, vel 
fponjtoj anis. 

PALABRA D E R E Y . Modo de hablar con que fe 
encarece ò pondera la feguridad ò certeza 
de la palabra que fe dá , ü oferta que fe hace. 
Lat. Regia J4es vel conjiw. MANR . Quar. 
Serm. i .§.6, Paláhra de Rey folemos acá decir, 
para encarecimiento de certeza. 

PALABRAS F I N G I D A S . Son aquellas que encu
bren otra cofa de lo que explican , fimulan-
do Ja incencíon ò el ánimo. Lat. Dolofa 
verba. 

PALABRAS F O R M A L E S . Las próprias individuales 
palábras que alguno dixo, ò que fe hallan en 
algún eferito. Uíafe frequentemente deita 
voz quando fecÍta.Lat.Kff/'^/í)m«3//íí.ALCAz. 
Chron.Decad.3. año 8.cap.2. § .1 . Todas ion 
palabras cafi formales de la ¿anta . 

PALABRAS MAYORES . Las injuriofas y ofenüvas. 
LauVerbagraviora, vel injUriofa,0¿^M\xL^% 
Xac.jo. 

Huvo palabras mayores, 
de lo de no como Itebre, 
niyo, à la muger del gallo 
nadie ba viflo que la almuerce. 

PALABRA ocrosA. Laque no tiene fin determi
nado y fe dice por diveríion ò paílatiempo. 
Entiendefe frequentemente lámenos decen
te. 'L^x.Verbum otiofum, vel inbonefium, aut in-, 
quinatum. 

PALABRA PESADA . Vale palabra injuriofa ò feníi-
ble. Ufafe comunmente en plural. Lat. Verba 
graviora3JímflràyveloJ?èn{ioni$*'$$iERBMB.Va.z. 
lluft. Vid.del P. Diego de Saura, §. ^. Si al
guno le decia palabra pefada, ò fe burlaba 
del j tomaba por fu injuriadór la primera dif-r 
ciplína. 

PALABRA P I C A N T E . La que hiere y mortifica al 
que fe la dicen. Lat. Acule atum verbum. 

PALABRA POR PALABRA . Phrafe adverb, que vale 
enteramente y con diftincion , ün omitir voz 
alguna , en lò que íe dice , eferibe ò traslada. 
"LztyAd verbum. Totidemy veleifdem verbisVer* 
bum <?, de, vel pro verbo* LAG .Diofc. lib.1.cap. 
81. Confirma mi parecer Serapion, el qual..,, 
atribuye à la Múmia palabra por palabra todas 
aquellas cofas que Diofcórides atribuyó al 
Pifàfphalto. L . P U E N T . Medit. part . j . Medit. 
14. Afsi ía meditarémos ^a/íí&rá por palabra^ 
pradicando en ella el modo de orar. 

PALABRA PR E U A D A . El dicho que incluye en sí 
mas fentído del que manifieíta , y fe dexa al 
difeurfo del que lo oycLauDubia velminacia 
verba. 

Ahorrar palabras. Phrafe con que fe infta à algu
no , ò para qoe finalice alguna dependencia, 
ò execute lo que fe le dice, dexandofe de pro
poner excúfas. Dícefe también Ahorrarle de 
pajabras. Vàt.yerba mittere. 

rA' la^^fera palabra. Phrafe adverb, con que fe 
clSBPa la prontitud en la inteligencia dé lo 
que fe dice, 0 en el conocimiento del que ha
bla.Lat. E x 'primo verbo. 

•Aia prwncra^/iôrfl. Se dice también hablando 
,aeIos ¿Mercaderes, quando entran pidiendo^ 
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por lo que venden, un precio éxcefsívo: ,ec^ 
mo à la primera palabra me pidió tanto por la 
vara de paño,&c. Lat.Pr/wo verbo. 

A media palabra. Phrafe adverb, con que fe 
pondera la eficácia de perfuadir, ò por la 
amiftad, ò poria autoridad que fe tiene con 
otro. Lat. Ad inceptum verbum. Vix labris 
apertis. 

Buenas palábras. Modo de hablar con que fe no
ta ai que nunca niega lo que fe le pide ; pero 
no lo hace. Lat. Bona verba. M O R E T , Annal. 
l ib^.cap.y.Pero D.Pedro refpondiendo con 
buenas palabras... no dudó hacerfe luego à 
la vela, y tranfportar fu Exército à Africa. 

Coger las palabras. Phrafe que vale obfervat 
cuidadotamente las que alguno dice, ò para 
notarlas de improprias y bárbaras , ò por
que pueden importar. Lat. Verba capere , vel 
notare. 

Coger, ò pedir la palabra. Phrafes que fignifican 
valerfe ó reconvenir con ella , para obligar al 
cumplimiento de la oferta ò promeífa. Lar. 
Verba data objicere. Fidem expofeerc. FÜENM. 
S.Pio V. f.45. A l mifmo Pontífice ofó pedirte 
la palabra, por memoriáles. 

Dar fu palabra. Phrafe que vale obligarfe con 
ella al cumplimiento de alguna promeífa u 
oferta, como feguridad para fu execución,; 
Lat. Fidem dare. Spondere* Lop. Rim. Sacr» 
í . 161 . 

Masque íe doi mi palabra 
defeguirle Jife «/i , 
Aunque me maten à golpes 
las Guardas de la Ciudad. 

"De palabra. Modo adverb, que vale, fin otro inf-
trumento ó feña, mas que la voz, para dar à 
entender ò aílegurar lo que fe dice j â diítin-
cion de quando fe hace por efcríto,por leñas 
ü de obra. Lat. Verbo. G U E V . Avis.de Priv-
cap. 1. En la qual le citan delante de la Jufti-
c/a, le detienen en la pofáda, le laftíman de. 
palabra, y aun le executan la perfona. 

De palabra en palabra. Phrafe adverb, que vale 
de una razón u de un dicho en otro : y fe ufa 
para explicar / que con ellas fe vá encen
diendo una contienda u difpúta. Lat. Per, 
verb at 

Dexar con la palabra en la boca. Phrafe con que 
fe explica el no querer oír lo que alguno d i 
ce , por la moléftia , enfado u difíbnancia que 

• caufa. Lat. Intercepto verbo abire. MONTES^ 
Com,el Caballero de Olmed.Jorn.3. 

T como habíais fi ejfo es cierto^ 
Porque me dexaron muerto 
con la palabra en la boca. 

En una, en dos ò pocas palábras. Phrafe con que 
fe fignifica la brevedad y concifion , con que 
fe expreffa ü dice alguna cofa. Lat. Uno, vet 
paucisverbis. H O R T E N S . Quar. f.7. Y digolo 
en dos palábras: no sé porqué lo he pereceado 
tant o. L O P . Dorot. f. 159. E n una palabra di
finió Quintiliano la metáphora hermofa y 
clara. 

Eífa palabra èftá gozando de Dios. Phrafe fami
liar , con que fe explica la complacencia, que 
fe tiene en lo que íe oye , ò fe ofrece, Dícefe 
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. también fanta palabra: y efpecialmente fe 
ufa quando fe llama à comer. hzLOptimajen-, 
tentia. C A L D . A I U . Primero y SegundoIfaac. 

T à todos U mefn es franca, 
Jtn excepción de perfónas. 
Aqueña es una palabra, 
que eftá gozando de Dios. 

Faltar à la palabra. Pftvafe qu^ vale dexat de ha
cer io que fe ha prometido, íi ofrecido. Lar. 
A fide data deficere. Fidem frangen , violare. 
HoRTENs.Quar.f 7. Diverfos engañosy men
tiras fon , no tratar verdád,faltará la palábra^ 
entretener con arte , fingir con acufacipOj 
alabar al enemigo, para hacerle el tiro mejor. 

Faltar pa¡dbras<?l\ra(£ con que fe pondera lâex
celencia , ò grandeza de a lguna cofa , y que 
no fe puede explicar, ò alabar dignamente. 
Lat. Deficere verba. A L C A Z . Chron» Decad.j. 
año 8. cap, r. §. 3. faltan palabras para referir 
el caudal de fus virtudes, y el raro exemplo 
de fu vida. 

Hablar à decir una palabra. Phrafe que vale ir i - -
terponetfe con .alguno,ò mediar con la fúpli-
ca ò el ruego , para el logro ò fin de algu
na pretenfion ü dependencia. Lat. Aliqwra 
alio qui. 

Helarfe las palabras, Phrafe con que fe nota à al
guno que habla friamente , ò mui paufádo , ò 
con gran dificultad. Lat. Frigidè , vel ientè 
loqai s vel verba faceré. QUEV . Riefgos del 
Matrim. 

Antes con milefpofas me encarcsleni 
Que aquejfa tome, y antes que fe diga 
La lenguay las palabras fe me hielen. 

Hombre de fu palabra. Se llama el que religiofa 
y fielmente cumple lo que ofrece. Lat. Homo 
fidus, vel integra & bona fidei* 

l ife ò efeaparfe unapalábra. Phrafe conque fe 
fignífica el defeuído, 6 falta de reparo en pro
ferir alguna voz 6 exprefsion diflbnante , ò 
que puede fer fenfibie. LztMinguam labuVer~ 
ba deciáere. 

Medias palabras. Son las que,ò no fe pronuncian 
enteramente por defecto de la lengua , ó .vo
luntariamente por noexplicarfe del todo, de-
xando confufo fu fenúdo.L2ii.Vcrbadimidiatat 
vel de curt at a. 

M i palabra es prenda de oro. Phrafe con que fe 
pondera à a lguno la feguridad que debe renec 
en la.oferta que fe le hace , perfuadiendole à 
que no necefsica de otra prenda de valor, que 
fe fueledar para la feguridad de los contra
tos , efpecialmente los preñamos. Lat. Fides 
meã auro pretiofior eji 

N i obra buena, ni palabra mala. Veafe Obra. 
No decir ú no hablar , ò fin decir ò hablar pala

bra. Phrafes, que valen callar ò guardar íilen-
cio, ü no repugnar, ni contradecir à loque fe 
propone ò pide. Lat.Afo? verbumproferre , vel 

: dicere. Tacêre omninò. CEilv.Quix.tom.2. cap. 
1. Aun bien que y o , cafi no he hablado palabra 

•hafta ahora. ÉSQUIL . Rim.f.Bo. 
Con fuerte brio fin hablar palábra. 

NQ decir palabra. Vale también no refponder 
à.propófito, ò no dar razón fuficiente en lo 
que fciiabla. Lat. Ucc verbum ad rem dicerê  
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Vil toqui» HORTENS . Quar. f.83. A un hombre 
que dice mil impertinencias y no os dá fatif-
faccion: dice el otro que le arguye: no decís 
palabra. 

No fer mas que palabras, Phrafe con que fe dá 
à entender, que ea alguna difpúta ò alterca
ción no ha habido coía fubftancial, ni que 
merezca particular fentimiento, cuidado, ò 
atención. 'Lzt.Iftác verba ejfenil aliad. Non 
ultra verba certatam ejfe. 

No tener mas que palabras. Phrafe con que fe 
nota al baladrón , ò que fe jaita de valiente, 
no correfpondiendo en las ocaíiónes. Lat» 
Lingua valere i manibus multó iongè fecus. -

No tener palabra. Phrafe que vale faltar facil
mente à todo lo que fe ofrece ò contrata. Lat* 
Datam fidem fallere. 

No tener palabras. Phrafe que (ignifica no ex-
plicarfe en alguna materia, ò por fufrimiento 
u por ignorancia. Suele anadirfe No tener 
palabras hechas, hat. Verba aiicui deejfe. Par-
ci/sirnum ejfe verbis. 

Oír una ü dos palabras. Phrafe que fe ufa para 
pedir uno à otro que le efcuche.que ferá bre
ve en decirle lo que quiere que le oiga. Lar. 
Audias , precor , pauds te voló. Q U E V . Tac. 

, cap.tf. Mande V.m. oirme dos palabras à folas, 
fi quiere una gran prífsión. 

Paífe la palabra. Phrafe Militirjquc fe ufa quan
do fe quiere , que con brevedad llegue una 
noticia u orden defde la vanguardia à la re
taguardia, ò al contrario, paflando de una fi
la à otra, ú de un cuerpo à otro : como quan
do fe quiere hacer alto : fe dice alto y paífe 
la palabra. Lat. lujfum per vices denuntiarey 
vel tranfmittcre. Verbum circumferri. 

Quemadas lean tus palabras. Phrafe con que fe 
íignifica la malicia ò cautela que fe aprehen
de en lo que alguno dice. Lar. H¿ec tua verba 
igne depurgentur. 

Remojarla.palabra. Phrafe vulgár,que vale tan
to como beber vino. Hs mui ufada de los be
bedores. Lat. Vino fauces madefacere* QÜEV, 
Muf.5. Xac.14. 

¿7 auditório Is figue^ 
con aprobación rifueña^ •> 
y à remojar la palabra 
fe entraron en la taberna. 

Sobre fu palabra. Phrafe adverb, que vale, fía 
otra feguridad que la palabra que fe dá de 
hacer alguna cofa. Lat. Fide fuá. QüEV .Sueñ . 
Juró de irfe, y fuefe fibre fu palabra. 

Sobre fu palabra. Por exteníion fe dice de las 
cofas materiales, que eftán con poca feguri
dad y confifteneia,y amenazando ruina. Lat» 
Sibi ipfitantum infifiere. 

Soltar la palabra. Phrafe que vale abfolver ò l i 
bertar à alguno de la obligación en que fe 
conftituyó por la palabra. Lat. A data fide ali", 
quem liberare. 

Tenet palabras. Phrafe que vale reñir con al-: 
gunp^iciendofe palabras injuriofas y provo-
cativas. Dícefe también travarfede palabras. 
"Lzt.Jurgia cum aliquo nettere+Jurgari. QOEV^ 
Tac. cap.tf. Y que era un hombre con quien 
babia Unido palabras. 

To-
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JomwUydábrà. Phrafe que vale hacer prêri-; 

da de lo que uno ofrece , para reconvenirle íi 
falca à ello. Lar. Fidem accipere, vel capere. 
.MONTES. Com. El Cab. de Olmedo. Jorn.z* 

T>e palabra te habló mal: 
Para ejfo bal remedio. Qual} 
No tomarle la palabra. 

Jomar lupatábra. Vale también hablar cl pr i 
mero, ü profeguir la converfación, y efpecie 
que otro ha dexado. Lar. Sermomm arripere. 
Verba occupare* 

Jorcer , trocar, ò mudar las palabras, Phrafe 
que vale darlas otro fentido de el que ellas 
propriamente tienen>ò en el que fe dicen na
turalmente. Lat. yerborum fententim inverte-
re vel intorquere, 

Jraher en palabras. Phrafe que íígnifica entre
tener à alguno con promeífas u ofertas, fin 
llegar al efe£to de lo que pretende. Lat.Pn?-
mifsis aliquem ale re , verbis detinêre, 

Tratar mal de pnlábra* Phrafe que vale injuriar 
con algún dicho , ü voz feníible. Lat. Gonvi-
tiari. Convitijs aliquem profeindere , onerare. 
HORTBNS . Quar. f.7. Afrenta es tratar mal de 
palabras o obras al fúbdito, quitarle fu honra, 
ò embarazarfela à los ojos de los demás. 

PALABRAS SEIIALADAS NO QUIEREN TESTIGOS, 
Refr. que enfeña el cuidado que fe debe te
ner en hablar, efpecialmente cofas de que 
con evidência pueden reconvenir, y conven
cer de algún hecho. Lat. 
Vel fine tefis valent dicentis cognita verba: 

Úkere qu& noceantfignaper ifia cave, 
GARAI ,Cart. 1. Y porque palabras fenaladas 
no quieren tefiigo, no diré aqui lo que me di-
xeron. 

PALABRA Y PIEDRA SUELTA, NO TIENE VUELTA. 
Refr. que enfeña la reflexión y cautela que 
fe debe tener en proferir las palabras , efpe
cialmente las que pueden herir , porque una 
vez dichas no fe pueden recoger. Otros d i 
cen Palabra de boca, piedra de honda. Lat, 
Cía lapis ecce volat nee iam revocabile verbum* 

PALABRAS Y PLUMAS EL VIENTO LAS LLEVA. 
Refr. que enfeña el poco cafo y feguridad 
que fe debe tener en las palabras que fe dán, 
por la facilidad con que fe quiebran , 0 no fe 
cumplen. Lat. 
Pennula cea fertur,fic vento verba feruntan 

Pondere peana caret; pondere verba carent. 
M buen entendedor pocas palabras, Refr. Vea-

fe Entendedor. 
A l buey por el cuerno , y al hombre por l a^ - . 

labra. Refr. Veafe Buey. 
'Apalabras locas orejas fordas. Refr.Veafe Loco.-
No hai palabra mal dicha fi no fueífe mal enten

dida. Refr. que reprehende à los maliciofos 
y mal intencionados, que ordinariamente in
terpretan y echan à mala parte lo que fe dixo 
fin malicia, ò con buena intención. Lat. 
Verba fonant veluti fades tu verba fonarei 

V?rba, nifi invertas, nulla finijirà forent. 
PALABRADA. (Palabrada)f.f. Él dicho.difíb-
, nante, mdecente,ò gravemente fenfible. Lat. 

Infrequens, vel injuriofum verbum. Convitium* 

PALABRERO, RA. adj. El qué habla mucho, 
u ofrece facilmente y fin reparo, no cum
pliendo nada. Lat. Loquax. Blatero* F O N S E C . 
iVid.deChrift. tom.i.lib.i.cap.5. Topas à una 
Gitana, el color abrafado, el cabello negro.... 
un gitanillo detrás,-otro de la mano, otro al 
pecho, que parece la charidad , enibaidói'a> 
palabrera: dice os la buena ventura. 

PALABRIMUJER, f.m. El hombre que tiene 
el tono de la voz como de mugér , de cuya 
voz y de palabra es compuefto, Hállafe en el 
Refrán Hombre palabrimugér guatdemeDios 
de él, que trahe el Coinend. Griego. Lat.Fo-
ce fieminea loquem. M A L A R . Philof. Cent. 2. 
B.efr.5. Háílas compueftas como palabrimu
gér, que quiere decir hombre que tiene el 
tono de las palabras de la mugér. 

PALABRISTA, f. amb. Lo mifmo que Palabre
ro. L . G R A C . Critic, part. 3. Críf.2. Y en una 
palabra él era faráute univerfal, lengua de 
ferro, fino refta, no el bello decitore, íino el 

. feopalabrifia, 
PALABRITA. f . f .Dimin . La palabra de poca 

entidad ò fubftáncia, ü de que no fe debe har 
cer mucho cafo. Lat. Leve verbum. 

PALABRITA. Vale también palabra fenfible, ó 
que lleva mucha alma: y afsi fe dice, Le di
xe quatro palabritas al oído, Lat. Grave ver-i 
butny vel aculeatum. 

PALABRITAS MANSAS. Llaman al que tiene fuá--
vidad en la petfuafiva, ó modo de hablar, re-
fervando fegunda intención en el ánimo. Lar^ 
Blandís vel mollibus verbis cireumveniens, 

PALACIANO, N A . adj. Lo mifmo que Pala
ciego. £s voz antiquada. LucnN.Vit.beat. £4 . 
Sonles fiempre delante cortefános ^palacianos 
y grandes varónes,que los miniftran,y execu-
tan fu mandado fin dilatar. CALIST. Y MELIB. 
£ 7 0 . Mira que es bien quifto, diligente pala-
ciáno, fervidór gradofo,y quiere tu amiítád. 

PALACIEGO, GA. adj. Lo que toca ó perte
nece à Palácio. Lat. Aulicus^a, í*m. L.GRAC. 
Critic.part.^.Crif .i . Fueronfe yá acercando 
à la palaeiéga antigualla, y defeubrierori dos 
grandes letreros fcbre ambas puertas. BAR-
BAD.Coron.Plat.4. Tendieron fobre ella unos 
manteles, ni mui limpios ni mui largos, por
que lo uno es aféo, y lo otro vanidád, y ellos 
jamás padecieron tan palaciégos achaques. 

. PALACIEGO. Vale también el que firve Ò afsifte 
en Palacio, y fabe fus eftílós y modas. Lat. 
Aulkus* Urbanus. Nuñ. Empr. 15. S iRoboáa 
huviera dado oídos à la ancianidad experi
mentada , y no dexadofe imprefsionar del ar
dor juvenil de fus palaciégos,no llorara la afren-
tofa pérdida de diez Tribus.GRAC.Mor.f. 15 5. 

Solamente las palabras 
que ufan los palaciégos 
para dar rifa d los Griegos» 

PALACIO, f.m. La Cafa en que hacen fu refi-
dencia los Reyes. Viene del Latino Palatwm, 
que fignifica lo mifmo. Lat. Aula Regia. Pala~ 
tiumyij. P A R T . 2 . tit.p. I.29, Palácio es dicho 
qualquiera lugar dó el Rey fe ayunta paladi-
namentCjpara fablar con los homes. BARBAD. 
Çoron. Inttod. Dió orden à un Mayordomo 

pa-



P A 
para que à la mañana temprano fueífe por 
ellos, y los truxeíTe acompañados hafta Pd-; 
lacio. 

P A L A C I O . Por exreníión , fe toma por qualquie--
ra caía fumptuoía en que habitan perfónas de 
diitiacíón. Lat. Domus regia. v£des magnifica* 
PaUtium. ACOST . Hift.Ind. lib.í . cap. 24. Para 
diverfos géneros de vida , tenia caías y Pa/i-
cios diverfos. C O R N . Chron. tom. 1. l ib. x« 
cap.8. Soñó que fe hallaba en un fumptuofo 
Palácio. 

P A L A C I O . Se toma en muchas Provincias de Ef-
paña porias Cafas Solariegas, Infanzónas de 
los Nobles. LuMobilis antiqua domus. 

P A L A C I O . Vale también una calilla de paredes de 
tierra, con fu cubierta ò techo , que regular
mente es una pieza fo!a. Es voz ufada en el 
Reino y Huerta de Murcia, à diftincion de las 
Barracas, y las que llaman Torres, que fon las 
cafas de Campo. Lzt.Torrea CÍZ/ÍJ.JACÍNT.POL. 
pl.í},. Engaitando en la hermofa efmeralda de 
fus campos ¡a pedrería de mas de once milPíí-
iácios y levantadas torres. 

P A L A C I O . En las cafas particulares del Reino de 
Toledo, es una fala comur. y púbíicajen don
de no íe pone cofa alguna que embarace el 
trato y comercio.Traheío en efte fentido Co^ 
varr. Lzt.Protitfir'mm, ij. 

P A L A C I O E N C A N T A D O , i e ¿lama la cafa donde, 
llamando mucho , no refponden, Dixoíe con 
aiuíion à ios Palacios fíngidoSjde iosübrosde 
Caballerias. Lxt.PraflJgijta domus» 

Echar una cofa à PaUcío. Phrafe que vale no ha
cer cafo de ella. Trahelo Covarr. en la voz 
Palácio. LzUVerborum licentiam urbanitati t r i -
baere. 

Hacer Palácio. Phrafe que vale manifeftar algu
no, lo que llevaba oculto y efeondido (ú de-
baxo de la capa. Trábela Covarr. en la voz 
Palácio. 

¡Y V.m. eftá en Palacio ? Phrafe familiar con que 
fe reprehende, al que culpa que otro eílé en 
algún parage en que él cita ú otro femejante. 
XsãX.Numquiâ &• tu aula attinertú 

'Al hombre veigonzoíb eí diablo íe llevó à P á -
lácio. Retr. que advierte que le neccísita de 
mucho ddpéjo y abentu a de genio, para tra
tar y converíar en los Palacios , por la gente 
de autoiidad y calidad que afsifte en ellos 5 6 
que no fabe alguno aprovecharfe dél para lo 
que pudiera confeguir. Lat. 
Aulicus eje potefi nemo vereemdus, ad ulla 

Perveniet nunquam muñera danda fibu 
PALACRA ò PALACRANA, f.f. Barra Ò pedá^ 

zo de oro puro, que fe encuentra en lo pro
fundo de las minas. Lat. Obryzi auri pala , v el 
bolus. AMUR.MOR .üb.p. cap.3. Palacras y Pala
cranas eran nombres de acá, con que nombra
ban à las barras ò pedazos de oro grandes. 
H U E R T . Plin. lib.33. cap.4. Elorobufcado 
con arrugia no fe cuece, fino luego es perfec
to y acendrado: y afsi fe hallan mafas de ello, 
y también en los pozos , las quaíes exceden 
de diez Ubras: los Efpañoles las llaman Palá-
crÁs,y otros Palacranas. 

PALADA, f-f- Uposcion que puede coger i* 
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pala de una vez. Lat. Quod pdâ capi poieft, 
S i G ü E N z . H i f t . part.2. lib.r.cap.2. Díxole àla 
Hornera que facaííe una palãda de brafas, fa-
cóla y recibióla el Santo en la falda de fu 
manto. 

PALADAR, f. m, La parte interior y fuperiór 
de la boca del animal. Es cóncava y eítá cu
bierta de un panículo ò tela que correfponde 
à la del eftómago : y en ella , fegun opinion 
vulgar, refide, efpecialmeme el íentido del 
gufto. Al fin tiene dos agujét os, que fe comu
nican con las ventanas de la nariz,)' íirven pa
ra la refpiràción, y expulíion de los excre
mentos delcelébro. Comunmente la llaman 
el cielo de la boca. Viene del Latino Pala
tum. G R A C . MOR. f.21. Decía , que no podia 
hacer vida con aquel que tenia mas faber en 
el paladar, que no en las mientes. R E B O L L , 
Ociof. pl.325. 

Ten dos corales ardientes 
cierra (no bai que comentar) 
la lengua, y el paladar, 
encías, muelas y diehtes. 

PALADAR . Porextenfion ó figuradamente, fe to
ma por el miímo gufto y íabór que fe percibe 
de los manjares. Lat.Palatum, i. 

P A L A D A R . Metaphoricamente fe toma por el 
gufto, apetito u deíco de qualquier cofa , im
material ó efpirituál. Lat. Gufíus. ¿apor , oris, 
SART. P.Suar.iib.2. cap.14. Como quiera que 
no todos los entendimientos tienen un miima 
paladar, para percibir ios manjares que íazór 
na el ingenio. 

A medida , ò à fabór de tupaladá*-. Phrafe ad
verb, que vale fegun el güito u defeo de alga
lio. X^&x.Adg'ratiam,vel -vol(->nt.ttem aIicMja¿.Q¿(¿ 
ad ejus paLtttmfaciunt lugger ere ¡ /¿pptditsre, 
evenire. COMHND . fob. las 500, Copl.2 5p. Co
mo elpulpOjque muda ia colór, fegun la dife
rencia del fucloquc tiene debaxo : aísi él va
riará la fentencia al f.¡bor del paladar de ios 
queleefcuchan. L . G R A C . Critic, part .i. Crif. 
6. O , dixo Chiton ! no veis que yá fe ufa 
hablarle à cada uno aljabór de fu paladar? 

Pegarfela lengua al paladar. Phrafe que vale te
ner ò padecer mucha fed , ò tener demaiiado 
feca la boca. Lat. Lincruam adbarere palato,. 
CERV.QUÍX . tom.2. cap.13. Pareceme que de 
lo que hemos hablado te nos peg¿n ai, paladar 
las lenguas. 

Pegarfe la lengua al paladar. Metaphoricamen
te, vale faltar las palabras, 0 no poder ha
blar, por hallarfe convencido üconfundido. 
Lat. Vocem faucibm barere , vel linguam palatos, 
CALD.Aut.Myftica y real Babilonia. 

T quédeme pegada 
al paladar la lengua, 

Ji buviere bien que tu 
fu principio no feas. 

PALADEAR, v. a. Poner al recien nacido miel 
ü otra cofa fuave en el paladar, para que coa 
aquel dulce ò fabór fe aficione al pecho,y ma
me fin repugnancia ni dificultad. Es formado 
del nombre Paladar. Lat. Puellzth paUtummek 
l e m u l c ê r e . f o n s E C . Vid.de Chtift.tom.i.Ub.2.: 
cap.j. Parece que no me diftes leche, fino v i 
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nagre, y que no me paladeares côn micIjCòmdl 
fuden àlos otros niños ; fino con hiél y con 
acíbar. V I L L A V . Mofch.Cant.i.O£t.34. 

Di hs abejas un enxambfe entéro 
Lo mifmo almifmo Dios le fuplicarort. 
Por el liqmr pürífsimoy primeroy 
Con que ¿lias fu niñéz Paladearon. 

P A L A D E A R . Mctaphoricamente ? vale aficionar 
à alguna cofa ò qtiietar el deleo de ella» por 
medio de ot ra , que dé güilo y entretenga. 
Lar. Voluptate trahere aliqutm , <vel detinere, 
C E R V . Perfil, lib. i . cap. 5. Con citas últimas 
palabras, y con cita grande prometía, paladeó 
el Rey la efperanza de Simphorofa , y fabo-
reóle el gufto de fus defeos. P . S A N T . T E R . Í n t . 
amig, Coní'.^.Mot.j. La piedra para tocar t i 
tos afeitos es mirar íi fe paladean quando re
fieren ia altura que tuvieron , y ahora dicen 
que no eftíman. 

P A L A D E A R S E . Tomar el gufto de alguna cofa, 
poco à poco y como laboreándole en ella.Lar. 
AUquid regujiare vel ligurire. L . G R A C . Cric, 
part.:. Ciif,4. Sacando algunas cortezaSjlas 
mafeaban y fe paladeaban con ellas. 

P A L A D E A R . Por extenfion vale limpiar la boca ò 
el paladar à los animales , para que apetezcan 
el alimento , quando por algun accidence que 
padecen en ella, le han aborrecido, u no 
pueden comer. Lat. Bejiiarum palatum exter-
gendo medicare, M O N T . D E L R.D.AL.lib.2.part. 
2.cap.28. E mézclenlo con el vinagre, ède la 
fal, è paladéenlos con ello. 

p A L A D t A R . . Vale también empezar à dár feñas 
el niño recien nacídOyCon algunos movimien
tos de la boca 0 paladar, de que quiere ma
mar. En eíte fentido es verbo neutro. Lat. 
Bascula fignis puellulum mammam inbiare, 

PALADEADO , DA. part. paff. del verbo Pala
dear en fus acepciones. 'Lat.Mefte dsmulfm.Vo-
luptate detentui. Sapore duBtts. 

PALADEO. (Paiadéo) f.m. El aâro de paladear 
òpaladearíe. Lat. Regufiatio. Pudhtli buccuU 
motus mammam inhiantis. 

PALADIN, f.m. El Caballero fuerte y valerofo, 
que, voluntario en la guerra, fe dütmgue poE 
fus hazañas, como eran los doce Pares de 
Francia. Lar. Heros perf̂ pe fabulo fus. L . G R A C . 
Critic, part. 2. Cr if. 8. No hai un Paladin 
quedegLielle cfla orea tan perjudicial? pre
guntó Andrenio. EsQuiL.Nap. Cant. 3.Oft, 

• Pensó que el Paladín fu Durindána 
Le dio para venganza de fu nombre. 

PALADINAMENTE, adv. de modo. Publica
mente, claramente, íin rebozo. Lat. PaUm, 
FÜER.JUZG . l ib .z . t i t . i ; i.19. E íi ninguna co
fa non hoviere onde pueda facer emienda,re
ciba cincuenta azotes paladinamenie. C H R O N . 
Gen. part. 4. cap. 5. Yo era mozo pequeño, 
cautiváronme los Chriftianos, è allí deprendí-
fablar tan paladinamente ladino. 

PALADINO, NA. adj. Púb¡ico,claro y patente. 
.Viene del Latino Palàm. Lat. Patens.Propata-
ius94,am. C H R O N . G E N . parc.4. cap.2. E con la 
gran faña que habíe, dixo contra fu hermano 
el Rey DJÍancho: Yo muget só, è bien fabe. 
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que yo non lidiaré con él, mas yol faré matar 
à furto ò à paladino. 

A paladinas. Modo adv. Lo mífmo que Pakdi-
namente. Eftá antiquado.CHaoÑ .GEN .part. j . 
cap.2. E quando oyeron decir el bien , e la 
merced, que Dios ficíera al Rey D. Pelayo, 
vinieronfe rodos para él, à furto è apaladinas, 
cada uno lo mejór que pudo. 

PALADO. adj.Tcrm.del Blafón, Se dice del ef-
cudo y de las figuras cargadas de palos,enten-
diendofe íimplemente la voz Paládo de la fi
gura compuefta'de íeis palos: y por cffo debe 
efpecificarfe la de quatro y la de ocho , por
que en llegando à diez es vergeteado. A v i l . 
tom.i . t rat . i . cap.3. Lil.PaUiui, ¿1, um. 

PALAFREN, f.m. El caballo manfo , en que fo
lian montar las damas y feñoras en ias funcio
nes públicas, ò para la caza , y muchas veces 
los Reyes y Príncipes , para hacer fus entra
das. Dixofe de la voz Freno , porque los lle
vaba otro del freno -.como ahora los que lla
man caballos de mano. Lat. Manfuettts tquus 
fiano duElus. C E R V . Quix. tom. i . cap. 9. Am
parar doncellas,de aquellas que andaban con 
fus azores y palafrénes, y son toda fu virgini
dad acueíias, de monte en monte, y de vallç 
en valle. GONG .Rom. l y r . i . 

Dí/palafrénytf derribay 
no porque al Moro conocey 
Jino'por ver que la hierba 
tanta fangre paga en flores. 

PALAFRÉN . Se entiende oy comunmente por el 
caballo en que vá montado el criado ü laca
yo, que acompaña à fu amo quando vá aca-
ballo. Lat. Equus fámulo deferviens. 

PALAFRENERO, f .m. El criado que lleva el 
caballo del freno. LawFamuius equumfr^m 
dmens, EüENM.S.PioV.f.33. A los defpedidos, 
que eran por la mayor parte Palafreneroŝ  dió 
en fu cafa medianos falarios. R E B O I . L . Ocios, 
pl.284. Por el lado derecho.iban doce Pala-, 
frenéros del Rey. 

P A L A F R E N E R O M A Y O R . Empleo en las Caballé^ 
rizas del Rey, cuyo cargo es tener los cabe-, 
zones del caballo , quando monra fu Magefc 
tad. Ha de fer Picador, y es el Xefe de la ca
balleriza regalada: recibe y defpide à los mo
zos que perrenecenàel ía iy en defefto del 
primer Caballerizo es el que manda en las de 
los caballos , y entonces vá al eftribo dere
cho, quando fale el Rey acaballo. Es empleo 
honorífico. Lat. Rcgtj equi per frmum da-, 

PALAMALLO, f .m. Juego femejante al que; 
ahora llaman el mallo. Covarr. toma efta. voz 

- por el mazo con que fe hiere la bola: y dice 
fe dixo afsi quali PaU malleus. per tener al
gunos de ettos mazos, por un extremo, una 

• pala de hierro acanalada. Lat. Pila malleus, 
PALAMENTA, f. f El conjunto de los remos, 

en la embarcación que uía de ellos. Lat. Re
ñí i ̂  vel remorum feriei. 

Eftár debaxo de la palamenta. Phrafe metaphó-
rica, que vale eífcár fujéto alguno à que hagan 
dél lo que quiiieren. Lat. Alieni juris ejfe, vel 

- ^abjure aliena. 
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PALANCA, f. t Una de ías ma'chinas funda

mentales de la Machináru. Es una pértiga.dc 
hierro ò madera, que íirve para levantar co
fas de mucho peíb. Hai tres géneros de pa
lancas: la del primer género es aquella en 
que el hypomóchíio fe halla entre el pcío y 
la potencia:-la del fegundo aquella en que el 
peíb eítí entre el hypomóchíio y la.poten
cia : y la del tercero , la en que la potencia 
eftá entre el hypomóchíio y el pefo. Tofc% 
tom.3. pl.278. Lar. Fetfú. 

PALANCA '. Se llama también la pértiga ópalo de 
que fe íirven los Ganapanes ò Palanquines, 
para llevar entre dos un gran pefo. Lat. Pba-
langa, te. SANT . Qiar. Scrm. 12. Coníld. 4. Y 
también ine acuerdo de aquellos que me tru-
xcron de la tierra de promifsion el racimo 
torrontésjcolgado de una paianca. 

PALANCA . En la fortificación es un fortín cons
truido de cítricas y tierra. Por lo regular es 
obra exterior,que firve para defender la cam
paña. Lat. Munimentum palatum vel expdis. 

PALANCA . En la Náutica es una cuerda gruefía, 
que pafia por un motón que eftá en la punta 
de la vela, y otro que eftá à un tercio de la 
verga, y firve para izar. Lat. Ritdens ad vela 
evanda. 

PALANCADA, f. f. El golpe dado con la pa
lanca. Lat. poli ¿¿fus. V I L L A I Z . Chron. del R. 
D.Sancho, cap.3. Tomó un palo àun Monte
ro, que citaba ante é l , y dióle mui grandes 
palancadas. VALER., DE LAS HIST . lib. 2. t i t . 2. 
cap.1'2. Y comenzó de ferie de la una parte 
y de la otra , de guifa que à qualquier que 
daba una palancada no había mas meneftér. 

PALANCIANO, NA. adj. Lo mifmo que Pala
ciego ó Palaciano. Es voz antiquada.GiRON. 
GEN .part. 2.cap. 55. Efpaña fobre todas las 
cofas es engeñola è aun temida, è mucho ef-
forzada en l i d , ligera en afín , leal al feñor, 
afirmada en eítudio , palandána en palabra, 
complida de todo bien. GRAC .Mor.f .14.5. A l 
cibíades en Athénas ufaba de motes,y fe da
ba i criar caballos, y fe daba una vida alegre 
J palmei ána. 

PALANGANA, f. f. Vafo ò vafíja de diferen
tes hechuras, lo mas común es fer prolonga
da y profunda, con un borde al rededor de 
quatro dedos de ancho, en el qual, à ambos 
lados, tiene una muefea ò cortadura en me
dialuna , en la qual entra el pefcuezo para 
baííar el Barbero la barba. Sirve también pa
ra lavarle las manos y otros ufos. Hacenfe 
de plata, azófar, eítáño u barro. Otros dicen 
Palancana. Lzt.Malluvwm.Políubmn. PRAGM. 
DE TASS . año 1680. f.45. De hechura de una 
palangana de tres libras y media de pefo 
veinte y feis reales. 

PALANQUERA, f. f. La valla de madera. Lat. 
Vallum. MANT . Segur, cap.9. E para evitar los 
ruidos que fueíe facer la muchedumbre de 
los que tienen las cabalgaduras à las puertas 
del Palacio, fueron mandados poner por el 
Conde ciertas palanqueras. 

PALANQUERO. (Palanquero) f.m. El que apa
lanca. Trábenlo Nebrixa y el P.Alcalá en jfus 

Tom.V. ~ ' " 
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yocabularios.^Lat. Veãiariu$\ ij* Palanga?. 
rius. 

PALANQUETA, f.f. La palanca pequeña. Ufa-
fe regularmente por una barreta de hierro 
con dos cabezas, que fuele fervir en la carga 
de la artillería. Lat. Virgula férrea capitata 
utrinqite. 

PALANQUIN, f.m. El ganapán que lleva car
gas de una parte à otra. Díxoíe del nombre 
Palanca,porque fuelen llevarlas con ella. Lat. 
Phalangarius* Bajulus. BARBAD . Coron.Plat.4, 
Y afsi tuvieron necefsidad de charitatívos 
palanquines,que las retíraflen à fu dormitório. 
L . G R A O ElHeróe, prim. 4. Gran cabe'za es 
de Phiíófophos , gran lengua de Oradores, 
pecho de Atletas, brazos de foídádos,pies de 
curfóres, hombros de palanquines. 

PALANQUÍN. En la Náutica es un cabo , cuyo 
chicóte ò punta eftá fixa al tercio de la veía 
mayor y trinquete , y en cada banda eftá et 
fuyo , y el otro chicóte baxa à pallar por un 
motón que eftá en los puños donde queda el 
fenoj y el chicóte vuelve à fubir à otro mo
tón que eftá en la verga , y baxa al pie' del 
árbol , y con ellas fe izan y recogen los pil
ilos de las velas. Vocab. marit. de Sev. Lat.; 
Rudens ad vela ¡evanda. 

PALANQUÍN. En la Germânia vale lo mifmo que 
ladrón. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat. 
Fur. C E R V . Nov.3. pl . i 18. Otros dos hai que 
fon palanquines, los quales como por momen
tos mudan cafas. 

PALATINA, f. f. Adorno de que ufan las mu-
geres para cubrir la garganta y cuello en in
vierno , al modo de una corbata tendida: Ha-
cefe de martas, feda> plumas,&c. Dlófelc cite 
nombre por haber fido fu inventora una Se
ñora de la Corte del Elcttór Palatino. Lat, 
Fafcia Palati?ta. Colli tegmnentum •> perfagè pel* 
Uceum. SYLv.Proferp.Cant.12. Oct.3o. 

Mas en belleza, que en deidad divina, 
^ Rendir lograjíes d tu hermana Ceres'. 
Ni un par de guantes, ni una palatina, 
Nr un papel te ha cofiado de aijiUres. 

PALATINAOO. f.m. La Dignidad 0 título de 
algunos de los Príncipes de Alemania , que 
llaman Palatinos. Tómafe también por el ter
ritorio fujeto à eftos Príncipes. Lat. Palati-
natus, us* 

PALATINO, f. m. Nombre que fe daba anti
guamente à todos aquellos que tcnian oficio 
principal en los Palacios de los Príncipes. 
Defpues en Alemania, Francia y Polonia fué 
Dignidad de gran coníideracion , que corcek" 
pondia à Vi-Reyes y Capitanes Generales. 
Con el tiempo fe extinguieron cnFrancia.En 
Alemania folo han quedado el Eleftór Pala
tino y el de Baviera. En Polonia mantienen 
algunos cfte título: como Palatino de Kio-
via, Cracovia, &c. Lat. Palatinus* SAAV . Co-
ron. Got. tom. 1. Año 684. Pero como era 
Concilio para folo cofas de laEé > y no para 
negocios feriares, no intérvino en él algunor 
de los Palatinos. 

PALATINO, NA. adj. Loque pertenece àPa-
iácio; ò es próprio de los palaciegos. Lar. 
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- Aulicm. Paktims. UILOA , PoeC-pl. Il6> 

Mientras Mufaf dienta de Heliema 
Saciada en et idioma Palatino. 
De ignorantes aplaufis fe corona. 

PALAZO, f. m. Golpe dado con el palo opala, 
' Lax.Pali f£}tts£tc.jvsT£i2o.Mas ellaafiendo 

del látigo, tornó à hacer fegunda imprcfsion 
" d e p a l u d c y ^ t ó w , fobrc ei quarto derecho 

' delantero. 
PALAZON. f>m. El conjunto de paios de los 

Navios y embarcaciones. Lat.Pali navis, vet 
palor um congeries. SANDOV. Hiít. de Carl. V-
í\b:2^. §. 49. Padecieron tormenta , en que 
fe perdieron algunas galeras y mucha pa-
lazôn. 

PALCO, f. m. Tabladillo ò palenque en que fe 
pone la gente à ver alguna función. Es voz de 
que ufan en Caftilla la Vieja. Lat. Parvum ta-
bulatumyfpeSiacuUs defirviens* 

PALEADOR, f.m. El que trabaja con la pala ò 
uíà de ella. Lat. Pala, /afonj^MARM-Delcripc. 
lib.6. cap.ió. Y fiendo el viento favorable à 
los Turcos, trahian delante muchos Paleado
res con pala , para que levantaífen el polvo y 
la arena. 

PALENQUE.f.m.La valla ò^ftacáda que fe hace 
para cerrar algún terreno, en que ha de haber 
l i d , torneo u otra fieíta pública. Díxofe afsi 
por hacerfe de palos hincados en tierra. Lat. 
Tabulâtum pro fpeB&toribus ereBum* SpeBacu^ 
lum. CHRON. D E L R.D.JUAN E L I I . ano lo.cap. 
19. Salieron del palenque à pelear con los Mo
ros. PALAF . Conq. de la Chin» cap. 13. Como 
yá ha fido el palenque} donde tantas gloriófas 
almas fe enfayaron para la batalla» 

PALENQUE . Se llama también un camino de tablas, 
que defde el fuelofe eleva hafta el tablado de 
las comedias , quando hai entrada de torneo u 
otra función femejanre. Lat. Tabulatus tran-

Jitus. 
TALENTE, ádj. de una term. Lo mifmo que pá

lido. Es voz antiquada. ALV>GOM. Cant. 11» 
Oa.47. • 

Pues viendo fuhijo palente colgado y 
Quien puede fentir lo que ella Jentiaí 

PALERO. (Palero) f.m. El que hace ò vende pa
las. J^zt'Palarwn opifexyfeu venditor* 

PALESTRA, f.f. El fítio ò lugar donde fe lidia, 
ò lucha. Es voz Griega. l*iX.Palaflra. R E B O L L . 
Ociof. Madrig.8. 

En triumphal circo luego 
E l polvo coronó de ¡a paleftra, ' 

PALESTRA . Se toma, efpecialmente entre los Poe'-
tas, por la mifma lucha. Lat. PaUftra, MEN. 
Cop.157. 

Según que fe hace el vifo mas fiero 
A los que entran enjuego llamado Paleftra. 

"COMEND. fobre efta Copla. Paleftra es voca
blo Griego, è quiere decir en romance lu
cha... De aquí los Poetas íignifican por pa-
leftra la lucha. 

PALESTRA . Metaphorkamente , fe toma por el 
theatro, o parage público, en que fe exerci-
ran los ingenios en la difputa ò argumento. 
'Lzt.Palísjlra. SART . P.Suar. lib. 1. cap. 15. Para 
£ntxar guarecido , con el efcudo de eíta divi-
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ha Palas, en losgloriofosriefgosdc laEícoláf-
tica paleftra. R E B O L L . Ociof.Selv.i. 

Poco defpues fué de mayúr congrejfo 
Paleftra el Aula,y arbitro el Monarcha. 

PALETA.f.f.dim- Pala pequeña.Lat. Parva'pala. 
PALETA . Entre los Pintores , es una tabla peque-

fu ovalada ò quadrada, fin mango , y con un 
agujero à un lado en un extremo de ella , ca
paz de meter el Pintor el dedo pulgar , para 
mantenerla con él. Tienen difpueftos en ella 
y colocados por fu orden los colores para 
pintar. Lat. Piãorum tabella. PALOM.Muf.Pía:. 
lib.5. cap.2. § .1 . Lzpaléta (que el Italiano lla
ma tabóloza) es para poner los colores puros 
y íimples por fu orden. 1 

PALETA . Se llama también un ¿nftrumento de 
hierro , que conítade una plancha redonda y 
un haftíl largo , y íirve en las cocinas , efpcv 
cialmentc de Comunidades , para repartir la 
vianda. Lar. Rudicula férrea. 

PALETA . Se toma también por el badi l , u o t r o 
inílrumento femejante, con que fe revuelve la 
lumbre. Lzi.Rudicula. 

PALETA . Se llama afsimifmo un hueíTo en el 
cuerpo del animal, largo y ancho en forma de 
pala , que baxa deíde el encaxe del hombro à 
cubrir lascoílülas. Llámafe también Paletíl/a, 
y los Médicos le .llaman con la voz Griega 
Omoplato. Lat. Pala. Omoplatos. V A L V E R D . 
Anat. üb . i . cap . iy . Cada una de eftas paletas, 
de por sí, es defigual ? y Aiui diferenre por ro
das partes. 

PALETA . Inftrumento de los Albañíles, que es 
una plancha ? tegularmente en figura de una 
hoja de hkdra, del qual fe valen para trabajar 
con la cal , por no poderfe con las manos, co
mo el hyéífa. Suelen ufar dos , cada una para 
fu mano. LaXJPala manualis camentaria. 'Trulla, 
a. MANRIQ^Vid.de Anade Jefus, lib.2. cap.8. 
Finalmente ? aun no limpia la. patita (dicen los 
Albañiles) ni bien tejado lo que habia de fer 
Iglefia , fe huvieron de paííar Vífpera del 
Angel. 

En dos paletas. Phrafe adverb, que vale breve
mente , fin mucho trabájo ú faftidio. Es del 
cftilo vulgar- Lsx.Ilticò. Eacilè.Qvxv. Cuent. Y 
me mataré con mi padre en dospalétas > y me 
haré añicos. J A C I N T . P O L . pl.299. 

Que la efpuela importa mucho, 
y el metal no poco ayuda, 
pues hace que en dos paletas 
Jalgan todos gente ducha. 

PALETERO. (Paletéro) f. m. Voz de la Germâ
nia quefignifica el ladrón que ayuda à hacer 
pala. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Qui corporis interpofitione al'mm tegit. 

PALETILLA, f.f. dim. La paleta pequeña.Lat. 
Parvapala. ACOST . Hift.lnd. lib.4. cap.io. A 
hombres que han echado azogue en los oí
dos , para matarlos fecretamente, ha fido eí 
remedio , meter por el oído una paletilla de 
oro , con que llaman el azogue y la facan 
blanca. PALOM . Muf.Pict. lib. 1. cap. 5. §.8. 
Van dibuxando primero lo que han de pin
tar y vacianlo con un punzón y paletilla de 
hierro* 

PA-
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P A L E T I I X A . Cierta ternilla que hal en Ia boca 

del eítóraago que fe íüele relaxar , haciendo 
. alguna fuerza , ò resfriarfe: lo que es mas co

mún en las coftas del Norte de Efpaña, donde 
ufan de varios remedios ( y algunos fuperfti-
ciolbs ) fiendü el mas eficáz poner una bizma 
en el eftómago y la efpalda , de que fe infiero 
fer relaxacion. La gente vulgar cree, que eíla 
ternilla fe le cae , y por ello es tan común eí 
decir que fe les cae la paletilla > pero la gente 
de juicio fe ríe de eíla vulgaridad, Llámanla 
también efpinilla. Lat. Stomachi cartilagOyinis. 
F R A G . Cirug. lib. i . cap. 23. Por manera que 
Zo que llaman paletilla caida , es relaxacion 
y flaqueza en la boca del eftómago. 

Levantarle à uno la pa!et¿lía. Phrafe que vale 
darle una grave peádiimbrc?u decirle palabras 
de fentimiento. Lar. Probris, & convitijs ali-
quem prof ciñiere. 

Ponerle à u n o h paletilla en fu lugar. Phrafe que 
fígnifica reprehenderle agriamente y decirle 
lo que debe hacer. Lat. AUquem increpare grar*. 
viter, vel caftigare. 

PALETO. (Paleto) El gamo que tiene haftas, y¡ 
los ramos de ellas anchos ? de hechura de pa
las : por cuya razón fe le dió efte nombre. 
L a t . O m w ; vel dama corma gerem in formam 
palmuU. 

PALETO- Por alufíón llaman al hombre rúftico^ 
zafio y de las Aldeas. Lzt.Ruflicus. 

¡PALETON. (Paletón) f.m. La parte de la llave 
en que fe forman los dientes y guardas de 
ella. Lat. Clavispars plana* 

PALETOQUE, f. m. Un género de capotillo de 
dos haldas, como Efcapulário ? largo halta las 
rodillas, y fin mangas. Ufanlos en varias fer-
ranías : y antiguamente los ufaron fobre las 
armas los Soldados. Ducange , dice fe tomó 
del Latino Palla, que fígnifica ropa larga. Lat. 
Ricinium oblongum. L A Z A R , DE T O R M . cap. 3. 
Tenia una arca vieja, y cerrada con fu llave. 
Ia qual trahia atada con una agujeta del pale
toque. 

PALIA, f. f. El lienzo fobre que fe defcogen ios 
corporales para decir Miíla. Es del Latino 
Palla. C A R R . D E LAS DoN.lib.g.cap^o. Loquaí 
todo ferá bien que ofrezcan al Templo , para 
ornamentos , corporales , palias y otras 
cofas. SIGUENZ . Hifi . part.3. lib. 4. Difc. 15. 
Sobre todo hai una grande cópia de corporá-
les y hijuelas ò patvas palias ? fruteros y palias 
grandes de hermofifsimas labores , y ma
tices. 

PALIA . Se llama también la cortina ò mampara 
exterior 7 que fe pone delante del Sagrario en 
que eftá refervado el Santifsimo. Lat. Velum* 
Cortina. 

PALIA . Se llama afsimifmo la hijuela con que fe 
cubre el Caliz. lj?X.Palla,&. 

PALIACION. fX El afto de encubrir, difsimu-
lar ò pretextar alguna cofa. Lat. Speciofa dif-
fhmãatlo. NAVARR . Man. cap. 25. num. 81. 
Somos obligados à no oír las Miílas de los 
amancebados, tan notorios, que por ninguna 
tergiverfacion;diisimulacion ó paliación fe pue-: 
de encubrir. . 
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PALIAD AMENTE, adv. de modo, Difsimula--

da ò encubiertamente. Lat. Speciosâ dfsifrtxla-
tione. NAVARRET . Trad.deSenec. Iib.2.cap.i3. 
Como comienza à juzgar que fus vicios fon 
conformes con las leyes, entre'gafe à ellos, no 
yá tímida, nipaliaâamente, fino en público y 
fin velo. 

PALIAR, v. a. Encubrir , difsimulat ò pretextar 
alguna cofa. Es del Latino Palliare. Lat. Spe« 
ciosè difsimuiare, velfaêla velare. S i G U E N z . V i d . 
de S . Geron. lib. 2. Difc. 3. Debaxo de la pie
dad ò religion de las ofrendas hechas al Altar 
y al Templo, fundaban íusinterefiesy^/w/wz 
fus codicias.PELLic.Argen.part.2. lib.i.cap.^. 
Son à los fediciofos los colores y pretextos 
con quepalíaníus culpas. 

PALIADO, DA. part. paff. del verbo Paliar. En
cubierto , difsimulado ò pretextado. Lat. Spe-
ciosè difsimulatiís, velmlatus. Palíiatus. ESPIN. 
Efcud. Kelaci . Defc.i. Que enfolo el ufo de 
efta divina virtud fe aprende , como fe han de 

: rechazarlos agravios paliados. L . G R A O Crit. 
part.i . Crif . i 1. Preguntó fi eftaria en cafa 
los Mercaderes entre Mohatraspaliadas,y def-
nudos acreedores? 

P A L I A T I V O , VA. adj. Lo mifmo que Palia
torio. 

PALIATORIO, RIA. adj. Lo que es capaz de 
encubrir, difsimular ó pretextar alguna cofa. 
Lat. Id qui aliud fpeciosè difsimulatur vel vela-
tur. NAVARR . Man. cap.25.num.8r. Porque 
aquello no es tan notorio , que no tenga mu
chas excufas paliatorias. 

PALIDEZ, f. f. Amariiiéz , defeaecimiento del 
color natural. Lat. Pallor, oris. C O R N . Chron. 
tom.2. lib.3.cap.2i. Volvió en si de repente, 
perdida toda lapalidéz queocafionó el prime
ro accidente. 

PALIDO , DA. adj. Amarillo , macilento ú def-
caecido de fu color natural. Viene del Latino 
Pallidus, que fignifica lo mifmo. CoRN.Chron. 
tom. 3. lib. 2. cap. 39. Veíanla bañada en lá-
grymas , pálido el color del roftro, veftida con 
defaiiñoy defprecio.RnBOLL.Ociof.pI.3i57. 

E l Sol que ayer el mundo idoíatrabay 
T dulce incendio de las almas era, 
Oy cadaver de pálida ceníza7 
Mas que las alumbró las amedrenta. 

PALILLERO.(PaIilléro)f.m.El que hace y vende 
palillos , para mondar los dientes. Lat. Dmiif. 
calpiorum venditor, velfaâior. 

P A L I L L E R O . Se llama también el canoncíto , en 
que fe guardan los palillos para limpiarle los 
dientes. LzuTbeca dentifcalpiorum. 

PALILLO, f. m. dim. Palo pequeño. Lat. Pa,* 
xillus. ANT.AGUST . Diaí.de MedaU. pl.73. Un 
palillo dos veces doblado, à maneira de gan
zúa. PALAF- conq. de la Chin, cap.27. El qual, 
por qualquier niñería , arrojaba de la me-
fa que tenia delante de fu tribunál , en ê  
fuelo unos palillos que eftaban pueítos en 
ella. 

PALILLO . Se llama también una varilla, por la 
parte inferior aguda, por la fupedor redon-
da> con un agujerillo en medio , adonde fe 
encaxa la aguja p^rá hacer mçdia. Tiene po-
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co más de un palmo de largo, y fe pone en la 
cintúra para que efté firme. Lat. Bacillus ad 
calidas texcndas. PRAGM. D E T A S S . afao 1680. 
f.45. Un paulloàc hacec medias de aguja 
ocho maravedís. SALAZ . Obr.Poíth. pl.89. 

Ahora me la pmtay 
Con fu palillo en cinta: 
Porque en ejia labor es mucha cofa 
Lo que ella es de hacendofa. 

P A L I L L O . Se llama afsimiímo una haftillita, que 
fe pule y corta. à proporción 3 formándole fu 
punta ò puntas, para mondarfe los dientes. 
Regularmente fe firven en la mefa y convites 
con los poftres ò anífes. Lat. Stylus ligneus. 
Dentifcalpium. ALFAR . part.2.1ib.i.cap.7. Paf-
fófe aquefto , y quedófe mi amo penlativo, 
la mano en la mexilla,y el codo fobre la me
fa, con el palillo de dientes en la boca. C A L D . 
Com. El Alcalde de Zalamea. Jorn.i . 

T pues han dado las tres, 
Cáizome palillo y guantes. 

PALILLOS . Se llaman también unos pedazos de 
_ palo, gordos y redondos por abaxo,y delga

dos por arriba > con una cabecilla, cuyo ta
maño es de cinco à feis dedos. Es fu ufo pa
ra hacer puntas, randas > encaxes y cordones. 
Por otro nombre fe llaman bolillos ò maja-
deruélos. Lat. Bacilli ad filorum retía texenda. 
C E R V . Quix. tom. 2. cap. 6. Es pofsible que 
una rapaza, que apenas fabe menear doce pa^ 
Hilos de randas, fe atreva à poner lengua y à 
cenfurar las hiftorias de los Caballeros an
dantes? 

PALILLOS . Se llaman afsimifmo unas varitas re
dondas, y de grueífo proporcionado, mayor 
por donde fe toman, y rematan en un botón, 
que íirven para tocar el atambór: y los que 
fe uíàn para tocar los atabales, rematan en 
una como rodaja, y fe llevan colgados de 
Unas cintas. l̂ zx.Tympanotribx bacilli. GOMAR. 
Hift.Mex. cap.71. Es todo de una pieza, de 
palo mui bien labrado, por defuera hueco y 
íin cuero ni pergamino, mas táñefe con pali~ 
líos, como los nueíixos. 

PALILLOS . Se llaman también aquellos prime
ros princípios, ò reglas menudas de las artes 
y ciencias. Lat. liudimenta Minerva. 

CALILLO . Figuradamente fe llama la converfa-
cion, efpecialmente la que fe tiene defpues 
de comer. Es tomado de que fe quedan con 
el palillo mondándole los dientes. Lat. Pofi 
prandium familiaris collocutio, vel fermo* Mo-
R E T . Com. No puede fer. Jorn.2. 

No me he acojiaáo en mi vid A, 
Jin dos horas de palillo: 
y ahora habiendo jardín, 
pienfo alargarlas a cinco. 

PALILLOS . Metaphoricamente fe dice pata ílg-
nificar lo infubílancial y poco importante u 
defpreciable de alguna cofa. Lat. StipuU. Fe-

, jluc<&. Q o E v . V i f i t . Que parecen honras: y mi
rado bien fon andrajos y palillos. 

j ? A L I L L O DE BARQUILLERO, Ll DE SUPLICACIONES. 
Es aquel con que los barquilleros juegan à 
la fuerte, fijándole derecho fobre una raya 

. que tienen hecha en la tabla <k¿a cefta , y en 
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la parte fuperiór colocan una tablica larga y 
angofta movible , con una cruz ii otra fe-
ñal en el un extremo , y dándole con el dedo 
dar vueltas, y coníifte (a fuerte en que pare (a 
feñal en el lado elegido: y fi queda en la mií-
ma raya fe empata la fuerte. Lat. Verfatilis 
index luforius. 

Traher como palillo de fuplicaciones. Phrafc 
que vale hacer ir y venir à alguno infiuduo-
famente, en orden à algún fin. Lat. Multis & 
varijs jufsis aliquem exagitare, vel circumdu-
cere. 

PALILOGIA. f. f. Figura rhetórica, que fe co
mete, quando la voz que en la primera fen-
tencia es. última, fe hace primera en la íl-
guientc. Es voz Griega. Lat .M/ / í^ i í j .E .HERR. 
fob. elSonet.5. de Garcil. Julio Rufiano dice 
que espa-ilogja, la qual fe llama latinamente 
regrefsion, quando la voz que en la primera 
fentencia es última, fe hace primera en la 
íiguiente. 

PALINODIA, f.f. Retratación pública de lo 
que antes fe habia dicho. Ufafe efta voz en 
la phrafe Cantar la palinodia, que vale retra-
tarfe ú defdecirfe publicamente. Es voz La
tina Palinodia. V i L L A v . M o f c h . en elPrólogo. 

Mirenfe fus libros tales, 
yf i fe hallaren cabales, 
que canten la palinodia. 

PALIO. f.m. Lo mifmo que Capa ò balandrán. 
Es voz Latina Pallium. HORTENS . Mar. f. 58. 
Me vereis en la cena quitada la ropa ò pálio. 
F L O R E N C . Mar. tom.2. Serm.i. de la Purifica
ción, punt.4. Cubrió fu roftro con clpáiio, y 
no quifo falir de la puerta de la cueva. 

PALIO. ES también una iníignia Pontifical, que 
da el Papa à los ArZobifpos y à algunos Obif. 
pos: el qual es como una íaxa con diferentes 
cruces blancas. Lat. Pallium. AMBR.MOR . lib. 
9. cap.y. Concedió el mifmo Sumo Pontífice 
al Obifpo de Compoíléla el Pálio, de que fo-
lo uíàn los Arzobifpos. 

PALIO . Se llama también aquella efpecie de do-
fél, colocado fobre feis ú ocho varas largas, 
que íirve en las Procefsiones, para que el Sa
cerdote que lleva en fus manos el Santifsimo 
Sacramento, ú algunas Imágenes, vaya cu
bierto de las injurias del tiempo y de otros 
accidenres. Para el mifmo efe&o ufan tam
bién de él los Reyes, el Papa y otros Prela
dos, en las funciones de fus entradas en las 
Ciudades. La.t.Umbella. ACOST . Hift.Ind.líb.y. 
cap.25. Llevado en hombros de quatro Se
ñores, y él cubierto de un rico pálio de oro y 
plumería. R E B O L L . Ocios, pl. 292. El Gran 
Maeftre con la corona, i inmediato al pálio,quc 
era también de terciopelo carmesí, con las 
franjas y varas de plata. 

PALIO . Significa también el prémio que fenala-
ban en la carrera al que llegaba primero : y 
era un paño de feda ò tela preciofa que fe 
ponía al término de ella. Lat. Pallium. Bra-
bíum,ij. Muñ. Vid. deFr. L . de Gran. lib. 1. 
cap. 14. Pinta menudamente la vida que el 

- Padre Frai Luis de Granada hacia en los últi* 
mos años, en que los varones fantos accele-

ran 
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ran el p'aUb quando fe allegan à echar mana 
al pálio. T E J A D . Leon prociig.part.i.ApoI.38. 
Sería bueno que corriendo en el eftádio; cér
ea ya del páíio afloxaffe en la carrera? 

PALIO . Se llama también qualquier cofa que 
forma alguna manera de dofél, ò cubre co
mo él. Lat. Umbella. Ümbracuíum. Lop.Arcad. 
f.190. No daban lugar al fol que fe vieíTe 
en el cryítáijque por debaxo del verde pálio 
corria. 

Recibir cow pálio, Demonftracíon que folo fe 
hace con el Sumo Pontífice, Emperador, Re
yes y Prelados , quando entran en alguna 
Ciudad ò Villa de fus dominios. Y por tranf-
lacion vale hacer ílngular eftímacion de la 
venida de alguno , que fe defeaba mucho. 
Lat. Sub umbella excipere diquem. R E B O L L . 
Ocios, Rom. 3 6. 

Hicieron à mi venida, 
todos tan fefiivo apláufo, 
que JÍ le hwviera en la Iglejiay 
^recibieran con pálio. 

PALITOQUE. (Palitoque) f. m. Paio pequeno 
•r mal formado y tofeo. Ufafe regularmente en 

plural, y fe dice quando hai muchos unidos 
y trabados unos con otros. Lat. Ruáis pa~ 
¡us. 

PALIZA, f. f. Zurra de palos, ò muchos golpes 
que £¿-din con aígun paio. Lat. Fujitmrmm^ 
íj. Fujlibus vapulatio. CERV» C^ix. tom.i.cap, 
15. Yá en eito D. Quixóte y Sancho (que la 
paliza del Rocinante hablan vifto) llegaban 
jadeando. 

PALIZADA, f. f. El íltio cercado de efticas. 
~LztVa{lum. GONG . Soled.i. 

Al tiempo que feguiàa 
ha novia fale de villanas cientô  
A la verde florida palizada. 

Go RON . fobre eíte verfo. Palizada es la plaza 
cercada de palos, donde fe folia exercitar la 
Juventud, ò fe folia batallar: llamárnosle tam
bién palenque. 

PALIZADA . En la fortificación lo mifmo que 
empalizada. SANDOV.HÍLÍ:. de Cari.V. lib.19. 
§.33. Eftán hechos .\ mano.... ciertos reparos 
y palizadas , que llaman diques, con que fe 
detiene la mar, cali mUagrofamente. ME
D R A N . Rudim. f.97. La eltrada ò camino cu
bierto con fus palizadas. 

PALIZADA . Detenía hecha de eilácas,y terraple
nada, para impedir la falida de los rios,ò tor
cer fu corriente. Lámale frequentemente Em
palizada. Lat. Palatioj onis. 

PALIZADA . En el Blafón fe dice de las piezas én 
forma de palos, faxas punteadas ò agudas, 
encaxadas las unas en las otras. Avil . tom. i . 
trat. 1. cap.3. Lat. / « Jtemmatibuspalu / 

PALMA, f.f. Arbol mui crecido, que fe cm_en 
el Africa y otras Regiones calientes, y en al
gunas partes de Efpaña. Es árbol hermofo , y 
fu tronco fube mui derecho , el qual fe vá for
mando en lo exterior de lo que queda en él 
de los ramos que le van cortando para que fu-
ba. Sus ramas fon muí largas, y íüs hojas en 
la figura de una efpáda. El fruto, que es el que 
llaman dátil , le arroja junto à los arranques 
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de las ramas eh forma de racimos. Hai macho, 
y hembra, y efta no dá fruto , fino tiene 
cerca el macho 7 y íi fe feca ò corta , le dexa 
de.dár. Es árbol inflexible , que no cede , ni 

. fe doblega à ios vientos. Llámafe también 
Palmera. Es voz Latina Palma. L A G . Diofc. 

. lib.i.cap.126. Las Palmas hembras no produ
cen jamás fu fruto , fino tienen cerca de sí el 
macho. AMBR.MoR.lib.8. cap.49. Efto le pa
reció, que le anunciaba grande acrecentamien-, 
to por- fer la Palma árbol que reprefent^ 
viâória. 

PALMA. Se toma también por el ramo de la Palma 
feparado de ella; como fon los que llrven en 
la ceremonia de la Iglefia del triumpho de 
Chrifto en Jerufalem el Domingo de Ramos. 
^2X.Palma. 

PALMA. Se toma también por lo mifmo que Pal
mito. 

PALMA. Se toma afsimifmo por la hoja de la Pal
ma de que fe hacen varios texidos: como ef-
te'ras, ceftillas, &c. Lat. Pdma. MANER . Apo-

- log. cap. 50. Advertid, que quando impedis. 
- nuefíra gloria la adelanrais: que efta es la l i 

brea de nueftra viótória, efte el veñido de PaU 
• ma de los vencedores. 

PALMA. Se toma también por la insignia del 
triumpho y la vittória , porque los Romanos 
coronaban con Palma à los vidtoriofos; y fi
guradamente fe toma por el mifmo triumpho, 
y fe extiende à otras materias: y afsi fe dice la 
Palma del martyno , y fe pone por iníignia de 
la perpetua virginidad.. Ij^x.Paíma. Ov. Hiít. 
Chil. lib. 8. cap. 14. Vió un brazo, en cuya 
mano eftaba una triumphante Palma. J A C I N T , 
POL . pl . iSé. 

Mui bien la Palma U efiás 
peroji escofanotóriay 
que no es Palma de viSiória, 
Palma de virgen fer a. 

PALMA . Se llama en la mano la parte interior y " 
cóncava de ella , defde la muñeca hafta los de
dos. Lat. Palma. Vola,íe. NAVARR . Man. cap. 
I j . n u m . l i . Si lo hizo por zelo de devoción, 
hiriendo los pechos con el puño, ò la cara con 
la Palma. V I L L A V . Mofch. Cant.i. Oct.io. 

Tenias bermófas palmas de tus manos 
Ofreces agua d vpfedienta boca. 

PALMA . En la Albeiteria, es el tercio del cafeo 
del caballo u de otra béftia, defde el fauco, 
haíta la ranilla. Lzt.EquimguUpars. 

Como por la palma de la mano. Modo de hablar, 
con que fe fignifica la facilidad de executar ò 
confeguir alguna cofa. 'Lat.Faeillimè. 

Llano , Ufo ò rafo como la palma de la mano. 
Phrafe con que fe exagera y pondera que al
guna cofa es mui llana , fin embarazo ni tro
piezo. Lar. Planifsimus. C E R V . Quix. tom. 1. 
cap.18. Que toda e f t á ^ ^ como la palma de 
la mano. 

Llevarfe la palma. Phrafe con que fe fignifica, 
que alguno fobrefalió ò excedió en compe
tencia de otros, mereciendofe el aplaufo ge
neral. 'Lzt.Palmam adipifei, obtimre. 

Su alma en fu palma. Veafe Alma. 
[Traher en palmas. Phrafe conque fe dá à enten

der 



94- P A 
der que à alguno fe le complace y 'di güito 
en todo quanto'defea y apetéce. Lat. Blandif-
Jtmè alicui indulgen. Connivsre in multis. HOR-
TENS . Paneg. pi.24. Encarga el cuidado de él 
à los Angeles, para que le trahigan, como acá 
decís, en palmas. 

J?ALMA-CHRISTI. Planta femejante al lirio, 
cuya raíz tiene la figura de las manos del 
hombre, pueítas una lóbre otra, por lo qual 

- l e dieron efte nombre. Haí dos efpecies ma
cho y hembra. Hita tiene las hojas anchas , y 
falpicadas de unas manchas'negras, las ñores 
blanquecinas y muí olorofas. £1 macho tiene 
las hojas mas angoftas y Iargas,parecidas à las 
del azafrán; y fin mancha alguna, y las flores 
purpúreas. Lat. Ealma Chrijii. L A G . Diofc. 
lib.s.cap.isS. Podemos ufar del cynoforchis, 
ò d e hpalma-Cbrifiiyno teniendo amano e l 
fatyrion. 

PALMADA, f. f. El golpe dado con la palma de 
la mano. Lat. Alapa. Colaphus, Palmó ifttis. 
FUER. JUZG . lib.ó. tit.4.1.3. Mas ponpahnáda 
ò por puñada, ò por coce, ò por ferida de ca
beza, non mandamos que eftey à otra tal pe
na aquel que le lo ficier. MANR. Vid. de Ana 
de JeíuSjlib.z}.. cap.15. Comenzaron Comple
tas, y al fin de ellas, dice la Madre Maria de la 
Encarnadon? que íe halló a l l i , que fintieron 
un ruido,y como que à cada una le daban una 
palmada en las efpaldas. 

PALMADAS . Ufado en plurál fignifíca los golpes 
repetidos, que fe dan ¿on una mano en la pal
ma de la otra, en feííai de regocijo ú apláu-
fo. Lat. Manutim plaufus. QUEV . Mund. Sona
ban palmadas, de rato en rato ? que parecía 
palmeado de difcipíinantes. L . GRAC . Critic. 
part.T. Crif.7. Hafta Andrénio, dando palma
das, folemnizaba la burla de los unos, y la ne-i 
cedad de los otros. 

PALMADICA, ò PALMADILLA, f. £ Dim. El 
golpe pequeño dado con la palma de la ma
no. Lat. Levis alapa, vel palma, verberatio. FR. 
L . DE GRAN . Guia, lib.2, cap.6. Llegandoíe à 
laPveligiofacon femblante alegre, le había 
dado una palmad'tca en las efpaldas. 

PALMADILLA . Cierto baile, que fe llama afsi 
porque aquel à quien toca facar à bailar à 
otro, bailando deíanre del que elige j dá una 
palmada en fas manos, en feñal de que aquel 
es el elegido para falir à bailar. Lat. Tripu^ 
dium verberatapalma inditum. 

PALMAR, f.m. El fitio ò lugar donde fe crian 
• palmas. I,zt.Pa'metum. MARM .Defcripc.lib.i. 

cap, 11. Entre los palmares, cecea de los rios, 
hai algunas arboledas de frutas y de hortali
zas. F. HERR.. fob. la. Eglog. 2. de Garcil. Paf-
fando con citas amoneltaciones à unos eípef-
fos y grandes palmáresSm defcubrirfe un Mo
ro de paz ò guerra. 

PALMAR . En la fábrica de paños fe llama un ins
trumento formado de la cabeza de la carden
cha, ò la mifma cardencha, para facar el pelo 
íiuvemente al paño. Lat. Dipfacus. RECOP. 
Hb.y. tít.r 3.1.61. Y carden ios dichos paños 
con palmares de cardón , y no con carda de 
hierro, y que carden à brazos* 
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PALMAR, adj. "de una term. Lo que es perte-

cicntc al palmo, ò que confta de un palmo. 
Y también fe toma por cofa de palma. Tra-
helo el P.Alcalá en íix Vocabulario. Lat. Pal-
mar/s. 

PALMAR . Vale también claro , patente y mani-
fiefto, y que facilmente puede faberfe. Lat. 
Patens. Manifefius. 

PALMAR, v. a. Voz de la Germanía,que figni
fíca dar por fuerza, alguna cofa. Juan Hidal
go en fu Vocabulario. Lat. invite contribüere. 
ROM. DE LA G E R M . Rom.2. 

T bufque otra que le palme, 
que yo le be palmado harto. 

PALMAR107 RIA. adj. Lo mifmo que Palmar, 
en la acepción de claro y patente. MANR. 
Vid. de Ana de Jefus, lib.8. cap.8. Efie dia le 
faltó la calentura, y fe íc quitaron los «demás 
accidentes con milagro, à lo que juzgaron, 
tan palmario , que obligó à las Monjas a re
conocerle con un voto que hicieron. 

PALMATORIA, f. f. Infirumento de que ufan 
los Macftros deEfcueia para caftigar-ios mu
chachos, que confia de una tablira redonda, 
en que regularmente hai unos agujeros, con 
un mango proporcionado , en cuyo remate 

. fueíen tener las correas con que los azoran: y 
porque con él les dán golpes en la palma de 
la mano, fe le dió efte nombre. Llamanla 
también Palmeta. Lat. Ferula. COMEND . fob. 
las 300. Copl.120. El que tantas veces efpan-
tó, afsi à los Griegos como à losTroyanos, 
fe cree haber temido à un viejo de muchos 
años, è las manos que habían de matar à Hec
tor fueron heridas de Xa palmatória. COVARR. 
en la palabra Zurriaga. A efte propófito ten
go una emblema de Terêncio , en que efiá 
un centauro con un azote y palmatoria en la 
mano derecha, y con la izquierda feñalando 
en un libro à los niños. 

PALMATORIA . Llaman también un género de 
platillo redondo, con fu borde y un canonci-
to en medio, (capaz de poner en él una bu
gia) con un mango proporcionadamente lar
go , para llevarle en la mano : y firve para 
alumbrar en el Altar. También fe llama afsi 
una efpecie de candeléro con fu mango del 
mifmo metal, que fale defde el borde , y fe 
ufa mucho en las cafas, por fer mui manual 
para alumbrar. Lat. Candelabrum in formam 
ferulá. 

PALMEAR, v. n. Dar golpes con las palmas 
de las manos. Ufafe mas frequentemente 
quando fe dán en feñal de apláufo, u regoci
jo. Dicefe también Palmotear. Lat. Pdmis 
ferire. ^ 

PALMEAR . En la Germânia fignifíca azotar. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. En efte fenrido 
es verbo aftivo. Lat. Verberare. M.LEON,Obr. 
Poet. tom.i.pl.446,' 

Pero oyes amiga mia, 
tu poca memória alabo', 
dime dime, no te acuerdas 
de quando te palmearon? 

PALMEADO, DA. part. paíí. del verbo Pal
mear en fus acepciones- Lat. Pdmis plaufus. 

Ver-
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Verhratus* ROM. DE LA GERM . Rom. 3* 

Palmeadss l&s.efpdàasy 
con un cotón coloradõy 
como de la trena fale> 

falia desbalzjado. i 
PALME JARES, f. m. Term. naut. Son unos ma

deros que ciñen de popa à proa , por deden-
tro al navio , los quales van endentados con 
los maderos de la ligación. Vocab. marit. de 
Sev. LcLt.Navis interna dentata trabes* 

PALMENTA. Cf. Voz de la Germânia que vale 
carta menfajera. Juan Hidalgo.en fu Vocabu
lario. 'Lzx.Littera nmcia. 

PALMENTERO, f.m. Voz de ía Germânia que 
íignifica Carte'ro , ò Correo. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. 'L^X.Tabellarius, ij. 

PALMERA. VeafePaima. 
PALMERO, f. m. Nombre que daban antigua

mente à los que venian de romería de derra 
Santa : porque afsi como los que vienen de 
Santiago de Galicia trahen conchas ò vené-
ras , en ícñal de que han eftado alli en rome
ría , ios que venian de Jemfalem, trahian pal
mas. Trahelo Covarr* en la voz Palma. Lat. 
A locis facrispèregrinus. 

PALMETA, f.f. Lo mifmo que Palmatoria , en 
el fentido de inítrumento de que ufan los 
Maeftros de Efcuéla > para caftigar los mucha
chos. 'Lat.Ferula* 

PALMETA . Significa también el golpe dado en 
• la palma de la mano. Lat-lBus inpalma. 
PALMILLA, f. f. Cierto género de p a ñ o , que 

particularmente fe labra en Cuenca. El mas 
eiHmado es de cólór azúl. Covarr. dice que 
puede venir de la palabra Palomilla, por 1er 
fu color quafi como el de la Paloma zurita; 
fin embargo de que hai palmillas-verdes. Lat. 
Pannus caruleo colore tinõius* CEit.v.FerfiÜib.3. 
cap.8. Campeó aquel dia, y en ellas antes ía 
palmula de Cuenca, que el Damafco de Milán. 
GONG . Rom. Lyr.S. 

Del color vijíen del Cielo, 
Jino fon de la efperanza, 
palmillas > que menofprecian 
al zaphiroy la efmeralda. 

PALMITO. f.m. Planta Syiveftre que crece con 
abundancia en las campiñas de Andalucía y 
Valencia. Tiene alguna femejanza en las ho
jas ala palma i por lo que en algunas partes 
la llaman afsi. Es poco mayor de un codo, 
crece debaxo de tierra, es toda cubierta de 
hojas , y folamente fe come de ella un cogo-
Hito rierno à manera de corazón , que fe halla 
en las entrañas; eí qual fe llama también Pal
mito. Es comida diíke aunque de pocofuf-
tento. Lar. Palma fylveftris* L A G . Diofc. l i b . i . 
cap. 65. La qual planta no es cogollo, ni re-

, nuevo del árbol llamado palma, como pien-
fan algunos , fino efpecie mui diferente, vifto 
que aigunas veces crecen palmitos à dó nunca 
jamás huvo ralbo de palmas.AMBR.MoR.lib.S. 
cap.49. Eílaban como agora aquellos campos 
rodos llenos de palmares ? de las matas peque
ñas que llevan ios palmitos. 

PALMITO , Vale también lo mifmo que palmo, 
üfafe hablando del roftro, efpeekdmente dq 
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" cías mugérès: y afsi fe dicebuctí palmito. Lat." 
- Brevis palmus; perfepius decora fácies. C A N C , 
; Obr.Poet.f.64. t , 

Tun palmito del oído 
Je dixo fu fentimiento* 

Eftar como unpalmíto. Phrafe vulgar con que fe 
d i à entender que alguno eftá cuñofo, y l im
piamente vellido. Trahelo Çovarr.eíi fu The-
foro.. Lzz.Decoms. Concinnuŝ ayunt. 

PALMO, f. m. Medida que fe ufa en dos mane
ras. La primera confta de la diftancia que ha 
defde la punta del dedo pólice de la mano, 
hafta el extremo del meñique j abierta y ex
tendida. La fegunda es la diílancia de los 
quatro dedos , defde ei Índice al meñique 
pueftos unosfobre otros. Es del Latino Pal
mus. Tómafe regularmente por la quarta par
te de una vara, y le dividen en doce dedos. 
Lat.Palmus. Dodrans- MAS.M. Defcripc. Lib. 1» 
cap.23. Es alto de tierra diez palmos. ACOST. 
Hift.Ind. nb.4.cap.21. Es cada uno de un pal
mo de largo y grueífo como de dos dedos 
ò tres. 

PALMO . Llaman comunmente un juego que ufan 
los muchachos , tirando unas monédas con-

' ira alguna pared, y el que acierta à poner 
la fuya un palmo de la del otro gana la mo-
Reda. Lat. Pueyilis ludus , ad menfuram palm}. 

PALMO DE T I E R R A . Se toma por qualquier efpa-
- cio mui pequeño de ella. Lat* TVme brevifsî  

mus traBus. 
En un palmo de tierra. Modo adverb, que vale 
* brevemente ò en poco efpacio. Lat. Brevifsi-
, motraBu. HORTENS/Paneg. pl. loé- Por eífo 

fe alfombró Jacob en fu Elcála: no del núme-
• 1*0 de gradas, de Angeles, de Cielos abiertos, 

de Dios en ellos 5 fino de que en tmpalmode 
tiérra cupieífe todo» 

Medir à palmos. Phrafe que además del fentido 
- redo vale tener entero y perfecto conoci

miento de una cofa , por haberla manejado y 
praíticado. LTit.Aliqwdperfpeótum } vel expío-* 
ratum habere. 

PALMOTE AR. Veafe Palmear. 
PALMOTEO, (Palmoteo) f.m. El afto de Pal-
• motear y también el de dar con la palmeta* 

Lat. Manuumplaufm. Ferula iBus. 
PÀLO. f. m. Vara gruefíà y larga de qualquier 

manera, que tiene diferentes ufos, difpuefta 
en varias figuras y con varios tamaños. Es del 
Latino Palus, ¿* Lzt.Fuflis. ANT. AGUST . Dial, 
de MedalU pl.77. Y c o n c i b o fe fuftentan 
los convalecientes. PALAF* Conq.de la Chin* 
cap.29» Las haftas del palo macizo, y los hier
ros yá quadrados ò triángulos. 

PALO . Se toma también por lo mifmo que ma
dera en común. Lat. Lignum. Lor. Dorot.. 
f. 157. Muchas cofas de los cultos agradan por 
la hermofúrade las voces, como llamando al 
ruifeñor cythara de pluma 7 que por la mifma 
razón fehabia de llamar la "cythara ruifeñor dç 
palo. G0NG.R0m.Lyr.12. 

Contra ballefias de palo, 
dicen que fuifie de hierro, 
y que anduvijte mui hombrê  
ton ios Tmrilhs honderos* 

PA-
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PALO. Se toma particularmente por la madera He 

algunos árboles de Indias, que fírve para me
dicinas ò tinturas : como palo de Campeche^ 
del Brasil, &c. Lat. Limum^KhGu. D E T A S S . 
año 1680. f.15. Cada libra dcpalo de Campe
che i treinta y quatro maravedis. ACOST. 
HiftJnd. Hb.4. cap.29. V ã p a l o del Brasil, que 
es tan colorado vinieron ciento y treinta 
y quatro quintales. 

P A L O . ES también el golpe que fe dá con algún 
palo. Lzt.Fuflis i&us. CERV.QUÍX . tom.2. cap. 
3. Abuenfegúro que entre ios palos de mi 
fenor fe hallen los mios, jorque nunca à fu 
merced le tomaron la medida de fus efpaldas, 
que no mela tomaffen à mi de todo el cuerpo. 
QuEv .Muf.ó.Rom.jy. 

Dsun molimiento âehuejfos 
apuros palos y piedras y 
D.Quixote de ¿a mancha 
Tace doliente, y fin fuerzas. 

PALO . Se toma también , por el último fuplício, 
que fe executa en algún inftrumento de palo: 
como la horca, garrote,&c. Lat. Patibuium. 
HORTENS . Quai-.f.46..' Que no hai fortuna de
clarada en el mundo , quando la pobreza nos 

- puede importar un Cielo j y el Cobrado poder 
un palo' 

PALO . Se llama también qualquiera de las qua-
. tro claffes , de que fe compone la baraxa de 
, naipes , que fon oros, copas , efpádas y bas

tos. IsdX.Cbartarumpióiarum ordo vel clafsis. 
PALO . Se llama afsimiüno el pèzoncillo de qual-
. quier fruta, por donde pende del árbol. Lat* 

Pediculus* ' 
PALO . En el Arte de efcribir j .es aquella línea 

que fobrefale de la letra ,'*ó por la parte de ar
riba , ò por la de abaxo, cerrando, la caxa,de 
ella: como en la i , ò en la p» Lat. J îtem .pro~ 
ceritas, prociâéntkve. P A L A F . Orthographia, 
cap. 3. Y los pies de ca&a uno que no'•exce
dan en la altura àçXpalo. à la de la caxa de la 
letra, yá fuba arriba, ò corra abaxo. 

PALOS . En la Náutica llaman los árboles de la 
embarcación.. 'L^t.PalL 

PALO . 'En la Cerreríá. fe toma por alcándara ; y 
, afsi fe dice por refrán, El azor- en el palo, y el 

halcón en la mano: el qual también íigniñca, 
. que para el buen gobierno y manejo de las 
cofas fe ha de ufar de las inclinaciones délos 
fugétos. Lzt^ímesj itis. 

•SPALO. Enelblafón. Es el efpacio ò fuperficie 
contenido entre dos líneas perpendiculares^ 
que caen fobre la punta ò parte inferior del 
^ fcúdo , defdefu parte faperiór 0 xefe. Para 
fer palo ha de tener latitud menor que la mi
tad del efeudo, porque guando fe divide en 

, dos partes iguales,.cada una de elks' QS flanco,, 
quando ion de menor latitud como un tercio, 

• una quarta ú o&ava parte, fon palo ò piezas -
ordenadas en palo, ò que fe ordenan dentro 

. de un palo, ò fe colocan unas fobré otras én 
perpendicular. Avil . tom. 1. trat.2. cap,2. y 
Mexia Nobil.lib.3.cap.29. Lat. Paiusinjtèm-
matibus. 

PAIO . Se llama también enelblafón. La pieza 
.0 figura de honor, que fe pone perpendicular 
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| n medio, y dónde parte el efeúdo , colocado 
defde lo alto del xefe à la punta de él y fu pro
porción es la tercera parte del ancho dél, 
quando eftá folo.Llámafe palo porque fu figu
ra es en la forma de los palos pueftos de pun-, 
ta , que llevaban los foldados à campana, con 
que cerraban el campamento. Avi l . tom. 1. 
trat.4.cap.i. h&t.Palus. 

P I L O . Ufado como interjección, íirve para ex-
preífar la diífonancia que caufa algún dicho 
menos decente. Lat. Pujlibus mtddianàus , vel 
percutiendus. 

PALO DE C I E G O - El golpe grande , dado con el 
palo. Dícefe porque el ciego,como da à tien
to , defearga con furia el golpe. Y por aluílon 
fe dice de qualquiet dano ò injuria que fe 
hace, fm reflexión ò medida. Lat. Fuji is icius 

. vehemens. 
PALO D U L C E . Veafe Orozuz. 
PALO SANTO . Arbol de las Indias 3 efpecic de 

Guayaco ò Guayacán , del qual fe diferencia 
en fer mas pequeño, con el tronco y ramas 
mas delgadas. No tiene caíi corazón: y cíle 
poco eftá en el tronco, porque las ramas no le 
tienen. Es mas olorofo y amargo que el Gua
yacán. Lat. Arbos Indica. MONARD . Drog. de 
Ind. f. 11. Defte fe ufa agora en nueibros 
tiempos, olvidando el de Santo Domingo, 
y por fus maraviilofos efe&os le llaman Pala, 
fanto. 

PALO SECO . En laNaut. El árbol de la embarca
ción, quando eftan recogidas las velas.Lat.Páfcj 
lus velis plicatis. 

Alcalde ácpalo. El que es inúti l , zafio, è igno
rante. Para ponderar que en alguna cauta ó. 
pleiro es claro el derecho de una de las par
tes , fe dice que lo puede fentenciar un Alcal
de de palo. LzX.RuJíicus Judex. M.LEON , Obr. 
Poet.tom.i. pl.157. 

Tin Alcalde de palo lo d/xerat 
y en Meco lo dirán Jln intervalo^ 
que también los Alcaldes fin de palo. 

Andar el palo. Phrafe con que fe íignifica el cáf-, 
tígo doméíHco, efpecialmente éntrela gente 
de baxa efphéra. Lat. Fujiibus cajligare. L O P , 

• Dor.Qt. f.175. Habrá reñido fu madre la tar
danza , que defpues qúe has venido andará el 
palo mas alborotado. 

Dzxpalo, Phrafe metaphórica que vale, falir 0 
fuceder alguna efpecie al contrario de como 
fe efperaba ò fe deíeaba. Lat. Aliquid irritum, 
veljinifimm evadere, contingere. M - L E O N . Obr. 
Poet. tom. i . pl. 194. 

• No fue malo 
eldifcurfodelDoBó?, 
para hacer que al Labradér . 
el cochino le dé palo. 

Eftar dél mifmo palo. Phrafe con que fe íigni
fica que alguno eftá en el mifmo eítádo íi dif-
poíicion que otro. Lat. Eadem > vel communi 
forte frui. 

Poner en vxi palo.̂  Phrafe que vale lo mifmo que 
ahorcar ò caftigar con otra pena de muerte, 
ò poner à la vergüenza en la argolla. Lat. 
Patíbulo fufpendere, vel mulãare. E N T R E M , de 
las Vendederas en la puerta del Raftro. 

To 
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To haré ã mi primo elportèroi 
que aqui en el repéfo ejiá) 

- que os ponga en un p^Io 
Tener el mando y el pato. Phrafe que vale te; 

ner abíbluto poder y dominio fobre alguna 
cofa. Lat.Summo imperio gaudêre. CANO Obr. 
Poer. f.93. 

Que junto al balcón del Rey 
ei mando tuvo y el palo. 

No hai "peor haftiiia que la del mifmo pdlo¿ 
Refr.VeafeHaftilía.. 

PALOMA, f. f. Ave conocida, menor que ga
llina, de hermofas y viftofas plumas de varios 
colores. Las hai de diferentes efperies, unas 
llaman caféras ü doméfticas, porque fe crian 
en las cafas, otras zuritas , que crian en los 
campos, en los huecos de árboles y peñas. 
Lar. Columba. SANDOV . Hiíb.Ethiop.lib-i.cap. 
2. num.5:. Opianodice, que para que falgan 
las p domas de varios colores, fe les pongan 
delante de" los ojos paños de color. MATH. 
Orig. cap.28. En otra me fucedió, que tiran
do à otz3.paléma, la herí por el pecho poco» 
y el viróte fué por una parte, y la paloma por 
otra. 

PALOMA . Una de las diez y feis conftelaciones 
. celeftes 7 que llaman Auftráles. Confia fegun 

el P.Zaragoza, de once eftrellas conocidas. 
Lat. Columba cdefiis. 

PALOMAS , ò PALOMILLAS . Llaman en la Cofta 
del Mediterráneo las efpumas que fe vén mo-
verfe y blanquear à lo lejos : y fon feñal de 
viento ò tempeftád. Liamanlas afsi, porque 
fe reprefentan como palomas que cftán fobre 
el agua. Lat. Spurns alhicantes. 

PALOMA . Myfticámente fe toma por elEfpiritu 
Santo , por haber defcendido en efta figu
ra. Lat. Columba facra. L . PUENT . Medit. 
part.j .Medit^.punt^.Eftcfobre quien ba-
xó cita paloma, eftc es mi hijo, y no es mi h i 
jo adoptivo, como los demás juftos que le 
han precedido, fino hijo natural y unigénito 
mio. 

PALOMA . Metaphoricamente llaman à la per-
fóna de genio apacible y quieto. Algunos d i 
cen paloma fin hiél. 'LzX.Columbina indoleprae-
ditus. L . P U E N T . Mcdit. part.3.Medit.3. punt. 
3. De los quales fe hiciefie una Iglefia, unida 
con union de una mifma fé y charidad, de 
quienVe dixeíle: Una es mipalóma. 

PALOMA . En la Germânia íigniñca fábana. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. L&uSindon, onis. 

PALOMAS D E L RACAMENTO MAYOR Y T R I N Q U E T E . 
Son.dos gazas que fe pallan por la verga, 
donde fe hacen firmes las oftagas para izar. 
Vocab. marit. de Sev. Lat. Funes nauticu 

PALOMA T O R C A Z . La paloma fylveftre de ma
yor cuerpo, y de mas tierna y guftofa carne. 
Su color es pardo-gris , y en el cuello tiene 
un círculo blanco: por cuya razón fe le dió 

. el nombre de Paloma torcáz,fegun Huerta en 
la annot. al cap.37. del lib.10.de PHnÍo,don-
de dice también, que fe crian muchas en Ef-
paña fobre las encinas , robles , hayas y freí-
nos. l^t.Paíumbus maior. AcosT.Hift.Ind. l ib. 
4. cap.35. Menos dificultad tiene creer lo núfi 
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mo de Aves, que hai del género de las de acá: 
como fon perdícés, y tórtolas y palomas tor
caces. ; 

PALOMA T R I P O L I N A . Efpecie de paloma café-
ra, pequeña de cuerpo, los pies calzados de 
pluma, y en la cabeza tiene una como dia
dema de plumas levantadas. Huerta en la an
not. al cap.37. ^ l ib . io . de Plinio, dice, que 
en Caftiüa las llaman tripolinas, fegun algu
nos, por haber venido de Trípoli 5 pero que 

- feçun la mejor opinión, es por fer mas .co
mún en ellas poner tres huevos y íacar tres 

t pollos, fiendo lo ordinario en las demás efpe
cie S poner folos dos. Lzx. Columba Andica. 

PALOMADURAS. f. f. Term. náutico. Las cof-
turas que fe hacen de la vela , con relinga à 
trechos. Vocab. marit. de Sev. Lat. Veiifartu-, 
r£> vel futura per intervalla. 

PALOMAR, f.m. La cafa donde fe recogen y 
crian las palomas campefinas, ò el apofento 

. ò parage donde fe crian y tienen las caféras. 
Lat. Columbarium, ij.. S A N T . T E R . SU Vid. cap. 

: 14. Son entonces cqmo unas palomas, que no 
, fe contentan con el cebo que les dá el due-
. ño del palomar, fin trabajarlo ellas, y ván à 

buícar de comer por otras partes. SANDOV. 
Híft.Ethiop. l i b . i . cap.2.num.5. S.ífidoro re
fiere, que pintaban en los palomares mui her
mofas palomas , para que mirándolas las v i 
vas, facafien femejantes las crias. 

Haya cebo en ei palcmãr , que palomas no fal
tarán. Refr. que explica, que donde hai u t i l i 
dad todos acuden fin dificultad, ò fin aguar
dar que los llamen. Lat. 
Horrea formica tendunt ad inania nmquam: 

Nídlus ad amijfas ib:t amicus opes. 
C E R V . Quix. tom.2. cap.7. Y fi no tan amibos 

. como de antes, que fi al palomar no le falta 
cebo, no le faltarán palomas, 

PALOMAR, adj. que fe aplica à una cfpccie de 
hilo bramante, mas delgado y retorcido que 
el regular. Lat. Subtilius filum cannabinum. 

PALOMEAR, v. n. Andar à caza de palomas. 
Lat. Columbas aucupari. MATH . Orig. cap. 28. 
Eftando yo una vez en una talaméra pdo-
meando, entróme una paloma en el á rbol , y 
dila un virotazo por el pecho , y cayó alli 
muerta. 

PALOMERA, f. f. Lugar defpoblado y rafo, 
donde todos los vientos que corren le com
baten. Trahele Covarr. en fu Thcforo,ydÍce 
fe dixo quafi Paramera del nombre Páramo. 
Lat. Defertum, ventis obnoxium* 

PALOMERIA, f. f. La caza de palomas al paf-
fo. Trahe efta voz Covarr. en fu Theforo. 
Lat. Columbamm aucupium* 

PALOMERO, adj. que íe aplica à los virotes 
lance de la balleíta, que tienen una viróla 
de hierro en la cabeza, y fon un palmo mas 
largo que los virotes comunes. Lat.Columbar, 
aris. ESPIN . Art . deBaileíL lib. i . cap. 7. Hai 
virotes herrados para las perdices ; y otros 
virotes que llaman pahméros; fon un palmo 
mas largo que los otros. 

PALOMILLA, f.f . Dim. La paloma pequeña. 
J.at. Parva columba. B. ARGENS . Rim.pl. 198. 

N ¿«fu 
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Purpúrea fe nos mueftra en ¡o fuprémo 
Del aire à varia luz. la patomiUa: 
T quando el mar fus ímpetus humilla 
E n el agua parece corvo el remo. 

P A L O M I L L A . Hierba. VeafeFumaria. 
P A L O M I L L A . Se llama el efpinázo de ksbeftias 

caballares: y afsi fe dice, Efte caballo es alto 
de palomilla. Lat. Spina prominentia in equis. 

P A L O M I L L A . Se llama también el hueco corref-
pondíente en Ir.s albardas o filias jpara que 
no fe fienten en eí efpinázo de las beftias, 
Lat. ClitelU vacwm* 

PALOMILLA - Se llama afsimifmo aquella como 
maripoíllla, que procede de algunos gufa'nos 
è infedos, las quales arrojan defpues la f i ~ 
miente de eftos mifmos. Lat. Vermispapilio. 

P A L O M I L L A . Llaman al caballo de color mui 
blanco, y femejante à l a paloma. Lat. Equus 
albus. COLMÉN . Hiâ . de Segob. cap49. 17. 
Junto à la Perfóna Real, en un caballo palo-
milla, iba un Angel de roth'Q hermofo y. me
lena rubia. 

P A L O M I L L A . Cierta elpecie de avecilla menor 
que una mofea, de color blanca, que fe cria 
en la ceba'da que eftá en las troxes, y la ma
licia y dana, de fuerte que no queda de pro
vecho. Lat. Minima avicufa bordeum rodens. 

P A L O M I L L A . Llaman tambieflla punta que fo-
brefale en el remáte de algunas albardas. 
Lat. ClitelU rojirum promínens. 

P A L O M I L L A . Llaman los Carpinteros y Enfam-
bladores una pieza que ponen para mantener 
citantes ò cofas femejantes, y coníia de tres 
tablillas ò maderillos colocados en triángulo. 
Lat. Abaci mutulw. 

P A L O M I L L A . Se . llama también una pieza de 
bronce, que por la parte fuperior es cóncava 
en forma de medio círculo , fobre el qual 
aísienta y fe mueve el exe de hierro que tie-

- nen algunas machinas, como las campanas, 
• el torno de cerner la harina, &c. Lat, In ma-

cbinis axis aneus, cardo, PRAGM. DE TASS . año 
1^80. ¿ 4 2 . Cada libra de palomillas de taho
nas, à lo mifmo. 

PALOMINA, f.f. El excremento de las palo
mas : el qual fe guarda en los palomares, y 
íirve, para fecundar las tierras , arrojándolo y 
eíparciendolo en ellas. Lat. Fimus columbinus* 
HU£RT . Plin. lib. 10. cap. 37. Afsi por el co. 
piofo fruto de fu cria, como por la palomina 
o eftiercol, provechofo y de precio para la 
íiembra del cáñamo. 

PALOMINA . Hierba. Veafe Fumaria. 
PALOMINA . Efpecie de uva negra, muí femejan

te en los racimos à la hebén blanca, que fon 
largos y ralos, por lo qual en algunas par
tes la llaman hebén prieta. El vino que de 
ella: fe hace es mui claro y muí bueno para 
principio de verano , y no admite bieíi mez-

• cía de otro alguno. Lat. Uva fubnigra.}^.^^. 
Agrie: lib.2. cap.2. A las uvas palominas hace 
mucho daño el f o l , que mejor maduran las 
que eftán cubiertas de hoja, que las que ci
tan defeubiertas. ' 

PALOMINO. f.m. El pollo de la paloma. Re
gularmente fe toma por eLde la brava,ò cam-

P A 
pefina porque al de la cafe'ra llaman Pi
chón. Lat. Columbulm. H U E R T . Plin. Hb. 10. 
cap.37. Lo qual fe prueba claramente quan
do faliendo un palomino , folo fin hembra, y 
haciendofe mas robufto y fuerte que el pa-

. dre,:le fueíe expeler, alzandofe co,n la ma
dre. J A C Í N T . POL . pl.289. Pues las tales ma
tan à los hombres por las arcas como à pa
lominos. 

PALOMINOS . En eftilo jocofo y feftivo fe llaman 
aquellas manchas del excremento que fuelen 
quedar en las camifas. Lat. In fubucula ma
tula excrement'itU. QUEV . Muf.é.Rom.89. 

De donde yo le be facado . 
fus vefiiàos los que parlan, 
y à bocas fus palominos 
c&iflatfjfenor) lo que pajfan. 

PALOMO. Cm- El macho de la paloma. Lla-
manfe promifeuamente los machos y las 
hembras palomos; pero el ufo común los d i ü 

. tingue. Lat. Columbus. T E J A D . Leon Prodig. 
• part . i . Apolog.37. ^XpaUmo no befe publi-
, camente à la paloma, lino que en mal hora 
• fe metan en fus nidos,que eífas no fon muef-

. tras-de amdr, fino de boba deshonellidad. 
PALOMO . En Ia Germânia figmfi'ca necio,ò {im

ple. Jüan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
. Stultus. Stolidus* 

PALOMO ARGENTADO . Efpecie de paloma como 
. del color bayo por todo el cuerpo , con una 

mancha de grana mui encendida en e l pe
cho, con fus vetas. Debaxo de la mancha y 

• por todo el cuello tiene unas plumas que re
lucen como plata, y íu pico es negro. Lat.Co-
lumbus deargentatus. C O R T . de Anim.part.i. 
cap.2. Los palomos argentados fon los que tie
nen el pelo de bayos. 

PALOMO AZAFRANADO . Efpecie de paloma del 
. color del azafrán mui encendido. En las eí-

paldas, cuello, pechos y cabeza y en la cola, 
: que es blanca, tiene unas manchas azafrana-
1 das, que quando vuela hacen un círculo à 

modo de luna. Tiene los ojos garzos 0 ama-
- r i l los, y el pico blanco. Lát. Columbus cro

wns. C O R T . de Anim. part. 2. cap. 2. Los pa
lomos azafranados han de tener las efpaldas 

. y el-cuello, los pechos y la cabeza como el 
mifmo azafrán. 

PALOMO AZUL . Efpecie de paloma que tiene 
el lomo mui blanco, el pico negro,y los ojos 

• amarillos, y lo reliante aziil claro con vetas 
negras, largas y anchas. Lat. Columbus cajius. 

. C O R T . de Anim. part. 2. cap. 2. Los palomos 
. azáles han de fer cenicientos con vetas ne-
. gra& 

PALOMO BAYO . Eípecie de paloma de color que 
tira à pardo, con lineas de carmesí mui en
cendido en las extremidades de las alas , en 
el cuello, cuerpo y cabeza. Tiene el lomo 
blanco, los ojos amarillos, y el pico negro. 
Lat. Columbus fufeus lineh purpureis difiin-
tirn. COXT . de Anim. part. 2. cap.2. Los pa- y 
lomos bayos tienen el color tirante à pardo. 

PALOMO BOTA roco. Efpecie de paloma , que 
tiene remiendos de colores imperfetos , con 

• ̂ mucho blanco en el cuello y en la cabeza. 
Lat. 
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ÍÁtCoíujnhus maculatusj v ú coloríbus variaim. 
C O R T . de Anim. part. 2. cap. 2. Los palomos 
botâfoçps fon aquellos que tienen unos re
miendos de colores imperfeitos. 

PALOMO FILACOTÓN . Eípécie de paloma deco
lor 110 mui blanco, mezclado de lineas de-co
lor de azafrán mui encendido, y el cuello, ca
beza y lomo ami albo. Lat. Columbus dbus 
croceis Uneis virgatus. C O R T . de Anim. part. 2. 
cap. 2. Los (palomos ~)filacotónes tienen ei co
lor no mui blanco. 

PAU>MO GABINO TOSTADO . Efpecie de paloma 
feméjante al gabino vero, y que fe diftingue 
dél en tener mas plumas negras en las efpal-
das , que en lo reítante del cuerpo. Lat. CÚ-
lumbus larum referem. C O R T . de Anim. part.2. 
cap.2. 'Los(palómos ) gabinostofiaios, tienen 
los mifmos colores , excepto que en las efpal-
das han de fer mas negros que en lo demás del 
cuerpo. 

PALOMO GABINO V E R O . Efpecie de paloma azul, 
blanca y negra, con pluma menuda y cada 
una de íü color , tiene en la cabeza mas blan
co , que de otros colores, y en las alas unas 
vetas mui negras. Es grande de cuerpo y eftá 
calzada hafta los dedos con pluma mui corta. 
!Lat. Columbus larus. C O R T . de Anim. part. 2. 
cap.a. Digo pues , que las diferencias de pa-
lómos. fon quince , aunque fe hallan 
muchos mas; pero ías frequentes, y que mas 
fe ufan fon las íiguicntes {palomos) gabinos 've
ros, bayos. 

PALOMO MONGIN . Efpecie de paloma coronada, 
que tiene como manto , túnica y velo , la tú
nica y velo blancos, fin mancha alguna, el 
manto tenado, negro, pardo ü de otro color, 
le cubre las efpaldas , pechos" y cabeza , y la' 
corona y cuello hafta el pecho en redondo. 
ILauColumbus coronatus. C O R T . de Anim. part, 
2. cap. 2. Los Palomos mongines fon los co
ronados, que tienen manto, túnica y velo. 

PALOMO PELO DE CANES . Efpecie de paloma de 
color azúl obfeúro, con vetas negras, y pico 
blanco : fu calzado es menudo. Sale de caía-
miento de palomo tenado y azúl. Lat. Colum
bus cyanem. C O R T . de Anim. part.2. cap.2. 
Los palomos de pelo de canes , fon como de azúl 
obfeúro. 

PALOMO PE LO DE RATÓN . Efpecie de paloma que 
tiene todo el cuerpo como de bayo claro , el 
pecho toftado con vetas negras , el lomo 
blanco, los ojos amarillos, encendidos ò gar
zos. Lar. Columbus murts colore àijlinctus* 
C O R T . de Anim. part. 2. cap.2. hospalómos 
de pelo de ratón tienen el color como de bayo. 

PALOMO O V E R O . Efpecie de paloma que fale del 
cafamienro del pelo de ratón y filacotón. Es 
de color imperte&o que tira à rolado. Lat. 
Columbus luteus. C O R T . de Anim. paxt.2.cap.2. 
"Lospalomos ovéros fon los que tienen un color 
imperfeito. 

J?ALÓMO ROYO . Efpecie de paloma toda roxa, 
pero mui encendida en las efpaldas, cuello y 
cabeza , y debaxo de las alas , en cuyos cabos 
tiene blanco obfeúro, y en cada pluma una 
pinta roxa, que al volar forman como una 
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luna. Lat. Columbus fuhus. C O R T . de Anim. 
part.2. cap.2. Los palomos royos han de fer 
todos royos. 

PALOMO T E N A D O . Efpecie de paloma que pro
cede del ayuntamiento ò cafamiento de negro 
con azúl , que dexando lo negro obfeurece 
lo azúl. Tiene todo el cuerpo de eífe color1 y 
los ojos amarillos ,• fin vetas. Lat. Columbus 
cyaneus obfeuratus. C O R T . de Anim. part/2. 
cap.2. Los palomos trnados proceden de ayun
tamiento ò cafamiento de negro con azúl. 

PALOMO XALANDRINO . Efpecie de paloma coro
nada; Trahela corona alta y robada à los la
dos, con unos remolinos que la agracian. Lat. 
Columbus cauda ereBa âiftinBus. C O R T . de 
Anim. part.2. cap.2. Los palomos xalandrims 
fon coronados. 

Juan palomo. Llaman al hombre inútil que no fe 
vale de nadie, ni ílrve para nada. Lat. Sibi foli 
efl, inutilis aíijs. 

PALON, f. m. term, del Blafón. Iníignia feme-
jante à la bandera, de quien fe diítingue en 
fer una quarta parte mas larga que ancha, con 
quatro farpas ò puntas redondas en el extre
mo. Avi l . tom.2. trat. i.cap.5. Lat. Vexulum 
injiemmatibus. MÉX. Nobil. Hb.3. cap.29. La 
tercera manera de feña es dicha^Wo», es mas 
luenga que ancha. 

PALOR. íl m. Lo mifmo que palidez. Es voz 
puramente Latina. Palor. P E L L I C . Árgen.part. 
2. lib. 1, cap. 17. Todo citaba yerto con el 
miedo, y con cí palor , fin fangre, que me pa
recía que nada igualaria à eíle pavor. QUEV. 
Muf,6.Sonet.23. 

E l trémulo palor de enferma efinlla» 
PALOTADA, f. £ El golpe que fe dá con el pa-

• lote. Lxt.Rudzs fujiis iéius. 
No dar palotada. í'hrafe que vale no acertar en 

cofa alguna 9. de las que fe dicen ó hacen. Lat. 
Omnino deviare, vel aberrara 

No dar palotada. Uale también no haber empe
zado à hacer aún alguna cofa que eftaba en-
cargada,ò encomendada.Lat.Ní f lineam ducere. 

PALOTE.f.m.aum. Ordinariamente fe entiende 
por algún palo mediano, como fon las baque'-
tas,con que fe tocan los tambores. Lat. Bacilli. 

P A L O T E S . Llaman en las Eícuelas de niños à 
unas lincas mui gruelfas del largo de una pul
gada , que es ordinariamente la diftancia de 
la regla: unas veces perpendiculares y orras-
algo inclinadas, -con que empiezan à enfeñar-
los : y con fu exercido fe van habilitando 
para formar las letras. Y porque tienen ia fi
gura de un palo los dieron efte nombre. Lat. 
Literarufn lineá rudiores 

PALOTEADO, fi m. Danza rúftica que fe hace 
entre muchos, con unos palos en las manos, 
como baquetas de tambor, con los quales 
bailando dan unos conrra otros , haciendo un 

jruido, concettado al compás del inftrumento. 
'LnuTripudium crepitantibus bacillis*Qu£V Mx\L 
6. Rom.48. 

E n una farta de cocos 
anduviera yo mui buenoy 
haciendo el paloteado 
cm /4J cmm y los cetros 

Na PA-
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PALOTEADO» Sè^tomã .también por riña ò con-
; tienda xuidofa, ò en'que hai golpes. "LauRixa 

iteratis ttfibus. 
PALOTEAR, v. n. Herir unos pàíosron otros, 

ò hacer ruido con ellos. Es formado del nom
bre Palote. Lat. Fuflibus 7 vel polis crepitare. 
C O L O M . Guerr.de Fland. Ub. 10', Porque yá 
comenzaban à palotear las picas deiosEfguí-

_ zaros, y à poner cita y las demás naciones ios 
ojos en las retiradas. \ 

P A L O T E A R . Metaph o ricamente vale hablar mu-
. cho , y contender fobre alguna eípecie. 

Lat. Multa verba faceré. Longum fermoncm te-
xere. 

PALPABLE, adj. de una term. L o que puede 
tocarte con las manos. Lat. AttreBabilts, Pal-
pabilis. Oñhy Poftrim. l i b . i . cap.5. Dirc.3. Ba-
xe de fu efphéra el elemento del fuego , gra
nicen rayos las nubes.... y fobre todo el 
infierno ., con fu fuego y azufre , tinieblas^/-
pables, llanto y cruxir de dientes. CERV .Yiag. 
cap.tí. 

Palpable vi: mas no sêfilo efcr'tbai 
Que a las cofas que tienen de impofsibkt 
Siempre mi pluma feha rnofirado efquiva 
Las que tienen vislumbres de pofsibies. 

PALPABLE . Metaphoricamente vale patente, evi
dente , y tan claro que parece que fe puede 
tocar. Lzt.Patens» L . G%AC. Critic, part. 1. 
Crif. i> Pero no , que obfervo entre ellos y 
entre mí papables diferencias: ellos eftán veftí-
dos de pieles, yo defabrigado. SaAV .Empr. 
30, Unos fon cortos y rudos: à eftoshade 
convencer la demonftracion^Áípá¿/í; no la fu
tileza de los argumentos. 

LALPABLEMENTE. adv. de modo. Patente ò 
claramente, íin duda y con evidencia, ò comí> 

; f i fe tocara con las manos. Lát. Mamfejtè.Evi-
dentèr. ViLLALOB .Probl. Dialog, del calor na
tural. Quiero daros primero à conofcer pal
pablemente ei calor natural , y defpues iré 
.quirando poco à poco rodas vueftras dificul
tades.. 

PALPADURA, f. f. Lo mifmo que palpamiento/ 
QuEV*Muf.5.Bail.j.. 

Hai cofquillas de pellizco y 
y cofquillas de afanar; 
cofquillas ^palpadura, 
y cofquiliaza mentál, 

PALPAMIENTO, f.m. El ado de palpar Ò tocar 
alguna cofa con las manos. Lat. Attreãatio. 
Palpatio. NAyARR.Man.cap.23; num.31. Cre
yendo ò. debiendo creer que portalvifta ò 
'palpamiento , en tal lugar y tiempo hecho, 
confentiria , ò hada confentir en alguna 
obra. ' 0 

PALPAR, v. a. Tocar con las manos alguna co
fa, para percibirte ò recóhocerla por el fend-
do de l t aáo . Es det Latino Palpare. Lat. At-
treBare. GRAC. MOR. f.148. Como quien por 
la mano j W ^ i o à la beftia la halaga y tienta. 
Mim. M . Marian, lib.4. cap.j. Eftá el cuerpo 
tan pertedto, que fe palpan los encaxes de los 
nueílos,los nervios y las venas. " 

PALPAR . Vale también andar à dentas ò aefcú-
ras, vaüendofe. de las manos pata no caer ò 
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tropezar. Lat. Palpare. M a m tentare. C I E M F , 
Vid. de S.Borj. lib.y. cap.5. § .2 . Y mas quan
do no fe ignoraba el infeliz eftádo de aquel 
humano tronco , que alguna vez con tacto 
m o r i b u n d o ^ ^ A íin tino el viento. 

PALPAR . Metaphoricamente vale conocer tan 
claramente una cofa como fi fe tocara. Lat. 
Remattingere. CÉSPED . Hift. Apolog. Dífc.i . 
§.8. Hago teftígo à Dios que fi huviera de 

j efcribirlo que he vifto , palpado , y aun temi
do , que pudiera con ellas forjar un prolixo 
difcurfo. Sons, Hift.dc Nuev. Efp. lib.3. cap. 
12. Gente ciega y fuperítidofa , que palpaba 
las tinieblas, y fe defendia de la razón con 1 a 
coftumbre. 

PALPAR LA ROPA . Phrafe con que fe explica que 
algún enfermo eftá en los últimos términos de 
la vida : porque efta acción 7 hecha entonces 
fin deliberación, es feñaí mortal. Lzx.Animam 
agere, quod attreflationefignificdtur. 

PALPAR L A ROPA» Por alufión valehallarfe con-
ftifo, y fin faber que hacerfe, probando va
rios medios., fin determinarfe à ninguno, para 
íalir de alguna dificultad ü empeño. Lat. Irre-
folutè diverfas tentare vias. -

PALPADO , DA. part. paíf. del verbo Palpar en 
fus acepciones. Lzx.AttreSlatus. Palpatus. 

PÁLPEBRA, f. £ Lo mifmo que párpado. Es 
voz puramente Latina.LAG.Diofc.lib.i.cap.6. 
Allende de eftó firve el nardo à las pálpebras 
lagañofas y húmidas. 

PALPITACION, f. f. Agitación ò movimiento 
natural y ordenado del corazón y las arte
rias , en el cuerpo del animal. Suele hacerfe 
preternatural y extraño por demafiadamente 
violento ò irregular. Es del Latino Palpitatw. 
Lop.Pereg.lib.3.pl.i05. Defpertando el alma 
à la vehemente palpitación defte principio de 
la vida. 

PALPITACIÓN . Llaman también los Médicos el 
movimiento interior, involuntario y trémulo 
de algunas partes del cuerpo, ocafionado de 
algún efpiritu que fe agita y intenta la falida. 
Lat. Palpitatio. 

PALPITAR, v. n. Moverfe y agitarfe natural
mente el corazón ò las artérias en el cuerpo 
del animal, ò extraña è irregularmente,por 
algún accidente, que violenta y agita dema
fiadamente el movimiento. Lat. Palpitare.' 
L . G R A c . Crit. part. 1. Crif . l 1. Péxeles tomar 
el pulfo en el pecho, y dar un tiento al cora
zón, déxeles examinar fi palpita. L O P . Corom 
Trag.f.116. 

E l eco apenas percibió el accent o y 
Quando invifible plomo le divide 
E l corazón que palpitó faftgriento. 

P A L P I T A R . Vale también moverle ò agitarfe al
guna parte del cuerpo interiormente , con 
movimiento trémulo è involuntario,ocafiona-
do de la agitación de los efpíritus. Lat. Pal
pitare. 

PALPITANTE, part. aft. del verbo Palpitar.-
Lo que fe mueve ò palpita; como fu cede al 
corazón quando eftá oprimido de algún acci
dente, pena ò canfancio. Lat. Palpitans. L O P . 
Coron.trag.f.58. 

Ertr* 
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Entre las rotas'armas y defpojos, 
Sangrientos cuerpos, âeftroncados buJloSy 
Palpitantes heridos, limos roxos, 
Codáveres de jóvenes robzíflos* . 

PALTA, f- f. Bruta de Indias de la figura dé la 
pera. La cáícara es verde,y la medula man-
tecofa y de mucha fubftancia. Tiene un hueP< 
fo mayor, aunque mas blando, que el melo
cotón. En los temperamentos cálidos fe dán 
mayores que en los fríos, y fon de mejor ca
lidad. En algunas partes los llaman aguaca
tes, por la femejanza que tienen en el color 
y la hechura con el aguacate piedra. El ár
bol que la produce fe Üama Palto. Lat. Palta* 
Pyrum Indicum. HERR . Hift.índ. Dec.8: lib. 4. 
cap.io. Tienen.... Paltas y aguacátes,que fon 
como grandes peras verdeñáies. ACOST . Hift. 
Ind. lib.4. cap.24. Laspa.tas al revés fon ca
lientes y delicadas. 

PALTO, f.m. Arbol de Indias grande y bien 
hecho , y de buena copa, que produce las 
pairas. Lat. Pyms índica. 

PALUDE. f. f. Lo mifmo que Laguna. Tiene 
- poco ufo. Es del Latino Palus, udis, MARM. 

Deícripc.lib.i.cap .17. Y defpues hace otro 
ramo ha'cia Oriente íbbre Upalúde Lybia. 

PALUDOSO, SA. adj. Lo que eftá lleno de la
gunas 0 pantanos. Es del Latino Paludofus. 
V I L L E N . Trab. cap.7. En Grecia era un lugar 
paludófo, è encharcado en manera de treme
dal, que fe llamaba por los de aquella co
marca Lerbe. SAAV. Empr.71. Y fe pierde la 
raza de los grandes Príncipes , como fucede 
à la de los caballos generólos , llevados de 
tierras enxutas y fecas à las paludófas y dema-
fíadamente abundantes de paitos. 

PALUMBARIO, adj. que fe aplica al halcón, 
llamado afsi porque perfigue las palomas tor
caces, y fe lanza à ellas. LzuFalco coiumbarius. 
MARCUELL . Hift. de Aves, f. 226. Es de color 
negro, y del tamaño del halcón llamado par. 
lumbãrio , que es ci que perfigue à las palo
mas torcaces. 

PALURDO, DA. adj. Tofco, groflero. Ordina
riamente fe dá efte nombre à la gente del 
campo y Aldeas. Lat. Rujlicus. 

PALUSTRE, adj. de una term. Lo que perte
nece ò es próprio de la laguna. Lat. Palufter, 
tris. L A G . Diofc. l ib. i . cap. 11. Nace en las 
lagunas Indicas: y fin alguna raíz nada entre 
las aguas como la lenteja palujlre. R E B O L L . 
Ocios, Eglog.3. 

Copiofas turbas de paluftres aves. 
PAMPANA, f. f. La hoja de la vid. Es del La

tino Pampinas, y le trahen Nebrixay el P.Al
calá en fus Vocabularios. 

!A1 caer de la pámpana. Lo mifmo que al caer 
de la hoja. Veafe Caer. 

Tocar ò zurrar la pámpana. Phrafe con que fe 
amenaza caíVigar à alguno. Es del eftilo fami
liar. Lat. Cijiigare. 

PAMPANADA. (Pampanada) f. f. El zumo que 
fe faca de los pámpanos , pará fuplir el del 
agraz, porque caíi tiene el mifmo íabór. Tra^ 
he efta voz Covarr. en fuThelbro. LatJ te- ; 
p'morum fuecus* 

P A l o í 
PAMPANAGE. (Pampanáge) f.m. La copia de 
• pámpanos. Lat. Pamp'morum copia* 
PAMPANÁGE. Metaphoricamente íe toma por el 

demaíiado adorno u aparato en lo exterior 
de las cofas, que en la realidad fon de poca 
entidad ü confeqüencia. Lat. Superfims or-
natus. 

PAMPANAR. (Pampanár) f. f. Lo mifmo que 
Empanada.Trahe efta voz Covarr. en fu The-
foro; pero no tiene ufo. 

PAMPANILLA, f. f. Cobertura de la decencia 
ú honeftidad, que ufan los Indios; y porque 
regularmente la forman de pámpanas colga
das al rededor de la cintura, llamaron afsi los 
Efpañoles, aun las que hacen de otra qual-
quier cofa. Lat. Verendomm tegumentum faps 
pampineum. Ov. Hift.Chil.lib^.cap.y. Su vef-
tido es una pampamlía,qi\e ufan por la decen
cia, y un pellón que les firve de capa larga: 
todo lo demás del cuerpo deíhudo. SANDOV. 
Hift.Erhiop. l i b . i . cap. 9. Las doncellas tra
hen ceñidas por la cintura y otras partes,unas 
farras de gruefTas cuentas azules... y pendien
te de una de ellas un pedazuelo de paño ò 
lienzo ú otra cofa, que llaman calambé, y no-
fotros pampanilla. 

PAMPANO, f.m. El farmiento verde, tierno y 
- delgado, ú pimpollo de la vid. Es del Latinó 

Pamp'mus. L . G R A O Critic. part^.Crif.a. Co
ronado en vez de jazmines y lauréles, de 
pámpanos frondoíós. V A L D I V . Rom. Efpirit, 
f.118. 

Quando aquella vid que es vida 
tanto fus pámpanos tfende, 
que los racimos por tierra 
hizo el amor que revienten. 

PAMPANOSO,SA. adj. Loque tiene muchos 
pámpanos. Trahen efta voz en efte fentido 
Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios, y 
viene del Latino Pampinofus, quefignifica ei
to mifmo. 

PAMPHÍLO. (Pámphilo) f.m. Voz que fe aplica 
al fugéto demaíiadamente paulado, dexado, 
fioxo y tardo en fus operaciones. Trahe efta 

' voz Covarr. en fu Theforo. Lat. Segnis vel ha
réns, lentus. 

PÁMPHILO. Llaman también un juego de burla, 
con que fe fuele entretener la gente moza, 
porque ha de decir él que le hace efta voz, al 
foplar pava apagar una cerilla , ó cofa feme-
jante con que Te ván i quemar, cuya pro
nunciación debilita el fopio y hace mas d i 
fícil el apagarla. Lat. Quídam ¡udus ab hoc vo
ce Jic di-Bus. 

PAMPIROLADA, f.f. Salfa que fe hace con 
ajos, pan y agua, machacados en el mortero, 
y desleídos. Otros dicen Papiroláda.Lat.Cow-
dimentum. Condttura. 

PAMPIROLADA . Metaphoricamente fe toma poc 
qualquiera necedad ò cofa infubftanciál. Lat» 
Inept i a. 

PAMPLILLA. f. f. Hierba efpecie de helxíne, 
que tiene unos tallos mui delgados y fútiles» 
y las hojas mui menudas y blanquecinas. Se 
extiende por la tierra, levantandofe mui po
co de ella. Llaman también aüi otra hierbe-
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cilla, que fuete criarfc y nadai íbbre el aguí 
al modo de la lanteja aquática: y porque es 
parecida à la Pimpinela fylveilre , que fegutl 
Diofcórides algunos llaman Pimpínula, cor
rompiendo la voz con poca inflexion fe dixo 
Pamplilla, Es hierba enteramente inútil en la 
Medicina. HERR.Agrie, lib.y. cap.io. Afsimif-
mo les dén à comer unas que parecen lante
jas de agua, y fon verdes,y en otras partes las 
llaman pamplillas. 

PAMPLINA- f. f. Lo mifmo que Lanteja aquá
tica. Lat. Lens pálujtrh. 

PAMPLINA . Llaman también algunos la hierba 
que por otro nombre fe dice Orejas de ratón. 

. Lat. Auricula murls. E R A G . Cirug. Natural, de 
los fimples. La que algunos Hainan pamplina. 
es Alfme ò myoíbtis de los Griegos,que quie
re decir orejas de ratón. 

PAMPLINA . Translaticiamente íignifica cual
quier cofa de poca entÍdad,fundamento ó uti
lidad : y afsi fe dice, Con buena pamplina fe 
viene V.m. LatvJR« futilis, vsl inutilis. 

PAMPOSADO, DA. adj. Defidiofo,floxo y pol
trón. Es voz de poco ufo. 'LzX.Segnis. Defídio-
fm. ALMAz^Hift.delMom. lib. i.cap; n . Y 
por otra parte fon mui pampofââos , poco cu-
riofos, jicgligentes, perezofos y holgazanes. 

PAMPRINGADA, f-f. Lo mifmo que Pringa
da de pan. 

PAMPRINGADA., Figuradamente y por antíthefis, 
fe ufa para figniticar qualquier cofa de poca 
fubítancia, ò que es fuera de propófito. Lat. 
Futiiítas. 

PAN. Cm. Harina amañada y cocida al fuego, 
Fórmafe .en diverfas figuras ? regularmente 
circulares, de varios tamaños y pelos. Es fuf-
tento común de los hombres , y fe hace de 
varias femillas i pero la mas común es el t r i 
go. Viene del Latino Pañis , que íignifica lo 
mifmo. LAG.DÍOÍC . lib. I . cap. I 22. ^e vió àla 
clara en Roma, quando no quedó caftaña, ni 
haba, ni beüota,quc molida y mafíada no ñr-
viéliedep/j». HORTENS . Mar. f. 259. Mucho 
pan comido íiempre ahita. 

PAN . Se llama también la mafia muí Tobada y de
licada, difpueíta con manteca ò azéite, de que 
ufan en las paftelerías y cocinas para paíteles 
y empanadas. Lat. Majfa butyracea, velpañis. 

PAN . Por femejanza fe llaman las mallas de 
otras cofas, que no fe hacen de femillas , for
mándolas en figura de pan : como de higos, 
de xabóu , de ía l , &c. Lat. Mafa in mo dum 
pañis. ACOST . Hift.Ind. iib.4. cap. 12. De eftas 
pellas fe hacen las pinas, à modo depones de 
azúcar. 

PAN . Figuradamente fe toma por todo lo que 
en general íirve para el fulíento diário , por 
fer el pan el principal. Lat. Pañis* Vifíus, its. 
CARR. DE LAS DON . lib.4.cap.i8-2. Debe tam
bién de faber el Chriftiano, que con efta ora
ción pedimos à Dios todas las cofas neceíla-
rias parapaflàr elia mífera vida corporál^ua-.^ 
que no fe efpeciñquen en efta petición mas 
de decir el rmeííro pan de cada ^ia, Señor, 
dánoslo.' MuívVid. deFr.X.deGran. lib. 2. 
^ap.y. Merecen los ciegos de ordinario la l i -
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inofna tañendo: confiderd que po'día también 
afsi merecei;' el pan de la Religión, _ 

PAN . Se llama también el t r igo: y afsi fe dice 
quando un año es abundante de efta femilla: 
Eíte año hai mucho pan: efto es hai mucho 
trigo. Lat. Triticum-, i. MARM .Defa ipc . l ib . i . 
cap.8. En muchas paites nafce c\pãn debaxo 
de la nieve. 

PAN . Llaman en Galicia à todas las femillas de 
que fe hace pan, menos al trigo. Lat. Semina. 

PAN . Se llaman también los trigos , centenos, 
cebadas, &c. defde que nacen hafta que fe 
llegan. Lat. Segetes. Sata-, orum. MARM. Def-
cripc. l i b . i . cap. 11. El calor abochorna los 
panes: y entonces es mui buena la cofecha 
de los dátiles. 

PAN . Se llama también la materia del Sacramen
to de la EucharHKa , aun dcfpues de con fa
j a d o y tranfubftanciado en el Cuerpo do Je» 
lu-Chrifto. Llámale también pan de Angeles 
y pan del Cielo. Lat. Pañis. L . PuENT.Medir. 
part.3. Medit. 14. Lo primero le pedimos el 
pan que fuftenta y conforta el efpíritu , que 
es el Sandísimo Sacramento del Altar. C A I . D . 
Aut. El Orden de Melchifedech, en la Loa. 

M.oyfês no os dá pan del CieIo> 
que ejfa es dádiva a merced 
del Padre, que el verdadero 
pan f carne entregó al Piel. 

PAN . En el fentido moral y myílico vale el 
fuftento y alimento del alma. 'L^PanisSAscv'. 
P.Suar. Ub.2. cap.3. De fuerte que habiendo 
repartido el pan de la dodrína à todo un 
pueblo , y oído muchas confefsiones de los 
que no querían diferir fu penitencia , daba el 
Padre la vuelta à fu Colegio. 

P A N . Se llama también una hoja de harina co
cida entre dos hierros, à la llama , que íirve 
para hoftias, oble'a y otras cofas feme jantes. 
Lat. BraBea pañis. 

PAN . Llaman afsimifmo à una hoja mui deli
cada, que forman los batidores de oro, plata 
u otros metales, à fuerza de martillo: y cor
tadas defpues en quadritos , las guardan ò 
mantienen entre hojas de papél,y íírven para 
dorar ó platear. Lat. Subtilis braâea% 

PAN AZYMO . Veafe Azymo. 
PAN B E N D I T O . El qüe fe bendice en la Mifla 

folemne, y fe reparte al Pueblo. Lat. Pañis 
benediBus. V 

PAN DE LA BODA . Se llaman los regalos, agaíTa-
jos y buen tratamiento , que fe íuelen hacer 
los primeros dias, efpecialmente por el mari
do à la muger, que defpues faltan por lo re
gular. Lat. D apes conjugales. Repotia. C E R V . 
Nov.1i.pl.345. Seis dias gocé del pan de ¡a 
boda, efparciendome en caía, como elhierno 
ruin en la del fuegro rico. T E J A D . Leon Pro-
dig, parei. Apolog^y. Hicieronfe los defpo-
fónos : y acabado el pan de la boda, quê fe 
acabó mui preito, entibióle la voluntad en 
uno y otro amante. 

PAN DE MUNICIÓN . Se llama el que f c d á à l o s 
Soldados,y le hacen de harina fm cerner. 
Lat. Pañis pro militibus ex farina non pure ata, 

. vel mtopvms. 
PAN 
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PAN DE SERRO. "EI que fe hace para M e n t o de. 

ellos. Hácefe regularmente de felyadofalo, ú? 
• con mui poca harina. Llamafe mas comun

mente perruna. LauPanisfurfaraceus. 
PAN DE P E R R O . Metaphoricamente vale dañó u 

caítígo que fe hace u dá à alguno, r ^ t o u 
mada la aluíion deque en el pan fueleádar-
les à los perros lo que llaman zarazas , para 
matarlos. Lat.Pemicies* Cajíigatio dura. 

PAN DE POYA . El pan que fe contribuye en los 
hornos públicos por precio de la cochura^ 
i-at. Pañis pro merce decoBionií* ALFAR*part. 2. 
lib .2. cap.j. Como debieron de ver algunos 
ladroncillosdep^ de poya, fe les haria ¿fácil, 
5̂  dirian que también alcanzarían como los 
otros. 

PANES DE PROPOSICIÓN. Los que fe ofrécían.to
dos los Sábados en Ja Ley antigua., y. fe,po
nían en el Tabernáculo , que eran doce, en 
memoria de los doce Tribus. lSo.fe;: eocian 
en los hornos comunes, íino en vafos hechos 
à propóíito , y folo los podían, comer los Sa
cerdotes y Levitas. Eran -figura del. Sacra-
menro de la Euchariftia. Lat. Propofitimi$%vsl 
facierumpanes. C A L D . Aut.,LaSemilla.y 
zana. • 

£/pande_propQÍIcÍón, ; 
que allá en ¡os primeros, dios -. 
celebraron los Hebréosy, , 

Ho diga en la Ley efcrita* 
PAN F E R M E N T A D O . Se llama el que lleva levadu

ra , à diftincion del pan ázymo. Lzt.Papis.fer-
mentatus. F O N S E C Vid. de G in í to , tom.3. üb . 
i.Parab.4. Por eífo mandaba en el Levmco, 
que los panes que ofieciefíen fuefíen fermen
tados : porque fin la levadura de.la charidad 
no hai facrificio agradable à ios ojosjde 
Dios. 

PAN LEUDO . Se llama el pan quando yá eítá en 
fazón para meterlo en el horno. 1 rahe eita 
voz el P.Alcalá en fu Vocabuiano. Lat. Pañis 

fermsntatus. 
PAN MAL CONOCIDO . Modo de hablar con que fe 

nora al que no correíponde ò agradece ei be
neficio. Trahe efta voz Covarr. en fu Thefo-
ro y fe dice mas frequentemente, Dei¿onocer 
el pan, del que esingráto. LdXJngratus. Bene-

ficij immemor. v 
PAN Ò V I N O . Efpecie de fuerte , que fe executa 

mojando un canto ò rejilla , ú otra coía por 
un lado que llaman vino, y el feco pan, y dan
do à elegir, la arrojan à lo alto dando vueltas, 
y el lado que queda de la parte de arriba ga
na , íegun fe eligió. Lat. Sors pro piU ludo. 
C A L D . Aut. La Cura y la Enfermedad en la 

. Loa. 
Quien vá à facari Quien la fuerte 
gane. To la fuerte echo: 
Qué me dices, pan ò vino? 
Que babia de fer vi luego 
la Fé quien la fuerte ectiára* 

PAN P E R D I D O . Modo de hablar metaphórico, 
que fe dice dei que ha dexado fu caía, y fe ha 
metido à holgazán y vagamundo. l^dX.E domo 
profugus. Errabundus. 

PAN PINTADO . Ei pan que fe hace para las bodas 
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f y otras funciones, adornándole por la parte 
Y íuperior .con unas labores, que fe hacen con 

la carretilla ò pintadera. Lat. Pañis figurisjig-

PAN BoRctNo* Veafe Porcino. 
- PAN POR M I T A D . Phrafe de Labradores, con que 

explican el njodo de. arrendar; alguna renta 
por igual porción de crigo y cebada. Lat; Re-
ditus tot tritki quot bordei fohendus. 

PAN POR PAN, VINO POR V I N O . Phrafe con que fe 
dá à entender que alguno ha dicho à otro al
guna cofa llanamente, fin rodeos, y con clari
dad. Lat.-Verbis jtmplieibus apertis. E S T E B . 
cap. ra. Porque en no remontandofe un Poé-
ta , fino -abatiendofe à èferibir con lifúra, pan 
por pan , vino por vino , no folamente no era 
eftimado j pero tenian fus verfos por verfos de 
ciego. 

P A N Y AGUA . Cierta cantidad limitada de mara
vedis que dan las Ordenes Militares à fus Ca
balleros , por razón de alimentos. Lat. Pañis 
&aqua. C O V A R R . en la palabra Paniaguado, 
Antiguamente era pan la ración de los allega-

- . d o s à u n a cafa,yoy dia fe Ifomz. pan y agua la 
que fedá à los Caballeros Militares por ra-
ción. 

J?AN: Y AGUA . Se toma por penitencia, executada 
con efTé folo alimento, que fe dá en las Re
ligiones por mortificación , y los Fieles lo 

- uían por ayuno. Lat.Panis & aqua pro cibo. 
PAN Y C A L L E J U E L A . Modo de hablar con que fe 

explica que à aSguno fe le dexa Ubre el pallo, 
para que vaya donde quificre. Lat. Liberum 

; ejfagium. 
PAN Y PAN CON E L L O Y PAN PARA C O M E I X O . Mo

do de hablar que explica que una cofa es la 
;. miíma que otra , ó no tiene nueva utilidad, 

aunque fe fignifique como diverfa. Lat- Idem 
per ídem. 

PAN Y Q U E S I L L O . Hierba que crece en los cami
nos , muros y fofos. Produce un tallo furíl y 
largo de dos palmos, y acompañado de pocos 
ramos. Alrededor del nace el fruto, dentro 
del qual eftá una fimiente pequeña como U 

; del maftuerzo, y de la hechura de un plato. 
: Susñbresíbn.bíanquecinas. Lat. Burfapàfto-
. ris» L A G . Diofc.'lib.2. cap.145. Algunos con

fundieron el thlafpi con la burfa paltoris , lla
mada en Caftilla pan y que filo. 

Apan y cuchillo. Veafe cuchillo. 
A pan y manteles. Phrafe adverb, que fe dice 
, del que mantiene à orro dentro de fu mifnu 

cafa, y à fu mifma mefa. Lat. Commmi domo, 
&* cibo. 

Comer el pan de los niños. Phrafe con que fe 
dá à entender à alguno que es yá mui viejo, 
como que eítá de más ò eílorba yá en el mun
do. Lat. Pueris jam panem fubfirabere. Q U E V , 
Muf.6.Rom.62. 

Bim tendré callos de trampas, 
pues como el pan de los niños: 
mas Lucrecias he alcanzado, 
que yo Kalendas me quito. 

Dcípan y del palo. Phrafe proverb, que enfeíía 
no fe debe ufar del excefsivo rígór, fino mez
clar lafuavidad-y el agaífajo conelca íhgo. 

X 
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Y fe extiende a fign'ificar > qué con lo m l ^ 
provechofo fe füelerecompenfar el trabajo ^ 
fatiga. Lat. -

Blanda tulit.veniant&duraferendavkifsimi... 
Feile data, eúternís dulcía mella-dabis. _ ^ 

E S T E B . cap^y. Hermano Eíteban, el oñcio xfeí 
graciofo tiene delpany del palo. CALD .Aut, t i 
Sacro Parnáfo. 

Que pues del pan y del palo 
ban trabido vuefarceáes, 
no fira mucho que ahora 
del pan y del palo ttevén. 

Dure lo que durare como cuchará de pm, Phra-
fe con que fe exhorta à lograr de preíente 
alguna cofa , que por fu poca confiítencia 
fe teme fe ha de acabar preño. 'Lzx.Quoadpof-
Jit, duret* 

No comer clpan de balde. Phrafe con que fedá 
à entender que fi a alguno le dan alguna cofa 
no es de gracia, fino por fu fatiga y trabajo. 
Lat,C##ffz labore mereru 

No comer pan, Phrafe qué fe dice de las cofas 
que conviene mantenerlas, porque no ha
cen coila alguna. Lat. Impendium nullum af* 
ferre. '•• ^ 

No haber pan partido. Phrafe con que fe dá à 
entender la amiítad y eftrecha confianza, que; 
haí entre dos ò mas perfónas. Lat. Omnia com-
muniaeffe. F L O R E N C . Mar. tom.i . Serm.2. Sa-
lutac. La Igle'fia fe las acomoda à eftaSobe-
rana.Señora: y en fus Eicftas las canta en per-
fóna fuya , m queriendo que hayapan partida 
entre los dos. 

Poder comer el pan con cortezas. Phrafe que 
fe dice para dar à entender que alguno ha 
paífado de la edad de niño , y tiene bailan
te experiencia de las cofas. Lat. Dura perpeti 
poffe. 

Repartirfe como^iw» bendito. Phrafe que expli-
- ca que alguna cofa fediftribuye en porciones 

mui pequeñas, conaluüon al pan bendito que 
fe dá en la ígleíia. Lat. Minutatim àifiri-
buere* 

Tanto^^como quefo. Modo de hablar que ex
plica , que fe debe guardar proporción en las 
cofas,efpecÍalmente quando fe comparan unas 
con otras. Lat. Tantum cibi, <¿fpotioms adhi-
bendum efi. 

¡Tortas y pan pintado. Modo de hablar con que 
fedá à entender, que lo que al preíente fe pa
dece , fe debe confiderar como apetecible, 
refpedo de lo que fe teme que fuceda. Lat. 
Levia híec funt maiora videbis. C E R V . Quix. 
tom. i . cap.17. Me han aporreado demanera, 
que el molimiento de las eítácas fué Portas y 

: pan pintado. 
PAN AJENO CARO CUESTA . Refr. que advierte que 

los beneficios que fe reciben, además del em
pacho de la neccfsidad, dexan obligados á'mi;-
cha correfpondencia. Lar. 
Protirtsís acceptum fimper memorahile munus: 

Fcenerat in longas munus adhuf ¡ue dies. 
'A buen hambre no hai pdn malo. Refr. Veafe 
: ' Hambre. ' " ". 
¡A. falta àepan buenas fon tortas/Refr.con que fe 

íigaifica que el que no tiene nada, quando 
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fogtá' a^wa 'cofa , aunqué fea corta ', debe 
confolaríè, y eftar contento. Suele ufarfe iró
nicamente dando à entender, que alguno con-
figuiómas délo que efperaba. Lat. 

Àbjtnt J i carneSj tharico contentus abibis. 
ÇALD . Aut. Quien hallará muger fuerte. 

Habia panpor efios haces , 
' de trigo, llegué à la trox, 

' • que à falta de pan oí 
que buenas/zf¿ tortas fon. 

A l enhornar' fe hacen los panes tuertos. Refr. 
•Veaíe Enhornar. 

Kpaná.\x^o diente agudo. Refr. Veafe Diente. 
Con pan y vino fe anda el camino. Refr. que en-
' • feña que es meneíter cuidar del fuftento de 

los que trabajan,íi fe quiere que cumplan con 
fu obligación. Lat. 

ISle bovis ora ¡iges bene triturant'is in agro'. 
Indiget cece cibo durus ubique labor. 

Del pan de mi compadre gran zatico à mi ahija
do. Refr. Vçafe Ahijado, 

El pan comido la compañía deshecha. Refr. que 
le dice por los ingratos , que defpues de ha
ber recibido el beneficio , fe olvidan déi,y no 
hacen cafo, y fe apartan de aquel de quien, le 

• recibieron. Lat. 
Ollus amicus er it prandem,quodfufeipit ollai 

At cüm deficiet, deficit ollus, olus. 
C E R V . Quix. tom. 2. cap. 7. No fe dirá por 
m i , Señor mio , el pan comido , y la compama 
deshecha. i 

Mas vale pan con amor que gallina con dolor. 
Rçfr. Veafe Gallina. 

Por mucho pan nunca mal año. Refr. que enfeña 
que el multiplicar las diligencias y medios 
para el logro de algún intento fiempre hace al 

' cafo, aunque parece que fobra. Lat. 
Officiunt numquam pulchrarum copia rerum. 

Quien fapan a perro ajéno,pierde el pan y pier
de el perro. Refr. que enfeña que el qúe hace 

• beneficios con el fin del interés, comunmente 
los pierde. Lat. 

Cum canibus frufira efi (Jtalieni) infumere panem: 
• E t canis, Ó1 pañis perditur inde jimul. 
PANACE. f.-t Planta de que hai tres efpecies. 
" La primera de que en las Boticas fe coge el l i l 

quór llamado opopónaco. Tiene las hojas áf-
peras y muí verdes, que fe eíparcen por la 
tierra, parecidas à las de la higue'ra. Arroja 
un tallo mui alto como el de la férula, todo cu-

• bierto de vello blanco,y vellido en partes con 
• algunas hojas menores, el qual remata en una 

copa, como la del eneldo , en donde produce 
• la íimiente, que es mui olorofa y pícame al 
; güi lo , y juntamente la íior amarilla. La fe-

gundaefpecie echa el rallo mas fútil y nudo-
Ib , y tiene las hojas parecidas à las. del hino
j o , aunque mayores, y fon de fuave olór. 
Las flores de la copa fon doradas. La tercera 
fe diferencia deíla folo en que fus hojas fe pa
recen mucho à las del orégano , ò à las de la 

• 'mejorana. Toman fus nombres de los que las 
hallaron , ò uíhron primero: como Vánace 

v 'Heráclio de Hércules, Afclépio de Efculápio, 
y Chyronio de Chyron, y la voz del Latino 

^Pí íWííwLag.Dioíc . l ib . j .cap^i . j í .y 52. . 
PA-



PANACEA, f. f* Nombre que dán los Boticá
rios à algunas medicinas, que regularmente 
fe adminiftran en polvos ò pildoras , por fer 
eficaces para varias enfermedades. Es voz 
Griega , que fignífica Medicina univerfal, ò 
fínalo todo. Lat. Panacea, 

PANADEAR, v.a. Hacer del trigo, que eftá re-
iervadoj pan para venderlo. Lar. Panem finge-
re-, & venderé. Panificium agere. BOEAD . Polit. 
lib.3. cap.3. num. 37. Porque -a un labrador, 

. -que coge hafta quinientas ü mil hanegas de 
. panj no haí que bufcalle calidad, fi ara y ca

va y anda tras fus muías, para que le efté mal 
panadear) y mucho menos à los que no tienen 
tanta cofecha. 

PANADEADO, DA. part. paíT. del verbo Pana
dear. El trigo reducido à pan. Lat. Ad panem 

PANADERIA, f.f. El oficio de los Panaderos. 
. TraheleNebrixa en fu Vocabulario. Lat. Pan 

nificium. 
PANADERÍA . Se llama también el íIt io,cafa ò 

lugar donde fe hace ò vende el pan. Lat. Por-
narium, ij . BARBAD . Coron. Plat.4. Arrimanfe 
eítas hacia aquella parte donde cftá el Üuíke 
edificio de Us panaderías. 

PAN ADERO,RA.f.m.y f. El que tiene por oficio 
hacer y vender pan. Lat. Pántficus. Panifica* 

" GUEV . Menofpr. cap.2. Anduvo en lá guerra, 
navegó por mar, fué panadero y trató en mer-

, cadena. GOMAR . Hiíí. de Méx. cap.157. Lle
vaban en el Exército muchas mugeres para 
panadéras, y para otros fervidos. 

PANADERA ERADES ANTES , AUNQUE AHORA' 
TRAHEIS GUANTFS . Refr. que reprehende à 
los que fe olvidan de fus humildes principios, 
en viendofe en alta fortuna, defpreciando fus 
iguales. Lat. 

Fluxipi-.a faftu quanwh num vefie fuperbisi 
Te foris antiquò trita farina tegit. 

PANADIZO, f.m. Potlemiüa que fe hace regu
larmente en los dedos, y caufa bailante mo-
leftia y dolor hafta que revienta. Dicefe tam
bién Panarizo. Lar. Paronichium, G R A O Mor. 
£ 175. Muchas veces te acuerdas de haber 
oido7quenilagota la quita ni aliviad za
pato lindo, ni el anillo preciofo al panadizo» 
J A C I N T . POL . pi.iSo. 

Hablo como fi en la lengua, 
tuviera algim panadizo. 

PANADIZO . Llaman à la perfóna que tiene el 
color mui pálido, y que anda continuamente 
enferma. Es voz del eftilo familiar. Lat. Paro-
niebij colore fuffufus. 

¡PANAL, f.m. El cuerpo efpongiofo que las abe
jas forman de la cera, con multitud de cavi
dades y receptáculos de figura hexágona, en 
que fabrican y guardan la miel. Llámafe afsi 
porque quando fe caftran las colmenas fale 
en forma de pan. L a t A w w . ACOST . Hift.Ind. 
l i b . ^ c a p . H - í ) e colmeneros poca experien-
da hai, porque los paná.'es, donde los hai en 
Indias, danfe en árboles, ò debaxo de la tier-
ira. Lo?. Corog.Trag. f.a. 

Hurtando en-la Ciudad de blanda cera 
Un nativo panal Amor tyráno. 

Tom.r. 
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EA'NAL. Por extenfion llaman en algunas partes 

el pan de azúcar rofado, hecho en figura, deí 
-, panal de miél. Lat. Favulus faecbareus. 

PANAL . Metaphoricamente fe toma por qual-
. quier cofa que deleita d gufto , ò incluye en 

sí efpedal fuayidad y delectación. Lat. Favus 
milis, S A R T . P.Suar. l i b . i . cap.i 3. Eligiendo, 
en el dilatado campo de los antiguos Efcrko-
res , las flores mas fragrantes con que labró 

. deípues los panales fuavifsimos de fu doc
trina. 

PANARIZO. Veafe Panadizo. 
PANARRA, f.m. Simple, mentecato, dexado. y 

fioxo. Pudo tomarfe de que eftos ordinaria
mente comen mucho pan, ò el borracho que 
bebe mucho vino. Lat. Baba. Trkongius. BAR
BAD . Coron. Plat.4. El raofeón, digo aquel à 
quien dieron efte nombre por fer el xefe de 
los panarras y el deca'no de los forbedores. 

. QUEV . Fort. Y à fu lado el panarra de los Dio-
fes Bacho. 

PANCADA, f.f. Golpe dado con elpié. Es voz 
ufada en Galicia. Lat. IBUSpedis. 

PANCADA . Contrato de vender las mercade
rías de por junto y en montón , efpedalmen-

, te las menudas, por perfonas diputadas à efte 
fin. Es muí ufado en Indias, donde le dán ef
te nombre. Lat. ContraBm vendendi coacerva-

. tim. RECOP. DE IND . lib. 6. t i t . 18.1. 9. Y en 
epanto àlapancada fe continúe con todafua-
vidad, de forma que no reciban agravio. 

PANCARPIA, f.f. Corona compuefta de diver-
fas ñores. L O P . Arcad, f. 83. Hizo el Venera-

, ble Tirfe una pancarpia de jazmines y myr-
tos, y coronada fu cabeza, guió los demás 
amigos al altar de la Diofa. 

PANCERA. (Pancera) f.f. La parte de lá arma-
• dura ó pieza de las armas que cubre el vien-
, tre ò panza, de donde fe dixo. Trahe efta voz 

Covarr. eti fu Theforo en la voz Panza. Lat. 
Ventris armatura. 

PANCHO, f.m. Lo mifhio que Panza. Es del 
eftilo vulgar y jocofo, en el qual fe dice lle
nar el pancho por comer mucho. E S P I N . Ef-

. cud.Reiac.i.Defc.^.Habiendo hechoelpan-
cho de perdices y vino de Ciudad Real, fe 
atrancaron en fu apofento. 

PANCRATICO, ò PANCREATICO, CA. adj. 
L o que toca al Pancreas. Lat. Pancraticus. 
M A R T I N . Anat.Compl. iecc. 2. cap. 4. En fu 

. extremidad inferior fe hallan dos orificios 
de los dos canales el coiidoco y el pamreã-* 
tico. 

PANCREAS, f.m. Voz Anatómica. Es un cuer
po glandnlofo, íitnado en la parte inferior; 
del eftómago, donde fe engendra el fuco pan
crático, y por un conducto que fale del, vá 
al inteftíno duodeno. Martin, en fu Exam. 
nuev.de Cirug.Moderna. Es voz Griega.VA L -
VER.D . Anat. lib.ó. cap.4. La qual por fer tan 
colorada, y femejante à la carne , y blanda 
igualmente por todas panes > fué llamada de 
los Griegos Pancreas. 

PANDAR, v.a. Voz de la Germânia, que fignL-
fica empandillar el náipc:y vale lo mifmo que 
juntarle y componerle para hacer alguna 

O tram-
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- trampa ò fullería. Juan Hidalgo en fu Voca-

• biliario. Lat. Cbartas lufarias componere. 
PANDEAR, v. n. Torcerfe alguna cofa encor-

vandòfe, efpecialmente hacia- el medio. Dí -
cefe en la Architeaura de las paredes , vigas 
y otras cofas. Lat.jPtói in medium. Pandare. 

PANDECTAS, f.f. La Recopilación ò compre-
henfión de varias obras,efpecialmente las del 

• DerechoCivíl , que el Emperador Juftiniano 
• pufo en los cincuenta libros del Digefto. Los 

Juriílas dán también eñe nombre al Código 
del mifmo Juftiniano , con las novélas y de-
mas conftituciones que le componen^ à uno 
y à otro ( efto es el Digefto y Código)!Íaman 
Pandedas. Es voz Griega, que fignifica com-
prchenfion de todo. Lzt.Pandeétáy arum. MA-
NER.Prefac. § . 6 . Por levísimas conjeturas d i 
cen Bernardo Rutilio, y Juan Fncardo, que 

- fué nueftro Tertuliano el Autor del Senado 
• -Confulto, que citaUlpiano en hs Panderas 

Florentinas. PALOM.Muf.Pict. lib.2. c a p ^ . ^ . 
Afsimifmo el Emperador Juftiniano repartió 
en fíete partes las leyes de las PandeBas.. 

PANDECTA . Entre los hombres de negocios fe lla
ma aquel quaderno, en que fe forma un abe
cedario, poniendo una letra en cada hoja, 
para efcribir los nombres de las perfónas con 
quien fe tiene dependencia , y notar el folio 
en que eftá la cuenta de cada uno ? en - el l ir 
bro mayor.- Lat. Syllabus maftUaiis. 

PANDEO, f.m. La corta inclinación, torcedu
ra ò corvadura de alguna cofa hácia el me
dio. Lat. Hm'o in medium, pandatio. 

PANDERADA. (Panderáda) f,f. -La junta ò co
pia de muchos panderos: y también fe toma 

• por el golpe dado con • alguno de ellos. Lat. 
Nauí-iorum cumulus, vel naulij iéfus. 

PANDERADA . Metaphoricamente fe toma por 
necedad, dicho infubftanciál, ò fuera de pro-
póííto. Lat. Ineptia. Stoliditas. 

PANDERAZO. f.m. El golpe que fe dá con el 
pandero. Laty -Naidij i&w. BARBAD. Coron. 
Plat.4. Matóle el amor à gritos y à pandera-
zos : que no todos los amantes han de mo-

• rir à la dorada puntería de venenofas fie-
chas. 

PANDERETE, f.m. Dim. El pandero pequeño. 
• • Lat. Nmlium parvum. 
PANDERETE . En la-Germanía fignifica una flor 

ò treta de que los fulleros uian en el naipe. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat./» char-
tis luforijs fraus. ROM. DE LA G E R M . Rom.j. 

De panderete y faivar, 
y él /aharfe no ba podido. 

PANDERETEAR. v. n. Tocar el pandero en 
bulla, regocijo y alegria, ò feftejarfe y bailar 
al fon del. Es voz dei eftilo familiar, y fe for
ma de la voz Panderete. Lat. Naulio crepare 
"vel ad nauliumfaltare. 

PANDERETEO. (Pandereteo) f- m. El ado de 
• tocar el pandéroj 6 el regocijo y bulla al fon . 
•'• del. Lat. Naulij crepatio. 
PANDERETERO. f.m. El que toca el pande

ro. Dicefé" frequentemente del que es afielo^ 
nado à tocarlo, fraílenlo Nebrixa y el P. A i -

- cala en fiis Vocabuiarios.-. Lat. tympmifiet^. 
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PANDIRILLÒ. f.m. Dim. El pandero peque

ño. Lat. Naulium par'vum. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.44. Un panâerillo quadrado , con 
chinas, veinte maravedis. 

PANDERO, f.m. Inftrumento rúftico, de que 
fuelen ufar en ios bailes en las Aldeas , for
mado de un quadro de madera , cubierto de 

- pergamino, ò piel mui Ufa, por ambos lados, 
y en el hueco eftán unas cuerdas cruzadas, 

< y en ellas cafcabéles ò fonajillas , que le ha
cen refonar mucho. El Brocenfe y Budéo ci
tados deCovarr. dicen viene de la voz Grie
ga Pandura, que fignifica un inftrumento de 
tres cuerdas. h^t.Naulium. Tympanum.QKAc. 
Mor. f.123. A otros les efpanta y dá miedo 
el ruido de las campanas y panderos. ARGENS. 
Maluc. l i b . i . p l . i i . Quando apunta cl alba, 
miniftros defte oficio tocan en los poblados 
(por ley) pandéros grandes por las calles. 

PANDERO . Metaphoricamente fe llama el hom
bre necio y que habla mucho con poca fubf-

• tancia. Lat. Morio. Stolidus. ESQUIL . Rim* 
• Rom. 142. 

Verás lo mifmo en ¡a Corte, 
donde con mas prefunción, 
muchos pandéros enfeñan 
lo que ninguno aprendió. 

En manos eítá el pandero que le fabrá bien to-
• car. Refr. con que fe dá à entender , que fe 

• puede fiar algún negocio ú otra cofa de al
guna perfóna , por Ta feguridad que fe tiene 

• de fu habilidad y capacidad, y que fe confe-
guirá con todo acierto. Lat. 
Incidit artifeis probi in materia dextram; 

Pulfare bác nofeit tympana qu&que manus. 
No todo es vero lo que íuena elpandéro. Refiv 

que en feña ,queno fe-crea ligeramente lo 
que fe oye, eípecialmente al vulgo , que por 
lo común habla fin reflexion ni reparo. Lat. 
Confina non vero funt verba fonantia multó: 

Quaque fonant acriter pleraque vana fonant. 
PANDILLA. f.f. Aquella liga 0 unión que ha

cen algunos para engañar à otros, ò hacer
les algún daño. Lat. FaBio. FONSEC . Am. de 
Dios, part, i.cap. 25. Efta no merece nom
bre de amiftád, fino de conjuración y depar^ 

- • dilla.-
PANDILLISTA. f.m. El que folicíta Ò fomen

ta las pandillas. Algunos dicen Pandillero. 
\~zt.Fa£liofus. 

PANDO, DA. adj. Inclinado u corvo levemem 
te hacia el medio. Es del Latino Pandus, ay 
um. TO.RR . Phiíof. lib. 18. cap. 4. Juzgaban à 
qualquíer perfona por torpe yluxuriofa, fí 
tenia las narices^w^s. CASTiLLEj .Obr.Poet. 
f.157. 

Alto, pando, corcovado, 
• mui carnúda la cabeza, 

délos muslos mui delgado. 
PANDO. Vale también lento y tardo en el mo

vimiento. Dícefe particularmente de los rios 
quañdo van por tierra mui llana: y por ex-
-tenfion fe dice del íugeto paulado y efpacio-
fo. Lat. Lentus. Placidus-

PANDORGA, f. f. Junta de variedad de inftru-
méntos, -de que f efulta confonancia de mucho 

rul-
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mido. Dícefe por corrupción de tanâ6ra>voz 
Griega. Lar. Muficovum conjunBum, varietas. 
TEJAD. Leon, Prodig. part. i . Apolog. 37. 
Y la muger tiple de gran dote, nobleza, pro-
di^aHdad,y prcíuncionj ò al contrariólo feci. 
mufíca , fino pardórga, 0 endiablada. 

PANDORGA. En eftílo teftívo y fatmüár fe llama 
la muger mui gorda , pefada, dexada y floxa 
en fus acciones. Pudo decirfe ironicamente 
de Pandora, aquella mugtir de las fábulas, en 
quien fingen que depolitaron los Diofcs to
das las gracias, cada uno la luya. Lat. Obefa 
mulicr. 

PANDURRIA. f.f. Lomifmo que Bandurria. 
Es voz antiquada y la trahe Covarr. en fu 
Theforo. Lat.PWwro, «e. 

P A N E C I L L O 6 P/VNECITO. f. m-dim. Pan pe
queño. l̂ nx.Paftiiius. CARR.DE LAS DoN.lib.3. 
cap.23. A los que eran naturales de aquélla 
tierra y cafados y pobres , daban un pamciih 
para él y otro para fu mugér, y orro para 
cada hijo. FR. L . DE LEON,Nomb.dc Chrifto 
en el de Hijo.Y le veremos afsi hecho y amol
dado, como ii fuelVe unparucito pequeño. 

PANECILLO. Por femejanza llaman à algunas co
fas que tienen fu figura: como la úmiente dç 
malvas,&c. Lat. PaftiÜus. 

PANEGYR1CO. f. m. Razonamiento, oración 
rhetórica que fe hace en alabanza de algún 
Santo, en lu feftividad, en las honras de algún 
Rey ò perfona grande,6 cfclarccida por fu vir
tud y acciones heróicas. Es voz Griega. Lat. 
Pantgyricus, i. 

PANEGYRIC©. Por extenfion fe dice de qualquier 
alabanza grande , que fe di àalgunaperloiu, 
o à alguna acción luya.en la converíadon fa
miliar. Lat. Panegyricus. SAAV.Empr.z. Rcci-
teníc patttgyricos de fus Avucios, que 1c ex
horten y animen á la emulación , y el mif-
mo los recite, y haga con los menmos oirás 
reprefentaciones de liis gloriólas hazañas. 

PANEGYRICÜ , CA. adj. Lo que pertenece al 
razonamienro que fe luce en alabanza de al
guna cofa 6 períóna ; como Oración Panegy-
rica, Sermon Panegyrico. Lar. Partegyricujyj, 
*m.SART.P.Suar. Ub. 3. cap. 21. Además de 
los comunes oficios , que celebraron eftc dia 
los nueítros, huvo una Oración Patugyricj de 
fus eximias virtudes. 

PANEGYRIST A. f. m. El Orador ó Predicador 
que hace u dice el Panegyrico.Es voz Griega. 
hzt.Lsttílator. Encomia/Íes. 

PANEGYRISTA. Por extenlion fe llama el que ala
ba à algunOj o fus acciones, en converfacion 
familiar ó privadamente. Lat. Pwo. Pradica-
tor. CIENI. Vki.deS. Borj. lib.3.cap.ii. §.3. 
No pudieron contener la rifa, ni al miíino 
tiempo las lagrymas , que unas y otras eran 
cloquemes/urt^r//?.!/. SART. P. Suar. lib. 3. 
cap.20. En fin tuvo aquel dk en Lisboa un
tos panegyrics como lenguas. 

PANELA, f. f- term, del Ulaíón. Efcudéte en 
forma de corazón en campo toxo, que fe po
ne en los quartéles del efeudo principal. Lat. 
Seutuíum in fiemmatibus. SALAZ, DE MEND. 
Card. Mend. lib. i- cap.*. Lafegunda acoua-
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" pauar fu banda roxa de veite psnélas blan

cas , diez à cada lado en campo de gules, ò 
colorado. 

PANERA, f. f. L a trox ò cámara donde fe guar
da el trigo, el pan ò la harina. Lat. Cumera. 
Horreum. OROZC. Epift. 5. Tal era aquel def-
venturado que fe congojaba porque no te
nia yá panéras, donde le cupiclfc el trigo. 

PANES, f m. Cierta efpecie de monftruos que 
fingieron los Poetas habitaban en los mon
tes. Lat.Pd8«.SAAv.Republ.pI.ii6. En los 
montes Sátyros panes, fílenos, íylvanos, orea
dos y centauros. 

P A N E T E L A , f. f. Efpecie de fopa, como papas, 
que fe hace con caldo , pan rallado y azúcar, 
que mantiene mucho , y es mui útil para los 
que padecen del pecho, y períbnas delicadas. 
Ha'cefe también de otras maneras, aunque co
munmente , liempre entra el pan rallado, por 
lo qual fe le dió efte nombre. Lat. lufeulum ex 
friato pane. MONTIÚ. Art. de Cocin. p!. 409. 
Todo el toque de cftapunstila eftá en que ha 
de falir mui blanca. 

PANETERIA, f.f. La oficina ó lugar deftinado 
en Palacio, para la diltriburion del pan , y 
el cuidado de la ropa de mefa. Lar. Panariam 
ht Regia. HORTENS. Mar. f. 120. Comoí id i -
xera en Palacio de la panetería à la cava. 

PANIAGUADO, f. m. £1 allegado à una cafa 
que eftá beneficiado del dueño de ella, y le 
da de comer. Es compuefto de las voces pan y 
agua. lAt.Commexfj:is. FamUiaris, 

PANIAGUADO. Por esteniión vale amigo, confe-
redado y parcial abíblucamenrc. Lzx.Clfcm 
âomejlkm. AMIMS. O RY. Qutx.tom.z.cap.i ̂ . 
Mas acompañados y pjnhguados, debe tener 
la locura que la difcrecio:i. 

P A N I C O , CA. adj. que fe aplica al miedo gran
de, temor cxccfsivo , extrema cobardía , lin 
motivo ó razón que lo deba cantar. Viene 
del Latino Pánicas. L-CRAC- Crir. part.i.Crif. 
10. Que li con furor íc levantan, con p,mic» 
terror fe delvanecen. 

PANICULO. 1". m. term. Anatómico. Membra
na ó tela que eftá debaxo de la gordura del 
cuerpo del animál,y cubre varias partes del: y 
fegun ellas varia los nombres como carnofo, 
ncrvolb,&:c. Sirve para fortalecerlas y ayudar 
al movimiento de ios múiculos. Los mas co
nocidos fon los que llaman Panículos del cele
bro. L^r. Paniculuj. L A G . Dtofc. lib. 1. cap. 
39. Principalmente en aquellas que fon pene
trantes, por las quales fe parecen los pankulos 
del celebro. 

PANIEGO, GA. adj. El que come mucho pan,ò 
es mui aficionado á ¿1: y afsi fe fuele decir, 
Gente honrada no es paniega. hzt/Panis edax. 
j A c i N T . P o i . p l . a i p . 

No me ha de querer, ni quiere 
fatyro que pan fe Hamo: 
gente honrada no es paniéga, 
y yo Jiempre be Jido honrada. 

P A N I E G O . Llaman también al facoü coftál hecho 
de xerga £1 otra cofa de que fe iirven para lle
var y vender el carbón. Esvozmui uiada en 
¿aJainapca. Lat, Saccusyci. 

9?. ^ PA-
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PANIFICAR. V. a, Romper las dehefas arando^ 

las, cultivándolas y haciéndolas de pan llevar. 
Lat.R&âeta aratro aperire. RECOP. lib.7. tit.y. 
I.23. Defpuesdeiafecha de .la Ley antes de 
eíta 7 muchos dueños de dehéfas , en fraude 
de ella, las han rompido , y van rompiendo 
para las panificar. 

PANILLA. L f. Medida que fe ufa íolo en el 
azéite , y es la quarta parte de una libra. Lat. 
Menfura oki quarta pars /¿W.HoRTENS.Paneg. 
pL68. La necedad, pues ( f i y o sé conocer 
deftos achaques) fué el echarle à dormir fin 
tener azéite que las fábias yá dexaron la 
panilla à la cabecera. 

PANIZO, f.m. Semilla ó grano de que fe hace 
pan, parecida al mijo. Prodúcela una planta, 
cuya caña es mui grueíla y las hojas anchas y 
largas. Arroja unas mazorcas en que eftá en
cerrado el grano : y el del panizo mas común, 
que llaman trigo de Indias ò maíz ,eftá cubier
to de varias túnicas, que le defienden y cier
ran la mazorca. Viene del Latino lJanicum, 
que ílgnihca lo milino. MARIAN.Hift.Efp.iib. 
25. cap. 5. Efte atrevimiento vengó el Rey 
con una nueva entrada que hizo, paradeftro-
zar el panizo y el mijo , íémíllas tardías. LAG. 
Diofc. Iib.2.cap.89. El panizo comido man
tiene poco, engendra humor meianchólico: y 
por efte refpecto infinita farna. 

PANOJA, f. f. La mazorca donde fe cria la fe-
milla del panizo y mijo. Lat. Panicula,a , que 
es de donde viene. Otros dicen panocha. 
L A G . Diofc. lib. i . cap. 9 .̂. El vello de fu pa
noja hace enfordecer, cayendo dentro de los 
oídos. 

PANTALLA, f. f. Plancha delgada de varias he
churas , que fe pone en la vara de los velones 
ò candeléros , que fe mueve à todas partes, fe 
baxa y fe fube , como fe quiere , y ilrve para 
ponerla delante de la luz para que haga íóm-
bra y no ofenda la vifta. Lat. Umbella in lucer-
nis. SALAZ.Obr .Poíth.f .90. 

Hacia otra parte pone el abanico, 
De fuerte que no pueda ni aun mirallay 
Porque fu luz, no goce fin pantalla. 

PANTALLA. Por extenfion íe dice de todo lo que 
fe pone delante de la vifta y eftorva la luz 
ò el fuego. Lat.fcfo/Zíí.CAsT.SoLORZ.Donair. 

Lejirve de pantalla la nariz.. 
PANTALLA.Metaphoricamente fe dice del fugéto 

que fe pone para ocultar ò hacer fombra à al
guna cofa. L a r . Vmbraculum. 

PANTANO, f. m. Lugar o fitio baxo donde fe 
recoge y detiene el agua , formando charco 
cenagofo.Covarr.dicefedixoquafiplantáno, 

' porque el que entra en éi fe queda como plan-
ta,finpoder falir facilmente. L a r . Camofus la-
cusy vellocus. ACOST. Hift. Ind. lib. 6. cap. 19. 
No paifaron de alli los Ingas, por la immeníi-
dad de aguas, de pantanos y lagunas. ARGENS. 
Maluc. hb. 9. pl. 321. Vinieron à dar con él 
fondables ^ ' Í0S Pmtdnoh ? eíléros 

PANTANO . Meraphoricamente fe toma por la di-
íicultad o eiiorbo, grave que fe ofreccenal-
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güh negócio, que dificilmente fe puede ven-
cer. para el logro. Lat. Retinaculum' Mor amen-

" tuyn- ÇiENF.Vid. de S.Borj. l ib. 7. cap. 7. §. 3. 
Se llenó de tantas materias aquel pantano, 
que era menefter mucho tiento y cuidado 
prolixo. 

PANTANOSO, SA. adj. Lo que tiene pantános 
ò eííá lleno de ellos. Lat. Cosnofus- Paludofus. 
FUENM . S. Pio V. f.49. Edificóle un Aníelmo, 
iníigne en linage y riquezas, en los confines 
de los Húngaros, y Efciavones, en fitio pan-
tanófo, P E L L I C . Argén, part.2. lib.4. cap.̂ j.. Es 
la tierra toda llena de lagunas, húmeda y pan-
tanófa. 

PANTANOSO. Metaphoricamente vale Heno de in
convenientes , dificultades 0 embarazos, para 
fu confecución. L^Moramentisj vcl retmacu-
lis implexus. 

PANTHEON, f. m. En tiempo de los Romanos 
era un templo en Roma dedicado al vano cul
to de todos los falfos diofes : que oy fe con
ferva dedicado à Maria Santífsima nueílra Se
ñora, con el titulo de Santa Maria la Rotunda. 
Comunmente fe entiende por eíta voz la bó
veda de hechura redonda, y de cftruclura 
magnifica , al rededor de la qual hai muchos 
nichos con fus urnas , donde fe entierran los 
cuerpos de los Reyes y de otros Principes. Es 
voz Griega. Lat. Pantheon. ToRR.Philof.lib.3. 
cap.2. Entre eftas (antiguallas) una era el 
pantheon , templo edificado por Agripa en 
honra de todos los Diofes, y fu madre Cybé-
les. Lop.Coron. trag.f. 123. 

Efla, Príncipe exceifo-, cifra hermofa 
Del templo infigne, Pamheón primero 
Del dm Leon, que ahora al dios Cordéra . 
Ofrecevuejiramanogenerofa* . 

PANTHERA. f.f. La Onza ú la hembra del Par-
• do. Viene del Griego Partbir, que vale lo mif-
• mo. 'Lzt.Panthera. GR.Ac.Mor.f.183. Larapó-

fa tuvo contienda con la panthéra, fobre qual 
tenia mas vária piel y de mas colores. BALE. 
Bern. lib.14. O&.12. 

Tcomo en parte extrañayrecelafpdo 
Agudo filvo de ferpiente bruta, 
Enrofcado dragón ò cama fiera 
De roxo tigre, 0 fubita panthéra. 

PANTOMETRA, f. f. Inftrumento mui ufado 
de los Geómetras , llamado también compás 
de proporción. Componefe de dos reglas de 

• metal paralelográmas , ajuftadas y unidas 
por una parte con gran primor , de modo que 
puedan abrirfe y cerrarfe à modo de compás: 
y defde fu exe, que vie.ne à fer centro del inf
trumento, fe tiran diferentes lineas rectas, con 

. total igualdad,y las mifmas diviíiones en una y 
• otra regla , y en ellas fe hallan las proporcio-
: nes que fe necefsitan bufear en otras líneas, 

fegun el ufo à-que fe aplican. Las que mas fre-
- qüentemente fe íiielen deferibir en la Pantó

metra fon las líneas Aríthmética , Chordome-
\ ! trica, Geométrica , Eíteieométrica , y Metáli-

V ca, que fe . explican'en fus lugares. Suelefe 
• también poner otras para la fortificación, y 
. otros tifos. Es voz-Griega, que íignifica.me-
-dida de todo. L^t.Pantómetra* Circinuspropor-

. Jio-
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ttonú. E.-GRAC. Critic, part.2, CriLf. Creye
ron íèría algún obrador mechámco; mas 
quando vieron globos celeftes y terreftres, 
aítrolábios ? efphéras.... y pantómetras, cono
cieron fer los deívánes del entendimiento. 

PANTOMIMO. (Pantomimo) f.m. El truhán, 
bufón ò reprefentante,que en los theatros re
meda ò imita todas las figuras.Trahe efta voz 
Covarr. en fuTheforo ? y viene ,del Latino 
Pantomimus. 

PANTORÍULLA. f.f. La parte poftçrior de k 
pierna, mas carnuda y abultada, que eftá de-
baxo de la corva. Pudo deckfe aísi.del Lati
no Pantex, que fignifica Panza. Lat. Sura, a* 
Lop.Dorot . f .óg.Sí la vieíTeSjno tiene tres 
puntos de p ié , con fer ia prntorritia bizarra 
cofa. ACOST . HÍft.lnd.Hb.5.cap.29. Venía vef-
tido con una íbbrepelHz blanca, que le lle
gaba à las pcmtorrilUsyiobm un jubón fin man
gas, à manera de íambenito, de cuero colo
rado. 

PANTORRILLERA, f.f. Un género de calce
ta grueffa que fe pone para abultar las pan-
torriíhs. Lat. Tibialia ad aagendam furam. 
PRAGM. DE TASS. año ió3o. f.12. Las mífmaj 
pantorrilleras à fíete reales cada par. 

PANTORRILLUDO, DA. adj. El que tiene las 
pantorrillas mui gordas. Es formado del nom
bre Pantorrilla. Lat. Teretibm fetris pollew. 

PANTUBLAZO. f. m. El golpe que fe dá con 
el panrúño. Trábele Covarr. en fu Theforo 

• en la voz Pantúfio: y por extenñon fe llama 
también pantuñázo el golpe,que fe dá con la 
mano. Lat. Crepid<e ié'íus, . 

PANTUFLO, f.m. Calzado efpecíe de chínela 
ò zap aro, ílnoréjas ni talón,.que íirve para 
eftár con conveniencia en cafa. Es tomado 
del Francés Pantoufis, que fignifica eílo mif-
mo. Lat. Crepida , GRAC- Mor. f. 102.. La-
maco , en las cuentas de guerra, ponía por 
cargo el dinero que gaftaba en veftidos y en 
pantuflos. CoRR .Cin t . i ib ,2 . f .8 l . 

T diez, mentidos juanetes 
' fepultas en un pantúfio. 

PANZA, f. f. Lo miíino que barriga ò vientre. 
Tómafe comunmente por el que es mui abul
tado. Covarr. dice es vocablo antiguo Efpa-
ñol , y puede también fer del Latino Pmtex* 
X.-JX. ÁÍVM . Venter. BARBAD. Coron. Plat. 4. 
Ocho quartillos eran los que hafta entonces 
tenia en la panz-et, y aun daba mui grandes 
quejas de fu fed. V I L L A V . Mofch. Cant, 12, 
0¿L44. 

A l qual h dzó tal golpe con fu larnza, 
Que le hizo dar el alma por la panza. 

PANZA. En algunos cuerpos artificiales fe llama 
la parte fobrefaliente y redonda en el medio 
de ellos: como en las tinajas, cántaros y otras 
vafijas. Dicefe también de otras cofas quan
dofobrefaie algo fu fuperficie. perdiendo la 
rectitud ò el plano. Lat. Venter. : ^ 

PANZA AL T R O T H . Apodo con que fe nota à 
aquel que anda fiempre comiendo à cofta 
ajena, ò adonde halla ocafion de entrarfe., y 
que ordinariamente padece hambre y necef-
íidad. LaX.Fameiiw mvivator* -Qu^v. Fort. 
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^"tlevalos^un compañero panza al troU .^ixifíg-

ne foflamilta. 
PANZA D E O V E J A . El pergamino en que fe.dá 
,. el título del grado en Tas Univeríidades. JEs 

del eftilo feftivo y familiar* Lat. Membrana 
feripta pro gradu Vniverfitatis. 

PANZA EN GLORIA . Llaman al que es muifofíè-
gado de natural, y fiente poco las cofas. Es 
del eftilo familiar. Lat. Homo nimis placiàus^ 
quietus. Qui nulla re commovetur. 

Debo no rompe panza. Phrafe del eftilo fami
liar, que fe dice por el que no fe le d i nada 
de tener deudas. Pudo tomarfe del inftmmen-
to con que los bote'ros raen las pieles, llama
do debó, mudando el accento para ufar del 
equívoco, aplicándolo al verbo Deber. Lat. 
Debitum, vita non officit. 

PANZADA, f. f. El golpe que fe d¿ con la pan
za. Lat, Ventris iBus. BARBAD . Coron. Plat.4. 
Fui yo de aquellos que dando al jumento 
pancada y doblando la efpalda , pienfan que 
hacen menor el golpe del Mufico de los 
laúdes? 

PANZADA. Se toma también por el hartazgo da 
comida ò bebida: y por extenfion fe dice de 
otras cofas : como Darfe una panzada de 
guindas, de higos, de hablar, &c. Lat. Ventris 
repletioyingurgitatio. 

PANZUDOjDA. adj. Lo que tiene mucha pan-
. za. Lat. Pantieofus. Ventre obejfus. BARBAD. 

Coron. Plat.4. Volvamos à la artificiofa co
cinera del focorrido mondongo, y veamos 
como lloraba la muerte violenta y facinerofa 
de fu olíapanz-úda y tripona. 

PAííAL. f. m. La fabanilla ó pedazo de lienzo 
en que fe envuelven los niños de teta. Ufa
do en plural fe toma por toda la envoltura. 
Lar. Panntr Infantium involucra. G R A C Mor. 
f.133. Con pena y fatiga le toma y le en
vuelve, y en los pañales le abriga y le cria. 
J A C I N T . POL . pl.123. 

Defde la infancia hafta ahora 
me han fervido en todas partes, 
los manteos de mantillay 
las fotánas de pañales. 

PAZÍAL. Se toma también por qualquier túnica 
ò tela, en que eftá envuelta alguna cofa. En 
elle fentido tiene poco ufo. Lat. Panniculus. 
L A G . D i o f c . l i b . i . cap.65. Cómefe folamente 
de ella un cogollico tierno, que à mane'ra de 
corazón fe halla en las entrañas de aquefta 
planta, para llegar al qual es menefter qui
tar mil pañales, con gran difpendio del tiem
po. 

PAÍÍAL. Se llama afshnifmo la falda de la camí-
fa por las caldas de ella. Lat. Subuculte pars 
pendens. 

PAÍÍALES. Figuradamente fe toma por los pri-, 
meros principios de la crianza y nacimiento, 
efpecialmente en orden à la calidad. Lar. 
Bducationis primordia. PALAF . Año Efpirit. 
Sem.2. deFebrer. Suelen los hombres envi
diar à otros haber nacido en pañales nobles. 

pAnALEs. Se ufa muchas veces por i a niñez. 
Lar. Involucra infantis. E R . L . D E G R A N . Trat. 
de laDeyoc, cap..4.§.s, Pues v.enyá.à Ifaác 

me-
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fuera de los pañales y de la 160116,7 que Cói 
mienza à fer perfecto varón. 

f egarfe el pañal. Phrafe metaphorica, que va
le aficionarfe con demaíia de algún íugéto. 
"Lzt. Alictíjas nimio amare ferri, Uneri. 

VàsihLQH. (Pañalón) f.m. aum. Pañal grande. 
Llaman afsi al que por defaliño ò negligen
cia le- trahe colgando fiempre. Trahele Cc-

, varr. en fu Theíbro en la voz Pañal. Lat .P^j 
induji] propendem. 

PAñERO. f.m. El Mercader que vende paños. 
. Lat. Vannofum negotiator. 

IPAñETES. f.m. Cierto género de calzoncillos, 
de que ufan los pefeadóres y curtidores, que 
trabajan defnudos, para hacerlo con honefti-
dad. También ufan de ellos los Religiofos 
Defcalzos, que no trahen camífa. Lat.Subli-
gacula. Perizomata. Femoralia. I N C G A R C I L . 
Hift. de la Flor, lib.3. cap.7. Le quitaron eífa 

• poca ropa que llevaba, que no le dexaron 
mas que los pañetes. 

PAIIETES . Llaman también aquellas enagiÜIIas, 
ò paño ceñido que ponen à las Imágenes de 
Chriíto, definido en la Cruz. Lar. Subligacula. 
Femoralia. PALOM* Muf.Pict. lib. 2. cap.3.^.2. 
Además de lo pálido, tiene la diferencia de 

. carecer de los pañetes fagrados de la honcf-
tidád. 

PAñITO. f.m. Dim, El pedazo de paño ò lien-
. zo pequeño. Lat. Fanniculus. SANDOV. í^ift. 

Ethiop. lib.2. cap.37. Y cantadas por todo el 
dia muchas devociones, oraciones y Pfalmos, 
Un mas ceremonias, le ponen el birrete ópar-
ñ¡toy y efte es el hábito. 

PAñIZUELO. f.m. Dim. Lo mifmo que pañue
lo para limpiar las narices. AMBR. MOR. lib.p. 
cap.y. Entendiólo el Apoftol: y con folo en
viar un pañizuéb fuyo > con que le tocaron» 
fué luego fuelto. 

PAnO. f.m. La tela de lana de varias eftófas, 
que llrve para veftiríé y otros ufos. Según fu 
calidad^ fuertes ò fábrica toman varios nom
bres. Es del Latino Panms. PRAGM. D E TASS. 
año 1680. f. 4. Cada vara de paño veintedo-
feno, à veinte reales. ANT. AGUST . Dial, de 

' Med. pí.207. Tanta diferencia como hai , de 
los panos de grana que oy fe ufan, con los 

. morados. 
pAño. Por extenfion fe llama qualquier texido 

de feda, lino ò algodón. Lat. Tela. Textile. 
. C.LucAN.cap.y.Y defque hovieron tomado 
• para facer el paño, mucho oro , h mucha pla

ta è feda, è mui grande haber para que lo 
ficieífen, entraron en el Palacio. 

PAHÓ. Se llama también el ancho del texido, 
de lana, feda j & c . efpecialmente quando fe 
unen para formar un veftído, u otra cofa: y 
afsi fe dice , que una bafquiña tiene tantos 
paños. Lat. TeU latitudo. C A N C . Entrem, de 
la burl, mas fazohada. 

Tde aquel guardapies que efiá manchado 
Me ha de pagar Francífia el paño entero. 

p A ñ o . Se llama afsimifmo el tapiz ? u otra col-
gadúra. Lat. Feripstafma, atis. AuUa. 

jPAños. Se llaman figuradamente qualquier gé-
: néro de veítiduras. LzLVeftes. FUENM.S,PÍOV. 
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£ 1 4 1 . Viftiófe los paños Pontificales, con un 
femblante alegre , por confolar à todos. 

- C O R N . Chron. tom. 3. Hb.2. cap. 28. Un dia 
eftando la Ciudad junta à unas fieftas públi
cas» entró en la plaza defnudo con íblos los 
paños de la honeílidád, ceñida una albarda. , 

PAIIO . Se toma también por qualquier pedazo 
de lienzo, ú otra tela, particularmente los 
que íirven para curar Hagas. Lat. Pannus. 
SAAV . Empr.18. Como podcá dexar de retirar 

- los ojos de aquella llaga interna, fi quitado 
el paño que la cubre fe le ofreciere à la viíta. 

pAño. Significa también la mancha cbfeúra que 
• varía el color natural del cuerpo, efpecial

mente del roftro. Lat. SugiUata , orum. Liven-
tia,ium. J A C I N T . P O L . pl.135. 

Un paño u mancha pequeña, 
que en f é de muchas mas Jiñas, 

fábia la naturaleza, 
te dexó en la frente eferita. 

PAno. Se llama afsimifmo aquel color berme
jo caulado de abundancia de fangre ó humor, 
que immuta el color natural de ios ojos. 

• Algunas veces es una telilla blanca. Lat.^/-
bugoj inis. 

PAHO. Se llama también en los efpejos, cryfta-
- les y otros vidros y piedras preciofas , la 
• mancha u obfcuridad que eftorba lo diápha-« 

no y brillante de ellos. Lat. Umbra. Gbfcuritas. 
PAño. En la Náutica fon todas las velas que 
- lleva el Navio: y afsi quando lleva pocas fe 

dice, Vá con poco paño. Vocab. marit. de 
• Sev. hzX.Vela-
PAIIOS C A L I E N T E S . Además del fentido re£to, 

fe llaman las diligencias è inítancias que fe 
- hacen, para avivar à alguno en orden à que 

execute lo que le eftá encomendado. Lat. 
Fomenta. 

pAños C A L I E N T E S . Se llaman también las dil i
gencias y buenos oficios, que fe aplican para 

• templar el rigor ò afperéza con que fe quie
re proceder en alguna materia. Lat. Leni-* 
mentã) orum. 

VATIO D E CÁLIZ. Aquel pedazo de tela con que 
. fe cubre, que regularmente es del mifmo gé

nero y color que la çafulla y frontal. Lat. Car 
- licis tegumentum. 
PAHOS DE C O R T E - Se llaman los tapices con 

que fe adornan y abrigan los apofentos en 
invierno. Lat. Peripetafmata. AuUa. GONG. 
B,om. var.29. 

No tengo paños de corte; 
mas no me faltan eniéros, 
porque yá tengo la Corte, 
Joio el paño es el que efpéro* 

PAÍÍO DE MANOS , DE MESA , &c. La toalla ò: 
lienzo con que fe limpian quando fe lavan, 
ò con que le cubre la mefa. Lat, Mamter-
g í u m . A u T . AGUST . Dial, de Med.pl. 131. Ha-
ce feñál con un paño de manos, que en Latin 
dicen Mappa. L . G R A O Critic, part.3. Crif.5. 
Deícogian los paños de mefa, mas no defple-
gaban ios labios. . 

PAHO DE P U L P I T O . La vefiidúra con que fe 
• adorna exteriormente quando fe ha de pre-
• dicar,que regularmente es de tela rica y del 

co-
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• colór coriefpoíldíente al dia. Lat. Suggefius 
ftr&giâÚM. 

PAHO D E QUE C O R T A R . Se toma por la matéria 
abundante de que íe puede difponer. LzUMa-* 
teria. 

• PAHO D E TUMBA . La cubierta negra que fe pone 
en ella para las folemnidades de difizntos. Lat. 

- Mmartuahfiragulum. 
Paños MENORES . La veftidura interior , que re

gularmente es la que firve para eftar en la 
camadefpues de defnudarfe. Lzulndumla. 

^ p m o . Phrafe ufadaen los theatros de Come
dias , que fè dice del que eíH à la cortina que 
cubre el veftuano , como en efcucha, y por 
exteníion fe dice en otras ccafiónes. Lzt .Jd 
cortinam, 

Çomo oro en paño. Phrafe adverb, que explica 
el aprecio que fe hace de alguna cofa, por el 
cuidado que fe tiene con elía. Lat. Prout au-
mmfervandum. GONG. R01n.Lyr.29, 

Sus labios la grana fina, 
fus dientes las perlas blancasy 
porque como el oro en pano, 
guardan las perlas en grana . 

PÀÍÍOS LUCEN EN PALACIO QUE NO HIJOSDALGO. 
R e è . que advierte que muchas veces fe ha
ce mas aprecio de los fugetos por el veftido y 
pompa exterior, que por la calidad y las pren
das. Lát. 

Vejtis honoratur, fulgetque injignis ín mía: 
Qu,£ amata efi vefiis mbllitatevlget. 

Jilbuen^ww en el arca fe vende. Refr.que enfe-
ña que las buenas prendas, por sí mitmas, fon 
apetecibles y fe dan à conocer, ün necefsitar 

• oftentadas, ni exagerarlas. Lat. 
Nofdiurj& petiturjitvelfiabfcondita virtm: 

Proditur d próprio lumine pulcher bonos. 
No hai mejor remiendo que el del mifmo paño. 

Refr. que eníéña y aconfeja, que todo aquello 
que üno puede hacer por fu mano ü diligen
cia no lo encargue à otro, íi defea confeguir-
lo. Lat. 
Aptius ejipanni ejufdem fulcimsn habendum: 

Qua tua tu repares cum rep ar anda vides. 
PAñOL. f. m. term. Naut. Quaiquiera de los 

compartimientos que fe. hacen à proa, y à po
pa en la bodega y alojamiento del navio, don
de fe pone el bizcocho, aguada, pólvoraj&c. 
•yocab. Mam. de Sev. Lar. Hawis penarium. 
GuEV .Art.de Marear, cap.8. Mandan que à la 
defpenía no llamen fino panol, y que ios re
meros de popa fe nombren Efpaldéres. 

PAñOSO, SA. adj. que fe aplica à la perfona af-
querofa y veftida de remiendos y arambeles. 
Traben efta voz Nebrixa y elP. Alcalá en fus 
Vocab. y viene del Latino Pannofus, que íig-
niñcaelío mifmo. 

^AüUELO. f. m. Pedazo de lienzo, feda ò al
godón , que firve para Hmpiarfelas narices, eí 
fudór , y para otros ufos. Lat. EmunBorium. 
Muccimum.VKiGU.VE TASs .año de i63ò.f .i2. 
Pañuélos entrefinos de algodón defta Corte à 
lealymedio. j A c i N T . P 0 L . p i . 2 7 6 . 

Un Olandés pañuelo, 
húmedo en azahares, ventilaba, 

$ del roftro las mofm arredraban 
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PAPA.* f. m. ElSumo Pontífice Romano, Vica

rio de Chrifto, fucefibr de S. Pedro eri el go-
• bierno univerfál de la Iglefia Cathólica, de 
: quien es cabeza viíible. Üiofele cite nombre, 
' que íigniííca Padre, por ferio univerfál de to

dos los Fieles. Lat. Papa. Smmus Pontifex. 
' SAÀV. Empr.9^. La prefencia Atrapa Leon el 

Primero, veítido <íe los ornamentos Pontifí-
s dos, diótemor à Atila.MANER. Prefac. § . I I . 

Ocho aíios antes que Tertuliano apoftataífe 
• fué martyrizado S.Vi&or: luego no pudo ven-

garfe con fu apoftatafía de los disfavores que 
le hizo el "Papa. 

PSPA . Es también la voz de que ufan los niños 
quando empiezan à hablar, para nombrar à 
fu padre, y también llaman afsi al pan. Lat. 
Papa pater. 

PAPA. Se llama también à las fopas blandas que 
fe dan à los niños , y-por extenfion fe dice de 
qualefquier fopas mui blandas. Lat. Pappa, 
J A C I N T . P O L . pl.220. 

Qúando el Sol queria nacer̂  
y la. comadre del Alba, 
Con el Lucero miguéro' 
le prevenia las papas. 

PAPA. Se toma'también por qualquièr efpecie 
de comida. Es voz del eíiiio familiar. Lat. 
Cibus. 

PAPAS. Ciertas raíces que fe crian debaxodela 
tierra, ün hojas y fin tallo, pardas por de fue
ra y blancas por de dentro. Es comida insípi
da. Lat. Radix quídam. Acosr.HilLínd.libl^. 
cap. 17. En cuyo lugar ufan los Indios otro 
genero de raíces, que llaman Papas. H U E R T . 

' Plin. lib.6. cap. 34. Cógete poco maíz; pero 
en lugár de ello hai abundancia de unas raíces 
llamadas Papas, que fecas las guardan para to-

" do el año. 
PAPAS. Lo mifmo que Puches. 
PAPADA, f. f. La carne que crece en abundan

cia debaxo de la barba, ò la que eítá entre 
• ella y el pefcuezo. Lat. Gutturohefwn.'Esrm. 

cap.io. Mas preito me confolé, por verla en
trar por la puerta , pálida como un madroño, 
flaca como una truchaj y con mas papada que 

• un Canónigo. 
PAPADILLA, f. f. dim. La parte de carne que 

hai debaxo de la barba. hzt.Guttur. PALOM. 
Muf. Pict. lib. 4. cap. 5 . §. 4. Uno toda ella: 
otro defde izpapadifla hafta la punta del eftó-
mago,otro de alli hafta el empeine. 

PAPADO, f. m. La dignidad de Papa ò el tiém-
po que dura. Díceí'e también Papazgo y en 
lo antiguo fe decia Papadgo. Lat. Papatus. 
Pontificatm. COMEND . fob. las 300. Copl. 24. 
Hierarchia es vocablo Griego ', y figniñea 
Principadgo en lo fagrado, como fi dixeramos 
Papadgo ò Sumo Pontificado. 

PAPAFIGO, f. m. Avecilla de cuerpo chiquito: 
el colór de la cabeza, efpalda, alas y cola ce
niciento y verde , y algunas veces pardo y 
verde. El número de ios remos de las alas y. 
plumas de la cola,es el mifmo que en las demás 
aves. Ltís remos fon pardos con extremos ne
gros y por lo exterior verdes, las alítas menó-' 
yes y plumas chicas fon roxas. La cola larga 

dos 
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. • <ios dedos es toda parda , el viéntíé blanco o 

plateado , el pecho mas oblcuro, con alguna 
tintura de roxo: el pico corto, el fuperior ne
gro, el interior cerúleo, la boca por lo interior 
tarnofa y roxa^ las piernas cortas, los pies ce
rúleos, y. algunas veces de color de plomo. 
Es mui fabroiá fu carne. Llámate también Pa-

. pahígo. Lat. Fieedula. PALMYREN . Vocab.del 
Humanilta. Papafigo ò papahígo Ficedula. . 

Papagaya, f. f. La hembra del papagayo. Solo 
. fe ufa en ellilo feftívo. Lat. PfitUcus femim. 

T E J A D . Leon, Prodig.part.1. Apoiog.37. El 
papagayo fe cafe con otra papagaya , hablador 

:. con habladora, necio con necia, para que me
jor fe entiendan: y denle hafta que caigan con 
armas iguales. 

PAPAGAYO, f. m. Ave de color verde, cuello 
dorado , pecho redondo , pico torcido y mui 
fuerte. Imita la voz del hombre y finge con 
pi-opriédad líi rifa. Defpues de defeubiertas 
las Indias fe hallaron papagayos diícintos de 
los hafta entonces conocidos, unos verdes, 
tamaños y mayores que palomas , que tienen 
un flueco de plumas blancas en el nacimiento 
del pico , otros que le tienen colorado como 

, el carmesí. Hai otros de colas largas, y mayo
res de cuerpo,y tienen los encuentros de las 
alas colorados. Otros hai tan pequeños como 
silgueros , todos verdes .con mas de cien d i 
ferencias de plumas. Lat. VfitUsus. MARM-
Defcripc. lib. 1. cap. 23. V\papagayo , es un 
ave aparejada à aprender qualquiera cofa qtie 
le enfeñan, en la harmonia de lu voz. ACOST. 
Hiíl.índ. lib.4. cap.35. Los papagayos también 
fon degrau vuelo, y fe hallan, copiofamente 
en Indias. 

PAPAGAYO . Llaman también à una ñor efpecie 
de tulipán, por la variedad de colores pareci
dos à los de la pluma del papagayo. Lat. Flos 
verfiedor. 

PAPAGAYO . En la Germânia fignifica criado de 
jufticia ò foplón. Juan Hidaigo^en fu Vocabu
lario. Lat. Sufurrojonis. 

Hablar como elpapàgáyo* Phrafe que vale decir 
algunas cofas buenas y diferétas , fin inteli
gencia ni conocimiento. Lat. Pjittaczm lo-

, quendo referre. 
PAPAHIGO, f. m. Cierto pedazo del paño,ó te

la de que eftá hecha la montera, que tirándo
le hacia abaxo cubre toda, la cara y pefcuezo, 
menos los ojos: del qual uíán los que van de 
camino para ir defendidos del aire y el frio: 
Dixofe fegun Covarr. Quafifixuspapo^ox. ci
tar fixo ai pefcuezo. Lat. Cucmus, GOMAR. 
Hift.Mex.cap.71. Y muchos con papahígos de 
pluma , ò carátulas hechas como cabezas 
de águila, tygre, caimán y animales fieros. 

PAPAHÍGO . En la Naur. Es la vela mayor íin bo-
. neta, y papahígo menor la del trinquete. Pa-

lac. Inftruc.Naut. Lat.Supparumyi. HERR-HÍÍL 
, Ind. Decad.5, lib.y. cap.3. Sin que pudieüen 

llevar mas del papahígo , que es la vela ma
yor de la nao, ím tener bonéta y el -trin-
quéte. 

PAPAHÍGO . Páxaro. Veafe Papafigo. 
EAPAL. adj, de una term. Lo que toca ò perte-? 
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hècè al Papa.Lat. Pontificms,a}ííPí.ÁYAuCúá 
dePrinc. l ib. 10. cap.3. Y con cazas y montes 
fe habia de gobernar el Eftado Papal > que a; 

. aquellos que echa Diosjiombre no los torna. 
Igleíia Papal. Se iiama aquella en que el Prelado 
- provee todas las Prebendas. Lat.- Ecdejiapr^-^ 

bendarum provifione gaudens. 
Zapatos papales. Los que fe hacendé tanta capa-
_ cidad , que fe calzan fobre los que fe traben; 

de ordinario : y íirven para mayor abrigo, ò 
para andar por ias calles, quando hace lodos, 

. y quitarfelos al entrar en alguna parte. Lla-
manfe afsi à femejanza de los que ufa el Papa 
en las funciones Edefiáfticas. Ltâ-C alce amenta 
alijs fupsrimpofiia. C A N O Obr. Poet. Xacara 
qtie dite: , 

A l zurdillo de la cofia 
oy otra vez le azotaron: 
con que tiene los jubones 
papales como zapatos. 

PAPALINA, f.f. Una efpecie de gorro ò birre'te 
con dos puntas que cubren las orejas. Llámale 
afsi por ièr de la figura de la birreta que ufa el 
Papa. Lat. Prleus anfatus. . 

PAPALMENTE, adv. de modo. Como Papa; 
con la autoridad y poder Pontificio. Lat. De 
poteflate Powí/^V/V.NAVARR.Man.cap.sy. num. 
157. Sufpenden papalmente al que fe ordena 
íin património, con pació de no pedir al Obif-
po mantenimiento. 

PAPANDUJO, JA. adj. Lo que eftá fioxo , o 
paífado depuro maduro : comofucede à las 
frutas y otras cofas. Puede haberfe formado 

• del nombre Papas. Es del eftilo baxo. Lat. 
Nimis blandu-s, mollis. Q(;Ev.Muf.6.R,om.84. 

E r a el buen recien cafado 
un efpofo papanduja, 
en el alma con potencias, 
en el cuerpo con ninguna-

PAPANATAS, f. m. Apodo que dan al hombre 
fimple, 11 demafiadamente candido y fácil de 
engañar. En Andalucía dicen también Papa 
huevos. LauStolidus. 

PAPAR, v. a. Comer cofas blandas fin mafcar, 
: como fon fopas, papas y otras femejantes. A l 

gunas vecesjcn eftilo familiár, fe entiende por 
.comer abfolutameñte. Fórmafe del nombre 
Papas. Lat.Pappare. Pic. JUST. £ 1 3 2 . Porque 

. fi con los pocots^años que tenia entonces le 
di la papilla que papó , qué haria ahora? 

. L .GRAo .Cr í t . part, I-Í Cr i fó . Y como acaba
da la guerra quedarían fin oficio ni beneficio, 
ellos popan al enemigo, porque papan del. 

PAPAR . Se toma también por hacer poco cafo de 
• las cofas de que debia hacerfe , pallando por 

ellas íin reparo, que también fe dice tragarfe-
las. Lzt.Devorare. QuEv.Tac.cap.6. Papaos eí-
fe pecadilio. 

PAPAR MOSCAS Ò V I E N T O , Metaphoricamente 
„ valeefcar embelefado, ó.fin hacer nada, ó,con 
. la boca abierta. Lzt.Mufias deglutiré. QUEV. 
. Muf. j .Letr .bur l . i . 

Sin duda que engordarás, 
pues que todo el año entero, 
à ¡a orilla del dinero, 
pppando mofeas eftás. 

PA-
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PAPARO. Cm. El Aldeano i i hômbrè del Cam

po, fímple è ignorante, que de qualqmer co-
. Ta que vé (para él extraordinaria) fe queda ad-
rnkado.y palmado. Es del Latino Papa, inter
jección admirativa. Lat. Rufíicus, qui omnia 
miratur. HuERr . P l in . l ib . io . cap.22. Y de ef-
ta voz llamaron los Italianos à la mifma ave 
papero ò pájaro , y efte nombre folemos dar 
en Caftilla a ios Labradores y Aldeanos, no
tándolos de ignorantes. 

PAPARRABIAS, f.m. El que facilmente fe eno
ja, riñe ò explica fu enfado. Es del eftilo fa
miliar. Lat. Qui facile fubirafcitur. 

PAPARRASOLLA, f. f. Nombre inventado 
para poner miedo à los niños, para que ca
llen quando lloran. Covarr. en íu Theíoro di
ce Papareíblla, y que fe formó del nombre 
Papo y el verbo refollar ; porque refollando 
con él Ies amedrentan. Lat. SpeBrum. Fuero-
rum terriculamentum-. 

PAPASAL, f.m. Cierto juego con que fe díviet-
ten los niños, haciendo unas rayas en la ce
niza, y al que le yerra en caltigo fe le dá un 
golpe con un paño de ceniza debaxo del pa
po ü de la barba, y al tal paño le llaman tam
bién Papafál. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Ludus puerorum fie dióius. 

PAPASAL . Por translación fe dice de qualqmerá 
coía infubftancia'l, ò que folo firve de entre
tenida. Lat. Inanis /pedes. L . GRAC . Critic, 
part .i. Crif.13. Habia brabos papafáks, otros 
que papaban viento , y decían que engorda-
lían. J A C I N T . POL . pl.120. 

L a pfie es un papafál, 
no hai polos que con él valgan, 
ármefe Efpaña del viejo 
contra la pefie que aguarda. 

PAPAZ. f.m. Nombre que dán en las Coftas del 
Africa à los Sacerdotes Chriftianos: y por ef-
fo llaman afsi los Chriftianos à los que los 
Moros tienen en lugar de Sacerdotes. 

PAPAZGO, f.m. Lo mifino que Papado. A Y A L . 
Caid. dePrincip.lib.io.cap.i. Fué echado del 
Piezgo, defpues de haber reíidido en él dos 
años y fíete mefes. 

PAPEL, f. m. Cierta invención que fe ha en
contrado para eferibit, è imprimir. Hácefe 
de trapos de lienzo, los quales fe muelen en 
un molino ò batán,con unos mazos que mue
ve el agua, y fe reduce à un xugo ò Hquór 
efpelfo como leche , y defpues en unos mol
des de hilos de alambre, fe faca y fe feca al 
fol, y queda formada una como telica blanca 
y muí fútil, del tamaño del molde en que fe 
•formó. Viene del Latino Papyrus, que figni-
ficauna planta de Egypto, en cuyas cortezas 
fe folia eferibir antes que fe inventaíle el pa-
pél . Lat. Charta papyracea. PRAGM. D E T A S S . 
año 1680. f.14. Cada refina de papél de Ge
nova, batido, de veinte manos de à veinte y 
cinco pliegos , à veinte y quatro reales. 

'PAPEL . Se llama también el eferíto que firve 
para dar alguna noticia ò avifo , ò para ptro 
fin. Lat. Scbedula> ce. HORTENS . Mar. £ 9 3 . Y, 
como los papeles iin firma no inducen obliga
ción, &c. 
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•APEL. Se dice afsimifmo el difeurfo ò tratado 

que eftá eferito à qualqaier aílunto , aunque 
- íea impreífo, como no llegue à fer libro. Lat. 

Scriptum. Codex. MORET , Annal. Iib.24.cap.i7. 
Saltaron las llamas dentro de la población, y 
tocaron en la cámara de Comptos, y abrafa-
ron algunos papiles públicos. 

PAPEL. 6e llama también el que contiene en sí 
alguna cofa, ò en que fe envuelve : como Pa
pel de color, de alfileres, de agujas , de pól
vora, &c. Lat.Papyraceum invoIucrum.SA.Av, 
Republ. f.32. Los libros fatyricos entregaba 
pavú.papéks de agujas y alñíéres. 

PAPEL . Por extenlion y metaphorícamente fe 
toma por qualquicra cofa en que fe eferíbe: 
como los troncos de los árboles, &c. y tam
bién llaman papé! el cielo , y letras ò charac-
teres lás eftrellas. Uno y otro es mui ufado 
p i la Poesía. Lat. Papyrus. GONG . Soled,I, * 

CharaBéres tal vez formando alados-
E n el papél diápbano del Cielo. 

P A P E L . Entre los Farfantes es aquella parte de 
comedía que fe dá i cada Lino eferita , pa
ra que la eítudie, correfpondiente à la per-
fóna que ha de hacer en ella. También lla
man afsi al fugeto mifmo que la reprefenta 
y recita el papél. Lat. Pars comczdite rscitanda, 
QUEV . Cart, del Cab. de la Ten. En qué tra
gédia no reparte todos los papeles 'í L . GRAC. 
Critic, part. 3. Crif. 4. A l miímo punto que 
acabó de hacer fu papél de gigante , fe retiró 
al veftuário. 

PAPEL . Metaphorícamente fe entiende por el 
fugeto que tiene alguna reprefentacion, en 
qualquier línea, en la República ú otra par^ 
te. Lat. Munus vei partes agens. PALAF .Conq, 
de la Chin, cap.44. Lo que admira es,que ca
da uno fabe tan bien reprefentar ambos pa
pé/es, que fi en un inltante paíTa el defvalido 
à poderofo, comienza dcfde luego à repre
fentar tan bien el nuevo papél de poderofo, 
como fi toda fu vida le huviera cftudiado. 

PAPELES , En plural fe ufa por gcítos y efguin-
ees. Lat, Gefticulationes. 

PAPEL B L A N C O . Llaman al que no tiene nada 
eferito, efpecialmente quando fe halla entre 
otros que lo eítán. Lat. Charta pura* 

PAPEL DE MARCA MAYOR . El que íe hace de ma^ 
yor longitud, latitud y grueífo , que ordina
riamente firve para eftampar mapas y libros 
grandes: y por lo común es otro tanto ma
yor que el regular. Lat. Charta majoris for-
marvel regia.Macrocolum. PRAGM#DE TASs .año 
1680. f.14. Cada mano de papél de marca ma-, 

yór à feis reales. 
PAPEL D E MARQUILLA. ES el que fe hace medio,; 

entre el de marca mayor y el común, y es 
en el que vá impreífo elle Diccionario. Lat¿ 
Charta media form^e. PRAGM. D E T A S S . año 
1680. f.14. Cada mano de papél de marquilla, 
à tres reales. 

PAPEL E N D E R E C H O . Es el informe que hacen 
los Abogados en defenfa del pleito de la par
te que defienden: el qual fe dá impreífo à 
los Jueces que han de votarlo, para que fe 
kiftruyan,y eftén informados de fu juítreia y 
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àttccho. LaUSmpumyveltmmfefluM pro ali* 
cujus jure* . r 

PAPEL MOJADO . Además del fentido^ re-£to , le 
dice dei papel de poca i m p o r t a n c i a ò que 
prueba poco para algún affunto. También fe 
dice de qualquíer cofa inútil , ò fin folidéz. 
Lat. Scriptum aqua fuffufum-, vel inutile. 

PAPEL SELLADO . El que eftá fenalado con las 
armas del Rey, y firve para autorizar los mf-
trumentos legales y jurídicos. Hácefe todos 
los años > y tiene diferente precio cada plie
go, fegun el inftrumento para que fe toma, 
y fu producto es para el Rey. 'LzX.ChartaJIg-
nata, vel regio figno diftinBa. RECOP . bb .^ t i t . 
25.1.44. Mandamos que de aqui adelante no 
fe pueda hacer ni efcribir ninguna etcritura 
ni inftrumento público fi no fuere en pa-

Tener buenos p&péhs. Phrafe que vale tener 
inftrumentos legales , ò certificaciones que 
prueben la nobleza ò el mérito del que los 
tiene. Y por extenfion fe dice del que tiene 
razón, ò junificación en lo que propone , ò 
fe difputa. hzt. Inflrumenta>vel re/cripta apta 
pro fe habere. 

Tíaher lospapéles mojados. Phrafe con que fe 
nota à alguno que las noticias que dice fon 
faifas, ò íin fundamentó. Lat. Novitates vor* 
cuas, vel nugas referre, 

PAPELEAR, v-, n. Revolver pape'Ies, bufcando 
en ellos alguna noticia, ú otra cofa que fe ne-
cefsita frfber. Lat. Scripta evohere, vel quare-
re. AMAY . Defeng. cap.y. A efto le es annexo 
tomar cuentas, traher pleitos , papelear, cui
dar, atender, guardar, gallar, negociar y tra-
ginar. 

PAPELERA, f. f. Efcdtório con fus feparado^ 
nes y y fus puertas ò gavetas, para tener y 
guardar papeles. Lat. Scriptorum fcrinium, vel 
'chartarum. PALOM.Muf.Pict. l i b . i . cap.5.§.7^ 
Es cierta efpecie de Ebaniftas de que vemos 
executado algo, efpeáalmente en efctitórios, 
bufetes, papeléras y otras alhajas antiguas. 

PAPELERIA. (Papelería) f. f. Conjunto de pa
peles efparcidos y fin orden. Dicefe por lo 

• común de los rotos y defechados. Lat. Char
tarum acervusy vel rnultitudo-

PAPELERO. (Papelero) f. m. El Artífice que 
fabrica el papel. Lat. Chartarum opifex. 

PAPELETA. (Papeleta) f .f . La liíla de papel 
en que fe annota alguna cofa, ò fe d i algún 
avifo ò noticia. Lat, Schedula. 

P A P E L E T A . Llaman también un cucurucho de 
papel, en que incluyen alguna cofa , doblán
dole y cerrándole por la boca. Efpecial-

* mente fe llama afsi el en que ponen dinero 
de propinas : y en Aragón fe entiende por el 

' que incluye cincuenta reales en menudos. 
Lat. Cucullus papyraceüs, 

•PAPELILLO. í.m. Dim. El papel pequeno u 
defpredable. Lat. Cbartula. SANDOV. Hift. de 
Ethiop. lib.2. cap. 19, Efpulganfe mui à me
nudo, y fi hallan alguna pulga ò piojo la en
vuelven en un papelillo y ponen en un rin
cón. 

CAPELINA. f.f. Efpecie de vafo, eftrecho por 
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•el pié, y ancho por la boca. Mas comunmen
te fe llama copa. Trahele Covarr. en fu The-
•foro. Lat. Crater. Patera. FUENM . S.PioV.f.3. 
Tempkdífsimo en el vÍno,porque defpues dé 
bien domado con agua, era al medio dia fu 
bebida unapapelína pequena. 

PAPEL-INA. Se llama también una tela mui del
gada de feda, lana, hierba, ò mezcla de ello, 

• que regularmente fe texe con pintas y mo
tas. Pudo llamarfe afsi por fer delgada como 
el papel. Lat. Tela ex lana herbls mixta ,fub~ 
tilifsima. 

PAPELISTA, f. m. El que maneja papeles y 
tiene inteligencia de ellos. Lat. Scriptorum 
peritus, expertus. P i c JUST . f. 122. Sin duda 
fué por tener un mefmo cartapacio , culpa y 
pena, como decía ciertopapelifta. INC. GAR-
C I L . Coment. part.2. l ib. 2. cap. 15, D . F r a n -
cifeo Pizarro, mirando los coníejos, que los 
fuyos le daban, mas como Caballero, que no 
como trampilla y papelifta , pagó à D .Pedro 
de Alvarado tan magnificamente. 

PAPELITO. f.m. D i m . Lo mifmo que Papeli
llo. Lat. Cbartula. QUEV . Muf.6. Rom.62. 

No tiene vergüenza un Rey 
de efcribir un billeticoy 
y como aziícar de pila 
enviarfe in papelitos? 

PAPELON. f.m. Aum. El papel grande. Ordu 
nariamente fe dice defpreciando por inútil 
algún papel, que fe ha eferito fobre algún 
negocio ò aflúnto. Lat. Longum, vel prolixum 

• feriptum, vel chart a. HORTENS . Mar. £ 2 1 2 . El 
libelo bpapelòn público. SAAv.Republ. pi.32. 
Para hacer cartones à las damas, y capillos 
à las ruecas, devanador es, p ^ / w w d e gragea 
y anís. 

PAPELÓN. Se llama también un papél íbbre 
otro pegado con engrudo, efpecie de cartón, 
que firve para diferentes miniftérios. Lat. 
Conglutinata cbarta. C E R V . Quix. t om. i . cap. 

; 2. Coligiendo por fu huida fu miedo, alzan-
dofe la viféra de papelón, y defeubriendo fu 
feco y pavorofo roftro....les dixo:-No fuyan 
las vueftras mercedes. 

PAPELONADO. adj. Term, delBlafón. Figu
ra de honor, que reprefenta en forma de ef-
cama de pefcádo , ò medios círculos que tie
nen los cabos contra el xefe , y la circunfe
rencia contra las puntas, pueíias por orden, 
las unas fobre las otras. L o lleno de eftas 
figuras tiene el lugar de campo , y los bor
des de las piezas de ornamento. Avi l . tonui . 
trat.4. cap.i. Lat, Signum decoris in ftemma* 
tibus. 

PAPERA, f. f. La apoftéma ò tumor que fe 
hace en la papada, entre la garganta y la oré-

1 ja. Lzt.Gutturis tumor. RIBAD . Cifm. lib. 1. 
cap.7. Tenia feis dedos en la mano derecha, 
y una hinchazón como papera? F R A G . Cirug. 
Gloíf.de los Apoftem.Queft.26. Lo qual con
firma Galeno, hablando de las papéras, que 
fon hinchazones en los emuntorios del ce
lebro. 

PAPERO. ( Papéro ) f. m. El vafo ò puchéro en 
que fe hacen las. papas para los niños: y ' fe 
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fuele tomar por la mifma papilla. ÍÁt^PuhaJ. 
riusy iu 

P A P I A L B I L L O . Cm. Efpccie de comadreja. 
Tiene el color entre azafranado y negro, que 
inclina à caftáño obfeuro. E l cuello por â e -
baxo del tragadero es blanco, por lo qual le 
dieron elle nombre. E l pellejo es olorofo y 
parece que tiene almizcle. D omefticanfe fácil
mente , fino los enojan , y quando viven en 
ios campos tienen el eftiercol algo olorófo. 
Algunos le llaman Patialbillo. Lar. Viverra vel 
gales /pedes gutture vel pedibus alba, HUBRT-
Plin. lib.8. cap.5 5. Fuera deftas hai otra cipe-
cie de comadrejas, à las quales llamamos en 
Caftilla PaçiaMlos. ESPIN. Art. Ballcft. lib. 2. 
cap.41. Hai otra eípecie de hurón que llama
mos Patialb'llo. 

PAPILLA, f. f. Las papas que fe dan à los ni
ños , que regularmente fe lucen con mié!. 
Lat. Pappa, £. Offula. GRAC Dion. £ 1 7 9 . 
Las amas crian à los niños con leche y pa-
pillas. 

PAPU LA. Metaphoricamente vale cautela, ò aC 
túcia halagüeña para engañar à otro. Ufafe 
folo en la phrafe dar papilla. Lat. Illecebrofa 
fraus. Vel Simulatus dolus. QOEV. Fort. Vaga
mundo, picaro, follaftrc, para qué ellas dando 
papilla à eíle buen hombre? 

P A P I L L O . f.m.dim. E l papo pequeño. NIE-
KEMB. Philof. Cur.lib.2. cap.9. Parió una cria
tura,con la cara llena de las carnofidades ypa-. 
pillos de los pavos. 

PAPIROLADA. Veafe Pampirolada. 
PAPIROTADA, f.f. El golpe que fe dá con la 

mano, cfpccialmcmc en el cuello ü cara : y 
afsi ufan un modo de imprecación contra el 
que ha hecho ü dicho alguna cofa mala, di
ciendo , Papirotádade res bacuna. Lat. Pedis 
vel manus réitts. 

PAPIROTE, f. m. El golpe que fe dá , apoyan
do eí dedo , que comunmente fe llama del co
razón , fobre el dedo pulgar , y loirando cl 
del corazón con violencia : cl qual ie da co
munmente en la cabeza , frente u otra parte 
de la cara. Vulgarmente ie llaman capirote; 
pero con impropriedad , porque fe dixo dd 
golpe que fe dá en el papo al que tiene levan
tada la cabeza. Lat. íalitrum. N i E H t M ü . Di-
fer. l ib.i . cap.7. Todo lo de acá es n ú , es un 
papirote, es una chimta, ret'pedo de lo eterno. 
GON G .Rom.bu rí .6. 

Dexady que ella en fu partida 
crezca el nur y elfueto agáte, 
Jingicndo ofenderfurofiro 
fin darfe ni un papirote. 

PAPISTA, f. amb. Nombre quedan los Here
ges , que niegan la obediencia al Pontífice, à 
los Cathólicos Romanos, porque le obedecen 
y coníieílan cabeza de la igléíia y Vicario de 
Chriilo. 

PAPO. f. m. L a parte carnofa del animal entre 
Ja barba y el cuello. Dicefe particularmente 
de las aves, en quienes es como un íaquillo u 
bolsíta, en que depotitan la comida, antes de 
pifiarla ai buche. LdX.Guttur. En las aves/tf-
gluvics. En el buei Paleartaris,&c JvUnu-Def-. 

P A 11 y 
ètipe. lib. i . cap. 23. Y es mas lo que echan 
à perder , que lo que comen y llevan en los 

'fagot* HüERT.Plin.iib. 1-0. cap.25. Y luego 
para volar con mas firmeza fe llenan los papos 
de arena. 

PAPO. En la volatería es la porción de comida, 
que fe dá de una vez à la ave de rapiña. 
Lat. Paflus* Solus, /. VALL. Cetr. cap.n, f.19. 
No Ies den grandes papos, fino medianos y à 
menudo , porque con el gran papo paíían tra
bajo en gaftarle, y enflaquéceles la virtud di-
geíliva. 

PAPOS. Ufado en plural fe llamaba un género de 
adorno que fe echaba en las ropas , efpecial-
mente delas mugeres: y fon unos bollos , ò 
fenos de la mifma tela ü de otra diferente. 
Lat. BMIU. SANDOV. Hiit.de Carl. V. lib. 16. 
§.13. Tenia veftida una ropa de terciopelo 
negro, y un favo de terciopelo blanco , acu
chillado , lleno de papos de tafetán blanco. 

PAPOS. Antiguamente ügnificaba también una 
moda de tocado, que ufaban las mugéres, con 
unos huecos ó bollos que cubrían Tas oré;as, 
y por otro nombre fe llamaban bufos. Trahe-
ío Covarr.cn fu Thcforo. Lat. Capitis amatas 
buüatus. 

PAPOS. Llaman también à la flor del cardo. Es 
del Latino Pappus, que fignífíca lo miíino,y lo 
trahe Covarr. en fu Theíoro. 

PAPO DE VIENTO, tenn. Naut. Es quando la vela 
le defplcga un pedazo habiendo mucho vien
to , y con aquel hinchado fe navega, para 
que el navio ande menos y vaya mas leguro. 
Palac. Inltvuc.Naut. Lat. Veli mdiocris ad ven-
tum explicado. 

Eftar en papo de buitre. Modo de hablar con 
que lè explica, que alguna cofa ha caldo c \ 
poder de quien m» la íoíura de la mano, u le
rá difícil rccobrarhi. T ra hele Co\arr. en lit 
Theíoro. Vuituripaffimn traditum tjfe. 

Hablar de papo. Phrafe que vale hablar con 
prciuncion y vanidad. Lat. Elate, vel goñosé 
loaui. 

Hablar ó poner fe papo à papo. Phrafe que vale 
hablar cara à cara, u decir à otro con detenta
do y claridad lo que fe le ofrece. Lar. Coram, 
& libere loqui. Pic. JUST. f.24. L a corneja fe 
pone papo à papo à partir peras con ella : y 
aun à hacer de elia burla con viliges y ade
manes. 

PAPUDO, DA. adj. Lo que tiene crecido y 
gruciío papo. Diccfe frequentemente de las 
aves. Lar. Gutturofus. 

PAPUJADO, D A . adj. que fe aplica à las aves, 
cfpccialmcnte las gallinas , que tienen mu
cha pluma y carne en el papo. Lat. Guttu~ 
rofus. 

PAPUJADO. Por extenfion vale abultado, ele
vado íi fobrefaücnre y hueco. Lat. Prominens* 
ILLESC. HifL Pontif. lib.6. cap.2A. §.11. Qui^ 
tabanle un poco de hermofura ios ojos , que 
ios tenia un poco falidos y papujados: y pon 
efib no veía mucho de lejos, porque tenia las* 
mexillas carnudas. 

PAPULA. (Pápula)f.m. term.Médico. Tumor-
cilio que fe hace en la gargaata, debaxo de 
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la barba ò al rededor de ella ? efpeae de lam
parón. h-At^Papula. -

PAPYRO» f. m. Planta à manera de Junco , que 
nace en los pantanos de Egypto y -Syria* Es 
grucíTa como el brazo de un hombre y de diez 
codos de alto, i l tallo es triangular, de el 
qual antiguamente fe hacía el papel. Lat. Pa~ 
pyws. LAG-Diofc. Ub.i . cap.95. Tienen algu
nos por cierto , que aquellos juncos gruelíos 
mui ligeros , que llaman ¿añas de las Indias, 
es el verdadero papyro. SAAV. Repub. pl. 60, 
Eíle árbol fe l l amaba^^^ , y de aquí nació 
el nombre de papel. 

PAQUEBOT. (Paquebot) f.m. Embarcación que 
firve para llevar los correos de una parte à 
otra. Es voz Inglefa. LzuTabelhria nnvu > vel 
cymba. 

PAQUETE. (Paquete ) f. m. Fardo pequeno. 
Lat. Sarcinuta* 

PAQUETE. Se llama comunmente el conjunto. u 
mazo de cartas , unido y cerrado en forma de 
pliego. Dixoíe del Aleman M > quc iigmfica 
lo mifmo. JLat. Cbartamm fafcicttius conjiri-
Bus. 

PAR. ad;. de una term. Igual, ò femejante total
mente. Lat. PM y aris. GRAC Ofic. f. 152. 
Oyóle como à par y como à iguál. MEN* 
Copl. 196. 

E l otro mancébo de fangn fervienter 
Que muejirafu merpj in forma ninguna. 
Par en el dmmoy no enlafôrtúm. 

PAR. Significa también el conjunto de dos cofas 
de una mifma efpecie. En eñe fentido es fubí-
tantivo. LiLt.Par. MÉX. Sylv. part. 2. cap. 13. 
De manera que de un par hombre y mugér, 
quifo Dios elperfedo cafamiento. BARBAD. 
Coron.Plaf. 4. Acompáñenle un par de co
nejos , también aliados, que aunque es gen
te cobarde y que huye, ios como de buena 
íana.. 

PAR. En la Arithmética es aquél-número que fe 
puede dividir igualmente , íin quebrado. Lat. 
Numeruspar. SANDOV. Hiil.Ethiop. lib.i.cap, 
5. Señalar números nones y no pares y ref-
ponderen tal difpoíicíon à fus engaños, y no 
en otra. 

PAR. Se toma también por dos líiulas ò bueyes 
de labranza: y aísi fe dice, Fulano tiene tantos 
pares de labor. Lat.P^. Iugum,i, 

PAR. Titulo de dignidad en Francia,, que fe dió 
al principio à foio doce grandes Señores , feis 

. Ecleíláfticos y feis fecuiáres , fobreañadido à 
los títulos de Duques o Condes. Oy fe dá efte 

. nombre à otros muchos, que fe inltituyen 
pares por fus méritos òfervícios. Llamaronfe 

• afsi para íignificar la igualdad de la dignidad 
entre ellos. L â t . P a r . L . GRAC. Crit. part. 2. 
Crif.8. Pues habiendo habido en Francia tan 

. infignes Reyes , tantos Pares fin par > y tan 
valerolbs Maúfcálss , donde eítin ias de los 
.dos Virones ¡ CERV. Quix. tom.i . cap.5. Yo 
fé quien foi (refpond;ó D. Quixote ) y fé que 
puedo fer no folo lo que he dicho, lino toaos 
los doce Pares de Francia. 

PAR- adv. Lo mifmo que cerca ò junto. Lat. 
Juxta* FR.L.DE GRAN. Symb. part. 2. cap. 12. 

. 5'..Como el Santo había dicho , Par 
aquella mefa fueron con él facriíicadós. 

PARES» En tas preñadas. Véale Placenta. 
PAR Dios. Lo mifmo que por Dios, Dícefe fre

quentemente par diez, por no decir par,Dios. 
CANC Com.de Baldovinos, Jorn.3. 

E n cafa ejiaisl Si par Dios, 
pues no he menefter labrar. 

PARES Y NONES. Juego. Veafe Nones. 
A \ zpâu Phrafe adverb, que fignifica juntamen

te , ò à un tiempo. Lat. Uná* Simul. Pariter. 
QUEV. La cun. y la fepult. A lapar empiezas à 
nacer y morir, y no es en tu mano detener las 
horas. 

X h i p a r . Vale también igualmente , fin diílin-
c i o n , ò feparacion. Lat. ^qualiter* Pariter. 
LAZAR. DETORM. cap. 2. No me contenté ir 
a la par con él > mas íiun paílàba adelante dos 
à dos, y tres à tres. 

A la par. Entre hombres de negócios vale íin 
premio de parte à parte, en la letra que fe dá. 
Lzt.Sine lucro utrinque. 

A par. Modo adverb, que vale cerca ò immedia
tamente à alguna cofa, ò junto à ella. Lar. 
luxtà. Propè. GuAC .Mor. f . i 14. No haga co
mo los árboles viejos envidiólos , que depri
men y ahogan los pimpollos y plantas que 
brotan aparáe. ellos. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part. 1. cap. 4. De tal manera, que no que
maría el fuego un poco de eftópa, que haüaf-
fe apar de sí. 

A par. Vale también con femejanza ò igualdád. 
Lut.lnjiar. CoRR .Cint. Iib»3»f*l50. 

Manda, Jifatisfacerte 
quieres de mi rigurófat 
que no te regale, cofa 
que fentirê à par de muerte. 

A pares. Modo adverb, que vale de dos en dos,, 
en cantidad de cõfas. Lat. Bini. JACINT-POL, 
pl.123. 

Curfo tanto 'reverencias, 
que fivifito algún Fraile, 
con los píes y con la boca, 
fe las hago .y digo à pares. 

£)e pafi en par. Phrafe adverb, con que fe íignifí-
ca eftar abiertas enteramente las puertas, ò 
ventanas : como quien dice, que el par de ho
jas , de que regularmente fe componen , eftá 
abierto igualmente. Lat. Expanjis januis. PA-
IAF. Conq.de la Chin. cap. 23. El Tártaro, 
por el contrario , préciafe de valiente , y abre 
las puertas de par en par à todas las Nacio
nes. HORTENS. Mar* fol. 86. Eftá abierta la 
puerta de par en par , defde el primer hom
bre. 

De par en par. Metaphoricamcnte vale íin im
pedimento ni embarazo que eftorbe , clara 
ò patentemente. Lat. Patenter. QUEV. Cart. 

• delascalid. del cafam. Pues ver una muger 
con los dientes de par en par , porque los 
vean, es una cofa iniúfrible. Lop. Rim.Sac. 
f. 26. 

Pues Dimas no contento de que efién 
Las manos y los pies de par en par, 
Otra puerta mayor quiere aguardar-, 
Tpor la principal entrar mas bien. 

Ir 
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t à ia^ ir ; Piirafe que en d jüégo ò cn el co

merão vale ir de compañía à partir igual
mente la ganancia ò la pérdida» I-ac. P ^ / /ÍH 
crorvtlJaBura ludum agere. i 

Sin ̂ ÍW». Cofa que no es comparable con pfía» 
por dexcefibde bondad :1o miímo quieiln 
igual- Lat. IncomparMis. CERV. Perfil, lib. 3. 
cap.9» Siquiera por ver los bien facados re
tratos de fus nietos, y la Jm par hennofura 
y gallardía de Auriüéia y Periandro. Atv. 
GOM. Cant, x. Ocl. 1 0 . 

TDÍQS Padre fumo perfeBo fin par» 
£1 mandar no quiere par, Rofr. que advierte» 

que quando ion muchos los que gobiernan, 
£e fucie peeder el acierto por la dilcordia de 
los pareceres. Lat. 

Kec par tmperiô^focmfve admittitur tãlus: 
Sol Rex Aftrvrum felus Ó" unus agit. 

PARA. Prep, con que fe denóra el derecho de 
pollèísíon ò adquííiáòn de alguno, y corref-
ponde aí dacivo Latino. NAVARRET. Conlerv. 
Difc.18. De andar en ei continuo manejo de 
los vafallos, fe faca fruto para ellos, y dere
chos para cl ívoy. 

PARA. Vale también en orden ò à fin. hzx.Ad. 
Ut. Quev. L a cun. y la fcpult. Los poderofos 
que pienfan que nacieron para deltruir ios 
menores, y que crió Dios para alimento fu-
yo à los míe menos pueden,habiendolos cria
do para íu cuidado. ULLOA, Poef. pl.73. 

Nunca fe •vió ¿a humanidad tan vana. 
Ni son tantas divinas calidades, 

poder trmmphar de las Deidades. 
PARA. Significa también hácia , denotando el 

lugar Ue alguna cofa, o limación. Lat. Ver-
fus. in. CSRV. Pcríil. lib.3. cap.9. La afición 
que à Aurilléia tema, la llcvára, .yo tolamen
te à Roma, íino al ouo mundo, íi pur* aaa fe 
pudiera hacer viage en compañía. VILLAV. 
Mofch.Cant.6. Ote. 29. 

Parófc en .A mit&d dei campo rafo. 
Por <uêr j i por i.% parte donde ibat 
Para f*ocr para U turre el paffo% 
Hatfaoa rafiro de perfina vwa. 

PARA. Se u ü también determinando el lugar ò 
tiempo à que te difiere u determina el exc-
cuur alguna cofa, ò finalizarla. Lat. Ad. in. 
BARBAD. Cab.Pcrf. part.i.f.39.Teniendo no
ticia del torneo folemne, que para el prefen-
te día eftaba determinado, fe habia refueito 
à venir à vcllc. 

PARA. Se ufa también determinando alguna co
fa à lo que puede fervir , o es à propotito: y 
afsi al difiribuir una tela para vellido le dice, 
Eíto es bueno para mangas, cfto para el ár
bol, te. 

PARA. Se ufa afsimifmo como partícula adver-
fativa, %niíicando el cftádo en que fe íulla 
actualmente alguna cofa, contraponiéndole à 
lo que fe quiere aplicar, ò fe dice de ella. 
Lzt.Cum.Ut. Lo?. Arcad. £ 7 1 . Harto bien 
fe difeulpa para ctlár agora tan dormido 
como primero que habíaiie. SOLIS , Hut. de 
Kuev.Efp. Ub.4. cap. 1 ó. Accidente que pare
ció mui repetido para cafuái. 

PAILA. S e u k también fignukando el refpefta 
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V ò relación de una cofa à otra, ò lo qüe le es 

próprio, u le toca, refpedo de sí miíma: co
mo Poco le alaban para lo que merece. Lat. 
Pr* ut. 

PARA. Significa muchas veces el motivo ü cau
la de alguna cofa: y equivale à porque , ò 
por lo que. L&uQu&e. Qaaproptsr. 

PARA. Se coma muchas veces por lo raifmo que 
Por: y afsi fe dice 1 Para evitar la pendencia 
me llevé à uno de los que reñían , y equivale 
à por evitar. Lat. U/. 

PARA. Se ufa también determinando alguna cí-
pecie entre muchas, ò contrahícndola à fuge-
to determinado: como Fulano es bueno pa
ra foldado,Lat.^. Ut. GOMAR. HiiL Méx. 
cap.y. Los Velazí|uez quifieron,como parien
tes, fer los Capitanes y cabezas de la Arma
da, aunque no eran para cllo,fcgun dicen. 

PARA. Se ufa afsimifmo íignificando la aptitud 
y capacidad de algún fugeto: como Fulano es 
para todo, para mucho, para nada. 

PARA. Junto con el romance de algún verbo, 
lignifica unas veces la refolucion, difpoficion 
ò aptitud de hacer lo que d verbo lignifica, 
y otras veces la proximidad , ò immediacion 
a hacerlo: y en efte último fentidofe junra 
con el verbo auxiliar Eftir. Lat. Cum. Dum. 
SART. P^uar. lib.3. cap.4. Qjando yá fu li
bro eftaba^*r*defpcd.rfe de los moldes, la 
precifion tan apretada del tiempo no habla 
permitido cautelar con la confuirá eíle re
pito. 

PARA. Junto con la partícula que, fe ufa pre
guntando, y vale lo mtfmo que-porqué , ò 
con qué razón, o caula. Lat. Vi quid. Car, 

PARA. Junto con los pronombres pcifonale!- mi, 
fij&c.y romance de algunos verbos,deno;,i ia 
particularidad de la pertóna, ò que la acción 
del verbo es Ulterior, fecrcta y que no fe co
munica à otro; y afsi fe dice, Para M hace: leer 
para sí: para mi tengo > ¿ce. SANT. f z K . Su 
Vid.cap.í i . Tengopara mi que quiere el Se
ñor dar muchas veces al principio , y otras i 
la poítre eftos tormentos. LOP. Arcad. £148. 
E l que cfte género de ciencia profetla tengo 
pora mi que ladexára,por mui buen i.aturil 
que para ello tuvietfe. 

PARA. Junto con algunos nombres fe ufa fu-
plicndo ei verbo comprar: y afsi fe diccDar 
para nieve, para fruta, &c. Lat. Ad. Q^tv. 
Muf.5.BaU.8. 

Con fus llagas pojfizas, 
Arenas el de Soria 
pide para una Bula, 
que eternamente compra. 

PARA. Ufado con la partíana Con , explica la 
comparación de una cota con otra: y afsi fe 
dice. Quien es V.m. para conmigo. Lat.i2í^. 
peãu. 

PARA ESSO. Modo de hablar que fe ufa defpee-
dando alguna cofa, ò por fácil, ò por inútil. 

PARA ESTA. Eípccie de amenaza que fe hace 
poniendo el dedo índice fobre la nariz: y 
equivale á tu me la pagarás. Lat. Panas 
dabis. 

PARA SUMERE. Modo adverb, con que fe fígni-
íi-
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ñca la eternidad, ò la carencia del fin en el 
tiempo. Ufafe muchas veces como voz i n 
complexa. Lat.iTZ ¿Urnum. ULLOAjPoef.pl.y^^ 

Aiimentarfe ds melancholia, 
T en lo de para fíempre en unefiádo, 
Imitar las eternas agonías* 

Sin qué ni para qué. Phrafe adverb, que vale 
fin motivo? caula ni razón alguna. Lar. Sine 
caufá. QÜEV. Muft<5. Rom.8^. 

T fin que ni para qué, 
viendo un hofeo de 'copéte 
con los dos ojos de buces> 
le miré áfpero y fuerte. 

PARABTEN.'Cm. Exprefsíon que fe hace à otro, 
para manifeftar el gufto y placer que fe tiene 
de que haya logrado algún buen fucefíb. 
'LiX.Congraiutitio. SART . P.Suar.lib^.cap.p. 
Dandofe rodos los parabienes de tener cerca 
de sí aquel tliefóro de virtud y fabiduria-, 
que tanto ¡es había envidiado la Corte de 
Efpaña. MENO. Vid. de N.Señota,Copl. 93. 

. Los parabienes _y efpofa 
recibe, y foto efie ctnpUo 
el alma, aunque de férvida 
fio quedé excluido el cuerpo. 

JPARABIENERO. f.m.El que dá parabienes. Es 
voz ;ocofa y voluntaria. Lat. Congratulatory 
QuEv .Muf .y . Entrem, de la ropavejera. 

T habrá patabienéros tan picaños, 
Que digan que fe gocen muchos años. 

¡PARABOLA, f. f. Narración de algún fuceíToi 
que Te íupone ò fe finge, del qual fe intenta 
facar alguna moralidad ò inftruccion alegórí-
ca, por Comparación ò femejanza. Fórmafc 
del Griego Parabol ice fignificaobfeúra íen-

• tencia. Lat. Parabola. CORN . Chron. tom. 3. 
• Jib.2. cap.30. Para la importancia de la mor

tificación de los fenridos, fe explicaba con 
una elegante parábola. Lop. Rim.Sacr. f. 69. 

Con los puños cerrados ciento y veinte 
Parábolas , exemplos y conceptos. 

PARABOLA. En la Geometría es una figura cur-
vUinea7 que procede de una lección cónica, 
cuyo diámetro es paralelo al lado del trián
gulo que palia por el exe del cono , y la lec
ción común del plano de la Parábola con la 
bafe del cono es perpendicular, à la bafe del 
mifmo triángulo. P.Dechal. tóm. 1. pl. $q6i 
Lat. Parabola. 

PARABOLAS, ASYMPTÓTAS. Son dos Parábolas 
iguales, pueltas una dentro de otra .con un 
¿nifmo exe, las quales íi fe alargan quanto fe 
quiere , fe van continuamente acercando la 
Una i la otra, fin que jamás fe puedan juntar. 
Tofo tom.3. pl. 199. Lat. Parabola afymptota. 

PARABOLAS'IGUALES . Son las que tienen igua
les los Parámetros de fus exes. Tofc. tom. 3. 
pl.199. Lat. iguales parabola. 

PARABOLANO, f.m. El que ufa de parábolas 
ò ficciones. Lat. Parabolis loquens. L . ARGENS. 
Rim. pl.43. 

Le dixo un Ufonjéro cortefano. 
Dicen que fué Platón, mas no lo creo* 
Sino algún gran poltrón parabolano. 

PARABOLiCO, CA. adj. Lo que, incluye pa
rábola ò -ficciorv doÊtrinál. Lat/ Parabolicúsf 
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yi i lÉÑ. Trab. cap.3. Aquefta ficción en par
te es parabólica? è en parte fabulofa. FONSEC. 
,Víd. de Chrift. tom. 1. lib. 1. cap. 5. Por eflb 
en Cenúdo parabólico declara Nicolao de Lyra 
de Chriílo Señor nueftro efias dificultades. • 

PARABÓLICO. Vale también lo que pertenece à 
la patábola geométrica: como Linea parabó
lica. Lat. Parabolicus. 

PARACHRONISMO. f.m. Computación erra
da de los tiempos. Es compuefto de Para, y 
chronifmos voces Griegas, que fignifícan cf-
to m.iímo. Lat. Parachronifnus. MOND. Di f . 
fert.3. cap.y. num.S- Porque parece eftá fem-
brado de paradoxas y parachronifinos : y fe 
ignora adonde, quando y por quien fe halló 
primero. 

PARACLETO, ü PARACLITO. f.m._ Nombre 
que fe dá al Eípiritu Santo , enviado para 
confolador de los Fieles y abogado fuyo. Es 
voz Griega, que fígnifíca Abogado. Lat. Pa -
raclitus» MANER. Prefac. §. 8. Comenzó à 
predicar Montano que era él aquel Paráclito 
que prometió Chriíro quando dixo: Yo roga
ré al Padre y os dará otro Paráclito. 

PARADA, f. f. La acción de parar ü detener-
fe, ó el lugar ò fitio donde fe para. Lat. De~ 
tenth. Mora. Statio. Manfio. 

PARADA . Significa también el fin ò término del 
movimiento de alguna cofa, efpecialmente 
de la carrera. Lat. Terminus. Meta. GRÁC. 
Mor. £ 90. Decia Phocion, fobre la victoria 
de Leofihenes, que parefeia mui buena la 

. carrera y corrida ; pero que temia la parád& 
de la guerra. 

PARADA. Se toma también por fufpenfion ò 
páufa , efpecialmente en la Múfica. L a t J W -

fa . Intervallum. 
PARADA . Se llama afsimifmo el fitio ò lugar 

donde fe recogen ò juntan las refes. Lat. Re~ 
ceptacuium. Acosr.Hift.Ind. lib.4.cap.42. Tie
nen fus paradas fabidas los carneros. 

PARADA, Se llama también el tiro de muías, ca
ballos, ò un caballo folo;que fe ponen à cier
ta diftancia, y fe mudan, para hacer la jornaT 
da ò viage con la mayor brevedad: y afsi una 
Parada es también la diftáncia expreífada. 
Lat. Equi infiationeparati ad traBum. PUENT. 
Epit. del R. P.Juan el I I . lib. 3. cap. 12. Y 
mandó poner paradas en el camino , de ma
nera que en dos dias él pudieíle haber cartas 
de ellos, y ellos dél. C A N O Obr.Poet.f.99. 

T à trechos tiene paradas, 
yá de plumas, y á de lenguas. 

PARADA . Vale también número, porción 0 can
tidad , difpuefta ò prevenida para alguñ fin.. 
En efte fentido eftá antiquado. LauParatus. 
CHRON. G E N . part.I. cap.I 10. A l oreja dixolj 
que lo non ficiefie en nenguna guifa; cá éí 
guifarie quehoviefie de íii parte la mayor 
parada de los mejores dellós. 

PARADA. Se toma también por la preíTa que fe 
hace en los rios, para dar agua abundante y 
con fuerza à los molinos , o para pcfcár : y 
afsi fe díce, Fuláno tiene una parada de mo
linos en Tajo. Lat. Catara&a. Obex ad aqua 
mrfum r.etinendum. H . 

PA-
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PARADA. ,Significa también l a porción de dinero 

que fe expone de una vez , ò àuna fuerce ; a l 
juego. Lat. Numorum in ludo fponjio* ZABAL. 
Dia deFieft» part. i . cap» i o. El que ha perdis 
do le dice, por engoloímade, que fe hará el 
momo, efto es tener íiempre el naipe, con que 
el otro es dueño de las paradas. 

Corrida de caballo y parada, de borrico. Se dice 
del que empieza alguna cofa con{ garbo, y 
luego la echa à perder. Lat. Velut equos gene-
rosé curfum arripiens , ut ajinus in medio Jijíit 
gradum. 

PARADERA. (Paradera) f. f. Compuerta con 
que fe quita el agua al caz del molino. Lat» 
CataraBa. 

3?ARADERO, f. m. El lugar ò fitio donde fe 
para ó fe vá à parar. Lat. Statio. Mmfio. Ter
minus. QÜEV. Zaurd, Si acato habia ventas en 
aquel camínojò melones en los paradéros* R E -
B O L L . Ocios, Rom.36, 

Oy que í / carro de ¡a luz, 
en fu camino ordinario, 
vá de la venta del Aries 
al paradero de Tauro-, 

PARADERO . Metaphoricamente fe toma por el 
fin ò término de alguna cofa. Lat. Terminus. 
Finis. C E R V . Quix. tom. 2. cap. 5. Sus fines y 
paraderos, fon diferentes : porque el del vicio, 
dilatado y efpaciofo , acaba en muçrte.; y el 
de la virtud, angofto y trabajólo , acaba en 
yida, P.SANT.TER . Int.Amig.ConLi.Müt.3. . 

S i à examinar me acomodo 
todo lo que amando muero, 
veo que fu paradero 
es la nada ò es el todo. 

PARADERO D E LOS CARROS . EI parage òrecurfo 
que alguno frequenta y vá à parar à él fiem-
pre , aunque ande vagando por otras partes. 

- Lzt.DiverJorium^ij, 
PARADETA. f. f. dim. Lo mifmo que Para* 

dilla. 
PARADETAs. Efpecie de baile en la efcuelaEfpa^ 

ño la , en que fe hacen unas breves paradas 
en el movimiento , à confonancia del tañido, 
por lo que fe le dió el nombre de parade
ras. Lat. Tripudium intervallis dijlinfíum* 

PARADIGMA, f. f. Lo mifmo que exemplo ò 
exemplar. Trábele Covarr. en fu The foro. Es 
voz Griega. iM.Paradigma. Qí¿Ev.Obr.Pofth. 

. pl.193. EIR.doP.Bartholome Jacquinocio.... 
en fu l ibro, cuyo título es Hermes Chriítia-
nus , ò Arte de inftruir la vida conforme à ia 
Ley de Dios , en la fegnnda parte , Para
digma de la ocaíion hace el argumento 
mifmo. 

PARADILLA. f. f- Parada breve, ò por poco 
tiempo. Lat. Brevis manfio , vel cunB&tio. Fr.L. 
DE GRAN . Trat. de la Orat. part.2. cap.2. Mas 
fi todo fe le vá en hacer paradülas, y luego 
torna à comenzar de nuevo, toda l a vida fe ie 
paífará en efto. 

PARADISLERO, f. m. El cazador à efpéra u à 
pie quedo. Metaphoricamente fe aplica al 
que anda, como à caza de noticias, lâ s finge 
ò inventa. Lat. Venator , vel auceps jlatarius. 
QUE v. Ti r . la piedr. Dime parMislérode hiíto-! 
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* nas y fuceflbs, todas las flotas ( fin excemar 
, alguna) no han venido afsi? 
PARADOR, f. m . El que para. Dicefe frequen

temente de los caballos que paran bien ò con 
facilidad, y en el juego, del que para mu
cho. Lat. Qui gradum Jijiit, LibsraHs , vel 
pro&igus fponfor in ludo. CANO Obr.Poet.f.y, 

Viendo jugar dos bravos paradores. 
PARADOR . Se llama también elmcíbn en que fe 

admiten carros ò galeras y otros carruajes,que 
regularmente tiene un gran corral ò parió 
con foportáies. Lat. Carromm vel rhxdarum 
Jiatio. 

PARADOXA. f. f. Efpecie inaudita, ò fuera de 
la común opinión y fentir de los hombres. Es 
voz Griega. Lar. Paradoxa. SAAV. Repub. pl. 
69. Pertinaces k>s Eftóicos, defendían impor
tunamente fus opiniones y paradoxasJL.GRAc. 
Crit, part. 2. Chrif. 11. No pareció del todo 
mal la paradóxa > efpeciãlmente i algunos 
de primera imprefsion , y otiros de capricho. 

PARADOXiCO, CA.adj. Lo que incluye pa
radoxa, ò el que ufa de ellas. Lat. Paradox?-
cus. NAVARRET. Confcry, Diíc.24. Yo tengo 
una opinion paradóxica , que en los Reyes no 
puede haber virtud de liberalidad. 

PARADOXO, adj. Extraño u extravagante en 
fu modo de opinar, ò fentir. Aplícale también 
al didámen formado delta íuerte. Lat. Para
doxus. Paradoxicus. MANER. Prefac, § .5 , El 
Paradóxo de Tertuliano decía > que las almas 
de los Mártyres van ai Paraifo. L. GRAC. Crit. 
part. 1. Crif. 11. Ya fé que me tendréis por 
paradoxo, y aun Eftóico 5 pero mas importa la 
verdad. 

PARAGE, f. m. Lngar^ fitio ò eftáncia. Sale det 
verbo Parar. Lat.&íw. Statio. ManJio.NiK^u 
Defcripc. lib. 1. cap* 36. En cite parage tomó 
algunos negros en una almadia ò barca , que 
truxo consigo. CoRN.Chron.tom. 3.1ib.2. cap. 
31. Y llegando à la celda de Fr.Jacopóno, l in-
tieron eltar en aquel^i^tf mas vehemente el 
hedor. 

PARAGE- Se toma también por el eftádo ú difpo-. 
íicion de alguna cofa. Lat. Status. Sous,HÍft. 
de Nuev. Efp. lib. 1. cap.9. Enefte parage fe 
hallaba Hernán Cortés , quando Amador de 
Laríz y Andres de Duero le propufieron para 
la conquifta de Nueva Efpaña. 

•PARAGOGE, f.f . Figura rhetórica que fe co
mete , quando al finde la voz fe añade alguna 
letra ò fylaba. Es voz-Griega. Lat. Paragoge. 
F .HERR . fob. el Sonet.12, de Garcil. Apena? 
es f\%m2.parag6ge, ò proparalexís , que es adi
ción al fin (de alguna ietra).porque debía decir 
apena. 

PARAÇON. Veafe Parangón. 
PARAGONAR. v.a. Lo mifmo que Parangonar. 

F.HERR . fob. el Sonet. 14. de Gartil. O quan
do fe confieren oparagonan las formas ò cofas 
femejantes. FIGUER . Var. notic. Var.5. Xeno-
phonte paragonando el Reino de Cyro con el 
de los fuceífores afirma, tener, en fu origen 
por eftílo jurar de cumplir fu palabra, 

PARAGRAPHO. Veafe Párrapho. 
PARAISO, f. m. Huerto amenifsinjo adonde 

Dios 
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pios pufo à nueñro primer Padíê A-clám,luegd 
Que le crió. Es mui ventilado entre los Eicri-
tóres y Do&óres la parte donde eftaba efts 

í huerto, y íi dura y permanece ò no. Llámafe 
' frequentemente Paraííò terrenal. Lat. Paradi-

/ K J . M A R H . Defcripclib.i.cap. 17. Nijar- d i -
xeron algunos fer un brazo del rio Geon, que 
baxa del Paraífo terrenal. M . A Y A L . Catee-
part. 1. Lecc. 1. Pufo Dios à Adám y à Heva en 
el Paraífo terrenal, que era un delicioíb jar-
din , adonde vivían y íè coníervaban bien
aventurados. 

PARAÍSO- Se toma afsimifmo por la gloria de los 
Bienaventurados , ò e l Cielo , como lugar de 
todas las delicias. Lat. Paradifus. BesJorum 

fedes. C/VKTWX. Vid . de Chrift. Procm.f.4. Efta 
vida es tal 3 que ninguna lengua es pode roía 
de alabar como lea comienzo de qualquie-
ra contemplación mas alta, y de la vida ange
lical y eterna que fe efpéra en Paraífo, Es-r 
coB.Preg.tom.i.Preg.279. 

Mirad quan poco Jais vosy 
comparado ai bien eterno, 
mirad qtte hai un falo Dios? 
y un Paraífo^ no dosy 

Jim uno y un infierno. 
pARAito- Por translación fe llama también quat» 

quiera ñtio ò lugar ameno, u otra cofa deli-
ciofa. Lat. Paradifus. HORTENS . Q¿ar. f. 75. 
Es un paraífo decis, à una vivienda mui aco
modada. 

PARAÍSO DE LosJíoBos. Se llaman aquellas ima-^ 
ginaciones alegres, con que cada uno fe finge 
a fu arbitrio las conveniencias ò guftos. Lat* 
Deli ti a folum in cogit antis intelleSiu exifimtes. 

(Ave del paraífo. Veafe Manucodiata. 
Grana áe\paraífo. Veafe Cardamomo. 
PARALACTICO, CA. ad;, ^o que pertenece à 

la Paralaxe: como triangulo Paralá&ico, & c . 
Lat. Paralíatticus. 

f M A L A X E Ò PARALAXIS, f. f. Term. de Af-
tronom. Es la diferencia del lugar verdadero 
çle un Aí t ro , confiderando mirarfe del centro 
de la tierra, à el lugar aparente mirado de la 
fnperficie de ella. Es voz Griega. LzuParalla-
xis. HORTENS . Mar.f.41. Del modo que los 
Mathemáticos llaman paralaxis, que es error 
de viña , quando juzgan del litio de una conf-
teladon , diferentemente los que por el altro-
lábio la cbfervan. 

PARALELEPIPEDO, f. m. Term.de Geomet. 
Figura fólida que confta de feis pianos parale-
lográmos, que cada dos opueílos fon iguales 
y paralelos. Lat. Paralielepipedus. KRES. Elem. 
l i b . n . Defin. 13. Paralelepípedo esunfólído, 
que eftá contenido de feis quadriláteros, de 
quienes los opueftos fon paralelos. 

PARALELISMO, f. m. Term.Geomet. La pro-
priedad que conftituye las lineas ò planos pa
ralelos, ò la continuada igualdad de diftancias 
entre ellos. Lat.ParalkliJmus. 

PARALELO, LA. adj. Term. de Geomet. Lo 
, que eftá colocado en total igualdad de djftan-

cia à otra cofa de fu efpecie: y afsi íè llaman 
lineas paralelas las rc&as, que etfcín en un 
güiíkio p l a n o q u e aunque í e alarguen 'mü~ 
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lútametttó, nunca pueden concurrir: y pía-. 
nos paralelos aquellos, que por mas que fe ex-, 
tiendan hacia todas partes nunca pueden tam
poco concurrir. Lat. ParaUelus. B, ARGENS. 
B i m . p L ^ . 

T para que fe veay 
Que ha mitigado Dios eljufio enojo, 
Porpa&o mueflra en torno de los Cíelos 
Los arcos paralelos. 

P A R A L E L O . Significa también correfpondiente, 
ò feme Jante. Lat. Parallelus. lA'.qualis. LOP. 
Porot. f-i57. Deicribiendouna procelsion el 
Poeta, hizo uno de los gigantes al Santo, y. 
la tarafca al demonio , cuyos dos verfos para
lelos de una eftáncia decian. 

P A R A L E L O S . En la Gcographía fe llaman los cn> 
culos que en la tierra fe fuponen deferitos en 
igual diítancia por todas partes , de la linea 
equinoccial: y afsi dos ò mas lugares, que dií-
tan igualmente de la dicha linea , y eitánen 
un mifmo hemüphério, fe dice eftar en un 
mifmo paralelo: y íi el uno eftá ea el hemif-
plie'rio Boreal y el orro en el Auftrál, fe dice 
eftar en paralélos iguales. Lat. Circuliparalleli. 
C E R V . Perfü. lib. 4. cap. 3. Bien afsi. coma 
van por iguales paralélos dos lucientes eftre*. 
Jlas por el Cielo. R E B O L L . Selv.Milit. D í í t l ^ 

Sin mas particulares reducciones 
De meridianos, ni de paralelos, 
Por no volvernos à medir los Cielos. 

P A R A L E L O . Ufado como fubftantivo fignifícaccu 
tejo , ü comparación de una cofa con otra. 
Lat. Collatio, Comparatio. S A A V . E m p r . H . Ha
gan las Provincias rebeldes de Flandes para^ 
lelo entre la libertad que gozaron antes , y la 

. prefentc, y confideren bien fi fué mayor. • 
PARALELOG.RAMO. fan. Term. de Geom. Es 

una figura de quatro lados , que cada dos 
opueftos fon paralelos. Lat. Parallelogram-

- mum. PALOM . Muf. Piel:. Iib.3. cap.4. ProbLi.' 
Guardando la proporción , que diximos en la 
antecedente , de fer duplo del triangulo c\ 

. paralehgrâmo que eftá fobre la mifina bafa. • 
PARALE LOGRAMO , MA. adj. Lo que eftá 

hecho y difpuefto en figura de paraielográ-. 
mo: como regla paralelográma, fuio parale-t 
lográmo. Lat. Parallelogramus,a7um. 

PARALIO. f. m. Efpecie de tithymalo. Produ
ce de la raíz cinco ò feis ramos, altos de un 
palmo, derechos y algún tanto roxos, veíti-
dos de hojas pequeñas , angoftas y largas, 
femejantes à las del lino. Encima de cada ta
llo hace una cabeza redonda, dentro de la 
qual críala fimientc del tamaño del yervo, y 
de color vário. Su flor es blanca , y toda la 
planta arroja un humor blanco como la leche; 
Criafe regularmente en lugares marítimos. 
Lat. Paralius. Laftaria herbx fpecies. L A G . 
Diofc. Ub.4. cap. 166. Llámafe aquefta ( efpe-
cie ) paralio , porque nace à las orillas del 
mar. 

PARALIPOMENON. f.m. Uno de los Libros-
de que fe compone la Biblia Sagrada , y con
tiene algunas colas hiftoriáles , que parece 

, haberfe quedado, ò no haberfe declarado tan 
^ hied en los quatro libros de los Reyes. Lat. 

" l a -
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Pwalipomemn. PALAF . Hift. R. Sagr. Prolog. 
Llegué à los quatro de los Reyes y dos del 
PãraHpómznon, y vi que dsfpedian de sí tanta" 
luz aquellas fantas l íneas . 

PARALOGISMO, f.m. Difcuríb falaz > ò con-
cluilon faifa, apoyada con razones aparentes. 

voz Griega Vardogifmos. A c A R c A n n a l . R. 
D.Ramifo él I . cap.2. num.16. Porque fiendo 
ella tan manifiefto paralogifmo, no pueda la 
autoridad del eícntór caufar ni leve duda à 
la firmeza del íiiceíTo creído. 

PARALOGIZAR, v.a. Perfuadú- con difcurfos 
falaces, y razones aparentes. Ufafe frequen
temente como verbo recíproco. Lat. Paralo-

P/VRALOGIZADO, DA. part. paíT. del verbo 
Paralogizar. El afsi períuadido u engañado. 
Lat. ParaJogizatus. 

PARx'VLYSIS. f. f. Lo mifmo que Perlesía. Es 
voz Griega. Lat . Fardyfis. 

PARALYTíCADO, DA. adj. La parte que eítá 
impedida de la perlesía, ò tocada de ella.iLat. 
Paralyticus. F R . L . D E GRAN . Symb. part.i.cap. 
28. No pueden mover la parte del cuerpo 
que eílá paralyticáda: y con todo efíb íienten 
íi los tocais y punzáis. 

PARALYTICO, CA. adj. Lo mifmo que Perlá
tico. VALVEJU ) . Vid. de Chrift. lib.2. cap. 23. 
A la fama de eíta benignidad de Jefus, llega
ron à ia cafa quatro hombres, que trahian en 
fu mefma cama un paralytlco para que le 
íanaíle. 

PARAMENTAR, v.a. Adornar ò ataviar algu
na cofa. Viene de la voz Paramento, y le tra-t 
he Nebríxa en fu Vocabulario. Lat. Parare. 

PARAMENTADO, DA. part. paff. del verbo. 
Paramentar. Lo afsi adornado. Lat. Paratus. 

PARAMENTO, f.m. Adorno ü atavío con que 
fe cubre alguna cofa. Lat. Paratus* GUEV.MC-
nofpr. cap.y. A l qual le abafta.... una colcha 
de Bretaña, unos paramentos de farga, unas 
eftéras de Murcia.... y una moza que le pon.--
ga la olla. QUEV . Muf.6. Rom.17» 

Jaques dej"embarazado 
el efiómagp y el pecho,, 
daba mit tiernos abrazos 
à un banco y à un paramento. 

PARAMENTO . Se toma también por qualquier 
paño, con que fe cubre alguna cofa. Llaman-
fe particularmente afsi las fobrecubiertas ò 
mantillas de los cfàúlQ^ix.Perij lroma.Stra-
gulum. MANT. Segur, cap. 10. Envió à fu her
mano Fernando de Velaíco , con una gran ef-
quadra de gente de armas, mui bien adere
zados, afsi de arnéfes , como de caballos > è 
cubiertas, è paramentos. 

PARAMENTOS . En la caatería fon dos fuperficies, 
de las feisdeque conílan las piedras de que 
fe componen los arcos. Eftas fuelen fer ver
ticales, y fon las que eftán haciendo frente y 
efpalda en el arco; y afsi fe llama la que eftá 
à la parte de adelante Paramento anterior, y 
la otra Paramento interior. Llamanfe tam
bién caras. Lat. Faciesj ei. 

PARAMENTOS SACERDOTALES . Las veftidúras y 
demás adornos que ufan los Sacerdotes, para 
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celebrar la Miífa y los Divinos Oficios. Lla
manfe también afsi los adornos del Altar. 
Lat. OrnámsntaSacerdotdia, velAltaris.-

PARAMETRO. Veafe Lado redo. 
PARAMO, f.m. Campo defíerto, rafo y defeu-

bietto à todos vientos, que no fe cultiva ni 
tiene habitación alguna. Covarr. fíente fe di-

- xo quail Par crema, que vale igual al yermo. 
Lat. Solitudo. Eremus. L . GRAO Critic.part.i. 
Crif.8. De fuerte que es el artificio gala de lo 
natural, realce de fu llaneza,obra fiempre mi-
lagrofa , íi de un páramo puede hacer un pa-
raífo. 

PARAMO. Por exteníion fe llama qualquier lu
gar (ümamente frio íi defamparado. Lat. Lo
cus defertus, vàlâèqus frigidus. CORS.. Argén. 
lib.3. f.161. 

T Rey manda también que te intitules, 
Neptuno, délos páramos azules. 

PARANCERO, f.m. El cazador que caza con 
lazos, perchas y otras invenciones. Díxofe 
afsi de la voz Paranza. Lat. Venator , vel ati-
ceps fiatarius. AMBR. MOR. Anrig. de Cordob. 
Y la Ucencia de armar perchas en los árbo
les los que llaman Parancéros, fe arrienda en 

. hartos millares de maravedis. 
PARANGON, f.m. Comparación ò femejanza. 

Antiguamente fe decía Paragon. Lat. Compa-
rMio. ALFAR .par t . 1. lib. 1.cap.8. Deque le 
pareció facar algún fruto , aunque con ricí-
go 5 mas puefto en parangón del que tenia, no 

. podia fer otro mayor. COR.N. Chron. tom. i . 
l i b . i . cap. 26. Pero por no fer tan notoria, 
haxt parangón y cotejo de eítos dos monf-
truos de maldad. 

PARANGONA, f. f. Grado de letra en la Im
prenta, y la mayor defpues del Grancánon, 
Peticánon y Mjfial: y es en la que van los 
difcurfos proemiales pueftos en el primer to
rn© de efte Diccionario. Lat. Parangona. Fr-
GUER . Plaz. Difc . i 11. Las mayores foncha-
ra&éres de canto ò múíica , luego Grancá
non, menor Peticánon, y rcfpeCtivé menores 
las de MiíTái, Parangona-, &c. 

PARANGONAR.v.a. Hacer comparación da 
una cofa con otra. Fórmafe del nombre Pa-

, rangón. Lat. Comparare. Conferre. FIGUER. 
Var^notic. Var.5. Xenofonte parangonando el 
Reino de Cyro con el de los íucelfores 
afirma tener en fu origen por eftílo jurar de; 
cumplir fu palabra. R E B O L L . Ocios,R,om.35.; 

Platón mas claro lo dice, 
fu enemigo lo reboza 
tanto , que con Epicüro 
Plutarcbo lo parangona. 

PARANGONADO, DA. part. paíT. del verbo-
Parangonar. Lo afsi comparado. Lat. Com-, 
paratus. 

PARANGONIZAR. v.a. Lo mifmo que Paran
gonar. Tiene menos ufo. ALFAR , part.I.lib.2. 
cap.9. No sé qual ferocidad ò brutalidad pu
diera parangonizarfe con la rxueftra. 

PARANYMPHICO. adj. que fe aplica al orden 
de Architectura, el qual no es propriamente 
diftinto de los cinco ordinarios , pues foio fe 
diferencia de ellos en que, en kagax de colú-

fL. nas>. 
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nas, fuelen poner en lbs órdenes jónico, co-
rínthio y compueílo , eftamas deNymphas, 
de donde tomó el nombre. Tofc. tom. 5. pl. 
6z.L3X.Paranympbicu$. 

PARANYMPHO. f.m. En fu rígurofo figmfica-
do es el Padrino de las bodas. Comunmente 
fe toma por el que anuncia alguna felicidad. 
Es voz Griega. Lat. Paranympbus. CERV.Per-
fil.líb.3.cap.2i. Yholgariamcyo,quc coüis 
mias fueífen paranymphos de tan buenas nue
vas. EsQpiL.Rim.Octav. à Chrifto refucitado, 

No teníais dixo el Paranympho bello, 
Sé que ajefus bufcais, que à nueva vida 
Vuelto, rompió defla prifsion el felh. 

PARANYMPHO . Llaman en las Univerfidades al 
que anuncia la entrada del curfo, eftimulan-
do aleftudio con alguna oración rhecórica, 
Lat. Paranymphm. 

PARANZA. f. f. El tollo ò fitio formado_ de 
tierra y ramas, para eíperar las refes al t iro. 
Lat. Statio ad venatum. V i L t E N . Trab. cap.y. 
Todos los engaños, fuerzas cparanzas, b am-
paranzas ya probadas contra la dicha ñerpe 
fin fruto. HERN. Eneid. l ib . io . f.240. 

Que viendo/e entre lazos y paranzas, 
Se reparó, y en torno fe revuelve. 

PARAPETO, f.m. Term. de fortif. Es un terra
plén corto, formado fobre el terraplén prin
cipal, hacia la parte de la campaña, con el 
qual quedan cubiertos los foldádos que ef-
tán en él : y aun quando llegan à difparar 
contra el enemigo, tienen cubierto el pecho, 
de donde toma el nombre de Parapeto, por
que defiende el pecho contra los golpes ene
migos. Çafan. Fortíf.pl.tfy. Lat. Peribolus. Lo
rie a. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. lib.2. cap. 17. 
Tenia veinte pies de grueífOjde alto eftádo y 
medio, y remataba en un parapeto, al modo 
que fe practica,en nueftras fortificaciones. 

PARAPETO. Significa también la paréd ò ba
randa que fe pone para defenfa en los puen
tes, efcaléras, &c. Lar. Lorica* 

PARAPHERNALES. Veafe Bienes. 
PARAPHRASEAR.v.a. Explicar de diverfos 

modos una mifma fentencia. Lat. Paraphrafim 
adbibere. HORTENS . Mar. f.34. Parapbrafeó en 
quatro verfos ía fentencia de fu Maeitro. 
MOND. Diírerc.4. cap.5. Juan Syccp^Jita de 
Sycamines , y Georgio Pachymedes le para-

• phrafeó de la manera que en Latin el Abad 
deVerceli. 

PARAPHRASI. f.f. La explicación que fe ha
ce de una fentencia, por otra que es mas fá
c i l de entender y percíbir.Es voz Griega.Lat. 
Parapbrafa. QUEV. Obr. Pofth. pl. 155. Haíta 

• aqui Tertuliano, cuyas palabras fin la enfan-
cha de alguna paráphrafi, no cupieran en mi 
pluma. » 

PARAPHRi\STE. f.m. El que interpreta ò ex
pone algún texto ò eferito obfeúro. Es voz 
Griega. Lat. Parapbrafles. FR.L, DE GRAN. E f -
cal. en el Prolog. Por donde muchas veces, 
dexando el oficio de intérprete, lo tomo de 
paraphrafte. SANDOV. Hift. de Erhiop. lib. 1. 
cap. 3. Eftá aun mas cíaro, fi feguimos el ien-
tir àsiparapbraJicQhsLíAéQ* 
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PARAPHRASTICAMENTE. adv. de modo. 

Con paráphrafis. Lat. Paraphvajlicè. Per para-
phrafim. MANJER. Prefac. §. 2. Traduxofe pri
meramente en Lengua Griega , y de la Grie
ga ia vertió en Ys3iXina.paraphraJlicamente Ru
fino. 

PAPAPRASTICO, CA. adj. Lo que es próprio 
ò incluye la Pardphvafis. Lat. Paraphraftictís. 
MANER.Prefac. § .1 . Otros deíahogan cite r i 
gor, con la licencia paraphrájíica-

PARAR, f.m. Juego de naipes, que fe hace en
tre muchas perfonas, facando el que le lleva 
una carta de la baraja, à ía qual apueftan lo 
que quieren los demás (que (i es encuentro 
como de Rey y Rey, gana el que lleva el nai
pe) y íi fale primero la de efte , gana la pa
rada, y la pierde fi fale el de los paradores. 
Lat. Ad unicum folium luforium fponfio vel 
depofitio. 

PARAR, v.n. Ceífar en el movimiento ó en la 
acción, no pallar adelante en cila. Ufafe mu
chas veces como verbo recíproco. Covarr. 
dice que puede venir del Latino P a n n , que 
íignifica Obedecer : porque el movimiento 
obedece al impulfo contrario. Lar. Sijlcre. 
Confijtere* PALAT . Conq. de la Chin. cap. ip . 
Los cofários fe retiraron con fu armada à 
una pequeña diftancia, para falvar la artille
ría : y alli pararon, quedando la Ciudad cer
cada. CORN . Chron. tom.3. lib.2. cap^d .Fué 
cofa maravlUofa vér la manfedumbre con 
que tomaron el camino derecho, fin declinar 
à la dieftra, ni à la íinieftra, y pararon à la 
puerta mifma del hofpitái. 

PARAR . Vale también detener ò impedir el mo
vimiento u acción de otro. En efte fentido 
es verbo aftívo.'Lat. Cohibere. Reprimere. Im
pediré. ViLLAv -Mofch.Cant .6 . O â - a S . 

Tcomo el perro, à quien fufpendey para 
E l áire de la priffa con que gyra* 

PARAR . Vale afsimiímo prevenir ò preparar. 
En efte fentido viene del Latino Parare. GO
MAR . Hift.Mex. cap.47. Para que los figuief-
fen hafta llevarlos à una celada de mas de 
ocho mil hombres , que les tentón parada, 
entre unas grandes quebradas de arroyos. 

PARAR. Vale rambien adornar , componer ò 
ataviar alguna cofa. En efte fentido eftá an
tiquado. Lat. Parare. MEN . Coron. Copl. 6r 
Salió la madre de Pentheo , è otras muchas 
gentes parando altares al Dios Bacho, 

PARAR . Significa rambien tratar mal de pala
bra ü obra. Lat. Verbis vei faSUs afficere, 
traãare. SANT. T E R . SU Vid. cap.6. Como me 
vi tan tullida, y en tan poca edád , y quaí 
me babian parado los Médicos de la tierra, 
determiné de acudir à los del Cielo. CERVÍ 
Quix. tom. 1. cap. 9. Quien ferá aquel que 
buenamente pueda contar la rabia que en
tró en el corazón de nueftro Manchégo, 
yicndoCcparar de aquella manéra. 

PARAR . Vale afsimiímo ir àdar à algún término, 
ò llegar al fin. En efte fentido fe dice también 
de las cofas no materiales. Lat. Venire. Attin-
gere. Pinem babère. ACOST . HiíUnd. lib.y. cap. 

• .23. Viendo eíto los de Jerufalem/uplicaban 
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à Dios alzàíTe fit irá, y que aquellos prodígios: 
parajfencn bien. ARTEAG .R im . f . S i , -

Reconozca el bien de un maí> 
que pára de mal en bien. 

PARAR . Vale también recaer, venir ò eftar eti 
domínio u propriedad de alguno, alguna co
fa , defpues de otros dueños que lahán püf-
feido, ò ha paffado por ellos, hzx.Venire i Dê  
venire. SART. P.Suar.lib.3. cap.8. Por efíbpa
raron eftos admirables efcrítos en manos de 
Ferdinando Baílída , que entonces hacía las 
parres de la Compañía en aquel gravifsimo 
Senado. 

PARAR. En los juegos de envite y otros, vale de
terminar ófeñalai la cantidad de dinero, que 
fe expone ò apuefta al lance ò fuerte. Lat. 
Spondere. Deponere. T E J A D . Leon , Prodig. 
part. i . Apolog. 48. Y cerca fu hijo folicita-
ba rifas à fu memoria , parando cada pinta de 
doblón. 

PARAR. Hablando de los perros de caza, vale 
moílrarla ,fufpendiendofe al verla , ü defcu-
brida, ò con alguna otra feñal. ~L^X.SufpenJÍone 
indicare, vel munftrare. 

PARAR. Se toma también por reducirfe ò con-
vertirfe una cofa en otra diftinta de la que fe 
juzgaba, ò eíperaba. Lat. Verteré > vel deve*. 
ñire in. 

PARAR. Hablando del caballo, vale fufpender 
la carrera u detenerfe enteramente en ella, 
con arte y firmeza. Lat. Qurfumfufiinere.Aps 
fifiere. 

PARARSE . Metaphoricamente vale derenerfe ò 
fufpenderfc en la refolución de alguna cofa, 
por la duda jó reparo que fe ofrece en ella. 
Lat.Harêre. Heefitare. Nutare. 

PARARSE . Significa afsimifmo eftar pronto y apa
rejado , ò exponerfe à algún peligro. En efte 

. fentido tiene raro ufo. Lat. Paratum efe. C. 
LucAN.cap.37. Q^ales debe probar antes que 
fe meta en gran peligro, para fu fiuciaj y que 

. fepa à quanto fe pararon por é l , íi meneíter 
fuere. 

PARARSE- Vale también ponerfe en otro efta'do 
diferente del que fe tenia, por algún acciden
te que fobreviene. Lat. Hoc vel tilo affeBu im~ 
mutari. Hoc velillo colorefujfmdi. L A G . Diofc. 
í ib . i . Prefac. En efpecialli fuere cogido fue
ra de tiempo , ò de fu propria flaqueza , ello 
mifmo y^píírímarchtto.EscoB.Pregunt.tom.1. 
Preg.262. 

Mas yo he vifto avergonzadoŝ  
pararfe blanco el color y 
y otros ¿pie con el temor 
fe pararon colorados. 

PARARSE . Junto con el romance de algunos ver
bos , que íignifican acción del entendimiento, 
vale executar dicha acción, con atención, re
flexa y fofiego. GARCIL . Son. I . 

Quando me paro d contemplar mi efiãdo, 
Tâ ver lospafospor do me ha trahido. 

PARAR E L C O C H E . Acción de cortefanía que ufan 
los que andan en él , con las perfonas de 
diftinción. Lat. Rhedam fijlere in urbanitatis 
Jignum. 

PARAR E N MAL. Phrafe conque fe fignifíca íjue 
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^ alguno tendrá finí deígraciado u infeliz, pòr fii 

" . mala vida, u delitos ; y translaticiamente, fe d i -
l c édéo t ra s cofas, que por fu mal eftádó ar

guyen mal éxito : y también fe dice no parar 
-' en bien. Lãt-T Aâverfum vel infaüjtttm exitum, 

vel finem, habere. 
PARAÈLLA CONSIDERACIÓN. Phrafe que vale apli-: 

caria particular y determinadamente à alguna 
efpecie. Lat. Mente intendere. Atente exea-, 

'• gitarJ. " 
PARAR MAL- Lo mifmo que Malparar. EUER. 

JUZG . lib. 5. tit. 2.1.10. E ü alguna cofa ends 
4efpendió ò paró mal. 

I r à par Of. Phrafé que vale tener por objeto, 
término òfin alguna cofa, dándolaà entender 
con acciones ò palabras, como medios. Lat. 
In boc'vel illui' tendere. C E R V . Quix. tom. 2. 
cap.y. Todo eflo es verdad (dixo D . Qaixote) 
pero no fé donde vás aparar. Voi à pairar (di-
xo Sancho) en que Vucftxa merced me feñalq 

- falário. J A C I N T . P o L - p L i g i . 
Afsi pafamos la vida, 
yendo à la tarde à parar 
al rio , que es en Madrid 
el Valle de Jofapkát. 

No parar. Phrafe con que fe pondera la eficacia^ 
viveza ó inftancia con que fe executa alguna 

• cofa, ò fe folicita hafta confeguirta. Lat. Sat~ 
tagere. Minims defiftere. L. GRAC Critic, part, 
i . Crif. i . G fortuna ! aun creería que foi 
algo, pues afsi me períigues, y quando co-

- mienzas no paras hafta que apúras.CANC.Obr. 
Poet.f.38. 

Que el buen Fraile no ha parado 
bajía darle la capilla. 

No pararfe ios coches. Phrafe que vale no cor
rer con amiítád, no tratarfe con eftrcche^ dos 

- perfónas. Es tomado de que entre los amigos 
- es regular, parar los coches para hablarfe. Es 
• ufado en la Corte. Lat. Non uti Jigno urbanh 

tatis rhedasfíftendo* 
No poder parar. Phrafe ponderativa , con que 

fe explica el defaífoficgo ò inquietud que cau-
fa algún dolor, ò efpecie molefta. Lat. Huilibii 
vel nunquam quiefeere. 

No tener tras que parar, Phrafe que explica la 
• última necefsidad y miféria à que han reduci

do à alguno fus travefúras, defperdicio y pro
digalidad. Lat./w Irum deven'jfc&el in ultimam 
paupertatem. QuEv.MuíI¿j..letr.Satyr.y. 

Alguno vi yo triumphar, 
queyá por cierta doncella, 
de andar Jin parar tras ella. 
No tiene tras que parar. 

Sin parar. Modo adverb, que vale luego alpum 
to, fin dilación, ni tardanza , detención , ò fo
fiego. L.a.t.Properè. Sine mera. 

' PARADO, DA. part. paíf. del verbo Parar en 
fus acepciones. Lat. Paratus. SiJlens.Stms,&çj 
NAVARRET. Conferv. Difc.24. Nos parece 
ílempreque el rebaño de nueftro vecino eltá 
mejor parado. BARBAD . Coron. Plat. 3. EÍ 
que volvía el roftro à fus tiempos, y üempre 
mui à tiempo, mirándolos ^ Í Í ^ W , fe volvió 
à parar. 

PARADO . Se toma algunas veces por .remiíTo, flo-
0^2 XO 
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xo v defcuidado en ias acciones del ánimo; 
Laí-Remifm. Segnis-Harens. 

PARADO. Vale también defocupado ò fm exercí
cio ò empleo. LztJOtiofus. 

!A lo bienparado. Phrafe adverb.con que fe nota 
' que alguno defecha lo que aun puede fervir u 

aprovechar, por guftar de lo mejor y mas 
nuevo.Lat.¿aoi meliusparatum vel tnfimBum 
efi optare. 

CochepM&ào. Llaman al balcón ò mirador en 
parte pública y paffagera, en que fe logra la 
diverfion, íin faliria à bufear. Lat.Dowi Specu
la pro rheàa* 

Tener el alma p A r d a . Phrafe con que fe da a 
entender à alguno, que no difeurre , ni ufa de 
las potências en lo que debiera. Lat. Vacare 
animum. Anhnâ non uti, 

PARASCEVE, f. m. Lo mifmo que preparación. 
Es voz Griega. Tómafe por el dia de Viernes 
Santo , en que murió Chrifto nueftro Bien, 
en el qual era el parafcevé, ò preparación pa-

• ra la Pafcua, fegun el rito Judaico. 
PARASELENE. Veafe Parhelia. 
PARASITO. (Parasito) f. m. Truhán, juglár ò 

chocarrero. Ès voz Latina. Parafitus, y la 
trahe Covarr. en fu Theforo ; pero tiene po
co ufo. 

PARASOL, f. m. L o mifmo que Quitafól. MAN-
RIQ. Vid.de Ana de Jefus, lib.y. cap.2. Y con 
hacer mucho fol y gran calor, no quiñeron 
fus Altezas parafóles. 

PARASTADES. (Paráñades) f, m. Term. de Ar-
chit. Unos poftes , que en los colunários ,fe 
fuelen poner demás de ias colunas > y arrima
dos à ellas , fobre los quales cargan immedia-
tamente lósateos. Toíc.tom.5.pl .i2. Lat.Pí?-
rafladesjdzim. Vítruv. 

PARASTATA. (Paráftata) f. f. Voz de la Ciru^ 
gia. Es un cuerpo parecido al teftículo, puef-

, to à lo largo del, y unido à la túnica albugí
nea, cuyo ufo es perficio.nar el femen. Martín, 
en fu Exam, niiev. de Cirug. Moder. Es voz 
Grieg. 'Lzt.Paraftata^arum. 

PAR.ASYSMO. f. m. Accidente peligrofo , ò 
quafi mortal, en que el paciente pierde el fen-
tido y la acción, por largo tiempo. Viene del 

. Griego Paroxyfmos , que fignilica el creci-

. roiento de la caientúra. P E L U C Argen.part.2. 
lib.i.cap.9. Arrebatando la efpáda del heri
do bandolero, fe la caló à las entrañas de uno, 
con tan penetrante herida, que dió el último 

farafyfmoiutgQ. ARTEAG .Rmi.f .151. 
TJn¿i Jiaca 'voluntad, 
fácilmuejira el parafy fmo: 
caber hermano , en ú mifmo, 

, es grande capacidad, 
PARATITLA. f. f. Breve annotacion, compen-
. dio, ò refumen que fe hace de algún rratádo, 
, ú difeurfo , y fe fuele poner por titulo ò epí-

graphedel capitulo.Esvozpuramente Griega. 
Lat. Paratstla. 

PARAUSO, f. m. Efpecie de barrena ò taládro, 
que fe mueve con unas correas, difpueftas de 

. modo, que tirándolas y afloxandoias dá vuel
ta la efpíga à un lado y à otro. Ufande'l los 
Cerrajeros y otro&; Artífices que trabajan en 
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metál. FIGÜER. Pkz. Difc.44. Entre los inftru-
mentos(del Cerrajéi-o)entran limas,bigornias, 
tenazas, paráufo ò taladro. 

PARAZONIO. f. m. Cierto género de efpáda 
mui ancha y íin punta, que le trahe en la pre
tina, como la daga. Es voz Griega. Lat. Para-
zomumjjj ANT.AGUST. Dial, de Medal, pl.34. 
Con celada y parazónio, que es una efpáda an
cha ñn punta. 

PARCA, f. f. Voz con que fe fignifica la muerte, 
efpecialmente en la Poesía 7 por aluíion à U 
fábula de las tres hermanas Clotho, Laclieíls 
y Atropos, à cuyo cuidado fingieron los an
tiguos Gentiles, eftar la vida del hombre, h i 
lando el eftambre de ella la primera , deva
nándole la fegunda , y corrandole la tercera: 
y las dieron efte nombre por antíphraíis del 
Latino Parcere à nonparcendo.Lit.Parc¿e}arum. 
R E E O L L . Ocios,Epigram.43. 

De la Ciudad de Sicbêm 
fué Dinafangrlenta parca: 
y Dina de Dinamarca 
lo procuró fer también, 

PARCAMENTE, adv. de modo. Con parfimó-
nia, ó efeaséz. Lat. Pareé. N A V A R R E T . Con-
ferv. Difc.37. Para que fe vea quan parcamen
te usó de los coches la antigüedad. CORN. 
Chron. tom. 2. l ib. 2. cap. 39. fus penitencias 
eran afpetífsimas , abstinencia continua, ayu
nando la mayor part¿ del año, y el refto co
mía muí parcamente de viandas gtoíféras. 

PARCE, f. m. La cédula que dan los Maeflros 
de Gramática à los difeipuíos , en premio, 
por la qual fe les perdona el caftigo, que 
defpues merecen por alguna falta, prefentan-
dola al Maeltro: y por eñb le dan efte nombre 
del Latino Parcere, En algunas parres íe lla
man Parco. 

PARCEMICAR. v. a. Cantar la lección del Par
ce michi del oficio de Difuntos. Es voz inven
tada para aludir à la muerte , ó entierro. Lar. 
Primam le¿iionem DefunBorum canere. C A N C . 
Obr.Poet.Rom.de la Lamprea. 

Mas volviendo à nueftro cuento, 
digo, enfin, que ejfotro dia 
la mala de la lampréa 
por poco me parcemíca. 

PARCEMICHI. La primera lección del oficio 
de Difuntos, que empieza con efta voz. Ufan-
la en el eftíío feftivo para aludir à la muerte 
ó entierro. HORTENS . Quar. f. 23. Todas de
bieron comenzar à tomarlo del parcemichu 
QuEv .Muf.ó.Sonet .3y. 

Si quando el parcemichi te dá mate, 
empiezuis à mirar por el 'viróte. 

PARCHAZO, f. m. aum. El parche grande. Tie
ne mas ufo en el fentido metaphórico, en las 
phrafes dar ó pegar un parchazo , que valen 
engañar à otro en materia de interés , y tam
bién ponerle à alguno alguna nota que le 
desluzca. Lar. Magnum , vel grande fple-

: n'mm. 
PARCHE, f. m. El pedázo de lienzo, guante u 

otra cofa, en que fe pega algún unguento, 
bálfamo ü otra confección, y fe pone en la 
herida ò parte enferma, para fu fanidad y cu

ra-
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. ración. Lat. Splenhm. BARBAD. Urdem^pàrt..!. 
. £ 1 0 3 . Le hallaron la herida en tan buen, ef-

tádp, que le pufieron parche en ella y fe def-
pidieron, R E B O L L . Ocios, pl.370. 

Porque del fuerte una bala 
al través con ella MQ, 
y à mi me defcaíabró: 
que ejios parches no fon gala. 

P A R C H E . Se llama también el pergamino ò piel 
con que fe cubren las caxas de guerra. T ó -

. tnafé alguna vez por la mifma caxa. Lat.Pí///j 
tympani, SANDOV. Hiíl.Ethiop. lib.2, cap. 34. 

. También tocan: atabales de cobre , cerrados 

. con folo unparcbe^ut. fe los llevan del Cairo, 
yatambóres dedos/>m#a ,ccmo los nuef-
trps. V i L L A v . Mofch. Cant.y. Oct.70. 

Porque à ¡a voz. de la trompeta y parche, 
. La gente de acabalio y de à pie marche. 

PARCHE . Por exrenfion ò femejanza íignifica 
qualquíer cofa fobrepuefta à otra^y como pe
gada, que defdice de lo principal: y rambien 
qualquier mancha , efpecialmente en la pin-

- tura. Lat. Quidvis fuperadditum , velfúperpo-
jitum. 

PARCHE . Llaman también un pedazo de papé! 
Í untado con trementina7que fueien poner con 

el pié .en la frente del toro los toreros de ha-
bilidad. Lat. Charta lita, vel picata. 

PARCIAL, adj. de una term. Lo que pertene
ce à la parte de algún todo. Es delLatiao 

- Partialis. FUER. JUZG . I.9. del Prolog. Con to-
. . dos fus parcionéros parciales. SANDOV . Hift. 

Ethiop. lib.3. cap.5. Porque de la diverüdad 
, de la phantasía no puede, nacer, fino de di-

verfos principios, que como no pueden fer 
parciales, efto es de dos almas diítintas, obra 
dos fugétos. 

PARCIAL . Vale también el que íigue el partido 
de otrp, ò eftá fiempre de fu parte. Lat. 
fíiofw. Partium alicujus ajfeclajfludiofits. PA-

. LAP . Conq. de la Chtn. cap.24- Porque los te-

. nia por parciales de ios Cathólicos Efpanoles. 
P A R C I A L . Por extenñon vale amigo, familiar y 

eftrecho. Lat. Familiaris. Conjunftus y fangal-
. ne, amicitia.. BARBAD.Coron.Plat.3. El defpen-

féíro parcial con los gatos, en todas fus obras 
les habia pedido favor y ayuda, como quien 
fe valía de los fuyos. RUBOLL . Ocios, Ter
cet. 1. 

Ni la raz,ón permita tal locura. 
Ni tan parcial efteis de los afeãos. 
Que la obliguéis â fumfsion tan dura. 

P A R C I A L . Significa también fociable,comunica* 
ble, y que trata afablemente con todos. Lat. 
Facilis. Perhumanus. SAAV. Empr. 81. En Ge
nova (fon buenos) los caíztosypmiâles,mas 
amigos de componer que de romper. 

PARCIALIDAD, f. f. Phüofophicamente vale 
la propriedad ò eftádo que conftituye una 
cofa en fer de parte , refpecto de qualquier 
todo. Lat. Partialitas. 

PARCIALIOAD. Vaic también la unión de algu
nos, confederandofe à algún fin , feparandofe 
del común, y formando cuerpo aparte. Lat. 
Partes.FaBio. MARM.Defcripc. lib.i.cap.32. 
Porque entonces nacieronpanialidádes y dif-

. - c'ordias entré ellos. SAAV; Em'pr.27. No con-
íintiendo que fe tengan, ni que fe impriman,, 
porque fe divide en parcialidádes, y canoniza 

.. y tiene por de fé la opinion que figue. 
P A R C I A L I D A D . Se toma también por el conjun

tó de muchos que componen una familia o 
facción, lo que es común entre los Indios. 
Lat. Faéíio. Familia. Acosx. H i l l . Ind. Ub.í5. 
cap. 13. Porque en conquiftando cada Pro
vincia, luego reducían los índios à Pueblos y 

• comunidád,y contábanlos por parcialidádes, y 
à cada diez Indios ponían uno que tuvictfe 
cuenta con ellos. 

PARCIALIDAD. Se toma afsimifmopor amiítad, 
eftrechéz y familiaridad en el trato. Lat. Fa~ 
mili aritos. Amicitia* 

PARCIALIDAD. Significa también fociabÜidad, 
afabilidad en el genio, para tratar con otros, 
ò fer tratado de ellos. Lat. Ajfabilitas. Huma-
nitas. 

PARCIALIZAR, v. a. Aplicar alguna cofa mas 
à uno que à otro, por efpecial afèâo Ò par
cialidad. Lat. Propenderé in aliquem. Alicujus 
pr¿e alio affeBuferri. BETÍSS. Guichard. l ib . io . 
pl.398. Sofpechofos los enemigos del Confa-
Íoniér,de que él y fu hermano el Cardenal de 
Volterra fe parralizafàm por el Rey de Fran
cia, les atravefaban todo lo que proponían à 
favor de aquella Corona, FONSEC Vid. de 
Chríft. tom.4. pl.óo. Ninguno como el Sol: y 
ü alumbraífe dellgualmente parcializando los 
rayos de fu luz, vivkia querellofa la natura
leza toda.* 

-PARCIALIZADO , DA. part. paff. del verbo 
Parcializar. Inclinado à aiguna parcialidad. 
Lat. Propenfus in partes alicujus. 

PARCIALMENTE, adv.de modo. Amigable y 
familiarmente. Lat. Familiariter. Human'tter. 

PARCIDAD, f. £ Detención económica ò pru
dente, en el repartimiento de las cofas ò ufo 
de ellas. Es del Latino P ârcitas. Lat. Parfimo-
nia. SANDOV. EIiíLEtíiiop.lib.3. cap.15. Su fin 
no alcanza facilmente la Philofophía, que 
reverenciando la parcidad de efta naturaleza, 
en no hacer cofa por demás, reconoce la ne-
cefsidad que no conoce. 

PARCIONERO. f.m. El que tiene parte en al
guna cofa. Lat. Partiarius. 

PARCIR. v.a. Lo mifmo que Perdonar. Es voz 
antiquada. FUER. JUZG. Hb.i . t i t . i . I.7. Debe 

' à las veces parcir , debe penar al que faz 
mal. 

PARCISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con mu
cha efeaféz, cortedad y parfimónia. Lat.P^r-
cifsimè. M . AGRED. tom.2. num.800. Usó de 
clhspanifsimamnte, y folo en quanto ia mo-, 
vian ò ayudaban à glorificar al Criador. 

PARCO, CA. adj. Corto , efcáfo ú moderado 
en el ufo de las cofas. Viene del Latino Par-
cus. MANER. Apolog. cap.39. Cenando pues, 
tanto vofotros;de fola una mefa pobre y par
ea de los Chriftianos, fe murmura. M.AGRED. 
tom.I . num.704. Porque vos Señor y Padre 
mio en afligir íoisparco, y en premiar libc-
ralífsimo. 

PARCO . Se toma afsimifmo por fóbrio} tem
pla-
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• piado y moderado en la comida ü bebida; 

Lat. Parcw. Sobrius. L . GRAC . Critic, part. 2. 
Crif.3. Son Leones , mas con quartána, mui 
generofes, parcos en el comer , y fóbrios en 

- el beber. 
PARDAL, f. m. Lo.mifmo que G o r r i ó n . Lat. 

Parddus. HUER-T. Plin. lib. 10. cap. 42. Y por 
efto le llamaron en Caftil la pardil lo , como al 
g o r r i ó n pardáL , 

PARDAL . Bmto^o mifmo que Pardo o Tigre. 
HUERT . Plin. Hb.8. cap. 17. También los lla
man por otro nombre Panthéras vanas, à di
ferencia de las Onzas, que (como diximos) 

. fon llamadas de los Latinos Panthéras, Par
dos y Pardales. 

PARDAL. Se llama también una efpecie de ca-
• mello, de media naturaleza entre Camello y 
. Pardo. Tiene el cuerpo pintado de diferen

tes colores, el cuello largo , las orejas peque
ñas , las piernas dcíigualcs: las de adelante 
mui largas, y las de atrás mui cortas: tanto, 
que parece citar Tentado en el iüeio por las 
corvas. De las Tienes junto i ias oréjas le fa-

. k n dos bultos ò tumores derechos. como 
cuernos. Su boca es moderada > los dientes 
pequeños y blancos: los ojos rciplandecien-
tes como fuego : la cola pequeña , como en 
las cabras ò ciervos, poblada por el extremo 
de pelos negros. Lzt.Camelluspardalis.HvERT. 
Plin. lib. 8. cap. 18. Los Arábigos llaman ai 
camello ^mtá/Saraphah, y ios de Ethiopia 
Nabín. 

PARDAL . Ave aquátil , que también fe llama 
• pluvial. Su color, en la cabeza, cuello, efpal-
- das y lomo negro , con puntas verdes : cada 

pluma es la mitad negra y la mitad verde , la 
cabeza mayor que lo que correíponde a l 
cuerpo, el pico recto, negro, largo de un de-

- do, con fulcos cerca de las narices: el cuello 
- mui corto, ,„ei pecho de color negro, roxo y 

verde, el vientre blanco. 
PARDAL, adj. que fe apiiea à la gente de las 

Aldeas, por andar regularmente vellida de 
pardo. Lat. Rtiftkus. BARBAR . Coron.Plat. 3. 
A efta voz falió gran quadrilla de gente par
dal, pardos y no de la caita. C A N O Obr.Poet. 
f.15. 

De quando acá tantas humos 
tiene conmigo el pardálí 
no fabe que es un perdido, 
J le vi pregonar* 

PARDAL . Se toma también por bellaco , aftúto: 
con alufion al gorrión, que fe juzga la mas 
aíhita de las aves. Lat. Verfutus. Callidus* 

PARDEAR, v. n. Sobrefalir ü diftinguirfe el 
• color pardo,: de cuya voz fe forma. Lat. Fuf-

cum í í ^ ^ ^ . H o R T E N s . M a r . f . 5 5 . En la muef-
tra de fu amor mas fina, aun pardéan los axes 
que e f e o g i ó para nue í t ro fér. 

.PARDEADO,DA. parcpaíT. del verbo Pardear. ' 
Diftinguido con el color, pardo. Lat. Leuco-
phdo, vel cinéreo colore diftinffm. HORTENS. 

. Mar.f.130. El pelo lindo de paloma, pardeado 
. de polvos. 
PARDIEZ. Exprefsion del eftílo fíimiliar, que 

fe ufa à modo de interjección, para explicar 
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fel ánimo eri que fe eílá, acerca de alguna co
fa. Lat. Ouidem. Equidem* CANC . Obr.Poet. 

• Rom. à laFiefta de los Efcribanos en S. Sal
vador. 

Lfclgíefía folian colgar, 
en tiempo que no era buena? 
pero como ejiá emendada, 
pardiez que y A no la cuelgan. 

PARDILLO, f. m. Paxaro menor que el gor
rión, y de color pardo como él. Tiene el pi
co corto, grueflb y fuerte, por el lomo y ca
beza es algo mas obfeúro, por el vientre mas 
claro. El pecho es de color rofado, que con 
la edad fe aviva , efpecialmente en los ma
chos, que le tienen mas encendido. Eftjau-
Ianfe,y aprenden à cantar mui bien. Lat.A-i/^ 
fercuiusfufcus. HuERT.Plin. l ib . io . cap.42.El 
pardilloy llamado afsi de los Eí pañol es, es con
tado entre las efpecics de carduéles , por v i 
vir y fuftentarfe entre cardos. v 

PARDILLO, adj. que fe aplica à el paño mas 
tofeo, gcoíTéro y bailo, que fe hace del color 
pardo y fin tinte , de que viíle la gente hu
milde y pobre : y afsi fe fuele decir, Gente 
del pardillo. Lat.Subfufius.CkRK.ve. LAS DON. 
l ib. 3. cap. 23. Ella andaba veñida de paño 
pardilloy con dos tocas blancas y cuerda de 
S. Francifco. 

PARDO, f.m. Animal lo mifmo que Tigre. Lar. 
Pardus. GRAC . Mor. f. 274. Pues de los ani
males de tierra , no fabemos que ninguno fe 
atreva à focorrer al otro en el peligro , ni el 
Oflo j.ni el Jabal í , ni la Leona , ni el Pardo* 
H U E R T . Plin. lib.8. cap.17. Para quequartdo 

- defpertaífen, con la luz del dia, ò de noche 
• que era peor, hallaífen en lü compañía Leo^ 

nes, Oífos y Pardos. 
PARDO, DA. adj. que fe aplica al color que 
• refulta de la mezcla del blanco y negro. Lat. 

Leucopbteus. Cmereus. Fufcus. MARM.Defcripc. 
lib.i.cap.23. Son de diverfas fuertes, unas 
fon pardas de color de gatos falváges, y tie
nen las colas mui largas y las caras blancas. 
SANDOV . Hift.Ethiop. l i b . i . cap. 2- Era aífom-
bro à toda la Ciudad,que como à cofa ma-
ravillofa le trahian por toda ella, los ojos 
tenia pardos y mui cortos de vifta. 

PARDO . Se toma también por obfeúro: efpe
cialmente hablando de las nubes u del dia 
nublado. Lat. Fufcus. Obfcurus. CORR . Argén. 
Iib .3 .f . i34. Ydefpues de haber todos cena
do, nos preguntó con qué juegos habíamos 
paffado dia tan pardo y lluviofo.. REBOLLS 
Ocios, pl. 3 64. 

Recataban el Cielo pardas nubes. 
E l aire refpiraba fombras negras* 

PARDA.. Seáplica también à la voz cafi tenor 
que imita à la del pardillo : y afsi fe dice de 
algunos, que tienen la voz parda. Lat. Vox 

. frfia. 
Miren fi es parda. Locución familiar con que 

fe explica, que alguno pondera mucho lo 
que dice ò miente. Lat. Ciarum mendacium 

. refpicite. 
De noche todos los gatos fon&aMw.Refr.Vcafe 

Noche. • 
PAR-
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PARDUSCO-, CA» adj. Lo que tiene eí c o l ó ! 

pardo claro, La.t.Subfufius, INC. GARC.IL* CO-* 
meat. part. i . l ib. 8* cap, 23. A l principioes 
blanca }pardufia , -entre pardo y Verde, éth* 
pieza à tomar íazón por una de fus quatro 
partes* • 

PAREAR..V. â* Juntar , igualar.dos Cofas, com
parándolas entre sí» 'LaX.Compar'are,Adaquare* 
F R - I . D E LÉON» Nombl de Chrift. en.el de Pa
dre» Juntando cada una cofa con fu igüál , cu
ya es, y como pagándolas entre sí* TORB.* 
Philof. íib.8. cap.8. Con mucho icatidopareé, 
el buen viejo los dos hermanos, poniendo pri
mero à Simón, con cuyo conféjo fe habiàn de. 
gobernar. 

PAR B A Ra Vale también formar pares de las Cofas, 
poniéndolas de dos en dos, como mejor'con
vienen entre sí ò fe parecen* Lat» Binarios 
facera PUENT . Conven, lib. z^cap.y. §.1» Lo 
miftfto dice Matheo £ y como lospareÁ-k S« 
Pedro con fu hermano, à Santiago cón el fu-
yo, à S.Phelipe y SiBartholomé* 

PAREADO, DA. part, paíf. del verbo Parear en; 
fus acepciones. Lar. Comparatus* Biniw&'jfwh' 
Iss. HU ERT» Plín. lib* 11. cap» 37» Los que le 
preparan y cortan pára mafcarle parsaào$ylo$ 
que dividen unos de otros fe llaman,dientes 
de perro. HERN* Eneiddib.^.f.^* 

Con pareadas ptoas van cortando 
Déi Mat* profundó las faladas oñdasi 

PARECBASÍS.f.f. Figura Rhetótica. Lo mi¿ 
mo que tranüción u digrefsión. Es voz Grie
ga. Lat. Paremfis^é HERR* fob* la Eleg.i* de 
Garcil. Que tenga (la Elegía) frequente comi-
feracion, quejas» exclamaciones, apóftrophes> 
prolopopéyas, excurfos ò parecbófis* 

PARECER* f. m* Di t támen, voto ò fentenciâ-
que lè dá ç> lleva en qualquier materia* Lat*, 
IDifiamen* Sertterttia* Opinio. AMJÍR*MOR. lib.8* 
cap.12. Porque en ius pancères moftraban al
guna duda y detenimiento, con terrible cruek 
dad los pufo fuego. C E R V . Quix* tóm.z.cap.i . 
Muéveme à fer de elleparecér, hallar en la hif-
tó r ia , donde fe hace mención de fus. haza
ñas , que muchas veces dormia debaxode te-, 
chado» 

PARECER . Se llama afsimíímo ei orden de las fac
ciones del toftro y difpoficion del cuerpo* 
Lat. Oris afpeãus, vel corporis difpofitm forma* 
SANDOV . Hift.Ethiop.lib.i.cap.2. La primera 
fe llamaba Juana, de edad de nueve años , de 
mui buena gracia, parech y facciones Efpa-
ñoladas. 

PARECER, v . n. Aparacer ü dexarfe vér alguna 
cofa* Es del Latido Appann, que fignífica lo 
mifmo, y tiene la anomalía de los acabados en 
ecer. Lat. Apparere. AMBR. MoR*Ub.8. cap.25. 
No duró mucho la pelea, porque parecieron 
luego las banderas de otras dos legionesi 

PARECER . Vale también hacer juicio u didamen 
acerca de alguna cofa. Uíaí'e efte verbo fre
quentemente , como pafsivo è imperfonál, 
fignificando que el objeto excita el juicio u 
dictamen en la perfona que le hace, y corres
ponde zlvideor, eris Latino. NIEREMB . Aprec* 
lib.3* cap.9. Afsi también parece ,que fiendq 
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mas digna y mas fanta la perfona 7; dignifica 
mas à íus obras; CQRR* Argéni Hb. 1. f, 8* Pa-̂  
réctértdoU que. no era bWn decir delante délos 
huéfpedés'las nuevas .qüetrahia, 

PARECER. Significa afsimifmo hallarfe ò encon-
trarfe lo que fe tetaia pot perdido* Lat. Apòa* 
rerê  RepetfirL CERV* Quix* tom.i . cap.34 Solo* 
feinfiere de lo éferito que f¿ le hurtaron, y 
der álliàpo<fo Íé vemos acaballo fobrè el mif-
Xxio.}\mtntO:)fmbaberpartádo> SANOOV* Híft* 
Ethióp, lib* J* cap* 3. Hafta que halló buena 
ocafíón de 'efcapárfejy fe tornó à los montes* 
donde nunCamas^ í í /o . 

PARECER* Vale también dar alguna cofa muefc 
tras ó feñales dê lo quá es ò incluye. Lat; 
Apparere* Videru Lóív Dorota f. i6y. En eS-
fo mas parêeia mugér Ordinária que Chro^ 
nifta. 

PARECER . Junto con los adverbios, bien ò mal^ 
vale aprobar u defaprobar algiíná cofa. Lat* 
Placeré* VGlDifplicère* 

PARECER* Junto con los advérbios, bien 0 maú 
vale afsimifmo, tener las cofas buena difpoíi-
cion j fymetria , adorno y hermofúra > de mo
do que ocaíione gufto el mirarlas , ò al con
trario. Lat. GejtuplacePe > vetafpetíu x velcon* 
ira* Lop.Dôrot. f . íy í . Yo me hallé en lis mo
cedades de mi madre , viuda es, y no le pefa 
de pareced bien. 

PARECER* Vale afsimifmo halláffe én alguna par
te, u dexarfe vér alguno en eMa: y afsi fe dice. 
No ha parecido V*m* por acá tanto tiempo, 
há. Lat* ApparerdAdJiaret 

PARECER Ò P A R E C E R S E . AíTemèjàrfe una cofa à 
otra, ò fer conforme fegun lo que fe vé. Lat. 
Aliquid nfern* Simikm ejfe* CORR . Argén, lib. 
I . f. 40. Y no fobftituye el patiente > fino 
el que masy¿ le parece en ciencia al Cathedrá-
tico* GRAC» Mor.f* 103 * 

• Tque paran los fus hijos 
todas las que fueren madres, 
que parezcan à los padres* 

PARÈCERSE. Dexarfe Ver Ü ofrecerfe à la viíla. 
LzUApparefe* CALVETíViag.f. 1 pp.Trahian las 
celadas cubiertas de grandes penachos de co
lores, que cafí no fe parecían. 

PARECER EN Juicio* Deducir ante el juez la ac
ción u derecho que fe tiene, ò las excep
ciones que excluyen la acción Contrária. Lat. 
Comparen in judicio* Judicem àdire. 

A l parecer* Modo adverb* Con que fe explica el 
juicio ú didHmen que fe forma en alguna ma
teria , fegun lo que ella demueftra , 0 la efpe-
cie que dá, Lat.lfr apparet*CERV.Quix.tom.2. 
cap. 12. Conunay, arrancado al parecer de 
lo íntimo de fu corazón , dió fin à fu canto el 
caballero deiBofque.CoRN.Chron.tom.i.libu 
I.cap. 5. La evidencia del peligro, alparecer 
inevitable,llenó toda la familia de confufion y 
trifteza. 

por el bien parecer. Phrafe Con que fe dá à en
tender , que alguno obra por atención y ref-
peto à Io que pueden.decir ò juzgar de'l 5 y no 
fegun íu propria inclinación ò genio. Lat. Ne 

. dicant alij* Ne ull# offenfio detur}velanfa*QuEVf 
Muf»4* letr.fatyr.51. . . . 
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Que el Letrado vênga a fw 
rico con funmger belU) 
mas por buen parecer de elUj 
qtie porfu buen parscefj 
y que por bien parecer 
traiga, bâ ba de cabros- chiton. 

Quien no paréce perece. Modo de hablar, con 
' que fe dá difculpa de no haber incluido à al

guno en alguna repartición , por no haberfe 
hallado preiente à ella. Lar. Abfensfemper obii-
vio-aitraditur, non computatur* 

Bien haya quien à ios Tuyos fe paréce, Refr. que 
fe dice por los que executan algunas acciones 
femepntes à las que executaron fus padres ò 
parientes. Lar. 
' O bene Jtt\ fobole qui degenerare nequtvit: 

131generantis opus conditione fapit. 
ESTEE. cap. 7. Por defcendiente de aquella 
Real caía, y por gozar de las bendiciones 

- de aquel adagio: Bien haya quien à los fuyosfe 
parece. 

PARECIENTE, parr. ad. del verb. Parecer. Lo 
que paréce, ò fe paréce. Yá no tiene ufo.Lat. 
Similis. Jpparens. A Y A L . Caid. de Princ. lib.4. 

• cap. 13. En fu juventud y hermoíüra, con pla
cer y alegría de fus refplandores , fué mui pa-
refeiente con fus apoftamientos Reales. 

PARECIDO, DA. part, pafif. del verb. Parecei 
en fus acepciones. L3x.Jnventus.Similjs.C0Kx. 
Chron. t o m . i . l i b . i . cap. 5. Iba Dios pulien
do en Francifco aquella imagen de fu hijo, 
para facarla con los cabales de perfe&a y pa
recida. 

PARECIDO . Se dice también del que tiene buena 
* ò mala difpoficion dp facciones , ü aire de 

cuerpo. En efte fentido es hifpanifmo, y fe 
junta con los adverbios bien ò mal. Lar. Gra-
tiofus. Acceptus. SpeSiabilis, vdcontrà.SANDOV. 
Hiít.Ethíop. l i b . i . cap. 14. Teniendo por má
xima cierta, que con ninguna gala ni adorno 
ferán mas bien parecidos , que con el oro, 
y que con él ninguno es feo, necio , ni defai-; 
rado. 

l>ARECIDI$SIiMO,MA.adj.fuperl. Mui pare
cido. L^uSimiilmus. QÇJEV. Tac. cap. 20. Te
nía deféo de ver aquel hombre > porque me 
hablan dicho infinitos que le era parecidíf-

• /imo. 
PARED, f. f. Fábrica, levantada à plomo ü per

pendículo , del gruefíb y altura correfoon-
dicnte à cerrar los edificios, y foftener fus te
chumbres y cubiertas. Es del Latino Pariesy 
que fignifica lo mifmo. SANDOV . Hiít.Ethiop. 

. Iib.2. cap.37. Lzsparédes fon tan débiles, que 
no carga en ellas el emmaderado, fino fobre 
eftantes muí altos y fuertes. 

P A R E D , Por femejanza fe llama la fuperflde 
plana y alta , que forman las cebadas 0 los t r i 
gos , quando eftán battantemente crecidos y 
cerrados. Vàt.Paries. Septum, 

PARED . Por exteníion fe llama el adorno, que íe 
fuele formar en los jardines y huertos, de 
murtas ? arrayanes ò cofa femejanre , para 
cerrar y defenderlos quadros : y fe extiezade 
à íignificar el conjunto de cofas que fe aprie
tan, ò unen eftrechamente. Lat.Septum. . 

p A 
PAREDES . Figuradamente Ce tema por ía caía-

.propria de cada uno: y fe ufa fiempre en plu-
ráí. Lat. Pañetes àomefiici. SIGUEN?-. Vid, de 
S.Geron. l i b . i . Difc . i . Los mefmos naturales 
miran mas atentamente en las vidas de aque
llos , que nacidos entre fus mefmasparedes ef
tán ahora tan altos. BARÍÍAD. Cab. Perf.f.20. 
Porque no quiero que el Rey de Aragón en
tienda, que le faiteo la fidelidad dciuscri i-
dos, quando él con tanto gúlto me abriga en 
fus paredes. 

PARED DE MEDIANERTA.LO mifmoque pared me
dianera. Veafe Medianero. 

PARED EN MEDIO. Modo de hablar con que fe 
explica la immediacion, ò contigüidad de una 
cafa ò habitación refpecto de otra, que fplo 
las divide una pared. Lat. Paries intergerinusy 
interjeãusy veí communis. CERV. Qnix. tom. 2. 
cap. 16. La cara, quitadas las nances , era la 
mifma de Thomé Cecial, cí)mo yo fe la he 
vifto muchas veces en mi Pueblo ypnréd en ?ne-
dio de mi cafa. 

PARED EN MEDIO. Por extenflón fe dice de la im*-
mediación ü cercanía de otras colas. Làt. Ali-
quo interjeéfo. H0R.TENS.Paneg.pL74. Pues co
mo eftais paréd en medio de la muerte mas 
cruel. JACINT. PoL .p l . i t íó . 

La obfcâra noche de un Martes? 
paréd en medio às un Lunes, 
de verfey habí arfe à folas, 
los dos amantes concluyen. 

PARED ESCARPAPA. En la Archite£tura es aquella 
que tiene mayor gmeífo por la parte inferiór 
que por la fuperiór, defuerte que vaya efte 

. continuamente difminuyendofe al paflb que 
fube la paréd. Tofc.tom.j.pl.nS. Lzt.Murus 
declivis* 

PARED MAESTRA* Se llama qualquiera de las 
• principales y mas gruefias, que mantienen y 

fuftentan el edificio. Lar. Solidusparies. C O R N . 
Chron. tom.2. lib.3. cap.i. Se abrieron para 
cite efecto, milagrofamente; todas hsparédes 
maejtras > que embarazaban derechamente la 
vifta del altar Mayor. 

Arrimarfe à las parédes. Phrafe con que fe nota 
al que fe emborracha, porque íüele hacer efta 
acción para no caer. Lat. Pañetes palpare vil 
attreBare. 

Dar por las paredes. Phrafe metaphórica que va
le , difparatar, andar errado y confufo , no 
acertar con lo que bufea u defea. Lat. Anda-
bat arum more pugnare.O mniw aberrare. 

Darfe contra una paréd. Phrafe con que fe ex
plica el defpecho 7 íi cólera que alguno tiene, 
que le faca fuera de s í , fin atender à razón al
guna. Lat./»pañetem impetere. 

Entre quatroparêdesMoào adverb.con que fe ex-
• çlica que alguno eftá retirado del comercio, 

ü encerrado en fu cafa ò quarto. Lat. Intra do-
. mefticospañetes. R I B A D . Fl. Sand. Fieft. de la 

Refurreccion. Qué doncella noble , rica, mo
za y hermofa daria libeló de repudio à los 
quitos y entretenimientos del m a t r i m o n i o y 
íe encerraria entre quatro pãrédesí 

Las parédes oyen. Refr. que enfeña y amoneíla 
el gran .cuidado, que fe debe poner en donde 

y 
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y à quien fe dice alguna cofa, que importa 

- que efté fecreta, poc el riefgo que puede te
ner de que fe publique ò fe fepa. Lar. Krfp** 
rietes aurita ccnfcniit. MONTES, Com. E l C a 
ballero de Olmedo. Jorn.i. 

Mbmiat que eft A es pared, ? 
Bn qué lo conocerèmos, u 

Jtelía nolo dice? Mirat 
que ellas oyen es mui cierto* 

Las parédes tienen ojos. Phrafe con que fe ad
vierte ,que no fe execute lo que es malo, 
fiandoíe en que no le defcubñrá, por el fê  
créto del retiro erv que fe executa» Lat. V 4 
parietes ocuíata cenfendx. 

Pegado à una ptréd. Vale abandonado, defpre-
ciado y olvidado de todos. U n . Solus, &ope 
dcflftutus, Myforum poftrcmus. 

Pegar la boca à la parid* Phrafe que vale re-
iolverfe à callar la necetsidad que fe padece, 
por grave que fea. i.at. Fame perire potius 
quàm rogare. 

PAREDAnO, ñA. adj. L o que cfti pared en 
medio. Lat. Intergerinüs* 

P A R E D I L L A . i.f. Oim. Pared pequeña, baxa 
u delgada. Lar. Partes levis, vel bumüis. F R , L , 
PE GRAK.Symb. part.i .cap.2íí.§.5. Repar
tidos contina paredilU, que efta en medio de 
ambos. 

PAREDON. Cm. Aum. L a pared grande. T ó -
maíc por lo común por las que quedan en 
pié, como ruinas de algún edificio antiguo. 

- LaLParietina. VetaspariesSotxs»HULdeNuev. 
Efp.lib.3.cap.iA. Y defoues un paredón gruef-
fo, con dos canales dc(cubicrtas,de fiioctc ar-
gamaHa. SALAZ. Obr.Poíth.f.8x. 

Por buir el perjuicio 
Del Sol, pte fui bacia unos paredones» 
Que el tiempo fu enemigo ha devorado. 

PAREJA. f.€ E l conjunto de dos colas ferac-
jantes ò iguales. Viene del Latino Por, oris, 
que íignitica igual. ESQUIL. Rim.R0m.114. 

Que fera ittpofsiblc bailar 
la pareja de fus bodas. 

PAREJA. En las fieftas Reales es la unión de dos 
Caballeros de un miimo trage , librea, ador
nos y jaeces de caballos, que corren pintos y 
unidos :y el primór coníittc en ir igualcs,por 
lo que fe le dió cftc nombre. Y las fieftas fe 
componen de varias parejas y diverfas qua-
driüas. Lat. Par equitum m fpeêiacuíis curren-
tium. CAST. SOLORZ. Ficll. del Jardín, f. 409. 

Quéferá vér de pareja 
una puJga y una abãdal 

P A R E J A S . En el juego de dados fe llaman los 
dos números ò puntos iguales, que falen de 

. una tirada: como íeifes, cincos, &c. Y en los 
naipes dos cartas femejantcs en número ò en 
figura: como dos Reyes , dos fcücs. Lar. 
Pares. 

Correr paréjas. Además del fentido recto de las 
fieftas Reales , vale ir iguales, ò Ibbrcvenir 
juntas algunas otras colaSjò fer íemejantes en 
alguna prenda ú habilidad. Lat. zs£quo curfu 
contendere. Aticui <¿quari. Ri BAD. Finland. Vid. 
de S, Inés. Ni creas qac puedes competir con 
é l , porque tiene leis condiciones , ca fumo 

Tom. y. 
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a grado perfech'fsimas ,;y n<y hai quien pueda 
f eorrer k las paréjas çon el. L . GRAC. Critic. 
* pan.i.Crif.4. lérdí fcñcnes3perdt amígos,que 
- fiempre corren paréj¿t^ 

P A R E J O , JA. adj. L o que es igual ò femejan-
- te à otra cofa. L a t Parilis. ^¿qualh. NAV ARJI. 

Man. Dedicar, Por ende fuphco muihumil-
raenre à vueftra Alteza,qpue,poniendo los ojos 
mas en vueftra foberana huinanidád, que en 
fuparéja grandeza.... reciba la voluntad de-
votiísima defte fu indigno Orador. VILLAV. 

, Mofch.Canr.i.Od.23, 
Refuehefe por ellos y fe acuerda, 
S&te dos foídádos en valar paréjos, 
Baxen al centro fin moftrar temares, 
A fer en la tiniebla exploradóres. 

Votparéjo, u Por un parijo. Por igual, u de un 
mifmo modo. Lat. ParilHer. v£qualifer. L . 
GRAC. Critic. part.j.Crif.p. Los mares pobla
dos de fomofas Ciudades, coronadas de mue
lles y de puerros, las Ciudades todas por un 
^¿f^hermofeadasdehermofos edificios. 

PAREJURA. (Parejúra) f .£ Igualdad 0 feme-
janza. Trahcn efta voz Nebrixa y el P.Alcalá 
en Cus Vocabularios 5 peroyi no tiene ufo. 
Jjat.Parilitas. 

PARENESIS. (Parénefis) f.f. Exhortación Ò 
amoneftacion. Es voz Griega. Lax.Paranefís. 

PAR E N E T I C O , C A . adj. Lo que amonefta ò 
exhorta. Lat. Partncticus. 

PARENTACION, f. f. L a folemnidad fúnebre, 
ó exequias en honor de los difuntos parien-

• tes: y fe extiende à las que fe hacen por los 
demás. Es del Latino Farentatio. HORTBNS. 
Mar. £ 267. La primera parentación fignifica 
las honras que à fus padres hacían los hijos. 

P A R E N T A L , adi. de una term. L o que perte
nece à los padres y parientes. Lat. Parent al is. 
HERN. Eneid.Ub.5. f.94. 

Pues en amigos todos celebremos 
L a alegrefiefiay bonras paren tiles. 

P A R E N T E L A , i . f. E l conjunto de todo gene-
, ro de parientes. Es voz Latina. Lat. Cogna-
. tio. Ri BAD. FLSanci. Fieft. de la Refurrcccion. 

Donde v i el Capitán van los foldádos , y 
. donde cfti el Rey cftán los criados de fu O í a 

y Corte,y toda'Ja parentela figue al parien
te mayor. CoRM.Cnron. tom.3.üb.2. cap.28. 
L e previno, con un amigo fuyo, pidiéndole 
no hicieífe alguna de las luyas, que fe leguU 
ria poco crédito à la parentila, difgufto a la 
defpolàda, y azar para todos. 

PARENTELA. Significa también lo mifmo que 
parentefeo. fcn cftc fentido tiene poco uto, 
aunque le trahcn Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
Vocabularios. Lar. Parentela. Genus. 

PAREN r£í)CO. f.ra. Vínculo, connexion ò ali
gación, por confanguinidad ò afinidad. Lat. 
Confangumitas, vcl Affinitas. Parentela. Agna-
tio. Cognatio. FUENM. S.Pio V.f.15. Unido con 
vínculo de amiftad, mas cftrecho que de pa
rentefeo. SOLÍ s,Hiit. de Nuev.Efp.lib.3.cap.xo. 
Porque alababan todos fu gobierno y encare
cían fu grandeza, ò tuyieüen los de aqueila 
opinión el parentefeo del Cacique , ò menos 
atrevidos la cercanía del tytáno. 

R PA-
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PARENTESCO. Se.toma también por.la unión, 

vínculo ò Hga que tienen las cofas. Lat. Cog-
natio. SAAy .Empr .69. Las monedas' de plata 
y oro defpreciaron el villano fárentefco de la 

• ííga. 
PARLNTÉSCO ESPIRITUAL* El vínculo que con

trallen , en los Sacramentos de Baptifmo y 
Confirmación, el Miniftro y Padrino con el 
que los recibe y fus padres. Lat. Cogmtio f¡)i-
ritmlis. NAVARR . Man. cap. 22. num. 6. No 
puede fer empero padrino quien no es bap
tizado, porque no es miembro de la Igleüa, 
ni puede contraher efpirituãl parentefeo. 

QuitófeleLel culo al cefto y acabófe el parentef-
co, Refr. que enfena, que en faltando el mo
tivo del interés , ceña la amiftad, correfpon-
dencia ò cariño. Lat. 
Quos . plenos opibuscmBis feBantur amantes: 

Dejiciunt: pemtus deficit omnis amor, 
PARENTHESIS, f.m. Breve digrefsion, que fe 

Introduce en la oración , interrumpiendo fu 
íentído, aunque fin immutación del. Puntua-
fe con dos çc en ella conformidad ( ). Es voz 
Griega. l+nx.Parenthefis. HÜERT. PÍin.lib. ^. 
cap.ay. Ha habido opiniones diver fas > mu
dando unos las palabras, otros añadiendo un 

, parêntbejis. 
PARENTHESIS . Metaphoricamente fe toma por 

fufpenfíon ò intercadencia de otras cofas,que 
no fon locución* Lat. Parenthejis. L . G R A O 
Critic, part. i> Çrif. 2. El tiempo que duró 

- aquel ecíipfe del alma, parêntbejis de la vida, 
, ni pude yo percebido, ni otro alguno faber-

lo. C i E N F . V i d * de S.Borj. lib.y. cap.2.§.i. Ef-
tuvo en efte ademán de difunto, ò parêntbejis 
de vivo, un poco. 

Entre, ò Por parêntbejis. Modo adverb, de que 
, fe ufa para, fufpender el difeurfo ò converfa-

cion de alguno, interponiendo alguna efpecie 
ajena de él. Lat. Per parenthejim. 

PAREC^Paréo) f.m. El ado de parear , ò unir 
..• una -cofa con otra. Lat. Comparatio'. Umo, " 

PARERGON, f. mv Aditamento à alguna cofa, 
que le firve de ornato. Es voz Griega* Lat, 
Parergon. PALAF. HUI. R. Sagr. Prol. Me pa-

. reció utilifsimo al bien común , formar del 
cuerpo de los fuceílbs el fujeto y de las 
fentencias y feñtidos el ornamento ó parér-

PARGAMINO. f. m. Lo mifmo que Pergamí-
, no, que es como ahora fe dice. ANT. AGUST. 

Dial. deMed.pl. 115. Como fe hace con el 
: pargamíno. AMBR. MOR. lib. 15. cap. 3. En el 
, Real Monafterio del Êfcoriál el t i un libro de 

Cóndilos, eferito de letra Góthica en parga-
mino* 

PARHELIAS. Eípecie de Meteoro. Son unos 
foles aparentes y efpúrios que fe manifieftan 
cerca del Sol verdadero, por la refi exion de 

: fu luz en la nube, y figuen fu movimiento. 
. Llamafe también Parafeléne , y otros dicen 
P A R M c ' r 7 ° ^ t ? ^ 6 - ? { ^ 9 ' Lat. Parbelius. 
i Í\I\I¡\Ó. í. t. El tributo- que paga un Príncipe 
. a otra, en reconocimiento de íuperioridád. 
i Ln.TriJwtum -Regis Superior*Principi, petifi-

tatum. COMEND, fob. las jooiCopl.^. Tus va-
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fallos los Reyás que prendifte te envían hs 
parias que te deben, y efte prefente. MARM. 
peferipc. lib.2.cap.22. Abdarrahaman.... ref-

, pondió à los Embaxadores , que íi el Rey fu 
Señor le dábalas cien doncellas àepárias.*... 
él holgaría de confirmar la tregua con él. 

Dar, ò Rendir parias. Phrafe metaphoñea, con 
que fe explica la fubordinacion de uno à otro. 
í.auAlicuifiibjici. Superiorem aliqttem recognof-

.'ceré. ALFAR, part. 1. lib.3. cap. 9. Conténtate; 
, con efte bocado, y con que te reconozco va-

fallage dándote parias. 
PARICION. (Parición) f .f . El acto de parir. 

Traben efta voz Nebnxa y el P. Alcalá en fus 
- Vocabularios. Oy no tiene ufo fino es ha-; 

blando de los ganados. Lat. Foetura. Paritu-
ra, te. 

PARIDAD, f. f. Comparación de una cofa con" 
otra,por exemplo ò fimÜ. 'Lzt.Paritas. tyS.qua-
litas. SANDOV . Hift.Ethiop. lib. 3. cap. 8. Si
guiendo en fu fuerza Imparidad, podemos de
cir , que fegun los enanos , los niños y lo í 
monftruofos, no figuieron la perfección de fu 

. naturaleza. MOND. DiíTert. 2. cap. 4. Pues f^ 
vale para explicarle de ls.paridad propria del 
matrimonio corporal. 

PARIDERA, adj. La hembra fecunda de qual-
quier efpecie. Lzt.Foscunda. NIEREMB. Philof. 
ocult.lib.2. cap.21. Varróii dio las feñas corí 
que fe podian conocer las ovejas parideras y 
fecundas. 

P A R I D E R A . Ufado como fubftantivo , fe toma 
por el fitio en que pare el ganado, efpecial-

• mente el lanar. Tómafe afsunifmo por el ac
to de parir el ganado. Covam dice Paridéro, 
por el fitio. Lat. Locus partus. Paritura, ¡e. 

PARIENTE, T A . adj. Term. relativo que fe d i 
ce de todos los afcendientes, defeendientes y 

- colaterales de una famiIia,por confanguinidad 
ò afinidad. Viene del Latino Parens. Lat-Ccg-
natus. Agnatus. Affínis. ACOST. Hift.Ind. lib.6. 
cap.15. La fegunda parte de las tierras y he-

1 redades era por el Inga: deftas fe fuftentaba 
él y fu fervido y parientes. PALAF . Conq. dê 
la Chin. cap. 19. Todos los conjurados fe ha
bían tragado todas eftas dificultades, muer
tes de fus parientes, y aun fu propria muerte, 
por no defiftir de la empreífa. 

P A R I E N T E . Metaphoricamente vale femejante 
ò mui parecido. Lat. Confimilis. Cognatus. Af~ 

. / W W . SANDOV . Hift.Ethiop. lib. 1. cap. 5..El 
Chriítiano , en recibiendo el agua del Santo 
Baptifmo, no debe reparar en tales abufio-
nes, pues fon tan parientas de la idolatría. 

PARIENTE. En eftilo familiar y correfano fe lla
man el marido y la mugér. Lat. Vir, uxorque. 

No haber pariente pobre. Phrafe con que- fe 
explica el genio del que teniendo que gaf-

. tar, gafta largamente y fin reparo. Lat. Cum 
• quolibet profufum fe gerere. J A C I N T . POL. pL 

Qiíe po1* eft0 entiendo^yo aquel refrán 
que dice: No bai pariente pobre , porque 
quando uno eftá rico ningún pobre es fu 
pariente. 

Mas cerca eftan mis dientes que mis parientes. 
" Refr.Veafe Diente. ! 
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PARIETALES. Voz de la Cirugía.Son &>$ huet 

fos que eílán en lo alto de la cabéza. Lat.Píí-
rietaliaoffa. F R A G . Cirug. l i b . i . çap.34. El pri
mero ocupa la frente hafta pafíada la moliera, 
y llámafe coronal, el fegundoy tercero hacen 
la coronilla, y fe llaman j?<w7>í¿fer. 

PARIETARIA. f. f. Hierba que nace en las-pa-
rédes y fetos. Produce las hojas vellofas' fe-
mejantesàlas del mercurial, y unos tallitos 
roxos, al rededor de los quaies fe hace una 
como fimiente mui menudica y áfpera, que fe 
pega à las ropas. Es mui medicinal, particu
larmente para el mal de piedrá,y retención de 
orina. Lat. Parietaria. Parthenium , if. L A G . 
Diofc. lib.4. cap.87. La helxine fe llama iva*-
bien parietaria , porque crece ordinariamence 
por las paredes. 

PARIFICAR, v.a. Probar ò apoyar, con alguna 
paridad ò exemplo , lo que fe ha dicho ò pro-
puefto. Lat. Paritate vel jimilitudinc pro
bare. 

PARIFICADO, DA. part. paff. del verb. Parifi
car. Probado con alguna paridad. LzUParita^ 
te probatus. 

PARIMIENTO. f. m. Convenio òajufte hecho 
de prevención. Es voz antiquada. LaUPrteoia 
conventzo. wtXPaSium. CHRON. G E N . part. I . 
cap.87. E las leyes è los parimientos è los pre-
billéjos que los Efpañoles hacían con Pompé-, 
yo por los Romános. 

PARIO, adj. que fe aplica al mármol mui blanco 
y fino : porque el mejor fe halló en la Isla de 
Paros, laLParitu. PALOM . Muf.Piót. l ib. 2^ 
cap . i2 .§.i . Plínio afirma que, dividiendo un 

. trozo de mármol parió > hallaron dentro la 
imagen del Sileno, que fué el Labrador que 
crió à Bacho. 

PARIR, v. a. Dar à luz en tiempo- oportuno , la 
hembra de qualquier efpecie , el feto que te
nia concebido. Es del Latino Parere, que fíg-
nificaio mifmo. AMBR. MOR. lib.8. cap.53. Y: 
de las Vizcaínas dice mas Eftrabón, que quan
do parían fervian à fus maridos , levantán
dole ellas, y haciéndolos à ellos eftar acof-
tados. 

PARIR . Por exteníion vale producir ò caufar una 
coíã- à otra, de qualquier modo que fea. Lat. 
Parere. FR. L . D E G R A N . Guia, cap.6. Por aqui 
entenderás quanta muchedumbre de pecados 

. par-e tan prolixo pecado. QUEV. Obr.Poíth. pl . 
140. En que la verdad no padeció el achaque 
de amarga: y fué eifceril del ódio que el pro-
verbio dice qwQpare. 

PARIR. Hablando de las aves y los peces vale po
ner fus huevos. Lat. Ova parere. HUERT. PÜn. 
lib.p. cap. 24. Aunque todos los peces paren 
huevos, fola efta generación pare animal. 

PAIUK. Vale también fentir los trabajos de los hi
jos , poniendo todas las diligencias para pro
curar facarlos de ellos. Es locución de que 
ufan las madres, diciendo que han parido mu
chas, veces al hijo. Lat. Iteram atque iterum 
parere. 

PARIR . Metaphoricarnente vale explicar, bien y 
con acierto, el concepto del entendirmento. 
"LzuParere. 

Tom. F , 
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P A R I R . Por éxtenfioh vale falir à luz u álpúbli-

:co lo que eftaba oculto ü ignorado. lAt .Edi 
'• in lucem. P^Wí.lLLESc. Hift.Pontif. lib.6. cap-
• 18. Viofe bien qüe no podían dexar de parir 

prefto las alteraciones y fofpechas, que efta? 
banconcebidas entre las dos ligas. ^ 

PARIR A; MEDIAS. Phrafe con que fe ponde'ra la 
dificultad de concurrirá algún trabajo ò cui
dado con otro ? como ayudando à padecerle, 
Lzt.zAiquo nixu laborare. 

No parir , ò No querer parir. Phraí^que expli-' 
ca, que una cofa no quiere dar mas de sí, por 
mucho que fe cuente 0 examine. Lat. Nihil uU. 
traproducet. Nihilfperanâumreflat. 

Poner & parir* Phrafe metaphórica que vale cf-
trechar à alguno en alguna dependencia, para 
obligarle à Ia execucion. Lar. Çonftringere. 
Objiringere. 

Mala noche y parir hija. Refr. Veafe Hijo. 
PARIDO, D A . part. paíf. del verbo Parir en fus 

acepciones. Lat. Partus^ a, um. Enixus. In In
cem editus. 

PARIDA . La hembra que ha poco tiempo que pa
rió. Es hifpanifmo. Lat. Puérpera. Enixa. 
R I B A D . Fl-Sana. Vid.de ChriíL Efcribe Beda, 
que nació de repente , en aquella figrada 
noche , una fuente de agua para fervido de 
la Virgen recien parida. B. A R G E N S . Rim. 
pl.458. 

Sil* parida acáfo lo entendia. 
No es fácil de entender quan como fiera 
A la piadofa mano fe oponía. 

Salga la parida. Juego común , con que fe d i -
- vierten los muchachos, eftrechandofe y apre-

tandofe entre sí, para echar à alguno del cor-
ro,en cuyo lugar admiten otro. 'Lzx.Luduspue-
rorum in quo fg conftringendo aSicjíuem fords 
ejiciunt. 

PARLA, f. f. Expedición en el hablar. Tómafc 
también por la demasía en el hablar., Lat. Lo-
quaátas. Eloquium* NAVARR. Mari. cap. 25. 
num.100. Aunque bien lo exoifaría ? pucfto. 
que no 1c eftorbafíe la oída, ó parla de coíás-
de diverfion y paña tiempo. 

PARLADILLO. f .m. Cláufula de eftílo levan
tado u afectado. Lat. Compofita locutio. Serme 
concinnatus. 

PARLADOR. (Parlador) f.m. El que parla vicio-
, famente. Lzt.Loquax* 

PARLAMENTAL. adj. de una term. Lo que 
pertenece ,òmira al Parlamento por tribunaL 
'Lit.Senatorius. RIBAD. Cifm. lib.2. cap.25. Y, 
aunque en fus corazones eran Cathólicos, y,, 
creían lo que cree nueftra Santa Madre Igle-' 
íia , no dexaban de obedecer à los mandaros 
Reales Ò Parlamentóles. 

PARLAMENTAR, v. n. Hablar b converfar 
unos con otros. Fórmafe de la voz Parlamen
to. Lat. Colloqui. ConfabidarU 

PARLAMENTAR- Significa afsimifmo tratar de ca-* 
pitulacion , para la entrega de alguna Plaza, ò 
para algún otro contrato. Lat. Oe re aliqua 
fermone agere. QUEV- Cart, à Luis X I I L Eftan-
doparlamentando con la Villa?íaqueó el Lugar. 
B A R E N , Guerr.deÉland. pl . 375. Sin aguar
dar la prueba del nuevo aíTaíto, vinieron à 

R \ par-. 
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parlamentar, y à honradas condiciones dexa-
ron la Plaza. 

PARLAMENTADO ? DA. parUpaff, del verbo 
Parlamentar en fus acepciones. Lat. Collo-
quutus. Confabulatus. Sermone aStus. 

PARLAMENTARIO. (Parlamentario) f. m. El 
Mimltro individuo de alguno de los Parlamen
tos. 'Lat.Senator.ConJiliarius. 

PARLAMENTARIO , RIA. adj. Lo que perte
nece al Parlamento. 'LzX.Senatorius, 

PARLAMENTO, f. m. Razonamiento ü ora
ción que íé hace à algún congreíTo ò junta. 
Lat. Oratio. Sermo. ACOST. Hift.Ind. lib.6.cap. 
7. Mas porque también ufan referir de coro 
arengas y parlamentos, que hacían los ora
dores y rhetóricos antiguos. ALFAR, part. 1. 
l i b . i . cap.y. Indignado de efto Júpiter , con
vocó todos los Diofes, haciéndoles un largo 
parlamento* 

PAUL AMENTO. Tribunal fuprémo donde fe tratan 
y rcfuelven los negocios mas importantes de 
la Coróna7y fe deciden los pleitos y caufas en 
apelación. Hailos en Francia è Inglaterra. 
Lat. SenatmRegius. MARIAN. Híft. Efp.lib.2(5* 
cap.2. El de Narbóna acudió por una parte à 
las armas: y en el Condado de Fox fe apode
ró de algunos Lagares; por otra feguía fu 
pleito en el Parlamento de París. HERR/HÍÍL 
Efcoc.cap.34. t ^ q u a l , por votos dados en 
el Parlamento, han confirmado y aprobado, 
diciendo fer una verdadera jufticia y legítima 
fentencia. 

PARLAR, v. a. Hablar. Regularmente fe toma 
por hablar con exceifo ò expedición. Lat. Lo~ 
qui. Colbqm, FR. L . DE GRAN. Symb. part. 4. 
trat.2. Dialog.6. La lengua quiere parlar y 
facar afuera todo lo que j abunda en el cora
zón: y à veces reventaría, fino defembuchaífe 
quanto fabe. 

PARLAR. Se dice frequentemente de las aves, 
que imitan la locución humana. Lat. Garriré, 
Loqui. 

PARLAR. Vale también revelar y decir lo que fe 
debía callar, ó no hai necefeidad de que fe 
fepa. Lat. Secretum aperire , veí ad alium defer-
re. Stifurrare. L* GRAC. Critic, part. 3. Grif.2. 
Yo foi excepción , falgo, por no reventar , à 
parlarlo, y à conducir allá los venturofos paf-
fajéros.CALD.Com. el'Secreto à voces?Jorn.2. 

iVb sê : mas como no fea 
en razón de lo que yo 
he parlado à ia Duquefa, ' 
mas que fea lo que fuere. 

PARLA EN VALDE. Apodo con que fe nota al 
que habla mucho y fin íubftancia. Lat. Gar-
rulus. 

PARLANTE, part. ad. del verbo Parlar. El que. 
parla. Tómafe regularmente por el que habla 
fin necefsidád. Lat. Loquax. 

PARLADO, DA. part. paíf. del verbo Parlar en 
fus acepciones. Ltt.Locutus.Delatus. 

PARLATORIO, f. m. El a¿to de hablar ó parlar 
unos con otros. Lat. Confabulatio. Collocutiq, 
G.GRAC f.40. Grandes fon los daños y pecá-
dos que de citas familiaridades yparhtórios fe 
liguen. t , 
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PARLATÓRIO. Significa también e l lugárdeftina-

do en los Conventos de Monjas, para hablar 
y recibir vifitas. Dícefemas frequentemente 
Locutorio. SIGUENZ. Hift .part^. l ib^.Difc^. 
Ofrecefe luego, en pallando el zaguán, que 
cae debaxo de la torre de las Campanas, una 
quadra grande que íirve de recibo ò parlato
rio. GUEV. Orat. cap.36. Cometerías contra 
Dios mui gran facrileglo ? i i o í alies hacer 
parlatorio el lugar que eftádeftinado al culto 
divino. 

PARLERÍA, f. f. El a d o de hablar ò parlar. Tó
mafe comunmente por la demasía en ei ha
blar. Lat. Loquacitas.Locutio. NAVARR. Man. 
cap.23. num.125. Porque dei (vicio de la gu
la) nacen cinco hijas feas, embotamiento de 
la razón , alegria defordenada , parlería dema-
ílada, truhaneria y enfuciamicnto. 

PARLERÍA. Se toma particularmente por chifnic 
ó cuento. Lat. Rumufculusdelatas. HORTENS, 
Quar. f . i 15. Beatas de afectación , que harta 
à Dios trahen en parlerías. QJEV.M.B. Y el fe-
creto acompañado del ruido fuele con él fer 
parlería de fu mifmo íilencio. 

PARLERÍA. Por extenfion fe llama el canto, gor-
géosy trinos de los páxaros, y murmurio de 
las corrientes. Lat. Garwlitas .Murmur^Sufur-
TUS,i. j A C I N T . P o L . p l . 6 . 

Perpetua efmeraUa bella, 
donde en numerofa voZy 
mil parlerías nos canta 
el bachiller ru'tfeñór, 

PARLERITO, T A . adj. Lo mifmo que Parlero, 
Ufafe feftivamente en terminación de diminu-
tÍvo?paradar mas viveza à la exprefsión.CALD. 
Com. el Secreto à.voces, J o r n . 2 . 

Huye. Ejfo haré con prefieza 
mui bien fielpaffo me ofreces, 
porque lo he'hecho muchas veces. 
Parleríta me es fu Alteza? 

PARLERO , RA. adj. El que habla mucho. Lat. 
Loquax. GUEV. Epiít. à Mofen Puche. Si la 
mugér es una loczparléra, derramada, anda
riega, liviana , abíolutay diífoluta : el marido 
es el que primero lo ha de faber. 

PARLERO. Se llama también el que lleva chifmes. 
ò cuentos de una parte à otra, i i dice lo que 
debiera caUar,ò el que guarda poco fecréto en 
materia importante. Lat. Sufurro. Delator. 
FR.L.DE GRAN. trat. de laOrac. parta.cap.4. 
§ .2 . Tambiendiria yo, Señor, que te atan las 
manos ios parleros, y los que tienen poco fe
créto de las confolaciones. 

PARLERO. Se aplica también à las aves que can
tan. Lat.G#r?Wzí/.ToRR. Philof. lib. 17. cap.6. 
De manera que como las golondrinas fon va
gabundas, parleras, defagradecidas y pintadas: 
afsi las mugeres livianas en todo las imitan. -

PARLERO. Metaphoricamente fe aplica à algunas 
cofas que forman ruido harmoniofo: como las 
fuentes, arróyosj&c. Lat. Sufurrans. 

PARLERO. Se dice afsimifmo de aquellas cofas 
que dan à entender , de alguna manera, i o s 

. afectos del ánimo, ü defeubren lo que fe igno-. 
-raba, Lat. Loquax. ALFAR, part.I. lib.i.cap.8. 
Habianfe vifto y viütado ; pero no tratado 
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. fus amórès à boca, los òjos parlkos muthas 
veces, que nunca pierden ocafion 4e hablar-
fe. G O N G . S o l e d . i . . 

Çõn ceño dulce y còn jtlcncio afable, 
Bsldad parlera gracia muda atenta* 

PARLETA. (Parleta) f. f» Converfadón*po¿..di* 
verfion ò paflaticmpo, en materia varia è in* 
diferente, íi de poca importancia. Lat, Con-* 
fabulatio. 

PARLON, NA. ad;\ El que habla mucho. Pie» 
JusT.f .39. En ei diícurfo de mi hiítoria me 
Verás, , n o folo parlona* lino loca» 

PARLOTEAR. V.n* Hablar mucho y fin fubC* 
tancia unos con otros? ò por diyeríion y pafc 
fatiempo. Lãl. -GQttoq&i lortgè* 

PARLOTEADO, DA.'part. pafl'. del verbo Par-
lotean Ló hablado d e í l e modo,. Lat. Longè 
follocuius. L . G R A C . C r i t L C . p a r t . i . Cnf.7. Del- . 
pues de una bien parloteada arenga, comenzó, 
à hacer notables preftigios, maravillofas fu
tilezas. 

PARNASO, f .m. El Monte que los Myth^óg i -
cos fingen que es habitación de las Muías: 
por lo que fe fuele tomar por, el conjuntp de 
Poetas. Lat. Parnafm* 

PARO. f.m. Avecilla que eftá caíl íiempre, en 
los árboles, y fe fu.ftenta de los infeítos que 
encuentra en ellos. Come también cáñamo-
nes y nueces, que las agujera cpaTu pico,que 
es mui agudo. Hace fu nido en lo que aguje
ta de ios árboles ; aunque alguna vez le for
ma de figura de huevo, dexando al lado un 
agujerillo por donde entrar. Es mui inquieta, 
y no íabe eftar en lugar fixo, paitando de un 
árbol à otro. El pico es corto 5 pero mayor 
que lo que correfponde à fu cuerpo , que es 
pequeñito, y la cola mui larga. Canta mui 
bien, y pare muchos huevos. Loslngléfes y 
Alemanes la llaman Mice 0 ratón,porque (co
mo efte animál) í c pone en los agujeros. Hai 
muchas efpecies q u e fe diftinguen por fus 
adjetivos, como P a r o mayor, negro, cerúleo, 
paluítre, creftádb, fylvático, Indiano, carbo
nero, & c . HUBRT. P i i n . l ib. 10* cap. 33. Los 
Francefes le l l a m a n Mefange,los Italianos Pa-* 
rifóla, ò Parufola orbefínaj aunque algunos 
dicen fer efte nombre común à todos los 
Paros* 

PAROLA, f.f. Lábia, facundia en el hablar , y 
expedición en el decir. Lat, LoqUacitas. Elo-* 
quium. Facundia. L o P . D o r o t . f . ê . La bachi
llera ya empieza à hablar en el lenguaje de 
fu galán : aprovechada eftá de paróla. QUEV. 
Fort. Luego que Cicerón, Bruto , Hortenilo 
y Céfar introduxeron la paróla y las declama* 
clones. 

PARÓLA. Se toma también por converfacion en 
aífunto de poca entidad: y alsi fe dice, T u 
vimos un rato de paróla. Lat. Lata confabu* 
latió, 

PAROLI. (Pároli) f .m. Voz del juego nueva
mente introducido , que llaman de la Bazéta, 
Pharaón, ò Banca. D i c e í e quando habiendo 
ganado el que para l a cantidad que. pufo f o -
bre el naipe, à q u e pa ró , vuelve .4. parar de 
nuevo al mifmo naipe à otro, la cantidad que 
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:p,tifo primero,aumentando k que tiene gana
da, de fuerte que le, dan tres por uno, ü ga
na lafegunda vez. Ès voz extrangera iiltro-
ducida can ei juego» Lat. In ludo chartamm 
fie di&o duplicata fponfio. 

PAROLINA» f.f» Lo mifmo que Paróla. Lat. 
lioquácitas. EsxEB.capiS. N i entrar penfatívo 
y murrio quien iba à pedir dineros , fin lle
var prendas de oro , fino una poca de paro
lina* 

PARONOMASIA, f. fi Figura rhetórica en que 
con ligera variación de alguna letra,efpedal-
mente las vocales , fé dá à la voz otro íig-
nificado: como Mafia mefa, lofa Ufa, fano le-

. .no, &c. Lat. Paronomafid. HOUTENS» Paneg. 
pl.295., Aunque no fea, fino permitirle Dios 
à la agnominacion, ò ,paronom¿fia,qi\C llaman 
los Griegos, de fus fingulañdades. Nuñ. Em-
pr.26. N i es menos Violador de la entereza 
de la predicación, el que, torciendo el pro- " 
prio fentido de laEfcritura, le violenta, con 
equívocos y paronomâfiasy à que pruebe fus 
phantasías» 

PARONYCHIA, fi f. Mata pequeña que nace 
. fobre las piedras, femejante al Peplo, aunque 

.-masbaxay de hojas mayores» Llámale afsi 
. pôr fer útil para fanar los panarizos , tomán

dola del Griego Paronychion , que íigmfica 
, Panarizo. Pronunciafe la ch como k- LAG* 

Diofc. l ib.^. cap. 5 5. Algunos íimpliciftas fe 
perluáden, que la paronychia, la lunaria fon 
una mifma cofa. 

PAROTIDA, f . f Voz de la Cirugía. Es un tu
mor preternatural, fituado detrás de las ore
jas. Hácefe regularmente de humores prcter-

- naturales, expelidos por crifis de enfermedad* 
Viene del Griego Parotis, que vale tumor 
glandulofo debaxo de la oréja. Lat. Pdrotis, 
idis. C I E N F . Vid. de $.Borj. lib.y. cap̂  y. §. 1. 
MagdalenaFerrér, fobre una mortal calentu
ra, tenia una parótida monftruofa , en que la 
muerte iba ocupando mucho terreno à la 
vida. 

PAROXYSMAL, adj. de una term. Lo que per
tenece ò procede del Paroxifmo ò Parafifmo. 
'Lz.t.Paroxifmalis. LAG.Diofc. l i b . i . cap* r* 
Valen contra el pafmo, mitigan los frios y 
temblores paroxyfmáles* 

PAROXYSMO. f.m. Lo mifmo que Parafifmo» 
y mas conforme à fu origen; aunque el ufo 
mas frequente es Paraíiímo. Es voz Griega, 
y fe pronuncia la x como es. Lat. Paroxyfmus. 
SIGUENZ. Vid. de S. Geron. l i b . i . Proem. Los 
paroxyfmos de la muerte larga, fon efeure-
cerfe la vifta. LOP. Arcad, f.41. En acabando 
de decir eíto, el afligido mozo cayó tendido 
en el fuelo como muerto, y tefotparoxyfrno^ 

, fe le cubriéronlos ojos de un fácil fueño, 
PARPADEAR, v. n. Menear los párpados ", ò 

abrir y cerrar los ojos» Trábele Nebrixa en 
fu Vocabulario; pero yá tiene poco ufo. Lat. 

. Conniven. Nióíare,. 
PARPADO, f .m. El pellejo blando ò túnica, 

con que fe cubren los ojos, y los defienden, 
cerrándolos. Es^del Latino Pálpebra. FR. L. 

• ¿a GRAN. Symb..part .¿. cap. 31. Afsimifmo 
' l o s 
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los parpados, con que fe cubren- ios ojos, h i 
zo muí blandos, porque no exafperaflen efta 
pupila. 

PARPALLA, ò PARPALLOTA. f. f. La pieza 
de cobre , que íeihda vale dos quartos. En 
Andalucía y otras partes la llaman Parpafóla. 
Otros la llaman Perpejána. Lat. As duplex. 

PARPAR, f. m. La voz natural del pato. Lat. 
Vox anfsris. ESPIN . Art.Balleft. üb.3. cap. 3.1. 
La voz del ganfo llaman gaznido, y la de los 
patos parpar. 

PARQUE, f.m. Bofque cerrado. Tómafe fre
quentemente por el que ella cerca de ios Pa
lacios y Cafas Reales. Es tomado del Inglés 
Park- Lat. Lucusfeptus. L . GRAO Critic.part. 
2 .CnC2 . Fueios introduciendo por un delí-
ciofo, quanto dilatadoparqu?, que coronaban 
frondoías plantas. SOLIS , Com. Amparar al 
enemigo. Jorn.i . 

Salí puss, como te digo, 
al parque bien def-.mdadoy 
un dia que me dexó 
la pereza de fu -mano* 

PARQUE . En la Milicia fe llama elíitio upará-
ge donde fe colocan las municiones de guer
ra en los acampamentos, y también aquel en 
que fe íxtúan los víveres y vivanderos. Lat. 
Celia repofitoña in exercitu. 

PARQUEDAD. f.f. Lo mifmo que Parftmónia. 
MALDON . Lucian. Dial. 1. f. 11. Mas era con
tinente j era fuerte, y quería viviendo con 
aquella moderación, con aquella parquedad) 
librarfe de los deleites , que de ordinarib 
acarrean fuperfluidades femejantes. 

PARRA, f.f. La vid que fe levanta à lo alto, y 
le extiende mucho en váftagos. Suelen apli
carla maderos ò cofa feme jan te, colocados 
en orden para foftenerla, adornando afsi .los 
jardines ò patios. El P.Guadix citado por Co-
yarr. dice fer nombre Arábigo: y él dice que 
puede fer del Hebreo Parras., que vale ex
tender. Lat.Vitispergulanay vel jugata. MARM. 
Defcripc. l ib. 1. cap. i i . No nai en aquella 
tierra viñas, fino fon algunas parras, tan tem
pranas, que en fin de Junio no hai memoria 

. de uvas, ACOST . Hifti. Ind. lib.4. cap, 21. Por
que aunque la hoja de aquellos era grande; 
pero no con tanto exceífo , pues la junta 

t- Plínio con la hoja de h parra y de la h i 
guera. 

PARRA . Se llama también un vafo de barro, 
baxo y ancho, con dos aífas, que regularmen
te íirve para echar miel. Lat. XJrceus anfatus, 
planufque. 

PARRAL, f.m. El fitio ò lugár donde hai par
ras, ò el artificio de maderos para fuftentar-
las. Covarr. le llama también Parríl en la voz 
Parra. Lat. Locus vitibus pergulanis confitus. 
GUEV . Menofpr. cap.6. O bendita t u , Alde'a, 
à dó comen al fuego íi es invierno, en el por
tal íi es verano, en la huerta íi hai convida
dos, fó el parral íi hace calór. Muñ. M . Ma
rian. lib.4. caP-6. La huerta es mui grande, 
de muchos árboles, con calles át parrales. 

PARRAL . Se llama también la viña que, por que 
fe ha quedado fin podar,, arroja muchos y áf-
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'tagõs, y fe cierra de farmientos. Lat. Vitls^b-
longis palmltibus extenfa* 

PARRAL . Se llama afsimifmoun vafo grande de 
barro, femejante à la parra, xjuc íirve para 
echar miel. Lat. Major urceus anfatus. 

PARRAPHCX f.m. Laaivifion ò íeparacion que 
fe hace en el texto de lo que fe va eferibien-
do, para denotar que fe empieza nueva ma
teria, ò fenrencia düerente. Los Jtuifconlul-
tos lo empezaron à ufar, por la diftincion de 
las leyes en el texto, y defpucs fe extendió à 
los demás. Nótafe con cite character §. Lat, 
Paragr.ipbus. Qycv. Fort. Libros borrajeados 
de párrapbosycon dos corcóbas. JACÍNT. Por. 
pl.308. En ella icy, argumento 25. digeftisde 
auro & argento mundo , en los párrapbos an
teriores ai que explicamos, trató Ulpiano del 
menáge y alhajas mugeríles. 

PAIUAPHO . Se toma frequentemente por ladí-
viílon que fe hace en lo eferito, dexando la 
linea por acabar , y empezando aparte , coa 
letra mayúfeula. Suélele notar con números. 
Lat. Paragraphus. SANDOV . Hift.Ethiop.lib.3. 
cap.y.- De cuya relación , que es admirable, 
referiré à la letra parte del número y parrar* 
pho fetenta. 

PARRAR, v. n. Extender los árboles y otras 
plantas las ramas , al modo que hacen las 
parras : de cuya voz fe forma. Lat. Ramos vel 
palmítes diffundere. HERR . Agrie. lib.3.cap.4. 
Afsimifmo las que han de parrar y embarne
cer, defpuntenlas en lo alto , y aníi reharán 
en ramas y cuerpo. 

PARRADO, DA. part. paíT. del verbo Parrar. 
Lo afsi extendido en los árboles y plantas. 
Lat. Palmitibus diffufus. HERR . Agrie, lib. 3. 
cap.4. También fe crian los árboles mui al
tos, íi fon pueítos bien juntos j y hacenfe mas 
parrádosy y extienden mas las ramas por ios 
lados, eftando apartados. 

PARRICIDA, f. amb. El que mata à fu padre, 
ò madre. Y por exteníion fe llama también 
afsi el que mata à qualquiera de fus parien
tes ,0 à los que fon entendidos por padres, 
adema's de los naturales. Es voz puramente 
Latina* MANER. Apolog. cap. 9. Decid pues: 
qual es mayor delito, fer homicida del hijo 
ajeno , ò (ti parricida del próprio? R I B A D , 
Fl.Sand. Vid . de S.Canuto. Porque fucedienl 
do Olabo en el Reino à Canuto, y aplaudien
do los parricidas con la elección prefente la 
muerte paífada, vino el azote de Dios fobre 
aquel Reino. 

PARRICIDIO, f.m. El delito cometido por el-
parricída. Lat.Parricidium. MARI AN . Hift.Efp. 
lib .25 .cap.ó. Para übrarfe de eñe peligro y 
cuidado, cometió aquel parricidio, en que fe 
moftró no menos cruel que desleal. MANER. 
Apolog. cap.p. A mas que el parricidio , que 
admitís, es mas enorme que el homicidio que 

- nos imputais. 
PARRILLA, f. f. Efpecie de botija ancha de af-

íiento y mui angofta de boca, Lat. Urceelus 
- anfatus planufque. 
PARRILLAS . Ufado en plural es un inítrumento 

de que fe íirven en las cocinas , para aflar ò 
tof-
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1 toftaralguna cofa; Gompóftefe de qtmejueU 

de hierro quadrada, con fu pie à cada efquina, 
y en medio un mango ò haíh'I para manejaría. 
Diófele efte nombre por fer en figura del par-
l á l , en que fe foftienen las parras. 'Lzt .Crat i -
cula* FR . L . D E GRAN . Symb. part, z. cap* í ó l 
§.3. Porque los cuerpos de los Sancos , tendi
dos en las parri l las , y crucificados y eftirados 
en los madéros, qué eran üno cuerdas deeftas 
vihuelas ?NIEREME» Var.Iluit.Vid.delP-.Gon-
zato dé Sylveira. Habrá entre vofotros alguno 
tan encendido en el divino amór , que defee 
fêr afiado en las parriílasí • 

PARRILLAS . En la Germânia íignificaelpotro éñ 
que dan tormento» Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat.Eqtiuieus* 

PARRIZA, f» f. Parra fylveítre. Llamanla ram-
. bien Parrón. Lut.VitisJylveftris. INC. G A R C I L ; 

-Hift» de la Flor, lib.2. paru 1. cap. 1. Truxeron 
mucho agraz à.Qparríz,as incultas , que halla-^ 
ron por el monte. 

PARRO, f. m. Lo mifino que Ganfo.. EsPiNuArt, 
Balleft. Iibv3. cap.31. La voz deLganib llaman 
gaznido y la de los patos parpar: y por efío en 
muchas partes llaman à eítas wtsparrosy \ 

PARROCHIA. f.f . Lalgléfia en queie adxnif, 
niftran, por derecho y obligación, los Sacra-

- mentos à los Fieles y en que concurren al 
culto divino j y à fer inftruidos > y es regida y 
adminillrada por el Cura ò Párrocho, Lat.Píj-
rcedá. PALAF . Conq. de la Chin» cap.30. De^ 

v lance de todo el exército j vá una bandera no 
mui grande , pero sí mui reípetada: y Tolo 
ella en todo el exército como pendón de'Pár-

. róchia. S^ART.P-Suar. lib.I.cap.3. Renació pot 
el Bapdfmo à las puras luces de la gracia, en 
una de las Parróchias de GranádajCuyo tutelar 
es Sama Efcoláftica. 

PARRÓCHIA. Se toma también por eidiftríto ŷ  
territorio que ocupan los parrochiános, ó eftá 

- feñaiado à ia Parróchia. Lat. Parosàaiis Dice-
. cefis, MARM.. Deícríp. l ib . 7. cap. 29.Tenía íu 
-. palacio el Bedeci Aben Habuz en ia Parróchia 

de San Miguel. 
PARRÓCHIA. Se ufa también por la jurifdicdon 

eípiritual que tiene ei Cura en íu diítrito , ò 
por ei conjunto de todos los parrochiános, 
comofúbditos fuyos. LztSarceclaiis ditto, 

PARROCHÍAL. adj de una term. Lo que toca 
ò pertenece à Parróchia. Lat. Parceciaiis* RE* 
COP .Üb. I . t i t . 6 .1 .3 . Fué determinado, que 

• algunas de las ígléiks c arrochiáíes de las mõn* 
tañas....y la provifión de ellas pertenecía à ios 

, Reyes que à la íazón reinaban. 
PARROCHIAL . Ufado como fubftantívo fe toma 
, por lo mifmo que Parróchia. SOLORZ. Polit4 

lib.4. cap.15. El deputar Vicario mientras 
llega el proveído por el Papa , le pertenece 
alObifpo en cuya Diocefi eítá íita là Parro-
chiM. 

PARROCHIALIDAD. f.f- El derecho de íer 
parrochiáno5que refide en el mifmo , refpedo 
del Cura, u de eíte reípe¿lo del parrochiáno 
y de fus diezmos y contribución. Lat. luspa-
reeszale* 

PAWOCHIAÍsfO, NA. adj. que fe aplica al que 

P A 1 3 ? 
- pérteñece à cierta y determinada Parróchia, y 

eftá matriculado en ella. Lat. Parcecus. Cu-
- ridis, GUEV» M . A . l i b . i . cap.22. Porque todos 

los malos Chriítianos> no fon tino parrochiános 
del infierno. 

P A R R O C K I A N O . Se llama también el que conti-
núa y ò acoílumbra comprar lo que neccfsita 
en alguna tienda. Es tomado de la afsiftencia 

• que los parrochiános deben icner à fu Parró-j 
chia> Lat. Ajfuetm.emptor* PIC.JUST . f.40. No 
había moza que noguftaífe de tenerle con
tento , y fet fu parrochiána. ULLOA , Poef. 
pl .147/ 

Eramelo à Maànà tecien venido, 
¥ erafle tu a venirte à mipofáda) 
Por lo de parrochiáno conocido, 

PARROCHO. f. m. El Cura Ò Redórque tiene 
à fu cargo el adminiítrar los Sacramentos y 
doctrinar los Fieles que le eftán feñalados,con 

- jurifdiccion efpirituál fobre ellos. Es del La^ 
tino fárcíf^.Pronünciaí'e la cb como íçv PARR. 
Luz de Verd.Cathok part; I . Piar. 21* Los 
Redores y Príncipes de las tinieblas intérnales 
Taludan à los Prelados y Parrochas de las íglc -
fias , y les dan muchas gracias de la negligên
cia que tienen en enléñar à los Pueblos. 

. CORN* Chrqn. toma. lib. 1. cap. 2. Recono-
tiendo que los Pontífices y que ocupan el lu
gar de los Apóíloies , y los bacerdótes Párro* 

, £víw.»....ábanafíoxando en el oficio de ia pre
dicación. 

PARRON. Veafe Parriza. 
PARSIMONIA, f. f. Templanza y moderación 

de la comida, y de los demás gaftos pertene
cientes à la cafa y perfóna. Es voz puramente 
Latina. SAAV . Coron. Gotic. r o n M . año 382, 
El rigor deí frío , la pzrjimónia y ignorancia 

- de los vicios aumentaron en tan gran número 
la generación, que hai quien llamó à Eícán-
dia oficina ò vaina de las gentes. SART.P.Suar. 
lib.2. cap.y. Prevalecia con todo eflb el mal 
al remedio de laparfinónia i pero experimen
tando en ella algún alivio , profiguió , y au-

. mentó mucho íü aufieridád. 
PARTE, f. f. Entidad ò cantidad > que junta coa 

otra ó con otras, compone, ò entra en-la 
. eoníKtución de un todo» Es del Latino Pars, 

artis , qué lignlfica lo milmo. L . PUÉNT. 
Medk.part.3. Medit. 3.Punt. 2. Afsi te con
viene cumplir toda juftícia , no partt üno 
toda. 

P A R T E . Significa también cantidad efpecíal u 
determinada de aígun agreg-ido núméroíb. 
Lat.P^r^ Porfió* AMBR. MOR. lib. 8. cap. 25. 
Viendo venir los enemigos 7 forzado con la 
heceístdad , fe fubió en un alto , y partió en 
dos partes gente.SANDOv.Hift.Ethiop.lib.i. 
cap.22. Mas Doctores tiene lalgléfia, y ya 
he referido^íwíff de ellos, remitóme à fuaf-
fenfo y refolución. 

PARTE. Se ufa afsimifmo por la porción que fe 
dá à alguno,en repartimiento ó cofafeme-
jante. Lat. Pars. Portio. ANT. AGUST. Dial, de 
Medall. pl. 64. De eífa manera , la fortuna fe 
alzaba con las partes de fus compañéros. 

P A R T E . En la Geomet r í a^ divide en alíquota. y 
ali-
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aliquartta. Parte aliquota ( à quien Euclides 
llama abíblu tarn ente parte ) es la que tomada 
algunas veces compone perfe&amente alto-
do : como 3. refpedodel 6. Parte aliquanta 
( à quien Euclides llama partes ) es la que to-

- mada algunas veces, no iguala jamás al to-
• do: como 4. refpedto de9. rofc.tom.i.pl.67. 

PARTE . Significa también fitio ò lugar. Lat. L o -
• cus. Situs. Sous, Hilt.deNuev.Efp. lib. 1. 

cap.4. No por diñantes fe libraron las indias 
• de la mala conttimeion del tiempo, que à fuer-

de influencia univerfil , alcanzó también à las 
partes mas remotas.. 

PARTE. Se.toma afsimifmo por lado u coíHdo. 
Lzt.Pars. tatus, eris. CERV. Quix. tom. 1. cap. 
8. Sin poder rodear la mula à una ni otra par
te , que yá de puro canfada no podia dar un 
paño. 

P A R T E . Se llama también la diviftón que fe hace 
. en los libros que conítan de tomos, ò trata

dos. Lat.P^rj-. C E R V . Q¿ix. tom. 1. cap.6. Es 
meneíter efperar la fegundafarte que prome
te , quizá con la emienda alcanzará del todo 
la miiericordía, que ahora fe 1c niega. M . 
AGRED . tom. 1. Introduc. num. 18. Hitas tres 
partes divido en ocho libros, para que fean 
mas manuales. 

PARTE . Significa también cada una de dos ò mas 
- cofas que eftán opueftas: como dos fentencias, 

opiniones, exérckos^&c. Lat. Pars. 
PARTE . Se toma por la-perfõna ò perfónas de-
i terminadas, à quien pertenece la difpoíkion 

de ordenar, enviar 5 determinar ò executar 
alguna cofa , ò tienen interés en ella. L a t . P ^ 
SAAV . Empr.p. Pero en las Repúblicas, don
de cada uno es parte , y puede executar fus 
pafsiones? con la parcialidad de parientes y 
amigos, es mui peligtofa. 

PARTE . Se toma afsimifmo por el fentído de al
guna propofíción : y afsi fe dice 7 echar una 
cofa à buena ò mala parte. Lat. Pars. SART. 

- P.Suar. lib.2. cap.9. Elle Religiofo apro
bando mi fentir , interpreta à mala parte mi 
ánimo y mi mente. 

PARTE .En ios pleitos fe llama la perfóna que tie
ne derecho, ò intere's en ellos, Lat.i^wv. FUER. 
JUZG . lib.5. tit.2. 1.2. Cada una de las partes, 
debe dar íüs peíquífas è fus pruebas, è el Juez 
debe catar qual prueba mejor. MORTENS. 
Quar. £ 1 4 1 . Contra vai parte hace eíro , y por 

• la parte contraría aquella razón y la otra: 
no tengáis pena que íe dé por vencido el Abo
gado. 

PARTE. Se ufa también por nueva razón ò mo
tivo , con que fe funda 0 perfuade alguna pro-
poíidón. Lat. Pars. 

PARTE . Hablando del tiempo , fe toma por el 
que eftá prefente con relación al paliado: y 
aísi fe dice de ocho dias i efta parte : de tiem
po à eíla parte. Lar. Ab hinc. GOMAR. Hiíl. 
Mex ic cap. 29. Muchos de ellos, de poco 
tiempo à citaparte,\Q. reconocieron por fuerza 
de armas, y daban párias y tributo. 

PARTE . Significa también la dependencia ò con-
. nexion de una cofa con otras, con quienes 
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forma tin todo ò un conjunto. Lat. Per , vel 
/». SANDOV. Hift.Ethiop. lib.2. cap.35. Salen 

• todos los muchachos y los paítóres de ganado, 
de parte de noche, por los campos y aldéas?en 
diverfas tropas. 4 

P A R T E . Se llama en lo eferito ü impreíTo , el 
hueco que queda entre palabra y palabra. 
Lat. Verborum interfeBio , vel inter-vallum. 
RECOP. lib. 4. t i t . 27. 1.1. Lleve el Eicribáno 
de cada hoja de pliego entéro , de lo que eí-

• cribieren en regiftro , teniendo cada plana 
treinta y tres renglones y el renglón diez par
tes , doce ii;araVcdis, 

PARTE. SC llama también el Correo , que deípa-
chan los Reyes ó Principesa fu Corte, quan
do eíran fuera de ella. Lat. Tabeliarius Regius 
diarius. 

P A R T E . Se llama afsimifmo aquel deípacho ò 
cédula que fe dá à los Correos que van en 
pofta, en que fe dá noticia á la parte adonde 
van , del dia y hora en que partieron, y de 

• cuya orden van. Lat. Apacha tabeíiaria. 
PARTE . Se llama también la caía donde viene à 

parar el Parte. Lat. Tabeilarij regii diarij 
Jlatio. 

P A R T E . Entre los Comediantes es qualquiera de 
los/papeles. Lat.Pfy/úííárcowoí^wj-.RiBAD.Cííin. 
lib.3. cap.p. Y reprefentando con otros com
pañeros fuyos una comedia, delante de ella, 
con tanta gracia hizo ñiparte, que la Reina fe 
le aficionó extrañamente. 

PARTE. Metaphoricamente fe toma por el lado 
à que alguno fe inclina ò contradice,en qiief-
tion, riña ó pendencia, Lat,i\irfffí. 

PARTE. Uíado como adverbio , íirve paradiftrt-
buir en la oración los extremos de ella. Lat. 
Parte. Partim. FUENM . S.Pio V, £ § 4 . Eftos fon 
los que hemos de fujetar primero , vencidos 
del vicio > parte del fazrio,parte del fobrefaito 
oprimidos. MANER . Apolog, cap. 37. Quan
tas veces fois con nofotros crueles , parte 
por recreo de vueftea inclinación feróz apar
te con pretexto de cumplimiento de las le
yes? 

PARTES . Ufado en plural fe llaman las prendas y 
dotes naturales que adornan à alguna perfóna. 

• Lar .Dito. Natura dona» FUENM.S.PÍO V.f.117. 
Prometianfe rodos mucho del fobríno de tan 
excelente varón, y de las buenas partes del 
Cardenal. CAST . Hift.de S. Dom. tom. 1. lib. 1. 
cap. 5o. Dexo otros que por fus grandes par* 
tes fueron elegidos en tiempos revueltos y de 
cilma. 

P ARTES. SC toma también por facción ó partido. 
• Lar.Partes. GOMAR . Hiít. Méx. cap.42. Huvo 

muchos en el Real , que murmuraron de la 
• elección de Cortés, poi que con ella excluían 

de aquella tierra à Diego Velazquez ? cuyas 
• partes tenían. 
PARTES . Se llaman afsimifmo los infhrumcntos 

de la generación. Lat. Genitalia. 
PARTE DE FORTUNA . Es un cierto punto del Cie

lo , que los Aítrólogos íeñalan en el thema 
celelte, y hacen mucho cafo d é l , y es aquel 
que difta del aícendiente tanto como la Luna 

- diíla del Sol. Llamanla también Horófcopo 
lu-



•PA 
• ' lunáp/Exprellare con- eftc charato*©. ICat̂  

Fortuna gflrs. 
PARTES" LA ORACIÓN . En la Gramática iba 

aquellas voces que pueden eatrar'en la - f l ^ 
macion^ie ella. Regularmente ponen odK» 
qüe fonnombre, pronombre, verbo 
pio y prepoficion , adverbio , inter/eccMni ^ 

• conjunción. Lat. OYationis partes. 
PARTES D E L MUNDO. Las quatro diviíioíües que 

han hecho los Geógraphos , de lavefphéra 
tcrreftre, con los nombres de Euxopa- fjk&t* 
ca, Aíía, y América. Lat. Plaga. 

PARTE E S S E N C I A L . La que conmtuye" la effen-
cía, de modo que faltando ella,.falta-«freom* 
puefto.' L3.t.<EJferttialis p.m. 

PARTE I N F E R I O R . Hablando del hombre> fêíen
ciende por' el cuerpo,con todas fus potencias, 

• a&ivas ypaísivas; Lat. Inferior pm.-¡ ^ * 
PARTE INTEG-RAL? Ò I N T E G R A N T E . La que conf-

-tituye la fntegridád : y aunque falte no -felta 
et compuefto'.. tat. ParsintegreUis. ' •• r 

PARTE POR P A R T E . Phrafe adverb, que vale dif-
tintamentCj fin omitir nada. Lat. PérpavM. 

PARTE SUPERIOR . Se llama el'alma racional con^ 
fus potencias y a¿tós; como cpntf agüeita al 

- - cuerpo;; ò parte inferior.' Lat. Parí júperior* 
r Lop. Borot. £' 9¿. í?o digo tal ¿finó que te 
, .aprovechas mal de leparte fuperiór cn. tus ati 
• gufttentós. ULLOA,'Pôef. pl . ioo. • j 

Quando de Apolo tado el va fallàgèy , : 
- Sobre las altnas eii qué'predomina, " 

Hace à la parte fuperiót ultrage* ' < -
A partes, ò En partes.-Modos advetb.que vakti 

con difcontinuacion u diftincion- en orden à 
recibir algún efedo las partes "de-un " todo, 
recibiéndole unas, y otras no.-J^zt.$ãrtm* 
Per partes. ULLOA , Poef. pl.46: • • • 

Menos atroz el elemento fuera, -
. Si no borrara à-pàrtes lo elégante^ 

T el todo de la fábrica, flamante^; 
.A general diluvio reduxera. • 

De parte. Modo adverb, que vale en nombre, ü 
deoiden : como de parte, del Key ; del Gene-

; xali&c^JLat. Nomine. FUENM . S.Pio V / f . 27. 
^Eti éffco' llegaban las embaxadas de-obedien
cia yiedonociendo pòT Vicario1 dethrif toial 
elegidoi departe de todos los-Príncipes-y Re-
púbiicás. ;.V' 

De parte à parte. Phrafe ádverb. qüe vale defde 
un lado al extremo, opuefto. Lat. Trans cum 

•' verbis. HORTENS . Mar. f.65. Dice que la lan-, 
za le atravesó de parte a parte..... el pecho à 
Jefu Chrifto. BARBAD . Coron. Difc. 6. Tan 
agudo y tan venenofo , que feria háftante à 
páfiar de parte â parte el cuerpo mas robuíto 
de aquellos enemigos. 

"Departe k parte.'Vale también De una perfona, 
ü de un partido à otro: como-De parte ^par
te fe enviaron regalos. Lat. Hinc illinc. 

En parte. Modo adverb, que vale en algo de lo 
que pertenece à un todo, ò no enteramente: 
y afsi fe dice, En parte tiene razón. Z¿&t.Par-
iirn,. Lo*. Dorpt. f.192. Y no fe e n c a b a en 
parte j-jiues era la ocafion porque yo/inten
taba aborrecerla. CfiRV.Çom. El Gallardo £(-
pañol. Jorn. i . 

rtom.V% 

i 37, 
y^tiènh tazón en-'glft^t ¿. 

.< hat mhKpocas Jin exêefjo. -' 
fíàc&b^ónéÉ' â^fe^Wf. Phra í rqüe yale aplU' 
- cáir^gu'nóíormedios qu^' ettan en fu a&i-

trio/pofsibilidadjò comprdaaQÍión ypari el 
íHgfb^eaí^un fin. Lat. Pro fia parte." SAJÍT. 
Quar. Senii;V^JSalut. ParaqjieTe entieòda^ 

--que es 'àm^t^x^éLfone ib:fufarte yque- lo 
• que nofotros* podemos ofrecer de ia nueftra. 
• L P̂CTE-NT. Medit. part.5. Medit.13.' punt.i.'Yj 

çomo es Legi-skdór íupremo.^'juftíísunô,|ío-
- m preceptos de Io que. eftamos obligados 4 

hacer: de nuejlra parte. 
tlacbr fas partes. Phrafe que vale favorecer, arm 

parar y proteger los interéfes , negocios: ó 
conveniencias de alguno. Lat. Alicüjus officia 
profeqm, fubire. FUENM . S. Pio V. f. 8. Tenían 

• bidn quien hicieffe fus partes , y le cargafíenj 
• pero venció la verdad, y falió el Inquiñdór 

con grande honra. 
h kUparte¿ Interefarfe, ò tener parteados ó 
- mas-'perfonas, en algún negocio, trato, ò co-
1 meteio. Lat. Communem fortsm fubire. 

MÈfdià^'arte-.*'ÉritrelosCómediárites es aquella 
porción de dinéro' con que les contribuye el 

' 'Autor diátià, o irieníuaímen'té, qüe. es la mi-
• tad dêl falario ò ración que fe les conñdera; 
- y al cabo dé la temporada fe ajufta la "cuen-
- ta.. Lat. Stipendium diarium comaedis difiyi* 

butum. 
Nombrar partes. Phrafe que vale explicar ò re

ferir en converfacion, los fugetos que fe de
bieran encubrir u dtfsimular, por, fer autores 
de alguna cuipa.: Ufafe por lo regular con 

2 ^legadoà': 'éómo No nombrando pactes, ò fin . 
-- nombrár partes. La t . Authores culpa vel faBi 
7 indiedre, vel, contra occult are, difshnulare. 

No ':>£ti>'Q noi tener arte m parte. Phrafe que Va
le no tener interés alguno en alguna mate-

• da, ò eftar excluido enteramente de ella, por 
• no pertenecerle. Lat. Nullatenus interejfe. : 

No fer j í ^ í f de la oración. Phrafe metaphóri-
ca con que fe explica, que alguno ;eftá _ ente-
raflíente excluido de alguna dependencia , ^ 

»-que "aíguha cofa no viene i propófito à ;lo: 
giie fe trata. Lat. NullatenUs infároefifoe: om+ 

' nirio extra rém ejfe. - - r .- . 
Por la mayor parte. Phrafe adve*b. que valé en' 

el mayor número, ò en lo mas de alguna co
fa , ò comunmente. Lat. Prout in plur'mum¿ 
Majori ex^rfí./MARM.Defcripc. Ub. i.cap. 
13. No hai en ella otra cofa , fino defíertos 
arenofos, fecos, y por la mayor parte inhabi
tables. PALAF. Hift. R. Sagr. Prolog. Pues ajli• 
por la mayor parte, fe'mftmyt al Gobernador, 
que obedece aqui al que manda., 

T?or mi parte, ü De mi pavft. Phrafe adverb, que 
vale por lo que a mi toca , ó yo puedo hacer. 
lAUBr&to quod ad mepertimti LiPüEN*r.Me-
dit. part. 3, Medit; 17. punr, 5. N i apetezca, 
dignidades., antes quanto es' de^i partí las 
huya, y huya ks ocafionés de ¿lías. 

^oxfartes. Modo adverb, que vale con diftin-
£iop y feparacjoQ de los puntos y circunftan-

$ cias 



138 P A 
cias de alguna materia que fe trata, Xat. TeP 
partes. Sigillatim. 

Por partes. Vale también lo miímo que à par
tes, ò en partes. 

•Tener de fu parte. Phrafe que vale tener à algu
no en fu favor, ferie parcial y proteaór . Lat. 
f ro f i habere. FUENM. S.Pio V. í.g. Víâ:orSo-
ranzoyCaballero Veneciano y Obifpo de Ber
gamo, era foípechofo de heregía,y fofpecho-

, ib mas el averiguallo, contra quien Jufticias 
y Pueblo tenia de /uparte. SART. P.Suar.lib.2. 
cap. 14. Claramente fe conoce quan âefupar
te tiene la luz de la verdad: pues tanto la 
aborrecen eftos abortos triftes de las fom-
bras. 

Jcnw parte, o Set parte. Phrafe que vale tener 
acción en alguna cofa, autoridad ò poder pa
ra executaria. Lat. Aliquid ad aliquid pertinê-
re. Sua ejfevelinterejfe. HORTENS. Quar. f.25. 
Yo lavo mis manos de efte negocio, no tengo 
parte en ello. BARBAD. Cab. Perf. f. 52. Por
gue aunque parecia haberfe hecho à fu per-
fona la ofenfa, por eftar debaxo de fu ampa
ro real, tenia, en fin, mucha parte la voluntad 
del Cielo. 

•Tercera, 0 tercia parte. Tributo que fe carga 
en las cafas de la Corte,por la incómoda par
tición, para el huefped de Apofento. Díxofe 
afsi por fer la tercera parte del valor de la 
cafa, quando fe carga. Lat. Tertia pars pro re
gio, nietatione impofita > vel diftribufa. QUEV-
Muf.6.Rom.83. 

To te llevaré a la Corte, 
en donde no te defienda 
de tercera parce o buêfpeã 
tu cajilla tan ejlrecha. 

PARTEAR, v.á.i Afsiftir y ayudar la comadre 
ò partera al parto: de cuya voz fe forma* 
Lat. Objietricare. Partumjuvare. PUENT. Con
ven. lib.2. cap.25.§.3. Que ocupada Diana, en 
partear à Olympiada, no pudo focorrer fu 
templo. VELEZ DE GUEV. Diabl.coxuel. tranc. 
2. Allí llevan aquella comadre para partear 
à una preñada de medio ojo , que ha tenido 
dicha en darle los dolores à eftas horas. . 

PARTEADA, part. paíf. del verbo Partear.' La 
mugér ayudada à parir por la comadre. Lar. 
Objíetricata. 

PARTECILLA. f. £ Dim. La parte pequena. 
• Lat. 'Partícula. FR. L . DE LEON , Nomb. de 

Chrift. en el de Hijo. Que quieren puntual
mente decir parteciUa,ò puñado de trigo efeo-
gido. MING. REVULG. Copi.27. 

Cuido que no tardará 
de venir, y aun tragará 
también Ja fu partecilla. 

PARTENCIA, f. f. El adro departirfe del L u 
gar, ò parte, en que fe eftaba.- Dicefe particu
larmente de la falida de los baxeles de los, 
Puertos. Lat. Profe&io. Difcejfus. QQEV. Vid» 
deS.Pablo. Viendo que prevenían Upartén-
cia, largamente los proveyeron de matalo-
ta'ge y regalos. 

JARTERA, f. f. La mugér que por fu oficio 
afsifte à la que eftá.de parto, que comunmçn-
je fe llama Comádre. L a t . 0 ^ ^ w . H o i í , T £ N s . 
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Mar.-f. 107.. Dice, ponderando la excufa de 
Izs partéras, Lipomano , que por mas caftos 
que los Gitanos, tenian mas hijos qj-ie ellos.-
B. ARGENS. Rim. pl.íf58. 

Sin permitir jamás, ni à tal partera, 
Que acrecefttajfe gracia 0 /uplemento, 
A lo que ella parió, aunque monftruo fuera. 

PARTERIA. (Partería) f.f. El oficio de partera, 
Trahelo Covarr. en fu Theforo. Lat. Objle-
trie atio. 

PARTERO. (Partero) f.m. El Cirujano que af-
fífte à los partos. 'L^r..Obftetr¡cator. 

PARTESANA, f.f. Arma otenfíva , efpecie de 
alabarda, de la qual fe diferencia en tener el 
hierro en forma de cuchillo de dos cortes, y 
en el extremo una como media luna. Era in-
fignia de los Cabos de Efquadra de infante
ría. Covarr. dice fe llamó aisi , por fer arma 
de que ufaban los Parthos. Lat. Hafla hipen-
nis. ACOST. Hift.índ. lib.7. cap. 24. Moftran-
dolesfus efpádas,lanzas, gorguees, partefánas 
y otras armas con que mucho los eípantaron. 
CAST. SOLORZ. Fieíí. del Jard. f.108. 

Aunque fe me pongan puntas 
de aceradas partefánas. 

PARTIBLE, adj. de una term. Loque fe pue
de u debe partir. Lat. Quod partiri potejl. 
FONSEC. Vid. de Chrift. tom. 1. l i b . i . cap. 5. 
Poco digo, íi Cielo y tierra, eIeinentos,Ange-
les y formas apartadas de matéria fueflenpíi?'-
tíblesj divididas en las mas pequeñas partes. 

PARTICION, f.f. Divilion ò repartimiento^ue 
. fe hace entre algunas perfónas, de hacienda, 
, herencia ò coía femejante. Es del Latino 

Pariitio. FUENM. S.Pio V. f.137. Entraron en 
partición, ciento y fefenta y una galeras. 
CORR. Argén, l i b . ^ . f . i 58, Anfi crece el inte
rés à los.Procuradóres, anfi à los Jueces, mu
chas particiórjcs, muchas relaciones, aunque 
fuera nqejor en una. 

PARTICIONERO,RA. adj. El que tiene ole 
toca parte de alguna cofa. Lat. Particeps. FR. 
L. DE GRAN. Adic.alMem. part.i . trat^.cap, 
3. Pues nos hicifteis particioneros de la gloria 
de.Dios. FR. L . DE LEON ,Nomb. de Chrift, 
en el de Padre. La infinita bondad de Dios, 

• movida de fu fola vir tud, ante todos los fi-
gíosj fe detenninaíTe de levantar afsi la natii^ 
raleza del hombre, y de hacerla particionêra 
de fus mayores bienes. 

PARTICIPACION, f.f. La acción de partici
par. Lat.P^í/V/^í/o.CARTux. Vid.de Chrift. 
Proem. Ca cierto es que aquel en cuyo co
razón Dios eftá por gracia , que cobra efcla-
recimiento verdadero, por la participación^de 
la luz eterna. 

PARTICIPACIÓN. Se toma también por comuni-
• cacion ò trato. Lat. Communication AVAL.* 

Caid.de Princ.lib.3.cap.i3. Continuando mu-
; chas veces fu participación, le moftró por con -̂
: fejos ciertos y privados , que los Lacedemo-
, nes no debían tan cumplidamente fer ayu

dados del. 
PARTICIPAR, v.n. Tener parte en alguna co

ía, ò tocarle algo de ella. Viene del Latino 
Participare. CORR. Argen.üb.i.f.p. Y tu feño-

ra. 
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- ra^no^quiero que participes de mi peligro: 

efta raifma noche faidré al campo, para librar 
. tu cafa:del contagio de mi defdicha. 
P A R T I C I P A R . Vale también recibir de otro al

guna cofa, haciéndola como propria, ò como 
parte que, le toca. 'Lz.uParticipare.Partem affu-
mere y sajtere* MARM. Defctipc. l ib. i . cap. 33. 
En la tierra de los Negros quaíi participan 
unas lenguas de otras. 

P A R T I C I P A R . Vale afsimifmo dar parte, ò notí
cia de alguna efpécie. Eneftefentidoesverbo 
aòHvo. Lat. Participem , vel confcium faceré» 

. SART . P;Suar. lib.2. cap.3. Síguefe el partici-

. par efte dictamen à los Maefti:os y Ceníbres, à 
quienes avisó que depuíieflen todo rezelo.de 

. la dodrina delP.Franciíco. SOLIS , Hift.de 
Niiev.Eíp.lib.4,cap.7. Cuya noticia dixeron à 

. Motezuma íus confidentes ò miniftros , por
que no es dudable que la tuvo antes que fe la 
participaffe Cortés. 

PARTICIPANTE, part. ad. del verbo Partici
par. El que participa ò tiene parte en algo. 
Lat. Particeps. Participam. Bosc. Cortes,Hb.4* 
cap. 7. Tanto en una parte quanto en otra, 
ñmpücifsima, foíamente à sí íemejante , è no 

. participante de ninguna otra. PALA*. Conq.de 
la Chin, cap.3. Pero.fumalnatl?rál fe confo-
laba ( como él decía ) con que fu ruina fueíle 

. ruina de participantes* 
ixtoiTtiimònàt participantes. Es la que fe cora

mina y en que incurren los que tratan con el 
excomulgado declarado ò público. Por ex-
teníion fe dice de otras cofas, que fe partici
pan por el trato u aligación con otros. Lat. 

, Bxcommunicatio qua per commmicationem cum 
excommunicato incurritur* 

PARTICIPADO, DA. part. paff. del verbo Par
ticipar en fus acepciones. Lat. Participatus. 
SAAV. Empr. 3. Efparce de sí la hermofúra 
agradables fobornos à la vifta, que participa 
dos al corazón, le ganan la voluntad. SOLIS, 

. Hiíí:. deNuev.Efp.Hb^.cap.iy. Quandofaí-
ta en el ( entendimiento ) aquella iuz parti
cipada y con que fe defcubre la eífencia de la 
verdád. 

PARTICIPE, adj. de una term. El que tiene par
te en alguna cofa, ò entra con otros à la par
te en la diftñbucion de ella. Es del Latino 
Particeps. AMBR.MOR. Üb.6. cap.29. Mas lue
go que entendieron , como los Tribunos no 
ferian con ellos partícipes en fu defatíno y mal
dad publicaron de hecho fu motín. Muñ. 
yid.de Fr.L.de Gran.iib.3.cap.2.Cuidé que fe 
dieífe también à la eftampa para que no 
folo él, fino también todos los hombres pios... 
fuefíhnpartícipes defte preciofifsimo thefóro. 

PARTICIPIO, f. m. Term. Gramatical. Es una 
parte del verbo que tiene Ias propriedades dei 
nombre, porque fe declina como él: y porque 
tiene parte de uno y otro fe llamó áfsi. Div i -
defe en adívo y pafsivo. Lat. Participium. 
J A C I N T . POL . pl. 284. En efta Gtamátka no 

. hai mas de un nombre, que es meus , mea, 
meum, un verbo que es, do, das , un partici
pio que es participar del yerbo do y el nonjbre 
pecunia. 

Tom.r. 
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J&ÍICTICIPÍO. L O mifmo que Participación^ En 

efte fentido es voz antiquada: FUER. JUZG. 
Ley. i o . del Prolog. A todo home que ovier 
pitrticjpio con éL 

PARTICULA, f.f. dim. Parteó porciónpeque-
na.-Es voz Latina. SART. P. Suar» lib.2.cap.i. 

• No es bien fe dexé pafíar, ni aun la partícula 
mas leve > porque- en fus pérdidas ninguna hai 
que no fea grande. 

PARTÍCULA. En la Gramática es una palabra ó 
voz de pocas fylabas, que no fe declina ni 
conjuga, y entra en la oración. Lat. Par
tícula. 

PARTICULAR, adj. de una term. Lo que es 
próprio determinadamente de alguna cofa, ò 1 
le pertenece COR fingularidád. Es del Latino 

• ParticulárisiLauPeculiaris. HORTENS . Paneg. 
PL246. Aunque entre tan públicos y particu
lares méneftéres, no agravó à fus Pueblos» PA-
L A F . Conq. de la Chin. cap.S» No fe laben las 
batallas ò encuentros particulares- que huvo 
en efta Provincia. 

PARTICULAR . Vale también efpeciál, extraordi
nario ò pocas veces vifto en fu linea. Lat. Spe-
cialis. Singularis. CORN . Chron. tom. 1. l i b . i . 
cap.51 Es dificultofo que fi los bufean con cui
dado , puedan por las feñas que tienen ocul-
tarfe, lino tienen particular gracia ò habilidad 
de defaparecerfe. 

PARTICULAR . Significa afsimifmo , lingular ò in
dividuo , como conttapuefto al univerfál ò 
general. Lat. Singularis. L A G . Diofc. l ib. 1. 
Prefac. Confíderando pues, el divino Dio£ 

• córides quan manca fuelfe la vida humana, fin 
- ia noticia particular de los ftmples.....pareció

le fer bien comunicar al mundo fu hiftória. 
ULLOA,Poef.p].363. No quita la medicina los 
venenos en la triaca, corrígelos , y mézclalos 
con mayor parte de ingredientes cordiales, 
ninguno obra como particular. 

P A R T I C U L A R . Se llama en las Comunidades y 
Repúblicas el que no tiene titulo ò empleo, 
que le diftmga de los demás. Lat. Privatus. 
MARM.Defcripc.lib.z. cap.40. Eítando pues, 
Buhazon en Lisbona llegó alli también Muley 
Bubcar , el qual le dió cartas de algunos Ciu
dadanos particulares de Fez. CORR. Argén, 
l i b . i . í.6. Y fi efte (decía) hombre particular 
ama à Argénis, hija de un Rey , quien duda 
que el amor borrará la memoria de qualquiec 
defígualdad. 

PARTICULAR . Se llama también la comedia, que 
fe reprefenta por los farfantes fuera del thea-
tro público. Lat. Comedia privata. CAST.SO-
1.0RZ. Gard. f. 175. En elto le vino à Doña 

-Brianda un recado de una prima fuya, en que 
la convidaba aquella noche para un partícula^ 
de una comedia que fe hacía en fu cafa. 

P A R T I C U L A R . Se toma afsimifmo por algún pun
to ò materia de que fe trata : y afsi fe dice ha-; 
blemos de efte particular. Lat. Peculiaris res, 
precipua. 

En particular. Modo adverb, que vale diftinta, 
feparádá-, Ungular ò efpecialmente, Lat. Par-
ticulatim.SANDOV. Hift. Ethiop. Ub. i . cap.26. 
¿Vki quiexe nueftr© Señor fean tan fan tos los 

S % Chrif-
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; •. Chriftianos, y vivan con tanto exemplo, cada 
.', uno en fu eftádo , y en parPictilár los amos y 

Tenores de efclavos. . 
PARTICULARIDAD, f. f. Singularidad , efpe-
. cialidad ò individualidad. Lat. Specials quod-

dam. FR.L. DE LEON. Notnb. de Chnft. en el 
de, Amado. Que es ottzpartkuimdãd y gran
deza de efte amor con que es amado Jefus, 
que no fe encierra en folo él; fino en él y por 

. él abraza à todos los hombres. . MARM. Defr 
cripc. l i b . i . cap.32. Muchas otrasparticulm-
dá4es fe pudieran decir, que.por excufar proli-
xidad fe interponen. 

PARTICULARIDAD. Se toma también por famir-
l iaridid, con que en el trato u cariño fe hace 
diftincion deunaperfonarefpedodeotras, ò 
excepción en el modo de porte. Lat. Familia-
ritas. CIENF. Vid. de S. Borj. lib.6. cap.7. § .3 . 
Quando fus males le reducían à la cama , em
pleaba no folo fu refiftencia , en no admitir 
particularidad alguna, fino, el imperio todo, de 
Prelado. 

PARTICULARISSIMAMENTE. adv. fuperl. 
Con mucha particularidad, diftincion ò ef-
pecialidad. Lat. Speciatim. Máxime.. MANR. 
Quar. Serm. i 2 .§ .2 . SÍ bien es verdad , que 
todas las virtudes andan unidas entre sí y 
encadenadas , efta de la mifericordia con 
los pobres partkularifsimamente las ttahe to
das. 

PARTICULARÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
particular. Lat. Valdè fpecialis, vel jingulms. 
SANDOV . Hift. Ethiop. l i b ^ . cap.iy.En el va
lle de Neiva hai unas mui pequeñas culebras 
coloradas , cuya picadura es mortal ? pero la 
contrahierba esparticularifsima. . . 

PARTICULARIZAR, v. a. ExpreíTar alguna co^ 
fa con todas fus cixcunftancias y ñngularidá-
des. 'Lz.uSigillatim, vel fpeciatim aliquid dicere, 
dejlgnare. L . PUENT. Medit. part. 6. Medir. 7. 
punt. i . Defcendiendo à particularizar efta 
comunicación de la Divina Bondad , fe ha 
dé confiderar lo fegundo como comunicó 
el fer. 

PARTICULARIZAR. Vale afsimifmo hacer diftin
cion efpecial de alguna perfóna, en el afeito, 
atención ò corrcfpondencia. En efte fentido fe 
íiiele ufar como verbo recíproco , diciendo 
particularizarfe con alguno. Lat. S'mgtdmter 
aliquem profequL HORTENS. Mar. f. 179. Aun 
acción de particularizarle no le permitió fu 
amor. 

PARTICULARIZARSE, v. r. Diftinguirfe , íin^ 
gularizarfe en alguna cofa.. Lat. Primas ferre. 
Xnaliquo excellere..l?rdífij.ntem eJfe.Q^v. M . B. 

: Se particularizaban también, en fer igualmen
te concebidos. 

PARTICULARIZADO , DA. part. paC del 
verbo Particularizar en . fus acepciones. Lat. 
Singulariter dejignaius,vel infignitus.Ki.AGB.EV. 
tom. i . uum.614. Como. la caufa eficiente es 
el amor divino , particularizado con algunas 
almas : afsilacaufa final y el afeito es la.íintU 

, dad , pureza y amor de las mifmas almas. 
ALCAZ . Chron. Decad.,3. año 1. cap. 1. §^3. 
Cfciien guítare de ver mas particularizadas .&s 

grandes virmdes....lea fu vida en el tercem^ 
mo de los Varones Iluftres. 

PARTICULARMENTE, adv. de modo. Singu
lar ò efpecialmente, con particularidad. Lat. 
Particulariter. Speciatim. AMBR. MOR. l ib. 8. 
cap.23. Eftabatodo lo de la Andalucía, y 
particularmente lo de Luíitánia mantima -en 

' Portugal, fatigado confalteadores, que te
nían mui defaloffegada la Provincia. PAI/AK 
Conq. de la Chin. cap. 3 2. También la colchan 
con algodón , ó con fedas, y particularmente 
para el tiempo del Invierno. 

PARTICULARMENTE. Vale también con indivi
dualidad y diftincion. Lat. Sigillatim. Parfica-
lat'm. GOMAR. Hift.Mexic. cap.^. Allá fe in
formó particularmente de las lenguas , quales 
eran, ó no Caballeros.-

PARTIDA. f. f. El a£to de partirfe de un lugar 
àorro. Lat. Profeõito.DifceJfus. CERV. í-erlil. 
üb. 3. cap. 9. Llegófe el dia de la partida, 
donde hnvo tiernas lágrymas y apretados 
abrazos. 

PARTIDA. Se toma íingularmente por la muerte, 
por fer la que fe hace de efta vida à la otra. 
Lat. B vitadifcejfus. Obitus. L.PUENT. Medir. 
part.5. Medit.34. punt. i . Con defeos encen^ 
didos de ver à Dios , con refignacion en fu 
voluntád, y. con obras mas perfectas, aumen
tando el fervor, quando prefumo que eftá cec
ea Impartida. ULLOA. Poef.pl.25. 

Femando vive mas, que no fe olvida. 
La virtud que en la fama fe convierte, 
Tmeftro amparo de fudiefira fuerte 
Se affegura mejor en la partida. 

PARTIDA. Se llama en la Milicia cierto número 
de foldádos con fu cabo, que fe nombran de^ 
terminadamente para. alguna facción. Lat. 
Militum cohors > manus. SOLIS, Hift. deNuev. 
Efp. lib.. 4. cap. 16. A pocos pafíbs encontró 
una partida numerofa de Indios, que llevaban 
preílo à fu grande amigo Andres de Duero. 

PARTIDA. En las cuentas es la cantidad particu
lar que fe junta con otras, para la fuma. Lat. 
Summa in rationibus alteri addita, vel addenda. 
AMBR. MOR. l ib. 8. cap. 51. De todo lo qúal, 
eftos tres hombres dotiífsimos, averiguan re** 

- fulta, que Era en Latin propriamente, quiere 
decir lo que nofotros en la cuenta llamamos 
partida. 

PARTIDA. Vale también cantidad determinada 
de alguna efpécie: como una partida de azú
car, &c. Lat. Quantitas. Portio. GOMAR. Hift. 
Mexic. cap. 246. Y aunque las minas no han 
íldo tan ricas , ni las partidas trahidas tan 
grueflas, como las del Perú , han fido conti
nuas y grandes.QuEV.Muf.6. Rom.60. 

Tfon tantas las partidas, 
queen fu billete fe encierran, 
que teniendo fíete el mundo, 
tiene fu papelfetenta. 

PARTIDA. Se llama en el juego la talla que fe 
propone de travesía, y .la ha de tirar el que 
^apa el juego : y también el número de tantos 
o juegos que fe determinan para ganar li&aue 
fe pone. LzuPrxcipua fponfio in ludo : vel calty-
lomm mmems conventus, 

. PAR-
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PARTIDA . Eh el juego fignifica, también lo m'iC 

mo que Partido. GOMAR. Hift, Méx. cap. 70. 
Juegan en partida tantos à tantos, y à tantas 
rayas una carga de mantas , ò mas ò menos 

. çoxao quién fon los Jugadores. 
PARTIDAS. Se toma muchas veces por las pren

das ò calidades que concurren en un,fugéto. 
Lat. Dotes, Matura dona* 

PARTIDA . Se ufaba en lo antiguo por lo mifmo 
que Parte 5 pero ya tiene raro ufo. V I L L E N . 
Tra-b. cap. 11. Tal era efte puerco, que feme-
jable ni tan grande en algún tiempo no: fe 
lee que fuelle vifto en alguna partida del 
mundo. 

P A R T I D A S . Por excelencia fe llaman las Leyes 
de Caftiiia, que mandó recoger el Santo Rey 
D.Fernando à los mas fabios Jurifconfuitos 
de fu tiempo , cuya obra fe concluyó y per-
ficionó en tiempo de fu hijo el Rey D.Alon-
fo el XL Lat. Leges Partitmim. RECOP . íib.2. 
t i t . 16.1,4, Informen al Juez de fu derecho, 
alegando leyes y decretos, y decretáles.j^r-
tídas y fueros como entendieren que les mas-
cumple. SAAV. Empr. 55. Eíta comparadon 
trasladó à fus partidas el Sabio Rey IX Alón-
foj haciendo un paralélo entre ellos*. 

Andar las ü e t e ^ r í z ^ . Phrafequefe ufa para 
ponderar lo mucho que fe ha andado. Lat. 
Orbem terrarum ferme percurrere. 

Buena partida. Modo de hablar con que fe no
ta à alguno fu modo de proceder, ó portarfe 
en las ocafíones. Lat, Vab \ bonus homo* 

PARTIDAMENTE, adv.- de modo. Separada
mente, con diviíion. Lat. Divijim. Partite, 
FR. L. D E LEON ,Nomb. deChriít . en el de 
Hijo. Lo tercero aquefta generación y nafei-
mienjo no fe hace partidamente, ni poco à 
poco. 

PARTIDARIO, f. m. El cabo de una partida. 
Tómafe frequentemente por el que obra fe-
paradamente del exército , con determinado 
número de foidádosjque él junta ò elige. Lar. 
Manus inititum prafeàtus, REBOLL . Selv. MÜit, 
Di íLio . 

Aun Jin efios excejfos, 
por una v:i ganancia, 
fuelen los partidários 
deshacer mayor número de gente* 

P A R T I D A R I O . Vale también el que ñgue ò en
tra en algún partido. Lat, Aíku^uspartium fe -
Bator. SeãariuSi 

PARTIDARIO, adj. que fe aplica al Médico ò 
Cirujano que anda por Partidos. Lat. Medkus 
vel Cbirurgus oppidorum convmtione condu-
¿$us. 

PARTIDO, f.m. Parcialidad ò coligación en
tre los que figuen una mifma opinión ó in
terés. Lat. FaCiio. Partes, ium. GOMAR . Hift. 
Méx. cap. 109. Cortés, como los halló duros, 
conoció que iba malo üipartido, y que le de-

. cian que fe fcieíle, para tomallo entre puen
tes» SAAv.Empr.95. Prometiéndole que fi le 
ayudafie con fus armas, dexaria de feguir el 
partido Francés. 

PARTIDO. Significa también amparo , favor ò 
protección particular de muchos: y a&i fe di-
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t * ce, Fulano tiene partido para el logrodetal 

pretenfíón. Lat. St0ragium* 
PARTIDO» En el juego fe llama el conjunto ó 
* agregado de varios que entran en é l , como 
- compañeros, contra otros tantos. Lat. Certa-* 
• tores in ludo jinguli in Jin^los. Socij in ludo. 
PARTIDO.^ En el juego fella'maiifsimifmo la ven

taja , que fe. dá. al que juega menos, como 
para compenfar ò igualar la habilidad del 
otro. Lat. Conditio fpecwlis concejfa, potiorque. 

PARTIDO . Se toma, también por conveniencia 
ventajófa, en orden à algún empleo ü eftádo. 

v Lat. Conditiopr£jians. MORÉT, Annaí. lib.sy. 
cap.i. Con que pareció no habia levantado 
la voz por zelo de derecho , íino por nego
ciar COÍT el grito de queja, algún partido ven
tajólo* 

PARTIDO . Se ufa afsimifmo por trato, conve
nio íi condiciones, que fe proponen para el 
ajuíte de alguna cofa. Lat.CW/V/o. PaBa con
venta,. AMBR. MOR. lib.8. cap.42. Los de den
tro pedían ya partido , fino que por pedirlo 
mui à fu ventaja, les refpondió Céfar, que él 
acòftumbraba dar los partidos y no recibir
los. L . G R A O Critic, part.3. Crif* 12. Vino à 

; partidos con é l , y pactaron que volvíefle al 
Mundo. 

PARTIDO . Se ufa también por el medio apto y 
proporcionado, para confeguir alguna cofa, 
en la preciíión de executaria. Lat. Medium. 
MARM. Defcripc. lib. 2. cap. 22. Tomó por 

. partido enviar fus Embaxadores àAbdarra-
hamán. 

PARTIDO . Se llama también eldiftríto ò terri
tório, que eftá comprehendido de alguna ju-
riídiccion ò adminiftracion de una Ciudad 
principal, que fe llama fu cabeza. Latf. T 

• Bus. Plaga, a. GOMAR . Hift.Mex. cap.78. Los 
quales acudieron, y daban cuenta con pago 
de la cogida y gente, por padrón que tenían 
del Lugar y Provincia de fu Partido, à las de 
México. Sous, Hift. de Nuev. Efp. lib.2. cap. 
I J . Divídicronfe fus poblaciones en diteren-
tes Partidos ó cabeceras. 

PARTIDO , Se toma también por el Territorio Ò 
Lugar , en que el Médico ü Cirujáno tiene 
obligación de afsiftir y curar , por el falario 
que fe le léñala. Lar. Vicimum cm Medicus 
conventione afsiftere dsbet. 

PARTIDO . Se ufa afsimifmo por el conjunto ò 
agregado de perfónas que liguen y defienden 
una mifma fentepcia, opinion ú dogma. Lat. 
SeBarij* Nojlrates. 

PARTIDO . Significa afsimifmo interés ó razón 
de propria conveniencia; y afsi fe dice. De
fender fu partido. Lat. Partes fu&. 

Mugére$del¿wí/¿£>. Las que fon de mal vivir» 
vendiendo fu cuerpo, que llaman comunmen
te rameras. Lat.Mulieres libera,vel impudica 
vita. C E R V . Quix. tom.1. cap.2. Eftaban acá-
fo à la puerta dos mugéres mozas, de eftas que 
llaman del partido: las quales iban à Sevilfa 
con unos harrieros. 

Tomar partido. Phrafe Militar, que vale aliftar-
fe, para'fervir en las Tropas de un General u 
de un Exército, los que eran del contrario ò 

guar-
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guarnición :de Plaza enemiga, Lat. Contrarió 
militU nomen dare> adfcribt. 

[Tomar partido. Vale cambien determinarfe o 
refolverfe el que eílaba fufpenfo ü dudofo 
en alguna efpecie. Lat. Medium eligere. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Eíjvlib.1. cap.p. Era fu intento 

- bufcar. perfóna tan refuelta, que fupieíTe def-
embarazarfe de las dificultades, y tomar par
tido con los accidentes. 

PARTIDOR. f.m. El que hace particiones, ò 
parte alguna cofa. Lat. Partitor. 

PARTIDOR . Significa afsimifmo el que parte al
guna cofa rompiéndola: como Partidor de le-

. na. Y también llaman afsi el inftrumento con 

. que fe parte ò rompe. Lat. Ináfor. 
PARTIDOR - Se llama también un inftrumento 

con que fe dividen y reparten tes aguas ? para 
- dirigirlas adonde las quieren guiar , ò los 

Fontaneros ò los que tienen à fu cuidado el 
repartimiento de ellas para el riego..Tam-

. bien llaman afsi el mifmo íitio donde fe hace 
efta divifion ò repartimiento. Lat. Obex quo 
aqua diflríbmntur, vel locus in quo. 

PARTIDOR . Se llama también cierta varilla ò 
aguja de plata, de que las mugéres fe firven 
para partir el cabello. Lat. Acus ad capillos 
dividendos. 

PARTIDOR . En laArithmética. Veafe Divifór. 
PARTI JA. f. f. Lo mifmo que Partición. Ufafe 

efpeciaímente en la diyiíion de herencias. 
SOLD. PIND. I ib . i .§ . i5 . Y en acuerdos y con
fuirás diferentes, refolvimos (aunque à bulto) 
íwpartija y expedición. 

. PARTIL. adj. de una term. Epithéto que los 
. Aftrólogos dán à qualquier afpe&o, quando 

los Planetas diftan entre sí perfedamente lo 
que para fu formación pide el aípecto : como 
para el fextíl 6o. grados, para el quadrado 90. 
grados, &c. Tofc. tom.p. pi.405. Lat. Partilis 
afpeffus. 

PARTIMENTO, Ò PARTIMIENTO, f. m. Lo 
mifmo que partición ü divifión. Es voz de 
poco ufo. Lat. Partitio. AMBR. MOR. Antig. 
de Ercavica. Porque como parece en e iP^ -
timiento del Rey U vamba, en el lugar llamado 
Obia fe venian à juntar Segobriga,y Erca
vica. 

PARTIR, v. a. Dividir una.cofa en partes. Vie
ne deí Latino Partir^ que fignifica lo mifmo. 

. HÓRTENS. Mar. f.199. Y de ioiopartir el pan 

. en la mefa, le conocieron con preíla cien
cia. 

PARTÍR-. Vale afsimifmo romper u deshacerla 
unión ó continuación de una cofa con otra: 
como Partir la cabeza. Lat. Rumpere. Divi-
dere, Incidere. 

P A R T I R . Vale también repartir ú diftribuir al-
. guna cofa entre varios. Lat. Diftribuere, Di-
• videre. SOLIS , Hift. de Nuev..Efp.lib.3. cap.2. 

Partiendo con él las riquezas de que abun-
: daba, porque le tenia en gran veneración, 

f A R T I R . Vale afsimifmo romper ò cafcar los 
hueífos de algunas, frutas, òlas calcaras du
ras, para facar el meollo. Lat. Frangere, Conr 

fringm. LAG . Diofc. lib.i.cap.126. Conocen-
fe que fon cordiales los dichos cuefeos ^ en 
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Ver qué fi los partimos al través..;, en.tada 

. mitad fe muéftra un corazoncico mui roxo. 
C I E N F . Vid . de S.Borj. lib.6. cap.7.§.3. Partía 
menudamente los huefibs mas amargos de al
gunas fylveftres frutas, y dexaba efte fabór 

- en la boca al acabar la comida. 
P A R T I R . Significa también diftinguir ò feparar 

una cofa de otra, determinando lo que à ca
da una pertenece: y afsi fe dice , Partir los 
términos de un Lugár. Lar. Dividere. Dejig-
nare.Qoyí\^, Hift. Méx. cap. 29. Y que el 
término de fu tierra eftaba à medio camino, 
en un gran rio,que parte mojones con tierras 
del fenor Motezumacin. 

P A R T I R . En la Arithmética es bufcar un ter
cer número, que contenga tantas veces la 
unidad, quantas el número que fe parte in-

• cluye al otro por quien fe parte. Como por 
exemplo, fi fe compran 100. varas de paño 

. por ¿fy. reales, fe parte efte número por 100. 
y fe halla que à cada vara le correíponden 
40.reales, número que contiene^, veces à 

> la unidad, como4y. contiene 40.veces al 100. 
Lat. Di-videre* 

P A R T I R . Vale también feparar ò apartar. En 
efte fentido es voz antiquada. Lat. Dividtrt. 

• Separare. FUER. JUZG . lib.6. t i t .é . l . i . E íl fue-
. ren perfónas de menor guifa, fáganlo partir 

luego íi non eran partidos por juizo. 
P A R T I R , ó P A R T I R S E . Vale afsimifmo empezar 
. à caminar: y afsi fe dice. Partió de un Lugar 

para ir à otro. l.^t.Difcedere.Proficif£Í. FUENM. 
• S. Pio V. f. 23. A fu vida amenazaba el ver 

poco al Pontífice , que luego fe partió à Flo
rencia, y fe ahogó en el Palla, rio de ningún 

• nombre. 
P A R T I R . Significa también acometer en pelea, 

batalla, ó conflicto de armas. Lat. Aggreâí. 
. Irrumpere. VÍÍ.LAV . Mofch. Cant. 11. Od.42* 

Oyelo el bravo Key de la Tabana, 
T parte como un Céfar, y defituda 
Su ejpada efpino7 al Rey Mofquito ayuda. 

P A R T I R . Metaphoricamente vale refolverfe ü 
determinarfe el que eftaba fufpenfo u dudo-
fo. Lat. Decidere. Confilium capere. 

P A R T I R S E . Vale .también dividirfe en opiniones 
ó parcialidades, aplicandofe unos à unas , y 
otros, à otras. Lat. In diverfas fententias di-

- vidú 
P A R T I U D E C A R R E R A . Veafe Carrera. 
P A R T I R D E L I G E R O . Lo mifmo que Partir de 

carrera. 
P A R T I R E L CAMINO . Elegir un parage medio, 

donde puedan concurrir dos à tratar algu
na cofa, con conveniencia de entrambos. Lat. 
Itineris medium eligere, defignare. 

PARTIR E L Sol. Phrafeque éñios defafíos an-
. tiguos y públicos fignificaba colocar los com-
, barientes, ó feííalarles el campo de modo, 
• que la luz del fol ie^ firvielfe igualmentey fin 
- que pudicffe ninguno tener ventaja en ella. 
: Lat. Pugnatores in Solis aqualí lumine collo-

care. 
PARTIR E N C A N A L . Lo mifmo que abrir en canal* 
,í. Veafe Canal. ' : 
P A R T I R LA D I F E R E N C I A , .phrafe que vale ceder 

ca-
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cada uno de fu parce en alguna controveríla 
ò ajuftc , para conformarle , acercandofe al 
medio proporcionado. Lat. Parthn , vel ex 
parte cederé, dejijisrc. ESTEIJ. cap. I O. De efta 
fuerte fe parte ¡a diferéncia, y quedamos ambos 
pagados. 

PARTIR MANO. Phrafe que vale apartarfe, ò fe-
pararfe de alguna cofa , dependencia ò con
tienda f dexaiia , o no prolcguiria. Lat. De* 

Jiftzre. Remdeponere. JMARIAN. Hi l t . Efp.Hb.d. 
cap.2. Sucedió como los dos d efe aban : por
que , hecha cfta alianza , los otros Principes 
dcliitieron de aquella empreífa, y partieron 
m.jn) de aquella guerra. 

PARTIR I-OK EN MEDIO. LO mvfmo que echar por 
en medio. 

PARTIR POR F-NTEJIO. En las efeuélas de niños, 
donde enfeñan a contar , vale dividir una can
tidad por mas que un número : y quando la 
dividen por un número folo ía llaman medio 
partir. Lat. Di-videre per duas vet piares notat. 
]\<. INT.POI.. p].292. Vo con mi adalid palsé 
à la auiade la Aridimenea , donde vi muchas 
niñas aprender a contar lo que las daban, del-
dc el ínmar ni partir por cntér-j. 

PARTIR POR ENTERO, tiguradameme vale llevar-
fe uno todo lo que hai que repartir , dexando 
ã los demás fin nada. Lat. Omnia arripere vel 
Jib i affumere* 

PARTIR TOR MEDIO. Phrafe metaphórica que 
íi^nifica refolverfe à executar una cota , lin 
reparar en nada délo que puede íuccdcc , ni 
detenerle à penfar en inconvenientes. Lat . / í^ 
confuitó quodíibet digere. 

PARTIRLE EL ALMA, EL CORAZÓN, &C. Phrafe 
metaphórica que vale fentir, con mucha in-
rimidád o intention , alguna cofa. Lac. Dotore 
Un¿i>fcMd!.Cuw:. Perlil.lib^.cap.p.Eipecial-
mente de Riela , que en vér partir a ius hijos, 
fe ie partia el .I.'WJ. 

PARTIRSE EL AI MA. \".ilc también morir. Lar. 
Obire. ULI OA.Poef pl.76. 

Pártele el alma dsí mortal amante 
Sa c desbecb.. cu uq^u.̂ s pedazui, 
A rec-birlos idtiwos acjp-jjos. 
E l corazón •i-crtiJo purujs ojos. 

PARTIDO , DA. part. paíl'. del verbo Partir en 
fus acepciones. Lat. Part it its. Diviftu ,i$¿c. 
LAG. DÍÜÍC. hb . i . Prefic. Y defptio de par
tido le impetraron todos íus beneñeios, por 
onfalíb rumor ^que fe deiraiiio)de íumuerte. 
JACINT.POL. pl. 175. 

Son tus bermofos Libios 
del Mas fino rubí dulces agrávios, 
roxo clavel partido, 
breve UJlún de nácar dividido* 

PARTIDO. Vaie también franco, liberal,}* que re
parte con otros lo que tiene. Es hiípatnimo. 
Lat. Munijicus. LiberaJís. 

PARTIDO. En el Blafón , fe dice del efeúdo, ani
males y otras piezas divididas en palo, de 
arriba abaxo , en dos partes iguales perpen
dicularmente. Avi l . tom. i . t ra t . i . cap.3. Lat. 
A fummo in imum d;-v:jus. 

PARTO, f. m. Eiuc.o dw parir. Es dei Latino 
P a r t a s f i g n i t i w lo luiuno. Ç&AC.Mor, 

£133. Sintió mui crueles dolores del parto en 
fus entrañas. 

PARTO. Se llama también el mifmo feto defpucs 
que ha falido à luz. Lat. Partus. Fastus. SAN-
DOV. Hiít. Ethiop. lib. i . cap. 25. Y también 
porque los hijos queden libtes, por fer regla 
general que eí parto ligue al vientre. 

PARTO. Por extenlión fe toma por qualquicr 
producción phylica. Lat. Partus. Produ£iio* 
OAAV. Empr.i . Los partos nobles de la natu
raleza por sí mifmos fe manitiethin : entre la 
mafia ruda de la mina brilla el diamante y ref; 
plandcceel oro. ARTEAG. Rira.f 27. 

Por lifonjcarfus laces, 
efeSlos del Dios aufente, 
de los partos de las fiares^ 
la felva abortó las mirjfes. 

PARTO. Mctaphoricamente fe toma por la pro-v 
duccion del entendimiento ò ingenio huma
no , y por fus conceptos declarados u dados i 
luz. Lat. Partus. SART. P.Suar. lib. 3. cap. 8. 
Nos alleguran que nunca fe puio duda en que 
íueífeparto legitimo de aquel eximio entendi
miento de Francuco. 

PARTO. Se toma también por alguna cola efpc-
ciál que puede fuceder y fe eipéra iea de im
portancia. Lzi.Pjirtus. 

PARTO DE LOS MONTE*. ES quando fe efta en ex
pectación de que fuceda ur.a cola grande y 
ruidoiá , y viene a p.uac en una fútil y ridicu
la. Lil.Afvnt'UM partus, 

PARTL'RA. f. f. Lo mifmo que concierto, ò 
apueila. Trahcle Co\ arr. en lu Theloro; pero 
no tiene ulb. 

PARTURÍEN í E. adj. que fe aplica à la mugér 
que cÜa de paito. Es del Latino Parcnr.jm. 
TORR. Pcregr. cap.29. Qué pa>tiirientc en te-
hz alumbramiento r.o experimentó Lucina a 
tu \\xzi 

PARULIS, f .m. Voz de laCiaigía. Es un tu
mor piuiitolo, lituadodebaxo de la «eugna o 
en iasencias.Martin.Exam.de Citug.Modern. 
hiW.Parnlis. 

PAR\'A. f. La mies terdida en la era para 
trillarla, udcfpues de uiiiada,antes de leparac 
el grano. Covarr. dice que :e llamó aiM, por
que iiemprcal Labrador le parece pequeña. 
Lat. Mefsis ad ventilab'-iim vd trituram parata. 
SANT. Quar. Senn.7. conf.2. Mandaba Dios 
que el buey que tnlíalVe no fe le cehalie bo
zal , lino que de la. parva en que andaba , pu-
dielle coger lu manojo y gabüia. EÍQOIL. 
ÍU111» Rom. 16. 

Ta volvieron los Zagales 
de las parvas^ las eras, 
y aunqtte la noche ha ¡legado 
fe queda Jacsntbo en ellas. 

PARVA. Mctaphoricamente vale muchedumbre 
ó cantidad grande de alguna cofa. Lat. Copra. 
CORR. Argén, lib.3. f.108. Grecian las parvus 
de cuerpos muertos, y fobre ello-; miímos 
peleaban los vivos. QUEV, Zaurd. Quando me 
facó de cfta duda una gran parva de cala
dos y que venían con íus mugéres de las 
manos. 

A buen viento s i^parva, Phrafe con que fe dá 



144 i P A 
•: à entender que algún negócio, pretenfioti ò 

grangeria camina tavovabiementè y con bue-
. na fortuna; :y .'fe reprehendía! que pone de-

mafiada confíanza en e lk , fiendo tan inftable 
i y vária. Lat. Secundo vento proceditur. 
Salirfe de la parva. Phrafe conque fe nota à 

alguno que fe aparta del intento principal, fia 
. 'xsàòtiiX^X.^Eoctra-chorfmfaltare*. 

PARVEDAD, ò PARVIDAD, f- Pequenez, 
. - poquedad cortedad ò tenuidad» Viene del La-

tino Parvitas. PARR. Luz de Verd. Cath. part. 
2. Plat.44. Solo excufa de pecado mortal el 
hur to>la^r t / í^-dematér ia . . .pero à todo.et-
to qual es parvedad de materia en el hurto? 

PARVIFICENCIA, f . f . Efcaféz ò cortedád en 
el porte-y gaíto. Es de poco xifoX.at.Parvitas* 
Paratas. CASTILL. Theor. deVirt.f.17. 

Según pofsibilidad-, 
virtud de magnificencia* 
media entre pauviñcéncia, 
y vu'.gár ventofidád. 

PARVO, VA. adj. Lo mifmo que pequeño. Es 
del LatinoJP^rEtttf,^»»!?. 

PARVA MATERIA. Veafe Matéria. 
PARVULEZ, f. f. Lo mifmo que Pequenez. M . 

AGREX). tom.i.num.50. A cuya vifta veo tam
bién miparvuléz, que antesde efta dichof^ 

• hora ignoraba. 
PARVULITO,TA. adj. dim. de Párvulo. Lat. 

Parvulus. PIC.JUST* f.124. Eftando pues, con
templando profundamente la fomeria- de 

1 aquellas parvulítas* 
PARVULO, LA. adj. Lo mifmo-que pequeño. 

Tomaíè frequentemente por el Niño. 
PÁRVULO. Metaphdricamente fe toma porinno-

cente,que fabe poco ti es fácil de engañar.Lat. 
Párvulas. • 

PÁRVULO. Se toma también por humilde, baxo 
uAo. poca utilidád. 'Lzt.Parvulus* M.AGRED. 
tom.I . num.I. YlOsrevelañeá'mitu efclava, 

• la mas párvula y inútil de tu Igléfia, 
PASCASIO. f. m. hombre que daban en las 

univerfidades al Eftudiante que fe vá à fu tier
ra , por eftar cerca y à paíTar las Páfcuas. 
Trahelo Covarr. -en íii Thefoto; pero ya no 
eftá en ufo. Lat. Pafibafius. 

JPASCO. f .m . Lo mifmo quePafto. Esvozan-
-tiquada. EUER.JUZG. l ib. 8. tit.y.1. 5. Mas el 
que es Parcionero en cipafco , ò los que van 
por el camino , non deben haber ninguna ca
loña. 

PASCUA, f. f. La fiefta mas foletnne de los He
breos , que celebraban à la mitad de la Luna 
de Marzo, en memoria de la libertad de la 
captividad de Egypto. Es voz Hebrea Pafacby 
que fígniftcatránfito. Lat. P ^ a . L . POENT. 
Medit. part.5.. Medit.23.punt.i. Era una fief
ta délos Judios, inílituida en memoria de & 
ley que los dio nueftro Señor en el monte Si
nai , y fe celebraba cincuenta dias defpues tie 
Izpá/cuadcl Cordero. A a T E A G . R i m . p l . i tp . 

E n efia mefa de Ley > 
nueva, y de niíevo feñor, • • 
con el nuevo Pbafê, òpajfo 
la nueva Páfcua cumplió. 

ÇASCVA. En lalgléfuCathóliCá fe llama la fe^ 
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i lemne fieffa de la Refurreccion del Señor^ue 

fécelebra-, por difpoíicion de la rnifma Igléfia, 
el Domingo immediato defpues del 14. de la 
Luna de Marzo. Efta llaman freqüentcmente 
Páfcua ftorida, porque empieza por enton
ces la Primavera. Lat. Pafcha. SANDOV. Hi tí. 
Ethiop. lib. 2. cap. 3. Celebran mas folemne-
mente la odava de la Páfcua de Flores, por fer 
el día en que el Santo , con la mano en el 
coftado del Señor , recuperó la fé que les pre
dicó. 

PASCUA. Por extcníion fe llaman las folemnida-
des del Nacimiento de Chrifto nucltro Bien, 
del reconocimiento y adoración de los Reyes 
Magos j y de la venida del Efpirím Santo fo-

- bre el Colegio Apoftólico. Lat. Nativitatis 
Domini, Epiphanió , vel Spiritus SanSii adven-
tus Pafcha. ULLOA , Poef.pI.325. Efcribir mu
chas veces à los Superiores es bifoñería , p ío-
curar que fe paíTe el tríennio fin que fe lea el 

• nombre del Corregidor, ni aun en las Páfcuasy 
es el primor mas cortefano. 

PASCUA. En eftilo familiar fe llaman qualefquier 
tres días de Fiefta juntos, Lat. 'friduum fefiU 
vum. 

Decir los nombres de las Páfuas. Es decir à 
alguno palabras injuriofas ò fenfibles. Lat. 
Contumelijsy vel convitijs aliquem fuffundere. 

Eftar como una Páfcua. Phrafe que vale eftaç 
• alegre y regocijado. Díxofe porque el tiempo 

de Páfcua es de regocijo y contento. Lat. 
Ltftum, atque hilarem velut in Pafchote cjfe. 

Hacer Páfcua. Empezar à comer carne en la 
Quarefma. 'LzX.Ante Pafcha carnibus uti. 

Santas Páfcuas. Modo de hablar con que alguno 
fe conforma facilmente, con lo que hafucedi-
do, u otro dice. Lzu Bene fit. 

Buenas fon mangas defpues de Páfcuas. Refr. 
Veafe. Defpués. 

PASCUAL. adj,de unaterm.Lo que pertenece à 
• ¿a Páfcua. Lat.Pafchalis,*. ARTEAG .Rim.f .120. 

Señalofe enlafigúrela 
quando enfayó Ifaac la accióft) 
comiofe el Pafcuál cordero, 
maná ã los padres llovió. 

PASMAR, v. a. Ocafionar, ò caufar fufpeníion 
ò pérdida de los fentídos, y del movimiento 
de los efpiritus. Ufafe comunmente como ver
bo recíproco. Fórmafe del nombre Pafmo. 
Lat. Spafmo corripi, contreãari. Stupere. GO-
MAR. Hift. Mexic. cap. 122. Hirieron a Cor-
te's con honda, tan mal, que fe lepafmó la ca
beza. 

PASMAR._ Se toma también por enfriar mucho , u 
con violencia. Lat» pjgorem inducen. CALD. 
Aut. La Semilla y la zizaña. 

Tfonhs vientos queinfpiran 
defiemphdosfoplos, cuyo 
hielo nos pafma 

PASMAR» Vale también quedar fufpenfo , admi-
• rado ò enagenado de alguna coíà notable. En 

efte fentido es verbo,Neutro. Lzt.Stupere. Qk-
-fiupefcere.TGRK.VhiloÇ. Lib.2.cap.2. Quien'no 

pafmana^ confiderando los ojos fangrientos 
de un Leon,cubi"n-fe de terícia, viendo enemi
go tan pequeno 

PAS-
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PASMADO, DA. part. paíT. del verbo Fafmat; 

en fus acepciones. LmuSpafmo correptus. Stu-> 
pefaãus. Stupidus. CoRN.Chron. tom.3.lib.2. 
cap.37. Quando vio el horrorofo efpeâáculq!? 
.de aquel cadaver desfigurado, denegtidqf; y; 
hediondo.... fe quedó pafmáda. CALD.^lt. ' 
E l Sacro Parnafo. 

Pafmado el difcurfo, 
abforto ci ingénio, 
y el juicio turbadoy 
aun à hablar no acierto: 

PASMADO. Term, del Blafón. Se dice del Del
phin fm lengua , con la boca abierta. Avil. 
tom.i. rrat.i.cap.3. Lat. Ore inbiansydinguh. 

Aguila pafmáda. Term, del lUatbn. Con que fe 
explican las Aguilas que tienen alas baxas ò 
cerradas. Avil. tom.z. trata, cap. 3. Lat. De-
mi/sis pennis aqttila* 

PASMAROTA, f.f. Ficción de la enfermedad 
del pafmo , íi otra femejante , que fuelen ha
cer los pobres para comniover à piedad. Lat. 
Fifius flupor. 

PASMAROTA. Se toma también por admiración 
u extrañeza, íln motivo ni razón para ella, u 
de cofa que no lo merece. Lat. Rjdtculus 
Jtupor. 

PASMO, f.m. Suípcnílon ò pérdida de los íèn-
* tidos y del movimiento de los efpiritus, con 

contracción ò impedimento de los miembros. 
Es del Latino Spifmus. Lar, Stupor, <JUEV. 
Avif. dePrív.Prolog. Pafmo padece, y de 
modorra eftá tocado el que con otros , y por 
otros, ocupa todo el tiempo, y no toma para 
fu ánima nquicra un momento. 

PASMO. Metaphoricamentc vale admiración 
, grande, que ocallona una como lulpeníion 

de la razón y el difeurfo. Lat. Stupor. 
PASMO. Se toma también por el objeto mifmo 

que ocaíiona la admiración ò fufpcníión. Lat. 
O/entum.TBjAD. Leon Prodig.part.i.Apolog. 
50. Si efta milagro del mundo , aquellapafino 
del. L.GRAt.Critic.part.i.Crif.j.Loque ayer 
era unpafmo&y viene à fer defprecio^io por
que haya perdido de fu perfección ; lino de 
nucílra elUmacion. 

PASMOSAMENTE, adv. de modo. Con pafinq 
y admiración. Lat. Miré. 

PASMOSO, SA. adj. Lo que caufa admiración 
6 paímo. Lar. Miras. Stuporc dignus. 

PASPIE. (Paípie') f.nu Danza nuevamente intro
ducida , que tiene los palios de Minuet, con 
variedad de mudanzas. Es vozfrancéla. Lat. 
Tripudium Jk dictum. 

PASQUIN, f.m. La ficyra breve con algún di
cho agudo , que regularmente fe fixa en las 
cfquinas ò cantones , para hacerla pública. 
Dixofe por la eítatua que hai con elle nom
bre en Roma, donde le fixan cftos papeies. 
Lat. Famafus libellus in Pafquino defixus. HOR-
-rtxs . Paaeg. pl.372. Lín pafqmn que llaman 

. ò libelo, defdc Adám. 
PASQUINADA. (Pafquináda) f.f. E l dicho agu

do y fatyrico , que fe hace público. Lat. Oi~ 
cierium fatyrkum. 

PASQUINAR, v.a. Satyrizar con pafqüínes : de 
ctiva voz fe forma, y tiene poco ufo. Lat.S^. 
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* tyñcis difíerijs aUquemfugillare. CESP. Hift- de 

PheI.1V. lib.i. cap.3. -Pero curddo y enfeña-
• do de la lifonja de la Corte , à interpretar y. 
- pafquinar continuamente los fuceffos, mez

cló en los fuyos adverfíon, y hizo proceíTo. 
- de fui quejas. 
PASSA. f. f. L a uva feca ò enxuta al foi, ò co

cida con lexía. Según los parages de donde 
• ion, les dan diverfos nombres que las düYin-

guen en fu calidad: como deCorintho ? de 
Ciezar, Almería, &c. Lat. Uvapãjfa. PRAGM. 
DE TASS. año 1680. f.18. Cada libra depajfas 
de Corintho, no pueda pallar de quatro rea
les. CKRV.QUÍX. tom. 1. c a p . 9. Contcntófe 
con dos arrobas de paffas y y d o s fanegas de 
trigo, y prometió de traducirlos bien y fiel
mente. 

PASSA. En la Volatería es el a£to de pallar las 
aves de una region à otra, para invernar 6 
eílar en el verano ú primavera. L&t.Tr.inJstus. 

PASSAS. Llaman por femejanza los cabellos c o r 
tos, crefpos y retortijados de los n e g r o S j p o r 
parecedo en lo arrugado y aplaftado. Lat./w-
torti capiiii. 

PASSA. Significa también una efpccie de afei
te, que ufaban las mugéres, llamado afsi Ior
que fe hacía con pailas. Lar. Fucus «vis pafsis 
confeftus- QUEV. Muf.6.Rom.24. 

El Sol fe l.i vó ¿a cjra, 
limpiófe A.'tnra ¡os dtentes, 
ella fe acó fió ton p a i l a , 
y él fe ayiidó con aféite. 

PASSACÁLLE. f.m. Cierto tañido en la guitar
ra y otros iníhumentos, mui íònóro. j3ixofe 
afsi, porque es el que regularmente fe toca 
quando íc va en alguna múfica por la calíc. 
Lat. Citbara p:âfj.t \o auaâam per vias publicas, 
undenomai accepit. JACIM.POL. PL291. 

Múfieos enamorados) 
que pretendeis arrogantes 
enamorar con la voz, 
y rendir con paíüealles. 

PASSADA, f. f. L a acción de pallar de una par
te à otra. LzX.Tranfituj. AMBR.MOR. lib. 7. 
cap.42. fueron muertos de los nueftros mil 
y quinientos, à la paff.tda del elhccho de Gi^ 
braltar. 

PASSADA. Significa también la medida de urí 
pallo. En elle fentido es v o z antiquada. Lar. 
Paffusy us. MONTER. DEL R. D.AL. íib.i.cap.ó. 
No le dando lalida de la cama, unas faezpaf-
fádxs de ellas. AvAL-Caid. de Princ. íib.y.eap. 
3. Duraba la longúra de donde venia quatro-
cicntas y iefenta pjjfadas* 

PASSADA. Se llama cambien la congrua fuficíen-
te para mantenerfe y paifar la vida, que tam
bién fe llama Palladia. Lat. V¡U necesaria. Vi-
flus ratio bonefia. FR. L . DE GRAN. Trat. de la 
Doâ.Chriít. part.3.Ub.3.cap.4.§. 5. No pe
dimos fuperíiuidades ai demailas, íino pan 
neceílàrio, y para de preíente, y como una 
pajfáda, pues no fomos nacidos para perpe-, 
ruarnos acá. 

PASSADA. En los juegos lo mifmo queParrída. 
PASSADA. Significa también la acción executa

da con alguno, ò cl modo de porurfe coa él: 
T ' jr 
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y afsi fe dice, Jugar una mala paflada. Lat; 
Aãio inurbana, fubáoU. 

De paffáda* Modo adverb, que vale lo mifmo 
que de paflb. Lat. Obiter. GRAO Juft. f.71. Y 
de pafida habia hablado con los Thefalos. 

PASS ADERA, f.f. La piedra que ponen para 
paffar, de un lado à otro, los charcos, arroyos 
ò cofa femejante. Algunos dicen también 
PaíTadéro. Lat. Lapis pro ponticulo defer-viens. 
GOMAR. Hiñ.Mexic. cap.182. Otros lo cuen
tan por milagro, mas e l l o es obra d e natura, 
que dexó aquellas pa/jadéras para el agua. 
AMBR. MoR^i ib .S. cap".57. Todavia hai tres, 
que yo vi y faqué, y la una mas entera, tan 
mal guardada, que eftá puefta por pafadéro 
en un arroyo. 

PASSADERA. -En la Náutica lo mifmo que Meo-
Hár. Palac. Inftruc. nautica-

PASSADERO, RA. adj. Lo que fe puede paf
far ò ftifrir. Lat. ToUrMis* Tranfmeabilis. 

PASSADERO. Significa también loque es media
namente bueno, 6 no es pofitivamente malo. 
Lat. Medius, Mediocfis. L.GRAC. Cdtic.parc.2» 
Crif. 11. Con eíta lición pudieron pallar, ò 
por lo menos fueron pajfadéros, con admira
ción de muchos y imitación de pocos, 

PASSADIA. VcafcPaffida. 
PASSAD1LLO. f,m. Efpecie de bordadura, que 

paíTa por ambos lados de la tela ? por lo que 
le dieron efte nombre. Lat. Opus Phrygium te-
lam tranfmittens. RECOP. l ib .y . t i t . ia . l . i .ar t . j . 
Mandamos que ninguna perfona....pueda tra-
her género alguno de encorchado, ni torci
do, ni gandujado.... ni pajfadiilos. 

PASSAD1ZO. i lm. El paño ü camino cubierto 
y eftrecho, para pallar de una parte à otra, 
regularmente abreviando. Lar, Trmjitus per-
viuspro domibus. PELLIC, Argén, parr.a.lib.i, 
cap.4. Decretó fe pues, que à la íiguience Au
rora le conduxeífe Gelanór, no por el común 
clauftro del Real Palacio, fino por una gale
ría òpajfadízo cubierto, que guiaba à los jar
dines pegados al Alcázar. GONG> Rom.burl.3. 

Como tan largo me vén, 
pienfan todos los muchachos, 
que fot algún paíTadízo 
de la pofada â Palácio. 

pASSADizo. Por extenfion fe llama qualquier 
otro medio que ílrve para paífar de una cofa 
à otra. Lzt.Tranfèus. L . GRAc.Cricic.paL-t.2. 
Cr i f . i . E lk es ¿pafadízo dela juventudà la 
varonil edad. 

PASSADOR, f.m. El que paíTa una cofa de una 
parte à otra, Dicefe frequentemente del que 
paíTa cofas prohibidas de un Reino à otro. 
Trábelo Covarr. e n fuThefüro. Lat.T"ranfpor-
tator. BOBAD. Polit. tom. 2. lib.4. cap.5. num. 
12. Otros Doctores, que tuvieron fer necef-
fario, que el pafadór de cofas vedadas fuelle 
tomado y aprehendido fac^ndolas. 

PASSA DÓR.. Llaman también 'cierro género de 
flecha ò taéta mui aguda, que fe difpára con 
ballelta. Lat. Traguia, a. PELLIC. Argén, part. 
2. lib.2. cap.y. Herido el pecho de hecha gra
v e ó pafadór fiero. F.HERR.fob.Garcii.Egiog. 
çn loor del miímo. . 
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" Quebranta el arco de oro guameádo^ 

Defpedaza los duros paíiadóres, 
Pues tu gloria y cuidado es ya perdido. 

PASSADOR. Se llama afsimifmo un género de 
peñil lo, que entrando en la hembra ílrve pa
ra cerrar puertas y ventanas. Lat. Pejfulus 
tranfmittens. PRAGM. DE TAss.ano 1680. £3 2. 
Un pajfadór pata puerta de calle, con fus gra
pas, de dos pies de largo....y fu bo tón ,ca 
torce reales. 

PASSADOR. Significa también un género de bro
che, que ulàban las mugéres para mantener 
la falda en la cintura. Lat. Fibula quídam. 
BURG. Gatom. Sylv.7. 

La cabeza, adornada 
De unfombrero7 la falda levantada. 
De un trencellín ceñido. 
E l pafladót y hebilla guarnecido. 

PASSADOR. En la Náutica es un fierro de à pak 
mo (aunque algunos hai mayores) que por 1̂  
una parte remata en punta, para abrir con ella 
los cabos y betas , apartando los cordones, 
quando fe han de inxerir y hacer cofeduras 
unos con otros. Vocab. marir. de Sev. Lar, 
Stylus nauticus quiddarn. 

PASSAGE, f.m. El ado de paliar de una parre 
à otra. Lat. Tranfitm. MARM. Defcripc. lib. 
CaP*33* Pafsó con el exército enAfia,ocu-
pandofe infinitos baxeles que el Emperador 
Manuel le díó en aquelP^^^.REBOLL.OCÍOS, 
Tercet.2. 

Pharaón obfimado en fu porfía. 
E l mar para el pafi'íge dividido. 
Del enemigo con mortal efpantô  
Caballo y caballero fumergido. 

PASSAGE. Se llama también cierto derecho que 
fe pa^a por pallar de un Reino ò Provincia à 
otro, u por paífar algún puente ó barca. Lat, 
VeBuraya. ORDENAM. R.lib.ó. t i t , i o . l . i 3 . ^ 
lleven los dichos derechos y portazgos ypaf-
fdges, ni pontáges ni rodas. RECOP. lib. 6. 
tit.ii.l.¿j.. Revocó y dió por ningunas rodas 
y qualefquier cartas y privilegios por él da
das.... para poder llevar portazgo nuevo ni 
acrecentado, ò pajfáge ó pontige. 

PASSAGE. Significa afsimifmo el fitio ó lugar por 
donde fe paila. Lat. Tranfitus. 

PASSAGE. En la Múfica es el tránfiro ò muta
ción, con arte ó harmonía, de una voz ü de 
un tono à otro. Lat. Voch ab una confonantla 
in aliamflexio, modulatio. BARBAD. Coron. In-
trod. C¿Te el canto de los hombres y de las 
aves fe diferenciaba , en que las aves canta
ban no mas de con voces y pajf.iges, mas los 
hombres con voces y p&Jfàges explicaban pa
labras y conceptos. ESQUIL. Rim. Cant.2. 

Unos traviefas y otros mas fenculosy 
Siempre impedían que el hermofo choro, 
0 en la múfica fuejfe, ò en las danzas 
Lograjfe los paflages^/ mudanzas. 

PASSAGE. Significa también una clauílila, ò por
ción corta de algún libro, eferko, udifeurfo. 
Lat.Locus. MONO- Diífert.2. cáp. 4. num. 14. 
Cuya antigua práctica fe opone derechamen
te al pajfáge, que con Dextro introducen fus 
defenfóres. 

PAS-



PASSAGE. Sé toma también por el tratamiento;' 
que fe hate ú di* à alguno: y afsi fe dice ha
cer buen ò mal paíTige. Lat. Acceptio aticujus* 
SOLIS, Híít.de Nuev. Eíp.lib.2. cap.19. Hicie-
ronfe algunas falídas,à poner en contribudóa 
los Pueblos cercanos , donde fe hacía buen 
paffage à los vecinos. 

PASSAGE. Se ufa afsimifmopor cleftádoumo^ 
do de falud y conveniencias: y afsi fe dicCjCÍtá 
V.m. de buen paifáge. l.zx.Valetudo. 

PASSAGE. Se llama en Ja Religión deS. Juan un 
derecho, que pagan al Theforcro losCaba-
llerosquehandcprofeflarenclla. Lat. Quad 
equstes San&t loannis Hierofolymitam Rcligionis 
ternrio tribuunt. 

PASSAGERO, RA. adj. que fe aplica al lugar, 
ó litio por donde pjliaconrimiamente mucha 
gente. Lat. Pubticus. Trsnfitufrequens* CERV. 
Quix. tom. i . cap.8. Siguieron el camino del 
puerto Lapichc, porque alii decia D.Quixote, 
que no era pofsiblc dexar de hallarle mu-

.chasy diverfasaventuras, por fer lugar muí 
pa(fa.gèro* 

PASSAGERO. Ufado como fubftantivo , fe toma 
por el que palla ò vá de camino de un Lugar 
àorro, Lat. Viator. CoRN.Chton.tom.i.lib.i. 
cap.14. Oyéronle una tropa de foragidos, 
que ocultos en la efpefúra del bofque , ace
chaban àlospaffagèros. ESQ^IL. Rim. Rom.62% 

Canfado yáde fer fuente, 
fe defpeña un arroyuéhy 
de la montaña vecinoj 
y del valle paflagéro. 

PASSAGERO. Se dice también de qualquicr cofa 
(aun en el fentido moral) que fe detiene poco; 
y afsi íe dice, Pcnfamicntos paíTagéros. Lat, 
Fugax.TranJttorius. Q ĴEV. Introd. à la vid. 
devot. cap. 19. Hai mucha diferencia de una 
vanidad pajagéra , que habrá ocupado nuef-
tro efpíntu un quario de hora, à otra en la 
qual fe haya detenido nueftro corazón un dia, 
dos ò tres. 

PASSAGERO. Se aplica también à aquellas aves 
que vienen de paites remotas en tiempos de
terminados , y íê vuelven à ir , bufeando 
la diverftdad de ios temples. Lat. Aves ptre* 
grina, 

PASSAGONZ A L O . f. m. Pequeño golpe dado 
con preftéza. Lat. Levis Uius. CORR. Cint. 
lib. 2. f.79. E n acabando las cédulas , tofió, 
que fon madurativos de lavóz , dió un pajfor-
gonzÁlo al hocico, y comenzó el vexamen. 

E v .Muf.6. Rom. 9 2. 
Toáo felpado de moms* 
el offb ejgrrmfó tal vez,, 
algunos paílagonzalos 
de bellaco proceder. 

PASSA TUECO, f. m. En el juego de la pelota es 
la vuelta de ella defdc el dentro,paffando todo 
el juego hafta e l taque. Lat. PiU tranfmifsio, 
velreddith adm:ta?n¡udi. ^ 

PASSAMANERIA. f. f. La obra o fcbnca de 
Paüamános. Lat. Taniarum textura yvel opifi-
çium. RECOP.Ub.7 . tit. 12.1. 3.art. 5. Manda
mos que no fe pueda labrar, ni ningún Merca-

. dér ni otra perfona comprar para yender, nin-
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gan género "de guarnición > xñfafamdrféría de 

Í oro» plata y fedâ  
PASSAMANERO. f.m. E l que hace Pafíamá-

nas¿. y io tiene por oficio. Lat. Taniarum tex
tor, vel opi fix. 

PASS AMANILLO, f. m. dim. Pafíamino eftrc-
cho, corto u ddigado. Lat. Tanta levior. LOP. 
Dorot .£57. Qué trahe Laurencio, que efti 
nrtas cargado que fardefeo de Convento ? un 
poco de tela y unos pafamanillos. SANDOV. 
Hift.Ethjop.lib.3. cap.5. Pefpiintadas todas,y 
con caireles òpajfamanillos futiüfsimos , blan-. 
eos, pardos y cenicientos. 

PASSAMANO. i", m. E l borde que fe pone à un 
lado de las efealéras ò à entrambos, de hier
ro , madera ò tabique, para baxarlas fin riefgo 
de caer. Llamófc afsi porque fe palla ó lleva 
la mano por encima d é l . L a t . L m c L . G R AC. 
Critic, part.r. Crif.io. Sus puertas eran bocas 
de fiiego, y fus ventanas troneras , los pajfa-
mânos de las efcaléras eran paíladóres. 

PASSAMANO. Se llama también un género de 
galón ò trencilla de oro , plata, feda ó lana» 
que fe hace y firve para guarnecer y adornar 
los veftidos y otras cofas, por el borde ò can
to. Lat. Tânia textilis. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.8. Cada onza de pajfamáno de oro , de 
bordado ordinario, veinte y un reales. CANC. 
Obr.Poer. f.8o. 

Pidióme antes de aytr una efteriÜaj 
Que es pafíamáno ambo de caballo. 

PASSAMíENTO. f. m. Lo mifmo que paífo u 
tránfito. Decíate del último en el peligro de 
muerte ; pero vá no tiene ufo, aunque 1c 
ttahe Nebrixa ch l"u Vocab. LxiMortis micu,-
his. VENEG. Agon. punt. 2. cap. 20. Mandará 
que d o s ò tres Sacerdotes, de buena vida y 
conciencia , ellén rezando en la pieza en que 
él eftuviere, todo el tiempo del pagamiento. 

PASS AN TIA. f.f. El exercício del Pallante en 
las facultades. hzt.ApBatoris mimas. 

PASSAPASSA. Véale juego de manos. 
PASSAPORTE, f.m. La licencia ú defpacho por 

eferito , que fe d i para poder pallar Ubre y 
leguramentedeun Reino a otro , ú de una .V 
otra parte. Lat. Commeattts , vel commeindi 
facultas , tejfera? veljides publica. PALAr.Conq. 
de la Chin, cap.6. Nofalíó navio alguno ác 
la China para los Reinos vecinos , que no le 
pagara à él derecho como al Rey,y que no lü-
cieíle mas cafo de fu pajfaporte. que de la 
chapa del Rey. 

PASSAPORTE. Se llama afsimifmo la licencia que 
fe dá à los Militares, con itinerario , para que 
en los Lugares fe les afsifta con alojamiento 
y bagige. Lat. Commeatus. REBOLU Ocios> 
pl.329. 

Si además del paífaporte, 
juzga el convoy r.ecejfario 
snifenora la Marque/a, 
fe le dará en avifando. 

PASSAPORTE. Metaphoricamente vale licencia 
franca, ò libertad de executar alguna cofa. 
Lat.Fafw/fcw. Potefias. L.GRAC.Critic.parr. 2. 
C r i d o . Dieron à los vicios campo franco, y 
pajfaporte general para toda la vida* 

T 2 PAS-
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PASSAR.v-ñ. Atruvefarjò xnudaffe de lín lugar a 

otro. Enlomor^vale,íDuda3:-de:uaeâádo a 
otro j ú'decm'aiídád à-otca.- Viene del Latino 

cripc.lib.í-, eap^.^MaS fu trabajo fué etiyz-
no , porgue ufaron por otro eabo y le-quita
ron el'Reino. 

PASSAR, Se ufa afsimiímo ;por i r determinada
mente à algún parage fin-de executar al-

diligencia, ademaste la que fe lleva por 
principal intento. Uíâfe frequentemente co-

- mo verbo recíproco. Lax.TranJire.Adíre*Di-
vertere. BA'RBAD. Gabail. PeE£:part.i. £89.- Y 
que fe decia que efperaba la perfóna Real, 
pafandofe por fu eafa, y llevando configo à ios 
que eftában-íiguardündo. ; 

ÍASSAR. Se ufa también por ir à alguna .parte, 
Lattfranjire, Iter faceré. SANE>ov.Hift.Ethio,p. 
lib,.2. cap. 5. De la qual generalidad facánaos 
caíicon evidencia, queíin dndzpajfaria à la 
execucion de efte mandamiento alguno de los 
Sagrados Apóftoles à la América. 

PASSAR. Eti te'rminos cortefanos fe ufa para ce
derei lugár ò áfsiento, el paffo , la entrada 
Ò puerta, Convidando à aquel con quien fe 
quiete tener eíla-atencion. 'LzuPraire^Superius 
afcendere. ~ ' : ' * 

PASSAR. Hablando de-las cofas immateriales, va
le tener movimiento ü correr l e una par-tè à 
otra.Lat./r^.Pí^gíw. 

PASSAR. Vale también tranfitar-, caminando por 
alguna parte.. Lat. Iter faceré* Traqfire. MÉX. 
Dial. f4o. Quantos pxfaban le deeian algún 
remedio que hicieífe. 

PASSAR. Vale afsimifmo profeguir, fin detenerfe 
en lo comenzado , 0 llevar ò mudar el di-feur-
fò de una efpecie à otra. Lat.Converti. Trim-

•fite. SAAV. Eiúpr-. 2 7 . Pajfarâ à creer que: el 
daño de los accidentes penetra también la 

- fübfí:anciadelaReligión.ULLOA,Poef.pl.338. 
D e a q u i ^ t ^ í z à condenar à todos los libros 
de diverfíon , fábulásy Verfos > y à losPoétas 
que los éferiben.. -

PASSAR, Vale tambiètv afcendér , fubir 0 levan
tar à alguno à mayor grado del que tenia. Lar. 
Evehere. Erigere-. LOP. Dorot. fi iqy. Def-

' pues que tQpafsé de criado à amigo , has per
dido la condición de los que firve^que parlan 
'quanto faben. 

PAUSAR. Significa afsimifiho ir fucefsivamente 
afcendiendo ü ocupándolos émpléos © car
gos , u otras cofas: como efte Miniftro ha çaí^ 

Tádò pór todos los empleos' '-àt la República» 
lÀuTránftendeh. Gradunbfacere. Bo'BAD.Pólit. 

• l ib .^ . cap.2. num.2. Eh efpeciàl còn D.Fiían-
cifco Arias de Bobadilla Conde de Puñonrof-
tro,que defpues de hãbefpajfadò pòx todos los 
oficios dé la milicia, ha íidòMsieflre de Cam-
po Generatde fu Mageftad.: ; 

PASSAR. Vale también llevar,^ conducir alguna 
• cofa de un Lugar à òtro. En efte fèntido fe 
ufa cómo verbórá¿Hvo. t&Transfèrrè.Trãnf-

' 'portare. tranfi}ebére-^í^ü* S»PioV» f . 9 8 . 
;'''Losfafarón arierraHáná , efpárcidoSi dónde 

ni el númeró ^ ni la féguridad delas montahas 
Iesdieífeatrevimiento, • • - -w . ;• a 
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PASSA .̂ Se toma también por enviar ò llevar una 

cofa de una parte à otra : ¿orno, Le paífó un 
recado-, un papél.7-&c. Lat.Mittere. Tranf-
mittere. 

P̂ASSAR, Significa afsimiffno llegar mas allá dei 
•término que eftaba feñalado , 6 paráge adon
de fe iba , ò exceder los límites que le tiencQ 
/püeftos, u determinados, Y metaphoricamen-
te p r o p a f i a r f e ò exceder los límites de la re-
•zón. Lat. Tranfgredi. Pr^tergredi. MÉX. Dial, 
f . 1 2 7 . Quando feñaiaba en derredor el tér
mino à la mar ? y ponia ley è ^precepto à las 
aguas, que nopaffajfen fus términos. MARIAN. 
Hift. Efp. lib. 6. cap. 2 3 . Por liaberlos Dios 
cegado , han paffado tan adelante., que no 
podrán volver atrás, fin pagarlos iníiikos co-

. metidos. 
PASSAR. Se toma también por penetrar ò traf-

paífar. Lat. Transfigsre. Tramfodere. FUENM. 
S.Pio V. £77. Las íaétas , con huelfos agudos 
ò pedernales en la punta ., pajfan à mediana 
diftancia un hombre armádo. JB*ARGENS.Rim. 
p l . 205 . 

Páflalepoí* el fecho d hkrr o y abriendo 
Pofligo al alma, y con la fangrs Moviendo 
Borró fus mifmos circuios muriendo. 

PASSAR̂  En los Eftudios, efpecialmente de Gra-
mática, en que hai divêrlidad de claílés, vale 
afeender de una à otra > ú de la inferior à la 
fuperiór. Lat. Tranfcendere. Gradum faceré in 
fcholis. SOLIS> Hift. de Nuev.Efp.lÍb.3.cap.i6. 
Pajfaban defpues à otra claCe,donde fe apren
dia la modeftiay la cortefía. 

PASSAR* Hablando del tiempo, vale irfe fuce-
diendo los efpácios de unos à otros,ò coexif-
t i t las mifmas cofas ò fugétos con los mifmos 
efpacios. Lat. Pmterire-. Fluere. Labu ULLOA^ 
Poef.pl. 2 7 6 . 

Qué luz pudieron tenet 
los dias de mi dejíierro, 

fi en tinieblas fe pallaron, 
%n humo fe convirtiereni 

PASSAR. Hablando de làs mercaderías y ge'ne-
ros prohibidos , vale introducirlos por alto, 

• u fin regiftro. Lat> Qccultè vel fubdolè tranf-
• fim vèl tranfuehere. Q u E V . M u f . é . Rom.82. 

Al mancebo à c[uien corona 
el primer hozó la habla, 
fifi poder andar, le hace 

' • - pallar caballos a Francia* 
PASSAR. Vale afsimifmo extenderfe ò comum-

- carié de-unos en otros, ò pegarfe alguna co
fa, como fe dice de los contagios, y à fu fe-
mejanza de Otras cofas. Lat. Manare, Serpere. 
SAAV. Empr.50. Pajfa luego el fufurro de los 
favores de tinas orejas à otras, y déi fe forma 
el nuevo ídolo. SART. P. Suar, l ib .2 . cap. 14 . 

1 El -zelo de eftos primeros Heroes de nueftra 
• Rel igiom., . .^ /^ defpues como herencia à 

continuarfe en fus hijos. 
PASSAR. Significa afsimifmo mudarfe , trocarfe 
• u convertiríé una cofa en Otra, ò mejorando-

fe ò empéoramofe ; como La calentura paf-
só àfyncope . Lat. Converti. TranfmutarL 
SART. P. Suar. lib. 2 . cap. 1 3 . Efta admira-

"•; t ibn de fu fabiduría fe pafsó prefto à réípe-
ta 



t o y.tewçençi* d e ' f â r f a n t i d a d ; Vtvok > Poe0 
. pl.72. ,. -

Elincen^to divlm âsfus. ojòs. 
Que â vencimientos celefiides paffa» .; 

PASSAR Vale .también exceder en numerQ> can* 
tiçlad, çali&cl ò habilidad- Lat. Extel!et*e¿Efc+ 

: cederé. SANDOV. Hift.Ethiop. lib. 2 . cap; ¿j^Ni 
. en las verdades , à lo menos del principio de 
la navegacion,Ios ga fan Griegos y Ehenidos» 
[VILLAy. Mofch. Cant.p» O&.y* . . . 

Cada eolúna fu largára empina 
A quince codos, y de quince paffa. : :; 

PASSAR* Signiñca afsimiíhio exceder, aventajar-
fe ò adelantaífe à otro. Lat* ÈxceUere. Super̂  
eminere. aft are* 

PASSAR..Se t̂oma^ también pbr mbrir: y fe j u n 
ta fiempre con alguna otra voz,que determi
na la ngnifkacion: .como Paííur fu carrera, 
p a f í a r à mejor: vida, &c. Lat, Qhire* Natura 
curfum peragere. Dies compkre-ÁLCAZ* Chxon. 

. í ) G c a d . g ^ A ñ o 9 . c a p . i . §.3; Lleno de merecí-
m i e n t p s , ^ ^ à. mejor vida, y eftá fepultado 
en un túmulo labrado de piedra. 

PASSAR. Hablando de las mercaderías y géne
ros^ vendibles,, fe toma p o r lo. mifino que va
ler > ò tener precio* Lat. ^£Jiimm.-V&ndi> 

. Q c t v . Muf.<5. Xac.3. 
A lóamenos que fe puede 
paíían. aqui los pemdos". 
tierra barata de culpas, 
mucho amor y pocos, quartos* 

J*.ASSAR. Vale también transferirfe ò mudárfe las 
cofas de uA fugéto. à otro Í c o m o £1 Imperio 
de los Medos pafsó à l os Pérfas. Lat. Tranf 
fem.Xramfundn Venire. BARBAD» Gab*. Perfi 
part,i.f.59. Con que decianofotWrenajena-
d o , ünopafadok de un fugéto;bueno .à otro 
tnejor. TEJAD. Leon Prodig. part . i . Apolog* 
50. Efte Arbado pafsó el Imperio de los Affy-
rios à l os Medos,y Cyro à los Perfas» 

PASSAR. Vale.aísimifmo fufrir, tolerar ò pade
c e r . Lat. Ferre. J?atuTolerare. L. PUENT. Me-
dit. part. 3. Mediu i & punt. 2 . Era menefter 
que pajfaffe p o r las perfecuciones que. pajfor-

, ..ro.^.los.ProphétaSjy h a n àcpajfar ios efeogi-
dos. ULLOA, Poef. pl.106. 

To ttngo mis defprecios por guftofoS, 
Havendo van/dad de que los paíTo. 

PASSAR. Vale también viv i r , tener falud , con
veniencias òcofa Cemejantejó^arecer de ello* 
Lat. Vitam, agere. LOP. Dorot. f.139». Y como 
lo, pajfafies* triílemeirte; à c a d a legua q u e ani
d a b a me volvia. 

PASSAR. Mover ligera ò blandamente una cofa 
fobre otra, ò p a r a limpiarla ò p a r a . alifarla, y 
pulirla. *LàLLeviter aliquid fupra aliud ducere> 
tradducert. , . ,. . 

PASSAR. Vale afsimifmo introducir. una cofa 
por el eftrecho de otta.. Lat* Introdpcerê , In* 
tromittere, . . . . 

PASSAR. Se toma p o r limpiar 0 apurar algún h-
= quór, u otra cofa, colándolo por, algún, paño 
ü manga, ò cerniéndolo por cedazoii .tamiz. 
Lar. ~Pencolare. • • ; •.• 

PASSAR. Hablando de la comida o. bebida , vale 
lomiíino (jue tragar, Lrt. Glutir.e,Mftm^ 
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f' '«fe»» "traddíicere¿ FR. L.DEGRAÍC. ExhoK; à W 
^ VirtLcap,2i¿ Aquel Phyficó celeftiál mide el 

acíbar de la tdbuladón que dá à los - julios, 
. conforme à las fuerzas que tienen para' pa f 

farla* •• 
PASSAR.- Vale también admltírfe ò aprobarle al

guna opinion i i hecho y afsi fe dice Efta 
•'• íentencia: paíTa eat tó los Philófophos por 
- ciertai La tv ivm. Haberk , 

PASSAR. Se toma aísimifmo por prefentar en el 
Conféjo u otro Tribunal él deipacho,Privile
gio ò bula, para fu corroboración. Lat. Pro-
ferre, vel eocfyibere ut rattm JiU CI-ÍRON. DEL 

- RvD.JUAN EL I I . ASo 36. c a f K 2 6 ^ . Otrofi-or-
- deno^y mando, que no fe libren, mpdjfen re

nunciaciones de Alcaidías,.., falvo -de padre 
. à hijo,, 
PASSAR. Vale también no poner reparo, cenfúra 

ò tacha.en alguna cola, Lat. Vermtttére. Mo-
RET, Annal. lib.a^, cap. 5. Pero como el Au-* 

. tór del lo dominaba todo, fe huvo de paffav 
por ello.. 

PASSAR. Se toma afsimifmo por callar, ú omitit, 
. aJgo de lo que fe debia.decir ò tratar. En ef-
• te fentido fe .junta con las partículas ÍW?Ò por, 
. y algunos nombtes: como PaíTar en füencio» 

"paífar por alto. Lat. Omitfere. Sikntio pfMe-
rire. SANDOV. Hift.Ethiop, lib. 3. cap. 11., Q^e 
no es bien fepaffe por alto tan grave dificul-

- t ad , í i endok principal materia de toda efta 
. obra. A L C A X ^ C h í o n . Decad.3. A ñ o 8 . cap-, a» 
, 1. Efta.difcreta verdad nos mueve à no paf* 

far en filencio tan buena ocaílón» 
PASSAR. Vale también difslmular,.ó no darfe por 

entendido de alguna efpscie, ò permitir al* 
guna cofa* Lat. Gonnivere. ferre. SAAv*Empi'. 
32. Si el Príncipe nopafalfe confiante por lo 
que le culpan, viviría intelíz. 

PASSAR, Hablando de la moneda , Vale fer ad
mitida íin repáro,ú portel valor que la e l l i 
feñalado. Lãt, Monetam ufu valere-, vigere* 

PASSAR. Se ufa también por durar ò mantener-
fe aquellas cofas que fe podriairgaílar; como 

. Eíte vellido puede paüar efte veráno» Lau. 
Permanere. Valere; 

PASSAR. Vale también ceifar , acabarfe alguna 
cofa: como Paífar la cólera, el enójo. Lat.Hi. 
ñire. TZefimn. ULLOA, Poef. pl.298. 

Quitn me podrá conceder, 
•que en 'H infierno me ampáresy 
y me ocultes hafia tanto 
que la ira fe te paífe'í 

PASSAR. Eftudiar ò imponerfe en algüná facul
tad ò ciencia, ú oyendo la explicación de al-

. guno, ü afsiftiendo con él à fu prá&iea. Lat, 
Audire. 

PASSAR. Vale afsimifmo explicar privadamente 
alguna facultado ciencia à algún difcípulo. 
Lat. Explicare. PALMYRV El Latin* de repent. 
pl.j2ó8. Pues como no tendré yo vergüenza 
chriftiano , y à ducientos-.mozuelos qué de 
ellos hai barbados, leerles todo el dia y paf-
farloSé:. . . 

PASSAR* Vale también recorrer el Eftudiante ía 
lección, 0 re pallarla para decirla. Lat. Bxeo-

. Im* Rdegere». . 
PAS-
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PASSAR. Significa afsimifmo « c o r r é r , leyendo 

ú eítudiando, algnn libro u tratado. Lat. Vtr-
curren. Perlegere. B. ARGENS. Rim. pl.270. 

Los tuyos recibí) befé la carta, 
Mas leer tres ò quatro apenas pude. 
Quango menos pafíár toda la farta. ^ 

PASSAR. Se tifa también para reprehender o no
tar al que lee ò eftudià algo, fin reflexión , u 
al que reza fin devoción ü atención. Lat. Obi
ter pcrcurrer'e. , 

PASSAR. Vale también fer tratada o manejada 
por alguno alguna dependencia. Diceíe de 
los Efcribános ante quien fe otorgan ios inf-
trumentos. Lat. Apud aliquem aBum ejfe, vel 
fJcm fatiam. RECOP. Lib.4. tit.25. I l 6 . Y ca~ 
da uno de ellos fean diligentes en guardar 
bien les libros de los regiftros y protocolos, 
y los proceiibs que ante ellos pafaren. TORR. 
Phüof. iib.8. cap.i. La experiencia tan anti
gua que tenía el Santo varón , y lo que pajfa 
cada dia por nueftras manos, cer t i fs i mámente 
nos enfeñan fer efto grandifsima verdad. 

PASSAR. Ufado como verbo imperfonái , vale 
haber o tener. Lat. Ejfe. Interejfe. FUENM. S. 
PioV.f .109. Y pafaron dádivas por prendas 

. de una parte à otra. CERV.QUÍX. tom.2.cap.2. 
Pues yo voi por él {refpondió Sancho) y de
jando à fu feñor, fe fué à bufear al Bachiller, 
con el qual volvió de alli à poco eipacio ? y 
entre los txcspafso un -grandifsímo coloquio. 

PASSAR. Vale también acaecer ò fuceder. Lat. 
Contingere. Accide're. MÉX. Dial, de los Medie. 
£ 1 ? . Lo que cada dia^ y lo veis ante los 
ojos, no me quiero yo canfar en contarlo. 
yuLAv.Mofch. Cant.6. Oâ .33. 

Era eft a torre defde adonde acecha 
E l Rey Sicaborón quanto alli paíTa. 

PASSAR. Significa aísimifmo poner alguna cofa 
al foi ò al aire, ü de otro modo , para que fe 
feque: como las pálTas, los higos, las guindas, 
&c. Lat. Exjtceán fole, a'ére ,&c. macerare. 

- LOP. Dorot. f.72. Pues pailas ; maldito fea el 
corazón "que hs pafsoy ni al fol, ni à la lexía. 

- SANDOV. Hift.Ethlop. lib.2. cap.34. De uvas 
negras.,., y no de otra color hai buena canti
dad, mas no hacen vino, aunque antiguamen-

* te lo hacían, ahora las pajfan, de que hacen 
vino para las Miífas, remojadas en agua. 

PASSAR. En el juego de naipes es en los de en
vite, no-envidar, y en los otros , como en el 
del hombre, es dar à entender que no entra 
à la polla. Lat. Ludo cederé, vel fponjloni. 

PASSAR. Metaphoricamehte vale•oftecerfe lige
ramente al difeurfo, ò à la imaginación algu
na coía. Lat. In mentem venire. Occurrere.T-E-
JAD. LeonProdíg.part.i. Apolog.43. Con los 
famófos que fus comentadores dicen que imí» 
tan, fin haberlespafado por el penfamiento. 

PASSAR. Vale también'parecer ò reprefentarfe 
à la imaginación una cofa, como leme jan te à 
otra, ò como verdadera no íiéndolo: como 
PaíTar por difereto, por hábil, &c. Lat. Habe-
rt. Numerari. SANDOV. Hift.Ethiop. lib.2.cap. 
38. Dexó aquel nombre y llamófe Matheo: y 
yendo por tierra de lnfieles) creyendo pajfar 
como mercadér > llegó à Dabul adonde le 
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- jpfSoÜiéíont los Moros. ULLOA, Poef- pl.200. 

Lo vivo de las ovejas, 
y lo pintado del cobre, 

- paflara por del Baffan, 
en Don Suero de Quiñones. : 

PASSABsSE. v. r. Fuera de ufarfe en pafsiva en 
las acepciones del verbo PaíTar, vale también 
tomar otro partido contrario al que antes fe 
tenia, ò ponerfe de la parte opueíta. Lat. Ad 
hoftes tranjíre, transfugere. FUENM. S. Pio V. £ 
56. Pajfaronfe algunos, otros titubearon : por 
lo qual-S.Pedro no fe liaba dellos enteramen
te. ESCOE. Preg. tom . i . Prcg.279. 

Mirad los que confesaron 
al trifle Rey Roboãn: 
que diez Tribus le dexaron^ 
y todos diez fe paffaron 
para el Rey Jeraboán. 

PASSARSE. Significa aísimifmo acabarfe u dexar 
de fer. IsZX.Fmire.Tranfire-.CAKR.DE LAS Dow 
lib.5. cap.19. El m u n d o y ^ ^ ^ ^ i è fu cobdi-
cia, y el que hiciere la voluntad de Dios per
manecerá para íiempre. 

PASSARSE. Vale también olvidarfe ò borrarfe de 
ja memória alguna cofa, Lat. Rraterire rem* 
E •memoria abirê fugere. 

PASSARSE. Vale afsimifmo perder la fazón, ò 
empezarfe à podrir las frutas 3 carnes ú cofa 
femejante. Lat. Putrefcere* Perire. 

PASSARSE. Vale también perderle en algunas 
cofas la ocaíión, ò el tiempo de que logren 
fu a&ividad en el efeito: y afsi fe dice , Paf* 
farfe la lumbre, la nieve, ò el agua. Lat. De* 
perdi. Vim omitiere. GifsiparL 

PASSARSE. Significa afsimifmo exceder en al
guna calidad ò propriedad, ò ufar de ella con 
prolixidad : como PaíTarfe de bueno , pafiarfe 
de cortés. lauModum excederé. Fines tranfire. 

PASSARSE. Vale también trafcolarfe algún liquór 
por los poros fútiles del cuerpo que le con
tiene ò en que fe ponè : y afsi fe dice, PaíTarfe 
un cántaro , el papel, &c. Lat. Transfundu 
Tranfcolari. SAAV. Empr.62. Suele el ánimo. 
pajfarfe como ei papel, y fe lee por encima lo 

• ..que eftá eferito dentro de él. QUEV. M u f A 
Rom.88. 

= \âquifuê Troya, que elfieltro, 
preciado de buenos cafeos, 
y de que nunca fe paila, 
por fer al gtifto contrario. 

PASSARSE. Entre los profefibres de facultádes, 
vale exponerfe al examen ò prueba en el 
Conféjo, Juntas ò Univerfidades , para poder 
exercitarias. Lzt.Exatmifubire. .'1 

PASSARSE. En el juego que confífte en el núme-
. ro de puntos, es exceder en los que fe han 

pactado para ganar , y pierde el derecho al 
juego. Lzt.Numerum excederé, tranfire. 

PASSARSE. Hablando de aquellas cofas que pren-
, den en otras, las afieguran ó cierran , vale 

eftar fioxas,ò no alcanzar al efeao que fe pré-
• tende: como PaíTarfe el peftillo en la cerradu

ra. Lzt.Laxè tranfmitti. 
PASSAR A CUCHILLO. Véale Cuchillo. 
PASSAR COCHURA POR HERMOSURA, Veafe Co

chura, 
FAS-
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PASSAR C I O T I A . Veafe Crüxía. i 
PASSAR DE L A R G O . Además del fentido reâ;o,que 

es no feenerfe en ei camino que fe lleva; 
metaphoricamcnte vale no hacer reparo, ò 
reflexión en lo que fe lee, ò fe trata. Lat¿ 
Pratsrmittere. Miffum faceré. HORTENS . Mar. 
f . m . Pajfarde iargo por qualquiera par-tefe 
fufre. 

PASSAR D E L P I E A LA MANO . Phrafe que fe dice 
deí caballo u otra béltia, que tiene elpafíb 
tan largo , que con el pie pifa mas adelante de 
donde pisó con lá mano. \AX.,Pgdem antcriorem 
equum calcando tranjigerei vel longé gradarium 

PASSAR D E R A Y A . Veafe Raya. 
PASSAR E L D I N E R O . Phrafe que vale volverle à 

contar 7 para íàtisfaceríe enteramente de que 
eftá cabal la cantidad que fe entrega,d íe reci
be. LaX.Numorum rationem repeterê vei iterare, 
recenfere. 

ASSAR E L T I E M P O . Phrafe que vale eftar ociofo, 
ü n trabajar udivemirfe, o paiTarfe íin motivo 
particular» Lat. Anhnum relaxare. Otiaagere* 

PASSAR LA MANO POR E L C E R R O , Veaíe Cerro» 
PASSAR LOS OJOS Ò LA V I S T A . Phrafe que vale 

leer ligeramente algún efcrito. Lat.Penurrere. 
Leviter ¡>?rlegere. ¿»AAV. £mpr. 57. Qué ierá 
pues, íi tú vczpajfáre los ojos por ellas, ò in
formado fecretamente , las corrigiere. SART. 
F.Suar. lib¡ 3. cap. 4. Para acudir à Vueftra 
Santidad, y poftrado à fus fagrados pies, hu-
ínildemente fuplicarle, . le digne pajfiw ios ojos 
por el papel que con etta envio. 

PASSAR MUESTRA . Phrafe que vale hacer la refé-
ña de los foldados, paliando eitos à la viíta 
del Xefe ò los Xefes, para reconocer t i l cali
dad y.: difpoílcion. Oy le dice paífar Bxviíta. 
Lat. Cofias rectnftve. Müitum fyUabum^ercur-
rf^.SoLiSjHift. de Nuev.£fp. lib. i .cap. 14. 
Pafsó Muefira en eíquadron eL exercito : y le 
hallaron quinientos y ocho loidados. 

PASSAR MUESTRA . Por extenlion íedice de quaí-
quiera cofa , que íe tegiftra para reconocerla. 
~LdX.RecognGfcere. Infyicere. 

PASSAR O F I C I O S . Phrale que vale hacer alguna 
particula'r diligencia en nombre de otro, para 
que no fe le culpe ò fe eche menos , en el lo
gro de alguna efpecíal pretenüon. Lat. Pro 
aliquo operam adbibêre. Partes alicujus agere* 

PASSAR P L A Z A . Phrale que vale let tenida ò re
putada alguna períona o cola, por lo que no 
es en la realidad. Lat. Haberi. Opinione ferri. 
PUENT . Conven, lib. 2.cap.3. ^.3. Pues la pufo 
en fus annáles , y la dexopajj'arplaza de rela
ción verdadera. C E R V . PeríU. hb. 3. cap. 16. 
Muchos por la raridad con que acontecen, 
pajfan plaza de apócryphos, y no Ion tenidos 
por tan verdaderos como lo Ion. 

PASSAR POR A L T O . Phrafe que vale omitir ú de-
xar de decir alguna èfpecie , que fe debió to
car. Lai .Omttere. Preteriré. 

PASSAR POR E N C I M A . Phrafe que además del 
fentido redo , vale atropellar por los incon
venientes que fe proponen, o que ocurren en 
algún intento. Lat. ínconfultò aggredi. Quo-vis 
concúlcate procederé. 
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PASSAH. POR ENCIMA. Vale también anticiparfe 

en los empleos el menos antiguo, al que fegun 
; fu grado le tocaba entrar en él. Lat. Aliqua 

gofpofito conf'.enàere. • 
PASSAR POR LAS ARMAS, Veafe Armas. 
PASSAR POR LAS PICAS , Veafe picas. 
PASSAR REVISTA. Veafe Paffar Mueftra. 
Itpajfando. Phrafe con que fe explica que algu

no fe mantiene en un mifmo eftádo, en orden 
àfufalud ò conveniencias, fii-fefpecíal ade-
lahtamiento, ò mejoría. Lat. Qualicumque for~ 
tuna vitam agerê  trahere. 

Juego depajfa pajfa. Veafe Juego de Manos. 
Un buen paffar. Modo de hablar con que fe 

explica que alguno tiene una fuficiente me
dianía , para fu manutención. Lat. Vitó com-
modittis* 

Remienda tu fayo y paffarás tu año. Refr. que 
enfeña, que fe obferve economía en las colas; 
y reprehende los gaftos fupetñuos. Lat. 

Ne iwcum facías, vefiem farcire memento. 
PASSANTE, part. act. del verb. Paflat. Lo que 

PaiTa. l-zXXmnfttorius. 
PASSANTE. £1 que alsifte y acompaña al Maeííro 

de alguna facultad , en el exercicio de ella, 
parasimponerfe enteramente en fu práctica : y 
afsi fe dice Pallante de Abogado, de Médico, 
&c . Lat. Ajfectator , ycl Auditor. CÉSPED. 
Gerard» part.2. Di fc . i , Juntamente le adver
tí , c o m o por tener mas que razonables 
principios en entrambos derechos, quiíiera 
mucho exercitarme enellos,firviendo de Paf-

fantekalgúnLetrádo. ULLoA .Poef . p l a ó j . 
Pallante de la efcuela cortsf ina7 
inútil al efládot 
ni en la finéza de mi amor fiado. 

PASSANTE. Se llama también el que paila ò ex-
.. plica la lección à otro. Lat. Hypodidafcaliusj i. 

Repetitor, oris. 
PASSANTE. En algupas Comunidades fe llama 

aquel Religiofo eftudiante, que, acabados fus 
• años deítinados de eftudio , efpéra imponien-

dofe en los exercicios ElcholálUcos , para e n 
trar à las lechíras7ò Cíthedras.Lat.Cattdfdatus. 
SART.P,Suar.lib.i.cap.i4.A quien(aun hallan-
dofe difcfpulo ypaffante ) efeogieron entram
bos,.para que con las luces de fu ingenio y. 
fervores de fu devoción deciaralVe y defen-
dieñe ella prerogativa de Maria Santifsima. 

PASSANTE , Cierto modo de jugar à las quínolas, 
en que el jugador que gana dos tantos ò pie
dras fe lleva y tira lo que fe juega, lo que gana 
masbien,!! eí juego ò la quínola es Pallante d e 
efte número, y vale quatro piedras. Lat.QW-
dam ludus chartanmpiéiarum.CERV.Nov.S.pl. 
262. Los concertó e n que echalfe la cola con
tra un quarto de afno,à u n a quínola,ò à dos y. 
paffante. 

PASSANTE DE PLUMA . El que paífa con algún 
Abogado, y tiene la incumbencia de efcribirle 
à la mano lo tocante à la facultád. La.uAffeéía-
torferiptor. 

PASSADO, DA. pan.paí r .de lveibo Paífar en 
fus acepciones. Lat. Praterim > 8cc. QUEV, 
Tira la piedr. Qué me dirás de fus audiencias 
todas paff 'adas por el Rey , no las del Rey 



1 5 * P A 
pafadas por la fuya. CORN. Cht'ón. ton). Y; 
lib.i.cap.6. Alborozada el alma, dio cuenta 

. de todo lo Sucedido , que advertidos yá con 
los lances pafados, quedaron con eñe último 
mas cuidadofós. CANC. Obr.PoetXj 5. 

T qual lã pera arrugada: 
que bafta la fruta pafafay 
vino à fir alii prefinte. 

PASSADOS. Vale, también lo mifmo que afeen-
dientes òantepafíados. Ufafefiempre en plu
ral. Lat. Majores. QIJEV. Tac. cap.i. Aunque 
ella por los nombres de íüs pafddos, esforza
ba que defeendia de los dei Triunvirato Ro
mano. BARBAD. CabatLPerf.part.i.f.94. Los 
hechos iluitres de vueitrospaffados no los tra
teis como comunmente hacen oy muchos no
bles , que los refieren para dcfvanecerfe con 
ellos, y no para imitallos. 

Lo pajado pajado. Modo de hablar con que fe 

pretérito inpofterum nihil fiai. GOMAR. Hifr. 
Mexic. cap.4. Diego Velazquez envió à decir 
entonces àCortés?que \opajjddo fuefie pajjado, 
y fueflen amigos como primero. 

PASSAT1EMKX f. m. Diveríion. ò entreten^ 
miento en que fe paila el tiempo , de cuyas 
dos palabras fe forma. Lat. Qbletia'tmn.Obk$a~ 
tio. SANT. TER. íu Vid. cap. 7. AíU comen-

. cé de pajfatiempo enpajfatiempo, y de vanidad 
en vanidad. 

PASSATÜ1U). f. m. El que paíTa con otro-algu-
na ciencia ò facultad, atendiendo à íu cxpLica-
ción. Es voz particular, que fe ufa entre los 
eftudiantes.-Lat.iáaüíor. 

PAS5AVOLANTE. f. m. La acción ligeramente 
, executada, ò con brevedad y fin reparo. Lat. 

Levis a£tio. 
PASSAVOLANTE. Se llama afsimiímo cierra efper-

cie de culebrina de mui poco calibre, que por 
íèr caíi de ningún provecho ». no Íe ufa ya. en 
bnenasfundiciones. T o í c . i o m ^ p l ^ í í . L a t . 
Tormenttm bellicum exile, vei leve. 

FASSAVOLEO. Cm. Lancedeljuego.de pe
lota j .qiie confifte en que el que vuelve la pe
lota , la paífe por encima de la cuerda , halla 
mas aílá.del faque. Lat, Pilarevolutio ultra 
metam. 

PASSE. f. m. El auto que;fe d i en el Conféjo y 
otros Tribunales » para permitir que corra 
algún defpacho, y íe ufe del. Lat, Decretam 
ufum concedem, 

PASSE. Dado por eferíto, fe fuele tomar por paf-
íàporte en algunas Regiones y Reinos jul-
tramarínos. Lat. Fides publicó ad iter. conJicien~ 
dum. 

PASSEADERO. f. m. Lo mifmo que Paíféo , ò 
iltio ò lugar deítinado para paíièarfe. Tiene 
yá poco ufo. Lat. Ambulacrum. GRAC. MOR. 
f. J . O fi viniera embravecida ò hambrienta no 
hoviera agora eítos Palacios RealeSjTemplos, 
theatros, miradóresy^í^^ro / . lNC .GARciC. 
Hiít^ de la Flor. l i b ^ . cap.20. Tenia toda ella 

, al derredor nnpaffeadéroy que.podian palíc.arfe 
por él. feis hombres juntos. 
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PASSEADOR. L m . El qué fe paíTea mucho y 

continuamente. Dícefe ordinariamente del 
' caballo que palíéa bien y largo. Lzt.Gradarius 

equus. Veafflbulator. 
PASSEADOR. S e toma también por el íitío ò lu

gar donde fe pafíea. Lat.Df-ambulator•mm. Am
bulacrum. L.GRAC. Critic, part.3. Crif.8. Fue-
ronfe empeñando por Mnpajfèaâór cfpacíofo y 
deliciofo j y no tan común que no encontrad 
fen gente de buen porte. 

PASSEAR, v. n. Andar pocoà poco,údefpácio. 
Es formado del nombre V^Q.L^t.Deambulare. 

- HORTENS. Mar . f . i 12. P^f^defpacio apenas 
hai donde pueda fer con decoro. 

PASSEAR. Vale también andar , fin otro fin que 
el de hacer exercício 11 recrear fe. Ufafe fre
quentemente como verbo recíproco. Lat. 
Spatiari. CoRR .Argen. f . ió ,^ . Arcombróto 
no guñando de eíhi fieíta, no lejos fi pafeaba 
de la playa. CERV. Quix. tom.i.cap.3. Hecho 
efto recogió fus armas, y tornó kpajfiarfc con 
el mifmo repófo que primero. 

PASSEAR. Significa afsimifmo andar en el campo 
u e n el pafféo, acabailo 0 en cochc,por diver
íion , ò à tomar el aire , ò gozar del tiempo. 
taUAmbulationem faceré. Ambulacrum pertrath. 

Jlre .RE BOLL. Ocios, Rom.65. 
E n militar carro Marte 
feroz el campo paíféa, 
y m la y â cuajada fangre 
fi atafian todas las ruedas*. 

PASSEAR. Vale también facar al pafféo ü hacer 
paífear. Dícefe frequentemente de los caba
llos ò mulas., y en eíte fentido es verbo aòtt-

• v o . L&LAd deambulationem, vel incejfum eqmm 
perducere. . . . . . . 

PASSE AR. Se dice del caballo que anda con movi
miento upaflb natural. Lar. Eqtmwgradu in-
cederé ¿procederé. 

J?ASSBARSE. Metaphoricamente vale difeurrir 
e n alguna materia, fin hacer pié en ella, ò 
vagamente. Lat. Imaginatione percurrere P vd 

• mente* 
PASSEARSE. Metaphoricamente fe dice también' 

d e otras coiàs, que n o fon mareriáles: y vale 
andar vagando. Lat. Vagari. QuEv .Cuent. En 
el Proem. Bien confidcrable es el entreteni
miento de efta palabra mente 3 que fe anda 
enfadando las cíáufuias , y paffeándofi por 
las voces eternamente, ricamente, gloriofi-
mente, &c. 

PASSEARSE. Vale también eftar ociofo e l ofí-^ 
c i á l . Dicefe aísi porque quando l o e f t á , r e 
gularmente fe vá à paífear, Lat. Vagari. 
OtiarL . 

ÍA5SEAR LA CALLE. Plirafe con que fe explica 
que alguno corteja ò galantea alguna d a m a . 
Lat. Confpeãum mulieris deambulando follici-

' tare. • 
PASSEAR LA CAPA. Phraíèque vale falir de cafa 

por diverfión. Es del eítilo familiar. Lat. E 
domo per ótium abire. 

PASSEAR LA CATHEDRA. Prafe que vale afsiftir 
à ella quando n o acuden los difcípulos. 

. Lat. Pérgula afiijíere y ttiam fi difiipuli -non 
adjient. 
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PASSEAR LAS CAÍLES. Phrafc que dá à enten-

'der qué à alguno le han facado à azotar por 
JiííHciajü ào t ro caftígo feme jante. Lat. Pu^ 
Mica verberationis fupflicinm ferre y pat i. 

Sacar la lengua à pajfear. Phrafe con que fe ad* • 
vierte à aigunp , que no obligue ò precife à 
hablar lo que fentirá mucho oir. Lat. Aà ôr̂  
vitia provocare. 

PASSEANTE. part.ad. dei verbo PaíFear. El 
que pafíea. Lzt.Deambulator. BARBAD.Urdem, 
f. 196. Qae penfaba enviar un recaudo à la 
tal feñovcLpaJftante, ordenándola^qüe fó pena 
de íu defgracia no hiciefíe demonftraeíones 
faiblicas. Q ü E V . M u f . é . Rom.31. 

Tan acertado de manosj 
que há un figio que no fe herrój 
malo para paileante, - . 
bueno para contadôr. 

PASSEANTE EN CORTE. El fuge'to que no tiene 
oficio ni beneficio ni empleo. Lat. Vagus. 
Otiofus, 

PASSEADO, DA. part. paC del verbo Paffear 
en fus acepciones. Lat. DeambuJatus. Tritus. 

PASSEO. f. m. El a&o de paífearre ò paffear; 
h^Deambulatio. Arhbulatio. CERV.Quix.tom. 
,1. cap. 3. Quandb coihenzó el paffío, comen--
zaba à cerrar íà •nõchè. PALAF. Conq. de lá 
Chin, cap. 11 ¿.pues'-ü tuvieran ido à folo paC 
rearfe fus exércitos, no pudieran acabar mas 
prefto el paféó, dé lo que acabaron la con-

. quifta. 
PASSEO. Se toma también por el lugar ò fitio 

público, deftinado para paflearfe j afsi en col
che, como à pié ò acaballo. ljax.Ambulacrum. 
ESTEB. cap.n. Me fali à efparcir y à dar una 
vifta à la Ciudad, y à dexarme ver.... extrañé 
el nuevo pajféo, porque todos me miraban y; 
nadie me hablaba. 

PASSEO. Se toma afsimifmo por el modo de an
dar, particularmente en-los animales de que 
ufan para caminar. Lat. Incejfus. VaLEG.Ero-« 
tic. Eleg.y. - -

Volvi como al princípio â mi jadéo9 
Carga que por las calles me trahia. 
Como afnillo de lánguido paíTéo. 

PASSEO. Se llama también la falida ò pompa 
con acompañamiento, que fe hace en obfe-
quio ü oftentacion de alguno. Lat. Pompa fo~ 
lemnis. 

PASSEO. Se llama afsimifmo la falida y camino 
que llevan los reos fentenciados por la Juf-
ticia. Lat. Supplicij pompa. BARBAD. Coron. 
Plat.3. Todas las veces que yo he falido à ef-
te lucido pajfto, de tal fuerte fe me han colo
rado las efpaldas, que parecía que fe había 
trasladado à ellas el mes de Mayo. 

PASSíBILIDAD. f. f. La capacidad de pade
cer. Lat. P ^ i / i í í J / . F i G u E R . V a r . n o t i c . var.7. 
:Y de Tantos, tras fer purificados perfectamen
te como con facrificios de purgación, libres 
de toda pafsibtiidád, fegun veriiimU razón, fe 
tornan del todo bienaventurados. M.AGRÉD. 
tom. 2. num.1143. Para que por medio de la 
pafsibilidád de mi carne, recobrafíe las ovejas 
perdidas. 

PASSIBLE. ad|. de una term. Lo que pueds o 
Tom. V, ' - ' 
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P A s „ 
í ^ ^ a z de padeccr;'-Lat«. Patibilis. M-AGRGD* 

• -^ fe ivnum.^S .Ordeóófe el-remedio, y que " 
'Tefoafsíbk la humanidad Santísima. MEND S 
> íeNiSeSoraj iGopl^oj . 
¿QWÍ i faltarle à Dios MarUy 
yá que en lo immortal le vier oft, 
vivir Dios en lo pafsíble^ _ 

; bómbre muriera en lo hambrienta 
PASSJLLO. f.m. Dim. El paífo breve -ò cbrtó,> 

l.à£fpaffus brevis. 
p A S s i i t o . Vale también él lugar ò fitio cortíjj 

i i angofto, por donde fe paflh de una parte à 
otra en las cafas. Lat, Tranfitus , vel traBm 
angufius, 

p A s s t t L O S . Llaman los Múfleos à ciertas cláu-; 
fulas de la Pafsion de Chrifto , que fe fue len 
cantar à muchas voces,donde fe hacen Ios-
Oficios con mucha folemnidad. Lat. Brevis 
traâius muficus. 

PASSILLO. Llaman las cofturéras la puntada lar-? 
ga fobre que forman los ojales u otra cofa. 
Lat. Acus pmBum protenfum. 

PASSION. l",f. El acto de padecer tormentos, 
penas, muerte, y otras coías feníibles. Lat. 

• Pafsio* AMBR. MOR. tom.i.f . i io.Deftos mif-
• ÍTIOS ò r i g i n a l e s p a r e c e , y fe d i c e a lgunas v e -
- ees èn el Martyrologio de Adón, que fon fa-
- cadas hartas de las pafsiones de los Máttyres 

que alli fe ponen. 
, PASSION. Por antonomáíia fe entienden los tor-

- mentos y muerte que nucífero Señor Jefu 
; Chrifto padeció por redimir el género hu

mano. Lat. Pafsio Domini. L . PUENT, Medir. 
part.3.Medit.i5. punt . 4. Como lo c o n f e í f a -

- ron los Apollóles , quando la noche de la 
Pafsián les dixo Chrifto: Quando os envié fin 

. bolfa y alforja y fm calcado faltóos algo ? Y 
- ellos refpondieron: No Señor. VA LVERD. V i d . 

d e Chrií^. Xúy.6. cap.a. Salió Jefus de Betha-
nia para la Ciudad,converfando con fus Apóf-
toles de fu Pafsión. 

pASSiÓN. Se tomíi también por qualquier per-
. turbación ò afecto defordenado del ánimo. 

Lat. Pafsio. Animi agritudo , perturbatio. L . 
CRAC Critic, part.i . Crif.5. Son los que me
jor libran, como Hércules,y ahogan ellas fer-
pientes de fus pafsiónes en la cuna. CORN» 
Chron. tom.i . l i b . i . cap. 24. Con la mortifi
cación de filíelos, difciplinas y ayunos , pro
curaba facudir el pefado yugo de las pafsió
nes que agravan la alma. 

PASSIÓM. Particularmente fe toma por la excef-
ílva inclinación ò preferencia de una perlbna 
à otra, por interés ó motivo particular. Lat. 
Amor. Studium Jingulare. ULLOAjPoef. pí.zaS,. 

Sin violencia en los conf¿jos) 
Jin ambición en los votos, 
fin interés en las juntas, 
fin pafsión en los negócios. 

PASSION. Significa también el apetito vehement 
te à alguna cofa: como Fulano tiene pafsiótí 
à la pintura. Lat. Amor. Studium. 

PASSIÓN. En la Medicina fetojnapor el afe£h> 
ú dolor fenfible de alguna de las partes del 
cuerpo, que padece alguna enfermedad u def-
prden. Lat, Affeftw. Dolor. LAG. Piofc, l^b. 14 

c a p . 
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. cap.53. Es util à los temblores y à las p^fsto-
- nes de los nervios. SANDOV. Hift.Ethiop.Ub.2. 
, cap. 17. Hacen los Bandefes preciofifsimo 

azeite para curar pafsióm de némos ,y enfer
medades frias. 

PASS!ÓN. En kPhilofophía es la recepción de 
la forma en .la matéria > ú de la acción del 
agente en el paífo. Lat. Pafsfo. 

PASSIÓN. Se llama afsimifrao el Sermon¡que fe 
hace al Pueblo, en que fe refieren y explican 

- los tormentos y muerte de Chnfto mieítro 
Bien. Lat. Concio Pafsionis Domini. 

PASSIÓNES. Se llaman también las partes que en 
los quatro Evangelios tratan de la Pafsión de 

. Chnfto nueftro Señor. En Aragón y otras 
partes fe llama el Páfsio. 

PASSIONARIA. f. f. Flor efpecialifsima , que 
produce una planta Indiana, parecida à la 
clemátide ò vid fylveftre blanca. Sus tallos 

. fon largos, delgados y de un verde mezclado 
con.roxo, con que fe vá enredando en hallan
do árbol u otra cofa en que hacerlo, afsien-
dofe con unos tallicos limpios y mui delga
dos, al modo de los que llaman tixerétas en 
las vides, los quales fe revuelven y enrofcan, 
como una foga ò cordel» Las hojas eftán d i 
vididas en cinco partes, en forma de una ma
no con fus dedos. Su raíz tira al color páli
do, y tiene el gufto como el de la haba fref-
ca. La flor es de color de jacintho claro, an-* 
tes de abrirfe , y en abriendofe defcubre den
tro otras hojillas delgadas, larguitas y mas 
blancas, que diftribuidas en círculo , forman 

. una como corona de efpínas, y entre ellas 
tiene unas fibras unidas en parte , y mancha
das con pintas roxas, que reprefentan un azo
te. De enmedio de la flor fe eleva un tallo 
cylíndrico, que figura, una colima con fu baf-

. fa, y remata en uno como cáliz. Deeí te na-
. cen tres como clavos con fus cabezas, dividi

das con una leve abertúra. Por la parte que 
eftos fe unen dentro del cáliz, fe nota una 
como figura de martillo, y debaxo dél, por la 
parte de afuera al rededor, arroja otros talli
cos femejantes con la figura de un martillo 

. con tenaza* Por todas eftas efpecialifsímas 
. iníignias de los inftrumfentos de la Pafsión de 
. Chrifto nueftro Señor, le dieron el nombre 
. de Pafsionária: y porque-el fruto de efta plan-
. ta fe parece en algo à la granada, la llamaron 

los Efpañoles Granadilla. Llámafe también 
fior de la Pafsión. Lat. Fios pàfsiónarius. PA-
LOM. Muf»"Pick. lib.2. 'cap¿ii.'§.2. Y oy bien 

, conocida en eftos Reinos con el hombre de 
,. Pafsionária, por contener en sí todas las in -

íignias de la Pafsión;' 
PASSI.ONARIOS.f.ra. Los libros de canto por 

donde fe cantan las Pafsiónes la Semana San
ta. Trahe.-efta' voz Govarr. en fuTheforo. 
Lat. Pafsionarius liber* 

PASSIONERO. f.m. El que canta la Pafsión en 
los Oficios Divinos de la Semana Santa* Tra-
heloGoyárr. -en fu Theforo. En algunas par-

; tes fe llaman Pafsiòniftás. X,^x»Qu.iPafsionem 
in BvangeUo canity -

JASSIQNEROS, Se llaman en el Hofpitál Genexál 
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de Zaragoza, los Sacerdotes deñínados à la 
afsiftencía efpitituál de los enfermos. Lat, 
Sacerdotes ¿egrotantibus afsiflentes. 

PASSITO, f.m. Dim. El pafió corto ò pequeño. 
Lat. Pajfus brevis vel curtus. 

PASSITO. Ufado como adverbio , vale quedíto, 
con gran tiento.^1.3enfim. Pedetentiy/j.GRhc. 
Mor. f .51. Una ave confagrada al Dios Mar* 
te, que llaman Pito , venía à eilos à menúdo, 
y fe fentaba/J4/}^o encima de ellos. 

PASSlVAMENTE.adv.de modo. Con folala 
capacidad de recibir ò padecer, fin opera
ción, ni acción de fu parte. Lat. Pafsivè. M . 
AcREi>.tom.i.lntrod.num. 17. Habiéndote 
pafsivamente, y fin poner óbice , para recibir 
el corriente de la Divina gracia. 

PASSIVO, VA. adj. que fe aplica al fugéto que 
recibe la acción del agente, fin operación de 
fu parte. Lat. Pafsivus* LAG.DÍOÍC. Uba-Pre-
fac. Empero para difeernií las pafsívas (afsi 
llaman la fcquedád y humedad) ha meneficr 
por confejera y coadjutríz la razón. L.GRAC, 
Orac. Man. pl.500. Empeñan la cortefia ha
ciendo deuda de lo que había de fer fu agra
decimiento : de efta fuerte truecan la obli
gación dzpafsfaa en a&íva. 

pAss ivA .En la Gramática es la fegunda inflexion 
del verbo, en que fe mudan las perfónas à 

. diftintos cafos, íignificando que la acción del 
verbo la recibe ò padece la perfóna que en
tra en re£to en la oración. Dicefe también 
voz Pafsíva. Lat. Pafslvct vox-

¡Verbo pafsivo. Term.de Gram. Latina. El que 
fe conjuga como a¿livo, y tiene la fignifica-
cion de Pafsíva. Lat. Pafsivum verbum. 

y07.pafsíva. La capacidad de fer elegido en las 
- elecciones Capitulares* Lat. Vox pafsiva m 

ekSiionibui* 
PASSO. f.m. El efpácio u diftancia que, andan

do naturalmente , fe adelanta de un pié al 
otro. Es del Latino Pajfus-, us, que fignifica lo 
mifmo* CORR. Argén, l ib. 1. f. 3. Quien fean, 
aun no llego à folpechar, fi acáfo no fon fo-
tagldos del campo de Licogenes , que ò fe-
guian mis pajfos, ò faiteaban generalmente à 
los que caminaban por efta felva. JACINT. 

. POL. pl.293. Afsi faliendo apriíTa de aquella 
fala, nos hallamos à pocos pajfos en otra. 

PASSO» El a£to de pafíar , ó el tránfito de una 
parte ào t ra . ^Lzt.TranJitus.TranJttio. AMBR. 
MOR. lib.8. cap. 14. Y queriendo pafíarlos pa
ra entrar en Eípaña, algunos Gafcónes le qui-
fieron eftorbar el pajfo* 

PASSO* Se toma afsimifmo por efcalón. Lat.Gr^-
¿us* GUEV. Avif. de Priv. cap. 3. N i mire la 
coila de echar una cerradura à una puerta, 
un encerado à una ventana, un pajfo à una ef-
calera, una foga à un pozo* 

PASSOS. Se llaman también las puntadas largas 
que fe din para apuntar Ò hilvanar. Lat. Acus 
punBa protenfa. 

PASSO. Se toma afsimifmo por el modo dé an
dar : y afsi fe dice, Fulano lleva un pafíb, que 
no es fácil alcanzarle. Dicefe también de las 
Caballerías que tienen buen pafíb. Lat. Gri?/1 

Í fus. VILLAV* Mófch,Cañt.ó, O&.13. 
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tiéntoñtq "( etRey lé-dixo ) macilento.} 
Si demonios caminan tan dâfpacio, 
àjtyã.queenel^^LOm loeres, • 
Demonio en la figura, qué me quiereñ \ 

PASSO.. Se llama también el lugar por donde íè 
, pafÉ.'dé una parte à otra, . Lat.. 7*ranfiíus* 

TraBm. K^cov. lib;.3,. ̂ 4 4 , l . ^- .Cqñ que 
le Ies han .eftrechado à los ganados loif'afos, 
afsi de invernadero j^con^p de agoftadéro. 
MEND.: Vid . de N..Sçíwíà*iCc>f^^ap^' 

.' jE/pafíb á todas las dudas A J . V 
fe cierra en Thomâs ,,abñeñdo,, ¡ > 
¿«¿•¿¿ipuerta à las coyfi&fites;, '.; 
/̂SÍ/VJ verdades del. Credo.'. r,. 

PASSO. Se coma a!sim;ímp; por iadiligençfe que 
fe executa en laprofecucíon de algun-nego-
cio ü dependencia. Ufafe fteqüentememe en 
plural. Lat. 'Offiçium-,. Labor*'Qiligentia. L . 
GRAG. Critic, part. 2. ÇúC 3. Tantos paffos 
dá en fu conveniencia.,; como dan todos los 
otros. 

PASSO. Se toma también por la eftampa y hue
lla j que queda impreíTa ai andar. Lat.Fefli-

. gium.. '- .... . -. ':-
PASSO. Se ufa afsimifmo^or la licencia 0 concef. 

fíon de poder pafíàr íin eftprbo. Lat. Facultas, 
vel lkentia.trafifeundü , , , 

J?AS$O< á g n i f i c a también la licencia ò facultad 
de transferir ào t ro . la ,grac ia , merced, em-
pléo u dignidad, que"fe le ha concedido à 
alguno, upolTee. Lat. Cedendi vel trmsferendi 
facultas. 

PAÍSO. Se toma también por la facultad ò licen
cia que dá el Conféjo , para que corran libre
mente .y fin impedimento los dçfpachos, bu
las , &c. DíceCe también paífe , por fer el 
auto que ponen à efte efedo. Lat. Facultas ad 
ufum. 

PASSO. En los eftudios , efpecialmente de Gra-
mática/ignifica el alcenfo de una claífe à otra. 
'Lzt.Progrefsio in fcholis. 

PASSO. Se toma también por la explicación que 
hace el.Paffante à fu difcípulo.Dícefe también 
Repaífo. hit.Explicatio. 

PASSOS. Se tqma aísimifmo por el inodo de v i 
cia de alguno , u por fus accionesy afsi fe di
ce , Andar en buenos ò malos paífos. Lat.Kiííô 
mo^i, vehatio. LOP. Dorot. f. 212. Vamos à 
oír Miíla, donde pidamos à Dios fu divino 
auxilio para reformar vueítros pajfos, QUEV. 

; Muf.5. Bail.6. 
Dar pajfos bacía el dinero* 
es andar en buenos paflos, . : 
la rpejor vuelta, cadénay . 

, briw de Oro, el mejor falto. . 
PASSO. En el juego del hombre fe llama el tanto 

que fe pone por no habeXjentrado. Lat. Calcu~ 
lus profponfionis cefmnejn ludo r . 

PASSO. M^taphoricamente fe, toma por algún 
' breve t r e c h o de e f e r i t u r a , en-gueie çpntiene 

a%una p a r t i c u l a r c i r c u n f t a n d a d e y ^ ú x f o , ò 
.hiüpria. LSLULOCUS- Verba.NwA%i& ^ian.cap, 

, Í3¿;nüm.3?^ Y .que en alguno? J ^ . i ^ c i t a -
- . • t i ^ i ^ u r i a de piautp 2 Te i j^d^;^, , otros. 

Dos cóf^tÁe" hacçij dificultar e n ^ e í f e ^ ^ 
fom.V± 
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en efta pifaqu'e atribuye el Propheta..alpifà^ 

' . dei lagar. 
P ASSO.; Significa también lance ò fuceífojefpecial 

y digno d e repáro.Xat. Cafus.. - • • • , 
PASSO. En fentido moral , e s eladelantamientd 

- /qiief íe ¡hace en qualquiera efpecie de ingé-: 
nio^vir tud, eftádo., ocupación, empleo^c^ 
Lat. Grejfm. Gradus* CEUV. Quix..tom.i. cap^ 
14. .Y íi de aqui^íálen es àcontemplar la her-; 

-,; iiipfura>del QclOt jtaffos con. que camina e j 
.r alma à fu morada pr imera. 

PASSO. Se toma también por la muerte ., poi^ 
• . Í C E l o ^ e efta vida i la eterna. Lat..Xranfitusy 

Obitus. CARR. DE LAS DON. l ib. 5.. cap. 19, 
Pues luego eltránfito è pajfo dela muerte^ 
del qual ningún hombre mortal fe excluye. 

PASSO. ; Se llama afsimifmo qualquiera de los 
acaecimientos de la Pafsion de Chriíto-nuef-
;tro;. Señor. Lat. Quglibet Cbrifii Jlngularh 
pafsio. 

PASSO. Se llama también la efigie que fe faca la 
. ¡SemanaSanta, y llevan las Cofradías e n an

das.; Lat. SimuUcbrum Çhrifeipatientis. QUEV. 
Tíuu. cap^. Yendo pues en ¿1 , dando vueltas 

- .a un lado y oti-o,como PharifeO;en pajfb. 
PASSO. Se tomaba por hecho de armas , torneo 

Q juíla j en que los Caballeros fe apollaban en 
• alguñ parage pata hacer oftemacion de fu 

deftreza en armas, y llamaban con carteles 
de defafio à otros Caballeros , que quiíieflen 
juftarcon ellos, en la liza, que para efte fin 
difponian , afsiítiendo à ella i o s Jueces del 
campo, nombrados por los Mantenedores , y 
autorizados por el Rey. Lat. Gefia- FaBum. 
GHRON. DELJÍS.D.JUAN EL II.año 34.cap.240. 

"En efte tiempo tuvo \xnpaJpo Suero de Quíñó-
nes , hijo fegundo de Diego Hernandez de 
Quiñones, Merino Mayor de Afturias , cerca 
el puente de Orvigo. 

PASSO. En la Philoíbphía fe llama el fugéto que 
recibe ò padece la acción del agente. Lau 
Paffkm. 

PASSO. Ufado como adverbio válelo mifmoque 
Blandamente , quedo. Lat. Lente. Leviier. 

,COR.R. Argén, l ib . i . f .17. Y luego haciéndole 
. feñas que callaíle , mandó à las criadas quq 

hahlaí lcn^/c ' . Ui.LOA,Poef.pl.2. 
Como me le fufpende tu mudanza". 
Mas bai temores atrevidos paíTo, 
Que Ilegais à lo vivo del fofsiegoí 

PASSO. Se ufa también como, interjección para1 
cohibir ò refrenar à alguno, ò para poner paz 
éntrelos que riñen. LztSifie. 

ÇASSO ANDANTE. Efpecie de medida. Es la mi
tad del paífo Geométrico , porque es folo 
aquel efpacio que ocupa la planta, d d pie c o n 
el efpácio intermedio hafta el otro pie exclii-
íivamente , que fe juzgaXer. dos pies y me
dio, Llámafe también pafib. Tofc. tom, 5. 
pl. 285. Lat. Pajjfus_, duobuspediku? & fcmijfe 

. confian?,̂  , _ ;i: . , ^-i , 
p A S s p ^ i ^ o , PhrafeadVierb^ique vale poco à 
. poco,* u ̂ défpácip. L ^ U n ^ / ^ l m d e . LOP. 

D o r p t X y j . V o l v i o f e ^ / ú Apafo aiafperífsi-
irio monte, mirándole l o s yiÜ^os.deídelas al
tas torres. . , • " [ . 
~ V i PAS-
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•̂ ASSO CASTELLANO» En las cabalién'^s fe llama 

cl paffo largo y Tentado. Lat. Bqmmm ¿¡gtuj 

PASSO DE ANDADURA. Veafe Andadura. 
/PASSO DE COMEDIA. El lance ò fuceífo que fe in

troduce en ella, para texer la reprefemacion* 
. Por exteníión fe dice de qualquier cofa que 
. mueve à rifa ò hace harmonía ò extrañeza. 

Lat. Scena.AHus. 
ÍASSO DE GARGANTA. Inñexiónde la voz o t r i 

nado en el cantar. Lat. Vocis modulatio, injk-
xiot QuEv .Eort . Cantó un hyrano en alaban-

. za de Júpiter , con muchos p ajfos de garganta* 
ARTE AG. Rim.f.i 17. 

Aunque ponéis fuerza tanta, 
y vá la voz, tan fubiday 
que os ha de eojiar la vida 
algún paífo de garganta, 

•PASSO ENTRE pASSo.Phraíe adverb, que vale len
camente , poco à poco. Lrt.Placido greffu , vel 

• incejju» <í:Ev.Foi-t. En aquel próprio inítante, 
yendofe à ojeo de calenturas, pajfo efórepaffoy 

. un Médico en fu muk-. 
PASSO GEOMETRico.Efpecie de medida que con

tiene cinco pies Geométricos. Tofc.tom.5. p l . 
285. Lat. Pajfus geometrieus* 

PASSO POR PASSO» Phrafe adverb, que además del 
fentido re¿to , con que fe explica el modo de 
medir ò reconocer alguna diítáncia por paf-
fos : metaphorkamente fe ufa para explicar 
qué fe refpondió à alguna propofición ? con 
diftincion por todas fus circunítancias ò arti-. 
culos. Lat. Per parteŝ  vel per kcãfíngula. 

'A buen pa/b* Phrafe adverb, que vale eon acce-
leración y prefteza. Lat. Celerigrejfu. 

A cadapíj/í?. Phrafe adverb., que vale repetida-
- mente , continuadamente ? frequentemente. 
.• Lat.Pí?/}/^ CERV.QUÍX. tom.2. cap.i3. Y el 

diablo me pone ante ios ojos, aqui, allí, acá» 
no fino acullá, un talego lleno de doblones, 
que me parece que i cadapajfolz toco con la 
mano. 

'Acñepafo, Phrafe adverb, que explica el mo
do de çxecutar alguna cofa : y vale defpacio, 
ü por ci contrario de prifa. Lat. Sic , velfirffilh 
modo. CORN. Chron. tom. i . l i b . i . cap.5. A l 
paífo que -el Cielo había hecho demoftracio-
nes de"fu gozo^...-.....i ejfepafo fué terrible el 
aífombro que concibieron los demonios. 

A e í f e ^ ^ ô el dia es un fopío. Phrafe con que fe 
reprehende al que gafta fin reparo, ni mode
ración. haX.SimiligreJfu cito dies abfo¡vetur3vel 

Jtne luce iter conficietur. 
A I p&ffb* Modo adverb, que vale fin detenerfe; 
' y afsi fe dice, Le dixe à Fu Uno eft o u aquello 

al paífo. Lat./» trmjitu> In via. 
'hXpaJfo. Vale también al encuentro, h x̂..Obiter. 

BARBAD. CabaU.Perf. part.i . f.102. Saliendo 
defde Siciliaalpajfo alas quarentagaiéras,pe-

' leo con ellas y las venció, afortunada y vale-
rofamente. 

'Al paffo. Vale a.fsimifmo al modo' , à imita
ción., ò como» Lat. SicutiMt. QUEV. Muf» 6. 

• Rom.79. 
Fnfim hat, quepor ePano 
àfug&fíofepajfèan, 
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caminando por los me/es, 
al paífo de la Quarefma. 

A I pajfo del büey. Phrafe adverb, que Tale-mui 
defpãcio y con fuma lentitud , à imitación del 
büey , que fiempre anda en efta forma, Lsr, 
Tejiudineo , vel bovino greffu. Q^nv. Cafa de 
Loe. Y que en lugar devolver con mas preC* 
teza que un ciervo , vuelven al pa/fo del buey. 
TEJAD. LeonjProdig.part.i. Apoiog^S.Piics 
à nueítro paffo de buey perficionamos obras, 
impofsiblcs à quantos animales fuftenta la 
tierra, 

Al pajfo que. Se ufa para contraponer los extre
mos de una oración con otra , por via de i i i -
pofición de algún hecho; y afsi fe dice , Al 
paífo que yo le hacía beneheios , me corvef-
pondió con ingratitudes. Lat. Eo,quò. N i t -
REMB. Difer. lib.4. cap.13. §.a. Pero la gran-
dezade la injuria fube y crece al pajfo que es 
grande el injuriado. SART. P.Suar. lib. 3. cap. 
8. Creciendo en Francifco la congoja , alpajfo 
que fe aumentaba el peligro en la benevolen
cia Pontificia. 

A pajfo. Modo adverb, que vale del modo na
tural de andar , fin efpedal acceieracion ò 
violencia. Regularmente fe dice, A paílb natu
ral. LzuNaturaligrefu, vel incejju. 

hpajfo largo* Phrale adverb, que vale accelera-
daxrsente , de priíà. Lat. Pleno gradu, velgref-

fu. PUENT. Epit.de Carlos V. líb.1, §.8. Car
garon con grande furia fobre ellos : y à pajfo 
largo fe retiraron à Francia los Cardenales, 

• que hacian el conciliábulo en Milán. Sous, 
Hift. deNuev.Efp. lib.2. cap.9. Se levanta
ron , perdido eí ánimo y el color , y fe fue
ron a pajfo largo, fin defpedirfe ni acabar la 
razón. 

A pocos pajfos. Phrafe adverb, que vale à poca 
diftancia: y por exteníión vale con corta ó 
pequeña diligencia. Lat. Exiguo /patio* Parvo 
intervalh. 

Ave àzpajfo. Lo mi imo que ave Paííàgéra. 
Dâxpajfo: Phrafe que además del fentido reílo, 

que vale permitirle ó no eftorbarle: meta-
- phoricamente vale facilitar los medios de con-

íeguir , i i de que fuceda alguna cofa : Lat. 
Facultatem faceré , prabère* FUENM. S. Pio V. 
f.12, Los tiempos mas folfegados dieron pafo 
libre àla jufticia. CORN .Chron. t om. i . l i b . i . 
cap. i * Eftaban poderofos con repetidos 
triumphos : y ufando del poder con infolen-
cia , daban pajfo à fus errores con la violencia 
de las armas. 

Coger ò tomar los pajfm. Ocupar los caminos ò 
parages por donde fe recela pueda venir algún 

' daño phyfico u moral, Lat. Viarum aditus in-
tercipere>mtercludere. PALAF.Conq. de la Chin, 
cap. 5. Atendió luego à proveer las Pro
vincias de rodo lo neceflario , à fortificar las 
Ciudades y Villas , y à poner en defenfa las 
fronteras, y à coger lospaffbs al enemigo. 

De pajfo. Modo adverb, que vale ligeramente, 
fin detención ò uefiexión en las eipecies. Lat. 
Obiter. QOEV. Tac. cap:̂ 2, Y-de pajfo quiero 
ConfeíTar àV.m. que quando me empezaron 
à tirar las berengéña5> nabos¿......entendí que 

-. me 
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me. habían;tenido por mi madre. SOLIS, Hiífc. 
de Nuev.Efp. lib.j.cap. i . No fe refolvieroa 

• à feguk Ja Corte, por no hablar de pajfo eâ  
negocio tan grave. 

.Pe. paj¡b> Vale también con brevedad, ò fin de
tención eíi el camino. Lat. Curjím* BARBAD. 
Cab.Perf .pàft i i . f. 131. Que aunque tan de 
paffb, fe abrafó en ios-ojos deHeIéna?y la de-
xó no menos abralada. 

Tttpaffó* Vale afsimífmo lo m i í m ^ ü e d e camí-
no.Lat./w tranfitu.Sitnul ac.\)L-LOA7Pbef.pl.69. 

Remitiendo el império, en que de paífo 
DÍ tu, venénofe derrama vi -itafo». s: 

Mas que depajp?. Lo mifmo que de prifía,, pré» 
cipitodamente, con violencia. Lat. Citifsimè. 
Celérrimo grejfu. TORR. Philof. Hb.y. cap. 17. 

, Amedrentados con la voz del Rey , fe fueron 
mas que de paífo de aquel lugar. CERV. Perfil, 
lib.^j.. cap.y. Sellándole la b^ca con ella imas 
que de pajfo le hizo falir de cafa. 

Muía de paffb. La que efti deftínada para an^ 
darò caminar; àdiftincion de las de coches 
ò carros. Lat. Gradarius. 

No dar paffb. Phrafe que vale no adelantar. aU 
. gunadependencia, omitiendo las diligencias 

con defcuido, quando eítán encargadas. Lat* 
Negligere. Segni$sr fe gerere. 

No poder dar un paffb. Phrafe que vale eftar 
alguno impedido , u con grave dificultad en 
moverfe. .Lat. Membris vei morbo impeditum 
imedere nonpojfe* CERV. Quix. tom.r. cap. 8. 
Afsí le aguardó, bien cubierto de fu almoha
da, fin poder rodear la mula à una ni à otra 
parte, que ya de puro canfada, y no hecha à 

. femejantes niñerías, no podia dar mpajfo. 
Por tlpajfo en que eftoi. Phrafe con que algu

no pondera la verdad de lo que dice, ò fegu-
ridad de lo que ofrece, aludiendo ai peligro 
ò lance dificultofo en que fe haüa. Tómafe 
etta phrafe del ricfgodela muerte en que fe 
dicen las verdades, y fe obra con ingenuidad, 
Lat. Ita nunc me Deus fervet, vel fahum me 
velit. 

Por fus pajfos contados. Veafe Contado.. 
Seguir los pajfos. Phrafe que vale obfervar à 

alguno adonde vá, ò por donde anda, para ía-
bcr fi alguna cofa que fe prefume del es cier
ta. Lat. Infequi. InfeBari. 

Seguir ios pajfos. Vale también imitar à alguno 
, en fus acciones. Lar. Vefiigijs aUcujus infijlere. 

BARBAD. Coron. íntrod. Sin averiguar el orí-
gen jSguieron ¡os pajfos comunes. 

PASSO, SSA. adj. que vale lo mifmo que Paira
do: y afsi fe dice > Higo pallo. Lat. Fajfus. 
LAG. Díofc.lib.j . cap.3. Las que fe guardan 
en arrope , ò en vino pajfo, ofenden mas al 
cftómago. 

PASTA. 1. f. Mafia formada y unida de diver-
fas cofas, que fe han machacado juntas. Co-
varr. dice que fe díxo del Latino Pijlus, que 
vate machacado. Lat. M&jfa, a. LAG, Diofc. 
Ub.i. cap.31. Limpias y enxutas, májalas def-
pues ligeramente, en el mortero con; una ma
no de palo, hafta que fe hagan pafia. • ACOST. 
HÍft.Ind,;lib.4.cap.22. También ie hacen en 
pafta, ydicen quç es pectoral, . 
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-¿5? ASTA- Se't'orña también por lo mifmo que Maf-

.fayefpecialmente pablando de los metáles, 
• Lat. Majfa> a. MANR. Quar. Serm. 5. Penfi 1. 

§ .1 . Efcudaos de rodelas y pavéfes, que en fu 
- pafla hallará balas el fuego, y en fu madera 

tizónes que os ofendan. 
PASTA. Vale afsimifmo una efpecle de cartón, 

que fe hace de papel deshecho; y machacado. 
ízt.Cbartopboron.Btiiopboroh.L.GRAC.Cñúc. 
part.z. Crif.14. Se valieron del célebre efeu-
do encantado , hecho de pafla real, quanto 
mas blanda mas fuerte. 

PASTA. Metaphoricamente fe toma' por dema-
fiada blandura en el genio, fofsiego , ò páufa 
en el obrar ò hablar. Lat. Indo/es bona. L . 
,GRAC. Critic, parr. j . C r i f . 11. Al contrario, 
los panarras buenos hombres ,ameniftas, l i -
fonjéi'ps, fencillos y buenaspaflas, fe hicieron 

- à la baríàj de bobo. 
PASTA DE-CHOCOÍ-ATE. El cacio molido y mez

clado con pooràzúcarjpa&ifu confífténcia, 
que fe trahe de Indiiis para mezclar en las 

• moliendas. Lat. CocolaH' majfa, a. 
PASTAR, v.n. Pacer ò comer la hierba del cam

p ó l o s ganados. Fórmafe del nombre Paílo. 
Lat. Pafci. AcosT .Hif t . índ . lib.4. cap.42. To 
dos los animales que las rienen , rumian, y 
ordinariamente paftan. ARGENS. Maíuc.lib.2. 
pl.71. Defcubríeron deíde la mar muchos re
baños de ganado, que paftaban en unas pra
derías. 

PASTAR. Vale también llevar ò conducir el ga
nado al paito. En elle fentido es verbo acti
vo. XjoX.-'Pafcere. Ad pafcua àucere. 

PASTADO, DA. part. paíf. del verbo Paitar en 
fus acepciones. Lat. Paftuŝ  a, um. 

PASTECA. f. f. Term. naut. Una polea mavór 
por donde la triza del árbol mayor corte, 
Palac. Inftruc. naut. Lat. Navaüs trochlea. 

PASTEL, f.ni. Compoficion de mafia de hari
na, manteca, y carne picada, que fe hace for
mando una caxa de dicha maüa, y poniendo 
en ella la carne, fe cubre con otra mafia mas 
delicada, que llaman hojaldre : y afsi fe cue
ce en el horno para comerla. Fórmafe del 
nombre Pafta. Lat. Artocreas. MÉX. Dial, del 

. Conv. £.66. Como eran las cazuelas de Vité-
lio, y los paftéles tan grandes como hornos, 
y otras cofas de bcírialidád. Lop. Dorot. f. 3 3, 
Dame de comer Bernarda, que efta feñora no 
vendrá en ayunas, que p&flües y fruta no ha
brán faltado à aquel pobre hidalgo. 

PASTEL. En la Fortificación es una efpecie de 
obra exterior, de figura quadrada fin flancos. 
Lat. A r x •vel munimen quadratum. 

PASTEL. Planta. Lo milmo qiie GJalto. MARIAN. 
Hift. Efp.-lib. ia . cap. 1. Fértiles de grandes 
cofechas y efquilmos de tr igo, vino 3paftél 
y azafrán. 

PASTEL* Se llama también cierta mafia que fe 
hace del glafto, que firve à los Tintoreros 
para el color azúl. Májafe lá hierba citando 
verde, y exprimiendo toda la fubftancia que 
faíe, forman unas paitas grandes y las curan 
al fol pueítas en un tablado. Lat. Glajít majfa. 
LAG. Diofc. Ub,2, a p . 176. Es el glaito aquer 

l ia 
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.:.;lia;:planta-valgar,de.la qual fe-hace el puf-

télrten nepeüano para el azul de las lanas. 
PASTEJU En.eljuego.es una fullería que con-
\ fifte en barajai- y difpoaer los palpes , de 
.. modo que reparte lo prin-

cípal del .juego, ò\fe le dé à otro fu parcial. 
Lat.• Dolusffiaus in. ludo* 

PASTEL. En la Imprenta es un defedo que fale 
, pothaber.dadodemaíiada tinta, ò por citar 
. .mui efpeifa. Lat. Vitium in typographia ex fu-
- perflua tinBura. 
PASTÊL. Llaman también los Impreffóres el 

agregado de moldes echados íln orden en al-
>•. guna parte: que regularmente fe hace para 

fievarlos à fundir de nuevo: y aísi dicen echar 
à pafte'l quando abandonan la letra por gafta-

. da, que no puede fervir fin fundirla. Lar. Ty-. 
. pomm confufus acervus. 
PA&TÉX . Metaphoncamcnte fe toma por el con

venio de algunos, fccrcco ó.encubierto, para 
algún'intento., rcgulanueiite no bueno. Lau 
Comentkidtim. Comentio. 

PASTEL EMBOTE. Cierta efpecie de guifádo com-
•. • • puefto de pierna de carnero, picada c o n g o r 

do de tocino, y cocido c o n grafia de la olla, 
y defpues fe le echa azafrán, pimienta y cla
vos : y acabado de cocer fe le hace eípeífar 
con pan y quefo rallado. Maeíf. Robert. Lib. 
de guifados, f.48. Granad. Art . de cocin. f.39. 
Lat. Carop'mfita lardoque condita pane cafeo-. 
que farta. CAST. SOLORZ. Donar, f.5 3. 

. Con los quotes y mi vena, 
aunque de of ado me noten, 
pretendo a Venus con Marte, 
guifar en paftél embote. 

PASTEL EMBOTE. Por aluíion fe llama la perfó-
na pequeña de cuerpo, y mui gorda. Lat .5^-

, w/f> craffufque bdmo» 
PASTELERIA, f j . La tienda donde fe hacen 

y venden los. paíteles. Lat. Taberna piftori'a. 
•.• ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.12. Acuerdóme, 
. que defpues de haber comido la ración del 

pupilage de Galvez, me comí feis paíteles 
de à ocho en una pafieMa excelentifsima. 
SALAZ. Obr. Polth.pl.So. 

Mas perdonarla quiero. 
Que en cafa fe crió de un alojero> 
T •efia mofea venía 
De una paítelcría. 

PASTELERÍA. Se llama también el conjunto u 
. copia de diverfidad de paíteles en las,mefas 
efpiéndidas. Lat. VijhrU dapes. . 

PASTELERÍTO. f.m. Dim. Lo mifino que Paf-
-leléro. Ufafe con mas viveza. ^QUÉV-MUC, 5. 
¡err. fatyr.12. 

..i* Paíteleríto novéis • 
•qm¿$bmurmurú&excejfós, 

•• nos.defentiçrras los huejft/st ; 
- -y. eres cjMarefma en carnal. " 

PASTELERO* í^n. El que tiene, .ppt, oficio el 
-'" hacer y^Yender,pañ¿ies» Pifíor¿ Crujtu-

mí! foldados efedívos fegtúan trecientos mil 
• vivandéros > coeméios, t? paftelém y «corne-

-diantes. 1. :. . -. • 
PASTELILLO. Cm* iDiiu^ #aftélpequMÍ9; ÇCH 
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mo Paítclillos de à feis maravedís. Lzt. Arto-
creas exiguum* 

PASTELILLO. Se llama también una efpecie de 
dulces, que fe hacen en mafia de mazapán, 
ü otra muí delicada, rellenos de confervas 
exquifitas. Lat., Mazza in formam artocreatis. 
PRAGM. OETASS. año 1680-f. 4$). Cada libra 

. de papelillos de mg^pán y todas confervas, 
à quatro reales. 

PASTELON-.'Cm. Aum. El paftél grande , en 
que íc ponen otros ingredientes además de 
la carne picada: c o m o pichones, pollos , des
pojos de aves, &c. Lat. Prxgrande artocreas. 
B. AnGEN-s.Pvim. pl.227. 

Carne de fieras que efte monte cria, 
Paítelón con efpecias me la cueza, 
Tmela entregue imzcefsible ò fria. 

PASTILLA, f. f. £1 pedazo pequeño de .qual-
quier mafia, regularmente en forma redonda 
y delgada. Defecado fe guarda para varios 
ufos. Lar. Paftiilus. LAG. Diofc. l i b . i . cap. ó. 
iMolidoy \\.zà\Qpaftillas convino, fe guarda 
en vafos de tierra nuevos. 

PASTILLA DE BOCA. La que fe hace de azúcar, 
. mezclando en ella algunos polvos olorofos. 

Lat. Paji'dlus è faechar o odorar'ms. JACINT, 
POL. p l . i o ó . Muí bruñido de lenguaje, mui 
.confitado de palabras, hablando por azucares 
y pajlillas de boca. CANO Obr.Poet. f.21. 

A las dos mil maravillas, 
iban fin tener rencillas, 
en el lugar que les toca 
los Geniilbombres de boca^ 
un dedo de fer paftillas. 

PASTILLA DE OLOR. Pedazo de mafia ò confec
ción de materias aromáticas : como menjui,-
eftoráque, &c. que quemadas, firven de per
fume olorofo. LaLPaflillus odorarius. PRAGM. 
D E T A S s . a ñ o 1680, f. 13, Paftillas de menjui 
fin ámbar l íquido, cada onza à dos reales. 
.GRAO Mor. f. 167. No diferencian nada de 

-, las paftillas -de olores , que difpiertan y levan
tan à los que tienen gota coral quando 
caen. 

Gaitar paftillas-de boca. Phrafe que fe dice del 
• que habla fuayemente,y ofrece"mucho,cum-

pliendo poco, L&t.DulciloquuM fermomm fun
der e* 

PASTINACA, t f Lo mifma que Zanahoria/ 
. Es voz puramente. Latina. Paftinaca. LAG. 
; . Diofa lib.3. cap.55.. El dáuco es otro géne
r o diftinto de la Paftinaca, 

PASTÍNACA,» Se llama también un pefcádo pla¿ 
no , femejante à Ja raya. Críale en lugares 

; fCenagofos.. No tiene aletas, porque fe man
utiene Tolo en lal lanúrade fu cuerpo.. La co-

-laeslatga y llena d^ elpinas, en la qual le 
-tjjace- una punca que llaman rádio , la qual es 

.: • venenofa,,y con ella pelea para fu alimento. 
¡'iSti.oame .es fuaye, blanda,: y fácil de cocer: y 
. -rpara comerle es neccfiaiio quitarle la cabé
is; • ^ * o l ^ , ' y ei, principio, del lomo. 'Ltt.Pafti-
•:ÍO ftàea:•pifeis», H y t R T . , Plin. Ub. $?. cap. 24. De 

: los-peces líanos .hai una generación . ., que 
\<\ '«W- Iwg-ar de^elpioa,- tienen un nervio , - como 

fon las rayas, 'o^i i í í f . i i , lixas, torpedos. • 
PAS-
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•PASTO.'frm* t à acción de Paftar» Es del Latíno 

Vaftus. 
PASTO» Se llama también la hierba que íirve pa

ra el alimento de ios ganados, paciéndola. 
Lat.^ Pafcua,. MEN. Coron. Copl 25,-Gomo 
Phebo los dexafle en los fuelos de Eípañíáique 

• fon íos íus;póftriméros^^j . .MARM .-Deícrip. 
Xíb.r.cap. i6t Ribera de los rioshai múibue
nos paftos. para ganados. - ^ - i ' ' > -

PASTO." Significa afsimifmo ei'aíimento o fuñan
te neceílàrio. para la vida de los racioiíáies. 
Lat; Viãus, us. CERV. Quixi toto. iveapv 13. 

. La profefsion.de mi exercido , no confíen
te ni permite > que yo ãnde de otra manera: 
el buen^ísyfrj, el regalo y el repofo allá fe in
ventó para, los blandos cortefános. 

PASTO. En la Cetrería íe llama la porción de co* 
rpida que fedá de una vez à las aves. Lad 
Paftus avium. GOMAR. Hift. Mexic. cap. 74. 
Muchos géneros de águilas; entre las quales 
había cincuenta , mayores harto que las nue£* 
trás caudales > y que de un pajio íè come 
ünq de ellas un gallipavo dei aquellos de 
allá» 

PASTO» Metaphoricamente fe llama lo que fírve 
al aumento, cònferváeion ò recreo del ánimo. 

. Lzt*P.aftus*Pabiátm> 
PASTO. Se llama también la doctrina ò enfeñanza 

' quefe^á 'á los Heles. Lat.Pa6«¿wíw.L.PuENT. 
jMedit/part. 3. Medit. 17. punti.1. Se ha de 
ponderar x Ío primero la grande devoción con 
que efta gente feguia à üir i f to núeílro Se-
iíor..w.por elpaflo de znaíavillofa doâ:rina,que 
daba àfus almas. 

PASTO» Se llama afsimifmo lâ matéria que fír
ve à;la aâivídád de los agentes que conlii» 
men ks cofas; como la materia deifuegOèLat* 
Pabulum* 

•A paflO' Modo adverb, que Vale con abundan
cia en la comida : y por translación fe dice 
de otras cofas, Lat, Laatè* Profuse, Abundan* 

\ ífy.EsTEB.cap. j .Xomé el camino de París, co
miendo à pafto y à tabla de patrón. 

PASTOPHOEUO. f. m. La habitación ò celda 
que tenían en los templos los fumos íacetdo* 
tes de la Gentilidad. Viene del Latino Pafto-
¡horium-) que fígnifica efto mifmo* PELLIC-
Argen.part.z.lib.a. cap. 17. Concedieron to
do ío que pidieron los Isleños, folo con pa¿to 
de que en adelante fe Uámail'e la isla de las 
Palomas , y que no eligieílen fumo facerdó-
te de aquellos facrificios, que no fueífe de 
nación Cyprio , criado en el mifmo Paflo* 
phóriOk 

PASTOR, f. m. El que gualda, guiay apacien
ta el ganado. Por excelencia le entiende el 
de ovejas. Es voz puramente Latina Paftory 
oris. L.PUENT. Medit. part.3 .Medit. 15.punt.3, 
Afsi como la ovéja toda fu guarda tiene puel-
ta en úpajiór , porque ella no tiene armas 
con que detenderfe. CORN. Ghron. tom. 1. 
l i b . i . capad. Fué Santa María dé .'los Ange-
ks célebre en los tiempos antiguos^ peto 
en los prefentes tan del todo olvidada, que 
yá, foioferyía de abrigo^ refugio'á los/^A 
tóres* • '" • 
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^ PASTOR; Significa también el Preládo Ectefíafti-

- EÓ -, que tiene fúbditos, y obligación à cuidat 
•:',de èllos. Lat^P^or. AM^R.MOR. lib.9. cap>8. 

:¿ Ely no con miedo de la muerte, fino por la ne-
• céfsidád que fus ovejas teniande la vida de fu 

Pâjiòr^ FÜENM. S. Pio V* £.1(5. No quifo Ale
xandrino tçnei folo nombre y no cuidado de 

• PAJIÓ*. - -• 
PASTOR* Llaman los muchachos en ia efcuèia al 

borrón que cae en la plana. X.zt. ViturA itt 

PASTOR UNIVERSAL Ò SUMO. Seilama el Sumo 
• Pontífice , por tener el cuidado de losdemás 
- Pallóres EclefiáfticOs j y el gobierno de todo 

el rebano de Chrífto , que es la Igléfia. Lat. 
• Summus Pontifex. Pafior. SART. P. Suar. lib. 3. 
. cap^. Acordandofe de la ingenua fíncendad, 

con que habia manifellado fu fentír, fujetán-
dole con humilde rendimiento al di&ámen 
del Sumo Pafior. 

teaenPafiór. Atributo que fedaàChr i f tonuek 
, tro Redentor, porque no fe defdeñó de cite 

oficio , bufeando las ovejas perdidas : y afsi 
. fe dá à entender efte atributo pintándole con 
, una oveja al hombro. Lat. Pafior bonus. AR-; 

TBAG.RÍm.£l2G. 
, " BactiFzíkàtjpanverdadérO) 

tennos Jefus compafsión^ 
tu nos acude y fujlentay 
Señor, y defiéndenos, 

PASTORA; f. f. La muger que caída y guarda 
el ganado» Lat* Multirpécaris, çufios* hsc^piL, 

. Bim.R0m.147. 
Paftóra que en JManzanareŝ  
y en fus pintadas orillas, 
tuí blancas ovéjas guardas, 
como yo tr/fiezas mias. 

PASTORAL, adj, de una term. Loque perte-
nece ò es próprio de los Paftóres > efpeciaU 
mente de los Prelados Eclefufticos. Lat. p¿-
ftordis, que esdedondeviene.-Patuc. Ar-

, gen.part.2. lib.5. cap.7. Trocóla co tona de 
oro en un fombrérodepaja,y el real cetro en 

. Unpaflorálcayado.GONG. Rom. L y r i c . i . 
En un paftorál alvergue, 
que lavuerra entre unos robles 

* lo dexo por efcondido, 
y lo perdonó por pobrê. 

CztttPafloráL Elefcrito conque*algun Prelaw-
do EcicfiálUco exhorta à fus fúbcñtos à al
guna buena obra , ó à la corrección de al
gunos vicios y defórdenes. Lat. Epifioia pa-

. fioralis. 
PASTORALMENTE. adV. de modo. Como 

paftór, al modo ó manera de los Paftórcs. 
'Lzt.Pafiorummore. F.HERR. fob. la Eglog.2. 
de Garcil. Defcribe pafioralmente el tiempo 
de la cena , de la qual es indicio el humo, 

PASTORCICO, f. m. dim. Paftór pequeno. 
. Ufafe por carino. Lat. Pafior. SANDÓV. Hift. 

Ethiop. lib. 1. cap. 16. El pobrey el Rey, dice 
Salomón, el Monarcha y tlPaftomco nacieron 
de una mifmaiiiertc. 

PASTOREAR, v* a. Llevar ò conducir los ga
nados al campo , ü à pacer, hacer el .oficio de 

. -Paftór, de cuya voz te forma. .LzuPecm ad 
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pafcmâucere. MARIAN.Hift.Eíp.hb.il.'CapJ 
24. Vot haber en ella largo tiempo pafloreado 
fus ganidos. .PARR. LuzdeVerd. Cath. part, 
i «Fiat. i . Pafloreabatfte unos cameros, y con 
un bruto irracional de aquellos quifb Dios 
avergonzar y enfeñar a efteracionál, mas que 
bruto. • . 

PASTOREAR. Metaphoricamente vale cuidarlos 
Preládos vigilantemente de fus fúbditos, di
rigirlos y gobernarlos.. Lat. Gregem ducere, vcl 
pafcua si tribuere. Muñ. Vid.de Jbr. L.de Gran, 
lib. 1. cap. 13. Como Te había de atrever un 
hombre pecador y ignorante à pajlorear tan
tos millares de almas i GIL GONZ. Hift.deSa
iam, lib. 3. cap. 4. Por haber intentado los 
Canónigos de deponer à D.Gonzalo del Obif-
pado , por fer fus años tantos , que ni fe 
atendía al buen gobierno ázpaJtorcarWs ove
jas , ni à la temporalidad del oficio pú
blico. 

PASTOREADO , DA. part. paíT. del verbo 
Paftorear en fus acepciones. Lat. Ad pafcua 
duBus. 

PASTORELA. (Paftoréla) f. f. Tañido , canto 
íi danza, à modo è imitación de los Paffótes. 
Lat. Bucolicumpoema, vel cantío. 

PASTOREO. (Paltoréo) f. m, Eí exercício u ado 
de paftorear el ganado. Lax.Arspafioritia^Mu .̂ 
nus pajioritium* 

PASTORIA, f. f. El exercício de los Paftóres, 
ò el conjunto de ellosXakP^/^/WTW cc£tw>grex* 
ÇERV. Galar.lib. 3, f. 140.-Acudieron à fus 
bodas, toda ò la mas Pajioru de aquellos con
tornos. 

PASTORICIO, CIA. adj. Lo mifmo que Pafto-
ríl. SoLoRz.Polit. l ib .2 .cap. i i i Con quien,, 
contextando Ariftóteles, añade que entre los 
de Italia., primero fe entabló la axtsPqftorp* 
cia , y defpues fe fué introduciendo la de los 
campos. 

PASTORIL, adj. de una term. Loque es pró
prio , ó pertenece à los Paftóres de ganado. 
Lat. Pajfordts* Pafioritius. COMEND. fob. las 
300. Copl.40. La gente de ella no tienen par
tidos entre sí los términos , porque no labran 
el campo, ni tienen cafas-: cá viven todos vida 
paJiur'iL CORN. Chron. tom. 1. l ib. 1. cap. 18. 
Con efte núfmo fundamento pudiera decir ef-
te Autor que S. Francifco fué Paftór porque 
fus antiguas Chrónicas , hablando del trage 
que le viftíó el Obifpo de Afsis, dice que fué 
rúftico ypaftonL . 

PASTORILMENTE, adv. de modo. Lo mifmo 
que Paftoralmente. CERV. Galat. l ib. 2. f. 70. 
Tan bien veftidos, aunque pafiorilmente, que 
mas parecían en fu talle y apoftúra , bizarros 
cortefanos que ferranos ganadéros. 

PASTOSO , SA. adj. Lleno ò abultado. Lat. 
Amplus, Crajfus.-Plems. Tmf. Muñ. F; CamiL 
lib.2. cap.30. Eftaba ei cuerpo fano y entero, 
y los pelos de la barba, de los párpados, ce
jas y cabellos como, fi le huvieran enterrado 
ei mifmo dia: las orejas 3 la nariz y los labios 
pajiófos, como todo lo reliante del cuerpo. , 

PASTOSO. Llaman los Pintores à lo que eftá 
pintado con.buena maífa y pafta.de color. 

P A 
Palohi. Muf. Pi&. t o m . i . Indie, Lat. Bene Ul'h 
tus. < P -J •• t 

PASTURA, f. f. El pafío ò la hierba dç que fe 
alimentan los animáles. Lat. Paftio. Pafiuŝ  
LAG. Diofc. lib. 1. cap. 20. Es mtiimejor al
mizcle el de Levante , que el que nos trahen 
de Poniente , por la razón de la pafiúra que 
tienen las orientales béítias. F. HERR. fob. 
la Eglog.2. de Garcil, 

Ko tocaron mis vacas la paílúr? 
tres dias, ni bebieron ¡os liquóres. 

PASTURA. Se llama también la porción de o 
mida que fe dá de una vez à los bueyes. Lat. 
Pafth. Paflus. 

PASTURAGE. (Pafturáge) f. m. El lugar de 
paito , abierto ò común. Lat. Pafcua com-
mun'a. 

PASTURAGE. Significa también el derecho con 
que fe contribuye, para poder paitar los gana
dos. Lat.Ktãigdpro pafeuis. 

PATA. f. f. El pie y pierna de los animales. Del 
hombre fe dice menos cultamente. Covarr. 
dice haberfe tomado del nombre Griego Pa~ 
téo, que vale andar , y que también pudo de-
cirfe del Laiino Pateo, es; pero que fu origen 
cierto es del verbo Griego Patem , que íig-
nifica Pifar. Lat. Ungula. Fes. QUEV. Muf. 6< 
Rom. 82. 

Miren qual me tiene elroJlro7, 
ton bruxulas dephantafma, 
launa pata^¿í en la huejfas 
y la hueffa en la otra pata. 

:PATA. La hembra del pato, Lat. Anas fcemma* 
GOMAR. Hift.Mexic. cap. 25. Haiunas aves 
como' torcazas, blancas y pardas , que pa
recen ánades en el pico, y que tienen un pie 
de pata , y otro de uñas como gavilán. 

PATA. Entre los Saftres fe llama el golpe ò car
tera , con que fe cierran los bolfillos de las cá-
facas y otras ropas. hzuPatagittm. 

PATA DE CABRA. Metaphoricamente fe llama la 
efpecie extraña , ò que no fe efper^ba, que 
fobreviene en los negocios y dependencias, 
efpecialmente quando retarda 0 impide fa 
proíècucion ò logro. Lat. Offendiculum impek 
mum. 

PATA DE GALLO. Veafe Gallo. 
PATA DE LEON. Planta que fe cria entre los t r i -
v^gos: ia qual produce un tallo algo mas alto 

que un palmo, en cuya cumbre echa.unos 
hollejos ò vainillas mas largas que las de los 
garbanzos , que contienen dentro de sí 
tres granos pequeños. Sus flores fon roxas y¡ 
fu raíz negra. Lat. Leontopetalon. Pes leonisí 
LAO. Dioic. l ib. 3. cap. 104. En los nombres 
Barb. Pata Leonis. Caíieü.Pafc» de Leon. 

PATA DE POBRE. Llaman á la pierna hinchada y 
con Hagas ò parches , con alufion, à que Jos 
pobres fuelen manifeftarlas afsi à la piedad 
dé los Fieles,para facar limofna. 'Lzx.Plagatum 
crus. 

PATA GALANA. El hombre disfrazado y veftído 
ridiculamente , como de Matachín , que fuele 
ir en, las procefsioncs del Santifsimo , apartan
do la gente ú otros eftorbos. Lat. Perfonâtus 
homo verficolore vefii. . 

A 



P A 
•'•Afapatàcòfe. jphrafe adverb, que vale lo miC-

moque àlaCoxcoxita. 
A pata. Modo adverb, que vale lo mifmo que 

A pié. Es voz feftiva. LzxJPedibus. SALAz .Obr , 
Pofth. pl.77. 

Volviendo el pretendiente pobre à pata, 
Canfado y caíurófo-, 
Por vivir en la cola de la Villa. 

A pata llana. Phrafc adverb, que ñgnífica llana
mente, fín afedadón. Lat. Ingenuo > vel natu-
rali modo, SIGUENZ. Vid. de S. Geron. lib. 4. 
Difc. 8. Gran cofa es vivir (decían algunos 
malos Clérigos) à pata llana y dexarfe de eJlas 
fantidades y dç eitos extre'mos, que paran las 
mas veces en efto. 

-Enfeñar.ó facar hpata. Phrafe con que fe ílg-
niñca, ^ue el que fe halla elevado, fiendo de 
baxos principios, ha executado alguna acción 
por donde los dá à conocer. Lixt. Pedem dete-
gen. 

PATACA, f. f. L o mifmo que Patacón, ò real 
de àocho . SOLD. PIND . l ib. i .§.22. Afsi vuel
to cnpatâm el caudal y las joyas, efperamos 
mi camarada y yo el volver à Efpaña. 

PATACHE, f.m. Baxél de guerra, que ordina
riamente íigue à otro mayor. Sirve para def-
.cubrir y reconocer las coitas, y fuele hacer 
la primera guardia en la entrada de los puer
tos y rias. Suele también ilamarfe Patache 0 
fragata de avífo un buque pequeño que lleva 
algún paquete y avífo à las Armadas. Lzt.Mo-
dicus gauius. RECOP. DE IND . iib.9. tit.15.1.22. 
Con los navios de Flota ü ^ r m á d a , fe le dé 
un Patache, zabra ò fragata, embarcación l i 
gera, que vaya defeubnendo, y acuda à los 
demás miniftérios que ocurrieren en el viage. 

PATACO, adj. Lo mifmo que Patán. Tiene po
co ufo. GUEV . Menofpr. cap. 14. Mucho me 
cae à mi en gracia 7 en que íl uno ha eftado 
en la Corte, y ahora vive en la Villa ò e n el 
Aldea, llama à todos patacos, moñacos, tof-
cos, grofíerós y mal criados. 

PATACON, f.m. Moneda de plata de pefo de 
. una onza. Lat. Hummm argentem uncía pon-, 

deris.. V E L . DE G ^ E V . Diabl. coxuel. tranc. 2, 
. Han llegado donde eftá aquel talego de vara 

y media, eftofado de patacones de à ocho. 
PATADA, f. f. • El goipe que fe da con el pié.*. 
, Lat. Pedis iBtis. 

PATADA . Se toma también por lo mifmo que 
páífo : y afsi fe dice. Me ha collado ello mu
chas patadas. Es del eftüo vulgar. 'Là.t.GreJfus. 

PATADA . Se toma aísimiímo por eftampa, yeí-; 
tigio ò huella, que queda impreflk del pié del 
apimál. Lat. Veftigium pedis. 

No dar pié ni patada: Phrafe que vale no .hacer 
. diligencia alguna pára la confecucíon de al-
. guna cofa. Lat. Muliam operam adbibêre, Ní -

güí:a negligere. ' 
PATAGON, f.m. Lo mifmo que Patón; HUERTA 

Piin. Wbió. cap.34. Son tan altos, que los EC-
panoles en fu prefencia parecen pigmeos, y 

- llamáronlos patagones, por fus grandes.piés. ] 
PATAGORRILLO, f.m. El guiíado que fe ha

ce de la gJTadura del animai, picada, eípccial-
mente del puerco. L^WÍrnaculmn^ú 

Tow.V^ 
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PATALEAR. \f. n; jMover las piernas ò patas, 

violentamente y, con. ligereza ¿ ò para herir 
con ellas, ò en fueirzaA algún accidente, que 
ocaüona.u.obl.iga&efiié moviiniento.Lat.C?*^-

- ra viokntè movíépe; '• 
P A T A L E A R . Vale también dar patadas en elfue-

lo, violentamente, y con pnífa, por algún en
fado u dolor. Lat. Pedibus terram quatere. 

PATALEO. (Patale'o) f. m. La acción de pata
lear, ò el ruido que fe forma con las patas» 
Lat. PedumJirepitusy coll'Jtc. 

PATALETA, f. £ El accidente .que priva del 
fentido, £1 ocaíiona algunos movimientos ex
traños, efpecialmente quando fe difeurre que 
es afedado ò fingido. Es del cftilo familiár,y 
fe dixo del verbo Patalean Lat. Animi, vel 
fenfus perturbado cum corporis moiione* C A L D . 
Com, Zephalo y Pocris. Jorn.2. 

No me hagas yâ paralétas, 
ni carantonas, ni efgulncesy 
Jifto efeoge como en p£ras 
en muertes 

P A T A L E T A . Se toma también por efpecie ò em
peño ridículo : y afsi fe dice, Le dió por ahí 
à Fulano la pataleta. Lat. Ridicula contentio, 
vel conatus. 

PATALETILLA. f f. Cierto baile, que fe Ila-
, ma afsi, porque los que lo bailan, à compás 

del inftrumento, levantan el pié en cadencia, 
y le mueven en el aire. Lat. Tripudium quod-
dam Jic diBum. 

PATAN. (Patán) Cm. El hombre zafio, tofeo y 
, campefmo. Llámafc afsi, porque ordinaria

mente tiene grandes patas ò pies , y las hace 
mayores con el calzado toíco que trahe. 
Lat. Pufticus. Bardus. 

PATANERIA. (Patanería) f. f. Groífería, rufti-
. quézjò fimpleza è ignorancia. Lat. Rufticitas. 
PATARATA, f. £. Eiccion, mentira ò patraña. 

Lat. Nuga. Commentum. J A C I N T . POL . pl.219. 
Vendiafe por DsnlÁd, 
ai forajtero encontraba, 
y de natura Deorum, 
decia mil pataratas. 

P A T A R A T A . Significa también demoníltacion 
afeüada, de algún fentimiento u cuidado, u 
exceñbdemaíiado en corteñas y cumplimien
tos. Lat. FiBio. Commentum. C A S T , SOLORZ. 
Fieñ. del Jard. £136. 

No ha de haber mas pataratas. . 
PATARATERO, RA. adj. El que ufa de pata

ratas, o Ias executa,ò lo que las incluye. Lat. 
Nugivendus. Inanilogus. 

PATARRAEZ. f.m. Term.naut. Un cabo gruef-
fo, hecho firme en el cuello del palo que fe 
dice corona, y à efte fe hace firme un aparé-
jo, y con un eftróbo que fe hace al pefean-
re en ia punta que fale fuera del coíiádo , fe 
engancha y fe dá un tonór que va del cof-
tado à la tal punta, pata que íirva de reteni
da ò fujecion entefandolo., Sirve quando la 
náo cae cíe quilla, para ayudar,ál palo, por la 
fuerza que le mandan, los aparejos. Vocab. 
marit.de Sev. Lat. FmU quídam nauticus. 

PATATA, f. f. Lo mifmo que Batata, PRAGM. 
. p.fi f ASS. año i6$Q*íqQf La libra de patatas 

X cu-
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. cubieítasy.^ííeis^eales y medio. Q v E V . t D r -
land. Cant.'ir 

tuAnâétteH âe-wtlkntes feos, 
argados -de patitas, y ceceos* 

PATE. adj. Term, -del Piafen. Se dice -de las 
cruces cayos extremos fe enfanchan un poco. 

- Av iL to iB . i . t raui . cap.j.Lat.Cí'Wív infow-
matihus ampio pede. • •'• • . 

-PATEABURA-CPat-eadika)^ f. La acción de 
-. patear-u-dar patadas. Lat. Pedum eollifío, vd 

vbfírepitus. 
PATEAR, v, a. Bar golpes con. los pies. For-

mafe del nombre- Pata. Lat. Pedibu-s obflrepe-
. verferrum quatere.Qv. Hift.ChiL lib.^.cap.^. 

Se. reviften todos de un tan gran furor , que 
levantando à una la voz para echar de sí, co-

- mo.dken, el: miedo , comienzan-à patear el 
fiielo,y à embrabecerfe contra el enemigo. 

PATEAR. Vale también dar patadas à alguno» 
'Lüt.Conculcare. Pedibuspercutere-

PATEAR.- Significa también andar mucho, ò ha
cer diligencias mui eficaces, pasi la confeai-
Cionde algún fin. h^t.-Proper are. Feflinare. 

PATEAR. Mctaphoricamente vale etíar futna-
v mente < encolorizado. u enfadado : y fe dice 

afsi, porque eftos afeaos fuelen obligar à da-r 
;golpes con los pies , en demonftracion del 

. enojo. Lat. Ira, pedibm terram quatert. -FR.-L* 
Ü'E LEON, Ñomb. deChrift. en el de Brazo. 
Yo foío hepifado.un'lagár, en mi ayudan© 
fe halló;gente,pífelos en mi ira , y pateélos 
en mi indignación, 

PATEADO, DA. pan.pail. del verbo Patear en 
fus acepciones. Lat, Conculcatus. Calcatus. Pe* 

• dibus tritus* 
PATENA. Lámina, òmedalia .grande., en 

que eftá ;efaüpida alguna imagen, que fe po-
. ne al pecho, y ia--ufan por adorno las labra-
• ¿óras. Es voz puramente Latina Bateniu.QB>w+ 

.PerfiUib^.-eap.S» Vieron venir hátia-^onde 
ellos citaban efqíjadroñes, no armados'de in
fantería, üno fliontónes de 'donceüas, fobre 

Vel -mifmo Sol hediñoías, veftidas 4 lo villano, 
llenas deí fa-ctas -y püténas los pedaos. LOPV 
Rim. 'Sacr .f . i^ . 

Gadéñas me ha dado 
• ' que me ¡levan prejfav 1 

» '"• • - patenas- y- anillos 
de fingidas piedras* 

P A T E N A . Se llama afsimiíino el platico algo 
cóncavo, redondo y fin borde, que fe pone 
fobre el Caliz , eri èl qual fe ofrece la hoftia 
íqué fe ha de cOnfagrar, y firve en otras cere
monias, hãitá-.eoníumir* Lat. P.atdk facra* 
AMBR>'MoR.iib¿9. cap»7¿.Un calizüe oro con 

, fn patenâ  con perlas y piedras preciofas, : 
PATENTE, adj* deuna term, Manifiefto^viíi^ 

ble, íin-éftorbo tí- embarazo alguno. Es del 
l&tití&Pafftiis: MÕ-RTENSÍ Quar. f.t-oo. Pitím-

-* te, cofa abierta ¿s', poco capaz de poderfe 
; ^c^rEar^ct^õ.k^pucrtái^MvAGkfiD»' tojas.i. 
: ttüni;i-6'2;í'E^€hiér^ié'tatobieilr.>á:«fta--Ma4re 
. .- jVkgen efr l 4 % 3 v £ ò metáphora-ide^ aquella 

puerta • c e r r adav^ psta^ folo efDios. de^If-
•; •ráeli'eftaría-jí74f¡?wíí(fi^;.¡.; . v r v - M 

P A T E N T E - Metapl^rtetfiente v-ale ctó•"j-fácil-
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amenté'perceptible^ y fin dificultad, Lat. Pa~ 
-tens. SART.P.Suar. lib.3. cap,4. Pudieran tam-

. ;bien hacerpatrate el ódio y paísión, c o n que 

.'•algunos eníangrentaban fus plumas y fus • 
lenguas contra la innocente Compañía de 
Jclus. 

-TATENTE. Ufado como fubftantivo , fe Hama el 
título ü defpacho'que fe dá de orden del 

• ^Rey, para el goce de algún empico, y que 
Aconite del, cípecialmente enlaMiiicia> Lat. 
Diploma reg:um. MORET, Annal. Ub,^^. cap.3. 

'Con poderes y patentes de la Reina , que pa-
• -reció mejor fonaífen en fu nombré , aunque 

-Philipü lo. gobernaba todo, partió para Na
varra. 

LATENTE. Se llama también la cédala que dán 
-algunas Cofradías ò Hermandades à Aos her
manos, p a r a que confte que lo fon/y para el 
goce de los privilegios y fufragios d̂e ellas. 
Lat. hit era patentes, 

PATENTE- Signiñca también la cédula ü defpa-
- cho que dán los Superiores à los Religíofos 

quando los mudan de un Convento i otro , ò 
fe les dá licencia de ir à alguna parte , para 
•que confte de ella. Lat. Comrmdtus litera pa-

• tentes. SART. P.Suar. lib.4. cap.^. Porque aun 
en la patente que llevaba, cuidó Francifco que 
fecallalfe fu nombre. 

PATENTE. Significa afsimifmo la contribución 
que hacen pagar por eftílo , los mas antiguos 

- al qué entra de nuevo én algún empleo u 
ocupación. Es común entre los Eftudiantes 
en las Univerfidades, y de ahí fe extendió à 
X)traS'Cofas. Lat. Ifagogês folutio. Epulum ini-
tiale, vel donum. L .GRAc .Cri 'dc. part.a.Crif.j. 
Aquel Licenciado es el que en las Univerfi
dades cobra las patentes. QUEV. Muf. 5-

: Xac . i , 
Sobre vlpagar /^ patente, 

: ños venimos à encontrar ] 
yo y PerotudQ el de Burgos, 
y Acabófe la amiflád. 

^etfas patentes. Llaman al edÍ£to público y 11 
• mandato del Piíncipe, que fe defpacha, fella- .. 
<lo con el fello principal 7 fobre alguna mate- ^ 

• ria importante, para que confte fu contenido. 
Lar. Litera patentes. Diplomé. • 

PATENTEMENTE, adv. de modo. Vifible* 
mente, claramente, fin eftorbo ni embarazo, 
Lat .Pdí^wíír .^^.MANER .Apolog.eap^g. 
Eftara patentemente extendido à la difpoílcion 

• de la eternidad. 
PATENTISSIMO, MA.adj.fuperU Muipaten-
- • te ^.manífiefto y claro. Lat* Patentifsimus. 

Apertifsimus. SANDÓV. Hift. Ethiop. lib. 1. 
- cap. 22. Podriamos probar efto con exem

plos evidentes y patentifsimosAt grandes def-
- órdenes que en tiueftras Indias fe han he

cho. 
PATERA, f. f. L o mlfmo que Patena. ANT. 

AGUST. Dial, de Med» pl. 37. Con una patéra 
.. ò paténa en la mano derecha. 

PATERNAL, adj. de u n a term. Loque espro-
• prio del padre. Lát .Páíf^^.SAAv. Empr.12. 
; Dando paternales órdenes p a r a fu conferva-

eion, eximiéndolos del trabajo de las minas y 
. ' de 
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áz otros,quc entre ellos eran ordinarios antes 
deídefcubrimicr.ro. L . PUENT. Medit. part.í?. 
Medit.47.punr.2. Quiere nueftroSeñor haya 
caminos apropriados para todos, y à cada uno 
con fu providencia paternal encamina por el 
que mas Ic quadra. 

PATERNIDAD, f. f. Laqualidid de padre , Ò 
relación que dice al hijo. Lar. Paternitas. 
FONSEC. Vid.dc Chrift.toni.i.lib.i.cap.3.Que, 
aunque hui grande diferencia de paternidad 
à paternidad , de filiación à filiación , de amor 
â amoisenfm es grande la mifericordia de Dios 
para con el hombre. PALOM. Muf. ?k \ . lib. 2. 
cap.7. § .1 . Expreílando las tres Divinas Per-
lonas eon aquellos fymbolosmas fignitkati-
vos de ius propriedade'»........el Padre con la 
reprefentacion de anciano, para denotar la 
patemidád. 

PATERNIDAD- Tratamiento y título que por re
verencia fe d i à los Religiofos, coniideran-
dolos como padres clpirituáles- Lat. Paierni-
t.u. C i E N F . V i d . dcS.Borj.lib. 6. cap. 8. § .4 . 
Es aísi replicó fu hija la Condéfa ; mas defeo 
con áníia faber íi VXKÍX* Paternidad le ama co
mo h nieto íiiyoí 

PATERNO , NA. adj. Lo que pcrtc i:cc al pa
dre , es próprio luyo ò íc deriva del. Lar. 
Paterntis. GRAO Mor. f. 130. Aísi galló y def-
pendió todos los bienes paternos. CORN. 
Chron, rom. 1. lib. 1 .cap.^- Perecieron muchas 
familias de la linea paterna , defeendientes de 
un hermano fuvo. 

PATERNOSTER, f .m. Lomifmo que Padrc-
nueítro. CARR- nu 1 AS DoN.Ub.i.cap.19. Aísi 
como fabcrlc íantiguar y rezar el Fatcraojicr, 
y el Ave María, y ei Credo. 

PATERNOSTIÍR. Llaman también al nudo gordo, 
y apretado. Dixoíe con lemejante a la cuenta 
quehaccdiezcnelRof.u-io , à la qual íe le 
dá elle nombre. Es voz del eítilo familiar. Lar. 
Nodus crafiior. 

GATESCA, f. f. term. Naur. Es un motón gran
de , que por la parte tuperior de la roldana 
tiene una abertura , por donde entra por leño 
la bolina mayor, para hallarla por returno:ür-
ve también lã putefea en las lanchas para levar 
las anclas. Vocab. Mar. de Sev. L;u. 'Trochlea 
náutica. 

PATETA, f. m. Apodo que fe da al coxo o que 
riene algún pie o pierna lueru , o encogida. 
Lar. Grejfu dij'parjl.v.tdtts. 

No lo hiciera o No lo dixeia&.iííO. Phraie con 
que fe pondera la ditVouancia que hace alguna 
acción , o fe da á entender que alguna cofa 
cita' mal hecha. Lat. Hechomo p:ane ruftkus 
ântret. Q_r.v. Cucnt.Proem. Decía ella, no di~ 
xera mas pateta. 

PAT HETICO , CA. adj. Lo que feriamenre 
mueve ios afcdo> y excita el ánimo à la ale
gría , ú à la rrid-jza. Viene del Latino Patbstj-
cus y que iignihea cito mií'mo. ALCAZ. Chron. 
Dec.2. auo"5. cap.4. § . 2 . Eranfus Sermones 
tan patbéticos como innenióíos. 

PATHOLOGIA. (Pathòiogia) f. f. Es una parte 
de la Medicina que en leña i conocer las en
fermedades 3 aiü corporales como del animo. 

PA id 3 
fu naturaleza > caufas y fymptómas. Lat. Pa-*. 
tbologia* 

PATIABIERTO , T A . adj. El que tiene las 
piernas en pofhíra irregular, dilírante una dê  
otra. Lat. Divaricatis cruribus homo* 

P A T I A L B I L L O . Véale Papialbillo. 
PATÍBULO, f .m. Inftrumento ò lugar en qu<3 

padecen por jufticia los malhechores. Es del 
Latino Patibulum. CORK. Argén. l ib . i . f. 12. 
Si el Príncipe , aun acordándole que los había 
querido bien, no les commutára por merced 
en cárcel el patíbulo. 

PATICA, f.f. Dim. La para pequeña. Tómaíe: 
comunmente con ironía por el pie grande. 
BARPAD .Coron.Pla t .^CcrrandoconéUc halíó 
prevenido à la natural defenfa, porque levan
tando la patka graciola , pática que no tenia 
mas que una veintena de puntos , lleno da 
aquella cólera....le plantó una coz tan beltiaí 
en fu cfpacioiifsima barriga, que eítuvo ceroj, 
de vomitar las tripas. 

Poner de páticas en la calle. Phrafe que vale def-
pedir a alguno, echándole fuera de fu cala» 
Lat.Subd.ò ¿ifeen- , confiitasre. 

PATICO, f. m . Dim. El pato pollo. Trahe ert.t 
vozNebrixa en fu Vocabulario. Lat.Pui/us an-

ferinus. 
PATICOXO , XA. adj. Lo mifmo que coxo. E» 

voz teltiva. 
PATlEüTEBADO, D A . adj. El que tiene las 

piernas cftebada^. Lat. Di-varicatxs. Cruvuhi 
varus. 

P A T I H E N D I D O , DA. adj. El animal que tie
ne el pie dividido en dos partes. Lat. B i -
fid us. 

P A T I L L A , f. f. dim. Lo mifmo que Pática. 
PATILLA. Se liama en la vihuela cierto puntoq»; 

íe f o r m a con los dos dedos de la mano iz
quierda, índice y del coi.uon » pifando l.r; 
íègundas, terceras y quactas en legando trai
te. Lat. Cubarte b:Jpan.t digitorum pojh.j 
qiteediim. 

PATI 1.1 A. Kn la Náutica , es u n hierro largo quo 
v i clavado en el codailcdel navio , en el qiiril 
Je prende el timón por unas iorcijas , pava 
que cité movible. Lar. Ferram n&iticum ad'.w-
cum. GOMAR. Hil t . Mexic. cap. 199. Salió da 
allí Curtes, y topo la não San Lazaro en la 
baria, con lapat:Ua9 y delgobers'ofe el gobct-i 
na 1 le. 

PATILLA. Se llama también una pieza en algunas 
llaves de las armas de fuego , por dórate le: 
aprieta para difpatar. Dioíele cite nombre 
por la figura que tiene. Lat. Sclopeti rotula* 
ESPIS*. Au.Ballcít. lib. 1. cap. 1 ó. §.3. La pati* 
lia del garllo ha de eftar m u í bien ajulUda con 
el calzo y plantilla. 

PATILLAS. Nombre que vulgarmente fe d i al 
demonio , íin duda porque comunmente le 
pintan con unos pies ó patas mui disformes y( 
feas. Lãt.Cacodcemon. ACOST. Hi l t . Ind. l ib. 7. 
cap.p. Pero el hacerle con facilidad , y en 
mucha quantidad, y mui de íazon, todo bien 
arguye que el Vitzilipúztü,que por otro nom
bre le dice patillas, anduvieilc por ahí. Ci£N¡. 
y id. deS. Borj. lib.y. cap.3. § . 1 , Conoció Ja' 

X 2 f; a-
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fragua de aquel engaño, en la rábia de fu ecè-

' mígo(à quien llamaba fiempre patillas por mas 
, - 'deíprécio) y exclamó; Engañóme con la verr 

dad aquel mónftruo. 
PATIN. Gm* dim. Pátio pequeño. LaC Implu-

vium. RECOP.lib. 5. t i t . i a . 1.1. No fea of ado 
. de tener ni tenga en los patines de fus cafas, ni 

en las tiendas , en lo alto, ni en lo baxo de 
ellas , ningún p a ñ o , ni lienzo , ni tendal. 
CHRON.DELR-D.JUAN EL Ií.año3r.cap.202. 
Como fintió el terremoto, falló à mui gran 
prieífaal/'íííírt del Alcázar. 

PATÍN. Ave negra no mui grande, que vuela 
mucho. Anda de ordinario tan baxa que caíi 
toca con las alas en el agua de la mar, por 
donde es fu vuelo con tanta velocidad y def-
treza, que caza los pececülos que llaman vo
ladores : y aunque la mar efté braba y tem-
peítuofa, fube y baxa con ella , à mui poca 
diltanciadel agua, de modo que parece que 
íamifma agua la lleva, y quando fe canfa fe 
afsienta fobxe ella, y en deicanfando fe yuel-, 
ve à levantar. LatMergus. MARCUELL. Hift.de 
Aves, cap.70. Efto parece fer afsien las aves 
llamadas Patines, pues vemos que por la na-, 
turaleza que tienen de pefcar aquellos pececi-
líos faiádos, andan todo el día volando. 

PATINES. ES cierto inftrumento de acero, del 
largo de un pie ? que fe pone con unas cor
reas debaxo de los zapatos.' Es curvo , por la 
parte fuperior ancho de dos dedos, y por la 
inferior agudo y cortante. Sirve para andar 
y correr fobre el hielo > con violencia y velo-, 
cidad , el que tiene habilidad , al qual tam
bién llaman Patín. Lzt.Calcemferratus. 

M T Í N E J O , u P A T I N l L L O . f.m.dim. El pátio 
pequeño. LdXi-Xmplumu-m. SIGUENZ. Hiít-

• tom.3. lib.4. Difc.2. Los otros dos de los la
dos fon enrrada.de dospatinéjos y que eftán à 
los coitados del Choro. ALCAZ. Chron. Lib. 
Prelim, cap.4. §.3. Se falia àmedia.noche..¿... 
à tener largas horas de oración, à xxnpatimífo-
cubierto de nieve. 

PATINO. (Patino) f.m. Lo mifmo que Pático ú 
Pato pequeño. Trahe eftavozNebrixaenfu 
Vocab. Lzt.Pullus anatinus. „'«* 

PATIO, f.m. El piano que en las cafas ò habita
ciones fe dexa al defcubierto , . empedrado u 
folado j y cerrado con pare'des, colunas ó 
corredores. Govarr. dice fe tomó del Latino 

, Patere , que fignifica eftar defcubierto. Lat-
Impluvium. Areaí PeriftylUum* GOMAR. Hift. 
Mexic. cap.33. DixcronàCortés que habían 

. vifto un yátio de una gran cafa, chapado todo 
,de plata. SoEis /HUt. de Nuev. Efp. lib. 2. 
cap. 8. Tenia prevenido el alojamiento en 
unos patios de grandes apofentos , donde pu
dieron acomodarfe todos ? con bailante def-
ahógo. 

PATIO. Sellamaafsimifmo;elpai-áj.eabierto que 
hai en lasUniveríidades , al rededor del qual 
cftan las Aulas ò Generales, y en donde ios 
Eftudiantes concurren • à fus conferencias- y 
exercícios. Dicefe: también del que fuele ha
ber en los Conféjos , y .Tribunales, adonde 1 
concurren los - pretendientes 3 litigantes y Le-
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trádos. Tat. Area infcholis. QUEV . Tac. cap.j, 
Vivimos de alli adelante todos los de cafa co
mo hermanoSj y en las efcuelas y pãihs nadie 
me inquietó mas. 

PATIO. Se llama también la parte de enmedio de 
los corrales de las comedias, en que afsitlen 
y eftan en pié los que llaman moiquetérosl 
Eftá cubierto con una techumbre alta. Lar. 
Areaintbeat/is. MANER. Apolog. cap. 35. Si 
la naturaleza hnviera puerto en el pecho una 
matéria didphana > fe viera en el corazón del 
pueblo , faiir y entrar ( como en patio de co
media) un Céfary otro nuevo Céfar , repar
tiendo el Congiário. 

Eftar à patio. En las Univerfidades fe dice de 
los Eltudiantes que comen de fu cuenta , y 
no eftán à pupilage. Lat. Proprijs expenfis vi-
Bum agere. 

PATITIESO , SA. adj. El que por algún ac
cidente repentino fe queda fin fentido ni 
movimiento. Es voz familiar. Lat. Pedibus 
obreptis. 

PATITIESO. Se llama también el que queda for-
prehendido de alguna efpecie , por la nove
dad , ò extrañeza que le caufa. Lat. Stupens. 
Obreptuu 

PATITIESO. Se dice afsimifmo del que es mui 
prefumido , y anda con afedacion , y el cuer
po mui derecho. Lat. Ere&o corpore vane pro-
cedens, 

PATITUERTO, T A . adj. El que tiene las pier
nas ò pies torc ídos .Lat . r í jm.L .GRAC .Cr i t ic . 
part.3. Crif . io. Los otros que lo ven, luego 
lo apetecen, y dan todos en llevar zapatos ro-í 
mos ? y parecer gotófos y patituertos. 

PATITUERTO. Se dice también de lo que no 
lleva redtitúd en la linea que la debe tener. 
Suele decirfe de las letras ó renglones. Lat. 
Obliquus. 

PATIZAMBO , BA. adj. El que tiene las pier
nas torcidas hacia fuera. Lat. Valgus. Panfus. 

PATO. f. m. Lo mifmo que Anfar. ACOST. Hift. 
Ind. 'Ub.y.cap.jj. Quería que otro añojal tiem
po del tributo , le traxefíen también en la fe-
mentéra un pato y uña garza , con fus huevos 
empollados. ARGENS. Maluc. l ib. 2, pl . 57. 
¡Venfe grandes bandadas de patos negros, 
guinchos, andorinas, zorzáles > arbelas y ga
vilanes. 

PATO, GANSO Y ANSARÓN, TRES COSAS SUENA, 
Y UNA SON. Refr. con que fe moteja al que re
pite alguna cofa por otros términos inutilmen
te, hzt.lâem per idem. 

PATO,TA. adj. Lo mifmo que empatado. Ufafe 
regularmente en algunos juegos, diciendo las 
bazas fon patas. 

PATA ES LA TRAVIESA. Phrafe que fe dice quan-
' do alguno ha engañádo à otro en alguna cofa, 

y él ha fido engañado en otra , que es lo mif
mo que decir que han quedado iguales. Lat. 
ndLquam foriem fujiulimus. CERV. Nov. 8. pl. 
2q.2.Pata es latraviéfa amigo CarrÍazo,por los 
filos que te herí, me has muerto. 

PATOCHADA, f.f. Difparáte , necedad , def-
propóíito , u dicho groíféro y bafto. Dixofe 
del nombre Patán. Lat. Fat'uitas. Rufiiátas. 

Stul-
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StMlofUfium.GBRV: Qíiix. tom.2-.cap.¿. QJM-T. 
fo turbarme por oinira, ckcir otras docientis 
patochadas. Q u E V . Maf.é. RoraJS. V ^ n / 

Decafa contra malkiai---'. ... 
i»»/ preciado de tres altosf 
dixQ dos mil patochadas . ,r r r-o! 
mui colérico el brocado. •. • .. ! ,̂  ^ 

PATOJO, JA. adj. El que tiene los fiíes' a pier
nas torcidos u derpi'oporcionado&>,y.remçíla 
al pato en andar meneando el çuçrppde ua 
lado y otro. Lat. Varus. Valgus, • . >, 

PATON, f.m. El que tiene g,ra.ndlês.;y disformies 
pies ò patas. Lat. Plrntus^/P^nfa. .SA Í̂DOV. 
Hiílr.Ethiop. l i b . i . cap.4. La caufa de ,fer. ios[ 
negros lo ordinario patones * dá el jnifmo 
Autor. / . . : : ] • - . 

PATRAñA. f. f. Noticia kbulofa > ò mentira 
inventadajpara divertir ò entretener. Çovarr. 
quiere venga del nombre Padre, por derivar-
fe de Padres à hijos, y también pued£:habei~ 
fe tomado del Latino Patrare. Lat. C/>mm,en-
turn anile. CORR. Argén, lib.2. f . io2. MaS'.Ra-
dirobánes ,que hafta entonces hab.ía creído, 

. que era invención y patráña efto, de. los Gy-
ciópes.... preguntó con jnas afe£to> quéigen-í 
te era aquella. EsQuiL.Rim. Cart.4.- , 

T, d. •otro&ftvélér.o quefi j&ntaé ... 
. Çertadçidè-xowadres,y vecinos, , :--
\ Qí^dq.difcutfps y patránas c&etita* : 

PÁTRIA. f.fr Ê1 Lugar, Ciudad ò País cri que 
fe ha nacido. Es voz Latiria> Patria* AMÉR* 

(i MOR. lib..§. cap. 16. Falleció defpues, habien-
. do edificado una mui rica ion ja en la plaza, de 

yique , y defempenado la-Ciudad > fu Pátria 
namrál ,de algunas deudas que tenia. PAL.AF. 
Conq.de la Chin. cap. 6. Salió de f u P i í r / i 
muí muchacho, huyendo de fu baxa fortuna. 

PATRIA. Metaphoricameute fe toma por el l u 
gar próprio de qualquier cofa, aunque fea 
immateriáí. LzuPatria., Natale. Solum, i. Lop. 
Dorot. f. 190. Todas las acciones de hombre 
cuerdo y prudente volvieron à la pátria del 
entendimiento, de donde las habia. deftet'ta-
do la inquietud de imaginarme aborrecido. 

PATRíARCHA, f.m. Padre en losprUueros fi-
glos, y cabeza de alguna dilatada y numero-
ià defcendencia : como Abraham , Ifaac, Ja
cob. Es voz Gxiega, y fe pronuncia la ch co
mo k- Lat. Patriarcba. RIBAD. Fl. San¿t Vid. 
de Chriít. Quifo que fueíTe de la familia del 
Rey David, y de la defcendencia del Patriar
cba Abraham. CARTUX-VÍCI. de Chrift. f, 19. 
E pone exemplo del Patriarcba Abraham3que 
recibió prometimiento y palabra de Dios^que 
de los defcendientes de íu hijo Ifaác feria da
do el Salvador al mundo.. . . -

PATRIARCHA. Se Uama también el Fundador de 
- '-alguna Religión,por feraejanza à los antiguos. 

Lat. Patriarcba. CORN. Chron.;tojn.r, l ib. 1. 
cap.3. Efte mifmojCn el libro qu.eefciibió..-. 
habla de los eíclarecidos Patriarcas Santo 
Domingo y San Francifco. 

PATRIARCHA. Se llama afsimifmo el.Obifpo,que 
tiene ò pretende tener abíoluto dominio en 
las Provincias de üi territorio : como el Pa
triarcha dç Alexandria , de Antipçl^a.MLat. 
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.-'PWriarcha. 'Antifies. MONO; Difíçrt.á; cap.4. 
v.i)«m.Z3. Cuya.práíHca^ como acreditad^ coa 

e l continuado eftílo, aprueba dé nuevo M i -
gacl Patriarcba de'Conftantjnoplá;".;--

PATRIÁRCHA. Título de grande honorjque con-» 
•céHe èl Sumo Pontífice en algunos, Reinos à 

. algunas pei'fónas,íin exercício ni jurifdicción, 
LafcPatriarcba. 

PATRIARCH ADO. f m. L a Dignidad de Pa-
, triarcha¿ En (o antiguo fe decía Patriarchad-. 
, go. Lat.pairiarcbatus. SAÑDOV. Hifti Ethiop. 

lib.a. cap.40. Eíle preeminente oficio del Pa-
trianbadolo d i el Patriarcha de Alexandria; 
à los Abyfsinosj no por. méritos ^ fino por d i 
neros. . : 

PATRIARCHADO. Se toma también por las Dio-
cefis ò jurifdicción del Patriarcha y fu terri
tório. Lat. Patriarcbatus. Patriarcha Dicscefisy 
ditio. PART.I. tit.5.1.10. Puede llamar los Ar-
zobifpos à concilio^ para haber confejo con 

, ellos fobre.ordenamiento de fu Patriarcbadgp. 
PATRIARCHAL, adj. de una term. Lo que to-

. ca y pertenece al Patriarcha. Lat. Patriarcha^ 
lis,. .SA'NDOV. Hift. Ethiop.lib. 2. cap. 33. Hai 
una] alegre y hermofa capilla, mui aira y re
donda? adornada de un rico retablo de figu
ras, y de .quatro ülizsPatriarcbáles. 

PATRICIADO, f. m. L a Dignidad de Patricio. 
'Lzt. Papritiatus. MoND .Diífer t . i . cap.^.num. 
24. Con quien conviene l í ldqro, pues eícribe 
corria el íiete de fu Patriciado en e l mifmo 
ciento, y treinta y feis. 

PATRICIO, f.m. E l Caballero Romano , Padre 
ò fundador de la República, ò e l defeendien-
tefuyo, ò el que nombraban para efta Digni
dad : y .era uno de Los Senadores ò Goberna-

• dores. Lat. Patrit'ms, ij. ANT-AcuST- Dial. de 
Medall. p l . i jo . . Y no habia Patricios ni Sena
dores. 

PATRICIO, CIA. adj. L o que pertenece ò to
ca à alguna Patria. Lat. Patritius, a, um. 

PATRICIO. Significa también lo que pertenece ò 
es próprio de los Patricios.u de íu dignidad. 
Lat. Patritius^um. MANER. Prefac. §.6. Lla-

, jnófe fu Padre Septimio Tertulo, ambas fami-
1 lias Patricias y Confuláres. PALOM. Muf.Pict. 

lib.2. cap.i I.§.I . Acaeció que una noble ma
trona llamada Maria, del orden Senatorio j y 
de la eftirpe Patricia habiendo adolecido 
de una grave enfermedad.... acordó implorar 
el auxilio de ella Sagrada Imagen. 

PATRIEDAD. f.f. L o miíino que Pammoaia-
.lidád. Es de raro ufo. CASTILL. Practic. de vir-
tud..f.2i. 

A Dios por fu gran bondad . 
le debemos honra latría, • 
y a, los padres y a la patria 
la piedad y 
que »4/ÍÉ? ¿fe patriedad. 

PATRIMONIAL, adj.de. una term* Lo que .per-' 
tenece al Património, Yiéne del Latino Patri-
monialis, que. fignifica lo. mifmo 

PATRIMONIAL. Significa también lo que perte-
. nece à alguno, por razón de fu Pátria ó pa
dre. Lat. Patrimomalis. 

PATRIMQNIALIDAD. f. f. La calidad de i e r 
na-
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natural ü originário de algún País,qüe da de
recho para adquirir lo que Tolo íe debe dar 
a les naturales. Ln.t.Patrimoniatitàs. 

PATRIMONÍO.f.m. Los bienes y hacienda que 
el hijo tiene heredados de fu padre òavué-
los. Es del Latino Paírimonium, que fignifica 
lo mifmo. Lar. Bona paterna- FUER. JUZG. lib. 
2. t i t . i . l . i 2 . Los que defienden noího Patri-
7nónio,ò noth-as cofas.CosLft.Argen.Hb.i.f.29. 
Aunque la grande autoridad y gafto de fu 
cafa, y fu mayor liberalidad para con todos, 
fatigaba fu património. 

PATRIMÓNIO. Por extenílon fe llaman los bie
nes próprios adquiridos por qualquier titulo. 
Lar. Patrimonium. MARM. Deícripc. lib.2.cap. 
14. Aplicó al HfcoReal todos los Patrimónios-
y rentas Eclcfiáfticas, ULtOA,Foef. pl. 344. 
Los Miniftro.s mas cercanos al clavo de la 
nave pública , con fábricas fumptuolas y of-
tentaciones fupcrfiuas, defeubriendo el au
mento en fus Patrimónioí , y la falta de inte-

• gridád en fus oficios. 
PATRIO; IA. adj. Lo que pertenece à la Pa

tria. Lat. Patriusy >̂ um. SARx.P.Suar. lib. 2. 
cap.7. Donde la benignidad ò la proporción 
del pátrio fueio, feria la medicina mas eficaz 
de íu quebrantada falúd.SAAV. Empr.21. Re
duciendo las caufas à términos breves; y de-
xando el derecho c iv i l , Te firvielTe de las I t -
yvs patrias, no menos do&as y prudentes que 
juilas. 

PATRIO. Significa también lo que pertenece al 
padre, ò proviene del. Lat. Patrius. 

PATRIA POTESTAD.. El dominio y poder que 
tienen los padres en los hijos legítimos, que 
dura hafta ¡a muerte ò emancipación. Lat. 
Patria pote/fas. HOKTENS. Mar. f. 115. Porque 
Tiendo .Chrifto Hijo natural- de Maria, debaxo 
de fu pátriapote/tád debió eftar.CoRN.Chron. 
tom. i . üb . i . cap,i4, Hafta aqui os he llama
do padre en la tierra; yá defde oy me eximo 
de vueilxa pátriapotejiád, 

PATRIOTA, f .m. Lo mifmo que Compatrio
ta, que es como-fedi.ee, A MAY. Defeng. cap. 
2. Viene, vé y vence, triumpha de las Nacio
nes extrangéras »como de íus vecinos y pa
triotas, 

LATROCINAR. \ \ a. Defender, proteger, am
parar y favorecer. Viene del Latino Patroci-
nari3 que fignifica lo miímo. Lat. Protegeré. 
SART. P.Suar. Iib.2.cap.i4. Tenia ette dodo 
^laeñro alguna ocaíión de mirar con ceñó 
cita doftrina: tanto por la fubltancia que con
tenía, como por los Autores que la patroci
naban. 

PATROCINADO, DA. part.paff. del verbo Pa
trocinar. Lo afsi protegido y amparado. Lar. 
Patrocinatus* ProteBus, 

PATROCINIO, f. m. Amparo, favor, auxilio, 
ayuda yafsiíiencia. Lat. Patrocinium. Proíe-
¿fio. Favor. P. SAKT.TER. Int. Amig. Conf. 2. 
M o t . i . Unos de fos que lifonjean lo hacen 
pergenio , otros por necesidad , y otros por 
no malquiftarfe con el patrocinio de todo el 
muqdo. 

PATROCINIO. Se llama por excelencia unaf íck 

t a q u é fe concedió à las Iglefías de Efpaña 
por el Papa Alexandro Septimo,i petición del 
ReyD.PhelipcIV. poniendo fus Reinos de 
Efpaña debaxo del amparo, protección y Pa
trocinio de Nueftra Señora. Celébrale efta 
fieíta en una de las Dominicas de Noviembre, 
con oficio doMe,y fe gana Indulgencia plená
ria oyendo la Miíía mayor. Lar. Feftum Pa-
trocinij B.M.V. RÍSAD. Fl.Sanct. Fieít. del Pa
trocinio. Alcanzó de la Santidad de Alexan
dro Séptimo, que fe cclcbraí'le perpetuamen
te en Efpaua una íieíla particular à Nueftra 
Señora con título del Patrocinio. 

PATRON, f.m. Defenfór, protector ó ampara
dor. Es del Latino Pstronus, que fignifica lo 
mifmo. L . PUENT. Medit. parí.3. ímrod: §.*». 
Afsi el miímo Dios fe hace patrón de los con
templativos , como en cite cafo fe hizo de 
Maria, fegun que veremos luego. 

PATRÓN, Significa también el que gobierna, 
conduce y guia alguna embarcación. hTLT.M.-,-
gifter ?iavis. Nmclerus. GOMAR- Hi ft. Mexic. 
cap.2. El patron echaba la culpa al piloto \ y 
el piloto al patrón, cá fegun pareció iban re
ñidos. VILLAV. MoíirhXant.ç. Ocl.49. 

Dexaron todo el ¿mcbo mar cubierto.. 
De naves fueítas3fin patrón nadando. 

PATRÓN. Llaman afsimiímo al dueño de la ca
ia donde otro aloja. Ordinariamente le dá 
«íle nombre el foldado que le han dado alo-, 
jamiento en ella. Lat. Hofpes. ORDEN. MILIT. 
año 1728. lib. 2. t i t . 16. art. 15. Dadas eftas 
<liípoUciones, fe repartirán las boletas , pa
ra que cada foldado fe vaya à la fuya>íi fe alo
jaren en cafas de patrones-. 

PATRÓN. Significa afsimiímo el Santo que fe 
elige por -efpecial protector de algún Reino 
ó Pueblo,Cofi:adi-a \\ Hermandad: 0 el que al
guno tiene por proteâór con particular devo
ción. Lat. Patronus. ALCAZ. Chron. Decad.^. 
Año-8» cap. 1. §.3* En qife declaró al B.Sta-
nisláo por Patrón de aquel Reino; aunque por 
la ley común fe referva efte honor à los San
tos Canonizados. ' 

PATRÓN. Se llama -también el Santo de quién 
toma la advocación ó título alguna Iglefia; 
por io qual íe fuelen llamar Titulár. Lat.iV-
troms titularis. 

PATRÓN, Se llama afsimifmo eí que -tiene el 
derecho del Patronato en alguna cofa. Lar. 
Patrones.SAW, Empr.25. Efta obligación del 
Eftado Eclefuiítico es mas preciíà en las ne-
cefsidadcs grandes de los' Reyes de Efpaña: 
porque íiendo de ellos cali todas las funda
ciones y dotaciones de laslgleiias , deben de 
jufticiá focorrer à fus Patrones en lá necef* 

: ' fidad, . : 
PAJRÓN> Vale también io mifmo que Amo y fe-

ñor* Particularmente los efclavos llaman afsi 
a fu dueño , dcfpues de,darles efpontanea-
mente la libertad ò manumitidoles. La t . iV-
^ « a j . F u E N M . S . Pio V. f.28. El aumentados 
nacía , no depatrán , fino de juicio y agrade
cimiento en él, tan grande, que fe puede decir 
volvia por uno ciento. 

•PATRÓN. Vale afsimifmo el dechado, q&e firve 
de 



â c mueíl-rapara fjçarptra cofa igui l y feme-
jante» Lat¿ Extufyiar.: '1*roiotypum_.. RÉCO'P. 
Jib, 7. tit. 13.1.67, Que las dichas múeftras' 
íèan íacadas .de los dichos patrénes , cjuando -
los dichos, veedores vieren, que es merieftér, 
de las renovar conforme à los dichos ^¿t-
trónes, : . 

Aconcha patrón* Phrafe de que uían IdsTòldados 
para dar à entender que eíian ehbiieiiAloja
miento., y que el dueño, ¿el les da en aban-
dancia todo ló que necefsltan. Xàt. L̂OUÍQ 
bofpitio. 

PATRONA, f . f . La mugér dueño de la cafa 
, donde fe. aloja el foldádo. Lat. Ho/pita, a* 
Lob.Poef. Decim. de¡Q¿urt. 

De mi patróna ei mattzi 
ai alma cmfa bai-ven, 
trahs por frent; una fartén, 
cuyo rabo es la nariz,. 

PATRÓNA. Llaman también à la galera que en 
una efquadca ligue en dignidad à ía Capi
tana. Tofc.tom.S. pl. 241. Lat. friremis pa
trona. . . 

PATRONADO, f.m. Lo mifmo que Patronato. 
Es voz.uíãda en Aragón. 

PATRONADO , DA. adj. que fe aplica à las 
ígk{ias> Benefícios ó Preb^idas Ecíeíiáfticas 
que tienen Patrón. Lar. Patronatusjajum* 

PATRONATO, f. m. El derecho de prefentar 
al Obifpo. Miniftros idóneos púra la Igléfía, el 
qual fe adquiere pot haber alguno, ò íh an-

. teceffór fundado, edificado, dotado ò aumen-
- tado confiderablemente alguna Igíéíia con 
. conlèntimiento del Obifpo : del quai derecho 

refuka al Patrón honra , conveniencia, y car
ga de mantener la Igléfia ó fundación. Lat. 
Patronatw* 

PATRONATO. Se llama también la mifmá funda
ción de alguna obra pia, Lat. Patronatos. 

PATRONATO DE LEGOS. ES el derecho que .los 
. kgos tienen de preíèntar ò nombrar algún 

Eclefiáftico y para fervir el oficio ò beneficio, 
fundado por él ó por lus antecelfóres: y tam-

t bien fe llama afsi el derecho de diftribuir al-
,. .gunas limpíhas para obras pias.. Lat. Laicorutn 

patronatui* 
PATRON ATO RE AI. El- derecho que el Rey tiene 

como Rey , fundador, erectór, ò protedór , 
de algunas Igleíias, Monafte'rios, Hofpitáles 
Ú de otras obras pias, y el que la Sede Ápof. 
tóiica le ha concedido,por los fervidos que la 
Corona ha hecho à la Igléíia Cathólica. 
Tiene mas privilegios y exenciones que los 
demás Patronatos. Làt. Regius Patronaius* 

PATRONAZGO, f. m. Lo mifmo que Patro^ 
nato. Lat.Patromtus*SALAZ.DE MEND. Card. 
Mend, l i b . i . cap.n. Mandofe enterrar en el 

. Colegio de la Coíupañia de Jefus en Alcalá 
de Henáres, fundado por pona Maria y Do-
fia Cathalina de Mendoza fía-,ria y hermana, 

. cuyo Patronazgo le habían4$xgdq, 
.'©ATRONO, l .m . Lo mifmó que Patrón. RUA. 

Cart.2. Mas como antiguo cliente y ..fiel íier-
vo , que avila de lo. que é l . ¿en te , o oye à 
otros culpar en las obras à$fi\£ai$nqjE$^iu 
-Rim. Cart.3-.. ;\ '.-
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[r: , 'JZe unos.patronos, pues de aqueflasfetas 
C ^uH^ueyó^H^mucbosmeacomodo):-
."^ ^ofajfo:fUèéãâãé^tk^^!fii^P^' ;'• 
PATRONO^ Se í l^a ' t 'á tóien-elfeñordéldireéto 

dómímo en :lòs "féfi'dbS.' L'at. Tyòmims^mpby'-
: téi^s-SdiovjL. PÒlit.lib.3. cap.2. Deaqui v i -

có ¿que en los féndos, que fon mui parecidos 
áiíütílras Encomiendas,como luego diremos, 
lós fenóres diremos dé ellos fe llaman también 

'• Patronos. ' . • . . 
PATKONYMICO. f. m. El apellido que fe for

nia del nombre próprio del padre , para dif-
tintivode la familia: como de Pedro Perez, 
de Sancho S^nchcx.Lzt.Patronymicui^.hAA^r. 
Segur.pl,i3. Sabemos que eftasfamílias gran
des tuvieron ciertos nombres fuyos , no co
municados con- otras , y los hijos los toma
ban con algunos otros, ò próprios , ò en cier
ta forma depatronymkos.MORET, Annal.lib.21. 
cap.i. De D.Aznár quedó el patronymico de 
Aznarez, que continuó y retiene oy dia fu 

• poíleridád. 
PATRULLA, f. f. El número de cinco ò feisfol-
• dados , que con un cabo ( que regularmeñte 

es un Sargento ) fale del cuerpo de guardia à 
rondar y oblervax lo que paíFa ò fucede, para 
cuidar de la quietud y feguridád dé las Pkzas 
ò el Campo. Lat. Miütúrn mañás per caftr* 
excurrens. ORDEM. MILIT. año 172*8. lib. 3. 
tit.9. arr . i . De cada quartel ó barrio , -donde 
haya Batallón ó Regimiento de Infantería, 
Caballería òDragoneSjha de falir de fu piqué-

. t e , luego defpues de anochecido, una patrulla 
ordinária. 

PATRULLA. Por femejanza fe llama la juntíi de 
varios fugétos, que andan y fe -paffean por 
íás calles , ò falen à dívertide , ò a oíros fi
nes. Lat. Homimm nwnems txmrnns, P. 
SANT. TER. Quint, en el Certamen de S.Juan 
de Dios. 

Levantaron gran patrulla, 
T efianâoyâ para armaüdy 

y Sobre quien à quien tnagülla, 
No faileron à la valla, 
Porque el Santo fué à la hulla* 

PATRULLAR, v. n. Rondar con patrullas , de 
cuya voz íè forma. Lat. Excuhias agere. Vicos 
excurrerc» ORDEN. MILIT. año 1728. l ib. 2. 
tit.16. arc.ió. Y deberá patrullar t into de día 
como de noche , para eitorbar todo deforden, 
de que dicha guardia deberá refpondfcr. 

PATUDO, DA. adj. El que tiene grandes patas 
ò pies. Lat. Plautas. Pan/.a, 

Ãngclpatãdo. Exprefsión con que fe nota al que 
mueftra ei ge'nio apacible y dulce , y en la 
realidad es lo contrario. Dicefe con alufiou 
al diablojà quien fuelen llamar afsi. Es del ^i-» 
lo familiar. L&t.Homo ftédoiè mitis, e. w 

PATULLAR, v. n. Pifar con fuerza, efpecial-
mente en char¿os 0 lodazales. Es voz del eíti-
ÍQ Vúlgár. Lat. Pedibus tereré> •quafere. 

PATULLAR. Metaphoficamente vale andar con 
. afán y fatiga , en 'pròfecUción de alguna de-

' ''pttiâetíc&LztProfiw^^^ 
PAULAR, f. m. Lo triifmo que pantano ú ato-

iladéro. Es voz antiquada. Lat. Qoenofrs locus. 
' ' • AVAT-
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AYAL. CakL ck Princ. l ib. 5. cap. 10. Pafso cn 
la tierra Tofcána, en ia qual hallando muchas 
larúnas y p a u l â r t s , fue mui afligida Tu gente. 

PAULINA. £ f. La carta ò cdifto de excomu
nión , que fe expide en el Tribunal de laKun-
ciatúra , it otro Pontificio. Llamófe afsi por
que en tiempo del Papa Paulo I I I . tomó fuer
za la coftambre de ellos editaos, L a t . í W / -

. num Anathema. AUT. ACORD. part.I. Aiit.272. 
El Abreviador y Secretário del Tribunal, y 
el Oficial Mayor, el Secretario de Breves, Eí-
critóres de ellos, ó Paulina no puedan 
aceptar poder, aunque fea à etedo de fubfti-
tuide. 

PAULINA. Porextenfion fe dice por el conjunto 
de palabras injuriofas, con que uno, zahiere à 

, otro. Lar. Anathema. 
PAUPERRIMO , MA. adj. íuperl. Lo mifmo 

que pobrífsimo. Es \o-LLaX.\m.Pauperrimus* 
A L C A z . C h r o n . l ib. Prelim, cap. 9. §.4. Ul t i 
mamente fue S. Erancifco Xavier un Varón 
c a f t í f s i m o , o b e d i e n t i f s i m o , paupérrimo, hu-
miidifsimo, ze lof i f s imo del bien de las al
iñas y de la Gloria de Dios. HERN, Eneid.lib. 

. 3. £.6.6. 
Mi nombre es Acbeménides, nacido 
De Adamafto paupérrimo efeudêro. 

PAUSA, f. f. Interrupción ò fufpeníión del 
movimiento, acción y exercício u trabajo.. Es 
voz puramente Latina. Lar. Jntervdüum. 
CORR. Argén. Hb.i.f.21. Sabía por experien
cia que le duraba poco eñapaufa del natural 

, color y defampáro de fentidos. ALF AR.part. 1. 
l i b . i . cap.8. Según el modo de proceder que 

• en contarlo tuvo, €u\p4u/ar turbación ó acci
dente. . 

PAUSA. Se toma también por quietud , fofsiego 
. y defeanfo. Lat. Requies* Iniermifiio. L.GRAC. 
. . Critic, part. 2, Cril . 1.. En aquella primera 

puerta dexan la locura ,1a liviandad 9 la lige
reza y en efta otra cobran el fefo, la gra
vedad, elíbfsiego,Ia^i¿í/¡íylacfpéra. 

PAUSA. Significa cambien ia tardanza en el mo
do de obrar. Lat. Cunãatio. Tarditas.Morafte, 
CORN. Chron. tom.i.lib.i.cap.18. Lo reftan-
te vivió en Afsis, ocupado en los reparos dé 
las tres Ermitas, hechos con lapaufa, que 

. íe dexa ver , por las expenfas adquiridas . de 
l imofnas . 

PAUSAS. En la múfica, fon unas fenáles,que puef-
tas en el Pentagramma d e n o t a n el t i e m p o 

. que el cantor debe paiifar y íufpender el can
to. Hacerife de diferentes maneras conforme 
al vaiór que tienen: efto es los compáfes ò 
partes de compás que fe ha de aguardar, Y 
también fe llama afsi la interrupción del canto 

Jiecha en virtud de eftas notas. LzuDiap/al-
Wma,atis. Intervalla* GRAC-Mor. f. 272. Guar

dando los mifmos compáfes, mudanzas y - ^ i ^ -
fas y números que aquellos hacian. L . GR-AC 
Critic, p a r t . i . Crif,3. Ibame e f euchando fus 
rega lados cantos,fus q u i e b r o S j t r i n o S j g o r g é o s " , 
fugas, páufas y m e l o d í a . 

%páufas. Modo adverb, que vale con intermif-
fiones en la execucion de alguna cofa. La t .P^ 
inPervalla, 

P A 
PAUSADAMENTE, adv. de modo. Con len

titud , tardanza ò páufa. LíUPauJtlatm.Lentè. 
PAUSADO, DA. adj. Quieto , fofiegado ü mo

derado en las acciones. Lat .Lfwto. Piaddus. 
L.GRAC Critic. part .2 .Cnf.i . Y afsi los mui 
ligeros antes, ahora procedían graves, los 
bulliciofospau/Ádos , los fiacos, que en cada 
ocaíión daban de ojos, ahora cn Ja cuenta, 
pifando firme los que antes de pié que
brado. 

PAUSADO. Se aplica también al que habla mui 
defpádoii àlas voces y palabras dichas dèfte 
modo. Lat. Verbis ponder of its. Lentus. 

PAUS AN.f.m. Lo mifmo que Baufán. Trahe ella 
voz Covarr. cn fu Theíóro. 

PAUSAR, v. n.. Interrumpir ò cefllu en el movi
miento , exercício ü acción. Es formado del 
nombre Páufa > y fe ufa algunas veces como 
verbo attivo. Lac Paufare. Intervallumfaceré. 
P^SANT-TER. Int.Amig. Conf.3. Mot.2. 

No ufó bien de tafortúna, 
que en fu rueda ¡e dió el cetro, 
porque la fatisfacción 
íe paufó los movimientos. . 

PAUTA, f. f. Tablilla l i l a , en que fe fixan cn l i 
neas redtas y paralelas, varias cuerdas de vi
huela, que íirve para reglar el papel en que 
eferiben los muchachos, para que íàlgan de
rechos los renglones, feñalandolos en él, paf-
fando un plomo. Haceíc del tamaño del plie
go 11 hoja que fe quiere reglar. Lat. Regula 
feriptoria, vclFidiculis infirutia tabella. 

PAUTA. Por extenfion fe dice de qualquier ínf-
. trumento, quefirve para gobernarle en la 

execucion de alguna cofa. Lzt.Regula. Exem-. 
piar-. 

PAUTA. En el fentido moral vale qualquier cofa 
, que fírve de régimen, ò exemplar, para la rec

titud de las acciones. Lat. Regula. Exemplar. 
_ JACINT. POL. pl. 25^. Eílas difparidádes las 

compone la prudencia, pata a Ibbre quien tq 
tira las líneas derechas al difeurfo. 

PAUTADOR. f.m. El que pauta ò hace pau-, 
tas. Lat, Regularum. vel tabellarum artifex; 
yel Cbartarum obfignator* QuEv .MuCj .Ba i l . I i 

Quien vio à Gonzalo Xenizf 
à Gayofo y Ahumáda, 
henâedores de perfonasy. 
y pautadótes de corasí-

PAUTAR, v.a. Señalar el papel poríapáuta.Eat. 
Chartam per tabellam obfignare. 

PAUTAR. En la mútlca fignifica poner en el papel 
, las rayas qnecorrefponden à las. cuerdas del 

inftrumentò, para colocar en ellas y fus cla
ros las notas de la múíka con fu clave. L a i . 
Lineas mujtcas ducere, obfignare. 

PAUTAR. Metaphoricamente vale dar reglas h 
aeterminar el modo de executar alguna ac
t ion. Lat. Dirigere. Regulam prjbère. MON-

^ TALv,Nov*5;.pl.$>9. Sentófe junto à la orilla 
de un arroyueio , que con.. pies de plata iba 

. por márgenes de roías, pautando aromas efe 
.. pro, JACIMT. POÍ.. pl.95. 

T en hilo delicado,-. 
Çon furcos fobermos,. 
Pautó efPuzól la nieve defus manosi < 

PAU-
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PAUTADO, DA. parúpalT. del verbo Pautar en 

fus acepdoaes. Lat. Tabella, *oel regula objjgna* 
tus.ÇALD.Aut.El jardín de FalennajCn la Loat 

Un pautado libro 
fon de filfa, puefto 
que vimcn a dar, 
en un punto rnsfmo, 

PAVA. f. f. La hembra del pavo. En lo antiguo 
fe folia dedr Paga. LzL Pavo famina , veí 
¿V^.TejAD.Leon Prodig.part.i.Apolog.37. 
Prefeiitófe pues ante la pava , y encrefpándo 
las hermofas plumas, hizo una rueda tan va
ria y viítofaj que pudiera enamorar al mifmo 
amor, ü tuviera ojos. 

PAVADA, f. f. La gallina grande y gorda. Lat. 
Gallina crajfa. 

La gallina \^p¿wMa. Juego que ufan los mu--
chachos, fentandofe en rueda, con las piernas 
rendidas, y el que guia el juego eftá en me
dio y dice afsi: La gallina la pavada pone 
huevos à manadas, pone uno7 pone dos, y fu-
be hafta ocho, contando defde las piernas de 
uno , y en llegando al numero ocho, dice: 
Zámpate efife bizcocho, y efcondç la pierna; 
y defta fuerte va corriendo por los pies de 
todos , y en quedando folo uno aquel paga^ 
Lat. Quídam ludmpuerorum fie dlfíw. 

PAVANA, f. f. Efpec-ie- de danza Efpañola, que 
fe executa con mucha gravedad, feriedád y 
mefúra, y en que los movimientos ion mui 
paufados: por lo que fe le dió efte nombra 
con aluíion à los movimientos y oítentacion 

, del.Pavo real. Llámale también afsi el tañi
do con que fe acompaña efta danza. Lat. Tri-
pudiuni quoddam ferium. 

PAVANA. Significa también una cobertura del 
cuello, que ufaban antiguamente las, muge-
res , que era un lienzo con caída fobre los 
hombros y el pecho. Lat. Operculum callare 
mulierum* 

Entradas de pãvâna. Modo de hablar con que 
fe "moteja à alguno, que viene con gran fe-
riedad y myfterio a folícitar alguna friolera 
ò cofa íiñ fubftancia. Dixofe con aluíion à la 
entrada defta danza, que fe hace con quatro 
pados mui compueftos y graves. .Lat. Ridku-
lè feria. 

Palios de pavana. Los que fe dan con gravedad, 
lentitud demaíiada,ü defpácio : como imitan
do los de efta danza. Lat. Lenti gYeJfus,& fs-
rij. SALAZ. Obr.Pofth.pl.88. 

T' reducía à fu pajizo lecho 
Los bueyes, que con paííos de pavana. 
Con tarda huella pifan la fabana. 

PAV£S. f.m. Efcudo largo que cubre cañ todo 
. el cuerpo, y le defiende de los golpes y heri

das del enemigo. Viene del Latino Pavire> 
. que,vale herir. Lat. Clypeus. Scutum oblongum. 
- ARGENS. Maluc. l ib .y.pl .^i . Entre tanto que 

dura la comida, hafta que el Pueblo, queda 
. harto, los mas nobles dél toman •jdc dos en 

do$ fus alfanges y pauéfes, y pelean ,al fonído 
de campiñas. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib.g. 
cap. 14. Hermofas invenciones de rodelas y 
eicudos, y un género depavéfes, ò-adargas ds 
pieles impenetrables. 

s P A 
fÂVESA, f.f. La-parte futíj/que queda de la 
• matéria quemada, antes de diffolverfe -ÇIÍ ce-
/ níza. Covarr. quiere fe dixefíè del Latino P**-
; bulam; pero -es mas natural venga de FavÚla* 

.Lat.,fK*Wf//íí.'REBOLL. Ocios, pl.3 56. 
' '-\ • ' Que facilmente la volá'ÍA llamaj 

Defatadaen cenizal y pavéfas. 
PAVESA. Se toma también por la reliquia o ma

teria que qpeda de alguna cofa arruinada de 
qualquier mánéra, aunque no fea.por incén^ 
dio. Lat. Reliquia. Familia. 

PAVESA. Metaphoncamente llaman al que tie-» 
ne el genio iípacible, fofíegado y dócil. Tam
bién íe dice del que eftá múi extenuado y dé
bil . Lat. Plaí'idus. Tenuis homo, 

PAVES ADA. f. f. Lo mifmo que Empavefada» 
MARM. Defcripc. l ib. 2. cap. 4.0. Efto h e Á o 
con las rumbadas caladas, y fu pavefáda puef-
ta, y los foldados repartidos,.., fe fué lavueír 

' ta dé los enemigos. MEN. Copl.176. 
Quien llega mas tarde prefume que yerray \ 
La pavefáda ya junta a las alas. 

PAVÍDO, DA. adj. Medrofo, temerofo, reze-
lofo. Es del Latino Pavidus. M . AGREO. tom. 
2.'num,755. Porque fiempre eftá pávido y te
merofo de tal pérdida. CASTILL. Theor.,'dc 
yirtud. f.27. ; " 

Media entre el defvergonzado 
por defe&o-, el que fe funda 
en fu partido-, .. 
y entre el pávido empachado,' . , 
que en excejfo fibre abunda 
de encogido. 

PAVIMENTO. Cm. El fuelo de la cafa, Iglefia, 
u otro edificio femejante. Dicefe efpecial-
mente del que eftá artificiofamente folado y 
con fymetríá. Es del Latino Pavimentum. R i -
BAD. Fl.Sanòl. Vid.de S.Julian y Bafilifa. Ha
bía en Antiochia un Templo dedicado à los 
Diofes, fumptuóíifsimo, porque el pavimento 
no era de mármol, ni de otras piedras ricas,. 

• íino cubierto de tablas de oro purífsimoí 
Lop. Coron. Trag. f. 3. 

Oy pide y en el líorofo pavimento 
Del facro altãr, la fangre derramada, 

PAVIOTA, f. f. Ave de que hai varias efpe-
cies, unas femejantes à las palomas, otras ma
yores, del cuerpo de un milano, LI poco me
nos. Tiene las alas cenicientas y el cuerpo 
mas claro: la cabeza y las piernas negras. 
Otras tienen las piernas y pico mui colora* 
do: y todas tienen los pies palmeados: las alas 

. largas y las piernas cortas. Suftentanfe de fa-
bandijas y marifeos del agua. Efpin. Art. Èa-
Heft, lib.3. cap.33. Lzt.Alcyon. GOMAR. Hift., 
Mexic. cap.65. Acuden à ella muchas garce
tas, labaiicosj^ij^iife , y otras aves que cu
bren en veces la agua. 

PAVO. f.m. Ave doméftíca, mucho mayor que-
la gallina. Es parecida al pavón ò pavo, real 

- en las mas de fus propriedades, y fe diferen
cia en el color de las plumas, que por lo re
gular fon negras y mas bailas, y en que fu 
carne es fabrofa y gruefTa. Tiene fobre el pi
co una membrana colorada, carnofa, que la 
çncoge y dilata, y debaxo dél ò en el papo 
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otra béi t íé fc^f^ejantc /pere i ' i i i iachó. mas 
ancha.Ettfô íri^guo.fc'fólia deck-Pago^Lat. 
Gdius Indicus. Vmms* B. DE MT.ÇKÍ- Viuon 
deleit.f^2. Vido cómo d ^ còraía los hue-

' vos de Ia paga, porque eUa hon cnafíe , y el 
padre-ufar pudidfe mai: liberalménfe cdtí eUa, 
L.GRAC, Crjtic-paH-i. C r i í t S v C p m ^ 7 ca-. 
liaban, ya el capóla, y a la perdiz, el favo-y el 

; Faifán. ... . 
PAVÓN f.m. Lamas hermoía de las-aves, por 

falir de fus plumas un grande rcfplandór, que 
parece tftar doradas. Tienda cabeza peque
ña, coronada de u n a compuefta diadema. El 
cuello y pecho es de color de cielo,y à qual-
quiera parte que fe vuelve hace diferentes 
Vifos, como tornafól: las alas rufas, el lomo 
cinéreo, que tira à roxo: las piernas áfperas 
y efcamóías, los dedos divididos, la cola lar
ga y hermofa, ía qual levanta en forma de 
rübda, y mueftra à los rayos del fol, con pre-
función y vanagloria, y unos como ojos pin
tados en los extremos, de mui agradables co
lores. Llámafe también Pavo real. Háiios 
enteramente blancos. Lat. Pavo. FR. L . DE 

[' GKAN.Guia, cap'.4. De' fuerte que mirando 
, como el pa vón la cofa mas fea que en t i tie-
^ ncs, luego desharás la xueda de tu vanidad, 

HUERT, Elin, l ib- io. cap.20. Tenian por cofa 
admirable ver algunos de ellos pavones blar¿-
cos, y dicen que fe trahian de Noruega. 

PAVÓN. Conftelacion cdefteque eftá cerca del 
Polo Antartico, y es de las 12. que los An
tiguos no obfervaron. Coofta fegun el P.Za
ragoza de 23. isítreUas conocidas. IAUPOVO 

PAVONADA. (Pavonada) £ £ Paffeo breve, u 
otra diverfion femejante , que fe - toma por 
poco tiempo. Lat» Animi reUxatio. Vagatio. 

PAVONADA. Metaphoricamente vale oftentacion 
prefuntuofa en eLmodo de andar, u de hacer 
áíguna cofa. L ^ Po^pofa oftenbatiO) elatio. 

PAVONAR, v.a. t ü ^ color azulado obfcúro 
* a lh ier rò . Dixofe à:fsi, por fer el color dé los 

vifos de. las plumas del Pavón. Lat. Ferrum 
lavigare- Violáceo colore ihfigníre. CORR- Cint. 

. . . I ib .3 . f . i i4 . 
De ejío en fuera te proniéto, 
porque à tus brazos me admitas, 

t; Dar a mi celebro luto y 
y pavonar mis mexillas. 

PAVONADO, DA. part. paíf. del verbo Pavo-
; fiar.. Lo afsi dado el color de las plumas del 
. Pavón. L2.t.Violaceo colore, infignitus, PIC.JUST. 
, f.4. Eí quaí cpmo .eítá bruñido fobre negro, 

parece pavonado como pomo de efpáda. AR-
.. JE AG. Rim. f,p3. . 

Trocando los foberbios obelifios 
En pavonádas láminas de plomo* 

BAVONAZO. f.m; Term. de la Pintura. Color' 
; roxo oblçurp à jnanéra del carmín,por quien 
. fuple en la pintura al frefco, por fer mineráí. 

^ Palom.Muf. Pi^.tom^ i.Indic. Lat. Violaceus 
: color. . V : 

PÀVQNEAR. y, n. .Hstóer oftentacion prefun-
tuofa de lás prendas,, efpeciainiente de la ga-

4. ja y gallardía en el andar. Ufafe frequente-
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. mente' como, verbo recíproco. Latv Faflofñ 
i m Í M pavôm grejfas. Pavonem agere, Ro-
DRíó.'Exerc. tom.2. trat. 3. cap. 30. Envane-
cieronfe con fu hcrmofura , pavonearon/e en 
aquellos dones que habían recibido de Dios, 
y deleitaronfe en ellos , como ÍÍ los tuvieran 
de sí. ALFAR, part.2. lib.3. cap.2. Púfelo por 

; obra, comencé k pavonear y gaftar largo. , 
PAVOR, f.m. Miedo, temor con efpanto ü fo. 

brefaíto. Es voz puramente Latina. Pavor. 
MEN. Coron. Copl.22. En efta parte demuef-
tra efta copla como fué alterada la fangre 

, con el pavor de los fobredichos peligros. 
AMBR.MoR.lib.ó.cap. 10. Con efto los Ro
manos, incitándolos la prefencía de fu Gene
ral, fin ningún pavor fe arrojan en el mayor 

• peligro de íèc muertos y heridos. 
PAVORDE. f.m. Prepófito Eclefiáftico de. al-

f una Comunidad. Es término y nombre ufa-
o en la Corona de Aragón, donde hai algu

nas Dignidades ò Prepoütúras con efte títu
lo. Y porque fe eftablecieron para cuidar del 
alimento de los fúbditos fe les dió efte noru-

• bre, fegun Covarr. tomado del verbo Latino 
Paveo , que fignifica alimentar. Lat. Eccleji& 
Prápofitus. 

PAVORDE. Se llama también el Cathedrático de 
Theología , Cánones u Derecho Civil de la 
Uríiveríidad de Valencia , que por haberfe 
fundado con la dotación de las antiguas Pa
vordías , Dignidades de la Iglefia Cathedral, 
conlerva el nombre, lugar en el Choro, y 
ufufrudo en las diftribuciones. Lat. Publkus 
profefforTheologiajVel luris . 

PAVORDIA, f. f- La Dignidad de Pavorde. 
Llámafe también Pavordía el derecho de 
percibir los frutos delaDignidad,yel terri
torio en que los goza. Lat. Prapofitura Bccle-
fi<£* RIBAD. Fl. Sand. Vid . de S. Raimundo. 
Llegado el Obifpo à fu Iglefía con tan buena 

- compañía, luego le dió un Canonicáto y una 
* Pavordía. 
PAVORIDO, DA. adj. Atemorizado, Heno de 
. miedo y pavor, de cuya voz fe forma. Mas 

frequentemente fe dice Defpavorido. Lat.Píi-
: .viàus* BRAV. Benedid. Cant.2. pl.4d. 

Qud fuele el fuelto y prefurofo gamo. 
Quando oye defabuejfos el ladridoy 
Dexar la fombra del copó/o ramo, 

" Saltando por el campo pavorido. 
PAVOROSAMENTE, adv. de modo. Con pa

vor, efpanto ü miedo. Lzt.Pavidè. MAKER. 
Apolog'. cap.2i. La tierra fe eftremeció , la 
piedra que cerraba la puerta fe apar tó , las 

; - 'guardas pavor of amenté defmayaron. 
PAVOROSO, SA. adj. Lo que caufa ò infun-

- de pavor ò efpanto. Lat. Pavidus. Pavendus. 
CORN.Chron. tom. i . l i b . i . cap.2. Dos clari
nes fueron Domingo y Francifco, que infor-

; mádos con el aliento del Efpiritu Divino, cón 
las voces pavorófas del defengaño, defperta^ 
ron al mundo CORR. Argén. Üb. 1. f.25. 

Eligió aquefie fitxo fu retiros 
T el efqmdrón de Diofss pavorófo, 

; Huyeron a la playa , donde bañan 
d Faro las riberas d&lCariópo, 
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PAVURA, f. f. L o miílno que Pavór. 
PAXARÂ. f. f. La hembra de qualquíer páxaro.' 

Suele tomarfe por lo miímo que Páxaro, Lat, 
paJftr.QvEV. Muf.ó.Rom.23. 

<- Ojos que matan, fin duda, 
fèrân negros como endrinas, 
que los az.úles y verdes 
huelen a páxara pinta, 

PAXAUA PINTA. Juego quefeufaparadivertirfe? 
en las viütas: y fe hace entre un númcro'de 
perfonas fentadas en rueda , que cada una to
ma fu color, y el que gobierna el juego pre
gunta à uno; Dondepicala páxara pinta ? y 
el preguntado rcfponde en tal color pica, y el 
que tiene eftecolór, debe reí ponder : Ox que 

. no pica , y preguntado aquel: Pues donde p i 
ca? refponde a otro color. Ello fe executa 
con alguna celeridad, y el que no refponde 
tan pronto paga una pena. Lar. Quídam ludus 
fie diBus. 

PAXAREAR. v. n. Ir à cazar páxaros. l.z.t.Avi-
culas, pajferes captare, amupari* 

PAXAREAR. Metaphoricamente vale andarfe paf-
feando fin trabajar , ò vagando fin oficio.Lat, 
Otiari. Vagari. 

PAXAREL. f.m. Lo mifmo que xilguero. CORT. 
•de Anim. part. 2. cap. y. Los pagañlts tienen 
también el canto mui apacible. 

PAXARERA. (Paxaréta) f. f. La jaula grande 
- ò apofento donde fe crían páxacos. Lat.Cavea 

pajferum. 
JPAXARERA. Metaphoricamente fe toma por d i -

verfidad de efpécies alegres y divertidas , en 
algún fugeto, fin efpecial motivo ni funda-
mento pata ellas. LatJoculamsnta. 

PAXARERO. f. m. El que caza > cria y vende 
páxaros. Lat. Pajferum venditor, negotiator, 
velauceps. MARM. Defctipc. Ub.4. cap.22. Jun
to à ellas hai diez y feis tiendas de paxaréros, 

. que. venden páxaros vivos para enjaular, y 
muertos pata comer. 

PAXARERO. Se llama también el que anda va
gando , y pafleandoCe fin trabajar. Lat. Vagus 
Otía gerens. 

PAXARERO, RA. ad. Demafiadoalegte , di
vertido. Dícefe de los veftidos, eípecialmente 
de vatios colores , y de los genios feftívos. 
Lzt.Iocularis. Feftivus. 

PAXARIL. f.m.'term. Nautic. Voz que fe ufa 
etlla Phrafe hacer paxatíl , que vale amanar 

. el puño de la vela con un cabo, y cargarle ha
cia abaxo , para que efté fixa y tiefla quando 
es viento largo. Palac. Inftruc. Naut. Lat. Ve* 
lum aüigare. 

PAXARILLA. f f. Dim. Páxara pequeña. Lat. 
Pajferculus. Avicula3a» 

PAX ARILLA. Se llama afsimifmo el bazo del puer
co ; y por exteníion fe dice de otros anlmáles. 
Lat. Splenporcims* 

PAXARILLA. Significa también elefeâo del em
pacho ò vergüenza , que corta al hablar, 
efpecialmente en publico , y muda la voz 
natural. Lat. Hcefitatto in íoquendo. 

Alcgrarfeiela^^?"/^. Phrafe con que fe pon
dera elgufto y Cuisfacdón grande que fe tie
ne de la coníccución de alguna cofa 3 íi çle 
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/ la efpéranza dç eUa. Lat. Máxime gauitre* 

QUE y. Cuent. Alegró/ele la pax arilla al A l -
.: guacíl. 
Hacer temblaría páxar'ñla. Phrafe que vale po-
.' ner-iuiedo à alguno. Ttahela Covarr, en fu 

Xheforo. Lat. Pavorem, vel timorem incutere. 
PAXARICO, ÒPAXARILLO. f .m .Dim. Pá

xaro pequeño. Lat. Pajferculus. SANDOV.HÍÍI:. 
Ethiop. Ub.3. cap.2i¡. Que íi aquella múfka 

. deleita nueítros o ídos , no menos deleita ai 
paxarico que canta. ARTHAG. Rim. f. 27. 

Huye paxarillo incauto, 
que no ramillas infielesy 
uraños cebos te figuen, 
negros lazos, blancas redes. 

PAXARITA. f. £ Dim. La páxara pequeña. 
, Ufate promtfcuamente hablando de machos ò 

hembras, íiendo pequeños, de quienes no 
fe fabe el nombre. Lat.Pajferculus, Avíenla. 

PAXARITA DE LAS NIEVES. Lo mifmo que Aguza-
nieve ò Pezpita. 

Aflarfe ò caerle las paxaritas. Phrafe con que fe 
pondéra el gran calor del tiempo ü del Sol. 
Lat.So/fíw máxime arderé, urere. <¿£>fli¿ari. 

Traherle las paxarítas volando. Phrafe que vale 
. dar guíto y complacer à alguno , en todo 
, quanto apetece, por diíicil que fea. LauAllcu-

jus vol&ptati fludère. 
PAXARIfO. f. i n . Dim. El páxaro pequeño. 

Lat. Paferculus. Avlcu'.a. ToRR- Philof. Ub.i 1. 
: cap.io. Docto fué ApolônioTianéo Philofo-
. pho , de quien reíieren los autores cofas de 
. tanta admiración , que alfombran, entre las 

quales es una que entendia el lenguaje délos 
paxaritos. 

Quedarfecomounp^íiTvta. Phrafe coh que fe 
iignifica que alguno ha muerto con gran fof-
fiego, fin ademanes ò extremos. LzuPlacidum 
ohitum fubijffe. 

PAXAB.O. f. m. Nombre genérico que compre-
hende toda efpécie de aves 5 aunque mas ef
pecialmente fe fuele encender pot las pequé-
ñas. Es del Latino Pajfsr, por io qual fe debe 
eferibir con x ; aunque muchos io eícriben 
con j . pALAF.Conq.de la Chin.cap.io.No fo-
lo eftaban las mugéres, aun las cafadas, en 
claufura de Monjas recoletas , fino en jaula 
como páxaros. CORN. Chron. tom. 1. lib. 1. 
cap. 27, Quien entre, tantas luces mendígate 
tinieblas, o tendrá la viftaenfermiza ò acha,-
cof i , ò fe precia de páxar.? de mal agüero. 

PÁXARO. Particularmente fe toma por el gor
rión. Lat. Pajfer. MARCUELL. Hiít. de Aves, 
cap. 100. Páxaro es nombre genérico , que 
comprehende. à todas quantas efpécies de aves 
ha i ; y con todo eílb quando en Latin fe nom
bra, folamente paífer que quiere decir páxaro, 
fe entiende por el gorrión. 

PÁXARO. Metaphoricamente fe toma poraftúto, 
íagáz y canteiófo , con aíufion-al gorrión, que 
fe juzga el mas aftúto de las aves, Lat. Sagax* 
Callidus. 

PÁXARO. Se toma también por el que fobrefale, 
ò es efpecial en alguna materia , particular
mente en la República. Lat. Bxcetkns. Pra-

Jíans* 
Y 2 PA-
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PAXARG BOBO. Ave "del tamaño de un grajo, 

. aunque de mayores alas. Kai dos efpecies del
tas aves las unas fon negras , y tienen la 
cabeza y efpáldas pardas. Las otras fon to
das pardas, fino el pico, ojos y piernas, que 
fon negras. Para poderfe comer fe han de de-
follar , y con todo eflb es mala comida, y % 

• be à pefeádo. Son aves tan fímples , que fe 
van à fentar en las gavias y antenas de los na
vios , y efperan tanto, que muchas veces fe 
dexan tomar con las manos de los paílagéros, 
ò con un lazo en la punta de un hafta : y vez 
hai que fe llegan à fentar en el miímo brazo 
del hombre , fi le tiene fuera del navio , pen-
fando que es palo, y por eífo les dieron nom
bre de Bobos. Lar. Avis fatua. MARCUELU 
Hift. de Av. cap. 91. Los pecadores , pues, 

- que viven metidos en fus vicios y pecados, 
fon como íospaxâros bobos, que ellos mifmos, 

- como tales , fe ván à fentar à las gavias y en
tenas de los navios de las ocaliones peii-
grofas. 

PAXARO CARPINTERO. LO mifmo que Pito, ò 
Pico. 

PAXARO COMUNERO. Ave algo menor que el 
gorrión, y parecida à él en el color de las plu-

• mas, y en la diligencia , aftúcia y malicia» 
Llámafe Comunero, porque entre muchos 
hacen un nido común para todos, aunque 
con muchos retretes y apartamientos, en que 
hacen fus crias. Son eftos nidos tan grandes 
ò mayores que los de las cigüeñas ? y los ha
cen de ramas entretexídas y recias , que pa
rece impofsible hayan podido moverlas, 
quanto mas entretexerlas. Afsi crian en un ni-

• do de eftos mas de 'docientas ú trecientas 
aves, las quales en quadrilla fon muí animó-
fas y atrevidas:. y íi acafo atravieíía por cer
ca de fu nido alguna ave de rapiña , falen 

• contra ella à efquadrónes, con grande ef-
truendo, y la acometen y pican con tanta 

- priílà como íi fueífen ayifpas > halla que la ha
cen huir y echan fuera de fu diftríto. MAR-
CÜELL. Hift. de Av. cap. 7. Los páxaros co
muneros enfeñan à los hombres que figuen 

- alguna comunidad , a, que vivan unidos y con
formes. 

•PAXARO DE SOL. Ave , lo mifmo que la ave del 
Paraífo, efpecie de manucodiata. 

PAXARO RESUCITADO. Ave, llamada en las Indias 
yicicilin. No tiene mas cuerpo que un abejón, 
y un piquito largo y delgado. Mantienefe 
del roc ío , miel y liquór de. lis flores y no fe 
fíenta fobre larofa. Su pluma es menuda y 
mui hermofa, matizada de muchos colores, la 
qual precian mucho los Indios para labrar 

• con oro , efpecialmente la del pecho y cuello. 
Efte paxaríto fe muere ò adormece por 0£tu-
bre, aíido con los pies de una ramíta en lu
gar abrigado ¿ y defpierta ò revive por Abri l , 
quando hai muchas flores :: y por eífo le lla-

. man los Efpañoles elRefucitado. MARCUELÍ... 
' Hift. dé Aves. cap. 74. Una'de las quales es 

efte p(tocarito refucitado : pues de fu pefo fe cae 
~ el aplicarlo à la Pafsion de Chrifto nueftrp^ 

Señor. • 
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PAXARO SOLITARIO. Ave algo mayor que el 

gorrión. Su color es negro con unas pintas 
blancas mui menudas, fembradas por todas 
las efpáldas. Llámafe afsi, porque por la ma
yor parte vuela folo. E s de la efpecie y lina
ge de los tordos , y por elfo le dicen algunos 
tordo loco. Habita ordinariamente en los te
jidos de las cafas viejas , y deíiertas de mo
radores. Su canto es mui fuave y en fu comi
da y jaula es tan delicado como el ruifeñór. 
Lat. Solitaria avis. MARCUELL. Hift. de Av. 
cap.13. El verdadero y efpiritual folitário ha 
de tener lasmifmas condiciones y coftumbres 
que ú paxáro folitário. 

PAXARO SOLITARIO. Llaman a l hombre que hu-
• ye del comercio y compañía de los demás. 

Lat. Soiitarius. Ab omni commercio femotus. 
PAXARO TRIGUERO NO ENTRES EN MI GRANERO. 

Refr. que enfeña lopoco que fe debe fiar de 
los que eftán habituados al vicio. Lat. 

• Qu£ nocmre femel, femtyer nolitura put anda, 
PAXARO VIEJO NO ENTRA EN JAULA. Refr. que 

enfeña, que àlosverfados ú experimentados 
en alguna coía no es fácil engañarlos. Lat.^áw-
nofa vulpes baud capitur laqueo. 

Quien páxaro ha de tomar no ha de oxear» Refr. 
que enfeña , que para confeguir los fines no 
fe han de tomar los medios contrarios à ellos. 
Lat. Vajferem captando^Jile. 

PAXAROTA ò PAXAROTADA. f .f. La noti
cia que fe tiene por faifa ò mentirofa, ò por 
mentira grande , ò por voluntariamente fingi
da. 'Lzt.Speciofum mendacium. 

PÁXARRACO. f. m. El páxaro grande, defeo-
nocido , ó que no fe le fabe el nombre. Lat. 
Avis ignota. 

PAXARUCO. (Paxarúco) Cm, L o mifmo que 
Paxarráco. 

PAYO / Y A . adj. El agrefte , villano, y zafio ò 
. ignorante. t^t.Bufticus, Avreftis.(^vM.\¿.6. 

Rom.88. . 
Pero el angéo atisbaba 
una bayeta de zaino, 
por material de ¿cergónesy 
y de camifas de payos» 

PAYO. En la Germânia fignifica Poftór. Juan H i 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Paftor. 

PAZ.^f. f. Virtud que pone en el ánimo la tran
quilidad y fofsiego, opueftos à la turbación y 
pafsiones. Es uno de los Dones del Efpirku 
Santo. Es del Latino Pax. SARTjP.Suar.lib.3. 
cap.20. Sentencia que hora procedieífe de lo 
que D io s le dió à guitar en aquella breve fuf-
penfión, hora fe originafle de la ferenidád y 

- paz. que entonces gozaba fu conciencia , pa
reció un oráculo de fabiduria entre aparien
cias de ignorancia. ULLOA ,Poef.pl .ii3.. 

• Al alto a/siento de la paz fe afeiende, 
Por varios cafos que el juicio humano 
Mas advertido, menos comprebende. 

PAZ. Vale también la-pública tranquilidad y 
quietud de los Reinosjcomo opuefta à Ja guer
ra. La.t.Pax.Tranquillitas. ACOST. Hift.Ind.Iib. 

- y.cap.ij .EnviaronEmbaxadoresmuirhetóri-
- coscón feñalados prefentes, ofreciendofe por 
" -fúbditos , pidiéndole fu büenapaz y amiftád. 

PAZ. 
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PAZ. Se totna también por el íbfsiégo y buená 

correípondencia de unos con otros, efpeciai-
mehte co las famiiias; como opuefta à las dif? 
fenfíoncs, riñas y pleitos. Lat. Pax*PIC.JUST, 
f.242. Con todo eflb, por el bien que me ha-
cia7eftaba con ella en paz. 

PAZ. Significa afsimifmo genio pacífico, Íbfle-
gado y apacible. Lat. Quieta indoles, vel tran-
quilla. 

PAZ. Se toma también por el ajufte ò conve
nio, que fe concuerda entre los Príncipes, pa
ra dar la quietud à fus Pueblos, efpcciaknen-
te defpues de las guerras. Lat. Pax conJUtuta, 
FUENM. S.Pío V. f - é i . L a principal caufade 
la Religion fué perfuadir al Rey rompieüe la 
ignommiofa paz, que había hecho con los 
Heréges. 

PAZ. En la MiíTa fe llama la ceremonia en que 
el celebrante befa la patena , y luego abraza 
al DiáconOjy cfte al Subdiácono: y en las d -
thedráies fe dá à befar al Choro una Imagen 
òRcliquia,y à los que hacen cabeza del Pue
blo. Ltámafe también Paz la mifma Reliquia 
ò Imagen. Lat. Pax. 

PAZ. En el juego fe toma por la igualdad del 
caudal u del dinero que le expone, de modo 
que no hai pérdida ni ganancia: ò la igual
dad del número de tantoŝ de una parte à otra, 
Lat. In ludi dif crimine ¿equaiitas, parilitas* 

PAZ- Se toma aísimifmo por la igualdad en las 
cuentas, quando fe paga enteramente el al
cance u deuda. Lat. Hatio aquatis ,vel par, 
QUEV. Mul'.l. Rom.6o. 

Si con aqueftt de/cargo 
debiere yo alguna rcfta% 
de lo que fuere yprumeto 
que compraré fu recetai 
pero fi fdiere en paz, 
àkxefe de impertinencias* 

PAZ- Metaphoricamcncc fe toma por el defqui-
te ò corrcfpondencia en ios acciones ò pala
bras , que intervienen de un fugeto à otro. 
Lat. Injuria velfaãi aquaíts retorfio. 

PAZ. Significa también la falutacion que fe ha
cen, dándofe un befo en eiroitro , los que fe 
encuentran defpues que há tiempo que no fe 
vén.\,zx.Ofcuiumpacts. ESTEB- cap.xo. Le em-
pecé à brindar à lo Flamenco, y à dar/wz à 
lo Francés, y à hacerle plato àlo Eipañol. 

PAZ. Se ufa como interjección, para ponerla ò 
folicitarla entre ios que riñen. Lat. Heupax\ 

PAZ SEA EN ESTA CASA. Modo de hablar COÍ. que 
fe faluda generalmente quando fe entra en 
ella. Lat. Pax buic domuu 

A la paz de Dios. Modo de hablar con que fe 
deípide alguno de otro , ü de alguna conver-
fación. Lat. Dem te adjuvet. Voleas. 

Bandera de paz» Laqueie enarbolaen la mu
ralla, por feñal de querer tratar de convenio 
ò paz : y en los navios por feñal de que ion 
amigos. Regularmente es blanca: y por ex-
teníion fe dice de otros convenios ŷ  ajuftes, 
quando ha habido dillcnfión. Lat. PATH ve-
xillum. 

Con paz. fea. dicho. Phrafe que vaie Con bene
plácito, permiífo, ò fin otcnlión. l ^ ^ a e t ^ 
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, venid djãum jit* CERV. Perfil, lib. 2. cap. 20. 

Pareciendome à rmCCoB^uzyííi dkfo d¿ to-
j. das las hermofuras del mundo) que la luz de 
. fu roftro no podia eftar encubierta. 
Defcanfar, ò repoÉir en paz* Phrafe que fe ufa 
- por deprecación chrilíiana, para defeat à al

guno el eterno defcanfo,íígnÍficando que ha 
muerto. Lat. Requiefcere in pa:e. Lo?. Doroc. 
f.zzo. Repofa en paz cathedrática de amor, 
Séneca del concierto , confejéra del pedir, 
confultora del dar. 

.Gente de paz. Modo de hablar con que refpon-
de el que llama à alguna puerta , quando le 
preguntan quien es: como aíTegurando para 
que abran. Lat. Pax. 

Ir en paz9 ó con Upaz deJDlos. Phrafe con que 
corteíanamente fe defpide à alguno por el 
que citaba en fu compañía ò.converfación. 
Lar. Vadere in pace. 

Moro de paz. En el Africa es aquel Moro , que 
prométevafallaje al Rey , y por cuyo medio 
fe contrita con los demás de Africa. Lat. Pa-
cijkusyVfl fubditus Maurus. 

Pan y paz. Exprcfsion con que fe (lenifica,que 
eftas dos cofas fon la caufa y iundamento 
j^incipal de la quietud pública. Lat. Pana & 
pax. 

Sacar à paz y à falvo. Phrafe que vale falír al 
faneamiento y eviceion , del dano ü engaño, 
que puede íobrevenir en algún contrato, alle-
gurandole con el\a obligación. Y íc extiende 
a otras cofas del trato racional. Lat. Caaib-

.. nem, vel fatifdjaion&n prjtfiare* Q_EV.Tac. 
cap. 16. Ficfe de mi, y crea que le focaré à-pjz 
y à falvo. 

yenir de paz. Phrafe que vale venir íln ánimo 
de reñir, quando fe temía lo contrario. Lar. 
Pacificam venire, advent are, ingredu 

PAZGUATO, T A . adj. Simple, que fe pafnn y 
admira de lo que vé ü ove. Lat.¿tupidas* Stu¿-
tus. QJJEV. Muf.6. Rom.'S8. 

EUoj como quien no tiene 
que perder, por d.ir abafio, 
tapones para difuntos, 
CQmifsiones à pazguatos, 

P E 
P E A G E . f.m. E l tributo que fe paga por pafiar 

algún puente, barca o calzada. Viene del La
tino Pedagium, que íigniñea cfto mifmo. R t -
COP. l ib^.t i t . i^ . num. 20. De todos los 
montazgos...../»M(gffj, pontáges, barcáges,)' tie 

i otros qualcfquier derechos. FUER, DE ARAG. 
Tit. de las Ferias, fol. 18. Exceptado que no 
por ello dexen de pagar los peÁçes de la feda 
y lana y mercaderías de eítos géneros en que 
trataren. 

•PEAGERO. f.m. E l que cobrad tributo ò peá-
ge. Lat. Pedagij exaBor. MORET , Anual, lib. 
25. cap.6. Querellandofc de que los peagéros 
de Tudéia les habian tomado prcndas,y que
rido obligar à pagar el derecho del peáge. 

PEAL. f.m. L a parte de la media, ò la de otros 
paños que cubren el pié, de cuya voz fe pu
do formar. Trábenle Covarr. en iüThcioro, 

y 
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y Nebriica en fa Vocabulario. Lat. Vdo yonis. 
Pedulis, , 

P£ANA. f. f. La bafa ò pedeftálTobre que cfta 
plantada alguna eftátua ò figúra. Díxofe aísi, 
porque ío í re ellaeílnban los pies. Algunos 
dicen Vcaña.Lat.Suppedaneum. Bajis. Scabei-
lum. M , ÀGRED.tom. i . num. 105. Y le pon
dré à fus enemigos por pea&a de fus pies para 
que triumphe de ellos. 

PEANA. Se llama también la tarima que hai de-
Jante del Altar arrimada à él. Lat. Altarisfup-
pedaneum, MARIAN. Hift. Eíp. l ib. 10. cap. 7. 
Junto al Altar.de S.Ifidro , en lapeâna donde 
el Sacerdote fuele poner los pies quando di
ce MiíTa, manaron de fuyo agua en cfpacio 
de ocho dias. HORTENS." Qnar. f. 151. Para 
ofrecer à Dios facrificio á lzpeaña miíma dei 
Altar. 

PEBETE, f.m. Compoficion aromática, confec
cionada de polvos odoríferos, que encendida, 
echa de si un humo muí fragrante , y fe for
ma regularmente en figura de una varilla. 
Covarr. fíente fe dixo aísi quaíi Pabulétc por 
fer pábulo del fuego, que le vá confumiendo 
poco à poco. Lat. Spjjiinentum. FR. L . DE 
LEÓN, Perf. cafad. §.3. El gaílo de las mugé-
res es todo en el aire.... en volantes, en guan
tes y enpebêtes.&cosT- Hift-Ind.Hb.y.cap^. 
[Vió un hombre adormecido y m u i vencido 
de fucíío, con íníignias Reales, y unas flores 
en la mano, con un ^ehéte de olor ardiendo* 

PEBETE. Por antíphrahs fe llama qualquier co
fa que tiene mal olor. Lat. FcciidumJuffimen, 
[ViLLAv.Mofch. Cant.2.0â:.47. 

E n V M andas eurfando Jas boticas, 
T catando las purgas y xaràves. 
En vano tienes gufto en los pebetes, 
T con ellos en cámaras te metes, 

'¡PEBETE. Llaman losPolvoriítas aquel canutillo 
formado de una maíTa de pólvora y otros in
gredientes, que firve para encender los arti
ficios de fuego. Lat. Majfâ ex nitrato pulvere 
in virgulam difpojtta. 

PEBETERO, f.m. El candeléro u cofa femejan-
te, en donde fe ponen à quemar ios pebetes. 
Lat. Suffimenti vas, afis. CAST. SOLORZ, DO-
nair. f.71. 

J>iò en las aras del amor 
a Jus pebeteros humó* 

JPEBRADA. f.f. L o m ü m o que Pebre. VILLA-
JLOB. ProbL Sentenc. cap.9. Darían los otros 
quanto tienen por tornarfe atrás en la edad, 
y pelan con tenazuelas las canas que aífo-
man, y guifan las barbas con pebrada como 
caracoles. 

PEBRE, f.m. Cierta efpecie de faifa , que fe ha
ce para fazonar algunas viandas: y fe compo
ne de pimienta, azafrán , clavos y otras efpé-

= cias. Viene del Latino Piper, que fignifica Pi
mienta, por fer la que mas fobrefaíe en efta 
faifa. l^X.Piperatum condimsntum» LAG.Diofc. 
lib.4: cap.33. Ufan de ella los cocineros pata 

.fus pebres y condimentos. PALM. La Paíí.cap. 
4. Luego tomando un bocado de pan , y mo
jándolo en algún pebrejó faifa que había en la 
mefa, fe lé dió à Judas. 

P E 
PEBRE. Llaman ôh algunas partes à la pimien

ta, y lo trahe Nebrixa en eftc fentido. 
PECA. f. f. La feñál ò mancha que fale fobre el 

cutis, efpecialmente en la cara, Covarr. fof-
pecha fer voz Italiana, que vale cola que laf-
tíma. Lat. Macula» Lentigo, inis. HORTENS. 
Mar. f.79. N o pongáis à la madre pecas, que 
facará manchas el hijo. JACINT. POL. pl. 113. 

También han dicho que fon, 
para quitar diferencias, 
mal formados dos lunares, 
ò mal talladas dos pecas. 

PECABLE, adj. de una term. El que es capaz 
de pecar: y también fe aplica à la materia 
mifma en que fe puede pecar. Lat. Peccabilis. 
M . AGRED. tom. 1. Introd. num. 8. Yen vir
tud de que fe obedece por Dios, que es la 
principal cauía y fuperiór , le compe'te à íu 
providencia poderofa el acierto de los obe
dientes , quando lo que fe manda no es ma
teria pecable. 

PEGADILLO, f.m. Dimin. Falta iigéra. Ufafe 
con energía, por lo mifmo que pecado gran-
de,por antitheíis. L2.t.Peccatum.OñA,?oíiún-\. 
ü b . i . cap.ii.difc.2. Mirad íi es nonada e l^ í -
cadilloj que os marca por reprobados , y os 
pronoftica vueftra condenación. 

PECADO, f.m. Hecho , dicho ü defe'o contra 
la Ley de Dios y fus preceptos. Es dei Lati
no Peccatum. NAVAiut.Man.cap.é. num.i. D i -
ximos de aquello que especádo, y no delpecá-

• do, porque muchas veces la obra en sí no es 
pecado^ fe hace tal por la circundan cia. A COST. 
Hift. Ind.Iib.^.cap.at?. En que había indulgen
cia plenária y perdón ác pecados. 

PECADO. Se llama qualquier cofa que fe aparta 
de lo recto y júfto, ò le faita lo que es debi
do. Lat. Peccatum. Defeffus. ESPIN. Efcud.Re-
lac.x. Defc.17. Y no os enojeis vos por los 
pecados del otro , que fué defeortés y mal 
criado. 

PECADO. Significa también exceffo en qualquier 
linea. Lat. Peccatum. JACINT. POL. pl. 104. 
Dadme alguna (voz) en eftos verfos, que la 
puedan denunciar por extrangéra que en,-. 
ronces yo os confeíTaré el pecado de culto. 

PECADO. Llaman en eíHlo familiar al Diablo, 
por fer el que initíga ò incita à cometerle. 
Lat. Diaboius* 

PECADO ACTUAI . Es el a¿fco con que el hombre 
peca voluntariamente. Lat. Aãuale peccatum. 
CALD. Aur. El Pleito matrimonial, -

Mi ira immortal 
turbará tu nuevo eftado, 
pues de original pecado • • 
me haré pecado attuál. 

PECADO HABITUAL. ES el acto continuado, ola 
coftumbre de pecar,fin emendarfe ò arrepeñ-
tirfe. Lat, Habitúale peccatum. 

PECADO MORTAL. El que íè opone gravemente 
à la Ley de Dios y à la razón, caufando gran
de daño próprio, ú del próximo , y privando 
dela gracia. LaX.P ecc atum lath ale, feu mortale, 
NAVARR. Man.cap. 1. num. 15. Como también 
muchos de los que fe arrepienten y confiei-

. fan pecados mortáks. PARÍ;.. Luz de yerd.Cath. 
part. 
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part. i . PÍatíc 26. Paes poned ahora que efleY 
hombre cori effe montón. ímmenfo de mén^ 
tos, cometiera un íblopecado mortal) uno iíBo, 
y al punto muriera íin arrepentirfe > que feria' 
aefte hombre? 

PECADO ORIGJNAL. E l que fe contrahe en el ori
gen y defcendencia de nueftros, Drimeros^pa-
dres, por lo que fe llama afsi. Lat,. Origínale 
peccatum. M. AvAt. Catee, part^i. Çccc.z. I)e 
fuerte que todos los hombres fon (¿bacebidos 
y nacen en pecado, enemigos eje Dros, y def-
tinados à caftigoeterno: èftè es el mal que 
iiamamos pecado originál.. Í ' -F; .,-

P.C.CA'.>O ORIGINAL. Se dice de algunas própeh--
iiones naturales que tienen algunos; cómo 
el de Nación, profefsióh^ò fugeto. Lat. Prout 
ptcc¿tu3t originóle. 

PÜCADO VENIAL. E l que levcmcñte'fe opone í la 
¿ e y de Dios, ò por la parvidad de la matéria, 
ò por falta de plena advertência. Lat. Pecca-
tum veníale. NAVARR.Man.cap.i.num.27/Para 
remiísion de los pecadas veniMes , n^J fe ie-
quiere el arrepentimiento arri!>a difinído^ ni 
p jrconíiguiente que el ¿e un pecado £è, ¡ex
tienda ai otro. 

De mis pecados. Locución c$n que fe íignifíca 
aír^un afetiro particular acerca del fugeto , u 
cofa de que fe habla : y aísi fe dice eftas 
cuentas de mis pecados. Lat. Poena peccatorum 
rfaorum* 

E l ptc&h Ue la lenteja. Llaman vulgarmente 
, aque* defecto leve que alguno pondera ò 

ex..g:ra mucho. Lar. Levis culpa, vel imajji-
n îria-

Lftar en pecado. Phrafe que además del fentido 
redo , fignifica eftar mal, ò fumamente dcíTa-
zonaio con algún fugeto o efpecie. L a t ^ ^ r ¿ 
aliqaid ferre , vel odiffe* VELEZ DB GUEV. 
Diiibl. Cvj'ie!. tunc.y. Con el feñor Autor 
cjloi :?* p.í --h mortal de parte demiscama-
ráúas pw» que es el peor reprefentante del 
muncls. 

Eílar hecho en pecado. Phraíc con quefe íkni -
fica el ¡nal éxito de alguna cofa, ò el efecto 
contrarío de lo que fe pretendía. LauPravc 
all<¡md faSium vclcontigijfc. 

Por mis ¿^¿sfc/.'Phraíe adverb, con que fe figni-
fica wi motivo, ò caula de haber fucedido mal 
alguna coA : dando à entender que es en 
caftigo Uios . Algunos dicen por negros de 
mis pccá.tos. Lat. Pmna peccatorum. BJBÁD. 
Raz. ¿¿i kii;u.-;ap.2. Siendo el habito de Frai
le , por muiros pecados, odiofo y aborrecible 
à los heréges. 

Quien quir i ia ocaíión quita el pecado. Refr. 
Vcafe Ocalión. 

P^CAJDOR, RA. ad}. que fe aplica à la perfóna 
que cornee, ò ha cometido algún pecado. 
Suue Líiarfe regularmente como fubftantivo. 
L u . P:scuijr. JACINT. P o L . p l . z a j . Demás 
que yo foi tan gran pecador, que.mepucdo ir 
al infierno , como fe van los otrosgecadôres. 

• M-AGRED. tom. i . num.3. Ven alma, ven que 
foituDios Ginnipoteiuc: y aunque hayas fi-
do pródiga y pecadora, levántate de la tierra y 
venànuqueXoiuipadce. > 
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P^LDÓJL..SC tcm,a:también por qualquier indi-

'Vicèó de la humiha naturdeza, como ílijeto 
>,ycçp^zdçpecar.Lat.Pfí-wf(?r. ' 

PÉÇAT>ÇÍÍ(. Se ufa teáftbich por el que abíbiüta-
^ 'nxç t̂jè éilta à quáíquier ¿ofa que debia exe-
. c^^^^.Peccator.DelinqüeTtí. 
p£CADeQR«i• $? füele también llaWiar al igno-

'.ríihf^.^^ué fabe poco i' y en efte fentido lo 
, pone Cóvarr. en íuTheforo. jLat. Incatiidus. 

Xmperttus. 
PECADORA. En¿ftiío familiar fe llama la muger 

de mal vivir, que hace ganancia de fu cuerpo. 
\rQ.Pcccairbc. 

PECADOR DE MI. Exprefsión à modo de interjec
ción , con que fe explica la extraneza ò fenti-
micnto en lo que fe executa, fe vé ò íe oye. 
Lat. Vtemibi peccator'u CERV. Quíx. tom. x. 
cap.5. Mire V.m. feñór (pecadór de m7) que yo 
no foi D . Rodrigo deNarbáez, ni el Marqués 
deJ&íintua. 

Al pecador como viniere. Phrafe metaphórica, 
con qué íe fignifica que fe ha de admitir fa
cilmente à qualquiera, de quien fe efpéra al-

. guna ganancia , aunque fea cona. Lat. Quid-
qmdoblatum fucrii non renuam. 

Pj|Ç5^E>ORAZ.O. f. m. aura. Pecádór mui gran-
4%."Í̂ XL. Ntfar:us. SccieJtus. Oñk* Póftrim. lib. 

i . cap.i. Diic.8. Eílo fué lo que dixo Dios à 
aquel primer pecadorizo del mundo Caín , y 
en él à todos los demás íus faccelTores. SANT. 
Qnar. Çermi. 1. Confid.2. Pecadorazos hartos y 
entadados del mundo fon los que mas de or
dinario fe vuelven à Dios. 

PECAMINOSO , SA. adj. Lo qtte toca , ó per
tenece al pecado. IjM.Pcccatoobn xius.Vhtw, 
Lúzalos vivo», num.238. Pc;0 quanto fuere 
defordenado en U cantidád,ò en la caiidád..... 
ò c n qualquiera otra dreunftancia pecam wí-

. f a , todo fe paga allá, fi no fe lleva pagado 
acá. CoRN.Chron.tom.i.lib.i.cap.6. Gultaba 
mucho de aquellas divcríionesque en aque
lla edad íbn , aunque vanas, permitidas j y 
aunque imperfetas, no gravemente pecami-
nafas. 

PECAR, v.n. Faltar à la Ley de Dios y fus pre
ceptos. Tiene la anomaha de los acabados en 
car y y viene del Latino Peccare, que fignifica 
lo mifmo. MANT. Segur, pl .^ E fizo grande 
y ethe^ha inquifición fobce las cofas de fu 
conciencia, defde el dia que fué de edad pa
ra pecar. 

PECAR. Vale también faltar abfoiutameme à 
qualquier obligación , y à lo que es d e b i d o y 
Julio , ò à las reglas del arte , ó política. Lat. 
Peccarc. JACINT.POL. pi.252. Qjando no has 
de fer del antojo de uno., fino de la razón de 
qualquiera, no podrás hablar hacia la razón, 
uno hacia el anrójo, y en ambas cofas ó pecas 
òagrávias.ULLÒA,Poef.pl.i23.. 

Si la Itfonja de mi mufa otoâra. 
De tanta iníercefsion os divirtiera* 

... Contra Ja utilidad común pecara. 
PEGAR. Se ufa también por exceder en qualquier 

linea. Lat. Peccaty^Tosàf PhiloÊ lib.9.çap.5. 
Viéndole que f̂fe^rf de necio y deraaftadó, le 
avisó no fe puliefí^( en íegvúr mas à éi que à 

otro 
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otro de los foldádos. jSÍAVARRET. Cônferv. 
Dífc.35. No folo fepeca en Éfpaña en los gaf-
tos excefsív.os de los trages , fino también 
en los edificios de funtuoías caías -y jar
dines. 

PECAR. Se toma muchas veces por ja&arfe en al-
. gana matéria, òprefumirde ella, udexarfe 

llevar de ia afición à alguna cofa. Lat. Alicu-
jus reiaffectu extoIlLjrap. J ACINT. VOL. pUya. 
Aca fopo rde rd i cha^w^ír^en epitáphios, 
y aquello de tente caminánte. CAST. SOLORZ, 
Donaii:.f.52. 

Qual que de Médico peca, 
dice que es bien aplicarmê  
para orinar candelillas, 
pues tengo carnofidades* 

PECAR. Se toma también por incurrir en alguna 
acción , aunque no fea maia, à que fe tie
ne vehemente inclinación : como à coñiprar 
libros ò à beber frio. Lat. Alicujus rei ftudio 
rapi. 

PECAR. Vale también d.ar motivo, para algún 
cafiígp ò pena : y en eftc fentido í ed i ce , En 
qué lo ha pecado Fulano: Lqt.Pcenam mererL 
MaUagere* 

PECAR. En ia Medicina es^predominar ò exceder 
algunos de los humores en las enfermedades. 
Lar. Peccare* Abundare* MÉX. Dial. Coloq. de 
los Medie. Es también meneílér que entienda 
la compoftura y complexionCÍLde los cuerpos 
humanos, los humores que hâi en é l , qual es 
el que^É-Cíi. 

Darle por donde peca. Phrafe.que fignifica re
dargüir ò: zaherir á alguna, en matéria que 
no puede negar , ò en que frequentemente 
falta. Lati. Jmbecillitatèin: alicujus redargüere, 
aumparL , " 

JSIo pecar de ignorancia. Phrafe que vale hacer 
alguna cofa con conocimiento de que no. es 
razón hazerla, u . defpues de advertido , que 
no l a debía hacer. Lat. Haud ignarum pecca-
re. C onfiium malí agen 3 nec ignorantia excufari 

^ pofe. 
PECANTE, part, ad< del verbo Pecar. El que 

peca, ò lo que exqéde en fu línea. Por lo co
mún fe aplica en;fí Medicina al humór que 
predominaíen las Enfermedades. Lzt.Uitiofus. 
Peccansi Abundans. SAAV. Empr. 62. Suele, 
pues, la malí cid tocar aftutamente en el hu
mór pecante, pata qúe falte afuera, y manifief-
telos penfámientos. 

PECADO, DA. part, paff, del verbo Pecar éh 
fus acepciones.- Lat. Quod peccatum fuit. FR. 
L . DE L E O N jNombr.deChri í t . en el de Fa
ces. Porque entonces vino Chrifto folamen-
te à perdonar ló pecado, y à bufear lo per
dido. ; 

PECE. f. ra. Lo mifmo que Pez, animal que 
nada , que es como mas comunmente fe dice. 

PECE. Significa también la tierra mojada y he
cha barrojque firve para hacer tápias.Trahen-
le en jfte fentido ]Síebrixa,y.el P.AIcaIá en fus 
Vocabularios. L a t . -Intrtíum. . : 

PECE AUSTRAL. Una.de hs x^. conftelaciones 
CeteftesAuftrales. Coníhfegun eÍP^aráRó-. 
zade I2,eltrellas c o A o c i d a s X a t . ^ . ^ ? w ; 

P E 
PECE COLANTE. Confteíación Celefíe "qtfe'eftá 

cerca del Polç» Anta r t i co , y es de las H . 'que 
laS;antiguos no obfervaron. Confta fegüñ el 
r.Zaragoza de lo/eítrellas conocidas. Lat. 
Pifeis volans. ' 

fLipece para quien lo merece. Rcfr. que enfena 
que el premio fe hizo para el mérito , y à él 
fe le debe dar. Lat. 
Debita fwt meritis, & funt bis muñera danda. 

PECECILLO.. f. m. Dim. El pez pequeño. Lat, 
Pifciculus. LAG. D io fc . l ib. 2. cap. 8. Launa 
olorofa es una cierta conchuéla que cubre un 
pececillo, femejante à los arriba dichos .HuERT. 
Plin.Hb.p.cap^p. Es el Coto unpececillo que íe 
cria en los rios. 

PECEñO , ñA. adj. Lo que tiene el color de. 
pez. Se aplica ordinariamente al color del pe
lo de los caballos. Lat. Piceas color. COUIEH, 
HiíLSegob. cap.94. §*l3' En un caftáno^wi-
ño, con g i ré l de rafo verdemar-mui guarneci
do, iba í o b e r b i o Roboán. 

PECEZUHLA. f . f . Dim. Pieza pequeña. Lat. 
Parvus,a>um. SAAV. Empr.j . Fabricando, con 
alguna maíTa , fortalezas y P l a z a s . . « . q u e def
pues bata con pecezuélas de artillería. 

PECEZUliLO. í. m.Dim. El pie pequeño. Latí 
Pedftfeulus. Pediolus. HORTENS. Paneg, pi.41. 
Apçnas pifan la raya de la vida los pecezuélosy 
deinino^ - • ' 

PECEZUELO. Significa también el pez pequeño.: 
En-efte fentido es diminutivo de pez. Lzt.Pif-
cículus. 

PECHA, f. f. Lo mifmo que Pecho, en el fenti
do. de tributo. ORDENAM.R. lib.6. t i t . i . l . n . 
Porque por alli fe puedan facar las pechas, que 
en las dichas Ciudádes, Villas y fus tierras 
h a i . M o R E T , Annal. l ib. 26. cap. 4. TaíTando 
la pecha que,.....debían pagar à Santa Maria de 
Irache. 

PECHAR, v. a. Pagar ò contribuir la pecha u 
- pecho* Lat. VeBigal ,.vel tributa folvere. MA-
. RÍAN. Hift. Efp. hb. 17. cap.3. Tenianfe Cór-

" testen aquella Ciudad, en que fe eftablecieroâ 
muchas cofas ,una que el Clérigo de menores 

, órdenes .cafado pecbajfe. VILLAV. Mófch.^ 
Ç a n t . i . O ò l ^ j . 

Sin .que d la muerte fu linage peche 
E l tributo con anjtasy dolores* 

PECHAR. Se tomaba en lo antiguo porlo mifino 
• que pagar abfolutamente: y oy fe ufa en. los 

decrétos y autos en que fe imponepena pecu
niária. lAUSoivere. FuER .R. l ib .4 . tit.5.1.13, 

. Quien cabaUo, ú afno de yeguas, ü otra bef-
tia, que fea guardada para facer fijos, caftráre 

. contra la voluntad de íii feñor 7 peche el doblq 
de la valía. 

PECHADO, DA. part.paflT. del verbo Pechar 
' -cufus-acepciones. Lat. Solutus. Penfm. Ç.Lo-
- • CM*, cap. 9. Y fueron los; caballos mui bien. 
« 'peékadóí'klos Caballeros • 
'^ECHARDIGNO DE MANGA. Voz de la Ger-
- manía. El engaño que fe haceâ -ôt-ro > hacien-
;, ;-.ííolecjue pague algo por ambos. Juan Hidalgo 
• m~M Vocabulado . ; I¿ t íP^x¿ ' • 
PECHAZO, f. au aum.^El. pecho grande. ¡Tó-

mafe regularmente por. el de fortaleza >;vaíór 
y. 
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y generoíidad. Lat. Magnanlmiias. Fortítudo, 
ESPIN. Efcud. Relac.i.Defc. 23. Entré en fu 
gracia;y hice mui poco, porque tenia el Con
de unpfcbázo, tan gcneroíb , manfo y apaci
ble, quexon poca diligencia fe entraba èn las 
entrañas de quien le quería. 

PECHE. Veafe Pechina. 
PECHERA, f. f. El pedazo de lienzo ó'patío, 

que fe pone en el pecho para cubrirle : y ef-
pecíalmeate fe llama afsi el pedazo de va
queta aforrado en cordobán , y relleno de 
borra ò cerdas: yes una de las guarniciones, 
que fe pone à las mulas y caballos eri lã par
te del pecho, y en que eftriban y hacen fuer
za para tirar. Lat. PeBoris tsgümentum. 

PECHERA. Se torna muchas veces por la parte 
exterior del pecho, efpecialmente en las mu-
géres. LdM.Peãus, 

PECHERA. Se llamaba también en lo antiguóla 
pecha ò tributo.CHRON. GEN.part.i.cap.107. 
Aquel año mifmo tornó por fus mandaderos 
pecheras à tierras de Calabria. 

PECHERÍA. f.f. El ado de pechar, ò la obliga
ción, carga y gravamen de contribuir , ò pa
gar el pecho. Lat. Feãigalis folutio. SOLD, 
PIND. lib.2. §.II. Apenas planta el pobre los 
pies en eftas cárceles, quando forzoíàmente 
incurrió en pecbería de cincuenta tributos. 

PECHERO, RA. adj. El que eftá obligado à pa
gar ò contribuir con el pecho ò tributo. Ufa-
í¿ comunmente contrapuefto à Noble. Lat. 
VeBigalis Jlipendiarius* Tributarius. CHRON. 
GEN. part .i. cap. 150. Mantovieron fu Seño
río apartadamente > como antes folian facer; 
pero non que hovieffen Rey ninguno,nin que 
mamovieífen caballería ninguna, antes man
tenían la tierra à manera de labradores, è de 
pecbéros. MARIAN. Hift. Efp. lib. 18. cap. 11. 
Diófe traza que fe repartieífe un empréflido 
éntrelas familias que antes cvanpecbéras, íin 
tocar à los hidalgos, doncellas y viudas. 

PECHERO. Ufado como fubftantivo, fe llama el 
lienzo ü paño que fe fuele poner à los niños 
en el pecho, para que no fe enfucien ni man
chen. Lat. Panneum peBoris tegumentum. 

PECHICOLORADO, f. m. Páxaro del tamaño 
de un gorrión, de color pardo y algunas plu
mas negras en las alas con pintas blancas , y 
el pecho de pluma colorada: por cuya razón 
fe le dió efte nombre. Es de mui fonóro can
to : y por otros nombres fe llama pardillo, ò 
camachuélo. Lat. Pajferculus fufeus* 

PECHIGONGA. f. f. Juego, de naipes ,̂ que fe 
juega entre quatro en la forma íiguiente. 
Danfe quatro cartas à cada uno , y con ellas 
fe envida ò paila, fegun el punto que fe tie-
üe para eUo,u de fallo. Si hai primera ò fiux, 
no fe puede envidar fino es que alguno de 
los otros le tenga , y gana el que tiene pri-
me'ra ò flux mayor. Danfe defpues otras qua
tro cartas, y con ellas fe hace lo mifmo que 
con las primeras. Defpues fe dá otra c á m íb-
la à cada uno, y con ella, el que tiene íiete ò 
feis^quefon las mejores, envida y reenvida 
con punto de falfo: luego juntando las nue
ve cartas fe vuelve à envidar en todas, ds Uc* 
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too u de falfo, fíêndo, el mejor punto cincuen-

! :ta y cinco. Pechigonga es quando alguno en 
V. 4as ííueve cartas las tiene confecutivas: efto 

«es, as , dós j trésv &c; hafta la última: y à efte 
fe lè-fiaga un tanto en que fe ha convenido. 
Efte juego vino de Indias , de donde traxo el 
norribre."Lat. Ltíèfts cbartamm^ ordine nume-
vimdmm* 

PECHINA, f. f. Efpecie de concha , de que los 
Peregrinos que vãn à Santiago adornan fus 
fombréros y efclavínas. Viene de la palabra 
Peche, que en el diale&ò Gallego íignifica 
Pez, y lo trahe Covarr. en efte íentido en fu 
Theforo. Lat. Concha, peregrinorum. 

PECHINA. En Ja Atchiteftura es el tria'ngnlo cur
vilíneo que forman los arcos al juntarfe para 
recibir el anillo de lá cúpula. Llámafe afsi 
por formarfe ílempre à manera de conchas. 
Palom. Muf. Pict. rom-1. Indice. Lat. Trian* 
gulus aredis mrvilineus. EtiamCowr^, a. 

PECHO.: f. ra. La parte anterior del animal, 
defde la garganta hafta el eftómago. Es del 
Latino PeBmyoris. MARM.Defcripc. lib.i.cap. 
S3. Tienen el cuerpo mui grueífo hacia ei 
pecho, y de aüi para delante mui delgado. 
ÇERV. Quix. tom.i . cap.n. 

Bien es verdad que tal vez, 
Olalla me has dado indicio-, 
que tienes de bronce el alma, 
y d blanco pecho de. rifeo. 

PECHO. Se toma muchas veces por la parte in
terior del, efpecialmente en el hombre: y afsi 
fe dice, Tener malo el pecho. Lat. Pefíus. 
LAG. Diofc. Jib. 1. cap. 1. Tienen todas facul
tad de calentar) y de adelgazar los hamóres 

, grueífos, y en efpecial aquellos &úpscbo. 
PECHO. Se toma también por lo mifmo que te

ta en las Iiembras, efpecialmente en las mu-
géres, y fe ufa por mas ho.ieftidád. 'Lz.t.Mam-
ma. TJber. PALAF. Luz à los viv. num. 213. Es 
bien notable avífo, que fe guarde de defeu-
brir Jos pechos , que no fe aféire , y huya de 
Otras vanidades. CORR. Argén. Hb.i. f.25. : 

Abrigabanfe todas en cercado 
Apr.feo, y los cordéro^builiciofos, 
De los colmados pechos de las madres 
Pendientes, prejlo los dexaron floxos. 

PECHO. En el fentído moral vale el interior del 
hombre, Lat. Cor. Animíis. CIENF. Vid . de S. 
Borj. lib. 5. cap.y. §. 1. Efte miedo , que folo 
pudo alterar la rranquilidnd de fu ánimo, ex
citaba nuevas anfias en fu^e^ede crucificar-
fe quanto antes con Chrifto. ULLOA jPoef., 
pLy. 

Efte dolor oculto-, trasladado 
De lo interior del alma a los fentidos, 
Por conceptos del pecho de/pedidos. 
E n cryfiáles fmgrientos explicado. 

PECHO. Se toma también por confianza, eftima-
ción, ò agrado. Lat. Fides. ESPIN. Efcud. Re-
lac, i .pefc. 23. Efte Príncipe móftrába tan 
buen pecho con fus criados, que él. mifmo les 
obligaba à andar mui contentos. 

PECHO. Metaphoticamente fe toma por valor, 
esfuerzo, fortaleza y conftaücia. Lat. Forti-
Sude.Virtus* YEP. Chron, ÀUO619. cap. 1. 

Z De 
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De quien S.Ildephoftfo hace otro capitulo 
en d libro de los Claros Varones, y le alaba 
de templado, modefto y paciente , y de gran 
pecho y ánimo en las adverfidades. PANT. 
Rom.6. 

To, en tanto que à vuefiros pechos 
U fem*el clarín enciende y 
y que ardores tan bizarros 
la jujia colera hierben» 

PECHO. Se ufa también por la calidad de la 
voz, ò fuerza de ella para cantar ò predicar. 
Lat. Vocis fortis tonus. ViLtAV .Mofch.Cant , 
n . O d t . i o . 

E l vivo aliento de mi pecho flaco 
Saldrá y verás que el furibundo eftruendo 
De la bélica fuerza que deferibo. 
No fale un punto del origen vivo* 

PECHO. Se toma afsimifmo por la fiel obfervan-
cia del fecréto,ò feguridad de él, en el fugeto 
à quien fe confia. Lat. Secretum. Seereti obfer-
vatio. SAAV. Empr. 62. Para que el Príncipe 
d t é advertido, y no fe dexe abrir el pecho , y 
reconocer lo que en él fe oculta. 

PECHO. Significa también el tributo que pagan 
al Rey los que no fon hijofdalgo. Lat. VeSli-
gal. Tributum. AMUR. MOR. Ub.8. cap.34. De
teniéndole en aquella Ciudad algunos dias, 
por nuevos llamamientos, que mandó hacer 
para nuevos pechos. JACINT. POL. pl . ix6» 

Como fi por ventlwa 0 por derecho, 
Huvieras fobre todo impusflo pecho. 

PECHO. Por extenílon fe llama la contribución 
ò cenío, que fe paga por obligación à qual-
quier otro fugeto que no fea el Rey. Lat. 
Cenfus. PART, I , t i t .22.1. 8. Cenfo ò tributo 
es llamado pecho feñalado , que toman los 
Obifpos en algunas Igleíias cada año. 

PECHO DE MUERTE. En la Náutica es la cofe-
dura que fe hace con un vaivén de una pul
gada de grueífo al recamamento, por encima 
de las palomas. Vocab. marit. deSev. Laus»-
tura crafsior. 

PECHO POR TIERRA. Phrafe adverb, que vale 
humildemente, con mucha fumifsión. Lat. 
Humiilimè. Summifsè. NAVARR.Man. cap. 23. 
num.65. Es defear y pedir à Dios (pecho por 
tierra) que haga que los gobernadores , aníi 

• Eclefiáfticos como Seglares, imiten à los de la 
• Orden fiorentífsima de Santo Domingo. 
PECHO POR TIERRA. En la Cetrería fe dice de 

las aves que vuelan mui baxas, y cerca del 
íuelo. Otros dicen Pecho por el fuelo. Lat. 
Penes vel circa terram. VALL. Cetr. f.16. Otros 
vadan pecho por tierra: y eítos fe tienen por 
mui galanes y buenos: eípecialmente quando 
al fubír de los cerros y alturas, no hacen pro^ 
vif ion, íino que paíTan fiempre el pecho por 

• tierra. • 
'A 1° hecho buen^fo . Phrafe con que fe ex-
• horta à la paciencia y çonftancia en las cofas 

ya fucedidas, porque no tienen remedio. Lat. 
Bvno ejfe anima poji faélum. 

¡Criar à los pechos. Phrafe que además del fen-
• tido redo: metaphoricamente vale haber cra-
' tado mucho à?dguno, ò tenerle mui conoci-
• do, ò haberle enfsñado èinftruido defdenir 
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ño . Lat, Ab irxunabulis» vel ab uberiburnovif 
fe. RIBAD. Raz. del inft. cap. 12. Sin duda que 
la Compañía perdería muchos de los hijos 
que tiene criados a fus próprios pechos con la 
leche de virtud y doctrina. 

Dar el pecho. Phrafe que vale dar de mamar al 
niño. Lat. Vbera infantiprabere. 

Echar el pecho al agua. VeafeAgua. 
Echarfe z pechos. Phrafe que vale beber con an

ila y en grande cantidad. Lat. Sitim explere 
anxiè vel abundé. CERV.QIIÍX. tom.i .cap. i^ 
Concediófelo D . Quixote, y él tomándola à 
dos manos, con buena fe y mejor talante , fe 
la echó apechas. ESPIN. Efcud. Relac. I .Defc.^. 
Y habiéndome efeapado de efta ardentífsima 
fiebre, de que me curé con un cántaro de 
agua fria, que me eché à pechos? me quedaron 
unas grandifsimas ventofidades. 

Echarfe p̂echos. Metaphoricamente vale inten
tar ò tomar à fu cargo , con empeño u adi-

. vidad, alguna cofa, fm reparo de los inconve
nientes u dificultades. Lat. Toto animo aliquid 
intendere. 

Entre pecho y efpalda. Veafe Eípalda. 
Eftar, caer, ò echarfe de pechos. Modo de hablar 

con que fe dá à entender , que alguno eftí 
con los pechos fobre otra cola; como tener
los apoyados en algún balcón , corredor, ò 
por tierra boca abaxo. L a t . / » vel fupra pe-
Bus ejfe vel decidere. ESPIN. Efcud. Relac. 1. 
Defc.8. Toda efta plática ò converfacion paf-
só, efiando eñe hidalgo y yo echados de pechos 
fobre el guardalado de la puente Segobiana. 

Hombre de pecha. El valerofo, animofo y conf. 
tante , ü de gran fecréto. Lat. Magnanimus. 
Fortis. Etiam Secreti conflans obfervator. HOR-
TENS. Mar. f.24. No es hombre de pecho el que 
íe embaraza en amar à fu enemigo, y no tie
ne láítima del. 

Meter la mano en fu pecho. Phrafe con que fe 
previene à alguno que mire fu conciencia, y 
reflexione fus acciones, antes de reprehender 
las ajenas. Lat. Proprium animum introfpicere. 
In finum manum injicere. CERV. Quix.tom.2. 
cap.4. Cada uno meta la mano en fu pecho , y 
no fe ponga à juzgar lo blanco por negro, y 
lo negro por blanco. ViLLAv .Mofch.Cant . j . 
Od.65. 

Penfad cuñado agora la refpuefla, 
Pztes entendido habéis mi larga arenga. 
Que propone de honor vueflro provecho> 
Si la mano meteis en vueftro pecho. 

Poner à lospecbos. Phrafe que vale amenazar 
- con alguna arma, cara à cara, y como para 

herir con ella en el pecho. 'LzuArmis com-
minari. 

Tener pecho. Phrafe que vale tener efpéra ò pa
ciencia. Lat. Pacato animo expetfare , vel at~ 
tendere. 

Tomar ^pechos. Phraíe que vale tomar alguna 
cofa con demafiada eficacia y empeño. Lat. 

- Forti, vel conjianti animo aliquid intentare, vel 
fumma contentione rem fufergere. CoRN.Chron. 
tom.3. lib.2. cap.35. Abrió fu eíludio y tomó 
m ñ apechas defender las caufas de viudas y 
pupilos. 

PE-
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PECHUGA.f.f. Ekpèeltòdtl avenue por eftaè * >¿Sies quefoisfalçkaàa ,y no pccóíá, 

como dividido en dosf à una^y ott^-patte de^ jjtk^* Ttodo un favampión fifi repara, 
hueílb que llaman-cabáLlcce, :£è trfa freqüen- - / ^EGTORAL. -ad}: de una term..Lo que perte-¡ 
temente, en plural:-.y cada-una-de eftás dos^i^ií-^-nece^ál-pechas le-es^avorable-'y faludable. 
partes fe llama una pechuga. Lat* AvíspeBus. 
XORR. Philof. Ub.y ̂ eapvó. I-a furia -'del'Ééón 
no defpedazaba e^cQrdéro..v.»r.m el pa|»p del 
halcón ,,fe mantenia'-conpeMgai. de pérdíz. 

PECHUGA. Por extenfion ^ en-diik^-fifniliár,. 
llaman al pecho del h o m b r e - mugér; Lat^ 

PECHUGON. (Pechugón)-!^. í n ^ E l g ^ fuerte 
que fe dá con la-manoen-ôt p^cbí>;de'õtto: y 

. también lacaídarà;Gncu:entEO"dçi,pcchoSi Lat. 
,.PeBoris ióius, vel cafus.-- ' - ' 
PECHUGUERA. (Pechuguera) f.f. La tos que 

cftá-featada-en elpecho.: Traben- efta voz en 
ièfte fentido Covarr. en fu;Thefórp y Nebri-
xa .en fa Vocabulario. -Lat^ •l'boractt^vífiiemi 

.... Frequens & rauca tufsis, 
PEC1LGAR. v.. a. Lo mifmo que Pellizcar, 
• Trahele Nebrixa en fu -Vocabulario¡y y fe ufa 

en las montañas de Caftillay Aragónivr= 
PECILGO.f.m. Lo mifmo que Pellizco. Trahèn-i 

le Nebrixa y el P; Alcalá en fus Vocabuláiribs, 
. y tiene, ufo en las: montañas. de~;Çaftilla y, 

Aragón. .. • 
PECINA, f- f.'-Eftanqíie de peces.; Traben eftà 

.vozNebmxay el P. Alcalá en fus Vocabula
rios; per* .ya no tiene ufo , porque oy fe dice 

• v. Pifcína.Lat.Pifcina.-
,Í?ECINAL. f .m. Charco de.agua eftancada, ó 
•i Jaguna que tiene mucho cieno. Lat. Lacuna, 

Lacfis-ftagnans -canofus. .REGIM'. DE-P'RÍNC. 

Lat. PsBôrdis, LAG. Diofc. lib. i . cap. 70. 
$^f'eH^M^;^f' ãéíeeíèntarí carne à los fla-í 

. eos, e^Kofeé^n^cémiéndoíe en cantidad. 
AcósT.0^iM«d'.íib4leap;2¿2..También le 
cen enpafta^ry-^k^ñqu^es^iffo^/, y para el 

;:: «ftómagOi y cont;ra-el;calarro¿- . " 
IvSc^^A^'^^p-Comofiíubftahtwo' ' es' la cruz, 

•que-por infignia. Pòntifieál traben fobre el 
pecho los Obifpos y otros Prelados. Lat.Cm*: 
pe£loralis. - . -

PECTORAL. Se toma por el Raciônál del Sumo 
Sacerdote en- la ley- antigua. TORIÚ Philof. 
lib. 7,.: cap. 1. :,E1 pefioral del gran Sacerdote 

- .mandaba Dios qae. fueie quadrado. SA AV. 
Empr*ití.Con eftefin losfumos-Sácerdótes..,. 

- llevaban en clpeBorál eículpidas en doce pie-
- - d r í s ^' lãs virtudes de doce Patriarçhas fus an-* 
„ tecefíbres. >• - : 
.p£CTORAfc;MAVoRi Voz de la €iri%ía. Uno de 
'.-.^ipsímú&ulos que tiene el brazo, que nace ea 
: iüjcl^ícula y efternón, y teráúna en lo alto y, 

f - d£Ía^etodelhueíÍb del brazói Martin. Exam.' 
1 nue-v.de Cirug. Lzt.MufeufaspeBordis in bra-

- , chium difientm. > -
^PECULADO, f. m. Term. jurídico. Delito de 

diítraccion de caudales del. erario ü thefóro 
RealLat.Pff»/4f«j. 

^PECULIAR, adj. de una term. Lo; que es pró
prio y privativo de cada cofa.«Viene' del La-

.'tiha-Ptculiaris* VILLAL.Probi.í:rat.i;.-Metr. 2. 
part,3f.lib.2.cap.4.Lapriméc5tes.queefagua: - • O í r o s e f e t e tiene la Luna, que: {Mpeculiám 

: non nazca de lagunas, nin àtipscmdh dó eftá 
k- el ̂ gua-podrida. 
PECORA, f.f. El ganado lanar. Es del Latino 

Pecusy y tiene poco ufo en efte fentido.1 Co-
v ARR̂en la palabra Carta. Carta pécora el per-, 

. gamino, por fer de la piel de lapécora.. 
.fscoRA. Metaphoricamcnte fe uta enlasphra-

fes , fee buena ò mala pécora, y en el eftílo 
familiar, y vale picaro , aftuto, ú debida zic-̂  
gaz.Z-.a.t.Ajkttus.Calhdus. -

fECOREA. .f.f. El hurto ò pillage que falen z 
hacerlos foldádos, defmandados.delquartél 
ú de la tropa. Dixofe del Latino Pfcus, que 
figniíica ganado , por fet el que regularmente 
falen à .pillar. Lat. Militumpradatio.Qohou. 

. G.uerr. de Eland, lib.7, pl.209. DomeíHcados 
. en las falidas, y ^ w ^ d j , conlahez delaln-

fanteria Efpañpla. GESp.Hift.de Phelip.IV.lib. 
: i.cap.12. En eàe tránüto,Toldados delas ban-
t. déras Imperiales ,; que habían íàlido à pe--

corêa ? dieron la vuelta con enxambres de prifr 
íloneros. • , -

PECOREA. Por. extenñpiv fe,toma pot la diver-
fion ociofa, y fuera de cala* l*2X.*Dm$gatio. 

PECOSO ^ SA- ad;. Lo. qué¡ t i ^ ^ c a s ^ - L a t ^ 
^Maculojus. Lentiginofus.- L A ^ D j i ^ . r - l i b . I . 
Prefac-Dtofcórides Anazarbeb ' ^ « ü t o 11a-

, v ^ H & f . m f a i por Ias peeaj; .^ '^ç^ab^ el 
. roftro,;,^£V..Muf..6.Son.74..ír.ot: -̂ .ÍÍ:-

' Peçófa;jfjí las cofiwmbru y 
Podeis entre losjafpss fer hrmófa% 

• Tom.V. 

,iuyos por parte de fu movimiehtov RÍBAD* 
Raz^ dei imàit. cap^j, Confiderandoy que en 

, Ja Igléfia¿le,Díos, no faltan otras Religíortes, 
i que ò poc inftituto^i fin detrimento de fus ^ -
1., ¿/¿imíObferváncias, pueden afsiftir à feme-. 

, jantes fúplicas. 
PECULIARMENTE, adv. de modo. Propria

mente , efpecialmente, con particularidad. 
, Lat, Peculiariier* .NAVARR. Man. cap.27. num. 

162. Porque el recibir no es oficio divino, n i 
í auto deputado peculiarmente à orden alguna. 
«, FÍGUER. Var.not. Varied.8. Eíio obtuvo pe

culiarmente ..entre los antiguos nombré de Re
pública. 

.PEGULIO. f. m. La hacienda ò caudal que el 
padre ò feñorpermite-alhiio'ó íiervOj para 

-t. ,fu ufo y comercio. Divideule los Jutiftas en 
, içaftrenfe, quafi caftrenfe, profeáícioy ad-
¿i «entício. Es,del.Latino iepdhm.••NAVAR.R.; 
.^,rMan.,cap..i7. num^ 141. Quatromanéras de 

•bienes ò pecúliosò- pegujares pueden tener 
: . los .hijos, en vida, dé fus padres: efto és caf-1 

rrenfes, quáfi caftrenfes, adventicios y pro-. 

^PfiCüuo^ Por extetiíiqti fe llanaa eí diíièro^ que 
Í, ;.p^ritn;^¿mcntc - tien^. £a(^i..>uB^Ssai tójo de 

famílias ò no.Lât.jp^^^.,MsA<àR)Eo.itom.i. 
; ni3m^|7¿( Porque las .oteasvdímceüas ¿ ¿ ^ 
uná . t ie^Xu^rt^^yaáçis^e¿sílaígda. •• 

JPECUÑIÁ. f. %\ Loímii£Íiu?jque mòaéda , u dine-
¿Qi. Es ^oz^uramenÉeOiüán^gb tiene ei ma-

M 2 yot 
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yór ufo en el eftilo familiar. FüER.Jvza l ib .^ . 
tit.5.1.4. Si la ganancia es tanta como la pe-
cúniay peche la pecunia. CORN. Chron. tom. 3. 
lib. 4. cap.2. Que fe freqüentaflen los choros, 
que fe avivaíTenlos eftudios,que fedefterraífe 
el manejo de las pecámos* 

PECUNIARIO, RIA. adj. Lo que pertenece 
al dinero, ò fe hace con él. Lat. Pecumanus. 
PALAF. Conq. de la Chin. cap. 27. Si la culpa 
fe averiguaífe prefto, pague la pena quien 
la tuviere, en quanto pudiere pagarla, hora 
fea la ^tmpecuntária, ? hora per fonal, 

3PEDACICO , ò PEDACITO. f. m. dim. El pe
dazo pequeño de qualquier cofa. Lat. Frujlur-
lum. AcosT.Hift.Ind. l ib. 4. cap. i3^Torna 'à 
pefar delicadifsimamente czázpedaato , mira 
lo que ha mermado y faltado de fu pefo. 
ESPIN. Efcud. Relac.g.Defc.i. Dexáefta no
che un callo de herradura y hecho pedaci-
cos mui menudos ò limándolo, ponedlo en una 
redoma,, con fuego lento en fliui fuerte vina
gre , y vereis lo que reíülta. 

PEDAGE. f.m. Loi t i fmo que peáge. Trahele 
Covarr. en fu Theforo. 

PEDAGOGIA, f. f. El cargo de inftruir ò enfe-
ñar à los muchachos , ò la mifma enfeñanza 
y régimen de ellos. Es voz Griega y de poco 
ufo. Lar. Padagogia. SIGUENZ. Vid.de S. Ge-
ron, l ib.r . Di fc . i . Veremos también como es 
un mancebo hermofo, que en la pedagogía de 
la Igléfia, y en tan general convite , como en 
ella fe celebra, tan lleno de Sacramentos, fer-
virá la copa. 

PEDAGOGO, f .m. El ayo que cuida y dirige 
ai muchacho. Es del Latino Padagogus, que 
fignifica efto mifmo. CERV. Quix. rom. 1. Cap. 
15. Y.mas que no tendré à deshonra la tal 
caballería , porque me acuerdo haber leído, 
que aquel buen viejo Siléno, ayo y pedagoga 
del alegre Dios de la rifa iba mui à la 
placer caballero fobre un mui hermofo afno. 

PEDAGOGO. Por extenfion fe llama à qualquíera 
que anda íiempre con otro, y le lleva donde 
quiere, ò le dice lo que ha de hacer. Lat. P^-
dagogus. 

PEDANEO, (Pedáneo) ad;. que fe aplica al Juez 
ò Alcalde de las Aldeas, ò Lugares cortos,que: 
tienen limitada la jurifdícción. 

PEDANTE. f .m. EIMaeíb-o que enfeñaálos 
niños la Gramática por las cafas. Trahele en 
eñe fentido Covarr. enfu Theforo , y dice 
que es tomado del Italiano. Lat.Grammatícus 

Jredarius-, vel Uterator. Ludi magijier pedantus. 
BARE .Coron. .Difc. 3. Por la relación que fe 
hizo, pareció que aquel era unr gcamárico^f-
dante natural de Calabria. 

PEDANTEA Llamamtambien al que fe precia de 
fábio y \ o teniendo mas que unas cortas no
ticias de Latin. Lat. Uterator indoBus , arro
gam. L.GRAC: CritÍc.part.3.Crif.io.Engaña-
ban, luego, à quatro pedantes - mas llegaban 
•luego los varones fábiosy leídos , y decían, 

nò es lavdoctcina de aquellos antiguos» 
QuEV .Muf .6 .Rom.i . -

. Perdonad efia mltüra . í 
¿Jan indigpo godantÇi --
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PEDANTERIA, f. f. Ignorancia , torpeza , hg.: 

cedád, bobería , que particularmente fe en
tiende del que fe mete à hablar en Lat in , y 
dice defatinos ò folefcifmos. Lat. Arrogam 
infeitia , vel imperitia. Futida iiteratura&snx. 
Eícud. Relac.i. Defc.7. De la quzlpedantería 
quedó mui ufano y contentOjy los que le oye
ron, llenos de rifa y burla. 

PEDANTESCO , CA. adj. Lo que pertenece à 
los Pedantes , à fu eftilo y modo de hablar, 
Lat. Pedancus, Pedarius* Arrogans* 

PEDANTISMO, f. m. El agregado ü conjunto 
de Pedantes, ò fus mifmos errores è ignoran
cias. Lat. Futida literatura, Infeitia arrogans. 
EsQuiL.Rim.Cart.2. 

Que un grave eftíio , fácil yfonoro 
No es cofa que fe imita , ni fe aprende. 
Ni eftá del pedanrifmo en el thefúro. 

PEDAZO, f. m. La parte ò porción de alguna 
cofa, dividida del todo. Lat. Prufium. Frag-
mentum. Pars. ACOST. Hiíh Ind. lib.^.cap.i^. 
Como lo manifieftan el dia de oy las ruinas y 

pedazos que han quedado.jACiNT,PoL.pl.xo4. 
No es de pedamos, replicó el bonetero qué 
coíã es decir que es áepedázos, ñendo un pa
ño mui fino, nuevo y recien lacado de" la 
tienda? 

PEDAZO. Se toma también abfolutamente pc^ 
qualquier parte de un todo phyfico i t moral. 
Lat. Pars. Portio* AMBR. MOR. lib. 8. cap. 18. 
Ellas dos batallas cabe cftos rios fon mui fa-
mofas en efta guerra , por todos losHiftoria-
dores, y por Marco Tulio y Saluftio en fus 
fragmentos ò pedazos de fu hiftória, que A l 
do Manucio recogió. ESPIN. Efcud, Relac, 3. 
Defc.14. Sino les parece que es afsi j hágame 
merced de echar un remiendo con un pedazo 
de Aftrología. 

PEDAZO DEL ALMA , CORAZÓN Ò ENTRAUAS. 
Exprefsion con que fe pondera el cariño que 
fe tiene à alguna perfona. Ufanía freqüente-
mente las madres refpeclo de los hijos peque-
nos. Lzt.Pars cordis velpracordiorum. 

PEDAZO DE PAN. Se llama, además del fentido 
re&o 3 el corto fuftento diário: y afsi fe dice. 
Fulano no tiene un pedazo de pan : ganar un 
pedazo de pan. Lat. Pañis fmftrum. ViBus 
diurms. CAST. Hift. de Santo Dom. tom. 2. 
cap. i . Siempre andaba cargado de pedazos 
de pan y de otras cofas menudas. L . GRAC. 
Critic, part. 1. Crif.6, El hambriento no ha
lla un pedazo de pan > y el ahito cada dia con
vidado. 

A pedazos ò en pedazos. Modo adverb, que vale 
por partes ò con diviíión. Lat. Fruflullatim* 
Carptim. Infrufta. 

Eítar hecho pedazos. Phrafe que vale eftar muí 
canfado ú Fatigado. Lat. Valde defeffum effê vel 
lajfum. 

Morirfe por fus pedazos. Phrafe familiar con que 
fe explica, que alguno tiene efpecíal cariño à 
otra perfóna. L&LAliquem deperire. 

PEDAZUELO. f. m.Dim. Pedazo pequeño.Lat. 
Fruftulum. Particulada. HoRTENS.Mar.f.2p.-Al 
tomarlo en brazos fu madre, y defeubrir los 
pedazuélosác las mantillas. 
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PEDERNAL, f.m. Piedra dura, y como tranf-

parenté, que herida con ci acéro arroja chis
pas, y por eflb uí'an de ella en ias armas de 
fuego, labrada y cortada à cite intento. Lat. 
Silexyicis. AIFAR. part.2. l i b . i . cap.i. Dándo
te buenos conlojos, y f in icndotc de luz , co
mo el pedernal herido , que la Tacan déi para 
encenderla en otra parte. 

PEDERNAL. Meuphoricamente y en fentido mo
ral, fe toma por la turna dureza en qualquier 
efpecie. [.at. S í lex . 

PEDESTAL. í. m. El primero de los tres cuer
pos priiicipáícs de la Architcüúra. Es un ío-
iido paraieiepipedo que at'sienta lobre el zó
calo, y fbbrc él aísicnta la colima. Tiene el 
pedeííil dos ornatos, que fon bafe y cornifa. 
Tofo tom.5. pl.4. Lat. Sty¡obatcs)tc. Ov. Hile. 
Chil. lib.5.cap.7. Párete ei Mauioléo una per
petua llama de fuego > por los reflexos que 
hacen las luces en lo dorado de los nichos y 
molduras, en los ptdeJlMes,bafas, colunasse. 

PEDESTAL Se toma algunas veces por lo mif-
mo que Peina , cfpccialmcnte hablando de 
cruces y cofas femejantcs. Lat. Suppedaneum. 
Pie. JeST. f. 163. Tema yo mui de coro una 
fen! encía que v i eferitaen e lpedeftâí de una 
cruz. 

p£DESTAr. Metaphoricamente fe fucle ufar por 
el fundamento en que fe aifegura o afirma 
alguna cofa. Lar. Bufis. TORR. Philof. lib. 2. 
cap. 1. Sobre cftos dos pedeftalcs tiene qual
quier Chrüliaiio fcgúro el ediñcio de íü al
ma. 

PEDESTRE, adj. de una term, que fe aplica al 
que anda à pié. Viene del Latino P-:d-;jirisy 
que fignihcalomifmo. BARr.AD.Coroi.-lMat^. 
Interrumpió fu plática qucvcllona un correo 
p e d í f t r e , un correo intra muros, que venia 
deipachado dcfde la cafa del Embaxador de 
Francia. 

PEDICOX. f.m. El falto que fe dá con un pié 
iblo, que vulgarmente ¡c dice coxueia, o à 
pié coxuéla. Lar. E t n p u f * f a í t u s . CERV. V u g . 
cap.3. 

Siguiendo à Apolo el efijuadrón aiminã) 
Unos à pedicox, otros áJMtos. 

PEDICULAR, adj. de una term. que los Médi
cos aplican à la enfermedad originada de la 
abundancia de piojos. Es del Latino Peduu-
laris. 

PEDIDOR. f.m. Bl que pide. Tómafe por el 
que lo hace con impertinencia. Lar. E f j l a ^ i -
tator. Qntv. Cart, del Cab. de la Ten. Pero 
(i de Antuvión te embiltiere un pedidor de 
avenida y repentino. 

PEDÍDURA. f. f. El afto de pedir. Lar. Petitio. 
Bf jUgiUt io . jACiNT .P0L .p l .71. t i t o de pe-
didúras de amantes.... es el mayor trabajo de 
los Poetas. 

PEDIGON, f.m. Lo mifmo que Pedidor ò Pe
digüeño. Es voz del eftilo feftivo. Q ¿ t v . 
Cart, del Cab. de la Ten. Porque me han de-
xado dormir los embeftidores y pedigones. 

PEDIGUEñO, ñA. adj. El que pide con fre
quência è importunidad. Lat. H'mius ejjia&i-
tator. TORR. Philoí; l ib. 12. cap.2. JLa lucuia-
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leza defordenada del hombre, que i veces es 
pediguéña de lo que no ha meneftér. 

PEDIMENTO, f. m. Lo mifmo que Petición. 
Ufafe en lo forenfe. RECOP. lib.2. t i t .8.1, 27, 
De curaduría de bienes,por el ped;me;ito y 
juramento del curador, y fianza > y diieetni-
miento, lleve veinte y quatro maravedis. 

PEDIR, v.a. Rogar, inftar LI demandar à oiro; 
que dé 6 haga alguna cofa de gracia 11 de juf. 
ticia. Tiene la anomalía de mudar la e en /, 
en algunos tiempos y perfonas: como Yo pi
do, pide tu, pida aquel. Viene del Latino Pe-
tere, que íigniíka eílo mifmo. Ac Jo r. Hilt . 
Ind. Íib.<5. cap.22. Pidiéndole, que pues no po
dían librar à íü Señor , él c.iviaífc del Ciclo 
gente que le facafiede prifsión. 

PtniR. Vale también preguntar, ò informarfe 
de otro de alguna cofa. Lat. Rogare. L.CÍRAC. 
Critic, part. 1. Crií.5. Por topar quien repa-
raíle y fe i n f o r m a í T c , ^ ; ^ qual era cl ca.uí-
no de los perdidos. 

PEDIR. Vale alsimifmo expreflar ó manifetLir 
deféo de que otro dé, cfpecialmente dinért) o 
alhaja. Lar. Expetere. Indicare. QJEV. MUÍÍJ. 
Letr. fatyr.17. 

Yíi no he de darj fino futre 
a l diabio ~i quien me pidiere. 

PEDIR. Se enciende muchas veces por pedir l i -
moína, para íocorrer la propria nccclsidád 6 
la ajéna, o para ei culto de algún Santo. Lar. 
Efji.igitare. Emsnd'cAre. MAL\R. Philoí.Cenr. 
i.Refr.14. Afsi tac de una niña que fe crió 
en unas calas de un hombre rico, que todo iu 
exercício era hacer, de las ciñas que hallaba, 
muiécas , y pedir por amor de Dios, y hallólo 
defpues fee hija de una pobre q u e ^ ú . 

PEDIR. Se toma también por decir fu derecho 
ti accionante el Juez contra alguno: y al si fe 
dice, Pedir en julticia. Lar. Pecere. Po/ luLur. 

PEDIR. Significa afsímifmo poner c lqucvcn . í j 
precio a la mercadería. Lar. Pretíuui í n d ' - w c . 

PEIJIR. Vate también requerir una cofa otra, 
como neccílaria, à propofuo, ü conveniente. 
Lat. Exígete- ALCA/-. Chron. Dccad^.Año 8. 
cap.3. §*5' ^ 0 e'ft'̂ i eon falúd mediana, gra
cias à Dios, en el mifmo cargo de cite Cole
gio, aunque pide mas fuerzas que las que yo 
rengo. 

PEDIR. Vale afsimifmo querer, defear ü apete
cer. Lat. Appetere. Expetere. 

PEDIR. Significa también proponer i los padres 
o parientes de alguna mugér, el defeo u in
tento de que la concedan por efpofa, para sí 
ò para otro. h^t.Sponfam de mandare, expofix* 
¡are. CAED. Com. Los cabellos deAbfalón, 
Jorn. i . 

E n nueftra ley fe permite 
cafarfe déudos con déudos: 
pídeme à mi padre. E s tarde 
p a r a valerme del riugo. 

PEDIR. Junto con algunos nombres, vale ad
vertir, 6 mandar que fe haga ó que fe acuda 
con lo que el nombre fignifica : como Pedir 
la capa, pedir cuentas, pedir perdónj&c. Lar. 
Petere. Q u ó f o u t . 

PÊPIR. En el juego de la pelota y otros vale 
pie-



. Lat, Imploran vil rogare fikm»., 
PBDIR, En el,luego de naipes és oWigar à ler-

vir carta ¿el palo que fe há Jugado. LdX.Char^ 
,tam elufdem clafsis exigere. _ 

.PEDIR CUENTA. Phrafe que vale pedir lã ra-
" zón ò el motivo de lo'qiíe ,íe j ecu ta . Lat. 

, Rationem'gáert) velponeré ctm aUqtio* CERV. 
<íuíx.-tom.2.cap;56. Elámó'res invirible,y 
entra y fale por d ó quiere , fin que nadie le 
pida cuenta de fus hechos. 

PEDIR JUSTICIA. Veafe Juftída. 
J?EDIR. LA NOVIA. Vale hacer la. función de pe

dirla con toda folemnidad, y publicamente, 
en bodas ya ajuftadas, yendo à l a cafa de la 
novia una perfona de refpéto,. como para au
torizarla, ¿á t . Sponfam publics vcl fokmniter 

, demandare* ,. 
PEDIR; ÎUÇHO BL CUERP.O. Phrafe que vale de-
; .fear con ánüa alguna cofa en qualquier línea. 

, Lat../tew/j expetere, yel appetere. 
PEDIR PERAÍS AL OLMO. Veàíè Olmo. 
PEDIR.'KEY. Juego de naipes, ¿fpecie del que 

llaman del hombre :.y íe diípone de la riúfma 
manera, à excepción de. que en eftc pueden 
jugar cinco. El que.entra à, la polla pide un 
Rey de otro palo, que el que es el triumpho: 
y el que le tiene, le ayuda coh lás bazas que 

. íiacejçomo compaaeròjy fi ganan,tiran igual
mente 5 y fi pierden la polla la reponen en la 
mifma conformidad,y al que le piden puede 

. alargar el Rey; Ip̂  que fe.llamazape.Lat.Ç^?*-
tamm ludus fo. qup fqciusj^icatür. per regis pa-
gellarij exfoftuitàiòiíèm.̂  -

PIDE EL COLOSO PARA EÍL D̂ESEOSO. Veafe Go-
lófo. KZ'- •. Z 

A ptür de • kpçàv Vcafé Boca. 
I&o haber mas qae'ped¡ry_ Phrafe con que fe ex-
, plica la perfeccÍQ|jvíÍe alguna cofa,,.y.que no 
. le, falta nada para llenar '.el'déleo» ."Lit, Nihil-

Mltm dejUgrandu^Jfftare.. GoMAR. Hift. Me-
. xic. cap.25, ^l ^ ^ r a • 4e ?fta P^uma íueífe. 

..durable?,w habia ptas que pedir* ., 
yíi pfd^à-cpútftpidjtfúi íireas à quien íkvió. 
-. Kefr. que. advierte Ja mudanza que . hace en 

los ánimos la dçl eáádo u conveniências. 
Lat.,.;/, ' . • Z'Z\Z, ' 

• , féf-fir'vo Jftfeiwire #eges9'& divit'e:ab\ illó 

¡Quando; ps pedimos, dueña os.decimos, quando 
òs. tenemos .como queremos. I^efr. que pon-

;. «iéraiaç pòça permanencia que tenemos én las 
• cofas^que/oló fe eftíman mientras no fe pof-
,Xeen...'tgit.\ .'. .. i 
\¡K $o^lmJftk ^lf¿r:q^ti¿s^htabé^á fp^gütut. 

¿^. ^efpicitui"férüam7¡dum^ènè-t ómñisamans. 
. r í i R Í É J ^ ^ p a r s ^ de^ 

. .iium.8. ^ y ^ a ^ q m ^ n ^ c K i ^ ¿ ' sí vatjpobre 
¿.- .WÍ¡enU,.con ageia tefpuettaj aun qua'ndo no 

ÇEDIDO,DÂ. p a r ^ ^ ^ t ó . t ó i é n fus 
ace£dqnes. La¿.>tf^^^ ; 
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^̂ DJJDÕ. p íãdq 'como fubílantivo , fe tó'm'á por 
• '"'el'iíóhátívo'U concefsion, que, piden: los So

beranos à fus vafalíos y fubdítos, en cafo de 
npcefsidad. En cfte fentidò fe ufaba eñ lo 
antiguo. Oy. fe llaman afsi los tributos en los 

"Lúgárés: Lat.Triteftíff?. VeBigal. GRAC. Mor. 
. Cobrando los pedidos y tributos, de ca

fa en cafa, efcmdiñando de induftria, dexa-
ron fola una cáfa.de un recien calado. MA
RIAN. Hiíi.Éfp.Ub.23. cap.6. Entre tanto que 
fe entretenía en Fu enter rabí a, comenzó él Ju
dío à cobrar cierta impofición, que fe llama
ba el pedido. 

PEDIDO. Se tema alguna vez por lo mifmo que 
Petición. FR. L . DE LEON , Nomb. dcChnft. 
en el de Principe de paz. Antes que levante 
la voz admitiré fu pedido , y en el menear de 
la lengua yo los oiré. 

PEDO. i.m. La ventoíidad que fe defpide deí 
/ vientre. Hdilafe en el refrán vulgar que dice: 

Amor de Monja y pedo de Fraile todo es £1-
re. Lat. Crepitus ventris. 

.PEDORRERA, f.f. La frequência ò muchedum
bre de ventofídades, expelidas del vientre. 
Lat* Ventris flatus afsiduus, frequenh 

.PEDORRER-AS. Los calzones juftos, que por otro 
. nçmbre fe llamaron efeuderíles, íín duda por-

. ,qué ufaban de ellos los Efcudéros 0 Rodrigó^ 
'. .nes. Tralieló Covarr. en fu Thefóro. Lat. 

. Bracea,arúm_. CERV. Quix. tom.2. cap.50. Ay, 
Dios mio! replicó Sanchica,y qué ferá de ver 

- à mi padre con pedorrêras. Qutv. Múf. 6. 
B,om.88. 

Be/pues Í»7¿W pedorréras 
fué cuchilladas y tajos, 
rica pendencia de muslos 
en principé foberÁno. 

PEDORRERO, RA. adj. El que freqüentemen^ 
. te, ó fin reparo, expele las ventofídades del 
. . vientre. Lat. Pedacius. 
PEDORRETA. (Pedorréta) f.f. Voz con que ex^ 

pilcan lás'amas un ruido que fuelen enfeñac 
... à hacer à los niños con la boca, deteniendo 
''Vcl aliento. Lat. Oris crepitus. 
PBÇpKRO, RRA. adj. Lo mifmo que Pcdorré-

..ro. Dicefe freqüentemente de los viejos. 
' ^ D R A D A . f. f. La acción de defpedir ò arrow--
/ "jar ¿oh1 impulfo la piedra, dirigida à alguna 
• páfte.; Lat. Lapidatio. AMBR.'MOR. lib.8. cap. 

^•j.JPòrque con muchas pedradas fué deteni-
do,que no pudiefle efcapar hiiyendo. MAV 

•, N A p o l p g . cap.48. Lo pide el pueblo, no 
• •-pára matarlo à heridas j fino infamemente à 

.pedradas. . • 
PEDRADA. Significa también el golpe que fe da 
. coii la piedra, ò la mifma íeñál que dexa. 

r v-Lafc Lapis iftus. ACOST. Hift.Ind.lib.7.cap.26. 
A -ipiben muchos que ella vez ;le dieron á'Mo-

tezúma unzpedrdda, de que murió. ESPIN. 
Efcud.Kelac.i. Deíc .2i . -Tiró à bulto'donde 

. había oído el gato ,.y. dióme en eftas cofti-
• Has una pedrada ? penfando de efpantar el 

. §at?-- '\; V,'.r- . • • 
.PEDRADA. Se llama también aquel lazo de cíni 
,.- ^J^Sjquérpón.ian ió^Çóidàdós en el ala izquier-

• -^a del fombréro;.,,4ü^fervi^^ de adorno^jí de 
te-
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tenerla allda à la copa: y íe ha extendido al 
lazo que folian ponerfe las mugéres à un lado 
de la cabeza. Lac. Offendix, 

PEDRADA. Mecaphoricamente fe llama la ex-
prefsiòn, dicha con íntenro de que otro la 
ílenca, ò fe dé por entendido de ella. Lat. 
Scomma* Cavilium, i. 

PEDRADA, ò PEDRADAS. Ufafe como interjec
ción para explicar , que alguno merece caftí-
go por alguna acción. Y en el eftilo feftivo fe 
ufa también para notar, ò reprehender al que 
en leña los dientes. Lat. Lapidibus tmdaris* 
M.LEON. tom.i.pl.156. 
Qus el quinto es no matar yo no lo ignóroi 
Pero viendo qae han nrntrto e¡ quinto torOj 
Meco contra Alcalá de mano armadaj 
Uno decía palo: otro pedrada. 

Comopedráda en ojo de Boticário. Veafe Boti
cário. 

PEDRADA CONTADA NUNCA GANADA. Refr.quc 
enfeua que la jadáncia en las cofas , regular
mente arguye fer inciertas. Lat. 

In vacuum femper lapides ja&antiafitndit, 
PEDREA. f.f. La acción de apedrear ò apedrear-

fe. Lat. Lapidatio. 
PEDREA. Se toma particularmente poruña efpe-

cie de combate, que los muchachos de un 
barrio hacen contra los de otro, apedreando-
fe en el campo, Lat, Pugna lapidibus ;n;ta* 
NIEREMB. Var. Iluft.Vid.tid P.PedroUrtca-
ga. Solicitaba fe quitaílen las pedrias > y en 
ellas, como también en las plazas,fe les hicief-
fen pláticas, 

PEDRECITA. f. f. Dim. L a piedra pequeña. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulaiio. 
Lat.Zitè/j, dos. Calculusj. 

PEDREGAL, f. m. E l litio ò lugar donde hai 
muchas piedras. L¿t.Saxetum. GOMAR. HiJL 
Mexic.cap.51. Dieron en unos pedregales y 
barrancos, que aína nunca falieran oc allí. 
ALFAR. part.2.Ub.i.cap.i. Para cuyo dichofo 
fin, vol caminando por eftospcdreg&es y ma
lezas. 

PEDREGOSO,SA.adj . Loque tiene muchas 
piedras. Lzt.Lapidofus.Saxofus. LAO. Dioic. 
lib. 1. cap. 116. fclcifto, llamado de algunos 
citharo o cifaro, nace en muí pedregofos luga
res. MAXIAN. HiiLElp.lib.16.cap.10. Tari
fa eftá puefta fobre el menor, y un poco apar
tada eftaba Algecíra^ílcntada fobre el mayor, 
en un cerro de fubida agria y pcártgófa. 

PEDREGOSO. Significa también el que padece 
el mal de picdra.Trahenlo en eftc íentido Ne
brixa y el P. Alcalá en ius Vocabularios. Lat. 
Ca'culofus. 

PEDREñAL. (Pedreñái)f. m. Efcopéta peque'-
ña ò efpecie de trabuco, arma de que ordi
nariamente ufan los foragidos. Llamóle afsi, 
porque fe difpara con pedernal. XraheleCo-
varr. en fu Theforo. LzcSelopus brevior. 

PEDRERA. (Pedréra) f. f. La cantera, fitio ò 
lugár de donde fe focan las piedras. Trahelo 
Covar. en la voz Pedrada. Lat. Lapidiana. 

PEDRERIA, f. f. E l conjunto de piedras precio-
fas : como fon diamantes, efineraldas, rubíes, 
&c. LzuPreciofitapitii. AcofiT.Hüiind.üb.S. 
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cap.12. En efta mifma cafa eftaba Puncíudo, 
que era un Idolo del Sol, de oro finifsimo con 
gran riqueza de/wJwia. ESPIN. Efcud.Rclac. 
2. Defc i i . Mira la bizarría de las damas, 
tan adornadas de vellidos y pedrerías , co
mo favorecen con mucha honeftidad à los ga
lanes, 

PEDRERO,Cm. E l que tiene por oficio labrar 
piedras para las fábricas , que por otro nom
bre fe llama Cantero. Lat. Lapidarius. RECOP. 
lib.5. tit.i. 1.3. Siendo público y notório,que 
c#os tales no viven por oficios de Saftres 
tñpedrérosy ni Ferreras. 

PEDRERO. Pieza de artillería del tercer género, 
.que firve para combatir en el mar contra los 
navios y galeras, y en la tierra para defender 
los aífaltos de los enemigos > arrojando balas 
de piedra, ò gran cantidad de balas menú-
das , gaitando menos cantidad de pólvora,que 
las piezas de ios otros géneros. Dividenfe en 
tres efpecies , que fon , feguidos, de relexe, 
y encampanados. Tofc. tom.5. pLijÓ.y 487. 
Lat. Tormentum minus nauticum. FUENM. S. 
Pio V. £138. Diez y nueve cañones de cruxía 
y tres pedrhos. LOP. Com. de D . Gonzalo de 
Cordoba, Jorn.2. 

Cargado de algunos tiros, 
que a mwira de pedreros, 
¿rutjfos cartuchos de dados 
di/paraban por el viento. 

PEDRERO. Se llamaba también el foldádo que 
fervia con honda y piedras. Lat. MiUsfundi-
bularius. 

PEDRERO. SC llama afsimifmo el lapidario que 
trababa las piedras preciofas. Trábenle en cite 
fentido Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vocabu
larios. Lat. Gemmarius. 

PEDRERO. En Toledo y fu Reinado dan eftc 
nombre al nino Expóí i to, que en otras partes 
llaman de la Piedra, y en Madrid de la fcnclú-
fa. L a t J W expofitui. 

P E D R E Z U E L A . í-f. Dim. La piedra pequeña. 
Lat. Calculus. Lapillus. LAG. Dioíc. lib. 1. 
cap. 69. Poniendo entre los dos vafos, de la 
una parre ò de entrambas, unas pedrezuélas al
tas ac quatro dedos. SOLD. PIND. lib. 2. §. 3. 
Vi encima de la colcha un billete cerrado, y 
ligado à urizpedrezuéla. 

PEDRISCO, f. m. Cantidad de piedras arroja
das , ò que caen de las nubes. Lar. Lap dum 
copia. Grandin.:svis. MING. REVULG. Copl.28. 

Cata que vendrá el pedrilco. 
PEDRIZA, f.f. Lo mifmo que pedrera, ò mine

ral de donde fe facan piedras. Q¿EV. Virr. 
Milu. Peft. 4. Las conchas tus perlas , las 
minasypfir/tíwdeOriente fusdiamantcs. 

PEDRIZA. Significa también el conjunto ò muí-
citud de piedras fueltas : como le fuele haber 
en los caminos y algunas tierras. También fe 
llama pedrizal. Lar. Lapidam copia. MATH. 
Orig.ap.d4. Vió un venido en w á ^ i r k d , 
cftar rcíollando, y le mató. 

PEDRO. C m. Voz de la Germânia. Elvcftido 
que atentándolo tiene pelo, y çfte ufan los 
ladrones de noche. Juan Hidalgo en fii Voca
bulario* Lat. Pilofd éfftis. ^ • 
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PEDF.O. En la-Germânia fignifica afsimifnio ca

póte ò rudcfquUlo , y también el cerrojo. 
Juan Hidalgo en íli Vocabulario. Lat. Pdlio-. 
lum. PeJfUtus* 

PEDRO ENTRE ELLAS. Phrafe con que fe mo
teja al hombre que gufta de andar entre 
mugéres. Lat. Mulierojus homo* Mdierum fo
etus. 

PEDRO DE URDEM At AS , ÒTODO EL MONTE O KA-
DA. Reft, que entena que la fuerza del génio, 
no fe contiene por la razón , ni fe contenta 
con medianías en lo que hace. Lar, 

TAut nihil, out totum mea fors, mea muñera pofeíínC. 
Pi-DRO POR QUÍi ATIZA i* POR GOZAR Dfe LA CE

NIZA. Refr. que avifa,que es común y ordina
rio entre los hombres mezclar en todas fus 
obras, aun las mas ligcras^el intetés ò codicia. 
Lar. 
Infuffiat Vetrus cineres quod czrpit ab ignei 

Commodj, quifquc Ub jr vel levis eccepttit. 
PEDRO POR TI POCO MEDRO : MENOS MEDRARAS 

SI YO PUEDO. Refr. que reprehende à ios def-
cuidados en los encargos que tienen, y la 
advertencia foio les ñrve para fer mas defeui-
dados. Lat. 
Commodapauca mibiper te contingerefa ejii 

Per menulh tibi cammoâa deinâe feres. 
A quien Dios fe la dió S. Pedro fe la bendiga, 

Rcfr.Veaíc Dios. 
Bien eílá S.Pedro enRoma.Refr. que fe dice con

tra qualquier mudanza que fe propone à.al
guno que haga , f i él juzga que no es de fu 
conveniencia, refpe&o del eftádo en que fe 
halla. Lar. 
Quifque fuá contentus adefl vel forte mtnoru 

PEER, v. n. Arrojar ,defpedir la vencoiidad del 
vientre por la parte poiferiór. Lat. Pederé. 

PEGA* f. f. La acción por la qual una cofa fe 
pega , une ò conglutina con otra. Lat. Conghí̂ . 
tinaiio. HERN.Eñeid. Hb.6. f.141. 

T aun quando el natural divorcio viene 
Entre la carne y la alma à celebrarfe. 
No todo el mal de la corpórea pega, 
De raíz d los trifles fe defpéga. 

PEGA. Se llama también el baño que fe dá con 
la pez à los vafos 6 vafíjas: como fon tinajas, 
ollas, cántaros,peUéjos?&c. Trábenlo Covarr. 
en fu Theforo y Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Picatio, 

PEGA. Se toma también por lo mifmOque zurra: 
y afsi Ce dice, le dió una pega de patadas. 

PEGA. Ave poco mayor que ia mirla, que tiene 
las plumas de las alas y cuerpo negras, y el 
pecho blanco. Es fácil dedomefticar, y capaz 
dê  aprender à hablar quando fe le eafeña con 
cuidado. Hace fu nido con particular arte, y 
de ordinario pone nueve u diez huevos. Es 
ralea para los. gabilánes de fama. Hai pegas 
fylveftres , à que llamaron los Latinos Pica-
greca , de. color de ceniza en las alas y efpal-
•das, y blanca de garganta > barriga y cola. 

, Algunos quieren qu& efta ave fea lo raifmo 
que lahurráca ó.-picáza. Lzi.Pica. 

PEGA REBORDA. Lo mifmo que pega fylvcftre. 
Tiene ufo efta voz en Galicia. 

Saber à la pega. Phrafe-metaphórica con que 
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fe dá à entender que alguno imita y ügüe las 
malas coftumbres y vicios de fus padres, 0 
que correíponde à la mala fangre epe heredó 
de ellos , con ahüión al fabór que fuele tomar 
el vino de la pega de los pellejos. Lat. Maio-
rum mores fapere, redoleré. 

Ser de \&pega. Phrafe exprefsiva de que alguno 
entra en la quadnlla y compañía de otros, 
que viven entregados al vicio , del orden y cf-
cándalo en fus operaciones. Lat. Ejufdemfur-
furis ejf:. 

Quien anda à tomar pegas, toma unas blancas y 
otras negras. ReíV. que enfeña , que no íiem-
?rc fe configue lo que fe quiere , aunque íc 
?ufque: y que debe compenfarfe el mal que 

fe padece, por el bien que íc alcanza. Lat. 
Non fors ¿xcupibus pro fimper cont^it una. 

•Tanto pica {¿pega en la raíz del torbiíco , hafta 
que quebrante el pico. Refr. que enfeña , que 
Zas cofas no íe deben llevar harta el extremo. 
Lat. Qui n '-mis emung.iJangtiincm elicit. 

PEGADILLO, f. ra. dim. Pegado 11 cmplaftope
queño. Lat. Pittacwm. 

PEGADILLO DE MAL DE MADRE. Phrafe con que 
vulgarmente fe explica , que alguno es pcíà-
damente introducido en una cala ò conver-
fación , fin poderle feparar ni apartar de ella: 
afsi como los pegados, que fe ponen las mu
géres para remedio del mal de madre, fe man
tienen firmes , y les fon moleftos. Lat. Homo 
molejte adherens, vel adflam. 

PEGADIZO, ZA. adj. Lo que naturalmente fe 
pega, ò es capaz de pegarle i oua cola. Lat. 
Vifcofus, Glutinofus. LAG- Diofc. l ib. 1. cap. 
113. Lavan el alca cia para las medicinas útiles 
à los ojos, batiéndola en muchas aguas, y der
ramando toda ibeiedad pegadiza. 

PEGADIZO. Se toma por lo mifmo que contagió-
fo. En eftefentido fe ufa también en lo moral* 
Lat. Contagioftis. CERV. Quix. tom. 1. cap. 6. 
Y lo que íería peor, hacerle Poeta , que 
fegun.dicen, es enfermedad incurable y pe* 
gadíza. 

PEGADIZO. Se aplica también al fugéto que íe 
arrima à otro, ò fe introduce con e l , con áni
mo de desfrutarle. LzuMoleflè adbarens. BAR
BAD. Coron. Plat.4. Venía el Superintenden
te de los oficiales confiado en una gabi-
Ila de porquerónes pegadizos, que le hacía ef-
colta. 

PEGADURA. (Pegadura) f. f. Elafto de pegar. 
Traben efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus 
Vocabularios. l^^LConglutinatio, P icath . 

PEGADURA. Se toma también por la unión phy-
fica, ó'Coftúra que reinita de haberfe pegado 
una cofa con otra. Lat. Sutura. Qommiffura. •>• 

PEGAJOSO , SA. adj. Lo que con facilidad fe 
pega à otra cofa. Lat. Vifiofus. Lencus. Gluti-
nofus. LAG. Diofc. l ib. 1. cap. 70. Demás de 
efto, la corteza de la picea declina algún tan
to al negro , y es toda en sí pegajófa. SANDOV*-
Hift.de Carl. V . lib.2,5-. § . n . Porque no ha
bía artillería para derribar la cerca, ni comida 
para fuftentar el cerco.;. que ios lodos ddl 
Real ò fe focaron ò los agotaron , aunque mu-
chos.y pegaj/ífos. -
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PebAjóso'. Vale también cohtagiofójü que corí 

'fàciiidad íe- comunica. "LatiContagiofus.AcóST* 
Htíí:.Ind;¡ib.4. cap.42. El remedio que los an-
tiguos ufaban; era enterrar viva lares que te
nia carache., porque nò le pegaffe à las de-, 
más-, como mal que es imipegajófo. 

PEGAJOSO. Metaphoricamentevale fuave,atrac-
tivo y blando : y afsi fe dice, Voz pegajófa^ 

. trato pegajófo. Lat. Melkus. Mellitúú ' 
PEGAJOSO. Metaphoricamente fe dice de aque-» 

Has cofas à qué con facilidad fe aficiona l<x 
voluntad, y halla dificultad en. defprenderíè 
de ellas. Lat. Inefcam. ^///í:/>»j, SÁNDOv ;HÍlh 
Ethiop. l i b . i . cap. 26. Como hai enfermeda
des, que fe pegan con el aire y con el "'trato: 
aísi los vícios íòn muipegajâfos. C o R N . C I i r o n . 
toma, lib.é.cap. 25. Porque en el cònfiido 
de una tentación tznpegajófa , como es la de 
la carne, el que mas bien huye es el que 
vence, ' \. 

PEGAMIENTO, f.m. El ado de pegar ò unir 
. una cofa con otra. Tiene poco ufo, y trañen 

efta voz Nebrixa y el P. Alcalá; en fus yoca-
. bulados. Lat. Conglutmatio. ' 
PEGAR, v. a. Juntar ò unir una cofa con otra, 

conglutinándola con ella. Covarr. dice que fe 
dixo afsi/porque: fe fuele efto hacer coh pez; 
Lat. Conglutinare. Conjungere. ANT. AGUST. 
Dial, de Medall. p l . i r'6. Y áfsr parece que j o 
diga Plinio: y que para pê arfe unas con otras 
fervia de cola el agua del rio Nilo. LAG .D io fc . 

. l ib. i .cap. XQ8. Pegándolos con aquel liquór 
graííb à la barba, por fer de sí pegajófo. : 

PEGAR. Vale .también unir ò juntar una co(a. 
con otra, ataíidola, cofíendola, ò encadenán
dola con ella: como Pegar un botón,&c. Lat, 
Confuere. Colligare. 

P£ÜAR. Vale afsimifmo arrimar, ò aplicar una 
cofa à otra, de modo que entre las dos no 

. quede efpacio alguno. Lat. Conjungere. AppU-> 
care. ACOST. Híít.Ind. lib.y. cap.23. Con eíí:o 
el villano, tomando el pebete de la mano del 
Kcyjpegójeio ardiendo al muslo. V i L L A V . M o f : 
ch. Cant.r.O&.ap. 

Echa fobre la vifta el antipáray 
T el párpado vecino al otro pega. 

PEGAR. Significa también atrojar con violencia 
una cofa contra otra, dar ò tropezar en ella 
con fuerte impulfo. Lat. JUUere. Impingeré. 

PEGAR. Se toma también por caftigar ò cafcar, 
dando golpes. Lat. Verberare. Tundere. Impin-
gere. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc. 3. Agrade
ced , feñora mula , lo que me ha dicho de 
vueftra ama, que hafta la mañana os eítuvig-' 
ra pegando. CANO Obr.Poet. f.127. 

T mil coces me pegó 
fibre la negra partida. 

PE-GAJU Vale también comunicarv :"una cofa ¥ 
orra. Comunmente fe dice de las enferme
dades çontagiófas, y fe ufa como verbo recí
proco. Lat. Contagionem-indiícere, , 'X . 

PEGAR. Significa afsimifmo afir ò pr&iíder: co
mo Pegar las hierbas que fe trafplántan , pe
gar el fuego. En efte fentido es verbo neu
tro. Lat. Radicem capere-j vd tenere. Ignem ac? 

•' cendi. 
Tom. V. 
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ÍÉGAR. Vale también tener efedó alguna co-; 
i ñc3 o hacer imprefsion en el ánimo. Lat. / í / /-

qutd firtiri. 
PEGAR. Vale afsimifmo arremeter ò acometerá 

otroT y .por exterííion fe dice del que riñe, 
con otro de palabra. Lat, Aggreàu Rixarl*. 

• AYAL. Caid. de Princ. lib. 2. cap. 10. Alexan
dre, como huvoJa nueva, moviófe contra él, 
y en là ribéfá del rio Ceduo pegó con él. GO
MAR. Hift.Mexic. cap.<55. Los quales con los 
del Pueblo, quifiéron pegar con los Eípaño-
lesj y enviaron fus efpías à ver qué hacían ia 

. noche. 
PEGAR. Vale también eftar una cofa próxima 
: ó. contigua à otta. Lat. Adhtcrere. 
PEGAR. Vale afsimifmo empezar à hacer efec-
1 to, u acometer algún accidente de enferme-

dád¿ u cofa femejarite: como Pegar la calen
tura, el frio, el dolor de cabeza, ¿ce. Lat. Ap-. 
pet eré. Accederé. 

PEGAR. Vale también empezar à dormir i i to
mar elfueño. Lat. Somnum ¿apere. 

PEGAR.' Metaphoricamente vale- comunicar Jos 
vicios, coftumbres ü opiniones. 'Lzt.Mores in-
duceh, vel opinionem. AMBR; MOR. Hb.8.cap.8. 
Comenzó à defembarazar el exércitOjy como 
limpiarlo del mal moho, que fe le habjapega-

. L e o n e l ócio. CIENF. Vid. de S. Borj.lib. 4. 
cap.7.§.2. Fuépegando fus defengaños à los 
palaciegos: empreiía tan árdua, que la pudo 
hacer acceísible un S.Francifco de Borja. -

PEGAR. Metaphoricamente vale afsimifmo de
cir p hacer alguna cofa que caufe fentimien-
to p peíadumbre. Lat. Zmpíngere. L . GRAC. 
Critic, part. 1. Crif.p. A l l i triumpha , porque 

- alli habla, difeurriendo à lo zonzo, y pega va
lientes mazadas. 

PEGARSE, v.r. Introducirfe, ú agregarfe algu
no adonde no es llamado , u no tiene título 
para ello. Lzt.Adhcerefiere. Importune adjungi. 
ESPIN. Efcud. Relac.3. Defc.15. Pegófenos un 
Clérigo de un pueblecüto de por alli cerca, 
que yendo caminando, iba rezando fus ora
ciones en voz que lo pudieífen oir los alcor
noques. -

REGARSE. Vale también aíirfe ò unirfe por fu 
naturaleza una cofa à otra , de modo que fea 
dificultólo fepararla. Lat. Hafere. Copularte 
BARBAD. Coron. Plat.4. 

T cogiendo las reliquias, 
que al barreño fe le pegan, 
del mojíáz.o mal medida, 
le dio en las barbas con ellas. 

PEGARSE. Metaphoricamente . vale infmuarfe; 
alguna cofa en el ánimo, de modo que fea di
fícil no dçxarfe llevar, ò no guftaí: de ella y. 
afsi fe dice, Las palabras de Fulano i i el tra
to fe pegan. Lat. Animo adb<erere. Injmuaru 

PEGARSE. Vale también aficionarfe ò inclinãr-
fe Jumamente à alguna cofa, dç modo que 
lea muí difícil dexarla, ò fepárarfe de* ella. 
Lat. Inffiari. Trahú.. To,RRr,Philof ,m5.7.cap.4. 
No querian valieífe mas en fu pecho la feda 
que el fayál, ni hicieífe mas reverencia al co-„ 
nocido que al extraño, no fe le pegaffen mas 
Jos ojos al brocado que à la xerga. 
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PEGAJISE. Vale afsimifmo gaftaf del propnd 

caudal algo , en cofa perteneciente ò útil a 
otro , con diípendio próprio. Xat . Impenfas 
fro dio facete. 

PEGAR FUEGO. Además del fentido redo , que 
es aplicarle pata quemar alguna cofa: meta-
phoricamente vale dar motivo , caula , ò fer 
principio de alguna diíTeníión ú otro afe¿to 
defordenado. Lat. Ignem injicere, admovere. 
QUEV. Fort. Dábafe el Autor à los diablos de 
ver quemada fu obra , quando el que la pegó 
fuego le dixo: Eftos verfos no pueden fer cla
ros y tener íuZjfi no los queman. PALAF, 

: Conq. de la Chin. cap. 9. Pegaron fuego à la 
Ciudad de Quangtung ? que llaman la nue
va. 

PBGARLA. Modo de hablar que vale engañar 
la confianza de alguno > no ufando de ella 
Como debia. Lat. Ludijicare. Circumvenirc* 
QUEV. Fort. O ladrón que me la hablas pega-

, do j íi la cadena no fuera de trozos de xe-
rínga. 

PEGAR LA BOCA A LA PARED. Veafe Pared. 
PEGARLA .DE puño. Phrafe que vale faltar ente

ramente i la confianza que fe habia hecho de 
, alguno. Lat. Videm frangers. Imponere. 

PEGAR MANGAS. Phrafe metaphórica, que va
ie introducirfe à participar de alguna cofa* 
Lat. Ultrò fe fe ingerere, immifecre. 

.PEGARSE AIGO. Phrafe que vale focar algún útil 
de lo que fe maneja ò trata. Lat. XJtilitatem 

, aucupari. JACINT. PoL^pl.ayS. 
Que aunque fea la Audiencia fob e? ana > 
Ai Juez, que à fentenciar hacienda llega. 
Una parte à lo menos fe le pega. 

PEGARSE LOS PIES. Phrafe que vale no podef 
andar, por turbación íi accidente que impide 

. el movimiento. Lat. Harere terra. CER.V. Per-

. f i i . l i b . i . cap.6* Pafmófe viéndome, pegaron-
fele los pies en la - arena* 

PEGAR UNA VENTOSA. Veafe Ventófa* 
PEGAR UN PARCHE, Ò PARCHAZO. Phrafe meta-* 

phórica, que vale engañar à alguno, facan-
dole dinero ú otra cola, ü pidiéndolo prefta-
do, ú de otro modo , con ánimo de no vol
verlo. Lat. Aliquid ex aliqm dolo extrabem 
Aliquem fraude circumvenire. 

PEGAR UN PETARDO. Veafe Petardo. 
No pegar los ojos, ò fus ojos. Phrafe con que 

fe dá à entender, que no fe ha podido dor-
irtir. Lat. Omnino infomnem noSiem tranfigere. 
ESPIN. Efcud. Relac.2.Defc.i3. Puefta à una 
ventánaraguardó hafta las doce de la noche, 

^ fin dormir ni pegar fus ojos. 
Por qué vá la vieja à la cafa de la moneda? por 
* lo que fe le pega. Refr. que dá à entender, 
- que la frequência à alguna parte, por lo re

gular, mas que de amiítad ò cariño , nace del 
m i l que fe efpéra.Lat. 

Wílitas petitur qmties quis tetiafrequent at* 
PEGANTE, part, aft.-del verbo Pegar. Loque 
• pega ò fe pega. Lat. Lentus. Vifcofus, Giutim-

- - fus. Contiguus. 
PEGADO, DA. part, paff, del verbo. Pegar en 

fus acepciones. Lat. Picatus. Conglutinatus. 
lunftMs. Adhmñs. LAG. Diofc. lib. 1. Prefac. 

P E 
Aprovecha "también no poco, para refrefcat 
la memoria, tener las hierbas mifmas pegadai 
con cola en algunos cartones. AixAz-Chron. 
Decad.3. Año 3. cap. 3. §. 2. Y pegado al po
zo le hicieron los antiguos un pagóde , co
mo capillas de piedras grandes , mas ya eíiá 
arruinado. 

PEGADO. Ufado como fubftantivo , vale el par̂  
che, bizma ó emplalto , compuefto de cofas 

• que fe pegan. Trahclo Covarr. en fu Thcfo-
ro. Lat. Piitaciurn. Splenium. 

PEGASO. í.m. Animál, que muchos le ponen 
entre las aves, y dicen habita en la Ethiopia, 

. del qual tomaron la ficción del caballo con 
: alas, porque efte animál fe parece al caballo 

en las orejas. Es muí corpulento y monflruo-
f o , y corre mas que vuela ayudado de los 
remos de las alas, que las tiene mui gran
des , è hiriendo el aire con fus plumas, fe 
commueve, como quando fe levanta algún 
gran torvellíno. Devora muchos manjares. 
Muevefc de noche, y es moleíto à los animá-

• les , y enemigo del hombre. Lat. Pegafus. 
MARCUELL. HilLdc Aves, cap.19. Ave psgá-

. fo es el hombre que vive con efcándalo en la 
República. 

PEGASO. Caballo con alas, como el que finges 
, las fábulas abrió de una cóz la fuente del 

Parnáfo. Lat.Pegafus. SAAV. Republ. f. xi6. 
. Dando à creer que habia en el mar Tritones, 

Phocas y Nereidas: en el aire Hypogryfos, 
Pegafos, Harpyas y Efphinges. VILLAV* MOÍ-
ch. Cant .3 .0£t2ó. 

l'rahenle el caballo al Rey, que yo aJfeguro? 
Según la ligereza de fu paffo, 
Que pudiera dexar el nombre obfeúro 
Al famofo Bucéphalo y Pegáfo. 

PEGASO. Una de las 22. confteíaciones Celeftes, 
que llaman boreales. Confía fegun el P. Za-

• ragoza de 34. Eílrellas conocidas. Lat. Pega-
fus. TORR. Philof. lib.6. cap.ó. Defde aqui fe 
divifan el Pegáfo , el Tr iángulo , la Andróme-

- da, la Sierpe y Delphin. 
PEGATA* (Pegata) f. f. Engaño con que à al

guno fe le eitafa, ò fe le burla en alguna ma
teria. Lat. Subreptio callida, vel fraus, 

PEGOTE, f.m. Cierto género de emplafto ò 
bizma, que fe hace de pez ü otras cofas pe-
gajófas. Traheie Covarr. en fu Theforo, Lat. 

. Pittacium. BOBAD. Polit. lib. 1. cap. 13. num. 
66. Si la perfóna que la traxere llevare hacha 

- encendida, lanterna ò candéla,ò otra cofa que 
dé luz, como tea ò pegóte. 

PEGÓTE. Por femejanza fe llama qualquiera 
guifádo, ú otra cofa que eftá mui efpeífa y fe 
pega. Lat. Condimentum crajfum, glutinoffum-
que. 

PEÓÓTE. Metaphoricamente fe llama al que 
- impertinentemente no fe aparta de otro: y 

particularmente en las horas y ocafíones que 
hai que comer. Lat. Molefiè adherens. QUEV. 

- Cart, del Caball. de la Tenaz. A l fentarfe à 
• Comer, mirará la mefajy viéndola fin pegó-

te , mofeón , ni gorra , echará la bendi-
• cíon. 

PEGUERA. (Peguera) f.f. Hacina de madera 
•.- de 
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de.pind-í ííjue'quemandofe , Te íàcade "elia íà 

, pez , de .cuya voz parece fe forma., Lat. Simes ' 
pjcefc • — 

PEGUERO, f. m. El que faca ò fabrica lápez^ 
ò trata en ella. Lat. Pkis extraBor ? venditor* 
TORR. Philof. lib. 13. cap.4. Como el Péguêro 
faca de fu horno pez, elTexedór de lü te
lar tamo y el que fe revuelca en el'cíen&> 
lodo. • 

PEGUJAL, f. m. Lo mifmo que pecúlío-yú k> 
que el padre permite tener al hijo no eman
cipado , y el feñor al criado ò al èfclávó;: 5cõ-
mo el fembrar para fu aprovechamiento1 aígu-
na porción de tierra, ò tener algún ganado 
junto con el del padre u del feñor. £n lo anti-

fuo fe decía pegujár. Lat. PecuUum, GOMAR,.; 
.Jift. Mexic. cap. 227. Cada efelávo podia te
ner mugér y pegujal, del qual muchas veces fe 
redimían. 

PEGUJAL. Por extenñon fe llama lacor tapór -
ción de ílembra, ganado ò caudal. Lat. Parva 
grex peculiaris, vel agriportio.-

PEGUJALERO, f. m. El Labrador qué tiene 
poca ílembra ò labor, ò el'Ganadéro,-que tie
ne poco ganado. L&£.Pecmrius xvelparvi agr¿ 
agrícola, velcultor. RECOP. Hb. 7. : tit;;: ' i ; 1. 13. 
Una de las cofas que mas ha acabado el gana
do à los pegujaleros , y ganaderos pobres, es el 
rigor con que fe executan las penas de orde
nanzas. 

PEGUJON, f. m. El conjunto de lana ò pelos, 
que fe aprietan y pegan unos con otros. Laç, 

. G/í)?»Kí.QuEV.Muf.6.Rom.82i 
Qi*anâo ejiá mas de/cuidada 

- .ti bigots de la hampa, ¿ 
del mal ladrón le introduce ' 
diez pegujones de manchas. 

PEINADA, f. f. Lo mifmo que peinadura: y afsí 
fe dice, Voi à darme una peinada. 

PEINADOR, f.m. El quepéina. Lat.Crimum 
peãine diferiminator, carminator* RECOP.lib.7. 

. tit.13.1. 6. Que fi el peinador o otra perfona 
alguna echare mas agua de la fufodicha, pa
gue de p,ena treinta maravedis. FR. L . DE 
GRAN . ;Symb. part. 1. cap. 16. §. 1. Dé los 
quales unos no ion mas que peinadores , que 
la repelan, y otros matadores, que fon los que; 
la matan. 

PÍINADÓR. Se llama también la toalla ò lienzo,-
que fe rodea al cuello, plegado con tirilla 
ajuftada , que fe ata para peinarfe ò hacerfe la 
barba. Lat. Linteum pro tegumento cum crines 
àiferimnantur , vel barba raditur* COVARR. 
Cn lapalab.Péine. Y peinador las toallas .que 
fe rodean al cuello para peinarfe. GOMAR. 
Hiíl.Mexiccap.d. Uno cor^o peinador ác algo-; 
dón fino. 

PEINADURA, f . f . Ela&o dep.dnar ò pein^:-
fe. Lat. Crinium difiriminatwv y ç l PeBendi 
a8io, . - • . i . ' - ' : -

PEINADURA. Significa también-los^cabeHos -que 
falen ò fe arrancan con el peine... Ufaíe fre
quentemente en plural. Lat. Capilli pcBine_ 
wnlji. QUEV. Muf.6.Rom.24. 

Galw eftarã J i pretende • . r., 
andar al ufo d(l tiempoi • ; 

P E 187 
' t ^maspmae: comprar un mono , 
' > ' de pcânajdúras:.á<?' biemos.. < V 
PEINAR, v. a. .Defenredar ò componer el pelo.-

- fingularmenté fe dice del de la cabeza. Vienè 
dek^atino Pt0irim. Lat, :Peftere. 'MONTSM. 
DiariVlib.i. f i l o . Y aún fe me acuerda de los 
vérfos que tu le cantafte, fobre haberle te
nido el. efpé jo en quanto fe'peinaba. JACINT. 
Pou p l . 80. -Yafabeís quees elaflünto á una 
dama, que fe eftaba peinando dèbaxo de un 

* laurel. ; 
PEINAR. Por exteníion fignifica defenredar , 0 

limpiar el pelo ü lana de algunos anima'Ies. 
Lat/CWwfi, velpilum extergm. LAG. Diofc, 
lib. 1. çap. 108. Parece una cofa fúcia, fea y 
abominable peinar la bauba y lo demás al ca
brón ; empero también el ládano que en c i 
ta forma fe adquiere íiempre huele al ca
bruñó. 

PEINAR.- Vale también tocar ò rozar ligeramen
te una, cofa à otra. Ufafemas comunmente 
entre Carpintéros y Portaventaneros: y afsi fe 
dice^que una hoja de ventana ò puerta peina 
cón ía otra, quando tropieza algo. Y en la 

- Poeíiá fe dice que los montes peinan las nu^ 
bes. \j^t.Mutud affricare, attérere. 

PEINAR. Vale afsimifmo cortar y quitar parte de 
. piedra ò tierra de alguna roca ò montaña, ef-

carpándola. '\jzx..E.xcavare. Scalp&rire* 
PEINAR. Metaphoricamente vale mover ú divi-
_ dir fuavemente alguna cofa : y afsi fe dice, 

que las aves peinan el viento , las naves las 
ondas.' Ufafe mas en la Poefia. Lat. PeSlere* 
Le&iter tangere, diferiminare. ARTBAG. Rim. 
f 11(5. . 

Cedro ofende a los Cielos dilatado, 
A quim peina ô balága leve el viento* ;' 
TJfurpandofe al lyncc mas atento, 

- Penacho .de efmeraldas coronado. 
PEINAR EL ESTILO. Phrafe que vale' elevarle con' 

eloqiiencia y. cultura. LvX.MQe¡am:dicendi con-
clnnare, comptum redere. 

No peinarfe para alguno. Phrafe. con que fe 
. fuele defpedir ò negar al que pretende alguna 
. muge'r. Es del eftilo familiar. Lat. Non illi fe 

Momere, velconcinnare.Cov.VutG. 
S i para mi no te peinas 
la de los rubios cabellos, 
^para mi no te peinas, 
fuego de alquitrán en ellot. 

PEINADO , DA. part. paíf. del verbo Peinar er* 
fus acepciones. Lat. Pexus. Comptus. F. HERR^ 
fob. laEglog. 1. de Garcil. El ornato de la 
Elegía ha de fer mas limpio y reluciente que 
pinado* CERV. Quix. tom.2. cap. 14. Que vale 
mas el zapato defeofido y ftício de la feño-
ra Dulcinea del Tobófo , que las barbas maí, 
peinadas (aunque limpias) de Caíildéa de y an-
dália. 

PEINADO, Llaman al hombre que afeita mu
cho el adorno mugerü. Lat. Nimis comptus 
homo. 

PEINADO. Ufado como fubftantivo es el ador-: 
no y compoftúra del pelo. Lat. Coma.Crinium 
ornatus. 

PEINAZO. (Peinazo) f .m . Voz deiaCarpinte-
Aa 2 na 



i 8 8 P E 
ría. El palo que atravieífa entre los hrguéros 
de las puertas ò ventanas , para formar los 
quarterónes. Lat. Anta trwfverfie. 

PEINE, f .m. Inftrumcnto de madera, marfil, 
concha u otra materia, compueftode muchos 

.. dientes efpeflbs y cerrados, con que fe limpia 
y compone el pelo. Es del Latino P r t o . 

. PRAGM.DÉTASS. año de 1680X40.Cada f é ine 
de marfil ? mas pequeño , à ochenta y cinco 
maravedis. L . GRAC. Cri t ic part. 2. Crif. 3, 
Yofotros con lo mifmo > con peines , con eftu-
chitosy con trompas de París, no les volveis à 
chupar à los Efpañoles toda la plataí 

.PJEINE. Llaman los Cardadores à aquel inílru-
mento con que cardan la lana 3 compuefto de 
varias púas. Lz t .Peó len . 

PEINE. Llaman los Texedores aquelinftrumen-
to con que aprietan la tela, que es una pieza 
larga de madera , cortada à modo de las púas 
del peine , para que paíTen las hebras. Lau 
P e ã e r t . I x c . GARCIL. Coment. part. 1. l ib. 5. 
cap.6. Hazíanla de todos colores y labores, 
con peine, como fe hacen los paños de Flan-
des. 

PEINE. Se llamaba por femejanza uninftrumen-
to de puntas aceradas, con que los tyrános 
mandaban atormefitár los Santos Mártyres. 
Lar. P e ã e n ferreum. RÍBAD. Fl. San¿t. Vid. de 
Santa Barbara. Mandó à.dos verdugos , hom
bres valientes y de grandes fuerzas , que con 
péines de hierro raígaííèn los coftádos de la 
Santa doncella. 

PEINE. Se llama también el empeine del pié. 
. VALVERD. :Anat. l ib. 1. capi32. P tó^de lp ie 

fe llama, hablando propriamente, la parte de 
encima del píe , entre la garganta y los dedos; 
y planta, la parte de abaxo que reíponde al 
peine. 

Sobre péine. Modo adverb, que vale por enci
ma del cabello , y fin. ahondar mucho. Re
gularmente fe dice qüando fe corta. L z u S u p r a 
peBen. 

Sobre peine. Metaphoricamente vale ligeramen
te , ó' íin efpeciai reflexión ò cuidado. Lat. 

. Perfunftoriè* Obiter* CAST. Hift. de S. Dom. 
toma. lib. 3. cap. 22. Le pareció que era ne-
ceífário refrenar las lenguas mordaces de 
aquella gente ?no à fobre peine , í ino con mu
cha eficacia. 

PEINERIA. (Peinería) f, f. La tienda donde fe 
venden peines* Lat. Taberna ubi peciines ven-

. duntur. 
PEINERO. f..m. El que tiene tienda de pe'ines, 

ò los fabrica. Lat. PeSiinum artifexy venditor. 
PRAGM.DE TASS.añode 1680. £ 3 9 . Memoria 
de los precios à que han de vender los Peiné-

. ros de efla'Corte los géneros de fu oficio. 
MARM. Defcripc. lib.4. cap.22. Y par de eüas 
hai otras quince (tiendas) de Peinaros.quQ ha
cen peines. 

PEL. f. f. Lo mifmo que Pjél. 
Ser de la pyl del diablo. pKrafe que vaie fer mui 

travieifo, advertido u cautelólo. Lat. Vcrjípel-
. lem, turbuíentumr caüitüm ejfe. 
PELA. f. m. Nombre que dan en Galicia à 

unos muchachos, que van ricamente ador* 

P E 
liados fobre los' hombros de un hombre > y 
van bailando. L o común es faearlos en las' 
procefsiones del día del Corpus. Lat. Puer 

fuper humeros tripudiam. ACOST. Hift.Ind. lib. 
6. cap.28. También danzaban unos hombres 
fobre los hombros de los otros, al modo que 
en Portugal llevan \zspelas. 

PELADA, f. f. La piel de carnero u oveja, à 
quien fe le arranca la lana defpues de muerta 
la res. Lat. Pell'u ovina depilata. RECOP. lib. 7. 
tit.13.1,4. Ouofi mando , que la lana de^f-
ládas y añinos , no fe pueda gallar fino en pa
ños deciochenos, y dende abaxo. 

PELADERA, f. f. Enfermedad , que ordinaria
mente procede de las bubas, cayéndole el 
peló de la cabeza enteramente, que por otro 
nombre fe llama Alopecia y Pelona ò Pelam
brera. Lzt.Aiopecia. Pilorumdefluvium. CERV. 
Nov. 11. pl. 349. Y anres de edad me hice 
calvo y dándome una enfermedad, que llaman 
lupícia , y por otro nombre mas claro la pela-
déra. 

PELADILLAS, f. f. Almendras confitadas y 
- lifas redondas. Lar. Amygdala faccharo obiita, 

PRAGM. DE TASS. año 1680. f. 4^. La libra 
de peladillas ordinarias à quatro reales y tres 
quartillos. 

PELADILLAS. Por femejanza felesdá eftenom-r 
brea las piedrecillas blancas y redondas , que 
fe hallan en los arroyos, orillas del rio y cam
pos. Lat. Lapides terrefiresy Implique* 

PELADOR. (Pelador) f .m. El que pela u ddf-
corteza alguna cofa. Trahe efta voz Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lzt.Glabrator. 

PELADURA. (Peladura) f . f . El a ü o de pelar u 
defeortezar alguna cofa. Tiene poco uíb y 
le trahe Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Zte-
glabratio. Depilatio. 

PELAFUSTAN. (Pelafiiftán) f .m. Holgazán, 
perdido y pobre tón , ò que no firve en la Re
pública. LatMomo vagus>pannofus* 

PELAGE, f.m. El color y luftre del pelo. Trahe-
le en efte fentido Covarr. en fu Thefóro. 

• Lat. Pilorum color , aut qualitas. AMBR. MOR. 
• tom. 3. Defcripc. de Efp. f. 40. Se compraba 
• acá un carnero de aquel pelage, para hacer 

calla , por precio tan excefsívo, que llega à. 
feifeientos ducados.* 

PELAGE. Figuradamente fe toma por la difpoíí-
ción y cahdád de alguna cofa , efpeciálmente 
del veftído. Lat. Qualitas. Modus. PALOM. 
Vid.de Pint. pl. 311. Pareciendole à Ribera 
que efte ofrecimiento, mas era hacer doháire 

* de fu aftrófo p e l á g e , que aprecio de fu corta 
habilidád. 

PELAIRE. f .m. Oficial de la fábrica de los pa
ños , cuya ocupación es cardarlos à la percha, 

•- colgarlos ai aire : lo que execuran varias ve-
1 c è s , llevando el paño al batán y volviendo!© 

à la percha, hafta que les parece eftar baftan-
tementé fuave. Es voz formada de los rum^ 
bres Pelo y Aire ¿ de donde fe dixo Pelaire, y 

- deípues corrompiendo la voz le dice tam
bién Peráile , y con ufo mas frequente. Lat. 
Carmmar'ms.K^cov. l ib .y. t l t . ,^ . I.53. Mando 
que quaIquier¿W//tf ó Peráiles, que adoban 

los 



• los^diòhos paños, hagan èn ellos la feHál<4c 
fu obra. JACIÑT. POL. pl.122. 

•Pues no baidama ni fregúna, 
zapatero ni Pelaire, 
que no fe retrate y pinU, r1 
Mufa, mta, i retratadme. • • ; 

M L A I R I A . f. f. El oficio ti ocupación del Pe
laire.. Lat. Cartnínañj múnus; offiimnt, 'BLiècbp.. 

• lib.y. rir.13.1.54. Para la/irop^íbafta,, decio-
chénos7 y dende abaxo , lo q̂ue le' pertenece 
à viíla de los veedores del dicho o^eio de la 

• pelâíYja. i'"-. ' :.,' 
PELAMBRE, f.m. El conjunta de peío-en todo 

el cuerpo, u en algunas paites 'déi: y efpecíai-
- mente fs toma por el arrancado àqui tado , y 

íingularmente por el que quitan losa i r t idó-
. res à las pieles. Lat.-Pi/z evulfî  vél raJí. QvEV* 
- Eort. Y con tal furia le meíaron0 que le de-

xaron lampiño de la pelambre graduada. 
PEIAMBRE. Se toma también por la falta-de pe

lo , en las partes donde es natural tenerle. 
Lat. P'jlorum-dtfe&m. LAG. Diofa lib. i - ^ p . 
125. Son útiles à lasbubas-, y-à ias;poftikas^ 
que fuelen criarfe en; los ojo%;y;tambieaf|cla 
pelambre de las peftáñas* JACINT. POL. pl.75. 
Por haberfelo dexado à que-ande , en pena, 

• tie cabéza en cabeza, focorriendo.-pí^wwèm y 
firviendo de alèahuetíi à una calva. 

PELAMBRERA. C £ La ca'ntidad de pelos que 
fe hallan en algunas partes. Lat. Pili. Pilorum 

• mmidus. SYLVEST, Proferp. Cant.8. Ock.iz. 
Las cejas, que fi arqueadas daban guftd, 
Chamufcada fu bermofa peliambréra, 
Z)4w arcadas al pecho mas robufio* 

PELAM-BRERA. Se toma también pordo miímo 
. que Peladera y.ò Peíóna. LAO.' Diofc. l iU 1. 

cap.121. Hace venir mas efpeffos y mas ne
gros los pelos caidos de pelambrera. 

PELAMEN, f.m. LQ mifmo que Pelambre , en 
el fentido de Pelo. Es voz del eftilo jocófo. 
ESTEB. cap.i. Al fon de un fonorófo chirriar, 

. y de un Olór de pié de puerco chamufeado, 
. le hice chicharrón todo el pelamen. 
PELAMESA. f X Riña ò pelea en que fe afen 

y mefan los cabellos ò barba. Trahe efta voz 
• r Covarc, en fu Thefóro. Lat. Rixa ufque ad de* 

pllationem. 
PELAMESA. Significa también mucho pelo, de 

que fe puede afir, ò fe puede melar. Lat. £7-
, lorum copia. Q^EV. Orland. Cant.i. 

Se vió venir un bofque de bigotes. 
Tan grandes y tan largos, que fi veía 
La pelaméfa, y no quien la trahía. 

.PELAMIDE. f. m. Atún pequeño, à quien fe 
dá eíte nombre, quando empieza à feguir à la 

. madre, que fe vueLve-al.mat en tiempo del 
Otoño. Lat. Pelamis, idts. HUERT. Piin. lib. ç . 
cap.15. Pero entonces fe empiezan à llamar 
pelámides limófasjporque anda&én&re cieno,y 
deípues de paífado un año fe llapaan. Atunes. 

PELANDUSCA, f.f. La mozuela perdida y que 
anda por las calles. Pudo líamarfeafeia por
que las pelan por caftigo. L a t . ^ w ^ ^ ^ r - -
tum.Vagapcllex. ,[,/. l 

PELANTRIN. (Pelantrín) f.m. El labrador de 
. conos ó medianos caudales de labo^y femea-

f 

P E i S p 
•ctéra. Es voz ufada en el Reino de Sevilla. 
.. . Lat; fricóla parva, mefsis. 

PELAR, v.a. Arrancar , quitar ò raer el pelo, 
M'de cuya voz fe forma. La t .P / /^ í . Vellere. L . 
^;GRÁ.C. Crit ic;part . i . Çrif. 6. De qué fervirá, 
• fino de que fe la pelen mas facilmente, y aun 

. fe la repelen? 
' PELAR,. , Vale, también quitar las plumas à las 

aves. Lat. Plomas .evellere, ¿labrare. ALFAR. 
part.i . l ib.2. cap.tf. Ya que tuve acabada mi 
faena, mandóme aderezar la lumbre , calen
tar agua ,^¿w y perdigar, en que ocupé gran 
parte de la noche. TEJAD. Leon Prodigó pare, 
.1. Apqlog.37. El pzy on fea pelado j y todas fus 
plumas confifcadasT 

"PELAR. Por extenílon fe dice de otras cofas que 
no tienen pelo: como almendras,-caftáñas, y 
otras íemejántes: y vale quitarlas la cafcari-
lia. Lat, Putamina detrabere , vsl corticulas. 
LAG.I3^c* i . cap. 31. Tie'nefe de pelar 
las almendras, y defpues majarfe , y majadas 
meterfe en algún vafo vedriado.. 

PELAR .̂ JEC ía Cetrería vale comer el halcón aí-
gun^ ave q u e aun tiene pluma. Lat. Avem 
pfyrp$taw devorare. VALL.Çetrer..cap, 13. Há-
;a3e:m>r regalos fobrela tàl perdiz, dexando-
e peipr y recrearfe fobre ella, defpues que 
baya ya„-bien pelado un buen rato. 

PÊLAR. Se-díce dei agua mui <:aíiente,ò hirvien
do, porque con ella fe fuelen pelar los cer
dos, u aves: y afsi fe dice, Efta. agua eftá pe
lando. Lat. Aquam nimis ferventem e fe. 

PELAR. Metaphoricamente vale quitar con en-
, gaño, arte ò violencia, los bienes à otro. Lat. 

Aliquem denudare.TORK. Philof.lib.i.y.çap.tf. 
Y al fin quedar pelado, deítruido, hambriento, 

• y con el"exe.cutór de la necefsidad ,àj%$>uer-
ta. JACINT. POL. pl.230. Y fiacífo las come 
(perdices) es de los que entran en fu cafa y 
los pelan: pues quantos entraron con mas plu
mas que un juego de cañas, y luego falen de 
perros chinos? 

PELARSE, v. r. Caerfe el pela-por enferme
dad ü otro accidente. Lat. Pilos amittere. Pi
los defluere. 

PELARSE DE FINO. Phrafeconque fe dá à en
tender que alguno es demaliadamente aftú-
t o : con alufion à los perrillos que fe, pelan 
mucho quando fon mui finos. Lat, Nimis cal-
lidum ejfejvel verfutum. 

PELÁRSELAS. Phrafe con que fe dá à enten
der que alguno apetece ò executa alguna co
fa con vehemencia, actividad, ò eficacia. Lat. 
Anxiè vel injianter alijuid profequi, vel appe~>. 
tere. QOEV. Muf .4 .Xac . i3. 

Ifabél, que fe las pela, 
folt¿ la taza y el jarro» 

PELARSE LAS BARBAS. Veafe Barba. 
Quando la barba de tu vecino vieres pelar echa 

la tuya én remojo. R e f r . Veafe Barba. 
PELADO, DA. part.paíT. del verbo Pelar en fus 

acepciones. Lat. Pilatus. Deptlis. L-G^AcCri-. 
tic. p3rt .2 .Cnf .9 . Defcubdo la cabéza pela* 
da, fin cabellos de .altos penfamientos. ESTEB, 
cap.ó. Todo efto ha de h lzv%âoj pelado> dcC-
follado y lardeado» 
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PELADO. Por cxtenfion fe aplica a- los montes, • 

peñafcos ò campos ? que eftán f in árboles ò 
hierbas. Lat.Toí2/kr. N W ^ . M A R i A N . H i f t . E f p . 
l íb. i . cap.i. En partes fe din los árboles , en 
partes faaí campos y montes pelados. SANDOV. 
Hift.Ethiop.Hb.i. cap.15. Se encuentra una 
cordilléra de montañas , de i'naccefsibie altú-
r a / . - . ^ í / i ^ j d e í n u d a s , yermas^y defpobladas 
de todo bien. ; 

Letra pelada. La que fe forma igual, limpia, fin 
rafgos ni cabeceados. Lar. Límpida ¡itera. 

Muerte pelada. Apodo con que íe moteja al que 
le han rapado ei pelo, u al demaiiadamente 
calvo. Lat. Calvitks. Depile capia. 

PELAZA. f.f. Pendencia, riña udifpúta. Aho
r a mas comunmente fe dice Pelazga. Lat. fíi-
xa.CcnUntio. VEL. DE GCEV. Diabh^oxuel. 
tranc.5. Habiendo de tener otra peíáza mas 
pe fada c o n e i Alguacil-, 

PELAZA. a d j . que fe a p l i c a à la paja que fe ha
ce de la c a n a de la.cebáda , quebrándola con 
mulas, y à medio trillar, para que quede cor
ta. Lat. Palea leviter trita* 

J P E I D E F E B R E . f.m. Cierto género de tela 
de lana y pelo de cabra , à modo del que lla
man pelo de camello. Pudo decirfe de Pelo y 
C&wrí /que en Francés vale cabra." Lat. Tela 
ex lanapilifque caprtnis. PRAGM. DE TASS. año 
i(58o. £3^ . De hechura de u n capóte de al
bornoz } barragán ò peldefêbre aforrado para 
hombre, ha de llevar el Macftro doce reales. 

PELEA, f. f. Combate, batalla, contienda de 
unos con otros con armas, Covarr, dice que 
yiene à Pelando; pero mas naturalmente pa
rece puede venir de Peleo Griego y que vale 
lucha. Lat. Pugna. Pralium* ÍBAñ. Q X u r c . 
üb. 3. cap. 17. Siendo linage de victoria Acr en
trar en la pelêa aventurado claramente à fer 
vencido..1 ACOST> Hift.Ind. Ub.7. cap.26. Deí-
pues de muchos combates y mas de fefenta 
¿eléas peligrofífsimasj vinieron à ganar del to
do la Ciudad. 

PBLEA. Se toma también por contienda ó r iñ$ 
particular; aunque fea íln armas. Lat. Con-, 
tentio. Rixa* 

¡PELEA. Por extenílón fe entiende también la r i * 
ña ò contienda entre los brutos. Lat. Pug
na. ER. L . DEGRAN.Symb. part.i» cap.15. La 
comadreja, herida en izpeléa que tiene coa 
los r a t o n e s , fe cura c o n la ruda» 

PELEA. En fentido moral vale el cuidado, fuer
za u diligencia que fe pone en vencer los 
apetitos y pafsiónes. Lat. Pugna. CmfliSius. 
FR.L. DE GuAN .Symb. part.3. t rat . i , cap.23. 
Mas las armas de efta Milicia, no fon corpo
rales, lino efpirituales: porque para efta pe-
léa, mas íirven los ojos que las manos. CORM. 
Chron. t om. i . üb . i . c ap . 27. Quizá por. eífo 
la Sabiduría Divina .compara à las palomas 
con los Julios, à cuyas peUas eftan librados 
los triumphos y vidoria -de las pafsiónes. 

PELEA. Metaphoricamentevale.afárú, fatiga ò 
trabajo en la cohfecucion de alguna cofa. 
l,zt*ConJli£Íus.CmtentÍQ, 

pente u hombçe de peléa. • Se"'llaman ips folàa* 
d.os¿ à diftincion de los gaftadores y vivante-; 

P E 
ros» Lat. Milites. MARM .Defcnpc. Hb. r. cap. 
20. Andan en él mas de dos mil hombres deipc* 
lea y de fervicio. 

No fer hombre de peléa. Phrafe metaphórica, 
que fignifica carecer de ánimo, refolucion y 
habilidad p a r a empreitas varoniles, ò manejo 
de negocios de importancia. Lat. Pujilani-r 
mem effe. 

PELEA DE HERMANOS AI.HSHA EN MANOS. Reír, 
que aconfeja fe eviten las contiendas entre 
proprios,porquc regularmente ocafionan ma
yores ruinas , que ti lucedicran entre extra
ños. Lat. 
Rixa inter fratres odium implacabileg:gnii,t 

PELEADOR, f .m. El que pelea, combate, con-
tierde ò lidia. L a t . Pugnax. Certator. Prona
tor. GRAC. Mor. f .42. Loa;ido uno algunos 
pehadóres mui buenos , como un Lacedemó-
n i o lo oycíTc dixo: en Troya. 

PELEAR, v .a . Batallar , combatir ò contender 
con armas unos c o n o t r o s . Lat Prdiari. D i -
micitre. Pugnare. IMC GARCIL. Cornem, part . 
2. lib.3. cap.17. Viendo que los unos y los 
otros citaban ya á t i r o dearcab.iz,y que él 
no podía dexar de pelear. Ce filió del efqua-
dtón de Vaca de Caftro. 

PELEAR. Vale también contender ò reñ i r , aun-; 
que fea fin armas. Lar. Contendere. Rixari. 

PELBAR. Por extenfion vale combatir entre sí, 
u oponerfe las cofas unas à otras. Dícefe 
frequentemente de los elementos. Lat. Pug
nare. 

PELEAR. En fentido moral vale reílftit y traba
jar , por vencer las pafsiónes y apetitos , u 
combatir ellos entre sí. Lat. Pugnare. Con
tendere. ZABAL. Día de fie ft, parr.2. cap. ^ Si 
ía fequedád del corazón del dueño peléa con 
la humedad de ía commiferacion del próxi
mo necefsitado, mundo es verdaderamente-' 

PELEAR. Metaphoricamente vale afanar, iníiftir 
ò trabajar continuadamente por confeguir 
alguna coíà, ò para vencerla ò ílijetarla- Lat. 
Dimicare. Pugnare* CoRN .Chron . tom.idib. i . 
caíp.3. Quando los deftinaron para pelear con^ 
tra la perfidia Mahometana. 

PELEAR. Se dice también de los brutos, quan
do luchan entre sí. Lat. Pugnare. Rixari. 

PELEARSE. Vale reñir dos ò mas perlònas à pu
ñadas, u de otro modo feme jan te: lo qual fe 
dice frequentemente de los muchachos. Lat. 
Rixari. Pugnis certare. 

PELEAN IOS TOROS , Y MAL PARA LAS RAMAS. 
Refr. que enfeña, que de las riñas, difguftos y 
opoíiciones entre las cabezas de las familias 
y Comunidades , fuelen refultar perjuicios y 
quebrantos à los que andan cerca, y viven à 
fu fombra. Lat. 
Taurorum fylvg aarpunt eertamina ramos 

Precfuíis Ó1 rixa fie moque damna trahmt. 
PELEANTE, part. ad. del verbo Pelear. El que 

peléa. L&td-ralians.Dimicms.PrdiatQr.QzKv^ 
Quix.tom.2.cap>i4. ElVa-cotVumbtCjíenor ef-
C L i d é r o , r e f p o n d i ó Sancho,allíi puede c o r r e r y 
pallar con ios rufianes y péemtes que dice. 

PELEADO, DA. pavt.paíll del verbo Pelear ea 
fus acepciones Lat. bimmtus. Preliatus^Én.. 
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PE 
L .DE TJECK. Kombr. de Chrift. en el de Hijo. 
Y dice bien la pd-hpekada con alboroto. 

PELECHAR, v. n. Echar ei primer pelo ò plu
ma j ó volver à echar el que fe le cayó ò per
dió. Lat. Pilar?. Pilos , vel plumas emitttré* 
rensvare-. PONO Qnar. tom, a. Dom. 4. § . 
Quando fus poliuéiüs no han aun pelechado 
los toma acueftíis y los fube à una peña , y de 
alü losdexa caer. 

PELECHAR. Metaphoricamente vale medrar, ò 
mejorar de fortuna , ò empezar à adquirir al
gunos bienes ò à recobrar lafalúd. LzuFortu-* 
nasceuv&'etudinsm adquiren-penoizare, ... 

PELEONA, f f. Pendencia , qüeíUon, r iña , ò 
contienda. Lar* Rixa/. Contention QuEv .Forr* 
Annófe una peleona entre los dos , de fuerte 
qüe el Alchimitta à cachetes, eftaba hecho . 
alambique de.fangredenar/cçs* 

PELETE, f.m. En el juego de la bacétaò la ban
ca y otros femejantesyel que apunta por enci
ma. Lat. Sponfir extraneus* 

f n pelete. Modo adverb, que vale enteramente 
deíhúdo: como que queda defeubierro el pelo 
inrerior del cuerpo, Lat. Omnino ?mdè* 

PELETERÍA. (Peletería) f.f. Eí oficio de ado
bar, y componer las pieles fijias >. ó. hacec 
algunos adornos de ellas , 001110 manguitos, 
&c. Y también fe llama afsi la tienda donde 
fe venden. Lat. Pellioms, vel aíutarij tab&rnaj 
feu officiiini* . 

PELETERO, f. ffl. El que Compone las pieles 
finas, trabája con ellas 7 ò las vende. Lat-^a-
tartaS: PRAGM» DE TASS. año 1680.. f. 9. 
Memoria de los precios à que han de vender 
en efta Corte por el Gremio de Peleteros de 
ella, los géneros que tocan à fu oficio. . 

PELIAGUDO, DA. adj. El ánimál que tiene el 
pelo largo y delgadoxomo el conéjojcabrito, 
&c. LztMírfutus. Hifpidus.CAST.SoLoKi+DQ", 

• íiair.f.74. ,- • i • 
Cubren pieles de panthera, 
que fon forros peliagudos» 

PELIAGUDO. Metaphoricamente fe dice del ne
gocio ü còla que tiene grande dificultad en 
iu inteligencia ò refolucion. Lar,, üifpidus* 
Intricatus. ABARC. Annal. tom. 2. D . Juan el 
Primero, año 1395*. En efte tan crefpo y pe-
Uagádo cafo, moftró bien el Rey los quilates 
de fu agradecida manfedumbre. 

PELIAGUDO. Se aplica también al fugeto fútil ò ' 
mañofo. Lzt.Sagax. Aflutus.Acutus. L . GRAO 
Crit.part.3, Crii.é. Aqui admiró bravas tretas, 
Jas grandes futilezas, jugando todos de arte 
niayór,porque todos eran^f//^á<¿0j>raa5ofos, 
fagáces y políticos. JACINT» POL. pl.179. 

Defde el vientre de mi madre, 
naturaleza me hizo 
peliagudo de celebro, 
aunque de ingenio lampiño. 

PELIBLANDO, DA. adj. Lo que tiene el pelo 
blando y fuave. Lzt.Qui lenes pilos habet JZteíTi 

, SOLORZ. Donair.f.102. 
Sus robujios miembros cubre . 
un capóte de pellejos: 
no lebufeá peliblando, 

q¡ie era mejor pelitiejfo*:.. .. .. 

P E 1 p t 
PELICABRÁ. f.f. Efpecie de fítyros que tienen 
- el pelo y piel de cabra. Es voz inventada. 
. Lat, Pellicaper, QUEV. Fort» Refollando, eon 
- <los.grandes piaras de Númenes, faunos, pelj-
. - iáhras y patibueyes. 
^PELICANO* f .m. Ave cubierta de pluma Wan-
. ca y negra, menos el pecho , en el qual 
< tiene un callo bermexo como cicatriz de heri-

da : por lo que fe dice que para fuftentar fus 
hijuelos fe hiere el pecho, para que en é l 
beban la fangre. Se duda haya tal ave, fino 
en la pluma dé los Autores fymbólicoSjCn los 
Poéras y en los Pintores ; aunque realmente 
haya un ave llamada pelícano en Griego y 
en Latin, mui .parecida à la garza, con un pe-

^ nacho de plumas en la cabeza , y con un bu-
che o papo en forma de bolía. Hai deftas 

^ aves en los mares y rios , y también en los de-
ílertos. Lat. Pdkanus* ER.L» DE GR.AN»Symb. 
part, u cap» 17. §. 2» En c\ pelicano también 
nos quífo reprefentar el mifmo myñério y be
neficio. L . GRAO Cntic.part.2.Crif.2. No es 
lino aquel prodigio de la mentira , aquel fu-
periatívo embeleco, aquel mayor impoísiblc, 
el pelícano. / 

PELÍCANO(Peiicáno)NA. adj\ La perfóna que 
; tiede el pelo blanco u cano. 'LQ.uC-anus1a,um. 
PELICORTO/fA. adj. El que tiene el pelo cor-
. to. Lzt.Curtuspilis* 
PELICULA. (Película) f.f» La piel pequeña y 

delicada. Tómafe regularmente por las teli
llas que tiene el cuerpo humano, que cu
bren los huellos y otras partes. Lat. Pehicu* 
l a , ¿e» 

PELIFORRA, f. f. Nombre que fe dá vulgar-
.. mente à las mugéres perdidas. Viene de la 

voz Latina Fellex y- de la Caftellana Forra, 
, que quiere decir mugér mala y libre, Lat, 

. Pellex* 
PELIGRAR» V, n» -Eftar en r-iefgo ü contingen

cia de perder la vida, hacienda ò conveniên
cias. Viene del Latino Periclitaru-h&mMov-.. 
lib.8» cap.p. Con eftos, y con la gente que la-
lió de las cafas, y con todo el exército que 

. yá cargaba, fe pudieron falvar los opxepeligra-* 
• bafi. CORN*. ChroJi» tom. 1. lib. 1. cap.5. Efla 
. feñora que eftd de parto, peligrará todo el 

tiempo que la tuvieren en el regalo de fu cafa 
y cama» 

PELIGRAR. Por extenfión vale eftar enriefgo de 
perderfe , malograr fe u noconfeguirfe alguna 
cofa : y aísi fe dice que peligra un picito, 

, negocio u pretenfion. La.u Periculum fubire. 
PELIGRAR» Vale también eftar en ricfgo de caer 

en algún perjuicio , ü de padecer algún daño 
: efpiritual 0 moral. Lat. Indlfcrimme verfarU 

Pericuhim imminere y impenderé* CORR* Argén, 
lib. 1. f.^.. Comenzó à acordarle que fe intitu
laba Rey»» no inferior à otro en la grande
za del án imo, y célebre por fu prudencia, 
hombre que por íolo fu bondád pudo peli-
¿Par* j A c r N T . P o i . PL253. Elfuperior traba
jaba en eftudiar ios aciertos, para no peligrar 
en los errores. 

PELIGRO, f. m* El riefgo ü contingência de 
, perderla vida.> 9 hacienda* Viene del. Latino 

ire-
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VerUulum , que fignifica ló mifmo. PALAF. 
Conq. de la Chin, cap.6. Mo había cofa que 

. él mas defeatte, para falir de la inquietud de 
los mares y de los peligros de hombre perfe-
guido de un Rey poderófo. CoRN.Chron. 
tom.3.1ib.2. cap.41. La miferkordiaDivina 
la había facado por fu mano de cantos peligros, 
y la había dado con la luz de los defengaños 
en los ojos. 

PELIGRO.. Hablando de ias cofas no materiales, 
vale riefgo ú contingencia de no confeguiiíe, 
ü de malograrle , ü de caer en algún perjui
cio ü daño cfpirimál, ò moral. Lat.Per:cuIum. 
Difcrimen. RIBAD. Raz. del Inftit.cap.y. Y'co
mo la Religión es una grave y perpetua bata
lla.....y hai tantos aíTakos y peligros en ella, es 
meiicltcr gvande ánimo y paicticulat esfuerza 
del Ciclo, para perfeverar haíta la fin. ULLOA. 
Poef.pl. 3 

Mientras fcdvzrfe la razón promray 
Ofreciendo promsjfas d olvido, 
Fuga al peligro , tabla al defengaño. 

PELIGRO. En.la Germânia fignifica tormento de 
juíticia. Juan Hidalgo en f i i Vocabulario. Lat. 
Tortura. 

Correr ò tener peligro. Phrafe que además del 
fentido re¿to, que es eftar expuefto à él: vale 
fer mui contingente , el que fuceda alguna co
fa no favorable. Lat. Imm'mere. Inlubricocjfe. 
PF. L , DE GRAN.Guia j l i b . i , cap.i. Si criaífe 
Dios un nuevo hombre.......y efte Uegafle à 
comprehender una de ellas perfecciones , con 
alguna grande y defacoíhimbrada luz, corre
ria gran peligro no desfaUecieíTe del todo. 

PELIGROSAMENTE, adv. de modo. Arriefga-
damenre , „con contingencia ò peligro. Lar. 
Periculose. AYAL. Cai4 de Princ.Ub.5. cap,i3. 

. A los tales necios peligrofamnte los torna al 
eftádo priihéro. CAST. Hiít. de S.Dom.tom.i. 

. l ib. 2. cáp. 75. Se le atravefsó Una efpína 
en la garganta , tan peligrofamenté , que el 
hombre fe ahogaba, fin poder nadie íbeor^ 
rede, 

PELIGROSISSIMOjMA. adj. fuped. Mui pe-
ligrofo. L.3it.Valdè periculqfus, /«¿WÍÍM.KAREN^ 

. Guerr. de Fland.l ib.p.pl . ióo. Conocíale cla-
xamente fer peligro/ifslma la execución de eíte 
palfáge. ESPIN. Efcud.Relac.i.Defc.20. Por
que ei peligroflfslmo facar oro ò plata en las 
ventas, ò por el camino. 

PELIGROSO , SA. adj. Lo que tiene riefgo ò 
puede ocafionar daño. ILzLPgriculofiis, que es 
de donde viene. AMER. MOR. lib. 7. cap. 20. 
Decían publicamente, que fi Fúlvio no los 
volvia à Italia, que ellos fe vendrían fin man
dado de la República y levantarían im 
motín mui peligró/o, ViLLAv.Mofch. Cant.4. 

No temen del camino la tormmtáy 
Efcollo ò calma., ò peligrofa rQca> 

, Que con gritos degoz.o el ãire biendeny 
Tel mar hinchado con el remo ofenden* 

PELIGROSO. Por translación fe aplica à la per-
fóna ocafionada y de génio turbulento y ar-
ñc^áo.hzuohperkulumvitandus. Pcricula 
ohnopciuu gov ARE. en la.palabxa Peligro, f*-

P E 
ligrofo, el qüc eílá en peligro de muerte > o el 
que nos puede caufar daño. 

PELILARGO , GA. adj. El que tiene el pelo 
largo. Lat. Qui ohlongiscaplllis efi. 

PELILLO, f. m. Dim. El pelo corto y feble. 
Lzt.Pilus. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 1, 
cap.20. La qual traben en la boca , y en cier
tos pelillos o vello que tienen por el cuerpo. 

PELILLO. Mctaphoncamemc vale caula 6 moti
vo mui leve de deífazón , y que fe debía des
preciar. Lat. Pilus. Floccus. L . GRAC. Critic. 
par t . a .Cr i l . i i . Que haya de tropezar un ma
rido en un cabello de fu mugér , en un pelillo 
de fu hermana i qué ley es eltaí 

N o tener pelillo en la lengua. Phrafe metaphó-
rica, que fe dice de quien íin reparo ni em
pacho dice fu íentk , ò lo que fe le ofrece. 
Lat, Expedita lingua gaudere. TORR. Philof. 
lib. 7- cap. Como ellas no Hielen tener pe
lillo en la lengua , y el dolor aguza el in
genio. 

Reparar cnpelillos. Phrafe que vale notar las coi-
las mas leves , ò ligeras, ò tomar ocafión de 
ellas para defíàzón ò enójo:detcnerle ò emba-
razarfe en colas de poca fubftáncia. llaUFlocí 
eos vel pilos magni faceré: in minimis offmdsre. 
Pic. JUST. f. 109. Como mí enamorado Corre
gidor era ancho de conciencia 5 no reparaba en 
pelillos. 

PELINEGRO , GRA. adj. El que tiene el pelo 
negro. Lat: Wger capMs. QUEV. Cart, de lai 
calidad, de un cafamiento. En que fea blanca 

. ò m o r e n a , pelinêgraòrubia, nópongogufto. 
ni eftimación, 

PELIRRUBIO, BIA. adj. El que tiene el pdq 
rubio. Lat .F/ í jwp/Z / j . jAciNT .PoL. pl.203. 

Lifongéro me parece, "'' 1 
. que con grande fumifsion, 
. vã cortejando delante 

ã aquela pelirnibio Dios. 
PELITIESO, SAI adj. Lo que tiene el pelo fuer-; 

te y erizado. \j&.Hirfutus. CASTILL. SOLORZ¿ 
Donair.f.102. 1 

Sus robufios miembros cubre 
un capóte de pellejos: 
no le bufeó peliblandô  -
que era mejor pelitiéfo. 

PELITO. f. m. Dim. Lo mifmo qué Pelillo; 
CORN. Chron. tom. i . lib. 2. cap. 1. Pelos fon 
los que forman en el roitro las cejas y las peP-
tañas , y tan menudos cortos, que merecen 
el diminutivo de pelitos* 

PELITOS A LA MAR. Juego ü modo que tienen 
los muchachos, para afirmar que no faltarán à 
lo que han tratado y convenido : lo qual ha
cen facajido un pelo de la cabeza y foplando-
le7 dicen, pelitos à la mar. IzuPUis ad ventum 
jaBisfidem firmare. PIC.JUST. f. 7. Podría yo 
jugar con él al juego, que llaman los niños per 

, Utos à ¡a mar. * 
PELITOS A LA MAR. Se dice-por translacioi^quan-

do algunos han eftado enemiítados y quejo-
fos , y fe reconcilian ? pava-dar à entender que 
todo lo pallado queda olvidado. LaVAnteafiis 
remifsis amicitiam firmare. 

PELITRE, f. m. plants que produce-el tallo y 

las 
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Jas hojas como las del hinojo: la copa redon
da, como la del Eneldo, y la raíz larga, como 
íel dedo pulgar. Es afperífsima al güito, y útil 
para diferentes enfermedades. Liít.Pyretbrum. 
PK.AGM. DE TASS. año 1680. f. 17. Cada libra 
de pelitre de Levante no pueda paffar de do
ce reales. 

PELITRIQUE, f. m. Qualquier cofa de poca 
entidad o valor. Tómaíe regularmertte por 
aquel ge'nerode adornos inútiles que fe íuc-
le fobreañadir en el veftido, tocádOj&c. Lat. 
Floccus. Pitus. InutÜis omátusi 

P E L L A , f. f. L a mafia que fe une y aprieta, re
gularmente en forma redonda. Govarr. dice 
que fe dixo del verbo Latino Pellere, h&téGlo-
bus. MEN. Coron. Copl. i . Efphcra puede fer 
dicha qualquiera cofa redonda como pella. 
Acosr. Hift. Ind. lib.4. cap. 1 2 . Se amafiaba 
muchas y diverfas veces el metal con el azo
gue, afsi echado en unas artéfas, y hacían pe
llas grandes como de barro. 

PELLA. ES también una efpecie de garza,- lla
mada comunmente Ardea, que es de color 
ceniciento, y en tiempo de Invierno fe hallan 
muchas mui de ordinario en Efpaña, en las 
riberas de los ríos. Solo el pecho de eftas 
aves, tienen por guftofo manjar algunos go-
lófos. HUERT. PUn. lib.io.cap.6o. Lat. Ardea. 

PELLA. Por exteníionfe llama el conjunto de 
qualefquiera cofas que fe unen y aprietan 
entre sí. Lat. Globus. ViLLAv.Mofch. Çarit. 
11.Oct.46. 

La foberbia Anâdáz, hecha mu pella. 
Por fer primera en el romper trabaja. 

PELLA. Se líama también la malla de los meta
les antes de tener pulimento, u otro artificio. 
Lat. Mofa metaüorum. C . LucAN. çap.8. T o 
mó cíen doblas y limólas: y de aquellas lima
duras lüzo con otras cofas que pufo en ellas 
cien pellas. 

PELLA. Se llama afsimifmo la manteca del puer
co, como fe quita dél. Lat. Abdomen conglo-
batumy crudum. 

PELLA. Se llama también el trozo cortado ò fe-
parado artificiolamente, de la mafta que lla
man manjar blanco. Lat. Macfe*fruâum con-
globatum. QUEV. Fort. Juntemos ettos bille
tes , con otros dos cahíces que tenemos, y 
vendanfe à un confitero.... para amortajar ef-
pedas, y encorozar confites, y hacer mante
llinas al azúcar de las peU&s, y calzar los biz
cochos. 

PELLA. Metaphoricamente fe toma por la can-
. tidad ò fuma grande de algunas cofas, efpe-

cialmcnte de dinero. Lzt.Sutnma. ESPIN. EC-
cud. Reiac.2. Defc. 8. Porque é l , como def-
pues fupe, era de los Morillos mas eftimados 
del Reino deVaiencia,que fe había ido àrene-

. gar, llevando mui gentü peUa d¿!¿Íata y oro. 
P E L L A D A , f. f. E l golpe que fe dá con la pe-
'\ lia. Trahe efta voz en efte fentidOiGovarr. en 

faTheforo. Lat. Globi i3us. NIEUÍMB. Var. 
iíuftr. Vid, del P.Juan Ogilbeo.:&€Ícamino 
le tiraban pelladas de nieve , atrojaban lodo, 
echaban à la cara lo que topaba» y y mil mal
diciones^ . .1 

. . Tom.Vx 

* 9 3 
Vsiitim*' Entre lo^lbafiUes fe, llama la por-

tí^ corta de hySÉTo ü cal,que fe toma con ¡a 
. ^ B ^ i ^ òf la llana i para ponerla © actenderla 
'çáfla fôbrica. \¿ax..Majf& ealcis vel gypfi pars 
trulla faãa* 

í f e dar pellada. Phrafe que vale eftar parada 
álguna^obra de Albañilería,ó no trabajarle en 

. eila: f inetaphoricamente fe cUce de otras 
cofas, en que no fe trabaja. Lat. opere xta-

. care. Rem intaãam relin^uere. 
P E L L E J A , f. f. La piel quitada del cuerpo del 

animál: eípecialmente de las ovejas u carne'-
ros. Lat. M í f . GOMAR. Hift.Mexic¿cap. 18. 
En memoria de aquello, pegaban en la xa'rcia 
las pelléjas de los conejos y liebres. QUEV. 
MÜÍ'.Ó. Son^r. 

Rojlro de blanca nieve fondo en ¿rajo> 
La tizne prefumtda de fer cejay 
L a piel que efiâ en un tris de fer pelleja. 

P E L L E J A . Setomaba en lo antiguo por lo mif-
mo que Película Í y lo traben en eftc fentido 
Govarr. y Ncbrixa. 

P E L L E J A . Vulgarmente fe d i eftc nombre, co
mo aftenroío, à la mugér de mal vivir, ò ra
mera. Pudo decirfe del nombre Latino Pellex. 
PIC.JÜST. f.178. Penfaba la muipelléja hacer 
burla de las mugéresde bien? 

PELI E J A . En la Germânia fignifica faya. Juan 
Hidafeo en fu Vocabulario. Lat. Saga, a. Sto-

- la midiebris* 
Quien, tiene ovejas tiene pelUjas. Refr. que ad-
- vierte, que el que cftá al út i l , también cítá 

expuefto al daño. Lat. 
- Utile mifeetur damno-, corium deponerefepè 

Fit gregibus: verum pzfcere oportet oves, 
PELLEJERÍA, f. f. La tienda ó calle donde re-

fiden los que venden y adoban los pellejos. 
Lat. PclUjina. RECOP. lib.y. rit. 19. l.y.Mando 
que pellejero ni curtidor de pellejería alguna 
no fea otado de echar ni curtir corambre al
guna defdc primero dia del mes de Noviem
bre. JACIKT. P0L.pl.18tt. 

Mas defpues de fus trabájos, 
para paparlo mejòr, 
vivió en la pellejería, 
y en la puridad vivió. 

P E L L E J E R O , f. m. E l que tiene por oficio el 
vender y adobar los pelle'jos. Lat. Pellio. Co-
riarius. RECOP. Iib.6. tit. 1.1. 3. Siendo públi
co y notorio, que eftos tales no viven por 
oficios de faftres, ni de pellejéros. SANDOV. 
Hift.dc Carl.V. lib.3.§.49. No sé yo íi de un 
Príncipe tan grande, y de tan alto y genero-
fo corazón, íe podia prefumir trato tan ba-
xo, que fe carteafle y quifietíe valer de pelle-
jéros. 

P E L L E J I N A . f. f. Dimin. Piel pequena u del-

f ada. Lat. Pellicula. INC. GARCIL. Hift. de la 
lor. lib.i.cap.4. Rácenlas también de diver

t s pellejínas de animales como gatos. 
P E L L E J O , f. m. E l cuero ò piel del animál. 

Lat. Pellis. GaAcMor. f.204. T u eres como 
el peícado, que llaman cazón , que folo fe 
aprovecha étipelléjo. ACOST. KilLlnd. lib.j. 
cap.9. Delde entonces comenzaron à deífo-
Üar los hombres para los íàcrificios, y vef-

B b ur-
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tirfe los vivos de los pelléjos de los facñfi-

• cados. 
PELLEJO; Se llama' también el ciiero adobado y 

difpuefto para conducir cofas líquidas : como 
vino, vinagre, azeite. Lzt .Utènutrís . ESPIN. 
Efcad;Rébc;i::Deíc:8; Y en habiendo ellos 
y éilás eóñüuídó j'con ácXai'toS'felléjos fin 
alma, le1 tornaron à fu cóftumbre antigua. 

•••QCEV. Fort. El tabernero con ¿1 pelléjo cn 
brazos, fe fubió à una v^ntána, y empezó à 
gritar, derramando él vino. 

PELLEJO. Por femejañza fe dáefte nombre à la 
telilla que cubre algunas frutas. Lát. Pellicula-

PELLEJO. Fígaradamente y en" eftilo jocófo fe 
- llama el boirracho. Lat. Uter. 

PEti.Ejo.-En la Germânia fignifkà el fayo. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Saccum. 

Dar, u dexar el jidléjo* En eftilo vulgar vale 
morir; aunque mas frequentemente fe dice 
dar la piel. Lat. Pellem amtitere. Vita. ceiê>e. 

Mudar elpeiléjo. Phrafe que ordinariamente fe 
dice por aquel de quien fe cree que dificul-
tofamente mudará de condición , ò perderá 
las malas mañas que tiene. Uíafe por lo co
mún para fignificar efta dificultad , diciendo, 
antes mudará el pelléjo. ' t á t . Priüs pelkm 
amtttere, permutare. 

No caber en d'pelléjo. Phrafe, familiar, que va
le eftar mui gordo'.' ízUÑimis pinguem vel 
obejfum ejfe, PmguediúegeHem.difrumpere. 
FAR.part.2.Kb.2;ç&p,3. Ciando efto medi-
xo pudieran echárme le/gas al^tf/^/'ojporque 
no cabía de contento ¿n W. \ 

No tener mas que ~cl pelléjo. Tfcafè ponderati
va con que fe dá à enterídef la fuma flaqueza 
de alguna cofa, Lat. Qs tftcpiepellem iotum 'jf-

' fe. Ojfa cohjumpiis carnibüs adharere pellu L . 
GRAC. Crit;icvpart,i-.Crif.4. Finalmente ha
llarás muí pocos hombres que lo fean, fieras 
fi, y fieros también, hombres monftruos del 
tniihdo, que ño iteren mas que el pellejo. 

Quitar el pelléjo, Phxáfe familiar que vale qui
tarle à imo enteramente lo que tiene, con 
maña è induílria. Lat. Pellón alicui Jet rabera 
L^ GRAC. Critic, part.i . Crif . i i . No folo qui
tan y z el íbmbréro , fino la capa y la ropilla, 
halla la camífa, hafta el pelléjo* 

Quitar el pellejo* Se ufa también para amenazar 
con algún grave caftígo : efpecialmente à los 
muchachos, quando los amenazan con azo
tes. Lat. Pellem verberibus detrahere > vel E x 
coriar L 

Si yo eítuviera ò me hallcíra en Cupeltéjo. Phra
fe con queje dá à entender lo que alguno 
executara ò hiciera en el lance que à otro le 
fucedej fi fe hallara en fu lugar , como acon-
fejandòlo quedebia hacer. "Lit* Si in fui to* 

• co ejfem. 
PELLEJUELO.'ílm. Dimin. El pelléjo peque

ño u delgado. LiUpeliic^cS.FRX.DE GRAN. 
Symb. parí . i . cap.32.'"La primera de las qua-
les es un pélkjMo mui delicado, que muchas 

' Veces lo deílbllan^os fin fentido. Ôv. H i l l . 
Ghi'í. lib .8.. cap ,22. A'fsi'fe lo decian.eon 
lágrymas á ios Padres, que llegando à.fus po-
i)res. chozüeías, los hallaban tendidos e i u a 

PE 
peilejuéio , ò fobre un poquito de paja en el 
líieío. 

PELLICA, f. f. Cubierta ò cobertor de cama, 
que fe hace de peíle'jos finos. Lat. Stragdum 
peHiceum. PRAGM. DE TASS. año 1680. f. 10. 
Pellica de cama ondeada de negro.... no pue
da paíTar de feifeientos y cincuenta reales. 

PELLICO, f.m. El zamarro del Paftór , u otro 
vellido de pieles, hecho à femejanza del. Lat. 
Vcflispellicea. Rbeno, onis. SAAV. Republ. f.83. 
Theocrito,Sanazaroy el Guarino, con pelli
cos de blandos y fuaves armiños , y entonan
do en alternativos choros fus flautas. CORN. 
Chron. totxi.i. l i b . i . cap.18. Mas que el ar
nés, la gola y à la efpada,que no eftaban à 
fu medida , quifo fu honda , fu zurrón y fu 
peilico* 

PELLICO. Significa también palabra dicha en 
perjuicio de otro. Trábele en efte fentido 
Nebrixa en fu Vocabulario ; aunque oy no 
tiene ufo. hit-Ditier-um. 

PELLIZCAR, v. a. Aíir con los dedos pulgar 
è índice la piel y carne, apretándolos y re
torciéndolos, de fuerte que caula dolor. Lat, 
Vellicãrc* 

PELLIZCAR. Por extenfion vale afir ò herir qual-
quier cofa, leve ò fútilmente. 'Lm.VeUicare. 
ARGOT. Monter.cap.23. Los galgos no hacen 
preíla como los lebreles, fino van pellizcando.; 
JACINT. POL. p l a o i . 

* • Unas el arco del violón efgrimen, 
T otras en confujion bullicios ledos. 
Las tiorbas pellizcan con los deãos. 

PELLIZCAR. Metaphoricamentefe toma por hur
tar. Lat. Subripere. QUEV. Muf.4. Bail.3. 

Por pedigüeño en caminos 
es Prebendado del charco, 
porque arremangó una tienda, 
porque.pellizcó unos quartos. 

PELLIZCAR. Por extenfion vale tomar parca
mente alguna cofa comefi:ible.Lat.C/¿/iíw vefc 
licare. GRAC. Mor. f.273. El ceftreojò múgil, 
con los extremos de los hbio$,peilizca,y mor-
difea el cebo que eftá^en eianzuélo. ZABAL» 
Dia de fielL part.i.cap.13. Entra el befúgo 
empanado y aliado , el lechoncilio , poneniè-
los en la mefa, pellizca al lechoncilio los cue-̂  
rezuelos, y defeubre la empanada. 

PELLIZCAR. Metaphoricamente vale tomar ò 
quitar parte pequeña de alguna cofa , ò fepa-
ratía del conjunto. Lat. Vetlicare. QUEV. Fort. 
Los Holandeies....fe determinaron.... kpelliz-* 
car y roer por diferentes partes el Occidente 
y el Oriente. CERV. NOV.I. pl. 6. Caro feria 
•ello, rèfpondiò Preciofa, fi nos pellizcalfen. 

PELLIZCARSE, v.r. Fuera del fentido recto/e 
ufa para explicar el defeo que fe tiene de al
guna cofa : y afsi fe dice , que Fulano fe eftá 
pellizcando para que otro gane en el juego. 
Lat. Pro alterius fortuna angi, vel pungi* . :-

PELL1ZCO. f.m. El a¿to de pellizcar. Lzt.Velli-
catus,íts. Vellicatio. QUEV. Mnf.6. Rom.35i 

A las que allá dan diamantes,, 
acá las damos pellizcos: 

.y aquí valen Jos lifiónes . 
la que allá los cabefirillos. . * 

. . , , PE-
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PELLIZCO. Se toma también por la porción de 

alguna cola que fe roma ò fe quita. Lat. Mor-
ftís.VeUicatus. L . G R A C Critic, patt.2. Crif. 8, 
Pero à los Efpañóles les han dado tan valien
tes pellizcos en fu plata, que no hiciera mas 
una bruja chupándoles la íangre , quando mas 
dormidos. 

PELLIZCO. Metaphoricamcntc vale remordi
miento, ii lcntiiiiiei.ro interior que avíía, pre-
viene o excita. h.s tomada la metáphora , de 
que para prevenir u avilar à alguno que efté 
con cuidado 6 reparo en lo que hace , luden 
darle un pellizco. LzuMorfus, Stimulus. FR.L. 
I>E GRAN. Guia, lib.2. cap.7. No hace al calo 
que la carne maliciofa íienta en si el pellizco 
de eAcfco y detlahridomovimiento.SANDov. 
Hift. Ethiop. hb . i . cap.23. Quizás fuera mas 
piadofo ,y le dicta algún pellizco efte cuidado 
en ci pecho. 

PELLIZCOS DE MONJA. Unas porciones demaíTa 
de azúcar, muí delicada , efpecie de melin
dres , que fe deshacen prontamente en la 
boca. Lat. Tragematafaccharea áelicatula. 

PELLON, f. m. Veftido antiguo , que parece 
era ropa larga, y que por hacerle regularmen
te de pieles le dieron efte nombre. Lat. Toga 
pellicea. SIGUENZ. Hift. tom. 2. lib. 2. cap. 4. 
Acontecióle muchas veces vertirle d pellón, 
que tenia fobre la cama , ¿ irle ansí à Maiti
nes : y fin advertir qué llevaba, ni que fe rei
rían del. SALAZ, DI, MEND. Dign. hb. 2. cap. 
13. Una criada de Doña Efteüanía ? de las 
que dormían en fu apofento , hablaba de no
che , en una huerta , con un hombre, y para 
mayor dilsimulacion fe ponía d pellón de fu 
ama. 

PELLOTE, f.m. Lo mifmo que Pdlón.SANDOv. 
Chron.del R .D .Al .V l I . cap.33. Defpuesquc 
dexaba á fu feííora acoftida , lalia à la huerca 
por una puerta , cuya llave ella tenia, y iba 
cubierta íiempte con dpcílóte, que debía fer 
alguna ropa larga de la icñóra. 

PELLUZGON, f. m. La porción de pelo , lana 
ü eftópa , que fe toma con todos los dedos. 
Lat. Piloruw , vel lana portio digit's comprejfa, 
vel apprebenfa. Qenv.Muf^. Xac.15. 

T añadió , viendo apresados 
dos peliuzgónes deejlóp.%: 
el pojirer moño me endilgarã 
por Dios que ejiamos de gorut. 

PELMA, f .m. Lo nñfmo que Pelmazo. Es voz 
uláda en el Reino de Sevilla. 

PELMACERIA, f.f- Tardanza o peladez en las 
operaciones. Lat. Lent-.tudo. Tardit.is. 

PLLMAZO. f .m. La cofa pelada , aplaftada, 
como íl la huvieran ajado y pifado con los 
pies. Viene del Griego Pelma , atos, que l ig -
nifíca planí.idcl pie. Lat. Maza fuwmè pref-

f.i. COVARR. en la palabra Apelmazar. Y 
pe lmâzo todo lo que el t í apreçado en efta 
forma. 

PELMAZO. Llaman también el manjar ò comida 
que le afsienta en el eltómago. Trahclo en ci
te fentido Cova'.T. en ia voz Apelmazar. Lat. 
Summè indigejlm ctbtis. 

PfciMAZo. Mccaphoricamente fe llama el íii-
Torn. V. 
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geto tardo ò pefado en fus acciones. Lat. 
PlumheusbomQjfummè tardus. BARBAD .Coron. 
Plat.5. 

Gentil moralidad Mayordomazoy 
Haftaen e fe concepto fois pelmazo. 

PELO. f. m. La hebra o hilo delgado , que fale • 
porlosporos del cuerpo del animal. Tómafe 
regularmente por rodo el conjunto de ellas 
hebras. En los quadrupedos cubren , viften y 
adornan todo el cuerpo y pie l , y en los hom
bres folo algunas partes : como cabeza , bar
ba , cejas,&c. Es del Latino Pilus. ACOST. 
Hift. Ind. lib.4. cap,8. Chinchillas es otro gé
nero de ammalejos pequenos como ardillas, 
tienen un pelo a maravilla blando. CORN. 
Chron. tom. i . lib. 2. cap. 1. Pelos fon los que 
forman en el roftro las cejas y las pcft.ííu>. 

PEIO . Particularmente fe toma por el c-bcllo. 
Lar. Capiili j orujn, C-efAries. RFIJ*D. R.ÍZ. del 
Inftit. cap.8. El que quiere entrar Monje , ÜO 
conviene que al punto entre, fino que por tres 
años trahigaclpf/o y veftido de feglar. 

PELO. En las aves es una efpecie de pluma mui 
fútil, delgada y blanda, que tienen debaxo 
de la otra pluma regularmente, ò e.-» la pri-
méra que arrojan. Lat. Avium lanugo. Pluma 
¿/a7í¿/or.V(LLAv .Moleh.Car1t.9.0¿t .85. 

Taun tengo conjerúras y recé:o, 
Que ejiafama ruin que el cuervo tiene, 
Los zenzalos la eaufan , quando el pelo 
Del cuervo nuevo d disfrazarle viene. 

PELO. En algunas trutas Llaman el vello que ío-
breíale en la calcara: como en los mclocoto-
ne$,&c. Lzt.Lanugo. 

PELO. Por extenlion fe toma por qualquier he
bra delgada de lana, ledau otra cofa í'emejan-
te. Lat. Pi/us. Filum. 

PELO. En la pluma de eferibir es ci cafquillo ò 
brizna que fe íèpira del canon , y cllot l u , 
fino fe quita, para formar las letras limpia
mente. Lat. Calami rediív:a. BARBAD. Coron. 
Plar.y. Decorrida la rir.r . i no quiere L u r r c r 

en la pluma , que ya llena de los pelos de 
fus cautelas, mas es lo que borra, que lo que 
eferibe. 

PELO. En los paños es la parte que queda en 
el texido , y fobreíaie en el haz y cubre el h i 
lo : y afsi fe dice de qualquier veftido , que fe 
le ha caído el pelo. La£.P.i«/í/ pexa lanugo. 

PELO. Se toma también por el color de ia piel 
de los animales, cfpecialinente en mulas y ca
ballos. Lat. Pihrum, velpellis color. 

PELO. En la leda, es la que eftá hilada al natu
ral , antes de torcerla o recibir otro benetido. 
Lat. Bombyc'mum filum abfque ullo artificio. 
PRAGM. OH TASS. año 1680. f. 6. Cada libra 
de pelo de hilanderas de Valencia , a fetcnta y 
tres reales. MoRtr-Com. ElCaball. jorn .3 . 

Qué labor \ Medias de pelo, 
y entre puntos y nudillos, 
mi amo entraba en los menguados, 
y D.Diego en los crecidos. 

PELO. En las piedras preciólas es una raya de al
gún color extraño , que es dcfecVo y las hace 
perder mucha parte de fu valor. Lat.Zrf lapülis 
txtranea linea. 

Bb 2 PE-
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PELO. Enquàlefquierapiedraá1 es una raya, u 

defedo de unión de h mífma calidad, que di
ficulta el labrarla, porque fe fuele romper 
por alli: y también fuele haberla en los vidros. 
Lat. €ommiJfura lapidum, vel vitri. 

P£LO:. En los metales es la falta de la union de
bida à la calidádde ellos: y afsifedice de 
una efpáda que tiene pelo. Lat. I n metallis ex
trañe a, linea. 

PELO. Significa también una enfermedad, que 
dá à las mügéres en ios pechos, caufada de 
congelarfe la leche ? con que fe malicia y da
ña. Lat. Lafí is in uberibus mulierum coagulatio. 
FRAG.Cirug. lib. i . cap. 2 i . Hácenfe en las 
tetas de las mugéres inflamaciones, y apofté-
mas", y zaratanes, y otras enfermedades que 
conüften en la difpoíición de la leche , ò en 
fu generación , afsi como falta, abundancia, ò 
congelamiento, à quien llaman^if/í?. 

PELO. En la Albeitería es una enfermedad , que 
dá à lasbeíliasen los cafcos, con que fe les 
abren, y fe les levanta ü defune alguna parte 
de ellos. Lat. Vngularum reduvia. 

PELO. En el juego de trucos es la fútil porción 
de bola que fe hiere con la otra, de modo que 

• apenas la mueve , y esdegran deftreza; Lat. 
Levifsima pars fuperficiei > vel fubtilifsima, 
Punffum. 

PELO. Metaphoricamente fe toma por qualquiec 
cofa de mui poca importância , ò entidad. 
Lat. Pilus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 35-. No 
hai que tener efcrúpulo de las fobras ni de 
las faltas, ni el Cielo permita que yo enga
ñe à nadie, aunque fea en un pelo de la ca
beza. • - : , . " > 

PELO. Se toma también por íp niifmo quepelá-
ge metaphórico. CÉSPED*-Gerard. Difc.2. En 
cuya arichuróià mazmorra vió Gerardo 
otros veinte hombres caíi del núfmopéfo, y 
no mejor femblante: de el que le acompa
ñaba. 

PELOS. En plural fe toma por el principio de 
la borrachéra, Lat. Ebrietatis jignumjvel in~ 

• dictum, 
PBLO ARRIBA. Modo adverb, que vale lo mifmo 

que contrapelo:. y afsi fe dice-, Peinarfe pelo 
arriba. Lat. Adverfopilo. 

PELO DE AIRE. El movimiento corto de é l , que 
apenas fe fíente. Ufafe regularmente con la 
negación > No hace un pelo de áire , No corre 
un pelo de áire. Lat. Subtilifsimus, vel levifsi-
mus deris motus. 

•PELO DE COFRE. Se dice de aquel que tiene el 
- pelo bermejo, y también dicen pelo de Ju

das. Lat. i^/ax. SYLVEST. Proferp. Cant. 4, 
Oa.24. 

Blanda tu mano aferre dura el hafia, 
" Que mi pelo tie cofre, aunque be/mejo. 

Prometem ofender tu. deidad cufia. 
PELO MALO. En las aves es: lo mifmo que Plu-
' ' món." 

PELO POR PELO. Phrafe adverb, que vale fín 
adehala ü demafia en los trueqües y cambios 
de una cofa por otra. Tómale de los trueques 
de las cMi^vh^L^.Ni ídèmúm cum alioper-
mutare.GRA.cM.oxf.iSS. 
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Saldrãfe pelo por pelo, 
y tras él luego atrópelo. 

PELO PRÓPRIO. Se llama el natural, à díftíncioft 
del poftízo u pellica. Lat. Coma , vel cafaries 
naturalis, 

P-BLOS Y SEIÍALES. Exprefsioii que fígnifica las 
circunftancias particulares de las cofas , por 
las quales fe viene en pleno conocimiento de 
ellas. Lat. Peculiaria figna^ vel indicia. 

Alpehj ò Pipelo. Modo adverb, que vale fegun ò 
hacia el lado à que fe inclina el pelo en la 
piel. Lat. Pilum verfus. RECOP. lib. ^ . tit.22. 

- 1.2. Y de los otros cueros curtidos al pelo, 
que no fean vacunos, hafe de pagar el alcaba
la à las rentas, à quien perteneciere. 

Apefo. Vale también à tiempo , à propofíto ü à 
ocafion. 'Lzx.Aptè. Concinnè. 

Bufcar el pelo al huebo. Phrafe que vale andar 
bufeando motivos ridículos para reñir y en-

- fadarfe. Lat. Ex pila rixa anfam fumere, vel 

Carne de pelo. Llaman à la délos animales co-
meftibles que le tienen,à diftincion de los que 
tienen pluma. Lat. Pilofa caro. 

Como eipelo de la mafia. Phrafe ufada por an-
títhefis, que vale l i fo , llano y mondo. Lat. 
Limpidus, CERV. Perfil, lib.3. cap.io. Que to
dos los Alcaldes de efte Lugar han fido , fon 
y ferán limpios y caftos, como el pelo de la 
mafia. 

En pelo. Modo averb. que fe ufa hablando de las 
caballerías: y vale fin algún aderezo, adorno 

• ú lo demás necefiario para fervirfe de ellas, 
ó montarlas : y por exteníion fe dice de otras 
cofas , quando no tienen lo necefiario, ü lo 
que han menefter: y afsi fe dice beber en pelo. 
Lat. Nudc. Abfque ornatu. 

Gente dcpelo¿ En eftüo familiar fe llama la que 
tiene conveniencias, dinero íi hacienda. Lat. 
Divités* 

Hombre depelo en pecho. El valiente, animofo 
ó confiante. Díxofe porque tenerle en efta 
parte, lo toman pot indicio de animofidád 

- ó valor. Lat. Magnan'mus. Fortis. CERV.QUÍX. 
• tom.z. cap.25. Vive el dador, que es mozo de 

chapa, hecho y derecho ,' y de pelo en pecho, 
y que puede facár la barba del lodo à qual-
quier Caballero Andante. QUEV. Cuent. El 
mayor era hombre de pelo en pecho, y echaba 
el bofe por una mozuela como un pino de 
oro. 

Largo como pelo de rata. Exprefsion con que fe 
nota al miferable. Lzt.Summè garcus. Tenax. 

No tocar al pelo de la ropa. Phrale con que fe dá 
à entender , que no fe ha ofendido ni hecho 
daño à alguno , ni dicho cofafenfible. Lat. 
Necvefiis filum tangere. SANDOV. Hift. Ethiop. 
Íib.2. cap. 19. Afo hai quien les pueda tocar en 
el pelo de la ropa, para reprehenderlos. 

Rafear fe pelo arriba. Phrafe feftíva, que vale facar 
dinero de la faltriquera : efpecialmente en 
quien tiene dificultad ò lo fíente. Lat. Marfu-
pium fcabere. 

Relucir el pelo. Phrafe que vale eftar muí gordo 
y bien tratado. Dícefe frequentemente de las 

- mulas y-càballós. LzLPinguemjeretcMque efe, 
Sa-
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Salir de pelo. Phrafe con que fe explica que al

guna cofa fe hace conforme ò fegun el genio 
y natural. Lat. E x genio procederé. 

Ser de buvnpdo. Phvalc irónica con que fe no
ta à alguno mal natural, ò propriedades. 
Es tomado de qac por \x calidad, ò color del 
pelo fe conocen las de las beftias. Lat, I r r e -
quieta Del fagxas hiâotis r/fe* 

Son pelos de cochinof Expi elsioíi que fe ufa pa
ra fignificar que alguno no da la eftimacion 
y valor que merece alguna cofa. Es tomada 
de que los pelos de efte animal fe defprecian 
por inútiles. Lat. Fíocci vc l pi l i djliman4i,<vcl 
babenài funt i 

Tener ^. 'oj. Phrafe metaphórica » qne vale te
ner dificultad, enredo ü embarazo algún ne-' 
gocio. Lat. íntr icatum aliquid ejfe. Crebris dif-

• ficjiltatibus laborare. 
A l buey maldito el pelo le reluce. Refr. que ad

vierte, que los malos deféos del contrario u 
enemigo, regularmente talen vanos , y aun 
fuelen refultar en provecho del fugéto con
tra quien fe tienen. Lat. 

Vinguefeit taurus quoties huic dirá vo&erttur. 
Quando tuvieres un pelo masque él-,pelo kpelo 

te pela con él. Reír, que enfeña, que fe evi
ten los pleitos, en quanto fea pofsible, con 
quien tiene mas caudal ò podér. Lat. 

Viribus ut prij l j ins duntjxat pralia tentes. 
TELON, ONA. ad> L o mifmo que Pciado. L . 

G R ^ C Critic. part.^.Crif^. A un corcobado 
le advirtió fus malas inclinaciones....ã un cal
vo lo pelón, y à un ceceófo lo mal hablado. 
y i L L A v . Moích. Cant.io. Od . i 6 . 

También con efte nombre de pelones, 
L a ¿ente de Cafi l ia motejaron 
A los fin pelo, pDrafis que baft A oy durav 
Que impufo la RJjetór'ca ftgàra* 

PELÓN. Metaphoricamente ic dice del que no 
tiene medios ni caudal: y también del que es 
aniferable y cuitado. Lat. Pauper. Varcus. Te-

, nax. CERV. NOV. I I . pl. 349. Hálleme verda
deramente hecho pe lón , porque ni tenia bar
bas que peinar, ni dineros que gallar. SYL-
VESTR. Proíerp.Cant. i . Oct.40. 

Los centenares viú mult¿pl codos 
E n miliares de trigo, qual piñones: 
T aun afsi los calumnian de pe Iones. 

PELÓN. E n la Ciudad de Cordoba din cite nom
bre al hijo fegundo de los Caballeros princi
pales. Lat. Secundogenitus. 

PELONA, f. f. Lo mifmo que Pelade'ra, ò Alo
pecia. C o v A R K . c n la palabra Pelar. Pelarle 
el que pierde el pelo , por enfermedad que 
llaman \zpelona* BURG. Gatom.¿>ylv.<5, 

S i bien efto na f u é lo que parece, 
Quando à un amante viene la pelona. 

PELONERIA. (Pelonería) f.f. Pobreza , 0 efea-
fez y miferia. Lat. Paupertas. Tenacitai. 

PELONIA, f.f. Lo mifmo que Pelona. TORR. 
Phiíof. I ib . i : . cap4 . El que fe llega ala ma
la muge'r, q u é ha de facar fino peloníasjbabàs , 
podres v otras enfermedades^ 

PELOSO,'SA. adj. Lo tyie tiene pelo. Lat. P i -
l o f u s y ^ i ç . es de donde viene. M L S . Ctiron. 
Copl.36. Defpues que íc deíarmaron, tomó 
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el cayado que trahia can fu ganado, è fu far-

. á é i p e l ó f o . BftRBAD.Coiron. Plac^.Cuva inge
nióla induftría , para cubrir tan horrible y 
mortal mengua, inventó la machina pslófa de 
las cabelleras. 

PEVÓSA. En la Germânia fignifica faya,capay 
frazida. Juan Hidalgo cu fuVocabulario. Lat. 
Pall ium. Stragulum. 

PELOTA, f.f. La bola pequeña , que fe hace 
de cuero fuerte, y fe Hiele rellenar de borra: 
y íirve para el juego , que de ella tomó el 
nombre. Viene del nombre Pelo , de que fe 
forma. Lat.P/V.?,*. PRAGM.DE TAS*, ano 1680. 
f.15. Ca\ 1 docena d j p e l í t a s blancas, no pue
da paflar de ochenta y cinco maravedis. L . 
GRAO Critic, part . i . Crif.8. Daba con la pe
lota por aquellos áires,co:i mas prciteza,quan
to mas impuHb. 

PEIÓTA. SC coma también por qualquier cofa 
en forma redonda ó cfphérica , de pequeño 
tamiño. Lat .P//íi .G/o^«.Go\jAR .H;.:l .Mjx:c. 
cap.ótí. Y afsi hacen pt.dtas y panes de la l , y 
también la cuecen, y es mejor, pero mas em-
barazofa. VILLAV . Molirh. Canc.5. O d . 15. 

Quando efie de ¡a tierra en faz,6n mira 
Los frutos-, f in ckmenda los affuela. 
Con las pedradas qui de arriba t ira, 
T las fuertes pelotas que congela. 

PELOTA. Llaman también ia bala de plomo ó 
hierro, con que ib cargan los arcabuces, mof-
que'tes, cañones y otra i armas de fuego. Lar. 
Lat. P i la , vel glans plúmbea, fin férrea . Giob:ís 
tormentarias. MARI AN. Hift. Efp.lib.2 í .cap. 1 
En efto difpataron una pelota > de un tiro de 
artillería, dcfde la Igiclia.... con qne le hirie
ron y mataron. INC.GARIUI.. Coiuent. part.2. 
Jib.3.cap.i7. Y por no dar lugar eon la tar
danza á que les tírailen maspelótu , manda
ron arremeter à toda furia. 

PELOTA. Se toma también por el juego que :'e 
hace con ella. Lat. P i U ludas, ANT. AOVM-. 
Dial, de MedaU.pl.105. Una pala con red,une 
llaman raqueta, con q.ie juegan los Prance.cs 
en trinquete à X^pelàt.i. L- GRAC. Criiic.parr. 
1.Crif.8. Había un gran pacido de pe.óta, 
próprio entretenimiento del mundo. 

PELOTA. Vulgarmente fe dá eltc nombre à la 
muger pública y de mal vivir. Lat. Scortum. 
Mcretrix. QTEV . Muf.5. Xac.j. 

To no io puedo creen 
pero fi alguna pelóra, 
que ahora tuerce fopUllo, 
convertida de bufeúna. 

PELOTA DE VIENTO. La bola de cuero que fe 
dexa hueca, y con una vcxíga , y fe carga de 
aire dentro , y íirve también para el juego. 
Lat. Follis. VENEG. Difer. lib. 2. cap. 38. Los 
Cielos fon redondos y cóncavos, como una 
pelota de viento. 

Dexar en pelota. Phrafe que vale quitarle ò ro
barle à alguno rodo lo que tiene. Lat. Denu
dare, Q v t v . Muf.5. Bail. io. 

Una pelota en f u pala 
l leva , y eferito delante, 
ha de quedar en pelota, 
quien me dexarc que faque. 

En 
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En pelfta. Modo adverb, que vale •totalmente 

deii.udo ò en cueros. L a u N u â è omnino.CíXM. 
Quix. tom. i . cap. 15. Rcdbieronic con las 
herraduras y cor. los dientes, de tal manera, 
que à poí:o efpado fe le rompieron ias cin
chas, y cmedó fin lilla en pslóta. 

Irfe en pdáias y juzgados. Phraic que exprefia, 
que en los çaftos íc vá ia utilidad que íe había 
de cof.fcgulr. Es tomada del juego de pelota. 
Lat. Õffoia omniavxpendere tvel infumsre. 

Jutgodcpflóta. Diverfion y exercício honefto, 
que ordinanamente ufa:i'los nobles y gente 
honrada: el qual fe pradíca, ajuítando el par
tido tres, à cees, quatro, à quatro. E n cada 
partido hai uno que faca , otro que vuelve, 
otro que contrarefta. Juégafe con unas palas 
de madera enhenadas, aforradas en pergami
no, con que fe arrojan las pelotas. L a t . PiU 
Uidus. COH£ND. fob. las 300. Copl. 229. Ei
tos mifiiios hallaron juego deios dados è pe
lota. 

Juego depelúta. Se llama también el litio ò lu
gar adonde fe juega à la pelota, l a t . Spbari-
Jtcrtum.]ACiST. POL. pl.295. Aqui hai juego 
de pelóta..: ¡as nuigéres guttan mas de iacar 
que de volver. 

Jugar à l& pelóta. Phrafe metaphórica , que va
le traher à alguno engañado con razones, ha
ciéndole ir y-venir inutilmente ? ò andar de 
una parte à otra, lin efedo. Lat. Circumveni-
re> moròfís verbis illudere. 

Rechazar ò volver pelóte. -Phrafe metaphóri-
ca, que vale reíiftir à lo que íe propone, con 
orra razón de igual ò mayor eficacia., que-la. 
flue fe dá para obligar à ello. Lat. Verba reci
procare, <üel rejkere. -BARBAD* Coron.Piat.-j. 
Con femblante igual te-recbazó la pelétatj-ie 
•dixo : Caballeío^de la uña prodigiofa^or v i 
da mia, que te íbfsiegues, y feamos amigos. " 

Sacar pelotas de una alcuza. Phrafe con que Íe 
pondera la-aftucia ò agudeza de alguno, para 
-confeguir lo que es en fu provecho ü de-
fea. LzuVeldlffiàllima afià cmfequi, veltror-
bere. 

PELOTAZO, f.m. E l golpe c^ie ie dá cen la 
pelota. L a t . FiU iãus , vel verberatio. INC. 
G-ARciL .Hift . de la Flor, lib.3. cap.3. Mandó 
aíFeftar la pieza, defde la miíma cala del Ca
cique, à una ¡grande y hermoíifsima endha, 
que eftaba faera del Pueblo, y de dos pelota
zos la desbarató toda. 

PELOTE. (Petóte) f. m. El pelo de cabra que 
íkve para rellenar las fiUas y otras cofas. Lat. 
Pilm caprinus. 

PELOTEAR, v.n. Jugar à la pelota por entre
tenimiento, fin la tbrmalidad de haber hecho 
partido. L a t . Ultrò citròque pilam liberé jácere. 
L . CRAC. Critic, p a r u . Crif. 8. Deite modo 
fueron plateando, halla que cayó en tierra 
reventada. 

PELOTEAR. Metaphoricamente vale difputar, 
controvertir , ò contender fobre alguna cola. 
h&t.Verbis contendere,vel ludere. CoLOM.Guerr. 
deFland. lib. 10.pl, 533. Peloteando un buen 
rato fobre eftoj fin acabar de tomar refolu-
ción. 
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PELOTEAR. Por femejanza fe toma por arrojar 

una cofa de una parte à otra. Lat. lacere. ////-. 
tere. 

PELOTEAR. Vale también repaíTar y feñalarlas. 
pan idas de una cucara , y cotejarias con fus 
correi pondicntcs recados. En ette lenndo es 
verbo activo. Lat. Sammas con/erre fummisj 
vel recenf <¿re. 

PELOTEARSE, v. r. Reñir dos ò mas perfónas. 
entre sí. Lat. Contendere. Rixaru 

PELOTERÍA, f. f- El conjunto u copia de pe-
J Joras. Lat. Pilarum cumu.ui. HCRR. Hift. de 
1 Phelip.ll. tom-i . nb.r.cap.p. Hacia el Duque 
de Medina gran proviíton de pólvora y pelo-
f£/7¿t,penfando con la fuerza tomar á Tripol. 

PELOTERO, f.m. El que tiene por oficio ha
cer las pelotas, 6 miniftrarlas en ei juego. 
Lar. Pilatorfaclory vel datar. L . GR-ACOTÍE-C. 
part.I. Cr i f 8. Las pelotas eran de vienta, tan. 
grandes como cabezas de hombres, que un 
pelotero llenaba de viento. GALO- Aut. La cu
ra y la enfermedad, en la Loa. 

Pues dime para entenderlo) 
quien el pelotero es\ 

PELOTERO. Vale también riña, contienda ò re
vuelta. Particukrmente íe enriende entre JNU-

-ge'res. Díceíe también Pelotera.-Lat. Turba 
vel rixajmaximè fixminea. QoEv.Cuent. Vten-

, do el pelotero llevófela el padre à fu cafa. 
Traher al pelotero. Phrafe que vale traher en-' 

-.ganado à alguno con efperanzas inútiles , fin 
^dexarle quieto en cofa alguna. Lat. Spefaile* 
•re, circumvenire. CALD. Aut, L a cura y la en
fermedad, en la Loa. 

Si a los grandes y pequeños 
trahe al pelotero el mundo? 

•el mundo es el pelotéro. 
PELOTILLA, f. f. Dimin. La pelota pequera; 

'Lat. Piílulsu Penkuíum. LAG . Diofc. Ub.-i.cap. 
89. Aquellas pelotillas que fe mueftran, quan
do primeramente brotan las hojas. 

PELOTILLA. Llaman también una bolita de ce
ra , armada de puntas de vidro , de que ufan 
4os difcipíinantes para hacerle la llaga. Lat. 
Cérea pitlula vitreis acuminibus injlruéia. 

Darfe con la pelotilla. Phrafe que ademas del 
fentido recio de abrirle la llaga los difcipíi
nantes con ella:en eltilo feftivo vale beber, 
vino en abundancia y con frequência. Lati 
jLattiè, frequenter, vel ad f ttietatem bibere. 

Hacer pelotillas. Phrafe con que fe reprehende 
- al que fe hurga las narices con los dedos, co^ 

mo falta de urbanidad. Lat, Hares inurbane 
digitis extergere. 

PELOTON. f.m.Aum. Pelota grande. 'Lzt.Ma^ 
na pila, vel globus. 

PELOTÓN» Significa también el conjunto de pe
los 6 cabellos imidos, apretados, ò enredados; 
Lat. Pilorum globus, congeries. 

PELOTÓN. En la Milicia íjgnifica el pequeño 
cuerpo de foIdádos,fuera del orden de efqua-
drón. Lat. Miliium tunna. 

PELOTÓN. Se toma afsimiímo por el conjunto 
de perfonas, fin orden y como en tropa. Lat 
Turba. Caterva, ¿e. 

'PELTA* f. f. Efpecie de efeudo redondo^ü adar
ga 
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ga*, que fe ufaba en lo antiguo. Esvozpusa-
mente Latina. MHN-Cópl. 147. 

Porque Cabilla mantenga en ejliío • . 
Toga? oliva j no armas m peleas. , 4 

COMEND. fob.efta Copla. Pelt a un género efe* 
efeudo Ufaban deíle las Amazónas quando 
gueiTeaban. 

PELTRABA. (PeMba) f. f. Voz dela Getma-
nia> que tígnifica mochila. Juan^c^alg'o.en; fq,, 
VtoCííbülano.Lat,Mantica,*.- .' v'-'.^'v--

PELTRE. f.m. Elpeciede.metái tíghapafiao,^ 
eftáño y plomo, del qual fe^a&f^vañjas y 
otças cofas ,, para el .uío.y: fçi t içt&^e la çafa 
v iriefá. £s wat Ingfeía'fesurí^poVai-^, Làt. 

11b. 20. cap.é* Barà que. la íbiemnidadfeí ie . 
mayor ? trocó la b^xílla de peltre, ¿e que ufaba 
ti Pontífice > para mueftrade triñe^a por cau
la del ícífma , en aparador Ãè* Oto .y pla
ta. FIGUEK. Plaz. Difc. 44. Labran à, rueda, 

. con un hierro algo torcido.*, .tcjrnearido^lpel
tre. •' . 

PELTRERO. f. m. El que trabaja etí cofas de 
peltre. Lat. Stannt plumhet artifix. FIGUER»-
Plaz. Difc.44. Los Pf/í/í^íílabran-en eftañojó 
peltre compuefto de, plouio, y eítaí^p. v 

PELUCA, f.f. ¿aVa^élkrapoüíza^La¡t.,Css/^íj 
fupppfititia. Coma fucata. SYXVEST* F r o l e i ^ s 
CanUi.Oct.73-.>. 

Vngrm treúho los dos fueron iguales, 
Mas la ocafion, que nmea traye pelúpa,.:, , 
jDtíwfó/tf afir del moño de. lop males. , • . 

ÍELUCA» Llaman también à la perfóna que ;la 
trahe. Lat. C&fanatus homo* -< 

PEL-UCON. (Pelucón) f. m. aument.Xa peluca 
grande. Llaman comunmente afsi. al que la 
trahe con phantasía y oftentación. L&t. Qblon-
-g&cófaries: velccefanatus oblongè. , vv - • 

PELUDO, DA.adj. Loque tiene pelo , efpe-
cialmente íi es_mucho., Lar. Pílofus..ACOJT. 
Hifl;..Ind. lib.5..capv26. Molían afsimifmo con 

, citas cenizas, guf(nps negros y pelados.,,. LOP. 
- Paft.. ¿7. Abrochaban uq iayuéló Ver.de diez 

bien labrados corchetes de alchixftia > cuya 
, punta, adornará. .u,na. peláda,¿Hpxá.$$ njarínQ 

lobo. V':' - , . 
PELUDO. Se llama"también ti rueHp .^felpado, 

que tiene los eípartos largos y. majados. Lat* 
Storaceum tapetum longk fpartis csnjlrufíuntj 
veltextpm, 

PELUQÜERIA.C Peluquería) t ñ La. tierída 
donde fe hacen y venden pelucas. Lati Cornal 
rum. fucatarum taberna, vel offiána. ... -

PELUQUERO..(Peluquero) Lm, E lque lüce 
las pelucas y ias peina- Lat. Ccmarum. fmaior-
rum artifex, vel cafariei fappojttitia. ̂  ^ 

PELUQUIN, f .m. Dim. La peluca pequeña y 
corta. Hácefe de varios modos. Lat. Parvum 
capiüamentum adulterinum. LoB.Obr.Poet.Re-
cçta para fer gran foldado. ; • . 
r '-Muchogalón,y un blonda p e l a q m ^ , . 

Vn,l-átigaillo y botad lo dragóny^,.^ -
Ir al pnado en caballo mm trot̂ n̂ . 
T llevar d la mano otro rom' w , „ . ' . ^ 

PELUSA, f. f. Aquel como velk> Q< pelo ^ u e 
íii„de.tiaticr.Len algunas plantas rp-frutasja 

PE \ 
4S^Ç defpideo.de sí facilmente. Lat. Lanugo. 
'Pappus. 

PELITSA. Se llama también la parte de pelo ò l a -
.,'inav qu^ defpiden ,4e; s i las ropas ò vellidos 
' •qué fe'ván eíivejeciepdp ò gaâando : y- efpe-

¿ r'cialmente fe halk entre lá tela r y el aforro, 
l.at. Lanugo*-

PEÍ US-A. Se Haana afsimifmo ^el vello que fe cria 
• ea(. el; ct^e'rpo;,cubierto de: Jtos veftidos*- Lat. 
Lanugo.„ - 4 

PELUSA.'Signifíca-en*'eftilofeteo :-eÍ dinero'u 
otros bienes. Lxit. Numm. $¡.mm.&<ma. forum* 
Q^EV.Muf.¿>. Rom. 27. . 

• Madres las que tenéis hijaSj -
r , ç afstXiws os dé ventúraf ' ••• - -

que no fe las deiy d.calvosy- -
• Jtsio à ¿ente ds pelufa.: • 

PENA. f £ .Eí caítigo qne ie dá pçí alguna eul-
' pa cometida, ü el que fe impone contra los 

que quebrantan las leyes* ò preceptos. Es 
-Vo¿"Líát£6áP'cma AMB.-MoRv-hb. 8. cap. 
46. Tadoeíte.tiempo dioe D.ión, que.logaf-

;.tó ^ fá í i^ r .muchos d i n è t ó con gravifsimas 
péhU¿;fém. llevó à muchos»-V;ILLAV. Mofch* 

; ; ; < ^ ^ . p i a . 5 2 . ' ; ;/>.»-;'•'. i 
.:1'kffÈlí?}fueron las ánjias'fídoloret,: - "•• 
-^.•Tp/yr caftzgo y mereci.d_0.íç̂ xá.} 
'•y^fffjuwuerte ennadapafecidd, -
. \¿Má^Uído y torpeza ¿te \fu vida. ; -y 

pENA.'Éfpecialmente fe toma por el caftígo que 
fe da por las culpas en la otr¿:;vida , ya en "el 

« . infierno , y. íe.llama pena ét'éma , ò ya en- el 
Purgatorio, y fe llama temporal. Ufafe fre-

:.• qüentemente en plural. Lat.Posna. RoA,Eltad, 
. cáp.2&. Haz por mi oración à Díos nüeftto 

Senpr , qtfê me acorte cft&s pvnas. 
RENA. Vale también cuidado^ fentimie&to, con-

- E W yJè f í^óngrahde . Lat. Moleftfc SoftUi-
tu4o. Añxifias;Jis?iH. Elciid.Relac.i.Defc.i5. 
Eito bafte , .porque la pérdida de mi macho 

. me dipenacuidado y prieíla quelo bufque. 
y a L A v . M o f ç L G á n t . i . O â . 7 ^ ! 

Perdone alguHmofcónJíbd dicho algo 
Con que le- ofenda mi talento rudo? 

, • . Que por la pena que me dâ fu enojo, 
; ¡Dexo los verfos y la pluma arrojo. 

PENA. Se toma afsimiímo por dolor , tormen
t o , u féntimiehtò corporal. L z u . Dolor. Mo-
lefiiá. 

PEMA. Se llama también una efpecie de adorno 
. muger í l , que fé compone de uná cinta atada 

al .cuello y pendientes los dosXabos , con. al
gún dixe ò joya fobre el pecho. Lat. Quoddam 
moñile è eolio pendens. 

Vmh. Se.toma afsimifmo por dificultad y tr% 
bajo : y afsi fe dice, Con pena ló cbnfeguirá. 
Lat. Difficult as. SoUkitudo. . 

PENA. Se ufa también como adverbio',,'y-vale 
lo miííno que fó pena. Lat. Pcena. 1 ^ ; ; i 

PENASÍ .En la Germânia íignifica galérís.' Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. TrTreines.' •' ,. 

PENA-; ^.fi • p A ñ p . -La |>r-^^iéà:^fâ;^tíéto iBíerf, 
que es Dios: la: qual padècêa lás aíínas' que 

ris. ROA, ,£ftad. cap..2b. Padecerán (los niños 
. del Limbo) no otra pena que la dk. daño : íafsi 

'ha-
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llaman iosTheólogos la privación dever à 
Dios. . 

PENA DELTALION. La del tanto por tanto, en 
que condena laley al que acufíre falfamente 
de algún delito: eftoe.s que el delator falío 
padezca la mifma pena, que correiponde al 
delito de que aculo. Lat. Pcena tationis. L . 

- GRAO. Critic, part. i / C r i f ^ . Eña fin duda es 
la cania de llamarte ciego, pagándote con la 
pem del taitón. JAONT. POL. pi.114. 

Sí es porque aumenté fúgala, 
con que ornatos encendió, 
no es mucho que en mi executen 
/apena del talión. 

.... DE SENTIDO. El tormento del fuego , y 
otros que padece el alma , ò temporalmente 
en el Purgatório , 6 eternamente en el infier
no. Lat. p&na fenfús. FR.L.PH GRAN. Trat. de 
laOrac. p a r t . i . cap.14.§.2. Pcnadefentído>es 
la que atormenta los í'entidos y cuerpo de los 
condenados. 

PENA ORDINARIA. En loForenfe lomifmoque 
pena capitál 11 de mueite.Xat^C^sp/f/j muUía-

PUNA PECUNIARIA. Aquella en que fe condena 
al reo , de que pague alguna cantidad de dine'-
10. Lac. Panapetuniariai RIEAD . Cilin. lib. 2. 
cap. 41. Los labradores y oficíales Catlióli-
cos y la otra gente menuda, como no pueda 
pagar las penas pecuniarias, que por las leyes 
eftan impueltas à lbs que oyen MiíTa, ò no 
vanàlas Igléfias d ç t o H è r e g e s , fon por ello 
afligidos y atormentados. 

A ¿maspenas, Phraíeadverb, que vale con gran 
dificultad ò trabajo.-Lat. -¿D&ré. DifficiiUmè. 
isF.^ré. ' '' " •' 

Kipena ni glotia; ExprefSion'ceín que fe fignifi-
ca , qué à alguno no lé hacen imprefsion las 
cofas, ò cjue"[riofe mueve , nial bien, ni al 

' mal, mantenietrdófe en úneftádo de indiferen
cia. Lat. Infiãfzà hòmo, vel nd'.A foUicitudins. 
laborans, • " 

PENACHERA, f, m í Lò mifmo que pçnácho. 
L . GRAC Critic, part. 3. Crif. 7. Aqui no hai 
hombre fin penacho , ni hembra fin garzota, 
y muchos conpenâcftèras de tornear,de à doce 

" palmos en alto. 
PENACHO, f. m. El copéte de plumas que ti-e-

nen algunas aves fobre la cabeza. Viene del 
Latino Penna, que fignlfica la pluma. Latí 
Cbriflapennzta, PALAF.ConOj .delaChin. cap. 
21. Pafíadelde las paveias y carbones de íus 
cemzasjàios rubíes y efmeratdas de las plumas 
coloradas y verdes de fiis penachos. 

ÍENAÇ^Ò* Sé llama también el adorno que artl-
ficioíàmerite fe forma de plumas viftofas de 
algunas aves, para poner encima de las celadas 

• y morriones.' Lat. Gaba crifta. Juba-;. arum, 
'CALvÈT-)VÍag..f.'Í99;s Traman- las ceiádas 
cubiertas depenácbos dé'Cotórcs,qwe.t'afi no fe 
paceciañ.' • ••' • , 

PENACHO." Por-exteníión fe líama^tíalquier co-
faejúe erílafonna y figura1 de el'fc-'eleva y 

- ^fobtc&tefil&t.- -Grifiñ l¿e:Ubz GRAN^ymb. 
ç • - part* 1. cap. 2 2. §.1.. Tiéhen. fus 'galanas! crines, 
' - çjueles ílrvèn de penachos riatuirales. ESTEC 
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cap.4. Servia el tal ramo de acreditar el trato; 
adorno, garzota y penacho de mi cat ambanado 
cántaro! 

PENACHO. Metaphorícamente fe toma por va
nidad, preíüncion , ò ibbcrbia. Lat. Elafio^ 
Vanitas. Pompa: OORN . Chron. tom. 3. lib. 2. 
cap. 29. Diez años duró jacopóno en efta 
aparente locúta, ajando el penacho de fu íbbcri 
bia , y profundando las raíces de una perfecta 
humildad. 

PENADAMENTE, adv. de modo. Lo mifma 
quepenofamente. MANUEL, Phen. de Afric. 
patt. 2. Acc.4. § .1 . Y de <\\:iQia penadamente 
una cofa, no hai cafi nada à no quererla. 

PENADILLG, I X A . adj. Dim. que fe aplica al 
vafo 11 copa pequeña que dá con dificultad la 
bebida. Lat. Vas , vel cyathus áifjiculter, vel 
tardé potum diffundens. Q^t\. Tac. cap. 23. 
Alíi fe echaba de bruces el que quería hacer 
la razón. Contentóme YxpmadiUa. 

PENAL, adj, de una term. Lo que toca ò per
tenece à la pena, 6 la incluye. Lat. Pcenalis, 
que es de donde viene. CORN. Chuon. tom^. 
lib.2. cap.32. Las penitencias penales no fon 
fin, fino medio de la vida myltica : conducen 
mucho para quebrantar las pafsiones > cu
ya inquietud y movimiento turban la paz del 
efpíritu. 

PENALIDAD, f. f. El eftádo Ò capacidad de pa
decer alguna pena adtualmente. Lat. Pafsio 
Poena. MANER. Prefac. §.8. Que fi eítuvicraa 
en el infierno > no era eftado de fer aliviadas, 
ni en el Cielo podían tener penalidad, para ef-
perar falir de ella. 

PENALIDAD. Significa también trabajo, defeo-í 
modidád , aliieción, moleftia o canfaneio. 
Lat. <is£rumnj. Poena. Labor. L . GRAC. Critic 
part.i.Cnf .4. Con tan guftofa ocupación, no 
íintieron hspemlidádes de un viage tan penó^ 
fo. CORN. Chron. tom. 1. lib. 1. cap.7. Salió 
de la prifsión , y acafo la grofiena de los ali
mentos , y otras penalidades deílemplaron los 
humóres, de fuerte que cayó en una grave en
fermedad. 

PENAR, v. n. Padecer , fufrir y tolerar algún 
dolor ò pena, de cuya voz fe forma. Lat. Pce-
nas fubftimre, tolerare. • * 

PEN'AR. Con fingularidad fe toma por padecer 
lás penas de la otra vida , en el Purgatorio ó 
el infierno. Lat. Atterius vit¿epcenas , -vel tor
menta fubjlincre , vel tormentis torqueri. GUEVÍ-
OtAt. cap. 12. La culpa porque penan los da
ñados en el infierno , no eftá en el cuerpo que 
la comete , fino en la voluntad con que fe co¿ 
mete. CERV. Quix. tom. i . cap.20. No quer
ría que por pocas cofas penajfe mi ánima en el 
otro mundo. 

PÊNAR. Se toma algunas veces por agonizar mu-
- cho-tiempo. Trahele Covarr. en efte fentido 

en.fuTheforo.Lat./w agone perfiftere.SmxSoV' 
Hiíl. Ethiop. l ib. 3. cap. 4. Es menefter facar 
à Jos agonizantes de aquella Isla, para que no 
penen con las anfiasde la muerte. 

PENAR. Vale también defeat con ánfia y fatr-
' : ga alguna cofa. Lat. Sollkitare* Angu CERVV 

:Quix. tom. i . cap;8. Porque nopemis porfa-
ber 
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ber el nombre de vuéftro libertador, fabed, 
que yo me llamo D. Quixóte dé la Mancha, ' 

PENAR. Vale también imponer pena, ò conde-i 
• nar à ella. En efte fentido es verbo activo. 

Lat, P&nam imponere. GRAO Mor* f. I 24. Los 
Lacedemónios, que por eíTo penaron con pe
na pecuniária al Rey Archidamo,porque <yú-
fo cafarfe con una mugér pequeña-. 

PENAR. Se toma también por caftigar con algu
na pena, ò executaria en algún reo. hzuMul* 
¿iarcj MulBam diccrc. TOST. Qüeft. cap. i i . 
Como los Hebreos adoraron los Idolos, Dios 
los penabay dexandoles en manos dê  fus ene
migos. ' ' • S; ^ 

PENARSE, v.r. Padecer fentimientò, afiicdoñ 
ò congoja. Lat. Crucian* Angu Dobre affici. 
L . GRAC. Critic, part.3. Crif.8. Penandoje de 
que les duele una uña, y no haciendo cafo 
de que les duela la honra y la conciencia. 

PENANTE, part. a£t del verbo Penar. E l que 
íufre, pena y padece algún trabajo u deíco-
modidad. Lat. Pcmam , dolorem, vel anxicta-
tem fufiimns* 

PENANTE. Llaman en eftilo femilíat al amante 
ò galanteador. Lat. Amore foüicitus;, anxius. 
GONG. Letr.burl.9. 

Que lacbocanta. cafada, . 
con fu cfcuehdc danzantcsy 
tenga diuerfos penantes, 
penados por fu penada. 

PENADO, DA. part. pafl". del verbo Penar en 
fus acepciones. Lat. MdBatm. Doiore , vel 

follicitudine affeBiís. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part.5. trat.j.cap.iz. Afsi el (Demónio) fué 
engañado juzgando àChrifto por pecador, 
porque le veía mortal y penado. MENO. Vid. 
de N.Señora,Copl.234. 

Puts de efpófo en ¡o penádoV 
arte inventa de difcrétos, 
y de Padre en (o gloriofo, 
hizo efcueta de mode/tos. 

PENADO. Vale también lo mifmo quePcnófo. 
Es hifpanifmo. CERV. Quix. tom. 1. cap. 17. 
Volviendo las riendas, con un penado golpe, 
llegó à la venta. 

PENADO. Se aplica también a! vafo, copa, ò ta
za, que dá la bebida con dificultad y eícaféz: 
y por cxteníion fe dice de otras cofas. Lat. 
D fficilis. Tardus.L. GRAc.Critic.part.i.Crif. 
7. Sirviéndole la copa de todas manéras pe
nada. Sous, Hift. de Nuev.Efp. Hb.3. cap. 14. 
Tenia un genero de claraboyas, ò ventanas 
pequeñas, que daban penAda la luz. 

PENADO. En la Germânia fignifica Galeote. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Ad triremes 
datnnatus. 

PENATES, f.m. Los Diofes doméfticos, à quie
nes daba cuito la Gentilidad. Lat. Penates, 
ium. COM END. fob. las 300. Copl.31. Los Pe-
nates, entre los Gentiles, eran Diofes que fe 
honraban dentro en las cafas. VILLAV. Mofch. 
Cant.3.0a.55. 

GozJra acáfo el amifiad de Achates, 
0 trasladara à Italia los Penates? 

PENATÍGERO. f.m. E l que conducía ò lleva
ba los Penates. Es del Latino Penatiger, que 

Tom.r. 
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. ügnificalo mifmo. MEN. C o p L j i , 

•> • Me toma y de dentro me pone tan libre, 
i \ Q*al H ytnaxtyzio entrando èn eiTibrép ^ 

fWdâ ¡osGrUgos de quien rizelabjí. • 
- '•CettfiNiK.fob.eftaCopl. E d è P a i á t e s y gèro, 

que fígnifica trahefjcpmpuío efte nombre Pe* 
< natígcro,q\ic fignifica levádÓt dé los Penates. 
PENCA. C E L a h oja del càrdó u de otraplan-
, ta fcaiçjante. Viene del Latino Púngetey quaíi 

Punca. \J^X. Polium pungem, cardai vel fimilis. 

mente decimos cardo , íe d¿E>é fíempre en-
. tender, aquel familiár y fabrófo, cuyas pencas 
íblemos ordinariamente comer confal y pi-
mienta. Acosx. HUt.Ind.Iib.5, cap,29. Tcnian 
por todo aquel lugar gran cantidad de pencas 
deMaguéi , cuyas hojas fon anchas y efpi-
cofas. 

PBNCA. Se llama por femejanza el pedazo de 
cuero A vaqueta con que el verdugo azota à 
ios delinquentes. Lat. Liãoris flagrum, lorum. 
BARBAD. Coran. PIat.4. Porque mientras mas 
os daba el Alexandro de hpenca, mas os bur-* 
lábades de fus dádivas. 

PENGA|L v-a. Voz de la Germânia , que figni-
fica, azotar el verdugo. Juan Hidalgo en fu 

. Vocabulario. Lat. Verberare kris* 
P E È t ó A D a DA-part. paíf. del verbo Pencar^ 

E l azotado» Juan Hidalgo en fu Vocabalario.; 
• L a t . Loris verberai us. 
P E N C A Z O . f . m . E l golpe que fe dá con la 

penca, que ordinariamente fe entiende por 
el que da el verdugo, quando azota. Lat. Lori 

. verberatio,veliBus. QUEV. Fort. Mudando lu
gares empezó à recibir los pencázci el -que 
acompañaba ai que los recibía. 

PENCHICARDA. f. f. Voz de la Gerinania,qiic 
vale trampa que executan algunos ladrones 
ò ruíiánes en el bodegón, y en acabando de 
comer ò cenar revuelven una pendencia: y 
afsi fe falen fin pagar. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. lÚxapofi cibum non fohendo. 

PENCUDO , DA. adj. Lo que tiene pencas. 
Lat. Pmgentibus folijs inftruttus. 

PENCURlA.(Pencuria)f.f. Voz de la Germâ
nia, que iignifica muger pública. Juan Hidal
go en fu Vocabulario. L&t.Meretrix. Scortum. 

PENDANGA. f. f. La muger de mal vivir, def-
honefta y efcandalofa. Lat. Scortum commune. 

PENDANGA. Llaman en el juego de quínolas à 
la fota de oros, porque tiene el privilegio de 
poderla hacer, el que la tiene, del palo ó car
ta que quiere ò le conviene. Lat. Folium lufo^ 
rium pro ludentis arbitrio ajtimandum, vel ac-_ 
commodatum. 

PENDEJO. (Pendejo) f.m. Aquel pelo que nace 
y fe cria en el empeine y en las íngles.Trahe-
le Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Pubex. 

PENDEJO. Apodo que fe dá comunmente al 
hombre que es cobarde,fin valor ni esfuerzo. 
Lat. PujUlanimis. Timidus. 

PENDENCIA, f. f. Contienda, qüeftíón, riña u 
debáte,de palabras u de obras. Viene del ver
bo Latino Penderé > porque mientras dura la 
pendencia, eftá pendiente el motivo. Lat. 12/-
#a. Quaftio* Certamen. Contentio. ACOST. Hift.. 

C c ind. 
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Ind. lib. 7. cap. 14. Procuraron incitar à Ias 
otras Naciones comarcanas, aunque ellas no 
quiíxeron moverfe, ni trabar pendência con ios 
Mexicanos. PALA?. Conq.de la Chin, cap.29. 
Todas Ias pendências fe remataban con melar-
fe las barbas unos à otrOs. 

PENDENCIA. En la Germânia íignifica Ruñan. 
. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Lino. 
PENDENCIAR, v. n. Levantar ò tener rma, 

qüeftión ò pendencia, de cuya voz fe forma. 
hzuRixaru Contendere. Rixas excitare. BOBAD. 
Poiit. tom.2. iib.4. cap.5. Para que al tiempo 
de la ocafión aguijen y de'n prielfa à las beí-
rias, y paffen con el trigo la raya , y ellos fe 
queden ala defenfa pendenciando con el A l 
caide ò guardas. 

PENDENCIER07RA. adj. La perfona ocafiona-
da,y que mueve facilmente riñas y qüeftiónes. 
Lat. Rtxofus. Pugndx. Muñ. Vid. de Fr.Barth. 
de los Mart, lib.3. cap. 7. Son hombres arro
jados, búofoS) pendenciéros, pierden el reípe-
to, rompen con la corteña 3 y defpues en el 

. litigar fon porfiadífsimos. 
PENDER, v.n. Eftar colgado ò fufpenfo. Es del 

Latino Pendvre. LAG.DÍOÍC. l i b . I . cap.26. De 
en medio de ellas penden ciertas hebras roxé-
tas. VtixAM. Obr.Poet.Fab. de Phaet.Oct.84. 

Choros pintados de lafcivas aves, 
Del bhnco cuello de la Nympha penden. 

PENDER. Se toma también por lo mifmo que 
depender. BARBAD. Coron. Introd. Retirófe 
con eito à tratar de tantos y tan graves cui
dados , como penden de aquel que es Padre 
univerfal de todas lascriatúras. MEND. Vid. 
de N . Señora» Copl.431. 

Quando de Dios pende todo, 
ya dejofeph Dios pendiendo, 
en fu afán no mas afirman 
fus ancoras tres alientos. 

PENDER. Metapbóricamente vale eftar fin deter
minar ü decidir alguna cofa. Lat. Penderé. 

PENDiENTE. part. a&. del verbo Pender en 
fus acepciones. Lat. Pendens. Indecifus. ACOST. 
Hiíhlnd. lib.y. cap. 12. Mira que agora eíia-
mos pendientes de t i , has por ventura de de-
xar caer la carga. CERV. Qaix. tom.i . cap.24. 
Lilas razones del roto* traxeron à la memo
ria à D . Quixote el cuento que le había con
tado tu Eicudéro, quando no acertó el núme
ro de las cabras que habian pallado el r i o , y 
fe quedó la hiftoria pendiente. JACINT. POL. 
pl. 237. Llevaba pendiente al cuello muchas 

. goíofmas que había hurtado. 
PENDIENTE. Ufado como fubrtantÍvo,vale cuef-

ta , u declive de alguna altura. Lat. Clivas. 
Defcenfus. Deciivitas* 

PENDIENTE. Significa también un adorno,que 
colgado de un arillo fe ponen las mugéres en 
lasorejas. Ufa fe regularmente en plurál. Lat. 
ínauresy tura. PALOM. Vid. de Pint, pl-474- Un 
Platero le trahia dos pares de pendientes de 
calabacillas de perlas. 

PENDIENTE DE UN HILO. Exprefsión con que fe 
explicad granriefgo, peligro òamenaza-de 
ruina de alguna coía. Lat. £ filo pendens. PE-

. LHO Argén, part.2. üb.í.cap.z. Todas las co-

P E 
fas humanas y fublunávcs eftán pendientes de 
un delicado hilo. 

PENDIENTE DE UN HTI.O. Se ufa también para 
íigniñear el temor, miedo , fobrefalto ü duda 
que. le padece en orden al fuceílb de alguna 
coía futura. Lat. £ filo pendens, 

PENDIL - f.m. El manto de las mugéres. Llama-
fe afsi, porque las que fale.i mucho , regular
mente le tienen colgado. Lat.Pj&j, a. 

Tomar el pendil. Phrafe con que fe dá à enten
der, que alguno fe aufenró inopinadamente, 
y mui de prifla. Lat. Ejfugere. Abire citifsimè, 
vel infperatò. 

PENDO JA. (Pendója) f. f. La pluma para eferi-
bir. Trahe efta vozNebrixacn fu Vocabula
rio 5 pero no tiene ufo. Lat, Calamus jeripto-
r'uts. 

PENDOLA, f.f. Lo mifmo que Pluma. Es del 
Latino Pennula. COMEND. fob. las 300. Cop]. 
119. Apartófe à una parte del Templo,è facó 
una péndola , en que trahia ponzoña mortal» 

- . CERV- Quix. tom. i . cap. 22. Dígolo , porque 
íi à fu tiempo tuviera yo cftos veinte duca
dos, huviera untado con ellos la péndola del 
Efcribino , y avivado el ingenio del Procu
rador. 

PÉNDOLA. En clReloxfe llama un inftrumen-
to, que confia de un pelo colgado de una va
rilla de hierro, para medir el tiempo, agitán
dola para que tome movimiento: y firve para 
que la machina del Relox fe mueva con toda 
igualdad. Lat.Vibratile pendu'.um. 

PÉNDOLA. En el relox de faltriquera llaman à 
una pieza de nueva invención, porque fe ar-

. regla fu movimiento al modo del de la pén-

. doía. Lat Horologij pars ad modumpenduli vi-
. brat'lis mobllis. 

PENDOLERO, RA.adj. Loque ef t i , -u anda 
colgando. Lat. Pendulus. MALAR. Philof.Cent, 
9. Refr.8. Llama à aquellas parres,que le iban 
colgando de la rueca pendoleros, vocablo 
fingido, para notar el defaliño de fu nuera. 

PENDOLISTA, f.m. El que riene por exercí
cio ü oficio el eferibir > y maneja la pluma 
con ligereza. Lar. Scriba dexter. EsQuiL.Rim. 
Rom.230. 

Quando miro un pendoÜfta, 
que fué en fu tierra de plomo, 
y con alas de una pluma 
mas alto vuela que todos. 

PENDOLISTA. En eftilo familiar llaman al em-
buíléro, ò rrapacifta. Lat. Mendaciorum archi-
teBus- Sycophanta, ¿e. 

PENDON, f.m. La bandera ò eftandarte peque
ño de que fe ufa en la guerra, como iníignia, 
particularmente en los Efquadrones y Regi
mientos de Caballería , qtie ya generalmente 
fe llama Eftandarte. Lat. Signum. Vexillum. 
Lo?. Coron, Trag. f.39. 

Temblaba de mirar en alta vara, 
Roxo pendón, que boneftamenU inquieto. 
E l viento tremolaba con refpéto. 

PENDÓN. Se llama también la infgnia que tie
nen las Igleílas y Cofradías para guiar las 
Procefsiones: la qual fe diterencia de ios otros 
Pendónes7 en fer elhaftade donde pende mas 

al-
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kltà, y el pendón mas largo, y qué defdende 
en puntas. Lat. Signum. V E L . DE GTJEV. Com^ 

' E l Pleito que tuvo el Diablo, Jorn. i» 
Queâenfe fuera las cruces, 
los pendones y las danzas, 

PENDÓH. Llaman vulgarmente à los pedazos1 de 
tela, que quedan a ios Saftres de las obraç 
que les dan à hacer. LuLExuwi* tda&KS&Aü. 
Coron.Difc.3. Efte fe hizo cabeza dé aquella 
conjuración: y como tenia tantos ptndfoes de 
lo que hurtaba cada dia con fu oficio, levantó 
defaftrada bandera. 

PENDÓN. En las cortas de los montes fellama el 
váftago, que fale del tronco principal , el 
qual por ley fe debe dexar. Lat. Jrborumpro
pago. 

PENDÓN. Llaman por apodo à la muger mui alta 
ydefvaida. Lzt.Proccra mulier. 

PENDÓN. EnelBlafon. Infirma femejante à la 
bandera j de quien fe diftingue eael tamaño, 
pues es un tercio mas largo que la bandera , y 
redondo por el pendiente. Avil.tom.3. trat.i.' 
cap, 5. Lat. Inflenmatibus vexilium* 

PENDÓN Y CALDERA. Privilegio que daban los 
Reyes à los Ricos-hombres de Caftillá', quan
do venían en fu íbeorro con fus gentes à; ia 
guerra, que era traher comodivifafuya un 
pendón ò eftandane, en feñal de cjue podian 
levantar gente , y la caldera era iníignia de 
que ¡a mantenían à fiicofta. LzuVexiUum & 

' ahlhwn equitibus pro privilegio '• cóncieffum* 
CHRON.DELR.D.AI. . X L . cap. 33. Era hom-
bre de gran poder , y hijo de D . Juan Rodri
guez de Roxas, que truxo pendón y cddSra* 

A pendón herido, flirafe adverb, que vaie con to
da foerza, unión y diligenci^para focortór al
guna necefsidid, qual es ver elcftan<bTtc ò 
bandéra en peligro de que la ganen los ene
migos. Lat. Catervatim ad defenfionem , vel 
turmatim. FLORENC. Mar. tom. 1. Serm. 1. 
Punt.7. Caíi todas las Religiones a pendón he
rido defienden la opinión de la Immaculada 

- Concepción. MORET , Annal. lib. 26. cap. 2. 
Corriendo à pendón robado como todos i 
pendón herido en alcance del robador. 

f ENDÜLO, L A . adj. Lo mifmoquependiente¿ 
Ufafe por lo común , en fenüdo .moral, por 
lo mifmo que fufpeniò, ü indeterminado. £Vw-! 
dulus. 

PENEDENCIA. f. f. Lo mifmo que penitencia. 
Es voz antiquada. FUER. JUZG. lib. 3. tit. 5. 
I . i . E l j a i z los departa luego, è los meta en 
algunos Monaftérios, y fagan fiempre pene-
dénria* 

P E N E D E N C I A L . adj. de una term. L o mifino 
que penitencial. Es voz antiquada. FUER. 
JUZG. lib.2. tit.5.1.3. Non fe cale convergen 
fagrada, nin con vioda de ordeu, nin con pí-
nedenciálj ni con fuá parienta. ; 

f E N E D O . f.m. Lo mifmo que pçfiaòpenaíco. 
Es voz antigua , que aun tiene ufo en Galicia 
y Aftúrias. En lo antiguo fe d^tía también 
( y con mas propriedad) Peñé4ói Lat. Rupes. 
CHRON-GEN. part.4. cap.8. E diceámas , que 
t n el logar dó la mas fegundada filé è mayor 
mortandad hovo, que lu oafeiecon mas cfpefr 
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•v-übslos períodos, que quier detár-^quetóen aC 
•1 '!fi,nafcieron.las-peñas,3fegHn las-efpefaas de 

ios muertos. -MEW^Goton* GopLó; E ladicha 
^-'Ino^&.yó parauupflííáfi-de^mar, paraJfe lanzar 

coníitfijoMiliceuta^ (̂ ; 
^ E i ^ l i C A B i L l D A D . C f. Lacapacidád dead-

: mitiry dar paflbalgun cuerpoiotro, por los 
. p o r ^ à rcM^kiídofe la unión phyfica. Lat. 

Penétrakilitas*! r 
PENETRABI-JE^ aáj. de una tenor. L o que fe 

puede penetrai. Lat. Penetrabilrr. 
PENETRABLE, Por extenfión fe dice de otras co-

fas que no fon materiáícs » como de la inteíi-. 

f encia de alguna materia obfeúra y dificultóla 
e entender. Lat. Venetrabilis. Intelligibilis. 

Cognofcibilis. CORN. Chron.tom.i.lib.i.cap.3^ 
3En Ía mayor parte quedaron penetrables à la 
inteligência. 

P E N E T R A C I O N , f. f. El ado de penetrar algu^ 
na cofa. Lat. Penetratio , que es de donde vie
ne. FRAG. Cirug. lib. 3, cap.i 1. Porque eftas 
feñáles fuelen moftrar penetración y quebran-
tamiento dclcafco. 

PEH|I?^!C1ÓN. Se toma por la inteligencia ca-
bá^-dçalguna cofadificiL Lar. Cognitio. Intel-

PENETRACIÓN- Significa afsimifmo agudeza y 
perípicícia de ingenio. Lar. Cdliditas. Acu-

PENETRADOR, f. m. E l que penetra. Lat. Pe
netrans. InPelbgens. Intus agnofeens. CAST. Hift. 
deS.Dom. tom.i. lib.3. cap.22. Afsiloslla-
maban en eftos pafquínes lobos, ladrones, y 
penetradóres de las cafas. MANER. Apolog. 

" cap.21. Gicantes recoge eftos términqs, lla
mando al Hacedor del IJniverío, Efpiritu pu
ro , vivopepetrsdór de lascólas. 

P E N E T R A L . £.m. L a parte interior, mas re-
• tirada y fecréta de alguna cofa. Es voz Latina 

y tiene raro ufo fuera de la Poesía. Lat. ¿VWÍ-
tralis. VíLtAMX)br.Poct.Son.Sacr.ia. 

A cuyos rayos myfieriofo el Evo 
Debe ya la noticia reverente. 
Viendo violados de tu z¿lo ardiente 
Los penetrales del profundo Erébo. 

PENETRAR, v. a. Introducirfc algún cuerpo en 
otro, por fus ppros, u rompiendo ú dividien
do fu unión phyfica. Es del Latino PiBtfrwr. 
MARM. Defcripc. l ib.i . cap.23. E l qual tiene 
al cabo una gota como una perla pequeña» 
de tal virtud que en tocando en la cabeza à, 
la culebra ò lerpiente, pmtira tanto que la 
mata. 

PENETRAR. Vale también trafpafTar ò pa0ar en
teramente de una parte de un cuerpo à otra: 
<:omo el Sol que penetra el vidro , pafiando 
por fus poros. Lat. Penetrare. Pervadere.Tran-
figsre* L . GRAC. Critic, part. i .Cnf .2 . Es (el 
Sol) afc¿badamente comunicativo de ftl luz y 
de íu alegría , efparciendofe por todas partes 
y penetrando hafta las mifmas entrañas de I4 
tierra. I-OF.Coron.Trag.f.pp, 

Entre ducientos hombres provocados. 
Muchos de fu conftáncia y ínnocéncia^ 
Penetraban con tácitos fufaros 
E l tbrono eterno alfol entre fapbiros. 
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PENETRAR. Vale afsimiGno introducirfe en Io 

interior de algún efpácio, en que hai dificul
tad òeftorbo. Lar. Penetrare. Permeare.So-
L I S , ílift. deNuev. Elp. l ib. 5. cap. 10. A l 
amanecer empezó la gente à fubir la cuefta , y 
à penetrar la maleza del monte. CALD-AUC. La 
y ida es Sueño. 

Oíd, que un galán peregrino* 
Us incultas ¿fperezas 
penetrando^/ defierto-, 
hac/a efta pxrie atravieffa. 

PENETRAR. Vale también hacerte fentir Con 
violencia y demañada eficacia alguna cofa, 
que hiere algún ícntido : como el frio , los 
gritos , &c. Lat. Penetrare. Senfum ferire^per-
ceJlere. 

PENETRAR. En fentido moral vale llegar lo agu
do del dolor, íentimiento ü otro afecto à lo 
interior del alma, ti al corazón. Lzt.Penetrare. 
Pertranfíre. Pervadere. AMBR. MOR. Hb.y. cap. 
14. Era hombre valerofo y de ánimo enfal-
zado : y como en eílos tsXespenétra mucho el 
dolor, principalmente quando nace de pér
dida de honra y reputación , citaba mui las
timado por el eftrágo que el año pallado los 
Luíitános habían hecho en fu gente. 

PENETRAR- M e ra h o ricamente vale alcanzar con 
el diícurfo, u comprehender con agudeza al
guna cofa oculta ü dificultofa, ó el interior 
de alguno. Lat. Caliere, Intus agnofeere. SAAV. 
Empr.ia. No hai poder penetrar los designios 
de un a'nimo candido, quando la candidez tie
ne dentro de sí los fondos convenientes de la 
prudencia. 

PÉNETRARSE. Phiíofophicamente vale ocupar 
dos cuerpos un.mifmo lugar, lo qual esim-
pofsible naturalmente. Lat. Penetrar;. 

PENETRANTE, part. a&. del verbo Penetrar, 
Lo que penetra. Lzx.Penetrans. Acutus. CORN, 
Chron, rom.i . l i b . i . cap.i. A otro que en los 
diihubios de Sicilia apellidó libertad, y ie 
alzaron por Rey , le huvo à las manos, y le 
coronó con corona de puntas penetrantes de 
acero. V i i L A v . M o f c h . Cant.11.Oct.95. 

No fe vé hormiga que à la mofea figay 
Ni chinche que las balas penetrantes 
Tire al mofquito, ni caballo ò yegua. 
Que yá no ponga à fu carrera tregua* 

PENETRANTE. Se aplica por hiípanifmo àla he
rida mui honda ò profunda > en la qual el inf-
trumento que la hizo penetró mucho, Lat. 
AdaóíuSyayUm. Altumvulnus. 

PENETRADO, DA. part. paíT. del verbo Pene
trar en fus acepciones. Lat. Penetratus. Tran-
faBus. Trajeé'tus. Intks agnitus. ACOST. Hift. 
Jnd. lib.3. cap.p. Porque penetrados de aquel 
airecilío, quando los fué à mirar, citaban 
muertos. 

PENETRATIVO , VA. adj. L o que es capaz Ò 
-tiene virtud de penetrar. Lat. PenetrabHis.Pe-
netrandi vim habens. CORN. Chron. tom. 3. 
Iib.2. cap.27. Compungianfefos que,con co-

. n o c i m i e n t o ^ f r ^ o de fus ácciones^ftaban 
en ;mcio de .que todas fus exterioridades eran 
inventivas de fu humildad, para foücitar deí-
precios. 

P E 
PENINSULA. C.f. La tierra que eftá cafi cercada 

del mar; pero por alguna parte eftá unida con 
la tierra firme. Es voz puramente Latina Pf-
nhfula , que vale call hla. MANT. Segur.f.io. 
Y cerca de ella un monte , que quando el mar 
crece le rodea cafi, y dexa en forma de pe-
n ínfula. 

PENITENCIA, f. f. El dolor y arrepentimiento 
que íè tiene de algún mal hecho , ò cl íèr-ti
ni iento de haber executado alguna cofa que 
no fe quiiiera haber hecho. Es voz Latina p<g-
nitentia. Lo?. Dorot. f.201. Dcxamc tia, que 
no hai agua de roftro como las lagrymas 
Es verdad ; pero bien .sé yo que n o Horas por 
penitencia, lino por no haberla hecho. Q^EV. 
Obr. Pofth. pl.149. Entonces moítraion , que 
les pelaba de haber vivido como bcítias,y que 
fu penitência era por haberlo fido. 

PENITENCIA. Virtud que inclina y mueve al 
hombre à la alperéza de vida y mortificación 
exterior del cucrpo,por fatisfaccion à las efen-
fas de Dios. Líamanfe también , afsi las mif-
mas mortificaciones, y caftigaciones exterio
res : como ayunos , difciplinas , lilicios , &c. 
Lat. Pcenitentta.Corporis caftigaño. RiBAD.Raz. 
del Inft. cap.3. Con íer cito afsi, y fer cierto 
que los Religiolbs GÍlamos tanto mas obliga
dos à abrazar la afpetéza y penitencia , quanto 
nueftro elládo es mas elládo de penitencia y; 
llanto que el de tos fegláres. 

PENITENCIA. Como Sacramento, es una efpi-
rítuál medicina del pecado cometido defpues 
del Baptifmo, que coníitte en la contefsion 
vocal dolorofa, en la deteibeion de é i , y en 
la abfoluciou del Sacerdote. Lat. Poenitentia. 
PARR. Luz de Veud. Cath. Plat.i. del Sacram. 
de la Penit. La que fola es puerta para en
trar en el Cielo à los pecadores, el foberáno, 
el admirable, el dulcifsimo Sacramento de la 
Penitência. 

PENITENCIA. La pena que impone elConfeíTór 
al penitente , para fatisfaccion del pecado , ò 
para prefervacion del, y efta fe llama medici
nal y es parte integral del Sacramento. Lat. 
Poenitentia. MANT. Segur, f. 4. Antes acordó 
de tomar en fu cafa compañía de hombres Re-
ligiofos è cometióles que alimpiafíen fu 
ánima, afsi en la penitencia de fu perfóna, co
mo en la reftitucion que debía facer de fus 
bienes. 

PENITENCIA. Se llama también la multa ò pena, 
que fe carga ò impone à alguno , por qual-
quier cofa que ha executado , aunque no fea 
culpa moral; y afsi fe dice, Haga V.m.taljòtat 
cofa en penitencia-. Lat.Pcewá. 

PENITENCIA PUBLICA. La que feñalan los fagra-
dos Cánones à algunos delítos,è imponían los 
Obifpos en los primeros figlos de la Igléfia. 
Lat. Publicapcenitentia. 

Hábito de penitência. Se llama el que impone ò 
manda rraher por algún tiempo , el que tiene 
poteftad para ello, por a gun delito ó pecado 
público. Lat.Habitus pcenitent'i'te-

Habito de penitência. Se llama también el veftído 
áfpero ò particular , que ufan los que fe dedi-
'can à la virtud y peniténdajó en las proçefsio-

' nes 
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Raz. del lnft. cap>8. Eftó mifmo ordenó San 
Gregorio à ios Qtnipos de Sicilia, que faiciet 
fen con los que, habiendo fido Toldados, que
rían romar el hábito de penitência, y fervir à 
Dios en, la Religion. 

Por penitências mal cumplidas. Exprefsion fami
liar con que fe dá à entender, que aunque no 
es'fuficiente el motivo qiie fe alega pará exe
cutar alguna cofa, tiene otro el que !a ha de 
^secutar para hacerla 3 que ignora el que ia 
pide. Lat. Fr^ ptccath mn expiatis* , . v. 

PENITENCIAL, adj. de una term. Lo que per
tenece à la penitência ò :lã incluye. Lat.íV»/-
tentiãliu FR. L. tns GRAN.Symbi part. 3. cap. 
i p . Eftas couüderaciones fírven para las obras 
penitenciales. 

PENITENCIAR, v.a. Dar ia pena,.ò caftígp pú
blico correípondiente à üi delito al que le 
ha cometido. Ordinariamente fe entiende de 
la que impone el Santo Oficio de lalnquiíi-
ción à los reos de Fé. \.2X^ur£fitoresFideiinul~ 
¿iare aliquem, puniré, 

PENITENCIADO, DA. part. paíL del verbo 
Penitenciar. El afsi caftigado por el Santo 

• Oficio. Lat. A Fidei QujejitorilmpmifUs-SZmv. 
Quix. tom.2.cap.^. Y quitándole lacbperd-
za, le pufo en la cabeza una coroza, almodo 
de las que facan los penitenciados por el Santo 
Oficio. PÁLOM. Vid . de Pint, pl.395. En Gra
nada andan por las calles los penitenciados por 
el Santo Oficio, con fus capotillos ò fambe-

. nítos. 
PENITENCIARIA, f.f. Tribunal Eclefiáítíco 

de la Cone de Roma, formado de varios Pe
nitenciarios y un Cardenal Prefídente, por el 
qual fe aefpachan las Bulas y gracias de dif-
penfaciones pertenecientes à materia de con
ciencia. Lzt.P&nitentiariay a. FUENM. S.PÍO V. 
f.38. Reformó los cárübios, ceñios, Tribuna
les, Penitenciaria.... fegun el ufo antiguo. AL-
CAZ. Ciiron..Lib. Preltm. c a p . i . § . 1. Eílán à 
fu cargo las ílxcras Penitenciarias del Vatica
no , y muchas Univerfidades en Europa y 
América. 

PEN TTENcrARIA. Significa también la Dignidad, 
oficio u cargo del Penitenciario. Lat. Pceni-
tentiarij múnus, vel poteflas. 

PENITENCIARIO, RIA. adj. que fe aplica à el 
Canónigo de oficio , que en las Igieíias Ca-
thedrales tiene el empleo de afsiltir al Con-
fcflbnário, y la facultad de ablblver de algu
nos cafos refervados: y también fe aplica à 
la Canongía , que eífe goza. Ufafe regular
mente como fubltantbo» diciendo él Peniten
ciário. Lat. Pcenitentiarius, 

PENITENCIARIO. Se llama también el Cardenal 
Prefidentej ò que afsifte al Tribunal de la Pe
nitenciaría en Roma , ò el Sacerdote deftiná-
do para oir confefsiones, con facultad de ca
fos refervados. Lat. Summus Pcenitentiariuŝ  
luESc.Hif t .Pomif . l ib .ó .cap . 3 U § . 1. Man
dando entre otras cofas, que vacailen en mu
riendo el Papa Los- oficios principales de la 
Corte, que fon el Penitenciário y Datário y 
Çqjparitengo. ' 

P E 2 0 5 
.FÉNíTENTE. adj. de una term. L o qué. de-

.: mueftra £> incluye penitência. Lat. Pceniten-
•rimp.prafefeirtrtstiindiceos. RIBAD. Raz. del Inft. 

rM';cap>3. Afsi determina Santo Thon^ás,que una 
, ReMgioú no es mas: pertecla que ¿tra por fee 
r. mas .aullara y penitente i fino por tener mas 

•. . perfedo fin. MANER. Prefac. § .3 . Dentro de 
la apariencia de vida eípirítuál y penitente, h i 
zo fu domicilio el Demónio. ^ 

PENITENTE. Ei que,hace penitência , ò por fu 
voluntad ò por pena impueífcu Ufafe mui fre
quentemente como fubltantivo. Lat. Poeni-
tens. Pcenitentiam agens*Aco$T, Hift.Ind.Hb.5, 

..cap.iy. Hacían en sí crueldades , martyrizan-
dofe por el diablo, y todo à trueco de que los 
•tuvieUcn por grandes ayunadores y mui pe-
nitentes. 

PENITENTE. Se llaiéa también el que fe con-
iieíla de fus pecados, y recibe dei ConfeflÓr 
la penitencia, que por ellos le impone. En ef-
te fentidoje fueje decir Penitenta, quando fe 
habla de mugér. Lat. Posnitens,Qy. Hiíl.Chil. 
lib.S.cap.i^. He tenido yo algunas penitentas, 
que fe daban tanto à la virtud y penitência.... 

, qUe.no daban en fus confefsióneç materia íu-
ficiente parala abfolución.g PARS. LU2 de 
Verd.Cath.'Plat.y. del Saç^ái . de k Peniten
cia. Bíen sé yo que el Góíifefiór debe ayudar 
al penitente y fegun fuere mas ó. menos fu capa-
ci dad ; pero eflb fe enriende: habiendo de fu 
parre el penitente hecho fu diligencia, y pro
curado traher à la memoria fus culpas. 

PENITENTES. Llaman afsimifmo aquellos que 
en trageNazaréno, y cubiertas las caras con 
unos capirotes ,alumbran en las Procefsiones 
en la Semana Santa, y à los que llevan ò ha
cen alguna penitencia en ellas, aunque fea en 
otro trage. Lar. Qui cultu, babittwe afpero , vel 
humilipubUcè pcenitentiam a¿it. QUEV. Muf.6. 
Rom.¿j.8. 

Que me meta à penitente, 
y pienfa que yo no entiendo, 
que efto inventa fu rigór 
por verme en una crwcpuejio* 

PENITENTE. Se toma también por companero 
en alguna acción de gufto ò bellaquería. Es 
voz de eítilo familiar. Lat. Complex, Soc'us. 
ALFAR, part.z. lib.2. cap.9. Andaba también 
(con los muchos) un otio penitente delamif-
ma Cofradía. 

PENITENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pe
nitente. Lat. Faldè peenitens. PALAF. LUZ à los 
viv. num.343. Los Pelagianos eran penitentíf* 
fimos, pero llegaban à peniar, que en fu peni
tencia confiftia fu falvación. CORN. Chron. 
tom.3. lib.3. cap.óo. Fuépenitentífsimo y de 
fíiui alta contemplación. 

CENOSAMENTE, adv. de modo. Con pena, di
ficultad ò moleftia. Lat.Moleflè. zdígrè.Acerbh 

PENOSÍSSIMO, MA. adj. fupetl. Mui penófo. 
Lat. Acerbifúmus.Molejiifsimus. OñA,Poftrim. 
l ib. 1. cap. 1. Pife. 8. Lo primero ver aquel 
apartamientopenofífsimo , aquel trifte y dolo-
rofo defpedirfe de todo ío que acá en el mun
do preció. RIBAD. FLSand. Vid. de Chrift. Y 
como con efto fe juntaífe el linage, de la muer

te. 
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• te,que era de cruz pnof í fs 'ma y afrentofíf-

íinia. , r 
PENOSO, SA. adj. Lo que caula pena, o cueu 

• ta gran dificultad ò trabajó. 'LM-.Acerbm. Mo-
lefltis. L . GRAC.Critic, part. i .Cr i f . i . A los 
principios no lentia tanto aquel p m ó f i encer
ramiento. CALO. Aut. Primero y íegundo 
Ifaác. 

T es teda la caufa ejfa 
•con.que d fin de u m jornada 
tan penófa, te detienes 
à vifia de la pofádai 

PENOSO. Llaman tambicu al prefumido de lin
do íi de galán. Es del elUlo familiar. Lat. /« -
•venís nhn's cult us. 

PENSAMIENTO.f.m. Faaütad ò potencia ima
ginativa. Lat. Mens. Ansmifenfus, Vis imagi
nativa. CALD. Aut. El día mayor de los dias. 

E s tan- grande la alegriat 
en qite à f u dulce, a f u nuevo 
canto me pafino y me elevo, 
que con faberyoy que yo 

f o i el penfamiemo, aun no 
à imaginarlo me atrevo. 

PENSAMIENTO. Se entiende también por el ae
ro del entendimiento, con .qpe imagina, con-
íideraò pienía-cn alguna cola. Lat. Cogitation 
Meditation Imaginatio. ORorc.Conteíf.cap.io. 
Acúlele en efte mandamiento de qualquicira 
vileza que haya defeado en cipenfamiento. 

PENSAMIENTO. Se toma algunas veces por in
tento, deíignio, ánimo 11 voluntad de alguna 
coíà. Lat.^B/ffz^/.vííifwj.FoNstc.Vid.de Chrift. 
tom^.Paiab.i. Los Phyfónoraos dicen , que 
el hombre de cabellos negros es de penfa-
mientos profundos. MEND. Guerr. de Gran, 
lib. i . num. 3. Gobernabaíe la Ciudad y Rei
no , como entre pobíadóres y compañeros, 

- con una forma de. jufticia arbitrária , unidos 
los penjamientas, las refoluciones encaminadas 
al bien público;' : 

PENS A-MIENTO. Significa afsímifmo el modo de 
difenrrir, ò alma del dilcurfo ,0 la.mifma cf-
pecie concebida, ©: formada en él. Lat. Species 
imagínat ivayvel imaginata. MANR.Quar.Serm. 
2. §.^. Pareceos acáíb que tiene eíte penfa-
miento algo de chimera , ò que es meta ima
ginación de mi diícurlb? JACINT.POL.PLIO3. 
Reparad fegunda vez, y vereis que no os ef-
torban las voces, ni el mal alsiento que tie
nen en la oración, el conocer la viveza-del 
penfamiento. : 

PENSAMIENTO. Métaphoricamente fe toma por 
íuma ligereza ò prontitud. Lat. Summa cele-
ritas. CERv.Quix.tom.2. cap.48. Danza como 
zlpenfamiento, baila como una perdida, lee y 
eferíbe como un Macftco de efeuéla. 

PENSAMIENTO. En la Germânia íignifica bode
gón. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Caupona. Ganea. 

En un penfamento* Phrafe adyetb.que vale bre-
víísima ó prontamente. Lat. Citifsimè. Velo-
cifúme. CERV. Nov.2. pl.63* .Bajeó corriendo 
à dar la nueva: y en un penfamiento fe embar
caron los Turcos. . \ 

Mal penfamiento. El ofteciniiento que expone 
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. àa lgun defgOjíi inclina à alguna cofa mala. 
. Lat . P r a v a cogitatio, vel improba' Pui.o. Epift. 

23. Para elle vencimiento , grande aparejo 
por cierto es el facudir los mdos peñfa-
'mientos. 

N i por penjamiento, Exprefsión con que fe ex
plica, que alguna cola ha citado tan lexes de 
exeuitarfe,qne ni aun te ha ofrecido à ia ima
ginación, üicefe también No paílar por el 
penlhmiento. Lat. Nec cogitathne quidem. Lor. 
Dorot. f.207. Por curioiidad íupe aígo ¿ pero 
ya ni por el penf amiento. CERV. Qnix. tom. 1. 
cap.3. No quiero yo decir, ni pajfa por ü 
penf amiento, que están buen citado el de ca
ballero andante, como el de encenado Reli-
gioíò. -

PENSAR, v . a . Imaginar, premeditar , confide-
rar u difeurrir. Covarr. íicnte viene del veñ-
bo Penf are freqüentativo, A pendendo, porque 
el que pienfa, peía y pondera las cofas. Tie
ne efte verbo la anomalía de recibir una i en 
algunas perfonas de los tiempos prefcntes; 
como Yo pieníó, píenla tu, ptenfe aquel. Lat. 
Cogitare. Meditar i . L . GRAC. Critic, part." 2̂  
Crif.8. Por eíío la fábia naturaleza difpufo, 
que el corazón y el celebro , en la formación 
del hombre, comenzallen à la par , para que 
fueíTcn juntos el penfar y el obrar. M.Aoiíto. 
tom. i . num.zó. Y fabe fu Mageíiad, que'-to-
do lo comprehende , que para hablar de" fu 
Deidad , mi penfar fe lufpende , mi alma fe 
conturba. 

PENSAR. Vale también formar juicio , ú opinar 
1 ligeramente. Lat. Opinari. Cogitare. VeÜe-

VALVERD. Anat. l ib. 7. cap. 1. Nervio es un 
cuerpo largo, redondo y macizo al parecer, 
el principio y nacimiento del qual es no (co-

• mo algunos penfaron) la dura madre ó el co-
razón,lino los fefos y el tuétano del efpinázo. 

PENSAR. Significa también reflexionar, ò exami
nar con cuidado alguna cofa,para formar dic
tamen. Lat. Confiderare. Meditari. Perpendere. 

PENSAR. Vale también intentar o format ánimo 
de hacer alguna cofa. Lat. Deliberare. Inten-
dere. SANTILL. Prov.Dedic. £1 qual texto pe*: 

f é traher à vueftra memoria por moftrar en 
notificar à V.A. las prefentes moralidades. L . 
PUENT. Medir, part.2. Medir. 3. punt.4. Ha
ciéndola tanto mejor y mas fanta que eU4 
quanto era mejor el nombre , que penfaba 
darla de Madre. 

PENSAR. Métaphoricamente fuele decirfede las 
cofas incapaces de razón, y aun de fentido. 
Lat. Videru LOP. Dorot. f.203. En derribar à 
brazos de aquel famofo templo las dóricas 
colúnas,que entre bafas de pórphydo y capit 
teles de bronce , penfaban competir con 
eternidad de los ceiefies polos. 

PENSAR. Vale echar de comer à los animales, 
ò minifírarles el alimento. Comunmente fe 
dice de las caballerías. Lar. Pafcere eqmm. 

• MONTES.. DELR . D . A L . l i b . i . cap, 15. Que ca
ten el agua lo mas cerca,, c fincar ahí é 'pen-, 

f a r bien fus canes. CERV. Nov.9. PÍ.27S. fue-' 
. ronfe los .vecinos à fus cafas, y él hueíped à 

penfar el quartágo. 1 # 
Dar 
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Dar que penfar.. Phrafe que vale dar ocaílón Ò 

.'-Tfiiotívo paca dífcuirir , que hai algo mas de lo 
que fe manifiefta en alguna cofa. Lat. Sufpicio-
n i , vel cog'tationi anfamprcebere. 

Sin penfar. Modo adverb, que vale de imprb-
vifo ò inefperadamente. Lat. Improvisé* Ino-
pinato. 

Unopienfa él bayo y otro ei que le enfílla.Refr. 
Veafc eniillar. 

PENSADO j DA. part. paíf. del verbo Penfar en 
, fus acepciones. Lat. Cogitattís. Meditatus* Pa~ 

Jius. CEKV. Qaix. tom. i . cap̂  7. Y noio ten
gáis à mucho , que cofas y eafos acontecen à 
los tales Caballeros , por modos tan nunca 

• viftos mpenfados , que con facilidad te podría 
• dar, aun mas que lo que te pfométe. ESPIN. 

Efcud.Relac.i. D o f c ^ . Llegó à m i con una 
rhetótica bxcnpenfada, ofreciéndome amiftád 
y hacienda, y favor para toda la vida. 

Ç^openfada, El hecho voluntário, premedita
do y confiderado antes con intención de exe-
catarle. Lat. De'tiberatus animus.CORK. Argén. 
lib.i.f.23. No fe prueba bien que no huyo de 
mi parte tafo penfado, folo caminaba y y una 
muger ( flaco alivio para el afán de una bata
lla )ettabaconmigo. ',- ;• 

De penfado- Moáo adverb, que vale de inten
to , ü con conñderación antecedente. Lat. A 
confilio. 

PENSATIVO , VA. adj. El que eftá dtfcurrien-
, do , ò imaginando con cuidado o eficacia. 

Lzt.CogitaburtdusMeditabmdus.CoKV.Chiton, 
t tom. i , l ib . 1 .cap,2 3.Oyó fus fúplicas,y quando 

caminaba , penfativo en la refolución que iba 
à tomar, le falió al encuentro de la efpeífura 

: de la felva ei gloriofo S.Francifco. VILLAV. 
Mofch.Cant.2.0¿t.65. 

E l penfativo Rey de la Mofchêày i 
Conladefdicbay nueva, repentina.. 
Pierde el juicio, porque en él fe vea, , 

. Quanto .una pefadumhre defatina. 
PENSATIVO. Figuradamente y en eftílo jocofo, 

fuele aplicarle à las béftias, para explicar el 
modo de fufpenfión, con que parece que eftan 
penfando. Lat. Paftum intuens. ESTEB. cap. 7. 
Hallé el caballo boca abaxo y penfativo JA-
CINT. PoL.pLiSi. 

A fuer de componer verfos, 
que hai rocines que compongan, 
uno que eftá penfativo 
ba pedido , que le oigan. 

PENSEQUE. Vox baxa y vulgar, que vale tan
to como creí , difcurrí. Lat. Credebam. In 
mentem venit* Exijlimabam. L. GRAC Critic. 
parr.2. Crif¿i3. Señalaronpienfo à losdepen-
féque. 

PENSIER. (Peníiér) f .m. Planta que echa uña 
fior, cuyas hojas fon matizadas de varios co
lores , y de olor mui fuave, que por otro 
nombre fe llama trinitaria. Es vozFrancefa, y 
la trahe Covarr. en fu Theforo. Lat. Viola 
flammea. 

PENSIL, f. m. Rigurofamente fignifica el jardín, 
que eftá como íuípenfo ó colgado en el aire, 
como fe dice eftaban los que Semíramis for
mó en Babilónia. Oy fe extiende àfignificar 
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cualquier jardín deliciófo. Dixofe Pensil, por
que eftá como pendiendo. Lat. Hortus penfilis, 

• <oaídè amvnusifloridus. L.GRAc.Cdtic. par t . i . 
Crif.8. Vieronla hacer de repente de un pá-
ranio un pensiL CALD . Com. La.hija del Aire,, 

: part.2. Jorn.t. 
*.,.~..*...,..*TIabIen 

Jus muros-3 de quien pendiendo 
jardines eftan, a quien 
llaman pensiles por effb. 

PENSION, f. f..La carga annual que perpetua ò 
temporalmente fe impone fobre alguna cofa. 
LacOmr. Qenfus. Canon. 

PENSIÓN . Aquella cantidad annual que el Rey da 
- por algún fervicio efpeclal fobre fus rentas , ò 

fe impone fobre algún oficio ü empleo. Lat. 
' Penfio.pKLM.hüz a los v i v o s ^ u m ^ ó ^ Com

pró el oficio para enriquecerlos; pero ellos 
desfrutaban ei oficio, fin memória alguna del 
que le compró, y gozaban la prebenda fin pa
gar hpenftSn, ^ 

PENSIÓN.' Metaphorfcamente fe toma por el tra
bajo, tatéa , pena ó cuidado, que escomo 
confeqíienciade alguna cofa que fe logra, y 
k fígüe infeparabíemenre. Lat. Onus. Penfum* 

• > Esp;i<N,fEfcud. Relac. 1. Defc,.i£. Porque no 
pieiife-el hombre , que fe le dió el dominio y 
jurifdiccion de la tierra; fin. penfión ni tra
bajo. . 

PENSIÓN. Por fignificacion fa'mófa, es. un dere
cho ^fpirimáljòannexo à la efpiritualidád,,de 
percibir cierta porción de frutos de la Mefa ò 
Beneficiojdurante la vida del que le goza.Lat, 
Penfum. BARBAD. Coron.Plat.2. 

Para efto apedir te pones 
penfiónes con que ordenarte, 
y fera mas cierto el darte 
beneficios que penfiónes. 

PENSIONAR.^, a. Imponer algún grâvámen 0 
penfión. Lat. Penfionem imponere. Onere gra
vare. SOLORZ. Polit. lib.3. cap.25. Porelcon-
guiente , la gracia y beneficio de efta concef-
íión excede mucho de ordinario à las cargas y 
fervidos que lapenfionan. 

PENSIONARIO, f. m. El que paga alguna pen
fión. Lat. Penfionar'ms. FLORENC. Mar. tom.2. 
Serm.i. delaNativ. Punt.4. Los penfionários 
pagan fus penfiónes con fu comodidád, def-
pues que han gozado el beneficio algún 
tiempo. 

PENSIONARIO. ES elConfejéro,AbogadouDig
nidad de letras, en alguna República. Lat. 
Penfionarius. MARIAN. Hift.Efp.lib.27.cap. 19. 
El Marifcál de Bretaña Capitán general de 
Francia , y el feñor de Dunoes y el gran Ef-
cuyer fe acercaban à Carcafóna con lospenfio-
niños del Rey. 

PENSIONISTA, f. m. El que tiene derecho à 
percebir y cobrar alguna penfión. Lat. Qui pen-
fione gaudet. . 

PENSOSO , SÁ. adj. Lo mifmo que penfativo. 
Es voz antiquada. REGIM.DE PRINC. lib.i.cap. 
16. E quanto à los movimientos del cuerpo, 
debe excufar el hombre que no ande tan 
muellemente, que parezcajjfw/^j. 

PENTADACTYLO. f.m. Lo milmo que Quin
qué 
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qucfblio. LAO. Dioíc.lib.4. cap43. Hace las 
hojas mas luengas à manéra de los cinco de
dos del hombre, por donde también íe llamó 
pentadâciylo. 

PENTAGONO, f. m. term. deGeomet. Figura 
q u e confia de cinco lados ò lineas redas. £s 
voz Griega. Lat. Pmtagoms* EIGUER. Plaz. 
Diíc.23. Xrascfto el multilátero con fus va
rias maneras, como el pentágono ? hexágono, 
&c. MEDRAN. Rudim.f.5 3. Con que quedara 
pert-edamenre delineado un pentágono. 

PENTAGRAMMA. L m . Las cinco lincas pa
ralelas, que forman como un renglón, y fe 
annotan en ellas los puntos de muíica, que 
han de regir el canto. Es voz Griega. Lat.JVw-

PENTAMETRO, f. m. El verfo Latino que 
confia de cinco pies, los dos primeros didty-
los 0 efpondeos , una ceíürao medio pie , dos 
pies dá&ylos y otra cefúra con que fe cumple 
el quinto pie. Es voz Griega. Lat. Pentame-
trum. COM ENE?. Íbbr. ias300. Cop.123. Los 
verlos ciegos fon un hexámetro de leis pies 
con un pentámetro de cinco. 

PENTAPHYLON, l.m. L o mifmo que quinque
folio, ¿AG . Dio£c.lib.4.cap.2. Llaman tam
bién algunos bifiorta aquella el'pecie de pen-
tãpbylon, que produce la hoja hendida, unas 
veces en cinco y otras en íiete girones. 

PENTATEUCO, f. m. El volumen dividido en 
cinco partes. Por antonomáfia te entiende pot 
los cinco primeros libros de la Íagrada Elcri-
tura,coinpueftos por Moúés.Lzt.tentateucum. 
SANDOV. Hífi. Etíiiop. üb.3. cap.4. Lo cierto 
es cerca de la cuenta de a ñ o s , que los que 
Moisés tiene" en todo el pentateuco , y los que; 
tiene toda la Efcritura fon años íoiáres. 

PENTECOSTES. Era una fiefia délos Judios, 
inftituida en memória de la ley que Dios lés 
dió en el monte Sinai, y fe celebraba cin
cuenta dias defpues de la Paícua del Cordero; 
y por efto fe llamó Pentecoftes, que fignifica 
dia quinquagéfsimo. Por la mifma razón le 
dá efie propno nombre à la feítividad de la 
venida del Efpirim Santo , que fucedió el dia 
cincuenta deípues de la Rcfurreción de nueí-
tro Señor jefuChrifto. MANER. pref. §. 8. 
Porque e r a n dias f e i l i vos los cincuenta defde 
Refurreccion à Pentecoftes. 

PENULTIMO 3 MA. adj. Todo aquello que ef-
t á i m m e d i a L o à lo último ü poltréro. £s del 
Latino Penultimus. MARM. Defcripc. lib. 2. 
cap.a2. Sucedióle Pií'afiro fu hijo , que fué el1 
pemdtimo de ios Halifas Arabes. SANTILL. 
Proverb. Introd. Guardando el cuento de Ins 
fyíabas, y las úí rimas y penúltimasy y en algu
nos lugares las antepenúltimas. 

PENUMBRA, f. f. La privación de, toda luz d i 
reita 5 pero junta con ótra luz retracta. Tole, 
tom.y.pl. 3 5 9. Es voz Latina Penumbra. 

PENURIA, f. f. La careftía , falta y necefsidad 
de alguna cofa. Ordinariamente fe dice por 
la que fe padece de mantenimientos. Es voz 
puramente Latina Penuria* ACOST. HUt Ind. 
lib .7. cap.2. Paílaban ios de México gran pe
nuria de agua > porque la de la laguna era cer 
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nagofa y mala de beber. CoRN.Chron.tom. 1.. 
lib* 1. cap. 40. Qué no ingeniará un pobre, 
por evitar la infamia de ingrato , fide la mif
ma penuria labe hacer caudal para quedar 
airoíbí" 

PEñA. f. f. La piedra grande ò roca viva, que 
nace de la tierra. Covarr. dice que fedixo 
del Latino Pinna , porque regularmente crece 
en forma pyramidal. Lat.J?aj>íj. Petra.Saxum. 
CERV.QUÍX. tom. 1. cap. 11. En las quiebras, 
de las peñas y en lo hueco de los árboles 
forman fu República las fotícitas y diferétas 
abejas. 

PESAS. En la Germânia ufan efta voz para avi-
far à alguno que fe vaya ò huya : y también 
dicen peñas y buen tiempo , y peñas y lon
gares por ir fe mui lejos. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Heu fugias in montes. 

PEñADO. f. m. Lo mifmo que peñafeo ò peña. 
Ya tiene poco ulo. AYAL. Caid. de Princ 
l ib. 3. cap. 17. Y primeramente efta lo en-
feñó y quebrantó las rocas y penados de las al
tas fierras. 

PEñARSE. v. r. Voz de la Germânia, que íigni-
fica irle huyendo. Juan Hidalgo en iu Voca
bulario. Lat. In montes aufugere. 

PEñASCAL. f.m. El monte de peñafeos. Lat; 
Saxetum. HERN .Eneid.l ib.i .f .6. 

En frente del granmar efiá una cueva. 
Cubierta de pendientes peñafeáles. 

PEñASCO. f .m. Sitio elevado todo de piedra, 
fm mezcla de tierra. Lat. Scopulus. Coutes. 
AMBR.Mor.Ub.8.cap.i3. Eíhba la cueva no 
mui lejos de la mar, y cerrábanla por todas 
partesgcandcspeHaftos* CoRN.Chron. tom . i . 
í ib . i .cap. 28. No lejos de efta Ermita había 
en el mifmo monte una gruta, que formó na
turaleza en la concavidad de un peñafeo. 

PEHASCO. Significa afsimifmo cierta tela de feda 
de que fe tuelen veftir las mugéres, particu
larmente el Verano. "Lat. Sérica tela quadam* 
jACINT.PoL-ph53. 

Side peñafeofe vifte, 
h da picaduras breves y 
para que galán por todas 
de grama entretelas muefire. 

PEñASCOSO , SA. adj. £1 fuio, lugar ò monta
ña donde hai muchos peñafeos. Lat. Petrico-
fus. Saxofus. CERV. Perfil, lib. 3. cap. 8. O 
peñafeófa pefadumbre , gloria de Efpaña y 
luz de fus Ciudades! ERCÍLL. Arauc. Cant.i j . 
oa .18 . 

Aconteció otras veces , barqueando 
Rios en ejia tierra caudalofos, 
I r la corriente el ímpetu esforzando) 
A desbravar en rífeos peñafeófos. 

PEñEDO. Vcafe Pcnédo. 
pñlSCOLA.f.f.Lo mifmo que penínfula.Trahen-

le Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios? 
pero no tiene ufo. 

PEñO. f.m. Lo mifmo que prenda. Es voz an
tiquada , y viene del Latino Pignus. ORDE
NAM. R. lib.4. tit- I 1 , k 22, Sí tomare capa ò 
p ié l , ò ropa à otra cofa tal , y 1c echare à pe
ños por pan ò por vino, ò por ccbáda,ò por al
guna cofa , debe fer pechada con el coto. 
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PEnOt. Cm. Ló mi&io que Peñón. &ÍARIAN. 

HiftJEfp. Hb.i^. .Gap.,9<-Eh Toledo^reedificó 
la puente. de San.'Jvía^tin,.... en,un -recuefto. y 
peñáí-lcvantó un caítillo. ERCILL. Arauc^Gant. 

jD<r/ /íjáp ¿¿ÍÍÍ la marina, > 
Del otro un gran peuól con él confina. 

PfiñÓL. En la Náutica es la punta u extremo de 
las vergas, Lat. Pali mutici acfyrneriyvel exirer 
mum. CERV. PeríiLlib.i .-cap.ti . .Que en una 
bandera que trahíaen e\ pett$ &t la mayor 
gáviaíVenían pintadas las armas de Inglaterra. 

PEñOLA. f. f. Lomifmo que Pluma. PART.-2^ -
tir .9.1.4. E fi. fallaífe, que alguna hí había, 
que nonfuefle áfsr:fecha, debela romper ò 
defatar con la péñola. 

PEñON. f.m. Aum. La peña grande, ò el mon
te de penas. Lat. Alta rupes vel pragranAis* 
FÜENM. S.Pio V . f . p i . Hicieron en dos peñó-
nés, añadiendo el arte à la naturaleza, fuerte 
qUafi inexpugnable. ESPIN. Efcud.Relac. 2. 
Defc.7. Porque en armando las galeotas en 
Africa, las veía defde elpeñón, y avifaba.con; 
los hachos ò humadas. 

PEON. f.m. El que camina õ anda; a pié. Lat. 
Pedes, tú. L . GRAC Critic. part- iV P í í f . ^ t . ^ 
Caían todos en el rio de la riÇv coníiin, bien 
lo merece, decia ún émulo, qiiien le metia al 
peón en caballerías? ESPIN. Efciid. Relac. 2. 
Defc.i r. Aun heridos del toro'(los Efpañoles) 
fe tornan al peligro tan manifiefto, afsi peónes 
como ginétes. , „. :*" . \ 

PEÓN. Se toma también por el que en las obras 
mercenarias trabaja por fu jornal^ o en cofas 
materiales, que no piden arte ;ni "hábilidád. 
Lat. Mmenarius. Operarius. CERVX^ÍX . tom. 
1. cap.20. Quanto ganaba un Efcudéro de un 
caballero andante en aquellos tiempos ? y Çx 
fe contaban por mefes, ò por dias cómo pe6-
•nes de albaml? 

PEÓN. El foldado de à pié: que oy mas comun
mente fe dice Infante. Lat. Peâefier miles. 
MARM .Deícripc.lib.i.cap .9. En las riberas 
defte rio moran unos Alárabes ricos y belico-
fos llamados Uled Sueid, que fon mas de. dos 
mil caballos y treinta mil peones. VILLAV. 
Mofch. Cant.p. Oct.81. 

Con ella el gran caudillo la orden traza, 
Deformar fus hileras y efquadrónes, 
Haciendo ftempre para el pajfv plaza. 
Sus tábanos, gínétes y peónes. 

PEONES. Se llaman también las piezas del jue
go del axedréz y damas, que pueden llegar à 
ler damas en el dilcurfo del juego. Lat. La-
trunculus. PELLIC Argén, part.a. Hb.3. cap.2. 
No de otra fuerte que fi jugara al axedréz, 
donde fuele aftuta ciencia del jugador bara-

. jar en una mifma tabla. Reyes , caballos y 
peónes. 

PEÓN. Significa también una pieza pequeña de 
madera, cali en figura cónica, con uña cabe
zuela como corómijy en la parte opuefta una 
punta de hierro , con que juegan los mucha
chos, rodeándola una cuerda, y difparandoía 
con ella le hacen dár vueltas-y bâikr. Lat. 
Troebus. Turbo. QaEV.Taccap.z. Qué yo t ro-

Tom. F . 
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-lÉába con él ios péónes í í eran mejores los 

PEÓN. -En la Profódia fe llama el pié .de quatro 
" ' ^ l f t e , t r e s t e v e s yuna larga. L a t . f ? ^ , ^ / . 
^#^^;Mpd^iadYerb.^que vale lo mifmo .̂ quc 
' - A piév ;:Ufafe;en >el eftilo famíliait y feftivo. 

C o q i x a f ^ ^ e i ^ ; d ^ a x A 9 ; ^ ^ % . p Í € ^ en ta
bla. Refivquà enfeña, que ;el que .ha paífado 
à eftado íupepér ^ intentaXupecUia^ à los de
más, y atropellarlo todo. Lat., 

' Itífimusè vulgo Ji-. dterm-forte fuperbit:; , 
Enferus à. cunãis tunefugienduserit* . -

PEONADA. C f . Lo que un peón u obrero tra
baja en un dia. Lat. Opera diurna. COVARR. en 

-la palabra Peón. Y afsi llamamos peonáday lo 
que un hombre puede labrar al dia en las v i 
ñas ò otra cofa. 

Pagar la peonada. Phrafe que vale correfponder, 
executando alguna acción, como en paga de 
otra femejante. Tomófe de los Labradores, 
que mutuamente van à trabajar los unos* en 
las haciendas de los otros.X*tt-.Vices reddere, 

PEONAGE..f.m. Multitud de gente de a pié. 
Lat. Pêflitatus, us. MARI AN.; Hiít. Efp. lib.. 25. 
cap.?,..Murieron en el rebáte los mejores foi-; 
dados, y.ilà mayor parte del peonage. ['. 

PEONERÍA, f. £ La tierra que fe, labra en. un 
dia. Lut^Jugerum. RECOP. lib. 4. tit.27.. l - i - !Yj 
de la carica que dieren à un Caballero, en que 
haya (:afa ydos peone rías, dos.reales : y de las 

- que diereçíà-las otras perfonas, a quien Nos 
mandámos dar tres peonerías, tres; reales. 

PEONIA, f . f . Planta bien conocida,que pro-
duce.el.tallo. de dos palmos de alto, acompa
ñado de muchos ramillos. Háüafe macho y 
hembra,, jptoduce el uno y el otro encima del 
tallo unas yaiiáillas,en las quales fe h a l l ^ mu
chosgranos oequeños y roxos , como los de 
la granáda« Su ftor es fumamente hermofa y 
víftofa, muí pobkdade hojas,y fm olór algu
no. Es útil,para algunas enfermedades. Lat. 
Peonía. LAG. Diofc. lib. 3. cap. 131. Llamafe 
peonía eíta planta, del nombre de fu primer 
inventor que fué Peón. 

PEONÍA. Significa también la porción de tierra 
que fe puede labrar en un día con un .peón. 
Lat. Ager diurna opera laborabais. RECOP. DE 
IND. lib.4. t i t . 12.1.1. Es nueftra voluntad que 
fe puedan repartir y repartan cafas , foláres, 
tierras, caballerías y peonías, à todos lòs que 
fueren à poblar tierras nuevas. 

PEONÍA. Lo mifmo que Peonada. Es voz ufada 
en el Reino de Aragón. 

PEONZA, f.f. Una eípecie de peón en figura 
cónica y íin punta de hierro: el qual baila 
azotado de una corréa. L a t . T m t e . Troéif-
cus. NIEREMB. Aprec. cap.7. §-3. Se rie de los 
muchachos, quando juegan à los feíiòres, y 
tienen gran codicia de tener muchos húeííos 
de alguna frura,para jugar con ellos,y fe;huel
gan con una peonza que alcanzan. 

PEONZA. Llaman también;al que es chiquito y 
bulliciofo. Trahelo CJÍVarr, en éfte fentido 
en fu Theforó. Lat. Troéuin referens. 

PEOR. adj. de una term. Lo que excede en mal-
P d dad. 
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did, comparativamente à otra cofa, que tam
bién es mala. Es del Latino Pejor, que figm-

, fica ío mifmo. Lar. Deterior. PALAF. LUZ à los 
viv. num.188. Pero no Lo i^cen afsi ellas 

: que muchas veces vuelven mal por bien , y 
a l o m á n d o l e lloran mejór. CALD .Aur .EI 
Pleito matrimonial. 

Mas fer quiero, que es error 
no fer, J im mi mano efla: 
pues peor no fer ferá, 
que fíendo ,fer lo peór. 

PEÓR. Se ufa también como adverbio, y vale 
de un modo mas malo , que el de otra cofa 
con quien fe compara. LzuPejus. MARM-DCÍ"-
c r i p c ü b . i . c a p - j o . En Berbería fon dos mil 
y quinientos de acabaíío,y mas de quince mil 
peones mal armados y jtwr veftidos. 

PEÓR. ES H-JRGALLO. Veafe Hurgar. 
PEÓR ESTA QUE ESTABA. Phrale conque feda 

à entender, que alguna cofa mala è imper
fecta, ò que eftaba en mal eftádo, fe ha puefto 
de mas mala calidad. Lat. In pejus verfum sft. 
In deteriorem ftztum procefsit. CALD. Com. 

.' Peor eftá que eftaba. Jorn.3. . 
En fin ella es la que andaba 
ç/condida en el jardwí 
Si. Pues no es Flerida en fin. 
Pues peór eftá, que eftaba. 

PEÓR QUE PEÓR. Phrafe adverb, que fe ufa pa
ra íignificar, que lo que fe propone por re
medio u difeulpa de alguna cofa, la pone de 
peór calidad ó eftádo. Lat. Ht quod pejus, vel 
deterius eft* 

• Llevar la peór parte. Phrafe que vale tener pe'r-
dida, ò quedar vencido. Uíafe frequentemen
te en la Milicia. Lat. Partem deteriorem , vel 
adverfa-Mfujiinere. CÓRN. Chron. rom. I .lib. \ . 
cap.y* En un reencuentro que tuvieron mui 
fangriento, llevo la de Afsís la peór parte. 

PEORÍA, f.f. El menofeabo ü detrimento de 
alguna cofa, ó el aumento de daño, ò mal que 
en ella fe experimenta. Lat. Detrimentum. De-
pravatio* In deteriorem ftatum prohpfio. NA-
VARR. Man. cap. 17. num. 44. Regularmente 
fe debe reílituir lo inifmo que fe debe, la mü-
ma cofa aje'na, fi es pofsible,y efto ünpeoría. 

PEPIAN. Veafe Pipián. 
PEPINAR, f.m. La tierra fembrada de pepinos. 

Lat, Cucumerarium. 
.PEPINAZO. f.m. El golpe que fe dá con el pe-
- pino. Lat. Peponis jaélus* Q^EV. Fort. Y cipe

ro verlos tirar pepinázos por alcahuetes. 
PEPINO. f»m. Fruto de una planta del mifmo 

nombre: efpecie de melonciíio pequeño y 
largo, fu color verde,y en la calcara algunos 
como granillos. Son muí aquófos y fabrófos, 
aunque no fon dulces como los melones. Sus 
pepitas fon delicadas, y también aquólas. La 
hoja de la planta y el tallo es áfpero. Lat. Pe-

• po. Cucumis citrinus. LAG.Diofc.iib.2,cap.i24, 
Porque afsi el pepino, como la calabaza, le 
dexa formar de la fuerte que le queremos. 

No dárfele un pepino. Phrafe con que íe dc£. 
precia alguna cofa, ò fe d i à entender, que 
fe hace poco cafo de ella. Lat. Parvi., vel 
flocci fwre* 

P E 
PEPION. f.m. Cierta moneda de oro "de buena 

ley, que en tiempo del Rey D. Alonfo el Sâ  
bio fe extinguió para introducir la que lla
maron Burgaléíes , moneda que aunque era 
de oro, era mui baxa,y mezclada con otros 
metales: y le le dió el müino valor que al 
Pcpión. Eí Pepión valíalo mifmo que el oí-
cúdo de oro. Lar. Pepio. MARIAN. Hift. Efp. 
lib. 13. cap.9. Pareció ío mas à pt*opóíito,quc 
en lugar de los peptones , que era cierta mo
neda afsi llamada, de buena ley > fe ufalTc de 
Burgalefes, moneda mui baxa y de oro mez
clado con otros inetiles. 

PEPITA, f.f. La íimientc de algunas frutas y 
legumbres : como del melón , de la calabaza, 
de la pera, manz.ína, &c. D'tftinguenfe de las 
otras femillas, en que fon planas y mas largas. 
Lat. Nucleus fruftuum. LAG . Diofc. lib.-2. cap. 
123. Si fembraren las pepitas Cm cáfeara, las 
que defpues dentro de las calabazas nacieren 
faidrán mondadas. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part . i . cap.23. Porque en una pequeña pepi
ta de una naranja pufo v i r tud , para que de 
ella nacieífc un naranjo. 

PEPITA. ES también una enfermedad que da' à 
las gallinas en la lengua : y es un tumorcillo, 
que las embaraza y las enronquece , y no las 
dexa cacarear. Lat. Pituita. HUERT. Plin. lib. 
24. cap. 10. Sus granos fanan la pepita , ò pi
tuita, que ahoga las gallinas. QUEV. Muf .4. 
Letr.fatyr.2. 

E n gallinas regaladas, 
tener pepita es gran daño, 
y en las mugeres de hogaño 
lo es el fer defpepitadas. 

PEPITAS. Llaman en Indias à unos peda'zos de 
oro, íin mezcla de otro metal, que no tiene 
necefsidad de fundirfe ni beneñeiarfe. Lía-
manlos Pepitas , porque de ordinario fon de 
figura de una pepita de melón , ò calabaza. 
Lat. Qhryzi auri}velpuñfrufium. ACOST. Hift. 
Ind. lib.4. cap. 4. Porque fe halla oro en pe~ 
pita jy-oro en polvo, y oro en piedra. Oro 
en pepita llaman à unos pedazos de oro, que 

. íe hallan afsi enteros y íin mezcla de otrQ 
metal. 

No tener pepita en la lengua. Phrafe vulgar con 
que fe dá à entender, que alguno habla ma
cho con expedicion,libertad y defahogo. Lat, 
Libere loqui, Dicacitate rapi. 

PEPITORIA,f.f. Guifado que fe hace de los 
defpójos de las aves, como fon alónes,pefcue-
zos , pies, higadillos y mollejas. Lat. Condi-
mentum ex avium minutijsyVel tmnculis. TE
JAD. Leon Prodig. part.i . Apolog.37. Mandó 

, dar muerte al ganfo, y que del menudillo fe 
hicieífe una pepitoria. 

PEPÍTÓRIA. Por cxtenfkm fe llama la junta de 
pies y manos de los racionales. Lat. Pedes, 
manufque. QUÊV. Muf.6. Rom.70. 

De tantos pies y cabé&as 
como quitas 0 refioalas, 
tu infinita pepitoria, 
i quê Sábado la guardas*. 

PEPITORIA. Metaphoricamente fe llama el con
junto de cofas diverfas y ñn orden. Lat. Mif-

cel-
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. tellanea. SA AV. Republ. f.149. Unas peditórios 

de las RepúbÜcas , que con buen adorno cita
ban en la hoftería de Plantma. 

PEPL1DE. f.f. Lo raifmo que verdolaga fyl-; 
veftre. LAG. Diofc. lib. 4. cap. 170. De la 
péplide me acuerdo haber vifto una mata en 
Pádua: lã qual fe pudiera tomar por las ver
dolagas doméfticas ? Uno reclamara el gufto. 

P E P L O . f.m. Hierba que nace entre las viñas y 
huertos, extendida por tierra y llena de leche. 
Es larga de un palmo > y fus hojas pequeñas, 
y mas anchas que las de la ruda. Su íimiente 
es tan menuda como la de las adormideras. 
Lat. Peplus. LAG. Dioíc. Ub^.cap. 170. Élpe-
plo fe fuele Hamar efula redonda entre los her
bolarios , por la hoja y copa redonda que 
hace. 

PEPON, f. m. Lo mifmo que fandía ò melón ba
dea. LAG. Diofc. Ub.2. cap. 124. Son los pepo-. 

. ò las badeas ordinariamente dos veces ma-
, yores que los melones. 
JPEQUEñEZ.f.f. L a poca ò corta exteníión en 

el cuerpo de alguna cofa. Lat. Parvitas. Bxi-

f »/V4j.$ANDOv. Hift. Ethiop. lib.3. cap.8. Ni 
os gigantes refucitarán en aquella monftruofa 

proceridad, ni los pigméos en fu monftruoía 
pcquené^KCitiT* P0L.pi.185. 

Ta» nada nacifte d mando, 
y tanta pequenez tienes, 
que no eftorbáras à un ojo, 
fidicen fu nffía fuejes* 

P^QOEHEZ. Metaphoricamente fe llama la corte
dad de alguna cofa , aunque no fea corpórea. 
Lat. Exigmtas. Tenuitas. NAVARR. Man.Co-
ment. de la defenf. del prox. num. 12. Porque 
no fomos obligados à poner nueltra honra 
por íii hacienda, fino quando la grandeza de 
la hacienda y hpegueñéz de la honra otra cofa 
fuadieílen. 

PEQUEÕEZ. Se toma también por la corta edad.; 
"LzuParvuiorum tetas. 

p£CiyEñE2. En fentido moral fe roma por baxe-
za , apocamiento de efpíñtu: y fuele ufarfe 
por demonítracion de rendimiento y humil
dad. Lat. Exiguitas. Animi demifsio. PufíHam-
mitas. FLORENC. Mar. rom.1. Prolog. Que íi 
la pequeñéz del Autor no convida à ello, Ja 
grandeza de la materia es tanta , que no folo 
convida, fino que obliga à leerlos. M.ACRED. 
tom. 1. num. 6. Mira mi grandeza y tu pe
quenez , que foi jufto y Santo y con equidad 
te aflijo. 

PEQUEñlSSIMO , MA. adj. fuperí. Pequeño 
. en fumo grado. 'Lz.t.Paruifsimus.Minimus. Bo-

EAD.Polit. tom.x.Ub. 1. cap.8. Ambos muí 
notados, afsi por el arte, puefto que efta fe-
ganda era ruin, como por Xipequemfsima efta-
túraque tenían. 

PEQUEñlTO , T A . adj. Dim. Mui pequeño. 
Lat.pM/iZ/í.-í. Paruuius. S^NT.TEn.. fu Víd.cap. 
15. Pues eftacentellíca puefta por Dios, por 
pequenita que es, hace mucho ruido. 

¡PEQUEñO / ñA. ad j Corto de cuerpo ò abre
viado en la extenfión. Lat. Parvus. Brevis. 
CORN. Chron. tom.i. lib.i. cap.4. L a Ciudad 
es poco populóla ; pero en ningún fentido 

Tom.y. 
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|>uede kxpequfáa Ciudad que produxo varón 
tan grande. 

•PEQüEno. Por extenfion vale corto ü breve, 
aunque no fea corpóreo, como un pequeño 
talento u habilidad. 'L&t.Parvus. Modkus. 

PEQUEEÍO. Se toma también por de corta edad. 
Lix&arvulus.Pufiílus* MORET. Com. Las Tra-
vefuras del Cid, Jorn.i . 

Cierto que defde pequeño, 
padre habéis Jldo maldito. 

PEQjfEno. Metaphoricamente y en fentido mo
ral vale baxò, abatido y humilde, como con-
trapuefto à los podetofos y foberbios. Lat. 
DemiJ/hs. Pufillanimis. Abjefius, ToRR. Philof. 
lib.y.cap^. Quando acudirá h deshacer in-
jufticias de los pequenos, fi fe anda pafleando 
por fus palácios, cazando mofeaŝ  MEND-VÍCL 
de N.Señora,Copl. 139. 

Depufb à los poderojos, 
de fu prefumido afsitnto, 
enfalzando à ¡os bwnUdes> 
tan altamente pequeños. 

PEC^JEnüELO, L A . adj. Dim. Mui pequeño, 
Lat. Paruulus. Pufíllus* CERV. Galat. lib. 4. 
f.iòSí Efte reduxo los fuertes brazos del fa-
mofoHércules...»..à torcer unpequenuéloufo. 

PER. Prepoficion Latina, que en Caftellano fo-
io tiene uíb en las compoiicicnes de nombres 
y verbos; y regularmente firve para aumen
tarles la fígnificación: como perdurable, per
donar, períignar, perorar. 

PERA. C £ Fruto del peral, cuya figura regular
mente es à modo de una calabaza pequeña, 
ancha por abaxo, que vá enfangoftando haí-
ta el pezón; aunque las hai umbicn de otras 
varias figuras. Su color es verde baxo , que 
cafi tira a pardo. Su carne es dulce y labróla, 
las mas vccls húmeda, u aguanóía. Sus e í p e -
ciesfon muchas y de varias calidades , tama
ños y nombres : como b^rgamótas, del buen 
Chriftiano,&c. Es dei Latino L>yrum> que í ig-
nifica efto mifmo. LAG . Diofc. lib. 1. cap. 133. 
De las feras hai muchas diferencias; empero 
todas Ion conftrictívas. Acosx. Hift. Ind. 
l ib . 4. cap. 24. Es el palto árbol grande, bien 
hecho y de buena copa, y fu fruta de la figura 
de peras grandes. 

PERA. Llaman también aquella porción de pelo, 
que por gravedid fe dexan crecer los Ec lc -
fiáfticos y Docfcóres en la punta de la barba. 
Díxofe porque ordinariamente es de la he
chura de una pera. Lat. Barba informam pyri. 

PERA. Metaphoricamente fe toma por caudal ò 
cantidad de dinero. \^.uHitmmorum fumma. 
Longa crumena. 

Dar para peras. Phrafe con que fe amenaza, 
maltratar ò caítigar à alguno. Es del eftiio 
familiár. Lat. Caftigare. Colapbis mulóiare. 

Efcoger como entre peras. Phrafe con que fe no
ta al que cuidadofamentc elige para sí lo me
jor, en concurrencia de otros. Lat. Bx arbitrio 
feligere. REBoLL.Ocios,Rom.42. 

ha que efeoge como en peras, 
pero Jiempre la mayor> 
bella defagradecida 
a un bizarro Grifón. 

D d * Po-
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Poner las pgrask quatro ò à ocho. Phrafe que 

vaJe elírechar ò apretar à alguno en alguna 
efpede , obligandple à que execute lo que no 
quiíléra hacer ò conceder. Lat. Ad mgufltAS 
rsáigere* 

Lamuger y fapera, la que calla es buena. Refr. 
que entena à las mugcres quan provechoíb y 
laudable les es ei fiieucio. Lat. 

FcemineA o quantum perpulcbra Jtlentiapraflant: 
Ai vero mulier, qua bsnè cauta tacet. 

N i en burlas , ni en veras con tu amo no partas 
peras. Refr.que enfeña y aconfeja à los do-
méíticos la iümifsion , refpeto y obedien
cia que deben obíervar con los fupenores. Lat. 
t u twntiuam dóminos inter mmerabh amicos: 

Maje fias ohfint confuetudinibus. 
Quien dice mal de la pera efle la lleva. Refr. con 

quefezahiete al que diísimuía la voluntad ò 
gana que tiene de alguna cofa 3 poniéndola 
atedadamente defedos. Lat. 
Quod tupis boc renitis fpecie ac opiata recufas'. 

At timeas verbis ne deter apta fides. 
PERADA, f. f. La conferva que le hace de la pe

ra rallada. Lat. Salgamaex pyrofrL-ato. Pyra 
faecbaro condita. COVARR. en la palab. Pera. 
Perada la conferva hecha de peras. 

PERAILE. Veafe Peláire. 
PERAL, f. m. Arbol corpulento , y de crecida 

altura, poblado de hojas prolongadas y agu
das : el qual produce la fruta que fe llama pe
ra. Los hai de varias efpecies correfpondien-
tes à la divei-fidid de fus frutos. Lat. Pyrus. 
LAG . Diofc. lib. i .cap. 132. La ceniza de todo 
perál, maniíieftamente, focorre à los que de 
naber comido hongos fe ahogan. CORN. 
Chron. tom. 3. lib. s. cap. 36. Cogiéronlos 
impíos agreíTores el cadáver7y le apartaron dei 
camino, dándole fepultura al pie de mperáL 

PERALEDA. (Peraleda) f . f . Elfítio ò terreno 
poblado de perales. 'Lax. Locus pyris confíe us, 

PERANTON, f. m. L o mifmo que Mirabel 
hierba. 

PERANTÓN. Se llama también cierto género de 
abanicos que venian de Indias, que teniari 
cerca de media vara de alto , y eran mui an
chos. Oy fe llama Pericón. Lat. Ftabelium 
obiongum' 

PERANTÓN. Figuradamente íè llama ía perfóna 
mui alta. Lat.Procerus homo. 

PERAZA. ( Pcráza) f. f. Fruta enxerta de peral. 
Trabe efta voz Covarr. en fu Theíbro. Lat. 
Pyrus infería. 

PERCANCE, f. m. El provecho ò utilidad que 
los criados u oficiales adquieren , ò perciben, 
además de fus gages y falarios. Ufafe regular
mente en plurái. Covarr. dice puede venir del 
Latino Perquirere 5 pero también puede venir 
del Latino Percpere. XsXt.Emolumcntiz. Lucelia, 
orum. ACOST. Hift.Ind. Hb.7. cap, 2 2. Y de lo 
que una vez fe había fervido , dábalo luego à 
fus criados, que con ellos percances andaban 
ricos y lucidos. ALFAR.par[.i.lib.2.cap.). Los 
oficiales de cafa me daban fus percances , que 
los UevaÜe à vender. 

PERCANCES DEL OFICIO. Lo mifmo que gages del 
oficio. Veafe Gage. 

P E 
PERCATAR, v. n, Penfar, conílderar, ò cuidar. 

Làt,Cavere. CBRV. Nov. 8. pl. 246. Qjelcs 
inciten à dar un madrugón à fus amos^quando 
menos fe percatan, 

PERCEBIrMIENTO. f.m. Prevención , ò prepa
ración. Lat.Apparatus. C.LUCAN. cap.2. Y por 
la fofpccha vendrédes à facer talespsrcebimien-
tos , que íean comienzo de contienda. 

PERCEBIR. Veafe Percibir. 
PERCEPCION, f. f. El aclo de percibir. Lat. 

Perception Q^ev. Obr. Poílh. pl. 138. Porque 
percibir rodas las» diferencias de les externos 
feníibíes , y juzgar de las percepciones de los 
fentidos íinguíáres , no es cola que excede la 
faeulrad del alma feníitiva. 

PERCEPTIBLE, adj. de una term. Lo que fe 
dexa ver comprehender y percibir. Lat. Pf^-
cipi quod pot ejt* CORN. Chron. rom. 2, lib. f. 
cap.2. Hilaba ya demás el magiftério de fu 
madre , inftruida interiormente de mas alto 
magiíte'rio , mas eticáz y menos perceptible, 
PALOM. Muf.Picl. lib.2. cap.12. §. 3. Conao 
quiera que fea pertenecen à la región del aire, 
donde fe executan, por no fer cuerpos percep
tibles k el ado. 

PERCEPTIVO, f. m. Lo que tiene virtud de 
percibir. Lat. Perceptivus. 

PERCHA, f. f. Madero largo y delgado, que 
regularmente fe atravieífa en orros^ara fofte-
ner alguna cofa: como parras, &c. Viene del 
Latino Pertica. 

PERCHA. Significa también un Uftón de madera, 
con unos como bolillos para colgar las ropas 
óveílídos. Lat.Pertica. SOLD. PiND . ¡ ib . i .§.2_3. 
Hallamos colgando de unas perchas, y en otros 
apartados , longanizas, morcillas y folómos. 
QuEv .Muf.y.Enrr.de ¡a Ropavejera. 

Que no ha catorce dias que eftuvleron 
en mi percha colgados. 

PERCHA. Llaman también un género de lazos de 
que fe firven los cazadores para cazar perdi
ces y otros páxaros. En efte fenrido viene del 
Latino Pedica, porque fe prenden por el pié. 
ALFAR, part . i . lib.3. cap.6. Porque quien da
no mira al que lo dá 5 y el que pide , es ei 
reclamo que llama las aves, y el fe eftá con fu 
percha fégúro. ESPIN. Art.BaUell. lib.2. cap. 4. 
Cazan con el perdigón manfo las perdices, 
poniendo lazos de cerdas, que llaman perebas. 

PERCHA. Llaman los cazadores una correa de 
donde cuelgan la caza, y traben pendiente de 
los hombros. Lat. L/gula.Lorum. 

PERCHA. Se llama también el palo en que eftá 
atado el halcón u otra ave de caza. Lat. Per-
tica. 

PERCHA.En las tiendas ò cafas de los Barberos/e 
llama aquel madero ó hierro de que cuelgan 
las bacías, para feñal de que alli fe afeita ò ha
ce la barba. Lat. Pertica. 

PERCHAS. En la Náutica fon unos palos , que 
hacen un medio punto y nacen deíde el rema
te del collado de proa, halla el reniáte del ta-

. xamár que llaman muz, y eftas fe ponen en las 
proas de los navios para mayor perfección del 

; taxamár. Llamanlas también varengas.Vocab. 
Mar.de Scv.Lax.Pertica náutica, 

. . PER-
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PERCHA. En h Germânia flgnifka pofádao ca

fa ; y también la uña fobre que los ladrones 
cortan la boifa. Juan Hidalgo en fa Vocabu
lario. Lat. Diverformm. 

Eftar en pereba. Phrafe con que fe explica eftar 
ya aíldo y affegurado lo que fe defeaba co
ger y afíegurar. Lat. Cautum, velín tuto ejfe* 

PERCHADO, DA, adj. Term, del Blaíon , que 
ie apüca à las aves paellas en ramas ò per
chas.. Avi l . tom. i . trat.2. cap. 3. Lat. A&n in 
remif pertieifve. • 

PERCHON, fím. El pulgar largo del farmien-
to, qup dexa el podadóe eaia vid? para que 
lleve mas fruto : lo qual es-en dañó de la ce
pa , porque ía difsipa y quita la fubftancia. 
Lat. Palmes prdjtdimuu • 

PERCHONAR, v. n. Dexar en la cepa muchos 
pulgares largos» y con 'mas hiemas, que per
miten las leyes de podar bien. Lat. Pdmites 
prafidiarios in vite relinquere. 

PERCHONAR. Vale también armar los lazos.en 
el para'ge donde concurre la caza. Lat. Ptdi-
cas tendere-, parare. 

PERCIBIR, v.a. Recibir y entregarfe de alguna 
cofa: como Percibir el dinero, la renta, &c. 
Otros eficen petcebir. Lat. Percipere , que es. 
de donde viene. 

PIRCIÉIB.. Se; toma también por. cómprehendec 
6 conocer alguna cofa. Lat. Pen pere. Com-
prehendere. Mente j vel animo compleJli. CORR. 
Argén. Hb.i. f.20. Hitaban entonces en Paler
mo , y recibiendo memoriales miõs,que ef* 
cribí equívocos, con facilidad percibieron mi 
voluntad. VILLAV. Mofch. Gant.2. Oct.30* 

T qudqitiera, que entrambos los perciba, • 
E n la cuenta dará luego à la hora-, 
Pues cafi entrambos una cofa anuncian y 
Si en la Lengua Latina fe pronuncian. 

PERCIBIR. Vale también recibir por alguno de 
los fentidos las eípecies del objeto que 1c 
correíponde- Lat. Perc'pere. M.ÁGRED.tom.i. 
num.i 11. Eíta voz que oyó el Evangeliftafué 
de la Perfóna del Verbo: y la percibieron y en
tendieron todos los Angeles y Santos. 

PERCIBIDO, DA. part. palV. del verbo Percibir 
en fus acepciones. t.at.Perceptusja,um. ACOST. 
Hift. Ind. lib.7. aip.25. Lo quaXpercibido por 
el Rey y los demás Señores Mexicanos, fué 
grande el contento que tuvieron. 

PERCNOPTERO > PERCNOTERO, ò PER-
COPTERO. Efpecie de Aguila de color caf-
taño, que tira à negro» Ei pico hafta la mitad 
le tiene recto,y en el .extremo mui corvo: el 
principio blanco y la punta negra , la cabeza 
blanquecina, que tira à parda , los ojos ne
gros, el cuello por l a parte fupetior calvo, y 
con mui pocas y mui pequeñas plumas:' es 
blanco, y enmedio dél tiene como unos peloá 
ó cerdas encrefpadas. En las efpaldas tiene 
como una cogulla, que pára en punta, y hace 
un triángulo de remolinos de pluma. Es co
barde, y fe mantiene de cadáveres, y algunas 
veces de ratones. Lxt̂ Percnopterus. VALDEC. 
de Av. l ib . i .cap . i . El quarto fe llama perc-
notéro ò cigüeña montana.... tiene una extra
ña feñál para diferenciatfe, de las demás., que 
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-ves blanca toda la cabeza,cortaslas^alas^y lar

ga la cola. MARCUELL. Hift. de Aves , ¿4. El 
• quarto ge'nero de Aguila es la llamada p e m p -

,. tMo, que mora en las lagunas. 
PERCUCIENTE, adj. de una term. El que hic-

. te. Es del Latino Percutiens* 
PERCUDIR, v.a. Maltratar ò ajar el luftre ò v i 

veza de las cofas , ò por el demafiado ufo de 
ellas, u por otra caufa que las immúta : y afsi 
fe dice, PerCudirfe la ropa, el color del rof-

. tro, ÔCC. Viene del Latino Percutere. ALFAR. 
part.2, Hb.2. cap.4. Y £i como la entrada que 

. hicimos de juego de cañas, de oro y verde, 
folemne y bien fazonada de fal , no fe nos 
percudiéra defpues à los fines, por mi poco fu-
frimiento , de alli,quedara bien puedo, mas 
harto hice con efeapar el pellejo. 

PERCUDIDO, DA. part. paC.del verbo Percu-
. dir. Lo afsi ajado ò maltratado. Lzt.Percufus. 
PERCUSSION, f. f. La imprefsion que hace urt 

cuerpwetiAotro, hiriéndole. Ufafe, frequente
mente en la Philofophía. Lar. Percufsio, ontSé 
HuERTrPjin. lib.2. cap.8#Pero dividido y def-
meniiza<lo' con la contraria percufsion de las 
eftrellasj fe hienda y adelgace. 

PERGUSSOR. f. m. El que -hiere. Ufafe defta 
voz en lo Canónico, donde fe comminan cen-
fúrás contra los percuflbres de los Clérigos. 
Lat. Percujfor, oris* • I 

PERDER. á. Dexar de tener alguna cofa, que 
fe .poíTeía- con utilidad , provecho, gufto , ò 
que era neceiTaria para algún fin., por culpa 
üde fandode i poíTeedór,© por contingencia 
11 defgracia. Es del Latino Ferderty y tiene la 
anomalía de recibir / en algunos tiempos y 
perfónas: como Yo pierdo ? pierde tu, pierda 
aquel. Lzt.Amittere. AMBR.MOR. lib.S.cap.xS. 
Defpues deita batalla fe le perdió à Sertório 
fu cierva, que por defeuido fe habla ido à los 
montes. CORN. Chron. tom. 2. l ib. 2. cap. 1. 
Perdió fu Breviario en la refriega, lo que fin-
tió amargamente. 

PERDER. Se toma también por defperdiciar, 
difsipar ò echar à mal alguna cofa- Lat. Dif-
perdere. Dilapidare. Decoquere. 

PERDER. Vale también no hallar ò no tener pre-
fente alguna cofa , que de alguna manera fe 
poífeía ò eftaba à la vifta. Lat. Perderé* Amit* 
tere. 

PERDER. Significa afsimifmo carecer de la u t i 
lidad que fe desfrutaba con algún fugéto, por 
la fiitade'i. Lzt.Perdere. Orbari. Muñ. Vid. de 
Fr. L . de Gran.lib^.cap.g. No dexaba de fen-
tir en fu corazón notabilifsimamente el per-*, 
der tan grande Padre. 

PERDER. Vale también no confeguirfe, ò im-
pofsibilitarfe el logro de lo que aníiofamen-
te fe defea ò ama. Lat. Deperdere. Privari. 
Adverfa fortuna vinci. ULLOA, Poef. pl. 149. 

Por lo demás contento con mi fuerte y 
EJioi agradecido â la ventára, 
Con que hice la ganancia de perderte. 

PBRDER. Vale afsimilmo ocaíionar algún daño 
alas cofas, defmejorandolas u desluciéndo
las. Lat. Perderé. Deformare. Nuñ. Empr. 19. 
Qualquier 4esluftrc que falpique la jnno-

cen-
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cencía ? la inficiona y pierde la hermofú-
ra. 

PE RDER* Vale también ocafionar à otro ruina 
ó daño efpirituál ó temporal. Lar. Perderé. 
Corrumpere. Damnum inferre. 

PERDER. Vale afsímiímo padecer algún daño, 
ruina ü diminución en lo material, immate-
rial ò efpirituál. Lat. U B u r m vel naufragium 
faceré, vel fiibire. 

PERDER. Significa algunas veces apoftar : y alsx 
fe dice, Qné quiere V.m. perder? Lat. In for-
tem expofí-ere. 

PERDER. Hablando de las cofas que no fon ma
teriales, vale faltar del fugéto en quien efta-
ban, u dexar de tenerlas. Lat. Spoliari. Priva-
ri. Defínere. Cadere. Lop. Dorot. f. 21. Pobre 
mancebo! perderá el fefo; pero como puede 
perder lo que no tiene? 

PERDER. Hablando de los fentidos y potencias, 
vale tener impedido el ufo ò exercício de 
ellos : como Perder la vifta, la memoria, &c. 

PERDER, Hablando de la guerra, vale morir ò 
quedar prifsionéro algún fugeto principal, ò 
parte de la tropa , ò quedar desbaratado el 
exército -òapoderarfe el enemigo de algún 
puefto, plaza 0 fortaleza. Lar. Perire* Decide-
re, In manus inimicorum venire. 

PERDER. En el fentido moral vale decaer del 
concepto, crédito ü eftimacion en que fe ef-
taba; y afsi fe dice, Fulano ha perdido mu
cho conmigo defde tal ò tal lance. Lat. Hb-
•noris vel fam<£ jaSiuram faceré. Ab eis deci-
dere. 

PERDER. Junto con algunos nombres, vale fal
tar à la obligación de lo que fignifican , ò 
hacer alguna cofa en contrario: como Perder 
el refpétoja cor te í ia^c.Lat .D^owír í . Exue-
re. Nudarí. CIENF . Vid . de S.Borj. lib.2.cap.5. 

'§ .2 . Rompiéndo las márgenes el dolor,perdió 
el decoro à la Mageitad. 

PERDERSE, v.r. Errar el camino ò rumbo que 
• fe llevaba. Lat. Aberrare. 

PfRDERsE. Vale también no hallar camino ni 
íálida : como Perderle en un bofque , en un 
laberintho: y metaphoricamente vale no ha
llar modo de falir de alguna dificultád. Lat. 
Errare. Caco ztinere due ';. 

PERDERSE. Significa también cònturbarfe , ò 
arrebatarfe liimamente por algún accidente, 
fobreíãlto u pafsión, de modo que no fe pue
da dar razón de sí, Ufafe comunmente con 
verbo auxiliar, Lat. Abfirahi. Abripi. 

PERDERSE. Vale afsimifmo entregarle libremen
te à los vicios. Lat. Perditum ejfe. Depravari. 
Corrumpi. 

PERDERSE. Significa también borrarfe la efpe-
ciequefe íigue ò trata en alguna oración u 
difeurfo. Lat. Fugere è mente. 

PERDERSE. Vale también no percibirfe alguna 
cofa por el fentido de que es objeto, elpe-
cialmente el oido y la vifta. Lat. Fugere. 

PERDERSE. Significa afsimifmo no aprovechar-
fe alguna cofa, que podia y debía ferut i l ,ò 
aplicarfe mal para otro fin : y fe extiende 
también al fentido moral. Lat, Deperdi. Pe-
WV.SANT. TER . Su Vid. cap, 7. Para que fe 
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vea la gran ceguedad en que eftaba , que 
me dexaba perder à m i , y procuraba ganar à 
otros. 

PERDERSE. Vale también podrirfe alguna cofa, 
ó ponerfe en eftádo de no poder fer útil. Lat. 
Corrumpi. Vitiari. 

PERDERSE. Se ufa particularmente por naufra
gar ò irfe à pique. Lat. Naufragium faceré^ 
Jubire-i velpati. RÍBAD. Fl.SantLVid. de S.Juan 
de Dios. Se levantó una tan furiufa tempef. 
tád, que el pequeño navichuelo en que iban 
eítuvo à pique de perderfe. 

PERDERSE. Significa también exponerfe à rief-
go de la vida en alguna viña, defafio ü empe
ño, efpecialmente en punto de honra. Lat. Se 
perderé. Capite periel/tari, 

PERDERSE. Vale tambicn amar mucho ò con 
ciega pafsión à alguna pcrfona:y íe extien
de à las cofas de que fe gufta mucho , ò fe 
apetecen con demaíia. Júntale íiempre con 
la partícula Por , determinando el objeto» 
Lat. Deperire. Perire. VILLAM. Obr. Poet. 
pl.267. 

To figo como bien mi defuenturay 
T fin fentido voi tras lo que fcnto. 
Quedando por difeulpa de atrevermê  
Ser 'Tántalo que gano con perderme. 

PERDERSE. Se toma afsimifmo por dexar con el 
tiempo de tener ufo ó eftimacion las cofas 

. que fe apreciaban, ò fe exercitaban. Lat. Abo-
leri. Obliterart. ANT. AGUST. Dial, de Medall. 
pl.15. Habiendofe perdido ellas Artes, como fe 
vé por las obras de cien años atrás. 

PERDERSE. Vale también padecer algún daño 
ó ruina efpirituál ó corporal. Lat, la&uram 
faceré7 vclRuinam pati. RIIJAD. Raz. del Inft. 
cap.io. La Compama tiene mas ocafioncs de 
perderfe^oi los muchos, graves y dificultofos 
minifterios y negocios con que fe ocupa. 

PERDERSE. Hablando de las aguas corrientes, 
vale ocultar fe , ò efeonderfe debaxo de tier
ra, ò entre peñas 6 hierbas, volviendo à fa
lir defpues: y aplicado particularmente àlos 
rios, vale entrar en otro , que fe fuele decir 
Perder el nombre. Lat. Abfcondu Occultarh 
Dilitere. 

PERDER DE VISTA. Phrafe que vale dexar de 
ver alguna cofa, por haberle alejado ú falido 
de la cfphéra de efta potência. Lat. Vifumfa 
gere. Valde difsitè vel longifsimè, abeffe. E conf*. 
pc£íu amittere. 

PBRDER EL HILO. VeafeHilo. 
PERDER LA BATALLA. Abandonar, forzado del 

enenrígo , el campo donde fe dió la batalla. 
Lat. Prélio cafira deferere. 

PERDER LA OCASIÓN, Ò EL LANCE- Phrafe que 
vale no aprovecharle ó no valerfe de ellos, 
ú dexarlos paíTar, quando fe podia lograr al
go. Lat. Qccafionem vel tempus omitiere, pre
termitiere. MEND.Guerr.de Gran.Ub.2.num.ó. 
No dexaron perder íus émulos aquella ocafión 
de calumniarle. 

PERDER LOS ESTRIBOS. Veafe Eftn'bo. 
PERDER PIE. Veafe Pié. 
PERDERSE DE VISTA. Además del fentido re&o, 

gue es alejarfe ò retirarte alguna cofa de la 
ef-



. -çrphera deefta potencia : metapfeoricamente 
, íe (OcèdéTlas que exceden en eminente grado 

fu linea > de modo-que Talen del concepto , ò 
eftimàcion regular. Lat. SupsreminenfitpériX' 
ssãere. Pfátervolare. 

PERDSR TERRENO. Phrafe queadeitiásdelífeti-
do redo ¿vale atraíar en algún negocié* ;liat. 
Pedetn referrs. In pejus mere, 

PERDER TIEMPO. Phraiè qúe vale! no"apíove-
charfe de él, ú dexar de executai en éí ¡o que 
le podía ti debía. Lat. Tempus pratérmittere* 
Idóneo tempore non frui, fempus'petdére* FON-
SEC. Vid. de Chritt. tom. 4. pl. 318.̂  Pocos 

. conocen el predo del tiempo hafta que le. han 

. perdido. 
PERDER TIEM*O. Vale también trabajar inútil-

mebre en la folicitúd de algún negocio. Lat. 
. Perperàm tempus confumere. Oleum & operam 

perderé* • 
l í o perder devifta. Phrafe que vale eftar obfer-
- vando à alguno fin apartarfede é l : y en el 

fentido moral vale feguir fin intermiísión al
gún intento, ò cuidar con fuma vigilancia de 
alguna cofa. Lat. Pra oculis femper habere vel 
ferre, CORR. Cint. lib.4. f. 15 6. Sin Altarme en 
la Igléfia, ni perderme de vijta en la Ciudad, 
quando acáío falia de cafa con mi padre* 
CoRNvChron.tom.2.lib.i.cap.i. Puesentre 

. las caiiag delicias del íBatrimónio, y vanida
des delfiglo no perdió de vifla , nilasafpere-

- • zas de la mortiácacióa, ni ios exercícios de la 
, virtudi . 
No fe perderá. Modo de hablar con que fe ex-

plica, que alguno es inteligente y advertido 
en lo que maneja , y no fe defeuida en lo que 
es de fu utilidad y provecho. Lat. Sibi frovi* 
debit. 

Tener que perder, Phrafe con que fe explica, 
que algún fugeto es de eíVrtnación y crédito: 

- y que en quaíquier lance expone mucho fi fe 
; arrieíga. Lat. Plurimum quod amittat habere. 
1 E fummo decidere pojfe. 

, tffc* ia. mano à la boca fe pierdt la fopa. Refr. 
Veafe Boca. 

I>onde perdijle la capa ahí la cata. Veafe Capa. 
P E R D I D O , D A. part. pafl*. del verbo Perder en 

fus acepciones. L-¿X.Perd 'itus.AmijfusM.\K\KK. 
. Hiit Efp. lib.21. cap.7. Elte, perdido el lelo, 

como traxcífe en la mano una porra , y los de 
cafa le preguntaífen , qué crá lo que preten
dia hacer í refpondió, el querer matar al Bif-
pc. Q^EV.Tac.cap.9. No pude porfiaryperdído 
de rila de ver la fuma ignorancia. 

PERDIDO. Por hifpanifmo le toma muchas veces 
por el que $izTdc.L3Lt.Perdens.Amittens,Quzvf 
Muf.6. Rom.35. 

Si me bollo , precintáis, 
en efie dulce retiro: 
y es aqui donde we hdlo, 
pues andaba allá perdido. 

PERDIDO» Se dice también de loque no tiene ô 
lleva deftíno determinado: y a&i ie dice. Bala 
perdida. y.zx.Ccnt ':ngens.Errans.Vagus. 

PÉRDIDA COSA ò COSA PERDIDA. Modo de ha
blar con quefedá à entender , que alguna 
perfóna es defcuidaúa en lus obligaeiónes o 
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• <• incorregible en fiis vicios ycoííumbíes. Lat. 
. .<• Prodefperatobabefulusvelabjicíendus, L . G K A C ' 

Critic, part. i .Grif. 1. Porque como digo ; à 
- mas de fcrwfa perdida, quedareis afrentados 
, quando feais reconocidos. 

Xsunperdido. Phraíè que fe ufa para explicar la 
derdafíada franqueza ò liberalidad de alguno. 

- Lafc' Pn&igm efi , d;fptrfor vel improvidus, 
HORTÉNS. Mar.f.33. Enerfentído quedeci-

. taos en Eípañol , Fulano es m perdido gaf-
radór.. 

Gente perdida. Llaman la vagamunda, haragána, 
que no fe aplica à nada , ni tiene honra, ni 

.] vergüenza , u es de mal vivir, Lat. Gens vaga, 
- perniciofa , fcelerata. ESPÍN. Efcud, Relac. 3. 
i Defc.ix. En roda la Corona de Aragon hallé 

padre y madre , y en Andalucía grandes ami
gos, fino fon de la^f»^perd¡da>qiiz folamente 
tratan de Hacer mal. 

Ir perdido. Fuera del fentido reâo es phrafe con 
que-fe confiefia, ò previene la ventaja en las 
competencias con otro , efpecialmente en los 
juegoáfde habilidad. LzLNec contendere audere 
veipedém eonferre certo vincendum. 

Mugérperdida. La ramera, viciofa, proftinira 
- y i ú t mal vivir. Lat. Meretrix* HORTENS. Mar. 

£130. Dice Santiago que era mugér libre, ptr~ 
dida , que por acá decís: qué haya quien por 
gente perdida fe pierda! 

Loperdido vaya por amor de Dios. Refr. con que 
íe reprehende à los que fe oftentan liberales ò 

• charirativos<on lo que no les aprovecha. Lat. 
Colobrí bofpitis xenia* 

PERDICION, f. f. El afto de perder Ò perderfe. 
L&uPerditio yonís. AMBR. MOR. ltb.8. cap.45. 

i Allí le rruxo à Sexto Pompcyo la nue\'a del 
vencimiento y perdición de lu hermino. E \ . 
Fort. No dexando à los jugadores, fino vo
ces, y ruido, y perdición anliadedefqui-
tarfe. 

PERDÍCIÓN. Vale también ruína ò daño grave en 
lo temporal ò efpintuál. Lat. Pernh-es j.ei. 
Ruina,a, Exitiumyij. ACOST.HiftJnd.lib.7. 
cap.i3. Acudieron al Rey, pidiéndole licen
cia , que ellos fe querían falir de fu Ciudad, 
porque tenían por cierta fu perdición. 

PERDICIÓN. Se toma también por la pafsión 
defenfrenada de amór. Lat. Perditio* Amoris 
aftus. Lop.Dorot.f.204. Eftelionátos de amor, 
que obljgábades la voluntad que no temades, 
por qué me engañalleis......por qué fuifteis 
los terceros de mi perdición \ MONTEM. Cane. 
U 6 . y 

Mil veces quiero callarme, 
Jtntiendo mi perdición. 

PERDICIÓN. Particularmente, y como por anto-
nomafia, fe toma por la condenación eterna. 
Lat. v£tema damnatio. CORN. Chromtom.i. 
lib.i.cap.2. Creemos que el Señor en eftos 
últimos tiempos , los ha deftinado para que 
hagan frente al hijo de perdición el Anti-
chrifto. 

PERDICIÓN. Se toma también por el desbarate ò 
defreglamiento en las coftumbres, ò en el ufo 
de ios bienes temporales. Lzt.Improbitas.Pro* 
digalitas. 

PER-
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PERDICIÓN'. Se toma afsimífmo por la caufa o 

fugeto que ocafiona algún daño erpirituál ò 
témpora!. 'La.t.Dammim.Pcrnieies. 

PERDIDA. C f. La acción de perder óperderfe 
aiguna coía. Lar. Perditio. Amifsio. ALCAZ. 
Cíifün.Dccad^.cap. 3.§.-f. Atribuyó à fus 
pecados la pérdida de tan gran varón. ^ 

PERDIDA- Significa aísimifmo el dañoò menoí--
cabo que ie recibe en alguna cofa. LaX.IacJu-
ra. Dammwj. ACOST. Hilh Ind. lib. 7. cap. 23. 
Le certificó que le habían dicho fus Dipíes, 
qv,c fe le aparejaban à él y à todo fu Reino 
grandes pérdidas y trabajos. 

De pérdida. Modo adverb, que vale con riefgo, 
diípofidón u principio de perder. Lat. Ad-
vr/fâ ahí , velforte. CALD. Aut. La Cura y la 
Enfermedad, en la Loa. 

Ta yo de perdida entro, 
Ingenio. Por qué Aíbedriol 
Porque otro elige ,y no creo 
que elAibedrio fe rinda 

^'w pérdida algufto ajéno. 
PERDIDAMENTE, adv. de modo. Con excef-

fo con abandono , è inconfideradamente. 
: Lat. Pcrditc. FR .L.r>ELEON ,Nombr.deChrift . 

en el de Brazo. Por los quales, caminando fin 
rienda , y aventajandofeíiempre à sí mifmos, 
y como por grados > que ellos perdidamente 
fe edificaron , llegaron à merecer efte mal. 
VALVERD. Vid. deChrift. l ib. 2. cap. 11. Fué 
la raíz de efte defacuerdo fer las obras de 
los hombres malas , y eftos afc£tos perdida
mente à ellas. 

PERDIDÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui perdi
do. LztJ/aldèperditus , vel profligatus. Q^EV. 
Obr.P0lth.pL.157. Afirmó la recorporación 
Carpocrates perdiáífsimo herége. 

PERDIDIZO , ZA. adj. Lo que eon cuidado è 
intención fe pierde , por algún fin particular, 
ò fe finge que fe pierde. Lat. laBuram, vel fe 
perditum fmulans. HORTENS. Mar. f^é . Per
didizo os habéis hecho con vueítra madre, 
por ganar vueftros hermanos mayorazgo de 
Dios mifmo. PALAF. Conq. de la Chin, cap.7. 
Con recelo de que él ò fu gente fe alzaiiê con 
toda la hacienda, haciéndola perdidiza , y 
echando la culpa à los mares o à los cofa-
ríos. 

Haccrfcperdidizo. Phrafe de jugadores, que fe 
dice de aquel que voluntariamente difpone 
eí perder , por complacer al contrario , à 
quien debe refpéto,por alguna atención ò por 
otro motivo. Lat, laciuram in ludo fpontè fa
ceré vel Ludi imperitiamfimulare.htxh^.y-xxx.!. 
lib. i , cap. 2. Comenzaron una primera en 
tercio : ganó mi madre , porque mi padre fi 
hizo perdidizo. 

PERDIDOSO, SA. adj. El que pierde ò padece 
' alguna pérdida. Lat. laéturam patiens. Qrbus> 

a, um. FR.L.DE GRAN. Bical, cap.27. Porque 
tiempos hai en que huir de la lucha hace al 
hombre perdidófo. 

PERDIGAR, v. a. Poner fobre las brafas la per
diz ü otra ave ó vianda antes de afiaria , pa
ra que fe conferve algún tiempo fin dañarfe. 
Pixófe del nombre perdiz. Lat. Avem* vel 
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• carnes levitev amburere. ALFAR, part. 1. lib, 2, 

cap.6. Mandóme aderezar la lumbre, calentar 
agua, pelar y perdigary en que ocupé gran par
te de la noche. 

PEUDÍC.AR. Vale también preparar la carne en 
cazuéla, con alguna grafia para que elté mas 
fubftancioía. Lat. Carnes lardo kviter f ñ -
gere. 

PERDIGAR. Metaphoricamente vale difponer ò 
preparar alguna cofa para algún fin. Ufafe 
regularmente con los auxiliares , eftar ò que
dar. Lat. Difponeré. Preparare. OHA, Pofirím. 
lib. 1. cap. 9. Difc. 2. Andaníè à la flor del 
berro , delnatando placeres, y no advinien
do , que es redo efib perdigarfe para el infier
no. ESPIN. Efeud. Relac. 1. Introd. Porque 
eftos no habían palabra : y los que quedan fa-
nos dicen mil alabanzas de m i , aunque pue
dan perdigados para la recaídajque todos vuel
ven fin remedio. 

PERDIGADO , DA. parr. paíT. del verbo Per
digaren fus acepciones. Lax.Leviter ambuflusy 
vel lardo frixus. Praparatus. 

PERDIGANA. (Perdigana) f. f. Lo mifmo que 
perdigón. Es voz ufada en Aragon, 

PERDIGON, f .m. El pollo de la perdiz, ò la 
perdiz quando es nueva. Lat. Perdicis pullus. 
L.GRAC Critic, part.g. Cnf.2. Nunca hade 
faltar el capón , el perdigón, que eífcan mui va-: 
lídos. 

PERDIGÓN. Llaman en la caza à la perdiz ma
cho que ponen para reclamo. Lat. Perdix mas 
illicius. 

PERDIGÓN. Llaman en algunas partes al mozo 
que malbarata fu hacienda j defatentado y de 
poco juicio. Regularmente fe dice del que 
pierde mucho en el juego. Lat. Prodigus. Re-
rum fuarum negligens , vel difsipator , maximè 
inluâo. L.GRAC. Critic, parr.3. Crif.3. Encon
traron ya un grande perdigón , que iba per
diendo à toda priefía lo que mui poco à poco 
fe había ganado, y al punto dixo: No hizo 
él la hacienda : no, que quien no la gana, no 
la guarda. 

PERDIGONES, La munición menuda que firve 
para cargar las efeopétas, y matar la caza me
nor , regularmente de perdices , por lo que 
fe llamaron afsi. Lat. Scrupultplumbei. MARM. 
Defcdpc. lib.2. cap.40. Hizo grande eftrágo 
en los enemigos, con las pelotas, y con ios 
perdigones de hierro y de pedernales, que iban 
à vueltas de ellos. 

PERDÍGONCICOú PERDIGONCILLO. Cm. 
Dimin. El perdigón pequeño. Lat. Parvus 
ptdlusperdíeis. GRAcMor. f.270. A los perdi-
goncuos y que ni faben , ni pueden huir, por 
fer pequeños los trafiornan de efpaldas,y 
poniéndoles por encima barro ò terrones de 
tierra, Icscubren el cuerpo. ESPIN. Arr. Ba-
lleft. lib.3. cap.25. Ayudan fe los pe rdigonc tilos 
à falir de los huevos, rompiendo el cafcarón 
'con los picos. 

PERDIGUERO , RA. adj. que fe aplica al perro 
u otro animal, que caza perdices : como fe 
prueba del refrán : En Enero ni galgo lebréro, 
ni halcón perdiguero. Lat. Canisperdicum au~ 

cepŝ  
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ceps ,vel prd'mrius. FR. L . DE GRAN. Symb. 
parra, cap.14. §.3. Hai perâimêros , que coa, 
ei mifma olor hallan las perdices, de tal maV 
néra, que no les falta mas que moftrarías. 

PERDIGUERO. Llaman al recobéro que compra 
de los cazadores la caza , para revenderla. 
Lat. Perdicumy vel alterius venatus emptor, ut 
revendat. 

Narices de perro perdiguero. Modo de hablar 
con que fe dá à entender , que alguno, tiene 
grande olfato. Ufafe también en el fentido 
metaphorico. Lat. Arguto odoratupraditus. 

PERDIMIENTO, f.m. Lo mifmo que Perdición 
ò pérdida. Í R . L . DEGRAN .Trat.de laOrac. 
part.2. cap.3. No fon otra cofa, fíno aficioa 
de efpídtu, confumpcion del ánima, y perdi
miento de fu gracia. CORN. Chron. tom. 3. 
lib.2. cap.40. Con dolor tan intenfo de íiis 
culpas, que padeció de la violencia mortales 
defmayos, con perdimiento de los fentidos. 

PERDIZ, f. f. Ave conocida, menor que una 
gallina, de pluma viftofa , los pies y pico co
lorados , y tal vez fe hallan algunas que los 
tienen pardos ò blancos, y aun toda la pluma 
blanca. Viene del Latino Perdix,cpi£ ñgnifica 
Jo mifmo. ACOST. Hift-Ind. Hb.4. cap.3 5. Me
nos dificultad tiene creer lo mifmo de aves, 
que hai del género de las de acá, como fon 
ferdkes y tórtolas. ESPIN. Efcud. Relac. 1. 
jDefc.5. D i conmigo en un tabernáculo de la 
gula, donde henchí un paño de manos ? de 
una empanada y pat de perdices, un conejo y; 
frutilla de fartén. 

PERDICES EN CAMPO RASO. Phrafe con que fe 
dá à entender, que alguna cofa es dificultofa 
de confeguir, con aluíion à la dificultad que 
hai en cazarlas fuera del monte. Lat. Perdices 
aperto in campo acupari. vel Rete ventos vemri. 

Oler à perdices. Phrafe con que fe previene à 
' alguno , que es muí natural ò contingentó 

que pierda en el juego, ò en lo que foiidta 
ganancia. Lat. Pro lucro jaãura obnoxium effe. 

O perdiz, ò no comerla. Phrafe con que fe l ig-
nifàca,que quando fe pretenden las cofas con 
razón, fe debe poner la mira en lo mas útil 
y gloriofo. Lat. Aut Cefar, aut nihil. 

Patas de perdiz. Apodo que fe dá al que trahe 
medias coloradas: efpecialmente fi es mugér. 
Lat. Crura caligis purpureis obteBa* 

PERDON, f. m. La remifsion de la deuda, in
juria ü otra cofa que fe debia. Es voz forma
da de la prepoficion Per Latina, y la voz io-
num, quafi per donum. Lat. Venia* Remifsio. 
PALAF. Luz à los viv. num.164. Gomo quien 
pide perdón humildemente al Provincial , à 
•quien difguftó. CORN. Chron. tom. 1. l ib. 1. 
cap.28. Tocado de un dolór vehemente, del 
tiempo perdido , pedia à Dios perdón de fus 
pallados devaneos. 

PERDÓN. Se toma muchas veces por lo mifmo 
que indulgencia: y afsi fe fuele decir à los 
Religiofos y que den à befàr los perdones, 
quando fe les pide la manga. Lat. Indulgentia. 

PERDÓN. Se llama también la gota de azéite, 
cera 11 otra cofa que cae ardieíido. Lat. Gutr. 
ta ardem, vel fuccenfat 

tom. V. 
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Ç&xi.períôn. Modo adverb, que vale con licea-: 

;cia, ò fin nota ò.rcpáro. Lat. Venias GERV*» 
Quix. tom.2. cap.45* Yo foi un pobre gana
dero de ganado de <:erda , y eíla mañana fa
lia de efte lugar .de vender, con perdón fea d i 
cho, qúatro puercos. QUEV. Muf. 6. Rom. ¿g. 

Con fbtánas y manteos^ 
puede negar que fe alzaron 
lanillas y capichólasy 
y con perdón el burato! 

PERDON ADOR. f.m. El que perdona ó re-
' niite. Lat. Remiffbr. Condonator. HORTENS. 

Mar. f. 16. Y le dan nombre deperdonadór de 
ellos. 

PERDONANZA. f.f. Lo mifmo que Perdón. 
Es voz antiquada , y la trahe Nebrixa en fu. 
Vocabulario. Lax. Indulgentia. CHRON. GEN. 
part. 3. cap. 10. E hai hí perdonanzas de la 
quinta parte de fus pecádos todos aquellos 
que en verdadera penitencia eftán. 

PERDONANZA. Se toma también por difsimulo.. 
Trahenle Nebrixa y el P.Alcalá en fus Voca
bularios, y tiene poco ufo. Lat. IgnofcentU. 

PERDONAR, v.a. Remitir la deuda, injuria u 
otra cofa que fe debe. Es formado de la voz 
Perdón. Lat. Remitiere. Condonare, JACINT* 
P o L . p l ^ ^ ; Sidexas de executar tu enojo, 
por temor que no fe defpiquen en tus faltas, 
perdona prefto. CORN. Chron. tom. 3. lib. 2. 
cap.23. Si al que te perfigue^ folicíta por to
dos medios tu ofenfa, no folo Xtperdonas, fino 
le amas.... qué le amaras íi no te ofendiera? 

PERDONAR. Significa afsimifmo exceptuar à al
guno en lo que fe executa ü debia fer com-
prehendidp, ú dexar de hacer alguna cofa, 
que fe debia hacer. Lat. Pratermittere. Exc i -
pen. GONG.IVjm, l y r i c i . 

ñ n un paJiorM albergue} 
que la guerra entre unos robles 
lo dexó por efeondidoy 
y lo perdonó por pobre* 

PERDONAR. Se ufa también para pedir cortefa-
namente licencia de decir, ó hacer alguna co-
ía, en que pudiera haber reparo fin ella, ó pa
ra excufarfede hacerla. Lzt.Ignofeere. Parce-
re. Veniam dare. LOP. Dorot. f. 193. Prpíigue 
elfuceíTo, y perdona el haberte divertido. 

PERDONARSE. Vale también omitir,rebufar ó ex-
cufatfe à hacer al|juna cofa. Regularmente fe 
ufa con negación. Lat. Pretermitiere. Omitie
re. Parcere. QUEV. M.B. Todos eftán determi
nados de ofrecerfe por t i à la muerte? y à no 
perdonarfe por tu falud à algún peligro» 
jL/LLOA, Poef. pl.14. 

To acabaré la guerra defie afeSlo-, 
Vitimo en mipafúonyfin perdonarme 
Efcrúpulo de duda en la viBória. 

PERDONAR. Se ufa también como phrafe cha-
ritativa, para defpedir los pobres quando no 
fe les dá limofna. Lat. Parcere.ZABM.. Dia de 
fieft. part.z.cap.?. Luego para defpedirle;por 
no darle la cortefia ordinaria, le dice: perdone 
hijo, no tengo que le dar, hermano. 

PERDONADO, DÀ. parr. paff. del verbo Per
donar en fus acepçignes. Lat. Remifus. Con^ 
donatus, fydvltus. 
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PERDONAVIDAS, f.m. Babdrón que oftenta 

guapezas, y fe jacta de valentías ò atrocida
des. LzuBUtero. L .GRAC .Cntic.part.i.Crif.^ 
Su prcfencia era hofca, encapotada , y en fin 
de un perdonavidas-

PERDULARIO, RÍA. adj. El que es fumamen-
te defeuidado en fas interefes ò en fu pecfo-
na. Lar. ProVgus. Sui negligens. COVARR. en la 
voz Perder. Perdulário término vulg.ír, y va
le perdido. 

PERDURABLE, adj. de una term. Lo que es 
perpetuo, u que dura fiempre. LdX.Perpetuus. 
zsEtcrnus. AMUR. MOR., lib. 9. cap.7. Mas mu
chos de los tuyos, à quien ya eftí aparejado 
el defeaníb perdurable, recibirán en la batalla 
corona de martyrio. 

PERDURABLE. Se toma también por lo que du
ra mucho tiempo. Lat. Diuturnus. MÉX. CO-
ron. Copl.3. Y de aquellos que dignos fon de 
recebir de los cftádos de las fus vidas perdu
rable commemoración. 

Es la vida perdurable. Phrafe con que fe ponde
ra, que alguna cofa tarda mucho en fuceder 
ò confeguirfe. Lat.In atemum d'mturnè,pe~ 
remiter durat. 

PERDURABLEMENTE, adv. de modo. Eter
namente, perennemente, fin fin. Lat. Percnni-
ter. In ¿ternum. Diuturnè. LAG. Diofc. lib. I -
çap.90- De donde podemos congeturar, que 
el Eledro, manando y corriendo de fu mine
ro, cogió y envolvió de pafiada configo aque
llos animaléjos, y qualquiera otra cofa livia
na.... y la coníervó en sí perdurablemente. 

PERECEAR, v.a. Dilatar, retardar, diferir el 
íuccT alguna cofa por floxedad , negligencia 
y pereza. Lat. Pigrltiâ difere. Cunftari. MOR
TENS. Quar. f.7. Y dígolo en /ios palabras: no 
se por qué lo be pereceado* 

PERECEDERO, RA. adj. Lo que fe ha de aca
bar ò perecer. Lat. Periturus. Caducus. RIBAP. 
Fl.Sand. Fieft.de laAlceníion. Decidles que 
no amen la vanidad, los bienespereceâêros^c 
teman à Dios, que fe les acuerde, que hai ju i 
cio y que hai otra vida. L. GRAC Critic.part. 
i .Crif .4 . No había mas de un peligro, que 
era perder efta vida material y perecedera. 

PERECEDERO- Significa también neccfsidad, ef-
trechéz ò miíeria en las cofas precifas para 
el fuftento humano. U f ^ en cfte fentido co
mo fubftantivo. Lat. Egftas. Inopia. Pauper-
tas fumma. 

PERECER, v.n. Acabar, fenecer , dexar de fcr. 
Viene del Latino Perire,^xo íignifica lo míí-
mo. AMBR. MOR. lib.8. cap.42. £1 nos defam-
para, ó nos mata con crueldad , ò nos dexa à 
tocios perecer con delcuido y cobardía. V i -
LLAV. Mofch.Cant.3. Oct.53. 

Si fomos la colúna y la cabéza, 
Que fuftentamos nuejíras dos naciônesy 
No es bien que las cabezas desfallczcart. 
No fe mueran los miembros, y perezcan. 

PERECER. Vale también padecer algún dano, 
trabajo, fatiga ú moieftia de alguna pafsión, 
que reduce al último extremo. Lar. Siti famsy 
&c. Perire. ESPIN. Eícud. Relac. 1. De fe 6. 
Ciando llegaron à emparejar con la venta, 
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que eftaba medio caída y fin gente, iban ya, 
pereciendo de fed. 

PERECLR. En fentido moral vale padecer algu
na ruina eípiñtuál; cfpecialmentc la extrema 

. de la eterna condenación. Lar. Perire. ALCAZ. 
Chron.Decad.3.cap.3. § .2. Con el favor de 
Dios, aplicamos todas nucíha^ fuerzas para 
que aqucUns Provincias vengan al conoci
miento de fu Criador y Redentor , y no pe-
rezcanlzs almas, con tan precióla fangre re
dimidas. 

PERECER. SC toma también por apetecer, de
feat' alguna coía con anhelo, amarla con ve
hemencia. Lat. Perire. Deperire. T o s T . Q i i e í t . 
cap.i^. El fijo primogénito de David ílanudo 
Amón amó tanto à Tham.ir, que perecia 
por eíía. 

PERECER. Vale también tener fuma pobreza, 
carecer de lo necefiario para la manutención 
de Ia vida. Lat. Summè agere, vel indigere. Ino
pia perire. QUEV. Fort. Mucho fe nos hacen 
de rogar los bienes ajenos : y íl aguardamos 
à que fe nos vengan à cafa, pereceremos en la 

. calle. 
PERECERSE, v.r. Defear ó apetecer con ánfia 

alguna cofa. Lat. Deperire. Anxiari. 
PERECERSE. Vale también padecer con violen-

cia algún afedo 11 pafsión. Lat. Perire. Agita-
ri. Q^EV. Tac. cap.8. Yo pafse' adelante, pere-
ciendome de rifa de los arbitrios en que ocu
paba el tiempo. 

Quien no parece perece. Veafe Parecer. 
PERECIDO, DA. adj. que fe aplica al que pa

dece con violencia alguna cofa , ò el afecto 
de alguna pafsión: como Eftoi perecido de 
fed. Lat. Perens. Summè agitatus. 

PERECIMlENTO.f.ni. El acto de perecer. Tra
ben efta voz Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vo
cabularios. Lat. Interitus. 

PEREGRINACION, f.f. El acto de peregrinar. 
Lat. Peregrinatio, onis. ACOST. Hift.Ind. lib.7. 
cap.4. Parecera por ventura efta falida y pe
regrinación de los Mexicanos feme jan ce à la 
falida de Egypto. CORN. Chron. tom.i.lib.r. 
cap. 17. Ella mifma peregrinación les intima à 
fus hijos en fu regla. 

PEREGRINACIÓN. Se coma parcicularmente por 
el viage que fe hace à algún Santuario, por 
devoción u por voto. Lat. Longinquum iter 
pietatis caufa fufeeptum. Persgrinatio. AMBR. 
MOR. iib.9. cap. 7. Efta peregrinación al Santo 
Cuerpo del Apoltol es mui antigua. 

PEREGRINACIÓN. En fentido myftico fe llama 
el tiempo de efta vida, en que fe eftá de paf-
fo para la eterna. Lar Perevrinatio. 

PEREGRINAMENTE.adv.de modo. Con cf-
pecialidád, rara vez viíto, ix con gran primor. 
Lat. Peregriné. CERV. Perfil, lib.3. cap.i. Hí-

. zofe afsi, y de alli à dos dias fe vieron pere
grinamente peregrinos. 

PEREGRINAR- v.a. Andar por tierras lejos de 
la propria patria. Es formado de la voz Pe
regrino. Lat. Peregrinan, Externas provincias 
peragrare. MARM. Defcripc. lib.2. cap. 3. To
dos eftos han de ir defeonoddos , peregrinan
do por el mundo. CORN. Chron. tom. 1. l ib . i . 

cap. 
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: cap.2o. Quien viere tomos entéfos llenos dé 

eftampas ? para cuyas copias fué neceffario^-;-
regrinár buena.parte de Europa. •• • • • ' 

PEREGRINAR. Se toma particulaxmente por ir 
en romería à algún Santuario por devoción 
ú por voto. Lat. Loñginquum iter, iif locum 
piumfufcipere. 

PEREGRINAR. Myfticameñte fe ufa por eftar en 
efta vida mortal, en "que fe camina à la Patria. 

. Lat. Peregrimri. * > • : 
PEREGRINANTE, part, a¿t. del verbo Pere

grinar. El que peregrina. Lat. Peregrinm , /. 
MEN.Coron.Exordio. Porque el fin de mí con
vocado fea cafa-de defeanfo del peregrinante 
principio, 

PEREGRINIDAD. f.f . La efpecialidad de al
guna cofa, por rara ò pocas veces vifta. Lat. 
Rei peregrina qualitas. SANDOV. Hift.Ethiop. 

: lib.3. Argum. La regla que juzgo mas confor
me à prudencia, es , que fe crea poco; pero 
que no fe extrañe todo , y qué haya otro ar
gumento de falfedad.diftinto de la admiración 
y la peregrinidad* 

PEREGRINO, NA. adj. que fe aplica al que ári
da por tierras extrañas ò lejos" de fu patria. 
Es del Latino Peregrinus, i. PUENT. Conv. l ib . 
g.cap.y. § .2. Sacrificaban los huefpédes, y 
peregrinoshaciendo de las calaveras vafos pa
ra bnndarfe en fus banquetes. CAJLD, Aut. La 
Siembra del Señor. 

No/otros peregrinos, . 
tranfeendiendo caminos y 
tarde ò nunca pifados, 
à tu jornal •venimos dejtinados. 

PEREGRINO. Significa también el que por devo
ción ò por voro vá à vifitar algún Santuario. 
Regularmente llevan bordón , y efclaVína. 
LaLPeregrims, i. G.GRAC. f.372. Procure él 
peregrino quando fale de fu caía, para hacer la 
romería , moverfe con intención fanta , reda 
y perfe¿h , fin llevar fin malo , vano, ni im-
pertinente. ACOST. Hiíl.Ind. l ib. 5. cap. 25-. 
Hacen los Coquis que entren eftos peregrí-
nosyuno por uno , íin que quede ninguno. 

PEREGRINO. Por extenfión fe toma algunas ve
ces por extraño, raro , efpecial en íu línea? 0 
poças veces vifto. Lat. Peregrinus, a, um. In
fo! ens. Raras. QUEV. Zahurd. Ved qual es de 

. peregrino nueftro defeo, que no hallo paz en 
nada deefto. ESQUIL. Rim.R0m.91. 

Mas fabe quien vive lejos, 
No bai hombre en fu patria fâbio% 
Solo un nombre peregrino 

• Hace an libro ilujlrey raro. 
PEREGRINO.Por extenfión y en fentido myfticoy 

fe llama el que eftá en efta vida mortal, y ca
mina à la eterna. Lat. Peregrinus, i. Adve
na. y ¿e. 

PEREGRINO. Ave. Veafe Halcón.-
PEREGRINO. Llaman los Aftrólogos à qualqmer 

Planeta quando eftá en un lugar del Zodíaco, 
• donde no tiene dignidad alguna. Toícitom.9. 

pl .406. ~Lzt,Peregrinus. ^ ' 
Imprefsiones peregrinas. Las mutaciones 0 acci

dentes fuera de lo natural, y extrañas al fugé-
to en quien fuceden; y mctaphoricameijte fe 
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llatnaft afsi las efpeciis, que carualoacciden-

- talmente fobrevienen en el ánimo, y le. i m -
mutan ò alteran. Lat. Peregrina imprefsiones. 
Lop.D0r0tif.38. En tí es impofsible: que yo 
he oido decir, que el Cielo no admite peregrí-

" küf̂ Tñprefstónes. • 
PERENDECA, f . f . Lo rmfmò que pelandufca. 
• Esdereftilopicarefco. QuEv.IvIúf.6. Son.24, 

Llega a fer hombre,. y todo lo trabuca, 
Soltéro jtgue toda perende'ca. 
Cafado je convierte en mala cuca* 

PERENDENGUE, f. m. Adorno que fe ponen 
las mugeres pendiente de la punca de las ore
jas. Son de diferentes hechuras y materias: 

• como oro, plata, azabache , cryftál, y en
riquecidos de piedras preciofas. Llamanfe 

• también pendientes. Lat. PenduU'inaures. 
PERENNAL, adj. de una term. Lomifmo que 

perenne , que es como fe dice mas comun
mente. COM END. fobr.las 300. Copl.85. Aef -
ta virtud fe le han de atribuir todos los bienes 
que todos" tenemos : porque de ella como de 

• p'erenriM fuente nacen. FR. L.DE GRAN. Symb. 
parr.'t. cap. 9. Por haber criado en la tierra 
tan grandes fenos , y acogidas de agua tanpf-
rennáles; que nunca falten. 

PERENNAL. Se aplica también al continuamente 
loco , ü que no tiene intervalos. COVARR. 
en efta voz. Loco perennal, el que en ningún 
tiempo vuelve en fu juicio, como hace el acre-, 
guado. QuEV .Muf .4 .Let r . fa t . , i . 

Lá otra loca perennal, 
fe precia , envuelta en andrajoŝ  
de tener mejores baxos, 
que la Capilla Real. 

PERENNALMENTE. adv. de modo. Lomif 
mo que perennemente. Trahele Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lzx.Perenniter. 

PERENNE, adj. de una term. Contínuo , incef-
fante, fin intermifsión. Es del Latino Peren-
nis. L.GRAC. Critic, part.i. C r i f . i . Sola la in
finita fabiduría de aquel fuprémo Hacedor, 
pudo hallar el modo y el concierto de tan her-
mofa y perenne variedad. CALD. Áut. Primero 
y Segundo Ifaac. 

Con dicha tanta 
crecerán fus manantialesy 
tanto que perenne le haga 
por ti pozo de Aguas vivas. 

Loco perenne. Ei que en ningún tiempo eftá 
en fu juicio. Y por extenfión fe dice del qué 

• tiene el génio demafiadamente alegre y íiem-
pre eftá de chanza. Lat. Perenni amentia 
laborans. Continua vel perpetua feftivitate gau^ 
dens. 

PERENNEMENTE, adv. de modo. InceíTante-
mente , continuadamente. Lat. Perenniter. 
Perpetuó. L.GRAC Critic, part. 1. C r i f . i . V i 
ven los fábios varones ya pallados , y nos ha
bían cada dia en fus eternos efcricos/iluminan-
doperennemente los venideros, CALD. Aut. Eí 
Laberintho del Mundo, en la Loa. 

•Paraejfo 
efiá la fuente de Gracia 
perennemente corriendo. 

PERENNIDAD. f.f. Perpetuidad, continuación 
jlse 2 in -
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inceflablc- Lat. Perennitas, que esde dondé 
viene. JL- GRAC. Critic, parr.i, Crir.3. Ni fué 
menor invención la de los ríos admirables, en 
ios principios y fines: aquellos con perennidad, 
y eftos íin redundancia. 

PERENTORIO , RIA. adj. L o último que fe 
concede ü determina en qualquier l ínea, qui
tando la facultad para la apelación , ó replica. 
Es del Latino Peremptória. RECOP. l i b . ^ t i t . j . 
l . i . Para oponer y alegar todas otras qualel-
quier excepciones y defenüones perentorias. 
FH.L.DE GRAN .Symb.part .4 .trat.i. cap. 19. 
Pero las prophecías mas claras y perentorias, y 
las que no futren ningún velo de excúfa , fon 
las que prophetizando lo que hade fer, feña-
lan el tiempo y los años. 

PEREXÍL. f. m. Planta bien conocida, que pro
duce el tallo alto > hueco y tierno : las hojas 
anchas, entre las quales fe mueftra un cogo
llo como el de el romero , Heno de ttores. Su 
fimience es negra, la raíz es olorófa. Sirve 
para muchas enfermedades > y particular
mente para hacer fallas mui fabroías. Lar. 
PetrofeíinuMji, que es de donde viene. LAG. 
Diofc.lib. 3. cap. 74. Es elápio que crece en 
los huertos,quiero decir nuefteo vulgarperexil. 
JACINT.POL. pl.23. 

Pero quien te comera 
mn con tanto perexil, 
Jídá lo verde dentera 
al gujio mas ba'adB 

PEREXIL. Metaphoricamente fe toma por el 
adorno u compoftura de cofas decolór íò-
brefaliente, como es el verde: efpecialmente 
los que ufan las mugéres en los vellidos y 

. tocados. Ufafe regularmente en plural, ta t . 
Vividi colores. Culm nitentes. Pigmenta, 

PEREXILES- Se llaman también los connotados 
de dignidad ò empleo, que juntos con alguno 
mas principal, condecoran à algún fugéto. 
Lat. Honorifica apellationes. Adjunóta, orum. 

PEREXIL DE LA MAR. Hierba que fe cria enlas 
peñas que eftan à las orillas del mar , y las cu
bre quando la matea eílá alta. No tiene fe-
mejanza con el común perexil, porque fus 
hojas fon gtandes y dilatadas , y de colór 
blanquecino. Ufafe de ella en enlaladas, y es 
mui íabrófa y lo mifmo en adobo. Lat. Petro-
fel'mum mar'mum. 

Huyendo del perexil le nació en la frente. Refr. 
que dá à entender el gran cuidado, que fe 
debe tener en la elección, para huir de una 

• cofa mala para no dar en otra peor. Lat. 
Incidit in fcyllam cupiens vitare carybdim. 

PEREZA, f. f- Negligencia, tédio ü defeuido 
de las cofas i que citamos obligados. Es uno 
de los pecados capitales. Viene del Latino 
Pigritia. CORN. Chron. tom. i . l i b . I . cap. 2. 
Deftierra la avaricia , ahoga la fenfualidád, 
eítimúla à ia pereza , alienta à la ñoxedád ; y 
gtitando-todos los dias en los Templos , per-
íüade la penitencia. CALD. Aut. La Siembra 
del Señor. 

Aquel familiar 'veneno, 
que prefiadamente matai 
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fíendo hijo de la peréza, : 
y padre de la ignorancia. 

PEREZA. Se toma también por fioxedád, def
euido , negligencia en hacer alguna cofa. Lat. 
Pigritia. Ssgnities. Dejidia, L.GRAC. Critic, 
part . i . C n í . i o . Tardaban en el luiíhio caer; 
pero mucho mas en el levantarle , que de pe
reza aun no vivían , gente mui para nada. 

PEREZA. Vale también tardanza 6 peladez en 
las acciones o movimientos. Lat. Pigritia.Tar-
ditas* Lentitudoj inis. BARBAD. Coren, f. 22, 
Conocíafe eftc con facilidad, fer efte el grave 
elemento de la tierra , que para íignificacion 
de fu pereza le tiraban unos belülsimos, quan
to elpaciofos bueyes. Q^EV. Obr. Poí'ih. pl, 
141. Con quanta áníia pie'Lende (el entendi
miento) que le fea prefente lo futúio: y con 
los palios de íu diLcurfo defapareccr las dif-
táncias, y aguijar iapereza del tiempo àlo por 
venir. 

PEREZA. Se toma particularmente por la dificul
tad de levantarle de la cama u del afsiento, 
hãt.Pigritia.Membra Je-vandi dsjtdia. 

PEREZOSAMENTE, adv. de modo. Lentamen
te , fioxamente , con petéza y tardanza. Lar. 
Pigrè. Lente. Inerter. Dejidiosè. MEN. Cororu 
Copí. 15. Efto es que debe hombre fuirdel 
peca'do , è no perezofamente , m de mala 
gana. GRAC. Mor. f.138. Si el cuerpo u£a de 
ellopenzofamnie y no de buena gana. 

PEREZOSO , SA. adj. Negligente, defeuidado, 
ú fíoxo en hacerlo que debe ò tiene picci-" 
íion de hacer. Lat. Piger* Segnis. De/es. GRAC. 
Mor. f. 128. Empero debemos guardarnos, 
que no los engriamos con loores demafía-
dos , porque le hacen fioxos y pereztfos con 
ellos. 

PEREZOSO. Vale también tardo, lento , ü pefado 
en el movimiento , ü la acción. Lat. Tardus* 
Lentus. 

PEREZOSO. Se llama particularmente el que tie
ne dificultad , ò repugnancia en levantarfe 
de la cama ò afsiento. Lat. Piger. Membra le
vando ignavas. 

PERFECCION, f.f. El ado de acabar ò perfi-
cionar alguna cofa. Lat. PerfeBio. AbfoUaio, 
onis. MARIAN. Hiít.Efp. lib. 13, cap.8. Laquaí 
obra de immenfo trabajo, fe comenzó por 
elle tiempo , y ultimamente fe pufo en perfec
ción , y fe publicó en tiempo del Rey D. 
Alonfo. CALD. Aut. £1 primer Refugio del 
hombre. 

Llegó à perfección el templo, 
fin que en toda la obra firvd 
el raro leño : defuerte 
que como à nada le aplican, 
vino à fobrar defechado. 

PERFECCIÓN. Significa también el grado de ex
celencia ó bondad à que puede llegar alguna 

' cofa en fu línea. Lat. PerfeBio. QVEV. Obr. 
Pofth. pl. 138. Porque como acoítumbre la 
naturaleza , quanto la es pofsible, reducir la 
multitud à unidad, por coníeguir hperfección 

: arithmética. 
PERFECCIÓN. Significa afsimifmo el conjunto 

departes, quenecefsita alguna cofa para fu 
en-
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entero complemento, finque le falte nada. 
Lat, PerfeZlh* Compkmsnt:m. 

PERFECCIÓN. Se toma tambion por gracia, do
te, ò prenda eípedal en alguna pciTóna. Lar. 
Preclara dos, tis. LOP. Dorot. f. 6 l . Criéla en 
eftos brazos, nadie como yo es teftigo de fus 
perfecciones. 

PeRFEccrÓN. Significa afsimifmo la hermofura 
u belle/a, cfpccialmente en las mugéres. Lac. 
Egregia forma. 

PERFECCIÓN- Se llama también el alto grado 
de virrúd, ü exacta obfervanciade la Ley u 
modo de vida que fe profefla. Lat. Pcrf'Slh* 
RIBAD. Raz. del Inft. cap.3. Los ayunos, vigi
lias y otras penitencias, no fon La mifma per
fección y fino medios è inftrumentos para al
canzarla. CORN. Chron. tom. i . l i b . i . cap.21. 
Hizo nuevo empleo de vida, y íe engolfo en 
el immenfo mar de imperfección Evangélica. 

PERFECCIONAR. Véale Perficionar. 
PERFECTAMENTE, adv.de modo. Cabalmen

te, fin falta, con perfección, pulidez 6 cimero. 
Lât.PerfeBè. Perpolttè. Completé. J ACI NT.POL. 
pl.60. Y mira en Numa jutto , no à Numa jul
io, fino à uh hombre per f ã amenté julio. PA-
LAF. Luz à los viv. num. 217. A cito hemos 
de afpirar todos: y fi no lo podemos tan per-
feBamente confeguirs pero con el Ibcorro D i 
vino lo podemos procurar. 

PERFECTISSÍMAMENTE. adv. fuperl. Con la 
mayor perfección. Lat. Pe-feBfsimè. Abfolu-
t i f simé. RIBA D.Fl.Sanct. Vid . deChrifto. La 
Virgen Santilsima , aunque no eilaba obliga
da, guardó pcrfcclifsimxmente ella Lev. 

PERFECTISSIMÜ, MA. adj. luperi. Mui per
fecto. Lat. Perfecltfsimas. Completif-mas. Om
nibus numeris abfoiutus. ACQST. Hiíl.ind.hb.4. 
cap.37. Toman citas plumas, tan chiquitas y 
delicadas, de aquellos paxarilios que ílamau 
en el Pirú tominejos, o de otros lemejantes, 
que tienen perfict'fsimas colores en til plu
ma. 

PERFECTIVO, VA. adj. Lo que dá ò puede 
dar perfección. Lat.Pe/fecli-vus-, A-, am. RIBAD. 
Fi.Sanct. Fieíl.del Samiísimo Sacramento. For 
ello el gran Dionyito Arcopagita U llama Sa
cramento perfectivo y confumatívo, porque es 
perfección y complemento de los demás. 
NIF.REMB. Phiioí'. cur.lib. 2. cap. 6. Fuera de 
que las efpccies no fon accidentes corrupti
vos. Uno perfcéiívos. 

PERFECTO, T A . adj. Acabado ü cumplido en 
fu linea. Es del Latino Perfcilus. Lat. Abfoltt-
tus. Completas. Ni EREMB. Var. Uuitr. Vid. del 
P. Manuel de Sá. Obra concita y breve; pero 
con grandes deíve'los y eitudio incantable, 
trabajada y perfefta. CIENI . Vid. de S. Borj. 
lib.3. cap.y. § . 2 . Siendo privilegio de Artífice 
Divino hacer de una vez, y con un raigo fo-
lo, tan perfeitas íus fábricas y fus copias. 

PERFECTO. En íentido moral fe llama el que 
tiene el alto grado de virtud en ia vida Chrií-
tianaüRcligiofa. Lat. Perfetlus. RIBAD. Raz. 
del Inft. cap" 3. Y concluye, que el que come 
lo que ha meneiler,para poder trabajar y lle
var las cargas de fu initituto , no le debe te^ 
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ncr por menos perfeBo> que el que no lo co
me por no haberlo menefter. 

PERFECTO. Vale también hermofo , pulido y 
bien formado. Lat. Pulcherrimm. Egregia far-
ma pollens. Perpolitasj a, um. MEND. Vid. de 
N.Señora, Copl.210. 

E / material fanto y puro 
tu conforte fué y poniendo 
Dios lo poderofo y fabio, 
y Maria lo perfecto. 

PERFECTO. Se toma también por hábil u dief-
tro en a l g ú n empleo u arte. Lat. Eximias. In
teger. Maxima dexteritate gaiidens. 

PERFECTO. Se toma afsimifmo por lo que tiene 
ei grado mayor de excelencia ¿1 bondad en 
fu línea. Lat. Eximhts. Maximus. Con fum
ín atas. 

PERFECTO. En la Gramática fe aplica à los tiem
pos que definen , y peifeclamcnte íigniíican 
el eftádo abfoluto de las colas. Lat. Tempus 
perfeSium. 

PERFICÍONAR. v. a. Acabar enteramente al
guna cofa, dándola toda fu perfección , o pu
liéndola. Algunos dicen Perfeccionar , tur-
mando elle verbo de ia voz Perfección, pero 
mas natural es Pcrricionar del Latino Pe, fue
re , que fignifica lo mifmo. Lat. AbfAvere. 
AM SR. MOR. iib.8. cap.25. Si acáfo fué aquel 
famofo Artífice Llamado Cetras Calcedonio, 
que perficionó las machinas de guerra. SAAV. 
Republ. f. 15. Porque cafi inienfiblemente, 
fin alabanza de alguno, y con gloria de to
dos, fe van perñ:ionanío las Artes. 

PEÍ r ICIO NAR. Vale afsimifmo mejorar, pulir ò 
habilitar alguna cofa, aunque no fea materia!. 
Suele ufarte como verbo recíproco. Lat. Ptr -
ficere. Perpolire. 

p E R r i c i o x ^ R . Vale también mejorar la vida íi 
coftumbres, emendando los defeclos ü imper
fecciones en las operaciones. Lat. fitam -OJI 
mores perficere. Invirtittibw. proficere. 

PERFiClONADO, DA. patt.palf.del verbo Pcr-
ficionar en fus acepciones. Lài.Perfefius. Ab-
folutiis. Perpolitus. Confuwmatus. Acosr. Hiíl. 
Ind. lib.5. cap.24. El qua!, detpues ¿.eperf do
nado, venían todos los Señores , y trahían un 
vellido curiólo y rico , conforme al trage del 
ídolo, con cl qual le veftian. 

PERFIDIA, f.f. Quebrantamiento de la fé debi
da , dcslealtád ? o traición. Es voz puramente 
Latina Perfidia. PALAF. Conq.de la Chin. cap. 
16. También , porque elle cafo es c o n f u í i o n 
de la perfidia de los Hereges. AIXAZ. Chvon. 
Decad.i. Año 1. cap.2. § .1 . Pero no tardó la 
Jufticia Divina en tomar venganza de fu^ír-
fidia. 

PERFIDO, DA. adj. Desleal, infiel ü traidor, 
que quebranta ó falta i la fé que debe. Lat. 
Perfidus, a, um. CORN. Chron. tom. 1. lib. 1. 
cap.i. Otra crueldad no menor ufaban ellos 
pérfidos enemigos del nombre de Chvifto. V i -
LLAV. Mofch. Cant.2. Oct.44. 

En vano llenó el Cielo de mil bienes y 
Tu defeuidada y pérfida perfóna. 
E n vano riges el mayor Imperio y 
Pues ha defer mayor tu vitupério. 

PER-
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PERFIL, f. m. Lo último de la figura que fe 

comprehcnde con un hilo imagináno, deiitro 
- del qual fe contiene todo lo demás. Es for
mado de la prepoficion Pw, y de la voz Latí-

' na Filum, i . Lac. Extrema lineafigur£ vel cor
poris. PALOM. MuilPict. l i b . i . cap.4. § .3 . Si el 
que mira fe mueve, aunque el objeto efte im
mobile fe altera el perfil: pues fi ahora le mi
raba de fca\v¿ ,deípues le mira de coftádo, y 
ofrece diferenres contornos. 

PERFIL. ES la delincación de la fuperficic de 
qualquier cuerpo, fegun fu latitud y altura: 6 
aquella figura que quedaria en la lección , ò 
corte que rbrmaria un plano que cortaile de 
arriba ábaxo un edificio. Llámafe también 
Orthographíageométrica.Tofc.tom.5.pl.257. 
y tom.6. pl.135. 

PERFIL. Se toma también por el adorno fútil y 
delicado: efpecialmcnte el que fe pone al 
canto ü extremo de alguna cola. LztMxtrema 
perpolitioyvel ornatus aut apex,cis. ULLOA,Poef. 
pl.232. 

Que con defdiño airófot 
lo que del cabello efparcey 
preflaba perfiles de oro 
al arnés para tranzar/e* 

PERFIL. Se llaman también aquellos rafguitos 
en que rematan las letras, à diftincion de los 
palos cabeceados y caxas. Lat. Littera apex. 

PfiRFiL. Se llama afsmúfmo la poftúra que fe 
hace con el cuerpo, ladeándole enteramente. 
Lat . Corporis obliquapofitio* Q u E V . T a c . cap. 
1 0 . Daba un falto y decía: Concite compás 
gano los grados del perfiL 

PERFIL OBLIQUO. El que fe erige fobre planos 0 
Hielos inclinados, 0 fe termina en los miímos: 
como fucede en las efcaléras. Tofc. tom.5. pl* 
67. Lat. Ortbograpbiavel Scioçraphia obliqua. ' 

PBRFIL RECTO. En ia Atchiteaura es el que fe 
erige fobre planos horizontales, y fe termina 
en eííos, formando ángulos recios, tanto en el 
que les firve de planta , como en el que ios 
cierra por arriba. Tofc. tom^.p l .éy . La t .O-
tbographia. vel Sciograpbta retí A. 

Medio perfiL La póftúra del cuerpo ü figura, 
que no eftá enteramente ladeada. Lar. Cor
poris pofítio fere obliqua* 

PERFILADURA. f.£ La acción de perfilar al
guna cofa. Tómafe algunas veces por ei miC 

- mo perfil. Trahe efta voz Nebrixa. en fu Vo
cabulario. Lat. Liniamentum, i . 

PERFILAR, v.a. Dar el perfil; ò facar los per
files à alguna cofa. Lat. Liniare* Deliniare, 
EsQurL.Rim. Cart. 5. 

• T quando del Oriente los umbrales 
Perfila el Sol y le refiituye al fueño. 

PERFILARSE, v.r. Ladearle enteramente. Lat. -
Corpus obliquare. 

PERFILADO, DA. part. paíf. del verbo Perfilar 
en fus acepciones. Lat. Deliniatus. Obliquatus. 

PERFILADO. Se aplica à la nariz perfetta y bien 
formada,poi: ir en proporcionada diminución: 
y también al roíka adelgazado y largo en 
proporción. IjauAptè acutus vel angulam. L . 
GRAC. Critic, part.i. Cr i f . i . Si no defmintie-
ta la fofpecha, lo inhabitado de la IsÍa?-jo ru-
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bio y tendido de fu cabello, y lo perfilado-át 
fu roftro. 

PERFOLIATA. f. f. Hierba que fegun Laguna,' 
es lo ;nifmo que laCacalía. LAG. Diolc.lib.4, 
cap.124. Antes tengo por refoluto, queil la 
cãcalía fe halla por eftas partes, no es otra, fi
no la vulgar perfoliáta. 

PERFRUíüOR.f .m. Ei que goza ò pofiee al
guna cofa. Es de rato uío. Lat. iJerfruenst 
ALV. GOM . Cant. 12. Ort. 11. 

T rayos perennes de luz divinal 
Hacen lumbrofa la cared averna, 
T perfruidóres de gloria fuperna 
Los elegios todos del pueblo bumanáL 

PERFUMADOR f.m. El que confecciona Ò 
compone cofas olorofas , para perfumar. Lat, 
Sufjbnentorum opifsx. LAG . Dioic. lib. 1. cap. 
32. A cíla cania los perfumadores , quando 
quieren deftempíar el almizcle ò el ainbar̂  
para el adobo de guantes, no ufan jamás de 

• otro azéite. 
PERFUMADOR. Llaman también cierta vafíjade 

plata, cobre ò tierra , en que fe ponen cofas 
- olorófas al fuego. Lat. Suffimentorum <úast 

LAG . Diofc . l ib . i . cap.ioS.Úfan de ios perfu
madores, para hacer las pomas mui olorofas. 
ULLOA, Poef. pl.201. 

Romero, ruda, verbénay 
que fiâudables oponen 
al veneno de la envidia 
cândidos perfumadores. 

PERFUMAR, v.a. Sahumar, aromatizar alguna 
cofa, quemando materias olorófas. Es forma
do de ía voz Perfume. Lat. Suffire. FLORENC. 
Mar. tom.i.Serm.i.Punt. 2. Perfumaban & 
veíHdos con incienfo, para iignificarque olia 

. bien à Dios fu intercefsión. 
PERFUMAR. Por extenfion vale dar ò efparck 

qualquier olor bueno ò malo. Lat. Odorem 
difundere velfpargere. Suffire. Lop.Dorot, 
Finalmente para la dicha de una cafa no es 
menefter mas de que ella hperfúme. 

PERFUMADO, DA. part.paíf. del verbo Perfil- ' 
mar en fus acepciones. Lat. Aromatibus fujfur-
fus. Odorepknus. LAG . Diofc lib. 1. cap.83. El 
Enebro calienta, provoca la orina, y perfim*-
do hace huir las ferpientes. BARBAD. Coren. 
Plat.4.. Ordenó que fe les ttuxeiíe una olla 
barriguda y prepotente del mui focorrido y 
perfumado mondongo. 

PERFUME, f .m. La materia odorífera y aro
mática, que paella al fuego echa de sí un im-

• mo fragrante y olorófo: como fucede con el 
. menjuí, el eítoráque , el ámbar y otras cofas 

femejanres. Díxofe de la prepoíicion ? t r , y 
hiMOzfumusy quallpifr fumum. Lat. Suffimen-
tum vèl Suffitus, ús. Aromata. Odores. JACINT. 

' P0L .pl .166. 
Paffa el famofo Leandro, 
no el cbarco de los atunes', 
fino el ejirecbo que gtmrda 
de Pancãya los perfumes. 

-PERFUME. Se toma también por el mifmo humo 
u olor que arrojan de sí las materias oloróíãs. 
Lat. Suffitus, us. Suffimentum, i . Acosx.Kifl. 

< Ind. Ub.7. cap.i5. Fueron recibidos folemnif-
f i -
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finiamente , con gran procefsión, y múficas y 
perfúmes.V^iK?. Oonq. de laChin.cap.20. Ef-
taban llenas de luces, c o n íer de día, y de per
fumes y fahumérios. 

PERHUME. Por extentión fe llama qualc^uier ma
teria , quando arroja de .si aigun olor bueno u 
malo; v del malo íe dice por antithelis. Y tam
bién fe llama perfume cl mifmo olór.Lat.Oáor. 
Suffimemum-f i. 

PERFUMERIA, f.f. El lugar ò cafa donde fe ha
cen y venden los perfumes, ò fe adoban las 
ropas 6 pieles, con olores, como fe uíaba mu
cho antiguamente en Eípaña. Lat. Suffimcnto-
rum offic-na-, vei taberna. 

PERFUMí-RO. f. m. El que hace y trabaja en 
Jos perfumes. Lat. Suffimentortim , op'fcx. 
GR.Ac.Mor. f.186. Sino antes querrá que pe
rezca el u abajo délos Plateros ,el d:: los Tor
neros, ci de los Perfuméros y Cocineros. 

PERFUNC X ORÍO , RlA.adj. Lo que paila lige
ramente íin hacer impreisión en el ánimo. i¿s 
del Latino PerfunBorius. 

PERGAMINO."Y. m. La piel de la tés limpia del 
vellón , de la humedad y xugo de la carne, 
raída , adobada y eftirada > que íirve para di 
ferentes ufos: como para eferibir en eiia pri
vilegios, cubrir libros y otras colas. Covarr, 
dice, que fe le dió efte nombre por haberle 
inventado en la Ciudad de Pérgamo. Lat. 
MembramUy vel Membrana. MEx.^yiv.part.3. 
cap.z. La invención de eitos per^awínos atri
buye Marco Varron à los de Pérgamo, lien-
do fu Rey Eumenes : y que por cito fe llamó 
pergamino. 

PERGEñAR. v. a. Difponcr ò executar alguna 
cofa con habilidad, y acierto. Fórmafe de ia 
voz pergéño,y folo tiene ahora uío en ei ei'ti-
lo familiar. Lat. Apte difponeré vel oi-Uinare. 
Pic.JvST.f.pi. El no me .va perg. ñauo todavia, 
que á pergeñarme bien, aun fuera a bci cebii. 

PERGEñO. f. ni. D i i p o i k i u i , ha'jilid.\d u def-
treza en execjtar ias cofas, fórmale de la 
prepoílcion Per y de ia voz gen:uru: como 
quien dice por génio. Lat. Agiliias.Dexter ¡tas, 
^íw .VAi-Div.Romanc.f.j . 

Sino me engana ei pergeño, 
voto à non de Dios, Bartbóla^ 
que me parece que he vido 
otra -vez, à ejla feñora. 

PERIAMBO. í'. m . Pie de verfo Latino , que 
confta de un trecheo y un tribrachio. Lat. 
Peri am bus y i. 

PERICARDIO. (Pericardio) f. m. Voz de la C i 
rugía. Es una bolla membranófa que cubre al 
corazón , y contiene un agua languinolcnta, 
para humedecerle. Tiene cinco agujeros, qua
tro para los quatrograndesvafosdel corazón, 
y uno para los nervios, Martin. Exàm.uucv .de 
Cirug. modern. Lzx.Pericardhtm, i. 

PER1CARPO. f. m . Una telilla ò película con 
que fe cubre el fruto de alguna planta. Es voz 
ufada en la Botánica. L-xuPencarpum, i. 

PERICIA, f.f. Sabiduría , práctica , experiencia 
y habilidad en alguna ciencia , ú aite. Es voz 
Latina Peritia. N AV ARE.. Man. cap.4. num. = . 
Y porque también en el juicio exterior balta 
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tener una mediana^fr/V/íi de las caulas, ò te
ner APfefsór para fer Juez. BAREN , Guerr.de 
Eland, lib. 1. pl.367. La ímQÚixpericia de que 
fon dotados en la navegación. 

PERICO, f. m. Efpecie de tocado, que fe ufa
ba antiguamente, que íéhacía de pelopoftí-
zo y adornaba la parte delantera de la cal éza. 
Lat. Mulicbre capiUamen'.um fupp ¡JitHium* JA-
CINT. P0t .pl .7j . A l rinde todas mis voces y 
cuidado, los hallé en el^ír ícodeuna criada, 
de donde juntamente le laque un pedazo de 
queíb. 

PERICO. Efpecie de papagayo, algo mayor que 
ei gorrión y todo verde. Lat. FJittacus parvus 
vel minor* VAI.UEC de AveSjCap.js. Hai papa
gayos loros, catalnicas y pericos. 

PERICO ENTRE ELIAS. Apodo que dan , v con 
que notan al que gufla de eítar licmpie en
tre mugéres. Lat. Vir mulierofas, vel inuíiera* 
rius, 

PhRico LIGERO. VeafeCalípedes. 
PERICON. 1. m. Nombre que dan en el juego 

de quínolas al caballo de batios , porque le 
puede hacer y vale lo que quulquicia otra 
carta , y del palo que quiere y le conviene al 
que le tiene. Lat. Charta iuforia indiferenter 
aplicabais* 

PERICÓN. Se llama también una efpecie de aba
nico mut grande de varillas. Lar. Jrlabetium 
longum, 

PERICRANEO.f.m. Voz de la Cirugía. Mem
brana denfay de mucho lentido , que curre 
el cafeo por fuera. Martin. Exam. nuev. de 
Cirug. Modern. Lat. Pericraveuw 7 i. CAÍ i>. 
Com.Euegode DÍOÍ en el querer bien.jorn.2. 

La comi fura ejla abierta 
bajía el mifmo pericránco. 

PER1ECOS. f. m. term. de Geographía. Son los 
que habitan en un mifmo Paralelo y Moridia-
no5 pero unos en la una intelección de divho^ 
círculos, y los otros cr. la otra, con que tie
nen una mifmadiftancia de la Equinoccial , y 
¿unos mifmos tiempos la Primavera, Verano, 
Otoño è Invierno , y les crecen y menguan 
igualmente los días i folo fe diferencian en 
que quando es medio dia para los uncs,cs me
dia noche para los otros , por diftar ciento y 
ochenta grados de los de dicho Paralelo, i ole. 
rom.8. pl.138. Lat. Perieci. 

PERIFOLLO, f .m. Hierba que fe cria en los 
huertos , parecida al perexü , folo que tiene 
las hojas mas chicas y menudas. Es olorola y 
mui labróla, alsi en lasenfaladas, como en 
otros guifados donde fe echa. Lat. Smir-
n:u?n yVelH'tppofeiinum. Petrofeiini fpedes. 

PERIFOLLOS. Se llaman vulgarmente las cintas y 
otros adornos vhtófos que fe ponen las mugé
res. Lat. Speciojiornatus. 

PERIGALLO, i . m. El pellejo que con exceffo 
pende de la barba iide la garganta , que fuele 
proceder de la mucha vejez o fuma iiaoueza. 
Pudo decirfe por la carnofidád natural que 
pende à los gallos. Trahc efta voz Bluteau 
en fu Diccionario Portugués y dice le tomó 
del Caítellano. Lat. Peliis d mento péndula. 

PERIGALLO. Suelen ilamat las mugeres a una 
u n -
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cinta alta y de color íbbrefaliente. lAt.CeJtut 

fupereminens. • • y» i 
PERIGALLO. Llaman por apodo à ià perfona alta 

y delgada. L^tongus homo. _ 
PERIGALLO. Llaman también una efpecie de 

honda, hecha de un íimplebramante. Lat. 
Funda ex único filo cannabino ejfinnata. 

PERIGALLO. En ia Náutica es un cabo delgado, 
guarnido por un motón que eftá hecho en la 
arana de íapena ò penól íuperior de la verga 
de mefana, el qual vá à la cabeza del mafte-
le'ro de la fobremcfina, donde fe hace firme 
un chicore, y el otro fe paífa por un motón-
cito que eftá hecho en el cuello de dicho 
mafteléro , en la cata de popa, y efte chicóte 
baxa al pie de la mefána, por el qual fe teífa y 
iirve de amantillo. Vocab. Marit. de Sev. Lat. 
Pu-nis nauticus* 

PEB.lGEO.(Perigéo.)f.m.term.deAftronomía.El 
punto opuefto al Apogeo. Efto es aquel pun
to de la circunferencia del círculo que defcri-
be, con fu movimiento próprio , qualquier 
planeta , en el qual llega à eftar en la mínima 
diftancia del centro de la tierra. Es voz toma
da del Griego. Llamafe también Apíis ínfima. 
"Lzx.Perigaum. Apfis Ínfima. 

PERIHELIO.(l>erihélio) f. m. term. de Aftro-
nom. Es aquel punto en que qualquier plane
ta diíta del Sol lo menos que puede fer. Tofc. 
rom.y. pl .213. Lar. Peribeüum. 

PERILLA, f. f. Dimiri. La cera pequeña. LatJ 
Pyruia, <e. COVARR. en là voz Perla. Las per
las qué fe hallan en forma de perillas fon mas 
eftimádas. 

PERILLA. Se llama también qualquier adorno 
que fe hace en figura de pera , que ordinaria
mente fe pone en barandillas, camas, baftó-
nes ,&c L à t Pj/mla >a. PALOM. Muf.-Piâi 
lib. 5. cap. 2. § . 5. El tiento es una varita ò 
baftoncillo, que fe tiene en la mano izquier
da y con un cotoncillo de borra, ò perilla re
donda à lo último. 

D e perilla* Modo adverb, que vale à propófito ti 
conforme. Lat. Aptcyftattque. 

PERILLAN. (Perillán) f.m. Picaro, aftúto y va
gamundo. Es del efÚlo familiar. Lat. Nebxh, 
onu. Verfutus. Subdolusj i . ' ' 

PERILLOS, f. m. Una efpecie de bolillos, de 
maííh dulce , hechos en forma de panecillos, 
aunque mui pequeños, con piquitos ai rede -̂
dór. Lat. Beilaria in bacilíorum fpeciem.pRAGM* 
DE TASS. año 1680. f. 49 . La libra de peri
llos reales de carretilla , à feis' reales y me
dio. 

PERILUSTRE, adj. de una term. Mui Uuftrc. 
Lat, Pèriliuftris, e. 

PERÍMETRO. Véafe Ambito. 
PERINCLYTO, T A . adj. Grande, heroico, ín-

clyto en fumo grado. Tiene poco ufo. Lat. 
Perindytusjajtm, MEN .Cop l . xóò. 

E s el valiente no bien fórtúnado. 
Mui virtuúfô*$etínc\yto1 Conde 
De Niebla , que todosfabeis bien adondi 
Dio fin al did del curfo hadado* J 

PERINOLA, f. f. Piecedrá pequeña de nfàãêi» 
à otra materia, <iue tiene qifatro caxasigü^-
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Ies y remata en punta , por arriba es plana 7 y 
en medio tiene un palito delgado , el qual íe 
toma con dos dedos , y torciéndola con ellos 
baila, el tiempo que le dura el impulfb. En 
Ias quatro caras hai en cada una una letra; 
que fon S. P. IX y T . laS. fignifica faca, la 
P. pon. laD.dexa y la T . todo. Sirve para el 
juego que fe llama defte nombre , defuerte 
que el que echa la perinola, íi al acabar de 
bailar k cae arriba la letra S. faca un tanto de 
los que ettan pueftos, y fi le cae la letra T. lo 
lleva todo i pero fi le cae la letra P. pone otro 
tanro , y fi 1c cae la D . dexa , ni gana , ni 
pierde. Lat. Trochu'.us quadratus infcriptu's 
his quatuor Utteris S . D . P . T . QuEv .Muf ;5 ¡ 
Bail.6. 

To bailo à la perinola, 
y en quatro letras fenalo 

faca y pon y dexa y todo, 
conque robo por enfalmo. 

PERINOLA. Se llama familiarmente la mugér pe
queña de cuerpo, y viva. Lat. Brevis, vivaquç 
mulier. ; 

PERIODICO, CA. adj. Loque por fu curfo 
natutal vuelve al punto dónde empezó. La^ 
Periodicusj a> um. 

PERIÓDICO. En la Medicina fe aplica à la efperie 
de calenturas , que comunmente llaman in
termitentes. Lat. Periodicus. 

PERIODO, f. m. Cierto y determinado número 
de años , mefes u días, &c. en que alguna co
fa vuelve al mifmo e í iádo, ó parage : como 
el Período del movimiento de la Luna, defde 
que faie de un punto del Zodíaco, hafta qup 
vuelve à é l , que es veinte y fietedias y cer
ca de ocho horas, el del Sol trecientos y fe-
fenta y cinco dias y cerca de feis horas. Lat. 
Feriodus. 

PERIODO. Significa también el efpácio de de
terminado tiempo , que incluye toda la dura-, 
cíón de alguna cofa. Lat. Feriodus, L HOR-
TENS. Mar. f.84. Elias no con periodo de vida 
de ochenta años , fino con figlos ocultos de 
ella. Q u E v . R o m u l . Tienen todas las cofas del 

-mundo muchos períodos, conviene acomodar-
fe al tiempo y la ocafión. 

PERIODO. Se llama también la cláuíula entera 
perfeétade la oración. Lat. Claufula',a. JA-
ciNT.Pot. pl. r o j . Lo que manda es, que 
todo lo diga yo con palabras aprobadas por 
nueftro Idioma , y bien adjetivadas en t\'pt* 
ríüdo. PALOM. Muf. P id . l ib. 2. cap. 3. §. 2. 
No dexaré de honrar mis balbucientes cláu-
fulas con algunos de fus eloquentes pe
ríodos. 

PERIODO. En la Chronología es cierta medida y; 
efpacio de tiempo , reípe-ao del qual fe cuen
tan y calculan los años. Toman regularme^ 
te el nombre de fus inventores: como elPè-
ríodo Juliano, el de Methón, &c. Llámafe 
también Cyclo. Lat. Feriodus. Cyclus. 

PERIODO. En la Aíhonomía es el último puntd 
~ à que puede afcender un aáro. Ypore'xten-
íion metaphórica fe dice de otras cofas: como 
el Período de la fortunare ía vida,&c.Lar.iV-
riodus. Claufula. QVEV. Obr. Pofih. pl. 202. 

£•1 
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El período de todos los Principados, Repúbli
cas y Reinos ñempce, para acal?arfe , fué el 
faltar à efte pefo Ky en eñe punto tuvo fia 
fudáufula. ; , ' ; 

PERIODO. En la Medicina es el efpacio de tiemr. 
po que dura la calentura, defde fu crecimien-* 
to? hafta ía remifsión. Lat. Perioâus. 

PERIOSTIO. (Pcrióftio) f. m. Voz de la Gim-
.gía. Membrana delgada y friui,feníible,.que 
eítádebaxo del pericráneo,unida.immedia
tamente à los hueífos. de k cabeza. Martin. 
Exam. nuev. de Cirug. modern., Lat. Peño* 

PERIPATETICO, ÇA-. adj. que.fe aplica à cier
tos Phílófophos que enfeñaban en. Alhenas la 
Philofophía , cuyo Principe fué Ariftóteles. 
Diófeles efte nombre porque enfeñaban j -
argüían paffeandofe. Lat. Peripatetici. ACOST. 
Hift.Ind. l ib.i .cap.i . Laftando Firmiano, an
tes de todos los dichos, fintiendó lo mifmo, 
no fe acaba de reir y burlar de la opinión de 
los.Peripatéticos y Académicos. SAAv.Republ. 
f. 69. Paffeandofe los Peripatéticos por unos 
portales, difputaban y adelantabarj füs mi? 
ximas. 

PERIPATÉTICO. En eftilo familiar llaman al r i 
dículo ò extravagante en fus 'diflamenes ò 
máximas. 'Lzt.Exoticus.Iliâkulus. 

PERlPHERIA.(Periphena)f.f. Lo mifmo que 
drcunferénda. Dícefe ordinariamente del 
círculo. Tofc. tom. i . pl.51. hzX.Peripheña^e. 

PERIPHRASEAR. v.a. Explicar con muchas vo
ces, lo que fe podia decir con pocas, ü de. va
rios modos. Lat. Peñphrafi, vel per periphra-

. Jim dicere vel explicare. QuEV .Obr.Poft.pl^ytf. 
He periphrafeado efte lugar de Job,por fer taa 
importante, como difícil. 

PERIPHRASEADO, DA. part. paff. del verbo 
Periphrafear. Lo afsi explicado. Lat. Per peri~. 
phrajim diBus feu explicatus. 

PERIPHRASIS. (Períphraíis) f.f. Figura Rhetó-
rica, que fe comete quando fe ufa de muchas 

, palabras, para lo que fe podía decir con po
cas. Es voz Griega. Lat. Circumloqmtio. 

PERIQUILLOS. f.m. Unaefpeciede dulces de 
folo azúcar delicada , como melindres. Lat¿ 
Bellaria parva &levia ex faecbaro. 

PERISCIOS. (Perífcios) f.m. Term. de Geogra-
phía. Son los que habitan dentro de las zo
nas frias, à Ias quales las fombras les van ro
deando. Tofc. tom. 8. pl . 138. l,a.t.Perifcij, 
orum. 

PERISTALTICO, CA. adj. Term. Médico, que 
fe aplica al movimiento de contracción ò 
comprefsión, que hacen los inteftínos, por 
medio de las fibras n:anfverfales ò circula-

. res de fus túnicas, para expeler los excremen
tos. Lat. Perijialticus, a> um. 

.PERITISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui perito. 
, Lat. Peritifsimus. FUENM. S.Pio V. f.,55. Bien 

que las mas veces el Corto, perit'ifstmo en la 
tierra y arte de pelear, acometía con ventaja. 
PALOM. Muf.Pift. lib.2. cap.io. § . 1 . El Empe
rador Adriano exercitó también la pintúra, 
logrando en ella el epithéto deperitífsimo. 

-PERITO, TA,, adj. Sabio^cxperimentadQ, hábil 
Tem.V. 
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y acertado en alguna ciencia ü arte. Viene 
del Latino Peritus, que íignifica efto rnifmo. 

, Lat- Peritus, a, um.,„ PALOM. Muf.'Pick. Íi|>.. 
cap.12. §.y. Hecho, efto. con*toda purímaÚ-
dad, quedará con tanta perfección lo delinea-

¡ qae ni el mas perita en el arte lo ade
lantaría.. 

PERITONEO; (Peritoneo) f. m. . Voz de la C i 
rugía. Tela ^ue cubre, por dentro de todo el 
vientre, y da. una túnica à todas ias partes 
contenidas.; Compónefe de una fubftancia 
menjbranófa, con nervios, venas y arterias, y 
forma dos dilataciones ò vainas, que faüendo 
*pot los anillos del abdomen, en los varones 
conducen los vafos efpermáticos à losteftícu-
í o s , y en las mugeres los ligamentos redon
dos del útero à las ingles y muslos. Martin. 
Exam. nuev. de Cirug, modern. Lat. Perito-
mum,ij. 

PERJUDICAR- V.a. Hacer daíío, caufar pérdi
da ò perjuicio à otro. Viene del Latino Pr<e-
judicare. Lzt.Nocêre. Damnum inferre. ALCAZ. 
Chron.Decad. 3. Año t . cap. i . § . 1. Por la 
qual no llevaba bien algunas fundaciones 

* que adiçitia el Santo , cuyo pié de renta no 
alcanzaba al fuftento precifo de fus moradó-
resyfin el recurfo à las limofnas , cuya foliei-: 
túd perjudicaba à los miniftérios. 

PERJUDICADO, DA.part. paff. del verbo Per
judicar. Lo que ha padecido perjuicio u da-, 
no. Lat. Prajttdicatus, a, um. Dadgno affeBus. 

PERJUDICIAL, adj. de una term. Lo que es 
• dañofo, y caufa ruína, y menofeabo ò perjui

cio, de donde fe forma. Lat. Prajudicialis , e, 
Noxius. MARM. Defcripc. Hb. 1. cap. 24. Son 
muiperjudiciáles en la huerta ò en el haza de 
pan, donde entran. Acosx.Hift.Ind. Hb.y.cap* 
2. Oy dia hai en la Nueva Efpana de eftç ge
nero de gente,que viven de fu arco y flechas, 
y fon mui perjudiciales. 

PERJUDICIAL. En.loforenfe fe aplica à la ac
ción ò excepción, que ante todas cofas fe de
be examinar y definir. Lat. Prajudicialis. L E 
YES DEL ESTIL . Text. 235.f.645. Es à faber, 
que las defenfiones fon en quatro manéras, 
perentorias las unas, fe las otras perjudiciales. 

PERJUDICIALISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
perjudicia'l. Lat. Valdè prtejudiciaUs, vel noxius. 
PALAF. Conq. de la Chin, cap.12. Son perju-
âicialífsimas à los mifmos Chinos, y à los Re
yes confinantes, que dependen del comercio 
de la China. 

PERJUICIO, f.m. El daño, pérdida ò menofea-
• bo que fe recibe ò caufa. Viene del Latino 
Prajudicium. Lar. Damnum, ?. Incommodum. 
Noxa. CERV . Quix. tom. i . cap.4. Y mas fien-
do tan en perjuicio de las Emperatrices y Rei
nas de la Alcarria y Extremadura. VILLAM. 
rab.dePhaet.Oa:.62. 

Quejofa Juno, Palas ofendida, 
Quifieran demoler de la memória 
{Como del muro) el claro perjuicio, 
Que à fus beldades intimó el juicio. 

PERJURADOR. f.m. El que jura falfoyfeíc 
convence de la falfedád del juramento. Lar. 
Perjttrus. Pejerator. COMEND. fob. las 300.C0-

F f pl . 
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pl . i i .de las añadidas. Aquel Te llama perju
rador ò perjuro, que quiebra los juramen
tos. 

PERJURAR, v.n. Jurar falfo-, ò faltar à la fe 
ofrecida en el juramento. Suele üíárfe como 
verbo recíproco. LrtSerjkrare.PejerareXvhK. 
JUZG. Ub.5. ñr.7.1.20. Si algún home por coi
ta negar verdat,© fe perjurar, el Juiz pues que 
lo fobici- martAclo prender è darle cien azo
tes. NIEREMB. Var. Iluftr. Vid. de S. Ignacio 
de Loyóía. Nunca le Vieron perjurar, ni decir 
palabras defgarradas y de blafphe'nua 7 como 
fuelen los foldádos. 

PERJURAR. Vale también jurar mucho , u por 
vicio, u por añadir fuerzas al juramento, co
mo maidiciendofe, Lat. Pejerare. COVARR. en 
la voz Jurar. Jura y perjura Fulano, que tal 
cofa no hizo, término mui ufado: y nota,que 
aqui perjurar vale añadir fuerzas al juramen
to. FR . L . DE GRAN. Trat. de la Orac. part . i . 
Jueves en la noche. T u ahora juras y perjú-
ras y blafphemas, y calla Dios. 

PERJURIO, f.m. La culpa u delito de jurar fal-
fo, ò el acto de perjurarfe. Lat. Perjurium, ij. 
G.GR.AC. f.42. Caen en perjúrios, blafphe'mias, 
robos, deshoneílidades y homicidios. 

PERJURO, RA. adj. El que jura falfo, ò que fe 
contradicejdeclarando con juramento una co
fa y defpues otra, maliciofamente. Lat. Per-
jurusyi, LOP> Coron. Trag. f.42. 

La muerte mereció ,falié feg&roy 
Que nunca à gran poder faltó perjuro. 

PERLA, f. f. Subftanciadura, clara y lucida,que 
fe cria en las conchas de las oftras, y regular
mente fe forma en figura redonda , u de una 
perilla* Las mejores ion las Orientaíes,Ias mas 
lifas y redondas. Es voz Goda, fegun fíente 
Aldrete en fu Origen de la Lengua Caftella^-
na: y el P. Fr. Jacinto de Ledefma y Maníiíla, 
en la Lengua primitiva de Efpafia,ÍÍb.2.cap.4. 
en la lifta que pone de los nombres, que han 
quedado en ufo de la Lengua Gothica: y es 
una congruencia eficacifsima el mantenerfe 
en las Provincias Septentrionales efte millno 
nombre, ò con pequeña inflexión. Los Pola
cos dicen Perla, los Alemanes Berlen , en la 
Italia Perlados Francefes Perle. Menage y co
munmente los Diccionarios dicen viene de 
PeruU de la baxa Latinidadj la qual tomó fus 
voces de las Naciones dominantes. Otros 
íienten con Plinio, que viene del Latino Per
na, que íignifica la concha en que fe crian: y 
finalmente otros del Latín Pyrum, ò Pyrula* 
por la figura que fuelen tener de perillas: y 
entre eitos S.. íüdóro, por Ia femejanza à la 
extremidad redonda de la raíz que llama Py-
rula. Y aunque todas eftas etymologías fon 
verifímiles las mas, cierta es la primera. Lat. 
Vnio. Margarita. Eknchus. HUERT. Plin. Ub. 6* 
cap.^. Toda eíla ribera es riquífsima de per
las. INC. GARCIL. Hift. de la Flor. lib^.cap. 14. 
El Gobernador condefcendió en ello: y él 
mifmo tomando de las perlas à dos manos 
juntas, dió à cada uno.... diciendo que hicief-
fen de ellas rofarios en que rezaílen: y las 
perlas eran bailantes para fervir de rofarios. 

P E 
PERLA. Por translación fe llama lo que fe le 

parece en la fígúra, claridad ò traníparencia: 
como las lágrymas, las gotas de agua,&c. y 
fe ufa comunmente en plural. Lat. Margari
ta, a. Lo?. Arcad, f.178. Acompañando aque-
lias hcrmofas perlas como las del primer 
rocío, que en la ínfima region del aire, por el 
no&urno f r io , fe engendran fobre las ho
jas de las purpúreas rofas. JACINT.POL.PI. 

No eres tu la que quifo à la mañana 
Imitarle las perlas engreida?. 

PERLA. Metaphoricamente fe ufa por qualquier 
cofa de finguíar eítimadon ò apre'cio. Lat. 
Margarita pretiofa. 

PERLAS. Llaman los Poetas los dientes de las 
damas. Lat. Pulchri Ó" candidi dentes, vel Ery-
threi. LOP. Dorot. f. 27. Guarnece de oro 
quanto dice, como fi no baftára de las perlas 
de los dientes- QUEV. Muf.6. Rom.47. 

Las que clavel dividido 
mofirais por conquifiador, , 
donde milita la rifa, 
con perlas en efquadrón. 

De perlas. Modo adverb, con que fe demueftra 
la propriedad con que fe dice ò hace alguna 
cola, ò fe acomoda à otra. Lat. Perpulchrè. 
Perquamoptimè vel aptè. Perpolitè. Peropportu-
nè. LOP. Dorot. f.185. Siempre tuve refpéto 
al matrimónio: pareceme de perlas, y mas fi 
te has de cafar. 

PERLADO. Cm. Lo mifmo que Prela'do, que 
es como ahora fe dice. AMBR. MOR. lib.c?.cap. 
7. El fepulchro deñe fu fanto Perlado , es te
nido alli en fama y bien debida veneración. 
MEN . Copi.96. 

•Mas filo fu Templo hallamos mmoto, 
B la Clerecía con el fu Perlado, 
Salvo y feguro fué dentro librado> 
Por fu benefio vivir è devoto. 

PERLATICO, C A . adj. que fe aplica al fuge'to 
o parte que padece la enfermedad de perle
sía. Lat. Paralyticus. ALCAZ. Vid. de S.Julian, 
ííb.3. cap.14. Sanó à ciegos, fordos....¿w/¿í/-
üos, hydrópicos, lunáticos, quebrados, &C. 

PERLESIA, f. f. Refolucion ò relaxacion de los 
nervios, en que pierden fu vigor y fe impi
de fu movimiento y fenfadón. Es del Latino 
Paralyjis. LAG . Diofc. l i b . i . cap.5. Y bebido 
con agua vale contra gota coral, contra la 
cia'tica, contra la tós y contra laperlefía. AL-
CAZ. Chron. Decad.3. Aíío 8. cap.i. §, 3. Por 
fu intercefsion han coníeguido y configuen 
vifta los ciegos, pies los tullidos, y falud los 
otros enfermos de perlefia. 

PERLONGAR. v.n. Term.Naut. Ir navegando 
por una coila de luengo. También quando 
fe extiende un cabo , para que quepa mas 
gente, para tirar del fe dice Perlongar. Vo-
cab. marir. de Sev. Lar. In longum navigare, 
vel Funem longe extendere vel porrigere. 

PERMANECER, v. n. Durar ellablemente , ò 
períiftir en el mifmo e íüdo 11 calidad. íin mu
tación. Tiene la anomalía de los acabados en 
ecer, y viene del Latino Pemanere. Va iAV. 
Mofch.Cant.o.Oa.2. 

' * . M 
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AlU donde los años no envejecen 
Las cofas que los Diofes j>roduxêron> . 
Porguefíempreperpétuas permanecen 
En el feliz, eftáào que les dieron. 

PERMANECIENTE, part. aft. del verbo Per
manecer. Lo mifmo que permanente, CESP. 
Relac. de Fland. f. 87, Han hecho permane
cientes y perpétuos los coníejos en cada Pro
vincia, al modo de las unidas de Flandes. 

PERMANENCIA, f. f. Duración firme , conf-
tancia , perfeverancia, eftabilidád è immata-
bilidad. Lat Permanfio* L .GRAC .Crincparc.i. 
Crif.3. Admire' en efta portentofa fábrica del 
univerfo tanta hermofura con tanta ut i l i 
dad , tanto concierto con tanta contrariedad, 
tanta mudanza con tanta permanência. 

PERMANENTE, adj. de una term. Lo que per
manece. Lat.Permanens. jA .ciNT.P0L .pl .261. 
Merecer y heredar ct> hacer permanentes las 
glórias. 

PERMISSION, f. f. El afto de permitir. Lat. 
. Pcrmifsio. MARIAN. Hift. Efp.lib. 16. cap. 12. 

En otro tiempo folia citar fujcta à losObiípos 
deMagalóna, por Quya.permifsión o diisimu-
lacion , tuvo efta Ciudad fenores particulares. 
CORN. Chron. tom. i . l i b . i . cap.5. Fué terri
ble el afTombro que concibieron los demonios, 
que con permifsion divina habían obfervado 
eftos portentos. 

PERMISSION. En la Rhetórica es una figura con 
que el Orador concede algunas razones, en 
que fe funda la opinión contraria, confiado 
en la certeza de la luya , ò fácil rcfpuefta à la 
otra. Lat.Permifsío. Concefsio. 

PERMISSIVO, VA.adj. Lo que incluye la fa
cultad ò licencia de hacer alguna cofa. Lat. 
PermifsivusyãyUm* 

PERMISSO. f. m. Licencia ò confentimiento pa
ra hacer ü decir alguna cofa. Lar. Permijfus, 
üs. M . AGRIÍD. tom. 1. num. 106. El Santo 
Príncipe Miguel y fus compañeros, por el d i 
vino permijjoj pelearon con el dragón y fus le-
quaces. 

PERMlSSOR.(Permiflbr)f.m.Lo mifmo que Ecr-
mitidór, v fe afamas frequentemente. 

PERMITIDOR. f. m. El que confíente, fufre, 
tolera , diisimula ò permite alguna cofa. Lat. 
Permijfor, oris. FUENM. S. Pio V.f .38 . Contó 
por traidores los que traxeíTen armas cortas, 
ó piítole'tes menores de tres palmos, y por 

. deícomulgados à los Juecespermitidóres. 
PERMITIR, v. a. Conientir , convenir ò tole

rar alguna cofa , no oponerle à ella. Vie
ne del Latino Permitiere , que lignifica eíto 
mifmo. MANT. Segur, cap.5. Ninpermitir d i -
recte , nin indirectè , que durante el tiempo 
del dicho fegúro gente alguna fe lleguen, 
nin muden de las dichas Villas de Medina à 
Vaíladolid. CERV. QULX. rom. 1 .cap.8. Bien es 
verdad que en io que tocare à defender mí 

. _ perfpna, no tendré mucha cuenta con ellas 
leyes, pues las divinas y humanas leyes permi
ten, que cada uno fe defienda. 

PERMITIR. Vale también dar lugar ò tiempo pa
ra loque fe quiliere executar. Y fe dice de 
cofas que no tienen próprio arbitrio: como 

Tom.V. 

P E 227 
- mis bcapàciohes no me permiten ir à ver à 
- V.m. Lat. PatL Ferre. Concederé. C O L M E N . 
~, EfcritSegob. PL75 5 ,̂ Aunque fe dió à la Poc-

s ía , mas afecluofamente que permitia Iade£-
- comodidad de fu eftádo. . : 
PERMITIR. En lo Theologico vale concurrir 
- , phyüeamente à la operación de alguna cofa, 

aunfiendo mala, fin volunfad ó amór ü defeo 
de ella: y afsi fe dice que Dios permite los pe-í 

- cádos. Lat. Permitiere. 
PERMITIR. Setoma también por no impedir lo 

que fe pudiera y debiera evitar. Lat.Paí/'. 
. Permittcre. RECOP. lib.8. tit. 19.1. 8. Manda

mos que de aqui adelante , en ninguna Ciu
dad , Vi l la , ni Lugar de eftos Reinos , nó 
fe mcd¿permitir , ni permita mancebía , ni 
caía pública, donde muge'res ganen con fus 
cuerpos. 

P E R M I T I R . En las Efcuélas y en Ia Oratória vale 
conceder alguna cofa , como íi fuera verdade
ra , ó por no hacer ai cafo de la qüefHón 0 
aÚTunto principal, ó por la facilidad con que 
fe comprehende fu refpueíta ó folución. Lar. 
Permitiere. 

PERMITIRSE, v. r. Dexarfe ver , moftrarfe 
benigno y favorable. Lat. Se permitiere. Sui 
potefiatem faceré. J A U R E G . PhraOib. 1.0&.6. 

En tanta Magefiád mi afeBo efpera. 
Que te permitas invocado Apoto, 
Pues como quarto Rey en quarta efpbéra 
Eres el univerfo, elf ly el falo. 

PERMIXENTE. part. ad. del verbo Permitir. 
£1 que permite, conílente ó conviene en al
guna cofa. Lat. Permittens. C E R V . Nov. 1U 
Dialog, pl.386. Todos los males que de daño 
llaman 7 vienen de la mano del Altifsimo, y 
de fu voluntad permiiente. 

PERMITIDO, DA. part. paiV. del verbo Permi
tir en fus acepciones. Lat. Perra-ffus.Concefus. 

• C O R N . Chron. tom.i. lib.i. cap. 1. Guíkba 
mucho de aquellas divcríioncs, que en aque
lla edad fon , aunque vanas ,p:rmttidas*Qç>&K. 
Argen.lib.2.f.¿6. 

Aquellos refpctAmos-, Rey htjujlo. 
Que aprifíonas, tus bodos fun} y filo 
Lo que la fuyadure permitida 
Entre nofotrosydurarâ tu vida. 

PERMISSO, S A. Segundo part. pafiT. del verbo 
permitir. Tiene poco ufo. Lat. Permijfus, d». 
um. NAVARR. Man. cap» 15. num.9. Porque 
los torneos, juilas y juegos de cañas, que fe 
hacen con la debida moderación>para que no 

, haya muertes ò heridas, no ion ilícitos, antes 
fon permiffos. 

PERMIXTION. (Permixtión) f.f. L a mezcla 
de algunas cofas, regularmente líquidas. Ufa-
fe en lo facultativo. Lat.Pcrmixt/o, onis. 

. PERMUTA, f. £ Trueque ò cambio de una co
fa por otra. Lat. Permutatio. Commutatiojaxis. 
MARIAN-Hift , Efp.lib. 17. cap.4. Sucedióle 
luego en aquella Igléfiade Santiago D. Sucrí> 
Gomez de Toledo, fobrino de D. Vaíco: que 
debió fer manera de permuta y recompenfa 
que fe le hizo por la Igléfia de Toledo. 

P E R M U T A . En los Beneficios Ecleíiálticos es la 
reíignación ó renuncia r que dos hacen de fus 

Ff2 Be-. 
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Benefícios, en manos del Ordinario Ecleíiáftt-
co , con fúplica recíproca, para que libremen
te dé el Beneficio del uno al otro. X.zt.Permu^ 
tatio. 

PERMUTACION, f. f. L o mifmo que Per
imira. SOLIS, Hift. deNuev.Efp. Ub.^.cap.ij, 
Hacianfe las compras y ventas por via de per-
mutación* 

PERMUTACIONES. En la Arithmética fon una ef-
pecie de combinaciones , en que no folo fe 
atiende al número de los términos que fe com
paran , fino también à la diferencia que re-
fulta de los lugares en que fe colocan. P.Ulloa, 
Eíem.Mathem.pl.50. Lat. Permutationes. 

PERMUTAR, v.a. Trocar, cambiar una cofa 
por otra. Viene del Latino Permutare , que 
fignifica efto mifmo. ARGENS. Maluc. lib. 4, 
pl . 89. Comerciando y comunicandofe una$ 
Islas à otras fus géñeros,permutando unos por 
otros. 

PERMUTADO, DA. part. paff. del verbo Per
mutar. Trocado i\ cambiado por otra cofa. 
Lat. Permutatus-, 4, um, 

PERNADA. (Pernada) f. f. El golpe que fe dá 
con la pierna , ò el movimiento violento que 
fe hace con ella. Trahe efta voz Covarr.en fu 
Theforo. Lat.Crwrw iftus vel ingens motus.Cal-
citratuSy us* 

PERNAZA. f. f. aum. La pierna grande ò gruef-
fa. Lat.Cíw ingens vel pingáis aut craJfa.QuKV* 
Orland.Cant.i. 

Matando/e, à âocênas y à palmadas, 
Mofeas en las pernázas afelpadas, 

PERNEADOR, adj. que fe aplica al que tiene 
muchas fuerzas en las piernas y puede andar 
mucho. Lat. Cruribus fortis,velvelox. ARGOT. 
Monter. cap. 18. Los de Navarra fon extre
mados perneadores para fuelta, que es para ar
remeter al venado y hacer preíla. 

PERNEAR, v. n. Mover violentamente las pier
nas. De cuya voz fe forma. Lat. Crura vio-
lenter vel crebro moveré aut jaBare. BR. L . DE 
GRAN.Symb. pare. 1. cap. 14. § . 4 . Y filo to
maban en brazos para apartarlo , perneaba 
con pies y manosjdefendiendofe de quien efto 
hacía. 

CERNEAR. Vale también andar mucho y con 
fatiga en la folícitud u diligencia de algún 
negocio. Lat. Properosgrejfusglomerare. Fefti-
nare. 

PERNEAR. Vale algunas veces impacientarfe è 
irritarfe , ponerfe en cólera ò enfado , por 

. no lograr lo que fe defea. Lar. Iracundia vel 
rabie agitari, 

PHRNÉAR. Vale también poner à vender el ga
nado de cerda en la Féria por cabezas. Dícefe 
porque en comprando un puerco le cogen 
por la pierna , y le atan una loga en ella para 
Uevarfele. Lat. Porcos nundinari, vel emptori-
bus exponere, 

PERNIABIERTO , T A . adj. El que tiene las 
piernas abiertas, ò apartada una de otra. Lat. 
Divaricatus. QuEV .Zaurd. Diome grande rifa 
el verlas convertidas en fabandijas t an /w-
niahertas. 

PERN1BORRA. f. m. El que ufa pantorriUas 

PE 
pofh'zas , para difsimular la flaqueza de las 
piernas,. Es voz voluntaria y jocofa. Lat.£ap~. 
pofititijs furis vaiens vel fubdititijs. QuEV .Muf , 
5. Bail. 1. 

Mancebito perniborra, 
dulcí/simo pajfeadór, 
conjúrale como d pefte, 
y échale en otra reg-ón, 

PERNICHO. f. m. Voz de la Germânia , que 
fignifica poftígo. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lat. Pofticum* i . 

PERNICIOSAMENTE, adv. de modo. Petju-
dicialmente, con mui grave daño. Lar. pemi-
ciosè. L . GRAC. Critic, part.I. Crif. I . Todo 

, quanto inventó la induftria humana ha fido 
pern/c:'afámente fatal y en daño de mi mifma. 

PERNICIOSÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui per-
. niciofo. Lat. Valde perniciofus vel exitialis. 

MARIAN. Hift. Efp. lib. 16. cap. 15. Decían 
no fer la voluntad de Dios que fe tomaífe 
aquella Villa : y que por fer en mal tiempo del 
ano , el perfeverar en el cerco feria yerroper-
niciosífsimoy mortal. 

PERNICIOSO , SA. adj. Gravemente dañofo y 
perjudicial. Viene del Latino Perniciofus."Lzxl 
Exitialis>e. ACOST. Hift.Ind.Ub.ó.cap.i, Que 

. es tan vulgar y tan pernlciófo engaño , como 
faben bien los que con algún zelo y confide-
ración han andado entre ellos. PINEL, Retrat. 
Introd. Hallandofe en la hiftóna tanta varie
dad de exemplos de vicios y virtudes bue
nos y malos conféjos > juftas y perniciófas re-

. foluciones fiempre habrá mucho que apro
vechar para nofotros miímos. 

PERNIGON. (Pernigón) f .m . Efpecie de ci-
. ruela redonda y tierna, que viene de Ge'nova 

en dulce. Lat. Genuenfeprunum. 
PERNIL, f. m- El anca y muslo del animal. Por 

antonomafia fe entiende del puerco. Viene 
del Latino Perna. AMRR. Mor. l ib. 8. cap. 53. 
Los pemiles de Vizcaya dice Strabon , que 
eran ya en fu tiempo mui ertimados , y te
man buena grangería con ellos. QuEV .Muf .5* 
Bail.4. 

Cathalina de Perales, 
una Gallega maldita, 
mas preciada, de pemiles, 
que Rute y Algarrobillas, 

PERNIO. (Pernio) f .m. El gozne que fe pone 
en las puertas y ventanas. Componefe de dos 
armellas, unidas una con otra por la parte fu-
periór, que clavadas, una en las jambas ò mar
cos y orra en los liftónes , firven al juego de 
abrir y cerrar. Trábele Covarr.en fu Thefoto. 
Lat. Compagesférrea. 

PERNIQUEBRAR, v. a. Romper , quebrar las 
piernas. Es voz formada de la palabra pierna, 
y del verbo quebrar. Lat. Crura frangere. 

PERNIQUEBRADO , D A . part. paíT. del vetbo 
perniquebrar. Lo afsi roto y quebrado. Lat. 
FraBis cruribus* V ILL AV. Mofch. Cant. 8» 
oa. 21. 

Vuela el menfagêro 
Por el camino lóbrego adelante. 
Que aunque perniquebrado vá ligero, 

PERNO, f. ou E l clavo redondo y de cabeza 
gran-
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grande y cafí redonda, que ordinariamente 

. tiene ufó en los Navios y otras fábricas. Lar. 
Chvus rotmdus. CH*ON. DELR,D.JÜAN EL IL 
Año 7. cap.37. Diego de Monfalve, que to
me cargo de ilevar todas las herramientas, 
que fon picos y azadas y pernos y chapa|. 

PERNOS. Son también unos clavos grandes, 
grueíTos y redondos , que fe ponen ò clavan 
en las parres de mayor grueíTo de madéra^ y 
de mayor fortaleza: como en las curvas, lla
ves, cintas y cadenas de xárciás .mayores. En 
la punta de eftps fueten tener un ojo por 
donde entra, un pedazo de hierro, que llaman 
chaveta, con que fe afianzan. Es voz náuti^ 
c a , y i a trabe elVocab.mark. deSev. Lat4 
Clairm ingens amulo inflruffus. 

PERNO. Llaman los Carpinteros un medio goz
ne, à modo de efcárpia fin punta , que lirve 
para quitar y poner las ventanas ò puertas 
con facilidad. Lat. Claws curvatus vel uncus 
obtusè. 

PERNOCTAR, v.n. PaíTar. la noche , efpeciaU 
mente velando. Lat. Pernoóiare. 

PERO. f.m. Efpecíe de manzana. Fruta mui fa-
brofa, y la hai de diferentes géneros y nom
bres : como Peros de Miguel, Pero invernizo, 
&c. Comunmente fe llaman de Eneldo por 

-. oler à él. Viene del Latino Pyrus. LauPymm 
. fubacddum. LAG. Uiofc. lib. 1. cap. 131. Tras 

la camuefa. fe debe el fegundo grado en bon
dad al^í/v de Eneldo , por ventura llamado 
afsi; porqúe huele al Eneldo. 

PERO. Conjunc. adverfatíva con que fe con
trapone el extremo de una oración al de 
otra, moderando fu fentido u deftmyendole. 

. Lat. At. Sed. Verum. PALAF. Conq. de la Chin-
cap. 3 ̂ . Pero es tan opuefto efte trage à lo 
antiguòr... que muchos han efcogido la muer
te antes que la mudanza de çl, CoRN.Chron. 
tom.2. lib.2. cap.2. No fabia contar ypero fa-
bía fuphr con la indultria lo que no alcanzaba 
con la noticia. 

PERO. Suelen ufarle como fubftantivo, y figni-
fica detecto: como Eulino no tiene pero. Lat. 
Vitium, ¿j. Defeóíus, us. 

Eífe pero no eftá maduro. Modo de hablar con 
que fe previene à alguno, no proñga en la 
contradicción que hace, por no fer ocaíión, 
ò tener inconveniente. Lat. Hoe mature/cat 
vel procràjtinari debet. 

PEROGRULLADA, f.f. La verdad ò efpecie, 
que , por notoriamente fabida, es necedad y 
limpieza el decirla. Es voz inventada. Lláma-
fe comunmente verdad de Perogrullo. Lat. 
Propojttio vel verba nimis vera-, ideoque infuifa 
v d inepta. Qnev. Viíit. Ya eltás diciendo en
tre t i , qué Perogruíláda~£$ efta? 

ÍPEROL. f. m. Vafo de metal mui abierto de 
boca, y en figura de una media efphéra , que 
firve para cocer diferentes cofas, y particu
larmente para aderezar y componer todo gé
nero de confervas, que fe hacen, con azúcar 
o miél. Lat. Abenum, i. Cacabus, i. Najitemaja. 
G . GRAO f. 40. Caula tempeíiad, moviendo 
las ondas.... à manéra de quando hierben ios 
unguentos en el peróU .. . 
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PERONE, (peroné) f.m. La canilla menor de la 

pierna, que es un huello largo y delgado, que 
-rieftá.detra's de ella , con quien fe articula re

ciprocamente. Por arriba la recibe , y por 
•a ábaxo esrecibido de ella. En la parte baxa 

tiene: hacia fuera una falida llamada tobillo 
• externo.; Martin. Exam, de Cirug. modern. 

Lat. Tibia minor. 
PERORACION..f. f. Compendio ò recopila-
• donde las razones que fe han dicho para 

prueba de algún afíunto, concluyendo con 
ellos la: oración ü difcurfo. Es del Latino 
Peroratio. CIENF. Vid. de S.Borj. Iib.4.cap.i4. 
§- 2. Recordando efta importante reflexion 
fobre tes acciones de la virtud, que además 
de perficionarlas, hace en el alma, lo que la 

- peroración en la eLoqtiencia. 
PERORAR..v.n. Concluir ò cerrar la oración 

ü difcurfo, recopilando todas las razones que 
fe han trahido para fu prueba ü exornación. 
Abfoluramente fe toma por decir ò hablar de 
alguna materia en eftilo oratorio. Lar. P ^ -
orAre..K.-LCkT. Chron. Decad.i. Año 6. cap.i* 
§.2. Fundado en la dignidad del afíunto, y en 
<X Patrocinio de la Reina del Cielo , por cuyo 
mayor decoro habia de perorar, comenzó fu 

, difcurfo. 
PERORAR; Por extenfion vale pedir con inftan-

cia ó eficazmente. Lat. Efficaciter vel enixè 
orare, vel rogare. 

PERPENDICULAR, adj. de una term, que fe 
aplica en la Geometría à la linea ó plano que 

- cae fobre otra linea ü otro plano, haciendo 
ángulos iguales à entrambas partes; ello es 
fin inclinación alguna hacía una parte.ni otra. 
Lat.Perpendiculars, e. MEDRAN. Rudim.f.Sp. 
La quaffe executará tirando una linea per-
pend'culárjCiuc llegue al centro. VILLAM. tab. 
de Phaet. 001.141. 

Zona pifaron donde efe£to nuevo 
Fué perpendicular tu carro? Pbebo, 

PERPENDfGULAR, A LA PARÁBOLA. ES la linea 
jetta que cortando à la Parábola en un pun
to , es perpendicular à la tangente que paila 
por dicho punto. Tofc. tom. 3. pl . 199* Lat. 

. Perpendicularis in Parabola. 
PERPENDICULARMENTE, adv. de modo. 

Rectamente, derechamente, fin torcerfe à un 
lado ni à otro, cayendo hacia abaxo. Lat. Ad 
perpendiculum. CovARR.en la voz Plomo. Por
que la cuerda del nivel tiene al cabo una pe-
filla de plomo, que cae con una cnerda per-

. pendicularmente. SIGUENZ. Vid. de S. Geron. 
- l ib.5.Difc4. Hir iéndolos rayos del Sol) los 

montes, unas veceŝ  perpendicularmente, otras 
diametral, otras de íoslayo. 

PERPENDICULO, f.m. En los triángulos pla
nos es la linea reíta tirada'defde el vértice 
del triángulo perpendicular à la bafe : y a i 
los triángulos efphéricos el arco de círculo 
máximo , que baxa defde qualquiera de fus 
ánguloSjhaciendo .ángulos reétos con el lado 
opuefto. Y. en el triángulo efphérico re¿Hn-
gulo, fe fuele llamar perpendículo qualquiera 
dejos lados que comprehenden el ángulo 
redo, confiderando esotro como-bafe. Tofc. 

tom. 
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tom.3.pl-9i- y p8. y tom.2. pl.Ji '^.Lat, Tei* 
pendiculU'rtt' 

PERPENDÍCULO. En la-Eftática es qualquier cuer
po grave que eftá libremente pendiente de 
un hilo ò cadenilla, y puede moverle con vai
venes ò vibraciones." LUmafe también Fuñe-
péndulo. Sirve un íaftrümento de efta calidad 
para determinar y medir con toda precifíoil 

" el tiempo: cofa:mportantifsima,efpecialmcn-
te para ias obfervaciones Attronómicas. Toíc , 
tom.d.. pl.'i20. Lat. Funependulum, i. 

PERPETRACION, f.f. El atto de perpetrar ò 
cometer algún delito. LmiSerpetratio.^KKOU. 

, de 10. de Noviembre de 1735. No veo los 
efefios de fu obfervancia, iin embargo de íec 
notoria \z perpetración de lemejante delito. 

PERPETRADOR, f.m. Agrcffór, ò el que co
mete algún delito ò culpa. Lat. Perpetrator,-
oris. PKAGM.de 25. de Febrero de 1734. Que 
todas las perfónas que dieren auxilio coope-

• rativo à tan grave y cfcandalofo delito ? fean 
condenados en la miíma pena ordinaria de 
muerte ? como cómplices y perpetradores de 
Tu enormidid. 

PERPETRAR, v.a. Hacer ò cometer algún dc-
. lito 6 culpa. Viene del Latino Perpetrar-Syqnc 

íigniíka eílo mi f ino. ORDENAM. R. lib.S.rir.i. 
l . i . E ü el maleficio fuere fecho y perpetrado 
por tales perfónas j quales las nueftras Jufti-
Cias ordinarias no puedan hacer execucion, 
mandamos que todavia fagan la dicha pefquí-
fa. LAG.E>iofc. lib. i.Prcfac. De modo que 
con el tal recipe folo, muchas veces perpetran 
juntamente dos homicidios. 

PERPETRADO, DA. part.paff. del verbo Per
petrar. Hecho ü cometido. Lat. Perpetratus, 
a,um. JLOP. Coron. Trag. £ 2 2 . 

Pidiendo^ perdón, gracia y olvido 
Del homicidio injujio petpetrado. 

PERPETUA, f. f. Flor pequenita con unas ho
jas muí menudas, que forman una coronita, y 

v duran fiempre. Por ló regular fon amarillas Ò--
carmesíes. Lat. Heliocbryjim-, i* Coma áurea, 

PERPETUACION, f. f. La acción de perpetuar 
aEgufta cofa. L.àt.Perpetuitas} Gjntinuat'tOjonis* 
LAG. Diofc. Iib.2. cap. 124. L>e fuerte que la 
que fué producta de la natura, folamentc pa
ra la perpetuación de fu fruíto , firve à otros 

' muchos efectos importantes a la vida y falud 
humana; 

PERPETUAL, adj. de una term. Lo mifmo que 
Perpétuo. Es voz antiquada. VILLEN . Trab, 
capa. E efto fué puefto è hiftoriado por la 
figura fufodicha, en el primero párrapho à 

.perpetual memoria. 
PERPETUAMENTE, adv. de modo. Perdura-
- blemente, para fiempre. Lat. Perpetuó. M A ^ 
• RÍAN. Hift, Efp. lib. 14. cap. 8. Con cargo de. 
; traher à lü coltà unà galéra armada y fuften-

Xzá& peppetuamtnte. '• " • 
3PERPETUAN. f. f. Cierto género de tela de 

lana, àr-quien fe le da efte nombre por fer mui 
fuerte y dé mucha dürációh. Lat. Tela tanea 
firma, velpermanens.-• :< 

PERPETUAR, v.a. Hacer perpétua ò petdara-
blé alguna cofa. .Ufafemas fcomunmepttó ^or 

F E 
• dar a las cofas una larga duración. Es del La-
. tino Perpetuare. SAAv.Coron.Got. tom. 1.Año 

612. Es en el hombre natural el apetito de 
perpetuar/e, à pefar de la muerte y del tiem
po, que deftmyen las formas. ALFAR, part. 2. 
i ib .3. cap.5. Nunca me paííbpor la imagina
ción confiderar entonces, que aquel Sacral 
mento lo debiera procurar para -folo el férvi
do y gloria de Dios, perpetuando mi efpecie, 
mediante la fucefsión. 

PERPETUADO, DA. part.paíf. del verbo Per
petuar. Lo afsi hecho perpétuo. Lat. Perpe-
tuatus. 

PERPETUIDAD, f.f . Duración fin fin. Tóma-
. fe comunmente por duración mui larga ò in-

ccíTante. Viene del Latino Perpetuitas,qnQ íig-
nifica lo mifmo. MARIAN. Hift.Efp. lib. a-u 

• cap. 16. Ruego àDios que dé perpetuidad à las 
mercedes que nos ha hecho , confewe y au
mente la profperidád de nueítra Nación. Ov. 
Hift.Chil. líb.7.cap.io. Aun padecen hafta oy 
aquellos fidelifsimos vafallos, acrifolando íu. 
valor con la perpetuidad de fus penalidades. 

PERPETUO, TUA. adj. Lo que dura y perma
nece para fiempre,ò dura inceffantemente por 
largo tiempo. Viene del Latino Perpetms,(\uc 
fignifica efto mifmo. AMBR.MoR-lib.S.cap.22. 
Yo creo cierto que no lo dexó por bravofir 
dad, fino por cordura y fepultarlas fi pu-i 
diera en perpetuo olvido. MAKM* Delcripclib; 
2. cap.30. Siendo avilado de fu muerte , hizo 
liga y amiftadperpetua con el Rey Moro. 

PERPIAñO. (Pcrpiáño) f.m. La piedra que trai 
ba en la pared. Trahe eita vozNebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Diatorus. Lapis frontanus. 

PERPLEXAMENTE, adv. de modo. Confufa-
mentc, dudofamente, con irrefolución. Lat. 
Perplexè. H&fitanter. AMBR. MOR. Antig. -de 
Cordob. lib. 1.7. cap. 3. Sin que pueda decir 
otra cofa, aunque es tan perplexamente eferi-
to y enredado. 

PERPLEXIDAD. f. f. Irrefoludón,duda ò con-
fufion de lo que fe debe hacer en alguna cp.-
fa. Lat. Perplexitas. Htejitatio. BAREN , Guerr, 
deFland.lib^.pl^y. No menos que el Rey, 

. fiu&uaba en perpkxidád de parecéres fúReal 
Conféjo. CORN. Chrpn. tom. i . l i b . i . cap.22. 
El que los lee con efpecial atención ¿y en 
tiempo de tribulación, ó en cafo de grave du
da tiene perplexidád}y bufea Calida, haUari-en 

. ellos conféjo y íolución. í 
PERPLEXO, XA. adj. Dudofo,inderto, irrefo-

luto y confufo. Viene del Latino Perplexus. 
Lat. Hafitans. COM END. fob. las 300.C0pl.31. 

' Efto es, que la Divina Providencia, viéndome 
tantoperpléxo, es à faber atribulado è congo
jado, por la gran multitud de diverfa gente. 

' MEND .Vid.deN.Señora, Copl.177. • • '* 
También Jiente en fu puréza 
de fu Efpofo ¡o "perplexo, -
enfeñada à que la ignoren 
los inflantes de ¡os riefgos. 

PERPUNTE. Un. Jubón fuerte , colchado con 
aÍgodón,y pefpuntado, para prefervar y guar-

- dar el cuerpo de las armas blancas, como los 
jubones ojeteados. Trahe efta voz Covarr. en 

fu 
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- f i i Theforo. 'Lzt.Thoraxgoffypio refutus* COL-

MEN. Hift.Segob.cap.22.§.5.En un privilegio» 
Que los Caballeros que toviereh armas.*...eí. 
cúdo è lanza , è loriga , è brafonèras» h per
punte è capiello de fierro, è efpada , que non 

. pechen, 
PERQUE, f.m. Libelo infamatorio, Trahcleen 

•elle lenrido Covarr. en fu Theforo, hxcLrbel-
lus infamh. FLENM. S. Pio V. f. áp. Llámanlos 
Pafquínes los Romanos, nofotros Perqués, ò 
Provinciales» 

PERQUIRIR, v. a. Bufpar alguna cofa con cui
dado y diligencia. Es voz antiquada. Viene 

* del Latino. Perqttirere* FUER. JuzG.l tfxi . t i t . i , 
1.1. Hon debe home perquirir otra razón. 

PERRA, f. f. La hembra del peiTO. Lat. Gamt 
fcemtm. MONT, DEL R.D.At. Ub . i . cap.38. Si 
fuerô' perra , que la Heven à monte , è íi 
fuere perro , como que lo atiendan , que lo 
non lieven à monte/aíta que hayan año c me
dio. 

PERRA. Significa cambien la borrachera. Es del 
eftílo burlefco. Lat. Ebrictas^is* 

Soltar la perra. Gloriarle ò jactarte de alguna 
cofa antes de fu logro : ei'pecialmente quan
do eftá expuefta, ú ocailonada à perderle u 
no conieguiríe. Lat. Ante tempwvet mmaturè 
d i quid jactare ¿vel gloriar i* 

Soltar teperra. En Aragón vale gaftar el dinero. 
Lzt.Pecumam expenderé. 

La perra le parirá lechonesi Refr.con que fe pon
dera la felicidad de alguno , que aun de las 
cofas en que parece no podia tener utilidad, 
faca provecho u conveniencial Lzt.JFeiUibut 
funt & trimeftres liben', 

PERRADA, f. t'. El Conjunto de perros.Lat.Cí*-
nes , vei illorum mtátitudo. 

PERRADA. Se toma también por obféquío fingi-*' 
do , tomado d^yu lágo de ios perros. LaiX'4-
nina blandida. 

PERRADA. Significa afsimifmo el hartazgo de 
uvas en la mifma v i ñ a , por la mañana* Lar, 
Uvartan repietio. ^ 

PERRAMENTE, adv. de modo. Mm mal. Lat, 
Pefúmè* 

PERRAZO. f. m, aum. El perro grande. Lat. 
Hagnus canis. ESPi N.Efcud.Relac. 1 .Dele.5 -Sa
lió corriendo por entre mis piernas un perrâzo 
negro, con un cencerro atado à la cola. Q^EV. 
Muf.5.Bail.2. 

Llevan puñadas de ayuda, 
como perrázos de Irlanda, 
avaatáies voladores, 
chapinitosde en volandas. 

PERRENGUE, i ' , m.-Vulgarmente fe dá efte 
nombre al que con facilidad y vehemencia 
fe enoja, encolonza ò emperra : y también 
ai negro, ò porque fe encolonza con tacili-
dad, o por llamarle perro dHsimuladamente. 
Lat. Facilè irafeibuis. Cams. QÜEV. Muf. 6. 
Rom. 18. 

E r a una caballeriza, 
y tjlaban todos inquieto^ 
y los abrafaban pulgas, 
por perrengues íi por perros, 

PERRERA. (Perrera; f. i . h l lugar o fitio donde 
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y . fe guardan ò encierran los perros de caza.Lat. 

Canum cuftodia» 
PERRERA. Llaman también al empleo u ocupa-. 
a , c íón , que tiene mucho trabajo ix moléftia y 

poca utilidad. LzuOffidum inutile. 
PERRERA.Llaman afsimifmo al mal pagadór.Lat. 
Í D:.fficilisfolvendo. InficiAtor^oris. 
PERRERA. Se llama también la muía 6 caballo, 

que eftan ya mui viejos, caníados y flacos; 
Lat. Equus velmula can;bus obnoxia, 

PERRERIA, f. f. La muchedumbre de perros. 
hzt.Canum muititudo-. 

PERRERÍA. Se llama también el conjunto ü agre
gado de perfonas malvadas , à quienes fe lla
ma perros por ignominia. Lat. ímpij homines, 
velmalevolu Etiam Mauri&elludai, COPL.DEL 
CALVAR. 

Tnofe hartaba ¡a gran perrería 
De ver la fangre cju: al fueío corria. 

PERRERÍA. Significa aísimilmo cxprefsión , u 
demoftración de enojo , enfado u ira. Lat. 
Convitium, ij . Grave faSium, agre ferendum. 
TORR. Philof. lib.6. cap.7.'Alababa tambicn 
mucho Diógenes cynico à otro oficial dettos, 
del qual algunos decían perrerías. O n A . P o f -
tnm.Ub.i.cap.9. Difc.2. Llamaba*deídicha-
do^ decia perrerías à elle maldito cuerpo. 

PERRERO, f.m. El que en las ígiéfias Cathe-
drales tiene cuidado de echar fuera de ellas los 
perros. La.t.Ma/2¿gopborzts, L Canum expulfor. 
QUEV. Muf.6.Rom.6S. 

Tener perreros es cofa 
para l^léfia Cathedral: 
tuya propria es ejfa plaza, 
que yo fui toda feglár. 

PERRERO. Se llama también el que cuida ò 
tiene à fu cargo los perros de caza. Lat, C a 
num cufias. 

PERRERO. Significa aGtmifrao el que es mui afi
cionado à tener ò criar perros. Lat . Ad canes 
propenfus» 

PERRERO. Metaphoricamcnte fe dá cfte nombre 
al que engaña à otro , que comunmente fe 
dice dar perro. Lat. Inficiator. QUEV. Muf. 6. 
Rom.9. 

Todos me lo han de pagar, 
aunque no trato de agráviosi 
y advierta todo perrero, 
que prevengo y no amenazo» 

PERREZNO. f. m. El perrillo ó cachorro. Lat. 
Catulus. Catellus. MONT, DEL R. D . AL . lib. 2, 
cap.2. Quando quifieren parir, è non podie-
ren , è vieren que non hai al fino facerles 
echar los perreznos. 

PERRICO, PERRILLO, ò PERRITO, TA. 
f. Dímin. El perro ü perra pequeño. Lix.Catu-* 
/«J.FR. L. DE GRAN. Symb.pai't.i.cap.14. §.¿|.. 
No puedo dexar de maravillarme de la íuavi-
dad y regalo de la providencia Divina, en ha
ber criado otra eípecie muí diferente de ca
nes , que fon perricos de falda. ALFAR- part. 1. 
lib.3. cap. 7. Digan las mifmas damas, qnati 
eflenciálcofa fea, y lo que importa tener per
ritosTalderillos. CORN. Chron. tom, 3. lib. 2, 
Cap. 32. Una perrilla que tenia efte infeliz 
hombre , ílempre «pie falia al campo, o hacía 

al-



i ^ z P E 
alguna jomada , le feguk ? y ècá fu divet* 
fíón. 

PERRILLO. Llaman algunos al gatillo de ias ar
mas de fuego. Lat. Sclopi fircipuU. CAST. 
SOLORZ. Gaíd. f.40. Eílodixo habiendo alza
do el p e r f i l à la efeopéta, y apuníandoie. 

PERRILLO RAPOSERO. Cierto género de perros 
pequeños , cfpede de podencos, que firven 
para levantaria caza mayor. Lar. Canis vulpi-
nus&enjticns.hRGQT. Monter. cap.16. Lebre
les , y perillos rapqfíros, que por otro nom
bre fe ILiman xateos. 

P E R R O . í. m. Animal domeftico y familiar, de 
que hai muchas ctpecics y todos ellos ladran. 
Unos firven para la guarda de ias caías y ga
nados , y otros para la caza: y fegun fus cali
dades, tamaños y propriedades, tienen diver-
fosnombtes, que ib explican en fus lugares. 
Covarr. dice viene eíla voz del Griego Pyr, 
que íignifica fuego , por fer eftos animales de 
un temperamento feco y fogófo. Otros quie
ren fe dixetíe à rodendopede. Lat.Ort/í-MoNT. 
DEL R . D . A L , lib.a.part. 2. cap. 15. Si mor
diere un perro à otro, tomen deí alquitrán , c 
ingenies las llagas con ello 5 è fi rabiaren por 
mordeSftradeocroptfjro , entenderlo han en 
citas feñiles. ACOST. Hift. Ind. lib.4. cap.35. 
En el primero modo , fon ovejas, vacas, ca
bras , puercos, caballos, afnos > perros, gatos, 
y otros cales. 

PBRRO. Metaphoricamente fe dá efte nombre 
por ignominia , afrenta y defprecio, efpccíaí-
mente à los Moros ò Judios. Lat.CdW/j.QuEv-
Fortun. Chafqueando Barbulla 3 //amandoíe 
de borracho ypsrro. 

f £RRO. Figuradamente íc toma por renáz, fir
me y conítante en alguna opinión ò empref-
fa. Lat. Tenax. LOP. Dorot.C 203. Pues perro, 
tu te rehiles • pero no, que mi haqueza es la 
que no tiene fuerza para romperle. 

PERRO. Se toma también por el engaño u daño 
que fe padece en algún ajuíte ò contrato, 6' 
por la incomodidad ü defeonveníencia que 
fe tiene , eíperando por mucho tiempo à al
guno, o para que execute alguna cola: y fue-
len decir, Dar perro ú peiro muerto. Lar. 
Fram, vet dolus. JACINT. POL. pl. 114. 

Pero todo ¿o merez-co-, 
puesfoifoy etigariadorj 
di perro muerío de pcioy 
vendi rafo por bortón-

PERRO DE AGUAS. Elpecie de perro mui lamido, 
que tiene la propriedad de arrojarle ai agua 
para facar. la caza , ò lo que fe le echa à ella. 
Lat.Canis aqmticxs. 

PERRO DE MUESTRA. El que l*c para à la pieza 
de caza, como moftrandola para que la tiren. 
^Lsx.Canisprada monjlrato?, indicator* 

PERRO DE PRÉSSA. El aíáno que con los dientes 
afe y aferra tan fuerteínente, que es difícil ha
cerle íbítar. Lat. Molofus. 

PERRO DE TODAS BODAS. VeafeBoda, 
Como perro con vexíga > con cencerro , ò con 

maza. Modos de hablar con que fe explica, 
que alguno fe aufentó fentide^de alguna efpe-
cie, con precipitación, fontojo y priílà. Lat» 
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Verecundia , velmodcfi'ú off'Bumfugsm capers. 
ALFAR. part.i.Iib^.cap.z. Yo eicapé de Ja de 
Roncctvalles, como perro con vexíga» CORR. 
Cint.lib.s.f.^y. 

Sigue el rumor de las fieras 
¡as fugas y caracoleS) 
y como perro con maza, 
el riefgo tras ellas corre. 

Ponerfe como un perro ú hecho un perro. Phrafe 
vulgar con que fe íignifica que alguno fe eno
ja , irrita y enfurece con facilidad. Lat. Facile 
irafci, velrabre exardefiere. CANO Obr. P$çt. 
Quintill. à S.Domingo. 

Que antes de nacer fe pufo 
contra ellos hecho un perro. 

PERRO ALCUCERO NUNCA JÍUEN CONEJERO. Refr. 
que nota, que el regalo y desidia dcítrüyen el 
ánimogenerofo. Lat. 

Delitia fegnes ánimos torpore remittit* 
LaxatfollkitGS unila culina canes. 

PERRO LADRADOR NUNCA BUEN MORDEDÓRI 
Refr. Vcaíe Ladrador. 

A otro perro con eíie hueíTo. Refr. Veafe HueíTo. 
A perro viejo no hai tus tus.Rcfr. que enfeña^que 

el hombre experimentado y juiciofo es mui 
dificuíto/b de engañar. Lat. 

Nec capitur laqueo vulpes ¿tnnofa tenach 
Necfacile eft cano te dare verba feni. 

CALIST.Y MEtní.f.i26.Dexate conmigo de ntr 
zones, que a perro viejo no hai tus tus. 

El perro con rabia à fu amo muerde. Refr. que 
aconfeja , que no fe apure al que cftá encolo-
rizado y airado: porque como elM fuera de 
razón es mui arricfgado, porque faltándole 
efta, no conoce ni refpeta à nadie. Lat. 
Lívida lingua hquaxy & qui eft ¿njuriusi Ule 

Vel fe ipfos mordent y cum fit uterque canis. 
El perro del Herrero duerme à ins martilladas y 

defpierta à las dentelladas.. Refr, Veafe Den
tellada, 

El perro del Hortelano , que ni come las berzas, 
ni las dexa comer. Rcfr.que reprehende al que 
ni fe aprovecha de las cofas, ni dexa que los 
otros fe aprovechen de ellas. Lat. 

Eft in prafepi mordem canis Ule fuperbus 
Vefcitur baudpateis pafeere nonque ftnit. 

Las llaves en la cinta y ei perro en la cocina. 
Refr. que reprehende al que fe fia en cortas ò 
comunes diligencias, pava evitar las cofas que 
piden eípeciaí y felicito cuidado. Lat. 

Pervigil in magnispvdftat cujíodia rebus: 
Ne curis percas, cura fit ¿egra tibi. 

LOP. Dorot. t". 172. Las ¡Uves en h cinta y el 
perro en ¿a cocina: qué me importa à mi reñir à 
Dorothea, íi anda con ella Phelipa. 

"Los perros de Zurita. Refr. conque fe íignifica, 
que los maldicientes y de génio avieflb, quan
do no nenen de quien decir ò hacer mal, de 
sí mifmos lo hacen y dicen. Tomó origen efte 

. Refr. (que es mui común) de que un Alcalde 
de Zurita tenia unos perros mui brabos , que 
citaban de dia atados , y foltandoios à la no
che , no hallando à quien morder le mprdian 
unos à otros. Lat. 
Qui fur it ut que canis rábida concutitur ir A 

Morfus ut fugias non agitandus erii: 
Sin 
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Sin padre ni madre, ni perro que mfe ladre. Refr.; 

Veafe Ladrar. 
PERROCHÍA. f.f. L o miímo que Parróchia. 

Es voz antigua. Oy Te ufa en eftilo baxo. Lar. 
Parcecia. AMBR.MOR. Republ.Rom. f.6. Y por
que roda la Ciudad eftaba diítribiúda en Tr i -
bus, como hemos dicho, que eran como Per-
róchias. FUENM. S.Pio V . f.65. Que las Perro-
chias y Marquefado de Saluces fe HbraíTen. 

PERROQUETES. Veafe Mafteléros. 
PERRUNA. (Pernina) f.f. Cierto génerode pan 

mui moreno y groÜero , que ordinariamente 
fe dá à los perros. Lat. Pañis canicusfurfur eus. 

PERRUNO, NA. adj. Lo que toca ò pertenece 
à perro. Lat. Caninus, a, um. CERV.NOV. n . 
Dialog. pl.366. Digo en fin que volví à mi 
ración perruna , y à los hueílbs, que una ne-, 
gra de cafa me arrojaba. ESPIN. Efcud. Relac. 
1. Defc.j-. Y en acabandofe la grita de xerin-
gas y naranjazos, y el martyrio perruno cau-
iado de las mazas, di conmigo en un taberná
culo de la gula. 

PERSECUCION.f . f . E l adio de perfeguir 0 
hacer daño. Lat. Perfecutio. Infeftatio. MARM. 
Defcripc. lib. 2. cap. 27. Temiendo pues efta 
perfecución los Pueblos.,.. íè confederaron to
dos, y hicieron Rey à un prudente y valero-: 
fo Caballero. 

PERSECUCIÓN* Se toma también por los trabá-
jos, fatigas y moleftias del cuerpo u del alma. 
Lat. Vexatio. Perfecutio. PALAF. LUZ à los viv. 
num.188. Notable es la perfecución del Demó
nio à eíla Santa devota de las almas. CORN. 
Chron. tom.r. Üb.i. cap. 23. Había fido tcftí-
go muclias veces de los efcárnios y perfecttció-' 
nts, que habia padecido, reputado por loco. 

PERSECUCIÓN. Particularmente fe toma en l̂â  
Hiftoria por la comminacion, que por edi&o 
público hacian losTyrânos afligiendo la Igle-
fia y los Chriftianos, en los primeros figíos, 
que fe cuentan por fu orden primera, fegun-
da, &c. ò por los nombres de los mifmos T y -
rános. hdií.Perfecutio Ecclcji*. RiEAD.Fl.Sand. 
Fieft.de la Santifsíma Trinidad. Pues qué di-
re' de lo que fucedió en la perfecución Uvandá-
Üca? ILLESC. Hift.Pontif. lib.i.cap. 35. En el 
Pontificado de Melchíades tuvo fin la última 
perfecución de la Iglefía. 

PERSECUCIÓN. Se toma también por la caufadel 
enfado LI moleftia, con freqiiencia y con inf. 
rancia. Lat. Vexatio, Infeftatio. QUEV. Fort. 
Las mercedes, para no fer perfecución del que 
las hace , habian de íer recibidas y no foli-
citadas. 

PERSEGUIDOR, f.m. E l qtie perfiguc ò hace 
daño à otro. 'LdX.Perfecutor. Kexator.TR.l,. 
DE GRAN.Symb.part.2. cap.31. Y fe vé el fin 
malo de aquel perfeguiiór de Chrifto, y derra
mador de fangre Chriftiana. ESPIN. Efcud.Re-
lac.i.Defc.18. Porque nunca fon pcrfeguidó-
resy fino hombres baxos. 

PERSEGUIMIENTO, f.m. L o mifmó: qiie Per
fecución, por el acto de perfeguir. TraJie efta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario-

PERSEGUIR, v. a. Seguir al que va fruyendo, 
con ánimo de alcanzarle , para hacerle alguq 
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. dano. Viene del Latino Perfequi, que fignifi-
calilo mifino. Lat. InfeSiari. Infequi. MANT. 

Í Sejúr. £ 2 . 0 perfeguirlo fafta lo hab êr, ò dar 
razón donde fuere receptado ò defendidó. 
¡VÍLLAV^ Mofch. Cant.4. Oa.5 6. 
.:. T dperegrino que fus tierras paff&> 

ViyqUçome, le perfiguc^/ ajfa* 
PERSEGUIR. Vale afsimifmo feguir ò buícar à al

guno en todas partes , con frequência è im
pertinencia. hzt.Infequi. Ubique perfequi. . 

PERSEGUIR. Vale también molettac,fatigar, dar 
que padecer ó fuñir à alguno , procurar ha
cerle el daño pofsible. Lat. Vexare. Molefliam 
tnferre. CORN. Cliron, tom.3. lib.2. cap.33. Si 
al que te pcrfígue, y folicíta por todos medios 
tu ofenfa, no folo le perdonas, fino le amas, 
qué le amaras, fi no te ofendieraí 

PERSEGUIR. Significa afsimifmo folicitar ó pre
tender con treqüencia, inftancia ò moleftia. 
Lat. InfeBari. Perfequi. JACINT.POL. pl.121. • 

Lifarda, defde oy ejiás 
a fer honefia obligada: 
que efie viejo en perfeguirte, 
te ha tratado de Sufana. 

PERSEGUIDO, D A . part. paíf. del verbo Perfe
guir en fus acepciones. Lat. Perfecutus. Vexa-
tus. PALAF. Çonq. de la Chin, cap.6. No habia 
cofa que él mas defeafic, para faiirv de los pe
ligros de hombre psrfeguido de un Rey pode-
rófo. CORN. Chron. tom.i. l ib.i . cap.4. Si le 
vioperfeguido de mozos livianos, también le 
vió fegmdo de difcípulos prudentes. 

PERSEO. (Perféo) Cm. Una de las veinte y dos 
conftelaciones celeftes, que llaman Boreales. 
Confta fegun el P. Zaragoza de cincuenta y 
una Eftrellas conocidas. Lat. Perfeus. 

PERSEVANTE, ò PROSEVANTE. f.m. Oficial 
de armas, fegun la orden ò regla de caballe
ría , inferior al Faraute, y efte ai Rey de Ar
mas, y tiene el mifmo oficio en fus cafos. Lar. 
Fecialisinferior*CHRON. DEL R.D.JUAN EL II . 
ano 29. cap.iyj. £ luego mandó (el Condef-
table) à un Profevante fuj^), que faefle à los 
Infantes, y les dixefíe cjÉj'^me fuya, que à él 
era dicho, que ellos decian que à qualquiera 
perfona que el Rey allí CnviaíTe con gente 
contra ellos, exceptada fu Perfóna, le darian 
batalla. MÉX. Nobil. lib.3. cap.7. Cá es de fa-
berque el primero graclo del Oficio darmas 
es PerfevantCy è el fegundo es el Faraute, è cl 
tercero è poftriméro es el Rey darmas. 

PERSEVERANCIA, f. f. Conftancia , perma
nencia y continuación en alguna cofa que fe 
ha empezado. Es voz Latina Perfeverantia. 
CORN. Chron. tom.3.lib.2' cap*2?' La afsif-
tencia,que por las mañanas tenia en los Tem
plos, la copia de lágrymas que vertía con 
perfeverdncia de tantos años.... abrió los ojos 
a muchos. • * 

PERSEVERANCIA. Se toma también por dura
ción permanente ó continua de alguna coía. 
Lat. Duratio. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc 8. 
Jefus y qné^continuos y crueles truenos! qué 
grueffa ; piedra íí'qué perfeveráncia tan gran
de! i > 

PBRSEVBRAIÍCIA riNÁi. Cofiftíncia en la vir-
tüd. 



234 P E 
m d , y c n mantener la gracia haña la muerte. 
Lat. Finolis perfeverantia. 

PERSEVERAR., v- n. Mantenerfe conftante en 
la profecudon de lo comenzado. Lat. Perfe-
verare. AMBR.MOR. üb. 8, cap. 10. No lera 
menefter decirte, Scipión , quien ion losNu-
mantinos, pues nos tienes bien conocidos , y 
nos vés psrfevsrar con tanta conftancia en 
defender nueftta tierra. 

PERSEVERAR. Vale también durar permanente
mente, 6 por largo tiempo. Lat. Durare. Per-
manere. LOP, Dorot. f.190. La inquietud de 
lós amantes tantoperfevêra. quanto dura aque
lla infección de la fangre, que como por faf-
cinación, metida en las entrañas, permanece. 
CIENF . Vid . de S.Borj.lib.2. cap.6.§.i. Alfom
brados , no menos que de haber vifto aquel 
horrible eíqueiéto, de vér al Marqués perfe-
verar immoble tan vecino. 

PERSEVERANTE, part. ad. del verbo Perfe-
verar. Lo que perfevéra. Lat. Perfeverans. 
BAREN, Guetr.de Fland. l i b . i . pl.354' sc ca
taba de fatisfacer con algunas pagas à los 
otros de aquella Nación, perfe-ver antes en la 
obediencia de fus Capitanes. GONG- Rom. 
Iyr . i8 . 

Tu perfeverante efiudioy 
decorado con la borla, 
honor del pálpito grave, 
y de la cathedra doBa. 

PERSIANA. f.f. Tela de feda con varias flores 
grandes texidas, y diverfídad de matices. Lat. 
TeU [erica magnis fioribus difiinãa. 

PERSIANA. Llaman también una efpecie de ce
losía formada de tablillas atraveíãdas obliqua-
mentes de modo que entre el aire y no el fol . 
Lat. Tranfenna obliquata* 

PERSIGNARSE, v.r. Signarfe con la feñal de la 
Cruz, diciendo la oración que tiene deftina-
da la Igleíia à efte fin. Y porque empieza Per 
Jignum crucis, fe formó el verbo defta voz. 
Lat. Signa crucis Je muñiré. Cruce fe fignare. 
PARR. LUZ de V f f i i Cath. part. i . Plat. 9. Y 
p o r q u é para pe^ígnarnos ha defer la mano 
derecha la con qqe formamos la cruz? 

PERSIGNARSE. Valetambien admirarfe ò extra
ñar alguna cofa que fe vé ò fe oy e, porque 
en feñal defta admiración fuelen hacer la fe
ñal de la cruz. Lat. Signo crucis admirationem 
ojlenàere. P ic . JUST. £77. Díxeles que éra la 
molleja del ave, y perfignabanfe de verbum ca
ro, como íi relampagueara. 

PERSIGNARSE. En eítilo familiar vale eftrenar-
fe, ó eftrenar la venta, de alguna cofa. Lat. 
Tune primum experiri. 

PERSÍGNUMCRUCÍS. Fuera del fentido rec
to, fe toma por la herida dada, ò feñal hecha 
en el roftro. Lat. Vulnus in vultu. 

PERSIGO, f. m. Efpecie de melocotón ü duraz
no, Ufo en la cáfeara, y parecido en el fabóc 
à los albarcoques. Díxofe afsi porque la plan
ta vino de Pérfía. Lat. Maitm Perjícum* 

PERSISTENCIA.f.f. Permanencia,coñftancIa': 
ò firmeza en la execución' de alguna cofa, . 
JÀt.StMi$as* Duratio. MANER. Prefac. § .9 . 
Porque la pertinacia es X L ^ ^erJifténcia y te-: 
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nacídad defordenada en fu próprio parécerj 
contra todus las dificultades que fe ofrecen. 
MORET, Annal. Ub.22. cap.p. Que hperjiftén-
cia tanto tiempo en el afán argüía un refta-
diísimo tefón y coraje de pelear. 

PERSISTIR, v. n. Permanecer , eftar firme ò 
conftante en alguna cofa. Lat. Perjifiere. Per-

fiare. MORET, Annal. lib.24. cap. 2. Perfifik-
ron en forma de batalla no poco tiempo , ar
diendo en coraje dentro del agua. IBAU. 
Cure, lib.p.cap^. Afsi puedes eftár feguro,de 
que fi perfiftes en tus gloriofos intentos.... te 
feguirémos 6 marcharemos delante de t i , co
mo nos lo ordenares. 

PÉRSISTÍR. Vale también durar por largo tiem
po. Lat. Permancre. Durare. 

PERSISTENTE, part. act. del verbo Perfiftir. 
Permanente, firme ó conftante en la execu
ción de alguna cofa. \^zX..Perjijlens. Permanens. 

PERSONA, f. f. Individuo de la naturaleza in
telectual, ü de la naturaleza humána. Es voz 
Latina. ArcAz.Chron. Decad.2. Año8.cap.2. 
§ .1 . Con el tiempo fe fué mejorando y ade
lantando fu fábrica, de fuerte que tiene apo-
fentos para fetenta perjonas. 

PERSONA. Se toma también por qualquier hom
bre ò muger en particular : efpecialmente de 
quien no fe fabe el nombre. lu^X.Quidam, vel 
Quídam. RiBAD .Raz . del Inft. cap.3. Lomif-
mo enfena S.Baíllio, hablando de las perfóms 
particulares, y enfeñandonos en qué confilte 
la verdadera virtud. NiEREMB .Var.IIuftr.Vid. 
del P.Martin de Santo Domingo. Defpues de 
fu muerte apareció lleno de refplandór y glo
ria à cierta per/ónay y le confoló con fu pre-
fencia. 

PERSONA. Se toma afsimifmo por la difpoíicion 
ó figura del cuerpo. Lat. Corporis fpecies vel 
ekgantia. Lop.Dorot. f.195. A cuya defdicha 
eftán infelizmente fujetos los hombres que 
tienen alguna gracia, fi los acompaña bue
na ferjona. 

PERSONA. Sé fuele ufar por el hombre diftin-
guido en la República con algún empleo muí 

, honorífico, u poderofo. Lat. F » nobilis, vel 
Magnates.hic. GARCiL.Coment.part.2.1ib.5, 
cap.22. Le era forzofo llegar à la Ciudad de 
los Reyes, para adornarfe de lo neceffario, 
conforme à la calidad de fu perfóna. SOLIS, 
Hift. deNuev.Efp. üb. i.cap.8. Envió perfóna 
à l a Corte, con larga relación y encarecidas 
feñas de lo defeubierto. 

PERSONA. Se toma por hombre de prendas, 
capacidad,difpoíicÍon y prudencia. Lat. Homo 
finguiaribus dotibus infignitus. 

PERSONA. En laTheologta es el Padre, el Hi
jo y el Efpiritu Santo , que fon tres diftintas, 
con una mifma eíTéncia. Lat. Trinitatis^Per-

fona. CHRON. DEL R. D . JUAN EL I I . Ano 6. 
cap.20. En el nombre de Dios Padre, è Hi
jo, è Efpiritu Santo, que fon tres Perfónas, è 
un Dios verdadero , que vive è reina'por 

• íiempre jamás. HORTENS. Qaar. £ 1 5 2 . En 
viendo Dios al hombre caído , determinó 
quien de fus tres Perfónas le había de dar la 
mano. 

. PER-



P E 
PERSÓNA. En la Gramática fe llama qualquier 

nombre ò pronombre con quien concierta el 
: verbo, y refpe&o de quien fe conjuga. D iv i -

defe en primera , que fe denota con el pro
nombre To en Angular y No/otros en plural.Y 
en fegunda con el pronombre Tu en Ungular, 
y en plural con Vofotros. Y en tercera con el 
pronombre Aquel y Aquellos, y todos los de
más nombres ò pronombres. Dividefe tam
bién en perfona que hace y que padece: aque
lla es la que hace ü dice lo que el verbo íig-
niñca, y efta en quien recae lo íignificado por 
el verbo. Lat. Perfona* PATÓN , Gram.f.171. 
Imperfonál es el verbo , que no tiene nú
meros, niperfónasciertas, ni determinadas. 

PERSONA. En las Comedías vale lo mifmo que 
Interlocutor , porque reprefentan fingidos 
los fugetos de la fábula ò hiftória. Lat, Per
fona. 

PERSONA. Efpecie de dignidad llamada por los 
Arabes Almugea, que los Afttólogos atribu
yen à los Planétas quando fe colocan de tal 
fuerte, que obfervan entre sí la mifma diftan-
cia que tienen fus próprias cafas, refpedo de 
Jas de los luminares; pero de forma que fean 
Orientales refpedo del Sol, y Occidentales 
refpe&o de la Luna. Tofc.tom.9. pl.404.Lat. 
Perfona» 

Dtperfona à perfóna. Phrafe adverb, que vale 
uno folo con otro, ò perfonalmente. Lat.í; '»-
gulus cum Jtngulo.Singàlaritert 

En perfóna ò por fu perfóna. Modo adverb, que 
vale por sí mifmo ò eftando prefente. Lat. Per 
femetipfttm. Propria perfom, SANDOV. Hift. 
Ethiop. lib.i.cap.24. Trayendofele preíTo, le 
falió en perfóna à recibir , por la fama que por 
fu fabiduría corría por el mundo. ALCAZ. 
Chron. D e c a d ^ . a ñ o p . c a p . i . § ,6 . Como lo 
manifeftó, peleando par fu perfóna, con gran-r 
deánimo y esfuerzo, contra la Morifma. 

PERSONADO, f. m. Prorogativa que alguno 
tiene en la Igléfia fin jurifdiccion alguna; pe
ro con filia en el Choro , fuperior y mas ho
norífica que otros, y con renta Eclefiáftica^ 
íin oficio alguno. Tómafe también por Digni
dad Eclefiáftica, aunque fe diitingue de eila, 
en que no tiene jurifdicción nioficio.Llamafe 
también Perfonádo la perfona que tiene efta 
prerogativa : y en Cataluña llaman afsi à los 
Beneficios, que fe fundan à fin folo de permu
tarlos con otros verdaderamente Beneficios 
Eclefiáfticos, para evitar la íimonía. Lat. Per-, 
fonatus, us. 

PERSONAGE, f. m. El fugeto de diftinción, ca
lidad ò reprefentación en la república. Lat. 
Virnobilis, injígnis. ARGENS. Annal. Hb.i.cap. 
13. Las caufas que à eftos áosperfonáges obli
garon à delàvenirfe de fu Rey , fon bien def-
iguales.PALOM.Muf.Pi£t.lib.2. cap. 9. § . 4 . 
Era fu cafa frequentada de los mayores Prin
cipes y perfonáges iluítres de fu tiempo. 

PERSONAGE. Se toma también por fugeto dif-
fiazado, extrangero, ò no conocido. Lat.Pír-
fona. Perfonatus. CERV . Quix. tom. 2. cap. 56. 
JJfemos defte ardid y maña , dilatemos el ca
samiento quince dias , fi quieren, y tengamos 
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'•' encerrado efte perfonáge, que nosrienedu-
. dofos. 
PERSONAGE. Se toma también por perfóna ocul

ta con algún disfraz , ò la figura difpuefta pa-
' ra alguna reprefentación. Lar. Perfona. Perfo-

natus> ACOST. Hift. Ind. lib.5. cap.30. Lo qual 
concluido^acían un miróte ò baile con todos 
eftos perfonáges. 

PERSONAGE. Beneficio EcleíiáfticO. L o mifmo 
que Perfonádo. PART. I . tit. 5. 1. 64. Otroít 
non pueden difpenfar con aquellos que no 
han catorce a ñ o s , para que hayan Dignida
des , & Perfonáges, & Beneficios con cura de 
almas. 

PERSONAL, adj. de una term. Lo que pertene
ce , es próprio 6 particular de alguna perfóna. 
Lar. Perfonalis. SANT. T E R . Medir. í'obr. el 
Paternoftcr. Petic.4. Tomó la carne de nuek 
tra mafia juntándola coniigo en fer perfonâl de 
la vida de Dios. NAVARR. Man. cap. 21. num. 
26. Tres efpecies hai de diezmos , unos que 
fon puros prediales ó realeSjOtros que fon pu-
tosperfonáles, otros mezclados, que en parte 
fon prediales y en purtcperfondlesi 

PERSONALIDAD, f. f. La diferencia indivi
dual que conftituye la perfóna en fer de ta l , y. 
como diftinta de otra. Ufate en lo facuitarívo.' 
Lat. Perfonalitas. Individualis hominis differen
tia* TOST. fobr. Eufeb. cap. 44. Ponen ellos 
(los Poetas) Nymphas en todas cofas , è efpe-
cialmenre en las aguas, à las quales dan perfo-
nalidãd, h vida. 

PERSONALMENTE, adv. de modo. L o mifmo 
que en perfóna , ò por sí mifmo. TORR» Phi-
lof. lib.y.cap^. No folamente poniendo per
fónas convenientes para el defpacho de los 
negocios; fino oyendo mui de ordinario per
fonalmente à los pleiteantes. SART. P. Suar* 
lib.2. cap.io. Pidió fu benepíáciro al P. V i f i -
tadór de la Provincia, para partirle à Toledo, 
y Cigniñczt perfonalmente à liiMageftad « 
los motivos que tenia para rchufar efta 
honra. 

PERSONERIA, f. f. El cargo Ò mmiftério del 
Perfonéro. Lat.Mandatum. p A R T . j . t i t ^ . l . i o . 
Todo home lo puede facer en juicio, maguer 
no fea fu pariente, nin tenga carta deperfone-
ría del. 

PERSONERO. f .m. El conftituido Procurador, 
para entender ò folicítar el negocio ajéno. 
'Lat.Mandatarius. FUER» R. lib. 1. t i t . 10.1. 2. 
Todo home que viniere ante Lalcalde è di-
xere que es perfonéro de otro mueftrelo 
como es perfonéro , por teftigos ó por ef-
crito. 

PERSONILLA. £ f. Dimin. de perfóna. Ufafe 
regularmente por defprécio del fugeto mui 
pequeno de cuerpo, u de mala traza ó figura. 
Lar. Homuncio. Pidiculus homo* 

PERSPECTIVA, f. f. Ciencia Phyfico-Mathe-
mática , que enfeña à delinear en una fuper-
ficie los objetos, con tal arte que parezcan à 
ía vifta como verdaderos» Llámafe ciencia de 
los rayosdiredos. Tofc.tom.6, p . i j i . y 132. 
Es voz Latina Perfpe&iva. PALOM. Muf. Pict. 
Jib.a.cap.y . §.2. Uíando de los términos mas 
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dialectos de la Pintura , que fonferfpeãíva, 
dibuxo y retrato. . , 

PERSPECTIVA. Se llama también la mifma obra 9 
reprefeutación , executada con ei arte de ia 
pcrípeaíva. Lat. Opus opticè difpofitum, vcl 

fcenograpbicim. CALD. Loa para la Com. Fie
ras afemina amor. Era fu perfpeciíva de co
ló i; de Ciclo , hermofeado de nubes y ce-
1Í£CS 

PERRSPECTIV A.Por extenfíón fe toma pot todo el 
objeto de la viña en la mayor diftáncia: elpe-
cialmente quando es ameno ü deleitable. Lat. 

• Profpetiasyus. LOP. Dorot. f. 11$. 
En qué gavia defeubres 
del árbol alta copa, 
la tierra en ped'pectíva, 
del mar incultas olasí 

PESPECTIVA. Mctapboricaraente fe toma por la 
apariencia ò repreíentacion engañóla y falaz 
de las cofas. Lat. Prima frons rerum. Jpparens 
profpeBus. 

PERSPICACIA, f. f. Agudeza y fuerza de la vif-
ta. voz puramcíue Latina. PALOM. MUÍ. 
Piít. lib.2. cap.8.§.4. Todos los animales ven; 
pero tolo el hombre atiende lo que ve: y en 
ella parte fe aventajan mucho los Pintores, 
porque penetran mas ios primores de los ob
jetos con laperfpicácia de la pintura. 

PERSPICACIA. Mctaphoricamente fe toma por la 
agudeza y penetración del ingenio u entendi
miento. Caz. Perfpicácia. Ingemj acumen. SART. 
P.Suar. l i b . i . c a p . i i . Porque toda fu rudeza 
antigua parece le había convertido de repcit» 
te en prontitud y perfpicácia. ALCAZ. Chton. 
Decfad.3.año i . cap . i . § . i . Otro motivo de 
grado mas fupcripr , para tan extraña inciden
cia , divisó Ixperfpicácia del P. D . Antonio de 
Córdoba. 

P£RSPICAZ.'(Perfpicáz)adj. de una term. que 
fe aplica à - la viíta mui aguda 7 y que alcanza 
mucho. Lat. Perfpicax, 

PERSPICAZ. • Mctaphoricamente fe aplica al 
ingenio agudo y penetrativo. Lat. Perfpicax, 
Acatus. 

PERSPICUIDAD, f. £ Claridad , tranfparéncia, 
limpieza. Lat. Perfpicmtas. 

PERSPICUIDAD. Metaphoricamente fe llama la 
claridad en la explicación y exprefsión y l im
pieza de eftílo. Lat. Perfpimtas orationis.-
Elegantia. F.HERR . fobt. el Sion.13. de GarciL 

'EQ.Aperfpisuidád esfaciiidád de la oraciónjpa-
ra entendimiento de las cofas que fe tratan en 
ella. SART. P.Suar.nb.4.cap.iò. Habiendo fa-
tisfecho à la duda , y explicado con fu acof-
tumbrada perfpieuidâd fu fenténcia, pallaba 
luego à otra cofa. 

PERSPICUO, CUA. adj. Claro, tranfparente y 
terfo. Es del Latino Perfpcum. 

PERSPICUO. Metaphoricamente fe aplica alfu-
geto que fe explica con claridad, ó al mifmo; 
eftílo inteligible. Lat. perfpicuuj. Ciaras. Eíe-

, gans. HERR. fobr. elSon.13. de Garcil. £1 
• eftílo de efte foneto es ̂ ///w«¡?>blando y fua-

ye. Lop.Coron. Trag. lib. 5 .Oct. 15. 
QuêScyta , qué Caribe hfirmara, 
contra inmeencia tan perípícuay claral i . 

P E 
PERSUADIR, v. a. Obligar à alguno con el pon

der de Us razones ú dilcurfos que 1c propo
ne , à que execute alguna cofa ò la crea. Es 
del Latino Perfuadere. CAST. Hiít. de S.Dom. 
t o u i . i . i i b . i . cap.34. Ofreciófele àSanto Do
mingo remediar elle daño , con perfuadir al 
Para que en Palacio fe leyeile cada día algu
na leccior. de la divina Elcritura. 

PERSÍ.AÜIR. Por extenfíón vale inclinar con efi
cácia las colas que no fon racionáies.Lat.^///'-
eere. Suadcre. Lo¡\ Dorot. f.34. 

Tyráno viclcUo de tiernas edades. 
E l bien períuadcs y al mal precipitas. 

PERSUADIRSE, v. r. Formar juicio , ò creer 
alguna cola en virtud de alguna tazón o fun
damento. Lat. Suaderi. Credere. Put are. NA-
VARKET. Coníerv. Uiíc.3. Afe perfuado le tu
vo de una ley de la Partida , donde hablando 
el leñor Rey D. Alonfo de los Cathcdráticos 

. de Leyes, los llamó feñores de las Leyes. 
PALOM. Muf.Pict. l ib .2 .cap. io.§4. Eftoi cer
ca de perfuadirme , à que no había llegado à 
fu noticia lo mas peregrino que fe ha eferito 
de ella facultad, ò que a mi me parece tal. . 

PERSUADIDO , DA. part. paíT. del verbo Per
fuadir en fus acepciones.Lat.P^ywíí/aj.QuEv. 
Fort. Eftaba jugando con un trampofo ( un 
fullero) lòbre tantos, perfuadido de que fe 

. pierde mas largo que con el dinero delante, 
UtLOAjPoef.pl.ytf. 

Dandoferiales de fufin confiante, 
. Tres veces fe afirmó fobre los brazos, 

T perliiadida del precifo inftanie. 
Atropos corta los vitales lazas, 

PERSUASIBLE, adj. de una term. Lo que fe 
puede creer ó tcnerfe por cierto , en fuerza de 
las razones ò fundamentos. Lat. Quod fayle 

: fuaderi velcredi potefi. SART. P.Suar. l ib . - i . 
. cap. 14. Pudiera hacer fe menos perfuas&k 

fu grandeza à los que no la vieron y exped-
, mentaron. 
PERSUASION, f.f. La acción de perfuadir.Laf. 

Perfuafio. CARR.DE LAS DON. l i b . i . cap.15. Y 
. para perfuafión de efto , ponen los Dodóres 

grandes exemplos en los brutos animales, co
mo criaban à lias hijos. 

PERSUASIÓN. Significa también el juicio que fe 
forma, ó aprehenfíón que fe hace, en virtud 
de aigun fundamento. Lat. Perfuafio. ludi-

. cium. Opinio. MORET , Annal. lib. 24. cap. 4. 
Por la cercanía del efecto pudo confirmar ]a 

. perfuafión común, de que avila muerte vecina 
del Príncipe. 

PERSUASIVA, f . f . La eficacia y deftreza en; 
perfuadir. Lat. Eloquentia vis. CASAN. Var. 
Iluftr.Vid.del Hermano Domingo Acuña. Sus 
coloquios eran encendidos en amór , y no 
faltos de perfuas'wa, aunque fin el adorno ò el 
artificio de ia Rhetórica. 

PERSUASIVO , VA. adj. Lo que tienç fuerza y 
eficácia para perfuadir. Lat. Pcrfttaforius. T E -

* JAD. Leon Prodig. paa. 1. Apolog. 54. La^ 
. aves del Cielo , generación heróica, fymbolo 

de entendimientos fuperiores , no necefsitan 
- de perfuas'wos difeurfos para la confervacion 
. de fu eftádo. ULLOA, Poef.pl. 114. 

En 



Eneryftáks mas quietos que fu fuente, 
Rejtew y aconfeja tos fcmblmtes 
Sin lengua pei'fuafiva la corriente* 

PERTENECER- v. n. Tocar à alguno , ò fer 
próprio del alguna cofa, ò ferie debida. Lat. 
Pertiàere. Att'mere. RECOP. lib. 4. t i t . 5.1. 6. 
Maridamos que el dicho Comiflario , dexan-
dole à la mnger del que le dió el poder lo 

• que feguri leyes de ¿ftos Reinos le puede 
pertenecer, fea obligado à difponer de todos 
los bienes del teftadór por caufas pias. 

PBRTENKCÊR. Vale también fer del cargo , mi-
niitério ívobligacion de alguno. Lat. Pertine-
re. PART.2. tit.p.l.S. A fu oficio de ellos per
tenece eferibir los privilegios è las cartas ñel-
mente,- íegun las notas que Ies dieren. 

PERTENECER: Vale afsiraiímo referirfe ó hacer 
relación una cofa à otra ? ò fer parte integral 
de ella. Lat. Attinere. MORET, Invcftig. Ub.2. 
cap. 8 . § . 3. Del (Chronicón) de San Millán 
cortólas hojas que pertenecían àefta memo
ria algún hombre mal mirado irreverente à 
la protección Regia de aquella librería. 

PERTENECIENTE, part. act. del verbo Perte
necer. Lo que pertenece, toca ò fe refiere à 
otra cofa. Lat. Quod at finer y vel perti'net. GIL 
GONZ. Theatr. deSalam. l i b . i . capf.8. Para el 
gobierno efpirituál, perteneciente à las cofas 
Eciefíáíticas, hai otro Tribunal, que es del 
Obifpo. PALOM- Muf. Pi¿t. lib.2. cap.io. §.5. 
Donde fe trata.de la Pintúra y efeultúra, y 
otras cofas pertenecientes à eftas artes. 

PERTENECIDO, f.m. Lo mifmo que Pertenén-
. cia1. MORBT, Annal. lib. 27. cap. 2. General

mente cedia y renunciaba la Iglefia à íavór 
del Rey todos los derechos, propriedades y 
pertenecidos, que tiene dentro de Pamplona. 

PERTENENCIA, f.f. La acción ü derecho que 
alguno tiene à la propriedad de alguna cofa. 
Lat. ABÍO. lus ad rem. 

PERTENENCIA. Se toma también porelefpacio 
que toca à-alguno por jarifdiccion ú proprie
dad. Lat. Quod ad diquem pert met > -veifpeciat. 

PERTENENCIA. Se llama también loquees ac-
ccílório i\ coníiguiente à lo principal, y en
tra con ello en la propriedad : y aísi fe dice, 
Fuíáno compró la hacienda con todas fus per
tenencias. Lat. Accefsio. Appendix. 

PERTIGA. (Pértica) f.f. Medida de tierra que 
coaita de dos paífos , ú diez pies geométri
cos. Tofc. tom. I . pl . 3 54..- Lat. Pertica menfu-
ralis. 

PERTIGA, f.f. Vara larga. Es del Latino Per-
tica. MEN-Coron.Copl.d. Entonces firió con 
otra pértiga, tales de fu boca derramando pa
labras. 

PERTIGO. (Pértigo) f. m. La lanza del carro. 
Lat. Pertica-, a. 

PERTIGÜERIA. f. f. El empleo del Pertigue
ro. Lat.Minifiri perticalh munus. GIL GONZ. 
Theatr .de-Oí ma,cap. 1 .La primera (Dignidad) 

, es el Priorato , que vale dos mil y quinientos 
ducados: provee el Soprior.... y l i Pertigaeria. 

PERTIGUERO, f. m. •Miniftco Secular ço ias 
Iglefias Cathedrales , que afsifte acompañan
do à los que .ofician en el Aitár, Chpro, Púl-
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' "pito y otros minifte'rios. Vífta ropas rozagan

tes, y en la mano lleva, por inñgnia de eíte 
. oficio, una vara ò pértiga guarnecida de pla-T 

ta, de lo que tomó el nombre. Lat. In Eccle-
fijs fceptrifer, vel minifler perticaiis. 

PERTIGUERO MAYOR DE SANTIAGO. Dignidad 
en efta ígíefia de gran autoridad y reprefen-
tacíon, que es como Protector ó Patrono de 
ella: y ílempre la han tenido perfonas de ja 
primera nobleza. Qy la tiene la Excelentifsi-
ma Cafa del Conde de Lemos. Lat. ín D;<vi 
lacobi Ecdefici fceptrifer primar tus. VEL. -DE 
GÜEV. Diabi. coxueí. tranc. 8. El Conde ;de 
Lemos y Andrade, Marqués de Sarria, Perti-
guéro mayor de Santiago. 

PERTINACIA, f. f. Ofiftinación ^terquedad, ò 
tenacidad en mantener lo que fe ha aprehen
dido en el ánimo,, u fefolucion que fe ha to
mado. Por translación fe fuele decir de-las 
cofas phyiicas. Es voz Latina. MARIAN. Hiít. 
Efp. lib.ió. cap.l-^. .Eftaconilancia òpertiná-
cia del Rey fué mala ., dañofa y detiíhada¿ 
VAÍ.VERI^. Vid. de Chrift.lib. 3. cap. 5. Perfe-
verafído los Phanféos en fu dura y contume-
Hofa pertinácia. 

PERTINAZ, adj. de una term. Obftinado , ter
co, ò tenaz en fu dicHmen ò refoluciori. Por 
translación fe dice también de las cofas phy~ 
íiéas ò infenfibles. Lat. Pertinax. Obfiinatus. 
SAAV. Republ. f. 65. Pertinâces los Eftóicos^ 
defendían importunamente fus opiniones y 
paradoxas. 

PERTINAZMENTE, adv. de modo. Con per
tinacia ó terquedad. Lat. Pertinaciter-h/ío^ET, 
Annal. Hb.21 - cap. 4. Promotores de eíta fac
ción de hacer falida , emprehendida pertinaz^ 

. y temerariaw2í»íí. 
PERTINENTE, adj. de una term. Lo que per-
, tenece à alguna cofa. Lat. Per-tinens. 

PERTINENTE. Significa también loque viene à 
propóílto: y afsi en la Lógica hai términos' 
pertinentes e impertinentes: y en lo forenfe 
íe admiten los interrogatorios, en quanto es 
pertinente. Lat. Pertinens. 

PERTINENTEMENTE, adv. de modo. Opor-
tunamentejò à propóílto. Lzt.Opportanè. NA-
VARR. Man. Comment, de la Simon, ment. 
num.4. Limítala también mas útil que perti
nentemente, qnc efta interpretación ancha no. 
fe extienda. 

PERTRECHAR, v. a. Reforzar ò abaftecer de 
municiones y defenfas una Plaza, fortaleza ò 
íitio de campaña. Fórmafe del nombre Per
trecho. Algunos dicen Peltrechar; pero es 
corrupción. Lat.fr^rff*3f»»/>í.Ov.HilLChil; 
lib.6. cap.3. Siendo uno como almazén para 
fus gaftós, y para pertrechar los foldidos. 

PERTRECHAR. Por translación vale difponer ò 
preparar lo neceíTario para la execucíon de 
qualquier cofa. Lat. Muñiré. Fulcire. 

PERTRECHARSE, v.r. Prevenirfede defenfas, 
y de lo neceíTario para qualquiera operación. 
Lat. Se-muñiré, vel fulcire. 

PERTRECHADO,DA. part, paff. del verbo 
Pertrechar en fus acepciones. Lat. Muniius. 
Vaüatus. Pic. JUST. £-142.-Ya yo fabia. que. 

c i t e 
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fifte había de fer el primer auto 5 pero yo iba 
pertrechada de fagina. 

PERTRECHO, f. m. Qualquiera de las muni
ciones, armas y demás inftrumentos ò machi
nas de guerra, para la fortificación y defenfa 
de las Plazas ü de los íbldádos. Covatr.dice 
fe forma de la prcpoficion Per , y de la voz 
tfecho, que correíponde al Latino Traftus$or 
fer llevados como por trecUos. Ufafe comun
mente en plural. Lat.Mwimentum. Mmitio. 
RECOP. DE IND. lib-p. t i t . 2* . I . 24. Porque es 
lugar feparadópara poner las linternas, guar
dar ios cartuchos y pertrechos, con que fe ufa 
de la artillería. CHROK- DCR R.D.JUAN EL I I . 
Año 30. cap. 179. El qual no venia bien en 
ello, porque tenia hechas mui grandes def-
penlas, afsi en fueldo de muchas gentes, co
mo en traher pertrécbos y artillería. 

PERTRECHOS. Por exteníion fe llaman todos los 
inftrumentos neceífarios para qualquiera ope
ración. Lat. Munimenta. Fulcimenta. 

PERTURBACION, f. f. Revolución del orden 
ò concierto de alguna cofa, u del eftádo de 
quietud en que íe hallaba. Uíàíè en ío phy-
íico y en io moral. Lat. Perturhatio. Commo
tio. F . H e R R . f o b . el verf.i- del Son.4. de Gar-
ci l . Es la ofperanza uno délos qiatro afec
tos u pafsiones del animo, à quien fe reducen 
todas las perturbacivnes dél. 

PERTURBADAMENTE, adv. de modo. Con 
perturbación ú deforden. Lat. Pertúrbate. In
ordinate. PELLIC . Argén, part.2. lib. 3. cap. 9 . 
Quien la oyera hablar tan perturbadamente? 
diria que aun no fe habla cobrado del def-
mayo. 

PERTURBADOR, f.m. El que caufa, ò es mo
tivo de la perturbación è inquietud- Lat. Per-
turbaior. CommotorN UA. AtoB.Probl.f.y. Den
tro de la cámara del entendimiento entran en 
conféjo ios quatro perturbadores* 

PERTURBAR, v. a. Immutar y revolver el or
den y concierto que tenían las cofas, 0 la 
quietud y fofsiego en que fe hallaban. Ufafe 
en lo phyfíco y en lo moral. Lat. Perturbare. 
Commotáre. RECOP. DE IND. l i b .I . tit.19. {. 2. 
Mandamos que ninguna perfona fea ofa-
da à los perturbar j d am niñear, hacer,ni permi
tir que les fea hecho daño,íi agravio alguno. 

pEivruRBAR. Vale también impedir el orden de 
la oración al que vá hablando. Lat, Perturba
re fermonem* Loquentem confiernare. HORTEMS. 
Mar. f.98. Confternóle, como dicen los Lad-
tios: perturbar diríamos con mejor energía 
noíbtros. 

PEP.TURBADO, DA. part. paff. del verbo Per
turbar en tus acepciones. Lat. Perturbâtus. 
Commotus. COMEND. fob. las 300. Copl .46.3 

. íl algunas reliquias del facrificio quedaban cn-
el altar, tornando otro año las hallaban; no 
perturbadas, ni movidas de los vientos ò llu
vias, ñno de la mifma manera que las habían 
dexado. MORET, Annal. l ib. 28. cap. 2. Repe
liendo de fu pluma,à mas y mejor luz, el yer
ro que le ocafionaron en los annáles aquellas' 
memorias perturbadas y revueltas. 

PEÍUJETANO. f. na. La pera Ò ei per i l fyiyef-

P E 
tre» Algunos dicen Piruétano; aunque no es 
tan con.v-in. Lat. Pyrafisr. LAG« Diofc. Ub. 1. 
cap. 132. Indic. de ios nombr. La pera íalvage 
fe llama en Griego Achras , en Latin pyra-
firum^ y en Cattcilano peruétano. 

PERUÉTANO. Por translación fe llama qualquier 
cofa larga, que entre otras íbbrefaíe como en 
punta. Lat. Res inordinate oblonga. 

PERULERO, RA. adj. que fe aplica ã la mone
da fabricada en el Perú. Lat. Peruanus. Pe-
ruvianus. 

pERutERo. Se llama también el que ha venido 
dcfde el Reino del Perú à Efpafia. Lat. Peru-
vianus. ULLOA, Poef. pl.147, 

A tan afpero Argel vino à librarte 
La redención de un perulero pollo. 
Obra de fu mercéd fué r efe at arte: 
Aqui comienza el cuento del Criollo. 

PERULERO. Se toma también por el fugeto adi
nerado. Lat. Di-ves. Pecuniofus. 

PERULERO. Llaman en Andalucía y otras partes 
à una vaíija de barro , angofta de fuelo, an
cha de barriga , y cíhccha de boca. Lat.Ür-
ceo/us ore anguftus. 

PERVERSAMHNTE.adv.de modo. Con pet-
veríiddd, ó fuma maldríd. Lat. Perverse. QUBV. 
Obr.Pofth. pl-216. Enfayubanfe los Judíos en 
efta ingratitud à fu refeáte j para la que con
tinúan perverfimcntc obftinados al foberanq 
de la íangre de Chrifto. 

PERVERSIDAD, f. f. Suma maldad ò corrupt 
cion de coftumbres, u de la calidad ú eftádo 
debido. Lat. Pervcrjitas. Improbitas. MANES. 
Apolog.cap.27. Templando el rigor con la 
caricia, la fiereza con el halago , para fobor-
nar nueftra firmeza y trabucar vueftro enren-
dimiento, para que juzgue con perverjídád de 
juic io , y ngurofa iniquidád. SANDOV. Hil l . 
Ethiop. l i b . i . cap.12. Antes efto es como una 
demonftracion de la divina alteza de la Fé , y 
perverfidád de la mala fecta. 

PERVERSION, f. f. El ado de pervertir. Lat. 
Perverjio. Depravatb. 

PERVERSIÓN. Se toma también por el eftádo do 
error ó corrupción de coftumbres. Lar. Per-
verjttas. Depravatio. SANDOV. Hift.Ethíop. lib. 

• 2. cap^j . Tienen eftos Abifsínos grandes er
rores en la Fé y en las coftumbres: afsi en lo 
Secular, como en lo Ecleliaftico'hai gran per-
verjión. 

PERVERSO, SA. adj. Sumamente malo, defec-
tuofo en fu linea, depravado en las coflum^ 
bres u obligaciones de fu eftádo. Lat. Perver-
fus. ímprobm.Q,K9Jk. DE LASDoN.lib^.cap.ja. 
Pues mira tus males tantos , tan malos y tan 
perverfosy y mira como Dios nueftro Reden? 
tór fe há tan mifericordiofamente contigo. 
B. MEND. Polir. lib. 4. cap. 11. Y afsi de efta 
tan perverfa mezcla ha nacido la ruin cafta, 
è hijo malvado que es el ódio. 

PERVERTIDOR, r.m. El que pervierte. Lat. 
Perverfor. Sedtt&or. 

PERVERTIR, v.a. Turbar ò pemubar el orden 
ü eftádo de las cofas. Lat. Pewertere. CAS.R. 
DE LAS DON. lib.2. cap.23. Porque con faifas 
.cautelas trabajan en pervertir una tan fanta 
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Jjga> tan necefíaria y conveniente à la con-
íervacióa del linaje humanal. RIBAD. Raz. 
deilnftit.cap.j. P o z n ó pervertir d orden hie-
rárchico por una parte, y P0Í otra no dar dif-
gafto àlos otros Religiofos. 

PERVERTIR. Vafe también òcafíonar, con mala 
doctrina ò malos exemplos, ia falta à la ver
dadera fe» ò à la virtud y buenas coftumbres. 
Lat. Pervertere.Seâiícere.Depravare. ROA, Sant. 
de Cordob. Vid. de S. Eulogio. Con voces de 
enojo y furia le preguntó à qué titulo , por 
qué y como había pervertido aquella doncella? 

- ÀLCAZ. Chron. Dec.i . año 2.cap.2. § .3 . Líef-
cubrió con admiración, los engaños de los 
Novatores, abrió los ojos de muchas ílncéras 
almas , para que no fe dexafienpervertiré 

PERVERTIDO / D A . part, pait del verbo Per
vertir en fus acepciones. Lat. Depravatus. Se-
duclus. 

P£SA- f. f. Pieza de determinado pefo , queñr-
ve para poner en equilibrio aquello de que fe 
intenta faber el pefo. Tiene varios nombres: 
como quintal, arroba, libra, onza , ¡¿ce. que 
fe pueden ver en fus lugares. Lat. Pandus dc-
terminatum jfancitumque ad numerum , ad aii-

.quid poffí¿íríi»íí»wí.SoLD.PiND.Hb.l.§.2l.Ven-
día fus vinos y cofas cometlibles, con pe/as 
y medidas diminutas y faltas. QUBV, MUÍ. 6. 
Kom.xé. 

Nacidebaxo de librâ, 
tan inclinado à las pefas, 
que todo mi amor le fundo 
en las madres vendedéras. 

PESA. Se llama rambien la pieza de pefo deter
minado , que fe pone colgada de la cuerda 
para dar el movimiento à los relaxes artificiá-
les. Y también fe llaman afsi las que íe ponen 
pendientes de alguna cuerda, por contrapelo, 
para fubir y baxar alguna cofa , como lámpa
ra, &c. Lat. Pondus pendens ad motum* TORR. 
PhÜof. l ib. 2. cap. 1. Litas fon las dos pe/at, 
con que fe menea el artificio del relox eípi-
ricuál. 

Conforme cayeren fospefas. Phrafe con que fe 
dá à entender à otro la contingencia u dificul
tad de aígun fuceífo, que él coníideraba fácil, 
ó ciertamente aílequiWe. Lat. Secundum p n -
dusy &tempus. 

PESADA, f. f. Lp mifmo que pefadilla. Es voz 
antiquada. COMEND. fobr. las 300. Copl. i . de 
lasañad. Hace comparación de una dolencia, 
que fuele venir à ios hombres, la quaí en co
mún lengua llamamospefáda. 

PESADAMENTE, adv. de modo. Con pefadéz 
ò gravedad. hzt.Graviter.Ponderóse. 

PESADAMENTE. Vale también con pefár, molef-
t i a , deííazón , de mala gana. Lat. z/Egrè.Gra-
vatè. P E L U C Argén, part.2. Üb.i . cap.4. Abf-
tenerfenopudOjímmoftrar à Poiiarcnoevi
dentes indicios de que llevaba pefadamente, 
que fe tratatlen aquellas colas aeícondidas. 
MORET , Annaí. lib. 28.cap.2. Porque todos ios 

• Reyes de Efpaña hablan fiempre moltrado, 
llevaban mui pefadamente , que los Eranee-
fes tuvieffcn ganado pie firme dentro de Ef-. 

na. 

P E 
PESADAMENTE. Vale afsimifmo gravemente ò 

conexceífo. Lat. Graviter. MANER. Apolog. 
çap.34. Porque el vafallo, que teniendo Em-
peradór apellida à otro, no folo agravia à 
m Príncipe, pero pefadamente ofende al que 
apellida. 

PESADAMENTE. Significa también con tardanza 
ti demaílada lentitud, en ei movimiento ü la 
acción, Lzx.Lentè .Tarde.Morose. 

PESADEZ, f. f. La calidad de un cuerpo que le 
conítituye en fer'dc grave, ò pefado. Lat-Gra-
vitas.Ponderofitas. CJENF. Vid.de S.Borj.lib.7. 
cap.4. §.3, Entregando à la oración toda la 
alma, eftuvo un rato en aquella pofitura extá
tica , en que eí eípiritu mudábala pefadéz. del 
barro en pluma. 

PESADEZ. Vale también tátdanza ü demafiada 
lentitud en el movimiento ü la acción. "Lat. 
Tarditas. CunBatio. 

PESADEZ. Se ufa también por terquedad, ò im
pertinencia del genio molefto ü enfadófo.Lat. 
MoUftia. Pertinacia. 

PESADEZ. Se toma también por cargazón, abun
dancia u copia: y afsi fe dice peladez del tiem
po , quando eftá mui cargado de nubes ? pefa
déz de cabeza quando íiai copia de vapores 
ò humores > peladez del fueiío , quando hai 
muchos vapores, y pefadéz del eíiómago, 
quando eftá mui lleno de comida. LzuGravi^ 
tas. Onus. 

PESADEZ. Se toma afsimifmo por dcmafíada gor
dura en las perfonas. L a t . O ¿ ^ ^ * 

PESADEZ. Metaphoricamente lignifica moleftía, 
trabajo, fatiga. Lat. Gravitas. Molefiia. CA
SAN. Var. I lu l t .Vid. del Hermano Domingo 
Acuña. Rendido en la cama al ardór de una 
calentura , al rigor de una tós , à la pefadéz. de 
un defaliento. 

PESADILLA, f.f. Oprefsion del corazón por las 
efpecies melauchólicas deífueño, queanige 
y Contrifta al que la padece , pareciendoíe 
que no puede hablar, ú dar voces, aunque 
quiera. Llamanla afsi porque fe aprehende 
tener fobre sí un gran pefo, que no le dexa re-
foíiar,ò mover. Lat. Incubus.Supprefslo noãur-
na. BARBAD- Cotón. Piat.4.. Atrevieronfe 
ellos à confumir en dos forbos à Efquivias , y 
Ribadávia, íin fentir cargazón, pefadilla , ni 
modorra. 

PESA DISSIMAMENTE. adv. fuperl. Mui pefa
damente. Lat, Gravifsimè. <isdZgerrimè.bAoRtT, 
Anual. Hb.25. cap.3. Los de Inglaterra , que 
fe miraban foberános, y fin reconocimiento 
à Principe alguno en el Reino de Inglaterra, 
Itevabanpefadifsimamente hacerfeie à la Cafa 
de Francia. 

PESADÍSSIMO , MA. adj. fuperl. Mui pefado. 
Lat. Gravifsimus. Vaíde ponderofus, <uel mo-
leflus. SANDOV. Hift.Ethiop. lib.2. cap.8. La 
predicación del Santo Evangelio, y conver-
fión de las almas, es cargapí/¿á(£/>/M.MoRfcT> 
Annal. tom.3. lib.22. cap.4. RalgarOn en fac
ciones à toda Alemania, y cargaron de pefa-
dífsimos cuidados à la SUla.Apoítólica. 

PESADOR, f. m. Ei que peía. Trahe efta voz 
Nebrixa ea fu Vocabulario. Lat, Libripens, 

Per-
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Perpenfor. Penfator. FIGÜER. Plaz. Difc. 23.. 
Con los Geómetras fé numeran afsinüfmo to
dos los medidores y pefadóres. 

PESADUMBRE, f. f. La calidad que conftituye 
una cofa en Ler de pefada. Trahele Nebrixa en 
efte fentido. Ufale alguna vez en fentido 
metaphórico. Lar. Gravitas. Ponderofias. F . 
HERR. fobr. el Son.4. de Garcil. Todo efte 
quartél es artifido s i l "simo , en compoíicion y 
gravedad , y defcubre fu afedo con la pefa-
dumbre de la comciaura, dicciones y números 
CALD.Aut.Priinero y Segundo Ifaac. 

EJirecbandü d viento, 
con la pefadumbre 
âe fus verdes pompas, 
los campos azules. 

PESADUMBRE. Significa también riña ò contien
da con alguno,quc ocaíionadellazón ü difguf-
to. Lar. Moteftia. Contentio agra. RICAD. FI. 
Sand. Vid. de S. Gerónymo. También tuvo 
una t ía , hermana de fu madre , que fe llamaba 
Caftorína, con la qual tuvo algunas pefadum-
bres. Í-'ALAF. LUZ à losvív. num*z36. Sucedió, 
que dos devotos de Monjas tuvieron una pefa
dumbre en el locutório, de que r e f u i r ó entre 
ellos undefifío. 

PESADUMRRH. Vale también moleftia, deííazón, 
fentiinienco y difguíto,en lo phyüco ú morál. 
Lar. Dolor. Molcftia.Po¡nitentia* ARIAS MONT. 
Aphor. ay. No es difereción , luego en el 
principio del Reino darle mas carga y pefa
dumbre con demandas y ruegos impertinen
tes j y foberbios. CAST. Hilt , de S. Dom. 
tom. 1.lib. 1. cap. 5 6. La voz en el pulpito mui 
alta y de buen inetál , fin pefadumbre de los 
oyentes. 

PESADUMBRE. Se totha afsimifmo por el motivo 
ü caufa del pefár, deffazón òfentimiento, en 
acciones ü palabras. Lát. Moleftia. Probmm. 
Convitium. j A c r N T . P o L . pl .49. Iten que en 
materia de dar, ninguno fe atreva à dar de una 
pefadumbre arriba. 

PESAME, f. m. La exprefsión con que fe fig-
nifica à alguno elfentimiento que le tiene de 
fu pena u aflicción. Lat. Officioji doioris figni-
ficatio , falutatio. SAAV. Empr. 8. Habiendo 
Ammón hecho raer las barbas , y deígarrac 
los vertidos de los Embaxadores, que enviaba 
à darle el pèfams por la muerte de fu padre. 
ftuEv.Muf.ó. Rom.88. 

Capa negra del ahorro, 
y gravedad de guiñapos,. 
hojaldre del ataúd, 
toda péfames y llantos. 

PESAR, f. m. Sentimiento ü dolor interior que 
molefta y fatiga el ánimo. Lat. Dolor. xAigri-
tudo animi.TriftitU. AMIÍR.MOB.. lib.S.cap.ip. 
Olvidan también facilmente los hombres las 
triftezas ypefdres en fus peligros.ULLOA,l?oef. 

Todo el acuerdo à la memoria quito, 
- Todo el contento en el pefár empléo. 

PESAR. Se toma rambien por el arrepentimiento 
u dolor de los pecados, u de otra cofa mal he-
cha:Lat.Pamitentia.Dolor. 

&>pefár. Modo, a,dyerb, quç vale contra la vq-. 
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luntad ò gufto de alguno : y por extenfióny'a-
le contra lafaerza 6 reíiíléncia. Lzt.Reluéían^ 
ter. Invité, ULLOA, Pocf. pl.16. 

Eflavez, à pefár de las pafswnesy 
Con que las libertades atropellas, 
Verás que aunque lo quieran las eft relias. 
No- quiero yo morir en tus prifstones. 

PESAR, v. n. Tener gravedad ó pelo : y fe fue-
la ufar por tener mucho pelo , de cuyo nom
bre le forma.Lat. Penderé. REGIM. DH PRINC. 
lib.2.part.3.cap.io. El cornado malopefa mas 
que la meaja pequeña.MARM. Dcicripc. l i b . i , 
cap.20. En iodo:- ÍLIS Reinos no fe bate mone
da, y el oro o piala püíia por lo que pefa. 

PESAR. Vale también tener eftímación o valor, 
fer digna de mucho aprecio alguna cofa. Lat. 
Pondus habere. Preponderare. MARQ. Gobern. 
lib.i.cap.S. La vida de los Reyes pefa mus que 
los bienes de los particuláres. 

PESAR. Vale afsimifmo arrepentirfe ü dolerfede 
alguna cofa. En efte fentido es verbo imper-
fonál. Lac.Pcenitet,bat. Doleré. AMUR. MOR. 
lib.8. cap.60. A los Embaxadores les pefó tan
to , con fola la fofpccha que pudieron tener 
de que no tenian libertad , que fe mataron 
todos. OROÍC Confeíf. cap. 10. Ha de decir 
que habló mal , y que le pefa de ello , delante 
de los que oyeron la infamia del próximo. 

PESAR. •Metaphoricameme vale hacer fuerza 
en el ánimo la razón ò el motivo de alguna 
cofa. Lat. Prevalere, Pondus habere. Pra-pon-
derare. 

PESAR. Significa también examinar quanto pcfo. 
tiene alguna cofa, con algún inftrumento. En 
efte fentido es verbo activo. Lat. Perpendere. 
Ponderare. Penfare. D . COVARR. trat. de Mo-
ned. cap. 5. num. 3. Efte maravedí del Key 
D.Alonfo era de o ro , porque de otra mane
ra no convenía pefarle con el antiguo. ESPIN.-
Art . Balieft. l i b . i . cap. 12. La regia de cargac 
los arcabuces, es pefar la bala que viene ajuf-
tada à la boca del canon, y la tercia parte de 
lo que pefa es lo que juftamente íe ha de echac 
de pólvora fina. 

PESAR. Metaphoricamente vale examinar con 
atención, ò confiderar con prudencia las ra
zones de alguna cofa , para hacer juicio de 
ella. Lat. Perpendere. Penjitare. SAAV. Empr. 
28. En el que manda es menefter un juicio 
claro, que conozca las cofas como fon , las 
pefe y dé fu jufto valor y eftímación. 

Mal que le pefe. Modo de hablar con que fe de-
mueftra la reíblución en que fe eftá de hacer 
alguna cofa , aun contra la voluntad y gufto 
de otro. Lat. Vel invite aut reluclanter.CERV. 
Quix. tom.2. cap.io. Todas las cofas tienen 
remedio, fino es la muerte > debaxo de cu
yo yugo hemos de paífar rodos mal que nos 
pefe. 

No le pefa de haber nacido. Veafe Nacer. 
N o me pefa que mi hijo eníermó>íino de la mala 

maña que le quedó. Reír. Veafe Hijo. 
PESANTE, part.a¿l. del verbo Pelar. Loque 

pefa, ò tiene determinado pefo. Lat. Pondus 
habens. 

PESANTE. Significa también lo miipso que pefa-
"rá¡ 
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rófo. Eftá antiquado. AVAL. Caid. de Princ 
2tb.3. cap. 19. Y el Rey, oída eíta petición que 
Darío fu hijo le hacía, fué mui pf&nU de 
ello. 

PESADO, D A . part. paíT. del verbo Pefar en fus 
acepciones. l,2.t.Pottderatus. Appenfus, Berpen~ 
fus. RECOP. lib.5. dt.21.1.13. Otroll, ordena
mos y mandamos , que los dichos capataces 
y obreros no reciban oro ni plata, ni vellón, 
íhlvo pefaào por el nueftro Maeftro de la ba
lanza. ULLOA, Poef. PL320. En defeuidando 
de efto, folo fe dán à ios pobres, huefíbs mal 
pefados. 

PESADO. Vale también molefto, enfadófo, u im-; 
pertinente. Lat. Gravis. Moleftus. TORR. Phi-
lof. lib. 5. cap.3. Aunque en los dates y to
mares que con ellos tuvo , algunas veces fe 
quejaba que le fueflen pefados en fus pregun
tas. EsQuiL.Rim.Cart.11. 

No mas carta porfiaday 
que fots confiera locaj 
defatinada en mi bocZy 
y en fus oréjas pefada. 

PESADO. Vale afsimiímo ofeníivo,feníible. Lat. 
Grã/vis, Acerbus.QkKB.. DE LAS DON. lib.z.cap. 
15. E nunca tengas enojo con tu mugér, ni 
le digas palabras duras y deftabridas, ni pi
fadas, HORTENS. Paneg. pl.228. Dicha fué ef-
ta de Ifabél, que en tan varias fortunas llegó 
à veríe, no folo conftante,íino vencedora ya, 
en cafetos , ni por eflb menos pefados dif-
guftos. 

|!ESADO. Significa afsimiímo duro, áfpero-è in-; 
fufrible, tuerce, violento ü dañofo. Lat.^ííw-
bus, Mokftus. Gravis. Noxius. LAG- Diofc. Ub¿ 
^.cap.141. L a fombra del nogal es à toda 
animal raui pefada y dañofa. CERV. Quíx.-
tom.i. cap.35. Ni ajena ni propria, ni pefada 
Xú por pefar...fcà mi no me ha de tocar algu
na mano. 

PESADO. Se toma también por lo que pefa mu
cho. Lat. Gravis. Qnerofus. Ponderofus. Si-
CDENZ. Hift. pact.2. lib. 2. cap. 1. Veftíafe el 
Caballero de Chriito una malla pefada ea el 
Invierno, porque no le abrigaífe. M. AGRED. 
tom.2.mun.4i¿. Mejor le fuera caer en lo 
profundo del mar, con una pefada muela de 
molino al cuello. 

PESADO. Vale también cargado de humores, 
vapores ò cofa femejante: y afsi fe diccTicm* 
po pefado, La cabeza pefada. Lzx.Gravatus. 

PESADO. Significa afsimiímo tardo, o mui len-* 
to en el movimiento ü la acción. Lat. Lentus. 
Tardus. 

PESADO. Se aplica también al que eftá muí gor
do ò gruellb. Lat. Qbefus. Gravatas. GRAC. 
Mor. f. 270. Los ciervos quando fe fienten 
mui pefados, por fu demafiada carnofidád y 
corpulencia, fe apartan del un lugar à otro 
para efeonderfe. 

Sueño pefado. E l que es mui profundo, dificul-
tofo de defechar, ò melanchólico y trifte. 
Laz.Somnum grave, profimdum* altum. QDEV. 
Tac. cap.3. Decia Chanzas de la dieta^ que 
ahorraba aun hombre de fueños pefados. 

?ESAROS07SA.adj. Sentido i * arrepentido de 
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fe^uefe ha hecho. Lat. Panitens. Mcerens* 

j : D filem* 
PESAROSO. Se toma también por lo mifmo que 
•; Apeíarado, ü que ríene algún pefír ò fenti-

mientp. CERV . Qaix. tom. 2. cap. 44. Y con 
Í. . ^ i o cerró de golpe la ventana, y delpechado 

y ppf^àfo • •*. a fe acolló en fu lecho. 
PESCA, La acción de pefear. Lat. Pifcatur, 

Pifcatio. MARM> Defcripc. l i b . i . cap.9. De c i 
ta pefea (que es ordinariamente por fin de Ma
yo ) (acaba el Rey de Portugal una buena 
renta. GRAC. Mor. f.120. La pefea que fe ha
ce con medicinas y beleños mui prefto , y fa
cilmente toma el peícádo; pero defmuelelo 
y hácelo malo. 

PESCA. Se toma también por el oficio y arte de 
pefear. Lat. Pifcandi ars* Pifaria, <e. AMDR. 
MoR.iib.^.cap.y. Nicéphoro también trata, 
como éiZebedéo era hombre principal , fe-
ñor de un navio con que íéguia la pefea. 

PESCA. Se toma también por eí miíino peícádo. 
Lat. Pifies, ALCAZ. Chron. Decad. 3. Año 6.; 
cap.3. §.3. Se acercaron à ellos con fu efqui-
fe losnavegantes,y fueron regalados con bue
na cantidad de pefea. 

Buena, brava, ó linda pefca\ Modos de habla^ 
con que fe explica la íagaddad, indulUia y ar
tificio de alguno. Y algunas veces fe ufa pa
ra dar à entender que es de avíefas coftum-
bres. X^X.Lepidusy vel argutus , caliidus homo» 
J J a E V . Muf.6. Rom.36. 

Buena caz.ay buena pefea, 
fdifies hembra y varim-y 
tu vefiido de turbante, 
vefiida ella de ahnanzór. 

PESCADA, f.f. El peícádo falado extendido, 
feco y curado. Regularmente íé dice del aba-
déjo y fuscfpecics. Lzt, Pifeis fale duratus,ex-
tenfufque. M.LEON,Obr.Poet.tom. 1. p l . i ¿ 2 . 

Decían, muía tan feca, 
y de eadéras tan flagra, 
bien puede fer que fea fuyai 
pero parece peleada. 

PESCADERIA, f: f. El f iúo , puefto u tienda 
donde fe vende el peleado. Lat. Forum pifca* 
rium. RECOP. iib.2.tic.6.1.p. Cada dia vayan 
(los Alcaidès de Corte) à laá carnicerías y pef*. 
caderias. 

PESCADERO, f.m. El que vende el pefcádo; 
efpecialmente por menor. Lat. Pifcarius. 

PESCADÍLLO. f.m. Dimin. El pececillo peque
ño. Lat. Pifc/culus. pALOM.Muf.Pict.Lib.2.cap. 
I 2 . § . i . Yo he vílto en poder de un curióla 
una piedra bezár Oriental, en forma de un 
pefcadillo. 

PESCADO, f.m. Nombre que fe dá à todo ge* 
neto de peces. LÜnufe afsi porque fe pueden 
pefear. Lat. Pifies. MARM. Defcripc. liba.cap. 
9. Es tanto el pefiódo-, y el vicio de la mante
ca y leche que tienen , que adolecen muchos 
de ellos de una enfermedad como lepra. 

PESCADO. Privativamente fe llama el bacallao tt 
abadejo, y fus efpécies. Lat. Afettus falitus. 

PESCADO. Se toma también por el pez: .elpecial-t 
mente íl es grande. Lat. Pifiis magnus. 

Dia ò comida de pefiódo. Se Uamaa los de Vier-
H h nçsj 
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nes, abítinénciay ayuno, y ^ comida que es 
permitida en ellos; aunque realmente no fea 
pefcádo. Lat. Dies abJtinentU à carnibus-

Parece que ha vendido pefcádo- Modo de hablar 
con que fe nota en el juego al que ha recogi
do los quartos de ios demás. Lat. Bx nummis 
pfiarium rcfirens. x -

PESCADOR. í-m. El que tiene el trato u oñcio 
de pefcar. Lat. Pifcator. AMBR. MOR. l ib. 9. 
cap.y. Su Padre el Zebedéo era pefcadór y ofi
cio mui ufado en los Puertos de mar. 

PESCADOR. Se ¡lama también el Sumo Pontífice, 
por v^nc;-ación à S. Pedro que tenia efte ofi
cio , quando le llamó Chrifto para hacerle 
peleador de almas: y el fello próprio de fu 
Dignidad fe llama el Anillo del Pefcadór.Lat. 
Pifcator* Summus Pontifex, 

PESCADOR. Se llama afsimiimo un pez , que pa
ra coget ã los otros, tiene colgada del cuello 
una boiía ò feno , que le encoge y extiende 
en un inftantc, ufando de él como fi fuera an-
zuélo,para que otros peces menores le muer-

• dan: y en haciendo laprefla le vuelve à en
coger n:aníamente,hafta que los alcanza y to
ma con la boca. Lat. Pifiator pifeis. GRAO 
Mor.f.274. Eí pez ílamado^í/fíí^íí/^de muchos 
es conocido: y del efe&o que obra le pufie-
ron cfte nombre, fegun dice Ariftótcles. 

PESCADOR DE CAÚA MAS COME QUE GANA. Refr. 
Veafe Caña. 

A rio revuelto ganancia de pefeadóres. Refr. con 
que fe nota al que fe vale indaftriofamenre 
de las turbaciones ú deforden, para bufear y 
facar fu utilidad. Lat. 
Turbatis capiuntur aqufsprotft fluminepifees'. . 

Turbatis rebus quüibet ¿tpta capit. 
PESCANTE, f.m. InXírumefíto que forman los 

Alarifes para tirar y fubir los mareriaíes; y fe 
reduce k un madero, colocado de manera que 
íaíga fuera de la fabrica, en que afirman una 
garrucha. Lit-Palus trochlea injtruãtis extra 
murum prorreSius. • 

PESCANTE. En los coches es el afsiento con al
mohadón, defde donde el cochero gobierna 
las mulas ó caballos. Lat. Sedile puhinare in-
firuBum pro auriga, 

PBSCANTE. En los theatros de Comedias es una 
tramoya, que fe forma enexando en un ma
dero grueflb, que íirve de pié derecho, otro 
madero proporcionado, el qual tiene fu jue
go hacia lo alto, con una cuerda que paila por 
una garrucha que eftá en el pie derecho. En 
la cabeza del fegundo fe enexa otro madero, 
en cuyo pie fe pone y afirma un afsiento en 
que va la figura : Ia qual faie baxando , ò fe 
retira fubiendojà la proporción quefefuelra 
ò fe recoge la cuerda que mueve el fegundo 
madéro. Y porque íu movimiento es pareci
do al que fe hace con la caña de pefcar, para 
arrojar el anzuelo , le dieron à efta tramoya 
nombre de Peleante. Lat. Quídam mzcbinn 
verfatiiis in fcena modum pifeandi referens. 

PESCAR- v-.a. Coger peces con redes 7 cañas u 
otros inftrumentos à propólito. Es del Latino 
Pifcari' GUEV. Menofpr. cap.é. Todos los que 
aili moran tienen fus- paÜatiempos en pefcar 
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con vara, armar páxaros , echar buitrones 
pefcar con redes, ir à las viñas, &c. ALCAZ, 
Chron. Decad.3. Año 6. cap.3. §.3. Tocaron 
à veinte y ocho de Septiembre en una Isla 
pequeña donde vieron psfeando quatro 
mancebos. 

PESCAR. Por extenfion vale coger, agarrar ó to
mar qualquier cofa. Lat. Pifcari. CAST. SQ-
LORZ. Donair. f . io5. 

r pcfcofela la rmierte-i 
que es gran cazadora al vuelo. 

PESCAR. Vale también coger à alguno en las 
palabras o en los hechos, quando no lo efpe-
raba, ó fin prevención. Lat. Capere. Interciu-
dere* 

PESCAR. Metaphoricamente vale lograr ú con-
feguir lo que fe pretendia, u à lo que fe an
helaba. Lat. Pifcari. Q^EV . Fort. ES quepefió 
el oficio citaba atónito, viéndole con tan lar
ga retahila de herederos. 

No fe pefean truchas à bragas enxutas. Refr. 
Vcafe Bragas. 

PESCADO, OA. part, pafi: del verbo Pefcar en 
fus acepciones. Lat. Pifcatus, A, um. Homo 
captus. 

PESCOZON, f.m. El golpe que fe dd con Ja-
mano en el pefcuezo. Lat. Cervicis percufsio, 
Colapbus. BARDAD. Urdem, f . i 1. Dándole mu* 
c\\05pefeozónesy y diciendole de camino pefa-
dtfsimas injurias, que fué lo que mas fintió. 

PESCOZUDO,DA.adj. Elque tiene mui gruef. 
fo el pefcuezo. Lat, torofm eolio. 

PESCUDA. f.f» Lo mifmo que Pregunta. Eff 
voz antigua, que oy tiene ufo entre la gen
te niftica. Lat. Interrogatio. CALD . Com. Eco 
y Karcifo. Jorn.2. 

Si has de matarme Narcífo 
á pefeúdas , no es mijór 
tomar aquefie cuchillo, 
y degollarme con é l ' 

PESCUDAR. v.a. Lo mifmo que preguntar. Es 
voz antigua, que ahora folo tiene ufo en eí 
eftilo baxo u rúftico. Lat. Interrogare. TOST. 
Queft. f.51. Afsi como íi alguno pefcudaffe, 
qual es mas dulce la miel ó la múíica. 

PEÜCUDADO, DA. part. paff. del verbo Pefcu-
dar. Lo mílmo que preguntado. Lat. Inter-
rogatus. 

PESCUEZO, f.m. La parte del cuerpo del ani
mal, defde la cabeza hafta los hombros. En 
eí fentido riguroíb, fegun Covarr. es la parte 
poíleriór , que llaman colodrillo ó cogote, y 
fe dixo del Latino Poji y Collum, i,y corrom
pido Pefcuezo. El Brocenfe, citado por él, lo 
deriva de Pofi caput; pero la de Covarr. pa
rece etymoíogía mas natural. Lat. Cervix. 
Collum. ESTES, cap.3. Le di tal cuchillada en 
el pefcuezo, que como quien rebana hongos, 
di con fu cabeza en tierra. 

PESCUEZO. Por extenfion ie llama en lasmugé-
res la parte anterior que defeubrian con el ef-
cóte. Lat. Anterior pars colli. 

PESCUEZO. Metaphoricamente fe toma por la 
altanería, vanidad ó foberbia : y afsi fe di
ce , Tener pefcuezo , facar el pefcuezo. lar? 
Blatio. 

Po 
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Poner el pie fobre úperfcuêzo* Phra-fe quèvaltí 

humillar ò fujetac à alguno. Lat. Conterm ali-
- ' cujus c&ptâ. Pejfundare, : 
PESHBRE.r.m. El lugar eftáble donde comôn las 

béílias , ò el efpácio deftinado para efte fin. 
,Viene dei Latino. Pnefepe, is, que íignifica io 
mifnKv COMEN D. fobr. las 300. Copí, i i . -de 
las añadid. Los caballos del Rey de Thrácia 
grucfíps de fangré humana, y los pefébres Ue-

. nos de cuerpos despedazados, è los eché en 
tierra h maté al feñor è à dellos. 

PÉSEBRE. Metaphoricamentc fe toma por el lu 
gar donde alguno acude à comer, ò fe le dá de 
comer con freqiiencia. Es del eftilo familiar: 
y afsi fe dice, Fulano tiene buenpefébre.Lat. 
Prcefipium. Cibaria. 

Conocer el ̂ Aw.Phrafe con que fe nota al que 
afsifte con freqiiencia y facilidad donde le 
dan de comer , ' con alimón à las béftias que 
caminan ma^ ligeras, quando eftán cerca de 
la pofáda, ò van hacia fu cafa. Lat. Cibaria 

• redoleré, 
YESÊBRERA.(Pefebréra)f.f. La difpoíición à 

orden de pefébres en las caballerizas.Lat.fVrf-. 
fepium feries f̂eu ordo. 

PESEBRON. (Pefebrón)f. m. El pavimento dei 
. coche, donde fe ponen los pies. Covarr.dice 

. ie llamó afsi por la femejanza que tiene con eí 
pefébre. Lat. Currus tabuiatum, u 

PESETA. f.f . La pieza que vale dos reales de 
. plata de monéda Provinciál, formada en fi

gura redonda. Es voz modernamente introdu
cida. Lat. Moneta argéntea duplex* Didrachmum 
argenfeum, 

PESETE, f. m. Efpecie de juramento , maldi-i 
ción ò execracióa: llamada afsi por explicar-
fe con efta voz el defeo de que fuceda algo 
mal. Lat. Execrationis vcrbum. SANDOV. Hñt . 
Ethiop.lib.2. cap.33. Echaban contra el dia, 
y contra quien fe lo trahia à fus cuevas ? mu
chos reniegos , y pêfetes, como gente defefpe-
rada. 

PESGA. f. f. Lo mifmo que pefo ò pefa. Es del 
eftilo baxo. 

PESIATAL. (Pefiatál) f. m. L o mifmo que Pé-
fete: y también fe ufa algunas veces por mo
do de interjección, para demoftrar la. eftra-
ñeza u' diíTonancia que hace alguna cofa.Lau 
Prob\ 

PES1LLO. f. m. Dímin. El pefo pequeno. Lla
man afsi regularmente al que íirve para peíar 
monedas. Í^zX..LibeUa,Parva libra. 

PESO, f. m. La gravedad natural que es propria 
de todos los cuerpos y los inclina hácia abaxo, 
cayendo con mayor ò menor velocidad, fe-
gun fu mayor ò menor denfidád , y la del me
dio por donde paífan. Viene del Latino Pen-
fui participio pafsivo de Vendors. Lat. Pondus. 
Gravitas. PELLIC . Argén.part, i . l ib . 3 . f. 227. 
Softuvo immoble una atada efcála, por donde 
fe podia fubir à lo alto , nivelado el pefQt 
ULLOA, Poef. pí.33-

De aquel jazmín, que fu verdor fe atrevt 
A efcalar efia imagen de Diana, 
Nieva centellas la experiencia canâ  
Precipitadas de fu pefo I w * 

P E 143 
PE^O. SC llama - también qualquier cofa gravey 

r:i^j|^.firy.e.píra.5çquijibrar ò igualar con.otra. 
tfktésjp.ondus* íiQUER.- Plaz, Difc. 23. De la 

'."fíeõnactria ríacen todas las efpecies demedí-

^sov -Se.toma; también por la gravedad' deter
minada de algún cuerpo ,, que fe halla que 
tiene- >;ò.{}u.e por, ley.fe le d,cbe dar. Lat. Pon
dus f¡méitum.~$oc. DE OR . cap.15. E preftóle 

. cien mil jibras de plata, è.cien panes de zxsx-
hTLtyh pefo de dos mil drachmas de mufeo. 
QUEV. Fort, EldelosCiavcquesdeciajeftan-
do vendiendo la plata.......por menos diú.pefQ, 
Bien fe la pagué con mendrugos de vidro. 

PESO. Se toma afsimifmo por la entidad, íubüan-
cia è importancia de alguna cofa. Lux.Pcndm. 
NIEREMB. Apxéc.lib.i. cap.5. §. 3. Abridlos 
ojos hombres confiados, haced pefo hombres 

: enganados de lo que debéis eftimar la gracia 
de yneftro Redentor. 

PESO. Significa también la fuerza y eficacia de 
las cofas no materiales. Lat. Pondus. SAXT. 

. P. Suar. iib.3. cap. 17. Luego que fe divulgó 
en Lisboa el parecer del P.Suarez, fe vio tam-. 

: bien quanto era el pefo de fu autoridád.MEND,; 
_ Kid.deN.Señora,Copl.415. 

Quando en el rendido Antonio, 
hizo d fu ambición mas pefo, 
el fer fiel d una hermofára, 
que el fer balanza à un império. 

PESO. Se ufa también por la cargazón ò abun-
. dancia de humores, en alguna parte del cuer- * 
. po. Lat. Gravitas.Gravedo. 
PESO. Se llama afsimifmo el puefto ü fitío púbü-
. co donde fe venden por mayor varias efpecies 
, comeítíbles j.efpecialmente de defpenfa : co

mo tocino, azeite, leguinbres,&c. y le fuelen-
. llamar PefoR,eal.Lat.Í3aè//c(í trutinayvelftatera. 
PESO. Metaphoricamentc fe tema por carga, ó 

gravamen, que alguno tiene à fu cuidado. Lat. 
Pondus, Nun. Empr. 1. Intolerable pefo cargan 
fobre fus hombros los Elcdóres , y que por 
oficio confuirán para Obiíbos. ALCAZ. Chron. 
Decad. 4. a ñ o i . cap, 3. §.5. Yquelamiima 
cruz ayudará à llevar la que no fe excúfa con 
el pefo de tantos Reinos. 

PESO. Inftrumento bien conocido , que íirve pa-
• ra examinar la gravedad y pelo delas cofas. 

Tiene el fiel en medio de los dos brazos igua
les , y en los extremos de ellos las balanzas, 
por cuya razón le llaman vulgarmente pefo 
de Cruz. Lat. Libra. Trutina. Statera. RECOP. 
lib,5.tit.i8.1.2,NingunosMercadéres,ni Cam
biadores no fean ciados de tener, ni tengan 
en fus cafas, ni en fus cambios mas de un pefo 
y unas pefas. 

PESO. Monéda Cafiellana de plata del pefo de 
una onza. Su valor es ocho reales de plata: y 
losque por nueva Pragmática valen diez , los 
llaman para diftinguirlos , pefos grueübs. 
hzuUncialis argenteus. RECOP. DE IND. lib. 5. 
t i t . .10. 1. i . Mandamos que fobre cantidad 
que baxe de veintepèfos, no fe hagan prot ef-
fos. PALÒM. Muf. P i á . Ub. 2. cap. 9. § . 4 . Le 
concedió fu Mageftad cincuenta pefos cada mes 
& aywta íig Soga por fu Keal boUilio, 

Hh % à 
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A pefo de oro , plata , u dinero. Phrafe que 

además delfentido refto > fe ufa para explicar 
el mucho cofte i t precio de alguna cofa. Lat. 
Magno pretfo. 

De pe/o. M ^do adverb, que vale con el pefo ca
bal , ò q u e debe tener una cofa por ley. Lat. 
StaMipunderis.VKüGMM TAsS.año de 1680. 
f.15. Cada millar de corchetes depe/o,no pue
da pallar de ciento y dos maravedis. 

De fu pefo. Phrafe adverb, que vale natural
mente 11 de fu próprio movimiento. LttMatu-
rall pondere. 

Znpefo. M >ào adverb, que vale en el aire, y 
finque tuque el cuerpo grave en otro pata 
defeanfav. Lat. A terra elevatus , fufpenfm* 
QUEV. O'or. Pofth. p l . i 28. Quando vén que al 
feamente poderoib le llevan con ruido y apiáu-
fo por la:- caiicsfw pefo. 

Knpefo. V;;ietambién enteramente . u del todo: 
y afsi fe dice, La noche, ò el día en pefo. Lat, 
Ommno.Totm> a,tum* 

Hombre depef >. El que por fu autoridad y gra
vedad » tiene particuiár eftimacion ò refpéto. 
Lat.G? J vis IJQJ/20, vel magniponderis. 

Llevarcwpefo. lacra delíentido recto que es 
llevar ur.a cola en el áire , ò {in apoyo : me-
taphoricamente vale tomar enteramente à 111 
cargo y cuidado -alguna dependencia u d i l i 
gencia. LauSuflinere. 

Medias de pefo. Las de feda que tienen un pefo 
determinado por ley. LaX.Caliga ferien jíatu~ 

' tiponderh. PRAGM.DE TASS. año de lóSo. f .H. 
Cada par demedias de leda de Toledo de pe-
fo...;.no pueda pafíar de treinta y ocho reales. 

Tomar àpefo. Probar o examinar la gravedad de 
una cofa con la fuerza natural. Lat. Expenderé. 
Perpendere. 

Tomará pefo. Metaphoricamente vale examinar 
ò coníideuar con cuidado la entidad ò fubf-
tancia de alguna cofa, haciendofe cargo de 
ella. Lat. Expenden. Perpendere. Examinare. 
H0RTENS.Paneg.pl.349. Masdexar tanta Mo-
narchia 7 antes de tomaria à pefo no sé 
yo que lo haya hecho alguna jamás/mo Mar
garita. 

PESOLES, (Péfoles) f.m. Lo mifmo que frífolcs. 
V¿x.,Pbaft'olus. 

PESPUNTAR, v. a. Cofer ò labrar de pefpunte 
ò hacer pefpurites en la ropa ò rela. Lat. Re
traéis açu fiiidtiéium continuare. Eieganti futu
ra conemnare , refuere. RECOP. lib.7. dt.12.1.1. 
num.8. Item que los jubones de rafo , alsi de 
hombre como de muger fe puedanpefpun-
tar de qnalquier peípunte de feda. 

P E S P U N T A D O , DA. part. pall", del verbo Pef-
puntar. Loafsi coíido LI labrado. Lzt.Eieganti 
futura concinnatusy refutus. 

PESPUNTE, f.m. Labor hecha con aguja , de 
puntos feguidos y unidos , o metiendo la agu
ja para dar un punto atrás: de donde quiere 
Covarr. que tome la etymologia , y fe com
ponga de la voz Latina t'oft puntfim. L a t . £ ^ 
gans futura. Continuus fiü áuátus.jA^cWT.PoL* 

Una pared fué el palenque, 
que con macizo peípunte,-

P E 
divorciaba dos corrálesy 
á Jin de que no fe junten. 

Medio pefpunte. Labor que fe executa, dexando 
la mitad de los hilos que fe habían de co«er 
en cada puntada , de íüerte que entre pefpun
te y pefpunte , queden tantos hilos de hueco 
como lleva cada puntada. Lat, Interpojitisfilis 
futura elê ansy vel acus duéius. 

PESQUERA, f. f. Ei fitio ú lugar donde ie hace 
frequentemente la pefea. Lat. Pífearia,*. Pif-
cium vivarium. ESPIN. Efcud. Relac. 1. Dele, 
15. Alzaron la puente de la pefquéra , pau 
que toda el agua le recogieííe à un deípeña-
dero ò profundidad , por donde ios maderos 
habían de paliar. 

PESQUERIA, f. f. El rraro u exercício de los 
peleadores. Lat. Pifaria^. AMBR.MOR. lib.p, 
cap. 7. Y parece claro, como padre y hijos 
feguian efte trato de ia pefquería , honrada
mente , mas como feñores , que como ofi-
cia¡es. 

PESCÍIERTA. Se toma también por la acción de. 
pelear. Lar. Pifiatio. RECOP. DF. IND. I ib4 . t i t , 
25.1.26. Ordenamos , que ningún Eipañol, 
Indio , ni Negro pcfquc con chinchorro,por
que de ufar de efta embarcación en la pefçue-
ríade perlas, rcfulta mucho daño. ToniuPhi-
lof. l ib. 20. cap. 15. Pe tó los malos à pocos 
paífos caían de la puente abaxo Tobre el rio, 
donde andaban muchos demonios ocupados 
grandemente en la pejquería de los que resba
laban. 

PESQUERÍA. Se toma afsimifmo por lo mifmo 
que Pefquéra. TORR. Philof. l ib. 7. cap. 9. 
Deshacen los molinos , desbararan las pef-
quertasyj todo quanto topan, aunque lean for-
tílsimos edificios. 

PESQUERIR. v. a. Lo mifmo que petquirir. Es 
Voz antiquada. ARTEAG. Rim. £ 4 4 . 

Bfiafué la cazay dice, 
que tan cuciofo apañaba 
peí'qucrí fieras dei campo, 
non cuidé de las de cafa. 

PESQUISA, f. f. La información ò indagación 
que fe hace de alguna cofa, para averiguar el 
hecho ò ia realidad de ella. Regularmente fe 
ufa en lo forenfe por la inquiíidón que fe h i 
ce de algún delito íi reo. Lzt.Difqui/itio.In-
quifttto. ACOST. Hift.Ind.lib.5 .cap. 15. De aqui 
procedían à hacer pefquifa: y hallando el de
linquente , por principal que fuefle, luego le 
daban la muerte. BOBAD. Polir. lib. 2. cap. 21. 
num. 253. Y como los Efcribanos de las pef-
quifas hacen lo mifmo no fe averigua , ni fe 
remedia. 

PESQUISAR, v. á. Hacer pefquifa de alguna co
fa. Lat. Difquifitionem injiituere. Inquirere. 
GRAC. Mor. f. 199. Los curiólos pefquifan 
halla los deíáftres y deíventuras de los otros. 
MORET, Annal.lib.29. cap.y. EIRey D.AÍon-
fo de Caltilla había enviado por fus Comifíá-
rios, parapefquifar quienes habían tenido la 
culpa. 

PESQUISADORA, patt. paíT.del verbo Pefqui-
íar.Lo averiguado u indagado por pefquifa. 
¡-at. lnquiJttusã>ifquifitÍQm perfecutus. 
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PESQUISIDOR. f.m. El que hace pefquífa, júat. 

Qutflor* Quafitov* RÍBAD. Fl.Santfc. Vid. de S. 
Achanafio. Enviaron ComifTarioS' Pefquijtdfa 
res > defetibridores y efpías por todas paites* 
MANER. Apolog. cap.y. Pues fí los Pe/quifído* 

. . r« nos Kalian en la Junta defapercibidos, di* 
gan :quien-al niño del facíiíicio lê oyó folio* 
•zar ;amás. 

Juez Pefqu!Jid6r> El que fe deftínã ít envia pã* 
ra hacer jurídicamente la pefquífa de álgun 
delito ü reo. Lat. Index quafitory vél difquifi* 

- tlonem infiituens, 
PESSIMAMENTE, adv.fuperl. Mui mal, ü del 

modo peor que puede fer. Lat. Pefsimè. ' 
PÉSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui malo , u lo 

peor que puede fer. Es del Latino Pefsimus. 
MANER. Prefac. § . I 2 . Genfuran furiofamente 
todas las obras de Tertuliano > como dftféfsi-
mo herefiarcha, con deccimento de la verdad, 

- y contra el decoro debido à la cenfúra de la 
. Santa Igleíia. 
PESTAñA. f.f. El pelo que fírve de ornato y 

defenfa à los ojos, virtiendo con orden la ex* 
tremidád de los párpados. Covarr. dice que 
viene del Latino Piftum, que íigniñca macha
cado u golpeado, porque fe golpean à me
nudo una peftáña con otra, para defender el 

: que entre en los ojos mota alguna. Lat, Pal-, 
pebra. Cilia, orum. S&NDOV. Híír.Ethiop. l i b . I . 
cap.2. Traht'a en fu nao una deitas cafrillas, 
tan blanca, que halla las peftáñ&s lo eran* 
ARGENS. Maluc» lib. i . p l* JI» Tieneíi ojos 
grandes, largas^^íiwíij, las quales, y las cejas 

- trahen alcoholádas. 
pESTAnA. Llaman las coftureràs la orilla íi ex-

tremidád del lienzo, que dexan para que no 
fe vayan los hilos en la coftúra. Lat. Limbus» 

PESTAHA. Por feme/anzá llaman qualquier ador
no angofto, que ponen al canto de las telas u 
veítidos, de fiueco, encaxe ü cofa femejaa-
te , que fobrefaie algo. Lat. Umbus prorre-
¿tus. 

PESTAñEAR. v. n. Mover las peíláñas. Lat. 
Conniven* Pálpebras moveré, agitare, JACINT* 
P0L .pl .34. 

Pues me mataron mis ojos7 
vengarêmç de ellos yo'. 
no logrará fu defeo 
el peítañear menor* 

No pcflanear, ò Sin peflañear. Exprefsiones con 
que fe fígnifica la fuma atención con que fe 
cftá mirando alguna cofa. Lat. Immotis palpe-
bris. TEJAD . Leon Prodig.part.i. Apolog.38. 
La Rapófa, también immobie, levantada la 
mano derecha, los ojos íin psfiañear atentos 
à una mata. 

PESTE, f. f. Enfermedad contágiofa, ordinaria, 
mente mortal, y que caufa muchos eítrágos 
en las vidas de los hombres y de los brutos. 
Ocafiónafe por lo común de la infección del 
aire, y fuelen fer la feñal de ella unos bultos 
que llaman bubones u landres. Es del Latino 
Pefiis. FUENM.'S.PÍO V. f .3 . Efte año afligió 
à la Lombardia ptfie: y los hombres, dexan-
do los lugares inficionados, fe iàlián à buícar 
4 los campos aires mas puros. MARQ^Gobenii 

P E 74^ 
•'Eb.i.:€ap.24t Las pefies y calamidades públí-
' •cas fon efectos de la ira dé Dios. 

PESÍ*E. Se llama también qualquier cofa mala 
it de mala calidad en fu línea, ò que puede 
'ótaíiónar daño grave. Lat. PefiiUntia* Pemi* 

- mês. <j2fiv» Obr. Poft. pl. 132. Quien dixera 
que la víbora, con cuerpo habitado de pefie, 

. era antídoto al veneno , fi no lo aprendiera 
de la triaca, 

PESTE» Por exténíion fe llama qualquiera en
fermedad ? aunque no fea contagiofa , que 
caufa grande mortandád* JLat. Peftuentia* 
Go'ibtagio. 

PESTE. ' En fentido moral fe toma por la Corrup
ción de las coftümbres, y deibrdenes de los 

• VicioSj por la ruina efcandalofa que ocaíiona* 
Lat, Peftis. Peftilentia. 

PESTE» Se toma también trânslaticiamènte poí 
la mucha abundancia de las cofas, en qual-
quief h'tieá» 'L^X.Superabmdantia. Redundant¡fc 

-PESTE. Sê toma afsimiímo por palabras de.enó-
. jo , u amenaza y execración: y afsi fé dice, 

: Echar peftes* Lat, Convitmm. Probmm. 
PESTÍFERAMENTE, adv. de modo. Muí mal, 

ú de un modo dañofo y perniciofo. Lat. Pe-
" jíife^e. Perfticiusèi 
PESTIFERO,RA.adj. Loque püedeoCaíionaí 

pefte u dano grave: 6 lo que es mili malo 
en íu línea. Lar» Pefiiferus. Pernidofus* Pejii-* 
lens* LAG. Diofc. lib»2. cap.24. Las comadre
jas efpecialmente matan los bafüifcos j mu-» 
riendo juntamente ellas en la batalla) por ra
zón de fu hediondez pejt'ífera* 

PESTILENCIA, f.f» Lo mifmo que Pefte* 
- ACOST. Hift.Ind. lib. 5. cap. ç . A efte miímo 

Idolo Tezcatlipúca tenían por Dios dé las fe-
quedades y hambres , y efterilidad y fejii-
¡¿mia. 

PESTILENCIAL, ádj. de una term. Ló mifmd 
• que petttfero. SART. P» Suar. lib. 4. cap» 12». 
• Huyendo haíta los mas próprios de fú vifta^ 

y dexandole en manos de fu aflicción y dé fu 
pefiiienciál dolencia. 

PESriLENCíALMENTE. adv. de modo. Lo 
mifmo que Peñiferamente. SAN DOY* Hift, 
Erhiop» lib.2. cap. 12. Huelen tan pejiilemial-* 

• mente, por caufa de los azéités con que los 
untan. 

PESTILENTE, adj. de una term. Lo mlfmoque 
peítilero. LAG. Diofo Hb.z. cap»8. Aun halla 
los cenagales, que acá fon hediondos y pefli-
Untes, tiene la India odoríferos» 

PESTILENTÍSSIMO, MA. atij.fupetí. Mui pef-
tilente. LzuPeftiientifsimus. MANER. Prefac. 
§.12. De todos cftos dones abusó Oi'ígenes...» 
quifo fubir fobre todos, y enfeñar peftilentíf-

Jimas heregías. 
PESTILLO, f.m. Pieza de hierro con fu muelle, 

con que fe cierran las puertas por de dentro, 
paíTando à una hembrilla que eftá clavada en 
la jamba. Algunas veces cierran al golpe,y las 
llaman cerraduras de golpe. Viene del Latí" 
no Pejfuíus* Lat* Patibulum. PRAGM* DE TASS« 
año de 1680. £ 31. Una cerradura de pefiillo 
grande dedos vueltas ¿ para puerta de calle, 
fio pueda pafíkt de dieí y ocho reales. ' 

' ' " PES. 
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PESTOREJO, f.m. La parte pòftenór del pef-

cuezo, carnuda y fuerte. Covarr. dice fe dixo 
de Vofi y oréja, porque fe entiende de la oré-

- ja atrás. Lat. Cervix. S/ncipa-t. 
PESTORE ]ON. (Peftorcjón) f.m. Eí golpe da

do en el peftoréjo. Trahele Covarr. Lat. Cer-
•uicis percufsío. 

PESUííA. f. f. La uña entera del.pie del animal. 
1.3X.Ungute. JACINT. POL. p l i i S . 

Cow chinêlas de pefima, 
era kirado de cabra, 
y n'ifjja de marÍdor 
pues como algunos pifaba. 

PETACA, f.f. Efpecic de arca hecha de cue
ros ii pellejos fuertes, u de madéra cubierta 
de ellos. Lat. Ana coriácea. INC. GARCIL. CO-
meat, part.2. lib.5. cap.-22. En aquellas peta
cas folian los Eípañoles trailer, de camino y 
en las guerras, todo lo que tenían. 

PETAQUILLA. f.m.Dimin. La peráca peque
ña. Lzt.Arcula coriácea. SANDOV. Hift.Ethiop* 
lib.i.cap.13. Porque va el regalo dentro de 
una cuñofopetaquilla, y eíta dentro de otra 
mayor, cubiertas ambas con una viftofa ef-
téra. 

PETARDEAR, v. a. Batir alguna puerta cori 
petardos. Lar. Pyhclaftris quatere. 

PETARDEAR. Vale también eftafar, engañar, p i -
- diendo preñado y no volviéndolo. Lat. T¡f-

clinis fubftrahere-, emmgere. 
PETARDERO. (Petardero) f.m. El foldádo que 

aplica y difpára el petardo. Lat. Pyloclaftro-
rum difplofor. 

PETARDERO. Se llama también el eftafadór. Lia* 
. manle también petardífta. Lat. Subdoius frau^ 

dator, ve! pe tax. 
: PETARDO, f.m. Machina Militar, ò invención 

de fuego, que fe ufa en los fitios de Plazas, 
para poner fuego à las puertas. Veafe fu def-
cripcion en eí P.Tosc. 1001.5^1.494. Lat. Py-
loclaflmm, i . BAREN, Guerr. de Fland. pi.306. 
Pueíto un petardo à la puerra que correípon-
de al río, la rompió y tomó por fuerza. M E 
DRAN. Rudim. f.97. Poco ufo tienen , ò por 
mejor decir, ninguno, los ariéces, pedreros y; 
petardos. 

PETARDO. Se roma también por eftáfa ú enga
ño que fe hace, pidiendo preftado y no vol
viéndolo. Lat. Subdola petacitas. 

PETATE, f.m. Embuftéro ü eftafadór. Es del 
. eftilo familiar. Lat. Petax. 

PETICION, f.f. El atto de pedir. Lat. Petitio. 
RIBAD. El. Sanct.Vid. de S. Simeon Eftelita. 
A l principio del dia oraba, luego predicaba, 
defpues recibía y defpachaba pettiünes de di-
verfas perfónas. ALCAZ. Chron. Decad. 3. 
Año 8. cap.3. §.5. Apeticíôn del Rey D. Phe-
lipe Tercero,habia üdo eleito por Arzobifpo 

. de Angamale. 
PETICIÓN. Se llama también la cláufula , ít ora

ción con que fe pide. Y en efte fentido fe 
llaman peticiones las del Padre nueilro. Lat. 

. Petitio. Oratio. VALVERD, Vid. deChnft.lib.4. 
cap. 14. Las peticiones que falieren de aquel 

. conclave para el Cielo , irán firmadas de mi 
nombre, y llevarán mi voz. M.AGRBJO. t ò á . 2 . 

P E 
. oum.836. Hizo también defde entonces gràn-i, 
des peticiones al Señor. 

PETICIÓN. En lo forenfe fe llama el eferito con 
que fe pide juridicamente ante el Juez^ Lat. 
Petitio. QWEV. Fort. La nota de la petición fie
dla dineros, el Paffante pedia la pitanza de 
efcribirla, el Procurador la de preíéntarla. 

P E L I L L O , f.m. Dimin. Peto pequeño. Regu
larmente íc llama afsi un pedazo de tela cor
tado en triángulo , que las mugeres ufan por 
adorno delante del pecho : y afsi fueiéif lla
mar también la joya hecha en la mifmafigvt 
ra. Lat. PeBoris ornatus. 

PETIMETRE, f.m. El joven que cuida dema-
fudamente de fu compoftúra, y de íeguir las 
modas. Es voz compuerta de palabras trancé-
fas , è introducida fin neceisidad. Lat. Con-
cinnus juvenis. 

PETIS.(Peas)f.m.Pequcñuelo.Ufafe para llamar 
à los peiTÍllos:y pudo tomaríe del Francés Fe-
tit, quefigniíica pequeño, y lo traheCávate, 
en fn Theforo. Lat. Parvulus. v *• • 

PETITORIO, RIA. adj. que fe aplica en lofo-
renfe al juicio que fe figue fobre la proprié-
dad de alguna cofa, à diftincion del juicio 
poffeíTório, que es en el que fe controvierta 

. la poííefsión. Lat. Petitorius. 
PETITÓRIO. Ufado como fubítantivo, fe toma 
. por la petición repetida è impertinente. Es 

del eftilo familiar. Lat. Petacitas. 
PETO. f.m. Armadura del pecho. Es tomado 

del Latino Pefíus, oris* Lat. Munimen peBoriŝ  
Thorax. 

PETO. Se toma también por el adorno ò vefti-
dura que fe pone en el pecha para entallar-
fe. Lat. PeBoris ornatus. QUEV. Muf.6. Ronij 
7 h 

Mas lana buviera en Segobia9¡ 
Jí de/quilára Madrid 
los petos y pantorrillas 
de galán tanto arlequín. 

PETRAL. VcafcPcetal. 
PETRARLA. f. f. Machina antigua con que fe 

difpauaban grandes piedras. Lat. Petraria ma
china. MORET , Anna!, l ib. 24. cap.6. Parece 
fon las petrárias unas machinas de tal modo 
difpucftas, que defpedian grandes peñafeos 
contra los muros , y los golpeaban con gran 
fuerza : de que ufaban los Romanos en lo 
antiguó. 

PETRERA.(Petréra)f .f . La riña con piedras. 
Tómale también por qualquiera riña en que 
hai mucho ruido y voces. Lat. Petrícofarixa, 
vel res. 

PETRIFICACION, f.f . La acción por la qual 
alguna cofa fe transforma en piedra, Lat. 
Petrijícatio. 

PETRIFICAR, v. a. Transformar ò convertir 
en piedra, ò endurecerfe de modo que lo 
parezca. Lat. Petrificare. 

PETRIFICADO, DA. part. paíf. del verbo Pe
trificar. Convertido d : piedra. Lat. Pet¥ifi~ 
catus. 

PETRIL. Veafe Pretil. 
PETRINA. f. f. Lo mifmo que Pretina. Lát. F¿-
• bulata ZOM, vel cwãi&à. RECOP. Hb. i . i i t . i ^ . 

- ' - 1.1. 
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L i . num. I T . Y en quanto à los talabartes, 

",; petn'mas-y «fcarcélas, fe puedan traher libre
mente como quifierén. 

^ETRISGA. £ f. Lo mifrao que Péttefa» 
PETROLEO, f. m. Azéite que refuda de üüás 

piedras, por lo que fe le díó efte nombre. Es 
mui medicinal y parecido à la que llaman 
Naphta blanca. Lat. Petroleum*. LAGI Diofc* 
l íb . i . capfc8iw Nace en el territorio del riode 
Módena un cierto azéite ,llamado êtrdeô ox.-̂  
què.refuda de ciertas piedras* 

PETULANCIA, f.f . Infoléncia, atrevimíenro 
u défcáro, eípecialmente en coíks deshonef-

. tas. Es voz puramente Latina Petulantia* 
PETULANTE, adj. de una term. lníòleate?atre* 

vido íi defcara'do, efpecialraente en cofas def-
honeftas. Vzx-Pettdans. 

PEXE. f.m. Lo mífmo que pez , animal del agua* 
LauPifiis. ALFAR, part.2. üb.a. cap.4. Jamás 
eché lance, que dexaífe de facar ptxe como el 
brazo. 

PEXE. Figuradamente llaman âl hombre aftúto, 
lãgáz è induftriofo. Lar. Aftutus.Callidus* 

PEXEMULLER. f. m. Pez afsi llamado por la 
íemejanza que tiene del medio cuerpo arriba 
con las facciones ò miembros humanos, efpe-
cialmentèdeiamugér; à laque íe parece mu
cho en los pechos, y à ellos cria íus hijos* 
Tiene brazos , aunque no manos, fino unas 
aletas que le comienzan defde el codo. El r o t 
tro es chato , redondo y disforme : y la boca 
fémejante à la de la raya, llena de dientes, co
mo la de un perro, con quatro colmillos de à 
tercia, como los de ua jabalí: lasventánas 
de las narices muí grandes 3 parecidas à las de 
un becerro. La piel del vientre es blanca y 
blanda, y por la efpalda álpera y dura. Del 
Viêntre abaxo tiene una cola mui larga, con 
alétas, como las del cazón. Quando le mataã 
gime como una perfóna , y tarda mucho^ en 
morir fuera del agua. Hallanfe muchos a lo 
largo de la cofta del Sur. Lat. Pifeis mullen 
SANDOV. HitLEthiop. ttb.3» cap.18. Ltímafe 
pexemulUr , por la grande íemejanza , que rie-
ne defde el vientre halla el cuello con los 
hombres y mugéres» 

PEZ. f. m. Animal que nada y vivé tín el agua* 
Es del Latino Pifeis, HUERT. Plin, l ib . io . cap, 
70. Los peces, es cierto que no tienen miem^ 
bros ni agujeros del oído; pero que oyen es 
cofa cierta. 

PEZ. Se toma particularmente por los que fe 
crian en los rios,y no tienen nombre determi
nado. Lat. Pifeis. FONSEC. Vid. de Chtift.tom* 
4. pl . 521. Ê1 pez llevado de la codicia del ce
bo, queda preifo en el anzuelo. 

PEZ. Por femejanza fe llama el montón de trigo 
en la era , u oteo qualquier bulto en la mifma 
figura. Lat. Acervus triticipblongus* MOIUT. 
Com.Antioco y Seleuco. Jorn. i . 

Con la horca gancho/a contra el itiento.. 
Que la ligera paja lleva à un ladv, . 
T del pejado grano > que hace afsiento. 
Le dexa un rubio pez amontonado. 

,PEZ. Figuradamente fe toma por la cofa que fe 
adquiere con utiÜdad y provecho % eí^ecial-

t5 E . 24.7 
-.^.tóente quando hà coftado mucho írâbájo', ü 

folicitud, con alufion à la pefea; y afsi fe dice, 
•Caer el pêz, Piéáf el pez j Coger un gran pez. 

' : Lat . Commodumj-vel lucrum tempore oblatum. 
PECES-. Se llaman en lo my ft ico los hombres, 

con alufion à la parábola de la redjen el Evan-
''gelio. LatiF;/^-. • 

PEZ. La resina ò fudor cíaífo quê arroja copio* 
famehré el pino , defpues qué han d e í h n d A d o 
¿1 tronco de la primer corteza, y la recogen 
en̂ Una hoya que hacen à efte efe^oalrede-
dór del pie , cocida y requemada hafta que fe 

. pone mui negra* Es del Larino Pix , kis, que 
íignifica lo miíino. MARM. Defcrípc. lib. 2. 
cap. 12. Cayó fobre ellos un fuego tan grande 
del Cielo , que hacía hervir el agua, y dern-
tiendo la pez. fe iban à fondo. 

PfiZi Se llama también el primer excremento 
que arrojan los niños recien nacidos. Lat. I n -

fantiunt primum excremsat̂ m, vslfjex. 
PEZ CON PEZ* Phrafe adverb, que vale totalmente 

defocupado, defembarazado u vacío. Toim-
f edequé eftán áfsi los pellejos quando eftán 
V!íCÍos.I>at.OmmnoexbauftètvelvacuèM.L£Qxt 
Obr, Poet. tom. 1 * pl. 1 é§ •. 

E n ejfos platos feñora» 
remito toda miféi 
en el uno no v i nada, 
y él otro vá pez con péz* 

PEZ GRIEGA» La resina 0 fudót craíTo del pino^ 
recogida al pie dé l , y cocida hafta que toma 
confífténda y fe endurece y1 pone de un co
lor roxo obfeúro. Lat. Pix grMa.vel eolo-
phonia* 

Dar izpez,. Phrafe metaphórica que vale expe-* 
rimentar ò llegar al último extremo dé qual
quier cofa j con alufion ai peliéjo, quando fe 
apura» Lat. Paces experirii deiuftare* 

PEZON, f.rru El palito por donde e f t á n aíldos 
los frutos y frutas de las ramas de los árboles 
y plantas, y por donde tiran el xugo y fubf-
táncia de ellos, para crecer y mantenerfe haf
ta fu perfecta madurez : y entonces fe feca , ó 
fecáé. Es del Latino Pediculus,iè LAG . Diofc. 
lib.2. cap* 124. Se defalCn y apartan de í u s pe-* 
zones, dado que no cuelgan delios* 

PEZÓN. Se llama también la punta que fobrefale 
en los pechos ò tetas de los animales, por 
donde los hijos chupan la leche. Lat.Papilla,^ 
Pic. JUST. f.22. Dígala à íu madre , f i quiere 
Unas cuentas de leche , para deíenconar los 
pezoneŝ  

PEZÓN. Se toma rambien por el extremo del exe 
que fobrefale de la rueda en los Carros y co-
ches* Lat.^xw extremitas. 

PEZÓN. Por íemejanza fignifka la punta ò cabo 
de tierra , ü de Cofa femejante* Lát. Terree ex̂  
tremitasacuminata in ntariprorreSía. SANDOV» 
Hift» Ethiop. l ib. 2. cap* 35* No han dexado 
puerto, ni ancón, ni promontorio , ni rio , ni 
íeno, ni islajni playa, mpezÁn de tierra que no 
lo hayan efcalado, reconocido y vifto. 

PEZONERA.Cf.La pieza de hierro que atravíef-
fa la punta del exe, para que no fe falga la rue
da. Lat. Pukrunt extremitatis axis. 

pfcZONERAé Se llama también una pieza redonda 
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de plomo ò eftáño, con un borde encima, que 
ufan las mugéres, para hacer los pezones^ 
quando exian. Lat.PapiliaruM mmimen. 

PEZPITA ò PEZPITALÜ. Ave lo mifmo quQ 
Aguzanieve ò Motacila. 

P H 
PHALANGE- f. f. Efquadron quadrado de gen

te que ulaban los Macedón ios, y confiaba rc-
guiarmente de ocho mil hombres de infante
ría. Oy íe coma por femejanza, por qual-
quier número de tropas arregladas en efqua-
drónes ò regimientos. Es voz Griega. Lar. 
Phalanx ¡gis. NIEREMB- Vid . de S.Borj. lib. 2. 
cap. 27. Con tan poco ruido de los grandes 
exércitos > que por mar y por tierra truxo , y 
tan poca memória de fus phalanges armadas, 
y ellandartes y leñas tendidas , como íl todos 
los dias de fu vida huviera vivido en aquel 
yermo. V11.LEG.Erot. Eleg.12. 

Por ti conquijta el Macedón phalange 
Las defcu'.dadas márgenes del Indo, 
T las que dá pacíficas el Gange. 

PHALANGES. Se llaman en la Anatomía tres ór
denes 6 filas de huellos , que hai en los dedos 
de pies y manos. Lat. Phalanges. MARTÍN". 
Anat. Compl. Lecc.io. cap.3. Confian todos 
(los dedos) de quince hueílbs , tres encada 
uno , difpueftos en tres filas que fe llaman 
phalanges. 

jPHALANGIO. f. m. Infero pequeño venenó-
fo , de que hai varias efpecies, unas parecidas 
à la araña , y otras à ia hormiga. Lat. Phalan-
gium^ij. LAG. Diofc. l ib .2. cap. 56. Dé los 
Phalángios aníi en forma como en maldad, hai 
mas linages de los que convenían à la vida y 
falud humana. HUERT. Piin. lib.29. cap.4. El 
Phalingio no es conocido en Italia , y hai déi 
muchas efpecies. 

PHALANGIO. Se ¿lama también una planta , que 
produce dos ò tres ramos apartados unos de 
otros. Las fíores fon blancas, parecidas à las 
del l i r io, y líenas de hcndedúias. Su raíz es 

Phalángio > llamado también Phalangites, pro
duce dos ó tres ramos, ò algunos nías. 

PHALARIS. f. f. Ave efpecie de ánade, aunque 
de menor cuerpo. Tiene el pico angofto, la 
cabeza redonda , y el color de fus plumas es 
ceniciento por el vientre, y caíl negro por eí 
lomo. Llámafe también Pháleris. Lat. Phala-
rtSyiãis. HuERT .Pi in. l ib . io . cap.48. L u P b á -
leris y ò Poálaris ( que al'si la llama Eduardo 
Uvotono ) es una ave degeneración de ána
des. 

PHALEUCO. f. m. Efpecie de verfo de la Poe
sía Latina , que confia de cinco pies , el pri
mero eípondéo,ei fegundo dáctyio,y los otros 
tres trócheos. Lat. Phaleucum carmen. 

PHANTASEAR, v. n. Imaginar, fingir , revol
ver alguna cofa en la phantasía ó imagina
ción. Es formado del nombíe Phantasía, y le 
trabe Coyarr. en ía Theforo,aunque ie eferi-

P H 
he con F . Lzt.Vanè excogitare, Phantajicilude* 
re. CAST. Hilt.de S.Dom. tom.i.lib.a.cap^y.' 
Phantafejwdo entre si mil cofas, y prometién
dole por aquel camino mil comodidades y 
maldades.Hr.RN.Eneid. l i b . i . f . i i . 

Hl pio Eneas infinitas cofas 
E n la prolixa noche phanrafeando. 
Luego que de a'tna luz gozó la tierra^ 
Saie à reconocer por fu perfóna 
L a peregrina tierra 

PHANTASIA. f.f. La iegunda de las pote'ncías 
que í"e atribuyen al alma lenlkíva o racional, 
que forma las imágenes de las cofas. Es voz 
Griega, que vale imaginación. \jzx..Pkantajia* 
SORAP. Medic.Efp. part.i.Refr.g. Quando no 
hai fufiento en el efiómago, para que el calor 
natural íe ocupe en e l , íe ocupa en reprefen-
lar , juntamente con el ánima , al fentido co-
nnin ò phantasía , diverfos ílmulacros de 
colas. 

PHANTASÍA. Se llama también el movimiento re-;, 
pentíno , ò impullb del efpíritu , que muev^ 
è incita à executar alguna cofa fin confidera-
ción , ni reíiexión. Lat. Phantafia* Vana exco^ 
gitatio. BARBAD. Urdem. f. 178. Aunque yá 
eftaban libres del vino , no de hsphantasías 
que con ¿1 recibieron , que ellas fe les queda
ron igualmente imprelfas. 

PHANTASÍA. Vale también prefuncíón , entona 
y gravedad. Lat. Arrogantia.Fanaclatio.^mT^ 
Dial, de la verdadera Philolbph.cap.4. Y pri
meramente conozcamos à nofotros mefmos, 
y entendamos nueftra miféria, y desharemos, 
la rueda de nueftra phantasía. LAZAR, 
TORM. cap. 4. Quifiera yo que no tuviera 
tanta prefunción ; mas que baxára un poco 
fu phantasía,çon lo mucho que fubía fu necef-
fidád. 

PHANTASÍA. Significa afsimifmo ficción, cuen-* 
to , novela ò penfamiento elevado è ingenio-
fo : y afsi fe dice, las phantasías de los Poe'tas 
y de los Pintores. Lar. Excogitatio fubtilis. 
SALAS, fob. Mela.Introd. Notic.2. Alterando 
cada uno fus nombresjfus fuentes y fus difeur-
fos, como mejor foñaba que podria convenir 
à fu chiméra ò phantasía. 

PHANTASÍAS. Se llaman los granos de perlas que 
ertán pegados unos con otros, con algún gé-

• nerodedivifion por medio. Lar. Uniones co-
pulatee. SANDOV. Hif i . Ethiop. l ib. 3.cap. 20. 
Las phantasías íirven comunmente para gar
gantillas de mnge'res, y quizá por efio Ies vie
ne mejor el nombre. 

PHANTASÍA. Se llama enlaMúfica ía harmonía 
que no tiene nombre cierto , fino que íàle del 
génio y habilidad del compofuór. Lat. Exco-
gitata modulatio, & libera. 

PHANTASIOSO, SA. adj. Lo mifmo que phan-
táfiieo. CALD. Aut. No hai mas fortuna que 
Dios. 

Quien os introduxo efie 
error, que phantasiófo 
os pre-vierte y prevaricai 

PHANTASM A. f. f. La reprefentación de algu
na figura que fe aparece , ò enfueños 6 por 
flaqueza de la imaginación,ò por arte mágica. 

Di-
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Dicefe tambieñ de qualquiera figura extrañar 
y que pone miedo. Es vozGriega,que íignifí.-. 
ca Viíion. hz^SpeBrum. Larva* INC. GARCIL. 
Coment. part.x. l ib.5. cap.22. Sobre elfo pu-
íieron una eftátua de piedra, que mandó ha
cer el Inca Viracocha, de la mifma figura que 
dixo haberfele aparecido fapbantafma. SANT. 
Qaar. Serm.4. Salurac. Los Dicípulo^ turba
dos, viendo venir por el mar un bulto gran
de, defpavoridos y temblando, penfando que 
era pbantafma, comenzaron à gritar. 

PHANTASMA. Se toma también por la imágen de 
lo que fe imagina ò percibe. Lat. Pbantafma. 

PHANTASMA. Se llama afsimiímo al hombre en
tonado, grave y prefuntuofo. Trábelo en ef-
tc fcntido Covarr. en fu Theforo. Lat. Efotus 
homo, v ã arrogam* 

PH ANT ASMON. f. m. El fugeto entonado, 
preíuntuolb y grave , que fe dcfdcña de ha
blar y tratar con otros. Lat. Elatus homo, vel 
arrogam* 

PHANTASTICAMENTE. adv. de modo. Fin
gidamente, fin realidad. Lat. Phantafticè. F i -
ã è . Vané. ANT. PER . Cart. part. 1. Cart. 115. 
Aquellos otros dos fentidos nías íenfuáles del 
gufto y del olfato no me firven mas que à 
muerto, phantaftkamenU los exercito. 

PHANTASTICO, CA. adj. Chimérico, fingido, 
que no tiene realidad, y confute folo en la 
imaginación. Lat. Vhantaflicus. SOLD. PIND. 
l i b . i . §.12. Veo por ventura tu cuerpo, ò es 
ilufión phantáfiica la que mis ojos miran? 
CALD . Aut. No hai mas fortuna que Dios, 

Aquellos que fe dibuxan, 
en fu phantáttica iâéa, 
¡a imagen de lo que efludian. 

PHANTASTICO. Significa también prefuntuofo y 
entonado, y que fe defdeña de tratar con 
otros. Lat. Élatus. Arrogms. BA RBAD. Urdem, 
f. 188. Cayóme en mi propria pofáda por 
compañero un D. Lucas, mancebo phantáfti-
ca, melindroíb y femenino. ERCILL . Arauo 
Çant.21. Oct.29. 

Venta Rengo tras él con fus machos. 
E n pa jfo igual y grave procediendo. 
Arrogante, phantáftico, lozano. 
Con un entero Líbano en la mano* 

PHARINGE. Vcafc Fáuce. 
PHARISAICO, CA. adj. L o que toca ò perte

nece à los Phariféos. Lat. Pbarifaicus. FLO-
RENC. Mar. tom.t. Sefm.2.Punt.2. Porque no 
fe fuera tras aquel Eritis fian D i j , ofrecido 
por una ferpienre, quien no fe fue tras un 
Mcfsiazgo,ofrec;do por un ScniáoPharifáico. 

PHARISAíSMO. f. m. El cuerpo , conjunto 6 
agregado de los Phariféos. Lat. Pharifaorum. 

f B a . PONC. Quar. tom. 2. Serm. 18. §. i -
Quando ¡a injuria del Pbarifaifmo, conjurada 
contra el Redentor del mundo, dcfpaeha al
guaciles que le prendan , fu Mageítad Divina 
fe pone á predicar mui defpácio. 

PHARISEO. f. m. El que entre los Hebreos 
pro&fVaba el cihidio de las Divinas Elcritúras. 
Diftinguianle de lo demás del Pueblo, en fus 
veftiduras, en las quales trahían eferitos ,er> 
unas tiras de pergamino , los preceptos dels^ 

tom.V. 

P H 2 4 9 
Eey. Obfervaban un modo de vida mui ri* 
guroíò y auftéroi pero cuidaban mui poco de 
guardar los preceptos de la Ley, pareciendo-
Tes cumplían con traherlos en fus veftídos» 
fin obfervarlos. Es voz Hebrea, que fígnifica. 
feparado ü dividido. Lat. Pharifms. VAL-. 
VERD. Vid . de Chrift. l i b . i . cap.4. LosFbvri-

féos profeílàban el eftudio de las Divinas E€-
critúras. 

PHARISJÊO. Por femejanza fe llama el íugéto 
injufto, cruel, inhumáno,u horrible de alpec-
to, y que no fe compadece de los trabajos y 
calamidades ajenas. Lat. Pbarifaus. F I G U E R . 
Paflag. Aliv .4. Sin duda es à propófito el pre-
fente preámbulo para quien nunca fe vió en
tre efíbsphariféos y fayónes marítimos. 

P H A R M A C E U T 1 C O , CA. adj. Lo que toca o 
pertenece à la Pharmacia. Lat. Pharmaceutic 
cusjajum. PALAC. Paieftr. Difc. prelim, n. 4» 
No fiendo otra mi intención que explicar y 
poner en Efpañol los principios y fundamen
tos pbarmacéitticos, Chímico-Galénicos mas 
probables. 

PHARMACIA, f. f. E l Arte que enfeña la com-i 
poficion, preparación y mixtion de los mej 
dicaraentos , y el modo de refolver los mix-i 
tos, y feparar las partes de que fe componen, 
apartando las inútiles, y apurando la fubftan-
cia de las que pueden fervir, para confervaç 
ò reftituir la falúd. Sale del Griego Pbarm^ 
cbi, que fígnifica Medicamento. Lat. Pbarma-
cia. P A L A C Paleftr. Difc. prelim, num. 4. Me 

. determiné à emprender una obra, mas pro
pria à los ancianos profeíTores de la Pharmd-, 
cia, que à mi. 

PHARMACO. f.m. L o mifrao que Medicamen
to. Es voz de los Boticarias y Médicos. Lat. 
Pharmacum, M A N U E L , Pher.ix del Afr. l ib. 1. 
Acción 1. §. i . Lo que no fana el reporta-
miento,no tiene la indignación pbármacos con 
que lo cure. P A N T . part.2. Rom. 18. 

Efle phármaco is cure 
aquejfa pluma mal fana, 
que es antídoto con qut 
quife puiarte la haba. 

PHARMACOPEA. 1". f. El übro u tratado en 
que fe enfeña el modo de preparar y compo
ner las medicinas. Lat. Pbarmacopea ,ea. PA
LAC. Paleftr. Difc. prelim, aum. 4. Me animó 
à que emprendieííe el trabajo de eferibir una 
Pharmacopéa, que contuvieíTe las mas ufuales 
operaciones chimicas y Galénicas. 

PHARMACOPOLA. f.m. Lo mifmo que Boti
cario. Es voz Griega y de poco ufo.Lat.P¿ar-» 
macopo/a, BURG. Gatom. Sylv.4. 

Envió por triaca. 
Que todo venenofo ardor aplaca. 
De la magna que hacen en Valenda^ 
De que tenia una redóma fila 
Cierto Phannacopóia. 

P H A R M A C O P O L 1 C O , CA. adj. Lo que toca 
ò pertenece à la Botica, ò à los medicamen
tos. Es voz feftíva. Lzt.Pbamaceuticus. Bua.Gt 
Rim. Son.94. 

Deftruye ¡as dtfpenfas figonalús, 
O las pharmacopólicas recétas. 

• li " PHA¿ 
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PHASE, f.m. L a cena legal del Cordero, que 

Dios mandó à Moifes celebrafíe el Pueblo 
Hebreo en el día catorce de la primera Luna, 
por preparación para la. falida de Egypto: y 
Chrifto Señor nueíhro la celebró con fus 
Apóíloíes. Es voz. Hebrea7que fignificaTrán-
ñtoyó Paícua. Lat. Pbafe. ESQUIL. Rim. Ter
cet, à ía Pafsión. 

Decid que quiero mi pojfrêra cem 
Celebrar con vofotros7 quando apreflo 
E l cumplido Phafé que el Padre ordêna* 

PHASES. (í!háfes) f.f. Voz de la Aftronomía. 
Son aqueilas diferentes figuras y apariencias, 
que la parte iluminada de la Luna, defcubier-
tadefde la tierra, vá continuamente adqui
riendo en los crecientes, y perdiendo en los 
menguantes. Tofc.tom.y.pl.zóó. Es voz Grie
ga, que íignifica apariencia. Lat. Pkafes. 

PHEBEO, BEA. adj. Lo que toca ò pertenece à 
Phebo.Lat.P^ff»i.Lop..Circ.Cant .2 .0d.^d-

E n Us Troyanas guerras; animófoy 
Coronado me viô la luz. phebéa, 
T>os lujiros por hazañas inaudítasy 
Que en la immortalidad quedan efcritas. 

PHEBO. f.m. Nombre que dan los Poetas al 
Sol. Es voz Griega. Lat. Phcebus, i. LOP. Ar
cad. f.$>o. Salió una tarde de fu Aldea, quan
do ya refplandecia el Ocáfo con el vecino 
Pbebo. 

JPHENlCOPTERO.f.m. Lo mifmo que Flamen
co ave. HUERT. Plin. l ib . io . cap.48. El fober-
bio Calígula,temendofe por Deidad, que me
recia adoración, hizo que le facrificaflen íú-. 
fines, pavones y phenicoptèros. 

PHENÍON. f .m. Lo mifmo que Anemone; 
HUERT. Plin.lib.21. cap.23. Algunos haique 
llaman à la Anemona, Phenión. 

PHENíX- f. amb. Ave fingular y única, que na
ce en Arabia. Es del tamaño de un Aguila , y 
tiene las plumas matizadas de varios y her-
mofos colóresj que la hacen mui viftofa, con 
un penacho eacima de la cabeza. Vive mu
chos anos: y quando fe ílente falta de fu v i 
gor natural, fabrica fobre una palma un nido 
de leños olorofos, fobre el qual fe lienta , y 
batiendo las alas à los rayos del Sol, los en
ciende y fe abrafa y quema en elloSjhafta ha
cerle ceniza, de la qual fale un gufanito blan
co, que crece mui prefto, y toma forma de 
huevo , del qual renace otro nuevo Phenix 
como el primero, el qual no toma alimento 
alguno de la tierra, fino fe fuftenta hafta lle
gar à fu perfecta grandeza, del rocío del Cie
lo. Es ave tenida por fabulofa, aunque mu
chos Autores afsi antiguos como modernos 
afleguran fer verdadera. Lat. Phoenix. F R . L . 
DE GRAN.Symb.part.i. cap.22. Comencemos 
primero por una cofa tan rara y extraordina
ria, como es el ave Phénix, cuya naturaleza 
defcribe S.Ambroílo. FUN- Hift.nat. lib. 1 .cap. 
45. Grande confuílon hai entre los Naturales 
fobre averiguar fi liai Phènix o no. 

f HENix. Se llama à todo aquello que es fingu
lar, raro, exquifito ò único en fu eípecie ^co
mo Phénix- de. los Sabios. Lat. Phcenix. Piara, 

$vis. MONTALV. Para tod. pl* $3 3* Frei Lope 
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Felix de Vega Carpio, del Hábito de 5» Juan, 
Familiar del Santo Oficio, Fifcai de la Cánia-
ra Apoñólica, Cyfne, Phénix-, VirgiU©,Apólo 
y rayo prodigiplb de nueítra Efpaña. 

PHENIX. Conftelacion Celefte cerca del Polo 
Antárct ico,y es de ias 12. que los Antiguos 
no obfervaion. Confia fegun el P. Zaragoza 
de 15, ÉftreÜas conocidas. Lat.Phcenix. 

PHENOMENO. f.m. Nombre que fe dá à qual-
quiera cola que aparece y fe obferva en la 
naturaleza. Es voz Griega, que íignifica apa
riencia, y mui ufada de Médicos Philófophos 
y Mathemáticos. Lat. Phenomenon. MARTIN. 
Anat. Compl. Lecc.8. cap.5. Con Io qual ad
miten fácil explicación muchos pbenómejtos,' 
que hafta aqui parecían inexplicables. 

PHILANTHROPOS. f. m. Planta. Lo mifmo 
que Amor de hortelano. LAG. Diofc. lib. 3. 
cap.98. El Aparine, que algunos llaman Phi-
lanthrópos, produce muchos ramos pequeños, 
áiperos y quadrados. 

PHILAUCÍA. f. f. Lo mifmo que Amor pró
prio. Es voz Griega. Lat. Pbilautia. HUERT, 
Probl. pl.3. También el amor próprio llama
do de los Griegos Philáma , fe dice fáfcino. 
¡VILLEG. Erot. Eleg.i. 

Que menos altivez orla mi frente. 
Por mas que la philáucia glorias pida, 
T de favores próprios fe alimente. 

PHILISTEO, TEA. adj. Grande, defmefuradoy 
y que excede la medida regular. Dixofe afsi 
por la femejanza à los Phüiftéos , que por la 
mayor parte eran de una eftatura agiganta
da. Lat. Philijl#us. BARBAD. Coron. Plat. 4. 
Se calzaron unas cañañéras tan philiftéas, que 
pudieran fer tablillas demandaderas de Saa 

. Lázaro, y aun carracas horribles en una no
che de tinieblas. 

PHILOLOGIA. f.f. Ciencia compuefta y ador
nada de la Gramática , Rherórica, Hiftoria, 
Poesía, Antigüedades, Interpretación de Au
tores, y generalmente de la Criticaron efpe-
culacion general de todas las demás Cien
cias. Es voz Griega. Lat. PbJologia. 

PHILOLOGICA. Lo miíino que Philológia. 
P E L L I C Syncel. num.165. ®c forma que yo 
mifmo huve de tomar fu defenfa, bufcando-
me con cartas para ello. Vivas eftán,y en ellas 
fu fentimiento y olvido de üxPhilológica. 

PHILOLOGICO, CA. adj. Lo que toca ó per
tenece à la Philológia. Lat. Pbilologicus. 

P H Í L O L O G O . (Philólogo) f.m. El que eíludia 
ò profeífa la Philológia , ò Letras humanas. 
Lat. Philologus, i. 

PHILOMENA. í'.m. Lo mifmo que Ruifeñór. 
Es voz Griega. HUERT. Plin. lib. 1. cap. 29. 
Dando lugar en efta annotacion ò efcólio al 
Ruifeñór, llamado de los Latinos Lufciníajy 
de algunos Philomela, ò Philomêna. 

PHILONIO.f .m. Term. de Medicina. Medica
mento compuefto de miel y otros varios in
gredientes, efpecie de opiata , llamado afsi, 
porque fu inventor fué un Médico por nom
bre Philón. En las Boticas le diftinguen en 
Philónio Romano , y Philónio Péríico. Lar. 
Pbilonium. 

. mi- . 
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PHÍLOSOPHAL. Veafe Piedra. 
PHÍLOSOPHAR. v. a. Examinar alguna cofa 

como Phüólopho, o ponderarla con razones 
philoíophicas.Lat. Pkilofopkxri. AMBR-MOR. 
J ib . i i . cap.29. En la buena fuerte calla , y en 
los malos azares fe rie , con ninguna fe enoja, 
y en todas halla como pbilofopbar. SANT. 
Qnar, Serm. 12. Coníid. 2. Para declarar ía 
caufa de la ida deitos tres dicípulos à la fiefta 
deoy; 6 á lómenos para pbilofopbar de la cau
fa que nofotros podemos alcanzar , es mni- à 
propoüto aquel Plalmo de David. 

PHILOSOPHAR. Se dice también del que fe intro
duce i hablar , queriendo parecer erudito, en 
materias que no entiende ni ha ptofeifado. 
Lat. Philojophari -vané. 

PHILOSOPH1 A. f. f. Ciencia que trata de la cf-
fencia, propriedades, caulas y efectos de las 
coías naturales. Es voz Griega y compuerta 
depbilos amór , y fophia ciencia. Lat. Pbiiofi-
phia. TORR. Philof. lib. 6. cap. 8. Será bien 
imponer à nueftro Príncipe en lo mas gta\,c, 
mas necelfario y masprovechofo, que es el 
crtudio de la Phihfopbía. N i ERtMB .Var.IIuftr. 
y id .de l P. Francifco Suarez. Como v ióque 
en la Pbiiofipbía había aprovechado menos 
de lo que quiliera , tornó à eftudiarla , mien
tras eftudiaba Theoiogía. 

PHILOSOPHIA. Por exteníion fe llámala opinión 
particular, ó modo de aprehender u difeurrir 
en alguna determinada qüeílión 6 punto deíta 
ciencia. Lat. Pbiiofopbia-particuiaris. Tuj AD. 
Leon Prodig. part. 1. Apolog. 28. También 
Antirtenes fue inventor de la Phiíofophia 
Cínica j que heredó Diógenes y fus fequá-
ees. 

PHILOSOPHIA MORAL. La ciencia que trata de la 
bondad 6 malicia de las acciones humanas, 
enfeñando las que fe deben abrazar, y las que 
fe deben huir, v explicando Ja naturaleza de 
las virtudes y vicios. Lar. Moralispbilofopbia* 
TORR, Philof. lib. 6. cap. 8. Eíta PbHofophtJ 
moral trata delas quatro virtud-js,que ílama-
mos Cardinales , en que le funda todo el petó 
de la vida humana. 

PHíLOSOPHíCAMENTE. adv.demodo.Con
forme à la Phiíofophia , con razones o arga-
mentop philofóphicos. Lzx.Pbilofopbicè. 

PH1LOSOPHÍCO , CA. adj. Lo que^toca ó 
pertenece à la Phiíofophia. L¿x.Pb;tofipbicus, 
TORR. Philof. lib.6. cap. 8. El confejo deitos 
labios me parece verdaderamente , no folo 
phiiojopbico, lino mui Chriítiano. 

PHILOSOPHO. f m. El que cltudia, profeila ò 
íiibe la Phiíofophia. Lar. Pbiiofopbus. Hoc. I>E 
OIK. in trod, cap.4. LosPh'Jófopbos fon labios, 
¿ fefúdos è entendidos, h delios aprenden to
dabuena fapicncia, c todo buen proverbio, è 
todo buen cnxemplo. 

PHU/JSOPHO. Se ufa también como adjetivo y 
vale lo mifmü cue Phiiolóphico: como razón 
phiíófopha , térmir.o philólbpho, &c. B. AR-
CENS.Rim.pS^o^. 

Grecia de làras llena y eloquente. 
Por el ocio phfóiophí) obedece 
Alfitro Arcbityrano dei Oriente.. 

Tomy% 
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PHILTRO. f. m. Hechizo amatorio. Es voz. 

Griega. hzt.Pbiltrum. 
PHOCA. f. f. Lo mifmo que becerro marino. 

TEJAD . Leon Prodig.part. 1. Apolog. 18. No 
lejos de 3a ribera defeubrí una manada de 
pbocds, tendidas en la arena durmiendo. 

PHOSPHORO. f. m. Nombre que fe fuele dar 
à la ertrella de Venus, quando es matutina. Es 
voz Griega. X-M.Pbofphorits. PANT.ROIII.IJ. 

Una ejirella matutina) 
que Phólphoro llamó Greciay 
fe repartió c<i mis dos ojos', 
tomad jt os quiero ¡a cftrclU. 

PHÓSPHORO. Llaman los Philoíóphos cierta pie
dra mineral , cuerpo metálico ú compcíkion 
artificial leca ò liquida , que de noche luce y 
alumbra , de fuerte que à fu luz fe puede leer 
ó eferibir. Lzt.Pbofpborus. 

PHRASE, f. f. La conitrucción de algunas pala
bras , que unidas entre s í , exprimen u decla
ran con viveza algún concepto. Viene dei 
Griego Pbrafis , que fignitica locución u dic
ción. PATÓN , Eloq. Prolog. La propnedad 
de una lengua , no íolo fe conoce en que tie
ne vocablos próprios, lino en que tiene dia
lecto y pbrâfes-próprias. PALMYR. El Lat. de 
repent, f. 2 6 4 . Tres maneras hai de Precep
tores : unos que toda la lición y la hora de 
interpretar al autór, gaitan en dictar pbrdfis. 

PHRASE. Se fueíc tomar por una lela palabra, 
equivalente à otra. hzx.r/ox»VoeabidumS¿\LO. 
Corn. Darlo todo y no dar nada. Jorn.i . 

Califican ¡o que es hurto 
con nombre de que es pilláge: 
como fimudara cfpecic 
la ruindad, por mudar phrife. 

PHRASE ADVERBIAL. La que tiene naruraleza de 
adverbio , de fuerte que añadiéndola algún 
verbo forma oración periecla : como A cam-
pn'na tañida, que fe puede decir, Vino à cam
pana tañida , Se junraro-¡ à campana tañida. 
Lat. Pbrafspro adverbio .U-firviens. 

PHRASE PROVERBIAL. La que contiene alguna 
efpeciede proverbio o lentcncia: como Cada 
uno puede hacer de Ib capa un layo: Mas \a-
lc obedecer que facrilicar. Lai. Purafispro-ver-
bialis. 

Gaitar phrafes. Se dice del que había mucho y 
con circunlocuciones. Lat. Circumlnuiionibus 
íítí. 

PHYSETER. f. m. Pefcádo , cfpecic de baüe-
na, aunque algo menor que ella. Tiene u bo
ca mui grande y armada de agudos dientes, \x 
lengua grande y carnola, y el cuerpo lleno de 
mucha gordura. En la frente tiene una canal 
ò ñílula , por la qual, lopiando hacia afuera, 
arroja uu golpe de agua con tanta fuerza, que 
muchas veces pone en peligro las embarca
ciones. Es voz Griega. HUERT. Plin. l ib. 9. 
cap. 5. Eftos Pbyfetéres fon los que eferibe 
Diodoro Sículo en los hechos de Alexandro, 
que efpantaion fu armada, viendeios venir 
defde lejos,afrcjando tempettades de agua. 

PHYS1CA. f. f. Ciencia que trata de la natura
leza y qualidad de las cofas , inquiriendo tus 
propriedades y temperamento. Derivaícuel 
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Griego Phjffis, que fignifica naturaleza. Lat . 
Phyficeyes. 

PHYSICA. Se tomaba en.lo antiguo por l o m u -
mo que medicina; pero yá no tiene ufo. Boc. 
DE OR. cap.8. E él comenzó el arte de la Pby-
Jica, c moftróla à fus fijóse mandó que ia non 
moftraficn à los extraños. 

PHYSICAMENTE. adv. de modo. Natural
mente. Lat. Phyficè. TEJAD . Leon Prodig. 
part. i . Apolog. 39. De tres modos podemos 
percebir ai amor y zelos, poética , moral, y 
phyficaments. 

PHYSICO, CA. adj. Lo que pertenece à la cien
cia, ò facultad de la Phyfica: como inteligen
cia phyfica,&c. Lat. Pbyftcus. 

PHYSICO. Se .toma también por natural, real y 
exiftente. Lat. Phyfícus. VILLEG . Erot. Mo-
noílr. 49. 

Medítalos Pkilófopho, 
cultívalos AgrícQla> 
que tantos verás pámpanos 
como verdades pnyücas. 

PHYSICO. Ufado como iubftantivo, fe toma por 
el que pirofeilà ò eftudia la Phyfica,© proprie
dades ds las cofas. Lat. Ohyjkm* 

•PHYSICO. Se llamaba mui comunmente en lo 
antiguo al Médico; pero yá tiene poco ufo. 

'Lz.t.Phyfms. NEBRIX. Chron. parM . cap. \9 . 
Y contra el voto y requerimiento de los &by-
fieos y fue luego ai-Villaréjo , que es cerca de 
Fuenridueña. 

PH YSONOMIA. f. f. El arte que dá reglas para 
conjeturar por las facciones del cuerpo, y 
principalmente del roftro , el temperamento 
y las buenas ò malas calidades ò inclinaciones 
de unaperfóna. Es voz Griega. Algunos ef-
criben Phyíionomía arrimandoíé mas al or i 
gen. Lat. Pbyfiognomia. TORR- Philof. l ib. i . 
cap. 9. No hago cafo de las delicadezas que 
los Maeílros de la Pbyfonomía eníéñan, deno-

, tando por el color, por la eftatúra, por la voz, 
y por las otras partes del cuerpo, las paisiónes 
y afectos del ánima. MATH. Orig.Üb. 2. cap. 
16. Eliánodice , que en el afnoie mira tam
bién IzPbyJtonomía, porque los que tienen pe
queña cabeza y frente fon elpantadizos. 

PHYSONOMIA. Se toma comunmente por roftro 
i i fcmblante. Lat. Pbyfiognomia. CEKV . Quix. 
tom.2. cap.14. Vió, dice la hiltória, el roitro 
mefmo , ia mefma figura , el meíino afpecto, 
la mefma pbyfonomía, la mefma eñgie, la perf-
pediva mefma del Bachiller Sanfón Carrafco. 
LANUZ. Hift. Arag. tom.2. lib.3.cap.ai. Sue
len fer los pareceres de los hombres tantos 
como ellos mifmo's, y tan diíerentes como las 
phyfonomías de ios roftros. 

PHYSÜNOMO. f. m. El que eftudia, profeíTa 
ò exercita el arte de la Phyfonomía. Llaraan-
le también Phyfonomifta. LauPbyfiognomusji. 
ÍONSEc. Vid . deChrift. tom.J.Paiab. 1. Los 
Phyfánomos dicen , que el hoinb're de cabellos 
negros es de penlamientos profundos. ANT. 
•pER.Carr. part.i . Cart.ioo. Las cartas fami
liares y de amigo à amigo declaran mas el 
natural, ^ue elroftropróprio, à unPbyfó-: 
vk/mo. 

PH 
PHYTHONISSA. f.f. La Sacerdotífa del tem* 

pio de Apolo Délphico : la qual fingían los 
Gentiles que infpirada por el Dios, adivinaba 
lo futuro. Tómafe oy regularmente efta voz 
por lo mifmo que hechicera. Es voz Grie-

. ga. Lat. Pythoni¡fa. PAI.AF. Hift. R. Sagr. 
num .584. No era neceíTirio que ia Pbym-
nijfa refucitafle los muertos, fino que le pu-
ficra el hombre à mirar y oír los vivos. MOR
TENS. Quar.f.4. ^1-líca una PhytboniJfâyQ^WsL-
maban entonces, hechiceras ahóra. 

PI 
PIA. f. f. E l caballo ü yegua , cuya piel es man

chada de varios colores, como à remiendos. 
COVARR. dice que los primeros vinieron de 
las Islas Septentrionales , de donde traxeron 
elle nombre. Lat.Mannus, vel equus macutofus, 
velinmorempicávarius. L .GRAC . Crit.part.i . 
Críf.7. Venia hácia ellos una carroza hs 

. pías que la tiraban , mas remendadas que 
p'ras,eta,c\ dos ferpientes,y el cochero una vul
peja. 

PIACHE. Voz que folo tiene ufo en la phrafe 
Tarde piache , que fígniñea que alguno llegó 

• tarde , ò no fe halló à tiempo en algún nego
cio ò pretenfiòn. Lat, Serò experreãus eft. 
TORR. Philof. lib. 17. cap. 7. Viendo , pues, 
la miferáble caída del mozo pródigo , llegófe 
à él y dijíOle, íi afsi comieras , mejor cenaras: 
como quien dice , tarde piache , pues gaftaíle 
por la mañana profanamente quanto tenias, 
no es mucho hagas colación à la noche tan 
apocadamente. 

PIADA, f.f. La voz ò el modo de piar. Nebrixa 
dice Piado. LzuPlatus. 

PIADA. Se fuele llamar ia exprefsión de alguno, 
parecida à la que otro fuele ufar : y afsi fe di
ce, Fulano tiene muchas piadas de fcuiáno. 

PIADOR, f .m. El que pia. Es ufado en las aves 
de caza. Lat. Pipiator, VALÍ.. Cetr. cap. 18. 
Los mas de los Azores que fe toman de los 
nidos, y fe crian en cafa , íaicnp}adores. 

PIADOR. En la Germânia íignifica bebedor, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Potar-
tor. 

PIADOSAMENTE, adv. de modo. Mifericor-
diofamentc , con láftima y piedad. Lat. pié* 
VILLAM* Fab.de Europa. 

Deidad ferás tonante 
Piadofamente, agora fulminante* 

PIADOSAMENTE. Vale también fegun la piedad y 
creencia chriltiana, ün la obligación de la té . 
Lat. Pié. Religiose. RIBAD.F1. Sanft. Vid.de 
N.Señora. Dióie el Señor ( à lo que algunos 
Santos dicen , y piadofamente fe puede creer) 

.por Angel de guarda à S. Gabriel, y à otros 
muchos Angeles en fu compañía. LOP. Pereg. 
l i b . i . La hiltória alaba íu caílidád , y yo io 
creo piadofamente. 

PIADOSAMENTE. En eftilo ñimiliár vale, hacién
dole merced en creerle lo que dice: como 
quando algún fugéto, que no tiene mucha au
toridad , dice algo y otro rcfpcnde ,-piadofa-

inente fe le puede creer. Lat.p¿í>, 
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PIADOSrSSIMO, MA. adj. fuperl. Muí piado-

fo. Lat. Pijfimar. Pientifsimus. RIB'AD. Fl. 
- San¿í:. Fieft. de la Refurrcccion. Luego fe fué 

el Kpudofifsimo Señor à viiitar kCnpiadoJIfii-
ma Madre, y à ferenar aquel Cielo obícure* 
eido. 

PIADOSO, SA. ad¡. Benigno, blando, miferi-
cordioíb, y que fe inclina à la piedad y com-
rniferación: y también fe aplica à las cofas 

- que.- mueven à compafsión, ò fe ofiginan de 
, ella. Lat.P/Mf. AMBR. MOR. Hb.8. cap.xó» Ef* 

tando fu Padre defterrado de Roma, con fus 
piadófas lágrymas y dolorofa folicitúd, alcan
zó del Pueblo Romano que le alzaílen el def-
tierro. MEDIN. Grand. lib»2» cap.78. Fué ex
trañamente charitaúvo y piàdófo: curaba con 

. grande amor à los enfermos, y proveía à los 
, pobres. 
PIADOSO. Significa también razonable, ò mo-
, derado y cómmodo. Lat. Moderatus. Commo* 
f dus. NAVARR^Man. cap. 23. num. 82» Por lo 
. qual fe excufan de pecado mortal muchos 

Eftudiantes , que defean comptat libros de 
otros Eftudiantes que fe van ò mueren , por 
menos del jufto precio piàdófo^ que valen en 
las tiendas de los Libréeos. 

JPIAMENJE. adv. de modo, Lo mifmo que 
. Piadofamente.lLLESc* Híft.Pontif. l ib.^. cap. 

32. Procures con efecto poner en execuciort 
todas las cofas que en el Concilio de Trento 

; tan pia y difcretawwwff, y con tanto acuerdo 
; . y madurez, con el favor y ayuda del Señor, 

fe ínftituyeron y decretaron. PALAF. Hift. R« 
Sagr. num. 347. E i to , fieles, no es cortar, 
fino recibir piamente , de las veftiduras de 
la Iglefia alguna parte , para defenderlas 
rodas. 

PIAN PIANO, adv. qué íigniñca poco à podõ, 
à paífo lento. Es tomado del Italiano Piano, 
que vale lo mifmO. Lat. Lentè* Pedetentim* 
L . G R A C Critic. part.^.Crif.S. Tomaban to
dos el viage mui deí pacio i pian piano decían 
los Italianos , no vivir apricifa repetían los 
Efpañoles. CORR. Cint. Hb4. f.175* 

Porque fimidprmido pian piano, 
Llevándole Mercurio de la mano* 

PIAR. v.n. Formar con el pico algunas aves, y 
efpecialmente el pollo, cierto género de fo-
nído u voz para llamar, ò pedir alguna cofa. 
Díxofe afsi por la figura Onomatopeya del 
fonido que fotma. Lat. Pipiare. Pipilará. P i -
pire. H0RTENS.Paneg.pl.137. Mira apt pian 
en el nido Real foUozoslos polluélos. Q^EV, 
Tac. cap.id. Si el que venía à curatíe no tra-
hia bulto debaxo de la capa , 110 fonaba d i 
nero, en la faltriquéra , ò no piaban algunos 
capones, no habia lugar. 

PIAR. Metaphoricamente vale llamar , clamar, 
con anhélo, defeo è inftancia, alguna cofa. 
Lat. Quintare. Inhiare. FR. L.DE GRAN. Adic. 
al Mem. part.i.cap.i. Porque mientras ertu-
viere fuera de fu centro, fiempre ha de citar 
piando y fufpirando por él. MARIAN. Hift,Efp. 
lib.28.cap.22. Caíi todos echaban ya de.ver 
la falta que el Rey Cathólico les hacia, y pia-
fan por él ? con tanto dcfgecho, ^ue £ vol-
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., Viera à Caftilla, fe entendía le acudiera la ma 

^or parte de ella. 
PIAR*. En lá Germânia íignificabeber. Juan Hí-
. . . dalgo en fu Vocabulario. Lat. Potare. ROM-, 

t>B LA GEKMÍ Rom. I . 
. Muquían de golloría, 

piaban de mogollón* 
PLANTÉ, part, act. .dei verbo Piar. 1EÍ que pía* 

Efta voz folo tiene ufo en la phrafe Piante y 
Mamante. Lat. Pipiians. SANT. Quati Serm.7* 
Confid.4. Para que feñale à todos los que 
lloran eftos delidtos, y folos e'flbs no mueran; 
y de los demás no quede piante ni mamante. 

No dexarpiante ni mamante. Veafe Mamante* 
PIARA, f. f. La manáda de cerdos» Por extent 

fion fe dice de las yeguas, muías j&c^ Lat* 
Grex. HORTENS. Mar. €206, No os acordais, 
quando huyendo de Chvifto el Demonio, co
mo el que fe echa por la ventana > le pedia à 
Jefu-Chriíto licencia para entrarfe en una 
piara de animales immundos \ CORN. Chron» 
tom. i . lib.6. cap. 2^. Tomó un cuchillo y fa-. 
lió-al campo, donde paitaba la. piara de los 
cerdudos. 

PIARCON, NA. adj. que en la Germânia fe 
aplica al qué es gran bebedor. Trábele Juan 
Hidalgo en íii.Vocabulario. Lat. Longus po*. 
tator. 

PIARIEGO, OA. adj. que fe, aplica al fugeto» 
que tiene piara de yeguas, mulas ò puercos. 
Lat. Qui gregem babet. 

I^ICA. f.m. Efpecie de lanza larga , còmpuefta 
de una hafta , con un hierro pequeño y agu
do en el extrémo fuperiór» Ufaron de ella los 
Soldados de Infantería , para impedir que la 
caballería rompieífe el efquadrón , fin tener 
otro golpe ni ufo. Díxofe afsi, porque el da
ño le hacen picando. Lat. Hajla. MARIAN. 
Hift.Efp. Üb. 28. cap. 8. Llegó el negocio à 
tanto rompimiento, que un toldado (obre el 
cafo, pufo la pica en los pechos al Gran Ca
pitán. ACOST. Hift.Ind. lÍb.6..cap.2Ó. Ufaban 
porras pefadas,y recias lanzas, también à mo-» 
do de picas* 

PicA SECA. El Soldado que en ío antiguo fer
via en la Milicia con la pica, tin otro fueldo, 
ventaja ò grado* Traheío Covarr-. en la pala
bra Pica. Lat* Miles hajlatus. RIBAD* Raz. del 
lnAit . Introd.pl . i r . En la guerra el hombre 
de armas no defprecia al cofeléte, ni el caba
llo ligero al arcabucero, ni el mofquetero al 
pica Jecay antes todos hacen Un cuerpo. 

A pica feca. Phrafe adverb, que vale con rra-
. bajo, y íin utilidad ò graduación. Dícefe por 

femejanza à los Soldados. Lat. Onerosè abfque 
utilitate. 

Paflar por las picas* Phrafe que vale paífar mu
chos trabajóse incomodidades. Díxoíe àfe
mejanza del caftígo que ufaban los Romanos 
con los foldados que faltaban à fu obligación, 
dándoles de palos con las picas* à que equi
valen oy las baquetas que ufa nueítra Infan
tería. Lat. Multis laboribus exerceri, probari. 

Poder paílar por las^/V¿u deFlandes* Phraíé con 
que fe explica que alguna cofa tiene toda fu 
perfección, y_<iue puede paflar por qualquier, 

CCUT 
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cenfúra, y vencer toda dificultad, LauCuili-
bet periculo, vel examini exponi pojfe. 

Poner una pica en í landes . Phrafe con que fe 
explica la dificultad que ha coitado executar 
alguna cofa. Lat. Maximispericulis aliqutd eon-
qitirere. 

PICACHO, r.m. La punta aguda à modo de pi
co, que tioncñ algunas colas. Laz.Acumen. Ca
cumen. NiEREM3. Var. ilultr. Vid . del P.Anto
nio Andrada. Lo que hace las íienas_ mas 
apacibles y menos diñcultofas à los caminan
tes, fon i.'.s muchas fuentes que de ellas cor
ren, unas defpeííandofe de tus mas altos picâ-
ehosy otras brotando de vivas penas à lo lar-
go-aei camino. 

PICA CUREBA. Ave del Brafíl, efpecie de pa
loma fylveftve, de color de ceniza, mezclado 
con roxo, de pies y piernas roxas. Lat. Pica 
cureba, -vel Brafillenfiu 

PICADA, f.f. El golpe ò herida que fe hace p i 
cando. Lat. PunBio. F R . L . DE GRAN. Symb. 
part . i . cap.14. Otra cofa no té , viendo echar 
<ie comer à una gallina con fus pollos, que fi 
fe llegaban los de otra madre à comer de fu 
ración, à picadas los echaba de alli. HUERT. 
Plin.lib.io.cap.24. También tienen enemif-
ta'd con los gorriones : y criando en una cafa 
fe fuelen matar à picadas. 

PICADERO, f. m. El lugar ò íitio adonde lo*-
Picadores adíeíban y trabaja» los caballos. 
Lat.Lowíj ad inflruendos, vel domandos equos, 
vel agitandos. 

ÍICADEHO. Se llama en la Montería e l f i t íoque 
en el tiempo de la ronca, toman los gamos 
cerca de alguna encina u otra mata , donde 
eítán roncando y efcarbando. Math. Orig. f. 
119. Lat. Lotus damarum unguibus excavaius. 
ESPIN. Art.BaUeft. Lib.a.cap.iy. Los que no 
tienen gamas las andan bufcando , y con el 
mucho zelo, en las partes que tienen queren
cia, acuden algunas horas dei dia y noche, y 
alli eütáti roncando, y aguzando los cuernos 
en las matas, y eícatbando con las manos ha
cen unos hoyos que llamamos picaderos. 

PICADILLO, f. m. Cierto género de guifadó, 
que fe executa , picando la carne cruda con 
tocino ,verduras y ajos: defpues de Io qual 
fè cuece y fazona con efpecias y huevos ba
ndos. Lat. Caro rninutim confe&a. MORET. 
Com. El poder de la amiftád. Jorn.2. 

Tá aquefie carnéro verde 
fi vá haciendo picadillo. 

£ftar o venir de picadillo. Phrafe con qué fe 
dá à entender, que alguno viene enfadado, y 
defeofo de que Fe ofrezca la mas leve oca-
flon, para dar à entender fu fentimiento. Lat. 
Vultu dolormy vel fitiicitudinem prdferre. An~ 
fam quí&rere <vel expetlare acerbitatis explicando. 

PICADOR. f.m. El que tiene el ofício de adef-
trar. los caballos. Lat. Bquifo 3 onis. FIGDER. 
Plaz.Difc.78. Defta natural docilidad, que 
moftraron eítas béftias, por extremo amigas 
del hombre, fe derivó el arte de los Picadores 
0 Caballerizos , que principalmente conüfte 

en el amaeftramiento de los caballos, QOEV. 
Muf^. leçr . fa tyr . i j , . . . . ^ 

p 1 
Babieca fobre babieca 
fort caballo y picador. 

PICADOR. Se llama algunas veces el tajo en íjue 
Fe pica la carne. Lat. Truncas ad carnem mi-
nutim conciclendam. 

PICADOR. En la Germânia íignifica el ladtón 
que ufa de ganzúa. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Fur adulterina cla-vi tttens. 

PICADURA, f.f. La acción de picar alguna co-
Fa.Lat.PíWÍÍio. FIUL.DÜ GuAN .Symb. part.i. 
cap. 26. Alsi como los Molineros pican las 
piedras, para que corten mejor el grano : en 
lugir delta picadura, formó el Criador nuef-
tras muelas, no lilas ni del todo llanas, ñno 
con alguna defiguaídad que íirvede picadúra* 

PICADURA. Se llama también el golpe leve que 
fe hace con inltrumento púnzame: como agu
ja, aitilér,&c. o con el pico de algún infecto 
ò ave. Lat. Punélus, üs. L . PUENT, Medip. 
part.4.Medit.i4, Punt. 2. Si tanto fiemo yo 
la picadáradz una agája, quanto fentiría elle 
deíicadifsimo Scuor fee- trafpaílado con tan 
agudos clavos! 

PICADURA. En los veftidos ò calzados , fe lla
man aquellas cifluras, que artificiofamente fo 
hacen, para adorno u conveniencia. Lat. $cif~ 
fura. CÉSPED. Gerard. Difc.3. f.112. Tenia la 
diferctadama vertida una faya entera de ra-

- Fo pardo acuchillada, y en tal forma, que por 
cada picadura, faliendo los envefes y aforros 
de tela de plata fina, fe venía à hacer de ellos 
unos artificiofos florones. MORET. Com. Él 
poder de la amittad. Jorn.2. 

Ta efle veftido rompiendo 
fe vá por la picadura. 

.PICAFIGO. f.m. Lo mifmo quc-Ficédula, DÑ 
xofe Picafígb, porque fu fuftento ordinario 
Fon los higos. 

PICAMADEROS. F.m. Páxaro del tamaño de la 
tórtola. Tiene la pluma variada de hermofos 
colores, y el pico mui largo y agudo, el qual 
clava profundamente en los troncos de los 

' árboles, y les chupa el xugo interior , de que 
Fe mantiene, por cuya razón fe le dió -efte 
nombre. Llámafe también en algunas partes 
Pico real. Lat. Picas. 

PICAMULO, f.m. Voz de la Germanía,que íig
nifica el harriero. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Âgafo, onis. 

PlCAnO, ñA. adj. Picaro, holgazán, andrajofo 
y de poca vergüenza. Covarr. dice fale dela 
voz Pittacium , que íignifica remiendo ò pe
dazo de cuero , por ios que trahen en Fus 
veftidos. Lat. Mediaftinus. CALD. Com. Cada 
uoo para sí. Jorn.2. 

Pero quien quita que entiendan. 
alguna vez, los picaños 
W idioma de las perlas? 

PicAño. Se llama también el remiendo que Fe 
echa al zapato. Trahe erta voz en elle fenti-
do Covarr. eft fu Theforo. Lat. Pittacium: 

PICAPEDRERO. F. m. El artífice que labra y 
púlela piedra, para que pued.i Fervir en los 
edificios. Lat. Lapicida. SIGUENZ. Vid.deS. 
Geron. l i b . j . DiFc.4. Y el mifmo templo tu-
yo,por lagraa multitud depagános,QU«con-

ti-
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tigo vivían , fe edificó con fetenta mií p!ca¿ 
pedreros, y ochenta mil peones que llevaban 
los materiales. 

PICAPORTE, f. m. Inftrumcnto para cerrar de 
golpe las puertas y ventanas , que íe compo
ne de una barrilla de hierro movible , que fe 
clava por el extremo en el peinazo, y le fof-
tiene con una grapa > para que fe mueva den-

. tro de ella lo neceflario , y por el otro ex t r e 
mo encaxa en una nariz de hierro , que ella 
clavada en el cerco. Suelefe hacer de modo 

. que fe pueda abrir por la parte de afuera , yá 
fea con llave , ò con una manija hecha en fi
gura de cáftaña, ú de taba. Los que firven en 
las ventanas fe fuelen hacer con muelle. Lar* 
Pefulus. PRAGM.DE TASS. año 1680. £31. Un 
picaporte para una puerta , con llave feparada 
y venera, quatro reales y medio. 

PICAR, v. a. Herir con algún inftrumento pun
zante. Tiene la anomalia de ios acabados en 
car : como Pique. Lat. i: ungere. Lancinare. 
CERv .Quix,tom'.2 .cap.io. Apenas fe vió libre 
la Aldeana, que había hecho la figura de Dul
cinea , quando picando à lu hacanéa, con un 
aguijón que en un palo trahia , dió à correr 
por el prado adelante. ESPIN. Efcud. Reiac.3, 
Defc.io. Un lebrel que con él citaba , faltó 
al agua contra mi : y lo pafíara mal, fino 
fuera por la daga porque picando.e con 
ella, faltó encierra, y fuelle huyendo tras fu 
amo. 

PICAR. Vale también punzar ò morder algún 
animal, ave ò infecto. Lat. Pungere. Morderé» 
Fodkare. MARM. Defcrip. l i b . i . cap.i 1. Crian-
fe en eftos defiertos muchos efeorpiónesy 
víboras , y otras fabandijas ponzoñólas, que 
matan las gentes y los animales que pican. 

PICAR. Se toma también por hacer pedazos mui 
menudos alguna cofa : como picar la carne, y 
las hierbas para eniaiada,&c. Lat. Minutatim 
concidere. GUEV. Epift. à O.Alonfo Eipinél. Es 
privilégio de viejos les defeortecen el pan 
que han de comer, les agucen elcuchiiio con 
que han de cortar , y les piquen la carne que 
han de comer, y que no les agüen el vino que 
han de beber. 

PICAR. Significa también moler u defmenuzar 
alguna cofa. En elle fentido es mui uíado 
en el Reino de Murcia. Lat. Conímdcre. 
Friare. 

PICAR. Se dice también de las aves quando hie
ren con el pico ü toman con él la comida. Lat. 
Rofiro ferire. Pavire. 

PICAR. Vale también morder el pez el cebo,que 
eftá pLiefto en el anzuelo para pefcarle. Lat. 
Efeam appetere, morderé. Inefcari. ALFAR, part. 
1. lib.3. cap. 10. Algunos hai pican y fe 
llevan el cebo , dexando burlado al Pcícadór, 
y el anzuelo vacío. 

PICAR. Por translación vale comenzarfe à reco
nocer el úti l , en algún comercio ò empleo. 
Làt.Certatim emptores adejfe. 

PICAR. Se dice también de las cofas que tienen 
el precio mui fubido. Lat. Caro emi. Magnum 
pretium attingere. 

i PICAR. Significa tambienfemk efeozór u co-
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mezón en alguna parte del cuerpo , por en
cendimiento de fangre u otra caula Lat. Pru-
tire. 

PICAR. Vale también exafperar el paladar algu
na cofa que fe ha comido de quaiidad ardien
te : como es la pimienta , rábano, cebolla,&c. 
Lat. Mordicare. LAG . Díofc. üb. 1. Prcfac. El 
(fabór) que muerde y pica notablemente 3a 
lengua, fi lo hace con excefsivo calor, fe debe 
llamar agudo. ACOST. Hift. Ind. l ib. 4. c a p . 
20. Lo que pica del Axí es las venillas y pe
pitas. 

PICAR. Se toma algunas veces por mover , exci
tar ò ettimular. Lat. Stimulare. Commovere* 
ALFAR, part. 2. lib. 3. cap. 1. El arancel fe 
acabara de leer fi la noche no viniera tan 
apriíla, porque me picaba mucho la viuda , y 
queria dar una vuelta , para ver que mundo 
corría por aquellos barrios. 

PICAR. Metaphoricamente vale empezar à obrar 
ò tener fu efeito algunas colas no materiales: 
como picar la pefte,&c. Lat, Invadere.Infefia-
fe. MARIAN. Hift. Efp. lib.26. cap.13. No fe 
pudo paflar adelante en los negocios, que ref-
taban muchos y mui graves, à caula que pica-*, 
ba la pefte por aquellas partes. 

PICAR. Significa también enojar y provocar à 
otro, con palabras u acciones. Lat. Scommati-
bus , <uei diéierijs aliquem perjiringere , pungere. 
ALFAR, part.2. lib. 2. cap. 3, Dexabalosotras 
veces cargar fobre mi dinero y dcfpucs dá
bales otra carga para picarlos* 

PÍCAR. Se toma aísimifmo por tomar alguna l i 
gera porción de algún manjar ò cofa comefti-
ble. Lat. Qibum delibare, deguflare, attingere, 
FONSEC. Vid . de Chriít. tom. 2. cap. 20. El 
ayunar no le aprendais del poderóio , d o n d e 
fe hace colación con huevos, y íe^zVízdcla 
empanada. 

PICAR. Por femejanza fe dice del que cene l i 
geras , ò fuperficiaíes noticias de las faculta
des, ciencias,&c. Lat. Deiibare.Deguftare. 

PICAR. Se toma afsimümo por comer un racimo 
de uvas, è ir tomando granos. Lat. Racemum 
per grana excerpere. LAZAR, DE l ' o R M . c a p . 2 . 
Tupiearãswxiz. vez, yo otra , con tal que me 
prometas no tomar cada vez mas de una uva. 

PICAR. Significa aísimifmo andar de priiTa, 
apretar el paffo el que vá acaballo. Porexren-
íion fe dice del quevá à pié. Lat. Equum cal-
caribus agitare. Grejfum accelerare. CERV.Q^ÍX. 
tom. 2. cap.10. Pique feñor y venga, y v e r i 
venir à la Princefa nueftra ama , veítida y 
adornada, enfin como quien ella es. 

PICAR. Se toma afsimifmo por hacer mal à un 
caballo , exercitarle y adeftrarle el picador. 
Lat. Equum agitare, injiruere , domare* Q¿EV, 
M u f . j . letr.Satyr.5. 

Que piquen con buen concierto 
al caballo mas altivo, 
picadórcx j iej iá vivo, 
pafieléros fi eftá muerto. 

PICAR* Se toma también por deííazonar ò in
quietar. Dicefe regularmente de los juegos. 
Lat. Pungere. Conmoveré* 

PICAR. En la milicia vale feguir al enemigo que 
fe 
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fe retíra,atacandole la retaguardia de fu exér-

1 cito. LaLÁterso infequifperfequL AMBR. MOR. 
lib.8.cap.28. No pudo hacer mas Céfar de en
viar fus caballos poc el vado, que había hecho 
que lepicafen por las efpaldas, y losdetuvicf-
fen quanto flieflc poGibie. CÉSPED. Fhel. IV . 
l ib . 6, c a p , 17. Defcíiba el Duque que del 
puente , iin mucho empeño, le picafen ligera
mente à las efpaldas. 

PICA R* E n e l juego d e los cientos vale contar eí 
que es m a n o fefcnta puntos , quando en las 
jugadas había de contar treinta , fin haber 
contado punto alguno el contrario. Lar. Se~ 

• xagifttaptínffa continua numerare in ludo obde-
factum numerüiionh advcrfarij-

PICARSE, v. r. Encendeufc, rcfentirfe y perder 
la paciencia el que pierde à algún juego. Lat. 
ScandefcU accendi, indignan ludo, Qpiiv.Pragm. 
del tiempo. Mandamos que ninguno llame 
picado à lo que es roto > ni fe pique nadie 

- mientras pierde en el juego. 
PICARSE. Signitíca afsimifmo ofender fe,enfadar-

fe ò enojarfe , provocado de alguna palabra ò 
acción ofcníiva òindecorófa. Lat.Storxacbari. 
Commoveridião. MANR. Quar. ferm. <?.§. 5-. 
El buen dicho, que le celebran y ríen los que 
le oyen, la quemazón de que fe pica el otro. 
ALFAR, part.2. l ib. i .cap.i . Digo verdades , y 
hacenfete amargas: ptcajle de ellas porque te 
pican. 

PICARSE. Vale también maltratarfe ò menof-
cabarfe la ropa por algún accidente : y afsi fe 
dice que el paño fe pica de polilla, &c. Lat . 
FodicarLExedi. 

PÍCARSE. Se dice también de las carnes, frutas y 
otras cofas comeftibles , que fe han- empeza
do à podrir íi dañar. Dícefe rambien délos 
liquótes que fe empiezan à acedar , y dé las 
femillas, roídas ò carcomidas. Lzt.Putrefcere. 
Tabefcerc. 

PICARSE. Vale también preciarfe, jaítarfe ò tno-
verfe de alguna qualidád ò habilidad que fe 
tiene: como picarfede Caballero , de jugar fa 
efpáda, & c . aliquam jaEtare.Gtoriari. 
TORR. Phílof.lib.15. cap.3. Pero quien fepica 
de honra, y tiene fangre en el o jo , por mu
cho que le deis no le fatisface. CERV. Quix. 
tom: 2. cap. 19. Ptcome algún tanto de dacir 
mUazón con palabras claras, llanas yíignifi-
cantes. 

PICARSE. Vale aísimifmo dexarfe llevar de la-va
nidad , creyendo poder executar lo mifmo, ò 
mas que otro en quúlquiera linea, L i u ^ m u ^ 
latíone efferri, incitaru ESPIN.. Eícud. RÊlac.3. 
Déíc.12. Díxonne mi amigo: Parar aqui que 
vais canfado, ai fin Ibis yá viejo: piquême, y 
díxele: Quereis que corrimos una apuelta, y 
veremos quien eltd mas viejo? 

P r c A R S E . Se d i ce también de los animales que 
eftán en z e l o , por haber conocido hembra. 
LatMbidinari. Libídine accendu 

PICAR DE VARA LARGA. Phrafe que fe dice del 
que intenta el logro de lascofas, fin exponer-
fe al riefgo que pueden tener. Dícefe à feme-
janzadel que torea d e vara larga , que hiere 
¡con movimiento accelerado, y mayor faciíi-
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dad de facar el caballo fin peligro. Lat. X)//};^ 
turn à periculo aíiquid intenâere. 

PICAR EL sor. Vale calentar dcmafíadamente. 
Lar. Vrsnfolern. 

PICAR EL VIENTO. Significa correr favorable y 
futiciente, para el rumbo u navegación que fe 
lleva. Lat.SecundumventumJlare> ¿fpirare. 

PICAR LT. VIENTO. Mo.aphoricamente vale ir en 
bonanza los negocios ó preteníiones. Lat, Se
cundum ventttm fiare. 

PICAR EN HISTOKIA. Phrafe que vale aludir lo 
que fe dice à otra cofa , que no fe quiere de
clarar, ò fe oculta con cuidado. h^t.Âliuâ in~ 
nuit. Ad aliad Mludit. 

PICARLA BERZA. Phrafe vulgar que fe aplica y 
dice del que empieza à aprender alguna fa
cultad ò arte, y eftá poco adelantado. DÍXQ-
fe a í s idcque los Sangradores para aprender 
fu facultad , fe enfayan priméro picandq eñ 
aquellas como venillas que tiene la hoja de. 
berza. hut.'Tyrocinium agere. 

PICAR LA, PIEDRA. Vale dcfigualar lafuperficie 
de la piedra del molino ü tahona , con algún 
inftrumento cortante y punzante, para que 
mas facilmente muela. Lat. Molamfciffuris af-
perare. Incutere. 

PrcAR LA VENA. Además del fentido re&oquei; 
es fangrar : vale oceurrir con fecundidad j , 

. afluencia las efpecies à los Poetas. Lzx.Mufam 
• af/iare. Numine calefeere. 
PICAR LOS TOLANOS. Phrafe que fe dice del que 

manifiefta mucha gana de comer, Díxoíé à 
femejanza de la operación que los Albéitares 
hacen con las caballerías, picándoles los tola
nos para que puedan comer. Lat. Famepüngiy 
ftimulari. 

.. PICAR MUI ALTO > ò MAS ALTO. Phrafe con que fe 
dá à entender que alguno fe jada con demasía 
de las calidades ò partes que tiene; ò que pre
tende y felicita alguna cofa mui exquisita y 
elevada, defigual à fus méritos y calidad.' 

^ Díxofe à íemejanza del que vá acaballó y le 
pica fuera de lo. regular. Lat. Alta petm. 
QUEV. Tac. cap.y. Yo en efto , riéndome le 
dixe, Señor yo foi o t ro , y otros mis penfa-
mientos, mas alto pico , y mas autoridad me 
importa tener. 

PICAR MUI ALTO,Ò MAS ALTO. Vale también 
. fobrefalir y exceder mucho del concepto que 

fe tenia formado de alguna cofa. Lat. Excede
ré. ZAMOR. Com. El Hechizado por fuerza, 
Jorn.2. 

0; parece que fera 
aquejío algún resfriado, 
que con la cama fe cure? 
Señora , pica mas alto: 
yo tomara por partido 
fueffe un dolor de coftádo. 

PICAR PIEDRA. En el Arte de Cantería vale la
brarla. Lar. Lapidem leviter cavare} polire. 

•PÍCAME PEDRO QUE PICARTE QUIBRÒ. Phrafe 
con que fe reprehende y procura contener à 
los que riñen y contienden tenazmente, fin 
querer ceder ninguno. Lat. Scommata lacias, 
citroque retorquam-

QUIEN SE PICA AjosHACoiyiiporRcfr. Veafe-Ajo. 
" Pí-
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PICANTE, part. a£L del verbo Picar. L o qu$ 
, pica...Lap. Pungem* LAG.DÍOÍC. lib.I. cap.98. 

Los ramos de la qual fon luengos de cinco 
codos, y mas efpinóíbs que los de las otras 
cfpecies > aunque tienen las efpínas flacas y 
algo menos picantes, ESPIN. Efcud. Relac. 1. 
t)eíc.8. E l lo probó y aprobó, alabando <z\ pi
cante de la pimienta y cebolla , y la limpieza 

• dejas manos que lo habían hecho. TEJAD. 
Leon Prodig. part.i.Apolog.2z. Oíd ios mo
tes picantes que fe dicen, los brindis que me
nudean, las graves murmuraciones con que à 
los aufentes ofenden. 

PICANTE. L a acerbidad ó acrimonia que tienen 
algunas cofas que exacerban el fentído dei 
gufto. Lat. Acrimonia. Mordacitas. 

PICANTE. Se toma afsimifmo por cierto géne
ro de acrimonia ó mordacidad en el decir, 
que por tener en el modo alguna gracia fe 
íuelc óir con gufto. Ufafe regularmente co
mo fubftantivo. X*2X*Acrimonia* Acumen. Mun. 
¡Vid. deFr. L . de Gran. lib. 1. cap. 5. No ios 
(lugáres y textos) que con un picante regalan 
los oídos j fino los que con agudeza y grave
dad de fentencias, tienen fuerza y peto. L . 
CRAC. Criric. part.2. Crif. 4. Mas defengaña-
ronfe , quando advirtieron eran de fimpli-
cífsimas palomas, fin la hiél de Tácito , ím 
la fai de Cúrcio , íin el picante de Suetó^ 
nio. 

PICANTE. En Ia Germânia fignifíca la pimien
ta. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Pipep. 

P I C A D O , DA. part.paíT. del verbo Picar en fus 
acepciones. Lat. Punéius. Stimulatus. Accen-

fus. CERV. Quix. tom.i. cap. 23. Hallaron en 
un arroyo, muerta y medio comida de per
ros, y picada de grajos, uua mula enfíllada y; 
enfrenada. 

PICADO. Se ílama el patrón que fe hace con 
picaduras, para feñalar el dibuxo , principal-
mente en las que hacen encaxes. Lat. Exsm* 
piar puntiibus áifiinElum. 

£ítar picóla la piedra. Phrafc que fe dice del 
que come de priífa y mucho, h^ulncufsis 
dentibus deglutiré. 

PICARAMENTE, adv. de modo. Ruin è info-
memente, con vileza y picaidía. LdX.Nequi* 
ter. Improbé. Aftutè* 

P1CAKAZO. f. m. L o mifmo que Picarón. 
Q u E V . Tir. lapiedr. Mírate à ti picarázo en 
eíta edad, fi ce has dado buen, hartazgo de 
ofenfas de Dios. 

PICARDEAR, v. a. Decir ò executar picardías: 
de cuya voz fe forma. Lat. Pergracari.jocarL 
Q, GRAO f.40. Y no fe excufa con dedique 
ella no tiene penfamiento confentido de co
fa deshoneíta, ni pretende enviallc fu alma al 
infierno, que folo ufa de aquella libertad por 
picardear, ò por íacalle dineros. QUEV. Tac. 
cap.19. Llegaronfe àun coche de damas ios 
dos, y pidiéronme que picardeafe un tato. 

PICARDIA, f. f. Acción baxa, ruindad, vileza, 
-engaño y maldad. Lrt'Neqií'tia. Scelus.Fraus. 

QUEV. Fort. Tu que me llamas inconíiderada 
y borracha, acuérdate que habiaftc por boca 

Tem. F. 
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ideganfo en Leda.... que has hecho otras mil 
picardías y locuras. 

PICARDÍA. Vale también bellaquería, aftucia u 
difsimúlo en el decir ó hacer alguna cofa. 
Lar. AJHS. Cailiditas. 

PICARDÍA. Se toma afsimifmo por acción def-
honefta ò impúdica. Lat. Impudiciti*. 

PÍCARDIA. Se toma algunas veces por la junta 
ò gavilla de picaros. Lat. Nequam conventus. 
INC. GARCIL. Comcnrr part. 2. lib. 5. cap. 37. 
Diego Centeno habiendo apartado de Carva-
jál aquella picardía, mandó à dos foldados de 
los que iban con él, que le acompañaíTen. 

PICARESCA, f. f. La junta ò profefsion de los 
picaros. LzLConventus nequam. CERV. Nov. 8. 
PU234. Pafsó por todos los grados de pica
ro, hafta que fe graduó de Maeftro en las al
madrabas de Zahára, donde es el finibus terrx 
de la picarefea. 

PICARESCO , CA. ad;. Lo que es próprio ò 
pertenece al picaro. Lat. Nequam, Jocularis. 
ALFAR, parr.i.iib.2, cap.i. Alas deípues que 
me fui laboreando con el almíbar picarefeo, 
de hilo me iba por ello, à cierra ojos. 

P I C A R I L , adj. de una term. Lo mifmo que Pi
carefeo. TEJAD. LeonProdig.part.i.Apolog. 
so. Quien fe dexa llevar de vida fucia y pica-
ri/,ia tiene por la mejor del mundo. 

P I C A R I L L O , L L A . adj.Dimin. Lo imfmo que 
Picaro ; aunque con mas energía. ALFAR. 
part.2. lib. 2. cap. 7. Había como líete años 
que aqui llegó un mozuelo plcarilío , al pare
cer ladrón , ó fu ayudante. QUEV. MUÍ". 6. 
B,om.93. 

Pretendiente de una plaza, 
por encaramarfe en otra, 
atisba por ejfas calles 
una picarilia rota. 

PICARO, RA- adj. Baxo, ruin, dolófo, falto de 
honra y vergüenza. Covarr. dice puede ve
nir del nombre Pica, porque en la guerra los 
vendían por efclavos , poniéndolos junto à 
una pica, clavada en el luelo. Lat. Improbus, 
Nequam. TEJAD. Leon Prodig. part.i. Apo-
log.48. Solas dos fuerres de perfonas halló 
con entera fatisfaccion , paz y contentamien
to, una la de picarost gente que nada tiene y 
nada defea. NAVARRET. Conlerv. Difc. 9. Y 
lo que peor es , el ver que no folo figuen 
cfta holgazana vida los hombres , fino qu& 
eftán llenas las plazas de picaras holgazanas^ 
que con fus vicios inficionan la Corte. 

PICARO. Se toma también por dañófo y mali-
ciofo en íu linea ; y afsi íe dice. Hace un aire 
picaro. Lax. Malus, Noxius. 

PICARO. Significa también aftúto, taimado, y. 
que con arte y difsiinulacion logra lo que de-, 
fea. Lat. Cdlidus. Aftutus. Vafer. 

PICARO. Se toma algunas veces por chÍftofo¿ 
alegre, placentero y decidor. Lat. TUcax. Fe-, 
ftiuus, Acutus. CERV. Quix. tom.2.cap.62. E n 
tre las demás habia dos de gufto picaro y bur
lonas, y con fer mui honeftas, eran algo def-
cnvueltas, por dar lugar que las burlas alç-
graíTen fin enfado. 

PICADOS. Se llaman en las cocinas aquellos mo~ 
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zos que fe introducen à fervir en los minif-
terios inferiores, para que les dén algodelo 
que íbbrájpor no tener afsignacion alguna 
de lucido. Lzt.Famxlus culinarius. CERV.QUÍX. 
tom.2. cap.32. Entró Sancho en la lala todo 
afuftado/con un cernadero por babador, y 
tras él muchos mozos, ò por mejor decir pi
caros de cocina, y otra gente menuda. 

PICARON, NA. adj. Aument. El que es gran 
picaro. Lar. Summe improbas,•vafer. FICUER. 
Paílag.Aliv.9. Halláronle ciertos pkarónes con 
falío título de pobres, à quien las Jufticias 
deberían poner en galeras. 

PICARONAZO,ZA. adj. Aument. Lo mifmo 
que Picarón. JACINT.POL. pl.227. Pues la be
llaquería de llamarme $arán,quicn os la-íia de 
fuñir? Diablo me XX&mOypicaronÁzo, y foi dia
blo por diabla recta. QUEV. Oriand. Cant.i, 

Que como era la fiefla en Picardía, 
N:ngun picaronázo"./^ excluía. 

PICAROTE. adj. de una term. Aument. El pi
caro redomado, cautelofo y aftiuo. Lat. Sum-
mè vafer, vd fallax. BARBAD. Corree, de vic. 
f.192. Demás deftos andan unos picarótes mui 
fucios, crecido el cabello y-los moilachos, en 
pofhira de qüeftión. 

PICATOSTE. f.m. La rebanadilla de pan frita 
ò toítada, con torreznos, azéite ò manteca. 
Covarr. dice fe llamó afsi por fer toftada, y 
porque defpierta la gana de beber. Lar. Pa-
nis fegmentum-) oleo vel ddipe frixumjtofiumque. 
MovTiñ.Art . deCocin. á i o i . Enetíos pka-
tqfies.dice mui bien un poco de manjar blan
co, mezclado con la ubre. 

PICAZA, f. f. Ave algo menor que la paloma, 
con pico largo como el del cuervo , las pier
nas largas , la lengua ancha y harpada: el 
vientre y parre de las alas mui blanco, lo reí-

• tanre del, cuerpo negro, imii Iuftrofo: dc mo
do que quando reververa el fol en fus plumas 
hace unos-'vifos verdes y azulados. Anda à 
íàlcillos,muda muchas veces la voz, imitan
do la humana , y la de los animales. Es mui 
atrevida y golofa. GRAC. Mor. f.271. Un bar
bero tenia fu tienda enRoma,f rontéro del 
Templo que llaman la Plaza de los Griegos,y 
criaba una Picaza, tan parlera y vocinglera, 
que era cofa de maravilla. ESPIN. Arr.Balleft> 
lib.3.cap.ic>. Eftimanfe las Picazas en poco, 
por fer tan comunes. 

PICAZA MARINA. Ave d í cuello y piernas lar--
guifsimas: el pico largo y de extraña figura, 
porque la parre fupenor déi es corva, y efta 
con dientes, la inferior es grueífa : por el ex
tremo es negro, lo demás es cerúleo: el cue
llo y cuerpo blancos, los remos de las alas 
negros, las demás plumas de color de fuego 
retplandecienre, de lo qual romo el nombre 
en Griego y Latin. Mantienefe de p e c e s y 
fu lengua es de delicadífsimo gufto. Palmyr. 

^ Vocab. del Human. Lat. Pboenicopterus. ' 
'PICAZO, f.m. El golpe que fe dí con la pica, 
» ò el quedan las; aves ò infectos con el pico, 
: ò el que fe exçcuta con qualquiera cofa pun

tiaguda y-punzante. Lzt.Haft<£weI rofirfiftus. 
' §ÓLíS)Miñ/déNüev.Efp.lib .4, câp .10; jbcdLõ 

un pkãzo en el roftro, de cuyo golpe le facó 
un ojo y derribó en rierra. JACINT. POL. p]. 
132. 

DÍ una quarefma de Pages, 
que han tenido-, en mi fe -vengan, 
y en los picazos que â.ín 
cada pulga es un Poeta. 

PICAZON, f.r. La delíazón y molelVia que cali
fa alguna cola, que pica en alguna parce del 
cuerpo. Lat. Prurigo. Pruritus, us. 

PICAZÓN. Mctapboncamentc figmfíca enojo, 
deílabrimiento ü difguílo. Lat. Prurigo. Pru~ 
ritus. ZABAL. Dia de licit, part . i . cap.10. So
bre la gana que el otro fe tenia, tiene la pi
cazón de lo que pierde à las tablas. 

PICEA, f. f. Eípccie de pino baftardo ,que fo-
lo difiere del legítimo en que produce las 
hojas mas cortan y puntiagudas, y las pinas 
mas largas, las quaies nacen en la extremidad 
de los ramos. Llániafe también Pino albrtr. 
Lat. Picea. LAG. Diofc. l i b . i . cap. 70. Difie
ren entre sí el pino y Izpícea, como lo legíti
mo y lo baftardo, porque ciertamente la pí
cea no parece fer otra cofa fino un pino baf
tardo. 

PICHEL, f.m. Vafo alto y redondo, algo mas 
ancho del fuelo que de la boca, con fu tapa 
engoznada en el remate del affa. La materia 
regular de que fe hacen es de eítáno: y afsi 
vienen muchos de Inglaterra , y firven efpe-
cialmente para míniftrar el vino 0 agua. Lat. 

• Urceus.XJrceolus. P A R T . i . t i t . 1 7 . 1 . 5 . Prefentes 
de comer è de beber pueden refcebir los 
Perlados.... afsi como picheles, ò redomas de 
vino, ò aves, ó pefeados 6 frutas. AvAL .Caid. 
de Princ. lib.3. cap.16. Mandó à los fervido-
res, que habian de fervir à los Senadores, que 
echaífen veneno en el vino délos piebèles que 
ellos hablan de beber. 

PICHOLA, f. f. Medida de vino que fe ufa en 
' Galicia, que equivale à poco mas que un 

quartillo. Lat. Urceolus ad menfuram vini. 
PICHON, f. m. El pollo de la paloma cafe'ra. 

Covarr. dice fe llamó afsi quaíi Picioli •> que 
en Italiano vale lo mifmo que pequeño. Lar. 
Pipio, onis. HUERT. P l i n . l ib. 10. cap. 37. Los 
pollos de las palomas caféras , llamados en 
Caítilla pichónes, fon mejores aífados, por fer 
mas gordos y xugofos que ios fylveftres,ò 
los que fe crian en palomares, à ios quales 
llamamos palominos. BRAV. Benedidt. Canr.3. 
Oa.54. 

No hai tórtola, pichón,perdiz que vuele, 
N¿ cebado capón que no fe pele. 

PICO. f. m. El extremo de la cabeza del ave, 
que le íirve como de boca. Es de una mate
ria como hueíTo, y los tienen de diverfas fi
guras y tamaños , unos agudos, otros largos, 
otros muí anchos y aplanchados à modo de 
cuchára, y otros corvos como el papagayo. 
Covarr. dice fale del Hebreo P;', que íignifica 

. Roftro. Lat. Roftrum. Roftelíum, i. FvN.-Hift-
nat. Ub. 1. cap. 1. Todas las Aguilas tienen el 
pico torcido, y la uña mui corva. 

Pico. Se llama pót femejanza la punta aguda 
- que tiene alguna cófá: como los picos, del 

; , . •fom-
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fombréro,&c. Lat.Roftruni. Àcuíeus, Apex, ids* 
CERV. Quix. torn. i . cap. 16. No fueron golpes 
dixo Sancho, íino que la peña tenia muchos 
pkos y tropezones. 

Pico. Inftrumento de hierro que confia dedos 
puntas agudas, que enhaftado en un palo de 
tres quartas de largo , íirve à los Canteros pa
ra labrar y pulir las piedras. También fe llama 
alsl una eipecie de azadón, que tiene folo una 
punta larga y corva, y íirve para cavar la 1 ier
ra, arrancar piedras y otros ulbs. Lar. Wcciis 
adunca, cufpidata* PALMYR. Eftud. del Aid. 
pl. 175. Los Capitanes tomaban à poriia .;ie-
grementep/foj y azadones para trabajar. JA-
CINT. POL. pl.280. Cuyas cerraduras y can
dados no falféa meno^ ganzúa que la de la A l 
mádina y picos, con que à fuerza de brazos y 
fudór , ò los abren ó los dcí'ccrrnjan. 

Pico. Se llama también cierto género de canal 
aguda à modo de pico de paxaro, que fuelcn 
tener ios jarros,jarras,y otras valijas para que 
faíga el íiquór poco à poco y con mas facili
dad y luavidad.Lat.fíí?y?/'»w.SoLis,Com.£uri-
dice y Orphco, Jorn.2. 

La fartcn de hacer ¡os huevos 
fe fale toda , el tnuebacbo 
quebró el jarritlo de pico, 
el pemilfe comió el gato. 

Pico. Se llama afsimifmo la montaña que eftá 
foía, ü fobrefale fobre las otras en aitura, que 
fenece en punta : como fon cí Pico Sacro en 
Galicia > el Pico de Velafco en la Montaña y 
el de Credos en Extremadura. Lat. Cacumen. 
MANTUAN. Segur, pl.10. En las montañas de 
Caltilla la Vieja hai un valle , que fe llama 
TraíYnicra y cerca della un monte que 
quando el mar crece , le rodea cafi, y dexa 
en forma de penínfula , que afsimifmo fe lla
maba ci Bko de Velafco. Acosr. Hiít. Ind» 
lib.g. cap.29. Se ven dos como torres altifsi-
mas, ò picos de viva peña , que fobrcfalen cu 
medio del mar. 

Pico. Se llama también el quebrado que fe 
cuenta íiempre acompañado de la cantidad 
principal: como Veinte doblones y íeis reales; 
Tres peíbs y cinco quartos. Eat. Minutia reji-
dm. PANT.Rom.5. 

MU años feñor, por cuenta, 
libre de nones y píeos, 
habéis de durar , ò tengo 
de acuchillar el guar f no. 

Pico. Por translación fe llama la boca del hom
bre: y aísi fe dice. Guardar el paco, Poneríeio 
a! pico. Lat.Oj^J'/'í. Bucca,<e. 

Prco. Se llama también la facundia expedición 
y facilidad en el decir. Lat. Facundia. Lingua 
expeditio. BARBAD. Urdem. f.32. Agradóle ui 
aliño y buen b r í o , y dcfpucs de comunica
da , mucho mas fu pico , fértil de agudezas y; 
donaires. 

Pico. Ave deque hai tres efpccics. El primero 
es menor que Ia meda, y eítá variado de pia
ras blancas y negras con algunas plumas en
cendidas. El fegundo tiene la cabeza amarilla, 
el pecho de color de azafrán , el cuello y ef-
paldas verdes, y las alas de color ma^ obfeú-
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r o : y el tercero es del tamaño de una gallina, 
y de color negro. Todos tres tienen las uñas 
corvas y las piernas cortas. El pico es dere
cho , y tan duro y fuerte que con é l agujeran, 
los á r b o l e s , abriendo en ellos fu n i d o para 
recogerle y criar fus hijuelos. Suílentaníe de 
las hormigas y guíanos que cftán en las ramas 
de los árboles , iioc las quaíes fuben c o m o 
gatos, llevando los pies y el vientre hacia ar
riba. Llámale también Pito. Lat. Picus. FUN. 
Hiít.Nat. l i b . i . cap. i2 . Entre las demás cfpe-
cies de picos pone iielouio al que llamamos en 
Elpaña rucrcccuellos. HUERT. Plin. l ib . 10. 
cap. 1 S.Fueton los picos entre los antiguos mui 
infignes en los agüeros. 

Pico A VIENTO. Phrafe adverb, de que fe ufa en 
la caza, y vale !<» mifmo que c o n el viento 
en la cara. Mach.Orig.f.x 19. Lzt.Vento ad-ver-

fo. ESPIN. Art . Billclt . l ib .2. cap. 16. En elle 
aguardo de ía tai de fe hade procurar echar, 
las refes pico à -viento , que ella es íu mas cierta 
falida. 

Pico DE c i G u n ñ A . Hierba fylveftre, que produ
ce fus h o j a s parecidas à las de la anemone. 
La raizes redonda y dulce al güilo. Arroja 
unos rallos pequeños, y encima de ellos echa 
unas cabezuelas fcuwjantcs al pico de la ci
güeña : por cuya razón fe le dio cite nombre. 
Lat. Geranium. LAG. Diüfc. lib. 3. cap. 125. 
En los nombres, Bárbaro rollrum ciccr.ise. 
Acus paíloris. Careliano Pico de cigüeña. 

Pico DE ORO. Epithsio que fe dá al que con 
energía, dilcrecion , agudeza y facundia, ha
ce qualquiera razonamiento , difeurío ú ora
ción. l-M.Cbyyp. fl nnus. ESIMN. Efcud.Relac. I . 
De fe. 19. No quiero traher en conleqücm-ia 
deílo à los grandes 0:adoies , como es el 
Maeffro Santiago ,pno denro, el P. Er. Crcgo-
rio de Pedroiá, el P.tr.Pl.icidt; 1 olantos, y el 
Maeltro Hortenlio, divino incénio. 

Pico POR si. Phiafe dclaCetfena que vale Im 
embarazo alguno, de capirote ni otra cofa, 
en el pico del ave de rapiña. VALL. Cetrer. 
lib ,2. cap. 12. Aquel dia pruébenle la agua,y 
hártenlo de tal, y cúrele, y traya el pico porsh 
y à la noche pónganle una candela, porque fe 
cure y picnic de sí. 

Pico VHRDL. Ave del tamaño de la tórtola , que 
tiene el color de tus plumas variado de man
chas verdes , amarillas y deotres colores mui 
agradables a U viita. Llamaíe también higo 
maduro , porque fe futtenta de ella fruta.Lat. 
Picus martins. PUN. H i l l . Nat. lib. 1. cap. 12. 
Otra ave hai á quien Ariilóteles llama pica 
•verde, mayor que una meria , que en algunas 
partes de Élpaña llamao higo maduro , y en 
otras pica verde. 

Andarle, ò irle épicos pardos. Phrafe con que fe 
dá à entender, que alguno, pudiendo aplicar-
fe à cofas útiles y proveehofas, fe entrega a 
las inútiles è infubítanciaies , por no trabajar^ 
y porandarfe à la briva. Lar. Otiari . Diva-
gari. JUCINT. POL. pl . 306. Qjando las pen-
faramos tener con nofotras fe fusran à buf-, 
CM picos pardos, ò à ia fioc del berro. KEBOLI.. 
Ocios, ^om.^o. 

K k 2 r 



a 6 0 P I 
Tcomo fus oficinas 

fon garitos de foldados* 
dicen que fe fue con uno 
Su mugir i píeos pardos, 

jüevarfe en el /wo. Phrafe que fígnifica^ Hacer 
gran ventaja à alguno en la execución ò com-
preheníión de alguna cofa. Dícefe regular
mente en materia de ciencias. Lat. facile ex
cel! ere, 

í í o petderá por fu pico. Phrafe con que fe nota 
al que fe alaba jadanciofameníe. Lat. Se fe 
Uudihisejúiolkre. Propria laude valere. 

Perder porel/v'w. Phrafe con que fe expreífa, 
que à alguno ic vino daño por haber ha
blado lo que no debia. Lat, Loquacitate Jlbi 
ipjimcere. 

PICOA, f.f. Voz de la Germânia que íignifica la 
olla. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Olla, a. ROM. Dfc i.AGERM.Ram.7. 

La picoa con crioja, 
Navarra con faifa blanca, 
revejlido de quemantes, 
que fu olor al pio llama, 

PICOL, adv. Voz de la Germânia que vale lo 
miímo que poco. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat, Parüm. ROM. DE LA GEKM. 
Rom. 7. 

Cortado ejiwuo un picol, 
que a garlar no acierta nada* 

PICOLETE. (Picolete) f. ra. Efpede de abraza
dera en forma de grapa , que fe pone en las 
cerraduras, para que paífe y corra por ellas el 
peíHilo. Lat. Compago férrea. 

PICON, f. m. El chafco, zumba c burla que fe 
hace para picar è incitar à otro à que exe
cute alguna cofa, üfafe regularmente jun
to con ei verbo Dar. Lat. Acer caviilatio , vel 
ludificatio. QUEV. Tac. cap.22. Qual para dar 
picón, pallaba por el terrero con una mugér de 
la mano. 

PICÓN. í>e llama también cierta efpecie de car
bón mui delgado y fútil, que íe fabrica de las 
ramas de la encina , xara, ó pino, y folo firve 
para ios braféros. Ufale dél mui comunmente 
en Andalucía. Lat.Carbo minuiim concifus. 

PICÓN. Se llama afsimifmo la béíÜa que corta 
la hierba al revés , por defecto de la denta
dura. Lat. Edentula beftia herbara averse rodens. 

PICÓN. Llaman en Murcia y Valencia al arróz 
quebrado. Lat. Oriza concifa. 

PICÓN. En la Gemianía fígniíica el piojo. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pedicuus. 

PICOR. (Picor) f. m. Eí picante ó cícozór que 
refulta de haber comido alguna cola que p i 
ca mucho, u de haberío lalumado con alguna 
cofa aguda. Es voz ufada en el Reino de Mur
cia. Lzt.Mordacitas.Piwólio. 

PICOSA. (Picófa) L f. Voz de ia Germânia que 
íignifica la paja. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lat. Palea. 

PICOSO , SA. adj. que fe aplica al que eftá mui 
íeñalado de viruelas , y vale lonufmo que pi
cado. Lat.Papmis maculatus. 

PICOTA, f.f. El rollo ü horca de piedra que 
fuele haber à las entradas de los Lugares, 
adonde ponen ias cabçzas de los.ajuíticiados. 
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à los reos à la vergüenza. Llámafe afsi, por
que es una coluna con fu baía , que remata 
en punta. Lat. Paius. Columna. GOMAR. Hift. 
Ind. cap. 1Ó5. Francifco de Carvajal ahogó al 
Capitán Diego de Gumieí en íu cafa una no
che, y lo Jaco defpuc;* à degollar i la picota. 

PICOTA. En la Náutica es un trozo de madera 
como de una vara, en cuya parte fuperior 
tiene un hueco ó concavidad donde éntrala 
cabeza del guimbalete. Voeab. Marit.de Sev. 

.US cuvatus. 
PICOTA. Por íemejanza fe llama la parte fupe

rior en punta de alguna tone ó montaña mui 
alta. Lax.Apex. 

PICOTADA, f. f. Lo mifmo que Picotazo. 
PICOTAZO, f. m. El golpe que dan las aves 

con el pico. Lát.Rufit'i Uius. 
PICOTE, f. m. Tciaãípera y baila que fe fa

brica de pelos de cabra. Covarr. dice que le 
le dió elle nombre , porque con fu afpecéza 
pica quando ia tocan. Lat. Sagum è lana capri
na. Q j E v . M u f . ó . Rom.88. 

L a xerga con el picóte 
fe eft aban defgañitando. 

PICOTE. Se llama tamoien cierta tela de fedá 
mui luftrofa , de que fe hacen vertidos. Lar. 
Telaferica. PRAGM -DE TASS. Año 1680.f. 6. 
Cada vara de picóte de Mallorca de toda fedâ  
à diez y ocho reales. 

PICÓTE. Se toma afsimifmo por lo mifmo que 
faco. Es voz antigua, y no tiene yá ufo. Lat. 
Sagum^ i. Saccusy i. OñA, Poftrim. lib. 1 .cap.2. 
Difc . j . Es de conüdcrar que S.Pablo vivía tan 
ahorrado de mundo , que le contentaba con 
un gabán, ó picóte agtronado. 

PICO TEAR., v. a. Golpear ó herir con el pico.; 
Lat. Roflro ferire. 

PICOTEAR. Se toma también, por hablar mu
cho j y cofas inútiles è infubrtanciales. Lat. 
Blatterare. Garriré. 

PICOTEAR. Se dice del caballo quando no lleva 
el roftro firme. LdX.Eqmm caput moveré» 

PICOTEARSE, v. r. Contender ó reñir las mu-
géres entre s í , diciendofe palabras fenfibles. 
Lzt.Rixari verbis. 

PICOTERO ,RA. adj. que fe aplica à la perfo-
na que habla mucho íin fubítancia y razón. 
Trahcle Covarr. en fu Theforo. Lat. Loquax. 
Garmlus. ZADAL.Dia deFieft. part. 2 . cap. 2 . 
Van hablando los mozos en fu coche, y ván à 
los eílriboslos mas picotéros. 

PICTIMA. Veafe Epithyma. 
PICTORICO, CA. adj. Lo que toca ò pertene

ce à la pintura. Lat. Piãoricus. pAiow .Muf. 
Pitt . l ib . i .cap.y.S^. Dividefe efte argumen
to hiftórico en racional, fenfitívo, vegeta
tivo , inanimado y mixto: efto es coníide-
randole en toda fu latitud fegun los términos 
piftóricos. 

PICUDO;DA.adj.Lo que tiene pico.Lat. i ío/^-
tus. Cufpidatus. 

PICUDO. Se llama translaticiamente al fugeto 
que habla mucho,è inutilmente. Lzt.Blattero. 
Garrulus.GvEv.Jipift. àMosén Puche. O trille 
del marido à quien le cupo en fuerte de tener 
muger decidora) parlera y picuda) 
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JPIDO. Cm. EI acto de pedir alguna cofa. Es voz 

jacofa è inventada. Lat. Fcinio, QvJEv .Muf ,5. 
B,om.í52. 

De los quereres vagires 
fon prologo los fafpiros9 
y del Amor mendicante 
empuñadura los pidos. 

PIDON, NA. adj. Lo miímo que Pedidór;ò pe
digüeño. Es voz voluntaria y jocoía. Q^EV. 
Fort. Una de las pidónas y tomafas, arrebati
ña en naguas ,moño rapante, larefpondiój 
&c. 

P I E . f.m. Parte integral del hombre, del ave y 
el bruto, que eítá colocado en la extremidad 
del cuerpo, y le firve como de bafa y cimien
to para foíteneríc y moverle. El pié humano 
confta de tobillo , zancajo , huello navicular, 
garganta, emperne > planta y dedos. £1 hom
bre y las aves tienen dos pies: los brutos, aísi 
doméfticos como bravos, tienen quatro (aun
que los de adelante fe fuelen liamar manos) 
y unos los tienen guarnecidos de agudas 
uñas: como el Leon, Tigre,&C. otros cubier
tos de un cafeo fuerte: como los caballos, 
muías, &c. y otros divididos y hendidos en 
dos partes, cubiertas también de tafeo; como 
los bueyes, carnéros>&c. Los infectos y otros 
animalejos tienen muchos pies: como el can
grejo, atina, efearabajo, &c. Sale del Latino 
Pesj «&r,que ílgnifica lo mifmo. VALVERD. 
Anat. l i b . i . cap.29. Al primer hueíTo del pié 
llamaron los Griegos Aíh:agaltis,y ios Latinos 
Talus, que quiere decir el tobillo. FUN.HIÍL 
nat. lib.2. cap.8. Tiene el (Unicornio) lospiês 
con dedos indivifos como el Eíephante, te 
cola de puerco javali, y un cuerno negro en 
la frente. 

PIE. Se llama por femejanza la bafe ò bafes fo-
bre que fe mantiene el cuerpo de alguna cofa 
material, Lat.fVr. Bafis. Sous, Hi l l , de Nucv. 
Eíp. Üb.3. cap.i La mefa era grande ; pero 
baxa de p iés , y el afsiento un taburete pro
porcionado. 

PIE. Se llama afsimifmo el tronco délos árbo
les y plantas: y muchas veces fe toma por to^ 
do el árbol entero , con efpecialidad quando 
es pequeño. LzuPlanta.TrmcusMhK^.Agrie. 
lib.4. cap.36. Y dcfque eftén grandechas, rie
gúenlas al pié con el agua recien fucada 
Muchos ponen entre las berengénas muchos 
p/és de albaháca ò tomillo fallero. 

PIE. Se torna también por la parte inferior de 
alguna cofa,fobre que eilá lo demás. Lat. Ba-

Jis. Radix, ZABAL. Hift. de N . Señora de Ma
drid, Milag.2. Ellos fueron aquella mifma tar
de à dar gracias à la Virgen , y dexaron à los 
piés de fu Altar las efpadas. ÈRCILL. Arauc. 
Cant. 17. Oct.33. 

T en una gran barranca (oculto puefio) 
A l pié de la montana reparaban. 

PIE . Se toma afsimifmo por la parte mas efpef-
fa y denfa de qualquier Umiór, que fe aislen-
ta y pega en el fondo dei va(b. Lac .Oi^d-
men. Sedimen. 

PÍE. Se llama también el montón redondo de 
uvas, que fe forma en el lagar dcfpues de pi-
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fadas, para exprimirlas y apretarlas con la v i 
ga. Lar. Pesvinaceus. 

PIE . En la Poesía Latina es qualquiera de las 
partes de que fe compone, y con que fe mide 
el verfo, y confia de dos, tres ò mas fylabas, 
largas ò breves ò mezcladas : y conforme al 
número, quantidid y íituacion de ellas toma 
fu nombre : como Efpondéo, Dácfcyloj&c. los 
quales fe explican en fus lugares. En la Poe
sía Caftellana fe toma por lo mifmo que ver
fo : y afsi fe dice, que fe dá un Pié para glof-
far. Lat. Fes. ENCIN1. Canción. Proem, cap. 5. 
Pié no es otra cola en el trobar,fino un ayun
tamiento de cierto número de fylabas: eila-
mafeP/f , porque por él fe mide rodo lo que 
trobamos, è fobre los tales piés coire è roda 
el fonído de la copla. R'r.NciF.Art.Poet.cap.8. 
Dedos nueve gé:icros de verlos, que algunos 
llaman Piés, fe componen todas quantas dife
rencias de coplas fe ufan en Efpaíía. 

PIE. Se llama en el juego el último en orden 
de los que juegan , à diílincion del primero 
que es el mano. Lat. Poflccmus in julo. 

PIE . Entre los Comediantes es la iilcima nala-
bra que le toca decir à uno, para dexar que 
entre otro à hablar. Lat. Ultima vox verfàs 
przeedentis. 

PIE . Efpecie de medida mui ufada en las mas 
partesj pero defigual en unas, rcfpecto de 
otras. El pié de Caftiila es la tercera parte de 
la vara, y tiene con el pié Romano antiguo la 
proporción que 923. à 1000. Tofc. tom. i» 
pl.140» y tom.5. pl.287. Tomóle la femejan
za del pié del hombre. Lat. Pes. RIBAD. FU 
Sancl. Vid.de Chrift. Diftaba de elPaiácio de 
Pilatos hafta el lugar donde fe levantó la 
Cruz tres mil trecientos y tres p iés , fe-
gun la cuenta de algunos. 

PIE. Se toma también por ocafíon u motivo de 
hacerfe alguna cofa : como Dar pié , Tomar 
pié. Lat.Anfa. Oçcajío. 

PIE . Se toma afsimifmo por regla, planta, ufo 
ò eftílo: y afsi fe dice, que alguna cofa fe 
pufo al pié antiguo. Lzx.Metbod~s. Modus. 

PIE . En los eferitos fe toma por lo último de 
ellos: como en las cartas fe dice poner al pié 
alguna adición ó advertencia, Lat. Ima cera. 

PIE . Se toma también por parte, eípecialmente 
la primera, fobre que fe forma alguna cofa: y 
afsi fe dice, Pié de librería, de exército, Lat, 
Pars fundament'alis. 

PIE . Se toma afsimifmo por la parte opueíla en 
algunas cofas à la que es principal en ellas, 
que llaman cabecéra, y fe ufa frequentemen
te en plural; y fe dice, Los piés de la ígleiia, 
A los piés de Ia cama. Lat. Ima pars. 

PIE . Metaphoricamcnte fe llama todo aquello 
que lirve de fundamento, principio , y como 
efcalón para adquirir ò afeender à otra cofa. 
Lat. Anfa* Occajto. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp* 
lib.4, cap.7. Y fobre todo le advirtió quanto 
importaba confervar aquel pié de fu exérci
to en la Corte. 

PIE ADELANTE. Modo adverb, que vale con 
adelantamiento ò mejora en lo que fe pre
tende, tomado del modo de andar. Ufale fire-

t^uen-
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qüentemente en la exprefsion negativa: y afsí 
fe dice, No ha podido ir un pié adelante. 
Lar. Grejfufelki, vel contra. 

PIE A TIEE.UA. Phrafc adverb, que fe ufa para 
mandar à alguno fe apee de la caballería : y 
fe extiende al que eftá en algún lugar alto 
para decirle que baxe. Lat. Defcendas, vel de-

Jiltas tilico. 
P I E ATRAS. Modo adverb, con que fe explica 

la pérdida , detención ò atraílb en lo que fe 
intenta. Lat. Retrò grejfu. 

PIE CONE BOLA. VeafeBola. 
PIE DE ALTAR. Se llaman los emolumentos que 

fe dán à ios Curas y otros Miniítros Ecleiiáf-
ticos, por las funciones que exercitau , ade-
ma's de la congrua ò renta que tienen por íüs 
Prebendas ò líeneíicios. Lat, Emolumenta al-
tari infervientiuvn. ÜANT.SaiKor. Serm^.Con-
fid.j. £1 Ev-ieíiaílicc fu renta, el Cura fu pié 
de aítár> el que fuve el Choro fu diftribucion, 
y el pobre Clérigo fu pitanza. 

f i B DE ALTAR. Por translación fe toma por 
aquellos provechc^ que alguno va desfrutan
do de otro, además de la renta ñxa para man-
tcnerfe, Lat. Prjvcxtus. 

PIE DE AMIGO. Se llama Todo aquello que firve 
de afirmar y fortalecer otra cola. Lat. Ful-
crum* QUEV. Cart, del Viage à Andalucía. 
Dormí con pié de amiga.fobre la cama: tal 
era ella. 

ÇÍE DE AMIGO. Se llama también un inftrumcn-
to de hierro à modo de una horquilla, que fe 

- afianza en la barba , y íirve para impedir el 
baxar la cabeza, y ocultar el roftro. Pónefe 
regularmente à los reos quando los azotan ò 
ponen à la vergüenza. Lat. Fulcrum. Furca. 
CERV. Nov.i.pJ.40. Entraron el Alcalde y fus 
Miniítros con mucha gente armada en Mur
cia : entre los quales iba Prcciofa , y el pobre 
Andrés ceñido de cadenas fobre un macho, 
con efpofas y pié de amigo. 

P I E DE CAIJRA. Inftrumento de hierro, que por 
un extremo acaba en punta, y por el otro ha
ce dos uñas ü oreja?, y íirve para varios uíbs. 
Llámafe ai si por la femejanza que tiene con 

. el pié de cite animal. Lat. Injlrumentum feic-
reum ad modum caprini pedis. 

$\hs DE CARNEK.0. Se llaman cnláNamica dos 
puntales que liai defde la efcotiüa hafta la ío-
brequi l ía ,y tienen à trechos unos'pedamos 
de madera, por donde baxa la gente de mar 
à la bodega. Vocab. marit. de Sev. XAXJSpe
cies fcaU náutica. 

-PIE DE GALtiNA. Planta fylveftre, que tiene las 
hojas parecidas al hinojo , y hendidas en d i 
ferentes formas , y encima de los tallos pro
duce una flor blanca y mui oiorofa. Gómenla 
los muchachos y la gente del campo, y en al
gunas partes la venden por las calles en ma
nojos. Llámafe mas comunmente Quixónes. 
Lat, Pesgailinaceus. LAG.DÍOÍC. Iib.2.cap.i28. 
Llámafe también cita planta pié de gallina y y 
ü bien miramos las ojuelas de los quixónes, 
quádrales eíta comparación. 

PIE DE GALIO. Lance en el juego de las damas, 
c[ue fe hace quando el uno que juega tiene 
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tres damas y h calle mayor, y el otro folo 
una dama, y el que tiene las tres damas las 
pone en una figura que fe feme ja al pié del 
gallo, que fin que lo pueda remediar es pre
d io que el contrario pierda la dama, fin psf. 
far de doce jugadas, que comunmente fe m_ 
nía hacer la forzofa. Lat. Scruporttm Àifpojttio 
in modum pedis galli. 

PIE DE GM-LO. Se llama en los coches la arma
dura de dos hierros iguales,que íe afianzan 
con tornillos en el tablón que cae febre el 
exe del coche, y de ellos per.den los correó-
nes ò fopandas,para la feguridad y mejor mo-
vimienro. Llámafe aísi p̂ or la femejanza que 
tiene en la figura con la del pié del gallo. Lat. 
Fulcrum funatum in rbedis. 

PIE DE LEON. V c a f c Alchimilla. 
PIE DE LIEBRE. Planta que crece en los huer

tos, y tiene los váftngos todos llenos de pun
tillas, y las hojas al rededor en la mifma for
ma. Diófelc efte nombre por echar de tres 
en tres las hojas Semejantes al pie de la lie
bre. Lat. Lagopus. LAG . Diofc. lib.4. cap. 19, 
La qual hace una panoja pequeña, teda llena 
de veUo,y mui femejante al pié de la liebre, de 
dó tomó toda la planta el nombre. 

PIES DERECHOS. Se llaman los maderos que en 
los edificios fe ponen perpendiculares, para 
que cargue Cobre ellos alguna cofa. Lat. f»/-
cra. AMUR. MOR. Antig. de Cordob. El arco 
es morifeo, con brotantes fobre \ospiés dere-
cbosy con que fe pierde el medio punto. 

PJE GEOMÉTRICO. Lo miimo cjue el pié Roma
no antiguo, que tiene con el de CaíUlIa la 
proporción, como 1000. à 923. Lat. Pes geo-
metricus. ZARAG. Inlfrum. pl.9. El P. Ricciolo 
en iii Geographía,lib.2.cap,7. Traheunaco-
piofa tabla de la proporción que tiene el pié 
geométrico, que es el Romano antiguo, con las 
medidas particulares de varias Naciones. 

PIE GIBADO. Danza Ó baile que tuvo ufo anti
guamente, y ya no tiene ninguno^ ni fe fabe 
como era. Lat. Tripudium antiquum fie diBum. 
Lop.Dorot. £ 3 0 . Ayde t i Alemana y pié gi
bado, que tantos años eítuvitte honrando los 
fardos! 

A los piés de V.m. Modo cortefano con que fe 
filuda à perfonas de diftincion y fuperiori-
dad:ylos hombres lo ulan frequentemente 
hablando con las mugéres, para fignificar el 
refpéto, fumif iony rendimiento. Lat. Tuis 
pedibm fumm:[fus,vel devolutas. 

AI pié.' NÍQÁQ adverb, que vale lo mifmo que 
con cercania, o immediacion à alguna cofa: 
como A l pié del árbol, Al pié del monte. Lat. 
Ad radices, vel ad bajtm.juxta. ERciLL .Arauc . 
Cant. 17.001.33. 

T en una gran barranca, oculto pueftoy 
A l pié de la montaña ?-eparaban, 

A I ^/'¿ Significa también Jo miíino que cerca, 
ò cali ; como Me dio al pié de mil reales. Lat. 
Propè. Ferè. QUEV. Tac. cap. 19- Que por Ja 
bondad de Dios mi mayorazgo vale al pié de 
quarenta mi l ducados ele renta. CÉSPED. HiíL 
de Phelip.IV. lib.<$. cap. 17. Y por fi ácáfo eíte. 
fáltaíTcj le envió Qtro nuevo nombramiento, 

pa-
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parâ el que había de gobernar lo que tôcaúè 
à Iodei Puente, que eran al pié de dos mil 
hombres. ' '.r. 

'Álpié de la letra. Veafe tetra» 
Aí pié de la obra. Phrafe adverb, que íjgnífica 

prontamente , al inílante, íln dilación alguna. 
""Lar. Statim. IlUcò. ESPIN. Efçud. Relaç.» í . 

Defc.9. Eíta fue la primera baza de mis def-
engaños , y el principio de conocer que no fe 
ha de fiar nadie de palabras ílfonjéras , que 
traben el caftígo d pié de la obrq. 

Andar "ó eftar en^i¿ Phrafe que yale eftar me
jorado de alguna enfermedad ., 0 no hacer ca
ma en ella.- Lar. Lefío valedicere* 

Ap'é . Modo adverb, cón que fe explica la for
ma de caminar alguno íin caballería , ni otro 
carruáge. Lat. Pedibus. FUENM.S. PioV. f. 6* 
Todas las veces que le llamaba el Provincial 
à Juntas, iba por guardar las determinado-
nes, à p ié , hombre enfermo y con un faqui-
Ho à las efpaldas, en que llevaba fu poco 
axuár. 

Apíê enxuto. Phrafe adverb, que vale lo mifmo 
que íin mojarfe. LaLSicco vefligio.ALVAR.paiU 
2.lib.2.<:ap.5. Habernos de jugar à loíeguro,y 
paliar el vado à pié enxuto* 

¿i pié enxuto. Metaphoricamente vale íln fatiga 
; ni trabajo. hsx.Quiete. Skco veftigio. 

$.piè firme.Phrafe adverb.que fuera del fentido 
• redo, que vale fin moverfe ò apartarfe del 
íltio que fe ocupaba: íigaifica conftante , ò 
firmemente,ò confeguridád. Lat.Stabiliter*. 
Gonftanter. Seeurh 

• SA. pié juntillas. Phrafe adyerb. que vale con los 
pies juntos: y aíslfe dice,Saltó à pié juntillas. 
\,ztJun£}ispeâibus* 

A pié juntillas, ò h p i è juntillo. Metaphorical 
. mente vale firmemente, con gran porfía y 

terquedad. Lat. Firmiter. Tenaciter. QH-BV. 
Cuerit, La Pupiléra lo quifo meter à barato, 
negando i pie juntillas quanto ella había d i 
cho. ALFAR, part.2. lib.2. cap.7. Neguéfelo 
à pié juntillo ; folo le dixe que había como 
tres años poco menos, que. había por allí 
pafíado. . 

'Apié llano. Phrafe adverhque vale fin efcaiónes. 
Lat.F/iírto vefligio, velgrejfu* 

A pié llano. Metaphoricamente vale facilmente, 
fin embarazo, ni impedimento. Lat. Facilè* 
Commodè.CBRV .Perfil.Ub^.çap.iy. Quifiera 
buenamente lograr fus defeos i pié limo , fia 
rodeos, ni invenciones. 

Àpié quedo. Phrafe adverb, que vale íin mover 
los pies, ò fin.apdar. Lat. Quieto grejfu. Prejfo 
pede. ACOST. Hift.Ind.Hb.6.cap.28. Enmedio, 
donde eftaban los inftrumentos, fe ponían 
Jos ancianos y feñore* y gente mas gra
ve , y alli quaíi àpiè quedo bailaban y canta
ban, 

h p i é quedo, Metaphoricamenteyale^ fin trabá-
jfo ü diligencia propria. Lat. Abfque i¿á>Qr£,vel 

Arraftrar los pés . Phrafe que e x p l i c í L ^ i : yá 
alguno mui viejo. 'Lzulam pedes txabVn. 

Correr àquatrop/fí la paridad. Phrafe :cón que 
fe explica-, que algún fimii viene coa. toda 
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^^Jpíopfvedád al aífuntoque fe- intenta probar 
^J^éon él. Lat. Addu&um exemplum dptè proce-
"- - '.dere. ~ 
Par ^con el pié. Phrafe que vale tratar con def-

^precio ò poca éñimacion alguna cofa. Lat. 
Défpicere. AbjicSre> 

Parei pié. Phrafe con que fe pide à alguno, 
N le firvá dé apoyo para fubir a algún lugar al-
x tOjtomandoleun pié para ayudarle.Lat.Píáíra 
- adjuvare. 
Dar por elpié. Phrafe que vale derribar ü def-

tmtr del todo alguna cofa. Uíiife también en 
fentido morái. Lat. Radicitus-dirusre , ever-

Dep/és. Modo adverb, que vale lo mifmo que 
en pié. 

Í>epiês à cabeza» Veafe Cabéza. 
Dexar à uno à pié. Además del fentido redo: 

meraphoricamente vale quitarle la conve
niencia ò empleo que tenía , dexarle deíaco-
modado. Lat. Ab officio vel'munere dejiituere, 
deponen* ' 

Echarfe à los p'ús del Rey. Phrafe qnc vale re
currir à él como foberáno , para que defagra-
vie la injufticia ò queja , que fe le r,épreíenta 
de algún Miniftro ò Tribunal. Lat. Regem 
adire. 

£1 que eftá en pié mire no caiga. Phrafe' pro
verbial que eníeña el cuidado que fe debe te-

- net en la profperidád , por lo inconñante de 
- - ella. Lat. Qui fiat videat ne cadat. 
En pié. Modo adverb, con que fe explica la for

ma de eftár 0 ponerfe alguno derecho, erguí-
do y afirmado íobre los pies. Lat. Pédtbus. 
RIBAD. Fl.Sand. Vid.de Chtifto. Eftaba pre-
fente à eíte efpe&áculo en pié la Sacrafifsima 
Virgen, jumo à la Crüz , con marávilloiíi 
conftancia de ánimo. CERV. Quix..rom. 2. 
cap. 20. Don Quixóte íàcudiendÒ lá pereza 
de fus miembros, fe pufo en pié y llamó á íii 
Efcudéro. 

En pié. Significa también conftante y firmemen
te, con permanencia y duración. LzuConJlan-
ter. Firmiter. ACOST. Hift. Ind. Iib.7. cap. 21. 
Los de Tlafcala y los de Mechoacán fe tu
vieron fiempre en pié con los Mexicanos; 
Q ü E v . M u f . 5 . Letr. Saryr.13, 

No fe Jiente, efléfe queda, 
que en los afsientos que véy 
fu caudal ejiará en pié, 
yelnmftro fe fentará. 

Entrar con el pié derecho , u con buen pié. Em
pezar alguna obra con felicidad , dicha y for-

. tuna. Lat.Felicigrejfu incipere. SIGUENZ. Hiít, 
part.3. lib.z.Diíc.^p. Fue el primero que' en* 
tro en aquel oficio de los hijos profeffos de 
aquel Convento: tan en buen pié comenzaron, 

: y también le aifentó é l , y fue tal el cuidado y 
. exemplo quedió en-fu Priorato aquel trien-*, 

n io , que le tornarpn luego à elegir en va
cando. , 

En MVí.pié de tierra. Phrafe adverb, que vale 
breveriiente., ò en poco tiempo, Lat. Brevif* 

Jtmé. 
, Eliar con un pié en la fepultura.. Phrafe con que 
, . fe advierte à .alguna eftá ya mui próximo à 



264 P I 
. morir, por fus muchos años > õ enfermedad 

grave que padece : efpecialmente fe ufa para 
contenerle en alguna culpa. Lat. Solum jibi 

fepulchrum fttperejfe. 
Eftai* entre los pies de los caballos. Veafe Ca-
. bailo. 
Eftar en un pié como grulla. Phrafe que figmfi-

ca eftar con fuma vigilancia y cuidado, íin 
defeuidaríe en el cumplimiento de fu obliga
ción. Dixofc por femejanza à la grulla , que 
duerme en un pié > por defperrar facilmente. 
Lat.G«f;í in modumJlAre. ALFAR.part.i.lib.3. 
cap. 7. EJUrtoáo un día de guarda , y à la 
noche la hacha en la mano,*» un f i é como gru
lla y arrimado à la pared hafta cali amanecer. 

Irle por piés. Phrafe con que fe explica que al
guno debió i fu ligereza el ponerle en cobro, 
o eicapar de algún ricígoüpeügro. Lat. Per-
nicle vel velocitate evaden. BARI'.AU. Coron. 
Plat.3. Acometiéndolos con gran furia, hizo 
al uno dellos pedazos, y el otro fe le procuró 
i r por pies, bien herido y laftimado. VALDIV. 
E»onianc. f . ioo. 

No os ireis por prés Dios mio, 
pues tras que el cltevo no dexa, 
quien ama bien huye ma¡9 
y mas de lo que dejé a. 

Levantar los piés del fuelo. Inquietar à alguno, 
diciendo ò haciendo alguna cofa , que le in
cite ü obligué à executar lo que no penfaba, 
ü no tenia ánimo de hacer, Lat. Concitare. 
Commovére. 

Meter ut ipié , ó tener un pié dentro. Phrafe.çon 
gue fe explica que alguno ha empezado àex
perimentar adelantamiento en el logro de fu 
pretenfión. LzuProgreffum incipere. 

No dar pié ni patada. Phrafe conque fe expli
ca que en alguna materia no fe hace d i l i 
gencia. Lat. Qmijfum fe gerere.ProgreJfum nul
lum faceré. 

N o poderíe rener cnpié, Phrafe con que fe ex
plica la debilidad xjue alguno padece , por 
enfermedad ü otro motivo. Lat. VifficiUimè 
fiare. 

No fe irá por piés. Phrafe con que fe explica que 
.alguna cofa fe tiene aífegurada, ò que no es 
fácil dexe de lograrfe. LzX-Nanme fugiet.,NGn 
effugiet manus meas. 

No tenerpi$s ni cabeza. Veafe Cabéza. 
Perder pié. Además del fentido recto , que es 

encontrar con lo profundo del rio el que le vá 
paíTando :• ;metapbóricamente vale deshzaffe 
en el difeurfo, no hallando falida en él. Lat. 
Fundum pedem fatiere. Pedem re ferre* CÉSPED. 
Gerard. Difc.j.f.22. Quando eito me refpon-
à i ó , perdi p i é , y aun el juicio eftuvo en el mif-
mo término. 

Poner el pié fobre el pefcuezo. Vale fu jetar 6 hu
millar à alguno, con rigor y maltratamiento, 
Lat. Subyugare. Caput cpnterere. 

poner piés en pared. Phrafe que vale determi
nate 'à executar alguna cola, firmemente y 
con refoiudón., fin embarazarfe en las difi
cultadas y riefgos que pueden refnltar de fu 

t : €xecución.Lat.7V«^/>^iw^íírí .QüEV .Cuent, 
Pedicat. Poner piés en paréd no. íirve de oadaj 

P I 
y yo lo he probado viéndome en trabajos: 
como oía decir, No hai íino poner piés en pa
réd, y folo íirve de trepar, ò dar de cogote, 

Poner piés en polvorofa. Phrafe vulgár que vale 
huir j efeapar con precipitación y ligereza. 
Lat. Citifsimè fugere , abite, JACINT. POL. 

Piés pufo en polvorófa, 
T exhalación corrió de nieve y rof1. 

Quedarle en^i;'la dificultád. Veafe Dificultád. 
Sacar los piés. Phrafe que vale quita;' à los niños 

las envolturas que t r a h í a ^ y ponerles veftido 
corto, para que puedan comenzar à aprender 
à andar. Lat. Infantulum ab in-voíucris iibsrare, 
expediré. 

Sacar los piés adelante. Phrafe que vale llevar à 
alguno à enterrar. Lat. In fepulchrum deferre. 
Ad fepuichrum è domo portare. 

Sacar los piés de las alforjas. Veafe Alforja. 
Sacar piés. Phrafe cjue fignifica retirarfe poco à 

poco , íin volver la eípalda. Lat. Senfimpedes 
rctrabere. F i c u E R . P a í l a g . Aliv .3. Fue con cui-
dadofo continente focando piés , hafta ponerfe 
en los límites de fu barrio. 

Ser fus piés y fus manos. Veafe Mano. 
Siete pies de tierra. Exprefsión con que fe expli-; 

ca la fepahíua.Lat^epultura.Sepuichnttn. 
Tener, ò trailer debaxo de los piés. Phrale con. 

que fe fignifica el defprecio , ü fuperioridád 
con que fe trata alguna perfóna. Lat. Concul
care. 

Tener el pié en dos.zapatos. Phrafe que fe dice 
del que folicita , o efpé ra dos ò mas conve
niencias , para lograr la que antes pudiere., 
Lat. Duplici calceo munir i . 

Tener piés. Phrafe que fe dice del que anda ò 
corre mucho, ligero y veloz. Dícefe regular
mente, Tener buenos piés. hdX.Pernic^ergra-' 
di, vel currere. 

Tomar pié. Phrafe metaphórica que fignifica ar
raigarle 6 tomar fuerzas alguna cofa¿ Lat.ifa-
dicem mittere. Vires capere, vel fuñiere. HERR. 
Hiít. de Phelip. I I . part . i . Ub.z. cap.io. Los 
Nobles que fomentaban eftas novedades , ha
cían fuerza para que tomaffenpiéy con diverfas 
diligencias públicas y fecrétas. 

Tres piés à la Francéfa. Phrafe con que fe dá à 
entender que alguno hade precifar à otro à 

. que execute lo que le mandare , ya fea por 
fuerza, ò ya por domínio ò fuperioridád. Dí-
cefe también , Un pie à la Francéfa i pero es 
menos frequente. Lat. Quam primum. Citó 

•< grejfu. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.12. Ellos 
como ignoranres dixerón , Si nos llevaren 
preífos nos foltarán m pié à la Francéfa. 

.Un pié tras otro. Phrafe adverb, con que à al
guno fe le defpide , ò fe le dice que fe vaya, 
acordándole teftivamente el modo de andar. 
Lat. Alterno pede. 

yolverpié atras. Phrafe que vale no mantenerfe 
firme , ò phyíicamente en el puefto que fe 
ocupaba, ò moralmente enlarefolución que 
fe tenia. Lat. Retrogredi. 

A l villano dale el pié y tomará la mano. Rcfr. 
que aconfeja no fe tengan familiaridades ceta 
gente ruin y villana, porgue de tenerlas re-

'"" - ' ~ " íul-
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fulta el que tengan atrevimientos y llanezas 
indecentes. Lac. Nimia familiaritas licentiam 

, facit. 
Los piés del hortelano no echan à perder la 

huerta. Refr. que enfeña, que el que entien
de las coíàs que maneja, evita facilmente los 
ycrros,que comete el que fe introduce à ellas 
íin inteligencia. Suele ufarfe para notar al 
que reprehende lo miiino que executa. Lat. 
. Cultores agros, traBent fabrilia fabri. 

PIECECILLO, PIECECITO>ò PIECEZUELO. 
f.m.Dimin. El pié pequeño. Lat. Pediculus. 
Pedufiulus. L . GRAC Critic. part.3.Crif.¿. Un 
piececíto de un chifgaravís, fin aísiento ni fun-

, damento. BALLEST. Com. Eufrof. Act.s.Scen. 
3. No trahereis unas zapatillas en efíbs piece-
cilios, porque no os los hieran las piedras? 
QUBV. Muf.ó. Rom.93. 

Quarenta Univerjtdádes, 
diez Colegios con fus lobasy 
concluyen dos piecezuélos, 
bien florecidos de rofas* 

PIEDAD, f. f. Virtud que mueve è incita à re
verenciar, acatar,fervir y honrar à Diós nues
tro Señor, à los Padres y à la Patria. Es del 
Latino Pietasj que íignifica ello miímo. NIE-
KEMB. Obr. y dias, cap.34. Rigurofamenre la 
virtud de la piedad es Ia que mira, à los Padres, 
por la qual íè les debe reverencia, amor, obe-r 
diencia y fuftento. 

PIEDAD. Significa también mifericordia, com-
miferacion y iáftima. hax.Pietas. Miferatio. 
MARIAN. Hift.Efp. lib.28. cap. 17. A l l i parió 
la Reina à tres de Marzo al Infante Don Luis, 
Príncipe que fué de gran valor, feñalada vir
tud y piedad. MEND. Vid. de N. Señora , Co-

Tzmbien oftentan los dones, 
que los Príncipes fupremos 

glorio/os, grandes, fe cuentan 
mas à piedades que à Reinos» 

PIEDAD. Se toma también por los a£tos de ef-
ta virtud. Lat. Pietas. 

PIEDRA, f. f. Cuerpo fólido y duro por fu na
turaleza, que no fe derrite en el fuego , ni fe 
extiende con los golpes del martillo. Es del 
Latino Petra, que íignifica k> miímo. MARM. 
Defcripc. l i b . i . cap.14. Como no hai piedras 
en aquella tierra , los tienen cercados , y he
chas paredes por de dentro de huellos de ca
mellos. CERV. Galat. l i b . i . f.8. 

Atónito quedé y embelefado. 
Como eftátua fin voz de piedra dura^ 
Quando de Gaiaté<a el extrañado 
Donaire vi , la gracia y hermofura» 

PIEDRA. §e llama también el pedernal que fe 
ponteen la llave de las armas de fuego , para 
quefpindo lumbre en la cazoleta, la comu
nique al cañón. Lat. Sílexpolitus* PRAGM. DE 
TASS. año 1680. f. 14. El millár de piedras de 
cfcopéta à cincuenta reales. ORDEN.MILIT. 
año l y i S . l i b . l . t i t . 16. artic.9. A ella voz apli
cará el foldado ^ p i e d r a los dos primeros 
dedos de la mano derecha, y la limpiará. 

PIEDRA. Se llama afsimifmo aquella materia du-
' xa y unida, que fe engendra x cria en el cuer-
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jpo hüriiánó, particuíarmente en los riñónesjí 

^ de que fe origina la enfermedad llamada maí 
-dé piedra. Suele criar fe también en las t r i -
pas de las aves. Lzt.CaJcídus, L AYAL. Cetrer. 
cap.22. Los Falcónes, que à menudo fueíen 

-' comer viandas grueífas & malas, engendran 
piedra. MARM. Defcripc. l i b . i . cap.9. El agua 
deítos rios es apropriada para deshacer la 
piedra, y van de ordinario à beber de ella 
muchas gentes de Fez y de Mequine'z. 

PIEDRA. Se llama también el agua congelada, 
que cae de las nubes en forma orbicular. Lat. 
Orando, inis. ESPIN. Efcud. Relac. 1. Defc, S. 
Je fusyqué continuos y crueles truenos! qué 

- grueíTapiedral qué perfeverancia tan grande! 
PIEDRA, Se llama en algunas partes el lugar o 

íitio deftmado para poner los niños expó-
íitos. Díxofe afsi , porque regularmente es 
«na piedra,con una concavidad 6 hueco don
de los meten: y por eíle motivo los llaman 
niños de Ja piedra. Lat. Lapis pusrorum abje~ 
&orum receptaculum.GzRv.Vhg'f.yZ. í tenfe 
ordena, que todo Poeta fea tenido y le ten
gan por hijodalgo , en razoa del generofo 
exercício en que fe ocupa, como fon tenidos 
por Chriftianos viejos los niños que llaman 
de la piedra. 

PIEDRAS. Se llaman en el juego los tantos que 
fe ganan cada mano, hafta que fe concluye 
el partido. Llamaronfe afsi porque fe conta
ban con unas piedrecillas. Lat. Caículu 

PIEDRA. Metaphoricamente fe toma por la du
reza en las cofas. Lat. Sáxea natura , vel la-
pidea. 

PIEDRA. En la Germânia íignifica la gallina. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lzx.,GalUnar 

PIEDRA ALUMBRE. Veafe Alumbre. 
PIEDRA AZUFRE. Veafe Azufre. 
PIEDRA BEZAR. VeafeBezár. 
PIEDRA DE AMOLAR. La muela de piedra ef-

ponjofa y átpera, que firve para afilar ò agu
zar los iníhrumentos de acero, como cuchi
llos, tixéras, navajas,&c. Lat. Cos-, otis. HOR-
TENS. Mar. f. 18. Decis vos que dais unos fi
los en la. piedra de amolar, no porque ella le 
dá el acero, fino porque le d;í el cortar. 

PIEDRA DEL AGUILA. Piedra deque fe hallan 
dos efpecies, que fe dittinguen con los nom
bres de macho y hembra. El macho es del 

. tamaño de una agalla, y de color algún tanto 
roxo , dentro del qual fe fiente y fuena otra 
piedra mui dura. La hembra tiene figura oval, 
y es de color ceniciento. Defmenúzafe facil
mente, y lo que contiene dentro de sí es co
mo barro 6 arena. Tienen virtud la una y la 
otra de provocar ò retener el parto , confor
me el ufo que fe hace de ellas. Llámafe del 
Aguila, porque fe hallan en el nido deftas 
aves. Lo.t.A'etítes- LAG . Diofc. Ub.j.cap.nS. 
La piedra del Aguila fuena en meneandofe,por 
eftar como preñada de otra piedra que tiene 
dentro. HORTENS. Quar. f.34. Dice allá de la 
otra piedra del Aguila Plimo,que tocada al co
razón livianamente defmaya, y dada à beber 
delatada en el liquór, libra de la gota coral. 

PIEDRA DE TOQUE. Cierta efpecie de piedra 
L l ne-
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negra y Ufa, de que fe firven los Contraftes 
y IMate'ros, para reconocer la calidad de los 
metales, y fus quilates: porque tocándolos à 
ella, dexan el color del metàl. Lat. Uàim la
ps. F i G v B R . Plaz. Difc.49. Mas queriendo ex
plicar generalmente algo del Ar te , digo le 
pertenece en primer lugar faber conocer el 
oro y plata con la piedra de toque. 

PIEDRA DE TOQ^E. Se llama por translación to
do aquello que conduce al conocimiento de 

"la bondad ò malicia de alguna cofa. Lat.ZJ-
dimhpls. ES?IN. Efcud.Relac.3.detc.2i. Los 
trabajos ion la piedra de toque del valor y del 

ingeiuo. 
PIEDRA FUNDAMENTAL. La primera que fe po

ne en los edificios. En los Templos y fábricas 
fimtuofaí) fe pone con divedas ceremonias y 
bendiciones : y en un hueco que fe hace en 
ella fe fu cien poner las monedas corrientes 
de aquel tiempo, ò fe grava en ella mifma al
guna infenpeion ? para que fiemprc confie 
quando fe hizo. Lat. Prlmuí lapis, vel fanda-
mentuiis, SIGUENZ. Hift. part. 3. lib. 3. dife. 3. 
L a piedra fundamental, que fe llama en Len
gua Latina l'rimarius lapis, que í o í o la bendi
ce el Obifpo, ha de fer quadrada y angular,y 
de ordinario pequeña, que pueda trahcrlaen 
la mano el dueño y feñor de la fábrica. 

PIEDRA FUNDAMENTAL, Metaphoncamente fe 
llama todo aquello que es origen y principio 
de donde dimana otra cofa , y la firve como 
de bafa y fundamento. Lat. Fundamentáis 
lapis. 

PIEDRA IMÁN. Veafe Imán. 
PIEDRA INFERNAL. Efpecie de cáuftico que fe 

compone de limaduras de plata 7 agua fuerte, 
caparrófa , cal en piedra, y alumbre hecho 
polvos: todo lo qual fe pone dentro de una 
olla con machos agujeros en el fuelo, y el 
agua que fale por ellos fe cuece hafta que 
queda convertida en piedra. Llamófe infer
nal, afsi por fu color negro, como por fer fu-
mamen te corroílva. Lat. Lapis infernalis, vel 
caujluus. 

PIEDRA LIPIS. El virriólo azul que viene de Hun
gría y Chyprc , y iegun unos fe halla mine
ral en las' minas del cobre;aunquc fegun otros 
es artificial, formado de la foíucion del co
bre en efpíritu aquofo de vitriolo. Es una 
piedra cryftaíina de un hermofo color azúl. 
Es cáuítica y mundificante , por lo qual la 
ufan para las llagas pequenas , efpedalmente 
las que fuelen hacerle en la boca. Lat. Cáru-
leum vitríolum feu cypreum, vuígò Lapis lipis. 
PALAC Paleílr. patt^.cap. 3. Hai quatro ef-
pecies generaíes-de vitriolo: el vitriolo ver
de, que es el ordinario > el vitriolo azúl , que 
llamamos piedra lipis , el vitriolo rubio, que 
llamamos colcotar, y el vitriolo blanco. 

PIEDRA PHILOSOPHAL. La materia con que al
gunos PKilófophos ò Alchimiítas pretenden 
hacer oro artifiúaimente. Lat. Lapis Pbilofo-
pbicus. HORTENS. Quar. f.13. Coía , àque la 
piedra pbilofophãl ò ci mercurio , que blafona 
efta ciencia ò arte, jamás ha llegado. ESPIN. 
JEfcud. Relac.3. defc i . Sé hacer la piedra phi-
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lofopbãl, que convierte el hierro en oro : *» 
con eílo nunca me falta lo que he menefter. v 

PIEDRA PÓMEZ. Efpecie de piedra efponjófa 
porófa y mui liviana. Háccíc de tres mane
ras, la una de ciertas piedras corroídas de la 
antigüedad del tiempo , que degeneran en 
efponjófas : otra de piedras de la mifma cali
dad , por cftar continuamente combatidas d<¿ 
las olas del mar: y la tercera , que es la mas 
perfecta , fon aquellas piedras, que dcípucs 
de quemadas arrojan de sí los volcanes. Ufà-
fe de olla para la curación de muchas enfer
medades y para otras cofas. Lat. Pumex, icis, 
LAG.DÍOÍC. líb.5. cap.83. La perfecta piedra 
pómez, es en extremo liviana, efpongióíá , frá
gi l , y blanca, y fácil en molerfe. 

PIEDRA PRECIOSA. Piedra mui dura , pequeña 
y brillante, que quanto mas rara es, fe hace 
mas cítimable. Llamanfe afsi el Diamante, la 
Efmcralda, el Rubí, Topacio, y otras que por 
fu prccioíidád fe han adquirido eíte cpirhé-
to. Lat. Unió' Gemma. Bacca,íe. LAG . Diofc. 
lib.^.cap.i 14. Los fragmentos de qualefquie-
rapiedras preciofas deben de fer molidos fobre 
alguna pórph'aa ò marmol, hafta que fe ha
gan polvo impalpable. 

A piedra y lodo. Phraíc adverb, con que fe ex
plica que alguna cofa eltá cerrada de mane
ra, que difieulcofamente fe puede abrir. Lar. 
Pirmiter. Stabititer. Duré. SÍGUEXZ. Vid. deS. 
Geron. lib.4. difc.5. Y no buícar la Santa Ef-
criturapara ganancias y prcreníiones huma-, 
nas, de oficios, títulos , honras y otras ambi
ciones, que ciegan tan à piedra y lodo los ojos, 
que vuelven el alma en lodo y piedra. BRAV. 
Benedict. Cant. 16.Oct.17. 

Halla del rico las foberb:as puertas. 
Cerradas para aquejlo à piedra y lodoj 
Teniéndolas acáfo bien abiertas. 
Para tragar entéro el mundo todo. 

Cada piedra en fu agujero. Phrafe que enfexía 
lo mucho que importa que cada uno fe man
tenga en el citado en que Dios le pufo, fin 
falir de fus límites: porque de lo contrario 
fiempre fe figuen notables ruinas y precipi
cios. Lat. Qui/que faum locum teneat. 

Echar o poner la primera piedra. Phrafe meta-
phórica, que vale empezar ii dar principio à 
alguna dependencia, preteníion ú otro nego
cio. Lar. Primum lapidem jacere* 

Echele una piedra en la manga. Phrafe con que 
fe recarga à alguno de haber caído en la mif
ma culpa que reprehende. Lat. Ipfe caiculoy 
vel lapillo noietjjignet. 

Encontrar ò hallar h piedra philofophál. Phrafe 
metaphórica, con que fe explica que alguno 
ha hallado algún modo oculto de hacer cau
dal , ò hacerle rico. Lat. Lapidem philofophi-
cum invertiré. 

No dexar,ò No quedar piedra fobre piedra. Phra
fe con que fe dá à entender , que algún edifi
cio, Ciudad ò Fortaleza quedó enteramente 
arruinado, deftruido y nílbiado. Lar. PenitUsy 
vel radicitus evertere , vel Sólo aquare. YEP-

• Chron. Año 541. cap.2. Los Paganos, en tan^ 
to que fe. quietaba el mar, pegaron fuego aí 

. Mo-
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Monafterio, derribándole^» âexar piedra fot 
bre piedra. HORTENS. Qaar. £7. Acabar aho
ra con el Reino de Judéa, y poco defpues con 
fasTetrarchías, hafta que no quede piedra fibre 
piedr^ en fabricas que levantó la íoberbia. 

Poner la primera piedra. Execurar la ceremonia 
de aíTentar la piedra fundamental en algún 
templo, li otro edifício queíèquiere coní-
truir : lo qual es próprio de los Prelados ò 
Príncipes. hax.Primurn ¡apidemjacere* BAREN, 
Guerr. de Fland. lib. 5. pl.450- En medio de 
la Plaza de armas del Fuerte fe trazaba una 
Igléíia : pufo el Cardenal en ella la primera 
piedra. 

Señalar con piedra blanca, ò negra. Celebrar con 
apláufo y regocijo el dia feiíz y dichoíb j ò 
por el contrario, lamentar y llorar el aziago 
y defdichado. Es tomado de que los antiguos 
los días afortunados los feííalaban con una 

- piedra blanca, y los defgraciados con una ne
gra. Laf. Not are j veljignare candido calculo, f e » 
nigro.CtKv. Quix. tom,2. cap.io. Como D. 
Quixote le v ió , le dixo; Que' hai Sancho ami
go? podré feñalar efte dia con piedra blanca ò 
con negral 

Ser la piedra del efcándalo. Phrafe metaphórica, 
con que fe dá à entender que alguna perfóna 
ò cola es el motivo ü origen de alguna diífen-
íión , queítion ó pendencia : y por eífo es el 
blanco de la indignación y ojeriza de todos*: 
Lat. Lapidem offenfionis , vtl petramfeanda-*. 

- ¿iejfe. 
¿Tener (apiedra en el rollo. Phrafe común, con 

que alguno dá à entender , que no eftádefti-
tuido totalmente dpi poder, autoridad ix hon
ra : y que todavia tiene fu parte con que pue
de facilitar la gracia que fe pretende. Lar. 
Jlicuijusfujfragij adhuc adejfe. QjJEv.Tac.cap. 
7. Si harta ahora tenia , como cada qual, mi 
piedra en el rollo, ahora tengo mi padre. 

[Tirarpiedras. Phrafe con que fe dá à entender 
que alguno eftá fuera de juicio. Lat. Lapides 
jacere, vel mittere* infaniâ correptum. BARBAD. -
Coron. Plat.ó. Epift.9. No me atreveré yo à 
tirar un libro à V.m. porque aquel día podrán 
decir con verdad , que eftoi loco rematado, 
pues que tiro piedras. 

PIEDRA SIN AGUA NO AGUZA EN LA TRAGVA. 
Kef, que enfeña que para confeguir lo que 
feintenca,es menetler ayudarfe ò que le ayu
den. Lat. 
Omnibus in rebus conceJfajuvaminaprafianP. 

Cos nunquar/ifíne aquisafpera ferra terit. 
Quien çzlhpiedras apaña. Ref. Veaíe Apañar. 
Tira ía piedra y efeonde la mano. Refr.Veafe Ef-

conder. 
PIEDRECÍLLA, ò PIEDREZUELA. f. f. Dim. 

La piedra pequeña. Lat. Lapillus* HORTENS. 
Mar. f. 191. No topa piedrezuéla que no le 
íuva de amolar el pico . jAciNT .PoL.pl .5.Ha
llan ocafíón en la mas'ligéra piedrecilla para 
tropezar y detcnerfe. 

FIEL. f. f. El tegumento extendido fobretodo 
el cuerpo del animal. Sale del Latino Petiis, 
que fígnifica lo mifmo. RIBAD. El. Sand, 
íiefta dç la Rcfuneccion, Saco que habiendq 
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, reíücitado Chrifto, yo también en el poftrer 

dia refucitaréde la tierra , y otra vez me vef-
tiré de m i p i é l y de mi carne. MARTÍN. Anar. 
Compl. Lecc. i . cap. 1. Uniólo tegumento 
llamado piél, extendido fobre todo el cuerpo, 
encuentra el cuchillo anatómico. . 

PIEL . Se toma regularmente por el pellejo de 
aígun animal adobado y curado : como el an
te, badanas, gamúzas,&c. LaX,Concinnata pel-
lis. PRAGM.DE TAss.año 1680, f . io . Czd ip i é l 
de zorros y ginetas à íiete reales. 

PIELAGO, f.m. Aquella parte del mar que di£-
ta yá mucho de la tierra, y fe llama regular
mente Alta mar. Tiene notable profundidad. 
Tofc, tom. 8. pl. 187. Lat. Peiagus. Gurges* 
PART,7. tit.33.1.8. Mas los otros lugares dó 
pueden ancorar (los navios) è non fe podrían 
defender de gran tormenta , fon dichos playa 
òpiélagos. MARM. Defcrip. Iib.i.cap.13. Def-
de el golfo dei piélago exterior, llamado Efpé-
r i o , hafta Tingintána, fin de la Mauritania 
Tingintánia» 

PIÉLAGO. Porfemejanza fe llama todo aquello, 
que por fu abundancia y copia, es dificultofo 
de numerar ò contar. Lat. PeUgus* VILLALOB. 
Prob. Dial. 3. A l primer apretón que dió, 
rompió la vexiga , y derramófe un piélago de 
fuciedád por las piernas , con todo aquel tér
mino redondo. PARR. Luzde Verd.Cath.Plat. 
1. del Sacramento de la Penitencia. Venid à 
ver como en un punto un alma , por la peni
tencia , fale del pecado à la gracia: fale, digo, 
de un abyfmo de defventuras à un piélago Un-
menfo de felicidades. 

PIÉLAGO DE ODRE. LO mifmo que piezgo.Trahe-
lo Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Amicl-
numji. 

PIENSO, f .m. La porción de cebada u de otra 
femilla que fe dá diariamente à algunos anima
les à fus horas determinadas , pava que fe ali
menten y puedan trabajar, Lat. Pabulum* Pa-
Jlus. MARM. Defcrip. lib. 1. cap.23. Efte tra
bajo no fufren los de Aíla , porque les han de 
dar fu pienfo , y para cada camello llevan 
otro cargado de cebada que coman. CÊRV. 
yiag. cap.S. 

Son defie tal los pienfos regalados 
Ambar y almizcle, entre algodones puefio, 
T bebe del rocío de lasflores. 

PIERNA, f. f. La parre del cuerpo del animal, 
que eftá entre la rodilla y el pié. Es compuef-
ta de dos canillas cubiertas de carne. En los 
hombres vá fubiendo en proporción hafta 
formar lapantorrilla , y defpues vuelve à dif-
minuir al llegar à la corva. Viene del Latino 
Perna , que fígnifica cfto mifmo. Lat. Cmr, 
uris* AMB.MOR. lib.8. cap.50. Para quemarle 
v ivo , le entetraron piernas en el theatre, 
porque no pudieífe huir del fuego. MARM. 
Defcrip. Iib.i.cap.23. Quando efte animálha 
caminado quarenta ó cincuenta dias , fin co
mer cebáda, fe le comienza à deshacer prime
ro la gordura de la corcova, y luego la barri
ga, y ultimamente las piernas. 

PIERNA* Se llama el muslo del animal en la Car-
^içena: y también el del ave.Lat.Cú^ carnea* 

L l 2 URA-
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GRANAD. Art.de Cocin.f.i 2. Defta manéra es 
mui fabrófa la carne de la pierna del cat-
ñero. 

PIERNA. Se llama por femejanza alguna cofa, 
que junta con otras torma ò compone un to
do : como Pierna de fábana, de uucz,&c- Lat. 
Pars ohhngã. H t R R . Agrie. Hb.3. cap.34. T o 
da nuez para fuñiente 1c ha de coger de buen 
tamaño , ni de las gordas que tienen grande 
cifeara v chico meollo , fino que el meollo 
hincha la cáfeara, y tenga las pti™** 
Muñ. M. Mtirian.lib.4.cap.7. Hai otra colga
dura para el pórtico , una pierna, del miímo 
brocado de la de Florencia , y otra de tercio
pelo iifo carmesí. 

PIERNA. En los texidos es aquella defigualdad 
que refuita al tiempo de rafgarlos, quedando 
mas largo por una orilla que por otra. Lat. 
Péndula pars Impar, 

Pi ERNA» Se llama por femejanza una efpede de 
cantarilla larga y angofta , que deíde la parte 
inferior vá .enianchando mui poco hafta cer
ca de la boca, que fe vuelve à elhechar algo, 
al modo de la pierna del hombre. Sirve regu
larmente para llevar en ella la miel de una 
parte à otra. Llamanla también calza. Lat. 
Oblonga mulãra. 

Pi tRNAs. En el ai te de Efcriblr fe llaman los pa
líeos que van hacia abaxo > y componen al
gunas letras , como la M , y l aN . Lat. Litera 
pan uhlonga. 

PILRNAS. í>c llaman en la Imprenta aquellos dos 
maderos ò pies derechos, que fe ponen i un 
lado y otro de la Prenfa, para ceñir y alfegu-
tar toda la machina. Lat. Fulcrayorum» 

Â m o d o àtçievnaàenuez. Phrafe que explica, 
que alguna cofa no fe hace con íaredi túd 
que le correfponde. LzuPtrfunfiorU. Deviè, 

A pierna fue Ira , o tendida. Phrafe adverb, con 
que fe explica que alguno goza, poífee ü def-
ñuta alguna cofa con defcanlb y quietud, y 
fin cuidado. Lat. Quieté. In otio, Piacidè. JA-

. c iNT .Po i .pl.120. 
Que el otro muera ò no muera, 
no fe ie dá ^uatro blancas, 
à pierna tendida vive, 
votno otro duerme en fu cama. 

Cortar las piernas. Phrafe con que fe amenaza à 
alguno, que fe le caftigará gravemente. Lat. 
Gravi pcena minar i. 

Eftirar7 ò extender las piernas. Significa paífeaxfe. 
Lat. Deambulará. 

Meter, ó poner piernas al caballo. Vale avivarle 
ò apretarle para que corra , ò falga con pron
titud. Lar. Eqmm cruribuspr¿efsis agitare. 

Extender la pierna baila donde llega la fábana. 
P.efr. que aconfeja que ninguno exceda en los 
gaftos mas allá de fu posibilidad , ni en las 
ptetcnliones folicite, ni pienferaas que en las 
que Ion correfpondientes à fu calidad y eltá-
do. Lat. * 

Majares nido petmasne extendito cautus: . 
Uigroprie -vivas, vivita mejfó tentts. 

La mugér honrada > la pierna quebrada- y en ca
fa. Refr.que aconfeji el recato y recogiiun^n-
to qué deben-obfervar las mugéres, Lat. \ 

VI 
F&mmabonefladomi conflrrngat crura pedefque: 

Cúitda aomi uX n t̂tqaam claudtcet ipfa foràs^ 
La p ~:y-ta en el lecho y ct brazo en el pecho. 

Rjfr. que acoíiíeja > que para cada acción fe 
pongan ios medios proporcionados à fu lo
gro. Lat. 

LcciuU crura petuntfananâa-, & bracòiapeófíts: 
Sic pflit próprios resJibi quxqus moâts. 

PIERNITENDIDO , DA. adj. Extendido de 
piernas. Lat. Expanfus pedibtis, vel cruribus. 
JACINT.POL. pl.276. • 

Dormía el focarrón piernitendido, 
Sobre un catre de rafv y aigpàôiics. 

PIERTEGA. f. f. Lo miímo que Pértiga. Es 
voz antiquada.Lat./Vrto. HERN.Encid.lib.s:. 
f.98. 

Apercíbie-nào piértegas herradas, 
T varas largas con agudas puntas, 
Para defencallar la trijie nave. 

PIEZA. í.f. Hl pedazo ü porción de que fe com
pone alguna cofa mayor. Covarr.dice fale del 
Latino PittAcium. Lat. Portio, Pars. ACOST. 
Hil t . lnd.lib.4.cap.io. Sucedió ferendiaque 
doraban unas piezas del retablo. PALAF.Conq. 
de la Chin. cap. 29. La viféra del morrión no 
eftá contigua con é l , al modo de Europa, de 
fuerte que hagan los dos un cuerpo; fino que 
cspíéza aparte. 

PIEZA. Se toma afsimifmo por qualquiera eípe-
cíe y corte de moneda: y afsi fe dice, Una pie
za de à ocho, Pieza de à dos quartos. Lat. 
Nummus vel A/sis. ESTEB. cap.2. Llegué àun 
Villano, y concerté el que tenía , que me 
pareció de tomo y lomo , en mizpiéza de à 
ocho. 

PIEZA. Se llama también qualquiera alhaja 0 
mueble de cafa, executada artificialmeiatc: 
como Pieza de plata, oro, &c. Lat. Vas, fa. 
Supellex, t 'tlis. HORTENS. Mar. f. 16. Feriais 
una joya, una piéza de oro 6 cryítál j un dia
mante, veos el dueño de ella con gufto, y fu-
beosla baílantemente. 

PIEZA. Se llama afsimifmo la porción de algún 
texído , que fe fabrica de una vez en el telar. 
Lat. Tela. PRAGM. DE TASS. año ió8o. f. 12. 
Reforzadas de colores cada pitza de fefenta 
y quatro varas à diez y ocho reales. TALAV. 
Gloíf.dei Ave Maria. 

Santa nunca mancillada, 
porque dende aquella luz 
de eterno dia, 
fuifie piézaJeñaiada, 
para fer rico capúzf 
de que Dios fe veftiría. 

PIEZAS. Se llaman también los bolillos ò figuras 
de madera, marfil ú otra materia , que íirven 
para jugar à las damas , axedréx y otros jue
gos. LàK.Latrmculi. CERV. QÜÍX. tom.a* cap. 
12. Mientras dura el juego , cadapiéza tiene 
fu particular oficio; y en acabándole el juego, 
todas íe mezclan y barajan. 

PIEZA. Se toma afsimifmo por qualquiera fala ò 
• apofento de una cafa. Lat. i-labitacuium. Cu? 

biculum. SIGUENZ. Hift. part.3. iíb. 4. Difc. 7. 
. El Refitório del Colegio es una piéza bien 

proporcionada, el largo fefenta y el ancho 
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treinta pies, poco menos. PALAF. Luz à los 
viv. num.5o. Puede fet que fucile amigo de 
dilatadas piézas y apoíentos, y galerías, o que 
las edificalfe à coíta ajena, y io purgaba en 
aquella angoftúra. 

PIEZA. Se llama también el cañón de artillería 
de bronce ü de hierro. Lat. Tormentum enrule, 
v d beilicum. MARIAN. Hiñ.Eíp. lib.27. cap. 17. 
Salió ai anochecer ei gvan Capitán , con mil 
caballos y tres mil n iantes, y algunas piezas 
de artillería. MEDIN. Grand, lib.2. cap.40. El 
año dei Señor de 1530. vi en citas Atarazanas 
mas de trecientas piezas de bronce , en que 
había muchas culebrinas. 

PIEZA. Se [lama comunm?--te el truhán ò bu
fón: yafsi al que es iabandija palaciega, íe 
dice que es pieza de Rey. Lat. Senrra, Mario. 
QvEv .Entremet. Un hablador, y un lÜbngc-
ro y vano , fon piezas de Rey , y por ello las 
tráhigo al nueítro. 

PIEZA. Se toma también por efpacio ò intervalo 
de tiempo. Lat. Inter-va:'um- Spatiuw. AMAD. 
lib.3. cap.2. Afsi anduvieron nr.api¿z.t > harta 
que fueron encima de la montaña. CBRV. 
Qaix. tom. i . cap. 4. Cayo Rocinante , y fué 
rodando fu amo una buena piéza por el cam-

PIEZA. Significa afsimifmo cantidad ò porción. 
En efte fentido es voz antiquada. Lat. Xame-
rm. C. LVCAN. cap.5. Y efto le dixo ante pié-
za de hombres y mugeres, 

J?IEZA. Llaman los caladores qualquicr ave, 
fiera ó animál de caza. Lat. Prada qutvis ve
natoria. 

PIEZA. Se llama también qualquiera obra perte
neciente à aigun Arte. Lat. Opus artiJirSfum. 

PIEZA DE AUTOS. En eitilo foreníe Ic llama el 
conjunto de papeies coiidos,peneüecierites à 
una cania. Lat. Atia, onm. 

PIEZA DE EXAMEN. Además del fentido redo, 
que es aquella obra que ie encarga a los Ar
tífices para examinarios en í u A r i e , p o r íer 
muí dificultóla m execucjon : vale qualquicia 
obra perfecta y dieítramente acabada. Lat. 
Opus off abré f a ã u m , -uel etaboratum. 

PIEZA POR PIEZA, l'luaie ad\erb. que íignifica 
parte por parte,con gran cuidado y exacción, 
fin refervar cneuniUncia. Lar. Per partes. Si~ 
gníat:m. ALI AR. part. 1. lib. 2. cap. 3. Fuime 
recapacitando todo mi fermón piéza por piéza» 

PIÜZA TOCADA. Se llama aquella efpecie que 
particularmente pertenece ò hiere ã alguno; 
ó lo que tiene ineonvenic:ite hablar en edo. 
Lat. Propofitto oblique rem tangem. 

Buena , ò Gentil piézal Phrale irónica que fe 
aplica y dice dei que es mui aíluto, beiiáco y 
de aulas propriedades. Lat. Pr¿ciarum caput. 
BARDAD. Coron. Plat.7. 

Quien fots vos': Qué gentil piéza! 
Qué va que no ío faheis'í 

Hacer piézas. Defpedazar y hacer trozos algu
na cofa. Lat./» frufta locare. ACOST. Hiit.iMd. 
lib.¿j.. cap.^.t. Los Pacos à veces le enojan y 
aburren con la carga, y echanle con eua, fin 
remedio de haccilos levantar, antes le dexa-
rán hacer mil piezas que moverle. 

P I arfe? 
Jugar una piéza. Phrafe metaphórica , que va

le executar alguna acción contra otro , que 
le laftime y haga refenrir.'Diccfe por alu-
ilon à los juegos de -damas y axedréz. Lat. 
Aliquem luiificari, iUudere. 

Qaedarfe de una piéza. Phrafe familiar con 
que fe explica q-ie alguno fe quedó forpren-
dido, fufpenfo 11 admirado , por haber vi lío 
ú oído alguna cofa extraordinaria, y no eípe
rada. Lat. Harere. Stupere. 

Tocar la piéza. Hablar u dífeurrir fob re algu
na materia determinada: ó echar una cfpjcic 
en concurrencia de otros, para que difeurran 
fobre ella. Lar. Sermonew fu^cLe; e-} vsi mo-ucre. 
A i rAR. part.i. l i b . i . cap. 6. Hizomc deícom
poner, halla que le huve de amenazar con la 
Juiticia; pero no le toqué piéza, ni habié pa
labra de lo que habia viíto. 

PIEZGO, f. m. Aquella parte de c-.ero ú piél 
que cubria el pié ò mano del animal, que en 
los cueros, adobados para tranlporrar i'.q-.íó-
res, puede fervir de boca por donde lailán. 
Trábele elP. Alcala en fu Vocabulario. Lat. 
Pediculus* Amicinum* 

PIEZGO. Se toma alguna-: veces por todo el 
cuero adobado para rranJportar liquórcs. 
Lat. Utery is. Q̂  LV. Fort. Los taberneros 
gente mas pedigüeña del agua que ios labra
dores, aguadores de eiuro , que dcfmienten 
con el piezgo los cántaros. 

PIFANO, ü PÍFARO. f.m. Inftrumento Mili*ir, 
bien conocido , que lirve en la Intar.ren'a, 
acompañado con la CÜAU. Es una peque i'a 
flauta, de mui fonóra y nguda voz)qi:e le to
ca atravclada. Co\avr. cicribe Pífaro , v dice 
fe llamó afsi por la figura Onomaropeya del 
fon ido Pif\ que torn ta CDII el (opio : y otros 
hacen lo miíino. Lal. ; ifin\% beLka, mi,.taris. 
MARIAN. Fliil.Efp. ub.28. cap.7. Lo qual h i 
zo con fus foldados ,ba-idera^ tendidas , y á 
fon de fus caxas y ¡úfanos, para muelrra de 
braveza. CERV. Viag. cap.8. 

Dixera mas, fino que un gran ruido 
De pifaros, dar'nes y tambores. 
Me az.oró el alma y alegró si c ido. 

PÍFANO, ò PÍFARO. Sc í i am a también la per fo
na que toca el inítrumento llamado Pífano. 
Lat. Fijlu'iarius bellicus. FIGVER. Plaz. Difc.40. 
Dice mas haber íido tan grande el número 
de pifaros, y haber llegado à tanta cííima y 
repuraciou, que tuvieron privilegio de con
gregarle en el Templo de Júpiter, para hacer 
banquetes y fieltas. 

PIFAR, v. a. Voz de la Germânia , que vale pi
car el caballo para que camine. Juan Hidaigo 
en fu Vocabulario. Lat, Eqmm agitare caka-
ribus. 

PIFO. f.m. Voz de la Germânia, que íignifica 
capóte ò tudeíquillo. JuanH:daigo en lu Vo
cabulario. Lat. Pallioium. 

PIGMEO, EA. adj. que fe aplica à la perfora 
que es de eítatura o tamaño mui pequeño : y 
por extenfion fe dice de otras colas. Dixoíe 
afsi con alufion à los Pigmeos, gente tan pe
queña, que aífeguran no paila íu eftamra de 
un codo. Lut.Pigmaus. L.GRAC Critic.pa. t , ; . 
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Cnf.5. Atendiendo muchô à la que conducía 
el pigmeo efquadrón. BARBAP* Coron. Plat. 3. 
Salió Ia Luna, tati enána,tan pigmèa^ut vien
do que las cftrellas la daban baya fe retiró 
mui preíco. 

PIGRE, adj. de una term. Tardo , negligente u 
defidiofo. Hs voz ufada en Aragón. Lat.P^w. 

PIGRICIA, f. f. Pereza, ocioíidád ^negligencia, 
deícuído. Es voz puramente Latina y de po
co ufo. Lar. Pigritia. CAST. SOLORZ. Donair. 
pai-t.i.f.93. 

Mar Vi-ncido el amante de pigricia. 
No quiere que exercite el orificio 
Con cofa que le aparte ver fu ¿racia> 
Que ya fíente el amor con eficácia. 

PIGIUCIA. Llaman en Aragón el lugar que def-
tinan en ias Aulas, para los perezofos y negli
gentes en el eítudio. Lat. Pigri fedes. 

PIGRO, GRA- adj. Perezófo, negligente, omif-
fo y deícuídado. Ya no tiene ufo. Lat. Piger. 
MEN. Copl. 113. 

Entonces fe puede obrar difereción, 
Si el m o r esfiRo, vaniloquoj pigro; 
Mas el verdadero no teme peligro. 
Ni quiere cajf/gos de buena razón. 

PIHUELA, f.f. La correa con que fe guarnecen 
y aíleguran los pies de los halcones y otras 
aves, que ílrvcn en la Cetrería. Covarr. dice 
fe líamó afsi del Latino Pedica, quafi pedicué-
la. C. LUCAN. cap.r. Vos fabédes que yo foi 
mui cazador,y he fecho muchas cazas nuevas, 
C[ue nunca fizo otro home: y aun he fecho y, 
añadido en los capillos y en las pihuelas algu
nas cofas mui aprovechofas. BALB .Bern.Ub, 
.14. Oct. 140. 

Libres de las pihuelas mil azores 
A arrojarfe comienzan de la mano. 

PIHUELAS. Se ííaman por femejanza los grillos 
con que fe apriílonan los reos. Lat. Pedica. 

PIHUELA. Por translación fe toma por el emba
razo 6 eftorbo que impide la execucion de 
alguna cofa. Lzt.Pedica. SAÁV. Empr.51. Para 
tener mas en freno al Miniítro , conviene dar 
mucha autoridad al Magifttado y Conféjos de 
la Provincia: porque ningunas pibué.as mejo
res que eftas, y que mas le opongan à los ex-
ceífos del que gobierna. ALCAZ. Chron, De-
cad . i .Añoó . c a p . i . § . i . Habia ya llegado la 
oportunidad de romper efte lazo, para que 
aquella feliz alma fe remontafle al Empíreo, 
y el efpíritü de Bor/a , libre de las pihuélas} 
qual águila generofa, defplegaífe fus alas. 

PIÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pio. Lat. Pijfi 
Jimus. M . AORED. tom. 2. num. 966. Por los 
méritos defta /vi/}iffz4,Madre.... olvidó el Se
ñor (à nueítro modo de entender) los peca
dos de todos los mortales. 

PIJOTA. f. f. Lo mifmo que Merluza» Es voz 
del DiaLe&o Gallego. Lat. Merlus. 

PIJOTE. f.m. Pieza pequeña de hierro ò bron
ce, larga y fin recámara, que fe pone en el 
bordo de las embarcaciones, cargada de ba
las de fu f i l , y es mui útil para impedir ios 
abordos, por el mucho dano que hace. Liá-
tnafe mas comunmente Efmertl, ò Pedrero. 
fauTomentum bellicum mediocre» 
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PILA. f. f. Pieza grande de piedra u de otra ma-

teriajCÓncava y profunda,adonde cae el agua, 
ò fe echa para lavar, beber el ganádo ,y otros 
miniílerios. Lat. Pila. Crater, tabrum. CO
MEN D. fob. las 300. Copl.i ty . MoHénpufo cu 
eí Tabernáculo de Dios una pila de cobre, ca 
la qual fe lavaiTen Aarón è fus fijos 7 quajido 
hovicílen de entrar al Sanda Sanctorum. 
CERV. Quix. tom. i . cap. 2. Y recogiéndolas 
todas O.Quixote, las pufo fobre una piia7<\w<¿ 
junto á un pozo citaba. 

PILA. Se llama también una pieza de piedra cón
cava, con fu pedeítál de lo mifmo , y tapa de 
madéra, que hai en las Iglefias Parrochiales 
para adminiftrar el Sacramento del Bautiímo. 
Lat. Fons TlAptlfmalis. B.iptifierhim. CORV. 
Chron.rom.I . lib, I . cap. 5. Ettá también en 
pié la pi l i donde fe celebró eftc Baucifmo. 

PILA. Por metonymia fe roma por una Parró-
chia ò Fcligrelia. Lat. P a r a d a . GIL GO\Z. 
Theat. deOviedo^pl.121. Tiene el Obifpada 
de largo quarenta leguas,y de ancho veinte.... 
tiene980. Lugares, y 1^048.pifas deBautif-
mo. 

PILA. Se llama aísimifino el vaíb que fe pone 
à la entrada de las Iglefus, lleno de agua ben
dita , pata que la tomen los Fieles al entrar \ 
falir. Hacenfe mas pequeñas para tener deiv 
tro de caía, y las hai de plata , bronce, vidro^ 
barro y otras materias,y de diferentes hechu
ras y figuras. Lat. Amula-i Aquimanirium. 
ALFAR, part.I. lib.3. cap.3. Los días de fiefta 
madrugábamos à los perdones > previniendo 
buen iugár en las Iglefias: que no alcanzaba 
poco quien cogia Izpila del agua bendita. 

PILA . Se llama también el montón, rima ò cú
mulo de alguna cofa, que fe va poniendo una, 
fobre otra : como Pila de lana, de todno?&c. 
Lat. Cumulus* Acervus, 

PILA. Se toma también por el conjunto de toda 
la lana que fe corta cada año, perteneciente à 
un dueño: y afsi fe dice. La pila del Efcoriál. 
Es ufado efpeciaímente entre los ganaderos 
que llaman de la Cabana Real. Lat. Cumulus 
vellemm unoquoque amo ab ovibtts detraãorum 
único domino pertinens. 

PILA. Se llama en el Bíafón una figura en trián
gulo, cuya bafe empieza en el xefe , de dos 
tercios de fu anchura, y corre todo el efeudo 
halla fenecer fu punta en la punta del efeúdo. 
Av i l . com.i. trat. 4. cap. 1. Lat. Pars triangu
laris. 

Es nombre depilai Phrafe con que fe reprehen
de al que ufa frequentemente de algún apodo 
en lugar del nombre próprio. Lat./frc ne no~ 
men baptifmate accepíí 

Irfe por fu pié à la pila. Phrafe con que fe mo
teja à alguno de chriítiano nuevo. La t . iwi -
tem baptifmalem aduttum adire. CANC. Obr. 
Poet. Rom. à SJuan Bautiíta. 

Bautizófe en el Jordán 
de anos mas de veinte y feis: 
Irfe por fu pié à la pila 
no me ha fonado mui bien. 

hombre de pila. Se llama el que fe dá à ia 
criatura quando fe bautiza. Lat. Nomen in 

bap-
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haptifpiate imfôfítàm* JACINT. POL. p i . I Í 4 . 

Nombres pompofos me pongo 
mil vem por enfdz.ârmè-
pues fisnáo de pila el Vilches, 
troqué , en Velafco y Fernandez.. 

Sacar de pila* Ser Padrino de alguna criatura étl 
elBautifmo » tenerla en la pila mientras la 
bautizan. Lat. In [acro fonte baptifmAtis aü* 
quemfufcipere. MARIAN. Hift. Efp. Iib.27.c3p* 
2. Las razones que por parte del Rey para 
el divorcio, fe alegaban, eran que el Rey fu 
fuegro lefacó de pda. CORN. Cnron. tom. 1» 
l ib. 1 .cap. 5. Ofrecióí» à fcr PíadrínOjy facar dé 
pila al niño , iníinuándo que en ello recibiría 
íin.gulár favor. 

PILADxV. (Pilada) f.f. La porción de cal y are
na , que fe amaCTa de una vez con agua. Lat. 
Cumulus. Acervas. 

PILAR. L m. La pila grande de piedra que fe 
cónftruye en las fuentes, para que cayendo el 

. agua en ella, íirva para beber los animáles, 
lavar ü otros ufos. Frequentemente fe llama 
Pilón. Lat. Magnum labrum vel crater. ALFAR* 
part.2. lib.2. cap.5. Habiendo hecho un pilãr 
de agua, donde UegaíTe à beber el ganado, 
defpues de acabaàojfoitaron la cañería en pre-
fencía de todo eí Concé;o. 

PILAR. Se llama también la coluna de piedra, u 
de otra matéria, quadrada ò redonda, que 
íirve para foftener un edificio ü otra cofa-Lat. 
Piia.Columnaftruãilis. MEDIN. Grand, l ib .2 , 
cap.Sr. Eftá efte fanto cuerpo en un fepul-
chro de piedra, puefto fobre quatro pilares de 
marmol. SALAZ.DE MEND. Card.Mend. Prolo
go, Hace notable la fábrica de efta de Toledo 
la compoftura de fus arcos y pilares, y las 
piedras menudas, bien labradas con diferentes 
órdenes.. 

P i t AR. Metaphoricamente fe toma por el fugeto 
t[ue mântiene u defiende alguna cofa, foítc-
niendola y íirviéndola de apoyo. Lat. Ful
crum. Columna.&WATt. Fl.Sandt.Vid.de S.Feíitf 
Presbytero de Ñola. Como los perfeguidores 
no hallaron al Obifpo , dieron en S.Feüx, que 
era ia íegunda coca y pilar de aquella Chrif-
tiandád. 

PILAREJO. f. m. Dimin. El pilar pequeño. Lat-
Parva pila. ACOST. Hi l t . Ind. \ib.6. cap. 3. 
Tenían pueftos por fu orden doce pilaréjosy 
en tal diftancia y poftúra, que en cada mes 
feñalaba cada uno donde falia el Sol,y donde 
fe ponia. 

PILASTRA. Veafe Colúna Atica. 
PILASTRILLA. f. £ Dimin. La pilaftra peque

ña. Lat. Pirafticaparva.SIGVEXZ. Hift.pait.3. 
lib.4. Djfc.5. Encima fe hacen unas lunetas, 
repartidas con otras áospilajlríllas, que le dan 
buena gracia. 

PILASTRON. f. m.aument. La pilaftra gran
de. Lar. Magna piraflica. COVARR. en lá voz 
Enechado. En Toledo hai en cierta parte de 
la Igléíia mayor un pilajirón, que llaman la 
piedra. 

PILDORA, f. f. Pelotilla ò bolilla del tamaño 
de un garbanzo, ò mas pequeña , compuefta 
y conSccionada con medicamentos.purgau-
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; . tes ò confortantes, y cubierta por encima de 

^una telilla dorada ò plateada. Sirven, toma
das por la boca, parapurgarfe, confortarla 

. CabéZâ, y conciliar el íüeño, y para otras co
fas. Sale del Latino PüuU, que íignifica Pelo
tilla. Lat. Catapocmm. PRAGM. DE TASS. año 
l<58o. £ . 2 1 . Pildoras alephanginas cada drach-
tna à quatro reales» Pildoras agregativas cada 
drachma à tres reales. 

PILDORA. Se llamaba en lo antiguo Ia bola ò 
mecha de eftópas , hilas , ú otra matéria, que 
mojada en algún medicamento , fe ponía en 
las heridas ò llagas. Lat. Pílula. MONTER. DEL 
R. D .AL* lib*2. cap.11. E defta eftópa fean 
formadas pildoras t una tamaña como la cabe
za del dedo pulgar, è otra mayor un poco, è 
dende adelante otras mayores, è la meriór fea, 
puefta fobre la boca de la vena. 

PILDORA. Metaphoricamente fe llama lapefa-
dunibre ò mala nueva , que fe d i à alguno. 
'LdX.Infaufius vel moíefim tiuniius. 

PILEO, f. m. Efpecie de fombrero ò gorra , en
tre los Romanos, que trahían los hombres l i 
bres : y por elfo fe le ponían à los eí clavos 
quando ios daban liberud. Sale del Latino 
Pileus, que vale lo mtfmo. GRAC. Mor. f.6o. 
Nicomedes ? rapada la cabeza , y tomando el 
píleo en la cabeza , que fe daba en feñal de l i 
bertad, fe pronunció por efclavo horro délos" 
Romanos. 

PÍLEO. Se llama también el Capélode los Car
denales. Lat. Pitéus Card'nalicíus. SIGLEXZ. 
Vid.deS.Geron. lib. 3. Difc. 6. Innocencío 
Tercero, cerca de ios años de 1254. ordenó 
en el Concilio Lugdunenfc, que losCarde:iá-
les tnixeílen el puso , que es el bonete ó ca
pelo , que llamamos en Caftilla fonibréro , de 
color roxo. 

P I L E T A , ò PILICA. f.f.Dimin. La pila peque
ña. Lat.Craticuium.OñüjPoañm. lib.i.cap.7. 
Difc.2. En el verdadero Templo y Caía de 
Dios , no entreis íin lavaros primero en un 
mar de agua : que effo íignifica aquellapiííca, 
con agua fantificada y bendita. HERR. Agrie. 
lib.2. cap.22. En medio unzp:létA, ò de pie
dra ó de barro , par.l donde le recoja el agua 
de la bodega. • 

P ILLA, f.f. Lo mifmo que Püláge. Es voz ufada 
en Aragon. LacP/wk.* 

PILLADOR, f m. El que hurta 6 roma por fuer
za alguna cofa. Lat. Pradatar. 

PILLADOR. En la Germânia vale lo mifmo que 
jugador. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

PILLAGE. 1. m. La acción de tomar ò quitar al
guna cofa. Comunmente fe dice en la Milicia» 
Lat. Prada. Afanubia, arum, Muñ. Vid.dc t r . 
L . de Gran. l ib. 2. cap. 15. No fe oían quejas 
de criados mal contentos ..no los atrevi
mientos de hacerfe pagados de fu mano, y 
defamparando al amo enfermo, entregarí'e 
todos alpillâge. CALO. Com. Darlo todo y no 
dar nada.Jorn.i. 

Vnâ defmandada tropa 
defios foidados, que infárnts 
çedifican lo que es hurto 
con nombre deque es pilláge» 

PI-
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PILLAR, v.a. Hurtar, robar, tomar por fuerza 

alguna cofa. Lat. Pnedari* QUEV. Fort. Llega
ron à reñir y à defmentirfe, fobre lo que fe 
había de hacer de lo que pillajfen. CORON. 
fobr. la Cano 14. de Gong. Pillar es voz que 
fe dice del verbo Italiano Piglat.que figniñca 
en nueftra lengua tomar. 

PILLAR. Vale también coger, agarrar ò apre
hender alguna cofa. La t . ^wf r r f . 

PILLAR. En la Germânia fignihea jugar. Juan 
Hidalgo en ia Vocabulario. Lzt.Lítdere. 

No pillar faftídio. Veafe Faítídió. 
Qmen pilla, pilla. Phralc vulgar con que fe mo

teja à los qi;c procuran lolo fu utilidad y 
aprovechamiento, fin atender à refpéto ni 
atención alguna. Lat. Qui rapitprodeft. A L -

, FAR. part. 2. l ib. 2. cap. 4. En refolución todo 
el mundo es la Rochela en efte cafo: cada qual 
vive para sí, quien pilla,pill¿t, y folo pagan los 
defdichados como tu. 

P I L L A D O , DA. patt. paff. del verbo Pillar en 
fus acepciones. Lat.Raptus.Pradatus. CÉSPED. 
Phelip.lV. lib. 5. cap. 18. Refolvió que un 
buen baxél de los pillados fuéfle arribándole 
de noclie , y con cTiverfos artificios le procu-
rafle contrallar. 

P ILON, f. in. aument. La pila grande. Lzt.Mag-
num Ubrum. VEL. DE GUEV. Diab.Cox.Tranc. 
6. Metió el Coxuelp tanta zizaña entre los 
ciegos, que arrempujandofe primero , y ca
yendo de ellos en el pilón de la fuente , y e£-
íbtros en el fuelo, volviendofe à juntar fe ma
taron à palos. PALOM. Vid. dePint. pl. 386. 
Anda muchacho (le dixo à un mancébo) y la
va eífe lienzo en aquel^i/íí». 

PILÓN. Se llama también el azúcar congelado y 
unido en un molde redondo, que vá tubiendo 
en diminución hafta el remate. Lat. Conus 

faecbari. ESPIN. Etcud. Relao 2. Defc.y. Fue 
luego à viíitar lo que venía à fu cargo, y halló 
menos ciertos pilones de azúcar. 

PILÓN. Se llama afsitnifmo una pefa , que pen
diente del brazo mayor del haítii de la ro
mana , puede libremente moverfe à qualquie-
ra punto de los alli ieñaiados , y determinar, 
fegun fu mayor ò menor diftancia del centro, 
el pefo de las cofasp̂  quando llega à formar 
con ellas equilibrio. Tofc.toni.4. pl.174. Lat. 
î Equipondium, ij_. 

PILÓN. Se llama también la piedra grande, pen
diente de Los huíillos en Los molinos de azeite 
ó en los lagares, que fnve de contrapefo 
para que apriete la viga. Lar.' v&quipon-
diUM) ij. 

Beber del pilón. Phrafe con que fe motéja al 
que toma y publica las noticias del vulgo.Lar. 
Suppojttitia c túrbido fonte baiirire. 

Haber bebido del pilón. Phrafe con que fe ex
plica , que algún Juez ò Miniitro, ngurofo en 
fu entrada, ha cedido ya. Lat. Ad, aquatum 
duSium f&ijfe* 

PILONERO, RA. adj. que fe aplica à las noti
cias vulgares, Ò al que las publica. La.t.Suppo-
pitias. Falfus. ' r r " 

P I L O N G O , GA. adj. que ufado en la termina
ción femenina, fe aplica à la caíiáña feca jr 
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. curada , qüe firve para potáges. Lá t . Caftanes 
faca, velexjtccâta. 

PILONGO. Se llama también el fugeto flaco, ex-. 
tenuado y macilento, ò que effá pelado.Lat. 
Siccus. Exjtccatíís. PANT. Kom. de pie que, 
brado. 

Miedo el ajfunto me ha dadoy 
confiefote que me eftruxo, 
y que me pongoj 
quando efioi con un cuidado, 
mui maganto y mui magrujo, 
y mui pilongo, 

PILOTAGE, f. m. La Ciencia ò Arte que dá y 
enfeña reglas y preceptos al Piloto' , para 
exercer fu empleo. Lat. Navmbi arsy vel mú
nus. MANUEL > Pilen, de At r io Hb.i. Acc. 25. 
§.1. No hai que recurrir àla ciencia del Pilo
tage en golfos íiempre peregrinos. • 

PILOTO, l'.m. El que govierna á los marineros^ 
y dirige la navegación de qualquier nave. 
Lar. Nauclews*Navarcbus. PAI.AC Inftr.Naut^ 
lib.4. cap.22. Es pues el Piloto la tercera per-
fóna del navio, y debe fet de buena edad, y. 
de mucha experiencia , y que haya hecho y. 
tenido dichofos fuccflbs en lámar. 

PILOTO. Se llama el fugeto que bebe mucho 
vino, y tiene práctico conocimiento de fu 
calidad. Lat, Potator tricongius, ALFAR.part.i,; 
l ib . 2. cap. 5. Como mi amo traxcífe à caía 

- otros amigos cofrades de Bacho, pilotos de 
^Guadalcanal y Coca. QUEV. Muf.y.Baii.^. 

Tan gran piloto es qualquieray 
que por fu- canal angofta, 
al galeón S. Martin 
cada mañana le emboca. 

PILOTO. Metaphoricamente fe llama también 
el fugeto inteligente en la dirección y con
ducta de qualquier dependencia. Lat. Pali-
nurus. 

PILOTO. En la Germânia fignifica el ladrón que 
vá delante de otros, guiandolos para hacer el 
hurto. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Latro antefígti¿nus* 

PILOTO DE PUERTO. Se llama el marinero inte
ligente de algún Puerto , que eftá deftinado 
para introducir con felicidad los navios en él, 
í-,at.Nauclerus partus expertus, 

PILTRA, f. f. Voz de Ia Germânia que fignifica 
la cama. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat. 
Z.«ífcww.RoM.r>E LA GERM. Rom.7. 

Arrobiña las belheces, 
y la piltra defcolgára, 
las Jertas y laspalómas, 
cernícalos y campanas. 

PILTRACA, f. t; Lo mifmo que Piltrafa., que 
escomo le dice frequentemente. QUEV. Or-
land. Cant. 2, 

Daca tu hermana u daca la ajfadára, 
Efeoge el que mas quieres defios dacas: 
Tu cuñado he de fer u fcputtúra. 
Tíos gigantes be de- hacer piltracas. 

• PILTRAFA, f.f . La parte de carne flaca, que 
caíi no tiene mas que eí peiléio , inútil y af-
quetófa. Lat.Pelliculacarnea. FONSEC. Vid.de 
Chrift. tom.4. pl.178. Se ven (en los alanos) 

- guatro propriedades aborrecibles: unaeftar 
raf-
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rafgados los ojos, con grandifsima atención,1 
efperando los eche alguna piltrafa el carni-
céro. 

PILTRO. f.m. Voz de Ia Germañía, que fignifí-
ca el apofe.nto. Juan Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lat. Ciibietdum. 

PILTRO., Se llama también en la Germânia al 
mozo del rufián. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Lenonis famulus. R,OM. DE LA 
GERM. Rotn.y. 

Clama ft te faltan quinas,, 
y envia à tu piltro alma. 

PIMENTAL. (Pimental) f.m. La parte de tierra 
fembrada de pimientos. Lat. hocus piperitide 

fatus, velfiliquaftris. 
PIMENTERO. (Pimentero) f. m. Vafo largo y 

angofto à modo de un cañuto > con fu tapa 
hecha en figura de una torrecilla, llena de 
agujéros^que fírve para poner en ella pimien
ta fobre la mefa, y íervirfe de ella en las vian
das que la necefskan. Lat. Piperis vafcu-. 
lum. 

PIMENTERO. Se llama en el Reino de Murcia el 
árbol que lleva y produce la pimienta. Lat» 
Piper. 

PIMENTON, f.m. Aument. El pimiento gran-: 
de. Tómafe regularmente por el pimiento co* 
lorado molido. Lat. Piperitiâis pulvis. ESTÈB. 
cap.2. Arrimé al fuego la piñata llena de ta
jadas de bacallao, penfando que en virtud del 
a;azo y pimentón, fupliera la falta del fucedi-
do fracáfo. 

PIMIENTA, f. f. Efpecia aromática, que viene 
de la India Orientál , y fe cria en un árbol, 
que produce los ramos parecidos à los de la 
hiedra, que fe unen y enlazan en los a'rboles 
vecinos. Las hojas fon grandes, largas y fi-
brófas. El fruto (que es la pimienta) ion unos 
granitos redondos y arrugados , que antes de 
madurar fon de color verde, y defpues fe 
vuelven negros. Sirve para fazonar las vian
das con fu íábór acre y picante, y es mui útil 
à la Medicina. Llamanla algunos pimienta ne
gra, para diílinguirla de la blanca. Lat. Piper. 
PRAGM. DE TASS. ano 1680. f. 18. Cada libra 
de pimienta negra no pueda paflar de cinco 
reales. 

PIMIENTA BLANCA. Fruto mui femejante à la 
negra, de ia qual folo fe diferencia, en que el 
grano es blanco, lifo y algo mas gruefib. Lar. 
Leucopiper. FRAG. Drog. de Ind. f. 184. Pare-
ceníe tanto el árbol de hpimienta blanca y el 
dela negra,que no fe dittinguen fino de los 
próprios moradores. 

PIMIENTA LARGA. Cierto fruto largo, redondo, 
y gruefib como el dedo de un niño, todo lle
no de granos pequeños , juntos los unos con 
los otros, de fuerre que parece folo una pie
za. Es de color ceniciento, y tiene el fabór 
acre y amargo. Críafe en un árbol parecido 
al que produce la pimienta negra , dél qual fe 
diferencia folo en que fus hojas fon mas pe
queñas y delgadas, y de color mas verde,y el 
tronco es mas largo. Lat. Macropiper. 

Es una pimienta, ò como una. pimenta. Phrafe 
queíe aplica y dice del fugéto ^ue es mui 
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rávo, agudo y pronto en comprehender y 
obrar. Lat. Acer ''vel acutifsmus efi. 

Tener mucha pimienta. Phrafe con que' fe dá à 
. entender eftá muí alto el precio de algún gé
nero o mercancía. Lat. Magni efe , vel di-, 
vendía 

PIMIENTO, f. m. El árbol que produce y cria 
la pimienta. Lat. Piper. LAG.DÍOÍC. lib.a.cap. 
148. La raíz del pimiento es fenjejante al eof-
to , enciende" la boca y hace desfiémar bra
vamente. 

PIMIENTO. Planta hortenfe de la alttira de una 
vara , que produce las hojas largas y agudas. 
El fruto (que también fe llama pimiento) es 
de hechura de una bolfilla ò cucurucho hue
co, dentro del qual fe hallan unas pepitas ò 
fimíente fumamente acre y picante. Antes de 
madurar es de color verde, y defpues fe vuel
ve en un roxo fumamenre encendido. Tiene 
el fabór mui acre y picante , y toftado en el 
horno y hecho polvos, fe ufa de él para fazo
nar las viandas, como de la piinienta fina, y 
fe llama pimiento molido. Algunos los fueien 
efcabechar quando eítán veides, para con-
fervarlos todo el año. Lat. Piperitis , idis. 
PRAGM. DE TASS. año 1680. £ 5 0 . La libra de 
pimiento molido à d i e z q u a r t o s . CERV.NOV.^. 
pl .npManifef tó luego medio quefo de Flan-
des , y una' olla de famofas azekúnas, y un 
plato de camarones, y gran cantidad de can-
gréjos>con; fu llamativo de alcaparrones aho
gados en pimientos. 

PIMIENTO DE LAS INDIAS. Planta femejante ai 
-pimiento común, del qual fe diferencia en 
<jue el fruto que produce es pequeño y re-
dpndo, mui parecido à una guinda ò cereza, 
y de mucha .mayor mordacidad que el ordi
nario. Lat. Piperitis Indica. 

PIMPIDO. (Pimpido)f.m. Pefcá'do efpecie de 
Mielga, y mui parecido à ella en la afpereza 
de la piel; aunque es de mejor gufto y de mas 
regalo. Se pefea en los mares de Galicia y 
Cantabria. Qtros le llaman Boláyo. Lat. Felis 
marini fpecies. 

PIMPIÑ. (pimpín) Juego de los muchachos, fe
mejante al de ia Pizpirigáña. Lat, Puerorum 
luâus fie diãus. 

PIMPINELA, f.f. Planta bien conocida; de que 
fe hallan dos efpecies, mayor y menor. La 
mayor produce un tallo q u a d r a d o de la altu
ra de un palmo, las hojas heQdidas,lasfiores 
pequeñas y blancas, y las raíces mui largas. 
La menor produce los tallos de color r o x o , 
las hojas menores, y hendidas al rededor. 
Una y otra nacen por los prados , y florecen 
por el mes de Jueio. Sus hojas, fon mui fa-
brofas, por cuyo motivo fe echan en las en
filadas , y algunos las meten en el vino para 
darle fabór. Es utilifsima à la Medicina. Co-
varr. dice fe llamó Pimpinela, quafi Pepinéia, 
por tener fus h o j a s fabor de pepino. Lat. 
Pimpinella. LAG. Diofc. l ib. 4. cap. 5 r . Es ca
liente y feca la pimpinéla en la fin del excef-
fo fegundo. 

PIMPOLLAR.f .m. El fitio poblado de pim
pollos en el monte. Lar. Locusgerminibus, vel 

M m jio-
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Ellos fon de muchos géneros > xara, eftépa, 
madroño, piorno, ladierno, lantifeo, orzaga, 
charneca, chaparra,cofcoxa,p/«!rpff//ár« de p i 
no y roble. 

PIMPOLLO, f.m. El váftago ò tallo nuevo que 
echa la planta. Covarr. líente fe Ifomó afsi à 
Pul/uJanão i aunque otros quieren fe haya di
cho quaíi Pino pollo. LM.Germen. Stollo. Px!-
lus. HERR. Agric.lib.3.cap.i6. En todo árbol, 
fi cor.ficnte hijuelos ò pimpollos baxos , como 
en las higueras , olivas y granados , perderfe 
ha lo alto, porque no hai para mantener uno 
y otro: y quien quiíiere que los pimpollos 
crezcan bien,corte el tronco: y quien qui
íiere conícrvar el árbol en el 1er que tiene, 
alimpiele bien de los pimpollos. 

PIMPOLLO, Se llama también la roía por abrir. 
Lat. Calyx, yeis. 

PIMPOLLO. Se llama el fugeto galán, a irófoy 
bizarro: y por translación fe dice de las co
fas que fon mui perfeitas, curiofas y lucidas 
en fu linea. Lzx.Elegans. Florens. Muñ. M . Ma-
rian. lib.a. cap.z. Por cuyos méritos habia en 
la cafa de fu Padre tantospimpóilus de Márty-
res y Santos. 

PINA. f. f. Cierto ge'nero de mojón redondo y 
levantado, que remata en punta. Trahe efta 
voz Covarr. en fuTheforo, y dice que los la
bradores, quando juegan à la chueca, ponen 
dos pinas, que íirven como de puerta para fa
lir ò entrar. Lar. Terminus conicus. Pinna, a* 

PINAS. Se llaman también las alménas que fe 
colocan encima de las murallas.Trahelo en ef-
te fenrido Covarr. en fuTheforo. Lat.P/wwtf. 

PINAS. Se llaman afsimifino los madéros cur
vos, que forman en círculo la rueda del co
che ò carro , donde encaxan por la parte in 
terior los rayos , y por la exterior fe guarne
cen de llantas de hierro. Lat. Rot& pinna, Ab-

Jides. PRAGM. DETAss.año 1680. f. 47. Cada 
- pina con fus dos rayos à nueve reales. 
PINABETE, f.m. Efpecie de pino, cuya made

ra es de mucha eftimación, por no tener nu
dos ni repelo. Hacenfe regularmente de ella 
los inftrumentos múíicos de cuerda. Trahe 
efta vozCovarr.en la palabraPino. LnuAbies, 
etis, HERR. Hift.Ind. Decad.2. l ib . io . cap. 22. 
Hai grandes diferencias de árboles fylveftrcs: 
como fon pinos, robles, y p'tnabétes. 

PINACULO, f.m. La parte fuperiór y mas alta 
de algún edificio magnífico, u Templo. Es 
del Latino Pinnaculum. RIBAD. Fl.Santt. Vid . 
de Chriftb. Proponiéndole primérojque con-

• virtieíTe las piedras en pan , y dcfpucs que fe 
echafle del pináculo del Templo abaxo. 

PIÑAL, ò PINAR. f.m. El lugar ò fitio en que 
nacen los pinoS. Lat,P/»íí1í£w,¿.MEt>iN.Grand. 
üb.2.cap. 87. Legua y media deVailadolid 
hai una cafa de Frailes Francifcos recoletos, 
muí funtuofa en el edificio , y mui apacible, 
entre mui grandes arboledas de piñales y otros 
árboles. GIL GONZ. Theat. de Avila , lib. 1. 

; cap.2. Abunda de muchos montes, de que ef-
tá cercada toda ella, como también de piná-
res, de robledales y enebros. 

PI 
PINARIEGO, GA. adj. Lo que toca Ò perte

nece alpino. Traben efta vozNebrixa y el 
P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Pine us, a 
um. 1 9 

PINAZA, f.f. Embarcación pequena de remo 
y vela. Es cftredia y ligera , con tres máftU 
les , y la popa quadrada. Sirve de correr el 
mar para defeubrir, y también para echar la 
gente en tierra. Lat. Cymba. Rat/s. 

PINCEL, f. m. Infh'iimento con que el Pintor 
afsienta los colores en el lienzo. H.íccfe de 
un cañón de eferibir, metiéndole dentro pe
los de la cola de las Ardas, Fainas, Martas, u 
otros animales, ajamándolos y puliéndolos de 
fuerte que puedan fervir para pintar. Covarr. 
dice fale del Latino PeniciUtts, diminutivo de 
Penis, que íigniíica la cola del animal. Lat. 
Penicillus. PAÍ.OM- Muf.Piel, lib.5. cap.2. §. 2. 
Los pinceles fe han de prevenir hafta una do
cena y media , furtidos de todos tamaños y 
calidades. CALD.Com. Darlo todo y no dar 
nada. Jorn.2. 

To en tanto 
iré à ver J i Chichón viene 
con el bafiidúr, el lienzo, 
los matices y pinceles. 

PINCEL. Se toma también por la mano , ò por 
. el mifmo fugéto que pinta. Lat. Piàor. Si-

GUENZ. Hift. pa r t . j . l i b^ . difc.4. Luego fe l i 
gue el ángulo tercero, que es también fuyo: 

• dondét por fer cafi todo de fu mifmo pincêl 
y colorido, hai cofas excelentes y de mucha 
valentía. 

PINCELES. En la Náutica fon unos palos largos 
y delgados, con unas efcobillas , con que fe 
dá alquitrán à los coftádos y palos. Vocab. 
marit. de Sev. Lat. Penkulus nauticus. 

PINCELES. Se llaman unas plumas que los ven
cejos tienen debaxo de la fegunda pluma del 
ala .'llamadas afsi porque folas fuelen fervir 
de pinceles. Lat. Penicttii. 

PINCELADA, f.f. El golpe que el Pintor dá 
• con el pincél.Ld.uDuèiuspenicilli. PAtow-Vid. 
• de Pint, pl.426. Fué la última pincelada defta 

capilla la última refpiracion de fu vida. 
Dar la última pincelada. Phrafe metaphórica, 

que vale lo mifmo que perficionar y dar fin 
à alguna obra, negocio ú dependencia. Lat. 
Perficere. 

PINCERNA, f. amb- El que firve y miniftra la 
copa en las comidas ò banquetes , probando 
la bebida primero. Es voz Latina Pincerna. 

- NIEREMB. Philof.cur. l i b . i . cap.43. Andan en 
bandadas, y quando han de beber defpiden à 

. una fola, que vayaygufte el agua la prime
ra, y dé tettimonio, eon fu falud ò muerte , íl 
es elarroyuclo dañofo ò emponzoñado: 

- vén las compañeras que fu pincerna no le mue
re ni enferma, tienen por -fegiuo el brindis, y 
todas fe dcfeuelgan al charco. 

PINCHADURA. ^Pinchadura) f.f. La acción de 
• picar ò herir con inflruménto agudo y p o 

zante. Es voz baxa. Lat. Pur.&io* 
PINCHAR, v.a. Picar, punzar,ò herir con algu

na cofa aguda y punzante: como la eípina, 
alfiler, &c. Es voz baxa. Lat. Pungen. 

. PIN-
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¡PINCHA X7VAS. Apodo que fe dá al hombre def-

preciable. Es tomado de los que comen la ga
rulla picándola con un alfiler, palillo ü otro; 
inítrumento. Lat. Homo vilis. 

PINGO. VeafeJ?libóte. 
PINEDA, f. f. Cierta efpecie de cinta de hilo 

eftambre , texida y variada de diveríbs coló-
res-, que oy mas comunmente fe llama cinta 
maachéga , y firve regularmente para ligas. 
Lau Fajciofa lanea, v d ligula* PRAGM.DE TASS. 
ano 1627. f. 9. Cada vara de trenzaderas 
pintadas ? que llaman pínêdas, à quatro mara
vedis. 

PINGAJO. (Pingajo) f. m. Harrapíezo que cuel 
ga de alguna parte. L.az.Appendicula* 

PINGANELLO, f. m. Lo mifmo que calamoco. 
Pic. JUST. f. 277. Callo los donaires que me 
decian algunos, tan frios, que al llegar à 
mi ventana fe volvían calamocos ò pingané-
¡los. 

PINGOROTUDO, D A . adj. Empinado, alto à 
elevado. Es voz ufada en el Reino de Murcia. 
Lat. Ere&us.Altuí, 

.JTOGUE. (Pingue) f. m. Embarcación de carga, 
cuyas medidas enfanchan mas en la bode
ga, para que quepan mas géneros.Lat.foíjp^ 
Lembus. 

PINGUE, ad;. de una term. CraíTo, gordo y; 
mantecófo. Es tomado del Latino Pmguis, e. 
que válelo mÍfmo.L.GRAC.Critic.part.2.Crif. 
5 .Ella puede fer Minerva; mas à fé que es pith, 

güe , y quien tanto engendra, quien puede fer 
iino la ignorancia? VILLAMED.Éab.de Euroipa. 

Que las pingües ofrendas. 
Quando menos avâraSy 
Bañan de facra víftima fus aras* 

PINGUE. Vale también abundante, copiofo y, 
fértil. Lat. Pingáis. Abundans. LANUZ. Hift. de 
Arag. tom.2. lib. 3. cap. 15. Vienen à fer los 
beneficios tenues, fiendo muchos los Cléri-

fos; y píngms quando fon pocos. SOLORZ. 
olit. l ib. 3. cap. 6. A los que han hallado 

. con las calidades que digo, les han honrado 
con encomiendas mui pingües y confidera-
bles. 

PINGÜEDINOSO, SA. adj. Lo que tiene gor-
dura. Lat. Pinguedinofus* MARTIN. Anat. 
Compl. Lecc.2. cap.2. Hai también fus celdi
llas membranófas, compueftas de otras me
nores , entre las quales fe contienen las partí
culas pingüedinofas. 

PlNGUEDO. f. £ Lo mifmo que gordura. Es 
voz ufada en la Anatomik. MART. Anat. 
Compl. Lecc.i. cap. 1. El regular grueífo de 
lapingÜédoj en los mas gordos, apenas llega à 
medio dedo. 

PINGUISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui pingüe. 
Lat. Vddèpinguisy aburídms. HUERT. Plin. l ib. 
3 5. cap. 6. De colores blancos , es el mejor el 
pingüifsimo y tenacífsimo^para lucir y encalar, 
porque fea Ufo. 

PINILLO. f. m. Planta que produce las hojas 
femejantes à las de la fiempre viva menor, 
aunque mas menudas, grafías , vellofas y ef-
peíFas. Sus flores fon amarillas y blancas, de 
las quales fale -un olóxmui parecido al- dcl pj-
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; /ik>,de donde tomó el n o m b r c t a t ^ ^ - L a G í 

>I>ioíc.lib»3. cap. 170. La que fe llama came-
: . pitys en Griego , y en Latín Aiúga y Abiga^ 
' , es- aquella planta que fe dice por las Boticas 

Iva mufcata y artética, y en algunas partes de 
Efpaña. PinilJo* 

• PINJANTE, f. m. La joya ò pieza de oro, plata 
ú otra matéria , que fe trahe colgando para 
adorno. Es voz mui ufada en lo antiguo. 
Lat. Aurea bulla pendens. MARIAN. Hift. Efp. 
lib.xS. cap.13. Inventó en lo poítrero de fus 
dias en Segôbia , y publicó dia de Santiago, 
cierta Compañia y Hermandad , que traxeíTe 
por divifa, de un collar de oro una paloma 
colgada, à modo de pinjante. GOMAR. Hift. 
Méx. cap.¿. Veinte y dos arracadas de oro, 
con cada tres pinjantes de lo meímo. 

PINJANTE. Se llama también aquel adorno de 
Archite&ura , que cuelga de lo luperior de la. 
fábrica, Lat. Pendens, B R A B e n e d . Cant. 7» 
Oa.31. / J 

Eñ un pinjante hermofo, en vez de clave. 
E l mo de alto punto fe remáia, 
Vha cornija ¿ frifo y arebitr•a.bei 
Por eletreo del templo fe dilata-, 

•PINJAR- V. n. Lo mifmo que colgar. Es voz 
antiquada, y la trahe Covarr. en fu The-, 
foro. 

H N J A D O , DA. part.paíT.del verbo Pinjar. L o 
mifmo que colgado. 

Rico ò pinjado. Phrafe proverb, que pondera ía 
firme refolución con que uno íè mete en al
gún negocio dificukófo y arriefgado, defean-
do íaíir de él con lucimiento è interés , expo-
niendofe à arruinatfe y perderfe enteramente. 
Lat. Aut Cafar mt nihil. 

PINO, f, m. Arbol bien conocido , alto y dere
cho, que fe conferva fiempre verde» Su tron
co fube redto hafta la copa, la qual es mui 

' frondófa. Las hojas fon mui derechas y agu
das , y las produce de dos en dos. Su madera 
fírve para ios edificios y para otros diverfos 
ufos. Sale del Latino Pinus. LAG. Díofc.lib.i. 
cap. 70. El pino , fi le queman una vez las 
raíces, no torna à nacer. Acosr. Hift.lnd.lib. 
«^.cap.^o. También hai pinos grandes en Nue
va Efpaña , aunque no tan recios como los de 
Efpaña, 

PINO. Por fynecdoche fe toma por el navio u 
otra embarcación , por fer hecho de cita 
madera. Lat.Pinus. ViLLAMfcD.Obr.poet.Son. 
Lyric. 17. 

Efle en feha iñconfiante, alado pino. 
Que los impulfos refiftio de Eô!o, 
Pisó ¿as metas de' uno y otro polo, 
Felizmente en entrambos peregrino. 

PINOS. Se llaman aquellos primeros paíTos que 
empiezan à dar los niños, quando fe quieren 
foltar. Llamanfe también pinicos* Lat. Prima 
vefligia. 

%pinQ. Modo adverb, con que fe explica la for
ma de tocar las campanas, levantándolas en 
alto, y haciéndolas dar vuelta. Trábele Co
varr. en fu Theforo en la palabra Pina. Lat, 
EreBis campanis. 

Como un pino de oro. Phrafe con que fe explica 
Mm 2 que 
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que alguna perfóna esbiendifpuefta, airófay 
bizarra. Lac. Elegant em vtl fúUhcrrimum tfe. 
LOP. Dorot, f.14. No hai requiebro que las 
agrade, como decides que fon como unpino 
deoro; y ello no porque fon altas y-difpueftas, 
fino porque es el acbol mas grande, para 
que fea mas cí oro, Q̂ BV. Cuent. Echaba 
el bofe por una mozuela como unpino de oro. 

PINOLE.(i>in61c) f. m. Ciertos polvos que vie
nen dclndias, compueftos de vainillas y otras 
cfpecics aromáticas, y firven para echarlos en 
el chocolate, al qual dan admirable olor y fa-
bór. Líamanícpor otro nombre polvos de So-
conuíco. Lat. Pttlvis aromaticus. 

PINOSO , SA. adj. Lo que tiene pinos.Lat. ? ¿ -
neui. HERN. Eneid.Hb.11. £255. 

Todo ejíoyel pinóío monte demos 
A ios Trcyânos , y ¿imiflad travemos» 

PINTA, f. t; La leñal ò mancha que queda en 
el toftro u otra parte , de alguna llaga ò gol
pe ; 6 la que naturalmente (ale ò fe encuentra 
en otra qualquiera cofa. Lat. Macula ya.M.*.KMt 
Defcrip. Hb. 1. cap. 23. No tiene pelo, íino 
unas pintas en el cuero , el qual muda de d i 
ferentes colores, fegun la variedad del lugar 
donde fe halla. ACOST.HÍII. Ind. lib.4. cap.9. 
Los mineros, en las pintas y vetillas conocen 
luego fu fineza. 

PINTA. Se llama también la feñál que tienen los 
naipes en fus extremos, por donde fe cono
ce antes dedefcubrirle todo de que palo es. 
El naipe de oros tiene una raya fola , el de 
<opas dos, el de efpadas tres, y el de battos 
quatro. Trábelo en efte fentido Covarr. en 
fu Theforo. Lat. Cbartul¿pi¿laJignum* FON-
SEC. Vid. de Chríft.tom.2. cap.20. En la cafa 
del jugador, haftaia hija conoce una primera 
por la pinta* 

PINTAS. SC llama afsimifmo la enfermedad que 
mas comunmente fe dice tabardillo. Trahelo 

, en efte fentido Covarr. en fu Thefóro. Lat. 
Macula tabificee* 

PINTA. Se toma también por Gota. Trahelo Re* 
quejoien fu Vocabulario. Lar. Gutta. 

PINTA. Medida de líquidos, que fe ufa en algu
nas partes, y equivale à media azutnbte etca-
fa. hzt-Semicongius. 

PÍNTAS. Juego de naipes, efpecie del que fe 11a»-
ma del Parar. Juegafe volviendo à la cara to
da la baraja junta, y la primera carta que fe 
defeubre es del contrario, y la fegunda del 
que lleva el naipe, y eítas dos fe llaman Pin
tas, Vanfe lacando cartas , haíta encontrar 
unafemejante à alguna de las que falieron al 
principio, y gana aquel que encuentra con la 
íuya , tantos puntos, quantas cartas puede 
contar deíde ella hafta dar con azar, que fon 
el tres , el quatro, el cinco , y el feis , fino 
es quando fon pintas, ò quando hacen encaxe 
al tiempo de ir contando: como por exemplo. 
Si la quarta carra es un quatro,no es azár íino 
encaxe. El que lleva el naipe ha de querer 
los envites que le hace el contrario ü dexar 
el naipe..Lar. Ludus chart arum piãarum , in 

fuo pofi Jlmilem chart am numeris proceditur. 
. IABAL. Diade Eiett. part,i . cap.xo. Ajuftanfe 
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facilmente, piden naipes, y empiezan à jugar 
à las pintas. MORET. Com, El Lego del Car
men, Jorn. 2. 

Quien te ganó7. El/argento , y âlas pintas, 
Que Je puede ir al campo à ganar quintas. 

PINTA. Metaphoricamente figniñea la feñál ó 
mueílra exterior, pordonde fe conoce la ca
lidad buena ò mala de las cofas. Lat. Sigmm. 
Species. YEP. Vid.de Sant. Ter. l ib. 3. cap. 28. 
§.3. Tiene efta gracia por oficio difcernirel 
Angel de luz, y de tinieblas, conociendo por 
la pinta de los efectos el efpiritu de que pro-
ce'den. ALFAR.parr.2.1ib.2. cap.4. Veltímede 
manera , que con b prefencia pudiera entre
tener la reputación de hombre de bien, y en
gañar con la pinta. 

PINTA ROXA. Véale íixa. 
No quitar pinta. Phrafe que fignifica parecerfe 

con grandifsima femejanza á otro: no folo en 
la apariencia exterior , fino también en el 
génio y operaciones. Lat. Simillimum ejfc, 
Q^EV. Cuent. El viejo tenia barruntos de que 
un hermano de la mozuéla , que no la quitaba 
pinta-, y tenia mui malas manchas, enguizgaba 
el negocio. 

P INTACILGO, Ò P INTADILLO. Páxarolo 
mifmo quexilguéro. Lat. Carduelis. Acanthis. 
MARCUELL. Hift. de Aves, cap.90. De la ma
nera que el gato perfigue à los pintadillos^^, 
íigue el demonio al linage humano. 

PINTAR, v. a. Figurar en un plano, con el pin
cel y los colores , alguna imagen de cola vifi-
ble. Sale del Latino Fingere , que vale lo mif
mo. AMBR.MOR. lib.8. cap.59. Vuelto à Ro
ma, hizo pintar una mui entera y general def-
cripción de toda Efpaña, en una lonja del 
campo Mareio. SIGUENZ. Hift. part.3. i¡b,4. 
Difc.17. Vivió mucho tiempo el Balan en una 
de aquellas Aldeas junto à Venecia, y guftó 
de pintar quanto en las cafas de aquellos La
bradores habia. 

PINTAR. Metaphoricamente vale deferibir por 
eferiro ü de palabra alguna cofa. Lat. Depm-
gere. Defcribere. FUENM. S.Pio V. f.55. Con ef-
tas razones ic pintó tan claramente, que bien 
entendieron à quien proponía. YEP .Vid. de 
Sant.Ter. lib.2.cap.24. Qi}e mi" dificul-
tofo de hallar Monjas, con tanta perfección 
como elisias pintaba. 

PINTAR. Se toma algunas veces por imaginar 
à fu arbitrio, ò fingir en la imaginación à me
dida del deféo. Lat. Effingere. Fingere. MA
RIAN. Hift.Efp.lib.30. cap 14. Todas las.cofas 
de Italia le fucedian tan profperamente, como 
él mifmo las pudieia^/wíán 

PINTAR. Significa también fingir, engrandecer, 
ponderar ò exagerar alguna cofa. Lat.Bf/nge-
re. Fingere. AcoST.Hift.Ind. lib.i.cap.2,Toda 
la grandeza de la tierra, por mayor que-fe 

. pinte, eftá íh jeta à los pies de un hombte,pues 
la pudo medir. BARBAD. Coron. Plat4. Todo 
capón, aunque él fe nos pinte mas caliente, es 
mui frio. 

PINTAR. Vale afsimifmo empezár à tomar co
lor y madurar algunos frutos. Lat.Variare c<£-

. ¿>#.Ov.Hif t .ChiI . üb . i.cap.12. Coneftar 
efte 



, clieVaUe fQlcip.rnedia legua de Santiago, íué-í 
. le. haber ya en el las brevas maduras , quan

do en la Ciudad, ni en toda fu vecindad, aun 
, no pintm,. , 

PINTAR. Se toma también^ por empezar à mof-
trarfe la calidad buena ò mala de alguna co
fa. Lat. Signum vel fpedmen dare. 

PINTAR. , Se toma, afsimifmo por dar,.pagar ò 
fatisfacer: y. afsi fe dice, Pintacá cien reales.. 

, Lat, fraddere. Exbibère. P ALOM. Vid. de Pint. 
.pl.38t.En cafas particulareshaimuchos (qua-
.dbos) fuyos; aunque no todo es igual, por-
que/eguia la máxima de qme conforme piw-
t̂ ban, pintaba. . / . 

PINTAR, COMO QUERER. Phrafe con que fe ex
plica que alguno , fin fundamento ni folide'z, 

. fe adula el gufto, pccfuadiendofe à que algu
na gofa tendrá el efecto que él fe figura y le 

.conviene. Lat. Libert Po'et*.& Pi&ores, BA&T 
BAp.Coron. Plat.5. 

Cumpkfe en miel adagio Cafiellanoy 
, : Pintar coftio querer, que aun mas fminto 

, Que él nos lo dice, como quiero pinto. 
PINTA MONAS. Apodo con que fe moteja al 

Pintor de corta habilidad. LzuRidmlus ft-
, Son QUEV'. Muf.6. Rora;.8.2. : 

Fereciéndofe de tifa,--
. tras los &fpêjos fe andây 

. • vimdo como el fòiimán 
mui ãe pinta monas campak 

PINTADO, DA. part. paíf. del verbo Pintar en 
fus acepciones. Lat. Pifím. Depiãus. Defcrip-

. , tus. EffiBus. Acosx. tfift. ind. lib. 6. cap: 4. 

.. Afsi como una imagen dei Sol pintada no- fe 
puede decir que es efcritura, ò letras del S0I3, 
íinp pintura. BURG . Rim. Efpinçlas. 

Ayer vi la librería, 
Don Juan, de fuMageflad, 
con tanta curiofidád, 

. quz pintada parecia. 
jPíNTADO. Se llama por femejanza todo aquc-* 
¿ t Ho, que naturalmente eftá matizado de diver-

fos colores. Lat. Varius. Verjicolor. MARM. 
, Defcripc. lib. 1.cap. 16. Losíg^rbanzos fon co-

mo.grueifas avellanas, mui pintados de diver-
fas colores. CERV. Quk. tom. 1. cap. 2. Los 
pintados paxariilos, con fus harpadas lenguas, 
nabian faludado,con fu dulce- harmonía,la ve- . 
nida de la rofada Aurora. . , 

'Al mas pintado. Modo de hablar que fignifíca 
. lo mifmo, que al mas fabio, aí mas hábil, pru

dente ò experimentado. Lat. Excellentiori. , 
. Prajiantiori. CERV. Quix. tom. 2. cap. 3. Hai 

tal, que precia mas oiros hablar à vos, que 
al mas pintado de toda ella. 

Çomo de lo vivo alo pintado. Phrafe con que 
fe.explica y manifiefta la grande diferencia 
que hai de una cofa à otra. Lat. Toto calo di-

: Jbrns. SANT.TER . Su Vid . cap. 28. No digo 
: que es comparación , que nunca fon tan ca-
. báles, fino verdad , que hai la diferencia que 

de lo vwo à b pintado. PONC. Qaar. toip. 2. 
Serm.io.§.4.. ^ r a ^ ^ ^on ílílue^as hazañas 

. mas iluftres y famofas, y tanto mas ciertas, 
como .de Jirvivo â lo pintado. 

Nopo4er^ yér à u n o pintado^ Vale aborcecerle 
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-í iGÓn tanto extremo, que le ofende el verle u 

oírle. Lat, Caco odio profe^ui aliquem. MOR;ET* 
;,.!Com. El poder de la amiftád. Jorn.2. 
- . . - To con Moclin tan airada 
'••f.. . voh-que aun ami me maltrato: 
-.¿y;-- • pues defde que oí el retrato, 

' no me puedo ver pintada. 
y.'enir pintado. Phrafe con que fe dá à enten-
- der que alguna coía eftá ajuftada y medida, 
: ò que es mui à propóíito de lo que fe trata. 

Lat. Aptij."simé quadrare. Rox. Com. Donde 
hai agravios no hai izelos. Jorn. i . 

Si te vendrán mis vejiidosl 
Siyfeor D.Juan, porque quando 

- à ün pobre no le ha venido 
• qualquíer vefiido pintado? 
PINTARRAJAR, v.a. Veafe Pintorrear.. 
PINTARRAJO, f. m. La pintura mal formada, 

y de colores improprios. Lat. Piéura inepta* 
. vel ridicula. 
PINTAÍRRÓXO. f. m. El .páxaro llamado mas 

comunrnente Camachuelo 0 Pardillo. Es voz 
ufada en-el Reino de Galicia, 

P INTILLA. f.f. Dimin. La pinta pequeña. Lat. 
Levismacula. HvERT .PIin.lib.io.'Cap*32 .Soii 

,, las hembras menores, crian dos veces en el 
añó^p'pnen hafta veinte huevos y mas , del 
tamáño de los del Anfar , llenos de pintillas 

< - cárdenas. 
PINTIPARADO, DA. ad|. Parecido, femejan-

te à otro, que en nada difiere de él. Es voz 
feíh'va. Lat. Simillimus. Aptifsinws. • QIJBV. 
Cuent. Tenia dos hijos, que como digo eran 

* pintiparádos, y no le quitaban pizca al padre. 
CANc.Obr.Poet. f.68. 

Pareçe pintiparado 
mozo de difciplinante. 

PINTIPARAR, v. a. Comparar una cofa con 
otra. Es-voz jocófa è inventada. Lat. Confer* 
re. Quadrare aptè. QEJEV. Muf.6. Sonet.74. 

Veftís de tabardillos la antipáray 
Si las alas no fon de maripáfa. 
Es piél de tigre lo que en otros rofay 
Pellejo de culebra os pintipara. 

P INTO, T A . adj. Lo mifmo que Pintado. Es 
. vozantiquada. TOST. fob. Eufeb. cap.51.L0s 

lagartos fon pintos ò manchados. 
-PINTOJO, JA. adj. Lo que tiene pintas ò man-
- chas. Es voz inventada. Lat. Maculófus. Pie. 

JUST. f. 256. Mocito efpigado , barbiponien-
te,'bermejo,/7¿wííí;í?, efpadachín , no mal talle. 

-PINTOR, f.m. El que profeífa ò exercita el Ar
te de la Pintura. Lat. PiSlor. SIGUENZ. Hift. 
part.g.lib^.difc. 17. Los Pintores de Italia, 
aun los mui prudentes , no han tenido tanta 
atención al decoro, corno à moftrar la valen
tía de fu dibuxo. 

PINTORESCO, CA. adj. Loque toca ò per
tenece à la Pintura ò à los Pintores. Lat. F i -
Boricus. PALOM. Muf. Pi&. tom. 2. Prologo. 
Concluye la obra con el Parnáfó Efpañólpin-
torefeo, laureado con las vidas de los Pintores 
eminentes Efpañóles. 

PINTORREAR, v. a. Manchar de varios coló-
res una coía fin arte. Dicefe también Pintar-

' rajar: y una otra voz las trahe Palomino en 



278 P I 
cl Indice de las voces privativas de la PIntú-i 
ra. Lat. Coloribus varijs fingere Jim arte. 

PINTURA, f. f. Arte liberal, imitadora de las 
proporciones de la naturaleza. Es una ima
gen ò imitación de lo v i f ib le , delineada en 
iuperficie plana, no folo en quanto à la for
ma, fino en quanto al color y demás acciden
tes. Sale del Latino Piñura, que vale lo mif-
mo. FIGL'ER. Plaz. d i í c . 84. Queriendo cele
brar con dignas alabanzas el Arte fmguíár de 
la Pintára, me parece quanto à lo primero, 
no fe debe callar íii antiguo origen. 

PINTURA. Se llama también la tabla , lámina ò 
lienzo en que cíH pintada alguna cofa. Lat. 
Piciura. tabula pifia. Bosc Cortef. l iba . cap. 
11. Podcia deciros con quanta folemnidád ios 
Capitanes y Emperadores antiguos folian ade
rezar fus triumplios de^/«í^r^j.SicuENz.Hift. 
part.3. Iib.4. difc.15. Hago memoria de fola 
cfta pintiira en la Sacriíha , porque firve de. 
retablo y de altar firme. 

PINTURA. Transíaticiamcnte fe toma por la def-
cripción 6 narración que fe hace por eferito 
ü de palabra de alguna cofa, rcíiriendo me-
nudamenre fus circunftancias y calidades: co
mo la pintika de una Ciudad, de una dama, 
& c . Lzt.Defcr ';ptio. Lop.Peregr. lib.4. En efta 
pintura no hai caballo con alas, chimera de 
Bekrophontc, dragones de Medéa, manzanas 
de oro, ni Palacios encantados. 

PINTURA AL FRESCO. Laque obra con fola el 
agua y los colores, con la virtud atra&íva del 
eftuque frefeo, que cubre la iuperficie donde 
fe pinta. Palom. Muf.Pid. l ib. 1. cap.6. § . 8. 
Lar. Mádida vel udapiBura* 

PINTURA AL 01.10. La que pinta en virtud de 
azeites diffecantes, con union, firmeza y her-
mofúra, fobre todas materias. Palom. Muf. 
PicL l ib . I . cap.6¿ §.9. Lat. PiBura olearia. 

PINTURA AL TEMPLE. La que pinta con los co
lores liquidados con cola, goma, ò cofa feme-
jante. Palom.M'uf.PiCt. l íb. i . cap.<5. §.2. Lar, 
PiBura glutinqfa* 

PINTURA BORDADA. La que imita à la naturale
za con fedas de Varios colóles, mediante lá 
aguja, fobre fuperficie texida. Palom. Muf. 
Piel. l ib . I . cap,5. §.2. Lat. PiBura /erica. 

PINTURA CERII-ICA. La que pinta con ceras de 
varios colores, uniéndolas con fuegOjde fuer
te que igualen la fuperficie de la tabla. Es la 
mas antigua pintura de todas las que fe han 
executado con colores feme^antes al natural. 
Palom. Muf.Pict. l i b . i . cap.5. §.9. Lat. Cérea 
piélura. 

PINTURA DE AGUAZO. La que fe hace fobre 
lienzo blanco y delgadojhumedecicndole por 
el reverfo con agua natural, y fin mas blanco 
que el de lã iuperficie. Palom. Muf.Pid. l i b . i . 
cap.6. §.6. Lat. Piélura aquatilis. 

PINTURA DE PORCELANA. La que pinta* efmal-
tando de blanco, fobre oro ú cobre, ufando 
de colores vitreos y minerales, uniéndolos y 
endureciéndolos con el fuego. Palom. Muf. 

. P ia . l i b . i . cap.5.§.!!.Lat. PiBura enchaufti-
ca,vel vitrea. 

PINTURA EMBUTIDA. La que imita a lanatura-r 
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loza, embutiendo fragmentos de varías mate
rias, con la debida unión, fegun conviene à lo 
que intenta reprefentar. Divídele en metálú 
ca, marmórea ò lapídea , lignaria y pldftica, 
fegun la calidad de los fragmentos que fe em
buten. Palom. Muf. P i f t . l ib . i . cap.5.§.4. Lat. 
PiBura emblematibus. 

PINTURA FÉRREA. Laque con aguas, fecreta-
mente preitaradas y aplicadas al fuego, hace 
que el hierro imite al oro ü la plata. Palom. 
Muf.Pict. lib.l.cap.5. § . i2 . Lzt.PiBuraferrea. 

PINTURA FIGULINA. La que pinta con colores 
metálicos fobre vafijas de barro, perficionan-
dolas con el fuego. Palom. Muf. Pi£t. üb. 1, 
cap.5. § ' i o . Lat. PiBura fitina. 

PINTURA TEXIDA. La que imita à la naturaleza, 
texiendo en la tela lo que pretende expref-
far, con eftambre , lino ò feda de vatios COICK 
res, mediante lanzadera ó rayo textorio. Pa
lom. Muf.Pict. l i b . I . cap. 5. § . 3. Lat. PiBura 
textiíis. 

PINTURA VITREA. La que pinta con colores fe-; 
creramente preparados, ufando del p ince l ,y 
endureciéndolos al fijego. Palom. M u f . P i ^ 
l i b . i . cap.5. S-12- Lat ' VitrtapiBura. 

PINULAS. (Pínulas) f. f. Las dos piezas eleva-i 
das que fe colocan en los extremos de la 
Dioptra, con un agu jerillo cada una, para di-i 
rigir por ellos la vilta. Lat. Pinuia, arum. 

PINZAS, f. f. Inftrumento de hierro, à moda' 
de unas tenazuelas fuaveSjde que fe ílrven los 
Cirujanos para poner y quitar las hilas y otras 
cofas en las heriduífy llagas : y también fe ufa 
de ellas para defpinzar las telas de lana, para 
afir ó agarrar lascólas mui menudas, y para 
otros ulbs. Lat. Voi/elUy a. ACOST. Hift. k d . 
lib.4. caP' 13' Es el peíó tan delicado,y las pe-
sicas ó granos tan memídos,que no fe pueden 
afir con los dedos, fino con u n a s ^ ; ' » ^ . 

No lo facarán ni con pinzas. Phrafe metaphóri-; 
ca con que fe expreffa la dificultad de averi
guar, de algún filenciofo ó cáuto , lo que fe 
defea faber. Lat. Nec furcipulis extrabent. 

PINZON. (Pinzón) f.m. Páxarodel tamaño de 
un gorrión, pintado de varios colores, y de 
canto poco fonóro. Lat. Pafer verficolorjp-
cies carduelis. 

PINZOTE, f.m. Term. naut. Madero, cuyo ex-
tre'mo eftá enganchado en la cabeza de laca-
ña del t imón, y cala dcfde efta à la cubierta, 
teniendo al otro extre'mo guarnidos dos pa
lanquines, para gobernar el navio con fu ti
món , quando no es de rueda y guardines. 
Lat. Palus gubernaculo affixus. NIEREMB. Var. 
Iluftr. Vid. del P.Marcelo Maftrilli , cap. 15?. 
Fué tal la fuerza de los vientos y de los ma
res, que fe nos quebró elpinzóte, con gran-
difsimo peligro de hundirle el navio. 

PIfiA. f. f. EJ truto del pino. Es formada toda 
de unas como conchas ó efeámas, debaxo de 
las quales encierra los piñones: los que fe fa-
can poniendo la piña al calor de la lumbre, 
con lo qual fe vá abriendo y echándolos fue
ra. Lat. Nux pinea. GUEV. Mont.Calv. cap.i. 
de la quinta palabra. Los altos myfierios de 
la Cruz de Chrifto puedenfe comparar alco-

mer 
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mer de Us piños T y partir, de íos piñones* 
HLRR. Agrio. Ub-s-iap. 39. Las pifas fe haa 
de coger quando; éftán bien, fazonadas. 

PIIÍA» M iíambien linafruta de Indias, mui ftua& 
janreà; las piñas del̂  pino , aunquç por io re-
gular mas grande. Tiene la corteza mas: dó
c i l , y de ella, echada en infuüoa , íe hace 
una bebida , que fe llama chicha de pina. Es 

- fruta mui cotdiál , y en las partes ardientes de 
• Ja Arríérica la toman como preservativo para 
. el vóíttUo prieto-, y otros accidentes de her* 

bpr de fangre. Su gufto es agridulce , y def-
: pi4e un olor fragrantifsimo. 1.a inata .que la 

produce es pequena, y.en lugár de hojas tie-
í iepencas , femejantes alas de la zabila. Lar. 

- Ntixpinea indica* HERÚ. Hift. Ind. Decad, 1. 
l i b . io . cap.9. La/7Í»í»escofa admirable, que 
fobrepuja en el fabór à todas las otras frutas* 
INC. GARCÍL. Coment. pact. 1. lib. 8. cap. 14. 
Otra fruta hai que los Efpañoles llaman pina, 

• por la femejanza que , en la vifta y en la he
chura, tiene con las pinas de Efpaña que lle
van piñones. 

PiñA. Se llama en las minas una porción de pla
ta virgen, que amaíTada con el azogue , y 
puefta en moldes femejantes à los piióoes de 
azúcar pequeños, fe pone al fuego, para que 

. faliendo el azogue , quede incorporada la 
plata fola. También fe hacen otras varias fi-
gú ras , como de leones y otras femejantes ; y 
todo lo que eftá en efta forma fe llama plata 

- de pina , ò pifia folamente* Lat. A»genti maja 
• *n figwíM conicam. ACOST. Hift. Ind^ Üb. 4. 

cap.12. Deftas pellas fe hacen las£¿#4/, à mo
do de panes de azúcar, huecas por de dentro, 
y hacenlas de cien libras de ordinário. 

PIñARSE. v. r. Voz de la Germânia , que f ig-
nifica kfe huyendo. Juan Hidalgo en íU 
Vocab. Lat, Aufugere. ROM. DE LA GERM. 
Kom.9. 

Acerrado por el hopo 
lleva el mandil de la Flores, 
pidiendo que le defeuerne 
con quien fe piño y adonde. 

PIñATA. f. £ Lo miírno que olla ò puchero* 
Es voz Italiana , pero yá muí ufada en Caf-
teliano. Lzt.Olla. Rox.Comed. No hai amigo 
paraamigojorn.i . 

A las doce en punto trata 
de comer con gran fofsiego'. 
Entra en cafa y y dice íuegOy 
Ama 7 faca la piñata, 

P l ñ O N . f. m. La fruta del pino, que eftá encer
rada dentro dela pina, y cubierta de unacáf-
cara muí dura y fuerte, y defpues , de una te-
lica amarilla mui fútil y delicada, dentro de 
la qual fe halla el p iñón , que es una fubftan-
cia blanca mui guftófa. Lat. Nucleus ptneus. 
PRAGM. DETASS. año 1680. f.50. La libra de 
pimnes remojados à doce maravedis. HERR. 
Agrie, hb. 3.cap. 3 9. Los pimnes mientras mas 
menudos ion mejóres. • 

PmÓN. Se llama también el hueffecillq último 
de las alas del ave. Es voz de la Cetrería, y la 
trahe Covarr. en fu Thcloro. LzuOfsimius co-
wcftsinalis* 

P I %7P 
Jr*ru>í4ES o PmoMCiLLos. Plumas pequeñas en 
' j forma de fegutjda ^la,, que los halcones tienen 

.debaxo de la^ alas» Lzt.PIumula. VALL .Cetrer» 
^ çap^S. Tieae primeramente en láscalas los pi-

fyoges^pimncilfat que fon unas plumillas que 
,,|Ur<|c.eivo.tra ala. 

. P m ó ^ . Ss llama en ios telóxes Una pieza peque
ña e%iada que moviendofe hiere ¿n los 
dientes^de otra rueda y la hace mover. Lat. 
Pimula intotmium excavatajflriataque. 

PiñÓN. En la efeopéca es aquella pieza en que 
eftriba la patilla de la llave , quando eftá para 
difparar. Lat* Dem férreas in ftlopetis* , 

Comer lospinúnes^ Hacer noche Buena: y afsi fe 
- dice que un.criado no.comerá ios piñones, 

porque no permanecerá hafta la noche Buena* 
\ X.-dX.N.atale Domini celebrare domi*. 
PIñONATA. f. f. Género de conferva , que fe 

hacede almendra rafpada , y facada como en 
hojas, y azúcar en punto, para que fé incor
pore: y porque con «lía-forman unos bocádos 
en figüira de pinas fe Uamó-aísi. Lzx.AmygdaU 
diJe¿ta,faccharoqu.e condita. " 

PlñQMATE. f. m. Cierto géneradepafta , que 
{k}4xMB$onc de piñones-y azúcar.--Lat.Maja 
çxnuçliis pineisfaecbaroque. PRAGM. DETASS. 
aâo .aóSo. f.49* La libra de piñonate à quatro 
reales. 

PIñONCILLO. f.m. Dimin. El piñón pequeño. 
Lat. Nucleus pineus parvus. FR . L . DE GRAX. 
Symb.part»ib cap.23. En una pequeña pe-

• pita d^ una naranja pufo virtud para qce de 
ella nacieífc un naranjo,- y en uaprnonciHo pa
ra que de é l nacieife un gran pino. 

J?lñORAR. v . a. Lo mifmo queprendar , ò fa-
car prendas , por algún delito. Es voz anti
gua queoy fe ufa en Aragón. Gui-v. Epift. al 
Obifpode Badajoz , explicando un fuero que 
dice: Reja que no huebrarepoc defeúra del 
Perrér fpiñorenle un maravedí para el huebre-
ro A lo que noíbrros llamamos facar 
prendas, llamaban ellos pinarar-t 

PIñUELA. f.f. Tela ò e í l o u d e feda, à quien 
fe dió eüe nombre, porque tiene unas como 
piñas pequeñas labradas en elia. Lat. tela fe-
riea nuclei pineifigur is ̂ Í/7^<».PRAGM«DE TASS* 
ano 1680. f.¿. La vara de piñuela negra perfil 
lada, à quarenta reales, 

PIO. f. m. La voz que forma el pollo de qual-
quierave. Dixoíe afsi por la figura Onoma-< 
topéya. Ufafe también de ella voz para lla
marlos à comer. Lat, Piafas, üs, QTEV. Tac. 
cap.6. Tenia doce ó trece pollos grandeci-
tos: y un dia, eftando dándolos de comer, 
comenzó à decir, pio, pio, y cfto muchas 
veces» 

PIO, A. adj. Devoto, inclinado à ía piedad, da
do al culto de la Religión , y à las cofas perte
necientes al fervicio de Dios y de los Santos, 

• Lat. Pius,a, urn. Religiofus. YEP. Chron. año 
541. cap.3. Efcribiendole en nombre de todo 
el Reino de Sicilia y fuyo , efta carta diícréta, 
Áoâa.,-p}a y regaladifsima. Muñ. P.Camil. lib-
i . cap .n . Tuvieron increíble confuelo todos 
fus compañeros, y otros hombres píos. 

p ío . Se toma tambiea por benigno, blando, 
m i -
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mifericordiofo y compafsívo. Lat.P/íw. Mtfe* 
ricorsXu ENM.S.Plo V.f.26. Guftaba mas de io-
meterfe à sí y fus cofas à la clemencia de un 
pontifícd pio en nombre y coftumbres. V i r 
t L A M E D . Fab.dePhaet. Ocl.12. 

Anhelante Deidad favor invoca. 
En el iníquo trance À fu luz pía: 
Diciendo , A ti Diana filo toca 
Defender con tu honor ia caufa mia. 

P í o . En la Germânia lignifica el vino. Juan H i 
dalgo en l'u Vocabulano. Lvx.Vinum, ROM.DE 
IA GERM. Rom.7. 

Revefiido de quemanteŝ  
que fu o.ór ai pío llama. 

PÍA MADRE, ò PIA MATER. Llaman los Anató
micos una membrana fútil y muí fcnfible, que 
cubre immediatamente todos los rodeos del 
celebro, y i l rvc de conducir las venas y ar
térias dentro de fu fiibftáncia. Lat. Fia mater* 
MARTIN. Anat. Compi. Lccc.8. cap.3. Deba-
xo de la dura fe defeubre la pia mater , que es 
una tenuifsima membrana, que eítá afsida ef-
trechamente al celebro. 

P IOJENTO, T A . adj. Lo que tiene piojos. 
Trahc cita voz. Ncbrixa en fu Vocabulario. 
'LdX.Pediculofus. 

PIOJERIA. (Piojería) f. f. La junta , abundan
cia ò copia de piojos. Lat. Pedkuiorum copia, 

fcatwigo. 
PIOJERÍA. Por translación fignifica miferia, 

efeaféz, menudencia ò poquedad. Trábelo 
en cite fentido Covarr. en fu Theforo. Lar. 
Paucitas. Exiguitas, 

PIOJICIDA. f. amb. El que matapiojos. Es voz 
inventada y jocófa. Lat. Pedkuiorum oceijfor*. 
CALO . Com.Zéphalo y Pocrís.Jorn .2. 

Qué delito es efpulgarfe 
uno , para que le prendanl 

fsr piojicída es pecÁdo'i 
PIOJO, f. m. Infecto pequeño , afquerófo y 

moleíto, que regularmente fe cria en el cuer
po del animal, del fudór ó graila , ò por la 
falta de limpieza. Tiene muchos pies , y en la 
cabeza unos cuernecillos cubiertos de vello. 
En ia boca tiene una efpecie de aguijoncilio, 
con que pica y chupa la langre , de que fe 
mantiene. Crianfe también en algunas plan
tas , aunque con alguna diferencia en color y 
tamaño. Sale del Latino PedAculus* INC.GAR-
C I L , Coment. part. I . lib, 5. cap. 6. Otra ma
nera de tributo daban los impedidos, que lla
mamos pobres ; y era, que de tantos à tantos 
dias eran obligados à dar à ios Gobernado
res de fus pueblos ciertos cañutos de piojos, 
HUERT. PUn.iib.p.cap.^.7. Crianfe también en 
el mar piojos y pulgas, mayores que en los 
animales de la tierra. 

Piojo. Enfermedad de las aves de caza, oca-
íionada de losgufaniilos llamados piojos, dif-
tintos de los comunes en el tamaño y figura. 

. 'Lat.Peduncularis avium morbus. AYAL.Ceucr. 
f.14. Jamás nunca bien podria facer el fakón 
en quanto el piojo tuvieífe. 

y i ó j o PEGADIZO» Además del fentido redo,que 
e$ el píójo que fe pegó de otro cuerpo donde 
fe había criado; metaphoricamentefedá eA 
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te nombre à la perfóna importuna y molefta, 
à quien no puede uno apartar de sí. L a t . p ^ 
culus tenaciter adherens. 

PIOJOSOjSA.adj.Lo que tiene muchos piojos. 
'LzuPedicubfus. 

Piojoso. Por translación fe toma por mifera-
bie , mezquino y apocado. Lat. Mifer.Sordidé 
parcus. 

PIOJUELO. f. m. Dimin. El piojo pequeño. 
Lzt.Pediculus. tK. L . DE GRAN. Symb, part.i. 
cap.iS. § .1 . Q^é cofa mas vi l que unpiojuéhí 
pues à cite le dieron ius pies delanteros y rra-
féros , y fu boca , con que chupa la langre de 
nueftros cuerpos. 

PIOLA.(Piola) f. f. reim.Naut. Cabito dedos 
ò tres ñtátticas, que lirve para gargantcadu-
ras de motones pequeños , y para las trinca-
fias de Jos puños de las velas à las relingas. 
Vocab. Marit. de Sev. Lar. Exiiis fmismu-
tkus. 

PIOKKO. f. m. Planta ò árbol pequeño , efpe
cie de retama montes , que fe cria en las 
fierras y lugares montuofos y frios , llamada 
en Caítilla Genií ta , Himelta, y Retoma. Lat. 
Qenifta. 

PIORNO. En la Germânia fignifica borracho.Juaa 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Ebrius. 

PIPA. í.f. El tonel ó candiota , que íirve pai$ 
tranfportar ò guardar el vino , ¿1 otros liquó-
res. Covarr. fíente puede venir del Griego 
Pipiz¿n, que fignifica chupar o mamar , por
que nos da el vino por la elpita. Lat. Doiium* 
Cadus. CAST. Hilt , de S. Dom. tom. 1. üb . 2. 
cap.75. Tenían entonces en el Convento una 
pipa de vino, que fe les hacía vinagre , muí à 
pefár luyo , y fin poderlo remediar. PALMYR. 
Eltud. delAld. pL 181. Lo que principalr 
mente les hacía daño en eítcaífalto , eran pi
pas llenas de piedras, que por una cueíla aba-
xo de una calle empedrada arrojaban. 

PIPA. Se llama también cierta pieza, que firve 
para tomar tabaco de hoja, cl qual fe mete en 
un hueco que fe le hace 7 y por otro lado fe 
le encaxa una caña , ò palo horadado que fe 
entra en la boca , para chupar y atraher el 
humo, que delpide el tabaco en poniéndole 
fuego. Hacenfe de varias mate'rias y figuras. 
Lat. Siphmculus quo tabacci fumus excipitur. 
ESTEB . cap.i 1. Pufieronnos una mefa , y en
cima de ella dos vafos pequeños, para que 
empezaííemos nueftra batalla, y dos pipas, y 
un papelón de tabaco , y un candelero con 
una vela encendida , para que entretuviefle-
mos los padrinos. 

PIPA. Se llama afsimifmo un género de flautilla, 
que los niños hacen de las cañas verdes del 
alcacel, que tiene el fonido ronco y deíapaci-
ble.Lzt.fféuia exfcapo ejformata. ENCiN.Can-í 
cionj f^y . 

E >uego la mar 'ipófa 
comenzó de vender tripas y 
e el cuervo tañendo pipas 
pufofe mucho de rofi. 

PIPA. En las bombas de fuego y en las granadas 
es un cañuto de madera, que entra por un la-
¿0 dentro de la bomba ó granada ? y lleno de 

una 
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una matéria feméjatite al cebo del cohere, fir-i 
ve para darla fuego à tiempo competente de; 
hacer fu efe&o^.mi que reviente con antici-^ 
paciórfi' 'LsLt.Tuhulus incmdimus* 

PIPAR, v.n. Toniar tabaco de hoja. La t .T*^ í« 
fumum exciters, 

PIPI. (Pipí) f-m. Ave de Africa, llamada afsi por 
la figura Onomatopéya , porque fu canto es 
repetir eftás dos fylabas Pi Pi. Es del tamaño 
de la cugujáda. Si defcubre algún TigrCjEle-
phante. Serpiente ò enxambre de abejas, vá 
volando adonde encuentra gente , y no fe 
aparta de ella, hafta que la van fíguiehdo 
adonde ettá la caza: y muerta efta, fe pone 
fobre ella, y bebe de la fangre. Dapper, Def-
cripc. dé Afric. pl. 2 5 8. y 421. Lar. Afr» avis. 
Pipi. 

PIPIAN, f.m. Guifádo Indiano, que fe compone 
de carnero, gallina, pavo íi otra ave , con co
cino gordo y almendra machacada. Sazónafe 
con pimiento colorado y efpecias finas > y fe 
procura que el caldo falga efpeflb. Suelen 
darle color mas encendido con achiote. Lla-
mafe mas comunmente Pepián , aunque con 
menos propriedad, reípedo de que el origen 
deita voz es mui natural fea de la Latina iV-
p r , ^ o t fer la pimienta fu ingrediente mas 
principal. Lat, Condimentum Indicum ex ppe~ 
ritide, amygddtfque pnjts , rúbeo colore diftinr*. 
Bum. 

PIPIAR, v.n. Dar vo'ces las aves quando peque-i 
ñas. Lzt.Pipire. P ¿pilare. 

PIPIRIPAO, f-m. Convite efpléndido y magní
fico. Entiendeferegularmente délos que fe 
van haciendo un dia en una cafa , y otro en 
otra. És voz baxa. Lat. EpuU opípara praci-> 
puè per vices celebrata. COM. El Rey Henriqu^ 
el enfermo. Jorn.3. 

Pipiripaos? no me fuem\ 
no es CaJieUana ejfa voz, 
mucho adulteran la lengual 
Qué es pipiripaos? A/si 
lo llaman quando por ruedd 
fe van haciendo convites. 

La Tierra del Pipiripao. Se llama feñivamente 
aquel lugár ò cafa* donde hai opulencia y 
abundancia, y fe pienfa mas enregalaífe, que 
en otra cofa. Lat. Terra vel jitus la&ety melle 

ftusns. 
PIPO. f.m. Avecilla que fe mantiene de mofquí-

tos,y períigue à la lútea,quebrandole los hue
vos de fu nido: y la lútea procura hacer lo 
mifmo con los del Pipo. Lar. Pipus. MAR-
CUELL. Hiíhde Aves,f.i53. En el capitulo pri
mero del mifmo libro de la hiftoria de los ani-
máleSjdice, que clpipo y la lútea fe perfíguen 
la una à la otra en los huevos procurando 
quebrar felos. 

PIPOTE, f.m. La pipa pequeña, que íirve para 
encerrar y rranfportar Hquóres, pefcádos y, 
otras cofas. Lat. Doliolum. 

PIPOTILLO.f .m.Dimin. El pipóte pequeño. 
Lat. Doliolum. Pic. JusT . f .214. Pareceme que 
íi la Sancha cupiera dentro del pipotillo de la 
miel, fe . me metiera en ella, fegun fe le fue
ron los ojos tras él. 

Tom. V> ' 

, P I ¿ S i 
PIQUE, f.m.' ÜéíTázón, delTabrimiento, difeor-

• dia íi diíguftòjocaíionadb de alguna diõ>iíta üt 
v otra feofa fèmé}ante. \j î.OffenJio. Exacerbation 

PTQÜE. Se liamá en el juego de los Cientos el 
lance en que el que es mano cuenta fefenta 
puntos, antes que el contrario cuente uno i y 
efto fucede quando va jugando y contando, y 
llega al númeto de treinra, que en fu lugár 
cuenta fefenta. Lat. Sexaginia pmfiomm nu-
meratio, ante alterius colíudentis numerationem. 

PIQUE. Vale lo mifmo que fondo: y afsi fe dice, 
Irfe à pique el navio, Echarle à pique. Lat. 
Profundam. HORTENS. Quar. f.zS. Eftaban fe
licitando las ondas del mar Bermejo aquel, 
naufragio efcandalofo, en que con fu exército; 
entero fe fuéà pique aquel Tyráno. 

^PIQUES. En la Náutica fon los maderos que af
ilen tan fobre la quilla ò dormidos , à popa y 
à proa, y van unidos con las hadas, teniendo 
la forma de una ü" vocal. Vocab. marit. de 
Sev. Lat. Pali furcati in navi. 

A pique. Modo adverb, que fignifica Cerca, a 
rieígo ò contingencia. Lat. Parum abeft. Si 

forte. Quampené. FUENM. S. Pio V. £ ¿ 1 . Hen
rique y Francifco, con la prefteza desbarata-: 
ron à efta gente dos veces: y aquel eftuvo 
mas à pique de no poder remediarle , que Ies 
diómas tiempo. ALFAR, part.I, líb. 2. cap.3. 
!Ya me engolfaba, ò roe pufe i piquey para de^ 
cir el por qué y como fe hace algo defto. 

Echar à pique. Además del fentido redo de fu-
mergir el navio : vale por translación deftruir 
y acabar alguna cofa : como Echar à pique la 
hacienda. Lat. Demergere. Defiruere. 

PIQUERA, f. f. El agujero ò puertecilla que fe 
hace en las , colmenas , para que las abejas 

' puedan entrar y falir, Lat. Ahearis imum f a -
• ramen. HERR. Agrie, lib.5. cap.y. Muchas ve

ces con las grandes humedades fe hacen tela
rañas à las piquéras , y no pueden las abejas 

: entrar ni falir. 
PIQUERIA, f. f. El agregado Ò número de fol-

dados que fervian en los exércitos, armados 
de picas. Lat. Milites hafiati. Militia baftatâ^ 
ERCILL . Arauc. Cant.2. Oifl.23. 

L a piquería del bárbaro calada, 
A los pocos foldadoí atendia? 
Pero al tiempo del golpe levantada; 
Abriendo un gran portillo fe defvia. 

PIQUERO, f. m. El foldado que fervia en el 
exército con la pica. Lat. Plafiatus miles. INC* 
GARCIL . Coment. part.2. lib.3, cap. 13. Envió 
el Gobernador fu exército delante, en que 
iban por todos fetecientos hombres , los tre
cientos y fetenta arcabuceros , y ciento y fe
fenta piquérosy y los demás de caballo. 

PIQUETA, f.f. Efpecie de azadón, que confia 
de un pico de hierro por un lado , y por el 
otro una plancha de hierro puntiaguda ò cor
tante. Ufan de ella los Empedradores y A l -
bañiles para diferentes ufos, y también los 
Labradores pata cavar y mullir la tierra. Lar, 
Scaphium acuminatum. I)entale, FIGUER. Plaz. 

' diíe. j j . Los (inftrumentòs) de labrar fon 
arado, azadón, pala, azada ,-piquèta , azadilla^ 
efeardadór, deqtál, aguijada y otros. 
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^IQUETE. r.m. Elgol^e ò herida de .poet;inj: 

portancia, que fe recibe u dá con algún iní-
trumcnro agudo ò punzante. Lat. 
SOLD. PINO. I i b . i . § . i 4 . Níe arrojé entre los 
dos, à tiempo que quando lò advertí por mi 
daño, fué refentído de un ftquete en la frente. 

PIQUETE. Se llama también el agujero pequeño, 
que'fe hace en las ropas ü otras cofas. Lat. 

• Parvafeftio. HERR. Agric.lib. 2. c a p . ^ D i -
"; cen algunos, que para que broten por aili, íes 
-. den dos ò tres piquêtes 5 mas yo no apruebo 

eños piquetes , ni en la rama ni en la raíz, pa
ra efecto de brotar por ellos. 

PIQUETE. Se llama afsimifmo una eftáca de ma-
déra,que fixa en la tierra,firve para mirar por 
fu extremidad algún objeto, para tomar al
guna medida dclãe lejos. Dala efte nombre 
el P. Tofo. tom. 5. pl . 376. de fu Compendio 
Mathematíco. Lat. Stipes. 

PIQUETE. Se llama en la Milicia cierto número 
de foldados, que fe facande cada Compañía 
con fus Oficiales, y eftán prevenidos por fi fe 
ofrece alguna operación. Lat. Militam cobors 

• ^d ta rw .ORDEN .Miu t . añó Í728 .1ib.i.tit .i2. 
- •art.12. En cada batallón habrá fiempre una 

guardia llamada Piquéte, que fe compondrá de 
un Capitán, un Teniente, uri SubtementCjdos 
Sargentos y cincuenta hombres, con un Tara-
bpr. 

PIQÜILLO. f.m.Dimin. El pico pequeño. Lat. 
RoftelluM. FR. L . DE GRAN. Symb. part.i.cap, 

' 14. §.1. Quando tiene hambre, fube con el 
piquillo el que tiene la coinida. 

PIRA. Vcafe Pyra. 
PIRAGUA. 1". f. Efpecie de^mbarcación de que 

ufan los Indios. Es toda de una pieza, qua-
• drada por los extremos como artéfa,y fe dife

rencia de la Canoa en fer mas grande y alta, 
• y en tener quilla. Lat. Cymba. Scapha. HERR. 
v Hifl.Ind.Decad . i . lib . i . cap.6. Quedaron íos 

Indios atónitos, quando la primera vez los 
vieron (ios navios) con fus velas tendidas: 
porque los fuyos eran piraguas, bailas y ca
noas. ERCILL. Arauc. Cant.35. Oct.42. 

Era. un anchó archipiélago , poblado 
De innumerables Islas deleitó/as. 
Cruzando por el uno y otro lado 
Góndolas y piraguas prefurofas» 

PIRAMIDAL. Veafe Pyramidal. 
PIRAMIDE. Veafe Pyrámide. • 
p jRATA. f.m. El ladrón que anda robando por 
* el mar. Es voz puramente Latina Pirata. Es-
': PIN. Efcud. Reíac. 2. defe. 13. Apreftófe mi 

amo para hacer fu viage , llevando algunos 
Turcos mui valientes conftgo,y mui acoítum-
brados à fer Piratas. SALAZ, DE M t N i > . Card. 
Mend. lib. 1. cap. 12. Habiendo fabido en el 

. camino, que infeftaban las Coilas de aquel 
mar del Sur, y hacían daño en ellas muchos 
baxeles de piritas heréges, detuvo fu viage. 

piKATA. Por translación le llama el fugeto cruel 
y defapiadado, que no fe compadece de los 
trabajos y miferias de otro. Lat. Pirata. 

PIRATEAR. v.n. Robar y aprcífar los navios y 
embarcaciones que andan por el mar. Es for
mado del nombre Piráta. Lat. Piratieam age-. 

PI 
, re. CÉSPED. PheUV.lib^.cap. 1: .Con que em

pezando à piratear, fu utilidad les hizo hacer 
grandes eíqiiadras de navios. 

PIRATERIA, f.f. El oficio de Plráta,u los robos 
. ò preffas qué hace el Piráta. "LiX.P ir áticas. 

•'PIRATICO, CA. adj. L o que pertenece al Pi
rata. Lat. Piraticus. GQNG. Paneg. O&.^p. 

L a Juflicta vibrando efiá Divina 
Contra efia pirática ¡entina. 

PISA. f. f. La acción de pifar. Lzt .Cakatb. 
PISA. Se llama también la zurra ò vuelta de pâ  

tádas ò coces, que fe dá à alguno. Lat. Co». 
culcatio. CANC. Obr.Poet. f.14. 

Pególa con mui buen aire 
una pila ds patadas: 
que quando el demonio quiere, 
de entre los p:es fe levanta. 

PISADA, f. f. La huella.ó feñil que dexa ef-
tampada el pié en la tierra. Lat. Vsftigmm. 

' RIBAD. Fl.SancL Vid . de N.Scñora. Se ocupa-
" ba en vifitat y reverenciar aquellos r;faatos 

~' lugares, que fu Hijo habia confagrado con fus 
r''';'pijadas. 
PISADA. Se toma muchas veces por ló ttlifmo 
í;: que patada. Lat. Pedis iãus . ALFAR, part. T. 

lib.g.cap.io. Mordiendofe los labios, torcien-
"." doíe las manos, mirando al Cielo, dando pifó-

, das en la tierra como un loco. 
Seguir las pifadas, Phrafe meraphórica , que 

: " ngnifica imitar à otro, feguir fu exemplo en 
todo. Lat. Jlicujus vefiigíjs infifiere. FIGUER. 
Paílhg. Aliv .3. Acabada la Gramática, quifo 
mi padre que {fguiendo fus pifadas) atendief-
fe en Alcalá à los curios de Artes y Phiiofo-
phía. 

PISADOR, f.m. El que pifa ò huella alguna co
fa. Tómale regularmente por el que pifa la 
uva. Lat.Cakator. GUEV. Mont.CalV. par t í . 
cap.8. A (si como con las uvas que trahe de-
baxo de los pies, fe entinta fu ropa el pifa
do?: afsi de ios eferibanos y pharileos íe in
ventó el matar al Redentor. 

PISADOR. Se llama por extenfion el caballo que 
levanta mucho los brazos, y pifa conviolen-

, cía y eftrépito. Lat. Equus recalcator. 
PISANTES, f.m. Voz de la Germânia, que fig-
. niñea los pies , y también los zapatos. Juan 
i Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pedes. 

PISAR, v.a. Hollar ó poner los pies fobre la 
tierra u otra cofa. Lat. Pejfundare. Calcare. 

_ HERR. Agrie, lib.2. cap.21. Aqui en Talayera 
y orras partes, ufan traher la uva à cafa,y aíli 

" en fus gamellones ò pilas la echan y pifan* 
_ MEND. Vid. de N.Señora, Copl.784. 

Poteftades que al abyfmo 
fujetan,piden en premio, 
la que pudo, aun con pifarle, 
dar van'-dad al infierno. 

PISAR. Vale también apretar y encaxar las pie
dras ó tierra con el golpe delpífón. Trábelo 
en efte fentido Nebrixa en fu Vocabulario. 

^ Lat. Pavire. 
PISAR. Significa afsimifmo tocar ò eílar cerca. 

Lat. Attingere. FIGUER. Paílag. Al iv . 3. Infun-
. diendo entera falúd en los que yzpifaban los 
umbrales de la muerte. 
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•PISAR. Metaphpric/mente vale defpreciar,ab'aiH 

. donar j ò no. hacer cafo de alguna cofa: como 
pifar la& honrasy.las dignidades, &c. Lat. Pro-
ferere. Pejfunâare. Mun. P.Camil. lib.2.cap.4. 
O varónEvangélico , que pifaíte el fiuüo de 
la foberbia humana! ABARC. Ann, Perdid. de 
Efp. num. 7. Y afsi Mercenario y no Paftór, 
huyó y defamparó las ovejas de Chrifto: y 
pifando los decretos de los mayores, fe volvió 
como extrangéro à Grecia fu patria. 

Prsó EL SAPO. Phrafe con que fe nota ai que no 
. le atreve à hacer alguna acción , por miedo 

mal fundado de que le fuceda ma\Xa.t>Muflel-
Iam babet. 

PISADO , D A . part. paíf. del verb. Pifar en fus 
acepciones. Lar. Caicatus. PeJ[undatus.í?\L\Yn 
Conq. de la Chin. cap. 14. No hai toro agar
rochado,^ tigre ofendido,!"!! ferpiente pifaday 
que revuelva con mas fúria que revolvieroa 
los Ceífarios contra el Virrey. 

PISAVERDE, f. m. El mozuelo prefumido' de 
galán, holgazán , y fin empleo ni aplicación, 
que todo el dia fe anda paífeando. Covarr. di
ce que es metáphora romada del que atra-
vieíTa en algún jardín por los quadros , que 
por no pifar las labores, vá andando de punri-

. lias, como hace regularmente el pifaverde. 
Lat. Nims conrinnus juvenisj vel cuítusy vaguf-
que. P o N C - Quar. tom.2. Serm.io. §. j .Si van 
quatro mozas al Jubileo , otros tantos pifa,* 
verdes las eftán efperando. CERV. Nov. 4. p l . 
a 5 6. Tenia abrafados y encendidos los de-

r feos , no folo de Xospifaverdes del barrio, fino 
de todos aquellos que una vez la huvieífen 

. vifto. 
piSCiVTOR. f. m. Pronóftico general, que fue-
, : le falir cada año. Tomó el nombre de un Afr 
" trólogo antiguo de Milán, que facaba à luz 

fu Pronóftico debaxo del nombre del Pifca-
tór de Sarrabál: y fe diftinguen oy con el 
nombre de Pifcatór de Andalucía , de Sala
manca, &c. 

PISCATORIO, RIA. adj. L o que toca ò per
tenece à la pelea ò pefquería. Lat.Pifeatorws. 
CAST. SoLORz. Marco Ant. f.59. Emperador 
del Oriente , dexa la cana y el ledál pava no-
fotcos los Reyes del Canópo y de Egypto, 
que con gentes que nos hemos criado en effce 

. pifeatórw exercicio, fabremos dar cuenta de 
ella. 

PISCINA, f.f. El eftanque que fe fuele hacer en 
los jardines para rener. pefea. Es voz pura
mente Latina P¿/w#dj£e.FoNS£c.Vid.deChrift. 
tom.2. cap.i 1. Cincopifi'was había en Jeru-
falen , de quien la íagrada Efcritura hace 
mención. SAAV. Coron.Got. rom. 1. año 548. 
En Ofet lugar de la Provincia Lufitana, había 
una pifiim labrada de marmol en forma de 
cruz. 

PISCIS, f. m. El duodécimo figno del Zodíaco, 
y fexto de los Auíháles, que correfponde al 
mesde leb ré ro . Expreflaíe por los Aftróno-
mos con cite character x y por los Pintores 
con la figura de dos peces arado el uno con el 
o t r o , de quien t o m a el nombre. Confta , fe-
gun el P.Zaragoza, 4s treinta y fiete eftrdlas 

TomV. 

. conocidas. Entra el Sol en efte.fígno, fegun 
. * reglas Aftronómicas, cerca délos 18. de Fe-

brero. Lar. Pifies. CALD. Com. El Caftillo de 
\ Lindabridis jorn. i . 

Plateando de perfiles 
Los vellones dei Ariete, 
y las e/camas del Pífcis. 

PISON, f. m. Inftrumento que fe hace de un ma
dero grueífo y pefado , ancho de abaxo, que 
fube en diminución como dos palmos, y en 
la parte fuperior fe le encaxa un palo de una 
vara de alto, y delgi-uefib de una muñeca, 
que firve para apretai- la tierra , piedras, &c. 
Lar. Tudes, QUEV. Zahurd. Andaban mi; dia
blos con pifánes, ateftando almas de Paftelé-
ros, y aun no cabían, 

PISOTEAR, v. a. Pifar repetidamente , maltra
tando ó ajando alguna cofa, f at. Conculcare. 
Recalcare. ZABAI.. Err. Celeb. Err. 36. El ele
mento mas humilde es la tierra , pifoteada 
efiã-t no. folo de los hombres , ílno de los 
brutos. 

PISOTEADO, DA. part. paíf. del verbo Pifo-, 
tear. Lo afsi maltratado ò ajado con las plan
tas de los pies. Lat. Conculcatus. 

PISTA, f. f. La huella que dexan los anímales, 
por donde fe les figue. Lat. Vefligium. 

PISTAR, v. a. Machacar , apreníar ó facar el 
xugo à alguna cofa. Eat. Pinfere. HuERT.Plin. 
l ib. 29. cap. 3. También muchos curan los 
torcijones de tripas, pifiando juntos dos hue
vos , con otros quatro de peces, y en una 
hémina de vino, calentándolo, y dándolo afsi 
à beber. 

PISTADO, DA. part. paíf. del verbo Pillar. Lo 
. afsi aprenfado ò facado el xugo. Lat. Pinfitus. 

HUERT. Plin. lib. 29. cap. 2. Secas y pifiadas 
por sí hechas harina, y aplicadas por l ini
mento à los dientes, aprovechan admirable
mente. 

PISTO, f. m. El xugo ò fnbftancia , que macha-
candçla ò apreciándola , fe faca del ave, cf-
pecialmenre de la gallina ò perdiz: el qual fe 
miniftra caliente al enfermo que no püede 
tragar cofa que no fea líquid-i, para que fe ali
mente y cobre fuerzas, Lat. Av/spulpa pifia* 
NIEREMB- Var.iluft. Vid. del P.Marcelo Maf-
trüli, cap.6. No pudo de ningún modo tragar 
un folo bocado ácjf ijlo •> ni de otra cofa algu
na de comer. Mun. P. Camíl. lib. 1. cap. 26. 
A los enfermos de mayor peligro les hacia 
echar en los pífios y caldos , polvos de perlas 
y otras cofas cordiales. 

kpiftos. Modo adverb, que figpifica poco à po
co, con efeaféz y miféria. \,-áX..Paulatim.Mmu-~ 
tatim. Morulis interjetfis. s 

PISTOLA, f. f. Arma de fuego pequena y cor
ta , de que ufan los foldados dp caballería, 
trahiendolas dentro de unas fundas, pendien
tes del arzón de la filia. Lat. Brevis modi fclo* 
petu$¿. ORDEN.MILIT. año 1728.1^.2. t i t . 18. 
art.2. Prohibimos à todos los Oficiales de po
ner Izpifióla ó íaefpada en la mano contra fus 
Coronéles ò Comandantes, à pena de la vida. 
CERV .Qmx.tom .2 . cap. 60.. Sin ponerme à 
dar quejas; ni à oír difeuípas, le dhparé eí-

Nn a ta 
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ta efcopéta, y por añadidura eftas d o s ^ 
tolas. 

PISTOLETAZO, f . tn . Ei golpe ò herida que 
fe dá con la pifióla ò piftoléte. Lat. Brevis 
modifdopeti i&us, vel exfiofio. REBOLL-OCÍOS, 
B,om.6o. 

Gran fulminadora de avts> 
fin que les valga el f igrado 
de las nubes , pues en ellas 
ias mata à piítolerázos. 

¡PISTOLETE, f. m. Arma corta de fuego. Oy fe 
toma regularmente por la piftóla de taltriqué-
ra. Lat. Brevifsimimodifclopetus.K^co?M\>.6. 
t i t . 6. I.12. Prohibimos y defendemos, que 
perfòna alguna de eftos nueltros Reinos , ni 
fuera de ellos 7 lea offado de traher .pifto
léte alguno que no renga quatro palmos de 
varadecañón . FUENM.S.PÍOV.f.38. Contó 
por traidores los que traxeíTen armas cortas, 
òpiftolètes menores de tres palmos. 

PISTRAGE, Ò PISTRAQUE, f. m. El liquór, 
condimento ü bródio deífabrido , y de mal 
gufto. hatJufculum injucundum-, infuave. 

PITA. f. f. Planta que vino de Indias, algofc-
mejante à la higuera de tuna. Arroja del tron
co unas hojas largas y grueffas, que rematan 
en una punta mui aguda y dura, y dentro de 

" ellas fe cria una efpecie de hierba , de Ia qual 
feca fe hace el hilo que llaman de pita. Lat. 
Herba indica fie di&a. HERR. Hift. Ind. Dec.6. 
l ib. 3. cap. 16. Benefician rambicn la hierba 
llamada pita , de la qual hacen el futilifsimo 
hilo tan cíUmado. 

PITA. VOZ con que fe llama à las gallinas. For-
mófe por la figura Onomatopéya del fo-
nido de la voz. Lat. Vox qua gallina congre~ 
gantur. 

PITAFLO, f. m. Voz de la Germânia , que fíg-
nifica el jarro. Juan Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lat. Ürceus, ROM- DE LA GERM. Rom. 10. 

Acuden los xaquespreftô  
Traben de tuno un gran pitáflo, 
hócenla volver en si 
con çríàos que la eftán dando» 

PITANCERIA. (Pitancería) f. f. El fítio ü lugar 
donde fe reparten ü diílribuyen las pitanzas. 
Trábele Covarr. en fu Theforo en la voz Pi
tanza. Lat. Locus ubi diaria fiipendia diftri-
buuntur. 

PITANCERO. (Pitancéro) f.m. El que eftá def-
tinado para repartir las pitanzas. Trábele 
Covarr. en íü Theforo en la voz Pitanza.Lat. 
Diarijftipendij difiributor. 

Vi TA NC ERO. Se llama en algunas Igléfias Cathe-
drales el Miniftro, que tiene ei cuidado de 
apuntar ò avilar las taitas en el Choro. Lat. 
Cbori abfentiarum adnotator. 

PITANCERO. Se llama también el Clérigo ò 
Fraile que no tiene grado alguno , y folo v i 
ve de la Ümofna que gana ò pide. Lat. Stipen-
diarius. 

PITANZA, f. f. La diftribución que íe hace dia
riamente de alguna cofa, yafeacomeíHble ò 
pecuniária. Covarr. dice fe llamó Pitanza 
quaíiPetanca , kpetendo, porque fe puede pe
dir juftamentèjò quafiPidanza,porferpie-
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dad, charidad y limofna. Lzt.Diariumftipen* 
dium y velportio.NAVARR. Man. cap.23. num. 
109. Todos los Obifpos, Clérigos , Frailes y 
Monjas pueden tomar íin pecado las pi
tanzas , limofnas y falarios, que por pía cof-
tumbre ó ley natural 7 divina ò humana, fe 
deben à los que tal ò tal obra efpirituál hacen. 
Muñ. P.Camil. l ib^.cap. j . Repartíalo él mu
chas veces de fu propria mano; y era mui ot-
dinário enviarles Cu pitanza» 

PITANZA. Se llama también el precio ü eftípen-
dio que íe dá por alguna co&.Lzt.Stipendium. 
Q u E V . F o r t . La nota de la petición pedia di
neros, el Pallante pedía la pitanza de eferibir-
la , el Procurador la de prefentarla. 

PITAtíA. Veafe Pitarra. 
PlTAñOSO. Veafe Pitarrofo. 
PITAR, v. n. Tocar ó fonar el pito. Lat. Fifia* 

lam inflare. QuEv .Muf . 5 .Ba i l . 3 . 
Quando amor quiere mandar 
à los amantes remar j 
como Cómitre maldito, 
lo primero toma el pito, 
que lo primero es pitar. 

PITAR. Significa también pagar. 'Lzt.Sol<vtretfli-¿ 
pem conferre. 

PITAR. Se toma también por diftribuir ? repar-í 
tir ü dar las pintanzas. Trábelo en efte fenti-. 
do Covarr. en fu Theforo en la voz Pitanza^ 
LauPortiones diflribuere, porrigere. 

PITARRA, f. f. Lo mifmo que Légaña. Otros 
dicen Pitaña. Lzt.Lippitudo. 

PITARROSO y SA. adj. que fe aplica à la per-; 
fóna que tiene los ojos tiernos, y lo mifmo 
que legañóíb. Algunos dicen Pitañófo. Lat,; 
Oculis pituitofus. 

P I T I L L O , f.m.Dim. El pito ü filváto pequeño, 
La.t.F¿ftu¿a exilis. ZABAL. Dia de Fieft.part.i. 
cap.20. Van eftos huerphanitos tocando unos 
pitillos de barro , llenos de agua, que fuenan, 
mandados de fu aliento, como páxaros de en-̂  
tonadas voces. 

PITIPIE. Veafe Efcála. 
PITO. f. m. Flauta pequeña como un filváto, 

que forma un fonído agudo. Lat. Fjftula. 
CERV. Quix. tom.2. cap.63. Paffófe el Cómi
tre en Cruxía, y dió feñái con el pito, que la 
Chufma hicieífe fuera ropa. 

PITO. Se llama rambien cierro género de fiauti-
11a, ó vafo de barro, que echándole agua y 
foplando por el pico ü extrémojhace un fon ó 
voz que imita el canto y los gorgéos de ios 
páxaros. Lat. Urceusfiftuiaris-, vel vas-

PITO . Es tambicn un iulétto perjudicial y noci
vo , que fe cria en algunas partes de Indias, 
que fe pega al cuerpo humano, y pica como 
la chinche, inficionando la fangre , de modo 
que caufa calenturas.Lat.C/wíx ¿WÓÍÍÉW.HERR. 
Hift .Ind.Dcc^.l ib. j . cap.5. Defpuesde eftos 
trabajos, y de mucha hambre, y de mucha 
moléftia de los mofquitos y pitos aportaron 
à Panuco. 

PITO. Ave. Veafe Pico. 
PITO. Llaman en Caftiíía la Vieja à la tala con 

que juegan los muchachos: y dicen el juego 
del pito. 

No 
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No tefele u n ^ ^ v P h r á f ç ^ o n que fe expUeã 

el defpreéio qqe; fe. hace de alguna cofa-I^at. 
Floccifdãm- ^ ^ ^ p.art* i . Ub,2 * çàp,6* Sola 
fu pena era no haberfe hallado défnüdá ^ fino 
haberfiíjdefwidado: que pot. lo demás.«í> 
/Í diemíuft.pitü. 

Quando ^#0/ flautos, quando flaütosMó-
Ifio de hablar del eftilo jocofo,con,quie fe ex
plica,., que las cofas ruced,ôn 0 fe éxecutan al 
contrario de como fe efperaban j ò.fe debían 
hacer. Lat. Inverfoy <vél frapcjt.etfo. modo-. f 

PIJQN. f.m. El cuerno pequemío^quê empiezá 
-àfalir à los añimáléSj como al ternero, cordé-
r 0 , cabrito, &c> Lsat. T&Mra <córma. MATH* 
Óríg. en la dec.larac. láeios nombres. Pitones 
fon los principios de la, cuerna del venado/;: 
quando empiezan à; nacer* ; . 

PITÓN, por femejanza fe Uamá el bulto peĉ uê  :: 
ño que fobrefale en punta,en la fuperficie de 
aJguna cofa. Lat. Tuberculüm acutum* 

PITÓN. Se llama también el renuevo del árbol 
quando empieza à abotonar» L&U Pullu Gem* 
ma arborum* 

PITONES. Llaman en Aragón à.la$ piedrecillaS 
.con que los muchachos juegan al juego que; 
Uaman de los cantillos* Lat. Cdcylu 

PITUITA. £ f. Efpede de flema, que es un hü-
mór crudo, aquófo y excrementicio j engen-

. drado y recogido en el.cuerpOj naturalò pre-
ternaturalmente: comô. los.mocos. Laí. Pitui* 
ta, a. PÁLMYR. ;Eftud. del Aid» pl» 89. Si pot 
ventura te cae tanta pitrnta de la cabeza, que 
no eftán pará moítrarloSj abajó te daré el reí 
medio. -

PITUITOSO, SA.adj. t o que toei q peí teñe-
ce à lá pituita, ò lo que la padece. Lat» Pitni* 
tojus.. PRAG. Cirug» GloíT» de los Apottem4 
qüeft. 35. Edema llamamos una hinchazón 
blanda , fin dolor , que fe hace de pituitófA 
fü.bftancia. 

PIZARRA, f. f. Efpecie de piedra, que fe divi
de en unas como hojas delgadas , de las qua-
les fe íirven comunmente en lugar de tejas, 
para cubrir los chapiteles de las torres , me
dias naranjas y tejados. Lat. Lamella faxea, 
nigra , vel fubnigta. SIGUENZ* Hiít. part. 3* 
lib.4. dífe. i . Tiene efte lienzo dos torres à 
los extremos , con fus chapitéles de pizarra* 
SAAv .Republ .pl .94. Con un compás en la 
mano, procuraba facar, fobre una pizarra ne
gra, la quadratura del círculo. 

PIZARRAL, f.m. El lugar ò fitio en que fe ha
llan las pizarras. Lat. Lapidicina lamelUruM 
faxearum. COLMEN. Hift.Segob. cap.27- §. 7* 
Mandándole volvieffe con la mifma embaxa-
da alObifpo:y que en feñal de fu verdad lle-
vaífe una pedrezuéla de aquel pizarral. 

PIZARRERO, f. m. El Artífice que pule y af-
fienta las pizarras en los edificios. Lat. La-
mdlarura faxearum opifex< StGoENz. Hift.part* 
3. lib.4. difc.23. Aíientadóres, foladóres 
zarréros y plomeros. 

PIZCA, f f . La porción mínima , ò mui peque
ña de alguna cofa. Covarr. dice fe llamó afsi, 
porque es lo que fe pellizca con los dedos-

. t a t . Misa. Hilum, ü ^EBOLL* Ocios, R,om.5 ^ 
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MI oró de la véngala 
no tiitiú dé efmalte pizca> 

\ ni ha pârsèidò lâ èfpâda 
V . í - ¿ .. ili, Ü titiMtatQ-incllílàà'. 

PIZCAR-, v ^ i LOinifmo que Pellizcar» Es del 
eftilo vulgar* Lat. Vellicare. 

PIZCO, f . m . Lo mifmo que Pellizco. Es del 
eftilo- Vulgar» Latí Veilkatio. QOÈV* Mufi 6. 
Sonet.8o> . , 

'íoáa's fus rentas fon pizèfó, y pizcos 
Sus eftádos^y nifpsros que monden: 
És Condè cada qual dê Ids que efeondeú 

, . JAOS tnendrúgfy's qué cQintft à Yepizèos-, 
PIZPERETA^, adj. que fe aplica à la mUgeí que 

i es Viva, pronta y aguda. Lat. Twax. Acir. 
PlZPlRIGÀnÀ. fifi Juego con que le divierteA 

los muchachos, à quien fé l é dió efte nom-
. bre i porque le hacen diciendo ciertas pala-
4. bras, y dandofe unos pellizcos en las manos* 

Lat. Ludus pueyomm qui rfianns Jibi mutuo vel-
.- licafit. Qofiv. TaC. capfci8. Si fe jugaba algurí 
: • juego era íiempre el de pizpitigám, por fe^ 

cofa demoilrar manos» 

PL • 
PLACA* f.f. Mouédá antigua hüéftrá, Cüyo vá-s 

lor parece correfpondia al de un qüarto de 
ahóra. CoVarr» dice tomó eñe nombré de 
que antiguamente las mónédas .eran uftos pe-* 
dázos de metal quadrados y iriui delgados> 
con la marca de íu intrínfeco valori Lat. Pl¿h> 
ca, antiqua meneta. B.BBOLLÍ Ocios J Epigram*^ 

Ml qtie no âierâ á¡ Êamèr, 
ni â Oxertternes una placa, 
ntfe le da dos arvejas 
que fe queden ò fe vayan. 

PLACABILIDAD» f. f. La f i cü idad íl difpofi-
ciõn de aplacarfe alguna cofa ; conjo la ira, 
elcâlór ,&c. Es del Latino PiacMitas* PÍNT^ 
Dial, de la tranquilidad de la v i d a , cap, 5* 
Plutarcho en el libro de la Placabilidád del 
ánimo dice, que debemos tenér aparejada ef* 
ta refpuefta para todas las pérdidas* 

PLACABLE, adj. de una tetm. Lo mifího que 
Aplacábíe. BOBA o. Polit. lib. 1.cap.3. nuiiita^ 
Es cortés, placable, humáno,oye à todos, à to-» 
dos fe acomoda y agrada* FIGÜER^ Varinotic* 
Varied.16. Conviene fe defeubra afpero con 
los fobetbios, blando con los afligidos , n'gU 
do con los pertinaces, y placable con los hu-* 
mildes. 

PLACACION, f. f. Lo mifmõ que Apíacacióm 
F. HE&R. fob. Ia Eglog. 3. de Garcil» Por ha
ber hallado los facrificios y fieílaSjy celebra-* 
clones de los Dioles, y las expiaciones de las 
Culpas y hechos nefarios * y las placaciones de 
las Deidades airadas. 

PLACARTE. f*m. Pragmática, édi¿k> vt Orde
nanza. Es vozFrancefay de-poco ufo* Lat. 
Placitum) i* Decfètmiy u MANX. Segur, pl. .21. 

. Eftaban fflui enconadas las voluntades entre 
los Reyes de Efpaña y Francia,por ocafión de 
cierras placartes* 

gJ-AGEABv» v.a4 Publicar ò hacer manifiefta aU 



2 8 * P L 
guna cofa. Es formado del nombre Plaza. 
Lat. In foru-m prof erre. In vu]gus edere. MEN. 
Coron. Copl.49. El qual fecho no fe debe ca
llar, ni trifpaflar calladamente; antes íe de
be placear l è publicar è comunicar à todos. 
CoRwChron. tom. i . lib. 1. cap.20. Eftos ion 
los qqe por la rotúva dcfta herida deicubren 
al mundo la.s entrañas de la Religion , piar-
ceando fus íccrcios y fu defuudez vergon-
zoía. 

PLACEME, f m. La enhorabuena ò cumpli-
nnento de congratulación que le hace con 
alguno, por habene lucedido alguna cofa fa
vorable. Díxofe afsí por empezar el razona
miento con cita voz diciendo, Pláceme del 
buen fuceito deV.m, Lat. Pergratum mibi eft. 
CongratuLitro* HORTÜNS. Qitair. t . i 16. O e > 
tierros , honras, pe fames y aun plácemes de 
nueftro Lugar! como no fe din à los que fe 
dan, fino à lo.s que han de íaberlo. MORET, 
Annal.lib.S. cap.4. num. 10. Y no menor ale
gria de los foldádos, de uno y otro exército, 
que fe daban los plácemes. 

PLACENTA. í-f. Term. Anatómico. MaíTa car-
nófa y cfpo¡:jóía, que fe forma y congela en 
el vientre de ia mugér preñada, de donde na
ce la cuerda umbilical, por la qual eftá uni
da y atada al feto. Dividefe en dos pedazos 
iguales : por cuyo motivo en el ufo común 
de hablar fe llaman las Pares. Lat. Placenta. 
MARTIN. Anat.Compl. lecc.5. cap.5. Toda ía 
placenta eíli cubierta de una tela mui lifa,que 
fe continúa con el chorion y el amnion. 

PLACENTERAMENTE, adv. de modo. AIc-
gremeütc, con regocijo y agrado. Lat. Fe ft i-
vè. fucunde. Faceté-. V ILL EN. Trab.cap.5. Hér-
calcj, oyendo cito, fué allá piacentsr¿mente en 

. uno con los dichos. GRAC. Mor. f.135. Y ib-
bre meíà, alegue y placenteramente y burlando 
y riendo, diga algunos donaires y gracias. 

PLACENTERO, RA. adj. Alegre , regocijado, 
guftofo y lleno de placer. Lat. Feftivus. Face-
tus.Jucmdus. MARQ^ Gobern. lib. 1. cap. 26. 
Los Gobernadores , efpccialmente Edeiiatti-
cos, han de pixieífar auftetidad de vida, y no 
han de fer plaicntéros , ni joviales de condi-. 
ción. V i LL EG. Erot. Elcg.io. 

La cond:cion afable y placentera, 
T aquel ia fuavidadj no prcntèía 

ci;o u diveriion. Lat.Voluptas. 
tatio. LUCEN. Vit . beat, f.19. Todas anguillas 
y moleftias olvidan los padres quando han hi
jos ; y quando no, todos los piaches fe traf-
coruan. AMAD. l ib. 3. cap. 2. Quien podría 
contar el placer de aquella nobie Reina, en 
ver delante de sí aquellos Caballeros fus h i 
jos? 

A placêr. Modo adverb, que íignifica con todo 
güito , à toda fatisfaccion, fin impedimento, 
ni embarazo alguno. Lat. Commode. Aptifsi-
me. Placidè. MARM. Defcripc. lib. 1. cap. 14. 
Quando los Mercaderes hacen fu viage por 
elle tiempo, van mui à placêr, y hallan agua 
Sq muchas lagunas.. ACOST. Hift. Ind. lib. 6, 
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eap.14. Y teniendo aquellos manojos 6 bal-
fas muí bien amarrados de una parte y de 
otra del rio, pallan hombres y beftias carga, 
das, mui à placer. 

A placer. En Aragón íignifica defpácio. Lat. 
Com-.node. Lenti. 

PLACER, v. imp. Lo mifmo que agradar u 
dar güito. Es defectivo por hallarfe ufado en 
muí pocos tiempos, y en el infinitivo apenas 
tiene uto. En el nretéruo perfecto fe dice 
Plugo, y en k> antiguo Plogo : en el prefente 
de iubjnntívo Pía/.ca y P;egue, y en el preté
rito perfecto de lubjuntivo Pluguiera y Plu-
guiefle. Sale del Latino Placeré ,que Iignifica 
cito mifmo. O LUCAN. cap. 3. Pl'igok ende 
mucho, porque eran de fu Reino homes que 
tal cola ficieron. CHKON.DEI. R.D.JUAN ELIL 
Año 22.cap.38. Pero teniendo éi otras ma
neras que à V. A. no piegan , no me debe él 
haber por enemigo, porque yo de ellas me 
a^r rrc 

PLACERAMENTE, adv. de modo. Publican 
mente,fin rebozo. Dixofc del nombre Plaza,^ 
es voz antiquada. hAt.Pubi/cè. Palàm. CHROV.; 
DEI. R. D.JUAN EL 11. Año 25.cap.80. El Rey; 
de Aragón placerafríentc fe moítraba mui agra
viado, por que no fe entregaba el Infante Í>, 
Henrique à D.Pero Maza. 

PLACERO, RA. adj. Lo que pertenece ò es 
• próprio de la pla^a. Aplícale regularmente à 

ia perfona que vende en la plaza los ge'neros 
y cofas comertibles: como fruteras ,verdule-

• ras,&c. Lat. publicus. Foraneus, CERV. Quix; 
tom.2.cap.51. l̂110 ̂  decir à vueltia mer
ced es, que es fama en elle Pueblo, que no 
hai gente mas mala que las placeras, porque 
todas fon defvergonzadas, deialmadas y atre
vidas. 

PLACERO. Se llama el fugeto ociofoque fe an
da en converfacion por las plazas. Lat. foro 
vagusy -vacuufque. SIGUEN z. Vid . de S. Geron. 
ü b . i . dife. 2. Fué hermofa juntura de térmi
nos. Monge y placéro, habiendo de fer foio y 
encerrado. 

PLACETA, f. f. Dimin. Lo mifmo que Plazue
la. Ov. Hut.Chil. lib.5. cap.3. Cada Religion 
tiene afsimefmo fu modo de placéta propor
cionada, delante de las puertas de fus Iglefias. 
COLMEN. Hiít.Segob. cap. 49. §. 23. Los Pa
dres Jefuitas, en ía placéta de S.Martin, fabri
caron una fachada de quarenta pies de alto, 
y treinta de ancho. 

PLACIBLE, adj. de una term. Agradable^ que 
dá gufto y fatisfaccion.' Ya tiene poco ufo. 
Lat. Plac'fdus. Platens. V i r t E N - T r a b . Dedicat. 
Fué à mi placible vueftra inclinación , è la fa
tisfaccion cargóla , conllderando mi infufi-
cicncia. AYAL. Caid. de Princ. üb. 1. cap. 2. 
Los árboles mui altos halta los Cielos, y las 
fus íbmbras mui placibles y mui deleitófas, 
cubiertas de muchas hojas. 

PLACIDISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui placi
ble. Lat. Valds placidus. HORTKNS. Mar. f . i 12. 
Ofrecefeme aqui el milagro de la fuente Are-
túfa. Cuenta Cafíodoro, que íiendo placidíf-

. ; Jtma y quieta de aguas, en acercándole à ella 
lo$ 



íos paÜagéros, à las palabras de qualquier fb* 
raftérq, fe t a r%ytóueye ; ' ' 

PL ACIDO vE>A^'ad;. Quieto, foíTegado y fin 
per turba cidn. Es del Latino Placidus, 'a, um% 
MAKQÍ Gobcrit*, l ib. 2. cap. 38.; Con halíarfe 
Jo£aé. en una vejez flácida y fin achaques > Te 
diò por cercáno à ia muerte» EsQ¿iL.0»Ínu 

.. Cart. 3. ' ;V . ' T " 
Tdel Otoño plácido y fubrofo " ; 
Retira las reliquias pojlrimértót' 
Al furor del Invierno rigprofv»1 

P L A C E N T E , adj..de una.term'. Agradable, 
güftófo y bien vifto. Yá tiene poco ufo..Lat. 
Piaeem. Placidtiu_ ToSTíjTóbtí-.ÍEtJÍeb. cap. 77. 

. - Si Proférpiha- fuera placiente, de fer: llevada _al 
infierno. CHRON» DEL R ,D. JUAN ÉLÍI.Año 
19, C3P.279. Porque le parecía que la paz en
tre los Ghriftianos era à Bros mm placiente, è 
que à todos era bien de la buícar; ; -

PLAGA, f. f* Lo mifmo que Llaga, quedes; co
mo by fe dice. MARIAN. Htft.Efp.libvitj/fcap.. 
17. -Otros dan diverfa interpretacióti i^ p í í -
tenden que ílgnificanlas cmto plagasde&rií-
to Hijo de Dios. ' n 

PLAGA. Se llama también la calamidad' grande, 
- que ordinariamente -envia Dios à las Fróvín-

:-. cias, Reinos 0 L u g á r e s e n caft ígo'y^ena 
de fus culpas: como la langofta , pefte , ham
bre y otras femejahtès. hat.Malum.Calamitas» 
Gladis, MARQÍ. Gobérn. l ib. 1. cap. -13^$. 1. 
Convencido con efta razón el Rey , le vino à 
dár licencia para que le facaífè al deüerto en 

\ que había de faenficar, con condición'que 
«o paíTaífe de alli adelante, y rogafle à Dios 

-, que cefíMTe la plaga de las mo'íhts.""_*' ;L 
PLAGA. Se llama afsimifmo el daño grave, ò cor

poral enfermedad , que fobreyiene à alguna 
perfóna. Lat. Pemicies* Noxa. CORN. Chron* 
tom. i . iib.i.cap.26. Cübríófe de una horri
ble lepra y entre los horrores de aquella 
horrible plaga, rabiofo è impaciéntejdefpéda-
zaba fus carnes. 

PLAGA. En fentido moral fe toma por qual
quier infortunio , trabajo , pefár 0 con
tratiempo. Lat. M.oleJlia. Infortunium* Dam
num. -

PLAGA. Por femejanza fe toma por la copia ò 
abundancia de alguna cofa nociva y perjudi
cial, hzulmumerabilis copia, vel immenfavis* 
GIL GoNz.Theatr.deOviedo, pl. 150. En el 
territorio de Oviedo cargó una plagaác rato
nes , que talaban los frutos. 

PLAGA. En la Geographia figniííca lo mifmo que 
ClimaòZona. Lat. Plaga, a. SALAS fobr. Mel. 
Introd. Notic. 2. Otra tierra también habia 
de fuceder à la primera , quando fe inun-
dafíe , defcubriendofe nueva porción y plaga 
fuya. 

PLAGAS* Se llaman también en la Geographia 
los quatro puntos cardinales en qué fe divide 
el Horizonte; efto es Oriente, Occidente, 
Septentrión y Medio dia : y afsi, felice , La 
fechada de la cafa mira à la Plaga de Oriente, 
el Reíox de Sol eftá colocado à b Plaga de 
Medio día. Lat. Partes. Plag¿>arüm. 

PLAGAS.' En la Náutica fon las diyifiones. del 
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^ í p l a n o del Horizonte en diferentes pârtçsjgua-
f ; t f | i s j ^ porque toman el nombre., de lps-wen-
lv^%!s;> que por ellas corren i fe llaman íáifíbien 

-Vibiitos, Tofo tom.S. pl.272. lAX'GircuiiÚQri-* 
'* ; .'-: Áontalis aqualespartes* Plaga,arum* .' 
"' PLAGAR, v. a. Llenauàuno de alguna cofa no* 
( ':' cíva'y perjudicial t como pl'agár'cfc tinal, de 
- ; - piojo3;'&Ci Ufâfè'regularmente como verbo 

A-íetí^ptóco^-diCiendò' pla^a.ríey'Sale dçl Latino 
'•Plagare* Latí Imple ré.Qbruerehoc vel 'Uto,morbo, 

•Y velmalo-, . Z"^-- - - .1 
" PLAGADO , D A , part, paíf. del verbo Piagar. 
' ' Lo afsi üeno de alguna cofa nociva. Lat.; Im-

pletus. Obrutusi de llagas: Plagattis. •• 
i PLAGOSO, SA. adj. Lo que hace llagas. Lat* 

Plagas infirens velfaviens*- SIGÜENZ. V id. de S» 
" > Geron. l i b . i . p i fc .2 . Tuyo un Preceptor, que 

.• por fer muí rigurofo le llama Orbilip , alu-
f: diend'O al Maeftro de Horacio el Poéta,y dale 

el mifmo epithéto, llamándole Plagófi^orqyiQ 
*''-;[ débía de azotar mucho*. 
PLAN. f. m. Lo mifmo que,plano: y afsi fedi-

í0:' ce, ÉlpÚñ de Cartagéna. pvi^fdift.Chil.Ub.r. 
; capvja. - -Fundó ella íCiiídádVèl-^Ç^berhádoc 

^ ^ ^ f i í j í e l año de. 155 2.èn uná:Ílàtía y"levan-
'"f' \ ^ ¡ $ i s k , y alta fobre e \ f lm}íçfo 'àçmi$ de 

•': la^ér^a 'cmcó eftidos*. ' "• • 
: PLA^.' 'Sé; llama también el primer fiielo ó plano 
; de alguna cofa. Díceíe regularmente de los 

:. navios. Lat. Navis paviméntum. RECÓP. DE 
, IND. l ib .^ . tit.aS. L25. num.16., A l navio que 

' tuviere el plan igual à la mitad de la mangaj 
fe le hará la cuenta como arribá.fe 'hizo. 

ptAN. Se llama -afsimifmó el extr:ííció;,ò.-efcríto 
:en ^ué por menor fe apunta'algunaéoía» Lai:* 

"^fâttéplfajum* Synopjts, ' v, -.v 
i p r ^ i ' Se .toma también por Ia def^ipçión, 
ri;k ^ i iè^òr , 'liftà,-, nombres ó partidas^fe'.;hace 
' de'algun exército, rentas ó cofafemejante* 

l*at.JDejcripiip, 
JPLAN. Se llama también la delineacióh u def-

4V cripción de la poftúira horizontal de alguna 
^ cafa , exercito u otra cofa , en que fe vé como 

' : en un mapa. hztiDdineatio. Ichmgrapbia 
PLANA, f. f. La llana de que fe íiVven los A l -
. 1 bañiles para enlucir y blanquear las paredes^ 

Trábenlo en elle fentido Covarr. en íu The-
foroi, y el P. Alcalá en íü Vocabulario > pero 
oy regularmente fe llama Llana ; aunque 
fe coníerva la voz en el Reino de Murcia. Lat* 
Trulla, a. 

PLANA, Se llama también Ia cara ò hazdeuna 
• ' hoja de papélimpreflb üeferito. Dícefe tam

bién llana. Lat. Pagina. MANT. Segur, cap. 4. 
La qual vá eferka en cinco fojas de papé!, de 
medio pliego cada foja , en baxo de cada 
plana vá puella una le nal de mi nombre. 

; FUENM. S. Pio V. f. 10. Contando à los ve
nideros el beneficio , en la primera plana de 
fus obras. 

JPLAN A* _En la Qeographia. Es una porción de 
pais llano y fertiheomo la plana de Urgél.Lat. 
Planitiés. Campus. 

PLANA. En la Efcue'lafe llama lo que efaiben los 
_ninos en una cara, del pliego , para aprender; 
y fuele fer la tarea déLtiempo que dura la ef-

cue--
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cuela, por mañana, ò tarde: y afsi dicen. Que. 
han acabado ò no la plana, lot fagina à pue
ris quornodolibct exarata. 

PLANA MAYOR ÒPRIMERA PLANA. Se llama en la 
Milicia el conjunro y agregado de los prime
ros Oficiales de un Regimiento ; como Coro
nel , Teniente Coroné! , Sargento mayor. 
Ayudante, Capellán, Cirujano y Tambor ma
yor. Lat. Syllabus primus in cohorte. ORDEN-
MILIT . año 1728. lib.4. tit-5* act. 5. Y def-
pues de haber pafíado revifta à todas las 
Compañías , la hará también à la plana man 
yor* 

A plana renglón. Phrafe adverb, con quefeex-
prelía que algún eferito fe traslada con total 
igualdad con el o t i g i n i l : de fuerte que en ca
da plana entran los mifmos rengiónes, y en 
cada renglón las milmas palabras , íin ocupar 
mas ni menos lugar, Lat. ts£quo ordine litera-
rum & integro y per paginas tranferiptio. 

'A plana renglón. Metaphoricamente fe dice 
quando una cofa viene totalmente ajuftada à 
lo que necefsíta, íin fobrar ni faltar: y afsi 
fe dice , Fulano llegó à plana renglón, El 
tiempo me vino à piaña renglón. Lat. lujlè* 
zs£quo ordine. 

Corregir ó emendarla plana* Phrafe que ade
más del fentido redo , que fe ufa en la efeuéla 
de niños: vale advertir ó notar per lona de 
mas inteligencia algún defecto en lo que 
otto ha executado. Lat. Animadvertere. Adno
tare. 

PLANADA, f . f . Lo mifmo que Llanada. 
PLANCHA, f.f. Lamina ó pedazo de metal lla

no y delgado. Covarr. dice fe llamó afsi por 
fer plana. Lat. Lamina. AMBR. MOR. l ib. 8 . 
cap.53. Daban por moneda unos pedazuélos 
de planchas de plata, fin ninguna ley ni cuño. 
SAAV. Republ.pl.60. Otros en planchas fútiles 
de plomo , y en tablas bañadas de ceta, fobre 
jlas quales fe entallaban los charadéres con ui^ 
buril de hierro. 

PLANCHA. Se llama también cierto inftrumento 
hecho de una plancha de hierro, de una quar
ta de largo y un dedo de grueiTo, con una ma
nija ò aílá del mifmo hierro, por la parte fu-
periór para manejarla, y por la parte inferior 
eftá acerada y mui liíà e igual. Sirve para 
aplanchar codo género de ropa blanca. Há-
cenfe de díverfas figuras y hechuras , unas 
puntiagudas y otras romas. Lat. es£rea lamina 
ad Untea perpolienda. 

PLANCHAS DE AGUA. En laNauticafon las que fe 
forman de unos maderos y tablas , que fe 
mantienen con pipas vacías, y íirven para 
trabajar los oficiales quando el navio dá de 
quilla. Vocab.Marit.de Sev. Lat. Pontones. 

PLANCHAS DE VIENTO. Se llaman en la Náutica 
las que fe hacen de dos barrotes y tres tablas, 
fufpendidas de cabos, fobte las quales traba
jan los oficiales en los coftádos. Vocab.Matit. 
de Sev. Lai.p^Twa. Tabulata. 

PLANCHAR, v. a. L o mifmo que Aplanchar. 
PLANCHADO, DA. part. paíT.del verbo Plan-

char.Lo mifmo queAplanchado.SvLVEST.Pro-; 
íerp,Cant.^.Od .3 2, 
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Todo horror i todo hierro entró Mavorte^ 
Mui planchado de puños, y corbata, 
Que ganara, à llevarlo de tranfporte. 
Mas que el macho mas fuerte de reatai 

PLANCHEAR, v. a. Cubrir alguna cofa con 
hojas ò planchas de metal. Lat. Laminisvefti-
re, tegere. 

PLANCHEADO, DA.part.paíT. del verbo Pfctn-
chear. Lo afsi cubierto de planchas. Lar. 
Laminis, vefiitus, teBus. MANR.Vid.de Anade 
Jefus» lib.8- cap.5. Sea verdad que le echaron 
encima poca tierra, por no citar acabada una 
urna fuerte y plancheada de plomo por debie
ra, en que hablan de ponerle. 

PLANCHON, f. m. aument. La plancha gran
de. Y.ix.Lamina ampiior. ERCJLL. Arauc.Cant. 
14. Od .39. 

Como parten la carne en los tajones. 
Con los corvos cuchillos carniceros, 
T qual de fuerte hierro los planchones, 
Baten en dura yunque los herreros. 

PLANCHUELA, f.f. dimin. La plancha peque-í 
ña. Lat. Lamella. FRAG. Cirug. lib. 4. cap. 2̂  
También aprovecha una planchuela de plor 
niOjtemojada algunos dias en agua aluminofa^ 

PLANCO. f. m. Lo mifmo que Planga. Lat. 
Planga. MARcuEi-L .Hif t . de Aves, f.4. Laque 
fe dice planeo ó dango, tiene las plumas man-; 
chadas de blanco y negro. 

PLANES, f. m. term. Náutico. Los madéroá 
que afsientan fobre la quilla, y forman el 
plan ò fuclo , y el primer afrento de la navc< 
Vocab. Marit. de Sev. Lat. Prima , velfundch 
Tínta l e s trabas in n.ivi. 

PLANETA, f.' m. Nombre que fe dá à los fiete 
cuerpos cclelVes , que en fus orbes partícula-, 
res tiene cada uno fu próprio movimiento, 
contrario al del primer mobil : y por eíta ra
zón fe llamaron errantes, à diferencia de las 
demás eítrelias que eftan fixas en el Cielo. Son 
fus nombres Sol, Luna, Marte, Mercurio, Ju
piter , Venus y Saturno , de quien tomaron 
nombtes los fíete dias de la femána. Es voz 
Griega. Lat, Planeta. MARM. Defcripc. lib.2. 
cap. 3. En el otro cerco de más afuera notaba 
los flete Planetas, y luego en el otxo ios doce 
Signos. PANTAL. Rom. I . 

Enciende al Cielo Jagrado, 
al uno y otro Calijlo* 
quema los fíete Planetas, 
chamufea ios doce Signos. 

PLANETA. Se llama también cierta efpede (Je 
cafulla,que fe diferencia de las ordinarias, 
en fer mas corta la hoja de adelante , que paf-
íà poco de la cintura. Lat. Planeta, £. OLALL. 
MiíT.Cant. num.26. En lugar de dalmáticas, 
para el tiempo de Adviento y Qtjarefma, fe 
previenen dos planetas para los Diáconos: fon 
de la mifma forma que la cafulla , excepto por 
la parte de adelante , no llegan fino es poco 
mas abaxo de la cintura. 

PLANETA. En la Germânia fignífica candéla.Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Qándela,*. 

PLANETARIO, RIA. adj. Coía perteneciente 
à los Plane'tas,ò que trata de ellos. L&fP-lane-
tarius, QUEV. Cafa de locos. Iban à uri -AftrÕ-

^ 'lo. 
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logo bachiller, Planetário, tendero de los Pla
netas, y cfpiadór de los movimientos celeftia-
Ics, para que Ies levantaffe una fígura,y él les 
levantaba mas de dos teftimónios. 

PLANGA. Efpecie de Aguila , que tiene las 
plumas manchadas de blanco y negro: vive 
cerca de las lagiinas. Llamafe también Plan
eo. Lat. Planga. VAIDECEB. de Aves, f. 3. E l 
fegundo Te llama Clanga ò P¡anva,úcn£ negro 
el color de las plumas, vive en los valles y 
bofques. 

PLANÍCIE, f. f. Lo mifmo que Llano ò llanu
ra. Es voz Latina Planicies, ei. Zuñic. Anual. 
Año 1506. num.6". Cuya planicie enloían her-
moios lazos de embutidos mármoles. CÉSPED. 
Phelip.IV. Iib.3. cap. 14. Ella planicie dilata
da, el Cielo , el hado y ia fortuna la deftina-
ron y eligieron para vheatro deííe día. 

PLANÍSPHERIO. f.m.vl)efcnpcion Geográphi-
ca ò Mapa univerfál c»e los dos hemifphérios 
de la tierra, hecha en plano y reducida à dos 

. círculos que los reprefentan. Fórmafc efta 
voz de los nombres Plano y Efphéra , porque 
deferibe toda la Efphéra terreítre en plano. 
Lat. PUnifpherium. ARÜENS. Maluc.íib. I . pl. 
16. Pafsó à Cartilla trahiendo un plmifpbéria 
dibuxado por Pedro Reinél. 

PLANO, f.m. E l diífeño , planta u deferipcion 
, de alguna Plaza, CaiKlIOjCiudad, campamen

to ü otra cofa femejante,defcripto ü delinea--
do en ei papel. Lat. Delineatio. Icbnograpbia, 

PLANO. En la Geometría vale lo mifmo que fu-i 
perficie plana. Lat. Planum, t. JAUREG. PharC, 
Iib.4. Od.y. 

Corre Vulturno, fu liquor reparte-
Siler fecundo al plano de Salerno. 

PLANO DEL HOROPTER- En la Optica es el que 
paila por el Horopter, y es perpendicular al 
plano que paila por los exes ópticos. Tofc^ 
tom.6. pl. 106. Lat. Planum horopter. 

PLANO DELRELOX. En la Gnomónica es aquel 
en que fe deferibe el Relox, el qual íiemprc 
es paralelo à algún plano de círculo máximo 
de la Efphéra. Toíc. tom.9. pl.17- Lat .H^d-
ru7n planum. 

PLANO GEOMÉTRICO. En la PerfpccHva es una 
fuperficie plana paralela al Horizonte, puefta 
mas abaxo que la villa , en la qual fe imagi
nan los objetos con fu propria figura geo
métrica, que tienen fin mudanza ni variación 
alguna, fino à lo mas reducidos à menor mag
nitud. Tofc. tom.ó. pl.133. Lat. Planum. 

PLANO HORIZONTAL. En la Pcrfpcctiva es una 
fuperficie plana, que pallando por la villa es 
perpendicular à la rabia ó plano óptico,y por 
configuicnte paralela al Horizonte. Toíc. 
tom.6. pl. 134. Lat. Planum horizontale. 

PLANO INCLINADO. En la Eftática es el que for
ma ángulos oblíquos con la íupcrficie de la 
tierra. Tofc. tora.4. pl.74. Lat. Planum M i -
natum. • 

PLANO OPTICO. En la Perfpe&iva. Veafe Tabla. 
PLANOS PARALELOS. Term. de Geometría. Son 

aquellos que extendidos por todas partes, 
íkmpre diñan, igualmente entre s í , y nunca 
pueden concuírir. Lat. Plana par alíela. 
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PLÁNO-SLANO. Se llama en la Arithmética íâ  

quarta Poteftád , que es la que refulta de laj 
multiplicación del cubo por fu raíz, 11 del 
quadrado por sí mifmo (de fuerce que viene 
à fer quadrado del quadrado) ú de la multi
plicación continua de qualquicr número to
mado quatro veces, como es el 16. refpe&o 
del 2. que es fu raíz. Llámale también Qua
drado-quadrado. Tofc. tom.2. pl.5. Lat. t ía-
num-planum. Quadratum-quadratum, 

PLANO-SOLTDO. ¿»e llama en la Arithmética la 
quinta Poteftád, que es la que refulta de la 
multiplicación continua de qualquicr núme
ro , tomado cinco veces, como 32. refpeílo 
del 2. que es fu raíz. Llámale también Qua-, 
drado-cubo ó Superfólido. Tofc. tom.2. pl.5-. 
Lat. Planum-folidttm. 

PLANO VERTICAL. En la Perfpe&íva es una fu
perficie plana, que pafíando por el rayo prin
cipal es perpendicular al Horizonte y poc 
confeqüencia al plano geométrico. Tofc. 
tom.6. pl.134. Lat. Vcrticale planum. 

PLANO, NA. adj. Llano, Ufo, fin efeorbos ni 
tropiezos. Viene del Latino Planus, que fig-
nifica lo mifmo. HORTENS. Mar. f.65. Porque 
retirados en cierta forma^/¿ww.... de perfpec-
tíva los átomos y corpufeuíos della,rcprcfen-
tan alguna fombra. SvLv.Machab. Ub.i. Oct. 
«3 . 

Al rumbo donde el Aufiro furias mueve. 
E n plana fuperficie fe dilata^ 
Del ínfimo elemento efpacio breve-, 
Que en treinta efiáá'm Emaás retrata. 

Dar de plano. Vale dar con lo ancho de algún 
inftrumento cortante, o con la mano abierta. 
"LÜLUEX plaim ferire. 

De plano. Modo adverb, que fignifica entera
mente, fin quedarle nada , con llaneza. Lat. 
Plrnè. CANO Obr. Poet. f.68. 

Confcfsó à la prima' --vuslts 
todas fus culpas de piano: 
mas qué mucho J i i en!a 
en la uña los pecados' 

De plano. En lo forenfe es el modo de proce
der, en que fe difponc un proccllb, excufan-
do muchas formalidades judiciales. Lat. Pla
ne. Explano. 

Caer de plano. Es caer à la larga tendiendofq 
fin poderle valer. Lat. Cadere inplano. 

PLANOMETRIA, f. f. Parte de la Geometría, 
que trata de la medida de los pianos. Tofc. 
tom.i. pl.381. Otros dicen Planimetría. Lat. 
Planimetría. 

PLANTA, f. f. La parte inferior del pié con 
que fe huella y pila, y que fofticnc el cuer
po. Es voz puramente Latina Planta. F.SANT. 
MAR. Reform, lib. i.eap. 56. Convenida con 
otras dos Beatas de la Orden de S. Francifco, 
fe fueron à Roma à pié , defcalzas , la planta 
por el fu elo. MEND. Vid. de N. Señora, Co-
pl.2. 

Cuya tierna planta hermofa, 
jpifa del dragón mas fiero 
el voraz, rugiente, altivo, 
fanudo, erizado cuello. 

PLANTA. Nombre genérico con que fe comí 
O o pre-
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prehendeny nombran qüalcfquier árboles, 
arbuftos > iiores, hierbas o legumbres. Lat. 
Planta, a. AMBR. MOR. lib. 8. cap. 60. Multi
plicaron tanto los conejos alii, que deftrman 
toda la tierra, comiendofe los fembrados y 
piante HERR. Agrie, lib. 3. cap.^. Quando 
ponen ò trafpotien alguna planta, íi no es muí 
pequeña, pónganla à los mitinos aires-, que 
antes citaba Defpues de puefta la. planta, 
puedenlc echar algunos cántaros de agua. 

PLANTA. Se toma particularmente por los ár-
. boles 11 hortalizas, que fembradas y nacidas 

en alguna parte, eftán difpueftas para traf-
plantarfe à otra. Lat. Plantarium. 

PLANTA. Se toma también por el ado de plan
tar. Lat, Plantatio. 

PLANTA. Se toma algunas veces por plantío: y 
afsi fe dice, Qué buena planta de olivos hai 
en tal parte. Lat. Plantatio. 

PLANTA. Se llama también el diíTeño u idea, 
que fe hace para la fábrica ò formación de al
guna cofa: como la Planta de un edificio,&c. 

- lAX,DeUneatiQ, SIGUENZ. Hift. part. 5. lib. 3. 
dife. 3. Trahiendo configo à lu ArchircÉto 
Juan Baptiita de Toledo, que tenia ya hecha 
la planta de los principales miembros del edi
ficio. 

PLANTA. L a efpecial y ardficiofa poftura de los 
pies para efgdmir, danzar ò andar, la qual fe 
varía fegun los exercícios en que fe uíà* Lat. 
Pedum pofitio. 

PLANTA. £n fentido moral fe llama aquella pro-
poficion ò efpecie que parece íignifica 6 ex
plica mucho, y en la realidad no es nada. Lat. 
jaãatio* Venditatio. 

PLANTA. Por translación fe toma por el pro
yecto ü difpoficion que fe hace para aíiegu-
rar el acierto y buen logro de algún negocio 
ü pretenílon. 'LiX.DifpoJitio- Preevius difeurfits. 

PLANTA. En la PerfpecHva es el punto en el 
plano geome'trico, en que cae la perpendicu
lar, que baxa de un punto de qualquier ob
jeto, pueíto en el aire fobre dicho plano. Llá-
mafe también íituacion ò lugar correípon-
diente à dicho punto. Tole, tom.ó.pl. 133, 
Lat. Locus, punfíum ve in plano. 

PLANTA. Se ¡lama en la Pintura el ñtio que 
ocupa y fella en el terréno qualquier edificio. 
Palom. Muf.Pict. Indic. L$X*Veft-rgium adificij. 

PLANTAS. Las brabátas, fieros y baladronadas 
que alguno executa,para aterrar y poner mie
do à otro. Ufafc regularmente junto con el 
verbo Echar , diciendo Echar plantas. Lat. 
BlateratuS) «J. jaélantia. 

•PLANTA MUCHAS VECES TRASPUESTA , NI CRECE 
NI MEDRA. Refr.con que fe nota la inconf-
tancia de algunos, que en ningún eftádo ef
tán contentos: y huleando la mudanza de él, 
nunca logran. Lat. 

Nil miferabilius quâm incerta, fede vagari. 
PLANTACION, f.f. L a acción de plantar, Lat. 

Plantatio. MANR. Vid. de Anade jelus, lib.2. 
cap. 12. Con fus letras y virtud, y ibbre tpdo 
con fu gran prudencia , ayudó mucho y ade-

y ..lantó eita niwva plantación, quango fe h¿(íaba 
>: .jjnajwí^fts principios. FXGWÍ-^¿^W6*VÍ-. 

P L 
fied.20. En femejante forma, las plantas y to
dos los animües, que por la necefsidad de la 
materia de quien fon compueftos , largamen
te no pueden durar: fe renuevan coiuinua-
mente, procreando fus feme jantes , por me
dio de plantaciones y femillas. 

PLANTADOR, f. m. EL que planta. Lat. Qui 
. plantat. ENCIN. Canción, f.83. 

Hortelano verdadero 
plantador de tus virtudes* 

PLANTADOR. En la Germânia Iignifica Sepultu-, 
réro. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat 

• VefpiUo. 
PLANTADOR. ES un inftrumento de hierro pe

queño, que ufan los Hortelanos para plantar. 
Su formación es de varias hechuras. Lar. 

• Scalper. 
P L A N T A G E . (Plantáge) f. m. Lo mifmo que 

Llantén. Es voz ufada en el Reino de Murcia, 
y tomada de la Latina PlantagOj que fignifica 
lo mifmo. 

PLANTAR, v.a. Meter è introducir en la tier
ra el váftago ò mata de árboles ü otra plan-

• ta. Sale del Latino Plantare, que fignifica lo 
mifmo. HERR. Agrie, lib. 3. cap. 5. Quando 
hace grandes fríos ó hielos, toda perfona fe 
guarde de plantar, porque como es malo plan* 
tar por el Eftío, por caula de las grandes fe-i 
quedades y calor, afsimefmo es mui malo cort 

• los crudos frios. 
PLANTAR. Por femejanza vale fixar y poner de

recha y enhiefta alguna cofa; como Plantar 
. una cruz, &c. Lat. Poneré. Statuere. ErJgèrç, 

COLMEN. Hift. Segob. cap.49. §.23. En fefen-
ta y quatro pies que hai de hueco en la en̂  
trada á fu Templo y Portería, plantaron ocho 
viftofos pabellones de la India. 

PLANTAR. Significa afsimiímo aflentar ò colo-
. car una cola en el lugar que debe eftár , pa

ra ufar de ella. Lat. Statuere. FUENM. S.Pio V. 
£7 I . Profíguió el-cerco de Valencianas tras 

. cnoy plantando veinte y dos piezas, con que 
abrió fácil entrada. GIL GONZ. Theatr. de 

. - ..Avila, lib.3. cap.12. Encomendóle el Prínci
pe de Parma las trincheras y plantar la .arti-

> Hería. 
PLANTAR. Se toma también por cafcar, dar ò 

facudir algún golpe. Lat.Impingere. BARBAD. 
- Coron. PIar.4. Antes que fe le acercaíFe" del 

todo, la plantó una coz tan beftiál en fu bar-
• ríga, que eftuvo cerca de vomitar las tripas., 
PLANTAR. Significa aísimifmo poner ò introdu

cir à uno en alguna parte : como Plantarle en 
• la calle, en la cárcel. Lat. Colmare. 
PLANTAR. Vale también poner en execucion la 
- planta ò idea formada para algún fin. Lat. M 

a.Hum reducers. . . 
PLANTAR. Metaphoricamente vale fundar̂  eíh-

blecer ò regir: como Plantar laFé. Lat-íte-
tuere. Fundare. YEP. Chron. Año 542. cap. 2. 
En muchas partes de Francia tenian'.djefeo de 
plantar efta Religión en íus tierras. MEDIN. 

„" Grand, lib.a. cap.78. Hafta que pQr pbedien* 
cia fué enviadoàlasIslas Canárias,,.par&que 
en ellas plantajfe la Religión, y traba/aiTe ̂ en 

i-; h . converllon de loslsleño.^ ídpjatras— 
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PLANTAR. Metaphoricamente fígnifica cíexar í 

uno burlado , ò abandonarle : y afsi fe dice 
quando alguno dexa à otro en alguna parte, 
que le efpéra y no vuelve, ò tarda mucho ea 
volver, que le plantó. Lat. Expeólantem fai-. 
lere. 

PLANTAR. En la Germânia fígnifica enterrar. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Sepe-
lire. 

PLANTARSE, v. r. Ponerfc de pie firme ocu
pando algún lugar ò fitio. Lar. Pedibus aptè 
Jiãve* V iLLAM. Obr. Poet. Com. La gloria de 
Niquea. Plantaron/e con airofo ademán , y 
gozando de agradable atención comenzaron 
fu primera Scéna. 

PLANTARSE. Vale también llegar con brevedad 
à algún lugar, ò en menos tiempo del que re
gularmente fe gafta. Lat. Adventare. SOLD. 
PINO. lib. i . §. io. Pidió fecretamente un 
Pefquiíidór en la Corte , que en quince dias, 
íín fer oido ni vifto, fe plantó dentro de ía 
Ciudad. 

P L A N T A D O , DA. paur.paff. del verbo Plantar 
en fus a.ccpciones.'Lat.Plantatus. Statutusj&c. 
MARM. Defcripc. lib.i. cap.38. Para que con 
efperanza de las cofas prefentesy del acre-
cenramienro de Ja verdaderapé de Dios ( en 
cita tierra por Hi piedad plantada) enfeñaflen 
y dó¿h-inaífen al Rey mi padre. Fr. L . 
LEON, Obr.Poet.f.2. 

Del monte en la ladéra. 
Por mi mano plantado tengo un huerto. 

{PLANTARIO, f. no. L a eta ò pedazo de tierra 
en que nacen y fe crian las hierbas y plantas, 
para trafponerlas luego à fus lugares. Lar. 
Plantarium. HERR. Agrie, lib. 2. cap. 8. Ya 
dixe arriba qué cofa era el almanta ò plan-, 
tarto. 

PLANTEAR, v. a. Tantear , trazar ò hacer 
planta de alguna cofa3 para afiegurar el acier
to de ella. Viene del nombre Planta. Lat. E x 
cogitare. Prameditari. Prima lineament a j acere*. 
Delineare. 

PLANTEAR. Vale también llorar, follozaròge-
mir. En efte fentido es verbo neutro. Viene 
del nombre Planto y eftá antiquado. Lat, 
Plangere. Fr.L. DE GRAN. Trat. de la Oración» 
part. 1. trac. 4. § .4 , Entonces dice elSalva-
dór, llorarán y plantearán todas las gentes de 
la tierra. 

PLANTEADO > DA. part, paff del verbo Plan
tear en fus acepciones. Lat. Excogitatus. Pra-. 
meditatus. Delineatns. 

PLANTECICA. f.f. Dimin. L a planta pequeíía, 
Lat. Teñera.planta. Muñ. P.Camil.lib.j.cap^. 
A confufion del demonio , que tantas veces,y 
con tantas eftratagemas, había procurado ar
rancar teplantecíca de fu Religión. 

P L A N T E L , f. m. El lugar ò fuio donde fe crian 
los arboliílos pequeños, paira trafplantar à 
otra parte. Lat. Plantariumy ij. 

PLANTEL. Se. toma también por el lugar planta
do de árboles frutales. Lat. Ager arboribus con-
Jitm. GIL^ GONZ. Theatr.de Badajoz, cap. 1. 
Tiene edificios hermofos , muchos^/á»^/íí y 
huertas , quehacça ía morada, naas defefe 
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fà à Ia vifta. CALD. Aut. La Viña del Señor, 

Pues cotnojjt es que llega 
A fabricar plantel , lagar y cafa9 

'• En dos facras parábolas le infiero 
Una vez fabradêr, otra bersdêrói 

PLANT1EICACION. f. f. Lo mifmo que Plan
tación ò Planta, en el fentido de la execucion 
de alguna cofa. Es voz nuevamente introdu
cida un necefsidád. 

PLANTÍF1CAB,. v. a. Lo mifmo que Plantaren 
el fencído de poner en execucíón la planta ò 
idea. Es voz nuevamente introducida, fin ne
cefsidád. 

PLANTIFICAR. En el fentido j'ocófo fe ufa fre
quentemente por cafcar u dar bofetadas, co-
ces,&c. l̂ a.t.Impingere. 

PLANTILLA, f. f. Dimin. La planta pequeña, 
'Lzt.Tenera planta. Brevis delinsatio. 

PLANTILLA. Se llama también la primera fue-
la , fobre que fe forma el zapato , que regu
larmente es de cordobán ò badána.Lat.PW/Wíj, 
& levis Jolea. 

PLANTILLA. Se llama por femejanza la foleta de 
lienzo ú otra tela,que fe echa en la parte infe
rior de los pies de las medias quanto eítán ro-; 
tos. Lat.Cd/zgíf lintea folea. 

PLANTILLA. Se llama aísimifmo la pieza princi
pal, donde fe fijan y guarnecen todos los de
más hierros de la llave del arcabuz y demás 
armas de fuego. Lat. Sclopi fulcrum , vel fulci¿ 
men. ESPIN. Art. Kalleíl. lib.i. cap.9. §.3. L a 
plantilla ha de fer grueffa, para que no la ven
za la fuerza del muelle grande. 

PLANTILLA. En la cantería es una tabla ò plan
cha cortada con los mifmos ángulos ? figuras 
y tamaños que ha de tener la fuperfide de 
qualquier piedra, y puefta fobre ella, firve de 
regla para cortarla. lAt.Norma, <e. 

PLANTILLA. Llaman los Eníámbladóres y Car-
pinte'ros aquel dibuxo de un pedazo de la 
planta principal, que forman con las medidas 
que en la realidad ha de tener la obra, para 
acoplar defpues las piezas. Lat. Totius operis 
delineatipars quadam. 

PLANTILLA. Llaman los Aftrólogos à la figura 
ò thema celefte. Lax. Brevis figura ctfleftis dê , 
lineatio. 

PLANTILLAR, v.a. Echar plantillas à los za-í 
patos ò medias. Lat. Caíigis fokas afuere. 

PLANTIO, f. m. La acción de plantar. Lat.' 
Píantatio. Satio, onis. RECOP- Hb.3. tit. 7.1. 5, 
Porque nos fue hecha relación, que ios Cor
regidores tienen defeuido y negligencia ea 
no executar laPremática que habla en el plan
tar de los montes , y confervar los montes 
viejos, y en plantio de las riberas, mandamos 
que los Jueces en las reüdencias que toma
ren à los CorregidoreSjfe la tomen y efpeáal-
mente defto. 

PLANTÍO. Se toma también por el lugar òfitio 
adonde fe han puefto nuevamente cantidad 
de árboles, yá fean fructíferos 6 al contrario; 
como fon vides, olivos, álamos, frefnosj&Çs. 
"Lzx.Ager arboribus confitw. 

P L A N T I O , TIA. adj. que fe aplica à la tierra Ò 
/itiq gúç eftá plantado it fe puede plantar. 
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Avifandbnos primero de las caufas que les 
miievch à hacerlas 3 y en qué lugares fon (las 

. tierras) à qué perfonas tocan, qué tiempo ha 
que las poffeen, y la calidad de calmas ò ptan-

- -ím: 
PLANTISTA, f. m. E l que echa fieros , brava-
: tas y plantas. Lat. Oftent&tor. Blattro,onis. 
P L A N T O , f. m. Llanto con gemido y foilozo 

ii otra demonftración femejanté. Es voz Lati
na. Plants, us. Fr.L.DE<jRAN. Compend. hb. 
i . cap. lo. Haré que todas ias luminárias dei 
Cielo fe entriftezcan, y hagan plantó fobre ti. 
ERCtt-L.Aráuc.Cant.Ó.Oct.i?-

Quedan por los caminos mil tend 'tdosy 
Los arroyos de fangre el llano riegan, 
Rompiendo el aire el planto y alaridos, 
Que en fon defentonado al Cielo llegan. 

PLANTON, f. m. El pimpollo 6 arbolito nue
vo , que ílrvc para traiplantar. Lat. Planta.̂  
Plantariuffjyij. HSRR. Agrie, lib.2. cap.6. Hai 
otras dos maneras át plantonesyái:[\o5,Íos unos 
llaman cabezudos, que fcii los farmientos 
que podan , otros hai barbados que tienen fus. 
raicícas. 

PLANTÓN. Se llama en la Milicia el foldado que 
. eftá de guardia en algun puefto, fin mudarfó 

à la hora reguKír , por caftígo de algún excef-
fo. Lit.Miies flatutus. 

"E&at d¿plantón. Phrafecon que fe di à enten
der que uno eftá parado f fixo en alguna par
te por mucho tiempo. Lic. Bomo jiai-arius, 

PLANTOSA, f.f. Voz de ia Germânia, qua 
. íignífica Ia taza;ò vafo para beber¿ Juan Hi

dalgo en fu Vocabulario. Lat.PofW»w,/.lloM. 
DE LA GERM. Rom.y. 

T la plantóla ypitáfloj 
que jamás no fe vé manca. 

' PLANURA, f.f. Lo mifmo que Ilanúta. Es voz 
antiquada. MEN. Copl.15. 

T toda ¡a otra vedna planúra 
EJlaba cercada de nítido muro, 

•. Afsi tranfparent^ clarifico puro, 
Quemarmol de Paro femeja en albúra» 

PLAñíDERA. f. f. Lá mugér, llamada y paga
da para ir acompañando y llorando en los en
tierros. Lat. Prtefica, a. VALVERD. Vid. de 
Chrift,lib,2.cap.26.'Habían conducido plañi-

• déras 7 y artífices , que con inftrumentos múíl-
• - cos excitaíTen à llorar. JACINT.POL. pl.ió. Si 

fe ufaran ahora piañidéras en los entien:os,co-
v mo en otros tiempos, lo pudieran llevar à que 

cantafíe. 
PLAñlDO. f. m. Lamento, queja y llanto. Lat. 
• Plantusjus. QUE v.Mund. Ai tiempo quefimie-

' :íron" gente comenzó xxnpañHo à íeis voces de 
mugéres ¿'-que acompañaban una viuda. 

PLAñlR. v. à. Llorar gimiendo y follozando. 
* 'Lat. Planee. L.GR&c.Critic. parr.j .Grif .u. 
i!-Ae'fte'fí- (déciayo)" qut no \éplañirá nadie; 
:' -ante? todoHe hoigaráh', que à todos los tenía 
r càhfados C9n canto reñiry dai; Conféjos. ALV. 
•r faP^.Gant.9;Oc^.49. 
7; ' " Od^m cáfadejiempu plañir! "'. 

- -Kóáarás uno yue forte ftgÂr? 

PLAñlDO, DA; part. paiT. del verbo Plañir. Lo 
áisí .llorado con gemido y foilozo* Lzx..Plantà. 
profequutas. MBN. Copl.140. 

Vimos à Craf)/tngrienta la efpadâ  ¡ 
De las batallas que fizo en Oriente, 
Aquel de quitó vido la Romana gente 
Su muerte plañida, mas nunca *u&ngada, 

PLASMA, f. f. Piedra predoía s efpede de ef-
• meraida, eficacífsinia contra el venéno. Lat. 
" Pra/r/^ji/IiAC.Diàfc.Hb.iiS.Pcéfâc. La piedra 

• Praísina, llamada vulgarmente P/V?«íJj pierde 
•• fu refplandor, ü la ponen cerca de alguna 

" ponzoña. 
PLASMAR, v. a. Figurar , hacer ò formar al

guna cofa, particularmente de barro : como 
íbn los vafos que hace el Aííüharero. Sale del 

• Latino Plafman , que fignifica ello mifmo. 
VILLALOB. ProbL teat, del Amor.cap.y. Aqui 
debe efiar figurada y plafmada la imagen y 
hechura del infierno efpantoíb y terrible. 

PLASMANTE, part. ad. del verbo Plafmar.: El 
que hace ò forma alguna cofa,panicularmen-
te debarro.Lat.P/a/JwíJíor^elP/íí/wzíWw.BuRGj 

' Gatom.Sylv.i» 
Ten quanto bana en la terreftre efpbéra, 
Üin excepción depromontório alguno-, 
E l cerídeo Neptuno, 
Plafmante uviverfal de toda fuente. 

PLASMADO, DA. part.paff. del verbo Plafmarj 
Lo afsi formado ò figurado. Lat. Plafmatus. 
ViLLALOB. Probi. trat. del Amor, cap.6. Si 
pienfas en Id mar 0 en la tierra, en las merca
durías ó en la.guerra, allá dentro rienes plafi 
modas las imágenes de tod.^ cftas cofas. 

PLASTA, f.f. Qualquier co .íi que eftá blandas, 
como la maífa, el barro , &<:, plafmaatis. 

• Mafia , a . - • 
PLATA, f.f. Metalpreclofo de color blanco, 

que "producé y Cria en fus minas la tierra , ^ 
defpues del oto es el mas noble de todos. En 
lo antiguó fe decia prata. Lat. Argentum , i . 
FÜER.JOZG. Hb. 5. tit. 5.1. 3. Non Sa tenudo 
de pagar ende nada , fueras el oro ó. hprata 

' quetion pudo arder. RECOP. l ib.tí . t it . i^. i z . 
' Todas las núnéras ácplata y oro y plómo, 

y de otro qualquier metal de qual'quiet éo-
•: fa que fea en nueftro Señorío Real, pertene

cen àNos. 
PLATA. Es uno de los metales de que fe uíà en 

el Blafón. Lat. Argentum, i. ARGOT. Nobl. 
lib. 1 .cap.^8. Los del apellido de Villegas ufa-
ron la mifma cruz de color negro encampo 
ácplata. 

En plata. Modo adverb, que fignifíca brevemen-
' te, fin rodeos ni ambages. \*2.t.3revifsimofer-
mone, apertoque. CASAN.Var.lluft- Vida de ios 
PP.Maxanos. Por ahora nos baila referir y co-
mo dicen , en plata, que en las cercanías de 

• Quito,à pocas jornadas de la Ciudad de Guen-
' ca entraron en el año de 1602. ala reducción 

de los Cofánes, 
PLATAFORMA, f. f. term. de Fortificación. 
'̂  Efpecie de Caballero^ y fclo fe di'tegue ; en 
• _ que efte fuele ponerfe en los baluartes, y la 

., Vjplataforma fobre el terraplén de la muralla 0 
^xor t iná . D.Pedro de Anígon.Gèom.Mil.liboi. 

Prop.5. 
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. .Prop'.y. pl.^. Xát. Maehinarms agger. BAREN,' 
, Guerr. deFland. lib. 7. pi. 122. Conhplata-

forma levantada. foSxe el revellííi, como fe 
mofti'ó, procuraban infeftar à los de adentro. 

PLATANAL, ò PLATANAR. Lo mífmo que 
Plátano, Acosx. Hift.Ind. Ub. 4. cap. 21. Ha-
cenfe bofques efpeílbs de los platanares: y 
fon de mucho provecho, porque es la fruti 
que mas fe uia en Indias. NiEREMB.Var.Iíuftr. 
Vid. del P.Marcelo Maíhilli ? cap. 19, Dimos 

. con un mui grande Pueblo que eftaba al pié 
del cerro, pueíto por cierto muí lindo y apa
cible , lleno de huertas platanáles y cañas 

.. dulces* 
PLATANO, f.m. Arbol corpulento , que fuek 
. crecer en tierrás fértiles, haíta la altura de 

ochenta pies. Es mui hermofo y frondofo, y 
tiene las hojas parecidas à las de la vid , pen-

• dientes de un pezonciilo largo y algo roxo. 
Su- ñor es pequeña,y de color blanquecino y 
amarillo. Su fruto es menudo > redondo 5 áf-

: pero y cubierto de un fútil vello, Cuenranfe 
déi algunas cofas fabuiofas > fiendo lo cierto 
que no tiene propriedád buena , y que folo 
íirve para el adorno de los jardines, y def-
frutar fu apacible vifta y fombta. ííale del La
tino Platams. LAG. Diofc. Hb.i. cap.87. Es el 
Plátano de complexion no mucho mas fría 
y húmeda que la que perfectamente es tem
plada. HUERT. Plin. lib.12. cap.i. Los Pláta
nos plantados en la mefma Creta , reengen
dran vicio, porque la eftimacion mayor defte 
árbol es defender el fol en el Eílio , y admi
tirle el Invierno. 

PLÁTANO. Se llama también cierto árbol que fe 
cria en las Indias. Es de mediana corpulen
cia, y fe parece à la Palma en la figura, y en 
producir las hojas en lo alto > las quales fon 
mui anchas y de color verde. Su ñuto , que 
tiene el mífmo nombre,es de ia hechura de un 
pepino, cubierto de una cáfeara u hollejo fu-
tí^dentro del qual fe halla una medúla tierna, 
fuave y dulce, que fe come cruda, aliada, co
cida òguifada: y también le lv.ee del una 
conferva mui regalada y gultola. Huios cam
bien de otra efpecic, aunque fon mas largos 
y corbos , y no tan delicados al güito. Lat. 
Piatanus Indica* ACOST. Hi ft. Ind. lib. 4. cap. 
21. El Plátano de Indias, por lo que es de te
ner en algo y en mucho, es por la fruta que 
la tienen mui buena. INC. GARCIL. Comcnt. 
part.i.lib.8.cap.i4. El primer lugar íc debe 
dar al árbol y à fu fruto, que los El'pañoles 
llaman Plátano* 

P L A T AZO. (Platázo) f.m. Aumcnt. El plato 
. grande. Trahe efta voz Nebrixa en fu Voca

bulario. Lat. Patina, a. Difius, i. 
PLATEAR, v.a. Dar ò cubrir de plata alguna 

cofa: como un retablo , un marco , &c. Lat. 
. De argent are. Argento tegere. RECOP. Ub. 5. tit. 

34.1.5. Y que quaiquieia que dorare ò pla
teare fobre hierro 6 cobre <3 latón , por la 
primera vez pierda lo que afsi dorare o pla
teare, 

P L A T E A D O , DA. part.paff. del verbo Platear, 
fco aísi dado ò cubierto con plata. La.t. Dear-. 
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gntatus. RECOP. lib.5. tit. 24.1. j . Pero bien 

. permitimos que las tachuélas que fe hicieren 
para clavar las corazas, puedan fer doradas 6 

. plateadas las cabezas de ellas. NAVARRET. 
Conferv, Difc. 2. El Emperador Alexandro 
concedió à los Confejéros, que traxeífen car
rozas plateadas. 

PLATEADO. Se llama también todo aquello que 
tiene color de plata. Lat, Argentatus, F-HERR. 
Poef.Ub.i.Eleg.5. 

E l Uquór que baxaba de los ojos 
i Por ¿os pechos y y vefle variada. 

De lazos plateados, / de abrojos. 
P L A T E L , f.m. Üimin. t í plato pequeño. Tra

ben efta voz Nebrixa y el P. Alcali en íus Vo
cabularios ; pero no tiene ufo. Lzt.Patctta, a. 
Catillus, i. 

P L A T E R E S C O , CA. adj. que fe aplica à los 
adornos que fe ponen fobre las OLUMS de Ar-
chitedtura, por phantasia del Aníiice. PLIJ.J 
decirfe afsi por la libertad con que los pia:i-
ros labran la plata, para fu mayor adorr.̂ >. 
Lat. ArbitratUj aut nuiu .vt'ficis o/natus. \¿-:-
ñ i G . Annal. Año 1564. num. x. Entre ios ór
denes de Architechira, i-.clina mas al compó-
fito, rodo reveftido de foliages y phantaíia 

. de excelente dibuxo, que los Artiíices llamaa 
Plater efco. 

P L A T E R I A , f.f. La calle Ò fitio donde traba
jan y tienen fus tiend.:.1: los Plateros. Lat. VÍA 
argentaria vel offiánx. MEDÜV. Grand, lib.2, 
cap.yy. Tiene (Madrid) u'.a Joyería y Plate-

. ria, que también fon de lo mejor y mas rico 

. deftos Reinos. Rox.Com. Abre el ojo. Jorn.2, 
Quien te ba deprender: tupadrex 
que en la Platería oŷ  
hacia por fu filero 
apretada inqujivitn, 

P L A T E R O , f.m. El Art five que labra la plata, 
haciendo de ella varias colas. Lat. Argenta-
rius edator vel art'fzx. RE^O?. lib. 5. tit. 24. 
I . i . Lus Plateros labren plata para marcar do 
ley de once dineros y quatro granos, to pena 
que el Platero que no echare la dicha ley, 
incurra en pena de falfino. FIGUER. Praz. 
Difc49. Conviene lean los Plateros grandes 

• dibuxantes, refpecto defer el dibuxo ia Have 
de todas artes. 

PLATERO DE ORO. Se llama el Artífice que tra
baja folameme en piezas de oro , u joyas de 
piedras preciofas. Lzt. Aurifex* 

PLATICA, f.f. La conveufacionüdifeurfoque 
una per fon a tiene con otra. Lar. Col'oquium, 
ij. FUENM. S.Pio V. f.72. Trabando platica en
traron en otra pieza , y le dixeron le dieílb 
por preílb. BAB. Hilt. Pontif, tom. 4. Vid. de 
Clemente VIH. cap. 14. Tuvieron largas plá
ticas con el Juílicia y Diputados. 

PLATICA. Se llama también el razonamiento u 
difeurfo que hacen los Predicadores , Supe
riores ó Prelados , para exhortar i los actos 
de virtud , ò inftruir en la Doctrina Chriína-
na, ò reprehender los vicios, abúfos o faltas 

• de los fúbditos ò Fieles. Lat. Sermo. Conch, 
cnis. RIBAD. Vid. de S.Borj. Ub. 2. cap.ó. De 
yalladolid fué à Toro llamado de la Princeía 

de 
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de Pormgál Doña Juana, donde efttivo la Sé-
m-ína Santa, predicando y haciendo pláticas 
efpirituales à la miiraa Pdncéfa y à la gente 
de fu Palacio. CAST. Hift. de S. Dom. tom. i . 
lib.2. cap. 77. Predicábalas y confolabalas, y 
hacíalas muchas pláticas cfpintuales. 

PLATICA. Se toma afsimifmo por ío mifmo que 
Práaica, que es mas conforme à fu origen. 
RIBAD. Fl. Sanct. FicíV. de la Epiphanía. Por 
efta propheda , que eftaba en platica entre 
ellos, ò por otras revelaciones que tuvieron, 
conocieron que había ya nacido la eíperanza 
y bien del mundo. 

P L A T I C A B L K adj. de una term. Lo mifmo 
que Prncticable , que es mas conforme à fu 
origen. Q^EV. Polii. part.2. cap.23. Que ci
te precepto no es oy piatkâbk^n^ oy te üo-
ra,y cada dia le lloiará no haberle platicado. 

P L A T I C A N T E , f.m. El que practica la Medi
cina ò Cirugía para tener experiencia, adef-
trado ii ení'eñado de algún Médico o Ciruja
no experto. Dicefe también y con mas pro-
priedad Practicante. Lat. Medid, vel Qhirurgi 
feriti affscla. vel Meditin* aut Cb:ru7'gi¿: can
did ¿tus. Rtcop. lib.3. tir.ió. hi 1. cap.19. Que 
nmgun Cirujano ni Boticario pueda ícr llama
do para ningún examen del que fe viniere à 
examinar, habiendo íido fu difdpulo ò P/jfi-
cante> ni el Examinador en los dos años que 
lo fuere pueda traher cor.ílgo PUticantes. 

PLATICAR, v. a. Converfar , hablar uno con 
otro > conferir ò tratar de aigun negocio ò 
materia. LauColloqw.Sermones confcrreMunr. 
Segur, cap. 22. Para que juntamente con el 
Conde de Benavente c con el Adelantado Pe
dro Manrique piaticaffen en los preientes ne
gocios. ACOST. Hilt.ind. lib.7. cap.15. Y^¿j-
tic.indo eíto entre sí prevaleció al fin el 
parecer contrario. 

P t A T i c A R . Se toma también por lo mifmo que 
Practicar. BAB. Hift. Pontif. tom. 4. Vid.de 
Clemente VUI.cap.13. txcufaníc por eíto de 
algunos términos judiciales>que en otras Pro
vincias fe platican. Q^EV. Polit. part.2.cap.23. 
No es implaticable la milicia de Chriíto j no-
focros no queremos platicaría. 

P L A T I C A D O , DA. part. palí . del verbo Plati
car en íiis acepciones. Lat. CotUtits. YEP. 
Chron. Año 543. cap.2. No fe ha de dat oca-
fion à que fe pierda el relpéi-O à hiftoria tan 
grave, ya una vez recibida y admitida en mu-
tnos Breviarios, y platicada generalmente en 
rod.i Ja Igielia. 

P L A T I C O , CA. adj. Dieftro y experimentado 
en aigUiia cofa. Uícefe con mas propriedad 
Prádico. MARM. Defcripc. lib.2. cap.40. Eran 
platicas en toda laCofta de Efpaña, y habían 
citado dos veces en Gibraltar. FUBNM. S. PÍO 
V. f. 96. Los Moros xvü&pláticos en los bue
nos íirios de la tierra > con muchas embofea-
das le acometieron. 

PLATICO. Epithéto que los Aftrólogos dan à 
• qualquier afpeíto, quando la diftaucia de ios 

Planetas no es tan precifa como fe requiere 
para el tal afpecio, fino que hai algunos gra-
ílos de falta ò fobra. Tofc. tom. 9. pl. 405^ 

P L 
Lar. AfpeBus Afironomicus aHquai&tílim 
perfe¿iust 

PLATíFICAR. v.a. Volver ò convertir en pl^ 
ta qualquiera cofa. Es voz voluntaria, Lat. 
Argentum efficere. QUEV.Fort. Que con folo¿ 
feifeientos reales había para orecer y platija 
car rodo elUniverfo mundo. 

P L A T I J A , f. f. Pefcádo de mar femejante al 
Lenguado, del qual foío difiere en ler algo 
mas redondo, y fer í'u comida mas blanda y 
xugofa. Diófeíe efte nombre por fer mui del
gado. Llámale potorro nombre Solla. Trá
belo Sobrino en fu Diccionario. Hciilafc cu 
los mares de Calida con el nombre de Piatú-
cha. Lat. Soleá pifeis* 

P L A T I L L A , f. f. El lienzo llamado Bocadillo. 
Es voz modernamente introducida. 

P L A T I L L O , f. m. Dimin. E l pUro pequeño. 
Lat. Catitlus, i- P AL AF. Cono, de la Chin. cap. 
31. Lo que defta loza ufan fon unos platillos 
pequeños mui finos , y unas efcudillas tanví 
bien finas. HERR. Hift. de Pheíip. II. part.;:, 
lib.i. cap.21. De quando en quando toma el 
Sacerdote un platillo de los de la comida,' ^ 
dicha una oración lo afsienta en el altar. 

PLATILLO. Se llama también el extraordinario^ 
que dan à comer à los Rcligiofos en fus Co-: 
munidades los días feftivos , además de l^ 
porción ordinaria. Lat. Ferculum extraorâifyori 
riunt* 

PLATILLO. Metaphoricamente íignifica murmu-' 
ración. Isàt.Detraóliva commumiuratio. PARR̂  
Luz de Verd. Cath. part.i. Plar.22. De modo 
feñora,que porque la otra fe os aventaje en 
Ja hcrmoíura, en la dilcrecion, en las prendaŝ  
fin haberos hecho mal alguno, la habéis de 
tener tan por enemiga, que ha de fer todo el 
blanco de ios apodos, de la murmuración y 
de la rifa, y que foío un pelo que la noteis 
ha de fer por vaeftra boca el platillo de los 
eftrados? 

P L A T O , f.m. Vaíija baxa y redonda , con una 
concavidad en medio, y un borde ó alero al 
rededor. Háccfe de diverfos tamaños y ma
terias : como de plata, oro, pelete, barro, por
celana y madera. Ufale del en las mefas para 
fervir las viandas, comer en é l , y para otros 
ufos. Lat. Lanx, cis. Catinus, i. Paropjis, idis. 
PRAGM. DE TASS. ano 1680. f. 32. Cada plato 
ordinario deTalavéra à catorce maravedis. 
PALAF. Direcc. Paftor. cap.8. §. 4. Por cuen
ta del Maeftrefala ha de eftar , cuidar mucho 
de que fe firva con gr^i limpieza la comid'a 
al Obifpo, fcííaladaniente en ios platos y ropa 
blanca. I 

PLATO. Por extenfion fignifica la vianda ò man-
ja'r que fe íirve en los platos. Lat. Fercuhm. 
Dapes. CoRM.Chron. tom. 1 .lib. 1, cap. 16. Dió 
tales fazónes àla vianda, que confeQaba def-
pues el Santo no haber comido en íh vida 
plato mas fabrófo ni mas regalado. C M V . 
Çom. Los cabellos de Abfalón. Jorñ.2. 

Peorpoflre te han de dar, 
bárbaro, cruel, ingratô  
pues [era el último plato - }-
la venganza de Tmárt 



PLATO. Se toma también por la comida , o eí 
ordínaiio qa'¿ ca<ià díá'fe gafta en comer.Lát* 
Cibus quotUiams:- ÍÜET̂ M. S.Pio V, £29» Puf0 
eítrectiirsim^ taíTa en fu plato, tanto que apé-
nas, qtife'Cie fola fü labor vive, le tuvièta 

- . mai cocta.-FiGUER.,r>á{rag.Alivwi.En efta con* 
formiciád le daba para fu plato tanto cada 

Poner zVffiàfo* Phr'aíe que vale poííer à uno,en 
. . ócafion ,,de hacer u .decir lo que nó jpenfára: 
. como )r Me pufo el plato paira que le dixeífe 

" mi féntir, Le ponen el platõ pára que hurte* 
LâX.Ànfamprjebere.. " 

PLATONK AMENTE, adv: dô^pdó. Honefta 
y decentemente > con refpétó j üri malicia rii 

. jniaífin. Entiendeíe.del amór ,,como io' enfe^ 
naba Platóaén fü.eícuéla. Lat.Platonicé. LÓPÍ 
Dotot» f..180. Demánêrã qué turne dás à 

• entender que amas à Dorothea tan platonica^ 
[Súmtè', que dela belleza Ideal fuprema has 
". / .íacádo la contemplación de fu hermofúra» 
'PLATONÍCO^A.adj.Xoque tocaò pertenece 

à la efcuéla y philòfòphià dé Platón; Lat^P/a-
' tonkus, a> um. VIILALOB» Probl, Dial, del ca

lor naCuraU. Efta es philofophiá Plátómcayquc 
: no la niegan los Peripatéticos» 
PLATUCHA* Veafe Platija. 
f tAUSlBÍLlDAD. La quàlidad o éxeeleñ^ 

cia qae conftituye alguna cofa plaufible* Lat* 
Piaufu digñitaí. L.GRAC. Ei Heróe, Prim*^ 

. .No ha habido Heróe fin eminencia en algo, 
porque es character de la grandeza, y quanto 

,;jboas calificado el empleo > mas glofiofa la 
plaujibilidád. CORN* Chroti. tom.4, íib.ii cap* 
:i6. Porque un milagro que íaiiefle incierto, 

' habiéndole dexado correr con tmx$plauj&i-
... I í4ád , podía .enflaquecer lá fé de otros milâ-
, gr.os ciertos. 
PLAUSIBLE, adj. de una tetm. Lo que e<¡ dig-* 

no ò merecedor de apláufo. Es del Latino 
Plaujibilis. PALAF. Conq. de la Chin* cap.2, 
L a grandeza de la fangre Real fe hacía tan 

.. plaufible y cómo la baxeza del Tyráno defpre-
ciáble. L.GRAC. Critic, parta. Crif 3. Eftaba 

; contemplando efta harmonía tan plaujtble de 
todo, el univerfo , compuefta de una tan ex
traña contrariedád. 

3PLAVSIBLEMENTE.adv.de modo. Con apláu
fo. Lat.PJauJtbiHter. Cum fhufu. M.AYAL* 

.. Serm. tom,i.pl.278. En efte gran Convento, 
en que tanto^y tan phufiblemente fe venera y 

•-. fe ñrve à efta Soberána Señora. 
PLAUSO, f. m. El íbnído de las manos con que 

fe celebra alguna cofa. Es voz de poco ufo, y 
tomada del Latino Píaufus. ESPIN. Efcud. 
Relac. 1. Defc.2. Como el Juez, que ese! 

,,. oído , efta mui cerca , percibe mejor y mas 
atentamente las efpecies que envia al alma, 
.fotmadas con el^Ua/Vdelamediavoz, 

,P£AUSTRO, f. m. Lo mifmo que carro. Es del 
Latino Plauftrumj* Lo?. Arcad.f.39. E l buey 

" le d i ó u n ^ / ^ ò carro, quedes el que ahora 
dicen que fe vé en el Norte. CALD. Com. E i 
mayor encanto amorjorn.i* : 

Ejfct luminar antorcha .̂ ..; 
yut 4ef4t fu pláultro 

P L 2 p 5 
èl Ctéo ilumina, a rayos* 

$1 mundo~ défcribe.agyros* 
PLATA* f.f. term; de tíèographia.Elmat ábiefJ 

to en la Ribera , dónde no hai refguardos pa-
.talas tétírtpeftadés y borrafcas.Lat.í.ifí^om.'. 
OfamáHtmà. MARÎ * Defcripc, liba* Cap.11. 
En la plajrãj que efta de un cabo y otro defte 
rio jhái gran pefca dé corál. BÁR¿Á£>. Goron* 

. .Plat.^.Madng.^.. 
Teado pof* él d playas ttáfdft¿ér4S} , • 

• Tendrás tu ji;t$ñ playas tfnemígap-J.. • ' 
PLAYAZO, f. m. aument». L a playa grande y 

extendida» Lât* Extmfa.plaàitiet x yel: Utjusl 
CALÜ. ComiDuelos de amor y lealtad. Jornvi^ 

itoniamos èn lòs playazos 
- de Sidoñ elprimefpuèrto; 

P L A Y E R O . L m. El qué conduce êl.jSèfcád^.de 
la playa para venderlo. Lat. Pifiium d ífkore 
•venditor ALORET. Origilib.2» cap.iü¿ A.la 

. marina decimos la playa, y plàyêfos à los que 
delia nos trahen el pefcádo. H^RtENS^Paneg^ 
pl.214. Hafta obligado de pefcádus rè liace> 

. y eftaéíiíre los playeros {açax del lánce , al 
defvolver de la redv . ' •' 

,PLAY(i)Í^; £ m» aumenta L a playa gtande-Xati; 
^¿^^//ífw/.EKtREM.delPoétai, '•"'[ 

•tíábtá Un playón dê toitchàsy de aréna* 
T efio heébo empieza la p rimer a Efiéna* 

PLAZA* fvf. Lugar ancho y eipaciofo dentro 
del poblado , donde fe venden los manténi= 
mientos > y fe tiene el trato común de ioS ve-

- cínos y comarcanos j y donde fe celebran fé-
tias, mercádos y fieftas públicas^ Sale del La
tino Ptatta, que íigniftca efto miímo* Latfc 

i &omm¿. MEDIN» Grand. nb»2» Cap^.7. Tiene 
' .(Valladolid) unzpUza mui grande y hecmot'a, 

' que fe llama la^z íz mayor j al rededoí-dé la 
•qUal eftan todos los oficios y Mercádéres. 
CotM* HíftiSegobi cap* 44. §. 3. Eftándo las 
plazas y carnicerías llenas de pan, carnes, fru-

- tas, y todo género de caza y pefca. 
PLAZA. Se llama también quaíquíer lugar forti

ficado con muros > repáros , baluartes, &c* 
para que la gente fe pueda defender del ene-

. migo. Latt Chitas , locus Dei oppidum muni-
tuSja,um*%\BT Hift. Pontif* tom.4. Vidi de 
Clemente VÍII. cap. 44. A perfuaíton denlos 
que con él fe hallaban, fe retiró kVfxich plaza 
fuerte ; mas no fe hizo fin algún, eftorbo, 
CERVHLL. Retr. part» 2. 5*0. Convocaronfe 
Cortes en Burgos; y en fé de haber cumplido 
el Rey quince años, pidió las plazas que fu 

- padre dexó en tenencias. 
PLAZA. Se llama afsimifmo el fitio determinado 

y precífo para que pueda eftat alguna cofa 
donde hai otras de fu efpecie: y afsi fe dice, 

. que una caballerizatiene fíete plazas: efto es, 
que caben fieté caballerías , que le alquila 

. una plaza de cochera, ôcc* Lat. LOCUIUSÍ Píu* 
teus, ei* 

PLAZA. Se toma también-por oficio, minifte'rio 
ò emple'o. Lat. Mmus.Qfjícrum* SALAZ, DE 
MEND. Card. Mend, Hb.2i cap. 1.3. Su prime
ra proviíiónfué una.^/az^de-Oidór.en el Real 
Coni%.deNavarEa.MEND.Vid.de.N.Seíioraíi 

" E q 
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plaza confifiada 

de un traidor , coñfulta baciendot 
¡a fuerte llenó en Matbías 
número y mencimunto* 

PLAZA. Selíama afsimifmo el afsiento que fe 
hace en los libros del Rey , al que voluntaria
mente fe prefenta psra fervir de foldido, en 
algún RegimientOjPxeíidio u Compañía Ubre. 
Lar. Scriptio >vel ratio dantis nomen mUitU. 
ORÜEN. MILIT. año 1728. l i b . i . t i t . i .art . 12. 
Sucediendo ordinariamente, que tos foidádos 

^ defer tóres , co, 1 disfraz de palíanos, vuelven à 
fen tar plana en otros Regimientos.^ 

PLAZA. Se toma también por fama íi opinión: 
y afsi fe dice , Fulano paífa plaza de valiente, 
de difercto , & c . Lar. Nomen* Opinio. MANR. 

1 Qüar ,Serm. i .§ .7 . Y-queporunbucnpenfa-
' miento , un ptopófito fan to , que à dicha 

habréis tenido cita mañana , os parezca ya 
que no hai perfona como vos, y que podeis 
paífar de oy mas plaza de Santo. NIEREMB. 
Philof. Cur. Hb.i . cap.i. Muchas cofas que 

J Ariftóreles y Plinio afleverafon , han corrido 
plaza de ment í ra, haftá que el tiempo ha vuel-

. to por fu f ¿ 
PLAZA ALTA. La fortificación que fe hace ftfpe-

riór al terraplén, y viene à 1er lo mifmo que 
el caballero; folo fe diferencia en la tituatión* 

í porque fu próprio higár es en Ja femigólà yf 
paralela al flanco , y ño es tan alta como el 
çaballéro, porque conviene que efte la domi
ne. Tofc¿om.5.p\.$26TLaz.formntorumMÍ¿-
corum vdhta fríesfitperior* 

PLAZA IÍAXA- En ia fortificación , es una batería 
que fe pone detrás del orejón : y el principal 
fin del orejón es cubrir eftítplaza baxa.Caían. 
F0rtif.pl.7ik Ltt.Vetllàtaftdcs inferior. 

PLAZA DE ARMAS. El fifio ó lugar en que-fe 
acampa y forma el exercito quando eitá 
campaña : ò el en que las tropas , que eftán 
de guarnición en las plazas ? fe forman y ha
cen el exercício. Lat. Exereítusfedes. Militar is 
area¿Ov. Hift. Chik lib. 2. cap. 3. Hacen fus 
fuertes, quando lés4mporia , de grandes y 
grueífos árboles, deque hacen también-fosef-
tacidas, dexando en medio teplaza de armas, 
VLLOAjPoef.pLi^g. 

plaza de armas« mi patria> . 
montados fon mis vecinoŝ  
efpías mis camaradas, 
y dragones mis amigos-

PLAZA DE ARMAS. Se llama también aquella Ciu
dad ò fortaleza que fe elige en el parage don
de fe hace la guerra, para poner en ella- las 
armas, y demás pertrechos militates-, para el 
tiempo- de la campaña. Lar. Civitas munita 
pro armerum eufiedia , <vel prejidio eleSia, vel 
conftituta-

PLAZA DE ARMAS.* Se llama" en los navios'el 
rancho de Santa Bárbara, eivque eftán puef-
tas por orden las armas del navio. Lát. Uavis 
armaritMiij. 

PLAZA FUERTE. Veaíè Fortaleza. 
PLAZA MUERTA. Se llama ei^la MUfcia; la que 

los Capitanes tientíi en fas Cómíf^&s^in 
foldado , aprovechandofe del j ^ S d á ¿ :(|uç 
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- efte había de percibir. Lat. Miles nomine tan̂  

túmpro quo Dux accipit Jiipendium* 
PLAZA , PLAZA. Voz repetida de que ufan los 

Guardias, quando fale el Rey, ü en otras oca-
fíones de gran concuríb, que vale tanto como 
lugar, lugar: Efto es defpejen , para que que
de el camino libre. Lzt.Date locum. 

PLAZA VIVA. Se Hama ia del foldado , que aun
que no eftéprefentc, fe le 'cuenta como l i id 
cftuvicra. Lzt.Mfies jipendio fruens , etim fi 
nmadfit. CANC.Obr.Poet.f.^. 

Los rayos que atemorizan^ 
yo los mue vo y los difpáro, 
y tengo m plaza viva \ 
de Artillero fobzrãno. 

Caballero plaza. Se llama el que torea acá-
bailo con garrochón. Lux.Eques taurorum cigi-
tatvr. 

Hombre de plaza. La perfona que ocupa ò 
• puede ocupar los empleos honoriñeos :de 

fu púebio. Lat. Homo pubiieusprãcrpuufquedei 
• notus. 1 
Sacar àplaza. Publicar y 'hacer notória alguna 
- cofa que citaba oculta, ó fe ignoraba. Lat . /» 
'• vulgus edere. Publicum faceré. !CERV. Nov.11. 

Dial, pl.373. Vayanfe con Dios, fi nópor'm^ 
fantiguada, que arroje el bodegón por laven-, 

• tana, y qüe faque à plaza toda la chirinola 
- deftáUiftória. CORR. Cinc, lib.5. f . isd. Olvi-
. dado de fu buen juicio , no dexó civilidad de 

ingrata , ni vulgaridad de plegué à Dios, ^ue 
f mfacaje aplaza. ; 
PLAZO, f. tn. El término u tiempo que fe :dá 
• à alguno para refponder 6 fatisfacer alguna 

cofa. Lat. Dies consientas , vel prajiitutus^ 
• RECOP. lib.4. tit.21.1.2. Las dichas J-uítirias 
- las cumplan y lleven à debida execución , fe-

yendo pallados los plazos de ias pagas.FuE^w. 
- S.Pio V. f. 101. Habiéndole prometido pâ  

ra fu defempeño dos millones y medio , pa-
- gados en diez años i pero paíTado el prihier 
f plaz.o fe íetiraron. 
PLAZO. Se llamaba el término u diftrito que fe 

feñalaba para ios duelos públicos. Lat.C/Vw. 
• Arena. FUER. R. l ib. 4. t i t . 21, l.p. Los Fieles' 
• pueftos por el Rey han de meter el reptadór 

y el reptado en t\plaz.o que fuere puerto por 
- el Rey , ó por quien e'l mandare , è hanles d¿ 

moftrar los mojones todos délplazo , porque 
entiendan è fepan bien fu plazo , de que no 
han de falir fino quando les mandaren. , 

No hai pfazo que no fe llegue ? ni deuda que no 
fe pague. Refr. que reprehende la impruden
cia délque promete hacer alguna cofa de di
fícil execución, fiado folo en lo largo del pla
zo , que toma para ello, porque ultimamente 

' Ueg3 ? y le es precito cumplir fu ptomeíTa. 
Lat. 

E n aderit tandem tempus7qm debitafofaas-
Nullaque, folvendo, ionva putanda diesi 

PLAZUELA. £• f. dim. La plaza pequeña, ò me-
- nos principal LM;Platen. Area. MARM. Dcf-
¿• cripc. lib.4. cap.22. Poco mas adelante olla 

' tina plazuila llamada Arraheiba , donde hai 
muchas tiendas juntas. Gu. GÓNZ. Tlicarr. de 
^ v i l a , capa-. Feneciendo en un llano bien pe-

' "• " * ' que-
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queño, que ocupa la íglefía Cathedral, Píazá 
del Mercádo^y Piazuéla del Marqués. .-

PLEBH. C f. Xa gente común y baxa del Pue
blo. Sale del Latino Plebs , que ílgnifica lo 
mifmo. J^IBAD. ÍFl. Sanct. Vid. de Ü. Canuto. 
Prometiéndole que exploraría los ánimos de 
la .plebe, y la procuraria aquietar. ZvñiG, An-
nal. Ano i6<2. num. 2. La nobleza y gente 
principal fe había convocado unánimejíiendo 
eíta la mayor efperanza de fuperac à ia plebe. 

PLEBEYO, YA. adj. Lo que es próprio del 
Pueblo ò pertenece à e'I. Tomare regularmen
te por el íugeto que no es noble b hidalgo. 
Lar. Plebeius, 4, um* Acosx. Hift. Ind. lib. <5. 

. cap.zí. Lospkòéyos no podían ufar vàfo, fino 
. de barrOj ni veftir fino Nequén , que es ropa 
- bafta. INC. GARCIL. Comear, part.i.lib.y.cap. 
. 3. Era bailante un Tupu de tierra para el fufc 

tento de un pkbêyo cafado y fin hijos. 
PLEBEZUELA. f. f. Dimin. La Plebe mas^ínfi-
. ma y deípreciable. Lat. Infima plebs. Mun. M . 
. AviL lib.2. cap.5. Se filé à las Almadrabas^ 4ó 

fe pefeán los atunes, à predicar y enfeñar la 
doftrina a aquella plebezuéla de todo punto 
bárbara. 

PLEBISCITO. Cm. Term, ptoprio del Derecho 
" Civi l . La ley que la plebe de Roma eftableda 

• feparadamentè de Ips Ordenes fuperiores de 
la Bsepúblíça3; propuefta por el Magiftrado fu-
y o , que llamaban Tribuno. Por algún tiem-
po obligaba folamente à los plebeyos; pero 
defpues fe extendió à obligar uniTerfalmen-. 
te à todo el Pueblo. Es del Latino Phhlfcitus* 
ABR. Epift. de Cicer. Proem. Vino , con et 
tiempo y coctel favor de la gente común, à 
tener efte Magifttado tanta autoridad, que à 
fu ruego la gente común hacía leyes, que íè 

, llamaron en aquella Lengua Pkbifeíto, que» 
quiere decir Decretos de la comunidad. 

PLECA, f.f . Term. de Imprenta. El molde coa 
,que fe imprime una raya pequeña, y juntos 
. varios de ellos forman una línea- La t . ! . / »^ -
rh typus. 

PLECTRILLO. f.m. Dimin. El picaro peque
ño. Lat» heve pkftrum* VILLEG. Erot. Mo-
noftr.jy. 

Pues amhos â dos, Lyra, 
a ti y â mi nos fean 
piecixillo con que Jhenes, 
luquete con que beba. 

PLECTRO, f.m. Inftrumento para herir y to
cai- las cuerdas de 3a lyra , cíthara u otro inf
trumento múfko. Fué de varias formas en 1% 
antigüedad: y ahora puede aplicar à la 
pluma con que fe toca la cíthara, y à las vari-, 
lias con que fe tañe el t ímpano, y al arco de 
cerdas con que fe hace fonar los violínes y 
violones. Es voz Poética. Lat, Pkãrum, U 
JAUREG. Orph.Cant.3. Od.39. 

"No obedeciendo, en el turbaáti4lí¡í&ti&¿ 
, ' La cuerda al plectro, ni la voz. dca&io. -. 

PLECTRO., Metaphoricamente íe toma por I¿ 
Poesía. Lat, Pktlrum. CEBLV. Perfil. lib.4.cap. 

•" 6. ¿ q u a l había de cantar Jerufafâi recupe
rada, con el mas heroico y agradable .pièBro9 
que haíla entonçes ningún P o é t | MbvicfíÇ 
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•cantado. Lop. Coron. Trag. f.57. 

Ningún foberbio jacra lyra intentê  
Ni ponga en píeãro rítbmico. la mano. 

PLEGABLE, àd;. de una term. Lo que es cz-í 
paz de plegarfe. Trahe efla vozNebrixa en 
fu^Vocabulario. Lat. PUcabilis. Plicatilis. 

PLEGADAMENTE, ady. de modo, Çoi#ula-
• .mentes íln la claridad neceffaria., por ^ja^iár. 

Lat. Plicate. NAVARiuMan. cap.;i-a.:tiUT¿. 18. 
Con • t a n t o q u e g e ^ a l i y ^ u d t a o p f e ^ / i -
mente à lo menos, crean todo lo que cree la 
Santa Madre Igleíia. 

PLEGADERA, i. f. Inftrumento de que ufan 
los Libreros, hecho de una tabhta delgada de 
una quarta de largo , con corte- por ambos 
lados, que í irve pava plegar los libros y pape
les. Lat. Bibliopegi mflrumentum ad plicandum. 
FiGüER. Plaz. Diíc.i 10. Los indumentos que 
intervienen en fu magifterio (de los Libreros) 
fon pkgadéra, mazo de. hierro, y piedra para, 
batir. 

PLEGADOR, f.m. El inftrumento con que fe 
' pliega alguna cofa. Lat.. Qm plicat, vel Id, 

$uo aliqwd plicatur. 
PLEGADOR. Se llama en Aragón el que recoge 

la límoíha para alguna Cofradía ò Comuni
dad, lM.;Confratemitttt!s colk&ar. 

PLEGADOR. Llaman loscTel Arte dela fedaàun 
madérO grueííb y redondo , donde fe revuel
ve la tela para irla texiendo. Lat. Cylindrus 
tela comofaendte» 

PLEGADURA, f.f . El aOo de plegar alguna 
• cofa, ò el pliegue miimo. Lat.,Plicatur a. 

catio. FRAG. Cirug. Hb.i, cap,49. Se váefcon-
diendo éntrelos murecillos que mueven el 
hombroj.hafta h.pkgadára del codo. 

PLEGAR, v.a. Hacer dobleces ò pliegues à al
guna ropa u- otra cofa, doblándola repetidas 
veces una fobre otra.Tiene efte verbo la an o-
raaiía de recibir la i antes de la e en algunos 
tiempos y perforas: como Yo pliego ? pliega 
tu, pliegue aquel, &c. Sale del Latino Plicare, 
que ílgnifica lo mifmo. FRAG.Cirug.lib.i.cap. 
45:- Los murecillos, que mueven el codo y 
legunda parte del brazo, fon quatro : los dos 
íe pliegan', y los otros le extienden. NÍEREMB. 
Var. Iluftr. Vid. del PJuan delCaftilio. Atá
bale las manos, y pkgâbde la boca, de manera 
que por gran rato no le dexaba comulgar. 

PLEGAR. Entre los Libreros vale doblar è igua
lar, con la debida proporción rlos pliegos de 
que fe compone un libro que fe ha de cri-

. quadernar? para paílarle à la cofturéra que le 
cofa. Xat. LibrorumfoUaplicare. 

PLEGAR. En el Arte de la feda es revolver la te
la en el plegador, para ponerla en el telar. 
Lat. TelüM cylindro convolvere. 

PLEGADO, DA. part.paff. del verbo Plegar en 
fu&acepciones. Lat. PUcatus. ACOST. Hift.Ind* 
Xib.,6. cap.y. En la Provincia de Yucatánsdon-
de es el Obifpado que llaman de Honduras, 
habla unos libros de hojas, à fu modo enqua-
àttr&ào&òplegados. CEIIV. Galat, 1^.3X140. 
Trahía camífa alta de cuello plegado, almilla 
de fr i&v&yo verde, ¡efsotado, y zaragüelles 
de delgado lienzo* 

PR PLE-. 
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PLEGARIA, f.f. La rogativa, deprecación ò fu-

plica que fe hace para conteguir alguna cofa. 
Lat. Preces vel rogationes publica* Suppiicia* Vo-
Í.Í.GILG.'NZ. Thcau*. de Aftorga ,,lib.2. cap. 
12. AI punto que dió fin à üiplegarU , Te le
vantó, libre fu: dolor, y con mas buena yifta 
que la que tenia primero. CORV. Perfil, lib.2. 
cap.i. Vano fe oían voces que mandaban 
fino gritos de p'.egirhs y votos. 

PLEGARÍA. Se Uairu cambien la íeñ.íl que fe ha
ce con !a cainpina en las Iglefias, ai tiempo 
que íc dux- la Mula mayor, quando fe alza en 
elía á Ntieíh-o Señor, para que todos los Fie
les hagan oración. Lat. Precandi fignum. 

PLEGARIA, Llaman en Toledo à los criados de 
lo,-» Prebendados,porque acuden à aisiftir à 
fus Amos al tiempo de la plegaria. Lat. C&no-
v¡cormu famuli. 

PLEITA. f.f. La faxa ò tira de efpartOjque jun
ta y cofida con otras, forma el rollo de eítéra 
ü otra qualquier cofa que fe fabrica con ella. 
Viene del Latino Pleóía. Lat. Storea fafeia. 
PRAGM. DtTAss.año 1680. í.26. Cada ierón 
de carbón de diez pléitas, con aías y. lazo, 
ciento y treinta maravedís. RIBAD. FÍ. Sancl. 
Vid . de S.Pablo primer Ermitaño. Le deíhn-
dó primero de aquella túnica, que à manera 
de pUita había texido de las hojas de la pal
ma. 

PLEITEADOR. (Pleiteador) f.m. El que plei
tea. Díccfc frequentemente del que es incli
nado à pleitos. Lat. Litigiofus. Litigator. 

PLEITEAMÍENTO. f.m. L o mifmo que Pleito-
Es voz antiquada. FUER. JUZG. lib.3. t i t . i . l .3 . 
E por ende deftc dia en adelante cftablcee-
mos , que depues que andar el pUiteamiento 
de ias bodas, ante teftimonios, entre aquellos 
que ib quieren defpoíar por ninguna ma
nera el prometimiento non fea quebrantado. 

PLEITEAR, v.a. Litigar u contender judicial
mente, fobre alguna cofa. Lat. Litigare. Judi
cio contendere. CORR. Argén, lib. 3. f. 158. El 
pobre que pleitéa con perfona rica , cánfafe à 
la mitad de can largo y coftofo camino , y 
rindefe fatigado. SOLORZ. Polit. lib.3.cap.31. 
Por las grandes comodidades que trahe con
fino, el pleitear poíTeyendo. 

PLEITEANTE, part.ad. del verbo Pleitear. El 
que pleitea. Lat. Litigans* Litigator. RIBAD. 
Fi. SancL Vid. de S. Fulgencio. EI era el que 
refpóndia i las dudas que le proponían de la 
Sagrada Efcritúra , y à los cafos de concien
cia: él el que ponia paz entre los pleiteantes 
y enemigos. JACINT. POL. pl.289. 

Aqui fe efiudian derechos, 
- ninas fon ios eftudiantes, 
que à los zurdos pleiteantes 
los hacen andar derechos. 

P L E I T E A D O R A , part. paíf. del verbo Pleitear-
Lo afsi contendido ü litigado. Lar. Litigatus. 
L.GRAC Orac. man. Alzanfe los primeros 
con el mayorazgo de ía fama, y quedan para 
los fegundospleiteados alimentos. GoNcRom-
JjurLj. 

La tema parte me cubre -
defie dudofo efpindzO) 
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que puede fer mojonera 
de un término pleiteado. 

PLEITESIA, f.f. El pacto,convenio upromef-
fa de liacer ò cumplir alguna cofa. Lat. Pifói 
pror/ifsio. Fc'ER.JyZG.lib.2. tit.3.1.3. E fi aquel 
perfonéro fe dexare vencer por pleitesía 6 por 
engaño , quanto perdió por el íeñor del plei
to, todo gelo debe entregar el perfonéro de 
lo fuyo. CHRON. DEL R. D. JUAN EL U. Año 
10. cap.115. El Infante refpondió que él no 
haria tal pleitesía. 

PLEITISTA, adj. Lo que roca ó pertenece à 
pleito. Tónu íe regularmente por el fugeto 
revoitofo,y que con ligero motivo mueve y 
ocafuna contiendas y pleitos, Lat. Litigiofus, 
ve! Vitl litigator. FONSLC. Vid . de Chriít. tom. 
4. pl.2 ip . Nacen Ifaac y Ifmaél,y avílale Dios 
al Padre de lo que ferá cada uno : líhiaél fe
roz, bcWcofojphitifia con fus hermanos, rico 
de bienes del mundo. CORR. Argén, lib. 3, f. 
158. La caufa deftepleitifta ardor es que los 
Jueces (porque fi faltan pleitos les falta el 
granillo y los provechos, y deteriora fu auto
ridad) en rigor de derecho hallan quien obe
dezca fus varas íiemprc. 

PLEITO, f.m. Pacto, convenio, ajufte, tratado 
ü negocio. En eftas acepciones fe ufaba mu
cho en lo antiguo: y fe folia llamar Preito. 
Lat. Conve;itio. Feedus, eris. FL'ER.R. lib* í . 
tit.2. J.i . Mandamos que qualquier pleito que 
de cíla manera fuere fecho, por cite engaño, 
como quicr que íca fumado , quicr por eferi-
r o , quicr por teftigos , no vala. C. LUCAN. 
cap.y. Apar tófc con la fija m a y ó r , è dixole 
que fi à ella pluguielfe, que queria cafar con 
ella; pero ante que fablaíle mas en el pleito, 
que le quería contar algo de fu facienda. 

PLEITO. Vaie también contienda , diferencia, 
difpúta, litigio judicial entre partes. Lat.Ccw-
ttoverfia. Lis, tis. PART.3. t i t . i o , 1. 1. Ciertas 
preguntas fon las que puede facer el deman
dador.... ante que el pleito fe comience. RE-
cop. lib.2. tit.5.1.7. Y eftén los dichos Prela- ¡ 
dos y Oidores prefentes en cada una de laS } 
Salas, como de lufo dicho es, oyendo pleitos [ 
y relaciones. 

PLEITO. Significa también contienda, lid ò ba
talla , que fe determina por las armas. Lat. 
Certamen. Contention AMAD, lib.2. cap. 14. E 
por dicho fe tenian, que íi de la batalla vivos 
faüeflen, de no entremeterfe en otro pUito, 
fino en le bufear. 

PLEITO. Se toma afsimifmo por difpúta, riña ò 
qüeltion caféra. Lat. Controverfea. Contenijo. 
PARR. Luz de Verd. Carh. part. 2. Plat. 34. 
Quanto hacía los enfadaba, los canfaba quan
to decía, y entre palos y ¡¡Hitos los Padres vi
vían muriendo, y el hijo vivia reventando. 

PLEITO. Se llama también elproceffo ò cuerpo 
de autos fobre qualquier caufa. Lar. Caufa 
a¿la, orum. 

PLEITO CIVÍL. Aquel en que fe contiende y l i 
tiga fobre alguna hacienda , poflefsion , em
pleo ó regalía. Lar. Caufa civiits. RECOP. lib.2. 
t i t .y. 1.4. Otrofi mandamos que los dichos 
nueitrosAIcaldes.nopuedan conocer,ni co-

0025-
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nozcan en grado «de apelación de pUltos zU 
gunos cimks , que vengan de fuera de las cin
co leguas del Lugar donde eftuvieren las d i 
chas nucítras Audiencias. 

PLEITO CRIMINAL. Aquel en que fe trata de la 
averiguación y caftígo de algún crimen 7 cul
pa u delito. Lat. Caufa crjminalis. RECOP. 
lib.2. tit.y. I . i . Los qualespuedan conocer y 
conozcan de todos los pleitos criminales , que 
ante ellos vinieren. 

PLEITO DE ACREEDOK.ES. El que íe forma ante 
Juez competente, haciendo renuncia ú dexa-
ción de bienes, para que de ellos fe farísfágan 
los acreedores, fcguu la graduación que les 
diere el Juez. Lat. Bonorum cefsio ante judicem. 
HORTENS. Mar. f. 247. No querría que hu-
viefie de hacer el ingenio pleito de acreedores 
como el poder, que ello fe ufa yá tanto entre 
gente honrada , que no haría gran novedad. 
CERV. Nov.5. pl.180. Han de ganar mucho, 
para que al cabo del año no falgan tan empe-
nados,que les feaforzofo hacer pleito de aeree* 
dores. 

PLEITO HOMENAGE. Lo mifmo que Homenáge. 
MANT.Segur.cap.ai.Otrofí prometemos è ju
ramos , é facemos pleito homenaje de tener è 
guardar lo contenido en una carta que el di
cho feiior Rey hovo dado. 

poner à pléito. Phrafe metaphórica , que figni-
fíca oponerfe y contradecir con ardor y efi
cácia alguna cofa, fin tener razón ò motivo 
juíto para ello. Lat.Controverfari. Controvert 

Jíam inducere. Mvlejlè contradkere. FLORENC 
Mar. tom.i.Serm. 2. Punt.3. Las cofas que 
fon del todo ciertas abren el camino, para ha
cer mas creíbles las demás que tocan à fu Im-
maculada Concepción , que algunos la quie
ren poner â pleito. 

[Tener mal pié it o. Es no tener razón en lo que 
fe pide,ò medios competentes paraconfeguir-
lo. LnuPefsimamfibi cjfe caufam. 

yer el pléito. Phrafe que fignifica hacctfe re
lación de alguua cauta , Rabiando las partes 
ó fus Abogados. 'LzX.Caufamdici utrimque au-
dirique. 

¡Ver el pleito mal parado. Phrafe que fignifica 
reconocer el riefgo , peligro ii aprieto en que 
fe halla alguno , ü la deterioración ó pérdi
da que padece una cola. Lat. Rem -vcl caufam 
periditari, <velpericulumfubire. fr.L.DE GRAN. 
Symb. parr.5. trat. 2. cap. 26. En los peligros 
de citas batallas humanas, la gente noble 
quiere antes morir que torpemente huir; mas 
el que no lo es, quando vé el pleito mal parado, 
fácilmente vuelve Us efpaldas. 

El que malpléito tiene à batato lo mete. Refr. 
Veafe Barato. 

Mas vale mal ajufte que buen pleito* Refr. que 
euleña, que le deben evitar y huir los pleitos, 
de qualquici: modo que fea , aun con de
trimento en el ajufte , por la contingencia de 
perderlos , y la certidumbre de ios gallos ea 
¡ellos. Lat. 

Et quidopus van A confumere témpora lit el 
Convento prajlat pe?"dereJ lite procul. 

PLENAMENTE, adv. 4c modo. jUena y cnt^ 
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ramente. L a t . P W . B.CIUD.R. Epiftí54. Co--
m u n k o à y . m . que cedo le veré en la-com
p a ñ í a del Rey , cá en fu gracia V . m. fe hal la 
plenamente. 

PLENARIAMENTE, adv. de modo.. Llenan 
mente , enteramente > con plenitud. Lat.P/í-
nifsime velplmar 'ú. HOP.TENS. Pancg: pl.310. 
Elundianueí t ro es el de la venida del Efpiri-
tu Santo ( en cuya Pafcuaeítámos*) ainítruir 
plenariamente en laEe à los Apóftoles.SoLonz. 
Polit. lib. 3. cap. 31. Dexando de dar luego, 
plenariamente^y en propriedád,fu derécho à l a 
parte à quien conocen que le compete. 

PLENÁRIO , RIA. adj. Heno, entero, cumplí--
d o , y que no le falta nada. Lat. Plenifsimus* 

' Plemrius. PARR. LUZ de Verd. Cath. Plat. 11. 
de la Pcnit. Le pidió à la Santa que le alcan-
zára de Dios con fus ruegos una bula de ple
nário ptrdón, por la qual conociera é l , que 
le eran perdonados todos fus pecados. CORN. 
Chron. tom. 1. lib. 1. cap. 28. Ikillróle el en
tendimiento, que citaba abíbrto, dándole luz. 
interior, y fegura noticia de que le había 
perdohado con plenária remifsion todas fus 
culpas. 

PrENARiG. En lo fore ufe fe aplica al juicio poC-
feflbrio en que fe trata con mas efpeculaciom 
de l derecho de las partes, para declaración 
de la poífefsión à favor de una de ellas , ò re
conociendo e l buen derecho que tiene en la. 
propriedád. Lat. Indiciumplenarium. 

PLENÁRIO. En la Práctica Criminal fe aplica al 
eftádo de la caufa > en que fe recibe à prueba, 
para la ratificación de los teftígos de la iümi-
r i a , y admifsion de otros nuevos, y para el 
defeargo del reo,y otras diligencias hafpa la 
fentencia. Lat. Plenária. HERK. Pracfc. C r i m . 
l ib . 2. cap. 2. §. i . En cafo necclVirio dicen 
(los teftígos) de nuevo lo que fe les ha leído 
c o m o teftígos , en aquel plenário juicio , en 
-que fe ratifican como tales contra los qua 
nombraron. 

PLENILUNIO, f. m. Lo mifmo que Luna llena, 
ü opoíidon de Luna con el Sol. Lat. Plenilu-
niam. HERR. Agrie. lib. 3. c a p . ) . Aunque es 
bien plantar en crecente , guárdente de plan
tar en ç\plenilúnio, que es quando laLtina es 
llena. 

PLENIPOTENCIA, f. f. Poder pleno y fin l i 
mitación alguna , que fe concede à otro para 
executar, concluir 6 reíblver aíguna cofa: 
como es el que los Reyes y Soberanos dan à 
fus Embaxadóres para efte efecto. Lat. Plena 
poteftas. At-CAZ.Chron.Decad.i. Año 7.cap,2. 
§.2. Porque ignoraba aún el gloriólo Lrdnl i to 
deS.Fancifco Xavier, á quien tenia cometida 
la plenipotencia. 

PLENIPOTENCIARIO, f.m. El miniftro íi per-
fóna, que con el título de Embaxadór envían 
los Reyes à los Congreílbs, ò à las Cortes de 
otros Príncipes, con el pleno poder y facultad 
de tratar , concluir y ajuftar las paces u otros 
inltzçí£çsX*3X.Legatus plena pote/late injlru£lus¡ 
vel cum plena potefiate. ABARC. Annaí.R.D.Al. 
V. cap.í?.nura.2.Los Plenipotenciárias de la paz 
fe juntaron en Sena. 

Ppa PLE, 



3 o o i L 
PLENISSIMO, MA, adj. fuperl. Muilleno.Lat, 

Fknifsimas. BOBAD. PoUt.Ub.i.cap.ajium.ig. 
Se envían à las Ciudades y Villas de eitos 
Reinos Corregidores, por Gobernadores y 
Jueces Ordinarios de ellas , conpUnífsima ju-
rifdiccionjpor tiempo de un año. PARR. LUZ 
de Vevd.Cath. Plat. 14.. de ía Penit. Qué efti-
mación merecerá una indulgencia plenária ò 
fknífsima > ò rcmiísion de todos los pecados, 
que todo es una cofa merma con diílintos 
nombres^ 

PLENITUD. L £ El Heno , ò complemento de 
alguna cofa. Es del Latino Pletatudo. RIBAD. 
Fl. Sand. Fieíla de ía venida del Efpiritu San
to. Aunque antes habian recibido el Efpiritu 
Santo no había ildo con tan grande abun
dancia y plenitud , ni para los efe&os que 
ahora fe Lcsdió.L.PüENT-Mcdit.part.y.Medif. 
3o.num.2. Quedó lleno de Efpiritu Santo,con 
una nueva piemttídj recibiendo el dón de len
guas , y las otras gracias que hablan recibido 
los demás Apollóles. 

PLENITUD. Vale también abundancia ò excefio 
de algún humor en el cuerpo. Làt.Superabun-
dantia. Plemtuio. 

PLENO, NA. adj. Lomifmo que Lleno. Es del 
LatinoPlcnus. CERV. NOV. I I . Dial, pl.387. 
Depoíitando íu ixa eu ias manos de un ver
dugo , que por no eftar fobornado , usó de 
toda fu plena poteftád y rigor con nueílras 
efpaldas. Bouvñ. Cur. Philip, part. 3. §. 15. 
num.i 1. Dos teltígos mayores de toda excep
c ión , deponiendo de cierta ciencia, hacea 
plena probanza. 

PLEO , EA. adj. Lo mifmo que Lleno. Efta 
voz tuvo ufo en lo antiguo; pero el dia de oy 
folo ha quedado entre Los marineros, que d i 
cen Pléa mar, quando tiene la creciente que 
Jedá ei fluxo.Es delLatino Pienus.Gn GONZ. 
Grand, de Madrid, pl.66. El Puerto es bueno 
y abrigado, la barra tiene ocho codos de agua 
de pléa mar, que no es bailante para galeones 
grandes. 

PLEONASMO, f. m. Figura viciofa quefeco-
mete quando en la oración fe añade, ó acu
mula alguna palabra fupérfíua; como. Yo lo 
v i con ellos ojos, &c. Lat, Pleonafmus, PA
TÓN, Eloq. cap. 10. PUonafmo es género de 
todas aquellas figuras, que le cometen vicio-
famente, en la demasía de palabras ílnnecef-
fidád. 

PLEURA, f. f. term. Anatómico. Membrana 
duplicada y denfa, que cubre interiormente 
la cavidad del pecho , cuya fuperñcie inter
na es dcíiguál, y la externa igual. Es mui 
feníible, por cílar roda ella enrretexida de 
muchos nervios. Tiene muchos agujeros, 
unos inííiriorcs que correfponden à los del 
peritoneo, para dar paflb al eüÓphago , vena 
cava defeendente y nervios del octavo par: 
y otros fuperiores para el efíophago , áfpera 
arteria , vena cava afcendente , y ios miímos 
nervios del par odavo. Su ufo es cubrir Ja 
cavidad del pecho , dar una túnica à cada 
miembro contenido , y afianzar los múfeu-
ios intereoíláles. Es voz Latina P k u r a , a . 
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VALVEKD. Anat. l ib. 4. cap. a. Efta pttura es 
una tela que eílá apegada à Jas coihllas por 
la parce de dentro , y à todas las partes dd 
cóncavo del pecho. FRAG. Cirug.Ub.i.cap.25. 
Hácefe en lápléura la inílamacion que llama
mos dolor de coftádo. 

PLEURESIA. C- f. La enfermedad que comun
mente llaman dolor de collado. Lat. Pleuri
tis , idis. MART. Anat.-Compl. Lccc.7. cap.j. 
Pues no es ncccíTirio ñngír cila efpeciaiidád 
de poros , pudiendo en una pUures'u , no fulo 
fupurarle la pleura, fino la membrána del 
pulmón. 

PLEURITICO, CA. adj. Lo que toca ò perte
nece ala pleura : como dolor plcurítico, en
fermedad plcurítica, &c. Lat. Pkurltkus, tf) 
uta. MART. Anat. Compl. Lecc. 6. cap. 2. 
Es (la pleura ) Ía parte afecta en el dolorpku-
rltico. 

PLEYADES, f. f. plural. Siete eílrcilas mui 
rcíplandccicntcs , aunque pequeñas, en la 
cfpaldadcl ilgno de Tauro , de las quaíesuna 
es ncbulofa y diíicií de obícrvarfe , y fon 
lasque el vulgo llama las íiete Cabrillas. Es 
voz Griega. Lar. Pleiades. V"ELSZ DE GUEV, 
Diabi. Coxucl. Tranc.6. Nunca oí nombrar 
la bocina, el cai ro , la cfpica virginis, la uría 
mayor, ni la uría minor , las pUyadts, ni las 
h íades , nombres que ios de la Aitrologia les 
han dado. 

PLIEGO, f. m. Lo mifmo que dobladura ò 
pliegue. Trahc ella voz en elle tentido Co-
varr. en fu Thcfóro; pero yá no tiene ufo. 

PLIEGO. Se Uanu la porción o pieza de papel 
que fe fabrica de una vez en el molde , y fe 
hace de diveríbs tamaños: como el común, el 
demarquilla (que es en el que vá impreilb 
eílc Diccionario) marca mayor, ¿ce. Llámafe 
pliego, porque fe dobla por medio para em
paquetarlo con mas comodidad. Lat. ?/;//»-
ra, Plagula papyrace*. P RAGM. p£ TASS. año 
ItíSo. f.14. Cada rei'ma de papel de Genova 
batido, de veinte manos de à veinte y cinco 
pliegos y à veinte y quatro reales de vellón. 
NIEREMB. Var. Uuflr. Vid . del P. Luis de 
Guzman, §.2. El papel que gallaba lo iba à 
pedir pllégo à pliégo como el menor de 
cafa. 

PLIEGO. Se llama afsimifmo el papél j ò memo
rial que prefentan los Arrendadores ó Aflen-
tiílas, para entrar en alguna renta ó nego
cio , en que cxpreíTan las condiciones con 
que entran à el arrendamiento , y lo que 
ofrecen dar por él. Lat. Pafía conventa. 
Libellum conventionh. RECOP. lib. p. tit. 11. 
I. %6. cap. 3. Que los que dieren pliegos pon
gan fu nombre encima dellos, y que en pa
pé! aparre junramente con el pliego digan y 
declaren los bienes que tuvieren con 
aperecbimicnto , que no fe recibirán losplié-
goj de las perfónas que no pulieren lu nom
bre encima dellos. 

PLIEGO. Por extension fe llama el envoltorio ò 
cúmulo de carras cerradas debaxo de una cu
bierta. Y también fe fuete llamar afsi, aunque 
SO fea mas de una carta. Lat. Litterarumfaf-

ci-
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ciadas. RBCOP. DBlNDí-Hb.i.tit. 19. l . ró . Man-; 
damos à ios Vírreybs, Préfideütes y Goberna
dores y Judicias Reales, que por ningún ca* 
fo detengan rii abran lospliégos y- cartas que 
fe dirigen à los Tribunales del Santo Oficio 
de la Inquifición. CALD. Com. El Conde I - u -
canor. Jorn.2. 

T áfsi antes de abrir el pÜégO, 
à los tres os notifica 
una condición con qu? 
le he de abrir*...* .»... 

PLIEGUE, f.m. El doblez ò arrúga que fe ha* 
ce en la ropa u otra cofa, para recogería 6 
ceñirla* Lar. Plkàtura, a• Sinus. Ruga. MARM* 
Defcripc. lib.2. cap.3. Trahe'n en las c'abézas 
unos caperuzónes de fieltro altos y anchos, 
con doce pliégues, feis de cada parte. O ñ A , 
Poftiim.lib. i.cap. i.difc. 3. Como fuele eí 
Oficial quando empareja y redonde'a tina fá-
ya, que con la una mano junta los pliéguesy 
para que fe vea la defigüaldad, y con la otra 
corra v cercéna. 

PLINTO, f.m.' Term. de Architeéforâ; El qua
drado Cobre que afsienta el Tdrés de lá bafa 
de la coluna. Lat. Zocus. Paíom. Muf.Pích In
dice. L . GRAO Critic. part,2. Crif.3. Todo el 
Palacio es de oró.... defde el plinto hafta la ci
ma, por de dentro y fuera. Lóp. Coron.Trag. 

Dos patios corono de cien colunáfy 
Plintos y capitéles de oro algunas. 

PLOMADA, f. f. El eftilo ò pluma de plomo 
que firve à los Artífices, para fenaiar ò reglac 
alguna cofa* Trábele Covarr. en fu Theforo, 
y viene del Latino Phmbata* 

PLOMADA* Se llama cierta peía de plomo, que 
atada à una cuerda firve à íos Maeftros de 
obras y otros Artífices , para reconocer la 
igualdad de una pared u otra obra. Lat. Per* 
pendkuíum piumbatum. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.42. Cada libra átplomadas, paca Maef-
tros de obras, à ocho reales, incluía la hechu
ra. HoR.TbNS.Mar.'f.ii9. Efte cordel no es el 
que cae de arriba abaxo con la plomada ò n i 
vel, para que fuba el edificio à plomo. 

PLOMADA. Se llama también la fonda, que ufan 
los pefeadores para medir el agua* y poner en 
fu proporción la boya. Llámafe atsi, porque 
tiene una pefa de plomo, que llega al fondo, 
Lat. Pifcatoris bolts plumbata. 

PLOMADA. En la Germânia fignificapared. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Varies, tis. 

PLOMAR, v.a. Marcar, fefialar ò íellar con un 
feíío de plomo algún inftríimento, privilegio, 
ü otra cofa. Trahe efta voz Nebnxa en fu 
Vocabulario. Lat. Pfambo fígnare. Plumbare. 

PLOMADO, DA. pavt.paff. del verbo Ploman 
Lo afsi feñalado ò puefto fello de piorno. Lat. 
Plumbo ¡ignatus. Plumbatus. Zuñio. Aunaí, 
A ñ o ' i a j i . num.é. A doce de Diciembre dio 
carta plomada i la Ciudad de Salamanca y 
otros Lugares de fuObifpado , mandándoles 
pagar con puntualidad los diezmos de-la 
Igleíla. 

PLOMAZON. (Plomazón) f.f. Term. de Dora-
-dóres. Una almohadilla pequeña fenuda fo-
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'ore una tabla quadrada , en qtie cortan los 

• ' panes de oro para dorar. Lat. Aun&iorum pul-
•'viriülus* 

PLOMIZO, ZA. ad;* L o que tiene plomo , \X 
' • pátticipa de fus qualidades. Lat. Plumbeus, a, 

-am. AcoST. HilLlnd. lib.4. cap.^. Para mejor 
derretitlO) echan los Indios el que llaman So
roche, que es un metal mm plomizo. 

PLOMO, f.m. Metal blando, flexible y correó-
fo, que fe cria en las entrañas de la tierra, y 

• regulaf mente en las minas de la plata. Es de 
ü n color blanco apagado , y fe derrite cou 
grandifsima facilidad. Sale del Latino Plum
bum , que vale lo mifmo. LAG. Diofc. hb. 5. 
í:ap»57* El plomo de fu natural complexión es 
frio y húmedo. HUERT. Plin. lib.34. cap. 18. 
Para eftas cofas aprovecha mucho la lavadu
ra dúplomo 1 y la ceniza del plomo quemado 
para las llagas que van cundiendo. 

PLOMO. Por exteníion fed¿ efte nombre à qiiaí-
quierá pieza ò pedazo de plomo : como fon 
las pefas, ò los que fe ponen en las redes y 
Otras cofas, para darles pefo. Lat. Plumbum! 
ACOST. Hift.Ind.Iib.4.cap.40. Ufan los Indios, 
particularmente para coger eftas vicúnas-, 
quando llegan à tiro , arrojarles unos corde
lejos con ciertos plomos, que fe les traban y 
envuelven entre los pies. 

PLOMO. Por metonyrm^fe t ó m a por las balas* 
Lat. Plumbum. C A L ^ p S m . Afe¿tos de odiq 
y amor. Jorn.t* 

Cala el cán, y caló el can̂  
y al torno de media vuelta^ 
con dos preguntas de fué00, 
habló el plomo en dos refpueflas. 

A plomo. Modo adverb, que fignifica derèchl 
y perpendicularmente : .porque regularmente 
fe toma la medida con la plomada ò el plo
mo. Lat. Ad perpendiculum. NIEREMB. Var. 
Iluftr. Vid. del P* Luis de Gaznan , §. 4. Una 
pared, aunque fea de tieira, fi vá à regla y 
plomo, fuele fubir mucho. 

A plomo. Significa también de golpe, todo jun
to : y afsi fe dice, que una cafa, edificio u otra 
cofa fe cayó à plomo. Lat. Repentino cafu. 
ANDK. Var.Iluftr. Vid. del P. Ffancifco Agua
do, §45. Siendo Re¿tór de Alcalá fe Cayó d 
plomo una capilla interiór, en que fe haciaa 
las Pláticas à la Coaiunidád» 

Arrendador del plomo. Se dice del hombre pe-
fado y molefto en fu converfacíon y accio
nes. Lat*Gravis molejlufque hornos plumbum 
quidem conduxit. 

PLOMOSO, SA. adj. L o mifmo que Plomizo. 
Acosr. Hift.lnd. ljb.4. cap.9. E l que es metal 
rico fe beneficia por fundición , en aquellos 
hornillos que llaman Guairas; efte-es el me
tal que es mas plomófo. 

PLUMA, f.f. Eí ornamento con que naturaleza 
vifte y cubre à las aves, y fe compone de un 
cañón hueco que eftá metido en el cueto, y 
lo que queda mera eftá poblado de un lado 
y otro, de Unoshilitos à modo de pelos, y 
fueíen eftár pintadas de varios y he'rmofos 
colores. Es voz puramente Latina Pluma. Lat-, 
genna, a. FUÑ. Hift. nát . l ib . i .cap . i . El Pavón 
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pretende el Reino , por la diveríklad, y her-
mofura de fus plumas. ACOST; Hift.lnd. l ib. 4. 
cap. 37. £ a la Nueva Efpaña faai copia de pá-
xaros de excelentes flitmas* ^ 1 

PLUMA. Se liarrm afsmiifino el <a^0n- con qtfe fe 
eferibe ? porque legulai-mente es una pluma 
de ave, U t . Cdamus,L' GÜEV. Epift. aiCon-
deftable D.íñigo de V é l i c o . Efccibir corto ò 
largo, efevibie tarde ò temprano , efcnbit po
lido 'ò defrabrido, n i eíU en el jaicioque lo 
ordena, ni en la pluma que lo eferibe, lino en 
la materia de que fe trata. 

PLUMA. Por extenfion fe llama qualquier inftru-
mertto con que fe eferibe ? en -forma de plu
ma. Lar. Stylus, /. AMBR. MOR. Lib. 8. cap. 44. 
Apenas pudo Céfar en todo efte tiempo to
mar la plama, fino quando acababa de envai
nar la efpáda. 

PLUMA. Se toma también por la habilidad y 
deftreza en eferibir y formar las letras. Lat. 
Scribendi dexteritat.CoRN.Chron.tom.i.Ub. 1. 
cap.6. En la pluma fué dieftro y primorofo, 
de que dá teílimonio la Regla de fu Seráphico 
Orden eferita de fu mano. 

PLUMA. Translaticiamcnte fe toma por el Efcri-
tór. Lzz-Scriptor. Q a E V . Cuent. Oedicat. Es 
decir que no tienen deívergiienza para dcsli-
zarfeenuna biltoria, y entremeterfe en t in 
íe rmón, y eftán halladas, que pocas 
plumas las d e f d e Í M E p ^ "•; 

PLUMA. Metaphoricaffiíiáe fe toma por riqué* 
za, bienes y hacienda: y afsi fe dice , Fulano 
tiene pluma. Lat. Opes. Divitia. 

PLUMA. Se llama en cftilo fcmiliár y fefttvo la 
porciofí de airé que fe expele con eftruendo 
pop la f á r t e ^ a é r i ó r v Lat. Veniris ftrepitus, 
flatus, - *11 -; • '•' 

PLÜMA. Eti 'lá Níiunca es un aparejo que íè ha
ce firme ai palo de la chata , quanao la nave 
cae de quiUa;: €\ qual fe engancha en una ar
golla dèi coftá'do inferior, y íirve à ía par de 
las Varlíias para fujetar, y que no caiga mas 
de lo necefíano la'nao. Vocab. mariu deSev. 
-Lac¿ '^tikrtm quoddam m navií 

PLUMA. En la Germânia íignificá remóL Juan 
Hidalgo en ftí Vocabulario. Lat. Remus* 

PLUM.V EM SANGRE. En la Cetrería-vale la pluma 
de ias aves que no tiene el cañón feco: y por 
el humórqtie íiiele tener roxo fe llama afsí. 
Lar. AtyiiMi"pluma de fanguinc ruhens. Zuñio . 
Cetrer. cap.33. Se quede colgado, ò fe hiera 
en los cuentos de las alas, ò te quiebre algu
na pluma en fangre. V.ALL. Cetrer. lib.i.cap.^. 
Salvo fi aun no tuviere las plumas enxutas, 
que fi eftuvieren en fangre? también fe ha de 
poner en camara. : 

PLUMA v i VA. La que fe quita de Jas aveseftan-
do vivaSTy í i r v e paraTellena*.s3Ímohádas>por~ 

- que fieffípre fe mantiene hueca; L a t : # ¿ ^ * 
ex-awmvettte eOtílfa*:. • •••> ' '.-.y 

<3<¿ntc'átfluma. Laqut tienè por e x k c í d o e f t 
cribi*.- ©rdinatiamente fe tcttnáfpbr lo^Efèrí-
banos. Lat. Serib*. Scriptores. L . GRAG^^^ÍÍC. '• 
par t . i .Cr i f . i ^ . P e c o ^ j u z g u è m o s tan teme
rariamente, digamos que fon gente de pluma. 

S L U M A ^ f . f . ^ a f c t í o a ^ , ^ i l 4 éé0& 
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• coíà corta,:ò el golpe de la pluma. Lat. Ca^ 
, ,mi dufíus. 

PLUMADA. Las plumas que han comido los haí-
cónes, y las tienen aun en el buche. Llaman-
fe también afsi las plumas que fe preparan 
para que las traguen los halcones. Lat. Ef:a 
plums condita, avium vel medicamentum, vei 
ingluvies. AYAL. Cetrer. f. 17. En la noche da
le fas plumádas /untas , & algunas picaduras 
de buena vianda, con ello todavía hspJumd-
das baniadas en el agua tibia. 

PLUMADO, D A . adj. L o que tiene pluma. Lat. 
Plumatus. Pennatus. SYLVÜST. Proíerp. Cant. 
10. Oci^y . 

Era el entierro de la Phenix ave7 
Que À Heliopolis lleva el nuevo hijo, 
T el plumado concurfo jigüe Arabe 
En plumas vario, en número prolixo. 

PLUMAGE, f. m. El conjunto ü agregado de 
plumas , que adornan y viften ai ave. £$for~ 
mado del nombre Pluma. Lat. Pluma. ESPIN, 
Art.Baücft. Ub.3. cap.15. El color de fu pfo. 
mÁge por la capa es canelado, y la cola co^ 
unas pintas negras. 

PLUMAGE. Se llama también el penacho de pliü 
mas que íe pone por adorno en los fombté-
ros: y en lo antiguo íe ponia en los morrión 
nes y caicos. Lat. Crifla, veí conus plumatitŝ  
ACOST. H i l t l n d . Hb.ó. cap.26. Los mas pree
minentes dettos eran los que tenían atada la 
corona del cabello, con una cinta colorada y 
uri plumÁge rico. RE BOLL. Ocios, pl. 291, Sai 
lió el Duque con doce Caballeros, annados 
-de cofeiétes y morriones, con grandes phmá-* 
ges, y calzas , y toneletes de encarnado y 
plata. \ 

PLUMAGE. En la Cetrería fe toma por efpecie Ô 
lináge de aves de caza , 6 por el color de las 
plumas en que fe diítingucn. En lo antiguo fe 

' decia Plumáye. Lat. Species avium çx colors 
difiinBa. AVAL. Cetrer. f. 4. Halcones entre 
los cazadores Comunmente íbn llamados feis 
plumáycs, ò feis linages de eilos de los Ta
garotes no hacen mención aparte , porque 
íon acordados por Baharis , c i como quier 
que en el plumáye haya diferencia de'l. VAU; 
Cetrer. lib.2. cap.y. De losphmÁges y linages 
que hai de halcones.... los cazadores de eñe 
tiempo no hacen mas de fíete cípecies ò l i 
nages de halcones. 

PLUMAGEAR. v.a. Mover alguna cofa de un 
lado à otro, como fi fuera un plumáge , de 
cuya voz fe forma. Es de poco ufo. Lat. Qua-
tere. Moveré. OHA, Poftrim. lib.i.cap.2.diíc.$. 
Y à elle propóíito entiendo yo aquello que 
advirtió laEfcritura del perrillo..,, que fe ve
nía regalando y plumagcando con la cola, en 

; feñal de amiftad que tenia con el Ángel com
pañero de Tobías. 

PLUMAGER1A. f. f. El cumulo , conjunto u 
agregado de plumas , 0 plumages; Lat. P / Í» . , 
ACOST, Hift. Ind. lib; 6. cap.-aé. Eftán Mote-
zuma y fu hijo efculpidós: eir- y nas peñas, que 

• ';fòn de ver , eft'á con -el dicho-tràge de gran-
difsima plum¿%m»-¡ ••LvGitAe.-Ctitic. part, ú 
Çrif. 3. Gufté pàúXò •? ponderaba Acdré-

nio, 
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n io , de verlas; tán bizarras , tan matizadas 
de vivos colórés , con tan viffcofa y vana p lu-

PLUM AG ERO. £ m. El que hace plumages, 
. , Lüt. Criftariimyvd conorumplumatorum forma*, 

tor, GÍL GONZ. Grand, de Madrid, pi. 3 i * En
tre los que cáprivaron fue uno Pedro de. Xor-
res V Miranda , natural de Madrid j que^vema 
de Milán, hijo de Pedro de Tones PlumãgèrQ 
dei Rey. •'.Jv 1 :,¿ 

PLUMARIO, f. m. Lo raifmo quePluiniftajque 
es como fe dice, i?ARR. LUZ de Verd. Cath. 
part. e. Piar. 47. Y qué importa , Plumárfoí , 
que acá no tan prefto fe defeubran vueltras 
marañas, íi fe han de defeubrir donde fereis 
fepultados en el infiernoí 

PLUM AYE. Veafe Plumage. 
PLUMBEO, BEA. adj. Lo-que es de plomo > ò 

tiene íüs qualidades. Lar. - Pl&mbeus. HUERT. 
. Plin. l ib. 10. cap. 23. Es fu color piámkeo* 

varia4o de pintas blancas. ALV»GOM» Gant.9» 
- O&43. 

E l qual por ante ella fe pafa corriendô  . 
Mas que con Vulcáno la piúmbca^AÓte* 

PLUMEO , MEA. adj. Lo que tiene pluma* Es 
voz de poco ufo. Lar. Plumeur, a,um*Lvzm* 
Vi t . beat. f. 11. En plúmeo lechí> duermen los 
vicios i y la virtud por tierra. 

PLUMERIA, f. f. Lo miüno que plumagería. 
AC0ST ,Hift.Ind. Iib.6» cap. 26. Paradefen-
derfe ufaban rodelas pequeñas y efcudos> al
gunas como celadas ò morriónes, y grandifsi-

, mz plumería en rodelas y morriónes. . , 
PLUMERO.(Piuméro) f.tn. El mazoòa tadode 

plumas, que ürve para quitar ei polvo. X.at# 
Plumarumfafciculus. 

PLUMERO. Se llama también el vafoòcaxaaptl-
de fe ponen las plumas. L^Cdamorumc^faf 
vélvas. 

PLUMIFERO , RA. ad)* Lo qüe tiene o lleva 
plumas. Es voz ufada en la Poesía. Lzt.P¿umi* 
^ r ^ a w . BuB.c.GacomiSylv.7-

Por delante woflachost 
Tpor detrás plumíferos pénacbof. 

PLUMILLA, f. f. La pluma pequeña. Lux. Pla* 
muia.Pennuh. F R . L . PB GRAN.Symb.part.i. 
cap. 12. Y dentro del nido ponen algunas pa-
jícas QflumíUas blandas. 

PLUMISTA, f. m. El que tiene el exercício de 
eferibir. Tómafe regularmente por los Efcri-
bánosyo t rps MiniftroSj que entienden eo 
pléitos y negocios. Lat.Sfri¿í». Scriptor. 

P L U M O N ò PLUMION, f .m. La pluma fuave 
y delicada en las aves. Ijzt+Avium plumula, vel 
lanugo. VALL. Cetr. l ib. 1. cap. 3. Y agora to
dos ios toman en el máo , en peio malo ojw»-
mión, y aun en huevos. 

PLUMÓN. Se llama también el colchón relleno 
de pluma. Lat. Calcitraplumata. COVARR. en 
la voz Pluma. Antes de la invención de, la la
na', ufaron los antiguos los colctyjncsde plu
mas, que llamamos oy dia Plumones. 

ÍPLÜMOSO, SA. adj. L o qjie neix^olumas. 
Lat. Plunms.Plumatus. AR^EAG. B^rWÊIÓO, 

. Quando corno bre ve* efçQlhi . 
fi aprntié K o j k ^ i 
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-\ , ' fino nido > sdto Propbêo 

de plumófo capfcéL 
PLURAL* adj. Term. Gtamaticál con que fe de-

nçta el número que había de muchos: como 
*; tíon^res, míe es plurái, à diftincion de hom-

brexjoe es íinguiár. Lac. Pluralis. 05A . Pof-
ttira* lib.i.cap.a. Difc.3. Aunque la palabra 
Hebrea ferapnimcsdep/wrá/ y íignifica mu
chos 1 coo todo eíTo là verdad de la letra no 
íeñala mas que uno* PATÓN- , Gramar, f. 169. 
Los números fon dos , íinguiár y plural: íin
guiár que habla de uno , como hombre : plu
ral, de muchos , como hombres. 

PLURALIDAD, f. f. Multitud, copia y número 
grande de alguna cofa ,0 mayor número.Lat. 
Pluralitas* B.MEND. Pol i t . l ib .ç .cap. i^ Siem^ 
pre le hallará fer grandemente danofa la pUir 
ralidád de los Generales. AtcAZvChrothUb» 
PrelimvCap.7. §.2. Però en quanto à los me^ 
diosüias expedientes y fructuofos, tanto à 
nofotros s quantoálosdemáspróx'Mnosnuef-
tros, había algunaplurMád de íentencias* 

PLUSPRES- Veaíe Linea. * 
tLUVIA% f.f. Lo mifmo que Lluvia. Es voz 

puramente Latina Pluvia. FR. L . DC GRAN. 
Symb^pârt.i.cap .36. Enviando fuspléviks à 
Fus tiempos , para fructificar la tierra. M« 
AGRE», tom.2. num.640. Hace quenazca el 
Sol fobre los juítos y injuftos > y dá i à p l é v i a 
fobre Ibs buenos y los malos» 

PLUVIAL. ¿ £ Ave del tamaño de la perdiz* 
adornada de amcha variedad de plumas, pin» 
tadas de amarillo, bianco y negro* Dicen 

. que íe fuftenta de aire folo, como ei chama-
* león aporque aunque fe engorde mucho, ja

más fe le.hallacofa alguna en las tripas, eftan-
do ellas fiempre vacías y ltmpias.Lat.P/»«/¿3//f 
vdParddus* MA&CURLL. Hiít. de Av. c a p . é i . 
Semejante à laszvespruviáles fon unos nom
bres vanos y foberbios, que ponen toda fu 

; felicidad en componerfe y veífcitíè de mil co
lores, como las aves pluviales y los tales fe fuf-
tentan del aire como ellas. 

PLUVIAL.adj*de una term. Loque pertenece 
, à la lluvia. lLat.Pluwialis. 
PLUVIOSO, SA. adj. Lo mifmo que lloviófo. 

MEN.CoromCopLa. Por quanto aquel mes 
comunmente fer fuele pluv;ófo, y de muchas 
aguas. JAUREG. Phraf. Í i b 4 . 0 à . 5 4 . 

E n quanto impídelafazón pluviófa 
E l ufo militar con pazforzÁfa* 
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PNEUMATICO > CA. adj. Cofa dé éfplrítu» 
ü de viento. Viene del Griego Pneuma , que 
íignífíca efpíritu. Lat. Pneumaticus^um. 

ínftrumentos Pneumáticos. Son los inftrumentos 
múüeos que, animados con el viento, caufan 
la variedad de fones que experimentamos; co
mo el clarín , pífano müitar,&c. Tofc.tom.2. 
pl . 4^4* Lat. Inflrumenta , f eu machina pneu^ 
tnatíCit* 

P O 

gO AS. f. f. term* Nautv Cabos qtre fe ponen y 
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fixan por una y otra banda delas velas, en 
las relingas, y en ellos fe hacen firmes las 
bolinas. Vocab.mar.de Sev. LzuFunes m a t i a . 

POBEDA. (Pobeda) í'.f. El l i t io ò lugar poblado 
de Pobos. Lar. Pofuletum* 

POBLACHO, f. « i . La gente masbaxa fe ínfima 
de la República. Tralie efta voz Covarr. en 
fu Thcforo. Lac. Valgus. Plebs hJimafiGvtK. 
Var. notic. Varied. 15. Siendo fácil intro
ducir cjualquier novedad en el poblacho limpie. 

POBLACION. l'.t\ La acción de poblar. Lat. 
Urbis -Jt. opp-diconftritãio. IncoUrum conftitu-
tio.Rtco?. DtI^D . I i b . 4 . t k . y . L i . Y en cafo 
de edificar á la ribera de algún r i o , dífpon-
gan la pobiacivn de forma, que faliendo el 
Sol dé primero en el Pueblo que en el agua. 

POBLACIÓN. Se iiama cambien la Ciudad , Villa 
ó Lugar que c í u poblada y habitada de gen
te. Lar. Oppidum , fut civitjs tncolis frequens* 
RECOP. DE IND. lib.4. tic.7. I.12. Ordenamos 
que cerca de las murallas ò eílacádas de las 
nuevas poblado ¡es , en diftancia de trecientos 
paíros,no le edifiquen cafas. AMER.Moa.lib.S. 
cap48. Quando le trató de la ciudad antigua 
de Ampthias en Cataluña , fe hizo mención 
de quando fe mudó todo fu eftádo, y fe hizo 
población de Romanos. 

POBLACIÓN. Se entiende también el número de 
vecinos, que componen algún Pueblo. Lat* 
ItKolarum numerus* 

POBL ADISS1MO, MA. adj. fuperi. Mui pobla
do. Lat. Plurimis tmolis frequens , vclincolt* 
rum multitudine* PALAF- Conq. de la C h i n . 
cap.24. Son pobladifsimos de geate belicófa. 

POBLADOR, f. m. L l que puebla. Lat. Urb 'mm 
ftuioloniarum fondutor^onfiitutor, RÉCOP. DE 
lND.lib.4. tit.7.1.17. LosPobladóres difpongan 

. que los foláres, edificios y cafas fean de una 
forma, por el ornato de la población. MARM. 
Deícripc. l ib. 1. cap. 2¿j.. Los Autores de ma
yor opinion, entre los Africanos, afirman que 
los primeros Pobladores de los deíiertos Orien
tales de Berbería......fueron cinco Pueblos ó. 
Tribus de Sabeyos. 

POBLANZA. f. £ L o mifmo que Población. 
£s voz antiquada.CHRON.GEN. part.i.cap.51. 
E por ende añadieron en el nombre, èliama-
FonlaTybu'fa,que quiere decir tanto como 
poblanza, que ficicron los de Tyro . 

POBLAR, v. a. Erigir ò fundar alguna Pobla
ción , avecindandofe en ella y haciéndola ha
bitable. Muchas veces fe ufa como verbo 
Neutro.-Lat. Urbem, oppidumjjeu cohniam con-
fiitum\coniere, Incoíis impkre. RECOP.D^ IND. 

. lib.4. tit.y. 1.1. No elijan litios para poblar en 
lugares mui altos, por la moléltia de los vien
tos. ViLLAv .Mofch. Çant.x.Oa .56. 

No haiparte de las muchas que el Sol dora3 
Por mas oculta, fifi que eñ fus extrémos. 
No tengamos'certifsimas fecales, 
Que alU poblaron efios animóles* 

POBLAR, Vale afsimiiino llenar u ocupar. Xat. 
Impkre. QUEV. M. B. Poblando de mentiras la 
atención Real. : 

POBLAR. Se toma también por procrear au^cho, 
' •%ãX,Pfocnarty 
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POBLAR. Hablando de los a'iboles fe dice quan
do van echando la hoja por la Primavéra.Lat. 
Arborísgerminare , veífclljs vejliri. 

POBLADO ?I>A. Part. paií. del verbo Poblar 
en fus acepciones. Lat. Incolis frequens. Imple-
tas. MEDIN. Grand. ííb. 2. cap.77 El boique 
es mui efpaciofcy de gran frefeúra y deleite, 
mui poblado de mui diveríbs árboles. ACOST. 
Hilt . lnd. lib.5. cap.iS. El diado o y a m que
da todavia cita veneración de las íucntesnia-
naiuiales, azequias» arroyos ó rios que palian 
por lo poblado y charcas. * 

POCLADO. Se ufa también como fuhftnnrivo, y 
válelo mifmo que Población , Ciudad , VÍÍIa 
ó Lugk . Lat. OppidiíM. Urbs ,&c, FUENM. 
S. PioV. f.61. Rclcatais por precio las vidas 
libres, y los poblados 6 inertes no os afieguran. 
CORN. Chrou, t u m . i . i i b . i . cap.u. Recono
ciendo que mucha pane de los vicios fe ayu
dan de la malicia ajena, en ci comercio y trá
fago de los poblados. 

POBLAZO. í. m. aum. £1 Pueblo grande.Trahe 
efta voz Covarr. en fu Thcforo. LzuQppiium 
incolarum multitudinefrequens. 

POBLAZON. f. ra. Lo raiíino que Población, 
que es como mas comunmente fe dice. INC. 
CJARCIL. Hift. de la Flor. üb. 2. part. 2. cap. y 
El Real fe fentó cerca de un Pueblo pequeño^ 
del qual empezaba ia poblarán y fememéras 
de la Provincia de Apalache. 

POBO. f. m. Lo mifmo que Alamo blanco. Es 
voz tomada de la Latina Populus. F. HERR. 
fob. Ia Eg l . i . de Gareil. Y en efta honra çon-
feguía el primer iugár entre los demás árboles 
el Pobo ó Alamo blanco. 

POBRE, adj. de una term. Necefsitado, menef-
teróío y íàlto de lo neceñario para vivir, o 
que lo tiene con mucha efeaféz. Sale del La
tino Pauper, YEP. Chron. Año 750. De un 
hombre eftimado y poderofo , fe hizo un 
Monge pobre, que lervia à pobres enlosMo-
hafterios y hofpitáles. LOP. Oorot. f. 3. 
Efte mozo la tiene perdida, fin alma, fin re
medio , y tan pobre, por no darle difgufto ó, 
por aiiedo que le ha cobrado, que ayer ven
dió un manteo à una amiga fuya. 

POBRE. Se llama comunmenre el mendigo que 
pide limofna de puerta en puerta. En efte fen-
tido jocofamente fe fuelcufar en terminación 
femenina , diciendo Pobra. Lat. Mendicus. 
RSCOP. l ib . i . t i t . 12. i.7. Mandamos que Ias 
perfónas , que verdaderamente fueren pobresy 
y no otros, puedan pedir limofna en las Ciu
dades y Villas deftos nueftros Reinos. VELEZ 
DEGDEV. Él diabl.Coxuel.Tranc.p.LosjwM?* 
y izs pobras fe efcarapelaron,viendo la jufticia 
en fu garito. 

POBXE. Significa también efcáfo j y que carece 
de alguna coíaparafu entero complemento: 

' y afsi fe dice , Que una lengua es pobre de 
voces. Lat. Egms.InopsAmA.z.1fokÀd Mom. \ 
Iib.2,cap.i. Me acobarda mas, defeonfiado de; 
mi pobre ingénio^poder tratailas la grandeza, q 
dificultad delias. BRAv.Bened.Cant.9,0^-101 

Crece en el viejo bydrépico apetito 
Quando mi v e m pobre desfallece, 

PQ-J 



POBRE. Significá^feiniiftó'o'íhúmilde, modeflb, 
>de poco;való^''cntid^.Xat.Hm/?/fi-!r<f»»«. 

' RODRIG; ExeíCi fótn^.-trang. cap.i. Efto n o i 
ienfenajà<|Éiõl'çôáblo, efto aquellos pobres 'pa.-
nales. ÉSGO&i/Preg. part . i . Preg,307.: ' -

T:-m fudiendo ganar •-<r-
"mi pobre mantenimiento y "J 
irime • en tanto Betrimento, 

• -'-que-quifi defefperan'- - •'• • ; ; " 
POBRE. Se toma también por infeliz > defdicha-; 

. do y trifte. Lat. Mifir. Infetilx-^Qriá, Poftnm.-
• lib;2. cap. 2; difc. 1. Si eftos^oldánes véftos 
• • Cides yCapita:názos,.que Fü^on eípantó del 
•; mundo, fueron del q u q o f ò S j . q u é hará el^o-
A-bre. Capitán de una Galér&íy el otfo pèríf que 
'- le obedece? .£OP. DorÓ'p. f / i 18, 

: Pxíbte-'barquilla mU> 
entre peñáfeos r̂ot¿t, ' ' " ' ' 

. Jin velas dèfvelada, -
y entre las olas-fila. 

POBRE. Se llama tambietí d fugetó patífíco, 
*. quieto y de buen genio è Intención^akto'He, 
: ánimo y éfpíritü. Lat. Pae'atus: Vufillanimisi -
POBRE DE ESPÍRITU; 'Se llama el que :no ti^tie 
' deféo, ni afimíento à la riqueza. '¿áteSjnrt tu 
, pauper. RrPALí>~ Catee Bienaventurafibs-'io^ 

" de los Cielos. . - 1. ; ; 
POBRE VERGONZANTE-.'La perfóiíá, qué* pòf;fu 

calidad y obligadones:no^ puede pedir íimof-
na de . puerta en puerta: y lo hace de ;ríiodo 

' que fea con el mayor fecréto pofsible.-L'at. 
.*' Pauper pudens, feu p&dibundüs-* - - -
POBRE VOLUNTARIO. Se llama el qué vóMiíta-

. ñámente, fe enajena de todo lo que ppíTeé, 
como hacen los Religiofos en el voto de pó-. 

• bféza. Lat. Voluntarius pauper. • r ; ^ : 
POBRE Y SOBERBIOVSC llama el que téniend^^e-i 

cefsidad del auxilio u focorro, procurao'áil-
tarla no admitiéndole. Lat. Pauper fupérbiens. 

j ^ o eftán bien dos pobres á 'uüa puerta. Phráfe 
proverbial con que {è éxplicá el eftorbo que 
fe caufan reciprocamente ios varios preten
dientes à una mifffla ocupación ò empleo. 
Lat. Eidem adflantes oftio mutuo fibi officiUnt 
pauperes. * 

POBRE IMPORTUNO SACA MENDRUGO- Refr. Vea-? 
fe Importuno. 

•ÍAI pobre el fol fe le come. Refr; con que fe ex-
preíla, que al defvalido nadie le atiende, an
tes confpiran todos, por lo regular, à ajarle, 
maítratáiie u deslucirle. Lati 
In pretio pretium nunc ejt, dat cenfus honores, 

Cenfus amicitias : pauper ubique jacet. 
Llórame folo, y no me llores pobre. Refr; que 

explica, que el que tiene quieríle favorezca, 
• alguna vez mejorará fu mala fortuna. Lat. • 
• \ M * folum plangasne debes plañgére egenum: 
• • Duriús hoc femper pauperis pãtes. 
K i ;bòela pobre ni mortuório rico. Rèfr. que ex

plica, que para facilitar lo que fe defea>fe 
fupefeen, los medios ò-caudáles,"quc~-!'tói haij 
y al;contrario fe ocultan para huir def daño 
que fe teme. Lat. 

' ^ S m m M o ^ mmEQiTOymi ad;. v u 
-^smi ^íúmil"de, 'ateidíí y- defpreciadoi IÂU 

. ^ ^ d M ^ e ^ ^ ^ ^ J ^ ^ V ' - Á ' s Á , Luz de Vercl.Ça-
^ ^ g ^ ã r ^ . ^ . Plat. 3¿ Ótj¿:- k ú ptibrecíta mügei: 

hechaHmreaíie&io ^toda, que'.á -tí ¿obrécíto 
7 è íeMf^<íueiodos te dé-n' de pié;'..VqUe;à tí 

, - y feftfa tantos benefitíos ingL-átos,nos criaf-
fe. Dios en tierra de Chíiftianos;-FR| L . D^ 

• -A-'tá - ima" pbbredllá' 
"" : '• Mefajde amablfpagbien abaftada^ 
* • Mèbafia yy la b axilla 

De fino oró labrada, 
• Sea de quien la marino teme airada. 

P0BREDAD. f. f. Lo mifmo que Pobreza. Es 
^ voz antiquada.' BôG.;-t»É OR. cap. 17. Ño con-' 
- Viene alRey, que fié ¿n quien lo defpréda, 
- i i i ̂ -éí-teili^obdiciófo'jni en el qúe haya 
• paíTadó-por mui grand pobredád. 
POBREE>^RIA. f. f. Lo mifmo que Pobrería. 
• . Es voz -vohíntaria y jocofa. jAciNT.Po L. pl . 

68. Gomo Padres que fomos de fix.pobredu-
ría, mandamos que guarden y obferven eítos 
ahorramientos y ordenanzas. 

POBREMENTE, adv. de modo. Efcafame nte 
con nècefsidad, eftrechéz , cortedad y pobre-

: ^ a ^ á t . : • Miferè. Tfmt i tèr : Párcè. RIBAD. Fl. 
- Sand. Vid. de Chrift. Viftiendo lana y liño, 
>' &üQQút~-p'óbremente7 para qué la afperéza-y r i 

gor - extremado no efpantaííen à los qiie; le 
- habian de tratar ? y aprovecharfe de fu doc-
v' tríná: . . 
POBRERIA. f.f. El conjunto y agregado de ios 
.1 pobres. IsZtrPauperum feu mendicorúm copia, 

turba. CERV.Nov.7. pl.216. Que era un'po-
*' 'bre mendicante, el mas galán y gentilhombre 
. que habia en toda la pobrería de Sevilla. ^ 
POBRERO. (Pobrero) f m. El que en lasCo-
- inUnidádes-tiene-el encargo de dar lã. limof-

na à los pobres. Lat. Ekemofynx dtftributar. 
POBRETA.f. f.' La ramera ó'müget dé mal v i -
. vir. Es voz vulgár. Lat. Miferapellex. ESXEB. 
, cap.6. Enfadado de los oficios paifados , por 
. haber medrado tan poco en ellos, fabiendo 
- quan agradable es el tropo variar , me hice-
: Padre de damas, defenfor de criadas, y ampa

rador depobrétas. QUEV. Muf^.Xac.^* -
Es exemplo de pobrétas, 
y no la conocerás. 

POBRETE, f.m. Defdichado, infeliz y abatido. 
Lat. Pauperculus. Mifellus. QUEV. Cuent. D i -

. xo clpóbréte : Yo foi hombre de p r ó , y con-

. migo no hái levas. VILÍAV. Mofch. Cant.11. 
'Od.27. 

Qué de ginétes fin caballos huellan 
La tierra, mal heridos los pobtétesl , 
Qué de caballos fueltos atropellan, , 
Losmíferos foldados fin gmétesl , 

POBRETE. Se llama también el fugeto inutií y 
de corta habilidad, ánimo ò efpírítu;,.pero,de 

:. buen .natural. Lat. Pacatus., P^fiUammis^m-z 
TAL. Tercet. . • , 

Tâ foi un pecador y foi -un pobrete, > 
•• T jamás las bermofas ni -las- fieras. . . 

Plan ufado conmigó de -aü-ahuéte.. / 
Po^RÉTE i PJftRO ALfiÇRETE. . í^odo 4? hdbht 
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vulgar con que fe explica, quer fe fíente ÍKKO 
la pobreza ô &lta de medios, quatsdo hai al
guna diverfion ò motivo de alegría, en el que 
es fácil de dexaife llevar de ella. Lat. Pauptr* 
taU laboro i a t t m e n g a u â i o exulto» 

POBRETERIA. (Pobretería) f.f . El conjunto y, 
agregado de pobres. Lat, Paaperum mendi-
corum ve copia^vel turba» 

POBRETERÍA. Se toma también por eícalez o 
miferia en las cofas. Lat. M i f i r i » . P¿rc¡tas. 

POBRET1LLO, L L A . adj. Dimin. MUerable, 
infeliz y deídichado. Lat. Pauperculus. ESTEB. 
cap.8. Con todo eíío no dexaba de caftigar-
la con ral rigor, que lapobretilla no fe atrevió 
à hacerme mas falta. 

POBRETON. f.m. Aument. El que no tiene lo 
que correfponde à fu eftádo , ò anda pi
diendo fin entera neccfsidad.Lat.FtfHpir.Af/-

f e r . Quov .For t . Ello es verdaderamente r i 
co vinoj y no cflbtros pobretónes, que no llue
ve Dios fobre cofa fuya. SYLVEST. Proferp. 
Çant.4. O d , 6 i . 

Las tales de la Pbrygiapor defecbos. 
Que Up:ed.id reparte à pobretónes, 
{Como el Phcnix) en llamas eon fumidas, 
Rapacéjos empiezan nuevas vidas. 

POBREZA, f. f. Kccefsidád, eftrechéz, careftía 
y falta de io neceflario para el iuftento de la 
vida. Es del Latino Paupertas» Lt t .Egef tas . 

. C- LOCAN, cap.3. Ehovieron de venir ã tan 
gran pobréza, que non había que dar al Con
de fu feñor à comer. CASAN. Var.Uuftr. Vid . 
del B. Juan Francifco Regís. Los pobres pai-
fános recogieron lo poco que atheforaba fu 
pobreza en la Igiefía. 

POBREZA. Se toma también por falta, efcaíez ò 
careftía de alguna cofa. Lat. Egsjías. Inopia» 
QÜEV. Romul. Siempre huvo en el mundo 
pobreza de quien quifieíTe mediar los nego
cios. 

POBREZA. Se llama la voluntaria dexacion de 
todo lo que fe tiene y poflee , y de todo lo 

. que el amor próprio .puede juzgar neceífario, 
de la qual hacen voto folemne los Reiigiofos 
el dia de fu profefsión. Lat. Paupertas» Ro-
DRIG. Exerc. tom^. t ra t . j . cap.i. Enfeñada la 
Igleíia con efta do&rina Divina, los Santos y 
todos los Fundadores de las Religiones po
nen el voto de pobréza por fundamento ne-

. ceíTario y fiirmifsimo de ¡a Religión. 
POBREZA. Se toma también por el conjunto u 

agregado de alhajas pobres y humildes. Lat. 
Tenuis res vel viãus. FONSEC- Vid . deChrift. 
tom.i . l ib .2. cap.2. Ataviandole pues la Vir 
gen Saritifsima,con la pobréza mas limpia que 
ella pudo , fe le pufo en ios brazos à fu Ef-
pófo. . 

POBREZA. Metaphoricamente fe toma por ef. 
éaféz' ò cortedad de ámmo3 ü de oteas pren-

• das del alma. Lat. Paupertas. Inopia, &, 
POBREZA NO ES VILEZA. Rcfr. que enfeña.jque 

nadie fe debe afrentar y avergonzar de pa-
<Jecei;'necefsidad, porque llevada con pacien
cia es mui acepta, à Dios. Y reprehedde à 
los que defprecian al que la padece-.,, parti-

^ «ulármente ü es fu pariente Q ai»íg>t h&U, \ 
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Paupertat. bopzini cenfenda ut dedecus ; abjtt ¡ 

As'ikity at nuklis objic.'t inde nefas. 
POiiRLSMO. f.m. El cuerpo, conjunto ò agre-
. gAJt> de ios pobres. Es voz inventada. Lat. 

Pauperum turba. VELEZ DE GUEV. Dubl . co-
xuci. irA-'C.ij. Ei verdadero diablo coxudo, 
como quien dexaía capa al toro,dexó à Cien-
Ilatnas cebada con el pobrifmo , y por el ca
racolillo fe volvieron à falir del garito cl y 
D.CIcóús. 

POBRÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pobre y 
necefsirado. Lat. Pauperrimus. YEP. Chcon. 
Año 621. Fabricó un fcñalado Monafterio, 
que antes era pob/ifsimo y edificado de ta
blas. F. SANT. MAR. Refonn. lib. 1. cap. 24. 
Del Padre Rector Gafpar de Salazar, l i , y íe 
debe prefumir que ayudaria à la fundación 
del pohrifsimo Convento. 

POCERO. f.m. El que fabrica ò hace los po
zos. Lat. Puteañus, ij. PRA<;M. DE TAss .año 
1680. f.26. Cada maroma de Faceros de las 

. gordas docientos y treinta y ocho macavedis, 
POCILGA, f.f. La zahúrda ó cafa en que fe 

recoge el ganado de cerda. Covarr. dice fe 
llamo afsi quali Porcilga. Lat. H¿r¿í, <*. Siú* 
le, is. 

POCILGA. Metaphoricamente fe toma por qual-
quier lugar hediondo y afqucrófo. Lat.fílt-

1 raj &» V i LLALOB. Probl. trat. del Amor,cap.6; 
. Empuercatc bien en rus fucicdadcs,y rc\'uel-

catc mucho por tus cienos y chaparrales, y 
faldrástal de alli, que no haya quien de afeo 
pueda mirarte, lino el diablo que te abraza
rá fin cofa , y te meterá en aquella potilg* 
que tu bulcabas. 

POCIMA, f. f. La bebida ò confección medici
nal que fe d.í à los enfermos. Lat. Potto me-

_ dica. HORTENS. Quar. f. 55. Las bebidas, \z 
pócima-, los jacinthos, la purga última, todo 
fe revuelve porque no fe haga afsiento en el 
vafo. QUEV. Entremct. Si yo pedia hpócima, 
mi muger rcfpondia tocas, el criado ropilla, 
y el clclavo horro Mahóma. 

PÓCIMA. Porextenfion fe toma por qualqiúer 
. género de bebida dcflabñda , ó mal hecha. 

Lat» Ingrata potio. 
POCION, f .f . Lomifmo que Bebida. Tomafe 

regularmente por la medicinál. Lac. Potio» 
. LOP. Dorot. f.94. Toma un pedazo de oro, y. 
.. métele ardiendo en vino, que es poción mila-

grofa. SOLIS, Poef. pl. 128. 
T el vafo que en algún tiempo 
poción amarga ha tenidot 
aun la fed no le apetece, 

: por mas que le mire limpio» 
POCO, CA. adj. Efcáfo, limitado y ¿orto en 

cantidád ó calidad. Sale del Latino Pmus, 
MARM. Deícripc. l ib. i . cap. 14. La colecha 
de zahára es mui poca, porque no fiembran 

. lino cebada, y no en todas partes. F. HERR» 
: Poef.l ib.i .Hltanc.l . 

Quien ama poco, efpéra mucho ; pero 
To que amo muchor poco bien efpéro. 

Poco. Ufado como adverbio , equivale à cor
tamente , tenuamçnte, con miferia y efeaféz. 
L ^ P a r ü m . FQNSBC. Vid. deChrift.tom. i -
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Íib.2. capa.' Preguntad à uno, poco aficiona
do à la pobreza de Chrifto, qué cofa fon bue
nas Pafcuas , refponderá que ante todas cofas, 
tener falúd y que comer. ESCOB. Preg.parta. 
Preg.306. 

Al tiempo del enfermar 
como no ayuda natura, 
poco aprovecha la curay 

fino defpacbar y andar. 
Poco à poco. Phrale adverb, queíignificadef-

pacio j con lentitud, u de corta en corta can
tidad. Lat. Paulatim. Lentè. PedetentimSANr. 
TER. Cart. tom. 1. Cart. 29. Si imponer à 
V.m. en necefsidad , pudicre enviarla algo, 
hágalo con brevedád, aunque fea poco apoco. 
ÇANC.Obr.Poet.f.40. 

Parece que lo entendió 
el Planeta b'arbiroxo: 
y fino detuvo el càrro, 
llevóle mas poco à poco. 

Poco à POCO. Ufado como interjección, firve 
. para contener ò amenazar al que fe vá pre

cipitando en obras ò palabras. Lat. Heu! pau-, 
latim. 

Poco MASÓ MENOS, Vcafc Menos. 
&pocasM.Q<io adverb, que vaie lo mífmoquepor 

poco. Ya no tiene uíó. AMAD. lib. 3. cap. 2. 
Que#ei caballo le yacía fobre la pierna que
brada, y teníale tan ahincado que àpocas lè le 
faliera el alma. 

Darfele/wo. Phrafe que Cgnifica no hacer ca
fo de alguna cofa, defpreciarla enteramente, 
Lat. Parvi, vel flocci faceré. De re aliqua non 
curare. 

Hombre para poco. Se llama el puíilánime , de 
poco efpiritu y refolución.Lat..^ multa inep-
tus. Paucis aptus, utilis. PULG. Chron.dei Gran 

• Capit. cap. 74. Llevaba cincuenta hombres 
darmas, y cincuenta caballos Üge'ros , y tre-

- cientos hombres de la comarca , toda gente v i l 
y para poco. ESCOB. Prcg.part.t.Preg^oy. 

Debe fer el Capitán 
el mas nefcio y el mas loco, 
en armas mas para poco, 
y en fieros el mas rufián. 

Muchos pocos hacen un mucho. Phrafe con que 
fe aconféja el cuidado , que fe debe tener en 
los defperdicios cortos, porque continuados 

. acarrean gran daño : ó en no perder las ga
nancias cortas , porque repetidas hacen cú-
mulo. Lat. Hx minimis maxima pendent. 

Vor poco. Modo adverb, con que íe dá à enten
der que eftuvo mui à pique ò faltó muí poco 
para fuceder alguna cofa. Suele decirfe tam
bién En poco: como En poco eftuvo u En po
co coníiíHó. Lat. Porfan. Parum abejfe quin, 
iLLESc.HUt. Pontif.lib.6. cap.25.§.4. Con la 

- mefma diligencia pafsó el rio Teíino , fin que 
los Tudefcos y Efpañóies fe lo pudielfen ef-

• torbar: y por poco prendiera al Capitán Ge-
• nerál Prófpero Colóna. ESCOB. Preg. part. 2. 
• Preg. 121. 

Por poco decir podría) 
que efio que mepregimtafleŝ  

• de mi boca lo quit afies > 
que yo decirlo entendw* 

T m V * 
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Q t i é p o c o . Modo adverb, con qu fe dá à enten-
. : der la impofsibilidad ü dificultad de qué fuce-
• da lo que fe fupóne. Lar. NuUatenus, Nulla 
- modo* Minimè. 

• Tener en poco. Defeftimar y hacer poco cafo y 
aprecio de alguna cofa, de (preciar aban-
dona.üa..L.3LZ.Parvifacere,velpendére.'L.VwE?iT. 

• Medít. part.4. Medit. 15 .punt. 1 S i lo precio-
fo noes raro, luego lo tenemos en poco. Lop. 
Pereg. p l . j , £1 extrangéro dixo que no tenía 
que le quitaften de mas eftima que la vida : y 
que ella tenia en poco, y feís horas antes, la ha
bía tenido en menos. 

Poco à poco HILA LA viETA EL COPO. Refr.Veafe 
Hilar. 

De lo poco, poco, y de lo mucho nada. Refr. que 
fe dice por los hombres que en mediana for
tuna parecen liberales; y en haciendofe ricos 
ion miferables: y enfeñaque en toda fuerte 
de fortuna, contraria>ò favorable, es menefter 
vivir con igualdad. Lar. 
Muñera pauca dabit cuiforf.in p auca facultas', 

Illicò filocuples muñera nulla dabit. 
POCULO, f. m- Lo mifmo qut; bebida. Es de 

raro ufo, y tomado del Latino Pocuhm , que 
' vale lo mífmo. COMEND. fob. las 300. Copl. 

I30. Eftando fobre comer, algo mas efcalen-
tados, con la calóc del íü necia reo póculo, que 
convenía à tanta mageftád, movieron defpues 
de mefa una fotíl ^üeftión. 

PODA. f.f . La acción de podar. Lat. Putatio. 
HERR. Agrie. lib.2.cap. 12. Toààpoda ha de 

- fer en menguante, porque las vides no lloren 
tanto. FLORENC. Mar. tom. 3. Serm. 1. de la 

" Purificación. Salutac, Y entonces vino junta-
• mente el tiempo de la poda, quando el fav-

míento fe aparta de fu v id , y ella con el hu
mor que vierte llora fu defpójo. 

PODADERA, f. f.. Inftrumcnto acerado , con 
uno ü dos cortes, con fu mango de palo, que 
íirve para podar ias vides y otros árboles. Ha-
cefede diverfas fiúgras. Lar. Pxtatoria faixt 
dets. GUEV. Menofpr. cap.5. Y no ferá mucho 
lleve unapodadéra para podar fu viña. HERR. 
Agrie, lib. 2 . cap. 12. Trahigan ia podadéra 
mui aguda, que harán doblada obra y me
jor. 

PODADOR. f. m. El que poda las viñas ò árbo
les. Lar. Putator. Frondator. PRAOM.DE TASS. 
año 1680. f. 34. Cada podadór , fui darles 
de comer ni de beber, i feis reales y medio 
cada dia. HERR. Agrie.Iib.2,cap.i2. Hade fer 
€Ípodadór de buena fuerza, porque de un gol-

1 pe corte el farmiento. 
PODAGRA.. f. f. La enfermedád de gota que 

dá en los pies. Es voz Griega, hat. Podagra. 
FRAG. Cirug. Antidotarlo. Lo que llamamos 
Arthritis, Podagra, Chirágra y Ischias, nodi-

" fieren en el género , fino en el lugar , porqu e 
Ischias es gora en la cadera, Podágra en los 
pies, Chirágra en las manos,y Arthritis en to
das las coyunturas. .r 

PODAR, v. a. Cortar ò quitar las ramas fuper-
fiuas de los árboles y plantas, para que fructi
fiquen con mas fuerza y vigor. Dicele regu--
larmente de las vides, y fale del Latino Pm a-

S i s 2 ^ 
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re, quefignifica lo mifmo. BOC.DE OR. cap. I 2. 
Cofafcacsque/ifl^OTW de nueftras viñas la 
rama feca , è non podemos de nueftras ánimas 
la íüperfluidad de Us cobdicias. HERR.Agrio 
lib. 2. cap. 12. Los que podan antes del In
vierno , han de comenzar a podar en acabán
dole las vides de defpojar de la hoja. 

PODADO , DA. part. paif. del verbo Podar. Lo 
aísi limpiado de las ramas Tecas ò inútiies. 
Lat.P/¿^^'/j./l^^füi .HERR .Agric.ub .2 .cap. 
6. Losijtn.ientos podados en menguante no 
fe Giixoü-cn, como los podados en creciente. 

PODATAlUO .CI 'odatár io) f .m. El que tiene 
poder o tacultad de otro, para adminiftrar al-
g-ira hacienda , u executai: otra qualquiér co
la. Lat.MjutJjtariut. 

PODAZON'. (Podazón) f. m. El tiempo y fa-
zón de podar los arboles. Traben cita vozNc-
brixa y ei P.Alcalá en iiis Vocabularios. Lar. 
Putatio. 

PODENCO, f. m. Efpecie de perro , algo me
nor que el galgo, que ñrve para cazar cone
jos. Tiene el hocico largo, la cabeza llana, 

, las orejas pequeñas , y los pies fuertes y du
ros. Son mui ligeros y de grande olfuo y 
aguda villa. Covarr. dice fe llamó Podenco 
quafi Pudenco de Pus , podos, por la veloci
dad de fus pies. La hembra fe llama Podenca. 
Lat. Canis venaticus odorus. Verta^us. MONT. 
DEL R.D.AL , l i b . i . cap.38. E los otros man
darlos dar à otros que los crien, que fcan fa-
buefas òpodencas lindas. FUN. Hift. nat. lib. 2. 
cap. 10. Los Podencós, u de conejos, fon los 
que llamamos Ichnobates. 

yuelta de podenco. Vale zurra ò caftígo grande. 
Regularmente fe entiende de palos.Lat.F,»/?/'-
gatio. 

PODENQUILLO.f. m. Dimin. El podenco pe
queño. Lat. Vertãgus tener , catutus. ARGOT. 
Mont. cap4í5. Como fucilen figuiendo à unos 
poicnquillos, que llevaban para los conejos. 

PODER, f. m. El dominio , imperio, facultad y 
jurifdicción, que uno tiene para mandar ó 
executar alguna cofa. Lat. Jractdias. Poteflus. 
FR.L.DE GRAN.Compend.lib.i.cap.4. Y aun
que con particularidad fe atribuye el poder al 
Padre , con igualdad conviene también ai H i 
jo y al Efpiritu Santo. FONSEC Vid.dc Chriít. 
tom.i.Iib .2. cap.8. Quando la voluntad es 
buena enfrena alpodér , y quando clp¿dér es 
flaco enfrena à la voluntad; pero quando fon 
à una, mala voluntad y gran poder, libreos 
Dios. 

PODER. Se llaman también las fuerzas militares 
, de algún Soberano. Lat.Potentia.V'ires.AiA&K* 

MOR. iib.S. cap. 21. Eíhmeron diez dias los 
exércitos juntos en fus Reales, fin hacer mas 
que efearamuzar ligeramente mas al fin fe 
refolvieron en pelear con todo fu podér* SYL-
VE r R. Machabdib. I .Od.6 I . 

Con el temor ¿le amagos penetrantes, 
Èlfabio Capitán le necejsita 
A quedejcriba eljitio dela tierra. 
E l ordent el pode'r que el campo encierra. 

PODER. Se llama afsimifmo el iníhumento en 
que alguno dá facultad à otro para que ea 
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- lugirde fu perfóna y reprefcntandola , pue-
. da executar alguna cofa. Lat. Mandatutn. 

teflatis, velfacultai is jurídica tranfmifsio. RE
CO:'. lib.4. tit.2.1.3. Ordenamos y mandamos 
que luego que los dichos Procuradores pare
cieren à poner demanda, ó à rcfponder à ella, 
trahigan fus poderes. 

PODER. Se toma también por poífefsión acluál, 
guarda o cuílodia de alguna cofa: y aíií le 
dice , Los autos citan en poder del Relator, 
LI ¡ibro vino ã mi poder. ILLESC. Hift.Pontif. 
lib.4. cap.33. Con lo qual la Ciudad y toda 
fu tierra fe pufo libremente e n p ^ r d e Cario 
Magno. V i u Av.Moit-h.Cant.j.Oct.yy. 

T//por fuerte en />¡: poder fe bal at 
Para qiu ãtalss an orgullo altivo. 
Haré que tenya fu vivir remate. 
Apretando el verdugo fu gaznate. 

PODER DE Dies. Intcrj. que firve para exagerar 
alguna cofa deque le había, como dando 
à entender que reprefentan el poder de Dios 
al exercerias , por i i i grandeza. Lat. Probl 
Deus. 

A podér. Modo adverb, que fignifíca à fuerza u 
repetición de actos: como, A poder de ruegos 
logró fu intento. Lat.K;. 

De podér à podér. Prafc con que fe dá à enten-
- der que alguna cofa fe ha difputado ¿) con

tendido , de una parte y otra , con toda la 
eficacia y fuerzas; como,Los cxácitosdieron 
la batalla de poder á poder ; cito es con to-

. das fus fuerzas. Lat. Summis utrinque viribus. 
CALD. Com. En elta vida todo es verdad y, 
todo mcnt i ra jorn. i . 

T de poder à podér, 
medidas entrambas fuerzas, 
murió en cantpaña à mis manos. 

Hacer un podér. Phrafe con que fe incita al que 
fe excúla de hacer alguna cofa qué le man
dan , diciendo que no puede. Lat. Pac ut 
pofsis* 

PODER, v. a. Tener expedita la facultad ò 
pote'ncia de hacer alguna cofa. Tiene efte 
verbo las anomalias de mudar la o en ue en 
algunas perfónas de los tiempos prefentes: 

; como , Yo puedo. Puede t u , Pueda aquel. 
En los pretéritos la muda en u : como Pudo, 
Pudiera, y en el imperfecto de fubjuntívo, 
fe dice Podría. Viene del Latino Pojfe. Lat. 
Valere. Quire. NEBRIX* Chron. part, 3. cap.93. 
Púdolos tu tierra criar en la vida y no los pudo 
cobijar en la muerte. OROZC. Confefll cap. 
20. Aunque no pueden los Medicos dar la vi
da al que yá es muerto, pueden à lómenos, 
fegun la experiencia entena , fer mediopara 
que la enfermedad le remedie, ufando de fu 
arte. 

PODER. Significa también tener dominio > au
toridad o manejo. Lat. Po/fe. Valere. 

PODER. Significa alsimifmo tener fuerza y ac
tividad, ó para obrar, ó para refiftir ò íufrir. 
Lar. Vo/fe. Valere. AMBR. MOR. Vid. de S.Juft. 
f .2. Y le preguntó como habia podido íufrir 
tan crueles Tormentos? 

PODER. Se ufa muchas veces de efte verbo pa
ra excitar ò reconvenir à alguno, para que 

exc-
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i execute aíguim>c<í& q ^ . eftáeo fa mano: y 
. afsi fe diceVR<^Í4,y-£n.-dexaL-{e ver , Pudiera 
haberme'defpaeKadOi X.at. lacere ut» 
SANT.TE9.vCartf tom.i . Cai-t.22. num.4. Y el 
Pa4i'eManáíi:oi4)iie.s .habla con él,.fe ¡Ó-pvdU 
'dar á".cá€e¿ider-y fuplicarfelo. -

PODER. Tener facilidad, tiempo o kga'r de ha* 
cer d g U B á í c o f a . Ufafe regularmente, corure'-' 
gaciófi.'' t a t . Pqfe. Valeren v - : 

PODER..''Vaíe también fer contingente-' ò pofsi* 
ble qué fuceda alguna cofa: comoyPuede fer 

- que llueva mañana.: Si haces eflb te podrá 
venir daño. En efte.fentldo1 .es-verbo imper-
íbnál. Lat. Pofsibík tffe>vdcontmgéns. SÁNT. 
TER. Cart. tpm^E. Cart^iy. num.8. Que podra 

.. fer darles algún alivio ver letra mia.'-! 
PODER. En la Geometría fjgnifica valer ò pro-
. ducir: yaísi fe dice, que una línea puede 
. tanto, quanto es fu quadrado ú ocra potef-
. tád. Lat./^/erí.ZARAG.Geomec.li'b.2.prc>p.4, 
i El triángulo ABC.-tiene el ángulo A 'BC. 
„ r e d o d i g o que A C. puede tanto como A B . 
. B C. efto es que el quadrado de A C. es igual 

à los quadrados de A B. BC¿ 
'A mas nopodéy. Phrafe adverb, con que fe ex

plica la forma de executar alguna cofa , im
pelido y forzado 3 y fin poder reflítir mas* 
Lat. Vel invité^ feu eoaBè. SOLD.PIND. l ib. 1, 
§.7. Dióme a mas no poder (no fin mucha 

. vergüenza) parte de fu, defdicha,en volviendo 
à cafa. 

$$0 poder mas. Phrafe con que fe explica la 
; precifion de executar alguna cofa. Lat. He-
. cefsitate compelli vel compulfam ejjé* 

No podér mas. Vale también no tener tiempo 
. y lugár fuñciente para concluir lo que fe ef-

tá haciendo. Lat. Hon luere vel locum out tem-
pus non duri* 

No podéf menos. Phrafe que vale Cer neceíTa-
rio 0 preciío. Lat. Non pojfe quin. , 

No po&ér ver à uno, Phrafe con que fe dá à en
tender el ódio y averfion que fe tiene con 
alguna perfona ó.cofa., que aun el verío de-

: lante le difgufta. Lat. OdiJfe._ Longo odio pro* 
• fequi.. HOKTENS. Mar. £132., No puedo ver à 

Falâno decimos, porque por lo que le quie
ro mal, tengo ojos para mirarle? pero no ten
go corazón para verle* 

PODERHABIENTE, f .m. L o mifmo que Po-
datário. 

PODERIO. f.m. La facultad de hacer muchas 
cofas, ò poder mucho. Lat. Poteftas. Potentia* 
AMBR. MOR. lib. 6. cap.12. Bien habían ya 
fentidodosEfpañoles e l gran poderío de las 
armas de Scipión, y fu mucho esfuerzo en la 
guerra. ARIAS,MONT. Aphor.38. Es de tanto 
poderlo la Mageftad del Príncipe, que ella fo-
la, fin guardas ni exércitos, fueíe defender y 
guardar fu perfóna. 

PODERÍO. Significa también hacienda, bienes y 
riquezas. Lat. Opes. Bona, ALMAZ. Hiít. del 
Mom. lib.2. cap.6. Mediante la güeÉra- fe ha-

. cen los hombres Príncipes de los otros hom
bres, è alcanzan poderíos y eftádos. 

PODEROSAMENTE, adv. de modo. Vigorofa 
y fuertemente, con . patencia. Lat. Potenter. 
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-i Visiter, AMBR. MOR. ub.; 8. cap. j y . Los dos 
^hyos.de Pompéyo,, Gneyo y-Sexto, reftaura-
l ron poderofamente la guerra. PELLIC. Argén. 

parí»2, l i b . i , cap,8. Con una oración rhe tó-
r; rica' fe caen las cuchillas de las mas airadas 
-Kimanos, mas poderofamente que con la violen

cia del rayo* • 
PODERpSiSSIMAMENTE. adv. fupcd. Con 
- ^grandifsimo vigór^ .podér y eficacia. Lat. Po-
<• ttntifsimè. FR. L . DE LEON, Nomb. de Chrift. 

en el de Monte., Porque los vicios y las tor
pezas difsimuladas recibenfe en los oídos 

- . con mejor gana, y de ellos paífan al mifmo 
- quedefuyo no es bueno , y Unzanle en éí 
; 'poderofífs'tTtíamente. 
PODEROSíSSíMO^MA.adj. fuperl. Muí po-
- derófo^ Lat. Potentifsimus. M; AVIL. Epift. 

trat . i .Epi íLio. Efta confidetacion , quando 
. anda en ella1 la maao de Dios, totalmente mu-
: da y abibrve al hombre, y le faca de s í , ya 

. . con reverencia, ya con amór^yacon otros 
- afe&os poderofífsimos* . ' 
PODEROSO,SA. adj. Lo que tiene pode'r. 

Lat. PMens. MEDIN. Dial, part.2.01111.74. Es 
Dios- todo poderófo , pues par fu fingular y 
folo podér todas las cofas del mundo hizo 
y crió* 

PODEROSO. Se toma también por r ico, acomo-
- dado y lleno de bienes de fortuna. Lat. Dives 

opum. Opulmtm. NiEREMB.Difer» libi3.cap.3. 
§.1. Confidere un poderófo lo que puede ve* 
nir a fer, que le puede faltar todo, y venir à 
pedir Hmofna. P. SANT.TER. lát» Amig.Conf. 
3. Mot.2. Deftos poderófos del mundo me pa
rece que hablaba el Efpiritu Sanco por el 
Prophéta, que fe perderán como el humo. 

PODEROSO^ Significa también grande y exce-
. 'lente,ò magnífico en fu linea. LsX-PrxvaHdus* 

Prapotens* MARM. Defcripc. l i b . i . cap^p. Mu-
• lucan es un poderófo rio , que naice en 3a 
- fierra del Athálante mayor. CÉSPED. Gerard. 
. D i f c ^ . f . l r x . Dieron lugár à que faefien en-
• trando doce poderófas azémilas , cuya carga 

eran viftofas lanzas. NIBRKME. Difcr. lib. 3* 
: cap^. §.2. Executandofe fentencia tan infa-
; me . en tmpoderófa Princeía , Muger de tan 

grande Emperador. 
PODEROSO. Se llama también lo que tiene efi

cácia y virtud para alguna cofa: como Reme
dio poderófo. Lat, Vaíidus. Efficax. 

PODON., f.m. Inftrumento corvo de acéro,que 
•. firve pata podar cofas fuertes. Lat. Stirpicu-

¿aja. PRAGM. DE TASS. año i6$o. f, 46. Un 
podón de peto de cfpíga, fiete reales y medio. 
SrcuENZ. Vid. deS.Geron.Ub.a.difc.^. El que 
con el podón corvo eftá podando las vides, 
trahe en fu boca algo de lo que David can
taba. 

PODRE, f. f. La fangre, materia ò humór cor
rompido, que tiene ò arroja de sí alguna Üa-
ga ò herida,ò el humór corrompido de qual-
quier Cofa. Viene del Latino Pus, ris. que íig* 
nifica efto mifmo. 'LzuSanies, Tabes.CLVCAK* 

• cap.3. Tomaron con las manos de aquel agua 
. que eftaba llena de podre , y de las poftíllas 
, ¿ue-le falian de las. llagas. RÍBAD. Fi. Santh 

Vid. 
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Vid.deS.SimeonE{leHra. Padecia grave do-* 
lór y pcna?de una llaga que tenía en un pié, 
de la qual le manaba mucha podre. 

PODRECERSE, v.r. Lo mifmo que Pudrirfe. 
MONTER. DEL R. D . AL. l ib. 2. part. i . cap. 4. 
Toda cofa mazcada es menefter que fe po
drezca. MARQÍ Gobern. lib.2.cap.2o. A Liíi-
macho un gran T y r á n o , que amenazaba à 
Thcodoro Tírente con que Je habla de cru
cificar , refieren Cicerón y Valerio Máximo 
que rcfpordió: A mi no me importa que 
mis carnes f_'podrezcan, en aire o er. tierra. 

PODRECIMIF.NTO. f.m. El ado de podrecer-
íe ò corroiriperlc aiguna cofa. Lzx.Suppztra-
tk. Ptitrtfactio. Corruptio. FRAC. Cirug. lib.4. 
cap.16. Qué es llaga verminofaf La que por 
mucha humedad o podrecimiento cria gufá-
nos. 

PODREDUMBRE, f.f. La calidad daííofa que 
fe introduce en las colas,y las pudre. Lat.P#-
tredo. PARR. LUZ de Verd.Cath. part. 1 .Plat.3. 
Eíto es fer hombre tierra, oídnos-, podredum
bre y nada. BRAV. Benedict. Cant . í , 0^,48. 

Rcfpir¿de ponzoña y podredumbre 
Uñ¿ nube mortal, nociva Y ciega: 
T efparce las pejllferas JcmüUs, 
Por ios buejfosy Medáias y ternillas. 

PODREDUMC-RL. Mcraphoricamcntc vale el fen-
timienro interior, que no fe explica. Lar. / » -
ternus dolor, vel inexplicatus. 

PODRICION. Vcafe Pudrición. 
PODRIDERO. Veafe Pudridero. 
PODRIMIENTO. Veafe Pudrimiento. 
PODRIR. Veafe Pudrir. 
PODRIDO, part. paff. Veafe Pudrir. 
POEMA, l.m. En fu rigurofo fentido íignifica 

quaíquier obra,enverfo ú p r o f a , e n q u e fe 
imita à la naturaleza; pero en eí ufo común 
folo fe llama Poema el eferito épico ü he
róico, cuyo aflTunto verdadero ü fingido es 
narrar los hechos de algún Heróc ii orra ca
fa heroica. Es voz Griega. Lar. Po'sma, ai is. 
PINC. Philof. Epift.3. fragm-2. Para fer legiti
mo Poéms ha de tener ei rin también, que es 
enfeñar y deleitar: que las imiuciones que 
no lo hacen no fon dignas del venerable 
nombre de Poema. N i EREMB- Var. Iluftr. Vid. 
delP. Pedro Efpiga, §. 12. Una vez le orde
nó cl P. Retlór , que hicieíle algún Poéma ix 
oración , para recitar en las Efcuéias, por el 
tiempo de la renovación de los Eítudios. 

POESIA.f.f. Ciencia que enfeña àcomponer 
y hacer verfos, y à deferíbir y reprefentar 

. con ellos las cofas al vivo, excogitando y fin
giendo lo que fe quiere. Sale del Latino Poe-
Jts. Lat. Po'e'tica, a. COMENO* fob. las 300.C0-
pl.152. Lu Poesia es feiencia mui antigua,c 
quali la primera de todas. TEJAD. Leon Pro-
dig, part.i. Apolog.41. En \z Poesía fuera de 
la razón y del arte, le requiere un cierto na
tural y don gratuito, que neceílaríamenté no 
.acompaña à la racionái naturaleza. 

POESÍA. Se llama también la mifma obra ò ef
erito compuefto en veefo. Lat. Opus pofti-

•<um. Poema, atis. Poefis. SIGUENZ.HÜI:. paa:.^. 
lib .2. cap.37. Bien veo quenocs diz Poesía 
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pata muchos Poetas regalados deíle tiempo; 
mas no faltará algún devoto à quien pare&. 
ca bien. 

POETA, f. m. El que tiene numen de hacer 
verfos, ó los hace fegun arte. Es voz Latina 
Po'ita, a. Lar. Vates. EXCIN. Canción. Introd. 
cap.3. EiPotta contempla en los géneros de 
los verfos, è de quantos pies conlh cada ver-
fojècl pi¿ de quantas fylabas. TIJAO. Lcon 
Prodig. part . i . Apolog.41. Dos cofas me ha
cen novedad, dixo Parda Un , la una qr.e fean 
tantos los Postas, quando, en opinion de mu-
chos,cn todo un Reino apenas te hallará uno. 

POETICA, f. f. Lo mifmo que Poesia. Tam
bién fe llama afst la obra ò tratado en que fe 
feñalan las reglas y preceptos neceflfarios pa
ra la mayor perfección de las obras Poéti
cas. Lop. Pcregr. l ib.^. Porque como dice en 
fu Poética'ToxCàXu Talo, donde taita íafé fal
ta el efecto ò el guífco do\u que fe lee. PINC. 
Philof. Epift.2. fragm.i. Mui grande agravio 
(divo Hugo) fe hace à la Poética en eifí com-
paracion: porque liendo Arte liberal es com
parada à la lervtl. 

POETICAMENTE, adv. de modo. Conforme 
à las reglas y preceptos de la Poesía, ò con 
numen Poético. Lar. Pottivè. F. HERR. fob.el 
Son.i.de Garcil. Pinta eito un poeticamente, 
y tan apartado, y lleno de honeítidad en lâ  
voces y el modo, que es nuravillofo fu arti
ficio. 

POETICO, CA. adj. Lo que toca ò pertenece 
à l a Poesía. LM.Po'ét/eus.Vt-xc. Phiíof.Epift.2. 
fragm.2. Dctio fe hablara nus efpecialmen-
tc quando del poético Icnguágc fe hiciere al
guna converíación. VILLAV. Mofch. Cant.25 
O á . 6 . 

E i benigno le&ôr tenga padenciay 
A cuya corrección ejioi fujeto, 
T no juzgue poética licencia, 
S¡ extrañas flores en la bifloria meto. 

POETISA, f. f. La muger que hace verfos 0 
tiene numen Poético. Lat. Poétis, idis. ROCH. 
Philof. lib.12. cap. 2. Inquiriendo la verdad 
de las fábulas 11 verdaderamente fe cafó 
Júpiter con fu hermana , y íiSapho Pa&ifi 
fue verdaderamente caita ò ramera. 

POETIZAR, v.a. Hacer ó componer verfos,, u 
obras Poéticas. Lat. Po'étari. MUDIN. Dial. 
parr.i.Dial .28. Ya habrás leido que Platón 
philofophaba,y Homero poetizaba, y Cicerón 
abogaba. BARBAD. Urdem, f.141. 

Los Príncipes poetizan, 
por las fábulas que inventan, 
que por el agudo ingenio 
poco gozan de Poetas. 

POETON. Í; m. aura. Poeta grande. Es voz in
ventada con ironía, para el eítiio jocofo. Lar̂  
Poeta ftgr??/»j.CEK.v,Viag.cap.i. 

Enfin fibre ella el Poetón valiente, 
Llegó al Parnafo , y fne del rubio Apolo > 
A&ffajado conferena frente. 

POINOS, (Poínos) f. m. Los codales que fir-
ven de encaxe y fuftentan las cubas en las bo
degas. Trábenle Salas y Requé jo en fus D'ic* 

* çÍQn2&ÍQs.l*a.uAmones:velA?tconefcit —. 



POLACA, (S^S^.ffMty^^P&z ò vuelta del: 
^ ̂  empeine- dei :pié, zapato. 

y ' & f t ' í é l i ^ ^ ^ í ^ t ó ç o l ó r , Lat. Cdceilu-

P O U A P ^ B S p ! ^ ) Çm...Elpeciede embar-' 
caeiónu^í í¿ en el Mediterráneo, aque.lÍéy.a 

,,um^,el^|^tina;en la mefána, otra,en el arti-j 
tnón, y-^adradas en elmaeftro y el bauprés.* 

POLAINA. í. Cierto género de botin ò calza, 
hecba, ̂ ^ukrmente:4ejKmo * que/cubre la 
pí,çrná.ha{ta la rodilla^ y fe abotopa ò abrõ-
Êh^gor.la;páne de a fue^^ í i ene ,un gualda 

, .polyó .quejçuí>0j).Qc arriba el .zapato. Sirven 
. para a b r i ^ r ^ g ^ r o a ¿ ^ i a . ^ n t e t r a b a j a 4 o -

ra' y que ¿ai^av"iCoyarr» dice fe llamaron 
poláina^.q^fi'pudáinás:); dtfus,ppdos, que es 

. ^çl.pié.f ;$J$$T(biatMpanpe# fine, foléis. CÉRV* 
^by.^^pi-^S. Me enfeñó à cortar'antiparas, 

Jqúe comei ufted bien fabe, fon medias cak 
¿/..zas con'iayampiés^ que por fu próprio .nom-' 
. fere fe: fuçiçn-ilamac Poídinas. VuLj^Gy Erpt. 

Mírente ton piedad las Mefinérat, 
: T bordadas de lodo las polainas, '..,i.rlJ 

Te lás, eftregtun de dos mil maneras.-
¡POLAR, ^dj,. de. una terna., Lo que pertenece; a 

los Polos : y afsi fe <iice,,Eftrellapolarf Qreu-
; Jospoíáresy-.&c.jjtat.^/^/V, Í. ACOS.T. Hift. 

Ind. Jib. 3. eáp.ij . , Ep las otras dos Zonas po
lares rampoco fe fabe íi .hai habitación* x i r 
XLAM., Eab.de Phaetón, 0^.142. . 

Lumbres polares en fu fixo afsientcf̂ .. •.. ;> 
E l tardo aprefuraron movimiento*' • v v>. 

POLEA. Yealè Garrúçha. • 
POLEA. En la Náutica es una efpecie de motón^ 

algo prolongado., con dos: roldánas r perncíS 
ò cavillas de palo. Vocab.. marit. de Sewíiat* 

- Quídam trochlea náutica. :, . \ \ ^ ' i 
POLEADA, f. f. Lo inifmo que gachas ò pu

ches. En lasMonrañas fe llaman Pulientas , y 
- vienen todos eftos nombres del Latino Polen* 

ta. LAG. D ia fcHb . i , cap. igé. Su harina co-
. mida en forma de poleadas, y fu cocimiento 

bebido hacen .el mifmo efefito. MAHM. Def-
T cripc. Hb.4.cap.22. A la mañana almuerzan 

pan y fruta , verde ò feca como es el tiempo* 
ò unas poleadas de harina. 

POLEMICA, f.f. El arte que enfeña los ardides 
con que fe debe ofender y defender quaíquie-

< ra Plaza» Diyídefe en Polémica ofenfiva y 
defeníiva. La ofenfiva es la que abre trinché-

• ras, difpone barerías, dirige minas y todo lo 
demás que conduce al íitio de una Plaza. La 

• defeníiva es el arte con que los fitiados de-
: ben defenderfe à sí y à la Plaza. Llamafe tara-
; bien Arte Militar. Tofc.tora.5. pl.254. Lat. 

Polemica, 
POLEM IC A. Se llama también la Theologia Dog

mática. 
POLENTA, f. f. Cierto género de-poleada ò 

puche algo trabada. Lat. Polenta. LAo.Diofc. 
iib.2. cap.78. 'Lj.pohnta, por la quai yo volví 
poleadas, es unâ fuerte de puche que fe hace 
de harina de cebada. : ^ 

PQLEO. Cm. Hierba de-quehaidos-'g^ecies 
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-macho y hembra» El macho producejmuchos 
tallos qiiadrados y xubiertos dé ^ello .yCias 

redondas., p a r ç ^ a s à las def Aímoraf 
.. j j u x , ^ a u n q u e m ^ í ^ u á ^ y moréña^Xasfio-
^res:"felenaí rededor, de ios tallos,, à .çaoâo^de 

»^ y fon d^ çpior azúl ò purpú içp^ y 
. a^íÍH^Vecès blancas.. La hembra .produce 
las h-òjas largas y angoílas,y los tallos redon-
-dqs y de color bermejo. L&t. Pulegium. 'LA.G. 
Diofc. l ib. 3. cap, 32. Él poléo'¿niçrba ' mui 
conocida, tiene fuerza de calentar, de adelga
zar y de digerir., 

POLEO. Se llama también la jaÜáncia y vanidad 
en el andar ò hablar...Lat. Jafianria. B m k \ 
QÜEV. Muf.6. Quintil!. 1,' • ' "\ " V 

Los leBores del torêo^ 
. graduados de balcón, ;.; • .•; 

que en falvo vierten poléo^ 
j Menê t parlado rejón> 

i - \ r flsmuipoquity pçUo* 
yien^slíáêfèo1, huelqfrqç 2£<>l¿o. Refr. que ex-; 

plica él'gufto u defço con. que fe recibe, à al-
- guno qii^'ha tardado, y i defeabía :.yta.confe-
. ja qué n^ái familiarice unoanucho,. para ha-, 

cerfemaseítimable. Lar. : ',• \ 
, Tadiamm femperrepetitafrequentiagignat* 

- .Charm ut ejfe queas-, tempore rârus eris. 
POLEVU ò PONLEVI. f, m. El tacón-de ma

de ra que antiguamenre trahían lasinugéi-es, 
aforrado en e! mifrao cuero de que era el za-

. páto. Lat. Calcei fulcrum perpoliturn* P&ACM. 

. DE. TASSi-año j ^ 8 o , f. 41,. Los zapatos de 
mugér demaderillo ò paleví, como general-

, anenre los.pradícan, de tres fuçlas , à real y 
, quartiUo. por el punto de cada par. VELEZ DB 
(.',GüE.v.EI.diabLCoxuel.Tranc.,8. Iba- en j u -
í. ;|5Ón4èíhoÍanda blanca acuchillado ,í:on,íürias 

eñaguas'blarícas de cotonía, zapato dê portlgv'h 
•: con êícarpin í in imediajComo esufanza en efta 
, tierra ¿nue la gente tapetada. 
POLICE, f. m. El dedo gordo de la maño , que 

mas comunmente, fe llama pulgar* Sale del 
X-atino Po/fee.j .que fígnifica eíto mifnio., Vt* 
LLAv .Mofch. Cant.8.0a.53. 

Del índice y el p ó l i c e enfushiemas. \ 
Tengan cajligos fus foberbias temas. 

POLICHE. (Poliche) f.m. Voz dela Germânia, 
que figniñea la cafa donde juegan. Juan 

, Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Ludus. Alea* 
torium. 

POLICIA, f. f. La buena orden que fe obferva 
y guarda en las Ciudades y Repúblicas > cumr 
pliendo las leyes ü ordenanzas , ettablécídas 
para fu mejor gobierno. Lat. Difciplina poli' 
tica yvelcivilis. FUENM- S.PÍOV. f.77. En fus 
coftumbres diferian poco de fieras, hafta que 
la Religión y trato deíos Eípañoies lesenícr 
ñótepolkía. LOP. Pereg. lib.4. Llegaron à 
Sevilla, Ciudad, en quanto mira el Sol, bellif-
íima por fu riquéza, grandeza y mageítad,tra^ 
to y policía. .' -

POLICÍA. Vale también cortesía , buena crianza 
y urbanidad, en el trato y coftumbres. Lat» 
Vrbanitas. Gomitas. Morum ekgantia. Cividtas» 
PALAF. Conq. de la Chin, cap.y, Puíble en la 
Ciudad deXacatra, que es la Corte...»..para 

que 



< quBTç dtafíeenVrç ellos, f apre i^c f fe élVa-
*£': lór y f ó l i a a t d e lá £ur.ópáJ 
POLICÍA. Se toma afsfrmüno -poráféó, limpié-
' z l . - á i r i t / f i d á d y pMídéz. Lat. E l e s t n t U . Con-
-''dtmltds. ACOST. Hift. de Ind. l ib . f . cap.29. El 
' qüál enratnaban y aderezaban para aquel dia, 

T , > t y n * ò d ] \ h i p l i c U pofsible. LOP. Pcrcg. l ib.3. 
a-efeftaba el mifmó Atiftóteles , con 

': 1 aquejía poihía y cüriofidád de veftídos de que 
1 fue nòtado. 
P O t i C F f Á C I O N . fi f. Oferta ò promeffa he-
. cha à Dios 6 à la República. Viene del La t i -
^iio-poi l ic iWio. Vid.deS.lgnaciOjUb.3-
' • '¿ap:^*. Afsi que el que hace eftos voros,hacc: 

unapolicitación libre ,: voluntaria y íimple pro-
meifa. 

POLIDEZA. f. t*. L o rriifmo que PoUda.-Es voz 
anriquadaV CRAC. Mor. £-134. La medicina 
de tal manéia es del número de las artes l i 
berales , que no tiene menos que ninguna de 

: ella's en atavío, pol idéza, refpiandór y deleite. 
POLIDOR. ( Polidor) f. m. Voz de la Germâ

n ia , •que figniñca el ladrón que vende lo que 
-; han hurtado otros. Juan Hidalgo en iu Voca

bulario. Lat.Ljfro furtafociorura vendem. 
POLILLA, f.f. Gufanillo que fe cria en la ropa, 

y la róc ydeftriíyc. Covarr.dice íe llamo al i i 
del -nombre Polvo y porque procede de él* 
Lat. Tinta* B l a t t a , * * HOERT. l ' i in. lib. u . 
cap^y. £1 polvo cria,cn las Unas y en las vef-
údntzs tpo ir l lã ! . O ñ h , Póftrim. lib. 2. cap. 2. 
Difca . De la ropa nice la polilia que la deí-
pedaza. 

POLILLA. Metaphoticamente vale lo que menof-
caba ó deltruye infenfiblemente alguna coia-
L z t . T i n t a . CAST. Hift.deSiDom.toro.i.lib.2. 
cap.75. Teilía unadefeeizá maravillóla para 
atajar ínurmuracíones <, novelerías, pláticas 
excufadas y ociólas, que -fuelen ice y ion una 
gran polilla de la vida efpirituál. CERV. Nov. 

• 1 L. Dial.pl.394. De modo que ganando fiem-
pre y gallando nunca , amontonan la mayor 
cantidad de dinero que hai en Efpaña : y aí'si 
fon fapolilia. -

Ç o m c t f o d t p o l i i l a . Phrafe vulgar con que fe dá 
à cnteoder y que à alguno le le van coní'u-
miendo las coías infeniibleraente. Lat* E x e d i . 
Rodi- fenjim. 

Çomerfe de polilla* Se dice también del fugéto, 
que fe repudre y confume interiormente.Lat. 
Fodicar/.Rodi intüs . 

POLINCHE, f. m. Voz de la Germânia que íig-
nificael que encubre ladrones , ò los abona ó 
fia. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, F u -
rum receptator, vel fideiuffor, 

POLIR. Veafc Pulir. 
POLITICA, f. f. El gobierno de la República» 

que trata y ordena las cofas que tocan à Ja 
Policía y conlervación y buena condu&a :de 
los hombres. Lat. Politica, a . BOBAD. Poiit. 
l i b . i . cap,i. num.28. Polít ica es buena gober
nación de Ciudad, que abraza todos los bue» 

- nos gobiernos. 
POLÍTICA, Se toma también por la-cortesía 

y buen modo de portarfe. Lat, Urbana as. 

f p t ) 
POLITICAMENTE. adVi de triodo, ¿orifeímg 

alas leyes ó reglas de lá poh'ncaV* Lat; ffrifa 
fí.C/CT//f¿r.Sotoitz. P0Ut.Iib.3Vca.32. Aiifti. 
taci on dé los Señores de vallallos de E%aíía 
y de otras Naciones, que fe ¿obiernaá fofc 
ticamente. ' "' 

POLITICO , CA. adj. Lo que toca ó pertefie-
- c e à la Política. Lat. Poiitiétis,ra, ttm, ACOST. 

Hift.Ind. lib. 6. càp. 24. Lo primérò èti ^ 
parece haber fido a m p c Ü t h o el gobierno d¿ 
Mexicanos, es en el orden queteniàri y guàr_ 
daban inviolablemente de elegir Rey. SAAV. 
Empr.53. Cebada una vez la' cudídá.éñ ios 
bienes públicos, paila, à cebarfe en ios p§r. 
t iculáres, con que fe defeompone el fin prin
cipal de la compaííía política , que cofilteenla 
confervación de los bienes de cada uno. 

POLÍTICO, Se llama el íiigcto ver fado y experi
mentado en la> cofas del gobierno , y negó-

- cios de la República ó Reino. Lat.Pokíicuj. 
PALAF. Conq. de la Chin, cap,4. De consiin 

• acuerdo le eligieron para que fueífe à j | e -
quín con efta embaxada , por fer hombre ^ 
l í t ico ,} ' experimentado en cita matéria. 

POLIZA. i.t~. Orden breve y firmado, que fe 
dá por eferito , para perecbir ò cobraralgun 
dinero. Lat. Tejfira nummarh. RECOP. O¿ 
I\D.lib.9.tit.8.I.58. Ordenamos y mandamos 
que el Pagador de la armada y Tenedor dç 
baíHmcntos, no paguen ni entreguen cofa al-

. gana por pól izas , tino por dcfpachos en for
ma. FUENM.'S. Pio V. f 43. Condecendió en 
efto íin querer recibir diez y leis mil ducados 
que ic ofrecían, pareciendole íuficicntes las 
caufas, y rompió la p ó l i z a , díciertdo que 16 

, hacia por el Duque y no por el dinéro. i 
PÓLIZA. Se llama también la junta de algunos üj 

parlar ò jugar. Lat. Colloquium. 
POLIZON. (Polizón) f .m. Elfugeto ociofoy 

fin deftíno, que anda de corri l lo, en corrilidí 
La.t .Mal¿ feriatuu 

POLLA, f. f. La gallina nueva, medianamente, 
crecida, que aun no pone huevos, ò ha po
co tiempo que los ha empezado à poner. Vie
ne del Latino Ptilius. Lat. Purfafira. HERR. 
Agrie, l io. 5. cap. 24. Los pollos fon buenos 
halta.cn fin de Ju l io , las polios en fin de Sep
tiembre , las gallinas y capones por todo el 
Invierno. SORAP. Medie. Efp.part.i. Refr.i/f 
Comienzan las pollas à poner huevos en el 
Verano , y mas que las gallinas viejas > pero 
raenóres. 

POLLA. Por translación fe llama la muchacha ò 
moza de poca edad y buen parecer. Lar. F<£-
minajuvenis* Lop. Dorot. f.55. Qué dices de 
gallo , Celia? Que debías de fer polla quando 
te llevaba el gallo. Y qué tal polla l No habia 
en Italia Efpañola de mas lindo brio. 

POLLA. En el juego del hombre y otros ? fe lla
ma afsi aquella porción , que fe pone ^ 

- apuefta enrre los que juegan. X.^.tudifpdnJtQ* 
M.LEONJ Obr.Poet. tom.i.pl.454. 

Pedro por triumphar de efp4dA9 
à la polla en contingencia 

pufo , cantóle otro gallo, ' „. 

PO-Í 
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POLLASTRO. Cm. El pollo algo crecido. Es 
del Latino PuÜaficr. 

POLLASTROM. (Póllaftrón) f. m. LÍaman al 
muchacho alto y efpigado. Es voz del eftiío 
familiar. Lat. Juvenis procer* 

POLLAZON. (Pollazón) f. f. El nacimiento ò 
crianza de los pollos. Trahe efta voz Nebri-
fta en fu Vocabulario, y viene del Latino Pul
iation que fignifica lo mifmó. 

POLLERA. L f. Cierta efpecie de cefto dfc 
mimbres ü de red, angofto de arriba y ancho 
de abaxo, que firve para criar los pollos , y 
tenerlos guardados. Trahe ella voz Covarr. 
en la palabra Pollo. Lat. Cifta pro pullis. 

POLLERA. Cierto artificio hecho de mimbres, 
que fe pone à los niños que aprenden à an
dar. Es de figura de una campana , que por 
arriba fe ajufta à la cintura y vá defeendien-
do, aumentando el vuelo hafta llegar al fue-
lo, para feguridád de que no fe caiga la cria-

• tura. Lat. Cifta pro pueris. 
POLLERA. Se llamaba el briál ò guardapie's que 

las mugeres fe ponían fobre el guardainfan-
te, encima de la- qual affentaba la bafquiña 
ò faya. Díxofe afsi por la femejanza que tie
ne con el cefto'en que fe crian los pollos. 
Lat. Saga interior. ZABAL. Dia de fieft. part.i^, 
cap.2. Echafe fobre el guardainfante una^o-

. Jléra con unos rios de oro por guarniciones.... 
Pónefe fobre la polléra una bafquiña, con 
tanto ruedo, que colgada podia fervic de pa
bellón. ESQUIL. Rim. Rom.235. 

Ni? dês nada, aunque recojas 
de la polléra el tapiz, 
que baft a en' coger y no dar 
los campos faben mentir. 

POLLERIA, f. f. El ñtio, cafa ò calle donde fe 
venden los pollos y pollas. Lzt.Pullorum cau-
pona,a. ARANC. del año de 1722. f. 19. De 
un arancel de pollería feis reales. 

POLLERO. (Pollero) f .m. El que tiene cuida
do de criar los polios. Trahe efta voz Nc-
brixa çn fu Vocabulario. Lat. Pullarius. 

POLLERO. Se llama también el lugar ò íitio en 
que fe crian los pollos'. Trahelo Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lat. Puilarium. 

POLLERO. Se llama afsimifmo el que tiene por 
oficio cebar y engordar los pollos y pollas, 
y venderlas. Lat. Pullorum venditor. 

POLLICO. f.m. Dimin. El pollo pequeño. Lat. 
Pullulus. FR. L . DE GRAN. Symb. part.i . cap. 
14. §.2. Abátcfe à los flacos pollícos, porque 
no tiene corazón para mas. SANDOV. Hílt .de 
Carl.V. l i b . i . §. 45. Traxcron.... una gallina 
de oro vaciado, con treinta y feis pollícos de 
lo mifmo. 

POLLINEJO. f.m. Dimin. El pollino pequeño. 
Lat. Pullas aftninus. HORTENS. Mar. f.30. Pa
ra fignificar el Pueblo Gentil , feñalado por 
el pollinéjo cerril, fin fujecion ni yugo. 

POLLINO, f.m. En fu rigurofo fentido fignifi-
ca el afno nuevo y cerril 3 pero oy regular
me ntè fe entiende por qualquicr borrico. 
Lat.4/SÍMw'.RiBAD. Fi. Sanctt Vid. deChrift. 
Pero quifo efta vez entrar acaballo en una 
afta y un poWmfl fç* íceibido con gran ficf-

T o m . V . 
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ta y folemnidad. FIGUER. PaíTag. Aliv. 6. En 
tiempo de polvareda, no hai filia llevada de 
animales humanos, que iguale al lomo de un 
bví\\xúo£o pollinô  

POLLITO, f.m. Dimin. El pollo pequeño. Lat. 
Pullulus. ESCOB. Prcg. part.x. Preg.282. Co
mo la gallina que con fus alas ampara los^o-
tiítosy que no fe los lleve el milano. ACOST. 
Hift.lnd. lib.4. cap.35. Como oy día vernos 
que caminan los Indios , llevando fu gallina 
ò pollito, fobre la carga que llevan à las ef-
paldas. 

POLLITO. Se llama franslaticiamente el mucha
cho ò muchacha de poca edad. Lat. Pupus, /. 
CJufiv. Muf,6.Rom.32, 

Que fervis de enfeñar folo 
à las pollitas que nacen, 
enredos y pedidúras, 
babas ,pushéro y ref ranes. 

POLLO, f.m. La cria ò producción que facan 
las av^s de fus huevos. RegMpncnte fe en
tiende de los de las gallinas. Sale del Latino 
Pullus. MARM. Defcripc. l i b . i . cap.2 3. En fa-
liendo los pollos (del Avcftrúz) luego corren 
por el campo à bufear que comer. HERR. 
Agrie. l ib. 5. cap. 20. No fon buenas todas las 
gallinas para facar pollos aunque fean mui 
buenas para poner huevos. 

POLLO. En la Cetrería fe llama la ave que no 
ha mudado aun la pluma. Lat. Pullus. 

POLLO CON POLLO. Phrafc de la volatería, con 
que fe explica que los azores polios fe deben 
cebar con perdigoncillos de fu tiempo. Lat. 
Pullus pullo faginandns. VALL. Cetrer. Jib. 1. 
cap.13. Que es la regla común de cazadores 
que dicen pollo con pollo. 

POLLUELO. f.m. Dimin. El pollo pequeño* 
Lat. Pullulus, HUERT. PHn. Iib.io.cap.8. Sué
lenlos' criar,cogÍendolos en fus mifmos nidos 
quando fon polluélos. 

POLO. f.m. Qualquiera de los dos extremos 
de lexede laElphéra . Llimanfe afsi por fig-
nificacion famofa los de la Efphéra eclefte, 
fobre que fe mueve la machina de los Cielos; 
y fe nombran también Polos del niundo,con-
íiderando los puntos que en la tierra corref-
ponden à ellos. Lat. Polus. SOLORZ. Polit. 
lib. 1. cap. 1. Septentrión es el que eftá entre 
el Polo Arctico y círculo equinocciál.ViLLAv. 
Mofch. Cant.3. 0£t:.74. 

Bien fabeis que del um â el otro Voló, 
Se ven los campos por fu e/pada roxos. 
Con fangre vil de la canalla aleve, 
T fediento la chupa y fe ia bebe. 

POLO. Metaphoricamente fe llama aquello en 
que eftriba, y firve como de fundamento à 
ptra cofa. Lat. Polus. SART. P.Suar. Jib.i. cap. 
15. Eftos también fon los dos Polos donde 
aflegura nueltra efcuela fu fortuna, fu eltima-
cion y fu precio. CALD. Com. El Purgatorio 
de S.Patricio. Jorn . i . 

Los dos Polos de mi vida 
eran mugeres y juego, 
en quien todo fe fundaba: 
mira fobre qué cimientos. 

POLO GNOMONICO, U POLO DEL RELOX SOLAR. 
R r Es 
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Es aquel punto en el plano del Rclox,en que 
la linea paralela al exe del mundo , tirada 
por la extremidad del Gnomon, toca al di
cho plano. Tofo tom.c?. p U ? . Lat.PWw qua-

POLOS DF. UN CRCUT.O EN LAESPHERA. Son OOS 
puntos en la iiiperikie efphérica.àuna y otra 
parre, que cada uno de ellos dilta igualmen
te de iodos los puntos que fe conüdL-ran en 
la circunícrcr.cia del círculo, y ion extremos 
de fu cxe. L.i t .P^i . 

"Dzpohzpj lo . Phraíe adverb, con que fe pon
dera la diftancia grande ^ue hai de una par
te á orra. Lat. Ab Aufiro ad Aqiúlonem* 

POLTRON*, NA. adj. Floxo , pcrezolb , liara, 
gán, y enemigo del trabajo. Es voz Italiana. 
Lat.Scçw/j. Iners. Dí/Ww/w.NAVAR.RET.Con-
ferv. Difc.c;. Y afsimifmo , perfonas que pu
dieran ganar ia comida con el íudor de fu 
trabajo, le dexan por feguir la vid&poltróna*; 
ESQUIL. RiraiRarr.y. j¡ 

Mas no quiero rayar y hacer borrones. 
Por no fdcar dsfpues en larga fuma, 
Los vicios âc otros bárbaros poltrones. 

POLTRÓN. Se aplica también à aquello que íir-
vc para la demaíiada comodidad i i deicanib: 
como Silla poltrona. Lat. M á x i m e commodus. 
Deji.iix aptas. 

POLTRONERIA, f.t*. Pctcza, haraganería, flo-
xedad 6 averfton al trabajo. Lat. Scgnities. 
Irurt ia . Defidia. FIGUER. Paílag. Aliv. 9. Son 
pues los defte metal digniísimos de graves 
caftígos, por fu ocioíidad, por fu poltronería. 
CORN. Cliron.tom.i . liba.cap.27. Se pifinfa 
fer eña mendiguez poltronería, huir de traba
jo v arrimarfe à la ociofídad. , 

POLTRONIZARSE, v.r. Huir del, trabajo, en-
tregaríc à la ociofidád, hacíendofe perezofo 
y haragán. LSt. Ignavia, teneri, vcl fegnitie. 
NAVARRET* Conferv.Difc.37. Parece alsimií-
mo conveniente, que à los caballeros mozos, 
que para cumplir con fu eftido debieran 
excrcirarfe en ia caballería, fe les prolúbiel-

* fen los coches,, en que fe poltroniza: la j u 
ventud. *• . 

POLUCION, f. f. Mancha corporal que afea. 

Sale del Latino Pollutio, que vale lo mifmo. 
POLUCIÓN. Se toma también por lacfuüon del 

femen, voluntaria ò en fueños. Lat. Móllit ies. 
NAVARR. Man» cap.16. num. 7. De lo dicho 
fe figue, que la polución del que duerme nun
ca çs de fuyo, y en sí mifmo, pecado mortal, 
falvo folamcnte en fu caula. 

POLUTO, TA. adj. Svkio, immundo y conta
minado. Es del Latino Poliutusy a^um. M . 
AGRED. rom.2. num. 413. Quando dá voces 
la íhngrc de los hijos derramada, y mucho 
mayores las de la fangre de nuelho Pontiíiec 
Chrifto,,conculcada y poláta-, con varios pre
textos de juftida. MEN. Copl..2i7. 

Dos vengadores de la fervidwnbrs, . 
¿¡jfc: M M 'anmófos eft aban los brutos,-

De fangre tyrána fus gefios pollitos. 
No permitiendo mudar-fu cofltmbre. . 

POLVAREDA. ftf. t a cantidad del polvo que . 
. fe levanta dé la tierra agitada <5el viento- £s 

P O 
fcrir. .idc c'cl re c 1 re Pclvc. Lat. Pulveris tur, 

t ' i jvs i nubes. HENP.ic^Vid.dc Ana deS.Barth. 
lib.3. cap.8. Vió una noche entre iucuoSjque 
en el Monailcrio donde vivía aquella Monja, 
fe levantaba un viento , y falia del con tanto 

. ímpetu, que derribaba quanto encontraba, y 
levantaba grande polvareda de la tierra. SAAV. 
Coren. Got. tom. 1. Año45 1. Vieron del'de 
los muros levantarfc, lejob de alli , una gran 
polvareda. 

POLVAREDA. Mctaphoricamente fe llama la 
qüeítion, altercación ü dífpúta , con que, Te 

. obfcurccc y contunde mas ¡a verdad de algu
na cola. Lar. (Soatenth. Alt ere alio. FONSEC. 
Vid.dcChr i i l . tom. 4. pl. 373. Las difieníio*. 
nc.s y contiendas le llaman po'harédas^iGvtK. 
Pailag. Aliv. 10. Qué os parece la polvarída 
que ha levantado el tomar en la boca Jos 

-pleitos? 
POLVIFICAR, v.a. Moler, defmenuzar y redu

cir à polvos alguna cofa. Es voz jocófa.Lat, 
I n pulveres reducere. Vn-LEG. Erot. Elcg.7. ; 

Dixeraie f in duda : Qué me quieres 
Poéta rnoledór ' dexa mis buejfos. 
No me los polvifiques^ aciberes* 

POLVILLO, f.m. Dimin. El polvo muí mepú-
do, y en corta c.intídád. Lat. P u h i s minutif 
fimus. Pulv'ifcuius. ; 

Gente del polvillo. Se llaman todos aquellos ofi-
. cíales que fe emplean en obras , ò en mate-
. ríales para ellas. Lat. e d i l e s opcrarij,velc<g-

mentarij. 
POLVO. I'm. La parte mas menuda y deshecha 

de la tierra mui leca, que con qualquier mo
vimiento fe levanta en éláire . Sale del Lati
no P u h i s , que vale lo mifmo. FONSEC. Vid. 
dcChrifi:. tom.4. pl. 373. Si alguna Ciudad 
fuere tan rebelde , que no quiíiere recibir 

: vueílra dodrína, fallos de ella, y facudid cí 
polvo, que fe os huviere pegado à los zapa
tos. ViLLAV .Mofch.CaiU.7. OCt.43. 

Ofendefe la luz del claro dia, 
Con la nube de polvo que al fo l cubre'.. 
Que con pifadas de la gente tanta, , . . 
Hafia llegar al Cielo fe levanta. 

POLVOS. Se llaman por extenfion los quefeha-
• ' cen de otras cofas fólidas, defmcnuzandola$ 

, y moliéndolas, hafta reducirlas à partes mui 
mentidas. Lat. Pulvis. PRAGM. DE TASS. año 

. ió8o. f.24* Polvos de roía cada onza à real; 
, CoRv.Cluon. tom . i . l ib . i .cap . i . Guardaban 

la fangre cuajada y endurecida, para que def-
aílda en polvos la bebieífen. 

POLVOS. Se llama en Portugal à cierta efpecie 
de confites mni menudos. Lat. Pulveres fa-
cbarei. 

POLVO DE BATATA, ò Batata enpoho. Confer
va que fe hace de la batata zarandeada. Lat. 
Battata trita. 

POLVOS DE CARTAS. Cierta efpecie de arenilla 
negra y mui áfpera, que íhve para fecar q 

- enxugar lo eferito , para que no^fe borre. 
Lat. Pulveres ad ehartas exfícandasÉPRMM. 

• DE TASS. año 1680. f.13. La arroba de polvos 
.. de cartas ordinarios, à doce reales. 

POLVOS DE SOCONUSÇO. VeafePinole. , 
"" • ••5a-
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Sácüdireí^foí?. Phrafecon qúe fe figniñca> quês 

à uno le han caftigado rigurofamentç con 
golpes ò paios > ò fe 1c ha reprehendido con 
mucha aípete'za fus defórdenes y excéíTos. 
Dícefe aísijporque à lá ropa fe le quita el pol
vo dándola golpes. Lat. Fujiigare. Pulverem 
exenten. Fufe verberan* BARBAD. Cabpq,. 

• Piat.3. Lts facudió el polvo defu vanidád,eon 
citas afrentofas injurias. 

Unpoho. So. entiende por una tomadura de rá-
báco. Dícefe afsi, porque el tabaco eftá re
ducido à polvo. l à i f T a í a f r i f u m p t u s . 

De aquellos^/wj vienen eítos lodos. Refr.Vea-
fe Lodo. 

El pohoát la ovéja alcohol es para el lobo. 
Ref. que enfeñ'a lo poco que fe repara en el 
daño y perjuicio que fe^uede feguir, quàn-
do.fe logra el güilo que te pretende. Lat. 

Nec lucrum optantem metztertda pericula taràant: 
Pufois ovisfanat luminafraãa lupi, 

POLVORA, f. f. Compuefto bien conocido que 
fe hace de azufre , ¿alitre y carbón , de que fe. 
forman unos granillos negros menudos , fa
cilmente inflamables, y de gran violencia por 
lo mucho que fe extiende. Viene de ía voz 
Polvo, porque reducen fus materiales à pol
vo para hacerla. ¿Lat. Pulvis nitratus 7 velful-
fureus. ORDEN, MILIT. ano 1728. lib.^.^ic.4. 
Artic.20. Mandarán fe dé à cada Régimien-
to alguna cantidad de pólvora, para que los 
foldádos fe habiliten à cargar y difparar las 
armas. ESPÍN. Art.Balleft. Ub. 1. cap. 16. La 
pólvora mas valiente de todas las que fe ha
cen , es la que fe labra en grano. 

PÓLVORA. Se llama también el conjunto de 
fuegos artificiales, que fe difparan en alguna 
fieíta ò celebridad: y afsi fe dice que huvo 
pólvora en Palacioj&c. Lat. Ignes mifsiles. 

PÓLVORA. Metaphoricamente íe toma por el 
motivo u ocafión eficaz que fe dá à otro , pa
ra que fe irrite y enfade. Lat. Ignis. Irrita-
menta* PALAF. Conq.de làChin^cap. 16. No 
habia menefter tanta pólvora paÉa Volar lafu-
ria defte Virrey guerrero y arrogante. 

PÓLVORA. Se toma por la viveza, a&ividád y 
vehemencia de alguna cofa. Lax* Ardor. Ignea 
vivacitas. 

PÓLVORA SORDA. La que fin dar eftallido hace el 
mifmo efecto que la ordinaria. Lat. Puhis ni-
tratus furdus , taceñs. PARR. LUZ de Verd. 
Cath. Plat.y. de la Penit. Eftas fon la pólvora 
forda que inventó la malicia para dar el golpe 
mortal , fin que fe oiga el.cftallido. 

PÓLVORA SORDA. Se llama metaphoricamente el 
fugéto que hace daño à otro,Afinefl:répito ^ 
con gran difsimúlo. Lat. Cavillus. 

Gallar la pólvora en falvas. Phrafe que vale po
ner medios inútiles y fuera de tiempo, para 
algún fin. Lat. Vana feqni. Aérem verberare* 

Mojar la pólvora Phrafe metaphórica ¿.quevale 
templar al que citaba colérico, ü enojado fin 
motivo jufto, dándole una1 razón façil que le 
convence y*áá à conocer fu engaño. Lat. Sf-
dare alicuius iram, vel mollire* GASAN. Var. 
Iluítr. Mifsion de Ethiopia, pl.372. Oyoxfta. 
yoz el Abuma 3 VÍ5S-?£¿iaKca=de 4 ^ ¿ 5 d r ^ í 

T<m.V> 
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• y voló à la Cortea echando llamas de falfoze-

• ' | ó d é futierétícaáq^a ; pero le mojolapálvora 
' él aperador y prè\Temdo de los Padres , con 
©fcéííerle tercera difpúta. 

PÓLVORA POCA Y MUNICIÓN HASTA LA BOCA. 
Refrv que aconfeja , que para el logro de al
gún intenta fe pongan todos los medios, que 
íeanconduCerítes y fegúros, procurando omi-

1 i tir u moderar los que puedan tener aigun rieí^ 
go. Es tomado àe la máxima délos que ufan 
armas de fuego, en las quales fí fe excede en 
la cantidád de la.oólvora que les compete, 
haipeligrodereraitarfe; loque no fiacede 
aunque ia munición fea excefsiva. Lat. 

1 E J i modus in rebus ¡ fe l ix qui temper at ipfum: 
N i l temeréfieri maxima prof per it as. 

POLVOREAMIENTO. f. m. El acto de polvo
rear. Trahe eftavozNebrixa en fu Vocabula
rio. Lar. Puheratio. 

POLVOREAR, v. a. Echar, efparcir ü derramar 
polvo^u polvos fobre alguna cofa. Sale del 
hÀiiuoPuherare.Lzt.PuIveremJpargere.Quii\\ 
Fort. T u haces orOy plata del carbón , y de 
Jos cantazos que vendes por tizos , y de la 
tierra y bafúra con que lo polvoreas» 

POLVOREADO , DA. part. paíT. del verbo 
Polvorear. Lo afsi lleno ò cubierto de polvo 
upolvos. Lzt.Puherat$is. LAG. Diofc. lib. 1. 
cap.49. Meterasle en unasvafijas pequeñas, 
enxutas, y polvoreadas todas de myrrha ó de 
goma. 

POLVORIENTO, TA. adj. Lleno ò cubierto 
de polvo. Lat. Pulverulentus, a , um. ERCI LL. 
Axauc.Cant.3.0ct.8í) 

Llegó à Caupolicán, eft ando en efto, 
Un bárbaro turbado >Jin aliento. 
Perdida l a e o l ó r , rmtdadoelgefto. 
Cubierto defudor ^ polvoriento. 

POLVORIN, f .m. La pólvora deshecha y re
ducida àpo lvo , que firve paia cebar el fogón 
de las armas de fuego. Lat. Pulvis nitratns 
ír/faj.Lop.Corón.trag.f.63. 

E l fuego al polvorín apenasvino, 
Con relámpago breve dilatado. 
Quando le tnpeo del caballo al fuelo 
E n forma de arcabuz* rayo del Cielo. 

POLVORÍN. Se llama también el ftafeo peque-
no, en que fe lleva pólvora mas fina para ce
bar las armas de fuego. Lat. Pulveris nitrati 
theca. 

POLVORISTA, f .m . El que hace y fabrica la 
pólvora : y también fe fuele dar cite nombre 

• à los que comunmente fe llaman Coheteros. 
Lat. Sulfurati pulveris, feu ignium mifsilium 
opifex. ESPIN. Art . de Balleft. lib. 1. cap. 16. 
La mas fácil y de menos trabajo para el Polvo-
riftay es la pólvora que fç hace en gachas. 

POLVORIZAR, v. a. Lo mifmo que polvorear. 
FoNSfiC. Vid.de Chrift. 101*1.4^1.373. Los lu--
chadóresfe untaban con azéite , y fe polvori
zaban cotí polvo. GUEV. Orat. cap.i 1. Nunca 
comí man|átque no le polvorizajfe con ceni
za, ni nunca bebí gota en que no cayelTe algui 
na lágryma* 

P O L V O R I Z A D O , D A . part. paíT. del verbo 
Polvorizar, Lo içufmo que polvoreado. 

Rr 2 ' ' POL-
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POLVOROSO , SA. adj. Lo mifmo que pol

voriento: y tiene mas ufo. MoNT. toEL R. D . 
AL. Hb. i . cap.i. En Verano, que es ei tiem
po feco e p o h o r ó f o , acaece que tara el venado 
raftro en tierra í'eca è foh&rôfa . LOP. Coroü-
Trag.f.58. 

Entre hs polvorófos efquadróncS) 
Recogen ¡ j s & w d i r a s de/contentas."• 

Poner pies en pafoorófa. Phtale que vale huir ò 
efcapai ie. Dixoí'e porque el que huye va le-
vanrando polvo de ia tierra con los pies. Lat. 
EjfufAMju¿aw t velcdcam arripere , feu matu-
rare, 

POL YANTH EA.f.f. Recolección ò agregado de 
noticias, en matérias diferentes y dediftintas 
dalles. Lat. Poíyanthea, a , 

POLIARCHiA. f . f . Gobierno de muchos. Es 
voz Griega y fe pronuncia la cb como f¿. Lar. 
Polyarcbía. BJVÍLND.Polit. lib.3. cap.8. Par
ticular en que fe yerra notablemente en po~ 
lyarcbia , ò gobierno de muchos, donde por 
razón de la libertad haiefta feita, que no fien-
do mandados, no llegan todos à un mifmo 
tiempo. 

POLYARCHiCO ^CA.adj. Le que pertenece 
à [àpolyarcbía* Lat. 'Adpolyâvcbhm pertinens. 
M.AGRED- tom . i . num.543. La (Prudencia) 
que enfeña el gobierno de muchos ic llama 
Polyárcbica: y eítafedivide en quatroclpe-
cies , fegun las diferencias del gobernar d i -
verfas partes de multitud. 

POLYGAM1A. f. f. £1 d t á d o d e un hombre ca
fado con muchas mugéres à un tiempo, como 
en lo antiguo íe permitia, y lo.utanlos.in-
fieles. Oy fe toma poc d eftádo del que fu-
cefsívamente ha tenido.varias mugéies. Es 
voz Griega. Lat. Polygamia. Ov. Hilt . Chi l . 
iib.8.cap.i6. L a qual ha fido elmayor impe
dimento de eftagetue, por eitat tan acoltum-
brada à la Polygümía* 

POLYGAMO. í. m. £1 que tiene à un tiempo 
muchas mugéres ò fucefsivamente las hate-
nido. Lat. Potygamus. 

POLYGLOTA. (Polyglóta) adj. Epitheto que 
fedá à la fagrada Biblia, impreíla en varías 
lenguas. Es voz Griega. 

POLYGONO. f. m. Nombre genérico, que fe 
- dá en la Geometria à qualquier figura plána 

que conita de mas de quatro lados. Es voz 
Griega. hzx.Poiygomis* \ 

POLYGONO EXTERIOR. £n la fottificactón ,;es el 
que fe forma tirando líneas redas de punta à 
punta de todos los baluartes de una Plaza. 
Tofc. tom.5.pl.259. íjax.Polygpnus exterior* 

POLYGONO INTERIOR. En la fortificación , es la 
figura compuerta de las líneas que forman 
las cortinas y iemigólas. Lat. Polygonus inte
rior, ' 

POLYGONO, NA. adj. Cofa que eftá hecha 
-en forma de Polygono, ò que tiene alguna 

relación mui principal à é i : y aísWc Uaaian 
Pyrámides Polygonas aquellas çuyas baíes 

- fon muchos lados. Lax.PoíygofiUSyatWnii 
POLYGRAPHIA; f. fi El Arte de. efetibit^or 
• diverfos modos ocultos , que encubren'las 

efcrüúras. Llámafe también a ^ i ia. çiçiESçia 

P O 
que enfeña à declarar u defeifrar lo que ef
tá eferito con letras o chara&éres no ufados, 
ò por modo extraordinário. Es voz Griega. 
Lar. Polygrapbiaja. QUEV. Zahurd. Tras cito 
v i con íu Polygraphia y Eftenographia à T r i -

, themio. 
POLYHEDRO. f. m. Nombre genérico que íe 

dá en ia Geometria à qualquier tigúra lolida, 
que coníta de muchas íüpcrficies" planas. Es 

. voz Griega. LaL Polybedrum. J 
P O L Y M H A . adj. que le aplica à la ropa te-

xida de hilos de varios colorea. Es voz Grie
ga. Lat. Poiymitus , a , um. HORTENS. Quar. 
f.24. Por ello le quitaron la túnica ò ropa po-
l y m i t a , que era como de Primavera , de va
riedad de colores, porque reprefentaba la va
riedad deciencias que tenia. -..-i 

POLYPO. f. ra. Cierta cfpecic de dureza ó ea~ 
; Ho que fe cria en las ventanas de la nariz, 
originada de humores cralfos y vifeofos , .que 
caen de la cabeza, y embaraza la rcfpirácíón 
y el habla. Es voz Griega. Lat. Poiypus.yU 
LAG. Dioíc. l i b . i . cap.82. Majadas con higos 

. fecos, ablandan las durezas , y lañan los-^a-
iypos que íc engendran dejuro de las narices. 
FRAG. Citug, Giofi". de las llagas v.iejasyQuefl:. 
.117. El Polypo, como dice G*Ueno, esuna hin
chazón en las narices, feme jante à la carne del 
pulpo. 

POLYPODIO. f. m. Planta que crece de la al
tura de "un palmo, y produce las hojas mui 
parecidas à las del Helécho , aunque no fon 
tan hendidas. Suraízesvel ioíáy llena de nu
dos , y de.colór verde por h pane interior. 

•. Nace en ios troncos de los árboles viejos , ò 
fobre las piedras, mohófas, à las quales fe 

- agarra y ale fuertemente. Es utilífsima à; la 
Medicina, y efpeciaimente fu raíz. Es voz 
G ú c g z . l A t . Polypodiumjij. PRAGM. DETASS. 
ano 1680. f. 16. Cada libra de Polypódh no 
pueda palfar de tres reales. LAG. Diofc, lib,4. 

• cap. i .%6,\El Poiypódio purga con grande fa
cilidad , no folamente la cólera y fiema, em
pero también el humor melanchólico, 

POLYSPASTOS. La garrucha que confta de 
muciias rodajas. Tote. 10111.3^311. Es voz 
Griega. Lzx.Pdyfpaftos. 

POLY5YLABO , BA. adj. que fe aplica alnom^ 
. bre ó voz que coníta de muchas íylabas. Lat. 

: Polyfyllabumyi. : 
POLYÒYNDETON. f. f. figura rhctóricà,<pie 
. fe comete quando la oradón fe encadéna con 

muchas conjunciones. Es voz Griega. Lat. 
Polyfyndeton* F.HERR. fob. la Eleg.i.deGar-
d l . Es figura Polyfyndeton quando cadapala-
bra fe liga con una conjunción , ò guando 
la oración fe traba con muchas conjuncio-
nes. 

POMA. f. f. Lo mifmo que manzana. Tómafe 
t particularmente por una-dpecíe de manzána 
* pequeña y chata , de un color verdófo. Es 

mui íuave algufto. CARTUX. Vid . deChrift. 
- cap.i. Epor ende-fi Adan noiVhoviera comi-
i do la poma, que le foi defendida, non fora ne-

ceifaria la redención.; • , 
POMA. Se llama afsimifmo una vafija cte metal 

con 
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• con fu cubreÉta^q^e-:,tiâaiá: varios "jujéeos, 

dentro .cle:.tòííiííal-Fe m^ed algunas confec-
• dones/OÍGMasç^ipufeâa' fobrerel fhegor, fír-

ve de perfu^af'Mos, piezas òápofentos.^LUt. 
OÍfkt^ ia ^j^.'^&sp^D.'Pheiip.iíM. ;libi¿péap. 
2 i . Y al mefmolado entapizada otra caipíila 

. de bróc&áos,:pomas de olores y bràféros,.èòtí> 
ias cottisas en que habían 'desdcfòadar áü'ia 

POMA.. Se llama también ana pieza hueca de 
platau orOjUcria-de' agujétòSj dentro d¿ ' ía 
quàLfe fuclea"-..tralSBr': algunas1-'confecciones 

. 'Olórófas y .mMidnáks*-. Mááiafe también.í^o-
•v m o X a t . O i õ W i â ^ ^ í ^ S ^ d i ^ i d . d è Cln-íft. 

- :':torà. 2...cap&¿;$¿$, r<¿offl0>elsque: aplica • ía .po-
- -tna. à ÍasT.íti:ícís, qaando ipâ& por algunos 

lugares fucios ^afqüerofos;"GííEv. Epiíí; à 
• Micec-BerèpeíílaftFe, Jurais-y perjuráisíhabétK 
,.Jfeos oüvidado miajpíííWífOi'orófa eú miieáma-
v;. í a , y que? yo; he1 ¿ d o el ^icübrkiot «pie 
«.: la; m r t ó , ò * que yo mifiiio Jla^tetd h t\ - m 
POMAV .Llaman también ana confecciòní He d i -
r A'erfos arómas, hecha en foriííáde gfòbo,e.<j!ue 

fe fuele traher en la mano: ç^ca.prefecv-aí-fe 
' - de los eoníagiOs. fcm Gónfeñio ' Á m i r o t à n » 

daque. L A G * iDiéfc*-Iib. i i '^ca^ioi ' .De todas 
•-•eflas Ocbrífèmittedicí^-pi^tóUiãiccç luna 
íàlubérrima^3â»^ODnt 'ía la peíliiéncia..;:.^ i 

POMADA, f. £ Cbmpoficion medicinal,^mefe 
. . hacede varios: ingredientes, de los quale's fe 
reforma Una efpecie'de manteca) muí útil para 
; ablandar el cutis del roftto y manos yy para 
-x;refi:efcar las partes encendidas del cuerpo: 
. como labios, narices ii&c, Liámafe- Pomada, 

por fer el principal ingrediente de qu^: íe 
. compone, las pomas ò m á t ó a a s . Lat. UJP-
• guentum oâorafium, vei ex púrtús* PRAGM. DE 

TASs.añoi68o;f*i4. Cada onza de manteca 
,. de azahar, â c p o m á d a y jazmín -real > y: otias 

flores de Valencia, à dos reales; 
POMAR. f,m. Ei í i t io,lugar ò huerta donde 
~ ,hai ácboíes ârutáles, eípecialmente manzános; 
.oSale del. L a ú n o í P o m a r i u m . Aí»BR*MoR.Üb-ij. 
cap.45. El hacer tanta mención y ratita cuen-

. ta de pemáres eh las heredadeái es por fer to-

. da aquella montaña mui aparejada para to
das frutas. /) * 

POMEZ. Veafe Piedra, . ^ 
POMIFERO, RA. adj. Lo que tiene b lleva 

manzanas ò pomas, És voz Poética. Lat, Po* 
T . m i f e r , ¿ y u m . Lo?. Cor teaCíàg . f.31* 

T a del árbol pomífero pendiente, 
ÇDondff no f u é n$tiwftk&it • éfeáfa) 

. . . E l p á l i d o y fangrient& ffi&toen oro 
Bañado* quando el fo l âêfpfácM â l toro.. 

POMO. f.m. Voz con que fe comprehende y 
. nombra todo género de fruta que producen 
los árboles. Tómafe con efpecialidad por Ja 
manzána. Lat. PormmyU C^EV. Politi párt,z. 

. . Cap.9. Muchos dicen fué íii fruta (de k H i -
; ..guéra) en la que pecó ,que fe comfireihende 
: coto.>las:demás én el nombre de fim&¡»j?K~ 

CLNT. POL. pl . 300. N i faltaba Athalanta>de4 
teakndofe . a coger los pomos de oro , que le 
iba arrojando Hypomçnes, SYLVESt.Príífep. 
Çant^., 0^.35:. 
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-ícqEflç.- qMsimiras fomo no es dé e/p4du, -
'Q J^Mcfíiik- tj&tôtájpar&A-.fit.purêzík 
~é$i&li»gm\,xiíomquejefiãsgrss .agrada, ' -.. 
óhscâfyfas l tktmfxgar i iàda dt.mfi^ M e z a . < 

V m â c O S s á f a m f y t e de vidro de 
hechura de una manzana, que firve para te-
her y í^HcteaÉ^Jos'itquóijes o confecciones 
olorofe&iííLar, j&treum p m m * FONSEC. Vid. 
de.€fédnftí-iKHíwjL.-Jáb. â -.capa* Pide la favo-, 

•: rezcan y ayuden ^ y ja trahigan ramilletes de 
• J ñores \y dé roías, y pomos de aguas de olor, 
-̂  q^eüfon eoíàs que repáraa los eípídtus v i 

tales. 
POMO. Se llama afsimifmo el extremo de la 

- 'guirniciqndela efpáda,que eftá encima del 
. puño, y firve de tenerla unida y firme con la 
. :;hoja. D(xofe afsi, porque regularmente es de 

hechura de una. manzana. Lat. Bnjis caput. 
•; SAAViCoron, Got . tóm.r . A ñ o 4 5 i . En todas 

pcafíonesla habéis viíto tcñida,dcfde la pun-
• ta ú i f ^ m s enfangtede enemigos... 

Perno;: áe/llama tambien el -ramillere. de flores. 
Enefte/féntido eS'VQZ ufada enelP\eino de 
Murcia. Lat. Florumfafcicidus. 

POMP&^M. El acompañamiento rnutuofo, nü-
: < -méroí© y de gran aparáto, que! fe hace en al-
- gunàáalàçión, ya fea de regocijo, ó; fúnebre. 
J *Es, véz^püramente Latina Pompa. VENEG. 
- AgoníPiint .6. cap. 7. La moderación de la 

pomp*j&&&m.c àla dignidad del difunto, 
no fojamente no es digna de reprehenfion, 
mas es piedad mui loable. 

POMPA. Se toma también por faufto, vanidad y 
• grandeva. Lat.Pompa. Fauflus. huxus. PAKRV 
^ Luzde Verd. Cath. Plat.S.del Bautiímo. Las» 
- ¿pompas del diablo, dicè tanta y tan fagrada 

autoridad, no fon otras que las pompas del 
mundoaefta -ambición, efta foberbia, efta va^ 

POMPA. Se toma afsimifmo por procefsion fo-
lemne;LauSólmnis pompa. 

POMPA. Se Hamatambien la ampolla que for
ma elagua>porel aire, que fe le introduce* 

• Lat. Bulia, a. 
PO"MPA. Se dice también del hueco que las mu

chachas forman con las faldas, tomando aire 
• ' para fenrarfe. Lar. Bulla in mul iebr i fágL 
POMPA. Se llama afsimifmo la rueda que forma 
- elPávo real, extendiendo y levantando la co

la. Lat. Pavonis cauda oflmfio. 
POMPA. En: los Navios lo mifmo que J>omba, 
- Es voz Francéfa, ' 
POMPEAR, v.n. Tratarfe con defvanedmíen-

to y vanidad, ir ^on grande comitiva, pompa 
y acompañamiento. Lat. Pompam agen. Ela
te fe ojlendere* Pompan. HEE-R. Agrie. Hb. 
cap.17; Son tan vanagtoriofos (los gallos) que 
íi quando pelean vencen , luego cantan y fe 

• pompean. 
PÍMPOSAMENTE. adv. de modo. Magnifica-

^iwáit©; con autoridad y aparato. Lat, Pom* 
• GOMAR* -Hifti Ind. i cap. 20 r. 

Hi'ZO las .honraspompofmente> y con grandes 
llantos y; lutos. ARGENsÍMaluc.Hb.y. pl.245. 

, Los Nobles viíten ciectas rúnicas rozagantes, 
- cuyos dobleces ondean pompofammte. 

• ' POMr 
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POMPOSO, SA. adj. Oftentó^magmficojgra-

Ve y autorizado. Lzt.Pomp0fxs,a, ttm. Pom-
patíos. NAVARR. Man. cap^iy. num.51. Pero 
ante todas cofas, fe facatán las coftas necef-
farias (aunque no ias pompó/as) del entierro 
del deudor defundo. CoRR .Cint . l i b . i . f . i . 

T de un dyfo pompófo 
auxàx y piirlér.t flor* 

POMPOSO. Se toma también por hueco, hincha
do y extendido circularmente. Lat. Pompofus. 
Rotundè titmens. 

PONCELA. (Poncéla) f.f. L o mifmo q ü c D o n 
cella, fcs voz tomada del Francés PuctUc, y la 
trahe Covarr. en fuTheíbro. 

PONCHE. f.m. Bebida que fe hace de águar-
diente templado con agua , limón y azúcar. 
Lar. Potio ex vino igne evaporato, aqtta diíutoy 
faecbaroque commixtis* 

PONCHO, CHA. adj. Manió, perezoio, dexa-
do y fioxo. Lar. ;)cfes. Igmvus* Mitis. 

f O N C H O N , NA. adj. Auracnt. Mui íioxo, pe-
rezofo y dexado. L A Í . Va/dé defes, igíiavus, 
mitis. TORR. Phüof. Hb.io.cap.7. Todos cita
ban tan po?!cbónes , que cada dia eran venci
dos de los Moros vcrgonzo&rucntc. 

PONCIL, (Poncíl)adj. que fe aplica à una es
pecie de limón , que tiene la figura de una 
teta recogida. Covarr. dice fe llamó ai'^por-
que fe parece à ios pechos de las doncellas 
ò Poncelas. Lat, M a l i medisi fpecies ab ubere 
fie d i g a . 

PONDERABtE. adj.que Ce aplica à todo aque
llo que íc puede pelar. Lat. PonderabUis. 

PONDERADLE. Vale también lo que es digno de 
ponderación. Lat. MirabUis. E x agger abilis. 
CORN. Chron. tom. i . lib. i.cap. 17. Llenófe 
de no ponderable alegría, como quien habia 
hallado el thefóro que bufeaba. 

PONDERACION, f. f. La atención, confidera-
cion, pefo y cuidado con que fe dice ó hace 
alguna cofa. Sale del Latino Powlcratio. Lat. 
Expsnfio. R iBAo . FI. Sand. Fíeft. del Dulcilsi-
nao Nombre dejefus. Ninguno puede biea 
entender la excelencia defte Oulcilsimo Nom
bre dejefus, fino, el que con la debida pofc 
deración penetrare el eftrágo que un peca
do mortal hace en el alma del que le co
mete. 

PONDERACIÓN. Significa también exageración 
ò encarecimiento de alguna cola. Lat. Am-
pUficxtio. Exaggeration JACINT. POL. £1.250. 
Ponderación merece lo poco que fe le hace 
todo al codiciólo prefumidol CORN. Chron; 
tom. i . l ib . i .cap. 20. Las verdades que me
recen la ponderación en una Chronica, tan 
íluftre como la Seráphicaj deben fer de cofas 
grandes y luftrofas. . 

PONDERADOR, f. m. El que pondera. Lat. 
Exagçerator. Ponderator. FIGUBR. Var. notic. 
varied.18. Plüfarcho, prudetiteponderadóf d% 
las mas valientes acciones, atónito en medio 
de tan inaudita y prodigiofa lefolucion» fe 
manifiefta perplexo en el juicio. 

PONDERAR. v.a. Lo mifmo que Pefar.'Es del 
Latino Ponderare , que vale lo mifmó. M . 
ÀGÍCED. tom. i . Introd. num. 3. El es quien 

P O 
tiene el pèfo del Santuario en fu mano >y 
pondera los vientos. 

PONDERAR. Vale tamhien examinar, confiderar 
y penfar, con particular cuidado, atención y 
diligencia, alguna cofa. Lat. Ponderare, Per* 
penderé. Acosr. Hi i lJnd. lib.5. cap.i. La qual 
(ibbcrbia) quien quifiere bien ponderar, con-
íiderc que al mifmo Hijo de Dios y Dios ver
dadero acometió. SYLVEIR. Machab. lib, 14, 
Ocí.31. 

' Pondéra los prodigios mas extraños, 
Que la naturaleza al Orbe oculta, 
T verás de [ccretos no entendidos 
Naturales dijatrfos confundidos. 

PONDERAR. Significa afsimifmo exagerar y en
carecer alguna cofa. Lar. Exaggerate. Ampli

ficare. M. A c R F . n . t o m . i . num.121. Ycontra 
la muger Madre del Verbo humanado conci
bió ral ind icac ión , que nii guna lengua,ni 
entendimiento humano lo puede encarecer 
ni ponderar. PARR. Luz de Verd.Cath. Plat.2^ 
delaPcnit. Ahora no pondereis tanto el ri-; 
gor delta Julticia, fino celebrad quanta es ei\ 
efte Sacramento la Divina mifericordia. 

PONDERADO, DA. part. paíf. del verbo Pon-* 
derar en fus acepciones. Lzt.Ponderatus.Per-
penfus. Amplifcatns. M . AGRED. tom.r.num^ 
241. Advierte que citas verdades bien en
tendidas, y repetidas y ponderadas, hacen di-i 
vinos efectos en las almas. PARR.LUZ deVerd. 
Cath. Plat. 8. de la Pcnit. Pues qué pecados 
ajenos fon eftos que debemos examinar? O 
Dios! qué poco atendidos, qué poco ponder 
rados, y por cftb mas* cfpantofamente terrin 
bíes! 

PONDERADO. Se llama el fugeto vano,prefun-
tuofoy pre íumido,que exagera y pondera 
las cofas fin razón. T rábe lo en efte lèntido 
Covatr. en fu Theforo. Es hifpanifma Lat, 
Arrogam. Turnen;. 

PONDERATIVO, V A . adj. L o que pondera 
y encarece alguna cofa. Aplícaferegilarinen-
te al fugeto que tiene el genio de «jaçerar 
y enfalzar las cofas , aunque no feaa dignas 
de ello. Lat.Amplificator. Exaggerator^Goiu ,̂ 
Chron. tom^..lib.3.cap.2o. ManifcôóaíÇon-
feíTór todas fus intimidades, con palabras tau 
ponderativas y y noticias tan extraoJ^iriáriafc 
que no pudo dudar que la vifton huvíeíTc fu 
do toda difpuefta por Divina provideñeisá. 

PONDEROSAMENTE, adv; de moda, Atenta 
y cutdadofamente, con gran confideración. 
Lat. Ponderóse. Muñ.Doña Luifa>.j^b!ii^ap*9* 
Hitando en una ventana un dia de^Lorenzo, 
difeurriendo ponderofammte en fef ibtn^sj. 
pairriHas, defeando imitarle, la dió unâ-feS* 
calentura. * 

PONDEROSIDAD, f. f. Lo mifmo que. Vç&-
dézi Viene del Latino antiguo#í»3^$Wt Át? 
VAR. DE TOLED. Hift. de la Iglef.l ib.i ; cáp.é. 
También ayudaría à èfto la compreísipn 
que daba à las aguas Jar ponderojidM del 

.. aire. ' ''- • • -
PONDEROSO, SA. adj. L o mifinó qu^Pefado. 
. Es tomado del Latino Pcwderofuf* Q U M * 

^ O f c h . Çant.3. O ^ J O . - r ' f 
St 



• \ SI,alguna b^&wkfa{$fyfar¿4:.. 
U graúfe fâ íumbre pondcrófá. 

Tantowe&t^W fW&fÍM fi ¿yud&i ;';Í;¡ 
Qusla carga prraftravdolejos muda. 

-PONDEKÓÍO. - Metaphoricamente vale graVe,cjrí-
cunfpeftoy bien GonHdera^o, Lat. Ci^up/p^ 

cil. Aunque los Latinos y Grieg9s,íeaxi^íYis 
graveyy fonderófos, mas poécicòs en.i.a, ifiíigúá 

, y términos,y tengan mayor .èfpiritu y¿&ás$V-
trano > los vulgáres fon mas floridos- y i^van-
tados en los conceptos, Mufi» ' ^r. L . de 

, Gran. l ib. i . cap. l y Inforrna .eí apimo mas 
defpacio , fíendo, la iecçiònVatejrità y ppnàe-

PONEDERO, f. % Elfitlo- p/ljigár et: que las 

tallinas y; ptrãs ayes .ponen .tus"hucvos..JEs 
)rmado deí verbo Ponér.Lat Xoím ubi'¿¿t-Una 

..:!ova, edit,<paritt Nidamentum* HERR.:Agrie* 
lib.5.cap,33. Como quiera que fea el páio-
inár, tenga muchas hornillas yiponedéros^ot* 

,. ..qjae pocas veces cria una paloma dpiid^ ha 
criado, otra.vez-

ÍONEDERO» Llaman también el huevo -que fe 
. dexa por nidal. LaX*.Requ¿etum ovtmjñ nido. 
PONEDERO,RA. adj. Lo qüe pone. DÍcefe 

regularmente de Jas gallinas , que empiezan 
.' à poner huevos. '-Lat.. Ova-.panns. HERR* 

Agrie, lib. 5.. cap. 18, Han deTer las gañirás 
ponedéras j 16 qual-fe conoce en eñas feñá-
les. 

PONEDERO. Lo que fe puede poner ò-efta para 
. ponerle. "Lzx.Ponendus* 
PONEDOR, f. m. El que pone. L z u Ponens* 

RECop .Hb.£.t i t . i4. l a . Sin que hayan de po
ner las rentas en pregón, ni biifcar^ow^oV en 

.: mayor precio para eíias^ 
PONENTE, adj. de una term. que. fe,aplica en 
•; . ia Cúria Romana al Prelado ,,qu.ele roca-ha

cer relación de a lgún expediente que fe hade 
, votar en ios Tribunales. Lat. pQmns. 
PONENTISCO j CÀ. adj. Lo que toca ò per-
. renece à .Poniente. Lat. Occidentdis. MARM. 
. Dcfcripc. l i b . i . cap. 27. A las Provincias del 

Reino de Fez llaman el <jai*be, que quiere de-
, eir los Ponenti/m i y à los que andan en la 

parte Oriental llaman Xarqaíes ? que. quiere 
decir Levantifcos, . , , 

ÍPONER. v.a. Colocar « a algún íltioò lugár una 
cofa, íidifponerla en. el lugár ò grado que de* 

j be tener. Tiene las aflpmaiias de recibir 
en algunas perfonas de las tiempos prefentes; 

. como Yo pongo Pongas t u , Ponga aqueL 

. En los pretéritos muda la. m , en us: como 
Pule, Puliera. En el imperfecto de fubjuudvo, 
fe dice Pondría y y enla fegunda psvfona del 
imperativo Pon. En lo antiguo fe decía Porná 
y Pornía en lugar de Poiadfá y Pondría. Lar^ 
Poneré. Collocare. SANT.TER. Fund. cap. 29̂  
Y de alíi tomamos, el SantiftirTío Sa.cramcntOy 

, y íoptífi en la lgléña. con. muclia.'felemnidad 
. y concierto. HERR. Agrie, iib.4. cap. 3 3. El 

poner los rofáles, és en dos tiempos priópaU 
; mente, que íi la tierra es caliente y .feca> hau-
. lo de /40frpor 03:ubre. ; . 
PONER. Sétoma también por difponer ^Çíeve-

mr, alguna cofa còn íó que ha menefte'r para 
¿Igun hn : como Poner la olla, Poner la mefa, 

., ^c*; Lat. DifpQnM.Parare* 
C ^ i á * Vále también 'éftablecer y determinará 
.^;áÍ^fôííjce,;Dç'l^adfídà-Toledo ponen do-
; ^ * ^ ^ s í \ l ^ ^ \ S Í d ^ r e i Numerare. RECOP. . 
.Tib^l'.fit^rl.íji ÑO coníientan que los Algüa-
, eííe's de nueftta Corte pongan los precios a Jas 
. dichas ¿oías ni algunas delias » hi los'tiichos 

^jgUácjlès féán òladosà ias pòi iw, ío pena de 
fuípènííóh dé fus oficios por feis méfes* 

PONER. Se toma también por fu poner : y afsi fe 
'.dice, Pongamos que cito fu cedi ó afsi. Lar,' 

•"Sitpponehi Dare. CHR'ON.'GE'X': part.I. cap.57. 
Buícafte por el mundo tierra , ò falladla qual 

: M lá' habias'mehefter -agora :defamparasla ' 
\b vas à bufear otra > que non fabes qual la fá-

' Harás: apangamos aunque la falles de que te 
• pagues .j.qual ferá aquel que la dará afsi- como 
yo mezquina te di la miaí ' 

PONER., Vaíe también imponer íi oblígala algu
na cora : .Como Poner tributos ^ Poner filen-
úó^Ulmponère . Inàiéírè. CGRAC*. f. 16%. 
ImportaJmucho entenderfe todas eftas c i i -

' curifta^cras , para que el ConfeíTór fepa poner 
-> la penitencia que conviene* 
PONER. Se toma afsímifmo por apodar: y afsi fe 

d icé , Pongo cien reales à que. Pedro no vien© 
^maíiana^'TrábeloCovarr,en fuThefoxo. Lat. 

Bxpòndèrèi Èxponere. 
PONER. Significa también reducir, eíkechar 6 

precifar à alguno à que execute alguna cofa 
contra fu Voluntad: como poner en empeñeí 

, ò e b ocaíióni "Lzt.Redigere.Conftituere. 
PONER. Vale afsímifmo nombrar ò encargar al-
, güá oficio u ocupación j ò conftimit en eüa 
. à o t r o . Ufafefreqüentemente con la prepoli-

ciort Por : como Poner por Alcaide, Por Ycc-
dor,&c. LaXiDefígnare, eiin/rg, in* 

PONER. Se toma también por dexar alguna cofa 
à ía refoíticiôn , arbítrio i : difpohcion d<3 

. otro: y afsi fç dice, Yo lo pongo en V. m, 
- X^zt.Committeré alicui rei ius,jeü arbitriu?». 
PONER. Signiñca afsímifmo traher algún exem-
. pio ò símil, en confirmación 6 prueba de lo 
. que fe dice. ILax.Adduicre. 

PONER. Vale también eícribir en el papél lo que 
otro dicta. LztScribere. 

PONER. Significa también parir el ave el huevo 
. que tiene en el vientre.- Lat* Ponera Parere. 

HERR. Agrie-lib.5. cap.19. Si ufarvà comer 
, las cafcasòuvas, poco à poco, te van difmi-
. nuyendo, y íiempre ponen ios huevos mas 
, chiquitos, hafta tanto que viénen à no poner 

ninguno. 
PONER. Vaíe también dedicar ò inclinar à und 

à algún empleo 11 oficio. Lat. DedereMdicere* 
Devovêre. PARR* LUZ de Verd. Cath. part. 2¿ 

, Plat. 33* Eftás obligada , debaxo de pecado 
mortal, aponer eflbs hijos à oficio : àponerlos 
digo y à mahtenârlos , que íi los portes., y 
luego por Una palabra del macitro , ò por un 
levé caftí'go ios quitas, ño hemos.hecho nada. 

POÑER.- Eti el juego vale lo miíhio que parar^ 
\ Trábelo Çovarr^ eu'fuTheíotOí Lat. Spon-

dergu 
Po-
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POVER. Vale afsimifmo aplicar : y afsi Tc dice, 

Poner toda fu fuerza , Poner piernas al caba
l lo. Lat.Injicere. Adbihre. Apphcare. 

PONER. Significa afsimiimo trabajar ò hacer, 
en orden à algún fin : y afsi fe dice , Poner de 
fu parte. Lat. Faceré. Laboran . SANT. TER. 
Fund, cap .2b\ Informaron à imcftro R.mo P. 
General de nunéra , que con fer mui Santo, 
y cUjuc había dado la licencia para que íc 
fundaiíen todos IcsMonaftc'rios le pufie-
ron de que ponía mucho porque no paf-
faílcn adelante las Defcaizos. 

PONER. Se uía también por exponer : y afsi fe 
dice , Le pufo à un peligro. Se pufo à un d c l -
áirc. Lat. Exponsre. A:idu:ere. 

POMEPV. Se toma afsimiimo por añadir algún 
fundamento o drcunrtáacía, qne parece fu
ta ò altera. Y en elie fenudo (e dice , t i fo ni 
quita ni pone. Lu.t. r*;erctjdtU?¿. 

PONER. Se toma también por efeotar , ò con
currir con cierta cantidad, con otros. Lat. 
Contribuere , conferre pecuniam pro rtfa por-
t!úne. 

PoNtR. Vale afsimifmo aiíadir voluntariamen
te alguna coía à la narración : y :SÀ fe d i 
ce , LlVo lo pone de fu caía. Lat. Addere. Su-
peradáere* 

foNBR. Junto con la partícula A y el ínfiniti-
veí de otro verbo, vale empezar a executar U 
acción de lo que el verbo íígmíka: como Po
ner à aílàr , Ponerle à cfcribir. Lar. Apponcre, 
admovere ut. 

PONER. Junto con la patticula A y algunos 
nombres, vale aplicar u difponer alguna cofa, 
para que reciba el ete¿to de lo que los nom
bres (igniíican: Como poner al Sol, A l aire, 
& c . Lat. Apponere,admoverc in>v£¿¿¿.TIGUER. 
Pafl*. Aliv.y. Y matando , de orden del mari-
ridOjUna polla, la pufo, acompañada de un co
nejo, à la lumbre. 

PONER. Junto con la prepoficion En y algunos 
nombres , fignifica excrcet la acción de los 
verbos à que los nombres corrcfpondcn : co
mo Poner en duda , vale Dudar, Poner en 
<üfputa, Difputar, Ík.c. Algunas veces fe ufa 
fin ía prepoíicioii En . £ANT. TER. Cate, 
tom. i . Cart, 65. num. 11. Por cierto que me 
han afrenrado, que à cabo de raro miren aho
ra las defealzas en eÜasbaxezas: y yaque 
miren lo pongan en plática. AMBR. MOR. Vid. 
de S.Juft. f.47. Fue tan grande el alboroto en 
laCiudadjCon zelo de defender fus reliquias, 
que pudiera poner deícfpcración del efecto en 
qualquíera, que con conftancia no lo elperára 
del Ciclo. 

PoNtR. Junto con la prepoficion Por y algunos 
nombres ? fe coma por vuíerfe ò ufar, para al
gún f i n , de lo que el nombre íignifica. Lat. 
Eligere, adoptare, in. AMUR. MOR. Vid . de 
S. Jlift. f. 87, Suplicó i nueftro Señor por 
fu íalud , poniendo por interceflbres los dos 
Santos. 

PONER. Junto con algunos nombres, vale cau-
far u ocafionar lo que los nombres lignifican: 
como Poner miedo. Lat. Incutere. Inducers. 
Câufare. 

P O 
POMER. Junto con los nombres , Gü i lo , Felici

dad, êcc. vale apreciarlos determinadamente 
mas que à otra cofa ò preferirlos à ella. Lat. 
Resfaa volúntate metire. 

PONER. Junto con los nombres L e y , Contri
bución u otros femejames, vale eftableccr íj 
obligar a lo que los nombres fignifican. Lat. 
Imponcre. 

PONÜRSE. Vale dedicarfe à hacer alguna cofa, 6 
trabajaren cíla con eficacia y esfuerzo. Lat. 
Operai/i dare. Incumbere. 

PONERSE. Oponerle à otro , hacerle frentcó re
ñir con é l . Lat. Opponi. Objicere. Cum atiqua 
agere. AMBR. MOR. lib.8. cap.15. Y concite 
exercito o f ò ponerfe contra todo el poderío de 
los Romanos. 

PoNLr.sr.. Sobrevenir de nuevo alguna cofa que 
antes no había en el fugeto, immatar.dole 
deleitado antecedente: como Ponerle pálido: 
Ponerié grave. Lat. PaHcfcere. Qt-tv. Tac. 
cap.y. Puftme colorado ( nunca Dios lo per-
minera ) pues al inftanre fe pufo uno qite ef-
taba à mi lado fus manos en las narices. 

PONERSE. Hablando de los Aftros, es ocultarfe 
debaxo del Horizonte. Lar. Occidere.f* SANT. 
MAR. Hiít. l i b . i . cap.2. Vivian caítos en lafc 
foledádes, tixos los ojos en el Sol fu Dios, 
defde que nacia,hAÍh que fe ponia^SousfocL 
pl.82. 

Pufofc elSoly mas miento % no fe pufo. 
Quépreji j he tropjz.iio a i el abufo\ 
Dime mventór depbrafitan >»aidita9 
Coj/10 fe pone el Sol quando fe quitai 

PONERSE. Vale también liegar con brevedad ! 
un lugar dctcrminado.LatXy/rr/*^AÍv«foff, 
vel pervenire. 

PONER ACABALLO. Phrafe que íignifica empezar 
áenfeñar yadeftrar à uno en el arte ò habî  
lidad de andar acaballo. Lat. Equitationem 
doccre. 

PONER BIEN A UNO. Datle cftimación y cre'dito 
en la opinión de otro , u deshacer la mala 
opinión que fe tenía de él. Lat. Aíicvjus f¡tr-
mam & exijlimationem excolere. In bonum no~ 
men refiituere aliquem. Poneré in grtàia. 

PONER BEEN A UNO. Vale tambiénfugerirleme
dios, caudal ó empleo con que viva ó lo paíTe 
con conveniencias. Lat. Bonis, vel facultatibus 
alsquem injiruere. lllum commodare* 

PONER EN COBRO. Veafe Cobro. 
PONER EN LA CAÍ-LE. Lomifmoque echaren la 

calle. Veafe Calle. 
PONER EN MAL. Defcomponer à alguno, hacién

dole perder la eftimacion que tenía, con chíf-
mes y malos informes. Lat. Aliquem in invi
diam adducere. Odia in '.Hum confiare. 

PONER FRENO. Veafe Freno. 
PONER L A PRIMERA PIEDRA. Veafe Piedra. . 
PONER I.OS PIES EN EL SUELO. Levantarfe de la 

cama, Lat.E ¿efio furgerc* 
PONER NOMBRE. Phrafe que vale feñalar ü de

terminar algún precio en los ajuftes ò com
pras. LiX.Pretium praferibere, vei confiitmre. ̂  

PONER POR TIERRA. Derribar algún edificio ò 
cofa fenxejante. Lat. S0Í9 aqmre* Projler-
nere. 

Po-
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PONERSE BI-ENV Se tpm^ppr adekatarfe eii con-j 

"PONERSB BÍEÍÍ *fale .^támbien, cíiteraífe'ió ha-
cerfe' é à ^ è ô ^ íódò .?dc aígun negocio, fa-
cúitád'Ó^ciéñcíá. Xat . Certiorem vel fr&noni-
tum fisri. Bçne apteque inftruu ^ - - , 

PONÈRSÉ DI.ENV En los ajuftes y conciertos vale 
reguíárte a uh precio ò cantidad. moderado, 
y que páírccè, que racionalmente no fe- pue
de excníàr. Lat. M o à i m pretio figsn 
criberc* . 

PQN'ERSÉ BIEN CÓN bios, Phraíe que vale Hm-
piar Tü conciencia dc culpai * para volver à 
ih gracia. Ufáfe frequentemente de efta phra-

. íe pára amenazak àa lguno , ò prevenirle de 
áígun riéfgo ú daño. Lat. Deograttm & ami-
cum effcL Sé poneré in Dei gratia. 

PONERSE; BIEN EN UN CABALLO. Phrafe que va
le manejarle con deftreza,y bizarria del cuer
po. Lat. E q u u m f c i t è aptéqueverfareyVel tra-

- &are, * 
PONERSE COLORADO. Veafe Colorado, 
PONERSE EN GRACIA. Salir del pecado por me

dio de ia Confefsion ò contrición. Lat. Be<;ca~ 
ta expiare. I n De i gratiam rediré. 

PONERSE EN LA CABEZA Ò IMAGINACIÓN. Va
le ofrecerfe alguna cofa à ella, manteniendo^ 
fe con tenacidad. Lat. I n mentem venire ali* 
quid, & in eo tenaciter infijlere. 

PONERSE EN LA CALLE. Salir de cafa pv-poner-
fe en público : y aísi fe dice. Fulano fe pone 
bien en la calle, quando fale con el tróa cor-
refpondiente à fu eftádo. l a X . A p t è ve l óme^ , 
tè è domo vel publics exire. 

PONERSE EN LUGAR DE OTRO. Vale fubftituú: por 
él en qualquier lance: y afsi fe dice,,Pongafe 
y . m . en mi lugar, à ver qué hiciera en efte 
cafo. Lat. Se in alterius locum fufficen^fubjth 
tuere. 

PONERSE SOBRE LAS PIERNAS. Sufpenderfe el 
caballo, con aire, fobre ellas. Lat. Equum in 
pofierioribus crurihus fiare y vel Jijlere., 

PONGAMOS, Ò PUESTO CASO. Lo mifmo que Da
do, u demos cafo. Veafe Cafo. 

No 'dexár poner los pies en el fuelo. Phrafe que 
vale fatigar mucho à alguno, ü no dexarle 
foífegar u defcanfar. Lat. Premere. Vexare. 
Non dare alicui locum, ut aliquantuíum quiefcat. 

No ponerfe cofa por delante. Vale atropellac 
por todos los inconvenientes que fe ofrecen, 
íin reparar en ninguno* L a t . N i h i l penfibobet 
quominus. Omniapofibabere. SANT.TER. Cart, 
t om. i . Carr. 22. num. 6. Y con el defeo que 
tienen de tener cofa de V.P. no. fe les pone co

f a delante. 
PUESTO, TA. part. paíT. del verbo Poner en 

Xus acepciones. Lat. Pofitus, a, um. Collocatiis. 
PONIENTE, f.m. La parte d d ílOíi?O0te por 

donde fe pone el Sol, que.tamfaiefe^ llama 
Occidente. Lat. Occidms. . - .MAi^aí^ai^K; . 
Jib.i . cap.9. El primero de los rios de Berbe
ría, à la paute de Poniente , es el~ a$G'Xpfy&ox* 
radores llaman Sus. LAG. Diofc. t i ^ i g a ' ^ o . 

- Es mui mejor almizcle el de L c v a n í ç ^ j ^ f c ei 
gue nos traben 4c Podiente» . •,.;ií. 

• ' Tom.F. 

f^E- f tM$i$à$ ip§ M k ñ ^ t é s ^ v i á n t ê qu e 
f\yfegti ^ £ e c h ^ | i ^ $ e 4e h parte=de Occiden-

í « l S , É ^ ^ ^ ¿ 4 f t ^ ^ ^ W - : í ^ e i p a l e s . de lá 
•: c i f M É ^ ^ ^ ^ ' k & ^ i lá̂  divifaí5>quei fe ufa en 
. . ^ ^ ^ d i t g ç r á ^ ^ O A Jofeí cÈtíiBi^^pi^^^ Lat. 

<<V*ñ?M->Qccidens, ÀCOST. Hitl.íí^d.'Üj^-j*'cap.3^ 
• E i |@S^(^J3^-^ i t^ qjle^ok Oriente y 

-•. Poni,e%^$tim&W.$^^ y 
. > í:qniverl^e^:;gii4fida4e«-iQç^o.lG!^d9S ^4khos• 
PON UNíTe^vlñ k^^i^mama.%nÍficajj2Íjf0Hte 
: ro> JuanHidálgo^àfiLVocabi^ 

PONTAGE, f. m. El derecho que fe paga' en 
algunas partes .por ;pafiar,'laS puentes.. ;I>kefe 

- -también Pontazgo.Lat.••Vtftigá.pro pontis 
tranfmeatione. REcop-.lib.9itit.27.1.i5. Otroíi 
mandamos y defendemos, que de- aquí ade-* 
Iai>te no fe pidan ni lleven los dichos dere-^ 
chos, y portazgos y paíTages, ni pontages. 

PONTIFICADO, f.m. La Dignidad de Pontic 
y fice. 'L^té Pont i f ic iádigmtM. Pontificaius j us, 
• NEBRtx.Chron. part.3. cap.94. El Rey è l a 
• Reirja fupHcaron al Papa Innocencio, que en" 

ronces tenia el Pontificado en Roma , que ie 
proveyéíTe de aquella Iglefia. ILLESC Hift. 
Pontif. iib.4. cap. 2 3. Por la muerte del Papa 
Jüao.VI. defte nombre fué pueílo en ej 
Pontificado Leon IIL defte nombre. 

PONTIFICADO. Se toma también por el tiempo 
- en que elPpntífice tiene efta Dignidad. Lat. 

PontificatusjUs. ILLESCHift.Pontif. Ub.¿í.cap. 
2-3.- Fué e l Pontificado deJuãnVII . aunque 
no mui largo, à lo menos infigney mui no
table. 

.PONTIFICAL, adj. de una term. Lo que toca 
ò pertenece al Pontífice. Lat. Pontificalis, e. 
PALAF. Direcc.Paftor. part.3. cap.2.§.i.- Por* 

. que aquello mira principalmente à lo que 
• debe obrar en eí Oñcio Divíno,y otros aóíos 

PontificMes. Nuñ. Empr.4. Para que enríen-
- daPedro es lo mifmo entrar à gobernar, que 

exponerfe à padecer, que los brazos de la 
Silla fon de cruz, y que lia de vivir en el So
lio Pontifical crucificado. 

PONTIFICAL. Ufado como fubftantivo , fe tc*-
ma por el conjunto y agregado de ornamen
tos, que íirven al Obífpo para la celebración 
de los - Oficios Divinos. Llamanfe también 
Pontificales. L a t . Pontificate, vel Pontificalia. 
PALAF. Direcc. Paftor. part^cap.^. §¿6. Hafe 
de entregar por cuenta de todos los relica
rios, imágenes , ornamentos y Pontifical, y 

. quanto mira al culto Divino. 
PONTIFICAL. Se llama también el libro que 

contiene las ceremonias Pontificias. Ld£.Pon~. 
tificaky is. 

.PONTIFICAL. Se llama también la renta de diez
mos Eciefiafticos , que correfponde à cada 
Partóchia. Lat. Decima Parochiales. 

PONTIFICALMENTE. adv. de modo. Según 
la práctica y : eftilo deí los Obifpos ò Pontífi
ces. l a x ^ M ò d o Pontificio; HEKR. Hift. dePhe-
Up,n. t o m - i í l í b a . cap. 18. Los quales nin
guna inhumanidad dexaban de ufar ce l los 
Libones, y entre otrasj.habiendo prefíb à un 

• QkiígQ C a t í x ^ c o , yçÇido Pontificaimente, el 
S s Mol-. 
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Mofcovita le envió prefentadõ à un Pr ín
cipe. 

PONTIFICAR, v. a. Prefidir ía Iglefia Umvcr-
fál. Es voz voluntaria è inventada fin necef-
fidád. Lat. EccUfia Univerfali prajtdere. Ni CO
LÍN. Cabez. Vifib. Papa 227. Concordando 
muchos, fueron diez y ocho los Cardenales 
que creó Efpañoles, habiendo Pontificado once 
años y ocho dias. 

PONTIFICE, f. m. El Obifpo ü Arzobifpo de 
alguna Dióccfis. Sale del Latino Pont'tfcx> 
quefignifica io mifmo. SÍGUENZ. Vid. dcS. 
Geron. lib-j-difcy. La razón de la priefia era 
la que fe dabaSifinio MongCjCnviadode Exu
pério Pontífice de Tolofa , à vifitar a nueftro 
Doctor Sanro.RtBAD. Fl.San^.Vid. de S.Gre
gorio Obifpo de Turf. La noche de Navidad, 
citando canfado t i S d X i t o P o n t í f i c e . . . fe pufo 
un poco à repofar. 

PONTÍFICE. Por Anronomafia fe llama al Prela
do Supremo de la Iglefia Carbólica Romana, 
llamado también Papa ò Padre Santo. Dáfcle 
efte nombre con el aditamento de Sumo , ó 
Romano: como Sumo Pontífice,Pontifíce Ro
mano. Lat. Summus P o n t í f i x . ILL&SC. Hift. 
Pontif. líb.4.cap.2o. Por lamuene del bue
no y loable Pontífice Juan V . fucedió en la 
plcccion del Sumo Pontífice una mui reñida 
competencia, entre el Clero Romano y el 
Exército ordinario Romano,que tenia íii alo
jamiento en Roma. FLORBNC. Mar. tom. x. 
Prolog. Y aunque de todas las fieftas era de-
votifsimo i pero efpecialmente de la Immacu-
Jada Concepción, cuya definición fumamen-
te defeó, y procuró con los Sumos Pontífices 
que fu tiempo alcanzó. 

PONTIFICIO, CIA. adj. L o que toca ò perte^ 
nece al Pontífice. Sale del Latino Pontificiusy 
àyum. Nuñ. Empr.4. Nofufrec lef t ídoPo»-
tifich nada vulgar, nada común con el eft i-
do libre y coftumbtes defaliñadas de la plcr 
be. VALDIV. Sagr. Ub.3. Oct. 32. 

Hífye Gregorio Santa el común ruego. 
Por no aceptar elthrono Pontificio. 

PONTON, f.m. Puente pequeño , que regular
mente es de madéra. Sale del Latino Ponto, 
onh. MARM. Defcripc. Ub.y, cap.é. Con ellos 
hizo un pontón, atravefando los árboles unos 
fobre otros. 

PONTÓN. Barco chato y eftrecho, que íirve re
gularmente para formar puentes. Lat. Ponto, 
onis* BAREN,Guecr.deFÍand. pJ.446. El otra 
era de grueíTos pontones, que fervia para la 
caballería y comodidad de los carros. 

PONZOñA. f. f. La fubftancia ó materia mine
ral, vegetativa ò elemental, que tiene en sí 
qualidades nocivas à la falúd, ò deftrudivas 
de la vida. Covarr. dice fe llamó afsi à p u n -
gendo) porque punza el corazón, y fe vá à él 
como una faéta. LaLVenenunt , ¿. P"irt$s. SAN-
DOV. Hift.Ethiop. üb. 3. cap.17. No fon me
nos maravillofas las culebras que hai en la 
Isla de Ceilán, que llaman Capelo^.. Sòn mui 
forpuíentas, y de ponzoña que mata ejrvéin-

• te y quatro horas. SQJJARZ. Vid. ¿te Séyâíi'. p l . 
, 7 j . Acufada de adulterio coa Fúrnió¿ htchU 
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zosy ponzoña contra Tyberio Domício Afro 
que, con razón ó fin ella , queria mejorar íu 
fortuna, fue el acufadór. 

PoNzóñA. Mecaphoricamentc fe llama la efpe-
cie, doctrina ó propoficion perjudicial j laS 
buenas coftumbres , y que daña y corrompe. 
Lat. Venenum. Viras. Pefiis. YEP. Chron. Afio 
54i.caf).i. Y es cierto que cfta Nación adu
laba Idolos, antes que el fallo prophera Ma-
hóma derramarte fu ponzoña en aquella tier
ra. P. SANT. T fcK. Intim.Amig. Conf.2.Mot.i. 
De la ponz/ifta de la liiónja, puedes hacer ex
celente antidoto , poniendo la atención en 
quanto te celebran, creyendo que no eres 
aquello ¡ pero que lo debes fer. 

PONZOñAR. v.a. Lo mifmo que Emponzoñar. 
Trabe cfta voz Nebrixa en lu Vocabulario, 

PONZOfiOSISSlMO, M A . adj.íupcri. Mui pon
zoñólo. Lat. Va'.de venenatus, Del virulentüs, 
FR. L . DE GRAN.Symb. part. 1. cap. 14.§. 2. 
N i es menos iluftrc teftimonio de la Divina 

•Providencia lo que fe cuenta de una fanzo* 
ftififsima culebra que fe halla en elBralll. 

PONZOñOSO, SA. adj. Lo que tiene ò encier
ra en sí ponzoña. Lat. Venenifer. Virulen
tüs. VAI.IIR. Chron. part.i.cap.6. Epor eílo 
en aquellas partes íiiclen hacer de los tales 
cuernos cabos de cuchillos, para las mefasde 
los. grandes Señores, porque tienen por cier
to, que en trahiendo cofa ponzoñófa k h me-' 
fa, luego aquellos cabos ludan. ACOST, Hift. 
Ind. iib.4. cap. 42. En la Provincia de Xauxa 
y en otras del Pirú , hai muchas hierbas y 
animales ponzoñó/os. 

POPA. f.f. La parte principal del navio, que fe 
coníidcra como cabeza dé l , y en que eftiu 
las habitaciones ó cámaras principales. Laf. 
Puppts, is. RECOP. DE IND. lib. 9. tit.28.1.22. 
num.7. De arrufadura en la cubierta medio 
codo à próa, y uno à popa. 

De p o p a à y z ò à . Vale enteramente òtotalmen-.; 
te. Lat. Qmnimodt. Totaliter. 

yienro en popa. Es el que hiere à la embarca
ción en ía popa , con el qual fe navega con 
facilidad. Lat . Ventuspropuppe* 

Viento en popa. Metaphoricamente fe tomi 
por la felicidad con que alguna cofa fe va 
adelantando. Lat. Secundo vento* Ptofperè. E x 
fententia. 

POPAR, v.a. Defprcciar ò tener en poco à uno> 
dándole palmadas en la cabeza ú hombros, 
u executando con él otras acciones de def-
precio. Covarr. dice fale del verbo Latino 
Palpo, as. Lat.Contemnere. Defpicere. MARIAN. 
HiA.Efp.lib. 15. cap. Í¡. £1 hacer poco cafo 
de fus enemigos, fué ocafion deíte daño, que 
el popar al enemigo fiemprc es peligrofo. 
MARQ^Gobern. l ib .2 . cap. 16.% 1. Aunque 
acababa de dar en tierra con una Ciudad 
tan inílgne como J e r i c ó , no por eíTo dexo 

- de hacer cafo de Hay , ni popó al enemh 
go. 

POPAR. Vale también acariciar ò halagar ma-
nofeando, que es lo que fe hace con los m-
ños^ regularmente* ¿ a t . Blandiru Palpunt 
agere. Por 
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POPAR. Por extenílón vale adular òlifongcar I 

'Quien à fa enemigo popa y à fus manos muere.-
Kefr. que enfeña q ú e el que defprecia ios 
ricfgos , perece en ellos. Lar. 
Anguem.qm incauto lathalem peBore nutrit'. 

Heu\ timeat, rigidis morjibm ipfe ¿¿rdet. 
POPESES. C m. tenn .Naut. Soados cabos mui 

gcuefíbs , que fe fixan en la cabeza del árbol 
• del tr inquéte, con unos motones y polcas• 

grandes, y paliando por él dos u tres veces 
un cabo mui grueflb 7 que forma un aparejo, 
fe afija en otra polea baxa junto al canto de 
la bita de la parte de afuera, por, cada una de 
las bandas, y firven para fuitentar al árbol del 
trinquéte. Palac. Inftr.Naut. LzuRudentes vsl 
funes nautici. 

POPOTE, f. m. Efpecie de paja (de que en la 
Nueva Efpaña hacen comunmente efeóbas) 
ícmejante al bálago; aunque fu caña es mas 
corta , y el colór tira à dorado. Lat. Paka ín
dica. PARR. LUZ de Vcrd. Cath.part.i. Plat.8. 
También, debemos adorar qualquiera cruiz, 
fea de lo que fe fuere , de plata, de oro , de 
madera i y aunque fea de popóte. 

POPULACHO, f. m. Lo ínfimo de la Plebe. 
LzX.Infíma plebs. 

POPULAR, adj. de una term. L o que toca ò 
pertenece al Pueblo. Lat. Popularis , e. BAB. 

! Hift. Pontif. tom. 4. V i d : de Clemente V I H . 
cap. 13. No era ya efto negocio de duda,por-
que qualquiera que huviera , ò reüftencia à 
cite tan atrevido furor popular , era perder la 
Ciudad. 

'Aura popular. La aceptación y apláufo conmn^ 
L.3.t.Aíira popularis, 

POPULARMENTE, adv. de modo. En forma 
de Pueblo ò como Pueblo. Lat. Populariter. 
HERR. Hech. de los Efp. pl.11. Sucedió en
tonces que los Mecinéfes , amotinados y 
commovidos popularmente, por odio de los 
Ftancefes quebrantaron algunos Lugáres 
y Torres. 

POPULAZO, f. m. Lo mifmo que Poblacho. 
MARIAN. Hift. Efp. nb.2a. cap.8. El Capitán 
del populazo alborotado fué un Odrero, cuyo 
nombre no fe fabe. 

fOPULOSlSSIMO , MA. adj. fuperl. Muipo-
pulófo. Lat. Incolarum tnultituâins valdè fre-

YEP. Chron. Año 640. Y fon com-
prehendidos debaxo defta populojifsima^z-
ción. 

POPULOSO , SA. adj. que fe aplica à ia Pro
vincia , Ciudad, Villa ò Lugar que eftá mui 
poblado , y abunda de gente. Lat. Incolarum 
multitudine frequens-foel nobilis. VALER .Chron. 
part.i.cap.3. Es entretodas Jas Regiones del 
mundo la mas fértil, y la mas populófa y de 
mayores Cibdades y Villas. PAL AF. Conq. de 
la Chin, cap.zí?. Había en la China muchos 
Tártaros^vecindados antes de la guerra , co
mo fuele fuceder en todas partes, donde hai 
Kúnospopulófos. 

POQUEDAD, f. f. Efcaféz, cortedad ò miféria, 
corta porción ò cantidad de alguna cofa. Sale 
del Latino. Patitas. YE?. Chron. a t f c y ^ . 
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•; cap.i. Envía à los Monges dePompofia cier

to prefente , en que Ies pide perdón de la po
quedad del. CORN. Chron.tom^.í íb^.cap.ay. 
En dos cofas fue íingulanfsima , en la poque
dad del fueñó ,; y en la ablHnencia de laco-

• mida. 
POQUEDAD. Vale también cobardía, pufilanimi-

dady falta de efpíritu. Lat. Animi anguftia. 
Pujiilanimitas. INC. GARCIL. Hift. de la t lor. 
lib.4. cap. 9, Con efta vileza y poquedad de 
ánimo huyeron los Cafquínes, habiendo en
tendido poco antes ganar la Isla ,-con eltavór 
y ayuda de los Efpañóies. ERCILL. Arauc. 
Cant.26.0¿L36. 

Sigue el hado {aunque adverfó) tolerable. 
Que el fin de los trabajos es la muerte, 
Tes poquedad que un afrentofo medio 
Te faque de la mano efie remedio. 

POQUEDUMBRE, f.f. Lo mifmo que Poque
dad. Es voz antiquada. Boc. DE OR. cap. 14. 
Otroíí fe corrompen las maneras, por poque
dumbre , como temor è atreve'ncia. 

P O Q U I L L O , L L A . Dimin. de Poco. Algo ef-
cáfoy faltodeloneceffaáoj para efcat- com
pleto en cantidad ò calidad. Lat. Paux'ülum. 
Pafrculus , a , urn. LAG. Diofc. l ib. 1. cap. 27. 
Es fu raíz blanquecina y algún tanto Berme
ja , demás defto olorofa, grande, y aguda un 
poquillo al gufto. ABRIL , Com. deTerenc. 
f. 142. Qué habías hecho ? Poquüa cofa. Co
mo poquilla defvergonzado ? y poquillo te pa
rece desflorar una doncella Ciudadana? 

POQUISSIMO, MA. adj.fuperl. Mui poco , fu-
mamente efcáfo y falto de lo neceñario. Ufafe 
también como adverbio. Lat. Valde paucus, a. 
urn. F.SANT. MAR.Refor. lib. i.cap. 51. Lo 
primero es común à muchos; lo fegundo de 
poquifsimosy y tales , que como íbíes entre cf-
trellas refplandecen en el Cielo de la Igléfia. 
CORN. Chron. tom. i . l i b . i . cap.20. Importa 
poquífsimo que fe callen , fin que fu omifsión 
fea alHiftoriadór repiehenfible. 

POQUITO , T A . Dimin. de poco. Bañante-
mente efcáfo y corto en cantidad ò calidad. 
Lat. Pauxülus, a, um. MANR. Vid. de Ana de 
Jefus,lib.3. cap.i. A muí poquitos dias latra-

- xo à la Madre Magdalena dei Efpiritu Santo, 
ESCOB. Preg.part.i. Preg.309. 

Taun otro provecho hallo 
en el hombre que es chiquito^ 
que como psfa poquito, 
canfa menos el caballo* 

POQUITO. Se toma también por débil en las fuer
zas del cuerpo ú del ánimo. Regularmente fe 
dice, Poquita cofa. Lat. Valde exiguus vel de
bilis. 

POQUITO A POCO. Phraf.adverb. que vale lo mif. 
mo que Poco à Poco. Lat. Tauxillatm. SYL-
yEST.Proferp. Cant.4.. Oâi.ó^. 

Quando Procura con mayor anhélo, 
Quefu fed en las aguas tenga bartúra. 
Poquito à poco el agua fe kmngua, 

• Sin que pueda juntar lengua con lengua. 
De poquito. Apodo que fe dà al que es pufiláni-

me, ò tiene corta habilidad en lo que maneja. 
Ufafe regularmente en eftilo familiar. Lat. 

Ss2 * kxr. 
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E x repauca. Exigua modo. MoxET. Entrem.dc 
las Bruxas. 

Callad, que fots ladrones de poquito, 
Que yo fabré guardarme del garlito. 

POR. Prep. caulal ò final, que íirve para íig-
nificar la tazón ò motivo, que íetiene para 
hacer alguna cofa. Lat.Pro/fír.Oé. SALAZ* DE 
MEND. Card.Tavcr.cap.53. Frai D-Bartholo-
xné por flü crabajos y impcdimenios, no tuvo 
lugar pai a hablar en ellas cofas. 

POR. Prcp. que correfponde ai ablativo , figni-
ficando la periona que hace quando fe habla 
por paísiva. Lar. Per. A. vel Ab. SALAZ, DE 
MEND. Card. Taver. cap.53. Fue afsi acepta^ 
do por el Cabildo, y el Cardenal dio de eilo 
cuenta al Emperador por Diego de Guzman 
de Sylva fu criado. 

Pon.. Se nía también como adverbio de lugar, 
que determina el trinfuo por ¿1: como Pabo 
por la plaza. Lat, Per. AMÜR. MOR. Vid. de 
S. Juft. f. 1. Entrando porGiróna en Cata
luña , comenzó à executar fu crueldad en San 
FeJi.v. 

Pon. Se ufa abimifmo como adverbio de tiem
po determinándole: como Por S. Juan , Por 
Navidad. Lat. AJ , vel. In.Per. HERR. Agrie, 
l ib. 1. cap.9. En las regiones y tierras calien
tes , dice Columcla que han de efeardar antes 
que entren los rocíos frefeos, que fon por D i 
ciembre ò poco antes, y en las frias cerca de 
la Primavera, que es por Febrero. 

POR. Significa también la propnedad, poffef-
íión, ó exercício a£tuál de alguna cofa: como 
Recibir por efpófa , Eftar por Corregidor. 
Lar. /» . PARR. Luz de Verd. Cath. Píat.z. del 
Matrimónio.Al puntOjVuelto à fu viejo padre, 
le pidió con inftancias que le habia de dac 
aquella fu hija.por mugér. 

POR. Se ufa también para nora depermifsión ò 
eí torbo, fegun los verbos que entran en la 
oración : como por mi quedó , Por mi fe h i 
zo. Lar. f i rmei Ex . SANT.TER. Cart, t om. i . 
Carr.22. num.5. Con todo queda por m i , y 
Ias voi*à la mano porque ya eftá recibida en 
Vaüadolid. 

POR. Se ufa afsimifmo para denotar el medio de 
executar alguna cofa : como Por Fulano con-
feguí el empleo. Lat . fV, vel Propter, 

POR. Signiíica también el modo de executar al
guna cofa : y afsi fe dice , Por1 fuerza , Por 
bien ó por maLLat.?^. ^ v e l Vi.Necefsitate, 
&c. CHRON.GEN.part.i.cap.Sy. E pufo en fu 
corazón , que de tanto quanto hi pudieífe ga
nar por amor, òpor avenencia, que lo non le-
vafle^r guerras, ninpor lides, nin^w muer-
tcs,ninpor derramar fangre.CERV.GaIatJib.5. 
f.282. Porque no eftá bien à la honeftidád, 
de queme precio , que tan àía claradefcubra 
quan por los cabellos me lleva tras sí la obe
diencia que àmis padres debo. 

POR. Se ufa afsimifmo para denotar el trueque 
ó venta de alguna cofa. Lat.Pro. 

POR. Vale también à favor ó en defenfa de al
guno: y afsi fe dice. Por él daré la vida: y 
correfponde al iVo.Latino. 

POR. Vale afsimifmo En lugar de : Como tiene 
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ñis macftros por padres. Lat. Pro-. AYAI. 
Caid. de Princ. lib.3. cap.i 1. Porque los en
gaños y mentiras, no te tengan por padre 
madre y dcfcnlora. * 

POR. Sctoma afsimifmo por En juicio u opi
nion de: Como tener por Santo , Dar por 
buen valVallo. Lar. Proat. AYAL. Caid. de 
Princ. lib. 3. cap. 13. Los de Athénas muda
ron y emponzoñaron fus voluntades contra 
Alcibiades,è lloviéronlo por malo y fofpecho-
fo. A.MLN ¡>. Pocf.pl.223. 

....Sers, 
que por necio me tendrá, 
por vi.Urto , por grojféro, 
por torp* j por dejfahrido, 
por cruel, por wfufriblej 
por extr.jfi'j , por terribley 
por toco , p >r atrevido. 

POR. Vale también hu orden á , o Acerca de: y 
a U i í c d i c e , be alegaron varias razones por 
una y otra femenua. Lat. Pro. In. FONSEC. 
Amor de Dios , part. 1. cap.24. Por una parte 
y p'iv otra ha i tantos argumentos, que hacen 
problema la qacíhón. 

POR. Se ufa mui frequentemente en lugar de 
Sin : como Elto eftá por pulir. Lat. Quin. 

POR. Se pone mucins veces en lugar de ia pte-
poíicion^í, y el verbo trailer, fupliendoía 
íignifkacion de entrambos: y afsi fedice, Ir 
por leña , Ir por vino. Lat. A i . ESPIN. Efcud, 
Relac. 1. Dele. 3. Di en una buena adverten
cia , que fue decir que iba por unas azeitúnas 
Sevillanas , de que eran mui amigos. 

POR. Junto con el romaneo de intiaitivo de al
gunos verbos, fe roma por lo mifmo que para: 
como Por no incurrir en la cenfúra. Lat. Vt. 
y en fentido negativo Ne. 

POR. Junto con romances de verbo denóta la 
acción fuñica del mifmo verbo : como Eftá 
por venir. Por llegar, Por faber, Por ver. Lat. 
Futurum tfi üt. 

POR AHORA. Phrafe con que fe explica el que 
fe difiere una dependencia para otro tiempo. 
Lat.l/í nunc. 

POR CE Ò POR BE. Phrafe adverb, que valede un 
modo ü de otro. Lzt.Quomodolibet.Quocitmque 
modo. 

POR CIERTO. Modo adverfativo, con que fe ex
plica el defprecio ú poco cafo que fe hace de 
alguna cofa. Lzt.ProfeSíò.Sane.Videlicet* 

POR DBMAS. Véale Demás. 
POR DICHA. Veafe Dicha. t . 
POR ENC I M A. Modo adverb, que vale Sin el baf-

tante examen de las cofas: Como mirar por 
encima. LzX.PerfunSloriè. Leviter., 

POR ENCIMA. En los juegos de etnbíte , fe dice 
de los que citando fuera dé l , ponen ò paran à 
alguna fuerte. Lat. Supern'e. Super. 

POR ENDE. Modo adverb, que fignifica por lo 
qual ò por elfo. Lat. Propter quod. Proptem. 
C.LUCAN. cap.21. Y porque yo sé que ningu
no non me podría mejor confejar que vos, 
por ende vos ruego que me confejedes lo que 
faga en eftas colas. 

POR FUERZA. Veafe Fuerza. 
POR MAS QUE , ò POR MUCHO QUE- Phrafes ad-

. •• ver-
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verbiales, que fe ufan para ponderar Ia difi
cultad de executar ò eonfeguir alguna cofa, 
aunque fe esfuercen las diligencias paca íu 
logro. Lat. Quantumvis. Si ntaxlmè. CALD» 
Com. Las, manos blancas no ofenden. Jorn.3-

Por mas que corran velocesy 
divina Clori> tus plantas, 
tengo às feguirte 

POR POCO. Veafe Poco. 
POR. SI ACASO. Phrafc adverb, còn que fe pre

viene eí accidente que puede fuceder qufi 
fe teme que fuceda. Lat. S i f o r t è , 

POR sr ò POR. NO. Veafe NO. 
De por s i . Phrafe adverb* que vale Con fepara-

cion de una cofa de otra. Lat. SejunBim,. Se* 
gregatim. SANT.TER. Carr. tom. i.Cart. 48. 
No ha de venir junto, fino cada cofa à e p o t 
su 

S i r q u é ni por qué. Phrafe adverb, que equi
vale à Sin motivo, razón ò caufa; como Sin 
qué ni por qué le dió de palos. Lat. Hul la ex 
caufa. 

Si por ciertd. Efpecíe de interjección, con que 
íè niega con defprecio lo que fe pide. Lat. 
Sane equidem. 

PORCEL. (Porcél)f.m. El puerco pequeño. Es 
voz ufada en el Reino de Murcia. Lat, ¿ V -

_ cellus, i* 
PORCELANA* f.f. Cierto género de loza fina, 

tranfparente,clara y luftrofa,que regularmen
te fe fabrica en la China ò en el Japón. Co-
varr. dice fe llamó Porcelana de cierto barro 
ò betún que fe halla en P u z ó l , Ciudad del 
Reino de Nápoles, à quien dán el nombre de 
Pufcelana; pero parece mas verifimil fe ha
ya dicho afsi del Francés Porcelains , que es 
cierta efpecie de concha blanca, de que los 
Antiguos fabricaban unos vafos, que fe pare
cían mucho à lo que oy llamamos Porcelana* 
Lat. Porcellana,a. Muñ. Fr.Barth.lib.í.cap.sg. 
Dentro de pocos dias envió à Roma muchas 
baxiilas de porcelanas riquífsimas. HERR. Hi l t . 
Ind. Dccad.íj.. Ub.j. cap.9. Son de eftas cofas 
proveídos de los Portuguefes, y de la China 

' les llevan porcelanas , que entre ellos valen 
mucho. 

PORCELANA. Se llama también cierta efpecie de 
raza ancha y proílinda, que fe hace de barro 
fino, y firve regularmente para poner dulces, 
caldo, leche y otras cofas. Lat. Labrum fifti-
le ad modum Sinicum. HOR.TENS. Mar. f. 240. 
Qual es mas gufto decidme, beber, en una 
porcelana de leche dulce, el veneno que os 
echaron , ó faberlo y derramarle ? ARGENS. 
.Maluc, Iib.7. pl.257. Afsífthn en el campo fos 
amigas, hermanas ò mugéres con ramos de 
fiores, y porcelanas llenas de brevájes aromá
ticos. 

PORCELANA. Se llama afsimifmo el efmalte 
blanco, con alguna mezcla de azul, con que 
los Plaréros adornan las joyas y piezas de 
oro. Lat. P i B u r a enchauftica porcellanea. 

PORCELANA. Se llama también el color blanco, 
mezclado de azul. Lat. Color porcellweus. 

PORCINO. f.m. El puerco pequeño. L a x . P e r * 
t ínus . Porculus1;'. 

P O ¿ZJ 
PORCINO. Se llama también el bulto il chichón, 

que fe hace en la cabeza, por haber recibido 
en ella algún golpe. Lzt.TufycrculumM.'Lhox9! 
Obr.Poec. tom. i . pl. 161. 

Hafla que quijo la piedad del Cielô, 
Que fin haber comadre n i confueio, 
E n ¡a frente preñada de los Chinos 
Le nacieron de un parto dos porcinos. 

PORCINO, NA. adj. Cofa perteneciente al 
puerco. 'Lzu Porcinus, a, um» 

Pan porcino* Efpecie de cydarmno, que tiene la 
raíz muí gruefla, y formada como una roda
ja ò círculo. Dióíele eíte nombre, porque es 
alimento mui guftofo para los puercos- En 
las Bóricas le llaman Arthánita. Lat. Pañis 
porcinus. LAG. Diofc. lib. 2. cap. 94.'en ios 
nombres. Barb. Arthánita; Caftellano P a n 
porcino, 

PORCION, f. f. La parte ò cantidad pequeña 
que íe toma ú desfalca de otra mayor. Sale 
del Latino Portio , que vale lo mifmo. LAG. 
Diofc. li'o.i.Prefac. Diftribuycndojpara man
tener la criatura concebida en el vicnrre? 
aquella porción de fangre, de la qual ellas no 
tienen necefsidad para mantenerfe. SYLVEIR, 
Machab.lib.i4.Ocl.68. 

U n una dejie fitio amena parte. 
Fért i l porción en quadro fe extendía , 
Donde naturaleza unida al arte, 
Jfáilagrofos extremos producía. 

PORCIÓN. En lo moral fe llama quaíquiera de 
las dos partes de que fe compone el hombre: 
llamando al Alma porción fuperior, è infe-
riór al cuerpo. Lat. Portio* MANRIQ-Quan 
Serm.12. §.8. Para enfeñarnos à nofotros....^ 
que de tal fuerte nos hemos de efpardr , y 
como dividir à cuidar delias, fegun la porción 
inferior, que la fuperiór ha de eítar íiempre 
unida en pios fin dividirfe del. 

PORCIÓN. Se' llama por extcníion la cantidad 
de vianda, que diariamente fe dá à uno para 
fu alimento. Llámafe afsi con efpccialidad la
que fe dá en las Comunidades. Lat. Singula 
pars obfonij. Muñ.Fr .L .deGran. Hb.i.cap.3. 
Luego que profeífó, pidió licencia al Prior y 
al Maeftro de Novicios, para dar cada dia la 
mitad de fu porción à fu madre. CERV. NOV. 
11.Dial.pl.356. Un dia,que entre dos lufes 
iba yo diligente à llevat la porción, o í que me 
llamaban por mi nombre defde una ventana* 

PORCIÓN. En algunas Cathedrales vale lo mif
mo que Ración. 

PORCIÓN CONGRUA. Se llatna aquella parte que 
fe dá al Ecleüáfticojque tiene cura de almas 
y no le pertenecen los dieznios,por eftar uni-* 
dos à alguna Comunidad ü Dignidad , ò por 
eftar fecularizados. Lat. Proventus Ecckfiafti-
co congruens. 

PORCIONCICA. f.f. Dimin. La porción muí 
corta. Lat. Pottiuncula,*. CORN. Chron. tom. 
i . l i b . 1. cap. 16. Efta poífefsión pequeña la 
llamaron con efte diminutivo Porciúncula 6 
porcioneica, 

PORCIONISTA. f. amb. El qué tiene acción tt 
derecho à alguna porc ión , de cuya voz fe 
forma. Lat. Qui jus ad partem prqventus babst* 

i>AK-
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BARBAD. Coron. Plat. 4. Ordeno que fe les 
truxeífeuna olla barriguda.... coftaffe lo que 

' coftaffe: hizofe luego , y llegó efta feñora, 
tan fervida y reverenciada de los inrerefados 
porcionifias, que ellos núfmos fueron fus pa
lanquines. 

PoRcioNiSTA. Se llama en ios Colegios y otras 
Comunidades la perfona que no tiene plaza 
del número, y paga una porción por fus a l i 
mentos y afsiftcncta. Lar. Alumnns. Conv i -
&or. N1 EREMB. Var. Iluftr. Vid . del P . L u i s de 
Guzman, § . i . Eftaba à la fazón en el Cole
gio mayor por Porcionifta un tio fuyo, que 
defpues entró en la Compañía, llamado D o n 
Bartholomé de I s la . 

PORCIPELO, f. m. L a cerda fuerte y aguda 
del puerco. Es voz jocofa è inventada. Lat, 
Porcifeta. VILLAV. Mofch. C a n t . u . 0 < i , 8 i . 

Llega el Mirmícay que foberbio tala 
D e l bravo Mirmilton la fortaleza, 
T arrímale el agudo porcipelo» 
T échale de la / i l l a por t i fitelo. 

PORCIUKCULA>f . f . La Indulgencia que fe 
gana en los Conventos de S. Francifco el dia 
dos de Agofto. Llámafe afsi, porque fu pri
mera concefsión fué en el Convento de Nuci
era Señora de los Angeles de Porciúncula. 
\ . 3X. Jubi lam Portitincula di Bus. 

PORCO. f.m. Lo m í f m o que Puerco. E s voz 
antiquada, que y a folo tiene ufo en Galicia. 
FUER.JÜZG. ltb.8. t i t . 4 .14 . Q u i e n caftra ca
ballo ayéno, ò otra animalía , que por ventu
ra ten fo feñor en g a r d a , ò toro,ò porco ò otra 
animalía que non debie fer caftrada, peche el 
dublo del animalía. 

PORCUNO, NA. adj. L o que es próprio u 
pertenece al puerco. Lát; Porcarius, Pàrcinus, 
ây um, HuERT .P Í in . í ib.8;cap.^i . El ganado 
porcuno ò de cerda empieza à ayuntarfe ò 
andar en zelo, defde que fopla el viento fk-
vónio. 

PORDIOSEAR, v .a . Mendigar, pedir limofna 
de puerta en puerta. Díxofe Pordiofear, por
que fe pide poíDios . Lat. Emendicare. JA-
CINT. POL. p l . 28 r . Muchos vellidos tengo 
que ponerme s mas ando defta fuerte porque 
me viftãri,y en Viftiendóme me dcfnudo, por 
pordiofear otro veftído. 

PORDIOSERIA. f.f. La prcrfefsión y coftum-
• bre d é pedir limofna de puerta en puerta. 

Lat. Mendicitasy atis. Mèndfcimonium, i j . FON¿ 
SEC. Amor de Dios, part. 1. cáp, t . Pluarcho 
dixo , que er primer ihventóc del zurrón y 
fordiofería fué,el amor, porque quando el 
nombre efeapa de fus manos, queda como el 
hijo pródigo. 

PORDIOSERO, f .m. El pobre mendigo, que 
pide limofna implorando el nombre de Dios, 
de donde fe formó efta voz . Lat. M e n d k ü k 
FONSEC. Vid. de Chrift. tom, 1. l ib. 2. cap. 3. 
Mas querría fer pordhfiro á t Dios, y eftar à 
la puerta de fu Templo con una muleta y una 
pierna llagada, pidiendo limofna. por fu nom
bre, que 1er feñor de los Palacios infieles, y 
gozar de fus riquézas. , 

•PORFIA, f .f . Contienda üdifpúta de palabras* 

tenaz y obftinada. Lat. ContenHo. já te feátu 
onh. Pugnncitas, atis. C. LVCAN. eap.2. Eítos 
tres Caballeros hovieron un dia porf ía entre 
sí, qual era mejor caballero de armas. VILLA-
LOB. Probl. Trat. de las tres grand, cap.5. Un 
hombre corto de vifta, conolce que lo es, y 
no traba porf ía fobre las colores' con otro 
que tenga clava la vifta. 

POÍUIA. Significa también la cominuadon ò 
repetición de una cofa muchas veces, con 
ahinco y teíon. Lat. Pertinacia , <s. InficntU. 
INC. GARCII . Coment. part. 1. l ib. 6. cap. 29. 
En cftz porf ía anduvieron mas de ocho me-
fes, y fe dieron batallas fangricntas. F. HERR, 
Pocf. lib. 1. EIcg.4. 

M a t J i pretende amór> ò lumbre mia\ 
Que quien merece amaros fiempre viva, 
Pur qué queréis matarme con porfia? 

PoRFi A. Se llama también la inftancia c impor
tunación para el logro de alguna colà. Lat. 
IwportunatiOy onis. Mole f i ia^ . 

Kp>rf í . \ . Modo adverb, que íignifica Con emu-
Jacion y competencia. Lat. Certatim. Conten^ 
tiose. CAST. Hift. de S. Dom. tom. 1. lib. 3. 
cap.i. Muchas veces era cfto y muchos dias; 
pero fcñaíadamente Jueves y Viernes y Sá
bado de la Semana .Santa , que entonces co
mo à porfia fe dcQangraba, JAUREG. Pharf. 
i i b . s . O a . í p . : 

Beban fangre los Diofes à porfía. 
Beban pues que la nucjira es f u ambrofia. 

PORTIA MATA LA CAZA. Refr. Vcaíc Caza . 
En porfias bravas , delquicianfe las palabras; 

Refr. que enlena la atención y cuidado que 
fe debe poner en no altercar ni contender 
con otro: y en cafo de hacerlo, la moderacioa 
que íè debe obfervar en las palabras. Lat, 
J u r g i ã j j t ardefctwtj crepitant ¿bus ora labellis: 

Ignita è lingua cufpide verba rutmt. 
PORFIADAMENTE, adv. de modo. Obftinada 

y tenazmente,çon porfia y ahinco. Lar. Con-
tentiosè. Infiantcr* Tenaciter vel Pertinaciter. 
Oaozc. Vcrg. de Orac. part. 2. cap. 9. No fe 
debe querer nada porf iadamente>üm con fna-
vidad. M . AVAL. Eftad.Relig. §. 14. num. 6. 
Para que la fuprema autoridad de la Iglefia, 
y el Romano Pontífice diefle fentenda en ufi 
pleito ran porfiadamente reñido. ' 

PORFIADISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandifsima obltinacion, tenacidad y porfía. 

'LdX.Obfiinatifsimè, Ptrvicacifsimè. Snmm&fer-
tinatia. Pugnacifsimè. ACOST. Hift. Ind. Hb.7. 
cap.26. El último Rey de los Mexicanos,ha
biendo porfiadfsimamente faíkcntado la guer
ra, à lo ultimo fué tomado en una canoa gran
de, donde iba huyendo. 

PORFIADISSIMO, MA.adj . fuperl. Mui por
fiado. Lat. Valdè contentiefus. PeruicaXiVcl 
Pertinax. Pugnax. ILLESC Hift. Pontif. lib.4. 
cap.04. Los Emperadores Conftantino y Ro
mano tenían porfiadífsima competencia-con 
los Búlgaros, fus ordinarios y capitales ene-
tnígos. FUENM. S. PioV. f. 125. Finalmente 
Muftafá, con gente nueva, que Piali General 

• del mar le envió.... entró la Ciudad , en un 
psrfiadífsimQ afíalto. 

POR-
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PORHADOR. f. m. El que porfía mucho. Lat, 

Summe coñteñtiofus; Àittrtàtôr* Gonírertator. 
PORFIAR, v. â. Difputar y altercar bbftiHada-

mente y con tenacidad alguna cofa; Xj&UAfàer-
cari. Contenderei Concertare. VÍLLALOB. ProbU 
Trat. de las tres grand, capi6. La cura deftoS 
es no curar deilos, ni porfiar coiieUos.i.;y por 
cíTo quando todos déxarért de porfiar coú 
ellos, ellos dexarán de porfiaPt 

PORFIAR. Sigtiiíica también irhpüttünár y hacer 
inftáncia , con repetición y pofíá j pára cí lo
gro de alguna cofa. Lar. Inflare. Flrftqnh 
ILLESC. Hift, Pontif. Hb. 4. cap. 33. El Pápà 
pedía que fe le volvieífe lo fuyo , y el Rey 
porfiaba fiempre porque viniefle el Papa à ver-
fe con él. Lop. Pereg. lib* I * Quilieron iàber 
lacaufa: y como en grande rato norefpon-
dieíle?y ellos itporfiafin, tras etU lufpenfion 
comenzó à decir alsi: 

PORFIAR. Significa afsimifmo continuar repô* 
tidamcnte alguna acción > para el logro de 
el intento en que fe halla reüftenda : como 
porfiara abrirla puerta,&c» LzxJnfiftere,Pug
nare. 

PORFIADO, DA. part. paíf. del verbo Porfíac 
en íus acepciones. Lat. Altercatus. Decertatusi 
Pertinax. ACOST. Hift. Ind. lib. 5, cap. 27; El 
demonio todo quanto p'..»úía hurtar de la ver
dad para fus mentiras y engaños , lo hacíaj 
con aquella inferná'l y porfiada fobérbia con 
<jue íiempre apetece íet como Dios. HOR-
TENS. Paneg.pl42i3. Gobiernos porfiados, to
can derechamente en violentos; 

PORFIADO. Por Hifpanifmo fe dice del fugétd 
terco y obítinado en fu diítamen y parecer, 
que fe mantiene en él con tesón y necedad* 
Lat. Pertinax , fui judic/j tenax. Altercator* 
Pugmtor. VILLALOU. Probl.Trat.de lastres 
grand, cap. 4. La fegunda grandeza de las 
que en cite tratado fe hace mención , es la 
pafsión de los grandes porfiados* FR. L . DE 
GRAN.Symb. part.2. cap.22. §.1. Entonces 
cí cruel Tyráno , tomado de fu acoftumbrada 
ira , dixo : Efte hombre es un animal porfiado: 
por tanto herilde reciamente enlaçara y en 
la boca. 

Necios y porfiados hacen ricos à los Letrados, 
Refr. que eníeña la poca razón con que fue-
Jen moverfe muchos pleitos , y que fe figuen 
mas por tenacidad que por julticia. Lat. 
Per ftolidte tot Us & dura çralia lingua. 

Caufidicus prafiat tempore dives opum. 
PORFIJAMIENTO, f. m. Lomifmo que Pro

hijamiento. Es voz antiquada. pART . 4 . t i t . i 6 . 
L i . tAtporfijamiento es unamanéra que efta-
blecieron las leyes, por la qual pueden los 
homes fer fijos de otros ; maguer non lo fean 
naturalmente. 

PORFIJAR. v.a. Lomifmó que Prohijar. Es 
voz antiquada. PART. 4. t i t . 16. L l . Porque 
dan los homes algunas vegadas fus fijos legí
timos è naturales à otros que los porfijen: c 
por ende en tal porfijamiento como efte ha 
menefter que aquel à cpSenpotfijan que con-
íienta. 

PORFIJADOIDA, part. paíf. del yerbo Porfiar. 
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Lomifmo qUéProhijado .PART^tít^.LS. En
tre eí porfijado è la mugér de-aquel que íe por-
fijà>náfce cuñad"éz;que embarga el cafamiento. 

PORFIOSÀMENTE. adv. de modo. Lo mifmo 
que Porfiadameñte.Esvoz antiquada.GHRON. 
GEN» Part.i. cap.120-. Eftonces Adriano ma-
ravillófe muchode como fe podié el Philofo-
pho ténér de nonfablar tan porfio/amentè. 

tORFlOSO, SA-. adj, Lo mifmo que Porfiados 
Es voz antiquada. CHRON. DEL R. D.JUAN 
61II,-. Año i 8. cap-. ¿(52. EcomO Juan de Ve-
lafeo > en el tiempo de la É.eina, tenía más It i-
lügár è privànzd ^ quiíierala tèner défpués, h 
rt'O íé fué dado à ello lugar, porque lo habían 
por hombrepor^/tj.MKN.Cop.loj-. 

Decía ¡Urañdo coti ¡enguá rabbfa) 
O matador de mi hijo ert-ttft 
Mataras à mi, déxáras à él. 
Que fuera enemiga no tan porfiófa; 

PORIDAD. f. f. Lo mifmo que ieci éto. Es voz 
antiguó. ÀMAD> lib-. ^ cap. 6. Y colgándolo 
poruña cuerda fe lo dio , diciendo : ^Tornad 
efto y XcncÁmcpondád > que íi yo puedo no 
lo paliareis mal-. AYAL. Caid. de Princ. lib. 2. 
cap.i. Y ver por mandamiento de Dios los 
fecrétos y poridádes que ferin en el tiempo ve
nidero. 

POROS.f.m.Ünos àgujeneos ò huecos que,pro-
vidamente, dexa la naturaleza entre las parres 
de qualquiér cuerpo > tan pequeños y íiitíies, 
que en ios mas de ellos fon irtvpcrcepübles. 
Por ellos arroja el veüo , e l fudóry otros hu-
ínóres, y exhalan ios vapores y efpiritus fe-
gun la diverfidad ò calidad de los cuerpos, 
como también reciben los que le comunican 
è introducen los agi tes y caulas extrínfecas. 
£ftos fe abren y cierran: efto es fe enfanchan 
ò eftrechan , fegun la ordenada difpoficion de 
Ja naturaleza , ó la contingencia de los acci
dentes y Caulas exteriores > para los maravi-
llofos efectos dichos , o para la condcnück;n, 
ò rarefacción de los cuerpos, fegun los Philó-
fophosi Es voz Griega que iignilicu p.iTage ò 
camino. Lat. Port * oru?n. ForamitfA occulta. 
VALVERD. Anat. lib.3. cap.12. Rozumandoie 
de las venas , pulla à los miembros , metien-
dofe en ciertos agujcn'cos llamados Poros, 
qne por toda la perfóna para cite efecto citan 
hechos. PELI.IC. Argén, part.2. l i b ; i . cap.17. 
Conviene que para que falgan las fombras 
que líame , poderoíamente abra, aunque for
zada , fus poros la tierra. 

POROSIDAD. (Porofidád) f.f. Los poros de un 
cuerpo: y algunas veces fe toma por lo mU-
mo que fe exhala por ellos. Lat. Pori, orum, 
vel Per poros efiuv'ta. 

POROSO, SA. adj* Lo que tiene poros. Lat.Po-
ris plentis vel paterls. Porofus >a >um. HERR. 
Agnc.lib.l.cap.21* Tan guardado ha de eftac 
el vino quando cuece j de calór ò frio , ò Sol, 
órnalos aires y hedor , como quando eftá af-
fentado» y aun mas, porqué quando cuece 
eftá caliente, y entonces cllá ello wvuxporófo y 
aparejado à corrupción* 

PORPHYDO. f, to* Piedra efpecic de marmol, 
y la mas precióla y dufa de ellas. Es de color 

pur. 
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purpúreo , falplcado de pintas de varios co
lores. Sale del Griego Porpbyros, que fígmfi-
ca púrpura , por tener efte color. Algunos 
efcriben Pórphyro , arrlmandore mas al ori
gen i pero oy comunmente fe dice pórphydo. 
Lar. Porpbyrus, i. LAG. Diofc. lib.5. cap. 110. 
El crylUl molido íbbre una piedra de pórphy
ro t y dado à beber con agua de llantén , es 
útil contra la diíTcntérisu BRAV. Bcned.Cant.9. 
oa.i3. 

Caajjtdy todo con primormui vario; . 
jDr pórphvdo, deplat^y txannolpãrio. 

PORPHYRIOÑ. f.m. Efpecie de ave. Lo míf-
moque Calamón. Lac. PorphyriOfOnis.Hv^r. 
Plin. ¡ib.io. cap.46. De cuyo color purpúreo 
la dieron el nombre Porpbyrión: En el'paña U 
llaman Calamón. 

PORQUE. Partícula con que fe denota la caula, 
motivó ò razón de alguna cofa. Lac. Quia, 
Quoniam. Quippe.N.amqu:iy preguntando CuK 
Quare. Quid. PELLIC. Argén, párt. 1. l ib. 2. 
í b l . i o i . También fe atrevió à acufac al Rey 
afrentofaracnce, porqué cftas cartas apenas 
podían darle à PoÜarcho , antes del tiempo 
en que los conjurados habían feñalado la trai
ción. 

PoRfiys. Ufado como fubftantivo , fe toma por 
ia mtfmacaufa, razón y motivo. Lar. Canfa. 
Quidcjufit, AVAL. Caid. de Princ. lib.^cap.?. 
JJn dia à unos è otro dia à orcos de cruel 
muerte > ím porgué los mandaba matar. Escou. 
Preg.part.a.Preg.i. 

Vsfiítder fu fanta Fé 
de hereges y de infieles, 
y ugradecelie que fue 
condenado fin poçqué, 
y dado d hombres cruehs, 

PORQPE* Se toma cambien por cantidad ò por
ción que fe dá à alguno, para fu manutención 
11 otro fin. Lat. Ratio, onis. Frtrj,íi/.B.CiüD.R. 
Epift.óS. El Rey le mandó dar una mula fer-
mofa, con todos fus guarnimientos de belarte 
brunido, è una caxa de plata de yantar , è un 
hxitnporquê, para tornarfeà Roma. 

PORQUERA, f. f. El lugar ò fitio en que fe en~ 
caman y habitan los jabalíes en el monte. Lar. 
Aprum bara. ARGOT. Mont. cap. 26. Los 
quales van en caballos con lanzas , y cercan 
à lo largo hporquéra porque hafta que el 
jabalí falga de la porquera no fe ha de acome
ter. HORTENS, Mar. £149, Como el que vá à 
caza, prevenido el jabal í , y por el error del 
monte le del cubrió por la cumbre que fe iba, 
quando le pensó topar en Izporquéra, à que fe 
v i el jabalí. 

PORQUERIA, f. f. Suciedad, immundíciaó ba-
fúra. Sale del nombre puerco j porfer eüe 
animal amigo de revolcar fe en los. parages 
immundos. Lat. Serdes Spurcitia, a* Im-
munditia^* 

PORQUERÍA. Se llama también Ja acción fú-
cia ó indecente, Lat. Sqrdfda vel immtnda 

- aSib, t 
POROJERTA. Se toma afsimifmo por grof^ta» 

defatención y falta de crianza Ò r e f p é w ^ ' I i t ; 
Jtúfiieum indecorum velmbonefium fa&uw.i 

P O 
PORQUERÍA. Se toma también por qualquicc 

cortedad ó cofa de poco valor. Lat. i?arum rei 
vel nihil. 

PORQUERÍAS. Sefuelcn llamar feftivamente las 
menudencias que fe hacen de la carne del 
puerco. Lat. SuiiLe mimtijt. 

PORRERÍAS. Se llaman también las golosinas ò 
frutas y legumbres de poca entidad,y dañoliis 
à la falud. Lat. Inutilia uel nox'iA gitU irri-
i4wfwi4.M0RtT.C0m.El Licenciado Vidriera, 
Jorn . i . 

For vos todo era çomer 
?ml porquerías extrañas^ 
y andar al anochecer-, 
penfiwdo en COMO correr 
un tnftadvT de LzjlM.is. 

PORQUERIZA. í f. El íítio ti pocilga donde fe 
crian y recogen los puercos , de cuya voz fe 
forma. Lat. Hará , a. Suileris. AMBR. MOR. 
l ib. 17. cap. 2. Con fus yugadas de tierra , y 
porquerizas,y pegu jares de ovejas que ahí efc 
r.in o cftuvicron. 

PORQJ.Í ERIZO. I*, m. El que guarda los puer
cos. Lat. Porcorum cufias. SubuíaiSj i. Porcula* 
tor, oris. F10uER .Piaz.Uiic .51. Enttantaiiis-
bien aqui los Porquerizos , entre quien fe 
cuenta por notable aquel Sibotes que introdu-
xo en fu patria á Ulifcs , fin que alguno le 
conocicííc, como también Ación Navio, Ago
rero dariísimo , que (como eferibe Cicerón) 
tuc Porquerizo. 

PORQUERO, f-m. L o mifmo que Porquerizo. 
Q i E v . T a c . c a p . i i . Envuelto en un capucho, 
con unos zuecos., entró un chirimía de labe-
Ilota, digo un Porquéro : conocilo por el (ha-

. blando con perdón) cuerno que trahía en la 
. mano. 
PORQUERON. f . m . El Corchete ò Miniílro 

de jurticia , que prende los delinqiientes y 
malhechórcsjy los Ucva agarrados àla cárcel. 
Covarr. íientefe dixo zbxzPerquinndo, por
que andan liemprc bufeando delinquentes^ 
para denunciarlos à la jufticia. 'Lat.Sate¡les,itis. 
Apparitor,oris. NAVARR. Man. cap. 27. num. 

. 210. Es también, irregular de la mifma ef
pecie el que acompaña à la jufticia, como 

. Eícribáno , Alguacil , Guarda ó Porquerón, 
quando fe lleva alguno à padecer muerte ò 
deformación. ALv.OoM .Cant .11. 0¿t .é . 

Fue d los Sacerdotes à les demandar. 
Le den Alguaciles con fus Porqucrónes, 
De aquellos quefuelenprenderlos ladrones. 

PORQUEZUELO. Lm-Dimin . El puerco pe
queño. Lzt.Porccüusji. ACOST. Hift. lnd.lib.4. 
cap^S. Sainos llaman unos comoporquczuélos, 
que tienen aquella extrañeza de tener el om
bligo fobre el efpinázo. 

PORQUEZUELO. Se ufa también por defpre-
cio.de algúnfugeto. Lat. Valdlrufiicus.In-

. , urbantis. 
PORRA, f. f. Cierro ge'nero de palo ó baftón, 
i delgado por ia empuñadura , y el remite 

gruefíb y redondo,: à modo de una cabeza. 
Antiguamente feman de arma ofeníiva,y fo
lian herrarlas. Lat. Clava, <e. Fufirs capitatus. 
^.guAz. Hift .delMom.!l i¿ivcap,í5í Se ropq 

con 
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con HérculeSj un hombre muí valiente y re
cio, acoftumbrado à deítrulr todos los monC-
traos, que .andaba con Saporra en la mano 
efgriniiendola. HERR.Hift.Ind. Decad.2.1ib.7. 
cap.ir. Las armas que en eftas cafas habia 
eran muchas , porque eran mui mozos los 
que las ufaban: eran arcos , flechas hondas, 
lanzas, lanzónes, dardos y porras. 

PORRA. Llaman los muchachos al último ea 
el orden de jugar. Lat. Pqftrmus in ludo, vel 
novifsimm. 

PORRA. Se toma también por vanidad, ja&an-
cia ò prefuncíon : y afsi fe dice, Fulano gafta 
mucha porra. Lat. EUtio. Superbia, a. 

PORRA. Por translación fe llama el fugeto pefa-
do, moleílo y porfiado. Lat. Molejius, vel te~ 
npx homo. 

fcoRRA. En la Gemianía fignifíca el roítro. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Fades, ei. 

Haces porra. Phrafe que vale pararfe , fin po
der ò querer pallar adelante en alguna cofa. 

• Lat. Tenaciter Jiftere , vel bterere, vel conjiftere* 
PORRADA, f. f. El golpe que fe dá con la por

ra, de cuyo nombre fe forma: y por exten-
fion fe llama también afsi el que fe dá con la 
mano íi otro qualquíer inftrumcnto. Lat. 
ClavíS i¿ius. VILLALOB. l5robl. Metr.8. Porque 
à poder de porradas me hiciftes hinchar de 
pies à cabe'za. FIGUKR. Paflag. Aliv.6. Llegué 
por un íadito : y con efte puño , que ha de 
comer la tierra, que no es de mal tomo, def-
cargué tan gran porrada fobre fu mexilia y 
íién, que di con ella en el fuelo. 

PORRADA- Se toma también por necedad, diC-
párate íi bobería. Lzt.Stoliditas. Inept i a,arum. 
Stuititia. VILLALOB. Probl. Com.de Amphitr. 
¡No fabes tu que una loca que defvaría , ü la 
cjuieres contradecir, que de loca la harás muí 
loca, y arrojará mz$porradas'. CALIST. y ME-
LIB. A d . i . Maldiro fea eíte necio, y qué por
radas dice! 

A cada necio agrada fu porcada. Refr. que en-
íeña lo mucho que puede el amor próprio, y 
el afecto ü pafsión con que fe miran las co
fas, pues aunque claramente fean malas y no
civas, las hace parecer buenas, agradables y 
honeftas. Lat. 
Nullum fe fatnum pra fat is efe fatetur 

Abfona ecu proprijs auribus apta fonant. 
PORRAZO, f.m. El golpe que fe dá con la 

porra: y por cxtcníion fe toma por quaíquier 
golpe que fe dá con otro inttrumento , ò el 
que fe recibe de alguna caída. Lat. Iftus. Per-
tufsio. JaBusy us. HORTENS. Quar. f.34. Dice 
<que es un Angel de Satanás , que anda à por-
ráxoscon él. VILLAV. Mofch. Cant. i2.0d.4. 

Alza la efpáda el tábano impaciente, 
T dale fobre el yelmo m la cabeza 
Un tan horrendo- y Jingular porrazo, 
Que le partió por medio el efpinázo. 

PORRERIA. (Porrería) f. f. Necedad, tontería, 
tardanza y pefadéz. Es voz familiar. Lat. Sto-
liditas. Stuititia. Moíeftia. 

ÇORRETA. f.f. En fu rigurofo fentido es la 
hoja verde del puerro: pero por exteníion fe 
ilama también afsi la de los ajos y cebonas. 
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Lat. Vorracea folia. GUEV. M.A. Iib.3. cap.32. 
El viejo viciofo y luxuríofo, no es fino como 
el puerro, que tiene las barbas blancas y las 
porretas verdes. HERR. Agric.lib^.cap.S. Y fu 
efeardar (de los ajos) fea defque tengan tre§ 
porretas en adelante. 

Enporréta. Modo adverb, que ílgnifica en cue
ros, fin cubierta ni vellido alguno. Es del ef-
tilo baxo. Lat. Omnino nudè. QUEV. Cuent. 
J u r ó que le habia dedexar en porreta, fi no 
íe cafaba, y íbbre efto porfiaron hafta tente-
bonére. 

PORRILLA. f.f. Ei martillo con que los Her
radores adoban los clavos, que es menor que 
el que ufan para las herraduras, y es de la 
mifma figura. Lzt.Malleolus. PRAGM.DE TASS. 
año itfSo.f.ap.Unaporrilla de Herrador ocho 
reales. 

PORRINA, f. f. El eftádo de las mieíTes ú fem-
brados, quando eltán mui pequeños y ver
des. Lat. Mejfes virentes. TOST. lob. Eufeb. 
cap.31. La abaítanza de las mieíTes Cecilia-
nas, por todo el mundo loada , fué perdida, 
morían fe las mieíTes en porrina. 

PORRINO, f. m. La planta del puerro , criada 
en el fementéro, quando efiá en proporción 
de trafpiantarfe. Lat. Porrina^. HERR.Agrie. 
lib.3. cap.4. Para bien hacer han de ir en el 
almáciga, digo en era, como el colino ò por
rino, ò las otras hortalizas. 

PORRO, RRA. adj. que fe aplica al fugéto tor
pe, rudo y necio. Covarr. dice íe llama afsi 
por fer groflero y bailo como el cabo de la 
porra. Lat. Stolidus. Rufthus. Habes. CERV. 
Quix. tom.2. cap.45. Pues vale efta cañahéja 
diez efeudos de oro'? Sí (dixo el Gobernador) 

• ò fi no yo foi el mayor porro del inundo. 
QUEV. Muf.^.Rom.52. 

Si gozques todos me ladranf 
yo quiero ladrar ã todos, 
pues que me tienen por perro, 
mas yo los tengo por porros. 

PORRON. (Porrón)f.m. Valija de tierra^e que 
ordinariamente fe uiá para traher y tener 
agua. Lat. Fidelia, a. 

PORRUDO. (Pornido) f. m. El palo ò cayado 
con que el Paitór guia fu ganado. Es voz ufa» 
da en el Reino de Murcia y otras partes. Lat. 
Fufiis capitatus. 

PORTA. Cf. Lo mífmo que Puerta. Es voz an
tiquada. FUER. Juzo. l ib . io . tit.2. 1.5. El ]uiz 
0 el fayón debe cerrar la porta, è fellala con 
fo fello fata ocho dias. 

PORTA. El Tribunal fuprémo de la Corte del 
Gran Turco. Tómafe también por la mifma 
Corte. Algunos dicen también la Puerta. Lat. 
Turcica aula, d. 

PORTAS. En la Náutica fe llaman las ventanas 
que tienen los cofiados del navio, donde fe 
pone y coloca la artillería. Vocab. mariu de 
Sev. Lat. Navis laterales portuU, 

PORTACARTAS, f.m. La bolfa Ò balíja en que 
fe llevan las cartas. Traben efta vozNebrixa 
y el P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Sm-
nium, ij. Chartopborum, i. 

gO^TAPA- í-f» £1 ornáto de Arqhitçétúra à 
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Pintura que fe hace çn las fachadas principa
les de ios edificios íunmofos, par^ íu mayor 
hermofura. Lar. ^diumfaâes vel from. Aft* 
Up&gmsnta. GIL GONZ. Theatr. de Bu^os, 
pi. 20. E l Gran Capitán edificó fu portâda> 
como lo manifieftan los efcúdos de fus ar
mas. SALAZ, DE MEND. Card. Mend. lib. 2. 
cap. 3. La portada piincipil mui autorizada, 
con muchos ornatos y atavíos de colúnas de 
tres en tres. 

PORTADA. Por extenílon fe llama el frontifpi-
cio LI c.ira jirincipal de qualquiera otra cofa. 
Lat. F.uies, Frons. 

PORTADA. SC llama también la primera plana 
de los libros impreíTos, en quelle letras gran
des, fe pone el ntulo del libro , y el lugar y 
año de la impreísión. Lat. Libri frons. 

PORTADAS. Llaman los del Arte de la feda 
aquella.1» diviíioncs, que de cierto número de 
hilos fe hacen para formar la urdiembre : y 
afsi fe dice, Que tal tela lleva ochenta por
tadas, cien portadas , &C. Lat. Filorum feries 

fejunBã. RECOP. Iib.5.tit.i2.l.22. E l tateu'n 
doble negro haya de llevar y lleve de tela 

. quarenta y tres portadas de à ochenta hilos» 
L a buena portada honra la caía. Phraie jocoía 

con que fe fuele apodar al que tiene la bo
ca grande. Lat. Hontfla fácies hom 'mcm com-
mendat. 

PORTADERAS, f. £ L o mifmo que Aportade
ras. Lat. VeãacuJa. 

PORTADOR, f.m. El que lleva ò trahe alguna 
cofa de una. parte à otra. Lat. Lator > oris. GÍ-
rukts, i. Portitor,oris. PELLIC. Argén.part.i. 
lÍb.2.f.ioi. SÍ eres cuerdo, al miíinoportador 
del venenofo prefente, al mifmo Timónides, 
apremia à que feviftala muerte que no ig
norante te ofrece. SOLD. PÍND. lib. 1. § . 4 . 
Apretado el efdavo , que fue fu portador, 
dixo con miedo del tormento fu legitimo 
autor. 

PORTADOR. Se llama también un inftrumento 
de madera, cjue fe compone de una tabla re-

. donda, con íu borde, y un mango en medio» 
para llevarle, y fobre ella fe llevan los platos 
de vianda íi otra cofa. Lat. tabula gefiatoria* 

PORTADOR DE MALAS NUEVAS. Apodo que fe 
dá al que dá ò lleva noticias melanchólicas. 
Lat. Trijlis nuntius. 

PORTAGE, f.m. Lo mifmo que Puerto. Es voz 
antiquada, Boo DE OR. cap. 10. E paílb por 
un portáge > è halló un portazguéro que to
maba el diezmo. 

PORTAGE. Se toma también por lo mifmo que 
Portazgo. Muñ. P.Camil. lib.3. cap.5. En ef-
tas ocaliones proteílaba , que pagar los por-
táges y barcáges y otras gabelas, por si ò por 
otras períbnas de orden , no era por obliga
ción, íino por charidady cortefia. 

P O R T A L , f.m. El zaguán ò primera pieza de 
las cafas, por donde fe entra à las demis. 
Llámale aki por eftar en él la puerta princi
pal de la cafa. Lat. Veftibulumt i. YEP. Vid. de 
Sant.Ter.iib. 2. cap. 16. E l Padre Prior del 
Carmen compró una cafa, ó por mejor decir 
un folár, pues apenas tenia mas que xux por-. 

P O 
tál y unos paredones medio caídos. MAÍSIU 
Quar. Serm.tó. §.4. Veis aqui la razón por
que Chrillo nueilro Bien no quifo entrar en 
el Templo el dia de oy , . í lno que fe quedó 
paíTeandó en uno de fus port,íks ò zaguanes. 

PORTAL. Se ilama también el lugar cubierto 
coiiibuido regularmente fobre pilares, que 
fe fabrica en las calles y plazas, para paflear-
feòpreferv.icfe del agua y el fol. Lat.íV^ 
pyUum, /, PorticuSy us. AMBR. MOR. lib.8. cap. 
3;. Arrancó úis banderas , y fe metió enSe-
v¡i¿a>riO parando hafta la plaza ,y alli fe re
ce igió en los portMes públicos, fin hacer daño 
ni ofenfaà nadie. MILDIN. Grand. lib,2. cap, 
87. Con muchas tiendas de Mercaderes, Jo-i, 
yeros y Oñci.iles, que van por todas las cafas 
deíle Iado,dcbaxo de mui grandes y fuumo-
íós portales. 

PORTAL. Se llama en Aragón y Valencia la puer
ta de la Ciudad. Lat. Forta,*. 

PORT A L A Z O , f. m. Aument. E l portal gran
de. Lat.Amplia?! atrium. FIOI'ER. Paífig.Aliv. 
6. Había en el Lugár folo un melon,bienin-. 
cómodo, por rcí'umirfe todos fus apofeatos 
en un portaláz.0 , expuefto à toda (uerte de 
inclemencias. ... 

P O R T A L E J O . f. m. Dimin. E l portal p€iqqe-
ño. Lar. Farvum vefl.bxíumy propylautrt. FON-
SEC. Vid.de Chrilh tom.i. lib.2.cap. 1. Fue-* 
les al cabo forzólo acogerfe à tm portaléjoo 
mefonclllo, hecho á manera de cueva,que 
eftaba en las barbacanas de Belen. 

PORTALEñA. f. f. La abertura, boca,rotúra 
ó agujero que íe hace en el muro , para co
locar las piezas de artillería, que comunmen
te fe llaman troneras ó cañone'ras. Lar.Ga-
vum}i. PALAF. Conq. de la Chin, cap.17. 
Abrieron bocas ó portalénas en las murallas, 
delde el fuelo halla lo mas alto, con muchos 
órdenes de piezas de artillería. 

FORTALEZA. Se llama también la tabla quelir-
ve para hacer puertas. Es voz ufada de los 
Carpinteros, y la trahe Covarr. en úiThefo- / 
ro. Lat. tabula ianuis conftraendts apt A. 

P O R T A L E R O . f.m. E l guarda que efta puef-
to à la puerta de alguna población, para re-
giftrar los ge'neros que entran ,y de que fe 
deben pa^ar derechos. Lat. Portitor, oris. PA-
1AF. Luz a los viv. num.^66. El Portaléro^pa
gaba en fuego la franqueza que hacía, y libe
ralidad de que entrañen el vino fin licencia 
de los Regidóies. 

P O R T A L I C O . f.m. Dimin. L o mifmo que Por-
raléjo. Lat. Parvum veftibulwm. RIBAD- ^ 
SanóL Vid. de Chriíi. En aquel portalíco de 
Belén, eferibe Boda que nació de repente en 
aquella iagrada noche , una fuente de agua 
para fervicio de la Virgen. - -

P O R T A L O . (Pórtalo) f.m. term.Naut. Elfitio 
por donde fe entra en el navio, y donde eftan 
las efeálas , que es en medio delcoftádo. Vo-
cab. marit. de Sev. Lat.Navis lateralis aàitus 
vel ingrejfus. 

PORTAMANTEO. f.m.-Cierto género de ma
leta, abierta por los dos lados , por donde fe 
aífegura y cierra coa botones ó cordones, y 

fu-
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: ÍIrve para llevar ropa el que camina. Llámafe . 
; mas comunmente Manga. LzuBulga,*. ALFAR. 

part.2. lib.3. cap.8. Sentaronfe los tres à la 
hi la , y el uno de ellos tomó fuportamantéo) 

. . y poniéndole à fus pies debaxo de la mefa, 
pufo también unas alforjas. CORK.. Cint. l i b . i . 
Í.6. Llegó al fin embarazado de uncoxín y 
portamaniéo de terciopelo, con hierros do
rados. 

PORTANARIO. f. m. El intcftíno inferior del 
• veíitrículo , por el qual la primera cocción 

excremental paífa 'al inteílínó ah'o o ciego. 
Trahe efta vozNebrixa en fu Vocabulario. 
"Lat.Pylum. 

PORTANTE, f. m. La marcha ò paífo aprefu-
rado. Dicefe regularmente de las caballerías. 
Lat. Prapes greffits. Gradarius pafus, QUEV. 
Cart, del Viag." Soi tartamudo de zancas y 
achacofo de portante. 

PORTANTILLO, f. m. Dimin. El pafíb menú-
do y aprefuradadel animal. Dicefe mui co
munmente del pollino. Lat. Prapes acutúfque 
gradus t vel gre£us. EIGUER. Paífag.. AUv. 6. 

' Hra bendición verle menudear eLpaffo , con 
cierto portantillo donólo : que en tiempo de 

. polvaréda no hai filia llevada de ánimáies 
humanos, que iguale al lomo de un bulliciofo 

. pollino. -
PORTANVECES. C m. El Teniente 6 V i 

cário de o t ro , y que tiene fus veces. Es voz 
ufada en Aragón. Lat. Vites gmns* Vica-
rzus, ij. 

PORTAñOLAS. f. f. term. Naut. Las troneras 
por donde en los navios falen las bocas de las 
piezas de attilletía. Palac. Inftr. Naut. Lar; 
Navis lateraliaforamina. 

PORTAPAZ. f.amb. La lámina de plata, oro 
ü otro metal, con que en las Igléfias fe dá la 
paz à los Fieles. Lat. Lamella vel Imago qua ri-
tu Ecclejiaflico pax datttr. CHRON. DEL R. D . 

. JUANELÍÍ. Año Ii.cap.148. YcIInfantcem-
. vió unportapáz. mui rico , que pefaba quince 

marcos de oro. SIGUENZ. Hift. part. 3. lib. 4. 
P i fo 15. Dosportapáces hai y aunque diferen
tes , entrambas de buena forma ? la una tiene 
efmeraldas, la otia no tiene fino una labor no 
mui prima. 

PORTAR, v.a. Llevar ò traher. Es voz ufada 
en Galicia, y Aftúrias. Lzt.Jjftrre. 

PORTARSE, v. r. Gobernaríe en alguna de
pendencia ò negociado con acierto ,vaíór u 
difa-eción ; ò por el contrario con necedád, 
falfedád Ò engaño. Lat. Preciare fe gerere* 
RIÜAD. Fl.SanS.Vid. de S.Canuto. Los Gran
des viendo preflb al Capitán de la conjura
c i ó n , ^ portaban con mucho difsimúlo. CORN. 
Chron. tom. 1. lib. 1. cap. 7. Solo Francilco, 
en tanta calamidad, fe portó como magná
nimo. , 

PORTARSE. Significa tambiéntratarfecondecen^ 
cia y lucimiento , en el ornato de fu períona 
y cafa, ó ufar de liberalidády franqueza en 
las funciones. Lat. Concinnè vel apiparé fege-

. rere, 
PORTATIL, adj. de una term. Lo que es mo

vible y facü de tranfportarfc de una parte a 
Xom.V. 
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.• otra. Lar. Gtftalorm>ay-um. Mobilis , f . AR

GENTS. Maluc, lib.6. pí.213. Las quales fe ía-
: brande marfil y de conchas de tortugas, y de 

•ta mifmo axedreces y tablas para jugar, forti-
jas .de íèíio y otras obras portátiles. JAUREG. 

• Pharfal.lib.3.0a:.74. 
lÑn èn tbronoJmgulár y efiancia folay 
Lucen tapétes Indios y Sydones, 
No en largos trabes los recamos varios. 
De tbeforo portátiles erarios. 

Altar portátil. El que fe puede erigir en qualr-
quier fitio, por facultad ó privilegio. Lat.^í/-
tare quod ex privilegio vMvis erigi potefi. 

PORTAZGO.f.m. El derecho que fe paga ^orel 
pafíb de algún fitio ò parage. Es formado del 
nombre Puerto. Lat. PortorÍum,ij, VeBura^. 
RECOP. lib. 6, t i t . i 1.1. 7. Mandamos que no 
fe Heve portazgo de caballos , armas ni azémi-
las, ni de camas ni ropas de veftir, ni mone
das; y que los Mercade'res que paílaren fus 
mercaderías , fin pagar el portazgo dó fe 
debe , hayan de pena el quatro tanto del^w-

; tazgo. x 
PORTAZGUERO, f. m. El que tiene à fu cui

dado: cobrar el portazgo. Lat. Portitor, oris. 
BOC. DE ORO. cap. 10. E pafsó por uu porta-

* ge, è halló un portazguèro que tomaba el 
diezmo -è^dixo ciportazguero , Trabes algo? 
è dixo fi , è pufo fu zurrón en tierra y buíco-

< gelo d portazguèro, y no falló nada. 
PORTAZO. ( Portazo) f. m. El golpe recio 
: que fe dicon la puerta, ò el que eila dá mo

vida del viento. Lat. Porta iBus , vel ere-
pitus. 

PORTAZO. Se llama también la acción de cerrar 
Ja puerta, paradefairar à alguno que eftá-de 
la parte de afuera. Lar. Alicujus âefpeBioporta 
iBufignijicata, 

PORTE. Cm. La cantidad que fe dá ò paga por 
llevar ò tranfpottar alguna cofa de un lugar à 
otto : como fon las cartas en los Correos, y 
otras cofas. Lat. Mercespro ve&ura. RECOP.lib. 
tí.tit.io.l.p.cap.y.Mandamos que de aqui ade^ 
lame en todos ettos nueftros Reinos, n o í e 

- pueda llevar por el porte de cada arroba , de 
las que fueren en carro ò en qualefquier 
beílias de carga , mas que à razón de tres ma
ravedis por cada legua. LOP. Orc.f.182. 

Como me refpradais, tened por cierto, 
Que tendréis que pagar algunos portes. 

PORTE. Vale también el modo de gobernarfe, 
y portarfe en la conducta de fu vida y accio
nes. Lar. Vita modus vel ratio. SART. P. Suar. 
í ib . i . cap.4. Su porte,, fu profefsión y fu vida, 
todo hacía admirable confonancia en fu en
tendimiento. 

PORTE. Significa también la buena, ó mala dif-
poíicionde una perfóna, y la mayor ò menor 
decencia y lucimiento con que fe trata. Lat. 
Blegantta. Decens ornatus. Sons, Com. Un bo
bo hace ciemojorn.z. 

Que es effo". Que en el zaguán 
fe nos habían metido 
dosmugéres. Deque porte? 
De feda eran los vefiidos. 

PORTE. Se toma también por calidad, nobleza 
2 y 
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yluftrcdelafangcc. Lat. Habilitas. Dignitas. 
PALAF. Conq. de la Chiti. cap.io. Trataba cl 
mas v i l foldádo de los Tártaros como à un 
ganapán ^àqualquicr Chino que encontraba, 
aunque fueífc hombre de porte y calidad. 

PORTE. Significa afsimifrao la grandeza, buque 
ò capacidad de alguna cofa. Lar. Capacitas. 
Ampiituio, Sous, Hift.dcNucv.Erp- lib. i . 
cap. 12. Tocó en ellos la Capitana, como na-

. vio de auyóc porte , y quedó encallada en la 
' aréna. 

PORTEAR- v. a. Conducir ò llevar de una par
re ã otra alguna cofa, por el porte ò precio en 
que fe ha ajudado y convenido. Sale del La
tino Portare, que válelo mifmo. RECOP. DE 
IND. nb.8.tit.3 3.14. El azogue que fe hu-
vicrcdel i rar àlaslndias , y ^or í^j rdcunas 
Provincias à otras, fe entregue à períonas 
fegúras.Nuñ. Enipr.6. Solo uata deathefo-
rar para los gallos de nuevas bulas, de portea* 
fu recámara y precifos viages de fu perfóna y 
familia. 

PORTE AR. Vale también dar golpes las puertas 
. y ventanas, ü darlos con ellas. LatJatutis vel 

fen¿ ftr is crepitus faceré yVel fofas jatf it are. 
PORTEARSE, v. r. Paflarfe de una parte à otra: 

y fe dice de las aves. Lat. Tranftacarc. Se 
transferrin VALU Cetrer. cap. 19. Elngañafe 
mucho , porque vemos claramente que Jas 
aves fiportean cada ano, huyendo de ios frios 
del Invierno y de tos calores del Verano, 

PORTENTO, f. m. Qnalquier linguiaridad ò 
grandeza , que por fu extrañeza ó novedad 
caafa admiración ò terror, dentro de los l imi 
tes ;de la naturaleza. Sale del Latino Portea^ 
tum. CoR.N,Chron. rom-i. l i b . i . cap. 5. Fue 
terrible el alfombro que concibieron los de
monios que con permifsion divina habían 
obfcevado eftos portentos. SYLVEIR. Machaba 
L í b . i ^ Oci.20. 

E¿ Héroe invi&o con Ja efpada vuelve. 
Por dar fin al mortífero portento. 
Tiró, y aí mifmo inflante fe refuelve 
La fortna en humo, la matéria en viento» 

PORTENTOSO , S A. adj. Singular , extraño y 
que pafTu novedad caufa admiración, terror 
ò pafmo. Lat. Portentofusy a, um. CKRV. Nov. 
11.Pial, pl.353. De efla manera no haré yo 
mucho en tener yozCcfialportcntófa , laque 
oí decir à un ELtudiante, pallando por Alcalá 
de Henares. 

PORTEREJO. f. m. Dimin. El portero de poca 
fupoíición. Loit.Defpicabiiis janitor. BARDAD. 
Coron. PIat.4. Bufcarémosal Porteréja , que 

. àvoacé le hapuefto en eífe eftado: y con 
paífade el cuerpo de una eltocada, le paífa-
remos el alma <le un mundo à otro. 

PORTERIA, f. f. La puerta principal, C[ue en 
los Conventos y otras Comunidades fe tiene 
para fu ufo y fervido- En los Palacios y ca
fas principales fe llama afsi la puerta que tie
nen deftinada paca mandar fe las mugéres fe-
paradamente. Lat. CaenobijiVel Cotlsgij lanua. 
YEP. Vid.deSant. Ter. l ib. 1. cap. 7. Tuvo 
eftaviíión en la Portería de fu Monaftério, 
çâando con aquella perfóna que ella, cuenta.-

SART. P. Suar. l ib. 1. cap. 9. Muchas veces 
comía à la Portería entre los pobres , y con 
uno de ellos en un mifmo plato. 

PORTERÍA. Significa también el empleo u oficio 
de Portero. Lat. Janitoris officium. MANR. 
Vid. de Ana dejefus , lib. 2. cap.y., Que an
tecedentemente la diyirtieflcn, ocupándola 
en oficios exteriores; y afsi lo hacía la San
ta, que para efló 1c había mandado dar la 
ter': a. 

PORTERILLO. f. m. Dimin. Lo mifmo que 
Portercjo. BARBAD. Coron. Fiat., 4. Afsi lo 
executó , y afsi lo coniiguió, porque el /V-
ter Uo monizo aí^i como vió ala niña quita 
pefáres, la dio efttcchiísimos abrazos. 

PORTERO, RA. f. au y f. La perfóna que tie
ne à fu cuidado cl guardar , cerrar y abrirlas 
pucrr.is. Lac. ian^^r^oris. RECOP. lib.z.tit.sj, 
I.7. Mandamos que los Porteros del Coniéjo, 
no lleven cofa alguna por recibir péüdones, 
y por dar la puerta y dexar entrar àlosnego
ciantes. MANR. Vid. de Ana de Jcfus^ lib, 2» 
cap.5. La Santa Madre envió à mandardefde 
Avila , que la hicicüen Portéra, por divertirla 
con la ocupación. v 

PORTEZUELA. í. f. Dimin. La puerta peque
ña. Lar. Pórtala, a. Válvula, <f. HORTENS. 
Quar. f. 154. Pero defeuidaos con la porte-
zMcia de la jaula, y vereis .con que fed, como 
dudóla de fu liberación , tropieza al ¿fcájpar 
de la prifion dorada. ti& ;̂ 

PORTEZUELA. Llaman losSaftres à aqoeMfta 
con que cubren la abertura de las faltriqi&ras. 
Lzx.Vafoula,** 

PORTICO, f .m. Cierto género de portâlòfí-
rio cubierto , y fundado lobre colúnas^que fe 
coloca delante de la entrada de los Templos 
ü otros edificios fumuofos.. Es voz Latina 
Porticuŝ us, SIGUENI. Hift.part.3.1ib4*DifC.i. 
El prindpál lienzo, y el de mayor adorno es 
el que llamamos del Pórtico, quemiia al Po
niente , donde cftá la entrada general para to
dos. SYLVEIR.Machab.lib. 14. Od.^g» . ' 

ElSoldefdc fus pórticos dorados, '• 
Con fus rayos al centro dirigidos, 
Engendra el oro : Cintbia fe retrata 
E n blancos copos de fulgente plata, 

PORTILLO, f. m. La abertura que haienlas 
murallas , paredes ó tapias. Lar. Muriaàitusy 
cavum vel ruina. OCAMP. Chron. lib. 4. cap-
33. Primero que los golpes las quebrafien, 

, caían defencaxadas de lus lugares, quedando 
muchos portillos abiertos , por dor.de lá gente 
de Anníbal fe meiió mui à fu placer.SÍGU'ENZ. 
Vid. de S.Geron.lib.2. Diíc.2. Tras eftaptier-
ta fe abren otros cien portillos, poí dotwe fe 

t lanza furiofo. ; 
PORTILLO. Porfemejanza fe dice de otra qual-

quiera cofa que abre entrada y paflb. Lat. 
AditusjUs. ERCILL. Arauc. Canr.3.06^23. 

La piquería del Bárbaro calada 
A los pocos foldádos atendia* 
Pero al tiempo del golpe levantada. 
Abriendo un gran portillo fe defuía. 

PORTILLO. Por extenñon.fe llama la mella o 
• hueco que queda en alguna, cofa quebrada: 



• como plairoy eíàidilla , &C. Lat. Decurtatia* 
: Diminutfo. fiautónifi. 
PORTILLOS., LlamaiT en algunas Capitales las 
• puertas menos principales,por donde no p u ò -

de entrar nada que fe deba regiftrar. Lat.Pó* 

PORTILLO. Metaphoricamente fe entiende por 
qualquier entrada que dexa el defcuido paira 

- la confecucion de alguna cofa. Lat. Aditus. 
- FIÍ..L. DE GRAN. Symb. part. 2. cap. 23:-§• 1. 

Con todas fus fuerzas nos acometió ei ene-
- migo, efperandoj quepor la terribilidad del 
- combate, defciíbriria^orf/V/o por donde í een -

trafle la Ciudad de nueftra Fé. 
PORTO, f. m. Lo mifmo que Puerto. Es voz 
\ antiquada, y fe conferva en Galicia. Fuen.. 

J Ü ZG . Hb. 11. t i t . 3 . L 2 . Si los Mercadores de 
ultra portas hán daipún pleito cutre sí",nen-

• gun Juiz de noftra tierra ios debe judgar» 
¡PORTON. (Portón) f . m . - La fegunda. puerta 
. grande,que divide «1 zaguán de lo demás de 
, la cafa. Lat. Porta àecumma v ã magna. 
PORVIDA. f.f. Juramento ò Wafpnwnia que 

fe dice jurando por la vida de Dios ü de fus 
- Santos. Lat. fcsr-Dmm vivurn. Vwit Dominus. 

LEON, Obr.Poet. pli joó. 
Reniegos echa que es-flagat 
Pues quítenle aquella daga,' 
no fia que .eche porvídas. 

POS. Voz que folo' tiene.ufo' en el modo ad
verbial En pos, que vale lo mifmo que Def-

. pues, u detrás. Es tomado del Latino Poft. 
. B.CIÜD. R.Epift.76. EGomezCarr i l ló ,que 

era fu guarda, fué en pos del; mas no lo al-
' canzó. PANT, part.2. Rom.4. 

Defpertad bola* que vieney 
eon.fu lacayuelo en pos, 
nuefiro Médico y fu mula, : \ 
fus guantes y fortijón. 

POSAS, f. f. Los clamores que fe dan con las 
campanas por los difuntos, para traher à la 
memoria el acoedarfe de ejíos , y encomen
darlos à Dios. Trahe efta voz en efte fenti-

- do Covarf. en fu Theforo; pero ya no Úene 
. ufo. Lat. Campanarum mortualia. 
POSAS. Se llaman el dia de oy las paradas que 

hace el Clero, quando fe lleva à enterrar el 
cadaver, para cantar el refponfo. Lat. Statio-

• nes pro piacularibus preábus canendis pro de-
- funéiis. RECO?. DE IND. Hb. 1. t i t . 18. 1. 10. 

Otrofi, remedien el grande exceífo à que lian 
llegado los derechos que los Curas llevan à 
los Indios, por lo que Uaman pofas en los en
tierros. 

POSAS. Se llaman también las aífentaderas ò 
. nalgas. Lat. Sedes,Mm> CERV. Qoix. tom. 2. 
• cap.35. Válate el diablo por modo de def-

encantar! Yo no sé qué rienen que ver mis 
pofas con los encantos. 

POSADA, f.f. La cafa propria de cada uno, 
donde habita ò mora. Lzt.Habitationts domits. 
ítabitaculum. CERV.Qjix.toma.cap.ó.Y entre 
tanto que cito fe vé, tencdlo reclufo en vuef-
tra pofáda. ViLLAV. Moích. CaLit.2. OcLi2. 

Pajfa adelante con el carro ardientê  
. X i a poiada de Chiron ¿amina, 1..-
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::Quando el Centauro los caballos fíente, 
Indicio deque Apolo fe averna* 

POSADA. .Se llama también la cafa donde por fu 
dinero fe recibe y hofpéda la gente. \j3X.Hof-
pitium. Dherforium* Ri Í:.AD* Í*L Sancl. Vid. dé 
Chriito. Todas ías pofidas citaban tom'adas,y 
afsi faé forzada à retirarfe à un ettablo fuera 
de-Beíén. •'-

POSADAS. En Palacio y cafas de los Señores fe 
" llaman los quartos deftinados à la habitación 

de la familia de mugéies. Lat. Habitaculum, /. 
POSADA. Se llama también el cftuche compuef-
' to de cuchara, tenedor y cuchillo, que íe lle

va en la faltriquera qúando fe vá de camino, 
; para conveniencia en las pofádas. Lat. Theca 

cocleare, cultello, & furcilla, infimãa. 
Mas %£Í\ti\pofáda. Phrafe con que fe moteja à 

aIguno,:que exagera ò fube de punto alguna 
coíà. Lat. Longe ante Jifiere debes* 

POSADERAS, f. f. L o mifmo que AÍTentade'ras 
ò íiaíg^s. CERV. Qnix. tom.2. cap.35. 

Se dé tres mil azotes y trecientoŝ  
E n ambas fus valientes ^-pófadéras, 
M aire defcubiertas, y de modo-
Qtíe-lé efcuezan, le amarguen y le enfaden* 

POSADERO, f.m. El que tiene cafa de pofá
das y hofpeda en ella à los que fe lo pagan. 
\u3X*Mofpitij meritorij pr¿fe5lus* 

POSADERO.. Se llama también cierta efpede dç 
afsiento,que fe hace de efpadaña ude fògas 
de efparto, de media vara de ako, de hechu
ra redonda y plana por ambos lados, capaz 

- de poder fentarfe en é l , y de'^ue- fe íirven 
* comunmente en el Reino de Toledo , y par

ticularmente en la Mancha. Trahe efta voz 
ren effe fentidó Nebrixa en fu Vocabulario. 

Lat; Sedilg, is, 
POSADOR, f.ni. L o mifmo que Apofentadór. 

; Es voz antiquadas RECOP. lib. 5. t i t . 20.1. 2. 
Mandó el Rey à fus Pofadóres y à otro qual-
quiér Pcfadàr} que no den ni repartan pola-

' das en ías caías que motaren los Monedé-
ros. 

POSAR, v.n. Alojar-fe u hofpedarfe en alguna 
pofáda ò cafa particular. Lat. Diverfari . Hof 
pitari. Divertere. ILL ESC. Hilt . Pontif. lib. 4. 
cap.'33. Salidos de la Iglefia,fuefe Cario Mag
no à pofar dentro de la Ciudad. PUENT.COH-
ven.lib.2.cap.io. §. 1. Pofó en cafa de Pan-
cracio, Varón fabio , y Obifpo de la miíma 
Ciudad. 

POSAR. Vale también defeanfar, aflentarfe ò re-
pofar. Trábelo en elle fentidoCovarr. en fu 
Theforo. Lat. Sedere* 

POSAR. Significa baxai fe el ave de caza, y po-
nerfe enelfuelç . Lzx. Sedere* AYAL. Cetrer. 
f*i6. Et defque el íalcónpofare en el fuelo, 
ve' à él mui quedo fablandole manfamente. 

POSAR. Vale afsimifmo foitar la carga que fe 
trahe acueftas, para defeanfar ú tomar alien
to, Trahelo en efte fentido Covarr. en fu 
Theíbro, y en él es verbo activo. Lat. Depo-
nere. Poneré* 

POSADO, DA. part.paíf. del verbo Pofar en fus 
acepciones. Lat. Pojttus* Sedens. AVAL. Caid. 

; dePrinc.. Üb^.cap,^ . Subió en un lugar que 
cf~ 
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eftaba fobre Alexandre, que fofàio defcanfa-
ba, y cebóle una lanza. 

POSADO. En lo antiguo fe tomaba por difunto. 
AMAD, ljb.4. cap.31. Lospofódos, es fin re
medio para lo prefente. 

POSAVERGAS. f.í. Term.naut. Cierta cfpe-
ciede palob lardos de pino de Fíandes ,que 
antiguamente llevaban los navios , Jos quales 
era» de una verga mayor ü de t i i ;quete ,y 
llevaban formado en una cabeza el penól de 
verga, y en la otra el de maileléro. Vocab. 
maíir .deScv. Lat. Paii nouticu 

POSDATA. íl f. La cláulühi ò capítulo que fe 
añade à la carra,ya eícrira y puerta la fecha ú 
data: de cuya voz fe Compone antcpucíla ía 
prepolicion ¡ 'of i t por cuya razón algunos eí-
criben PolWata.Lat.Pojl lUtas litterJU. PALAF. 
Nota u la Cart.^. de Sant.Tcr. num.18. En la 
pofldãtn deita Carta íe advierte, que no pu
liendo la Santa tolerar fus alabanzas, Ic p i 
de à efte Prelado que modere los fobreícri-
tos. 

POSICION, f.f. Lo mifrao que Poftúra ò fitua-
ciou de alguna cofa. Sale del Latino Pofítio, 
que (¡gnifíca cfto mifmo. MANii.Qaar. Sc tm. 

§-9- ^ fuerte que en quantas pvfi:iúiia 
fon pofsiblc?, no fe hallari ninguna en que 
efté uu hombre mas defpegado de la tierra, 
que lo e íhba Jacob quando luchaba. 

PosiciÓM. Vale también el acto de poner. Lat. 
Psjith. VENEG.Agon. Punt.ó. cap.i3. Común 
efcuela de los Dialé&icos es, que la pojición 
ò aplicación del exemplo es la quarta y úl
tima elpccic cott que fe conoce y entiende 
lo ignoto y difícil de fer entendido. 

fosiciÓN. £ s la•dpnwndq.^ei actor, ò excep
ciones , afsi deiai tór , como del reo, hechas 
en reípuefta de la demanda del actor,poní en-: 
dole por particular ò artículos, defmcmbran-
do y poniendo cada razón por si. Hug.Celf. 
Repert, Lar. Pofitio, vcl Interrogation Recoi». 
lib.4. tit.7. l . i . Mandamovque cada una de 
Jas partes relponda à la^ pajiciónes por, pala
bra de niego ò confieilb, õ le creo» ò no' U 
creo. 

POSICIÓN. SC fuele tomar cambien por fupofí-
cion: y afsi fe dice en la Arithmética, La re
gla de fiuíà polición. Lat. Pofítio. 

POMCIÓM. Vale cambien poftúca ü difpoíicion: 
y alsi fe conílderan las divorfas policiónes de 
la Efphéra entre los Geógraphos. Lat. Poji-
ttOy onis* 

POSITIVAMENTE, adv. <ie modo. Cierta y 
efectivamente, fin duda alguna. Lar. Re ipfa. 
lie vera. MA\R. Qnar. Serm.2. §.2. Noíó la -
mente no me lucen bien 5 fino que pqfítiva-
menteme hacen mal. SART. P.Suar. lib.3.cap. 
4. Por eflb iniiítió íiempre el P. Suarez , en 
que fe defíniefle pojltiysímente la verdad ò 
£ilfedad de lo que había eícrito. 

P O S I I Í V O , VA. adj. Cierto^fedivoA'erdade-
royque no tiene duda. Sale del Latino Vàfi-
tivus. Lat. Certus. Verusy a, um. Ratus, ay urn. 
MANR. Vid . de Ana de Jefus, lib, 7. cap. 12 , 
Perfeverar en efla mifma obça y hacer pofiti-
vas diligencias, para no carecer.de nuevas 
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ocafiones de exeteitarfe en ella. MOND. DiC 
fert.2. cap. 5. num. 23, Dexán mas confiante 
la añeveración precedente las noticias pufitl-
vas del tiempo en que fioteció el fegundo 
Dionyfio France's. 

POSITIVO. En laGramática es el nombte adje
tivo , cuyo íignificado es el mifnio quefuenà, 
fin aumento ni diminución. Lat. Nomen poji-
t'tvum. PATOS, Gram, f.169. Los tres grados 
de nombres pofitivosy comparativos y fuperla-
tivos, ios hai en cierta manera. 

POSITIVO. En la Lógica vaie íotnifmo que afír-
inar¿vo,ácontí"apoiiciondcl negativo. LaM^. 
Jírmativus. Ajf*' twin. Pojitivus* 

De pofn'rvu. Modo adveib. que vale cierta
mente, fin duda. Lat. Re ipfj. Rever*, Aéfque 
ditbio. 

POSi Tí), f. m. La cafa en que fe guárdala can
tidad de tr igo, que en las Ciudades, Villas y 
Lugáre.s fe tiene de repuefto y prevendorií 
paia ufar del en tiempo de nccefsidády caref-
tía. hAi.Horreum repojitorum. Rtcop.LElND. 
iib.4. t i t . 13. l . i 1. Ordenamos que de los P^' 

Jítos de las Ciudades y Poblaciones, no fe 
puedan faear mantenimientos en ningunacan-
tidad. BOBAD' Polit. lib.3. cap.3.num.27. Pa
ra evitar molcÜias, y atVegutar la provifíon dej 
trigo , es congruemifsimo remedio el délos 
Pó/itosy Aihoíies públicos. 

POSITURA. (Pohtúra) f.f. LomífmoquePoff 
túra. Ei voz puiamemc LatinaPojitura. 

PosiTvRA. Se toma también por eltádó ü dif-
poücion de alguna cofa. Lat. Status.Ordo, 
nií. • 

POSO. f. m. Eí afsicnto , heces ò fuperfluidád 
que dexan ias colas liquidas en lasvaíijas en 
que citan. LM.Sedimentum,i. Fax^is. 

Poso. Significa taaibicn defeanfo >.quietud y 
repófo. En cfte fenúdo ya no tiene ufo, fino 
entre la gente rúltica. Lat. Quits, tis, CÉR^ 
Quix.com.2. cap.zi. El Cura tietnoy Uorofô  
los echó la bendición , y pidió al Cteió díéffe 
buenpo/o aí alma dei nuevo defpofado. 

POSON, f.m. LomifmoqucPofadéro,enelfen-
tido de afsiento. Lat. Sedes vel Sedifa QUEV., 
Orland.Cant.r. . ' . " 

Huvo efeafiosy banquétas, bancosyjtllasi 
. Pofóncs y JUletas de coftiil&s. 

POSPELO. Voz que lólo tiene ufo en el modo 
adverbial A pofpélo , que íigoifica .lo mifmo 
que contrapelo. Trábenle Covarr. en fuThe-
lóro y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat.; Pilo 
advtrfo. -

Ap;jfpclo. Significa también impertinentemente, 
fuera de propófito y fazón. Lat- PtójwfteMi. 
SOLO.PIND. H b . i . ^ . i g . Yo confio que,fe co
nocerá mi buen propófito , y que- el leâór 
verá que no es mui fuera de e'l, ni aun 4 pf~ 
pilo el cafo que le ofrezco. 

POJPIERNA . f. f. La parte del animal qüe'vá 
defdc la corva al quadril. Llámale mas co
munmente muslo. Lat. Cruris pars 'poftica* 
ARGOT. Mont. cap. 27. Hallan los lebreles 
.agarrados delas orejas , y los ventores de las 
pofpiemas , ó donde mejor pueden. INC. GAR-

CIL. Hift. de la f lo r . Iib.afcpatr.a.cap-í5- Ha
lla-
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liaron que el unotíeííos trahía en unapofpkt-
na una gora de íangrc , y lo llevaron à un A l -
beitar que lo curaiic. 

POSPON tR. v. a. Poner ò colocar alguna cofa 
defpaesde otra , ò en inferior lugar. Sale del 
Latino Pofiponere , que fignifica ío mifmo y 
tiene la anomalía niiíma que el verbo Poner. 
FÜER.JUZG. l ib. 3. t i t . i . I.5. £ aísi anteponen 
la edat que deben pjfpjner , b coftríñen la edat 
à venir à lo que non debe. RIBAD. Fí. Sanct. 
Vid . deCbrifto. Pofponienâo otroqualquiera 
temor y trabajo al cumplimiento dela Divina 

* Ley. 
POSPUESTO , T A . pare, paíT. del verbo Pofpo-

ner. Lo aísi puefto ú colocado defpues de 
otra cofa. Lat. Pofpojilus, a , um. OHA. Pof-

, trim. Üb. 2. cap. 2. Otic. t . Luego que huvo 
pecado, y fe deíconcertó el hombre en la 
obediencia de Dios, luego que pofpuefia, la 
amütad y paz , eícogio con Dios guerra, hizo 
el Señor alarde de fus foídádos. FUENM.S. 
PÍO V , f . i 6 . Pero él, pofpuefto todo miedo, di-
xo libremente fu parecer. 

POSSEEDOR. f. m. El que tiene la poífefsión 
de alguna cofa. Sale del Latino P o ¡fefor, RE-
COP. lib.5. tit.7 .1.9. En cafo que algún pof-

feedór de mayorazgo falleciere , y el que pre
tende fer llamado al tal mayorazgo tomó la 
poífefsión de él. PARR. Luz de verd.Cath. 
Plat.p. de ia Pcnitenc. Hite dolor dich jfiíoi-
mo,en un inítante nos puede mudar de efcla-
vos del demonio, en hijos de Dios y pofeedo-
res de una eterna gloria. 

Jercero pofeedór. Se entiende en los juicios 
executivos el que police alguna cola cierta y 
particular, habida de aquel contra quien fe 
litiga por título üngnlár: como de compra, 
donación ú otro femejante. Lat.2Vít*«j pojjef-

for. BOL An. Cur. Philip, .part.2. §.11. num . i . 
Tercèro pojfeeàôr es el que no es heredero ni 
ÜiceíTór univerfal en todo , quota o parte de 
los bienes del contra quien principalmente ha 
lugar la execución , fino fingulár fuccílbr fu-

„ yo en cofa cierta y particular. 
POSSEER.v. a. Tener en fu poder alguna cofa. 

Sale del Latino Pofsidere. RECOP. lib.5. tit.7. 
I.7. De manéra que los dos mayorazgos, fien-
do , como diximos , el uno de ellos de dos 
cuentosde renta ò dende arriba , no concur
ran en una perfóna , ni los pueda uno tener ni 
poffier. ACOST. Hi íUnd. l ib^ . cap.28. La qual 
fota en el mundo, fegun Plínio eícnbe , pop-
yó cfta grandeza. 

bosSEER. Translaticiamente vale faber con per
fección alguna cofa: como Lengua, Facultad, 

, &c. Lat. Pofsidere.Cailere. 
POSSEIDO , DA. part. paff. del verbo Poíleer 

en fus acepciones. Lat. Pofefus^um. ABARC. 
Annal .R .D .AUlI .cap. i . num.4. Seguíale la 
conquifta de Menorca (una de las tres Balea
res) pof sida, y poblada de los Moros. VILLAM. 
Fab.de Apolo y Daphne, Oct.91. 

Symbolo deJirmézA fu mudmzíty 
Nuevos myfterios ficb-iles previene, 
En la gloria que uora purperd-da, 
$ías alsanzada y menos políeida. 
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POSSEIDO. Por femejanza fe dice deí que execu

ta acciones furiofasórnalas. 'L.at.Velut ã dia-
boh pofefus. 

POSSESSO, SA. Segundo part.de! verb.PoíTeer 
que fe aplica à el íugeto que tiene los efpiri-
tus malignos dentro del cuerpo. Dicele tam
bién podeído. Lat.Pofefus. 

Pagar el poftfo. Dar algún agafíajo à los ami
gos , para celebrar la entrada en algún nuevo 
empleo, Lat. Pro ingrefu in offieij pofefsionem 
ftrenam amlcis dar gire. 

POSSESSION, f.f. El acto depoífeer Ò tener 
alguna cofa corporal , con ánimo dcn^crla 
para sí , ò para otro : y por extenfíon índice 
también de las cofrs incorporales , ias quales 
propriamente no fe pofleen. VàX.J:ofefsio,onis. 
PART.8. tir.2.1.27. E pofefián tanto quiere 
decir como tene'ncia. Huo. CEIS. Repert. en 
efta palabrapofefsión es tenencia derecUa,quc 
alguno lloviere en las cofas corporales, con 
ayuda del cuerpo y del entendimiento. 

POSSESSION. Se toma también por la mifma cofa 
poíTeída: y afsi del que tiene muchos bienes, 
raíces ò ¡mmubles, fe dice que tiene muchas 
poíTefsiónes. Lat. Bona pof f a . Pjfffsh. l l i -
BAO. Fl. SancL Vid. de Sanca Gudula. Ofre
ció àla Virgen ricos ornamentos > para ei fer
vido de fu altar, y le aplicó algunas pofcfslo* 
nesy rentas. 

POSSESSION. Se llama afsimifmo la exiftencia de 
los efpiritus malignos en el cuerpo humano. 
Lat. Poffsfsio bom nis ab fpirtiibus m.V'gnis. 

POSSESSION CIVIL. La que alguno tiene con juf-
ta caufa y buena fé , y con ánimo y creencia 
de feñor: y cfta polfcfsion civil fiempre es 
jufta , y fe contrapone à la natural en quanto 
efta , ó no es juila , ó no tiene los etettos del 
derecho. Lat. Pojfefs'w civllis. Huo. CELS, Re
pert. en la voz Poflcfstón. Pero porque él la 
tiene en el entendimiento y en la voluntad, 
valdrá tanto como fi eltuviefle en ella por si 
mifmo : y diccíc la tal popfsióa civil. 

POSSESSION CLANDESTINA. La que fe toma Ò tie
ne furtiva u ocultamente. Lat. Pofefsio clan* 
deftina. 

POSSESSION DE BUENA FE. Laque alguno tiene 
juftamente , aunque no por caufa , por la 
quaí fe transfiere el dominio. Lat. Bon¿fidei 
pofefsio. 

POSSESSION DE MAI-A FE. La detentación de la 
cofa ajena conocida como ral , ó con duda 
pofsitíva de ferio , y fin color ni título para 
poífeerla. Lzt.MaUfídei pofefsio. 

POSSESSION NATURAL. La real aprchenfion ò te
nencia de alguna cofa corporal,© la poílefsión 
deítituida de los etedtos de derecho. Lat. Na~ 
turalis vel corpordis pofefsio. 

POSSESSION VIOLENTA. La detentación de alguna 
cofa immoble , de cuya pofleísion fue violen
tamente arrojado ò impedido para fu recobro 
el que la tenía. Lat. Pofefsio rei immobilis vio
lent er retentte vel adquifitts. 

Dar pofefsión» Ponerji alguno,ò real y efediva-
inente fobre la cofa corporal que fe quiere 
poífeer, ò à l a v i f t a d e ella, ó entregándole 
¿Igun inítrumento,en feñal de que fe transfie

re 



3 3 ¿ P O 
re la poíTefsión : como las llaves de nna cafa 
U de un granéro: y en las cofas incorporales» 
es dar una feñal de días en reprelentacion, 
como poner el bonete al Beneficiado > Tentar 
en la filia del Choro al Prebendado , entregar 
el baftón al General, y afsi otras cofas. Law 
In pojfefsionem inferrt, velflrtuerc 

POSSESSION AL. adj. de una term. Lo que per
tenece à la pollefsión ò la incluye, como ado 
poíTefsionál. Lat. Pojfefsionalís, e. 

POSSESSIVO, adj. term. de Gramática. Epithé-
to que fe dá à los pronombres que denotan 
poílefsíóa u dominio, en común ò en particu
lar: como Mío, Tuyo, Suyo, & c . y los nom
bres adjetivos que fe forman de los fubftan-
t ivos: como de Antonio Antoniano, de Ef-
pañaEfpañól , por los quales entendemos al
guna cofa de AntonioTi de Efpaña, &c. Lat-
Nomen pofftfsivum. 

POSSESSOR, f. m. Lo miftno que Poffeedór. 
Es voz puramente Latina Pojfijfor. B. MEND. 
Polit.Ub.5.cap.4. Nueftro Pueblo, defendien
do à los amigos, fe ha hecho yá leñot y 
fejjur del univerfo. 

fOSSESSORIO , RIA. adj. Lo que toca òper 
tenece à poficfsión ; y afsi fe dicen juicios» 
entredichos, y remedios poíTeífórios los l i t i 
gios que fe figuen en orden à tomar, retener 
p recobrar ia poíTefsión. Lat. Pojptfforim , ¿y 
um. SOLORZ. PoUt.lib.3. «^P'-S1* Y competen 
por nueíiras encomiendas todos los remedios 
pojfejfôrios, que para los feudos junta y exa
mina RofentáL BOLAH. Cur. Phiüp. part. ^. 
§.27. num.4. Porque en efte cafo al herede
ro , refpeclo de sí mifmo 7 no le compete el 
remedio pójfejforfo. ' 

f OSSIBILIDAD. f. f. Capacidad ò no repug-< 
nancia que tienen las cofas para poder ícr ò 
exiftir. Lat. Pofsibilitssj ¿ais. PALMVR. Eftud. 
delAldca, pl.20. Todavía te quiero advertir, 
que íxdcncspo/sibUidád huigas de la Aldea, y 
re entres en Univeríídád , donde tratando 
icon muchos do&os feas uno dellos. AsRity 
Epift. lib.p.Epift.^. En lo que toca à \zpofsi~ 
hilidãâ dp las cofas, te hago faber que Í01 de 
la opinión de Diodóro. 

f OSSIBILIDAD. Se temía también por los medios, 
caudal ò hacienda de alguno. Lat. Facultas, 
Copia,*' MARM. Dcfcripc.!ib.i.cap.32.Quan
do llega algún foraftéro à fus aduares, le re
galan y dan de comer graciofainente: porque 
à efto llega üxpofjibitidádjy no mas, 

POSSIBILITAR, v. a. Facilitar y hacer pofsible 
alguna cofa dificultofa y ardua. Lat. Pofsihils 
vel faftibiie diquid reddere, BRAV. BencdiíL 

Vence enormes chimeras invencibles. 
Como otro fingul&r BcUrophonU% 
pofsibilita cofas impofsibles. 
Haciendo valle al entonado monte* 

POSSIBLE, adj. de una term. L o que puede-fer 
r ò fuceder, lo que fe puede executar. L a t . P ^ 
Jibilis, í . AMBR* MOR. lib.8. cap. 23. Los que 
eftaban en converfacion con él, le pregunca-
ron íi fetízpofsíble que en aquel Lugaréjo hün 
yieífe alguna ambieion y defeo de matwW 
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POSSIBLE. Ufado como fubíhntivo , fe toma 

por los bienes, rentas ò medios que alguno 
poífee ò goza: y afsi fe dice, Mispofsibles no 
alcanzan a eífo. Serviré àV.m. con mispofsí-
b\cs.L^t.Facultatesyires.SA\oov.WiñJEx\úo¡>. 
l ib . 1. cap. 10. Llevando cada uno conftgo 
conforme à fu pofsible , oro , veftidos y otras 
cofas. Ov. Hift. Chi l . lib. 5. cap.4. N i puede 
parecer decentemente quien tiene opinión 
de algún caudal, menos que con criados vef
tidos de libreas, mas ò menos, conforme tie
ne cada uno el pofsible. 

Es pofiibU\ Phrafc con que fe explica la extra-
ñeza y admiración que caufa alguna cofa ex
traordinaria. Y también fe ufa de ella para 
reprehender ò afear algún delito ò coía mal 
hecha. Lat. Bt hoc equidem eft, vcl¡tañevtrò 
*$. SART. P.Suar. lib.i.cap.y. E s pofsible;que 
habiéndome harta aqui fiado tu corazoti, has 
podido difsimularme eftos fecreío's? Espofsi-
ble que dtfte lugar à femejante refolución, fin 
admitirme à nu por Confcjéro? 

Hacer lo pofúble> i\ todo ío pofible. Phrafe que 
vale no omitir circunftancia ni diligencia al
guna, para el logro de lo que fe intenta òlfc 
encarga. Lat. Faceré quMtum per fe •Jtctertt. 
Toio labore cniti, vel contendere* 

N o fer ptfs'ib'-e. Phrafe con que fe pondera la 
dificultad de executar alguna colayíi de con
ceder lo que fe pide. Lat. Minhvc efi in me, 
vel hoc Jieri poteji. 

POSTA. í.f. Los caballos que eftán prevenidos 
ò apollados en ios caminos, à diítancia de 
dos ò tres leguas, pata que los correos y 
orras perfonas vayan con toda diligencia de 
una parte i otra. Covarr. dice fe ii&ñíaron 

• afsi por eftar expueítos à quien los neeçísíta. 
• L&.VeredusyL MARM. Defcripc.Ub.i.cap.^. 

Los Africanos de Libya acoftumbran ca
minar en eftos camellos, y los tienen como 
f ifias, para quando fe ics ofrece alguna líe-
cefsidad de largo camino. 

POSTA. Se llama también la cafa ò Lugar adon
de cftán las pottas. Lar. Veredorum jtâbúlum. 
RECOP. DE IND. lib.9. t i t . 7.1. 2. Hade tener 
el Correo iwayoxpújlas mui proveídas de mui. 
buenos caballos, bien tratados-y con buenos 
aderezos. 

POSTA. SC llama afsimifmo la diftancía que Ijaí 
de una polia à. otra» Lat. Spatium quod vere
da decttrritur, vcl Veredi decurjto. 

POSTA. -Se llama también la perfona que corre 
y vá por la porta à alguna diligencia. Lat.Ve* 
tedarktiyij. NAVARR. Man, cap.ití, nam.i5.'y-
lo mifmo rcfpondimos Nos à unPoj!a, quc 
fin fe apear c ir à pié, no podia impedir efta 
pafsión. : 1. 

POSTA. Se toma afsitnlfmo por tajada ò pedazo 
de carne, pefeado u otra cola. ^t.FrüJfünJ7u 
Stgme», nú. Trumalusj. AcoST.Hift.IndJibvj. 
cap. 17. En el color y fabór no parecían fino 
tajadas de ternera, y en parre de pemil, las 
pqfias derte pefeádo. ALFAR. part.2.Hb,i2.cap. 
4- Quando fe caía la cafa, y no fe hallaba que 
c o m e r , à lo menos.una müi beRi'fr'ófta He., 
ternera no nos podia^Itar^ 

Pos-
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POSTA. Bala pequeña de plomo,aIgo mayor que 

los perdigones, que fu-ve de munición para 
cargar las armas de fuego. Lzt.Plumbeus jcru-
pulusy u FUENM.S.PÍO V. f.115. Entró el apóf-
rata y difparó un arcabuz, con una bala y 
muchas poflas pequeñas. 

POSTA. Se llama en la Milicia la centinela que 
fe pone de noche, fixa en algún puefto ú l i 
t io, para guardarle. L^x.Stativus excubitor-, vel 
Miles. PALAP. Conq. dela Chin. cap.30. No 
fe canfan con centinelas ni conpojías , ni fe 
oye de noche en todo el exército. Uno algu
nos relinchos de los caballos. 

POSTA. Se llama en los juegos de envite la por
ción de dinero que fe envida y pone iobre 
la tabla. Traheeftavoz en efte fentido Co-
varr. en fuTheforo. Lat. Numorum fponjio 
in ludo. 

POSTA. En la Germânia íignifica Alguacil. Juan 
Hidalgo en fu "Vocabulario. Lat. Apparitor, 
oris. 

Maeftro de poflas. La perfona à cuyo cuidado 
y en cuya cafa eftán las portas ò caballos de 
pofta para los que la corren. Lat. Veredorum 
Magijhr) Prtefeélus. 

¡Por hpofla. Modo adverb, con que además del 
fentido recto de ir corriendo la pofta , traní-
laticiamente fe explica la priífa, prefteza y 
velocidad con que fe executa alguna cofa. 
Lat. C it i f sime. Valde velociter. MANR. Quar. 
Serm.i9.S4. Vueltra fuma gravedad , vuef-
tra mélüra es pofsíble que ha de andar ella 
noche por la pofta ? SOLD. PIND. lib. 1. §. 1. 
Recobrandofe en las perdidas fuerzas , no fo-
lo mejoró por lapoJla7 mas dentro de quince 
dias fe halló fuera de riefgo. 

POSTAR, v.a. Lomifmo que Apoftar, en fen-
rido de Guerra. 

f OSTE. f.m. La coluna ò pilar de piedra, ma
dera ü metal, que firve para foftener algún 
edificio. Sale del Latino ?oftis. Lat. Colum
na, a. Tibicen, inis. Sublicium, ij. LAZAR, DE 
TORM. cap.2, Saquéle debaxo de los porta
les, y llévelo derecho de un pilar ò poftc de 
piedra que en la plaza eftaba. FERRER. Hilt . 
Efp, Año i207.num.5. A el Infante de Na
varra D. Fernando, corriendo en Tudda , en 
una fiefta de cañas 6 fortíja, le arrojó el ca
ballo contra un pofte. 

TOSTE. Se llama también la mortificación que 
en los Colegios fe dá à los nuevos Colegia
les , poniéndolos en un lugar fefulado, de 
pié derecho, algunas horas. Lat. Ad columnnm 
ftatioyvel aliter. 

¡Afsiítír al pofte. En las Univerfidades es po-
nerfeelCathedrárico,defpuesde baxar de la ' 
Cathedra, à efperar,por cierto tiempo, f i à 
los difdpulos le les ofrecen algunas dificul
tades fobre lo que han oido leer , para def-
atarfeías. Lat. Stare ad interrogata. SART. P. 
Suar. lib.i.cap.13. Tenia grande aprecio del 
ingenio y agudeza de Francifco y confeífando 
llanamente, que quando afsiftía al pofte , le 
ponian en cuidado fus réplicas. 

Oler el pofte. Phrale que fignifica prevenir con 
anticipación algún engaño u riefgo , y; evi-

íom.V. 
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tarle con difsimúlo. Lat. Doíum vel inftdias 
pr&fentire , vel precaveré. QÜEV. Cuenc. La 
hija que olió el pofte, y hendía un cabello en 
el aire, efeurrió la boia, remiendo que el Pa
dre la menearia el zarzo. 

POSTEAR, v. a. Lo mifmo que correr la pof
ta, ò hacer galopear al caballo, como el que 
corre la poita. Lat. Vcrdo currere. 

POSTELEROS, f.m. Term. r.aut. Unos peda
zos corvos de palo, que fe afirman defde la 
íuperficie de la mefa de guarnición del cofia
do del navio, y firven para mayor fujecion 
de dicha mefa, y que con el balance no pa
dezca. Vocab. mark, de Sev. Lat. Recurvipa-
li in latere navis affixi. 

POSTEMA. VeafeApoftéma. 
POSTEMERO. f. m. Inítnimento de Cirugía, 

que es como una lanceta grande , que lirve 
para abrir las apoftémas. Lat. Sca'psllus maior 
ad apoftemata àijfecanàa, vel aperienda. 

POSTERGAR, v.a. Dexar atrafada alguna co
fa, ya íea en el lugar que debe ocupar , ó en 
el tiempo en que habia de tener fu cfeclo. 
Fórmafe la voz de las Latinas Poft y tergum, 
como íignificando dexar à las efpaldas. Lat. 
Vofiergare. Poft habere. 

POSTERGADO, DA. part. paíf. del verbo Pof-
tergar. Lo afsi atraíado. Lat. Pofthab'tus. 

POSTERIDAD, f. f. La defeendencia Ò gene
ración venidera. Es voz Latina Pofteritas. K\-
EAD.Fl.Sand.Fieft. de la Cathedra de S. Pe
dro. Qiiando Dios prometió à Abrahán que 
le daria la tierra de Canaán , fe entiende que 
la daría à fus hijos y nietos y toda fu pofteri-
dád. BRAV. Benedict. C.int.5. Oct.io. 

No perdonaba el rico caballero 
De fu pofteridád U confianza. 

POSTERIOR, adj. de una term. Lo que fué ó 
viene defpues, ó queda detrás de otra cofa. 
Es voz Latina Pofterior, is. MON7>. Dtfiert. 4. 
cap.^.num.ó. Según parece del Concilio Car
tilágines, con cuya autoridad lo comprueba, 
y de otros muchos Cañones antecedentes y 
pofterióres. 

Parte pofterior. Se llama en eftilo culto la par
te por donde el animal expele los excremen
tos. Lat. Pofterior pars. 

POSTERIORMENTE, adv. de modo. Ultima
mente, defpues. Lat. Pofterius. 

POSTETA. f.f. Term. de Imprenta. El agre
gado u conjunto de pliegos de papel, que los 
Imprcífores meten unos dentro de otros, para 
empaquetar los libros. Lat. Librorum aíiqua 
folia intertexta. 

POSTHUMO, MA. adj. Lo que fale à luz def
pues de la muerte de fu dueño : y afsi fe lla
ma Hijo pófthumo el que nace defpues de la 
muerte de fu padre : y Obras pófthumas las 
que fe imprimen defpues de la muerte de fu 
Autor. Viene del Latino Poftbumus. SART. P. 
Suar. lib. 3. cap.4. Su fiereza paila mas allá de: 
la muerte, enfangrentandofe en la fama póf-
thumadeios grandes Varones. PALOM. Vid, 
de Pint. pl. 287. En cuyo reconocimiento le 
hizo dicho Padre Maeftro al Griego un cé
lebre fonéto, que oy fe regiftra en fus obras 
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pôj tbumas , intituladas Obras de D . Felix, de 
Arteaga. 

POSTIGO, f. m*. La puerta pequena que ordi
nariamente eftí colocada en fitio excufado 
de Ia caía. Lat. Poflicum, i. vel Pojlica, <f. PB-
LLIC. Argén, part.i . lib.2.f.95. Si fe lograba 
ci engano, conduciría con pocos à Mdean-
dro y à Argenis, como para mirar ias pintu-

. ras de buril y pincel, à lo mas efeondido de 
la cafa , y los enviaria por c l pqfiigo y P^ra 
con brevedad entregallosà Licogcncs. 

POSTIGO. Se llama cambien la puerca que cftá 
fabricada en una pieza , fin tener divifion, ni 
mas que ana hoja, la qual fe allegura con Jla-
vc, cerrojo , picaporte , &c. Lat. Porta , 
QJiiumy ij . 

POSTIGOS. SC llaman afsimifmo las divifiones, 
o partes de que fe componen las ventanas 6 

Sucrtas. Lat. Ojliolumju CHRON* DEL R. D. 
UAN EL I I . Año 53. cap.128. El Maeílrc ef-

taba armado de todo arnés , encima de un 
caballo encubertado à la brida , è la puerta 
principal de fu pofáda cerrada, y ci poji]¿o 
abierto. 

POSTIGUILLO. f.m. Dimin. El poftígopeque
ño. Lat. Pnjliculunij /. SOLD. PIN O. lib.2. §.^.. 
Mientras mi dama partió à efeuchar lo que 
fer podría, abrí,con la llave que mcdió ,un 
poftigiüllo que baxaba por unos caracoles 
hafta una cochera. 

POSTILA, f. £.: L a nota u: adición que fe pone 
en la margen.de-Ios libros,para interpreta-

, jçion ò Üujtracion.del texto,ò para fuplemen-
M-jtojJe lo .que le faltaba.- Es voz Latina Vbftil-

J¿h% y algunas eferibenPoftilla. GUARDIOL. 
Nobl. cap.7. Efcribió muchas obras, en cfpe-
cial el libro que fe llama Efcrutínio de las 
Efcrituras* que es de gran voIumen,y las adi
ciones a ja poftíla de Nicolao deLyrafobre 
la Biblia. CORN. Chron. tom. 3.1^.3. cap. 7. 

. Efcribió ^oftâlãs fobre la Sagrada Efcrirura, 
, íbbre el Oeneüs à la letra^omentó à los qua

tro Evangeliftas,y lasEpíftoIas deS. Pablo. 
POSTILACION. f . f . La acción de poftUar. 

Lar. Poftllatio, onis. 
POSTILAR. Veafe Apoftillar. 
POSTILLA, f.f. La coftra que fe cria-en las 

Hagas ò granos, quando fe van fecando. Sale 
del Latino Pufilda. En lo antiguo fe.decia 

. Poftiella. C LucAN .cap .3. Tomaron con las 
manos de aquel agua, que e íhba llena de po-

. dre y de las poftillas, que le falian de las Ha
gas. BRAV. Benedidt. Cant . ió . Oci.49. 

Libertando del mal, lepra y poftillas 
Los de/cubiertos büejfbs y ternilías. 

POSTILLON, f.m. El mozo que vá acaballo, 
delante de los que corren U pofta^ara guiar
los y enfeñados el camino: el qual folo cor
re defde una polla à otra, y fe vuelve à tra
iler los caballos. Lüt.Veredarms famulus, CAL-

• vèT .V iag . f. 71. Entró un corréo > con un 
foftillón ò guia delante, tocando fu corneta, 
con una maleta à ias ancas del caballo, SYL^ 

; .VBST. Proferp.Gant.3.001.24.' 
BluÇôn:manda à unos diablos poftillóneS>' 
Trabe* d¿fufáis con gmftre/té&ày \ T -
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Vitch ã los de Italia y y macarrómsj 
Manteca à los de Fiandes > y cerveza. 

POSTILLÓN-, Se llama también el rocín flaco y 
trotón. Lar. Cabaílus, i. 

POSTILLOSO, SA. adj. Lo que tiene poiti. 
Has. Traben efta voz Nebrixa y el P. Alcalá 
en fui Vocabularios. Lat. Puftulofustajum. 

POSTIZO, ZA. adj. Lo que no es natural ni 
próprio, fino agregado , imitado ü fingido, ó 
fubrcnuclto. Lat. /Idfcititms. Subd}t!tius,a,um. 
FR^L . nr. LLON ,Nomb. deChrirt. en el de 
Jcfus. Porque como el miímo Bernardo dice 
no 1c es nombro poft'izo , fino nafeido nom
bre. CERV. Nov. 11. Dial. pl . 393. £1 Gitano 
tuvo mafu de hurtar al Labrador el afeo que 
le había vendido, y al mil'mo inftante le qui
tó la cola pofilzsyy quedó con la fuya pe
lada. 

POSTLIMINIO. f.m. Ficción del Derecho Ro
mano, pot la qual los que en la guerra que
daban hechos píüsioneros de los enemigos, 
en reftituyendofe i la Ciudad, fe reintegta-
ban en los derechos de Ciudadanos (de que 
en aquel ínterin no gozaban) como íi nunca 
huvidlcn faltado de la Ciudad, continuando-
fe en Ja conildcracion legal el inftante antes 
dela priisión» con el inftante de lalibettád, 
de dor.de fe dixo Poftliminio, como junta de 

. límites , de las voces Latinas Poft y Limen, 

. Lat. PoftliminittMyij. HERN.Eneid.líb.7.f.i54. 
Que D.írdano aqui tuvo naamientOy 
T poftliminio vuelve al próprio afsienta. 

POSTMERIDIANO, N A . adj. L o que toca Ò 
pertenece à la tarde , ó que es defpues de 
medio dia. Lat. Pojlmeridianus, a,um. QFEV. 
Fort. Las quatro Ion ni mas ni menos , que 
ahora acabo de dorar la quarta fombtapofl-
meridiâna de las narices de los relóxes de 
Sol. 

POSTOR, f.m. L o mifmo que Ponedor. Ufafe 
mas frequentemente en las rentas > obliga
ciones y almonedas. 

POSTRACION, f.f. La acción de poftrarfe ò 
humillarfe. Lat. Corporis ad terram'fi^lP^y 
vel abjeãioy vel reclinatio. MARQ^Gobern. lib. 
2.cap. 16. Conque fe convence de camino 
la impiedad de los que ponen lengua en las 
inclÍnaciones,genuflexionesy^/r4fíóffw<5ue 
fe acoftumbran en los Choros de las Religio
nes. ESQUÍ L. Nap.Cant.9. Oct. 12. 

Cortés y alegre la difeulpa admite 
De aquella tan forzofa inadvertencia^ 
T con debida portración repite 
Palabras de humildad y reverencia* 

POSTRADOR. f.m. Elquepoftra. UX. Profit* 
nator. Everfor. 

POSTRADÓR. Se llama también la tarima baxa 
• de madera, que fe pone al pié de la filia' en 

el Choro, para que elReligiofo fe poftre fo-
• bre ella. Lar. Reclinai or ium, ij. Mu?. Ma

rian. lib.4, cap. 6. Un poco apartado de las 
filias (del Choro) por- todas treinta y quatro, 
eftin unos pofiradóres del miímo material. 

POSTRAR. v»a. Rend i rhumi l l a r u derribar 
alguna cofa. Lat. Subjicere. - Submittere. P w 

fiewtrc* EverUre* CORR. Argen.libr2. '£$6. 
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T no imagines que eT arâôr remijfo 
De Us iras mitigan los temores: 
Porque aun ño poftra envuelto en la ceniza 
De nue/lras llamas todo tu Palacio. 

POSTRAR. Significa también enflaquecer, debi
litar , quitar ei vigor y fuerzas à alguno. Lat. 
Debilitare. Conficere. ÑIEREMB. Var. IlaíV.Vid. 
dei P. Jüfeph de Calatayud. El qual ofreció 
halla e/ día qtie la iiictma enfermedad lepftrú 
en la cama. 

POSTRARSE, v. r. Hincarfe de rodillas, humi-
llandofe por tierra, ponerfeà los pies de otro 
enfenal de refpéto , veneración ò ruego.Lat. 
Terra feçrofiemen. Ingenua fe devolvere. JL. 
PüENT .Medir.part.^.Medit.ai.Punt.s. Llc^ 
gado Chnfto nueftro Señor al lugar de fu ora
ción , hincó ambas rodillas y pojirófe, pegan
do el roítro con la tierra. 

POSTRADO , DA. part.paíT. del verbo Poftcar 
en fus acepciones. Lat. Profiratus. SubjeBus. 
Everfus. L.PUENT. Medir, part. 4. Medir. 21. 

• Punt.2. Otras veces oraba en pié > pero eíta 
vez , como eftaba en añicción del ánimo, oró 
de rodillas, poftrado y coüdo con la tierra. 
LOP. Rim.Sacr.f.i. 

Quando me paro d contemplar mi ejiádo. 
Hallo, ay de mi\ à U razón poftrada. 

POSTRE, adj. Lo mifmo que Poftréro. 
POSTRES. Se llíman las frutas, dulces y otras co-; 
. fas, que fe íirVen al fin de las comidas ò ban

quetes. Lat. Sellaría , orum. PALAF. Dirccc. 
Paítor.part.3. cap.6. §.3. Si eslacomída al 
Cabildo entero, ò Príncipe feglár,podrá com
poner la comida de tres géneros de principios 
y otros depofíres, y halta cinco à leis platos 
y no mas. QuBv .Muf. j .Xac.y. 

Alguaciles y Corcbétes 
nos acedaron los podres, 
llevándome à digerillos 
à la trox de los bufeónes. 

A la pofire. Modo adverb, que fignifica A lo úl
timo , al fin. Lat. Pofiremò. SANT. TER. Cart. 
tom.i.Cart.29. mim.12. Ahora vengamos à 
hablar en mi querida hermana la feñota Doña 
Juana: qtic aunque a, lapoftre, 110 lo eftá en mi 
voluntad. 

A puto el pojlre. Phrafe adverb, con que fe ex
plica la forma de huir con priefia, accelerada-
mente , y con precipitación. Es modo de ha
blar vulgar. Lat. Infamis babeatur pojíremus* 
QUEV. Fort. Dióles Ucencia , y hartos y con
tentos fe afufaron , efeurriendo la bola à puto 
elpoflre. JACINT.POL. pl.213. 

A puto el poftre Apolo la fegma. 
T a voces la deda: 
Detente fugitiva de mis ojos, 
Mira çuç vas áefcdza y tjai abrojos* 

Por fin y poflse. Vcaíe Fin. 
POSTRER, adj. Lo mifmo que Poftréro. Ufafc 

fiempre antepuefto à los nombres con quien 
fe junta. FÜENM. S. Pio V.f.122. En eílalsla 
en dpojirer mediterráneo, de las mayores, y 
à ninguna menor en la fertilidad. VILLAM. 
Fab.de Apolo y Daphne, Oct.98. 

Quando mi queja en tu poftrcr mudanza 
'Te figue Daphne, mas laurel te alcanza. 

Tom, K 
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- POSTRERAMENTE, adv. de modo. Ultima

mente , à la poftre. Lat. Poftremum. ZURIT. 
Annal. lib. 2. cap. 71. El Rey confirmó la 
moneda Jaquéfa, que poftreramente fe había 
labrado en tiempo del Rey D. Pedro fu pa
dre. 

POSTRERO , RA. adj. Lo que es último en or
den. Sale del Latino. Pofiremus. MARM. Def
er ipc. lib, 1. cap. 35. Pallaron fetenta leguas 
de aquella parte del cabo que llaman de Nun, 
que era lo pofirêro y mas largo que entonces 
fe navegaba. GIL G'ONZ. Theatr. de Avila, 
Ub.3. cap.p. Dierónlc fus Religiofas fepoltu-
ra , dcfpues de haber venerado III cuerpo , co
mo de Santa,no ceffando hafta la howpofíréra 
de befar fus pies. 

POSTRIMERAMENTE, adv. de modo. U l t i 
ma y finalmente, à la poftre. FUER. JUZG. l ib . 
12. tit.2. l . r j . Por quebrantar la perfidia de 
los Judios conviene entender efta ley pojiri-
meramente. NEBRIX. Chron. part. 3. cap. 13. 
Pofirmeramenté enviaron ai Obifpo de Giro-
na,que fe llamaba D.Juan, y à un Doctor que 
fe llamaba Barthoiomé de Eerrío. 

POSTRIMERIAS, f. f. Lo mifmo que Novífsi-
mos. L.PUENT, Medir, part.i . Medir.6. Punt. 
4. En todas tus obras te acuerda de tus pofiri-
menasy y nunca pecarás. 

POSTRIMERO, KA. adj. Lo mifmo que Pof
tréro ó último. MONT, DEL R . D . A L , lib. 1. 
cap.2. Que es aquel raftro de la media noche 
pojlrimcrade quando llovió. GAKXIL. Eleg.2. 
Xcrc.34. 

Exercitando por mi mal tu ofictoy 
Soi reducido à términos, que muerte 
Sera mi poftriméro beneficio. 

POSTULACION, f. f. term, del derecho , que 
en el fentido próprio forenl'e de demanda ju
dicial , tiene poco ufo. En lo Canonice figni-
fica el nombramiento de Prelado de alguna 
Iglefia hecho por el Cabildo en fugeto , que 
por algún impedimento Canónico , ò por fer 
Prelado de otra Igleíia , ò Religioío , necelsi-
ra de difpenfación para obtener la dignidad. 
Lar. Poflulatio. PARr.l.tir.3.1.24. Poflulacién 
tanto quiere decir como demandanza : è es 
otra manera para facer Perlado, è efta non 
debe fer fecha finon en aquellos que hovicí-
fen algunos deltos embargos feñalados , por
que non pueden fer elegidos. Hue. CELS. Re-
pert, en efta palab. No vale la populación, fino 
intervienen en ella à lómenoslas despartes 
del Cabildo. 

POSTULADOR, f. m. El Capitular, queda fu 
voto para Prelado à fugeto que no puede fer 
nombrado por via de elección. Es dei Latino 
Pofiulator. PAF.T.I. Cá íi tantos no 
fueffen los^oji¿dadores, valdn'a la elección que 
los otros ficieflen. 

PORTULADÓR. En términos de Curia Romana 
fe entiende el que , por comifsion legitima 
departe interefada , IbJicitala beatificación 
y canonización de alguna perfóna venerable *. 
Sj&.Vofiulâtw* 

POSTULAR, v. a. Pedir para Prelado de algu
na Igleíia fugeto que , fegun derecho , no 
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puede fer elegido. Es del Latino. Poflularc. 
HUG. CELS. Reperc. en ia voz Poftulación, 
Y f i^ /WdíWjporObifpo ò P t e i á d o mayór 
aJgun Reiigiofo , debenle pedir à fu Pre
lado. 

POSTULADO,DA. part.paff. dei verboPof-
tular. El fugeto nombrado por el Cabildo pa
ra la Prelacia, que no puede obtener iin d i i -
penfación. Lat. Poflulatus. PART.I. t i t . j . I.24. 
E como quier que el poflulado non gane de
recho en ia poítuíarión para poder demandar 
el Obiípado. HUÜ.CELS. Reperr. en la voz 
Poftulación. Aunque elpojiuiado no haya de
recho , por razón de la dicha poftulación, 
para poder demandar el Obiípado o Per-
lacia. 

POSTILADOS. Se llaman unos principios rancia
ros y evidentes, que no neceísiun de prueba 
ni dcmonftracion : y por íer treqüente lu 
ufo en laMathcnütica , piden concederfe al 
principio , para que no haya dclpucs tropie
zo en las dcmoníh'aciones: como de qualquier 
punto à otro tirar una linea reda. Tolc.tom. 1. 
pl.9. Lat. Petitiones. 

POSTURA, f. t. La planta, acción , figura , fi-
tuacion 6 modo en que efti puefta alguna 
pcilóna 11 cola. Viene del Latino Pofitio, que 
vale lo mifino. Lat. Status. Gejlus. Modus. 
Ri BAD. Fl.Sand. Vid.de S. Simeon Eftclita. 
Eftaba en pié en la colúna , con las manos le
vantadas al Cielo , no cantándote con poftúra 
de fuyo tan penóla. LOP. Dorot. f.75. De la 
pofiàrj. angular dice Carranza que falcn todas 
las heridas: qué pojtúra tendría el amor quan
do me dio las mias? 

POSTURA. Significa también la acción de po
ner ò planear árboles tiernos, ó plantas. Lar» 
Planiatio, onis. 

POSTURA. Se llama también el precio que por la 
juílicia fe pone à las cofas comcftiblcs. Lar. 
Pretijprafer/ptio. CERV. NOV.I I . Dial.pl.355. 
Como en Sevilla nohai obligado de la carne, 
cada uno puede traher la que quiíiere , y la 
que primero fe mata es la mejór , ó de la mas 
baxa pofiúra. 

POSTURA. Se llama afsimifmo el precio que el 
comprador pone à alguna cofa, que fe vende 
ó arrienda , particularmente en almoneda ò 
por juftida. Lat. Pretzj prtferiptio. RECOP. 
l ib. 9. t i t . i i . 1,4. Afsienten la razón de los 
pregones y diligencias que hicieren en el ar
rendamiento de las tales rentas, y las pof-
túras , pujas y remates que en ellas fe h i 
cieren. 

POSTURA. Significa afsimifmo la condición ò 
calidad que fe pada ò concierta entre dos ò 
mas perfónas. Lat. Conventio. Paiium , u 
AMAD.Ub.3. cap.2. También fabeís, feñores, 
las pofiúras y firmézas que yo tengo prome
tidas, OCAMP. Chton. l ib. 4. cap. 36. Puesà 
caufa de perfeverar en fu liga,y mantener ias 
pof lárasylzfè , que con Roma tenían aílen-
tadas, les vino todo fu mal. 

POSTURA. Se toma también por la porción ò 
cantidad , que Te fuete apoftar entre dos, 
fobre A alguna cofa ferá , ó no ferá* Trahç 
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efta voz en efte fentido Çovarr. en fu Thefo-
ro. Lat. Sponjio vcl pojitiopecunU, 

POSTURAS. Se llaman aísimitmo las plantas y ar-
bolicos tiernos, que fe trafplantan de un lu
gar à otro. Lat. P U n U , vel Píantatio. HERR. 
Agrie, hb.4. cap. 33. Defta manera prende 
mui bien , haciendo los fulcos tanto lardos 
quarto quií iercn, y podrán henchir harto 
campo con pocas pofiúras , yendo aki ten
didas. 

POSTI-RA. Se toma afsimifmo por el afeite con 
que lasmugéfcs íc componen y aderezan el 
ruílro. L.it. Vncus. Pigmentum , /. NAVARR. 
Wan. cap. 17. r.um. 5. Como i i ocultamente 
huitaíTelas p /Íúr.u y afeites à lanmgérqne 
con ellas peca , y provoca à los oiros á ío 
miíiiio. 

PosrtiM. Se llama también el huevo del ave. 
Lar. Ovum-,i. 

POTAl i l .H . adj. de una term. Lo que fe puede 
beber. Lar. Pot.ihiliste. HORTENS. M.-ir.f.258. 
Comida le ha hecho en cenizas la idolatría? 
potMc la codicia en aguas de oro i VILLALOB. 
Prübl.Mcrr.5. 

Tporquê el agua del mar 
no es ?ti.is potable y mejor, 
pues la hizo el Hacedor, 
y la pufo en f u lugarí 

Dinero u oro potable. Se llama l/monéda qac fe 
dá de una mano á otra. Lat. Pecunia manualis* 
vel numerata. 

POTADO, f. m. Voz de la Gemianía que fig-
nitica Borracho. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. i'.n.j -u-.-idHusveiplcntts. 

POTAGE. f. m. Ll caldo de la olla , u otro 
guifado liquido. Sale del Latino Potarey por
que fe bebe à fotbos. Trahc cllavozenefte 
fentido Covarr. en fu Thefoto. Lat. lufcu-
l u m , i . SOLD. PIND. l i b . i . § . i o . Un miniílro 
de Caco me entró en una efcudilla un poco 
de potáge , digo de tarquín frio , en quien na
daban los botes de una ove'ja. 

POTAGE. Por antonomáíia fe llaman las legum
bres guifadas para el mantenimiento de los 
dias de abftinéncia. También fe llaman alsi 
las mi linas legumbres y íemillas fecas: y afsi 
fe diccjque íe ha hecho provilion de potáges 
pata la Quarelma. Lat. Legumina condita vel 
condienda. GRAO Mor. f. 142. De aqui es que 
en el aderezar y aparejar los potáges y guiía-
dos , pocas veces fe yerra acerca deftos. 
ILIESC. Hift. Pontif.lib.4. c:1P-75- El Domin
go , Lunes y Jueves comen un potáge de len
tejas ò de otra legumbre cocida. 

POTAGE. Se llama también la bebida ò bebra-
ge en que entran muchos ingtedientes. Lat. 
fottonis mixtura, <e. SANDOV. Hift. de Carl.V. 
l ib . i .§ .4 . Su mugér ,con codicia de tener hi
jos , le dió no fe que potj.ge , ordenado por 
unas mugéres. 

POTAGE. Translaticiamente fe toma por el con
junto de varias cofas inútiles mezcladas. Lat. 
Inutilium mixtura. ACOST. Hift.Ind. lib^.cap. 
10. Cierto,pone láftima ver de 3a manera que 
Satanás eftaba apoderado defta gente, y 1° 
e í t áoy dia de muchas, haciendo femejantes 
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fot ages y embttftes,àcofta-<ie las triftcs 4 -
mas. 

POTAGE- F^ftivametite fe llama el agua que no 
eítifria^ Lat. lufculum-, u 

PGTAGEftlA. £. f. Ei conjunto òagregâdo de 
legumbres Tecas , de que fe hacen, potáges. 
Lar. Legumina* 

FOT ACERÍA.. Se llama también la oficina en qué 
fe guardan y diftribuyen las femillas ò po-* 
táges. Lat. Legum 'tnum penulmum> ij. ESTEB» 
cap.9. Hice viíica general en cocina, cantina 
y potagerh, y los metí de tal manera en pre
tina, que decían que me había dado mi Amo 
ei pié, v me había cornado ía mano» 

POTAGIER. (Potagie'r) f.m. El Xefe de la po-
tagéría de las Calas Reales* Es voz Francefa, 
introducida en Efpaña con la entrada de la 
Cafa de Borgoña. Lar* Leguminum penularij 
prtefeélus. 

POTAR, v.a. Voz de la Germânia, que figni-
fica beber. Juan Hidalgo en fu Vocabulario* 
Lat. Potare. 

POTE. f/m. Cierta efpecie de vafo de harta 
alto, de que fe fuele ufar para beber ò guar* 
dar los liquóres. Lat. VasfiBHe* vzWrna* 

POTE. Se llama también el tíelto én que fò 
plantan y tienen las flores y hierbas olorófas* 
hecho en figura de jarra* Lat. Anfata urna* 
NAVARRET.Conferv.Oifc.35. Q í é dixera,íi 
viera que no folo los ramilleteros fon de 
plata, fino que aun fe hacen los tieftosy^o-
tes para las hierbas 7 deíte tan eftimado me
tal. 

JPOTENCIA. f. f. La facultad pata executar 
" alguna cofa, ò producir algún efefto; y fe 

fuele diftinguir por los adjetivos que le ex
plican : como Potencia auditiva , vifíva, &c . 
Es voz puramente Latina Potentta. PiNT .Dia-
log. de la Juftic, cap. 1. Si la JuíÜcia fueíTe 
voluntad, como la voluntad es potência, la 
Juftida feria potencia-, ílendo potencia , no fe-
ría, hábito, y no íiendo hábito , no feria vir-
túd. 

POTENCIA. Se toma también por la autoridad, 
facultad ü poder, que uno tiene para execu
tar, mandar y difponer alguna cofa. Lat. Po-
teflas, atis* FLORBNC Mar. tom. i*Serm. I . 
Punt.3. Poreífo dixoS.Gerónymo?no haber 
formado Dios à Adán de un pedazo de Cíe
lo, fino de tierra ; porque haciendo de una 
tierra tan baxa una imagen de Dios tan aca
bada como era el hombre , engrandecía mas 
la potência del brazo>y el arte del hacedor. 

POTENCIAS. Llaman nueve rayos de luz, que 
de tres en tres forman una efpecie de coro
na en las imágenes del Niño Jefus, para ex-
prefiTar el univerfcil poder que tiene fobre to
do lo criado. Lat. Corona in radiorum tríades 
difpojtta, univerfalis potentU Jigniiin. 

POTENCIAS. Por antonomáfiafe llaman lastres 
facultades del alma, de conocer, querer, y 
acoídarfe : que fon entendimiento, voluntad, 
y memoria. Lat. Potentia , arum., FONSHC. 
Am. de Dios, part.2. cup.y. La modeítia y la 
mefúradel femblante fobeLáno, como todos 
fe fentidos y potencias exteriores y interior 
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.res, obedecían fin repugnancia al imperio de 
la razón. 

POTENCIA. Se toma muchas veces por lo míf-
jmo.gue Pofstbiíidadr y vale la facultad de 

. exiftir. Lat. PofsibiMtas. Exijtendi potentia. 
POTENCIAS. Título con que fe explican los va

rios dominios del mundo, y gobierno de la 
tierra, divididos por Reinos ò Repúblicas. 
Lat. Humana potejiates. 

POTENCIA, Se toma también por Ja virtud ge
nerativa. Lat. Potentia. Virtus.. 

POTENCIA DE DOS LINEAS UNIDAMENTE* Es el 
. paraleíogramo re&ángulo , que fe forma ò 

puede formar con dichas lineas, Lat. P .u alel-
logramrrii -valor, vel Duarum lineamm pote/itia. 

POTENCIA DE DNA LINEA. En la Geometría-es 
el quadrado que fe forma ò puede formar 
fobre ella. Lat* Lima potentia, fiu valor. 

POTENCIA D£ UNA PIEZA DE ARTILLERÍA. ES 
el trecho que anda la bala por el aire, for
mando linea fenílbíemente reda: y potencia 
dé un mortero de bombas es la diítancia à 

. qué puede arrojarlas por diferentes eleva
ciones. Tofc. tom. 5. pl. 567. Lat. Difiantia 
qua impulfu decurritur. 

POTENCIA MOTRIZ. En la Mathinária es el 
cuerpo que puede mover à otro: y es en dos 
maneras, ò animada como un viviente, ò in-

.. animada como piedra ò plomo. Tofc. tom.3* 
pl.268. Lat* Potentia movens* 

POTENCIA OÈEDIENCIAL. La capacidad que fe 
halla en lascólas, para fer elevadas por la 
Virtud ò auxilio divino á la producción de 
los efeitos fobrenaturales. Lar* Potentia obe-
dientialis. HORTENS. Paneg. pl.top. Que doc-

, trina es univerfal de los Efcoláfticos, que no 
la cria Dios (la gracia) fuera, fino que dentro 
del alma la produce, facandola de fu capad-
dád, à quien llaman potência obediencial ellos, 

POTENCIAL, adj. de una term. Loque ticr.e 
ò encierra en sí potencia, ò lo que pertene
ce à ella. Lat. Potentialis, e. LAG. D io fc l ib . i . 
Prefac. Las qualidades potenciales fe conocen 
por los efedos, que con el tiempo en el cuer
po humano introducen. 

POTENCIAL. Se aplica también alas cofas que 
tienen la virtud ò eficacia de otras, y equi
valen à ellas: y aísi de las cofas mui calien
tes ^fpecialmente en la Medicina fe dice 
que tienen fuego potencial. Lat. Potentialis. 

Modo potencial. Term. Gramático, que incluye 
los tiempos que íignifican las cofas que pue
den fer, à diftincion de las que fon ò han fi
do. Lat. Modus potentialis. 

POTENCIALIDAD, f.f. La mera capacidad 
de la potencia, independiente del a ñ o . Lat* 
Potentialitas. FONSEC. Vid. de Chrift. tom. 1. 
l i b . i . cap. 10. Era acto puro íímplictfsimo, 
fin mezcla de potencialidad^ 

POTENCIA LTD AD. Significa también equivalen
cia de una cofa en la virtud ò eficacia de 
otra. Lat. Potentialitas, 

POTENCIALMENTE, adv. de modo. Equiva
lente, ò virtualmente. Lat* Potentialiter. V i * 
LLALOB* Probl. Metr*^, Y como el (fuego) no 
puede baxar acá, ni nofotros fubir allá don

de 
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de él eftá, en todos tiempos, púfole Dios po
tencialmente en todos los cuerpos inferiores. 

POTENTADO, f .m. El Príncipe ò Soberano 
* que tiene dominio abfoluto en alguna Pro

vincia ò Eftádo ; pero toma inveltidura de 
otro Príncipe fuperiór. Sale del Latino i V 
tentatus, us, que íignifica Principado. Lar. 
Rex. Princeps. Dynafta, a. FUENM. S.Pio V. t . 
47. Todos los Potentados y Ciudades de Ale
mania dieron número de gente y dineros. 

POTENTE, adj. de una term. Lo que tiene po
der, eficacia ò vírtúd para alguna cola. Sale 
del Latino Potens. ILLESC. Hiít. Pontit". l ib. 6. 
cap. 26. §.4. De donde le cayó una potente 
imaginación, la qual le caufó una enferme
dad terrible, VILLALOB. Probl. Metr.3. 

Tpor quê el fuego no enciende 
todo el Orbe por mil modos, 
pues es mayor y fe extienie> 
y es mas potente que toàoà 

POTENTE. Significa afsimíímo grande , abulta
d o ^ de tamaño irregular y defmefurado. Es 
voz del eílilo familiar. Lat. Grandis. Nimis 
ampias, CeRv.Viag.cap. 5. 

E n un inflante el mar de cafabizas 
Se vio cuajado, algunas tan potentes, 
Qu¿pojaban de dos y aun de tres brazas. 

POTENTE. Se toma también por Poderófo. Lat. 
Potens* Prapotens. ERCILL. Arauc, Cant. 1, 
pa.48. 

E l potente Rey Inga aventajado 
E n todas Us Antarticas regioneŝ  
Fué un Señor en extrémo aficionado 
A ver y conquiftar nuevas Naciones. 

POTENTE, Se aplica à e l hombre fuerte y vigo-
rofo , y que tiene facultad generativa. Lat. 
fotens. QOEV. Muf.6. Rom.36. 

Haced creer ejfas cofas 
à los hombres barbilindos, 
que por parecer potentes, 
prohijaran un pollino. 

POTENTEMENTE, adv. de modo. Poderofa-
mente, con eficacia y vigor. Lat. Patenter. 
LAG . Diofc. l i b . i . cap.95. La ceniza del Pa-
pyro ataja las llagas que van paciendo lo 
qual hace mas potentemente la carra quemada. 

POTENTISSLMAMENTE. adv. fuperl. Vigo-
rolifsimamente, con grandifsima fuerza, vir
tud y eficacia. Lat. Potentifsimè. LAG. Diofc. 
l i b . i . cap.93, ^ afsi vemos que las carcomas 
del leño Guayaco y del Atiftolóchia redon
da, y de la Iris potentifsimamente purifican y. 
encóran las llagas. 

POTENTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui poten
te. Lat. Valde potens. Prapotens, Potent ifsimus. 
CALVET. Viag. f.55. Aunque Ulma es menor 
Ciudad que Augufta, es de gran calidad, y 
potentífsima en renta y Señorío. PALMYR. E£-
tud. de la Aldea, pl. 26. Reverencia como à 
potentífsimo y fapientifsimo, 

POTESTAD, f. f. El dominio, poder , jurifdic-
ción ò facultad, que fe tiene íbbrc alguna 
cofa. Sale del Latino Poteftas. L . PUENT. Me-
dtt. part.5. Medit.14. punt.2. Ufando Chrifto 
Señor nueftro defta potefiad, mandó à fus 
Apollóles que fuelTeri por todo el muudo^ 

P O 
POTESTADES. El quarto Choro de los Efpiri, 

tusCeíeftcs , y primero de la Gerarchia me
dia. Lat. Angelic* Potefiates. HORTENS. Mar. 
f. 221. Que deslució en el Cielo todos los 
Angeles , Principados y Potefiáies. MESAÍ 
Poef. i.6. 

Tbronos de immenfa luz, Dominaciones, 
Potcftádcs y claros Cberubínes. 

POTESTAD- Dignidad ó empléo que había an-
tiguanicnte, y que correfpondia à loqueoy 
es ci Corregidor de alguna Villa ò Ciudad. 
Lat. Pote ft as , atis. CAI.D. Com. Mejor eftá 
que ellaba. J o r n . i . 

Aíira que el Potcftád es 
con quien habías 

POTESTAD. En la Arithmética ò Algebra es 
qualquier produelo de los que falen de la 
multiplicación cominua de un número por 
sí milmo : y el u l mi me 10 fe llama raíz. 
Quando interviene ura íoia multiplicación, 
feliama quadrado, íi dos cubo, fi tres quarta 
potcftád, i i quatro quinta, &c. por exemplo: 
Si le toma por raíz el número tres ,fu qua
drado es nueve , fu cubo veinte y Here , la 
quarta potcftád ochenta y uno, y la quinta 
docicntos y quarenta y tres, écc. Lat. / V 
tefias. 

POTESTAD RACION AI.. ES aquella que tiene raíz 
juila , que fe puede exprcífar con números; 
como nueve , cuya raíz quadrada juila es 
tres : y cfto aunque lea en quebrados, como 
feis y quarto es quadrado de dos y medio. 
Lat. Potefias rationalis. 

POTESTAD SORDA O IRRACIONAL. Es aquella 
a i ya raíz no fe puede exprcífar con núme
ros algunos, como veinte y fíete , quando fe 
fupone quadrado, que no hai número cnte'ro 
ni quebrado que expreífe fu ra íz : y afsi fe 
dice í'olo raíz quadrada de veinte y fíete, y lo 
mifmo es fi fe fupuíiefie fer el mífmo núme
ro una quarta potcftád , que fe diría raíz 
quarta de veinte y fiete,y no de otra mahéra. 
Lat. Potefias furda, vel irrationalis. 

POT1SSIMO, MA. adj. Efpecialifsimo, ò Prin-
cipaiífsimo. Lar. Potifsimus. SOLORZ. Polit. 
lib.3. cap.26. Eftafué una de las caufas da 
inftituir las Encomiendas: y aun lapotífsim, 
y como el fundamento de las demás. CORN. 
Chron. tom. 1. l ib. 1. cap. 2. Ofendido Jeíú-
Chrifto de la torpeza de los Chriftianos, y 
laftimado de fus calamidades,pulb en el mun
do cíle orden potífsimo de Predicadótes y 
Menores. 

POTRA, f. f. Efpecie de hernia ò rotiira inte
rior , que fe caufa por baxar las tripas à la 
bolfa de los tcftículos. Lat. Hernia, £. FRAC-
Cirug. GlofT. de los Apoílem. Queffc^ó. Her
nia es quando baxa la tripa ò redaño à la 

, bolfa de los tcftículos, y acerca de nofotros 
fe d icc^f ra . 

POTRANCA, f.f. La yegua que no paffa de 
tres años. Lat. Equa bima, vel trima. RECOP. 

• lib.6. tit.17.1.2. Y que los dueños de las di
chas yeguas y potrancas à quien fe echaren, 
paguen y contribuyan pOr ello lo epe fuere 

- julio. ' 
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POTUERO. (Potrera) / , m. El Cirujano que 

cura potras. Trahe eíta voz Covarr. en fu 
Thcforo. Lar. Hemiarum Medicus vel Chi-
rurgm. 

POTRICO. f. m. Dimin. El potro pequefío. 
Lat. Pullas equinus. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part.i . cap.17. §.2. Lo mifmo hacen las ye
guas, en ícmcjaate peligro , para defender fus 
patríeos. 

POTRILLA, f . f . Apodo que fe dá à los vie
jos que oílentan verdor y mocedad. Díxofc 
porque los viejos ordinariamente tienen po
tra, Lat. Qbnoxius herniie. 

POTRO, f. m. El caballo nuevo , que no paila 
de quatro años. Lat. Equulus bimus, trimus 
vel ettim quadrímus. AMBR.MOR. lib.8.cap.2 J . 
Defta vez que eftuvo Julio Céíar en la Luíi-
tánia , como cuenta Suetónio Tranquilo , le 
nació un potro que reñía los cafeos de las 
manos mui hendidos, à mane'ra de nueftros 
dedos. 

POTRO. Se llama también cierta machina de ma
dera , fobre la qual íientan y atormentan à 
los delinquentes que eítan negativos , para 
hacerles que confiefíen u declaren la verdad 
de lo que fe les pregunta. Lat. Equuleus, eL 
Ql3EV.Tac.cap.2. Muchas veces me huvieran 
llevado caballero en el alho , ÍI huviera can
tado en clpotpo. SOLD.PIXO. Hb.i . §.ro. Ape
nas eí Juez pronunció el auto, quando pulo i 
uno de mis compañeros en el potro. 

POTRO. Se llama también una machina de ma-
déra^ que ñrveparafujetar los caballos^uan-
do no fe quieren dexar herrar ò curar. Lat. 
Lignea obJiriBio, vel numeUa}íC. 

POTRO. Metaphoricamente fe llama todo aque
llo que molefta y defíãzona gravemente. Lat. 
Equukus* Angujiia, a. CORN. Ghron. tom. 3. 
lib.a. cap.44. Faltaban las fuerzas , y fobra-
ban deféos: y eílos ¿a fervian de potro-, en que 
padecía, de no poder padecer mas. VILLAV. 
Mofch. Cant.9. Oct.76. 

T el abejón, y el tábano, uno y otro 
Sonde uno y otro atormentable potro. 

POTRO. El orinal de barro. Trahe ella voz Ne-
brixa en fu Vocabulario. Lat. MatellafiSlilis. 

POTRO. Se llama en el eltilo jocofo al Incordio. 
Lat. Tumor inguinarias. 

El potro primero de otro. Refr. que aconfeja, 
que en las cofas que hai riefgo es bien valcrfc 
de las experiencias ajenas. Otros dicen , Dó
mele otro. Lat. 

Felix, quemfaciu-nt alienapericula cautum. 
POTROSO , SA.adj. que le aplica al fugeto 

que tiene potra. Lat. Herniofus, LAG. Diofc. 
lib.^.cap.io. Aplicada en forma de emplaitro, 
íüelda las frefeas heridas y las quebraduras de 
los potrófos. 

POYA. f. m. El derecho que fe paga en pan en 
el horno común: y por eíTo fe dice, Horno de 
poya 7 Pan de poya. Lat. Farnacea merces, 

POYAL. (Poyal) f. m. El paño aliftado con que 
en las Aldeas y Lugares cortos cubren los 
poyos. Trahe eíta voz Covarr. en fu Theforo 
en la palabra Poyo. 'L¿.x..Straguhiinpodíale. 

POYATA, f . f . Eibafár ó anaquel, queñrve 
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para poner vafos y otras cofas. Lar. Abacus vel 
armmolum, inpariete. j 'ACiNT.PoI.pl . 117. 

Qué torrez.nofiambre, ò québuñaéfo, 
Aunque U firv& de poyata elCieloy 
De fofo £l mar y el Cãmafo às muro} 
De tu gran golosina e/íâfeguro} ' 

POYO. f. m. El banco de piedra , hycífo ü otra 
matéria , que ordinanamenre fe fabrica arri
mado à las paredes, junto à las puertas de las 
caías, en los zaguines y otras partes. Sale del 
Latino Podium , que fignilica eito mifmo. 
NtÉREME. Var.Iiuftr. Vid.dei P.Pedro Efpiga, 
§.10. Le halló confeífando pobres y cftu-
diantesen c í patio del Colegio , aíTentado en 
un poyo j y rodeado defta genre. Lop. Peregr. 
l i b . j . Pámphilo tomó la luz , y afirmándola 
Cobi-cunpoyo que la fala tenía, fedefpidiódel 
hombre y cerró la puerta. 

POYO. Se llama también el derecho que fe d i à 
los Jueces quando eftan dcfpaehando. Lat. 
Stipendium, vel msrtss pro mend, 

POZA. f.f. La charca ò concavidad en que hai 
agua detenida. Yax.Lznmi,*. CHRON. DEL R. 
D.PEDRO , Año ó.cap.12. Delta venida hizo 
talar viñas y panes que citaban de aquella 
parte , y no pudieron ende citar, que no po
dían haber agua para la huelle, faivo una poz^ 
que citaba ende. MANR. Laur. l i b . i . Diíc. ó. 
§. 3. En facando el ag.ia de la anchara del 
nnr , para que fe haga l'al, la entechan à los 
angoltos lindes de unapequenapozd. 

POZA. Se llama en eftílo famihár el hoyo que fe 
hace en el pan à los niños, cl qual fe les llena 
de arrope , miel u conferva. Lat. In paje ¿acu
na pro melle. 

Lamer Ja poza. Phrafequc además del fentido 
recto ; por translación fignifica ir poco apoco 
facando y chupando eldméro à alguno , con 
arte y íimulación. Lat. Fecumam fenfim ex-
baurire. 

POZAL, f. m. El Cubo ó zaque con que fe faca 
el agua del pozo, Lzt.P'asparéale. 

POZAL. Se fucle tomar también por lo mifmo 
que el brocal del pozo. Lar. Putc¿d>ís. A x r . 
AGUST. Dial, de Medall. pl.147. Yo creo que 
el Stagirites no habla ni del p¿z.M ó brocal 
de Tadéo de Córdoba , ni del puteál de Scri-
bonio. 

POZO. f. m. Agujero redondo que fe hace en 
la tierra , ahondándole halla encontrar mine
ral de agua , el qual fe fuelc veftir de piedra 
ò ladrillo , para íii mayor fubliítencia. Sirve 
de proveer del agua ncccílaria para el lervi-
ciode láscalas. Sale del Latino Fuieus, que 
vale lo mifmo. FONSEC. Vid. de Chril.t.tom.2, 
cap. 5. § . 3 . Yo creo que la Samaritana no 
perdió jamás la memória de aquel pozo , y 
que cada vez que venía por agua al pozo 
ledecia: O pozo que fuííle la fuente de rai 
faíúd. 

Pozo. Se llama también el litio ò parage de los 
rios , adonde tienen mayor profundidad, fcn 
algunas partes los hacen artiíiciales para pcf-
car falmónes. Lat. Fiuminis ahitado , vei pro-
funditas. Lacus>us. 

Pozo- En el juego de la cafcaréla es cierto nú-
me-
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mero de pollasj que fe vá feparando, para íjue 
no exceda de ello io que fe juega en una ma
no, y fe van jugando uno à uno , hafta apu
rarlos. JE1 número es arbitrário, porque unos 
haccnlos pozos de ocho pollas, otros de diez 
y feis u tomo fe convienen alponerfe à ju
gar. Lat. S^onfionum cumultêSyU 

POÍO. Metaphuñcamentc fe toma por qualquier 
cofaqae es ilena , profunda ò completa en 
fu linca: y afsi fe llama Tozo de ciencia al fu^ 
géco mui do&o , fabio y erudito. Lac Pleni-
tudo. Profundttts. PINT. Dial, de la vid. folit. 
<:ap.4. El gran Catón Cenforino, tan celebra
do de los antiguos , que tenian fu vida por 
una viva imagen de gravedad y virtud , y fu 
pecho por u:i pozo de prudencia y modera
ción fe íhliódela Ciudad y fe fue à vivir 
à ana Granja fuya. L . CJRAC. Critic, part. 2. 
Crií.4. Eftc es el fabio de todos , el milagro 
del vulgo : y efte es el pozo de ciencia. 

Pozo DE NIEVE. Cierta efpecie de pozo feco, 
mui ancho y capaz , donde fe guarda y con
ferva la nieve para el Verano. fclU veíUdo de 
piedra ò ladrillo , y tiene fus defaguaderos 
por la parte inferior , para que por ellos falga 
el agua que dellila. Lat. Puteus pro reftrvan-
danive. EsTEB,cap.7. Híceleentraren tVpoza 
de la nieve , cu achaque de facar dos frafeos 
que eftaban pueftos à enfriar. 

POZUELA. f. f. Dimin. La poza pequeña. Lat. 
ParvaiMuna. HOUTBNS. Mar. t.132. N o f u -
fr ís , Señor , à Aguftino que en la pozuiía 
de la arena traslade à conchas el aguaí 
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PRACTICA. £ £ El exercício, ua&uáiexecu-
ción , conforme à las reglas de algún Arte ò 
Fatuítad, que enfeña à hacer alguna cofa, 
como conílguiente à la theóríca. Es del La
tino Praxis, que íignifica lo mifmo. MEX^ 
Dial, de los Medicos, parr.i. Lapráfíica y 
manera de curar de fu Avicéna es mut difeí-
rente de la de Galeno. FIGUER. Paírag.Aliv.3. 
Fuera de que te hará fin duda Médico la prác
tica , aunque no lo feas por la theórica. 

PRACTICA. Significa cambien el ufo continua
do, coftumbre ò ettílo de alguna cofa. Lat. 
Praxis. Confuetudo, inis. MARM. Rebel, lib.2, 
cap, 9. A efto fue un Moriíco Caballero, lla
mado Etancifcoi\luñozMuley)que por edad 
y experiencia tenia mucha práftua, de aquel 
negocio. 

PRACTICA. Se toma afsimifmo por el modo u 
méihodo que particularmente obferva alguno 
en fus operaciones. Xjzx.Praxis* Modus. . 

PRACTICABLE, adj. de una term. Lo que fe 
puede pradicar, ò poner en práctica. Lat. 
Quod ad praxim reduá poteji* SOLIS , Hift. 
Nuev. Efp. Hb.5. cap.3. N i czSipraBicábUpQ-
dir fotorro à los Tlafcaltecas, ni ellos le da^ 
rian para una retirada que fe hacía contra, fu 
voluntad. 

PRACTICAMENTE, adv. de modo. Con ufo 
y exercício de alguna cofa, experimentada
mente, Lat. Proíí/ff, In fraxi. YÊP. 

P R 
S.Ter. Ub.3, cap. 7. Reconociéndole pm^ 
ticamente, y por la experiencia en todas fus 
obras , como autor y principio de todo 
bien. MANUEL,Phen.del Afric. l ib . 1. Acc. 
9. §. 1, Praãicamente lo avifa naturaleza al 
arte. 

PRACTICANTE. Veafe Platicante. 
PRACTICAR, v. a. Exercitar y poner en prác

tica alguna cofa que fe ha aprendido y eípe-
cutodo. Es formado de la voz Práctica. Lat. 
Ad praxim reducere. C. DE LA Roe. Vida de 
N . Señora , pl.30. Jofeph , bien que no mui 
pobre j no mui cómodo , ayudaba alfuítento 
de fu tamília, practicando el honetto oficio 
del cepillo , a'/uéía y efcóplo. 

PRACTICAR. Vale también ufar ó exercitar con
tinuadamente alguna cofa. Lat. Trafiare. 
Exerccre. YEP. Chron. año 906. Que ios Re-
ligiofos fe ocupen en el Monaltério eil obras 
de manos fue muí prafticado y ufado en aque
llos figlos. CORN.Chron. tom.i.lih.i.cap.2. 
Que'otra cofa praftica y executa efta Reli
gion , que lo que aconfeja y manda el Evan
gel io? 

PRACTICADO , D A . part. paff. del verbo 
Pra¿ticar en fus acepciones. Lat. Ad praxim 
rcdu&us. PINEL , Rctr. l ib. 2. cap. 17. Peroi 
aquellos grandes Reyes entendieron que era 
razón correfponder à méritos tan pocas ve
ces vi í tos , con demonftraciones nunca pra&k 
cadas. 

PRACTICO , CA. adj. Lo que pertenece à la 
prád ica : y fe aplica à las facultades que en-
feiun el modo de hacer alguna cofa. Lat .Pr^ 
fíicus, a, um. 

PRACTICO. Vale también experimentado , ver« 
fado y dieítro en alguna cofa. Lat. Prafticus; 
Ajfuetus. FUENM-S.PIO V.f.139. Acompañan
do las cartas con otras del Rey de Portugal y] 
Embaxadoresf ráfíttos, 

PRACTICON. (Pradicón) f. m. aum. El quexf-
tá dieítro en aJguna facultad, mas por haberla 
pra£ticado mucho , que por fer muí dofto en 
ella. Lat.Valdè prafticus. 

PRADAL. Veafe Pradería. 
PRADECILLO. f.m.Dimin. El prado pequeño.; 

Lat. Pratulum, /. CERV. Galat. l ib. 3. f. 125. 
Convidándole la foledád y filencio de un 
pequeño pradecillo fe fentó al pie de un 
árbol. 

PRADERA, f. f. L o mifmo que Pradería* 
PRADERIA, f. f. El campo ¿1 tierra en quedai 

muchos prados para el pafto del ganado. Lat. 
Pafcua, orum. Fu. L . DE GRAN. Symb. part.5. 
t ra t . i . cap.5. § . 1 . Pues qué diré de ^.prade
ñas tan frelcas, de las arboledas tan e tó fas 
y de las huertas y jardines floridos? QUEV. 
Orland, Cant. i . 

T en tan bien ordenada pradería, . . . 
Siempre ejiá mozo el año y niño el dia* 

PRADERÍA. Se llama también el pedazo de pra
do mui fért i l , que fe puede legar, y fuele eC-
tar en el mifmo prado que fe pafta,.cxen mon
taña. Llámafe también Pradál. Lat. Pratt pars 
virens, 

" PRADEROSO, SA.adj..CQfa deprado. Trábele 
el 



\ : i f i e a e a f ó t E a ^ : * ! ? ^ ! ^ j / • 1 *' ' f 
: P R A D I C O ^ f ô t í S L L O . T . m . Dimin. L o tnif-

rao' xjirc^f^eitSo*^ Lat. Pratulum ? ú - ú ñ : 
' < G c ^ l ^ ^ f e : á c ^í>viedo,pL'i 10. ALpiédíéfta 

, p é ^ y ^ í r í r - h a i un Ipradillo, áeCde't;!' cpial 
fubiendo^CíS. picas en aleo, fe compone'e^la 

- mifma pería una cueua., QUBV. Zahurd.* Pues 
i qué csvycrios cargados de prtáfcoí d^ p&no-

,raída,descabellos de oro? ^ 
OPRAD^ríTííT. Pedazo de. tierra llánâ "h inculta^ 

;,:én\qü'$ fe dexa crecen Ja .¿ ie í te parapaftpj 
"' iiiâiritenimientQ de. ios; ganadas. Es j | à k t a t i -

- Aquellos lugácesrctó <¿e.los homes Tacan fru
to, fegando elFeriô oua liierba.. RECOP. lib.y, 

,* tit.7.iP 2^, Porque muciíòs.'Concejos;^tleríeít 
. dèhéfasjbojálès,7 ò pravas concejiles, para fo-
- t )o el ganádo de labor ^"permitimos que fe-

yendo las tales dehéfas ò -prados bañantes 
í ¡ para ello ,¿1 íque labrare con dos p ^ s - de 
,-v::buey"es¿ó;tin par de mulaSj pueda txa^eruna 

vaca cerril de cria en tótal-dcliéfa óppgábí 
PRADO. Se'.llama tainbièn el fitio ameno .ador

nado de áfboles, que fu de eftar cerca de las 
Cmdades,,y firve de: divexüon y paffeo : co
mo en Madrid el Prado, nuevo, el de S. Geró-
-nymo. Lat. Locus. tttt âmbulacrum arbpribus 
confitumvelornatum. 

PRAGMATICA* f. f. La ley ò eftatúto, qu€ fe 
promulga ò publica, para remediar algujl èx-
ceífoj abúfo íi daño que fe.experimenta^ên la 
•República. Derívafe del Griego Pragmaj que 
íignifica negocio, ò el eftádo de las cofas. 
Lat. Pragmaticaj a* SoLORz.Polir, Hb.^xap.Sv 
Se promulgó la Pragmática de Madrid de ig, 
de Marzo de 1616. que expreffamente prohi
be, que pidan falarios no concertados los que 
ílrven, afsiíten ò eftán a l abrigo y mandado 
de los Magiftiados. TEJAD. Leon Prodig. 
Apol.^y. He determinado y eftablecído (ha
biendo oído lo que me fuplicais) eítos de
cretos: ios quales quiero tengan fuerza de 
ley y pragmática fanción. 

PRASIO. f.m. Piedra preciofa de color verde,' 
mas fubido que el de la efmeralda, pero mui 
inferior en calidad. Lat. Prafius. HÜERT. Plin. 
lib^y.cap.S. Hai oteas muchas eCpecies de 
piedras preciofas, que verdeguean ; pero de 

- las mus viles es el Prájio. 
PRAVEDAD, f.f. Iniquidád, perveríidád, cor

rupción de coftumbres. Es del Latino Pravi-
tas-, que íignifica lo mifmo. MARiAN.Hift.Efp. 
•lib.24.cap.17. Mejor fuerte y mas venturo
sa para Efpaíía, fué el cftablecimicnto, que 
por ette tiempo fe hizo en Caftilla, de un 
íuievo y Santo Tribunal de Jueces fevéros y 
-graves, à propóíito de inquirir y caítigar la 
herética p r w w í ü y apoftasú. MEDtK.Grand. 
lib.2. cap. 17. Tiene.Triana un caftillp mui 
fuerte , en e l qual eftá la cárcel de la Santa 
Inquidción, donde fon aprifsionados los de-
Jinqíientes en la herérica pravedad, ; . ^ 

PRAVO, VA. adj. Perverfo, malvado y de. da-
ñadas còftumbres. Ya tiene poco ufo.. Lat. 
Pravuíy a, um. CAÍT;I.I.. Pra¿l, de virt, £11 . 

ravo¿ 

. ...JhikrUoí 
^ ^ ' ^ M ^ k ^ i e ^ . Moros mUi'hravo* 
^iíiñ'ho's ri»ffooHÍ*$ae Prácíca; Es- voz 

esb£eX^tinaí^^¿íi.;"MANR-;Qaar. Sérm. 
1 l:asv'concluíiones> íi eíTas íbn lasque 

-:. Ée^d^u^yd© effes.esrlaciencia,efto es la 

.PRE, fifla^- Êl focòrçojdiado que lê dá à los 
t.. ibldados para fu mantenimiento. Es voz mo-
•.^tlernam^iíê introducida j y tomada dé los 

- ;:1?jariççfes; -iLat. :Milíhm--4t-aritm Jhipéndium. 
. .vLo.B-'O.brvPoet. Inftrucc. del Soldado. ^ 

Si por alguna bcafiòn 
;'M í v : del pré /tf fdtajfe el real, 

' a l vafallo mas leal 
. ,. ;̂ fútde quitarle un millón. 

PRE* Prep. Latina, que tiene ufo en Caftellano 
paiaiaçompoficion de varios nombres y ver-

- bos>¡apaaentando algunas veces la íignifica-
cion r coípo en Preclaro 5 y otras íigniíicando 

, Javauj^acion ò anterioridad de lo qué el 
nombiè ô verbo íignifica : como Preocupa-
cion, Pre veer. 

P8.E;.SÍANI«OS. Modo adverb. Lat ino, que fe 
ufan en niteftra Lengua en el mifmo fentido; 
y vaie à Ia mano, ò entre las manos. 

PREAMBULO.f .m. El exordio u prefación 
que precede à alguna narración , petición, 
difcurfo?&c. Componefe delas voces Lat i 
nas Pre y Ambulo, que íignifica voi delante. 
Lát . Prafatio. Proloquium, ij. V i LLALOD. Pro-
bl . Metr.3. Con eftos preámbulos eftá proba
do como es impofsible que la Efphéra del 
fuego pueda calentar el aire. CERV. Perfil, 
lib.a. cap.io. El principio y preâmbulo de mi 
hiftoria, ya que quereis, feñores, que os la 
cuente, quiero que fea efte-

PREAMBULO. Se roma rambien por rodeo ü d i -
grefsion impertinente en el dífeurfo , para 
evadir la dificultád. Lat, Circumloquutio. Am
bages. 

PREBENDA, f. f. El derecho de percibir y go
zar los frutos temporales, en razón de algún 
oficio ü empleo eípitituáL Es voz puramen
te Latina Prebenda-, <e. 

PREBENDA. Se llama también qualquier Benefi
cio Eclefiáftico: como Dignidad , Canonica
to, Raciónj&c. L a t . Prabetida,*. R E c o P . l i b . i . 
rit.3. U26. Es cofa deshonefta y de mal exem
plo , que en las ígletias Cached rales y Cole
giales y otras, haya coadjutor ías de padre à 
hijo,y que en una mifma Prebenda firvan am
bos. SALAZ, DE MEND. Card. Mend. l ib.a.cap. 
14. Eftuvo eleito Colegial mayor de S. S a l 
vador de Oviedo en Salamanca, y habiafelc 
vacado la Prebenda, por no haber acudido 
con tiempo à fetvilla. 

PREBENDA. Se llama afsimifmo el dote que p k -
dofamente fe d i , por alguna fundación, à 
una mugér para tomar eftado deRel ígiofaò 
cafada, ó à los Eftudiautes para fegüir los ef-
tudios. Lat. Precbmda pro dote veljludijs. 

PUEBENDA. Translaticiamente fe llama el ofi
cio, empleo u miuiitério que dá crecida uti-

JCx h-
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lidad, y neccíMta de poco trabajo* Lat.3mt* 

PREÇENDADO. f.m. H Digoídjid * Canónigo 
ò R^ ionc ro de ias Iglefias GathcdraUs y Co-
ícg'íaíes. Es formado , del aombré Prebenda. 
Lat. Bemfido Ecdefiaftico» <vt¡ Pr*bendlpr£¿t~ 
tm. RÍBAD. Cifm. Ub,2. cap.28. Ayudoa Fel-
tpno en ctU liazaña UQ Efpañól > Uanaado Pe-
4ro Berga, Cataláa de nación , y Prebendádo 

:en Xa Iglefia de Tarragona. SOLORZ; -Poht. 
Iib4.cap.14. Enquanto al mododerefidir, 
feevir en la Igíefia y AItár,y votar en los Ca
bildos, no hallo cofa particular en tos. PÍ-Í-
bend&hi de las Iglefias de las indias rqu& di
fiera de las de Eipaña. 

PREBESTAD. f.f. Lo raifrao que Pxcbcftadgo. 
ORDEN, OE CAST, Hb-6. t í t . 2 . S i fuere la 
carta de alguna merced áe PrebeJád que 
lleven los dichos Contadores, por el afsiento 
è defpacho delios,ciento è ochenta maravedis. 

PREBESTADGO. f. m. El cargo ü dignidad de 
Preboílc. Lat. Prtpojitura. Prafcítura. OR
DEN, DE CAST. l ib. 7. tit. 2. L 13. Quier fean 
ofícios de dignidad , con adnuniHradon de 
Jufticia , ò Alcaidías, de qualquicr calidad 
que lean , è Alguaciladgos è Metindades è 
Prcbeftadgos. 

PREBOSTE, f.m. El fugeto que es cabeza , y 
preíide 6 gobierna alguna Comunidad. Co~ 
varr. dice es voz Franceía uíada en Cacaiuña. 
Lat. Prápofuus,i. PrafeBus,i. CAST. SOLORZ. 
Epit. del R.D.PedrOípUx. Tomó refolucion 
de refpondcr à ella por otros Embaxadorcs, 
que fueron el iMaeflxe del Temple , y Hugo 
de Mataplana, Prebojk de Marfclla. 

PREBOSTE. En la Milicia es el Capitán à cuyo 
cargo el t i correr (con fu Compamajdcítinada 
para elio) los caminos y la campaña, bufean-
do los Toldados fugitivos y dei'ertores , ò los 
que cometen robos u otros delitos, los qua-
les fentcncia fumariamente, y caÜiga. Lat. 
Cobortis Prapofitusjvel Prafeftus. ORDCH. MI-
LIT. año 1728. lib.2. tit.9. art. 1. El empleo 
del Prebofte general es el que conduce à ata
jar las delbtdenes que íueic haber en un 
exército. 

PRECACION, f.f. Lo mifmo que Deprecación, 
que es como oy fe dice. Xjx&tprtcntio* HOR-
TENS. Mar. f.82. Aqui entraba^ el acabar con 
precación fagrada, moviendo atectos. 

PRECARIO , RIA. adj. que en lo forenfe fe 
aplica à lo que íblo fe poífee como en pref-
tamo, y à voluntad de fu dueño. Esvoz to-

. mada de la Latina Precarias, a, um. PINEL, 
Rett, lib. 2. cap. 21. Qje el reípeto de ios 
Confejos fe apoya en la Mageltad de los Re
yes, y es el elpíâtu que los anima; que quan
do elta falta , como liiccdta en aquella oca-
üon, era precaria qualquiec obediencia. 

PRECAUCION. (Precaución) f. f. La acción 
anticipada , o prevención para evitar o p>e-
caver los inconvenientes, embarazos ü da
ños que pueden fobrevenir. Lat. Pracaíttio. 
Pravifío, onis. 

PRECAUTELAR, v, a¿ Prevenir y. poner ios 
.,mediosnecejfañospara, evitar oinaped¿E,al-

P l l 
. .^in.xiefgo, u peligro. Es compucíio de la 

prepoficion Pre, y el verbo Cautelar. Lat. 
Precaverei Pnetfidere. 

PRECAUTELADOj.DA. part. paíE del verbo 
Precautelar. L o aísi prevenido. Lat. Pracau-
tus: Prtuifm. PARK. LUZ de Vcrd.'Catft. pair. 
2. Plat.37. Delito tan prsçMtslaào' en losSa^ 
grados Cánones ,que les imponían mui jrra-
v.es penitencias à las. Madres que tuvkilen 
tan culpable defeuido. , 

PRECAVER, v.a. Prevenir anticipaHamecúeif. 

f un cielgo, daño u peligro, para guardarfe 
e él.y evitarle. Sale del Latino Prtcavm. 

PRECAVIDO, DA. part.paff. del vetbo'fwea
ver. Lo afsi prevenido y cautelado. L^t.Pra~ 
cautuí. Prtevifus. i 

PRECEDENCIA, f.f. La acción de preceder, 
anteponerle ó ir delante de Ótw.LxLPrimA-
tuSftts. Pracsfsio* Aníeffofiehyoms^opkü, Po-
l i t . lib.2. cap.io. En los afsiencósy^rí-
cedéncias , y en ¡a elección de losQficfos:.dç 
]a Ciudad , debele guardar la collumbre, 
ULLOA, Poef. pí.202. ' 

T primero i loi Poètas-, ' 'í 
que m fcÂ&lo tos nombreh 

. porque embaraza el deféo '•>' 

. la precedencia en el orden. 
PRECEDENCIA. Se toma también por el dere-, 

cho de preceder en lug.ir ò afsiento, en jun
tas ó funciones pública*. Lat. ¡us prtcdtnâh 
vel Primatas. HUKR. íLil . d j Phcl. I I . tom. 1. 
lib.3.cap.2. Comenzó en CLVJ tiempo à def-
cubrirfe la competencia de pMceasma cnitc 
los Duques de Florcnch v Ferrara.. -

PRECEDER, v. a. Ir d-iante. Es dei Latino. 
Precederé. -

PRECEDER. Vale también antcponerfe.ò eftar 
antes una cofa que otra en el grado £1.orden. 
Lat. Precederé. Antepon:. Prepon:- REGOP. DE 
lND . l ib .3 . tit.15.1.91. Declaramos,-qúecon
curriendo algún Co..tador de Cuentas con el 
Contador de Cruzada, lit'o-z preceder ypmedn 
el del Tribunal de Cuentas. RIBAD. Fl.Sanct. 
Fieft. del DulcilsimoNombre dejefus. Pri
mero fe circuncidaban los Hebreos, y luego 
fe les ponia el nombre, para que la feñal Di
vina precedieffe à la humana. 

PRECEDENTE, part. a ü . del verbo Preceder. 
L o que precede o eftá antes de otra cofa. 
Lat. Prtcedens. AMBR. MOR. lib.8. cap.23. El 
año cincuenta y cinco , 'y aun d precedente, 
parece que eíhivo en Efpaña por Pretor Pú-
bíio Cornélio Léntub.Moxn.Predic.de Sant. 
cap.19. Porque queda fatisfecha etta última 
dificultad en ci capitulo feptimo, nos conten
taremos con aclarar las dos presientes. 

PRECEDIDO, DA.parr. rafl*. dei verbo Prece
der en fus acepciones. LXÍ. Antepofitus. Pra-
pojttus, a, um. 

PRECELENIE. adj. de una term. Mui exez-
iente. Lzx.Prácellens. Pr.eftans. NAVARR-Man. 
cap.27. num.291. Por los ruegos de aquella 
fu gran fervidora, gran honra, de Ja iangre 
real, grande guia y patrona de eftudioíos, 

. . Virgen precelente yMartyj esforzadifsima San-
taCathalina. - -

PR£-
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PRECEPTISTA, f. amb. EI que dá ò pone pre

ceptos. Lat. Pr<eripiens. ESQUI L. Rim. Cart.^; 
Lo que mandare diga la Academia 
Mas culta ÍLfià inventores preceptiítas 
Injuflamente los corona y premia* 

PRECEPTIVO , V A . adj. Lo que incluye b en
cierra en sí precepto. Lat. Praceptivus, ¿i, um. 
NAVARR. Man. cap. 23. num. 23. Con tanto 
que nofueííe contra leypoeceptíva jque obli-
gafle à pecado mortal , ò contra coñumbre 
que tuviefle fuerza de tal ley. 

PRECEPTO, f .m. Mandato u orden que el fu-
perior intima, ò hace obfervar y guardar al 
inferior ò fúbdito. Es del latino Praceptum, i. 
RoDRiG. Exerc. tom.3.trat.5. cap.i. Habien
do (Ido el hombre criado para fervir à Dios> 
convenía que fe le pufiefle algún precepto, en 
que fe le prohibieíTe algo, para que reco-
nociefíè que tenia feñór , y fe tuvieífe por 
fúbdito. 

PRECEPTO. Se llama también la inftrucdón, do
cumento ü regla que fe dá ò eftablece para el 
conocimiento ü manejo de algún Arte ò Fa
cultad. Lat. Praceptum , /. MÉX. Dial, de los 
Medicos, part.2. Nodexareis deconfeílarme 
que es neceílario que los Médicos tengan re
glas y preceptos , y que lean fundados en las 
Ciencias y Artes. TEjAD .Leon prodig.part.i. 
Apol.41. Iten es mi voluntad, que en éfta 
Cathedra folo fe lean preceptos del Arte : que 
el naturál efpiritu por mi cuenta queda .co
municarle à quien yo eligiere do£to en los 
dichos preceptos. 

PRECEPTOS. Por antonomáfía fe llaman los diez 
del Decálogo, ò los Mandamientos de la Ley; 
de Dios. Lax.Prectpta Deealogi. 

PRECEPTO FORMAL DE OBEDIENCIA. El que en 
las Religiones ufan los Superiores , para ef-
trechar à la obediencia en alguna cofa à los 
fúbditos* Lat. Praceptum fub obedientia for-
mait. 

PRECEPTOR.f.m. El Maeftro que enfeñalos 
primeros rudimentos. Ordinariamente fe d i 
ce y entiende por el que enfeña la Gramáti
ca. Lat. Praceptor, oris. AMBR.MOR. lib.p.cap. 
10. Tuvo por Preceptores en Roma à Rem-
nio Palemón y à Cornuto. PALMYR. El Lat.de 
repent, pi. 269. De modo que aunque fon 
mui buenas , en dos cofas fon daííofas , la una 
en no dar lugar al Preceptór para que medi
te lo que trahe eftudiado, y la otra , como 
los difdpulos fon jóvenes briofos, no pueden 
fuñir tanto repófo. 

PRECES, f. f. Los Verficulos tomados de la fa-
grada Efcritura , y ufo de la Igleíia, con las 
oraciones deítinadas por ella, para pedir à 
Dios el focorro en las neccfsidades públicas ò 
particulares. Lat. Preces, cum. SVNOD. DE To -
LED. lib.3. t i t . 14. Conft.16. Acabada la Mifia 
que fe ha de celebrar luego que lleguen, y el 
S e r m ó n fi lo hu viere , y las Preces, íin paufa 
alguna vuelva la Proceísional lugar y Iglefia 
de donde Lalió. NAVARR. Man. cap.2<5. Suma
rio 1. Alabfoivct (alexcomulgado) hágale 
defnudar los hombros , azótele en ellos, con 
tal Pfalaio, tales Preces y palabras. 

Tom.K 
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PRECIADOR. f.m. Lo mifmo que Apreciador. 

Lat. zs£JtmatoK FR. DE GRAN. Comp. lib. 1. 
cap.2. Todo lo que le enfeñaren vaya enca
minado à formar en el mozo un ánimo gene-
r o í b , defpreciadór de todo aquello que el 
mundo eílíma, ypreciadôr de foía la virtud. 

PRECIAR, v.a. Lo mifmo que apreciar. Lat. 
tSEftimare. AMBR.MoR.lib.8. cap.9. Moftrofe 
tau valiente y tan cuerdo Yugunha ( como 
dice Saluftio ) en toda efta guerra, que fiéndo 
amado de todo el exército , era preciado de fu 
General tanto como oteo alguno.AcòsT. Hift. 
Ind. Ub.4.cap.ii. El qual (bermellón)precia
ban mucho, para el mifmo efe&o que Plinio 
ha referido de los Romanos y Ethtopes. -

PRECIARSE, v. r. Gloriaríe , ja&arfe y hacer 
vanidad de alguna cofa buena ò mala: como 
Preciarfede hombre de bien , de maldiciente, 
&c. Lat. Gloriari. laBare. ARGOT. Mont. 
cap.30. Antigua cofa es enCaftilla preciarfi 
los Reyes de tener en fu Coree Leones, y 
otros animales extraños. GIL GoNz.Theat.de 
Abila, lib.3. cap.9. Es una de las honras de fu 
c a f a d é que fe precian los nietos que oy v i 
ven de ella, haber tenido en fu compañía y( 
fervicio à la Santa. 

PRECIADO , DA. part. paff. del verbo preciar 
en fus acepciones. Lat. Kujus vel iliius gloria 
âuBus. Confiàens. AMAD, lib.3. cap.4- D . Fio-
reftán y D. Quadragante llamaron à Elián el 
Lozano, que era uno de los mas preciados 
Caballeros. BARBAD. Coron. Plat.3. El Tordo 
era un mal Gramático pedante, hablador, im
portuno, y muí preciado de Rhetórico. 

PRECIADO. Significa también preciofo, excelen
te , y de mucha eftimación. Lat. Pretiofus, a, 
um, MagnifaMus 7 -vel habitus. MARM. Def
er ip. lib.2.cap.4. Tómó las reliquias y los or
namentos mis preciados que había en el Tem
plo de Jerufalen 7 porque los Alárabes no lo 
faqueaífen. 

PRECIO, f. m. El valor ò eftimación que tie
nen ò fe conüdera en las cofas. Sale del Lati
no Pretium, ij. PART.5. tit.5.1.9. Cierto debe 
fer el prieto en que fe avienen el comprador è 
el vendedor, para valer la vendida, CERV. 
Com. El gallardo Efpañoi, Jorn.i , 

Yo bepuejío precio en, mi amor, 
mira file puedes dar. 

PRECIO. Translatíciamente ílgnifica eftimación, 
importancia ò crédito : como , Es hombre de 
gran precio. Lat. vfiftimAtio* Magni pretij 
res. 

PRECIOSAMENTE, adv. de modo. Ricamen
te , con precio y eftimación. Lat. Pretiofè. 
Magnificè* FIGUER. Var. not. Varied.17. De 
qué íirve el CtyñíUpmioJamenté guarnecido, 
íino hace buena cara? PELLIC. Argén, part . i . 
l ib .3.£194. Mas preciofamente que la mifma 
naturaleza , me juntafte al femblante de tu 
querida madre. 

PRECIOSIDAD, f. f. La calidad que conftiruye 
una cofa en el grado de preciófa. Lar. Pretio-
fitas, atis. L.POENT. Medir, part.j. Mcdit.30. 
punt.4. Gracias te doi dukifsimo Jefus, por
que envafodebarro tan v i l has depolitado 

Xx 2 the-
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ihefóros tan admirables, para que fu frecioji-
dád fe atribuya à tu fola virtud. HORTENS. 
Paneg. pl . t 21. Antes que la edad (que tam
bién efte defmán padecen las perlas) por
fie rugas, ò deslucimiento à fu terfa precio-
fim. 

PRECIOSÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pre-
ciofo. Lat. Pretiofifsimu-s, ai urn. F.SANT.MAR. 
Reform, lib.6. cap. 17. Deque árbol nació 
z<\uz\preáosífsimo fruto de rer.ovar la Orden, 
y elhbleccr la Regia primitivai 

PRECIOSO,SA. adj. Excelente , exquifito, y 
digno de eftimación y aprecio. Es del Latino 
Pretiofus, a, urn. YEP. Cliron. Ano 888.cap.3. 
Afsi dicen que U piedra preciófa , que iluftra 
y adorna à Cataluña , es la montaña de Mon-
íerrate. ACOST. Hi l t . lnd. lib.5. cap.30. Y alli 
le fetvian, dándole à comer prcciófts vian
das. 

PRECIOSO. Significa también chiftóíb, feftívo, 
decidor, agudo, agradable y gultofo. Lat. 
Valiè feftivus. Facetus. Lcpidus. 

PRECIOSA. Se llama en algunas Igícíias Cathe-
dralcsladiftribución que fedá a los Preben
dados , por afiillir i la commemoración que 
fe dice por el alma de algún bienhechor: y 
fe llama afsi porque fe hace ai tiempo de decir 
cí Choro Prctio/a in confpcãu Domini. Lat. 
D '/iributio dióia prctiofa. 

PRECIPICIO, f. m. Eidefpeñadéro ü derrum
badero , por donde no le puede caminar fin 
conocido rieígodecaer. Lar. Prjscip-tium\ ti. 
SALAS , fobr. Mel. Hb.3. cap. 12. Siendo todo 
él un deípeñadéro y precipicio inaccclsible. 
OENF. Vid. de S.Borj.iib.4. cap 6. §.2. Per
dido el pie j fe fue defpeñando con fu mifmo 
pelo , en el mayor y mas efpantofo preci
picio. 

P&ECIPICIO. Se toma también por defpeño u 
caída precipitada y violenta. Lat. Précipi-
tium, ij. Ruina , a. PARR. Luz de Verd.Cath. 
Plat.5. dclSacramento de la Penitência. Su
cedió alguna vez, que empeñado un cazador 
en fu exercício , de una en otra montaña...... 
tcmerofo del precipício, à Ja enemiga luz de 
un rayo , defeubrió entre las tinieblas los 
tofeos paredones de un antiguo edificio. JA-
CINT.POU pl.80. 

Segundo precipicio de la efpbéra. 
En fu imperio temió la Prh/javera. 

PRECIPICIO. Metaphoricamenre fe toma por la 
ruina temporil 6 efpirituál. Lat. Pracipitium. 
Lubricum, i, CIENF. Vid . ds S.Borj. lib.^.cap. 
12. §.3. Fueron muchos los que volvieron al 
gremio de la verdad , conociendo los precipi
cios à que los había guiado fu error. 

PRECIPITACION, f. f. En fu rigurofo fentido 
fígnifica la acción de dcfpeñar u precipitar à 
uno; pero en elle fentido no tiene ufo. T ó -

: mafe regularmente por la inconlideración, 
inadvertencia, u demaíiada priífa con que fe 
executa alguna cofa. Viene del Latino Praci-
pitatio. Lzt.Nimiafeflinath. Pr&propera. a£iio. 
NAVARR. Man.cap.23.num.112. Lafegunda 
es precipitación , que inclina à obrar fin con-
fé joace rca de los medios cíbnvénientesÇara 
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elfin. SDus,Hift. Nuev. Efp. í ib.4. cap. 5, 
Coníiderando que no cílaría bien cerca de 
Narbaez un hombre de aquella violencia y 
pre-.ipitaeón. 

PRECIPITACIÓN. Llaman los Chímicos la fepa-
raciÓM de las partículas mui fútiles, düfucius 
en algún liqaor conveniente , mediante la 
mezcu de orroliquór. Paiac. Palelh part. 1. 
cap.3o. LALPrecip'-tatio. 

PRECÍPITADAMENTE, adv. de modo. Arre-
batadamente, t i ' i contideración ni prudencia. 
LAt.Prsproperc.l^^erè.lnconfultè.hlAShK,?^ 
fac. §.12. Dói g a'-.de Athanáfio dice S.Cyrí-
lo , que aprendió a no condenar , ciega y 
precipitadamente , todo lo que cícáben los 
Hereges. PALAF. Conq. dela Chin. cap.2. 
Tan pretto y ta:i precipit.idamente pallaron ef-
tos Emperadores de la mayor grandeza i - la 
mavor mileria. 

PRECIPl TAíV. v. a. Defpcñas , arrojar üderri
bar a uno de algún lugar alto. Lat.Pracipitare. 
Prtc'pitem ags/w PARR. Luz deVcrtLCath. 
part. 1. P l a c í . Miren con que viveza aquel 
otro fe viene prt;:pitanío del muro! VÍLLA-
Mtn. Fab.dj Apolo y Daphne, Od.34. 

De ten.íz hiedra fu abrazada roca 
Inquietos cryfia mos precipita, 
Tentre mucha beldad lympua no poca, 
A orillas matizadas fe limita. 

PRECIPITAR. Entre los Chímicos vale feparar el 
iruxto dilVuelto, y hacerle caer en polvos de-
baxo de fu diífolveme. Lat. Prae'pitare. 

PRECIPITAR. Metaphoricamente lignificaexpo
ner à uno à alguna ruina cípirituál ó tempo
ral. Lar. /?; exitiu n prxe p tew agere. In maxi
mum d f rims/i adducerc. M\SER. PEefac.§.io. 
Una vez viciada con la enfeñanza la voluntad, 
la precipita un defprecio. P ARR. Luz de Verd. 
Cath, Plat.y.del Sacramento de la Penitencia. 
Llenándonos de horror , nos precipiten à una 
eterna condenación. 

PRECIPITARSE, v. r. Arrojarfe, incohfidcra-
damente y fin prudencia , à executar üdecir 
alguna cofa. Lat. Temen , inconftdtè agere. 
Praproperè, immature operari, 

PRECIPITADO , DA. paa.paíT. del verbo Pre-
cipitar en fus acepciones. Lat. Praccps.Prope-
ratusnimis.Sous, Hift. Nuev.Efpdib.^cap.tf, 
La reípuefta de Narbáez fue precipitada y 
defeompuefia. CORN. Chron. tom, 1. Üb. 1. 
cap.i3. Salió en bafea fuya, con reíolución 
tan precipitada , como quien, fin efeuchar àla 
razón , conlültaba à fu pafsión violenta. 

PRECIPITE, adj. de una term. Lo que cftá 
puefio en peligro ò ricfgo de caer ò precipi-
tarfe. No tiene ufo, y viene del Latino 
ceps. PÍNC. Pelay. Ub.2.0ct.i5* 

Elvafo mas precípite yfnriófo. 
Firme ejla.r¿ com.) lafirme roca. 

PRECIPITOSAMENTE, adv.de modo.Lo mi& 
mo que precipitadamente, Lat.7fl»?rí*M-ARU. 
Defcrip.Hb.2.cap.i. Lo> caudillos que Mahó-
iriLV trahía configo , y en fu exército , eran 
hombres locos y defefperados > que precipito-
famenté fe arrojaban à tos peligros. 

P R E C I P I T O S O , S & a d i Pendiente-, refrab-
.: di-
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dizo y arriefgado, para dcfpenarfe ò prcd-
pitarfe. Lat.-'<1?r*ruj>tMs.. PracipiHo òbnoxm» 
ÍBAn :̂ QvGurc^iibv^, cap.é. Había alii una pe
ña rota y pmlpitófa por la parte de Occidente. 
Eac i t i - Arauc; Cant. 6. Q ã . 3 5, 
.( ' Otros qué piden medios y partidos, < \ 

Ge los -sáfeos los ojos arrancádos^ 
Les fuerzan à correr por peligrofos; •• • 
Peñafcos fin parar precipitófos. 

pRECtpiTÓso.Transíaciciamente figníficà arroja* 
do, y que executa las cofas fin reparo ni con-
íideradón. Lat. Conjilijspraceps, Praproperus» 

• HERR. Hech. de losEfpañ. pí. 229. Própufo 
al Duque de Milán el peligro en que fe ha
llaba, con eftar en Italia un Rey prtcipitófo 
y ambiciofo y con.̂ can grandes fuerzas. F i -
GUER. Var. node, varied. 13. Diferente debe 
íer el modoy quando fe trata de poner freno 
à algún precipitófo apetito. 

PRECIPUO, PUA. adj. Señalado u principal. 
Es del Latino Praçipuus, a, um. MEN. Çoron, 
Copl.37. Cá de t i (Córdoba) fué Aberrois, 
precípuo è eximio comentador IbbreAriftó-
teies. 

PRECISAMENTE.adv.de modo. Jufta y de
terminadamente , con precííión. Lat. luflè. 
Certo. Praciss. AMBR.MoR.nb.8.cap.22. Tam
bién es defie tiempo, aunque preeifamente no 
podemos fenalar el año, el haber venido Ju
l io Céfar à la ulterior Elpaña. P. SANT. TER. 
Jntím. Amig. Conf. 2. Mot. 1. Todas las que 
te parecen alabanzas tuyas, fon preefamente 
intercefsiones con tu voluntad , para gran-
gear el oro de que te imaginan dueño. 

PRECISAMENTE- Vale también necefTariamen-
t e , fin poderfe evitar. Lat. Necejfariò. Nc-
cefsè. 

PRECISAR, v.a. Obligar, forzar, determinada
mente y fin excúfa, à executar aíguna cofa. 
Lat. Cogeré. Heeefsítate compeílere. CERVELL. 
Rctr. part.4. §. 3. Quando D. Sancho tornó 
al fuyo, ya halló la mayor parte ocupada de 
Cafteüanos y Aragonefes: con que le precifó 
íu temor à verfe con el Rey de Caílilla, y 
•pedirle treguas. 

PRECISADO, DA. part. paff. del verbo Preci-
far. El afsi obligado ü forzado àr executar al
guna cofa. Lat. CoaBus. 'Hscefsiiate compuifus. 
iBAñ. Q^Curc. l i b . i . cap. 15. Queriendo en
trar dentro de la trinchéra, fué herido, y fe 
hxlhtonprecifados à facarle de la refriega. 

PRECISION, f.f. La obligación ò neccfsidad 
que fuerza y precifa à executar alguna cofa. 
Lat.Coaãfo. Necefsitas, SART. P. Suar. l ib. 3. 
cap.4. Lzprecifióit tan apretada del tiempo, 
no había permitido cautelar con la confuirá 
cfte reparo. 

PRECISIÓN. Se toma también por particulari
dad ú diílincion en las cofas. Lat. Pracijto. 
Fidelitas. Accurata dittgentia. AMBR. MOR. l ib . 
8, cap.58. Jofepho í'eñala el tiempo con mas 
pmifún : pues dice que eíta'matricula ò pa
drón fe hizo el año treinta y fiece, defpues 
que Augufto venció à Marco Antonio.. 

PRECISIÓN. En la Lógica es ia abltraçcion ò 
íeparacion mentál, que hace el entendimien-

•¿ wtQp.dQ dos colas realmente identificadas ? en 
.Virtud de la "qual fexonoce launa como, dif-

..^.-íáfi^-de la otra..Xat. PMÍJÍO. 
M E € I $ 0 , SÁ. ad|. Lo que es menef tér y fe 
,^jiecd%a para algün.-tín.'LztMeefarm. BAR-
> BÁD-VCQron.ímrod.'difc.Sw Mandándolos pro-
,, Veer'íiberalmente de todas ias .cofas precífas 

para,él. camíno; SART. P. Suar. lib. 4. cap. 6. 
• Con. tener en í u mano la abundancia de to

das ellas,no fojamente excufó todo lo fu-
pérñuojílno que fe negó muchas veces à lo 
mas precífo. . . . 

PRECISO. Significa afsimifmo puntual, cierto y 
determinado: como Llegar al tiempo precí
fo.: Lat. Definitus. Pfáfixus* 

PRECISO. Vale también diftinto, claro y fbrmdl. 
Lat. Certm. Prãàfw. Definitus* 

PRECISO. Se tomaba también por fep'arado, 
apartado u cortado; pero en efte fentido oyí 
no tiene ufo. Lar. Prmifus. NAVARR. Man. 
cap.26; niim.26. En efte articulo (de la muer
te) elconfeffado fe puede1 abfoiver por qiial-

. quierfímple Sacerdote Carbólico, que no el̂ . 
té precífo o cortado dei tronco de.la Iglefia.... 
Diximos Carbólico y no prec'fo porque el 
prectfo, qual es ei fdfmitico..... no puede. 

PRECÍSOÍ En la Lógica vale abftrahido ó fepa-
. rado por el entendimiento. Lat. Prtcifus. -
PRECITO, T A . adj. Condenado à jas'peñas 

del infierno. Algunos dicen Prefeito. L a t J R * -
probas, ay um. M. AGREO. tom.i.num.48. Ftie-
ron efeogidos los predeftinados por liberal 

. gracia, y reprobados los prefeitos por la rec
ta Jufticia. TORR. Peregr. cap.23. A l obftina-
do Gobernador le hacíanlas fumifsiones al
tivo, las iágrymas ciego , las promeíías fór 
do, las amenazas airado, y las defeomuniones. 
precito. 

PRECLARISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pre
claro. Lat. Valdè*pr<eclarus. CHRON* DEL R . D . 
JUAN E L I I . Ano 7. cap. 1. Eíte predarlfsimo 
Rey D.Juan, fegundo deílc nombre, fué hijo 
del Chriftianífsimo Principe Don Henrique 
Tercero. 

PRECLARO, RA. adj. Efdarecido, Uuftre , fa-
mofo, y digno de admiración y refpéto. Lat, 
Prdclarusj a> um. SANTILL. Prov. Introd* De 
qual Príncipe ó Gobernador mas que de vueí-
tra preclara Mageftád en aquella nueílra 
edad fe puede el dicho de Platón decir con 
verdad? QUEV. M.B. Con Sertio, que iba por 
Gobernador à Sicilia , fué por Legado : y no 
hallando alli alguna obra preclara en que 
exercitarfe.... vino à Macedonia. 

PRECOCIDAD, f.f . Adelantamiento ü antici
pación de los frutos de la tierra. D í c e f e por 
extenfion de otras Cofas. Viene del Latino 
Precox-, que vale anticipado. Lat. Prgmaturi* 
t¿ts,atis. HoRTENS .Mar . f .260. Nofub iópor 
fus p i e s , que efta precocidad fagrada folo à 
Maria tierna fe refervó. 

PRECONIZACION, f. f. L a declaración ò re
lación que fe hace de las prendas ò méritos, 
que concurren en algún fugéto. Ufale delta 
voz en e l Confiftorio Romano , quando fe 
publica la elección ò nombramiento que fe 

ha 
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ha hecho de alguna períbna para alguna Pre
lacia. Lat. Pteconizatiot otti** 

PRECONIZAR, v. a. Proponer y hacer rela
ción , en ei Coníiftorio Romano, de las pren
das y méritos de algún fugeto, que eftá nom
brad ;> por un Rey ò Principe Soberano , en 
alguna L>rel.icía a Obifpado. Lat. Preconizare. 

PRECONIZADO, pat. paíf. del verbo Preconi
zar. £1 afsí propueño en d Coníiftorio Ro
mano. Lat. Prxconizatus. 

PRECONOCEDOR, ORA. f.m.y f. El que an
ticipadamente conjetura y conoce cL tin que 
ha de tenet alguna cofa. Lat. Pr¿cognofceñs. 
Aiv. üow.Cant. io .Oct .18. 

Tambitnfué mui cierta prcconoccdóra 
De mi q»e feria viviendo mudada: 
Tquizi qxe à gloria yo eftoi dcjíinada) 
Aunque agára fea mui gran pee adir a. 

PRECONOCER. v.a. Conocer anticipadamen-
. te y de antemano, por algunas fenales y con

jeturas, el fin que ha de tener alguna cofa. Es 
•compuefto de la prcpoíicion Pre y del verbo 
Conocer. Lat. Praeognofiere* MANER.Apolog. 
cap. 2j . Antevió como Divina , y preconoció 
como Díoía, que los Romanos habian de dcl-
miir à los Griegos. 

P R E C O Z , adj. de una term. que fe aplica à los 
frutos que maduran temprano, y con mucha 
anticipación à los demás. Es voz Latina Pre
cox, ocU. HORTENS. Pancg. pl. 32Ó. Bien que 
fuele haber árboles de tan oculta fortúna co
mo fíglo, que con dar flores y frutos tan pre
coces como el almendro, íe los hacen dar à 
palos como el nogal. 

PRECURSOR, ORA. adj. Lo que precede Ò 
va delanic de otro. Es título que di lalgleíia 
al gloriólo S.Juan Bautifta, porque naciendo 
anees que Chrifto Señor nucítro, le precedió, 
y anunció fu venida al Mundo. Es voz Lati
na Pracuífor, oris. FLORENC. Mar. tom. 1. 
Serra.3. Pune. 6. En viéndote cfte Señor en
carnado, luego que pudo, fué à lacar del pe-
cádo originai à Juan, que fegun la carne era 
fu Primo, y en el ofició fué fu Precurfór. V i -
LLAM. Fabul. del Phenix. 

E n fragrantés olores. 
Acepta io virgíneo de ¡as flores. 
Tias noSiurnas fombras aprifiiona, 
Precuríóra del hijo de Latóna. 

P R E D E C E S O R , f. m. El anteceilór, el que ha 
precedido à otro en alguna cofa. Lat. Ante-
ceffor..Prtdeccfor, RIBAO. Fl.Sanct. Vid. de S. 
Fulgencio. Siguiendo las pifadas de los otros 
Santos Pontífices, fus predecejfores, los prove
y ó con grande liberalidad de todo quanto 
habian menefter. ACOST. Hift.lnd. lib.ó. cap. 
20. Fué general coftumbre, como eftá dicho, 
que ningún Inga heredalFe la hacienda y ca
fa del predecejjor 5 lino que él fundaíle cafa 
de nuevo. 

PREDECIR, v.a. Adivinar, decir con anticipa
ción , ò antes que fuceda, alguna cofa- Es 

, compuefto de la prepoficion Pre y del verbo 
, Decir, y tienç fu anomalía. Lat.Pradicere. 

SART. P.Suar. lib.i. cap. 10. Nos dexó en la 
revelación que tuvo de fu muerte, y en Ja 
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alegria con que la predixo, un argumento, de 
fu eterna felicidad. Lop.Circ. Cant.a.O&.jg. 

Ay trijtei {con la voz trémula) dtxo. 
Que tfta defdicba muchos años antes 
Tepolémo mi amigo me predixo! 

PREDEFINICION, f.f. Term. Theológico, El 
decreto u determinación de Dios, para que 
exiftan las cofas en el tiempo à que las deftí-
na. Lat. Prxdefinitio, onis. 

PREDEFINIR, v. a. Determinar las cofas al 
tiempo en que han de exiftir. LM.Pradefinire, 

PREDEFINIDO, DA. part. paíf. del verbo Pre-
derinir. Lo afsi determinado. Lat. Pr*dcfini-
tus, a, um. 

PREDESTINACION, f.f. L a deftinacion an. 
terior de alguna cofa. £s compuefto de la 
prcpoíicion Pre y del nombre Deftinacion. 
Lat. Pnedeflinatioyonis. REBOLL-OCÍOSJPÍ.Ĵ J, 

Si las jdtaiidades del deft'wo, 
Que predeilinaciónes fon del bada, 
A minutos nos cuentan ¿as edades, 
Dexa de perfuadir temeridades* 

PREDESTINACIÓN. Por antonomáíia es la orde
nación de la voluntad Divina, con que ab 
eterno tiene elegidos los que por medio dé 
fu gracia han de lograr la gloria. Lat. Prxde-

Jiinatio. M. ACRED, tom. 1. num.42. A cfte 
mifmo inflante , configuientemente, y como 
en fegundo lugár, pertenece el decreto Jpre-
d:flinacián de la Madre del Verbo humanado. 

PREDESTINAR, v.a. Dcttinac anticipadanjea-
te alguna cola para algún fin. Es compuefto 
de la ptepolicion Pre y del verbo Deftinat. 
'Lzt.Prtde/Unarc. Prsordinan.Klb&toàlSznà.. 
Vid. de N.Señora. Previniéndola Dios.coa^ 
tanta abundancia de gracia,q'.ianra era razón 
quetuvieíTe laque erapredeji;nada paraMa-: 
drefuya. JACINr. POL.pl. izo. 

Que p:tedcs pretender es cofa clara 
La prebenda mular de una almazara^ 
Que ejfa gala pollina 
A tan felice acción te predeftína. 

PREDESTINAR. Por antonomáfia vale deftinar 
y elegir Dios ab eterno à los que, por medio 
d: fu gracia, han de lograr la gloria. Lat, 
Prtedeftinare. Preordinare. ACOST. HilL Ind; 
lib.y. cap.26. Tantos millares de almas, co
mo de aquellas Naciones tenia el Señor pre-
dejlinadas. 

PREDESTINADO, DA. part. paíf. del verbo 
Predeftinar en fus acepciones. Lat. Pradefti-, 
natus. Prtordinatus. CALD. Aut. Primero, y . 
fegundo Ifaac. 

De Abé!, que como cabeza 
de predeltinados te habla, 
efeucha en múfica el eco, 
con que llora lo que canta. 

PREDETERMINACION, f. f. La determina-: 
cion anterior de alguna cofa. Lat. Praieter-
minatio. 

PREDETERMINAR, v.a. Determinar ò refol-
ve^con anticipación, alguna cofa. Lat.Pfrf-
determinare. 

PREDETERMINADO, DA. part. paff. del ver
bo Predeterminar. Lo afsi determinado y re-
facko.Lat.PradeteminatusjajUm* M.AQRED. 

tom-



- t o m . i - i í a m . ^ S ^ . ^ ^ l ^ ^ o inñante fué de-, 
t t i ^ m a L ( ^ Á Í ¿ ^ ^ : ' Y congregación' de 

do ça^S-tâmtéy^yphiVi.éLà Bivina. 
PK.EDÍ ALíaxifi^e u-na tetrri. Lo que tocaò per

tenece à Predio: coino Servidumbre predial. 
L a t / i / j & r / ^ ^ ^ ^ 
"NAVAR&Í Man. cap.2r.num.26; Tres efpecies 
hai de dieztoos, unos que Con purospredUles 

. ò reales, otros que fon puros perfbnáles,otros 
• mezclados , que en parre fon preàiãlesy en 

parte perfonáles. Prediales puros fon los de 
••- los frutos de la tierra, como de pan,vin"o,azéi-
. te, frutaste. 
PREDICA. (Prédica) f. f. La Plática ò Sermón 

que hacen los Scâários à íus Pueblos. Lar. 
Pradicatio. Concio,onis. 

PREDICABLE, adj. de una term. Lo que es 
digno de fer predicado y alabado. ApliCafe à 
los aífuntos ò materiales próprios de los Ser-
mónes. Sale del Latino. Pradhabilis. PATOM, 
Gram.f.158. En la Oratoria, los muchos y 
mui trabajados libros que. llaman preâicáblest 
dan teftimonio de que ni à Griegos ni Larinos 
fe íes concede ventaja. 

PREDICABLE. En la Lógica es una de las claffes 
à que fe reducen todas las cofas , que fe pue
den decir 0 predicar deH'ugéro. Dívidenlas 
en cinco, que fon género, efpecie , diferen
cia , individuo y próprio , que í'e explican en 
fus lugares. Lat. Pradicabile. Ums ex ([mnqus 
prad/cabitibus. 

PREDICAGION. f.f. Lá acción de predicar. 
Lar. Prtfdicatio. RÍBAD. Fl . Sand. Vid. de 
Chrifto. Ordenó efto ¿l Señor , para que con 

. eña unión y quietud fe abrieífe delpaes ca
mino à la predicación del Santo Evangelio, 
CORN. Chron. tom.i . l i b . i . cap.2. Iban afio^ 
xando en el oficio de la predicación, y en la ex
tirpación de las heregías. 

PREDICACIÓN. Se llama cambien la mifma doc
trina que fe predica , ò la enfeñanza que íedá 
con ella, Lat. Pradicatio, PART.I. tít.5. Í.42. 
E para tacerlo bien, ha menefter que haya en 
sí tres cofas el que íiciere la predicación, 

PREDICADtRA. f. f. El Púlpito. Es voz ufada 
en Aragon en eftílo vulgar. Lat. Pérgula. 

pRí-DicADiiRAS. Ufado en plural fe toma por el 
eftílo, modo 0 habilidad de predicar: y afsi 
fe dice, Fulano tiene predicaderas. Lat-D/tw-
di -vel orandifacilitas, vel facundia. 

PREDICADOR, f. m. El Orador Evangélico, 
que predica ü declara la palabra de Dios. Sa
le del Latino Prddkator. Lar. Concionator. 
PART. I. tit.5.1.41.'Demòftradores^ e Predi
cadores de la Fé de nueftiro Señor Jefu Chrífto 
deben fer los Perlados mayores. O f u , Pof-
trim. lib. 1. cap. 2. Difc. 1. Efte es el oficio 
del Predicador Chriftiano, del Confeífór y Pa
dre de almas. 

PREDICADOR. Se llama por extenfión el fugeto 
que reprehende y procura défteirrar algún v i -
ciojfalta Liotracofa. Lzt.Pradicator. : 

.PREDICADOR. Se llama también al qüe con ex-
cciíb hace elogios de las prendas de áiguno. 
Í-at. Pradicat or-
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PREDICAMENT A L . adj.de una termin. Term. 
<: Phiíófophia-. Lo que pertenece al' predi-

camehto, u à alguna eofa que es ráízdé'Otra, 
'J^áx.Pradicamentális , SANT. Quar. Sentí.1; 

" Goafíd.io. Colé rica línea predicamentálf qué 
• derecha, y qué de bienes le falen como ramas 

de un lado y de otro! ; ' 
PREDICAMENTO.; f .m. Una de las claffes 0 
• categorías, à que fe reducen todas las cofas y 

entidades phyficas. Regularmente las dividen 
en diez, que fon fubftáncia , quantidad, qua-
lidad , relación, acción,patsión, lugar, tiem
po , fituacion yhábi ro . Es del Latino Predi-
tamentum. ACOST. Hift. Ind. lib. r. cap. 7. 
Porque la razón que arriba diximos de que 
andarían al revés los Antípodas , el mifmo 
Santo Doctor la deshace en fu libro de los Pre* 

• dicamentos. 
PREDICAMENTO. Se toma también por la digni

dad, opinión, lugar ó grado de eft i macio n 
en que fe halla alguno , y la ha merecido por 
fus obras: y afsi fe dice :'Pedro eitá en buen ó 
mal predicamento con todos. V.'&X.ExiJt. Tnatio* 
vfiftimationis gradas* CAST. SOLORZ. HiíL de 
M . Ant.f.37. Eftaba en Roma en grandeprí-
dicamento. CÉSPED. Gerard, part. 2. Difc. 1, 
A no eftar el autor deitas razones en tan hon
rado preàicameMo, fin duda alguna todos las 
conrradixeramos. 

PREDICANTE, f.m. "ElMiniftro que enfeña 
alguna fe&a ò heregía. Lar. Hareticorum mi-
nifter. NÍEREMB. Var. Iluft. Vid . del P.Henri-
que Gameto. En el tiempo que eftuvo preño, 
fueron muchos Miniítros: efto es los iMaeftros 
6 PredicdnUs de la heregía, à difpurar conél. 
CALD. Com. El Sitio de Bredá, Jorn.3. 

Que falgan los Predicantes, 
que fe reciba la gente 
de guarnición, hofpedados 
quieta y amigablemente. 

PREDICAR, v. a. Publicar, hacer patente y cla
ra alguna cofa. Sale del Latino Predicare, 
que íignifica lo míímo. FR.L.DE GRAN.Symb. 
part.2. cap.32.§.3. La primera (verdad) es 
que hai Dios, lo qual predica efta tan grande 
y tan hermofa f.íbrica del mundo. FtoRENc. 
Mar. tom.a. Serm.i. de la Natividad. Todos 
eftos quatro oficios predicó de si ella Señora 
por el Ecleíiáftico. 

PREDICAR. Significa también declarar el Minif-
tro Evangélico la palabra de Dios , explicar 
fu fanto Evangelio , reprehendiendo los v i 
cios, y exhortando ala virrúd. Lat. Predicare* 
FONSEC. Vid. deChrlft. tom. i . l i b . 2. cap. 5. 
El día que predico no tratan de otra cola mis 
oyentes, fino hacer efearnio y mofar de nú 
Sermón. Nuñ. Empr.26. Qué ertimación ha
rá el plebeyo de las verdades Cathólicas, 
fi en el que Izspredíca mira coftumbres gentí-
licasí1 

PREDICAR,. Por extenfión fignifica reprehender 
àuno de algún vicio ü detctlo. Lax.Pradicare* 
Invitia invehí. Mónita falutis dare¿ 

PREDICAR. Se toma también por alabar Con CX"-
ceífo à algún fugeto. Lat. Èr&dmre. haudibus 

PRE-
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PREDICARSE. EnlaLógicavaledecirfe,afuinatfe 

ò ncgarfe en la enunciación una cola de oua, 
Lat. Praeticari, Dici. 

PREDICAR EN DESIERTO. Veafe Deíicrto. 
Subirfe à predicar. Phrafc vulgar que fe dice del 

buen vino , porque fe íübc à la cabeza tacil-
meme. LzuCaput vino ^av.iri. 

PREDICADO , DA. parí. paíV. del verbo Predi
car en fui acepciones. Lat. Pradicatus* TOP.R. 
Percg. cAp.20. Temiendo que coa el agudo 
pico de ia predicada verdad , te derribarían las 
fabricas de í'u pertinaz mentira. 

PREDÍCADO. Term.Logico, y ufado como fubf-
tantivo, es lo que ie añrma ò niega del fu jeto 
en la enunciación. hzx.Pradicatum. 

PREDICATORIO. (Pcedicatório)í'. m. Lo mif-
mo que Pulpito. Traben cfta voz Nebrixa y 
el P.Alcal.i en fus Vocabularios; pero no tie
ne ulb. Lat.ftygu/4. Ptdpitum. 

PREDICCION, i ; f. La acción de predecir las 
cofas futuras. Viene del Latino Pradiftio. 
Sous, Hiít .Nuev.Efp.lib .4 .cap.i8. Se rc-
folvió , por haber atendido à la vana predic-
ciá/jdcüLi Aítrólogo, que al entraren ella, 
le acpnfejó myftcriofamcntc que marchafle 
aqaeila miíina noche. 

P R E D I L E C C I O N . ^Predilección) f.f. La prc-
. ferencia de una perfona à otra(por el efpecial 

amor que fe difeurre que la tuvo el que d i t 
pufo alguna cofa. Es término mui ufado en lo 
Forcnic. LzLPr£diic8fa,onij> 

PREDILECTO, T A , adj. Preferido por amoc 
efpeciaL Lat. Pr*diU¿ltts> a, um. 

PREDIO, f. m. Cierta parre de tierra vacía ò 
edificada. Viene del Latino Pradium, que fíg-
nífica ío mifmo. BOLAÍÍ. Cur.Philip, part; 2. 
§. 16. num. 17. Que fon ias (fervidumbres) 
que deben unosprédios y heredades à otras. 

PitEDio RUSTICO. La parre de ñera vacia que fe 
cultiva 6 beneficia de algún modo; como las 
hazas y heredades en el campo, y los huer
tos y jardines en el poblado. Lat. Pradium 
Yuftkum. 

P&soio URDANO. Sitio en que hai edificio para 
habitar , yá fea en el poblado ò yá en el cam
po. Lat. Pradium urbanum. 

PREDOMINAR, v. a. Dominar , fupeditar, te
ner mayor fuerza , poder y dominio fobre 
alguna cofa. Es compuefto de la prepoficion 
Pre y el verbo Dominar. Lat.PrrfWtfw.Sous, 
Hift. Nuev. Efp. l i b^ . cap . i j . Sin permitir el 
menor defacierto en fu proceder , no tanto 
porque le diUbnaíTen las indecencias , como 
porque le predominaban los zelos.EsQüiL.Rim. 
Cart . i . 

En todo predomina el embelécoy 
T al mas au jífao en apariencia y trage9 
Por el mas Ucenciofo hamo y trueco* 

PREDOMINAR. Porextenfión vale exceder mu
cho en la altura una cofa rcfpetfco de otra: co
mo, Efta cafa predomina à la otra.Lat.PrrffOTi-
nere. 

PREDOMINAR. Hablando de los humores del 
cuerpo, vale exceder alguno en la cantidad ò 
calidad, refpecto de los otros. Lat. Pr#o*-. 
lere* 

pa 
PREDOMINANTE, part. ad. del verbo Piedo-

minar. Lo que predomina. Lat. Dominans< 
Prdvalens. PINED. Monarch, tom. 1. capuíí! 
§.4. Por Ia mar, fuente de las aguas; fe fig-, 
niñea el húmido, que es qvi&M&dpredomina/è. 
te en ía matéria feminál. 

PREDOMINADO, D A . part. paíT. del verbo 
Predominar en fus acepciones. Lat. Domina-
tus. FtcuER. Var. not. Varíed.y. Hombres, 
por la mayor parte entec^adifsimos , y predo-
minados con cxtiémo, de elcandalolbs vicios, 

PREDOMÍNIO, f. m. £1 imperio,poder ò fuer
za predominante que fe tiene lobre algana 
cofa. Lat. Dominium. Imperium , y. ÒART. 
P. Suar. ¡ib. 4. cap. ó. Sin poder reprimir. ij¡. 
moderar cite efecto de fu v irginal vergüenza, 
porque fu caula tenia gran predominio en fu 
corazón. SOLIS, Hift.dc Nucv.Elp.l ib^cajfó 
Invención que celebraron los mas avifados 
como induftria del arte , iúperior à fu inge-
nio,y el vulgo como futileza mas que natura^ 
ò predominio fobre los elementos. 

PREEMINENCIA, f. f. El privilegio , exen
ción , ventaja ò preferencia que ie concede à 
lino , refpcelo de otro , por alguna razón ¿ 
mérito efpecial. Lai.P^flantia. Exeellentia^ 
AMUR.MOR.lib.9. cap.4. Propufo en elSená-
do,feria bien que los foldados Pretorianos*,,..' 
quando Uegallcn à fer eméritos , gozaífen la 
preeminéncijÁc fentarfe en cí theatro à mirar 
los juegos públicos. ACOST. H i l l . Ind. lib. 6. 
cap.18. A los que fervian bien en guerras u 
otros miniílérios , fe Ies daban preeminhtàà. 
y venrájas. 

PREEMINENTE, adj. de una term. Sublime, 
fuperior, honorífico, y que ella mas elevado 
que orro. 'Lzt.Prxfians.Excellens,entis.K\v,KO. 
FI. Sanft. Vid . de S. Thcodofio Cenobiardia. 
De aquella Efcucla falieron muchos Obifpos, 
y Superiores de otros Monaftérios, y tuvie
ron otros cargos preeminentes en la Igléfia del 
Señor. ViLLAv.Mofch.Cant^.Oct.l. 

E n la region d-:l dire tranfparente, 
Pordoride el b eny eim.il je precipita. 
Ha i un lugar fupréma y p r e e m i nen te. 
Que nunca de los hombres fe vijita. 

PREEXCELSO , SA. adj. Sumamente iluftre^ 
grande y exceitb , de cuya voz le compone-
antepuerta la prepoficion Pre. Lat. Excelfusy 
a^um. M . AGRED. tom. 1. num. 500. Pero 
nueftra preexce.fa Señora María mayores títu
los yprerogativas que Abrahan tiene , para 
fer llamada Madre de la Fé y de todos los 

. creyentes. 
PREEXISTENCIA, f. f. Term.Philofóphico. La 

cxiílencia anterior ,con alguna de las priori
dades de naturaleza ú origen. LAUPraexifterh 
tía, £. 

PREEXISTIR, v. n. Term.Philofóphico.Exi&r 
antes, ó realmente, ó con prioridad de natu
raleza ú origen. Lat. Praexiftere, 

PREEXISTENTE, part. act. dei verbo Preexif-
tir. Lo que exifte antes, con alguna de ias 
prioridadesphilofóphicas. "Lsx.br&exiflensttií* 

PREFACIO, f .m. La parte de la Mifía que pre
cede immediatamente al Canon. Llamófc afsi 

por 
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, - -• ,p'or fer como 'preparación • para el íàcrificiov 
v . Lar. Prafatio, mis* G. GRAC. f.141. Divídefe 
- k MiíTa. eu. rues parces: la primera fe llama

ba MiÜadeCatechúmenos, que era defde el 
principio hafta èl Prefácio. NÍEREMB. Catee, 
part.i.lecc. 2 1 . El Prefácio que fe canta en 
alta voz, y acaba Hofana in excelñs, figFiifiça 
la entrada folemne que hizo Chrifto en Je-
ruíàlén el dia de Ramos. 

PREFACIO. Se toma también por lomifmoque 
Prefación. ANT. AGUST. Dial, de MedalL pl. 
461. El prefacio ò prólogo delta comedia fué 
un letrero. 

. PREFACION, f. f. El difeurfo ü oración que 
fe pone al principio de algún libro u eferito, 

- para declaración de fu argumento. Lat. Pra-
- fatio, onisj que es de donde viene. SIGUENZ. 

:Vid. de S.Geron. lib.5. difc.6. Oigámosle en 
la Epíftola à Cremacio y Heliodoro, à quien 
endereza la prefación deftos libros. 

PJEFACIONCILLA. f. f. Dimin. La prefación 
pequena ò breve. Lat. Bre-vis prafatio^ Si-

• GUENZ. Vid . de S. Geron/lib. 4. dife. 4. Efta 
prefacioncilla prefente ? folo promete los qua
tro Evangelios. : 

PREFECTO, f .m. Dignidad muí preeminente 
entre los antiguos Romanos, à quiea tocaba 

.. el gobierno de . la República, en aufencia ò 
. falta de los Cónfules ò Emperador» Eftaba à 

fu cargo la proviíion de los mantenimientos, 
la policía de las obras, y í o s apreftos de -las 
armadas. Tenia autoridad para juntar y con-

, yocar Senado , y para conocer y juzgar las. 
caufas, y defender los derechos y privilegios, 

: de los Senadores. Efte fe llamaba Prefedo 
de la Ciudad, à diferencia del Prefecto del 

f Pretorio, que correfpondia à Capitán de la 
Guardia. Llamaronfe defpues afti los Virre
yes ò Gobernadores de las Provincias fujetas 
al Imperio Romano : como el Prefedo de 

r Oriente, de I ta l i^&c. Viene del Latino Pra-
feãm. AMBR. MOR. tom.i.Republ. Romana. 
Quando afsi falían ambos Cónfules fuera de 
Roma à la guerra, elegíafe uno que llama
ban PrefeBo de la Ciudad, que quedaba en 
lugar de ellos, para la guarda y gobierno de 
elia. RIBAD.FÍ. Sand. Vid. de S. Julian y Ba-
íilifa. Todo lo que el Santo decía al PrefeBo 
era en vano, porque fu corazón eftaba em
pedernido y obíUnado. 

PREFECTO. Se llama oy el Miniñro que prefi-
de y manda en algún Tribunál, Junta ò Co
munidad Eclefiáftica. Lat. Pr&fetíus, i. Muñ. 
S. Carl. l ib. 2 . cap. 9. Diftribuye las horas à 

, las Miñas por comodidad del pueblo, confor
me al orden que le dá cada femana el Pre-

, fecío del Choro. 
jpRKFECTo. Se llama también el fugeto à cuyo 

cargo eftá el hacer cumplir, y cuidar de al
gún minifterio ò cargo: como el Prefecto de 
los eíludios públicos. Lat. PrafeBus. 

PREFECTURA, f. f. La dignidad , empleo u 
cargo del Prefedo. Lat. Pr^feBi mmus, Pra» 
fe&ura, a. VILLALOB. ProbL Metr.3.5. 

T quiere alcanzar impétras, 
y oficios .de. Prefeciúraj - - -J 
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/ »Í? fdbíéndo quáiro letras 

" • - ' en lá-S-dgraãa Eferitura. 
PREFERENCIA.f.f. La primacía , ventája 6 

-Mayoría que alguna perfona ü cofa tiene fo-
, bre otra, ya en el yalór , en ía eftimacion ò 
- ' merecimiento. Lár. Prima partes. SOLIS, Hift. 
0 de'Nuev.Efp.'lib. 4. cap.p. Siendo los enga

ños que no fe oponen à la buena fé , lícitas 
permifsiones del arte militar, y difputable la 
preferência-entre la induftria y el valor de los 

- ' Toldados. . .• . -
; PREFERIR, v.a. Anteponer una perfona ò c o -
- íà à otra, dándola preferencia y primei: lu-
• gár. Sale del Latino Praferre. MÉX. Diall del 
• convite, coloq.2. No es la carne del puferco 

tan mal fana como cOmunmenre pienfan; 
porque yo me acuerdo que Galeno y Aber-
roes la alaban mucho , y la prefieren á las 

" otras carnes. CALD. Aut. Primero y fegundq 
Ifaac. 

Nadie me ha de preferir 
en húmildãd , y afsi vayan 
llenando como vinieren. 

PREFERIRSE, v. r. Obligarfe y ofrecerfe vp-
:' luntariamente à hacer alguna cofa. Covarh 
- dice Pròferirfe. Lat. Se vòlmtariè offerre. 
PREFERIDO, DA. part. paíf. del verbo Pfefe-

- rir en fus acepciones. Lat.' Prslaíus. QUEV. 
Polit. pàrr . i . cap. 12. El exemplo tenéis en 
Chrifto, que à S.Pedro hizo favores tan 'pre* 

- feridos y tan grandes. ViLLAv.Mofch.Cant.i. 
Qa.43. 1 

• Defpuei de honradamente recibidos, 
Fueron con gran largueza regalados, 

•• Al género mofebino preferidos, 
: T entre todas fus gentes f Alados, 
PREFIGURAR, v. a. Reprefentar anticipada

mente la forma ò figura de alguna cofa. Lat. 
Prafigurare. VILLAV. Mofch. Cant.i. Ocfc.6. 

ha tierra que en fus hijos temerofa. 
E l mal futúro fíente y preíigúra. 
En fu immohü afsiento no repofay 
2Vz con fu fixo centro fe affegwa. 

PREFIJAR, y. a. Determinar , íeñalar ò fijar 
anticipadamente alguna cofa. Es compuefto 

• de la prepoficion Pre, y del verbo Fijar, y 
tiene fu mifma anomalía. Lar. Prafigers* 
QUEV. Vírt. MUit. Punt. 2. La foberbia pro
priamente mira aldefedo de lafujecion del 
hombre à Dios,fegun ío que uno fe levanta 
fobre lo que del eftã prefixo , conforme à la 
Divina regla ò medida. 

PREFIJADO, DA. part.paíf. del verbo Prefijar. 
Lo afsi determinado u feñalado. Lat. Pr<&-
fixus. 

PREFIXO, XA- fegundo part. paíf. del mifmo 
verbo. Lo mífmo que Prefijado. Lar. P?cefi-
xus. F.HERR. fob. elSon.2.deGarcil. NingUr-
no pufo à los Poe'tas término prefixo y limita
do cillas metáphoras. QUEV. M.B . Eftando 
ciertos que Céfar había de hallarfe en el Se-. 
nado el^diaprefixo. 

PREFINIR, v. a. Señalar u dctermmâr el tér
mino ü tiempo para executar alguna cofa. 

*• Es del Latino Prefiniré,que vale lo mifmo: 
PREFINIDO, DA. part.pafr. del verbo Prefinir. 
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Lo afsi fcnalMou determ'mado. l^t.PrfJtm-
tus. M.AGRED. tom.2.num.ia4- Sucediendo 
unos íiglos y generaciones à otras, cada qual 
en el tiempo çrefimào y determinado por la 
eterna Sabiduría. 

PREFULGENTE, adj. de una term. Mui rel-
plandeciemc y lucido. L^Prdfulgens. MEN. 
Copl .125. 

Mas entre los otros allí prefulgentes, 
Vimos à uno Heno de prudencia. 

PREGON, f. m. La promulgación ò publica
ción, que en voz alta fe hace en los lugares 
ò fítios públicos,de alguna cofa que convie
ne que todos la fepan. Viene del Latino Prx-
conium, ij> que vale lo mifmo. GRAC. Mor. 
£.66. Mandaron por decreto y pregón públi
co, que à ninguno de aquellos perdonaíTen la 
vida. GuARDiouNobl. cap.7. No huvo para 
los Judios cola que mas trííteza los caufaíic, 
que oír femejante -pregón y mand.úo. 

Tras cada pregón azote. Phrafe feftivMjCon que 
fe zahiere al que tras cada bocado quiere 
beber. Lat. Singulis buccellis Jlnguh pocula ad-
bibere. 

PREGONAR, v.a. Publicar y hacer notoria en 
voz alta alguna cola, para que venga à noti
cia de todos. Lat. Aliquid per praconcm pro
mulgare vel denuntiare. AMBR.MOR. iib.S.cap. 
29. Mandó el luego à pr ima noche pregonar 
en fu Real la partida. LAZAR, DE ToRM.cap.j. 
Teniendo noticia de mi perfona el feñor Ar -
cipreftc de S. Salvador mi fenoi, porque 1c 
pregonaba íüs vinos ,procuró cafarme con una 
criada luya. 

PREGONAR. Vale también decir y publicar à 
voces la mercancía ò género comeftible que 
alguno lleva para vender, para que la tomen 
y compren los que la necefsitaren. Es ufado 
en las Poblaciones grandes. Lat. Merces pu
blicare emptoribus. 

PREGONAR. Por extenfion vale publicar loque 
eftaba oculto, ò hablar y defeubrir lo que 
debia callarfe. Lat, Occultum manifejtare vel 
publicare. 

PREGONADO, D A . part. paff. del verbo Pre
gonar en fus acepciones. Lat. Publicè denun-
tiatus -vel promuhatusj vel per praconem. 

PREGONERO, f.m. El oficial público que en 
alta voz dá los pregones, y publica y hace 
notorio lo que fe quiere hacer faber , y que 
venga à noticia de todos. Es oficio mui vil y 
baxo. Lat. Pr<ecoy onis. PART. 7. t i t . 32.1. 1 r. 
Diciendo el Alcalde ò el Pregonéro ante las 
gentes los yerros porque los matan. RECOP. 
lib.4. tit . 32.1. única. Otrofi ios dichos Pre-
gonéros, de pregonar un caballo ò mula ò 
azémila, que fuelle perdida, lleven ocho ma
ravedis. 

PREGONERO. Se llama por extenfion el fugeto 
. que publica y hace notoria y. patente alguna 

cofa oculta ò ignorada. Lat. PracOi onis. K i -
. BAD. Fl.Sanft. Vid. de S.Simeon Eftelíta. Eran 

- f regonéros de las maravillas que Dios h a b í a 
obrado por fus Siervos. CoRN.Chron. tom.1. 
l i b . i . cap. 14. Ahí puedes dar voces y gritar, 
fúftico pregonero Ú£~DÍQ$. , \ i 
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PREGONERO DÊ RENTAS. SC llama en las Hc, 

fias Cathcdrales al fugeto que fe deftina y 
nombra, para publicar en alta voz las poftúJ 
ras y pujas que fe hacen en el ar renda mien
to de las rentas y diezmos de la Iglcíja. Es 
oficio decente. Lat. Reâdituum Bccíejiafiko-
rum denuntiator, vel praco. 

PR E GONE it o MAYOR. Dignidad ò empléo mui 
honorifico , que tiene !a prerogatíva de que 
fe le contribuya por los Aircixladores con 
medio maravedí al millar del precio en que 
fe rematan todas las Rentas Reales delReî  
no , que íe dán en arrendamiento. Eftá de 
mas de dos ligios à cita parte en la Excelen-
tifsima Caía délos Marquefcs de Aguilar de 
Campoó, unida oy con la de Villena. Lat .^ 
¿ligalium licitationi auttionique Prapofitus. RÉ-
COP. lib.9. üt.9. l . i i . Mandamos que en qua-
leíquier arrendamientos, que fe hicieren de 
nudlras Rentas Reales , fean falvados, por 
condición y ley general, los once maravedis 
al miliar, y derechos de Oficiales, y el un 
maravedí al millar del Efcribano y Pregonéro 
Mayores. 

Dar un quarto al pregonero. Phrafe que fe di
ce para motejar a alguno, que no fabe guar
dar fecreco: y afsi le dice, Lo mifmo es>de-
cirfclo à Fulano , que dar un quarto al pre
gonero. Lat. Praconi commendart. Prémm 
condsécere. J 

PREGUNTA, f. f. La demanda ò interre^a-
cion que fe hace, para que uno refpondá lo 
que labe jen algún negocio 11 otra cofa. Es 
del Latino Percontatiojo/iis. pAft.T.3. tit.io.Li. 
Ciertas preguntas fon las que puede facer el 
demandador fobre la cofa que quiere facer 
fu demanda, ante que el pleito fe coimeace., 
.VAI.VERD. Copacav.Sylv.3. ' 

T porque menos mi penar me afiijn, x 
Súframe meftro ar/wr una pregünta. 

PREGUNTAS. Ufado en plural fe entienden en 
el eftilo familiar las del Catccifmo, acerca.dfi 
los myfterios de la Fe, y demás de laDoâri-
na Chrifliana. Lat. Catechefis interrogationes. 

PREGUNTADOR. f.m. El que pregunta à otro 
alguna cofa, para que le refpondá à ellai TCM 
mafe regularmente por el que es molefto e 
impertinente en preguntar. Lat. Mokjtusper-
contutor, vel interrogator. CALO- Com. Guflos 
y difguftos fon. Jorn.3. 

Preguntadóres feñores-, 
Jt es que arrepentidos vienen 
de haberme dexado vivo, 
que no lo efloi confideren. ' v 

PREGUNTAR, v.a. Demandar, interrogar o 
hacer preguntas à uno, para que diga y ref
pondá lo que fabe fobre ellas- Es del Latino 
Percentari. Lat. Interrogare. PART. 3. tit. 10. 
l . i . Cá primeramente le deben preguntará 
demandado , fi es heredero de los bienes de 
aquel finado > en cuyo norae le facen la de
manda. PINT. Dial, de la verd. Philof. cap.i-
Preguntó el philófopho al.Ermitaño como sí-
taba, y qué años de edad tenia. . 

Quien pregunta no yerra. Refr. que aconleJ2 
quan conveniente^ provechofo- es el- intor-
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^ .tnarfe , con cuidado y aplicación , de loque 

fe ignora, para no aventurar el acierto en 1̂  
que fe ha de executar. Lat. 

Si errorsm vitare cupis quacumque rogab'w. 
Quiwge&o utfapiatj laude ferendus grit, 

PREGUNTADO , DA. part. paíT. del verb.Pre-
guntar. El afsi demandado ü interrogado. 
Lat. lT!tcrrogatus.,&iBAD, Fl. SanCt. Vid. de 
Chriíto. Ahora preguntado de una mozuéla, 

• íl eraDifctpulo deChrifto , fe empacha, te-
• me , tiembla, y lo niega. CERV. Nov^.pl .98, 

M i tierra, feñor Caballero, refpondió el pre-
¿untado , no la sé > n i pata donde camino 
tampoco. 

PREGUNTON. (Preguntón) f. m. Preguntadór, 
molefto. 

PREJUDICIAL- adj. de una term. Term. fo-
- renfe. Lo que requiere ò pide deciíión ante

rior , y previa à la fentoncia en lo principái. 
- Lat. Prajudicialts* 
-PRELACIA, f. f. La dignidad u oficio de Prelá^ 

do. Lat. Pralatura. Prafulis munus vel digni-
• tas. FUENM. S.Pio V. f.6. Moftrófe Fr.Miguel 

en Prelacias mui zelofo de confervar fu Reli
gion , en la obfervancia en que fue inftituida. 
^íun. Einpr.2. Si Jos. ambiciofos de Prelacias 
confideráran las folicitudes y obligaciones 
que trahen consigo, no las defeáran con tan
tas áníias. 

¡fRELACION, f. f. La antelación ò preferencia. 
con que una cofa debe íer atendida en primer 

-' lugar , que otra con quien fe compara. Lar. 
^wf^ / íw .RBcop . l ib . 5 . tit.7.1.13. Nos han 
reprefecitado diverfas veces los grandes plei-

' tosque fe han movido...;...fobre la prelación 
de los varones mas remotos, à las hembras 

* mas cercanas. SOLORZ. Polit. lib.4. cap.19. A 
efto miró otra infigne doctrina de Baldo, que 
jenfeña que cita prelación de los naturales fe ha 
de confiderar como debida por congruencia 
y honeílidád. 

PRELADA, f. f. La Superiora de qualquiec 
' Convento deReligiófas.Lat.^^iíít .F .SANT. 

MAR. Reform.lib.i.cap.47. No quifo ferPrr-
láda, ni otro oficio demando. 

PRELADO, f. m. El fuperiór Eclefiáfticorconf-
tituido en alguna de las Dignidades de la Igle-
í ía: conio Abad} Obifpo, Arzobiipo, Carde
nal, &c. En lo antiguo fe decía Perlado. Es 
.del Latino bzwPrdatus. Lzt.Praful.Antifles. 
ILLESC. Hift. Pont. Ub.6. cap.31. § 4 . El mif-
mo Cathólico Rey dió luego orden à los 
Prelados, que celebraífen los Concilios Pro-
S/inciáles, cada uno en fus Provincias. Nuñ. 
Êmpr.34. Si los Minífttos inferiores y los Pár-
rochos reconocen que defeuida el Prelado y 
jque no visita, como atenderán con zelo à fu 
obligación? 

'PRELADO. Se llama también el Superior de qual-
quier Convento ò Comunidad Eclefiáftica. 
Xs-áX.Pr&ftd.Prapofitus. RoDRiG.Exerc.tom.3. 

< t fa t . j . cap.3. í-0 q112^610 ^ faqueisde 
todoetto, es que entendais quanto^ os con
viene vivir debaxo de la obediencia de un 
Prelado, y en compañia de muchos hetmanes 
Reíigiofos íiervos Dios. 

•-TOÍtAbb CONSISTORIAL. El Superior de Ganó-. 
' nigos ó Monjes , que fe provee por el Confif-

Flório del Papa : ' y en Efpaña à prefentación 
'del Rey. ha-LPrapofitus Conjijiorialis. 

PRELADO DOMESTrco. El Edeíiáftico que es de 
la femíliadel Papa. Lix.Prdatus domeftkus. 

-PRELIMINAR, adj. deuna term. Lo que firve 
de preámbulo ò proemio, para tratar folida-
mente alguna matétia. Lat. Prolujio. ALCAZ. 
Chron. Prol. Dedico (no fin confuirá y apro-

- bacion de Varones graves y cuerdos) efte l i 
bro prel'minár (como precursor y fuera da 
obra) àeftos puntos , comenzando por una 
deferipción de la Compañía. 

PRELIMINARES. Ufado como fubftantivo ftf toma 
'" por las primeras ceremonias y reglas, que fe 

cftabiecen para el ajufte de algún tratado de 
paz. Lat. Prolujionespads, PaSíap/>¿via. 

PRELUCIR. v. n. Lucir con anticipación. Vie^ 
nedel Latino Prducere 7 que vale lo mifmo. 
HORTENS. Quar. f . i . Notad tlprelucír, que es 
lucir antes : ieñal que aquel oro, que le ofre
cen en el pefe'bre , era un pronóítico lucien
te , ò una luz pronofticadora yá del Juicio. 

PRELUDIO, f. m. El difeurfo ü otra acción 
que ílrve de principio à qualquiera otra cofa: 
como el que firve de prólogo u proemio de 
algún eferito. Es tomado del Latino Prtfu-
diumyif. Lop. Pereg. lib. 4. Philón Hebreo 
cuenta della notables cofas , en el prelúdio que 

• hace à la milicia. S¿RT. P. Suar. lib, 3. cap. 3. 
Eran entonces aquellos golpes , bien que 

* fenfiblcs, no mas que preludio de otros mas 
fuertes. 

PRELUSION.-f. f. Acción ü difcutfo que dá fe-
rías ó mueftras de lo que ha de fer la función 
principal. Lat. Prolufio. VALVERD. Copacav. 

• Prolog. Mas lo que à todas luces hace prelu-
' Jión ànuettroaífunto, es la entrada del cap í 

tulo feptimo de los Cantares. 
PREMATICA. f. f. Lo mifmo que Pragmática. 
• Lat. Pragmática. Recop.Hb. 7. tit, 12. l . i . Y 

para ello fe han publicado diverfas leyes y 
premâticas por los Reyes nueltros predeceu 
fóres. FUENM. S.Pio V. f. 79. Voz premâ
ticas reales fe mandó mudaften lengua y 
trage. 

PREMATURO 7 RA. adj. Lo que no eítá en Ta
zón. En lo forenfe fe aplica à la mugér que 
no ha llegado à edad de admitir varón. Lar. 
Pramaturus. 

PREMEDITACION, f. f. La confideración 
atenta y cuidadofa, que fe hace de una cofa 
anticipadamente. Es de el Latino Pramedi-
tatio. 

PREMEDITAR, v. a. Penfar ò confiderar anti-, 
cipadamente , y con reflexión y madurez, al
guna cofa. Es del Latino Premeditar:. P ARR. 
Luz de Verd. Cat. plat. 5. del Sacramento de 

• la Penitencia. Enfeña la aiención cuidadofa, 
con que uno por uno fe han de penfar, fe han 
de premeditarlos pecados. IBAU. Q^Curc. l ib. 
9, cap. 6. Pues la ocaíión fe me ofrece opor
tuna de declararos lo que há mucho que pre' 
medito. 

PREMEE)ITADO, DA. part. paíT. del verbo 
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Premeditar. L o afsi penfado ü d i f c u r n d o d c 
antemano. Lat. Prameditatw.B/LKBti,Guerr. 
deFland. pL 357. Levantandofe de alii el 
Mauricio , con abundaatífsimas provifio-
nes de todas las cofas que pedia el premedita-
do cerco. 

PREMIA, f. f. Violencia , oprefsión u tyranu. 
Es voz antiquada. Lat. Coa&h. Violentia. 
MONT, DEL R. D. AL. l ib. 1. Prolog. Que lo 
facen por talante de naturaleza c non por 
fambre, ni por prémia que les den. NEBRIX. 
Cfiron.part^.cap.?. Que armeis vueftros co
razones de fortaleza, no por premia del Capi
tán , ma> por prémio de la virtud. 

PREMIADOR. f. m. El que premia. L a t . P r í -
mium confirms. FR.L.DE GRAN. Comp.part.i-
cap .zó. Eftos, defpues dettavida, no han 
de fer nueftros jueces y premhdóres J^fi"0 
crueles enemigos acufadores. FUENM.S.PÍO V. 
f . n y . Fue Pio premiadór de la virtud, entre 
todos los Principcs-dc fu tiempo. 

PREMIAR, v. a. Remunerar y galardonar con 
merce'des, privilegios, empleosurentas los 
efpeciales méritos y fervicios de alguno. 
Es formado del nombre Prémio. Lat. Prxmia-
r/. Pramijs aliquem affiecre » decorare. AcOST. 
Hift. Ind. lib. 5. cap. 28. Con mucha honra 
los metian en los apofentos, premiándoles, y 
dandojes muí buenos aderezos. SAAV. Empr. 
23. No bailarían los erários à premiar fervi
cios , fino fe huvkíTe bailado efta invención 
política de las coronas. 

PREMIADO ,DA.part.pair.del verbo Premiar. 
El afsi remunerado y galardonado. Lat. Pra-
miúdenatus. 

PREMIO, f. m. Recompenfa, galardón ò re
muneración que fedá por algún efpeciál mé-

' rito u íervicio. Es deí Latino Pramium, //. 
AMBR. MOR. lib.8. cap.25- Delasquales dos 
cofas, la una prometía mucho trabajo en la 
donquifta^y la otra poco prémio en la v iüoria . 
SAAv.Empr.23. Si los Hábitos fe dieran en la 
cuna , ò à los que no han fervido, ferian mer
ced , y no prémio. 

PREMIO. Se Uama también la alhaja que fe 
feñala y dá en los juegos de habilidad y def-
treza, ò en los certámenes literarios y poéti
cos, al que fe ha adelantado à los demás com
petidores. Lat, Merces. Brabium, Donariaj 
orum* PANT. Cert. x. Tendrá quien primero 
la acertare, un prémio de felice recordación. 
ESTER, cap.12. Eftaba toda la puerta dela 
Iglefia colgada de paramentos: y pendientes 
de ellos veinte y quatro prémios, para pre
miar los veinte y quatro mejores fonétos que 
fe hicieffen. 

PREMIO. Se llama afsimifmo la cantidad que fe 
fobreañádc en los cambios , para igualar la 

; íftimación ò l a calidad de una cofa. Lar, 
Mercts ultra fortem. CALD. Com. Con quien 

- yengo vengo, J orn. 3. 
' T>os mil demonios la valgan, 
Jícon premio ? ni fin premio 
la troqué. ,..,„ 

JPR.EMIOSO, SA. adj. Lo que eíU tan ajuftado 
ò apretado , que (üficultofáffiente fe pueâe ; 
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mover. Dixofe de la voz antigua Prémia.Lar. 
Confiricius. Comprejfus. 

PREMÍÓSO. Se toma también por gravofo y mo-
lefto. Lat. Molejtus. Gravis, e. PULG. Epift.7, 
Porque en cafo que los enemigos no le gucr-
rcaílen , vos era forzado , con tributos conti
nuos y fervidumbres premiáfas para la guerra 
neceftaria, lo fatigáíledes. 

PREMISA, f.f . Tci in . Lógico. Qualquierade 
las dos primeras propuíidoncs del íylogil-
mo , de donde fe infiere y faca la conclufiun: 
de las qualcs la primera fe llama la mayor y 
la fegunda la menor. Llamanfe afsi porque 
anteceden à la conleqüéncia. Lat. Prtmif-
fa , a. YEI>. Chron. Año. 996. cap. 1. Su dif-
curfo me foli.i contentar mucho,porque reai-
mente era bueno; pero, leyendo defpues en 
diferentes Amores, hallé que coxeaba en una 
de las premiJJ'js. 

PREMISSA. Por extenfion fe llama lafeñál, in
dicio 6 cfpecic, por donde fe viene en co
nocimiento , u fe infiere alguna cofa. Lat, 
Argumentum. Indicittm}ij. Ctsi'-Gerard. Difc. 
1. t i . Dexandolcs con premijfas bailantes 
de que era hombre de valor el que entre 
los fundios árboles quedaba. REBOLL-OCÍOS, 
R.om.13. 

Le dio fingrienta balalla, 
cuya vicíoria adquirida 
con fu prifsion , de U paz. 
dio no pequeñas prcmillas. 

PREMOCION- (Premoción) 1. f. Mociónante-
riór que inclina à algún efecto ü operación. 
'LzX.Prdmotio, onis. 

PREMONSTRATENSE. adj. Epithéto que fe 
dá à la fagrada Religión de Canónigos Re-
gíares , que fundó y eftableció el gioriofo 
Patriarcha S. Norberto, y confirmó el Sumo 
Pontífice Calixto I I . Tomó efte nombre del 
lugar donde fe fundó la primera Cafa llama
da Premonftrato. Llámale también afsi el 
Religiofo de ella. Lat. Pramonfiratenfs. Rr-
BAD. Fl. Sand. Vid . de S. Norberto. En efte 
lugár comenzó íu nueva Religión , que del 
mtfmo lugár fe llamó Prewoajlratenfe. GIL 
GONZ. Grand, de Madrid, pl.274. Convento 
de S. Norberto de los ReHgioíos Premonfra-
tenfes año 1611. 

PREMURA.(Premiira) f.f. Loraifmo que Aprie
to. Es del eftílo familiar. Lat.PreJfura. 

PRENDA, f. f. La alhája que fe dá ò entrega 
para la fegundad de alguna deuda ü contra
to. Sale del Latino Prebendo, que figniíka 

-tomar. Lat. Pigmis. RECOP. lib. 2. tit. 8.1. tf. 
El Alcalde fea obligado à le dar al emplaza
do la prenda ò prendas, que 1c fueren facadas, 
libremente , l in cofta ni derecho alguno. 
NAVARP.. Man. cap.17. num. 203. SÍ fe apro
vechó de la prenda que le dieron por deuda* 
con notable daño del feñor , fin fu voluntad 
exprefía ni tácita. 

PRENDA. Se llama también qualquiera alhaja 
de las que ñrven en las cafas: y fe ufa regu
larmente defta voz quando fe venden : y afsi 
Te llama cafa de prendas el parage deftifisdo 
para defpacharlas. LzuSuppelkx, tilis.. Mufl-
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M Marian., ¡ib;^. cap.,?. Guáxneàdo todo dô. 
Oro, con tanta pcéçcçm, que no lo- puede 
explicar la píuniaj.que prendas ran ricas, ne-
cefsitán .de ¿ . experiencia de la viftay para 
darles, la eftimacion que merecen.SOLD.PIND. 

'3íb-2»:§/i. :Hin'güna prenda , de 'muchas .que 
podían robarle, faltaba de la cafa. 

PRENDA. Se llama afsimÜmo la dádiva u clón, 
que ios amigos ò enamorados le dán recipro-

... camente, en feñal dela íègundad òfin de fu 
a.miftad ò áunór. Lat. Amoris pignus veí Jtg-
mm. LOP. Arcad. f.iSó. Bien parece que no 
la vifte favorecer à Olympio» tomando aque
lla prenda de fus manos , y. honrando, fu pe
llico con la fuya. PINEL, Rerr, Hb.z. cap.iy. 

; Que eftos vafos fe daban como prenda de 
amor y benevolencia, fe infiere del mifmo lu 
gar, y nos. lo dice con mas claridad Virgilio. 

PRENDA. Translaticiamente fe llama qualquie-
ra cofa no marerial , que íirve de fegaridad 

k y firmeza de alguna cofa. Lzt.Pígnus> RIBAD. 
FLSana. Vid. de Chrifto. Efta Craz y paísión 
del Salvador, debe fer confuelo en nueítros 
trabajos, áncora firme y citable en las .tor
mentas defta vida , y prenda cierta de la que 
efperamos. BAKBAD. Coron. Piacy. 

De aquella fidelidad 
antfgua.dió nuevas prendas, 
Jtendo las, Hymphas de Henares 
minijlros de tanta fiejia.. 

PRENDA. Se llama también lo que fe ama in-
- tenfamente: como hijos, mugér, amigos, &c. 

Lar. Pigms adamatum. Muñ. Ooñ .Luif. i i b . i . 
cap. 5. Tenia fatisfaccion de fu fidelidad y 

'Virtud: y afsi la entregó {¿prenda que tanto 
amaba. LOP. Circ. f.i79* 

E l Padre por lo alto de ¿a amaãa 
Prenda, mirando el cafo atroz, y fuerte, . 
T enfrente una pifióla difparaâa. 

PRENDAS. Se llaman las buenas panes, qualida
des ò perfecciones, afsi del cuerpo como del 
alma, con que la naturaleza adorna algún fu-
géro : y afsi fe dice, que es hombre de pren
das, ò tiene buenas prendas. Lat. DoteSjium* 
P.SANT.TEÍU Intim. Amig.Conf. 5. Mot. 1, 
Pues para qué te alabas, íi ya tus prendas e£-
tán para acabar? _ 1 

Hacer prenda. Phrafe que figmfíca retener en 
fu poder alguna alhájaúotra cofa, haftafa-
tisfacerfe de alguna deuda,ò lograr algún fin. 
Lar . Aliquid pro pignore retiñere, R.fccop. Hb.j. 

. tit.17.L4. Mandamos que ningún nueítro va-
fallo, que de Nos tenga tierra ò merced, fea 
ofado de hacer prenda por lo que le fuere l i 
brado. 

Meter prendas. Phrafe metaphóríca que fignifí-
ca introducirfe ò incluirle en algún negocio 
u dependencia, para tener parte en ella. Lat. 
E x parte alicm negptio fe inferère , vel f i a s 

. partes dare. MARI AN. Hift. Efp. lib.23. cap.p. 
Toda la muchedumbre apellidaba, como fue-
le, Caft)lla,Caftina por el Rey D.Alonfo: que 
fuç. meter en el cafo todas las prendas poisi-
bles. INÇ. GARCII . Kift. de la Flor. Hh,2.patt. 

. 1. cap.29. Para que los Indios intérpretes , y 
otros que en e l exército había de.feryicio, 
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llevados de Ías;Pxovincias que atrás dexaban, 

.• •: wtkjfen pretidás, ,. y;fe. enemiftaflea.:con.los 
- demás Indios; deja tierra» 

.•PRBÍSI0AR. V-a.^Sacar. alguna alhaja ò prenda 
, : pa^a la feguñdad die una deuda , ò para la fa-

tis&ccion de algún daño cometido. Es for
mado del nombré Prenda. Lat. Pignus capere 
ak aliquo.i&e.l iÜi.détrab&re. PART. 7. t i t . io . 1. 
i^. 'De manéraque íi non pueden haber fus 
deudas, de aqueUos que gelas deben, ^mjdíi» 

i è fuerzan^ las cofas de los otros. HORTENS. 
Quar. f.146. No habéis vilto al que hurtó la 
frura de la -huerta, falir la guarda ò el dueño 
en fu feguimiento,lino,para prenderle,.para 

, prendarle^ 
NDAR. Vale también ganar la voluntad y 

agrado de alguno. Ufafe regularmente como 
verbo recíproco , diciendo Prcndarfe. Lat* 
Dotibus capí vel allicü RUA, Epift.i. f.3. Aun
que de antes no efluviera prendado , lólo lo 
que de los libros, defpues acá por vueftra Se
ñoría publicados , he guftada, fuera baftante 
caufa. para me prendar de nuevo. NEEREMB. 
Philof. cur. l ib. 1. cap. 1. Porque Dios, que 
quifo retratarfenos con aquella fu Mageftad 
y púrpura, nos dió una copia fuya en lana-

, twxzltz^ prendándonos en ella fu grandeza: 
PRENDADO, DA. part, paíT. del verbo Pren

dar en .fiis acepciones. Lat. Oppignomtus. 
Captus pignore , vel Dotibus illeètus. AUCAZ. 
Chron; Dec.i. Año 2. cap.i. §.1, Los quales 
prendados de la fantidad de fu trato , fe le 
convidaron efpontaneamente para perpe
tuos profeífores de fu inftitúto* 

PRENDEDERO, f. m. Q^iaiquier mftutmento 
. que íirve para prendar ò afir alguna coía. 

Lat. Fbula, <£. FR. L . DE GRAN. Symb.part.i. 
cap.18. §.3. De fuerte que firve eíle prendé~ 
déroj como de un gonce , para que eíté con
tinuada la tela delta compuerta por una par
te con las de dentro. 

PRENDEDERO. Se llama también cierto inftru-
mento, que fe hace de hierro, alambre u otro 
metal, y confia de dos ò tres ganchos pe
queños , con que regularmente Tas Aldeanas 
prenden fus fayas, quando las enfaldan. Tra-
he efta voz en efte fentido Covarr. en fuThe-
foro. Lat. Fibtila, <£. LOP. Pafi. íib.4. Le-ofre-
ció un prendedero de plata, que con una ca
beza de Leon en medio, tenia dos efes por 
corchetes. 

PRENDEDERO. Pieza à modo de cinta, hecha 
de alguna tela, con que fe afleguraba el pe
lo. Lat. Fafcia capillaris. MA RI AN- Hi ft. Eíp. 
lib. 19. cap.13. Eftableció el Rey D. Juan el 
Primero, en las Cortes de Soria, que las man
cebas de los Clérigos fe diftinguieílen de las 
mugeres honeftas, por un prendedero de paño 
bermejo, tan ancho como los tres dedos,que 
les mandó traher fobre el rocádo. 

PRENDEDOR, f. m. El que prende. Lat. Qui 
apprebendit vel tenet. QUEV. Muf.6. Son.jtí. 

Huviera en mi mas varas que no palos, 
Preffosyy prendedores, / r'mglones. 
De pobres me extendiera ã ricos malos. 

PRENDER, v. a. Aíir, agarrar ò tomar alguna 
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cofa. Viene del Latino FrabcnèUre. Lat. Com-
prebeaierc. Capers. SOLD. PI NO. lib. i . § . 12. 
£chó la dama defde araba una cinta, y atán
dole la cfcála, informada de lo que había de 
hacer, la fubtó y prendió en la ventioa,como 
mejor le pareció. 

PRENDER. Se toma tambien por attegurar al
guna perfóna, p r i v á n d o l a de la iibeuad. T o 
ma fe K g u l a i m e n t c por poner à alguno en 
la c a r e c i , por delito cometido ti otra caufa. 
Lat. In cArsercm detrudere, irmnittere. RIBAD-
RSar.ct. Vid. de Chrifto. Como vió la gen
te armada, que venia à prender à fu Macítro, 
defenvainó una cfpada que trahia, y hirió à 
un criado del Ponciñce. 

PKENDER. PÜC extetifion,en el eftilo familiar, 
fe toma por detener à alguno, para obíe-
quiarle à otra cofa de fu guíto : como Pren
der para comer. Lar, Tenere* Cogeré. 

PRENDER. Vale también adornar, ataviar y en
galanar las mugeres. Dixofe afsi, porque pa
ra efto fe ponen muchos alfileres. Lat. Or-
narc. Affixis ornatibus parare , vei comin-
narc* 

PRENDER. Se toma también por exercer los 
brutos el ado de la generación. Lat. Corrí-
pere} oceupare y¡r;#i»¿ww.ToRR-Philof. lib. 
cap. 5. Dice (Ariftórelcs) que el ciervo en 
acabando de prender la hembra.... buíca don
de fe efeonder. 

PRENDER. Significa también afir la planta en 
la tierra, echar raíces y eftabícccd'c en ella. 
JEn efte fentido es verbo neutro. Lat. Fige-
re radices. HERR. Agrie, lib-4.cap. 33. Los 
rofáies fon de la naturaleza de las zarzas, 
que prenden mucho, tanto > que de punta 
arraigan. 

PRENDER. Se toma afsimifmo por empezar à 
exercitar fu quàlidad,ò comunicar fu vir
tud una cofa a otra, ya fea material o im
material. Dícefe regularmente del fuego, 
quando fe empieza à cebar en alguna macc-
ria dtípueña. Lat,Corripere. Invadere. PUEWT. 
Conven, lib.2. cap.31. §. 3. Aunque en las 
mas prendió, en muchas pereció la Fé, muer
tos aquellos primeros Chriftianos, que vie
ron los prodigios y milagros que hicieron 
los ApóÜoles. CALD. Aut. Primero y fegun^ 
do ílàaC. 

Qvt lleve al monte la llama, 
que preiida en la arijla lumbre, 
vaya, qtte el fuego en los montes, 
fi no le encienden no luce. 

«Quien dá bien vende , fi no es ruin el que 
prende. Kefr. que entena , que el que fabe 
üfar de la liberalidad, grangea con lo que 
da'. Lat. 

Muñera qui mittit fperat motora remittix 
Nemo fitas velkt perderé gratis opes* 

PRENDIDO , DA. parr. pafl*. del verbo Pren, 
der. Lo miíino que Preílb ; aunque no fe ufa 
en todas las acepciones del verbo , porque 
no fe dice prendido en la cárcel. Lat. Captus* 
Comprebenfus. Fixus. Omatus. MARM. Def-
cripc. lib. 1. cap. 32. L a qual, prendida con 

. dos hebillas de plata en los pechos, les dá 
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otra vuclra fobre la cabeza. L . GRAC. Cii-
t íc. part, 1. Crif. u . VéseíTas mugáres que 
palftn tan prendidas y tan compueftas de diC. 
Ibiutas < pues efías fon las verdaderas Sy. 
rénas. 

PRENDIDO. Ufado como fubftantivo, fe toma 
por todo el adorno de las mugéres, efpecial-
mente de la cabeza. Lat. Mandas mulkbris, 
C jpiiUimtrit urrt. 

PRENÍM[JÍ.>. Se llama también el dibuxo pica
do , que livve do regla para hacer losenca-
xes y y la parte del encaxe hecha Ibbrc io 
que ocupa cí dibuxo. Lat. Exemplar punftis 
adumbratum , vel l?ars textura ex fubsilibas 
filis. 

PRENDIDO CON ALFH ERES. Phrafe con que fe 
d i i entender la poca eftabilidad y firmeza 
de una cofa. Lat. B jjio peadens tram. 

pREüSO, SA. part. palf. del verbo Prender-
fus acepciones. Lat. Captas. In carcerem de?' 
trufus. AlUSlus. PHELIP. iV.Guichard.tom.4. 
f.146. Y no por cito había perdido úprogox 
nt confeguido acuerdo menos favorable pa-, 
ra él. JACINT. POL. pl.^d. 

La miebina de las tocas, 
que va* ai turbante prelfas, > 
con relámp.\gos de plata, 
parecen nubes de feia. 

PRENDERIA. (Prendería) f.f. La cafa en qu$ 
fe ponen à vender las prendas ò alhajas. Lat. 
Taberna fuppelleSlilium. '-

PRENEDHKÜ. (Prendero) f. m. El fugeto que 
tiene cafa de prendas, y en ella vende las-al-
hájas que le entregan fus dueños,'pagándo
le íü trabajo. Lat. Swpd.etlúmm vendttorl 

PRENDIMIEN TO. f. ¡n. El acto de prencterv 
Lat. ComprciJtnfiü. Captura. ESTEB. cap. £ 
Hallóte en el prend:m:enh cierto gorrón, que 
à ri tu lo de ir à profeguir fus eftudios à Sala-
nftnca, ocupaba de dia las portenas,y d e t ó 
che los holpitáles. 

PREN(X:iON. (Prenoción) f. f. Term.Philof. 
Anticipada noción ò primer conocimiento 
de las cofas. Lat. Pranotio. 

PRENSA, i ' , f. Inftniaacnto compuefto de dos 
maderos ó tablas mui lilas , las quales fe 
ajuftan y aprietan con uno ü dos tornillos, 
Sirve para apretar ò exprimir algunas cofasj 
para alifary dar huiré à los texidos , y pa
ra otros muchos tilos : y conforme àla va
riedad de ellos fe diferencia en la figura. 
Lat. Pralum. LAG. Diofc. lib. i.cap.39-
tra lo fulbdicho, tienes de uncar lijrenfi 
con mie l , y apartar mui bien el azeite del 
zumo. CERV. NOV. I I . Dial. pl . 369- O l i e 
ra que à eftos tales los pufieran en unapren* 
fa , y â fuerza de vueltas les facáran d 
xugo. 

PRENSA. En la Imprenta es una machina com-
pucfta,por lo principal, de dos maderos colo
cados horizontalmente , íb^re los quales aí-
í ienta , juega y le mueve la piedra fobre que 
fe pone el molde, y entrando debaxodelhu-
ffliOjdefciende efte, y le comprime con el 
quadro que tiene pendiente, con lo qual que
dan las letras eftampadas en el papel. Com-
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. ponefe el artificia de otras muchas piezas, 

que tienen faS;.no.n3bres particuiares., que fe 
•• , ex.pIÍGaaea'elaiiigir que toca à.cada tma.Lat. 

Toca al Tirador el cargo principal de la 

PRENSA. ,P'or. fynécdoche fe toma por lo mifmo 
- que Imprenta. Díxoíe afsi porque los pliegos 

fe imprimen apretándolos eñ la ipcenfa. 
Lar. Prelum. Typi > orum* HORTBNS. Paneg. 
pl.129. Qué libros fe imprimen! qué venenos, 
fe extienden ò cunden en el papel! quépeftes 
fe afíeguran en las prenfas! CORN. Chron. 
tom. 1. l ib. i .cap. 20. Batigaron todas las pren-

fas, abrieron láminas, gaftaron moldes, con 
. difpendiode dine'ros y tiempo. 
;I>arála¿w»/tf. Phrafe que vale facar à luz al

guna obra, imprimiéndola. Lat.Prrf/o manda
re. 'Typts dare. 

-Meter en prenfa. Phrafe metaphórka que fig-
nifica apretar y eftrechar à u n o mucho, para 

, obligarle à executar alguna cofa. Lat. In an~ 
guftias reducere. Premere. Angere. 

PRENSADURA, f . f . La acción deprenfar ò 
apreníar. Lat. Prdi prefsio , preffura. QOEV. 
Gaf.de Loe. No admite guarniciones, cuchi
lladas ni prenfadáras. 

PRENSAR, v. a. Lo mifmo que Apretifar. Lat. 
Premere. Angi. FiGüER.Plaz.Difc.ioó. El arte 
de prenfar-i hallada no há mucho, para cu-
riofear los veftidos > es ingeniofa y limpia. 
M.Agred. tom. 2. num. 1242. En el interior 
de cada uno de los once Apóftoles paffaba 
una contienda de fumo dolor y tribulàción, 
que les prenfaba el corazón. 

PRENSADO, DA. part.paíf. del verbo Prenfar. 
- L o mifmo que Aprenfado. Lat. PreJJ'us. Sttpa-

tus. NAVARRET.Trad, de Senec. l ib^ .cap . i . 
No me agrada la veftidura facada del cofre, y 
prenfada con mil tormentos, que la fuercen à 
hacer diferentes viíbs. 

PRENSADO. Uíado como fubftantivo , es el luf-
. tre , Híüra , ò labor que queda en los texidos 

ò telas , por haberfe apreníado. Lat. Panno-
rum expolitio. vel Politio ex prélo. EIGUER. 
Plaz. Difc.106, Ordenaron los patrones por 
regia y compás, con que adquirieron de aüi 
adelante Xosprenfados grande igualdad, fer y 
perfección. 

PRENSISTA, f. m. El oficial que en las Im
prentas trabaja en la Prenfa. LAt. Inpralo ar-
tifex. 

PRENUNCIAR. V. a. Anunciar ò pronofticar 
con feñales lo que eftá por venir. Lat. Pr£~ 
nuntiare. COMBND. fob. las 300. cop. l ó8 . 

• A la tempeftád íiemprc fuelen preceder algu
nas feñales è pronófticos , los quales la íigni-
fican èprenuncian antes que venga. FI.ORENC. 
Mar. tom. i . Serm.14. Otra esrefpedodeios 
tnalos , à quien defde luego comienzan à caf-
tigar eftos Planetas, negándoles fu luz, y pre* 
mnciandoles las tinieblas eternas yà las quales 
han de ir defdc aquel dia. 

PRENUNCIADO, DA. part. paíf. del verbo 
Prenunciar. Lo afsi anunciado ¿1 prpnoftica-
fio. hzLprtewntiatus. 
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•#RENUNCIO; ' í lm El anuncio > pronóftico u 
^. CC^ñal de alguna cofa futura, Lat. Pranuntium. 

•urn. Indicium'CORK. Argén. T. 11.2. De-
adataban ios prenúncios que tuvieron de fus 

>-&$)iofes¿ ALCAZ. Chron. lib. prelim, cap. 5. 
§.a. De que ie refultaron graves dolores, 
que parecían prenúncios de lã mifma do
lencia. 

PRESADO, DA; adjw que en el fentido re&o fe 
ufa folo en terminación femenina, por la mu-
gér ò hembra de qualquiera efpecie, que ha 
concebido, y tiene la criatura en el vientre. 
Lar. Pr¿egnans. Gravida. Fceta. PART. 6, fit. 6. 
\.i6. Sin teftamento muriendo aigun home, 
dexando fu muger preñada ò cuidando que lo 
era: decimos , Que nin hermano> ;::u otro 
pariente del muerto non debe entreu- la here
dad del finado. L» PUENT. Medit. part. 2* 
Medi t . r j . Punt.3. No fecanfaba, aunque iba 
preñada, porque el hijo no era cargófo, y la 
efperanza de verle prefto nacido la daba gran
de alegría. 

PREHADA. Se llama también la paréd que eftá 
defplomada y forma una como barriga , por 
lo qual amenaza ruina. Lat. Extuberans , ta^ 
mefeens paries. 

PREBADO. Metaphoricamente fe toma por He
no o cargado : como la nube de agua, el mon
te, &c. Lat. Gravidus. Pragnam. Plems* V i -
LLAM. Obr. poet. Com. La gloria de Niquéa. 
Rompieron fu robufta corteza quatro pre-* 
Hados árboles :. y con alegre afTombro dieron 
à el theatro quatro Nymphas.BARBAD.Coron. 
Plat.2. ^ i ^ • 

Preñada de tributos de Occidente 
{Nave foberbia) à el agua te fiafte^ 
Como tu próprio fefo no temiftei 
Con él codicia à los piratas difie-, 
Ten la fuga defpues te embarazafle. 

PREHADO. Vale también lo que incluye en sí 
alguna cofa que no fe detaibi-e.Lat.fV^Wíí?;*. 
Minans. Gravidus. HÜRR. Hilt . de Phelipe 11. 
part, i . l i b . 2. cap. 10. Eícaban las cofas mui 
preñadas y ydabanfeñái de querer hacer las 
mefmas novedades. 

PREñADO. f. m. El eftádo de,la hembra pre
ñada. Tómafe también por el tiempo que lo 
eftá. Lat. Prtegnatio. Gravid :t-as. Pcêtura. R i -
BAD. Fl. Sanót. Vid . deN. Señora. Sabiendo 
cierto que él no.tenia parte en aquel preñado, 
fe halló mui turbado y confuíb. SYLVEST. 
Proferp. Cant.9. Od.57. 

Por no ver mis conceptos malogrados i 
Y porque tengan buen alumbramiento 
(Como me há fucedido en mis preñados) 
Cada antojo ¿o vuelvo un mandamiento. 

PREñEZ. f . f . Lo mifmo que Preñádo. RIBAD. 
Fl.San¿t. Vid. de N . Señora. Anduvo aquel 
largo camino con prefteza, porque el fervor 
de fu gran charidad la alentaba y daba fuer
zas , y mucho mas el Thefóro que llevaba en 
fu fagrado vientre, porque la preñez no lo 
eftorbaba. CORN. Chron. tom.2.iib.5.cap.3i. 
Viola preñada , y perfuadiófe à que Izpreâêz. 
era adulterio. 

•pREñfiz. Por extenfión fe llama el eftádo u dif-

po-
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pofición de una cofa que amenaza, ü de quien 
fe efpéra algún fuceilb ^adverfo ò favoubie, 
en que no acaba de prommpir. Lat- M^nUa-
tio. P^(g»af¿í».BARBAO.Coron.Iíitrod. Nadie 
fabía à que fin miraba aquella aec ión ,y los 
cuñólos defeaban penetrar el intento , y 
otro día íaiicron de las preáéces de cíia 
duda. 

PRtñEz» Metaphoricamente vale , contufion, 
dificultad , obfctuidad, incluida en alguna co
fa que i.i d i a conocer de algún modo. Lat. 
Prjgn¿t:j. Minitatio. SIGUBNZ. Vid.deS.Ge-
ron. lib. i . Difc. i . Y la palabra Hebrea, con 
que fe dice alU cumplida^ acatada es de gran 
preñéz. HORTENS. Mar. t z ó g . La obligación 
de fer Rey era una prc&éz clpiruuál, de cuida
dos y andas haüa dar la vida, como de parió, 
por fus vaflailos. 

PREOCUPACION, f . f . La anticipación, ocu
pación ò picvcnción en la adquiílcion de al
guna coía. Lzi.Pr¿oa*up¿itio* 

PREOCUPACIÓN. Vale también el juicio ò la 
primera imprcísión que hace una cofa en el 
animo de alguno , de modo que no 1c permite 
admitir orras efpecies ò aflentir à cilas. Lat. 
Pr ĵudicium. Prtoccupatfo.l&hñi QXIurc.Iib.S. 

. cap. 2. Y de haber caltigado £on tan cruel 
jmuertc las liecnciofas palabras, que debieran 
atrtbuirfc, mas que à efcâos de dcfacàto, à la 
preocupsehn del vino, 

PREOCUPAR, v.a. Ocupar antes ò anticipa
damente alguna cofa i o prevenir à otro en la 
adquiíición de ella. Lar. BraocMparc* 

PREOCUPAR. Metaphoricamente vale prevenir 
con anticipación el ánimo de alguno, tener
le dífpueílo, imprimiendo en él alguna no-
t icia , opinión ü otra cofa , de modo que íc 
dificulte adentir à otra. Lat. AÜcujtu arumum 
pr¿occupare , praparare* HORTENS. Quar. 
f. 144. Preocupáronme los lazos de la muer
te , dolores de infierno me hallaron en cita 
vida. 

PREOCUPADO » D A . parr. paff. del verbo 
Preocupar en fusacepciones. Lar. Praoeupa-
tus. IGAÚ. Q^Curc. lib.8. capa. Preocupado de 
la ira , y fordo à las pcrfuaüónes, partió def^ 
atinado à Palacio. SOLIS , HiÜ. de Nuev. Efp. 
lib.5.cap.2. Se valió defpuesde la mifma em-
baxada , para verter entre fiis amigos y par
ciales el veneno de que tenía preocupado el co
razón. 

PREORDIN ACION, f. £ Voz Theolog. La 
prevención y diípofición de la voluntad de 
Dios , con que abeterno determinó todas las 
cofas, para que tuviefien fu efecto à fus tiem
pos. Lat. Préordinatto. 

PREORDINAR, v. a. Voz Theolog. Determi
nar Dios , y difponer tod'as las cofas defde 
abeterno , para que tengan fu ete¿to en los 
tiempos que les pçrtencceni Lar. Praordi-
nare. 

P R E O R D I N A D O , D A . pare. paff. del verbo 
Preordinar. L o afsi dilpuefto y detet mina

ndo por Dios abeterooi lit. ¿Pt&ordinútm. 
Lop. Pereg. lib..4. Esleí afsiemo deftinado 
gntesdela conftuucioiisdel mundo) ]|caa&t 

. un palácio Real y fóíio preordinaio1 dcíÜ^ 
abuikio, para todos aquellos que han de reU 

. nar, en el confpecto de Dios y delCordiiio 
PREPARACION. Cf. La acción de fàçparw 
. it difponer alguna co íà , para que fitva m io 

que lè pretende. Es del Latino Praparath 
v onis. LAG. Dioic. íib.i.cap.70. De la quaí ¿4 

fe hacen efpátuias convenientes à l a j ? ^ ^ , 
ciándz las medicinas. Mtiú. Doña Luifa^ib.i, 
cap. 17. La perfección de fu vida , fus virtu
des , el tenor de tus columbres eran una per-
pema prcPzrari 'jti. 

PREPAU AMIENTO, f .m. L o mifmo que Pre
paración. MARQ. Gobcrn. Hb . i . cap.2i,Con 
ellepreparM/jiauo llegaron los Gabaonitas al 
campo del Emperador. CBRV. PeriÍl„ iibj j , 
cap. 11 Apenas huvo tacado la Zeriótia fiís 
Cíidcnioniadus pfrparamlentos de ta .puerta, 
quando folió la iulud perdida de Antorao à 
plaza. .- I 

PRUPARAR. v.a. Prevenir, difponer y.apa
rejar una cofa para que íirva à algún efefto. 
Eodel Latino Praparare. pARR .Luzde V e t i 
Cath. Piat.4. de la Penitencia. Vió qaeáu l i . 
lugar deíocupado, mui diligentes losdemá-
nios, preparaban fob re un horrible fuego ana 
grande olla. ESQUIL. &im. Marc.AnL.y.GktH 

. patr.Oit.74. . , . 
Pues venéficas hierbas preparaba, . 
Porque con fu vioíemm conftguiãy 
Que la qu jiijf: mas quien-IA queria» ¡ 

PREPARAR. Vale también prevenir à algún fu-
geto, ü difponcrlc para alguna acción que fe 
na de íeguir. Lzt.Pr*parare. • t\ 

PREPARAR. Entre los Médicos y Boticários, va
le remplar la fuerza de las medicinas, halfo 
reducirlas à aquel grado en que las; necef-
í i t an , para el efedo de la curación. Lau /W-
parare, < „ ' J -

PREPARARSE, v . r. Difponerfc , prevemrfty 
aparejarfe , para executar alguna cofa con 
acierto y oportunidad. Lat. Sepr*pifr0e>' AC 
AGRED. tom.i.nura.7. catífirélate, 
y no turbe tu corazón el trabajo r fápátát 
para e l , que yo feré tu Madre. *• 1 

PREPARADO , DA. part. palf. del verbo Píe-
parar en fus acepciones. LxcPnepartfiu^LtiG. 
Diotc. l ib . 1. cap. 34. El azéite de arrayán 
preparado , íi fe untan con é l , conforta nota
blemente el ettómago. PARR. LUZ de VeBL 
Cath. part . i . Plac.;. Uegaal lugar del fupli-
c io , donde, preparada la hoguéra, la efperaba 
la muerte. , ' 1 

PREPARATIVO, VA. adjv Lo que prepara y 
. difpone para executar alguna cofa.. Lau •Pra-

param. .7 . ^ 
PREPARATIVO. Ufado como fubftantrvo, JcdXh 
. ma por la mifma. cofa difpuefra y preparada. 
. Lat. Quid praparatum. 
PREP,\6ÜADO, D A . adj. Lo. mifmo que Ante-

pailado. Es voz antiquada. CASTiLtJPraüs de 
y i r t . f . 7 . 

E l Rey £). Orâono del mmhxe el Segun̂ Oy -
Siguiendo la via Í & ^ p r e p á ñ a d o s , 

-. , Mantiene la cimtye.de fos esfarzados. 
Con otras virtudes . m fema kfimdo* ^ 
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PREPONDERAR, v.n. Pefar mas una cofa ref-
, pedo dç. Qtí:2L.,Lat.P.ríeponderare.Pr<egravare, 
PREPONDERAR. Metaphoricamente vale preva

lecer ò hacer mas fuerza una opinión ü otra 
cofa, que aquella con quien fe compara. Lat. 

. Preponderare. BETISS. Guichard. líb. i . pl.14. 
Era de temer que el ódio natural de fu Na,-
cion à Vranch,preponderare al vínculo de la 
reciente paz. SOLORZ. Polir, lib.3. cap.32. O 
fe turbará y pondrá en conocido diferimen, 

. por mayor parte, à que no fe debe dar lugar: 
pues lo público prepondera fiempre à lo par-
ricukír. 

PREPONER, v. a. Anteponer ò preferir una 
cofa à otra. Sale del Latino Prtponere, que 

. fígnifica lo mifmo. LucEN.Vit. beat. f.6. Def-
deñanfe luego los mas generofos, porque el 
Rey prepone los hijos de no nada à los que 
fon hijos de algo. ESCOB. Preg. part.2. Preg. 
•345. La obediencia fe prepone ai facrificio: 
porque en los otros faenficios matan las car
nes de los animales , mas por la obediencia 
mata el hombre fu propria voluntad. 

PREPOSICION, f. f. Term. de Gramática. Par
te indeclinable de la oración que precede al 
nombre, à quien rige ü determina. Sirven 
también las prepoíiciones para la compoíi-
cion ò formación de algunos verbos: como 

. Anteponer , Predecir , Proclamar, &c. Lat. 
Prapofitio. PATÓN, Gramar, f.166. El nombre 
ha menefter alguna cofa que le determine 

. à efto ò aquello , y defto íirve la prepofi-
, ción. 
PREPOSITO. Cm. El primero y mas princi

pal en alguna Junta ò Comunidad, que pre-
íide ò manda en ella. Entre los Romanos hu-
vo diferentes Prepófitos, en el gobierno Ci 
vi l y Militar: como Prepófito del Palacio, de 
las Fábricas, de la Milicia , &c¿ pero oy fe 
llaman folo Prepóíitos los Prelados de algu
nas de las Religiones ò Comunidades Cleri-
cáles. En algunas Cathedrales y Colegiales 
es Dignidad. Sale del Latino Prapofitus. Ba-
BAD. Fl.Sand. Vid.de S.lgnacio,lib.3.cap.22. 
El Prepófito General es perpétuo por fu v i -
dâ  y.... con la grande información que tiene 
de fus fugetos, elige y conftituye los Resto
res de los Colegios ? los Prepófitos de las Ca
fas profefías, los Provinciales , Viíitadores y 
ComiíTarios de toda la Compañía. 

PREPOSITURA, f.f. La Dignidad, empleo u 
cargo del Prepófito. Es del Latino Prdpojitu-

, ra^a. YEP. Cluon. Año io83.cap.i. É lMo-
nafterio llamado Bernehem fué Abadía de 
Canónigos Reglares..... Oy dia perfevera la 
Prspojítúra ó Priorato de Bernehem , y eftá 
fujeto à la Abadía de S.Pedro de Afligen. 

PREPOSTERACION. f.f. Trabucación ò in-
verfion del orden que debe tener alguna co
fa. Lat. Pr¿pofleratio. CARRANZ. Ajuftam. 
part.4. cap.g. § . 2 . Porque à los pobres fol-
dados, fumamenre oprimidos con la necefsi-
dadj.caufada dela detención y prepofteración 
'de las pagas, les obligan à recebir paños, fe-
das y veftidos hechos, en vea del dinéro que 
fe les debe. 
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PREPOSTERO, RA. adj. Traftirocado, hecho 

al revés, ò fuera de tiempo. Es deí Latino 
Prapsfisrusy ayúm* HORTENS. Paneg. pl. 322. 
Azotar un reo para crucificarle, era folemne 
fuplicio; pero ponerle en la cruz para azo
tarle , prepéflero y horrible baldón parece. 
MANR. Vid. deAna de Jefus , lib. 8. cap. ^. 
Las flores, que fembradas por el cuerpo di
funto, habian fervido como de feñales , bien 
que prepófterai de los fruros que dexaba he
chos en vida.... pidió la Serenifsima. Infanta. 

PREPOTENTE, âdj. de una term. Mui pode-
rofo, y que tiene gran potencia. Es del La
tino Prepotent. QUEV» Fort. Júpiter wsXpre-
potente la rcfpondiój&c MÊN. Copl. i . 

Al mui prepotente D.Juan el Segundo, 
Aquel con quien Júpiter tuvo tal- z,elo9 
Que tanta parte le hace del mundo. 
Quanta â sí mifmo fe hace en el Cielo, 

PREPUCIO, f.m. El capillo ò pellejo que cu
bre la cabeza del miembro viri l . Sale del La
tino Prceputium, ij, que vale lo mifmo. FRAG. 
Cirug. lib. 1. cap. 17. La parte cabera defte 
miembro fe dice prepucio ò capillo , y es el 
pellejo que quitan à ios Hebreos quando les 
circuncidan. 

PREROGATIVA. f.f. El privilegio, gracia Ò 
exención, que fe concede à uno para que go
ce de ella, annexa regularmente à alguna dig
nidad, empleo ò mérito. Es voz Latina Pra-

, rogativa, a. CASAN. S.Luis Gonz. cap. 1. Su 
prefencia, tanto mas de Angel, quanto era 

. animada de un alma y genio, que gozaba 
efta prerogatíva. CALD. Com. Darlo todo y, 

. no dar nada. Jorn.i . 
Porque tiene no fé qué 
prerogatívas aparte, 
para fer tal vez, altiva 
la que nunca ha Jldo fac'iL 

PRESADA, i t f . Color verde entre obfeuro y 
claro. Trahe efta voz Covavr. en fu Theíb-
ro, y dice fale del Latino Prafinus , quien lo 
tomó del Griego Prafinos , que fignifica co
lor verde , parecido al de las hojas del 
puerro. 

PRESAGIAR, v. a. Anunciar por prefágios u 
léñales alguna cofa futura. Lat. Pr^fagire. 

PRESAGIO, f. m. La íeñal que indica, previe
ne y anuncia algún fuceífo favorable ò con
trario, efpecie de adivinación, ò conocimien
to de las cofas futuras, por las feñales que fe 
han vifto, ò por movimiento interior que 
las previene.Viene del Latino ?rafagium,qvíQ 
íignifica lo mifmo. SART. P. Suar. lib. 1. cap. 
11. Porque no folo experimentó, como San
to Thomás, menos eftimacion en fus condif-
cípulos 5 fino que halló en fusdefprecios el 
prefágio de fu fabiduría. Lop.Coron. Trag. 
l ib . i .Oa .73 . 

No dió naturaleza privilegio 
En todo aquello que mortal fe llamá; 
A los Reyes mas altos, d aquel dia 
Prefágio fué de. la defdicha mia. 

PRESAGIOSO, SA. adj. Lo que patece prefá
gio, ó le contiene. Lat. Qminofus. Prlfagus. 
ÇoR^i^ ÇhEon.tom.2.-lib.3.cap.lI. Le abra-. 
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zó con muchas Idgrymas, y Ic dixo con frt-
façiófo cfpíritu; Anda con la bendición dc 
Dios, que por ventura llegarás à fer Santo. 

PRESAGO, GA. adj. Lo que adivina ò anun
cia alguna cofa futura, favorable ò adverfa. 
Es dei Latino Prjefagus-, a, uitt* CERV. Galat. 
lib.i. f.25. Defpidiói'e Leonidade Sylvia con 
eftrechos abrazos y amorofas lágrymas, co-
moprefága que había de fer la última defpc-
dida. VALVERD.Copacav. Sylv.3. 

Qua antes di haberte el Sot amanecido, 
Madruga bien prefiga tu alegríay 
A ver la. luz. del nombre de Maria. 

PRESBYTERADO, ò PRESBYTERATO. f.m. 
E l Sacerdocio, ò la Dignidad u Orden de Sa
cerdote. Lat. Presbyteratus* HORTENS. Mar. 
f48..Dexando la primera tonfúra^que llaman 
Corona, recibe quatro Ordenes menores, y 
tres mayores con la de Presbiterato. 

PRESBVTERAL. ad;. de una term. L o que to
ca ò pertenece al Presbytero. Lat. Presbytc-

. ralis. Sacerdotdis. ILLESC. Hift. Pontif. lib. 4. 
cap. 37. Habia ya ea Roma veinte y ocho 

, Parrochias ò títulos PreshjUrâles, y en cada 
, una habia un Presbytero.GardenáI.... ni pue

de nadie hacer título Presbyterál,üno foío el 
Romano Pontífice. 

PRESBYTERIO.Cm. E l plano ò área del Al
tar hafta el pié dc las gradas , por donde fe 
Tube à el, que regularmente fucle citar cer
cado, con una reja, ò barandilla dc hierro. 

. Llámafe afsi porque en lo antiguo fok> fe 
permitía entrar en él à los Sacerdotes ò Pref-
by teros. YAU Preibyterium y ij. HERK. Com-
pet. cap.9. Y que mucho menos lo habia po
dido hacer, por.no fer e l lugar de que fe rra-

. ta ni Choro ni Presbytério'. porque eíte fe lla
ma aquella parte que eftí cerca del Altar, 
que es el llano dd mifmo Altar, y las cinco 

. gradas por donde fe fube á él. Muu. M. Ma-' 
rían, lib.4. cap^j. A los Jados del Altar ma
yor, al del Evangelio, en el mifmo Presbyté* 
rio, eftá la reja del Choro de las RcÜgio&s-

PRESBYTERO. £ ra.. E l Clérigo .ordenado de 
Milla,© el Sacerdote. Es voz Gricga,de quien 
la tomó el Latino. Lat. Presbyter. L* POENT. 
Eftad. Sacerd. cap. 1. Los Presbíteros fon los 

. que ordinariamente llamamos Sacerdotes. 
ILLESC. Hift.Pontif. lib.4. caP-3^' Ordenó en 
dos veces fíete Prtsbyteres y dos Diáconos. 

PRESCIENCIA, f. f. Conocimiento anticipado 
N de Ias coíãs futuras. Es voz Latina Prajhien-

tia,*. MANER. Apolog.cap.25. Y afsi con la 
preftiénc'ta que tuvo, de que habian deven
gar fus agravios los Romanos, vino à favo-
reccllos- V A L V E R D . Copacav. Sy I v. 3. 

Mas fiendo tu tan pura inteligencia, •' 
Parece que defuelas tu prefeiencia^ 

PRESCINDIR, v. a. Separar ò apartar una co
fa de otra. Lat. Prafrinderc, ARTEAG- Rim. 

7JW nuevo autâr del pecado > 
que (fimal no fe prelcinde) 

• . entre ío horrible y lo ámabie, . -
,. .. , foh bufeaba lo horrible» '. w 

PMSCINÍ)IR.- En la PhÜofophía vale.Xeparar 
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mentalmente una cofa de otra, que rcalmcrÑ. 
te efti identificada con ella. Lat. Prafeinderc. 
P. SANT.TER. Intim. Amig. Conf. 3. Mot. 2, 
Puede fer que entre el grande y el peque
ño haya elle dulce parentefeo de la ñna 
amiítads pero ha de fer prefeindiendo de ia 
pequenez y la grandeza. 

PRESCRIBIR, v.a. Señalar ü determinar algu
na cofa. Lzt.Prafcribere. IBAH. ( ¿ C u r o l ib . i . 
cap. 13. No paflaron eítos de los límites que 
preferibe el derecho de la Guerra. CORN. 
Chron. tom-i . Itb.i.cap.19. Eíta es la mate
ria y tbrmj, prccii.i y lula , qnc el Seráphico 
Patriarcha pnferibio en íii Regla y tclta-
mento. 

PRESCRIBIR. En lo forenfe vale llegar à cum
plir el término dc años de poficision conti
nuada en alguna cofa,o algún derecho, que 
piden las leyes para que le entienda haber
le hecho dueño dc lo afsi poíleído. Lat.Praf-
cribere. RECOP. lib.4. *xl' I5' El derecho 
•de executar por obligación perfonál,feprí/-
criba por diez a ñ o s , y la acción perfoaál y 
Ia executória dada fobre ella, fe prefiribu por 
veinte años y no menos. 

PRESCRIBIR. Metaphoricamente vale perdeife 
la efpcranza dc alguna cofa, ò faltar el «fo 
de ella. Lat. Prafcribere, 

PRESCRIPTO, T A . part. paíT. del verbo Prcf-
cribir en fus acepciones. Lat. Prafcriptus. 
MANER. Apolog. cap..7. Vucftra difsimula-
cion <lcxa nueftra innocenciaprefiripta: que 
quien tanto tiempo ha tehuíado averiguar, 

. nunca fe atrevió aprobar. ESQUÍL. Rán. So 
t>et.Sacr.i. 

Quedaran camelados y prefcriptoSj 
Si pudieran de cinco manantiales 
P&jfar el mar Bermejo mis delitos» 

PRESCRIPCION, f. f. La determinación u fe-
ñalamiento de alguna cofa. Lat. Pr&fcrip-
tio. 

PREScRipcrótsi. Se llama también la introduc
ción, proemio, ü epígraphe con que fe em
pieza alguna obra ò eferito. En elle fentido 
tiene poco ufo» Lat. Praferiptio* HGRTENS. 
Mar. f.89. Pufo primero à David, ò porque 
(cooio íintió S.Gerónymo) venía mejor à la 
relación que habia de continuar defde Abra
han , ò porque (como pocos dexan de ad
vertir) laMageftad Real fué bien que hòn-
raíle la preferipción o principio de la Genea
logía, 

PRESCRIPCIÓN. En lo forenfe es la excepción, 
con que el que fe halla en la poflefsion de 
alguna cofa ò algún derecho , tomada fin. 
vicio y continuada por cfpacío de dícz, vein
te, treinta, quarenta ò mas anos, (fegun de
ponen las leyes diverfamente por la diverü-
dad de cofas) puede repeler al que intenta 
quitarle lo afsi poíTeído. Lat. Prafcriptio. 
RECOP. lib.4. tit.15. l.y. La interrupción en 
la poílefsion interrumpa la preferipción en' la 
propriedad $ y por el contrario la interrup
ción, en la propriedad, interrumpa la puf-

. cripdón en. la pQÍTefstón. 
PRESCRIPTIBLE, adj. de una term. Loque 

pue-
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; puede prefcribir. Lar. Prafcriptibilis. SALAZ; 

DE MEND. Card. Mend. lib. i . cap. 52. Dixo 
mas, que el derecho de prefentar , aun à 
Iglefias Ubres y exentas , cxzprefcriptíble. 

PRESE A..f. f. La alhaja, joya ú cofa preciofa y 
de mucho valor y eftimación. Covarr* dice 
fe llamó afsi quaíi Precsa del nombre Precio. 
Lat. Pretiofum donum , velmunus> anidónos 
rium. ACOST. Hiít. Ind. Ub. 5. cap. 28. Había 
en las aucas del Idolo muchos aderézos y ata
víos , joyas, y otras preféas, y brazaletes de 
plumas ricas. 

PRESENCIA. í. f. La afsiftencia perfonái, 0 el 
eftádo de la perfóna que fe halla delante ò en 
el mifmo parage que otra. Es voz Latina 
Prjfcntia, a. AMBR. MOR. lib.9. cap.7. Otros 
dicen que el Santo Ies había pedido à fus dif-
cípulos truxcflen fu cuerpo à Efpaña , porque 
tuvieíTe fepultura, donde quando vivía an
daba con el afición y con el deféo,znas ente
ramente que con la preféncia. PALAF. Conq. 
de la Chin. cap. 18. Quemas temía hallarfc 
en preféncia de un Mandarín de los amigos, 
que hallarfe en una embofcada de enemi
gos. 

PRESENCIA. Se toma también por el talle, fi
gura y difpoíición del cuerpo. Lat. Corporis 
prafentia , vel forma. MARM. Deferip. l ib. 2. 
cap.j. Era Odman de color blanco, de media
na eftatúra, la barba efpeífa y larga, y de 
preféncia mui grave. GIL GO\Z. Thearr. de 
Salamanca ,lib .3. cap.24. El tiempo que re-

. íidió en la Corte, guftaba el Emperador le d i -
xeífe Mifla , pot la buena preféncia que tenía^ 
y grave modo de decirla. 

PRESENCIA. En la Philofophia fe llama la corref-
pondéncia ó coexifténcia de un cuerpo à Uir 
gar ò efpácio. Lat. Prafcntia. 

PRESENCIA. En fentido moral fe toma por la 
a¿hiil memoria de alguna efpécie, ó reprefen-
racion de ella. Lat. Reprafentatio fpeciemm, 
velprafentia. 

PRESENCIA CIRCUNSCRIPTIVA. Llaman los Phi-
lólbphos aquella, en virtud dela qual cada 
parte ò punto de un cuerpo correfponde à ca
da parte ò punto de efpácio. Lat. Prafentia 
eircumferiptiva* 

PRESENCIA DE DIOS. ES la a&uál confideraclón 
de cftar delante de l , para moderar ò regir las 
acciones. Lat.Díi prafentis cogitado , vel pre-
fentta. 

PRESENCIA DIFINTTIVA. Aquella en virtud de la 
qual, todo un cuerpo e í u en cada punto de 
efpácio, y cada punto del cuerpo en todo el 
efpácio. Es la que tiene el cuerpo de Chrifto 
nueftro bien en el Sacramento Eucharíílico. 
Lat. Prafentiadiffinitiva. 

PRESENCIAL, adj. de una term. Lo que toca 
6 pertenece à la preíéncia. Lat. Prafentialis. 
HORTENS- Mar.f.38. Habiendo , en la aufen-
cia de fu Madre , dexadonos en el Sacramento 
un linage prodigiofo de auíencia prefencidl. 
M.AGRED. tom.i.num.248. Aunque ninguna 
prevención pudiera equivaler à la falta pre-
fencidldzHijo de la Virgen. 

PRESENCIALMENTE, adv. de modo. Con 
Tom. V. 
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; aduál preféncia-, ò perfonalmente. Lat. Per 
• fe. Prafentialiur. HERR. Hift.Ind. Decad. 7. 

iib.y.cap.ie. Yqueprefentando los (poderes) 
prefenciaimente como fe debiera hacer, fuera 
admitido v obedecido. 

PRESENTACION, f. f. La acción de prefentar. 
Lar. Prefentatio. RIEAD. Fl. Sanct. Vid. de 
Chrifto.Acabado el myftcrio de la lJrefentación 
de Chrifto, y de la Purificación de la Virgen 
en el Templo, dice el Evangeliza S. Lucas 
volvieron à Galilea. CERV. Nov. 11. Dial, 
pl . 376. Como parecía por una cédula fir
mada de fu nombre, de la qual hizo prefenta-
ción. 

PRESENTACIÓN. Fiefta particular que celebra la 
Iglefia el dia veinte y uno de Noviembre , en 
que fue Maria Santifsima prefentada à Dios, 
por fus Padres en el Templo. Lat. Deipar* in 
Temploprafentationis feftum. RIBAD. El.San¿t. 

- Fielí. de la Prefentac.de N.Scñora. De la fief
ta de la Prsfentación de N.Señora hacen men
ción los Martyrológios Romano, y de Ufuar-
do à los veinte y uno de Noviembre. 

PRESENTACIÓN. Significa también la propofi-
ción de fugéto apto para alguna Dignidad, 
Beneficio ú empleo , hecha por el que tíene 
derecho de prefentaríe. Lzí-Prafentatio. 

PRESENTADOR, f. m. El que prefenta. Lat. 
Prafentator. Hominator. NAVARR. Man. cap. 

, 27. num.263. Pueden losprefentadúres, y aun 
deben (fl quieren haber el poder de prefentar-
los) nombrar otro ó otros en fu lugar ò quitar 
los que cumple. 

PRESENTALLA, f. f. La ofrenda que hacen 
los Fieles à los Santos, en fcñal y por recuer
do de algún beneficio recibido por fu inter-
cefsion : como muletas, mortajas o figuras de 
cera. Lat. Donária ex voto. 

PRESENTANEAMENTE, adv. de modo. Lue
go al punto ? fin intermifsion de tiempo. Lar. 
Práfentaneè. COLMEN. Hiit. Segob. cap. 28. 
§.8. Y previniéndola falia para ia mefa , íu-
cedió caerle en la mano algunas gotas, que 
prefentamamente le levantaron ampoilas,abra-. 
fandole la mano. 

PRESENTANEO, N E A . adj. Eficaz de tal mo
do , que tiene virtud para producir pronta
mente y fin dilación fu efecto. Es del Latino 
Prafentaneus, a.um. LAG. Dioíc. lib.i.Prefac. 
Como íi huviera bebido rejalgar 6 qualquier 
otro preftntánso veneno , con cien milelpaf-
mos, bafeas y paraíilmos, dió à fu Criador el 
alma. ALCAZ. Chron.Decad.i. Año 4. cap.2. 
§.2. La claridad de conciencia con el Supe
rior , es el mas prefentdneo antídoto contra el 
veneno de qualefquier tentaciones. 

PRESENTAR, v. a. Hacer manifeftacion de 
una cofa, ponerla en la preféncia de otro. 
Lat. Qb óculosproferre , exbibère. RECOP. lib.4. 
tit.5. I.3. Mandamos que de laseícriturasque 
afsi boviere prefentado el ador, al tiempo que 
pufo fu demanda.....ò de las queprefentare el 
reo , al tiempo que opufo fus excepciones y 
defenfiónes y reconvenciones, luego en el 
miíinodia delConfejo 6 del Audiencia, en 
prefmtandofe, íe dé copia y traslado à cada 
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una de las partefi, es à faber al tco delas 
que prefentáre el aftór y al aOór de las que 
prefentáre el reo. 

PRESENTAR. Vale también dar, gtaciofa y vo
luntariamente , à otro algnna cofa : como 
alhija ü ótro regalo. Lar. Muñas offerrt > do
nan, RIBAD, ELSand. Befta de la Epiphama. 
Abriendo fiis theróros,y frcfsntandòle OrOjln-

- cienfo y Myrrha. 
PRESENTAR. Vale afsimifino proponer ò nom

brar algún fugéto, para una Dignidad ò em
pleo Edefiáftico , à fin de que le apruebe el 
que tiene la juriítiiecion principal. Lat. Pra-
fentare. Hominare. SALAZ, DS MEND. Card. 
Mend.lib. i.cap.18. Luego leprefentó el Rey 
à eftas Igléfias, con mucho contento y aplaú-
fo general de la Corte. 

PRESENTARSE. En lo forenfe vale acudir ò com
parecer elréo , ante el Juez ò Tribunal que 
conoce de fu caufa. Lac. Sijten ft ad judiam. 
Compsrere in judicio. 

PRESENTAR IA BATALLA. Phrafe Militar que 
fignifica poneríc delante del enemigo con fu 

_ exército ordenado, y provocarle a batalla. 
Lat. Copias in ac 'remprodwere* Ad pugnam /»-
vitare. FULNM. S. Pio V . f.£8> Retirábale Co-
lini por íacar à los Carbólicos à campo , que 
en buena orden (pareciendoles coyuntura) 
prtfentaron bat día. 

PRESENTAR LA ESPADA. En Ia Efçnma es ponerla 
re&a,oponiendofe al contrario, L a t . i n 
hofiem dirigere. 

PRESENTAR LAS ARMAS. Voz del Exercício Mi
litar , que vale tomar el Soldádo el arma de
recha , con ambas manos, como que la mani-
fiefta, y fe pone en diípoficion de poder ufar 
de ella, como conviniere. Lat. Arma atraque 
mana oftendere. 

PR ESENTADO, D A . part. paff. del verbo Pre» 
ientaren fus acepciones. Lat. Prafentatus.Do-
njius. Oblatus. Exbibitus. MARM. Defcripc. 
l ib . 2. cap. 19. A l qual llamaron por fobre-
nombreMehedi, que quiere decir el prefen-
tado. 

PRESENTADO. Ti tulo que fe dá en algunas Re
ligiones al Theó logo , que ha feguido fu car
rera^ acabadas fus le&uras eftá eíperando el 
grado de Maeltro. Lat. Ad ma¿fterium prx-
fentatus. CAST. Hift. de Santo Dom. tom. 1. 
lib.3. cap,43. También han faüdo de allí haf-
ta agora ciento y ocho Colegiales graduados 
todos, Maeftros y Prefentados, que fe han re
partido por los Eftudios principales que la 
Orden tiene en eftos Reinos. 

PRESENTE, f. m. El dón , alhaja ò regalo que 
una perfona d i à otra en feñál de reconoci
miento üamór . Lat. Manas. Donum. PART.I. 
tit.17.1.5. Frefcntes de comer è de beber pue
den refcebir los Prelados fin pecado de fimo-
n ía , folamente que non fean mui grandes, 
Sons , Hift.de Nuev. Efp. Hb.2. cap. 1. Y 

. „ defpues de agafíajarlos con algunas joyuelas 
de CaftiUa , dilpufo un prefents de varias 
preféas ,que:remmeffende fu parte à Mote-

^zúma. ... .• ^ . , :•, - Ü 
PBJESUSIIE. ad)^ de unaíjerou .Lq-^ufe^dc-
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lante ò en prefencia de o t ro , ò concurre coa 
él en el fitio mifmo. Sale del Latino Pr*fcns3 

. tis. ACOST. Hift. Ind. lib.y.cap.28. Habiendo 
tañido hacia las quairo partes, denotando 
que losprefentes y aufentes le oían , ponía el 
dedo enclfueio. CORN. Chron. tom. 1. Hb.i. 
cap.16. Célebre en los tiempos antiguos; 
pero en los prefentes tan del todo olvidada, 
que ya foloíervía de abrigo y refugio à los 
Paítórcs. 

PRESENTE. Se dice también del tiempo en que 
actualmente cfhí uno quando refiere alguna 
cola. Lat. Prtfins* F. SANT. MAR. Reform. 
lib.6.cap.2o. Murió à veinte y ociiode Sep
tiembre del pífente año, à los veinte y dos de 
fu edad. 

P R c s t N T E . En la Gramática , es uno de los tres 
tiempos del verbo , conque ib íigniika;lo 
que adualmcntc exifte,òi 'e eítá haciendo. 
Lat. Prafens. PATÓN , Gram. f. 172. £Í im-

. perativo también ic forma delprefente: como 
Ama tu. 

A l prefentes ü de prefsnU. Modos adverbiales 
que figntfican Ahõra , quando fe eílá dicien
do ò tratando. Lat. / » prafentu MARM. Del-
cripc. l i b . i . cap. 12. Alprefente la poíTeen los 
Turcos de Argel. FUENM. S. Pio V. £19. Jun
tó Confiltorio,para hacerle donación de cien 
mil ducados, que por eftar la Cámara Apoftó-
lica mui alcanzada, no fe los podía dar de pre
fente. 

De cuerpo prefente. Phrafe adverb, con que fe 
explica el modo de tener expuefto un difunto, 
à vifta de todos, antes de llevarle à enterrar. 
Lat. Cadaverc expofito. 

Hacer cuerpo prefente. Phrafe con que fe dá à 
entender que alguno concurrió à una función 
ó junta , folamente à dexatfe ver de los de
más , fin aguardar à que fe finalizaífe enter 
ramentc. Lat. Vréfmtem pro ceremonia fe fa
ceré. 

Hacer prefente. Phrafe que vale confíderar à 
uno como íi lo eftuviéra, en orden à los emo
lumentos u otros favores. Lat. Prout prafen-
tem frutare , habere. 

Hacerle prefente. Phrafe que fignifica ponerfe 
de intento delante de o t ro , para algún fin. 
Lat. ConfpeBui aiicujus a confito fe offerre. ••. , 

Miífa de cuerpo prefente.. Es la que fe dice por 
lo regular, preíente el cadaver, en el Oficio 
de íepultúra ; aunque algunas veces por 
embarazo que ocurre , fe dice en otro dia» 
no impedido. Lat. Sacrum piaculare cadavere 
expojito. 

Tener prefente. Confetvar en la memoria con 
permanencia alguna efpecie, para ufar de 
ella quando convenga , ó algún fugéto para 
atenderle en la ocaüón que ocurra. Lat. Spfr 
ciem , vei imaginem aiicujus rei continuó in tne~ • 
mor ta ver far i. JACINT/PCÍ. pl . 265. Los en-
vidtofos obran como los que difcuvren , cer
rados los ojos, miran de memoria : timen pre
fente lo pafíado, y padece el cre'dito, porque 
defobedece aquella noticia. 

PRESENTEMENTE, adv. de modo.; Lo md-
mo que Al^xefeute h de prefente. ^ 

PRE-
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PRESENTERO. (Preíeatéro) Cut. El qae pre*; 
- , fenta Beíieficios, Prebendas,, u otras caías fe-

*; •majantes. Lat. Prafe&tator. Nominator: . 
PRESENTILLO. £tn. Dimin;EL regalo de cor-
: ta-'erttidad; Lat. Munufcidum. Xeniolum. -FR. 

L* DE GRAN. Guia, l ib. 2. cap. 6. §..r. Huye 
también los prefentillos, vifitadones y cartas 
de mugcres, porque todo efto es liga para; 
prender los corazones. 

PRESENTIMIENTO, r.m. Cierto movimiento 
, intetiór que hace antever y prevenir lo que 
,. ha de acontecer. Lat. Prófenfío* 
^R-ESENTIR. V. a. Antever , por cierto movi-

. i-, miento interior del ánimo, lo que ha de fu-
. ceder. Es del Lmno Prdfentire. CERV. Perfil, 

l i b . i . cap.8. Eila debióde conocer mi miedo, 
yprefentir mis rogativas. 

PRESENTIR. Vale también .fentir alguna cofa 
antes que íuceda , por, algunos indicios ò fe-

.r fíales que la preceden. Lat. Prafentire. F. 
HERR. fob. el Son. 15. deGarcil. Dicen que 
no cae rayo donde hai lauréljy también que 
prejíente lo que eftá por venir. 

PRESENTIDO, DA. part. paíT. del verbo Pre-
. fentir en fus acepciones. h2X.Pr<tfenfus, COL

MEN. Hift. Segob. cap.30. §.11. Prefentida la 
: . tempeñád, fe retiró de Palacio, con achaques 

de poca falúd. 
PRESENTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pre-

- fente. Lati Prafentifsimus. L . PUENT. Medit. 
part.4. Medit. 20. Punt. 3. Las quales tenia 

: prefentifsimas, y las fenda como íi él mifirio 
, r las padeciera. 
PRESERVACION, f. f. La acción de prefer-

var. Lat. Práfervatio. FJ.ORENC. Mar. tom. 1. 
Serm.i. punt.8. Las palabras de Luthéro re-̂  

, fiere el Padre Canifio, y dice d é l , que mu
chas veces predico en fíeftas de la Concep
ción de Nueftra Señora, aprobando, fu pre-

' fervacivn del pecado original. VILLAM. fab. 
de Phaet.Oct.103. 

&i tu mente percibe y te previene 
Futuro evento-, evento fucediáo 
Por ti Señor , fi en fu memoria tiene 
Clara prefervación de obfcáro olvido, 

PRESERVADOR, f.m. El que preferva. Lat. 
Prafervator. ViLLAM.Fab.de Phaet. Oa.214. 

T fi recato fué del alto vuelo 
Prefervadór auxilio, hrazo amigo. 
Debido afefío de piedad, mqfirdra, 
Si entre gemina luz te colocara. 

PRESERVAR, v.a. Guardar y confervar algu
na cofa anticipadamente., defendiéndola ò 
evitando el que caiga en algún peligro ú da
ño. Lat. Prtefervarc. FLORENC Mar. tom. 1. 

• Serm.5. Punt.5. Nó folo nos alcanza gracia 
y perdón de pecados pallados ? pero con fu 

. intercefsion nos preferva que no caigamos 
: en otros nuevos. ESCOB. Preg. part. 2. Preg. 

: 72. • 
Se tienen por vientos, fanos> 
porque prefer van la gente 
de qualquier inconveniente, 
quanto à los cuerpos humanos, 

PRESERVADO, DA. pan. paíT. del verbo Pre-
Íervar. Lo afsi guardado , confervado u de-r 
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.;:#ndidp. Lat. Prdfervatus. MEND. Vid . de N . 

-Señora, Copl jo^ . . 
Dos Marias prefervádas 

: ." , nos muejira D';os, deteniendo 
. ': . .d Ja una en fu pecado, 

• í \â la otra en el ajéno. 
PRESERVATIVO, VA. ad;. Lo que tiene vir-
. tud ò eficacia de prefervar. Úfafe algunas 

veces Como fubftantivo. Lat. Prdfervatwm. 
. Antidotum* FLORENC Mar. tom. 1. Serm. 1. 

Punt.¿j. Como entre las gracias de quitar pe-
, çádos, fea mayor Izprefervativa queda remif-

fíva,y Maria fea la criatura que mas novicia 
. y luz dió del Efpirim Santo , en quanto San-
, to y Santificadór, de creer es que le dió lue-
... go en criandola, gracia prefervaúva del pe

cado original. CoRN.Chron. tom-1. lib. r. 
cap.5. Sin efcnípulo penfó un remedio que 

, fuefíeprefervatívo defte mal. 
PRESIDENCIA. f.F. La.Dignidád, empleo, u 
. cargo del Prefidente. Lat. Pr^feBura. Pr^fi-
. dis munuŝ dignitas. GIL GONZ. Gtand.de Ma-

dtid, pli40i. Mandó de nuevo à D.Balthafár 
. de Zúñiga le dixeífe, que fu voluntad eraí 
i aceptaífelaP^/iíW/'í ídelConíéjoReal. 
P:R:ESI:OENCTA. Se toma también por la acción 
• i de prelidk; como la Preíidencia de un a&o. 
'í.Lan Prajldendi mums* 

PRESIDENTE. f,m. El que ,preíide? manda y 
. prefiere à otros. Tómafe regularmente por

ei que es cabeza ò fuperiór de algún Confé-
jo, Tribunal ò Junta. Lar. Práfes.PrafeBus* 
RECOP. lib.2. t i t ,^. f 1, Mandamos que en el 

. rrueítro Conféjo, para la adminiltracion de la. 
. Jufticia y gobetnacion de nueftros Reinos, 
. eftén y reíldan de aquí adelante un Prejidente 
• y diez y feis Letrados. VILLA* OB. ProbUMe-
- tr.2. Fuéafsimifmo dotada (la Luna) de gran 

feñotío, porque fué hecha Prejidente de las 
noches. 

PRESIDENTE. Se llamaba entre los Romanos el 
Juez Gobernador de alguna Provincia. Lat. 

- Prafes Proémcu. RIBAD! FI. Sand. Vid. de S. 
Julian y Baíilífa. Vino à AntÍochia(por Pre
jidente y Lugar-Teniente del Emperadór)Ma* 
riano, hombre cruel y fiero. 

PRESIDENTE. Se llama d i algunas Religiones el 
que fubltituye al Prelado. Lat. Sujfeãus. 

PRESIDENTE. Se llama también elMaeftro, que 
pueíto en la Cathedra, afsiíte al difdpulo que 
íuftenta algún actoliterário.Lat.¿>í?/?y.SART. 
P.Suar. lib. 1.cap. 1 5. Rindió Francifco al Pré
ndente, y le reduxo à que firmaflè todas fus 
conclufiones, fin exceptuar ninguna. 

PRESIDIAR, v.a. Guarnecer con foldados al
guna Plaza ò CalHllo, para que efté guarda
da y defendida. Lat. Ptajiàio muñiré. HERR. 
Hift. dePhelip.il. pait.3. lib. 10. cap. 16. De
terminó de hacer la empreífa en Perrina, aun-; 
quefabía que ejiaba bien prejidiada de gen
te. ABARC Annal. R.D.Ai.íIÍ. cap.x. num.5. 
Vifitó y prejtdió por fu perfoiia las Plazas - de 
la frontera de Rofellón. 

PRESIDIADO, DA. part; paff. del verbo Prefi-
diar. Lo afsi' guarnecido y defendido. Lat. 
PrteJiMo mmitus* MoRET,Annal. lib.io.cap.3. 

num. 



366 PR. 
num. t . Por pareceric cenia ya baftantemente 
abierta la puerta para las invaíiones de León, 
con las Plazas ganadas y prefidiadas en Carti
lla. BARÉN ,Gucrr.dcFland. lib. 5. pl. 309. 
Para tomar por fiicrza mas facilmente e¡ de 
HuíUén,buena tierra, muí bien prejtdiadj y 
guarnecida. 

PRESIDIARIO. (Prefidiário)f.m. El condena
do à íervir en el PicHdio, en pena de algua 
delito. Es formado del nombre Prcfidio. Lat. 
Prajfdtar/uf* 

PRESIDIO. í*. nu La guarnición de Toldados 
que le pone en las Plazas, Gallillos y Fortale
zas, para fu guarda y cultodia. Sale del Lati
no Prafidmmy ij. MARM.Defcnpc.lib.2.cap.<5. 
Deíta manera cubiró la Ciudad , y la fortale
ció con nuevo Prepdio de la gente que lle
vaba. BMS. Hi i t . Pontif. tom. 4. Vid . de Clc-
mcnr.Vll l . cap.12. Mas ni cito, ni el general 
íentimiento fué bañante para que el Reino 
allanalle la Ciudad de TerueljCnviando á ella 
al Duque de Segorbc y Cardona, que reno
vó un fuerte y pufo en la Ciudad Prtpdio. 

PRESIDIO. SC toma también por ia mifmaCiu
dad ò Fortaleza , que fe puede guarnecer da 
Toldados. Lar. Arxpr¿fidÍQ mmita. B. MEND. 
Polit. lib.5. cap.6. Conviene pues eltén apa
rejados parados ulos,cs à labcr dé los íól-
dados que cftán en campaña, y para tos pre-
fidfos y Fortalezas.CoRN.Chton.rom.i.lib.i. 
cap. i . Se apoderó de fus Prefidios y Fortale
zas, haciendo prisioneros à la Reina Madre 
y al Rey niño. 

PRESIDIO. Metaphortcamente íignifica auxilio^ 
ayuda , focorro, ò am piro. Lat. Auxitium. 
Pr&fiditm. F R . L . OEGRAN. Symb. pan. 3. 
t r a t . i . cap. 15% Mayormente quando nos fal
tan y delaparecen todos ios prefidios y Íocor-
ros humanos, y por ninguna parte ic delcu-
bre aigun rayo efe luz ni de remedio. 

PRESIDIR. v.a. Tener el primer lugar en al
guna Junta, Congregación ó Tribunal , íer el 
Superior, Xefc õ Cabeza de ella. Es del La t i 
no Pr¿fidere. LauPnuffc* RIBAD. Fl.Sancl. 
Fieft. de la Cáthedra de S. fedro en Roma. 
Dióíe porelUd para ¿untar y celebrar los 
Concíl¡os,y prejtdir en ellos. SftNOov.Chron* 
de D . A l . V i l . cap. 32. Acabado el Concilio 
<ie Burgos, que lê celebro el año pallado, 
quifoquefe tuvicíleotro en V ailadolid, ha
llándole y prtjidiendo en él el meimo Car-
denáí-

PRESIDIR. Vale también afsi&r elMaeftrodef-
de la Cathedra al difcípulo que lullenta al-

f un ado literário. Lat. Prajiderc. Praejfe» 
ART. P.Suar. lib. 1. cap. 5. Llevo , como es 

éíh'lo, fus concluííones al Maeílro que las l u -
bia de prefidir>q\ie era Religioló Dominico. 

PRESIDIDO, DA. part-palt. del verbo Frclidir 
en fus acepciones. Lat. Alteri fuhjeclus* Ab 
aüquo prote&us. BARBAD. Coron.introd. Vo
ló la noche, al parecer mas veloz que otras 
Veces, lifonjeando los deiéos de Apoto, co
mo aquella que por verle prefidiàa. de fu her-
ma'na era fuerza que le rindieile obedien-. 
cía. 
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PRESSA, f. f. La acción de prender, agarrar o 

tomar alguna cofa. Sale del Latino Prenfa 
Lat. Apprebenjio. Pradjtio. ESPTN. Art.Baiieftl 
lib.2. cap.i. fcl que quiere hacer la pretfa cñ 
el otro, conoce que no lograra fu defeo, fi es 
fentido del que pretende quitar la vida,por-
que le h t i i r i , y fe pondrá en falvo. 

PRESSA. SO llama también el pillage > botín ò 
robo que fe hace y toma ai enemigo en Ja 
guerra, afsi por tierra como por mar. Lar, 
Prad.i. PART.2. xiz.26.1.25. Todo loque les 
ronurten (.i los enemigos) demás de Ia^«/d 
que íes hovieílcn tomado, debe fet fuyo. 
MARIAN*. Hitt.Lip. iib. 22.cap. 17. Siguió la 
traza y acuerdo de antes: y alsi folo dió ia 
tala à los campos, y le hicieron prefasyxo. 
bos fin paífar adciai.te. 

PRESSA. En la Volatería fe llama el aveàquieti 
prende el halcón 11 otra ave de rapiña. Y 
por metaphora fe toma por aquello que fe 
gana ó adquiere , aunque fea cofa no mate 
rial. Lat. Prada* ESPIN. Art.Caileft. lib^cáp. 
4. bus prejfiu (del Neblí) fon palomas, ána* 
des, za; apiros, tifones, alcjrabar.es , cuervaŝ  
y otras aves del tamaño deftas. F.SASTJI^R. 
Reform, lib.2. cap. 1. Y quando mas cebada 
la tenia cita ecleilial prejfa , fucedió loque 
proliguicndo dice. 

pRtssA. En la Volatería fe toma también poiç 
la uña del halcón u otra ave de rapiña. Lar, 
Unguis avis aduncas. Z t ñ i c . Cctrer.lib.2.cap. 
19. Y ias mas veces queda manco de alguna 

prefa (el azor) en eíjucial de la trafféta,por 
el mucho humor que ha corrido à aquel 
miembro. 

PRESSA. Se llama también la fábrica, à modo 
de pared o muralla de piedra , con- que fç 
ara/a y detiene el r i o , para encaminar y lle
var el agua al molino , ó para lacaria fueía 
de la madre del rio. Lat. Catarafla. Aqumtnt 
obex. F/t. L . DE LEON , Nomb, de Chrift en 
el de Rey. Mas folpecho, Sabino, quefegun 
es baxa mi voz, el ruido que en cfa prefa 
hace el agua cayendo, que crecerá con la 
noche, les hurtará de mis palabras las mas* 
ESPIN. Efcud. Rclac.i.defc. 21. Conqúeyb 
pude vaícrnie de mis pies y lübir por roda la 
azéquia, aliendome à las eítácasqúe ayudad 
ban à la prtffa del molino. 

PRESSA. Se toma algunas veces por la tajada, 
pedazo ü porción pequeña de alguna cofa 
comettible. Lzu Friíftum cibi. PÁRR. Ltiz-dé 
Verd. Cath. part. 2. Plat. 38'. Qual con una 
prcjfa de aliado, qual con un plato,y qual con 
una copa de vino le brindaban al dueño. 

PRSSSAS. Se llaman también los colmillos ü. 
dientes agudos y grandes que tienen, en am
bas quixadas, algunos animales, con los qua-
les agarran lo que muerden con tal fuerza, 
que con gran dificultad lo fueltan. Lat. Can't-
ni dentes majores. FUN. Hift. nar. lib.2. cap.T. ' 
Tiene (el León) ía lengua mui áfpera,yloS 
dientes como cl perro,y quando ion viejos fe 
le paran blancos, y caen las prejjas. CERV. 
Nov.11.Dtal.pl.357. Abrióme la boca^foi; 
pióme en ella, miróme las prcff'as 7 conoció 

un 
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mi edid, y dixo à otros Paftóres, que yo te
nia todas las feíías de fer perro de caita. 

PRESSA. Se llama en Aragon el puchero de en
fermo. Lar. Pro infirmh opfonium dec&ãum, . 

PRESSA DE CALDO. Lomifmo que Pifto. Trábe
lo Covarr» en fu Theforo, y dice fe llamó afsi 
à premendo por fer el xugo del ave. 

PRESSILLA. f. f. Cordón pequeño de feda ü 
otra matéria, con que fe prende òaífegura al
guna cofa. Lat.Anfula ferica* QUEV. Muf.9. 
paraplir. de los Cant. 

Hermofas fon porciertoy 
. Qual de tórtola cofia tus mcxillas3 

Tu ctttllo agudo y yerto y 
Qaal collar con prefsillas, 
O pendiente joyél con cadenillas. 

PRBSSILLA. Se llamaba cierta efpecie de lienzo, 
Lat. Tela Vntea qu :dam. PRAGM. DE TASS. año 
ió8o. f.9. La varadsprejilsa curada , à cinco 
reales y medio. 

PRESSION.f. f. La acción de apretar ò eftru-
xar alguna cofa. Es término de que ufan los 

• - Boticarios. Lat. Pr tfsio. 
PRESSIÓN, Lo mifmo que Preífa en la caza. Es 

voz antiquada. MONT, DEL R. D. AL. l ib . i * 
Prolog. La fegunda razón porque decimos, 
que es mayor, es porque quanto laprcfsión 
es mayor, tanto es la caza mayor, c cierto 
es que mayor prefsión es un venado que un 
ave. 

PRESSO , SA. part.paíT. Veafc Prender. 
PRESSURA. f. f. Oprefsióh, aprieto ú congoja* 

Es voz puramente Latina i'rcejfura* CHRON, 
PEL R.D.JUAN EL 11. Año 13. cap. IJJJ. A l 
prefente no haicofa que mas llegada me lea, 
que Izprejfúra en que eftá el Icñor D. Jaime 
mi marido, cercadoporvosenlaCibdád de 
Balaguer, 

PRESSURA. Vale también prifla 7 prontitud y 
Jigeréza. Lat. Fejlinatio. Cckritas. CHRON. 
GEN. parr.2. cap.13. E maguer que cfta gen
te era ligera , è apreífuroia c hablen vencido 
muchas gentes con fu prejfár^ pero vencié
ronlos los Godos. 

PRESSUROSAMENTE, adv. de modo Pronta
mente , con velocidad y apreiliiración. Lat» 
Vejiinanter. Celer'Uer. 

PRESSUROSO, SA. adj. Pronto, ligéro y ve
loz. Lat. Feftinus.Celer.CORN. Chron.tom.i, 
l i b . i . cap.7. Guílaba de la purera del aire 
del murmúreo apacible de las aguas , de la 
prejfúrofa diaphanidád de fus corrientes, y de 
otros efpe&ácuios. 

PRESTA, f. £ Lo mifmo que Hierbabuena. Es 
voz Provincial de Extremadura. Lac. Men
tha , tC, 

PRESTADIZO, ZA. (Preíladízo) adj. Loque 
fe puede preftar. Traben efta voz Ncbrixa y 
el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Mutua-* 
tttiusj a, um* 

PRESTADOR. El que preña. Lat. Mutnanu 
Commodans.NAVAKK. Man. cap.17.num.183. 
N i aun (en el Fuero de la Conciencia) es obli
gado à reftituir, quando pereció ò íe empeo
ró en otro ufo > fi es cierto que por la mefma 
manera fe cmneorara ó pereciera en poder 
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del prefiador , fino à algún intCreííc por la 
pérdida que el prejlador recibió por ¡a tar
danza. 

PRESTAMENTE, adv.de modo. Pronta y lige
ramente , con brevedad y preíteza. IJiuFefli-
mnter*Promptè. Praflò. MEN.Coron. Copl.9. 
Nohai miembro de criatura mas preftammte 
mandado, que la lengua de la culebra. V i -
ii.Av» Mofe. Canr.i. Od.sp. 

Mas Jiacáfo à fu vijia hermofaydarA 
Elcodlciofo de ufurparla liega) 
E n aquel m fmo punto {ajhiciafAra') 
La luz. quedaba presamente niega. 

PRESTAM ERA. f.f. Un género de préftamo, 
con diferente diftribucion , íegun la coftum-
bre de los Obifpados,que comunmente fe lla
ma Beneficio fimple. Lat. Prajíimonium. S ^ 
LAZ. de MEND. Card. Taver. cap. 14. Anne-
xóie la Preflaméra de las Iglelias de la Sierra, 
tn el Lugár de la Alcarria de Juan Perez. 

PRESTAM ERO. f. m* El qué tiene 6 goza de 
algún Préftamo. Lar. Prajlimo.m gaudens, vsl 
fruens* PUENT. Epitom. del R. D. Juan el I I . 
cap. 28, Gozaba en aquella tierra , por la 
Igleíla, ciertas porciones defmembradas de 
Beneficios curados, ò ciertos Beneficios fnn-
ples, dichos afsi, porque no tienen rcfiden-
cia, que al que los obtiene llaman Prejhméro* 
COIMEN. Hift. Segob. cap. 29. §. 1. Juan de 
Mendoza Prefiaméro de Vizcaya. 

PRESTAMERO MAYOR. El tenor, ó caballero prin
cipal , que tiene de la Igleíla algunos Bene
ficios deímembrados y fecularizados, que ie 
le concedieron para él y fus fuceíToresen al
gunas Provincias : y afsi hai Preftaméro ma
yor de Vizcaya, y el Duque de Ixar es Pref-
taméro mayor de Caítilla , por Conde de Sa
linas. Lat. Nobilis primaries , qui pr.¡ft;monio 
ad ufui faculares redaSlogaudet , fru tur. Zu-
ñiG.Annaí . Año 1482. num. 2. En que por 
tiempo vino à fuceder Doña Maria de Guz
man fu hermana, que casó con D*Juan Hur
tado de Mendoza Señor de Mondibil, Prefta* 
mero mayor de Vizcaya. 

PRESTAMO, f. m. Lo mifmo que Empréftido,, 
ESTEB. cap.4. Tómele do1» reales dea ocho al 
gananciofo , por via de alicantina , y con re-̂  
bozo de préjiarm. 

PRÉSTAMO. Se llama también la porción ó parte 
deímembrada del Beneficio curado , que fe 
defttna para ayudar à los mozos hábiles y vir-
tuofos, el tiempo que fe mantienen en las 
Univerfidades, hafta que tengan letras, edad 
y fuficiencia , para darles los Beneficios u 
otros empleos. Covarr. dice que también fe 
deltinaban y dában los Prélhmos à los iblda-
dos que peleaban contra los Infieles. Lat, 
Pnejiimonium. GIL GONZ. Theatr. de Olma, 
lib.3.cap.1, Lo mas bien parado de fus ventas 
coniifte en las medias annátas de los Benefi
cios curados, limpies, Préfiamosyy Capellanías 
que no fon de patronazgo. 

PRESTANCIA, f.f. Lo mifmo que Excelencia. 
Es voz puramente Latina. Pneftantia , a. Bo-
BAD. Polit. lib. i.cap. 9. num.2*0. Los quales, 
cultivados con las letras,fe hacen Varones de 



Í Ó 8 i5 a 
íingiíiarcá ingenios y pre^iciapaiz los go
biernos. 

PRÍiSfANXE. adj. de una term. Lo mifmo 
que Excelente. Es vrtz Latina Prjjlans, antis» 
Pf>:c. Pclay. iib.2.():>.35. 

Cy.'i d.íd:ua Un rus.y Un preftante, 
Qu:dj}fr¿a:o Eft.iÁQl,i,i grande empino, 
D; qu: i f pitá fiiir preftojifarte 
LJS fi.iâsque extiendo no perverte. 

PRESTAN riSSIMO , MA. adj. lupcil. Mui 
preftantc. Lat.Kí/áí prtft&nu MARIAN. Hilt . 
Eíp. lib.15.cap.15. Canonizó abanto Tho
mas de Aquino, Thcologo preftmúfúmQ de 
¡a Ordcu de los Predicadores. 

PRESTAR, v. a. Dar o entregar à otro alguna 
alhaja , dinero ü otra cofa , para que por al
gún tiempo tenga el ufo de ella, con la obli
gación de rcitituirla y volverla à fu dueño, 
bale del Larino Pr*/?ire. Lac Mutuare. Com
modore. NAVAKR.Man.cap.17. num.223. SÍ 
preflá à otro , con pa£to que lea obligado à 1c 
prejlsr otro dia otro tanto. SALAZ-CODI. Tam-
üicn i'e amacn elabyfmo, Jorn. i . 

Sell A noche es el cabello 
en ercfpo undofo defordenf 
y alba U frente 7 que dia 
.prerta mvados candóres. 

PRESTAR. Vale también ayudar, afsiítir y con
tribuir al logro de alguna cola. Lat. Prodeffu 
Prafiare. C. LOCAS, cap. ÍO. C i las buenas 
obras preftsn ai hombre à falir de pecado. 

PRESTAR. SC toma aísimitmo por dar o comu
nicar. Lat. Prtftare. Dare. HORTENS. Mar. 
f. 5. Reconociendo el poder todo à Dios, 
frefisndo (como prejta) verdadera obediencia 
à fuj Vicarios. CAST, SOLORZ. Epit. del Rey 
X>.Pedro7 pl.130. Viniendo aparar eftas con
diciones en que al que fe dieilen aquello;» Se
ñónos , fueíTe obligado à prefiar juramento y 
homenáge de fidelidad à la Iglcíia. 

PRESTAR. Significa afsitnifmo aprovechar , lee 
útil ò conveniente para la confecucion de 
algún intento. Lax.Pra:Jíare.Prode]fe. MARIAN. 
H i l l . Eíp. lib. 22. cap. 18. No pre/ló nada la 
mudanza de Jugar , rindió el alma à veinte y 
í ierede Junio,al quebrar del alba. MARQ. 
Gob. lib.2-. cap.34. No hai fabiduría nicon-
íejo que prefo contra los intentos de Dios. 

PRESTAR. SC toma también por dar de s í , cx-
tendiendofe. Es voz ufada en Aragón. Lat. 

. Dtjlendi. 
PRESTAR. Se toma afsimifmo por guardar ò con-

fervar, hablando de Dios, para fignificar, 
que todas las cofas las tenemos de iu mano, 
como preftadas. Lat. Praftare. Servare, 

PRESTAR PACIENCIA. Phrafe que fignifica tole
rar y fufrír con paciencia algún golpe ó infor
tunio que fobreviene. Lat. Patienter aliquid 

. ferferre* fujlinere* 
PRESTADO, DA. part. palf. del verbo Pre íkr 

en fus acepciones. Lat. Mutuatus* Commoda
te - PART.3. tit. 18.1.70. Sepan quantos cita 
carta vieren, como Garci Perez recibió 
de Gonzalo Vicente veinte maravedis en tz-
zónde/ír^?.í¡¿tfj.M.AGR6D.tom.i. niim.251. 
Aunque las joyas ricas fe bufquen preftád&s, 
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porque nada le falte fegun fu calidad v ef, 
tado. 

De prefiádo. Modo advcrb.que fignifica porpo-
co tiempo , ó fin propriedád. Lat. Mutú. 
Pmariè. L.CRAC. El. Héroe , Prim.5. Tienen 
mticlíos por felicidad (deprefixdo ferá) gozar 
de lo que apetecen. 

PRESTE, f.m. El Sacerdote que celebra la Mif-
fa cantada , atsittido del Diácono y Subdiá-
cono , o cí que prelide en función pública de 
oficio-, Divinos , con capa de Choro. En lo 
antigjo fe daba cfte nombre à todos ios Sa-
cerdote». Lat. Prefieu S.\cer Prtfes. PART, I , 
t i t . 6. I.9. hite nome de Prxjlc ò Sacerdote, 
tanto quiere decir en nuellro ienguáge como 
Milhícantáno , que ha de confagrar el Cuer
po e la Sangre de N.S.Jcfu Chriíto. COLMEN, 
Hílt. Scgob. cap.49. §.6. Iban docientos.Clé
rigos de Orden f.uro, con ibbrepellices y ve
las blancas de a libra , con efeudosde oroea 
ofrenda, quatro Caperos y Cantores y Minif-
tnlcs , y al fin Prefle y Diáconos. 

PRESTE JUAN. Titulo que fe dá ai Emperador 
de ios Abyfsinos. Es vozconipucftadePreftç 
y Juan , que en fu lengua vale Rey , porque 
antiguamente eran Sacerdotes eftos Prínci
pes. Lat. Abyfstnorum preftes. CASAN. Var. 
Iluft. Mifsiondc Ethiopia. De cuyas dos vo
ces Prcftc y Joanan abreviado en loan,refQl-
ta el nombre tan celebrado en Europa de 
Pre fie J nan. 

PRES TER. Vcafc Huracán. 
PRESTEZA, f. f. Prontitud, diligencia y bre

vedad en hacer u decir alguna cola. Lat. CÍ-
leritAu VeíocitM. MARIAN. Hilt . Elp. lib. 22. 
cap. 17. Pulieron à fuego y à íangre la comar
ca de Málaga , con lAnizpreflezA, que apenas 
en tiempo de paz pudiera un hombre acaba-
Ho pallar por tan grande efpácio. B. MEND. 
Polit. fib.j. cap.15. Ha de ler el General ca
paz de gran trabajo en los negocios, teperef-
faerzo y valor en los peligros , induftria en 
las ocafiónes y preftêz,a en las execuciónes. 

PRESTIDO. (PréAido) f. m. Voz de la Germâ
nia , que figfuíica lomiímo que Empréftido, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

PRESTIGIADOR, f. m. El embaucador que 
hace juegos de manos, y otras cofas con que 
engaña a la gente fencilia. Es voz Latina 
Prtfiigiator , or'u. Co MEND. íbbr. las 300. 
Copl.129. Hai otros que le dicen Sortílegos, 
de los quaies habla aqui Juan de Mena, que 
adivinan echando fuertes : è Prefiigidores, 
que fe dicen en romance Embaidores. 

PRESTIGIO, f.ni. El engaño, ilulión ò apatien-
cia,con que losPrefiigiadóres emboban alPue-
blo. Es voz Latina PrajiigU, arum. L . GuAc 
Cricic.part.i.Crif.y. Comenzó à hacer nota-
bksprefiígwj, maravilioihs iutiiézas, teniendo 
toda aquella innumerable vulgaridad abobada. 

PRESTIGIOSO > SA. adj. Lo miímo que Prefth 
giadór. A L V . GoM.Cant.p.Òâ.ço. 

Di preftigiófo, ladrón, ciego, vanoy 
Por qué afú encareces fu coronación^ 
Puts no Je pudieron librar de Charon 
E n la eftrecba cuenta del Rey Soberano* ^ 

J • * PRE-
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® S t l M O N Í O . f.m. Prebenda inftitmâap*: 

1 ra U-manurericion dei Clérigo en los eftú* 
• ílíosjque fuele íraher la carga de rezar cin-

.co'Padre nucftros y cinco Ave Marías. Es del 
\M\\\oPr<sfiimonium. MARIAN. Hift.Efp. Kb. 

• -JO. cap. 14. Que no fe cíicíTen Ias Igieíias à 
los legos, quier fuelle con colór de pefimh-
mo, qi'ier de vilicación. 

PRHSTiuOS, f. m. Cierta efpecie de fruta de 
- íhrten, que fe hace de maffk de harina, hue
vos y canela, de la qual fe forman unos ro-
Hitos de la hechura de piñones, los quales fe 
fHèq en manteca ò azéite , y luego fe Íes 

*- echa miel muí efpumada, y puefta en mucho 
• punto, y fe van formando unos montoncillos 

en figura de pinas u otras cofas. Lat.TV,»-
gemmata. MoNTiñ. Art. de Cocín. f.py. Echa 
Tos preftíños dentro en ella , y dales una 
vuelta. 

'PRESTIR, y. a. Voz de la Germaníajque fígnk 
•'" fica pceftar. Jüan Hidalgo en fu Vocabulario. 
"PRESTISSIMO, MA. adj. y adverbio fuperl. 

Mui preño- "LAt.Cekryimus.Velocífsimm. F i -
/ GiJER.Vahnotic. varied. iS. Antes le feda 
• caufa de aumentarle el dolor, con el penfa-

miento de haberlos de dexar por fuerza, y 
*< quizá preftífsimo. HÉB.N. Eneid.-Hb. 12.£287,' 

Todas las veceyqttt echa -en él los ojos% 
T por fac&rk'à 'càmpa abierto,finge 

' - Hutr-denlos'preftiísiraos caballos, 
PRESTO, TA. adj. Pronto, diligente, liberal y 

• ligero en ía execucion de alguna cofa. Lat. 
:Celer . Velox. MARIAN, Hift.Eip.lib.22.cap.18. 
( Cuentanfe muchas gracias, donaires y dichos 

agudos defte Príncipe , pata mueíha de-fu 
grande ingenio, elegante, preflo y levantado. 

" EsQuiL.Nap;Cant.i.Od.84. 
Las armas defembarcan y foldados. 
Con prefta furia y militar' concierto. 

P̂RESTO. Signiíica también aparejado y pronto! 
pura executar alguna cofa. Lat. Promptus. 

' Paratus. INCGAIICIL. Hift. de la Flor. lib. z. 
' part . i . cap.23. Tos Capitanes refpondieron 
- ' que eftaban prefios y apercebidos para le 

obedecer y fervir , cómo à Señor que ellos 
tanto amaban. FR.L.DE LEONJObr.Poer.f.43,, 

Por t i Jkmpre nhúfa 
E l bien , y la molejía 
La virtudj y a los vicios efla prefta. 

P̂RESTO. Ufado como adverbio, vale iomifmo 
que luego, al inftante, con gran prontitud y 
brevedad. L.dX.lUicò. Prejiò. AMBR.MoR.lib.8. 

- cap.25. Hallándole en lo: mas recio de ía ba
talla, los desbatató y venció rmiprefto. PA-
LAF. Conq.dc ia Chin, cap.2. Divuigófepref-

¡i to por la Ciudad la muerte infeliz del Empe-
rador Cunchín. 

A un diedro un prefto. Refr. que enfeña, que 
hai ocaíiones en que aprovecha y ürve mas 

* la prontitvidy celeridad en executar alguna 
eoía, que la habilidad y deílreza. Lat. 

Vincitur à celen vel dexteritate fupsrbasi 
Qui proper at gctninat tempus & artis opus, 

ESTEE. cap. 1. Yo aprovechándome del re
frán que à -un die j i ro un prefto y ms pufe.wCH 
ja callé; 

tom, f4 
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De dieftro à dieftro el mas^^,?. Refr. Veafq 

Dieftro. 
PRESUMIR, v-a; Sofpechar, juzgar ò conjem-
: rar alguna cofa, por haber tenido indícios ò 

feñáies para ello. Es del Latino Prafumere. 
Lar. Conjicere. Sufpicart. MANER.Prefac.§.rr. 
Aunque no fe eferiba expreflamente fu zè-
duccion, ipucdt&prefumir de Varón que tan 
fervoro fam en te fitvió à la ígleíla. BARBAD. 
Coron. Difc.8. Prefumes que te has de dar un 
hartazgo en la fangre dé los animales inno
centes, de que tanto fe ofendia Pyth.ígoras? 
pues mal prsfumes. 

PRESUMIR. Vale también vanagloriarfe, tener 
demafiado concepto y confianza de sí rhiC-' 
mo. Lat. Nimium Jibi fiamexc , vel arrogare, 
Nimis confiâere. MÉX. Bial. del Convir. Co-
loq.z.De eífo huelgo yo mui mucho cu bue
na fé,. porque os entendais con Antonino en 
vueftras pliiíofophías y antigüedades, y aun 
con el fenor Ordono , que también prefume 
de leído. FIGUER. Var. notic. varied.2. A qué 
íabio, por -mas qacprefuma de fútil, no dexa 
confundido fábrica tan anificiofa? 

PRESUMIDO, DA. part. paíf. del verbo Prefix 
- mÍL\ Lo afsi conjeturado o indiciado. Lat. 

Conjecíus. 
PitESüMrDo. Se toma por el que prefume. Es 

hifpaniímo. Lat. Nimis confidens , arrogans, 
MA-NEU.. Prefac. §.8. Qué virtud puede vivir 
prefumida , qué fabiduría confiada, fi Tertu
liano Cayó? FIGUER.Paífag. Aliv .9 . Apenas 
fe pone delante, ò halla el conocido, quando 
el prefumido que le oye, fragua burla públi
ca o fecreta conrra el defeuidado. 

PRESUNTO, T A . legundo part. paff. del ver
bo Prefumir. Lo raifmo que P¡:efiimido¿ 
MANH. Vid . de Ana de Jefus, lib. 2. cap. 11. 
N o fe valieron de licencias interpretativas ni 
prefuntas , mientras podian de expreífas y 
formales. 

PRESUNCION, f. f. Laibfpccha ó conjetura 
que fe hace de alguna cofa , fundada en in
dicios ò feñaíes. Lat. Pr&funiptio. Conjectura. 
Sufpkio, CÉSPED. Gerard. Di fc . i . f . 25. A lo 
qual me refpondió lo mucho que el cafo te* 
nía efcandalizados à fus tios, y con quanto 
fentimiento toleraban la eficaz fofpecha y 
prefunción del entender vivia en fu cafajquien 
era origen y motivo de las heridas crueles 
de D.Rodrigo. CORN. Chron. tom. 1. lib. 1. 
cap. 18. En efta Ciudad un fu amigo le vif-

. t ió de limofna !a túnica en que fe funda la 
prefunción de E rm i taño. 

PRESUNCIÓN. Significa también vanidad , con
fianza y demaíiado concepto que fe tiene de 
si mifmo. Lat. Arrogantia. Nimia confideniia, 
Superbia, INC. GARCIL. Hift. de la Flor, lib.2. 
part.r. cap.29. Efte fin tuvo la temeridad y 
foberbia de V itachuco , nacida de fu ánimo, 
mas feroz que prudente , fobrado ¿eprefun-
ción y falto de conféjo. JACINT. POL. p l . 250. 
La prefunción eftropéa los mejores méritos. 

PRESUNCIÓN. En lo forenfe es la fofpecha, que 
originada de los autos y de indicios propor
cionados, coadyuba al Juez en laTormacipn 

A a a del 
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del juicio. LzLPrafumptio. Indicium. PART.3. 
t i t .14 . l -S. E aun hai otra natura de probar, 
à que llaman prefundórty que quiete tanto de
cir como gran fofpecha, que vale tanto en 
algunas cofas como averiguamiento de 
prueba. 

PRESUNCIÓM DE DERECHO, Y DE HECHO. La 
fofpecha fundada en tales conjeturas , que 
fobre ellas cítablccc expresamente la ley el 
derecho que fe debe obfervar, contra la qual 
no fe admite ordinariamente probanza: como 
lapcrlbnaReIigiofa,quc en los cinco años 
íiguicntes à fu profefsion no reclamó, fe prc-
fume que profeílb voluntariamente, Lat. Iu~ 
ris, vet fa¿Íi prjfumptio* 

PRESUNCIÓN DE SOLO DERECHO. La fofpecha 
fundada en indicios y conjeturas legales: co
mo del que coníta que fué dueño de alguna 
cofa en algún tiempo, fe prefume que lo es 
al prefente, íl no fe prueba con claridad lo 
contrario. Lat. Meri jurisprdfumptto. 

PRESUNCIÓN VIOLENTA. La fofpecha fundada 
en indicios y conjeturas tan vehcmentcs,quc 
nodexan razón de dudar : como ã Salomón 
1c dieron à conocer la verdadera Madre del 
infante los afectos exteriores de la piedad 
materna. Lat. Vcbemens prafumptio* 

PRESUNTA, f. f. Lo mifmo que Prcfunción: y 
aísi fe dice, Tengo prefunta de cito. 

PRESUNTIVAMENTE, adv. de modo. Con 
prefuncion, fofpecha ó conjetura. Lat. Canje-
¿luraliter. NAVARR. Man.Comcnt. de laDc-
fenfíondel próximo ,num .3i. Diximos pre-
funtivámente) para incluir à los que verdade
ramente no pecan en eíio contra la Juílicia; 
pero sí prefuntivamente. 

PRESUNTIVO, V A . adj. L o que fe puede pre-
fumir, o es capaz de prefuncion. Lat. Conjc-
Bural'S* 

PRESUNTO, T A . part. paff. Vcafe Prefumir. 
PRESUNTUOSAMENTE, adv. de modo. Va

namente , con vanagloria y dcmaíiada con-
. fianza. Lat. Vané. Elatè. Arroganter. OROZC. 

Confeíf. cap. 10. St prefuntuosamente delèó ó 
procuró alguna Dignidad. 

PRESUNTUOSO, SA. adj. Vano, prefumido y 
que confia demaíiado de sí. Lat. Vmus. Ar
rogam. Nimis confiàens, Superbus. COMENI>. 
fob. las 300. Copl. 73. No la facía inlolentc 
ni frefuníuófajComo por la mayor parte acon-
teíce, el cftádo real que pofleia. GRAO Mor. 
f.i<5. Ayer fentí que eftaba algo masprefun-
tuáfo que era razón, por lo qual la intempe
rancia de Ia alegria de ayer caftigo con la 
triíteza de oy. 

PRESUPONER, v.a. Dar antecedentemente 
por aífentada, cierta, notoria y conítante al
guna cofa, para paffar à tratar de otra. Es 
compuefto de la prepoílcion Pre y del verbo 
Suponer, y tiene las anomalías de fu fimple. 
Tjax.Ponere. £a£¿>0»ír?.AMBR.MoR.Iib.7.cap.<5. 
Y aísi es neccllario que lo prefupongamos, co
mo muchas otras cofas que Ti to Lívio dexa 

- P0* decir. YEP. Chron. Año 543. cap.2. QÍJC 
- todo efto^arguye y prefapóm haberle ya lle

gado el año de quinientos y quarentay dos. 
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PRESUPUESTO, T A . part.paíT. del verbo Pr^ 

luponer. Lo afsi aüc^tado y hecho cierto y 
notorio. Lat. Pofitas. Suppoftius. VILIALOB 
ProbLMetr. 3. Prefuputjto que ei fuego en 
fu cfphéra es fin comparación mas potente 
para quemar, que los grandes fuegos de acá, 
CASTILL. Theor. de virt . f.32. 

LA converfación afable 
de algunos fabios difirctos, 
y graciofoS) 
prtííüpucños fus concétos 
virtu'fos. 

PRESUPUESTO. Ciado como fubftantívo, fe to
ma por el motivo , caula ó pretexto con que 
fe executa alguna cofa. hzt.Caufa fuüpofüa. 

PRESUPOSICION. (Prcfupolición) f.f. La ac
ción de prefuponcr. Algunas veces fe toma 
por lo mifmo que Prcfupucfto. Lat. Suppofi. 
tio. Pojitio, 

PRETAL. í'.m. La correa que eftá afida à la 
parte delantera de la filia , y ciñe y rodea el 
pecho del caballo. Covarr. eferibe Pettál, y 
dice fe llamó afsi à Pcftorc, porque le toma 
el pecho al caballo. Lat. Antilena. Monile. 
PRAGM. DETASS. año 1680. f. 37. Un pretal 
doblado, con tus cabos pcfpuntados, no pue
da patfarde quince reales. INC. GARCILHÍÍL 
de la Flor, iib.5. cap.7. Trahia en fu caballo 
un pretal ác media vara en ancho, de tres 
dobleces de cuero de vaca, que losEfpaño-
les curiólos hacían femejantes pretales. 

PRETENDENCIA. f. f. Lo mifmo quePreten-
fión. Ya tiene poco ufo. SANT. TER.Mod.de 
vifit . los Convent. Y quando viere que las 
que han de elegir van con alguna pretendén-
cia, o pafsión ( lo que Dios no permita) les 
cafle la elección , y les nombre Prioras, de 
otros Monaftcrios. FR. L . DE LEÓN, Nomb. 
dcChri i t .cn cl de Paftór. Quantos fon fus 
deféos, y fus pafsiones y lus pretendéncias, 
que fon diverfas y muchas: tanto eftán dife
rentes contra si mifmos. 

PRETENDER, v.a. Procurar ò folicitar algu
na cofa , haciendo las diligencias neceífarias 
para fu confecucion. Lat. Pretendere. Comru 
Soílictare. Procari. RECOP. l ib. 2.^.4.1.65. 
Mandamos que qualquiera perfona que pre" 
tenda oficio Hclcfiaftico ó feculár pueda 
venir y eftar en la Corte à fu pretenfion, y 
à reprefentar las razones y títulos de ellas, 
por efpacio de treinta dias en cada un año v 
no mas. NAVARRET. Cart.de Leí, pl.319.fue 
jufto que cabezas, que por tan malos medios 
pretendían las coronas, paraífen en las manos 
de infames verdugos. 

PRETBNDLR. Vale también intentar: y afsi fe 
dice. Fulano pretende perfuadirme eíio. Lat. 
Intendere. Conari. 

PRETENDIENTE, part. aft. del verboPreten-
der. El que pretende, procura ò folicíta al
guna cofa. Lar. Petitor. Candidatus. Procus. 
RECOP. lib.2. tit.A. 1^5. Y afsimifmo los pre
tendientes que eftan en efta Corte,tengan obli
gación de regiftrarfe dentro de quince días. 

. NAVARRET. Conferv. Difc. 30. Si algún ca
mino podría haber para extinguir en las Cor-
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rès el medio de Jos f l o r e s y intercefsiones 

' venales j había de fer el de la brevedad en el 
defpacho de los pretendientes. 

PR'ETENDlDOjDA.part.paíT.del verbo Preten
der éhfus acepciones. Lat. Pnetenfus.Intentus* 

PRETENSO, SA. Segundo part. paíT. del verbo 
Pretender. Lo mifmo que pretendido. MA
RIAN. Hift. Efp. lib.23.cap.13. Y juzgaban 
les era mas à puopófuo tener en fu poder à la 
pretenj«Princefa Doña Juana. CORN. Chron. 
T o m . i . l i b . i . cap.18. Enlosquales ninguna 
palabra fe halla que dé leve fundamento pa-
r&çlprePenfo Monacháto de S.Aguftín. 

- PRETENSO. Ufado como fubftantivo fe toma al-
^ " guna vez, por lo mifmo que Preteníión.CAsx. 

SOLORZ. Epit. del R. D . Pedro, pl.18. Como 
el Rey fupieíTe eftos atrevimientos, envió 

. por fu parte à decirles, que dexaífen aquella 
demanda, pues en el pretenfo del Conde de 

• Fox y fu fobríno , el Obifpo citaría con ellos 
à detecho. 

PRETENSION, f. f. La folicitacion para ad^ 
quirir ò lograr alguna cofa que fe defea, para 

-. lo qual fe hacen las diligencias convenientes. 
Lat. Intentus. Petitio. Conatus. MARM .Def-

' cripc. lib. 2. cap. 1. No pudiendo confeguir 
de aquella vez íupretenfión, volvió à la Ara-t 

Í biadefíerta. -
PRETENSIÓN. Se llama también el derecho, bien 
; ò mal fundado , que alguno juzga tener fobre 

una cofa. Lat. Im.Aóliot 
PRETENSOR. f.m. Lo mifmo que Pretendien-; 

te. MARIAN. Hift.Efp. Iib.23.cap.6. El Pue-
blo dividido en parcialidadesjunos favorecían 
¿Ipretenfór , otros al contrário. CERV. PerfíL 
lib.4. cap.2. Que en fu poder no tendrán en
trada los zelos, las iras y las foberbias de fus 
pretenfóres. 

¡PRETERICION, f. f. term. Efcholaftico. La 
. forma ò quafi forma que fe conftituye y de-̂  

nomina paflàda : eito es que no exifte de pre-. 
fente; pero exiftió en algún tiempo. Lar.Ph*-

- teritio. H i m v . Monarch, tom. i . cap. 2. §.3. 
'- Y cftá pronto à creer Xa. preterición , 6 fu tur U 

ción , quando fuñeieatemente fe le reve
lare. 

PRETERICIÓN. En el derecho Civil fe entiende 
la omifsion del que teniendo hijos herederos 
forzofos , no hace mención de ellos en fu 

• t e íbmen to , para en orden à inftituirlos he
rederos , u desheredarlos expreflamente. Lat, 
Prateritio, 

PRETERIR, v. a. term, del Derecho. Omitir 
en el teftamento la inftitución de herederos, 
u la desheredación formal de los hijos. Lar. 

- Pr&terire* 
PRETERIDO, DA. part.paff. del verbo Prete

rir. El hijo de quien el padre no hizo men
ción en orden à la inftitución ü deshereda-

• ción. Lat. Prateritus. 
PRETERITO, TA. adj. L o queyáha paífado, 

ò facedido. Es del Latino Prateritus , a > um. 
M.AGRÉD.tom.i. num.191. Ya queda dicho 
arriba como para Dios no hai pretérito, ni fu
turo , porque todo lo tiene prefente ,en ft* 
uvente Divina. :r; 1 ' 
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PRETÉRITO. En la Gramática es uriò de ios tres 

tiempos del verbo corr̂  que fe denota lo que 
ha paífado 6 fucedido. Nombrafe de diverfas 
'•mañeras: como Pretérito perfecto, imperfec
t o , plüfquamperfe&o. Lat. Prateritumtem-
PUS.PATON, Gramar, f.172. El Pretérito pluf-
quamperfedo , el futuro perfedto y los 
dos pretéritos del conjuntivo, fon circunló
quios/ 

PRETERMITIR, v. a. Lo mifmo que omitir, 
que es como oy fe dice. Lat. Pretermitiere. 
FIGUER. Var. notic. Varied. 11. LaPhilofo-
phía fiiepretermitida haíla ahora, no habien
do aun recibido lumbre akuna de la lengua 
Latina. 

PRETERNATURAL, adj. de una term. Lo que 
excede la debida orden de la naturaleza. Lat. 
Praternaturalis. 

PRETEXTA, f.f. Cierta efpecie de Toga,ò rtípa 
rozagante, orlada por abaxo con una lífta ò 
tira dé purpura, de que ufaban los Magiftra-
dos Romanos, y también fe permitía traher à 
los mancebos y doncellas nobles, hafta falle 
de la edad pueril. Es voz puramente Latina 

- Pratexta, a. AMBR. MOR. tom. 1. Republic. 
Romána; Sin eftas infígnias ttahían otra los 
Confutes; que era la Toga pretexta. 

PRETEXTAR, ÒPRETEXTUAR. y.a. Valerfc 
de aígun motivo u pretexto para executar al
guna còfa, ò para excufarfe de lo que no' 
quiere hacer. Es formado del nombre Pre
texto. Lat. Pr<etexere. Prátextis uti, MOND. 
Predic. deSant.cap.19. Esverdadque^m^-
táa fudidtámen , con fuponer contiene rales 
defproporciones y errores el eferito de que 
hablamos, que no fe debe atribuir à tan ce-

• lebrado, D o d ò r , fin notoria ofenfa fuya. 
PRETEXTADO , DA. parr. paíT. del verbo. 

Pretextar. Encubierto ü difsimulado, con ai-

f un motivou pretexto. hdX.Pratexíibm^obum-
ratus. 

PRETEXTO, f. m. El motivó ò caufã, íimulada 
• ò aparente, que fe alega para hacer alguna; 

cofa, ò para excufarfe de no haberla executa
do. Es del Latino Prdtextus > us, vclpretex-
turn, i . RIBAD. Fl. Santt. Vid. de S. Canuto. 
Dando por pretexto que à Araldo , por mayor 
en edad , fe le debia la Corona. FERRER. Hift. 
Efp. Año 1221. num. 7. Parece que el Rey 

- D . Alonfo, engañado de fus Miniftros, con 
frivolos pretextosjíc excusó de executar el or-

• den que tenia. 
PRETIL, f .m. El antepecho ò vallado de pie

dra u otra materia , que fe pone en algunos 
edificios. Puede traher fu origen del nombre 
Piedra , por cuya razón algunos dicen Petríl, 
Lat. Lorica} feu fulcimentum faxeum.C^ve.D. 
Gerard, part. 2. Di fc . i . f.170. No alcanzaba 
Gerardo à ver el fin de fu viage, porque un 
pequeño efeonce del pretil de la torre fe lo 
impedia. PINEL , Retr. lib.2. cap.15. Con l i 
cencia y facultad de que pudieften fundar y 

- edificar de nuevo,en qualquiera de aquellos 
lugares y fus términos, una y dos ó mas for
ra lezas^con^jvíí/ y almenas y torre de home-

- náge. • 
Aaa 2 PRE-
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PRETINA, f. f. Cierta efpccic de correa, con 

fus hierros para acortarla ò alargarla , y fu 
muelle para cerrarla y ataria à la cintura en
cima de de la ropilla. Lar. FMata zona, vel 
cinftura. PAAGM.DE TASS. año de 1680. f.38. 
Una pretina fuclta de hombre , de vaqueta, 
con lus tiros y con clavazón fina , no pueda 
paflar de diez y ocho reales. CERV. PcrilL 
lib.3.cap.5. Felicianacftaba pegada con el, 
remendóle afido por la pretina con ia mano. 

PRETIM A. Se toma también por la miíma cin
tura donde fe ciñe la pretina. Lat. Pars corpo
ris tqud homo cingitur ad renes* HERR.Hift.hid. 
Dccad.7. lib.2. cap. 1. Puerto en él, no levan-
raba un palmo los pies del fu d o , y no por 
gordo , que no tenía vara de pretina. INC. 
CJARGIL. Comcnt. part. 2. lib. 2. cap.27. Te
nia una lanzada, que un Efpañol Ic habia 
dado, que le pallaba de un hombro a la pre
tina. 

PRETINA. Se llama afsimifmola parre de los cal
zones , briales, bafquiñas y otras ropas, que 
fe ciñe y ajuíla á la cintura. Lat. Cinciurj ¡n 
veflibuj. 

PRETINA, por translación fe llama todo aque
llo que c iñe , rodéa ò circunda alguna co
fa. Lat. CmBorium. Ctntiura. J_oi>. Philom. 
£ 5 ° . 

E l Tajo cckbradoy 
Dormido entre maflranzAS y efpódanos y 
Pretina detryjtáí díte à Toiédo. 

Poner en pretina. Lo mifmo que meter en pre
tina. MONTI AN. Efpej .üb. i .p ' - i j . N i fedexen 
llevar de ligero en d dar inconfideradamente, 
fó color de benignidad > ni tampoco íean tan 
obfervantes , que pongan en pretina la libera
lidad , que ni es bieñ que folte ni lobre. FLO-
RENC. Mar. tom. 2. Serm. 2. deia Prcfcnta-
cion , Punt. 2. Tampoco el mozo debe que-
jarfe de fus padres, porque en faíiendo de 
mantillas le aprieten y pongan en pretina deis. 
difcipüna Chriltiana, 

PRETINAZO- f. m. El golpe que fe dá ò recibe 
con ia pretina. Lat. fjbulat* zon¿i£lus, ver-
beratio, Q ü E v . T a c . cap. 17. AíTabamonos allí 
à pretinázos acícúras. 

PRETÍNERO. (Pretinéro) f. m. El Artífice ò 
Oíiciál que fabrica pretinas. Lat. Zonarum^el 
cinfturarum artifex. 

PRETINILLA, f. i . Dimin. La pretina peque
ña. Lat.Zo7Uf/j. 

PR&TIMLLA. Cierto género de adorno que 
traben las mugéres ceñido à la cintura : y es 
una cinta, galón 11 otra cofa , aíTegurado por 
delante con una hebilla: y à veces» folia citar 
guarnecido de piedras prsciofas. Lat. Cingu-
lum. MANER. Apolog. cap.22. Eldefencaüar 
Claudia el navio, tirando con la pretiniüa, 
el enrubiar Cáftor ia barba negra de Domí
cio , todos fueron encantos del demonio. 
CAST. SOLORZ. Trap.cap.14. Eftaba con unas 
enaguas verdes de lama y flores , pretinUU 
d é l o mifmo, el cabello fuelto por las ef-
paldas. 

jPRETOR. f. m. Magiftrado Romano , que 
exercia ;urifdiccion en Roma Q en ias Pro^ 

PR 
vincias. Es voz Latina. Pretor, AMBR.MOR, 
Republ. Rom. Luego tras eíte cargo de los 
Cónfulcs había otro en Roma que llamaban 
Pretor, Había unos Pretóres parajuzgat 
las cofas de entre los Romanos, que llama
ban Urbanos y otros para juzgar las cofas de 
los Extrangcros , que llamaban Pretáres pere
grinos. 

PRIÍTOR. En términos de la pefeade aniñes, es 
aquella mancha negra que ocaliona la negru
ra de fus dpaldas, quando vienen mudios 
juntos. Ya no tiene ulo. 'Lzx.Nigredo. MEDIN, 
Grand, lib. 2. cap. 8. El conocimiento defte 
hombre es ral , que à una legua y mas de dif
unda que los atunes vengan , losfientcyvc 
debaxo del agua , por el agn.ige y ̂ rríór que 
ti aben. 

PRETORIA, f. f. Lo mifmo que Prcníra. MÉX. 
Hitt . ímper. Vid . de Julio Celar, cap.x. Por 
la autoridad afsimifmo , con que habia alcan
zado y admin'ilrado losMagiftradosyDig-
nidades que habia tenido , conviene à faber 
Ja Quvrturadc Efpaña , el Tribunado délos 
M i l i t o , la Edudad, el Sumo Pontificado,c 
la Pretoria. 

PRETORIAL, adj. de una term. Lo que toca 6 
pertenece al Pretor. Lat. Pretorias. PINED. 
Monarch, tom. i . lib.7. c.ip.i6.§.5. Yporque 
no parccicllc que hablaba por manera de 
cumplir y de mentir, defgarró la veftidura 
Pretorial, 

PRETORIANO, NA. adj. Lo que toca ò per
tenece al Pretor. Lat.Prttorius. 

PRETORIANOS. SC llamaban los Toldados de 
guardia de los Emperadores. Lat. Pratoria-
nus. MÉX. IÜlt. Imp. Vid. de Didio Juliano.. 
A l buen vicjoPcitináZjfuccdióJulianoenel 
Imperio, akan/andoio por dinetos y negocia
ción de los íoidados Pretorianos* 

PRETORÍO , RÍA. adj. Lo que tocaòpertene-
cc al Pretor. Lat. Pr¿tcr:us. AMBR. MOR. Rer 
publ. Rom. Otras Provincias habia Preto
rias , porque las íalían á gobernar Pretóres. 

PRETÓRIO. Sc llamaba el Palacio donde habita
ban y juzgaban las caufas los Pretores,oíos 
Preíidentesdelas Provincias. LzUPratorim, 
ij- AMBR. MOR. Republ. Rom. A qualquieta 
que fuelle Capitán general llamabarr Pretor, 
y à fu tienda 6 caía donde fe apofentaba Pre
tório. PALM. La Paff.cap.ij. En eíTepátio ha
bia una puerta grande , por donde entraba el 
Prcfidente por dentro de fu cafa al Pretorio, 
que era una fala gtande y efpaciofa, don
de oía las caufas y pronunciaba las fenten-, 
cias. 

Derecho pretório. Se llama en la Junfpruden-
cia el derecho eftablecido por los Pretores, 
que atendiendo mas àla equidad natural que 
al rigor de la letra,cxpHca ó modifícalas leyes 
civiles. Líámafe también Edi&o pretório, 

. porque cada Pretor al principio del ano , que 
le duraba el oficio , publicaba un edifto que 
contenía las efpecies de negocios fobre que 
interponía fuautoridád. Lat. Im vel edífíum 
pr&torium. 

Poífcfsion pretória. La que fe dá à alguno en 
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, l̂a fínea ajena redituable , para que fe haga 
. pago t e fus'Frutos. Lat. Pretoriapoffefiio* 
PRETULA, f.f. El enapléo ü dignidad del Pre-

tór..Es%yira puramente Latina Pratura, a* 
. AMBR.̂  MOR. Republ. Roman. Luego tras ef-

te .cargo de los Cónfuíes, habia otro en Ro^ 
ília que llamaban Pre tó r , y à fu cargo Pre* 
tára. QUEV. M . B. Vinieron à enetmftarfe 
por la Pntára. que llamaban Urbana,, que en-* 
tre todas era la mayor. 

PREVALECER, v. n. Sobrefalir, tener alguna 
fuperióridad ò ventaja entre otros: ò con-
feguir y obtener alguna cofa en opoílcion 
de otros. Sale del Latino Prevalere. MARM. 
Defcripc«.lib.2. cap. 10. Poneos en defenfa, 
qué muchos Chnftianos hai con los Alára
bes, qüe fi os: ven prevalecer fe vendrán à vo-
fotros. ACOST. Hiít. Ind. Ub.6. cap.i i . Ape
nas conocen cabeza; fino todos de comim 
mandan y gobiernan.... y el que mas puede, 
eífe prevalece y manda. 

ÍREVALHCER. Significa también arraigar las 
plantas y femiüas en la tierra, ir creciendo y 

( . aumentandofe poco à poco. L&t.Goalere* Coa' 
lefcere. 

PREVALECER.. Metaphor i cam ente \tele crecer y 
aumentarfe alguna cofa no material. Lat. In-

[ valere. Coalere* CAST. Hift. de S.Dom. tom.i* 
l ib . i . cap. 8. La fecfca iba prevaleciendo , y 
echando raíces en la gente noble , defde la 
niñez. 

1 PREVALECIENTE, part.aft. del verbo Preva
lecer. Lo que prevalece. Lat. Pravalens. Coa~ 

. iefcens. ILLESC. Hift. Pontif.lib.ó. cap.i. Que
dó en ella tan prevaleciente la parte Guelpha, 
que de todo punto fe defvaneció el nombre 
Imperial. 

PREVALECIDO, DA. part.pafí*. del verbo Pre
valecer en fus acepciones. Lat. Pravalens. 
HERR. Hift. Efcoc. cap.io. Todo andaba mui 

. confuíb y revuelto, y el bando de los rebel
des de Dios y de la Reina mui prevalecido* 

PREVARICACION, f. f. La acción de prevari
car. Es del Latino Pravaricatio*, BOBAD. Po-
l i t . lib.z. cap.i2. num.2. Procurando extirpar 
de los ánimos la corrupción y prevaricación 
de la Jufticia. Sous, HUÍ. de Nuev.Efp. Ub.4« 
cap.4. Siendo en la Hiftoria ieual prevarica* 
ción decir de paílb lo que fe debe ponderar, 
y detenerfe mucho en lo que fe pudiera 
omitir. 

PREVARICADOR, f.m. El que falta à las obli
gaciones de fu oficio, quebrantando la pala
bra, te, Religion ó juramento. Es del Latino 
Prcevaricator. NAVARR. Man. cap.25. num.3o. 
Y también f i ayudó à la parte contraria, pú
blica ò fecretamente, porque es prevaricador 
ò falfário. HORTENS. Mar. f.42. Jeíü-Chrifto 
nueíh'o Señor aparecido à los once Apolló
les (que el otro prevaricador ya habia dado 
con un lazo fin à fu vida, y parte de caftigo 
à fu infamia) los mando ir à predicar por el 
mundo todo. 

PREVARICADÓR. Se llama también el que per
vierte è incita à otro à faltar à las obligacio
nes de fu oficio ü Religion. LauPravaricator» 
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.• FiGfER. Var, notic. varied. 15. Llenó la cafa 

de múfleos, bailarínes, lifo.njéros,y otros pre-
s waricadores de coítumbres. 
PREVARICAR, v. a. Faltar i la obligación de 

fu oficio, quebrantando la fé, palabra, Reli-
. giórt ò juramentOv Es del Latino Pr&vmcari» 
.• HORTENS» Paneg. pi. 11. Y fl ponderamos co-
, mo debemos la voz Prevaricar , hallaremos 

que es mudarfede un bando à oiro , volver 
cafáca que dicen los Flamencos. M . AGRED. 
tom.3. num.757. Porque como desleales^w-
•varicaron el pacto de fidelidad-que hicieron 
con Dios. 

PREVARICAR. Significa también trafirocar, ò in
vertir y confundir el orden y difpoficion de 
alguna cofa, colocándola fuera del lug ir que 
le correfponde. Lat. Pervertera FiGusR.Var. 
notíc. varied.4. En efta parte publicaba eran 
por extremo defraudados vaíállos y Reyes, 
cuyos MinifiroSjpor enriquecer, no dudan de 
prevaricarlo todo. 

PREVARICAR. Se toma también por flaquear en 
el juicio ú orden de fus acciones : y ai'si fe 
dice. Fulano prevaricó. 'L&t.Prtevaricar;* Pra-

. fofieri agen-, cogitare. 
PREVARICADO, DA. partpaflf.del Verbo Pre

varicar en fus acepciones. Lar. Prdvaricatm* 
PREVARICATO, fim. Term. forenfe. El vicio 

del Abogado ú Procurador , que falta à la fi
delidad de íu parte, haciendo por la Contra
ria. Lat. Pttevaricatio. Prapoftenm munus, vel 
officium* 

PREVENCION, f. f. La preparación y difpofi-
. cion de alguna cofa , que íe hace anticipada

mente, para evitar algún riefgo, ò pára exe
cutar quaiquiera otra cofa. Lat. Prdparatio. 

. Apparatus. PALAF.Conq.de la Chin. cap.22. 
Se les puede tener i.ittima de fas prevenciones 
inútiles , para impedir el paílb de fu tierra à 
los Chriílianos. M . AGRED. tom.I . num. 147. 
El Exodo contiene lo que íucedió en Egyp-
to....Ia falida y tránfito del mar , la Ley cf-
cri ta , dada con tantas prevenciones y mara
villas. 

PREVENCIÓN. Se llama también la provifion de 
mantenimienro ú otra cofa , que fn ve para 
algún fin. Lat.Penus paratum. ProviJio.CoRs» 
Chron. tom.i . l i b . i . cap. 14. Poca ò ninguna 
prevención llevaba Francifco para defenía del 
fr io; pero mucha confianza en la Providen
cia. CALD. Aut. Primero y fegundo Ifaac. 

Pero llevar prevención 
de aquello y que quando cruce 
de una a otra parte el canfado 
joven, le haga que trafude, 
viendo que en el pié le hiera 
lo que en el hombro le angujl'<e\ 

PREVENCIÓN. Vale también conocimiento an
ticipado de lo que puede fuceder , u del rief
go que amenaza. Lat. Providentia, a. Pt£me~ 
ditatio. Cautio. 

PREVENCIÓN. Vale afsimifmo avifo uadverten
cia que fe hace à alguno , para que evite ò 
execute alguna cofa. Lat. Animadverjio. 

PREVENCIÓN. En lo forenfe es el conocimiento 
anticipado del Juez en alguna caufa, que por 

lu 
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fu naturaleza pudiera pertenecer a vanos. 
Lar. Pravtntio. 

A prcvsmión, ü De prevención. Modo adverb, 
que vale por prevención , íi con intento de 
prevenir. Lat. Ad cautelam. 

PRhVEN'lDAMENTE.adv. de modo. Antici-
padamcr.tc , de antemano , con prevención. 
Lat . AnU** Provide. CMttè. HoRTtss . Mar. f. 
105. El dar razón de lo que hace p*evcnid*-
mentc, 1c libra de la murmuración , o ia del-
acredita a lo menos. JACINT. POL. pl.263.Si 
mandares toque puede rcfirtir el deiatucro 
ò la ignorancia ? mándales prevenid ¿mente lo 
que ellos quieren obedecer, porque cumpla 
el precepto tu licencia, y no tu libertad. 

PREVENIR, v.a. Preparar, aparejar y dilponcr 
con anticipación las colas neccllarias pari al
gún fin. Tiene la anomalía de recibir la ¿ 
en algunas per lonas de los tiempos prefentc;: 
como Yo prevengo, tu prevengas,&c. y la de 
mudar la fegunda e en i en algunos de los 
pretéritos: como Prevme,previniefi*e,&c.Lat. 
Parare. Praparare.Sous > Hift. de Nuev.Efp. 
¿ib. 4. cap. 5. Llegó cite MinÜtro à la Isla de 
Cuba, quando ya e/laba prevenida la armada. 
SALAZ. Com. También le ama en el Abyfmo. 
Jorn . i . 

Prevén generó/o esfuerzo, 
anima ejpiritu ardiente. 

PREVEVIR. Signitica afsimiírao conocer de an
temano y con anticipación algún daño ti per
juicio. Lat. Pravidere. Pracognofcere. SOLIS, 
Hift.de Nuev. Efp. Ub. 4-cap. 5. Previniendo 
los inconvenientes que podían refultar de tan 
ruidofa competencia, enviaron ai Licenciado 
Lucas Vazquez de Aillón. 

PREVENIR. Se toma también j>or anticiparfe à 
otro en algún juicio, difeurtb ü acción. Lat. 
Prtvenire' Prxvertere. HENR. Vid . de Ana 
de Ü.Barth. lib.z- cap.3. Acudían con mucha 
puntualidad à eftos exercícios exteriores : y 
cada una deíeaba/íí'íUíwr à las demás, y ga
narlas por la mano en las colas de humildad 
y trabajo. CASAN. Var. l lui l r . tom. 7. en la 
Prorefta. Eitos miímos procelíbs y caufas tie
nen mucha veneración, en el grado de fé hu
mana, para la edificación y el exemplo ; pe
ro no para prevenir el ibberano juicio de la 
Iglefia. 

PREVENIR. Vale también eftorbar ò impedir 
alguna cofa, Lat. Prtvertere. Prevenire. An-
tcvertere. CERV. Perfil, lib.2. cap.20. Dolió-
ine fu dolorjprevine fu muerte con decir que 
era hembra, como ya io había dicho Cloélia 
fu ama. 

PREVENIR. Vale afsimifmo advertir ò avifar à 
otro de alguna cola. Lat. Animadvertere. 
PARR. Luz de Verd.Cath. Plat.2. de la Penit. 
Previnisnioie , que afsi como fin refpirar no 
puede tener vida el cuerpo: afsi alguna vez 
fin hablar, no podría tener vida el alma. 

PREVENIR. Significa también preocupar,ganar 
el ánimo ó voluntad de alguno , con algún 
informe u otra cofa , para tenerle grato y 
propicio. Lar. Praoctuparc. ARTBAG. R.im. 
f.146. * 
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Bien necefsitan ¿1/ vidas 
de fus lentos refpiandóres, 

fi fe hallan fismpre las Jkres 
d:fm muertes prevenidaí:. 

PREVENIR. En lotorenle es anticiparfe el Juez 
en el conocimiento de la caufa , quando pue, 
de tocar à varios. Lat. Prevenir!. 

PREVENIRSE. v,r . Difpor.críc con anticipa
ción , prepararle de antemano para alguna 
c o ú . Lat. Profpicere. Providers CALD. Aut, 
Primero y fegundo líaác. 

Qus íc prevenga Abr̂ hAn, 
y ,t iju: .1 obedecer fe ajitfie7 
de tuAus los minijierios 
que tí faenjitio confumen, 
vaya también 

PREVENIENTE, parr. act. del verbo Prevenir. 
Term. Efchoialiico. Loque pre\:ene ti dif-
ponc aiucccdenicmcnte. \~xt.Pr¿venum.QK'!e. 
Ti i . t . Theoric. de virt. f. 10. El bien que ha
cemos de Dios es y nueftro : de Dios por fu 
gracia preveniente y cooperante ; nueftro por 
nueílra libre obediente voluntad. 

PREVENIDO, DA. part. palE del verbo Preve
nir en fus acepciones. Lat. Pravcnttis.Parfa 
tus. Animadverfus. PrxoccupatHS. FLORENC, 
Mar. tom.2. Scrm.i. de la Expc¿Ucion,$alur. 
Pues para qué era ayuda tan grande, tan^w-
venida y temprana? para quéfpara quetergí 
gracia y fuerza baftante para fufrir lasaníias 
de fu expectación. 

PREV ENÍDO. Vale también abundante jlleno-.y 
afsi fe dice, que un fralco cita bien preveni
do. Lar. Provifus. Plenus. Abundé paratus. 

PREVENIDO. Significa también el que feprevifri 
nc. Es hifpanifmo. Lat. Providas* Cautus. ' 

Hombre prevenido vale por dos. Refr. que eiy 
leña, quanto íirve la prevención en las co-; 
fas, para tacilidad de confeguir lo que fe de--
fea. Lat. 
Vir /uperarepotefl quiprovidus mpetemultos\ 

Hercúleas vires provida cura dabit, 
PREVENTIVO, VA. adj. L o que previene à 

otra cofa. Aplícale regularmente en lo fo. 
renfe à la jurifdiccion que exerce el Juez, 
que promiícuamente la tiene con otro, anti
cipadamente à él. Lat. Preventivas. 

PREVER, v.a. Ver con anticipación, conocer 
por algunas feñalcs 6 indicios lo que ha de 
fuceder. Es del Latino Pravtdere. Estila 
Rim. Tercet, à la Palsión. 

De quien el vano errór fuere prevíflOjí 
Queriendo jer mayor en el ColegtOy 
Será la infamia de vender à Cbrifio* 

PREVISTO, T A . part. paíT. del verbo Prèver^ 
L o afsi antevifto ü conocido anticipadamen-* 
te. Lat. Pravifus. CASTILL. Theor. de^virt. 
f . n . Con cftasfe amparan los companeros 
y amigos, cerca de la libertad, con frevifia 
diligencia. L.GRACCritic, part . i . Crif.ro. Y; 
que el eclipfe del Sol habia iido contingente 
en aquella fazón, \ previ fio de Artémia, 

PRE VERTIR, v.a. Lo mifmo que Pervertir. 
BARBAD. Coron. Plat.3. Porque es mas cier
to que el malo previerta aibueno3que no que 

PRE-
c i bueno corrija; al^iHaio* 



PR 
T R E V I C O , f. m. Lo mifrao que "Hechicero 6 

Agorero. Esvpz aníicjuada. FÜEÍU JUZG* l ib . 
6. t i t .2 . Í . i . Quien tomaeoniejo de morte, 
ò de la vida dei Rey, ò de otro home con ios 
deyjnos ò eon ios encantadores ò con los 
jhremcoí , è ios que les refponden , íi fue
ren libres en todas fos cofas, fean fervos de la 
Corte. 

PREVILEGIAR. Veafe Privilegiad 
PREVILEGIO. Veafe Privilegio. 
PREVIO, VIA. ad;. Anticipado, y que vá de^ 

lapte,,. ò que fucede primero. Es del Latino, 
Práz??us , a, utn. Zuñio. Annal. Año 15Ó4* 
Todos los Regidores (excepto los Tenien-

. tes) debenferp.recifamente Hidalgos, poC 
ce'dulas de la Reina Doña J uaná, de que fe les 
hace, información prévia al defpacho de fu 
título. 

PREVISION, f. f. Conocimiento ò juicio de lo 
futuro. Es voz Latina Pravifio. MANER. Pre-
fac. §. 7, No habían nacido eftas modernas 

„ fe&as, y ya las tenía impugnadas : con la pre-
vijión las impugna, y con la comprehenlión 

, anticipada las vence. PALOM. Vid . ;de Pint. 
pl.467. Procediendo efedos tan contrarios de 
la previ/ton de tan altos myftérios. 

PREZ. f.m. El honór ò eftíma que fe adquiere ò 
gana con alguna acción gloriofa.Sale del Lat i-

^ no Pretium, y en lo antiguo tuvo mucho ufo. 
Lat. Nomen. Hottos. Dignitas. MARM. Rebel, 
l i b . j . cap.2. Blafonando de la vi¿tória algu
nos que no merecían el prez, ni el premio de 

\ ella. GOMAR. Hift.de Ind. cap.i 13. Cargabaa 
todos fobre Atabaliba, que todavia eftaba en 
fu litera , por prenderle , defeando cada uno 
el prez y gloria de fu prifsión. 

PRIAPISMO» f* m. Enfermedad que confífte en 
una erección continuada del miembro v i r i l , 
íin apetito à coía venérea. Lar. Briap'tfmus, 
FRAG. Cirug. Gloíf.de los Apoftem. Queft.5 9, 

. Hácefe clpriapifmo, ò por eftar mui abiertos 
los orificios de las arterias , ò porque el ner
vio fiftulofo, de que fe forma el miembro, ef-
tá lleno de ventoíidád. 

PRIEGO, f. m. Lo mifmo que clavo. Es voz 
antiquada. MONT, DEL R.D.AL, lib.2. part.2. 
cap.42. Si fe les ficicren poftiellas, que feme-
jen cabezas de Priégosytomcn de las cañaveras 
verdes, è freguengelas con ellas. 

PRIESSA. f.f . Lainftáncia, folicitúd y prefté-
za con que fe executa alguna cofa. Covarr. 
dice fale del Latino Prefum , participio paí-
fivo del verbo Premo , que vale Dar prieüa, ò 
apretar à alguno. Dícefe igualmente Pnfla. 
Lat. Acceleratio.FeJl'matio.Properatio.^Gvznz. 
Hift.part.3. Iib.3. Difc.11, La diferencia de 
artes , oficios y exercícios, envueltos todos 
en una priejfa y diligencia extraña. CERV. 

. Galat. l ib. 1. f. 44. Bien quifiera yo refpon-
derle ; pero la priejfa que mis compañeros 
me daban era tanta , que no tuve lugar de re
plicarle. 

PRIESSA. Significa también , rebato, efcaramu-
za ò peléa mui encendida y confufa : como 
quien.dice, Preífúra ò aprieten Lat. Pugna 
fí7w^w.AMAD.lib.4. cap.2í>. Pudieron co^ 
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orar cabadlos en que cabalgaron : y luego fe 
lüetieron en la priejfa contra los Romanos. 
ME&ÍN. Gfand. Hb. 2. cap. 156. Salía como 
qualquiera caballero particular à todas las ef-
caràmuzas y contiendas , que con los Moros 

- fè ofrecían cada dia , peleando fiempre en los 
• primeros > y metiendofe en las mayores 

priéjfaí* 
ÍRIESSÀ. Se llama también el concurfo grande 

ai defpacho de aiguna cofa: y afsi fe dice, Ha
bía gran pcieíTa al pan .* y los Saftres y otros 
Oficiales , llaman prieíía quando concutren 

- muchas obras* Lat* Gonjluentia* Comurfus* 

.Àcàbófe con hprtefa* Phrafe familiar con que 
; fe expreíTa que aiguna cofa fe finalizó cntera-

ínente. Lat. Coftatuexplicitúm , vel c&ntentione 
finitüm ejl\ 

& mas priejfa más vagar-. Phrafe con que fe d i 
à entender > quê no fe deben atropeilar las 

- co ías , ni fâcarlas de fu curfo regulát , por-
- que fe tarda mas en la execucion ó logro de 

ellas , que qüaudo fe píocéde lentamente. 
Lat. Pecina Unté-* 

JDar priejfa. Inltat y obligâr à.uno à que execu
te alguna cofa con prettéza y brevedad: ò inf. 
tar lasmifmas cofas à fü pronta execucióiv 
Lat. Ur¿ere.lnfiare*CoKK* Argén, lib. 1. £47. 
Meleandro mandó decir à Argéms > que man-
daffe dar priejfa à los facrificios del Pueblo. 

Dar priejfa. Vale también acometer con ímpetui 
brio y refolución , obligando à huir al con
trario» Lat. Premerepugníi > velurgêre, RTP.A •>* 
Fl.Sand, Vid. de S.Vicente Martyr. Salía o.sl 
monte un cuervo grande, y graznando y ba
tiendo fus alas, embeftú con el ave atrevid.i, 
-y con el pico, uñas y alas le daba tanta priejfjy 
que le ahuyentaba. MARTAN. Hift. Efp.iib.io. 
cap.15, SeñaHbaíepor fa esfuerzo, por la 
fobrevifta y lucidas armas que llevaba , por 
lo qual los golpes y tiros de los Moros fe en
derezaban contra él. Diemüe tantapriejfa^us 
en fin le mataron. 

Darfe priejfa. Executar con prontitud y breve
dad alguna cofa. Lat. Pejlinare* Propcrare* 
M.AGREO. tom. 1. num. 2. Levántate y date 
priejfa , venà mi que foi luz y camino , y el 
que me íigue no anda en tinieblas. 

De priejfa. Modo adverb, que íignifica con pton-
titúd y celeridad, fin la debida reflexión. Lar. 
Pejlincmter. Pr-tpropere* 

Eftar de priejfa. Phrafe con que fe dá à enten
der , que alguno no tiene tiempo para execu
tar alguna cofa , por ferie precifo acudir à 
otra parte , y no poderfe detener. Lat. Aüud 
inflare vel urgere. 

PRIETAMENTE, adv. de modo. Lo mifmo 
que apretadamente. Es voz ufada en At agón. 
Lat,^íí?tf. Strifte* 

PRIETO, T A . adj. que fe aplica al color mui 
obfeúro y que cafi no fe diftingue del negro. 
Tómale muchas veces por el mifmo color 
negro. Lat. Subniger. Furvus. Niger. SAMDO v. 
Hift .Ethiop.l ib. i . cap.2. Univerfaimente íla-
mamos à toda gentepriéta de Africa ? Ethío-
pcs.EscoB.Preg.tom. i.Preg.308. 

Mas 
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Meu yo digo que ningHtè. 
diga fir lo blanco prieto, 
que fir tahúr y difirtto 
nunca cupieron en wio. 

PHIETO. Se toma cambien por lo mifmo que 
Apretado. Trahe etta voz en eíte fentidoCo-
vacr- en fu Thcforo, y dice fale del Latino 
Premo* w. Oy tiene ufo en Aragón. LaxJrefi 
fus. Comprtjjus. 

PRIETO. Se lude ufar en Aragón por lo ro i ímo 
que mífero, ei'cálb, codicioíb- Lat. Sórdidas. 
Cup id us, 

PRIMA, f.f. Una de las partes en que los Roma
nos dividían eídia at i iñciál , y era de lastres 
primeras horas de la mañana- Ufale oydcfta 
voz en las Univeródádes f en donde íe llama 
L e c d ó n de prima la que fe explica à cfta ho
ra , y Cathedrático de prima el que tiene cite 
tiempo deftinado para fus lecciones. Lar. 
Prima,*. G . Gmio £131. El Padre decam
parías faliò à prima , terda, fexta y nona , à 
bufear obreros. SART.P.Suar.lib.a. cap.io. 

. Añadiendo à fu infufidenda la debilidad de 
fu faíúd para leer la Cathedra de Primaj à bo
ta can importuna paca el terífo y cftudio que 
profefiaba. 

PLÍ M A. Una de las fíete horas Canónicas que fe 
dice dcfpucs de Laudes. Llámaíc aísi porque 
íc canta en la primera hora de la mañana. 
Lar. Prima. G.GRAC. £130. la Prima d i 
ce Caílano «...que ie canta al falir del 
Sol , en memoria de k Refurrección d c l ò e -
ñor . 

PRIMA. Se llama también la parte de la noche 
defde las ocho à las once :, y es uno dé los 
•quartos en que la dividen para las centinelas. 
Es voz ufada en la Milicia. Lat; Prima vi-
.¿'lia. 

PRIMA. En algunos inftrumentos de cuerda fe 
llama la que es primera en orden , y la mas 
delgada de todas, que forma un fonido mui 
agudo. Lat. Prima chorda fubttlifsima* HOR-
TENS. Paneg.pl. 68. Que la mas fina prima 
faltará, fi la tiran íiempre. BARBAD. Correcc. 
d e v k . f.130. El empezó à requerir las cuer
das , paüeandofe con uno y otro punto, de 

. la prima al b o r d ó n , y de la fegunda à la i c -
quarta. 

PRIMA. En la Cetrería veafe Halcón. 
PRIMA. En la Germânia fignifica Camífa. Juan 

Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Stéucuia. 
PRIMACIA, f. £ La fupcríoridad, venrája ò 

excelencia que una cofa tiene en orden à 
otras de fuefpecie, que la conftituye en el 
primer lugar y grado. Lar. Primas. Primatusy 
ÍM. FIOUER. Var. not. Varied. 1. Afpirando 3 
la primacía de los metales las piedras dignas 
de fer llamadas pteciofas, por fu forma, ca
lidad y virtud. VELEZ DE GUEV. El diabl. Co-
xuèi. Tranc. 7. A no eftar labrado el Buen 
Retiro tuviera efte Palacio. Sevillano 
la primada de todas las cafas Reales del 
mundo. . * i 

PRIMACÍA. Se llama también la Dignidad ò em
pleo ,del Primado. Lat.: Primatus. Prmçipatus* 
FUENM. S . P i o ^ f - i o k . Son.pdnfipáles'Qu--
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2Jades "Endemburg cabeza de laProvinda, y 
S.Andrés, célebre con Univerfidad y Aizobifc 
pado y primada. 

PRIMACIAL, adj.de una term. Lo que toca ò 
pertenece al Primado, ò à fu primacía. Lat. 
Primatialis. MOSD. DÚTert.zj.. cap.2. nuaj.22". 
Hizo cíV' J fundado en la prerogatíva prmaciál 
con que excedia à los ázmís Prelados de 
E!p.'.ña. 

PRIMADO- f. m. El primer lugar,grado, fe. 
periorid.id o ventaja que una cota tiene fc¿ 
pedo á-z otra ds í'u efpcdc. Es dd Latino 
Pr?mj*Ms,us. MARI AN. H i l l . Efp. lib.p.cap.ip. 
El ¡ugir pide que tratemos de los principios 
que tuvo el prim.ido , qtte lo» Arzobifpos de 
Toledo pretenden tener, y tienen fobre las 
demás Igídias de Elpaña. 

P&IMAOO. Se toma por ciPrincipe Eclefiaftico, 
íuperior à todos ios Arzobiípos y Obifpos 
de! Reino, Lac. Aníiftes.Primas. PART.I. ttt.j, 
I.9. E primiiv canto quiete decir , como pri-
méro deipues delPapa, è eíTa mifmaDigtú-
dad tiene que el Pauiarcha. MAKIAK Hift. 
Efp. Iib.9. cap.19. Vuelta aquella Ciudad à 
poder de Chriftianos , el Arzobifpo de To
ledo , no foío alcanzó la honra y grado de 
Metropolitano , linoafsimiímo âc Primado.-

PR fxiADo. íie toma también por lomiíino qua 
Primazgo. Ftcutn. Paílag. Aüv.a. Jamásprw 
mo y prima fe vieron en Guinea tan repeti
dos , aunque el primado fe derivalTe del gradei 
féptimo. ' « 

PRIiMADO, D A . adj. que fe aplica aífagéto, 
w cofa que tiene la primacía : como Igíéíií 
Primada , Arzobifpo Primado. Lat. Prmusf 
a, nm. 

PRIMAL, adj. de una term, que fe aplica à k 
res de la ove ja o cabra que tiene un año. lat. 
Anmcuius. PRAGM. DE TASS. año de 1680.63. 
Un borrego primal veinte reales. 

PRIMAMENTE, adv. demodo. Primorofamen-
t c , con cimero v perfección. 'Ltt.Affárè.Per-
pclitè. Ni ER EM i>'. Var. Iluftr. V id . delP.Theo-
dórico Caniiio. A efte modo le fucedian otras 

• cofas , en que cl Señor ie labraba primanutâ 
para fu Ciudad Santa. 

PRIMAR!AMEN Í E. adv. de modo. Principal
mente , en primer íugár. Lat. Primarid. Vw-
cipuc. T t j A n . Leon Prodig. part.a.pl.yy. No 
comprehendo yo los fumos géneros de las co
fas , en que primariamente eiente univeifalif-
íimofe di í tnbuye. 

PRIMARIO , RIA. adj. Principal ò primero en 
orden ó gr.ido. Lar. Primañus, Traàpwu 
FIGÜGR. Var. notic. Varied. 5. Dióle, pues, 
por Padre al Cielo , y por Madre à Calíope, 
primaria entre las Muías. BUSCA Y. Opüfc 
PL43. Añadefe que los Maeftres deCaqipo 
no fon tampoco los immediatos al Superin
tendente , pues no fon ios primarios de'là fer 
gunda gerarchia. , 

PRIMARIO. Se ilama comunmente al Cathedrá
tico de Prima. Lar. Primarius. 

PRIMAVERA, f. f. Una de Ias quatro jtfacio-
nes ò tiempos en quefe divide: el año , q«e 
empieza defde el cqoinoccio dcMarzo^y-'du-
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.> ra hafta elfolftício de Junio. Lat. Ver, ens. 

Ov. HUI. Chií. lib. i . cap.2. Los quatro tiem
pos del año, que fe ven en Europa de Prima-
véY&> Eftío, Otoño y laviernoj fe gozan tam
bién en Chile en la mefma proporción. 

PRIMAVERA. Cierto género de tela ò texido de 
Zeda, fembrada y matizada de flores de va-

' nos colores, por cuya razón fe le dió eíte 
nombre. Lat. Tela fer ia floribm verjtcoloribus 
dijbin&a* PRAGM. DE TASS. aíío lóSo.f.y. Ca
da vara de medias telas, que llaman Primavé-

ra. de Sevilla, à cincuenta y ocho reales 
Cada vara de Primavera de ornamentos r i 
ca, àfefcnta y cinco reales. Viu-Av .Mofch. 
Çant .2 .0cl .4. 

Salieron à la luz, que los avifa, 
Vejiidos de una alegre Primavera, 
Los dos hermanos de la GriegaHeUna} 
De varias flores la cabeza llena. 

PRIMAVERA. Metaphorkamente fe llama qual-
' quier cofa viftofamente var iar de hermofos 
•' coloridos. Lat. Varietat? vel colore fpeciofa, 

•uel pulcra res. 
PRIMAZGO, f.m. El parentefco que tienen en-
• tre sí los que fon primos. Lat. Confobrm,vel 
' gatruelis relatio > confanguinitas. CALD. Com,. 

J.a Señora y la Criada. Jorn. i . 
Señor Primo, no fó agora 
mas largo en agradecerle 
el primazgo 

PRIMEARSE. v.r. Darfe el tratamiento de pri
mos. Lat. Confanguiniiatem urbane affeBare. 
ZABAL. Dia de fieft. part.2.cap.4. Efta muger 

: fe primeaba con fu marido, por fonar à gran 
íenora: y quando en la nobleza fuma fuera 
cfte lenguage acertadójen los que tienen me-; 
nos quilates es monería ridicula. 

PRIMER, adj. de una term. Lo mifmo que Pri-
méro, de cuya voz es contracción , y fe ufa 
íiempre aHtepuefto à los nombres con quien 
fe junta. AMBR.MOR. l ib.8. cap. 22. Afsl lo 
alcanzó defpues, y tuvo en Efpaña eñe pr i 
mer pronóílico del. SALAz.Obr.Polth.pI.237. 

Eres la primer magér, 
que por via extraordmaria9 
trabes con arrojos de dueña, 
argamandijos de dama* 

£1 primer hombre del mundo. Phrafe con que 
le pondera que alguno es excelentífsimo u 
de efpecialifsíma habilidad en la materia de 
que fe habla. Lat. Facile princeps* 

PRIMERA, f, f. Juego de naipes, que fe juega 
* dando quatro cartas i cada uno : el fíete vale 

veinte y un puntos, el feis vale diez y ocho, 
el a's diez y feis, el dos doce, el tres trece, el 
quatro catorce , el cinco quince ^y la figuta 

' diez. La mejor fuerte, y con que fe gana ro
do es el iiux , que ion quatro cartas de un 

' palo, defpues el cincuenta y cinco , que fe 
compone preciumeute de fíete, feis y ás de 

" un palo, defpues la quínola ò prime'ra , que 
foncpiatro cartas , una de cada palo. Si hai 
dos que tengan fiax, gana el que le tiene ma
yor, y lo míiinü fucede con la primera; pero 

' íi no hai cofa alguna defto, gana el que tie-
mas punto en dos ò tres cartas de unpa-
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lo. Lat. Ludus chartarum fie diélus. ESTEB. 
cap.7. Defañatonme à jugar à la primera: y 
facando en lugar de tantos, cada uno un pu
ñado de doblas, las hicieron de relio. CORK., 
Cinc, lib.3. £130. 

Verdad es que baíUfu cafa 
, parecida a mi.apofento, 

una primera de filias, 
y un flux de almohadas de cuero. 

PRIMERAMENTE, ady. de modo. Anticipada
mente, antes de todo , con antelación y pre
ferencia. Lat. Primó. RIBAD. El. Sand:. Eieft. 
de la Afcenílon. Porque primeramente apro
vechó eftagloriofa fubida del Señor para ma
yor perfección de nueftra Fé. 

PRIMERIA, f. f. Lo mifmo que Primacía, que 
es como ahora fe dice. COLMEN. Hiít. Segob. 
cap .3 i . § . i 2 . Levantandofe diferencia entre 
las Ciudades, fobre la primeria, determinó el 
Rey que nueítra Ciudad de Segobia juraíle 

. primero. ALV. GOM. Cant.i. 001,37. 
Tporque no dió aquella fontal primeria, 
Que es fecunda origen de fecundación. 

PRIMERIOAD. f. f. Lo mifmo que Primacía. 
Es voz antiquada. ALV.GOM. Cant.2.0¿t.8t 

Autoridad tiene primero nombrada) 
Entre f u noticia y fu charidádx % 
Mas por el tal nombr-e de primeridád 
No tiene ejfencia que fea mayorada* 

PRIMERIZO, ZA. adj. Lo que es primero, 0 
fe anticipa y prefiere à otro. Lat. Primus in 
aliqua fpecie* BARBAD. Coron. Plat.4. Por t i 
rondaré las noches dei invierno con la l lu
via, las del verano con ei bochorno, las de la 
primavera con los aires de Marzo, y las del 
otoño con las aguas primerizas del Septiem
bre. CERV.Viag. cap.4. 

Poèta primerizo j infigne empéro. 
En cuyo ingenio Apolo depoflta 
Sus glorías para el tiempo -venidero. 

PRIMERIZA. Se llama con efpecialidad la hem
bra que eftá preñada y p^e la primera vez, 
Lat. Primípara. HERR. Hift.Ind. Decad.^.lib. 
4. cap.17. Si era primeriza,, acudia la vecina 
ò parienta: y aunque parieíTe dos hijos los 
criaba la madre. ALFAR, part. 2. lib.3. caP*I» 
yiendofe preñada, y añigida como primeri
za, hablando con otra leñara fu amiga, la 
dixo. 

PRIMERO, RA. adj. que fe aplica al número 
por donde fe empieza à contar en orden. Lat. 
Primus. Prior. MARIAN. HiíL Efp. Hb.5. cap. 
14. El primêro que hizo roñro à la preten-
íion del Rey fué elObifpo Athaloco. CORN. 
Chron. tom. í . l ib . i . cap .S . Hizo fu primêra 
jornada nueítro foldado à la Ciudad de Ef-
poléco. 

PRIMERO. Se toma también por el principal etx 
dignidad^ en qualquier cfpecie. Lat. Primus,. 
Primas ferens. BARBAD. Coron. Introd. f. 2. 
Mejoróle el tiempo, aufentófe la baxe'za de 
ellas infelicidades, tan cobarde como debía, 
con el prófpero Reinado de aquel Phüipo, 
quarto en número, primêro en virtudes. 

PRIMERO. Significa también excelente , grande 
y £ue fobrelale y excede à otros. Lat. Pri-

b mas. 
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mus. O v . H i k C h i U i b . y . t t p . i l . E l cfplcrv-
dór de fu cafa, la no tóna an^uedad y poi-
fefsiondc la veneración y cftíma, en que ha 
cftado íiemprc entre lasjjriméras de Eípaña. 

PRIMERO. Significa afsknifmo antiguo, y que 
antes fe ha poífeido ü logrado: y afsi fe dice, 
que uno fe reftituyó à fu primera faniddd , ó 
ai citado primero en que fe hallaba. Lat. 
Prior. Anterior, CespED.Gerard.part.i.difc.J. 
f.240. Ríen fofpecho Señor, que no del todo 
fe habría de vueftra memoria olvidado los 
fciiee íicuip.isdc nueftra priméra amiítid. 

PRIMERO. Uiado con\oadverbio,vale lo mif-
mo que Primeraincntc. MAKIAN. H'ift. Eíp. 
lib.y. cip.4. Oexó de feguir à Atila , y ven
gar aquella muerte , por parecer debia pri~ 
mero dar orden en las cofas del nuevo Reino. 

PP.IMERO. Se ufa también para contrapofidon 
advcrfativa de alguna cofa que fe pretende, 
ò fe intenta: yab i fe dice,Primeropedina 
Umofna que preftado. Lat. Vrlus. ?otihs. 

PRIMERA IMPRESSION. Aquel concepto ii noti
cia íCon que uno fe fatisface immediatamen-
rc, fin detC'icrfc à hacer reflexion y examen 
de fu bondad õ certidumbre. Ufale como no
ta de ligereza al que fe dexa llevar fin re
flexion de ella. Lar. Primafroníytis. L.GRAC. 

•Cr i t i c .pa r t .2 .Cr i f .x i . No pareció del rodo 
mal la paradoxa , especialmente à algunos 
de priméra imprefsión9y 3L otros de capricho. 

De buenas à primíras. Phrafe adverb, que va
le al principio de Ia vifta ò entrada, ò fin re
paro ni atención à otra cofa. Es del eílílo 
familiar. Lat. Prima quaque occafíont , vel 
fade. 

L a priméra y eífa en tic:rra. Modo de hablar 
con que fe nota al que yerra lo primero que 
executa en qualquicr linea. Lat. Canterius in 
porta, la limine ojfcndcre. 

No ferá el priméro. Phrafe con que fe pretende 
excufar la acción de algún fugeto,dando à 
entender que hat otros exemplares, òque el 
qüé lá execura la tiene por coítumbre. Lat. 
Nffc primkm hò& ficitj vel faSium tfl. 

PRIMICERIO, RIA. adj. que fe aplica à la per-
fona que es priméra ò fuperiór à las demás 
en íu linca. Es del Latino Primicerias. RIBAD. 
Fl.Sanft.Vid.dc S.Efteban Protomartyr. Ayer 
célebraftios el nacimiento en el mundo del 
Rey de los Mir ty rcs : y oy celebramos el 
dia en que el primicerio y capitán de los M i r 
tyrcs falió del mundo. CORN. Chron. t o m . i . 
l i b . i . cap. 16. A lais influencias deffc Sol de
bió el eípiritu dê Francifco la fecundidad de 

* tantos hijos, que por humildes reconocen 
por Madre cfpecial ala prímicéria ymáeftra 
de la humildad.'" 

PRIMICERIO. Ufado como fubftantivo',,fe'llama 
' al Dignidad que en algunas Iglcíias Cathe-

drales ò Cófcgiales'góbicrna elChoiro^en or-
" den al canro. Es lo mifmo que Chantre ò Ca-
* ' pifcól. Hállafe tal vez eferito" Pr'imiclério, 

como fi fe dixera e l primero 11 principal de 
los Clérigos, por lá fuperioridaíd y autoridad 
que goza en los que no fon Prèsby teros. Lat . 
Primicerias, vélPrizmclerius, PAa£i ; t i t .6JU$-
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. E aun hai otras Eglcfias en quehai ?rm¡& 

riosy que h in efte mtfmo oficio que los Char¿ 
tres. E Primuério tanto quiere decir en La-
tin^omo primero en el Choro. MAfcíAN.Hitt. 
Efp. i i b . io . cap.3. Qye luego íe hizo Vr.mi-
clério, o Chantre de Tolédo,defpues Arzcbif-
po de Braga.....Bernardo, de PrimiJém de 
Toledo fué Obifpo deSigücnza , ydefpucs 
de Santiago. 

PRIMICERIO. En la Univcrfidad de Salamanca 
es un oficio, que cl dia de S. Martin dcNV 
viembre de cada año fe elige por voto de 
los graduados, de entre ellos m¡irnos, nom-
brandóle tre? a ños conlecutivos Car.onifta ò 
Lcgirta, otro afioTheólogo 1 otro Medico y 
otro Artiíta , legun la Conftitucion 6. dela 
Santidad de M.irrino V. à que correfponde el 
titulo 8. de los Elbtútos de aquella Univcr
fidad. Goza durante el año de fu Dignidad 
el primer lugar defpucs del Reftór yAíaef-
trclcucla, en las fieftas de Capilla, entier
ros de Graduados y fieftas públicas. Cuida 
privativamente del repartimiento de propi
nas en las fieftas de Capilla y agafajosdelas 
fieftas públicas. Convoca por sí folo los 
Cláuftros epic llaman de Primicerio, tenien
do obligación de obedecerle los Bedeles y 
Secretarios de la Univcrfidad , en las cofas 
que pertenecen à fu miniftério. Lat. Primi-. 
cerius* 

PRIMICHON. f. m. Mádcxucla mui tef^cfdíi 
de feda floxa, de que fe hacen muchas^fbr-
ridas de todo género de colores, y íirven re
gularmente para los bordado* que llaman de 
ledas, ü de imaginería. Lat. Teñáis metax.a fe~ 
rica., PRAOM. DETASS. año ^627. f. 5. Cqda 
libra deprimichínes de colores, íefenta y qua
tro reales. 

PRIMICIA, f.f. Elfruro primero dequalquiet 
cofa. Es v o z Latina Primitia, <e. pART.i.tir. 
i p . 1. I . Primicia tanto quiere decir como 
primera parte, ò la primera cofa que los ho
mes midieren ò contaren de los frutos que 
cogieren de la tierra , ò de los gandíos que 
criaren,para daría à D i o s : è por efto eslla-
mada primicia. CORN. Chron. tool. 3- lib.2. 
cap.37. Llena de confufion , hizo extremos, 
vertió lágrymas, dio voces y fufpíros»ofre
ciendo las primicias de fu dolor à lo fenfi-
ble. 

PRIMICIA. Se llama también la oblación) que 
en efpecie de frutos fe hace à Dios, en re
conocimiento de los primeros que fe cogen. 
La t . Primitia. NAVARR. Man. cap. 21. 3J' 

1 Las mefmas preguntas fe pueden hacer de 
las primicias , donde por coítumbre fe pagan. 

' FR.L.DEGRAN.Compend.lib.a.cap.S. Tam
bién pecan contra elle mandamíenro los que 
no pagan cumplidamente los diezmos y fri-
mkias. •. 

PRIMICIAS. Porextenfión fe toma por iospnti-
cipios ò priméros frutos , que produce qual-

"quiera cofa no material. Lar. Primitút, arum. 
RIBAD. FI. Sand. Vid . de Chrifto. Son las 

, primicias de la gracia, y las flores que prece
den ai fruto de las virtudes. M.AOREP. rom.i. 
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num.142. D ió permiffb fa altlfsimá Providen* 
çia , para que el primer parto de Heva Uevaf-
fe ias primicias del primer pecado en el injufto 
Ctín. 

PRIMICLERIO. Veafe Primicerio. 
PRIMIGENIO,NIA. adj. Lo que es primero 

engendrado ò hecho. Es voz Latina que al
gunos dicen Primoge'nio. Lar. Primigenius, 
a}um. F.HIÍRR. íbbr. ia Egl.2. de Garcil. V por 
la immoderada temperatura , fe enfurecen y 
rabian : ía qual enfermedad Ies es tan propria, 
que les viene de afección primogénia. PALOM. 
Muf. Pict. lib. 2. cap. 11. §. I. Por Divina 
providencia fue llevada à Roma eña Sagrada 
imagen , y primigenia de nueftro Salvador. 

PRIMILLA, f. f. El perdón de la primera culpa 
ò falta que fe comete. Lac. Venia > vel remifsio 
prima noxes quod prima Jit- GRAC Mor. f.171. 
Muchos, por ella mifma caufa de no fer calti-
gados à menudo, tenían vergüenza de fer 
malos, y tomaban por principio para mudar 
fus coftumbres el perdón y primilla que no el 
caftígo y la pena. 

PRÍMISSIMO, MA. adj. fuped. Mui primo 0 
primorófo. Lat. Vdàè primus, vel fpseiofus, 
PUENT. Conven, l ib. 1. cap. 1. §. 1. Pueden 
cambiar los nombres fin alguna improprie-
dad , y llamarfe el Hombre pequeño Reino, 
obraprimífsima. de la Omnipotencia de Dios; 
y el Reino hombre gtande, admirable inven
ción de la providencia humána. 

PRIMITIVO , VA. adj. Lo que es primero en 
fu línea, 0 no tiene ni toma origen de otra co
fa. Es del Latino PWOTÍÍ/ÍW.RÍBAD. Fl.Sanít. 
Vid . de Chifto. Los Santos Apóftoles le tu
vieron en fuma veneración, y los Fieles fe 
preciaron de llamarfe Nazarenos en la pr i 
mitiva Iglefía. SALAZ, DE MEND. Card.Taver. 
cap.22. ¿u primitivo nombre era Moraleja, 
y afsi fe llama quando la hizo Villa el Arzo-
bifpo D.Pedro Tenorio. 

PRIMO, MA. adj. LomifmoquePriméro.LAc, 
Diofc. l i b . i . Prefac. Los quales de una mez
cla de las quatro calidades primas fon engen
drados. Ov. Hift. Chil . lib.5. cap.4 Y fi bien 
al principio comenzaron por la gente de pri-* 
ma clafle, oy dexa de ufarlos folamente quien 
no puede. 

PRIMO. Significa también excelente, primorófo 
y dícftro en la execucion de alguna cofa: y 
también fe llaman afsi las obras que eftati 
executadas con gran primor , delicadeza, ef-
me'ro y perfección. Lar. Primus, Elegans* V i -
LLALOB. Probl.Mctr.35. Porque los Eftudian-
tes no gallen toda fu vida en cftas íbtiiezas, 
que fon mui primas como teias de araña. F i -
GUER. Pafí'. Aliv.2. Poco à poco faií oficial; íi 
bien nada primo , por afsiftir al atte involun
tário c impaciente. 

PRIMO. Se llama también el hijo del tio carnal, 
- hermano del padre ò la madre : y efte fe llama 

Primo hermano , y fabfeqüentemente como 
fe figuen en grado: comofegundo, tercero, 
&c. Lat. Patrueiis.Confubrinm, &c. NAVARR, 
.Man. cap.22. num.41. Dos hermanos, ò dos 
primos fon parientes, porque ambos defeien^ 

den de otra tercera. RIBAD.FL Sand. Vid. de 
N.Señora. Y le traxoel exemplo de fu prima 

' Eliíabeth, que ñendo vieja y eftéríl, había 
concebido. 

PRI MO. En el eítilo feftívo llaman al negro ò 
Ethíope. Lat. Nomen zAíthiopi iocosè impo-

Jitum» 
PRIMOS. En eítilo familiar llaman à los Gran

des de Efpaña, por fer el título con que los 
trata el Rey. Lat. Primatas llifpanici. 

PRIMO. En ía Germânia ílgnifica j u b ó n . Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. L a t . ' I í w ^ . 

PRI MA NOCHE. Las horas primeras ó el piinci-
pio de la noche. Lat. Sub vzfpsrttm* Ad vefpe-
ram. AMBR. MOR. lib. 8. cap. 29. Mandó él 
luego à p 'ma noche pregonar en ñ; Real la 
partida. VILI.ALOU. Probl.Metr.2. Unas veces 
tiene (la Luna) la vela y guarda áziapr im* 
noche, y otras de la media uochc , y otras de 
la madrugada, y otras de ioda ia noche. 

PRIMA TONSURA. Preparación y difpoñciónpara 
recibir las Ordenes. Es principio de cilas, y 
fe confiere cortando el Obifpo ò Prelido par
te del cabello, por lo que fe llamó afsi. Lar. 
Prima tonfura. 

PRIMO HERMANO. Metaphoricamente , vale fe-
mejante , ó mui parecido. Lat. Confimilis. 

A prima faz. Veafe Faz. 
Danza prima. Cierta efpecie de baile que fe 

executa entre muchos, que enlazados de las 
manos forman un corro , haciendo fus mu
danzas al compás de una tonada 3 que canta 
uno y profiguen los demás. Es próprio de los 
Afturiános. 'Lzx.Afturum tripudium. 

Hilo primo. Cierta efpecie de hilo mui blanco 
y delicado , con el qual encerado fe coíen los 
zapatos delgados y cudofos. Lat, FÜuw pr i -
mum. PRAGM. DETASS. año 1627. f.S. Cada 
libra de hilo primo con que fe coien los zapa
tos, à quatro reales. 

PRIMOGENITO , T A . adj. que fe aplica al hi
jo que nace primero. Es voz Latina Primoge-
nitus-ii. RECOP. lib. 5. t i t .7. i . 12. Y los hijos 
que tuviere , varones y heaibi:as , y los def-
cendientes de ellos y de ellas, alsi primogé
nitos y comoíegundo, tercero y quanogeni-
tos y de alHadeíanre no puedan luceder 
ni fucedan en los Reinos, Eítddos y Señónos 
de fu Magcftad Cathólica. CAST. SOI.OR?. 
Epit. del Rey D.Pedro, pl. 42. Siendo la he
redera legítima la Reina de Aragón, como hi
ja primogénita del R j y Manfrédu. 

PRIMOGENITURA, f. f. La dignidad , prero-
gatíva ú derecho del prímegénito. Lat. PW-
mogenitttra. FLORLNC Mar. tom.2. Scrm.i. de 
la Natividad. Punt.4.. Porque la heunandád, 
y mas la primogenitura io pide aíli y pues 
cita Señora es nueftra primogénita, fu mifma 
primogenitura nos dá derecho , y debe dar fe-
gura confianza,para acudir à ella en qualquiec 
necefsidad nueítra. VALDIV. S. Jo í eph , Cant. 
l8.Oa.12. 

Eft a , que al que vendió por la comida 
E l mayorazgo y primoge ni tura, 
Uiz,o bufear para perder vida, 
A l que Labán desbalijarprocura. 
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PRIMOPBiMUS. Voz Latina rae cu Caftc-

llano fe ufa en el mifmo fignificado pata ex
plicar el pnmer movimiento del ánimo , que 
obliga à executar algo ün libertad. 

PRIMOR.f .m. Dcftceza^bUidádjefmcro ò 
excelencia en hacer ü decir alguna cofa. Lat. 
Opens elegantU. Artificij etmeimitas. A COST. 
Hift. Ind. iib.4. cap.37. Y mirándolas fu Ma-
geftad , dixo que no había vifto en figuras tan 
pequeñas cola de mayor primór. SvLvfisr-
Profcrp.Canc.8.0^^, 

Con U cofiára divertida páj[*> 
MM fin de joyería fus labor es > 
Que como allí la luz, es tan cfcáfa, 
I\t{? la dcxjt que ufe fus primores. 

PRIMOR. Se toma por el roifmo artificio y her-
mofura de la obra executada con él. \jòX*Arti-
fiâum.Concinnitas. Politura. 

PRIMORDIAL, adj. de una term, que fe aplica 
al principio fundamentai ò primero dequal-
quier cofa. Lar. Primordialis*hAsK E R . Apolog. 
cap.21. Moílrandofc palabra primogénita de 
Dios, ^r/'wW/i/principiode las cofas, con 
efpiritu, razón y poder. 

PRIMOREAR, v.n. Hacer primóres. Ufafc en
tre los que rocín inílrumentos, para cxprelVar 
que tocan de idea y phantafía. Lat. Peritè ope~ 
rari, fides pulftre. 

PRIMOROSAMENTE, adv. de modo. Dieftra 
y perièdamente , con delicadeza , excelen
cia y acierto. LzL Afafri. Cownrti. Elegitn-
í¿r. SOLIS , Hift. de Nucv-Eíp. lib.3. cap. 13. 
Cuyo pavimento , enloíàdo primorofamètóe 
de varios jafpcs, guarnecía por todas partes 
un pretil con fus almenas, retorcidas a ma
nera de caracoles. REBOU..OCÍOS. Egiog.3. 

£/» el cayado priraorofàmente 
VnefcoÚoefimpl, que contraftaban 
E l viento y mar con proceloja guerra. 

PRIMOROSÍSSIMO , MA. adj. fuperl. Mui 
prímorófo. Lat. Vaidè elegons , cominnus, vel 
affabri faãm. ZABAL, Hifi. del Emper. Com-
modo. Prim&rofífssmas cofas picnlan la codi
cia y la ambición , hacen peregrinos difeurfos 
en la idea. 

PRIMOROSO, SA. adj. Excelente, delicado 
ypcrfe€fco. Lat. Affabri fa&us* EUoam. Con-
rinws* SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. Tib. 3. cap. 
20. Cuya primorófa diftribucion procuraba 
obfeurecer la riqueza con el artiñeio. 

PjtiHORÓso. Vale también dieftro, experimen
tado ,y que hace u dice con-perfección algu
na coía. Lat.Pír/íai. 

PRINCESA, f.f. Lamugér del Príncipe, Ò la 
que por sí goza ò poflee algún Eítádo, que 
tenga el titulo de Principado. Lat. Princeps 
fiemina» ' 

PRÍMCBSA. Se llama en Efpana la hijâ  delRty 
imniediata fuceffbradclRcbo. Lar. Printoge-
nita Regis filia princeps. SALAZ, DE M'E^D. 

^fegn. lib;3.cap.24. Doña Ifabél hija del Rey 
D . Juan el 11. y de la Reina-Doña Ifabél-fu 
fegunda -nauger, fue jurada Pnncífa, íbcef-
íòra deftòs Reirios, en la venta de ios Toros 
deGuifando. • • 

PRINCIPABA, t f , Ac^&s < l e - a u ^ S 3 ^ 
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fupcríopida'd, exeaitada por quien no debe. 
\at.Print 'tp?svel prmcipaSüs ia&antia. 

PRINCIPADO. f.m. L a dignidad de Príncipe. 
£ s del Catino Principatus, its. MARM. Def-
cr ipc l ib . í . cap.19. Y pata aftegurarlc mas, 
le envió las inúgnias del Principado , que fon 
una efpida y los fandálos ò alcorques del ülia 
Prophéta. 

PRINCIPADO. Significa también cl território ó 
Pueblos de que es Señor el Principe. Lat. 
Principisditio. Principatus. GIL GoNZ.Theat. 
de Oviedo, pl.149. £1 Gobernador ázWrin-
crpádo mando al Obifpo falieílb del Prin
cipado ; y por evitar elcándalosfalió y íc fue 
à Norcña > cabeza del Primipádo* CAST. SO-
LORZ. Epit. del Rey D.Pedro, pl.15. Afsimif-
mo convocó los Confejos de las Ciudades y 
Villas de Aragón, con algunos del Principado 
de Cataluña. 

PRINCIPADO. Significa afsumfmo la primacíaj 
ventaja ò fupetioridád con que una cofa ex
cede , en alguna calidad > à otra con quien fe 
compara. Lzx.Principatus* LAG.Diofc.Ub.i. 
cap.xjy. Entre las ciruelas de Efpaña tienen 
el principado aquellas que fe dicen de Monge. 
EICUEH. Var. not. Varied. 5. Sin controvert 
fia grangeó Homero el principado entre .to-

; dos los Poetas de todas fas Naciones y eda
des, t 

PRINCIPADOS. E l tercer Choro de los Efpíritus 
Celeftes, y tercero de la ínfima Gerarchia. 

•» Lat. Prmcipatus. OROZ.C. Memorial del amòfc, 
fanto (part.z. cap. 27. También XosPrincrpã-
dosde la tercera Gerarchia , viendo que el 
Señor del mundo lleva íu imperio en ios 
hombros , à la falida de Jeruíalen una cruz 
acueftas, fe cfpantan.NiEREMB. Devoc. de 
S.Miguel, cap. 12. Los Principados fon el mas 
alto orden de la primera Gerarchia, preíiden 
à los Angeles y Archángeles, y fu empleo es 
guardar Reinos. 

HUNCIPAL. ad¿. de una term. L o que tiene 
el primer lugar y cftimacion, y fé antepone 
y prefiere à otras cofas. Es del Latino Princi
páis, is. ILzX.Pracipuus. MARM. Defcripc.lib.i. 
cap.9. L a barra defte rio es tan dificultofa 
de entrar con navios, que los moradores la 
tienen por defenla principãl contra las arma
das de iosChriftianos. fcnAC. Drog. deínd. 
Difc. del Ambar. El qual ufo ha llegado haf-
ta nofotros, por fer tan cordial y confortativo, 
de los miembros principales» 

PRINCIPAL. Significa también iluftre yefclare-
cido en nobleza. Lat. Primarius. In prmis 
nob&h, AMBR. MOR. lib. 8. cap. 13. Veefe 
claró como efte Pacieco y íiis hijos erange-
nerofos y bien principales , por nómbranos 
Valerio Maximo tan defeuidadamente como 
gente mui conocida. RTBAÜ. El , San£k Vi^-
ate S. Fulgencio. Aqui hizo otro Monaftério, 
en un lugar ameno y cómodo, que le ofre
ció un Caballero llamado Sylveftre:, gran 
diriftiano y principal ta aquella Provincia. 

TjíVNCiPAt. Sedice afsimMmo del quees elpri- , 
- " krféro étf algüo negoao , .ò en cuya cabezaef-

^I+dX.Praapufôúm&tfs* 



acce/róriayy,ifteae^ei'píiáier- lugar. Lati Prm-
«cii$éñ\ hl-m:' . /.:.-;--';.^! 

E&tNSBflPAu .EnJas(oMigàciòne's. y eontrárdsrfc 
ikamel caxtéáh tpie 'primero -fes atiende.j;.? y 
tfÇBç JECcefíorió,;réditos ò çoftas. Lat. Caput. 

: Gzãs-frinsifMi, St llama la que es grande,--ref-
pííoq 4Has demás del pueblp.. hau &raripua? 

s.mel m&gnijfca domus. - Í Í ' ^ - : ; ' - - • ' ! ' ; . 

QuzÚQprincipdL Se •.llama en-las -mfa^el .que 
iSÉlífaL primer fíieio. L'aty poímf aprimé mn-

PBM^PALISSÍM^#A.a<Í7.roperL Muá^rin-
- d p & Lar. Vriteigms\bald¿, MORET V Ahiíáh 
> - l i b . m cao. 3:. num^V - Arravefando el Dueroj 
- fe&úm con fu campo fobre la Ciudad de Za-

c w^Àfprincipãlifsima en aquel Reino. PARR-
Luz de Verd.Cath. parc.i. Piar, 2. Eftaes la 

^•arercera y prmcípaltfiwa. razón de ponernos 
^:iel'nombre de los Santos,y Santas. •. t'r;-; 
felNCIPALMENTE. adV. de modo.. Prmera-
• i mente, antes que todo> con anteíaciohíy {pre

ferencia. Làt. Prinçípaiíter, Prãfirtifà iPràci-
puè. LAG. Diofc. l i b . i . Prefac. .Corrobora el 

• eítómag© y'los •vitáíe&'fiflpíritu^áí qual cfèc-
to ,c$'pr!mipahñánt¿:á&o^aíá& 
tom. 1. mmu i ja^íY fera jüfto'ique £è dieíTe 
por mas obligado, para accelcrar'efta vení-

: du > de í á í í u e g o s y peticiones de aquella 
<xutúta,fitt;<\uienprinàpafaentc venú»-: x 

|?RINCinAR.;v. n. Mandar^ dominar ¿ ó regir 
' como Príncipe. Es voz antiquada;, Lzt-Pftin-
, cipm. SANTILL. Prov. Iritrod. Cuyamagní -
ücaPerfona è Real Eftádo, en uno con lòs 
bienaventurados Príncipes y Señores , el fe-
ííor Rey Padre vueftro, la feñora Reina vuef-
traMadre,.-la SandtaTrinidad por luengos 
tiempos proípére , è bienaventurados déxe 
vivir è primipar. 

PRINCIPE, f .m. El primeroy mas excelente, 
.; fuperiór ò aventajado en alguna cofa. Es dél 

Latino Princtpsbcipis.Skt\z.v>*. MEND. Dign. 
lib.3. cap.25. En el nuevo Teftamento es lla
mado S-Pedno Príncipe de losApóíloles : en 
S". Marcos hat memoria de los Príncipes, de 
Galilea, et* S. Matheo y S. Lucas de los Prín
cipes de los Sacerdotes., 

PRINCIPE. Por antonomáfia^fe llama el hijo 
primogénito del Rey, heredero de fu Coro
na. Lat. jRígffli Princeps Rigis fiiius* SIGUENZ. 
Hift.part .3 .1ib .3 .diíc.í^. El año de 1588. 
figuiendo el curfo acoftumbrado,vino el Rey 
aqui a tener la Semina Santa , traxo coníigo 

. à fus hijos, y quando celebró el Mandato 
quifo que le ayudafle el Principe. SALAZ, DE 
MEND. Dign. Ub. 3.cap. 23. Según eíto fué 
mui buen acuerdo dar «tte alto titulo de 
Príncipe à los hijos mayores de los Reyes, 
pues ion los primeros en la- fucefsion de fus 
Reinos. 

PRINCXPEÍ. Se llaman también los Grandes 4e 
algún Ifceino ò Monarchía, que fonlos, prin-
eipiaii^ y;,t.i'enen el primer voto en ;ei mane
jo ¿i^ofeiemo. Lat. Primates. Proctnes. Mpt i -
m*fo<-3fyñ. Empr. Dedicat.. Piociwfeícnit 
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- ^ é l , fino laexprefsion clara,lasbreves^fe-
-fbs'de las virtudes que deben refplandeçer 
t en el.animo de vXiPríncipe de la IgleíW. 

PRINCIPE. Se toma,afsimiírao por el Soberano. 
L^tiPrinceps. B. M N̂D. Polir. HK2. cap.6. El 

, blando à que hade aífeftar todos fus cuida--
, dos el Príncipe- y el Gobernador de la Repú-

blicarj es la^vida dichofa de ios fúbditos^ 
• -PAR». Luz de Verd.Cath. Plat.y. de la Peni¿ 

No hablo de los pecados de omifsion en ios 
Príncipes, Prelados, Jueces ni Miniftros de 

:^füO:icia. 
PRÍNCIPE. Dignidad, dictado ò tituló de ho

nor que dán los Reyes. Lat. Princeps. 
PRINCIPE DE LA SANGRE. El que es de la fami

lia Real de Francia, y puede fuceder ert el 
Reino. Lat. Princeps regio fanguine genítus. 

Portarfe como un Príncipe. Phrafe con que íe 
ex^ica que alguno fe porta con fíutto, mag
nificencia y aparato. Lat. Principis magnifi-
centiam. ofiende re, jatfare. 

PRINtítPlí^A. (Principela) f;f. Texido de lana, 
. que feváàJbdca en Inglaterra , al modo dela 

lamparilla, pero algo mas fino,y-que hace un 
géóefõJdç granillo. Suele íervir para veftidos 
^ " ^""^res ò capas de hombres. hzt.Tela Ja-

tea. 
PRÍNGIPIADOR. f. m. El que comienza u dá 

; p'rincipioóà alguna cofa. Làt. Inceptor. Co-
>Í£NDI fob. las 300. Copl. 118. Pythigoras 

• Vh\iòCofho,principÍAãór de la Phiíofophía que 
•fe llama Itálica^ fué hijo de Mehefarco elcul-
pidor deamllos. 

PRINCIPIAR, v. a. Comenzar, empezar, dar 
principio à alguna cofa. Lat. Incipere. Initium 
dare. FR. L . OE LEÓN, Nomb. de Chrift. en el 
de Padre. Quando Chrifto refucitó, por el 
mifmo cafo que él refucitó, fcprincipió todo 
efto, en los; que eftábamos en él como en 
nueftro principio. ALFAR, part. I. lib.x. cap.^. 
Qué tan malos principios, era impofsible te
ner buenos fines,,;ni podía fucederme coía 
buena, ni hacerfeme bien : y afsi fué , como 
adelante lo verás, que quando las cofas fe 
principian dexando à Dios, no fe puede cfpe-
ràr menos. 

PRINCIPIANTE, part.aa.del verbo Principiar. 
L o que comienza ò principia alguna cofa. 

. Tómafe regularmente por el fugeto que em
pieza à aprender ò exercer algún Arte ó fa
cultad. Lat. Incipient. Tyro. Novitius. CAST. 
Hiít. deS.Dom.tom.i. Ub.i.cap.6. A l bien
aventurado Santo le parecia, que no era mas 
que principiante y novicio en la virtud. JA-
CINT. POL. pl.283. Los mozos mas principian
tes declinaban à Mufa , y en acabándola vol
víanla à repetir fin llegar à Dóminus. 

PRINCIPIADO, DA. part. paíT. del verbo Prin
cipiar, Lo afsi comenzado, empezado ú dado 
principio. Lar. Inceptus. 

PRINCIPIO, f. m. Todo aquello por donde 
empieza alguna cofa. Es del Latino Princi
piam. Lat. /W/Í/'WW. PALAF. Conq. de la Chin. 
cap.18. Efte es el General de los Cofários» 
tiene el mifmo nombre , que el mío de los 
4os lyrános delpriteipto dé'eíta rdacron3aun-

que 



38a PR. 
que no es el mvfrao. VILLAV. Mofch. Cant. l . 
Oa.7. 

0 / â la luz. de h verdad enfeña 
La biftorU à qttftn U dio principio y fin 
La pluma Arzobifpil de D.Ttttfin. 

TRTNCiPfos. Se llaman en laUnivcríidad de Al
calá lo?; tres actos ouc hacen los Thcólogos, 
de una de las quatro partes del libro de las 
Sentencias, defpues de la tentativa, y íc lla
man priiuer principio, fegundo principio , y 
tercer principio. Lat. Prineipimn m Acade
mia. 

PRINCIPIOS. Llaman también las primeras pro-
pofíciones, ó verdades por donde fe empie
zan .à eltudiar las tacultades, y fon los rudi-
nKQtos y como fundamentos de ellas. Lat. 
Elemeata* Rudimento* 

PRINCIPIOS- Por extcnfionfe llaman las máxi
mas particulares por donde cada uno fe rige 
para fus operaciones u difeurfos. Lat. iVi/i-
cipia. 

PRINCIPIO. Se llama aísimifroo la razón funda
mental fobre la qual fe procede, difeurrien-
do en qualquier maiena. Lat. Princlpium. 
Fundamentvm. ToRR.Philof. lib. 1. cap. 1. Hi
ta es regla general y priucípio muí aífenra-
docn los ojos de losPhüófophos morales. 
P. SANT.TER. Int. Amíg. Conf. 3. Mot. 2. 
De aqui puedes inferir por otro principio, 
quan vil es U condición de las cofas del 
mundo. 

PRINCIPIO. En la Philofophía es qualquier en-
tidíd que entra con otra en la compolición 
del ente. Llámale también constitutivo. Lat. 
Principiam. Confiitut 'vown. 

PRINCIPIO. Se toma cambien por la caufa efi
ciente produdiva de alguna cofa,ò poraque-
lio de quien otra cofa procede de qualquier 
modo. Lar. Principium. Caufa. RIBAO. F l . 
Sanct Fieft. de lá Santifsima Trinidad. El Pa
dre es principio del Hijo, y no nace de otra 
perfona, y el Hijo es engendrado de folo el 
Padre, y con el miíino Padre es principio del 
Efpíritu Santo. 

PRINCIPIOS. Entre los Philófophos fe toman 
regularmente por aquellas cofas que difeur-

. ren entran primeramente en la compofícion 
de todos los entes , y en que ultimamente fe 
tefuelven: los quales fon varios en calidad y 
en número, fegun las varias efeuélas. Llá-
manlos también primeros principios y prin
cipios elementales. Lat. Principia. Elementa. 

PRINCIPIOS. Se llaman comunmente aquellas 
coías comeftibles que fe ponen en las raefas 
para empezar à comer: como es el melón, 
los bizcochos en vinoj y otras cofos femejan-
tes: y por extenilon fe dice afsimiímo por 
aquellos primeros platos que fe íirven antes 
del cocido. Lzt.Prinu menpe. BARBAD. Co
tón. Plat, r, Sirvieronfe platos de principios: 
y câos fueron feguidillas, villancicos ygloC-

1 fas, porque todas eftas compoílciones fon fá-
. cües y dcleitofas como las frutas. 
pRiNciPios.Llaman los ImpreíTores todos aque-
' líos tratados ò partes, que fe ponen antes de 

entrar en la materia fubftandal del Ubroyco-r 
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mo aprobaciones, dedicatorias, licencias, &c. 
Lat. Principia voiumims. 

PRINCIPIO QUIEREN LAS COSAS. Modo de ha, 
bl.tr con que fe exhorta à refolverfc à em
pezar 6 profeguir alguna cofa , que fe teme 
Ò fe duda, ií le conieg'.iiri 11 logrará. Lat. 

DiwidiuM f*i£li qm bertè ccsptt hafat. 
Al principio. Modo adverb, que vale al empe

zar alguna cofa. Ufafe muchas veces en plu
ral. Lar. Initio* 

Dar principio. Phrafe que vale empezar à ha
cer alguna cofa. Lat. Initium darc. Incipcre. 

Del principio al fin. Phrafe adeerb. que vale en
teramente 11 del todo, en las cofas fucefsivas. 
Lat. A capite ad calcem. De primo ad ultimum* 

Tener, tomar ü traher prtmipio. Phrafe que 
fuera del fentido recto, que es empezar: va
le proceder o provenir una cola de otra. 
Lat. Originem ducerCy trahet c. 

PRINGAR, v.a. Untar con pringue alguna co
fa. Lat.Pmguedine intingers. LAZAR.DETORM. 
cap.2. Ya que la longaniza ¿¿¿¿i pringado^ 
comidofe las pringadas, facó un maravedí de 
la bolfa, y mandóme que fuelle por él de 
no à U taberna. 

PRINGAR. Manchar con pringue. Ufafe regu-. 
larmentc como verbo teciproco. Lat. f/tt-i 
guedine fcedare. 

PRINGAR. Significa también caíligar ò mato 
tar à uno , echándole lardo ó pringue hir
viendo. Es caftígo que regularmente fe folia 
hacer con los elclavos. IAX. Fervente pingue* 
dine urcre, eructare. FR. L . DE Gn.AN.Syuib. 
part.5. trat.z.cap, 19. §. 4. A unos arraftra-» 
ban atados à las colas de los caballos, à otros 
pringaban con pez y azéite hirviendo. FON-
SÊC. Vid. dcChxilL tom.i. lib.i.cap.ii.ima-i 
ginád una feñora de fu cofecha mui noble, 
que provocada con demafus infufribics y ex-
ceflbs no tolerables, cnviite con una efciava} 
y ella mifma por fu perfóna la pringa* 

PRINGAR. En el ettilo familiar vale herir, ha-í 
ciendo fangre. Lar. Pungere. Ferire. 

PRINGAR. Vale también tener parte en algitrx 
negocio ü dependencia. Lat. Interejfe. Partes 
habere. 

PRINGAR. En fentido metaphórico vale indu
cir alguna nota en la fama ò fangre. là.t.Ma-t 
culare famam^ vel obfeurare. 

PRINGARSE. Metaphoricamente vale intereíTar-
fe indebidamente en alguna cofa, que cita
ba puefta à fu cuidado u agencia. Lat. Quap 
vel lucro foedari. 

M I N G A D O , DA. part. paíT. del verbo Pringar 
en fus acepciones. Lar. Pinguedine illitus.Ma* 
4ulatus. JACINT. PC-L. pl.220. 

Echóle mano à la moza, 
y ella que feviú pringada, 
entre los brazos de Pan, 
qual torrezno en rebanada, 
dio voces , 

PRINGADA. Ufado como fubftantivo j í ignito 
la rebanada de pan empapada en pnogue. 
Lat. Pañis planities lardo intinfta, vel pingw-
dine. JACINT. POL. pl-^35- Sacó los b i g ó -
te* de entre mja rcbanada de pan à inané-

- - - ra 
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ra às., .pringada* Q^EV. Muf. 6, Rom» i8> 

' Mas quando llegó el. tocino, 
bum gran.dê fentimiento: 
y pring&doi coñ pringadas, 
un rato fe enternecieron. 

PRINGON, f.m. La acción de mancharfc corl 
pringue , ò la mifma mancha contrahida con 
elía. Lixx.Pínguedims macula. 

PRINGON,NA. adj* Puerco, fúcio y Heno 
de grafía ò pringue* Lar* Sputius. Pinguediné 
fada-tus. QOEV. Fort. Oro dice el pringón que 
hará de la bafura y del hierto viejo , y .eftá 
vefti,do de torcidas de candiles* 

PRINGUE, f.amb. La grafía, fubftatrcia ò xugó, 
que fe fale del tocino u otra cofa craíla , aplU 
cada al fuego. Es del Latino Pinguejs. PONC* 
Quar. tom. 2. Difc. 10, §* 8» Mas oíd , qué 
dia yendrá en que eftas vacas gordas lás pon
gan en affadóres y en ollas, donde fe les 
íaque la pringue y la groífúra, mal que leá 
pefe» 

PRINGUE* Por extenfion fe llama la fucieclád> 
grafía ò porquería , que fe pega à. la ropa u 
otra cofa. Lat. Spunitia* Immunditia* Sotdest 
QUEV. Muf.6.Sonet.42 * 

Si vieras que con byejfo blanqileabaú 
Las albas azucénas , y alas rofas 
Vieras que por hacerlas mas bermofas. 
Con afquerofos pringues las untaban. 

PmtiGVE.>, Sé toma también por el ado de prin
gar. Lat» P.mgtudinècrüciath , uftio. FONSEC. 

. -Vid. de Chrifto,tom*l»üb»itcap.4. Quándo 
el efelávo ha huido > no ofa parecer delante 

. de fu feñor , con el miedo de los azotes y 
.pringue. PARR. Luz deVerd. Cath. part; 2. 
Plat.36. Qué conciencia tienen, qué alma> 
amos que tal permiten? tanta ocalion, tan 
manifiefto peligro , y luego Quien p.çnfára? 
y luego ios azotes y los pringues í Tu , ámo, y 
tu , ama, eres quien los merece, y quien los 
llevará: Ó! y no fea en el infierno. 

JPRIOR. f. m. El fuperiór ò Prelado ordinario 
del Convento , en algunas Religiones, comó 

, la de Santo Domingo , S.Aguftin, el Carmen, 
S. Gerónymo y S» Juan.de Dios. En otras es 
elfegundo Prelado , porque el primero tiene 
el título de Abad : como en las de S, Benito, 
S.Bafilio, S.Bernardo y los Premonítratenfes-
Lat. Prior. Ccenobiarcha* PART. I. t i t . 7* 1. 164 
Prior tanto quiere; decir como primero : cá 
en el Logár donde hai Abad , él es primero 
defpues del. RIBAD.FI. Sanft. Vid. deS.ReU 
mundo. El Santo, fin faber eftc mandato del 
Rey, una noche defpues de Maitines, to
mada la bendición del Priór de ía Conven
to , fe fue al puerto de la Ciudad de Ma
llorca. 

PRIOR. Se llama también el fuperiór de qual-
quier Convento de los Canónigos Reglares 
y de las Ordenes Militares de Santiago , Ca-
latrava, Alcántara y Montéfa* Lat.Pr/or* An-
tifies. ESTAD LE c DE SANT* tit» 10. Cap* 11* 
Mandamos que el Priór de nueftro Convento 
deUclés , haga eferibir el proceftb. y orden, 
que en. efte Capítulo ha habido. DEEIN.DE 
ALCANT. tit.5. cap.ii» Que e lPtiór^úorat 

ípados à los Pár-
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^, bre y feuale hofpedéro y ropero en el Con-
" vento, en cada un año. 

PKIÓK. És también una Dignidad que hai en al
gunas Iglefias Cathedi-ales i como el Priór de 
Lugo, Priór de Ofma. LatiPWo?-» 

Ps.iÔR. Llaman en algunos Obifoad 
rochoso Guras. LM.Prior. 

PRIÓRÍ Se inrirula también el que és cabeza del 
Confuládo eftablecido en Andalucía (como 
los que había antiguamente en Burgos y V i l -
váo) y es para ladifpoíicion del delpachode 
las Flotas y Galeones , y demás cofas tocan
tes al Comercio de Indias : él qual ¿ft.iba en 
la Ciudad de Sevilla y aj prefente reíid- en í i 
de Cadizt Y lo mifmo es en los Conluiados 
que hai en Lima y en México para el mifmo 
efe&o.Lat. Prion RECOP. lib. 3, tit. 13. 1.1% 
Cap.i. Damos licencia , poder y facultad y 
jurifdiccion à Priór y Cóníliles de los Merca
deres de la Ciudad de Burgos ..para que 
tengan jurifdiccion de poder conocer y co
nozcan de las diferencias y debates que hu-
Viere entre Mercader y Mercader y fus com
pañeros y fatóres. RECOP. DE iNo . l ib .p . t i t .^ 
L i * Mandámos que fe conferveny continúen, 
como ahora eftán fundados ( los Confulados 
dé Lima y México) y el Priór y Cónfules 
ufen y exerzan la jurifdiccion de fus ofícios, 
conforme à las leyes deíte título» 

P&IÓR» "En lo Efcoláftico fe.djce lo qué precede 
à otra cofa en qualquier orden. Lat. Prior. 

Gran Priór* En la Religion de S.Juan es Dig^ 
nidad fuperiór à las demás de cada lengua. 
Lat. Magnus Prior* 

PRIORA, f. £ t aPre ládadè algunos Conven-
v tos deReligiofas. Eu algunas Religiones es la 
»- fegunda Preláda , que tiene el gobierno y 

mando , defpues de la principáh Lat. Anti/ti-
.•• ta.. SANT. TER* Fund. cap. 29. Aunque la 

Priora de nueftro Monafterio de Valladolid 
trie importunaba , no podía perfuadirme , ni 
hallaba principio^ 

PRÍORAL. adj. de Una term. Lo que toca 6 
pertenece al Priór ò Priora. Lat» Priuralis. 
ESTABLECDE SANT» tir.12* cap.y. Luego que 
el Priór tomaré lapoífefsion de fu Dignidad 
Priorãl, haga, juntando íu Capitulo , la elec
ción del dicho Vicario General, para la Pro-

. vincia de Leon en Extremadura. 
PRIORATO, f .m. El oficio, Dignidad ò em-
- pléo del Priór , ò Priora, Lati P.-ioraíus. 

CAST. Hift. de Santo Dom. tom. i . lib. 3. cap. 
. 44. Cinco años folos pudo fuñir el Santo va

rón el Priorato: y con gtan negociación y 
aunlágrymas, alcanzó del Provincial licen
cia para dexarlo* MANK. Vid. de Ana de 
Jefus, lib.2. cap.3. Primero que aceptalfe el 
Priorato , porque no la obUgaiten à que-
darfe ella, hizo renunciación de la Regla mU 
tigada. 

PRIORATO. Se toma por el diftríto u território 
en. qué tiene jurifdiccion el Priór. Lat. Prio-
ratus. Prioris ditio* ESTABLEC* DE SANT. tit* 
l i .cap.^. Mandamos que los-Priórós de Uclés 
y S. Mareos, én el primer año de fu triennio 

- .frahigan Obifpos. > que adminiftten el Sacra-
men-
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mcnto de la Confirmación tn todos los t u 
gares de fus Prioratos, 

PRIORATO. Se llama en la Religion de S.Benito 
una Cafa en que habitan pocos Monges, per
tenecientes à algún Monaftério principal, cu
y o Abád nombra el fuperiór inmediato que 
los gobierna , llamado Priór. Lat. Canobium 
minus ad ai'ntlptrtimns. YEP.Chron.Año 676. 
cap. único . Les mandó ( para que con mas 
particularidad iirviefíen aDios )quecdi!kaf-
fen una celda ò Priorato aparte , que fiieífc 
convenionre para fus fantasocupaciónes....Lo 
tercero fe colige de las palabras del Autor ar
riba alegado, el fin que tuvieron nueftros 
Padres antiguos de hacer Prioratos) à quienes 
llamaban Celas. 

PRIORAZÜO. f. m. L o mifmo que Priorato. 
ESTABLEC. DE SAXT. t i t . 12. cap. I J . Y- el 
Priór que lo contrario hiciere fea fuípendido 
del Priorazgo por un año. AVAL. Caid. de 
Princ. lib.10.cap.14. Diofeà la Caballería de 
los Templarios , en la qual fue Prior de un 
Priorazgo muí rico. 

PRIORIDAD, f. f. Anterioridad de una cofa 
réfpecto de otra , ò en el tiempo ò en el or
den. Lat. Prioritas. ABRIL , Philof. lib.a. cap. 
13. Hcdicho todas las cofas criadas y que 
no tiene cofa común con ellas , lino propor
cionadamente , y con orden de grioridád» 
SOLORZ. PoLit.Ub.3. cap.io. En los feudos—. 
no fe mira tanto la prioridad de la data, co
mo la inveftiduta y pofíeísion y aprehenfióa 
de ellos. 

PRIORIDAD. Entre los Philofophos es la ante-
rioridád ò precedencia de una cofa à otra, 
que depende ò procede de ella, y no al con
trário. Lat, Prioritas. HORTBNS. Mar. f. 63, 
No fe hará nueva efta Do&rina alPhilo-
fopho , que mira en fus prioridades dcfhudar 
la luz. 

PRIORIDAD DE NATURALEZA. Es la anteriori-
da'd, ò precedencia de una cofa rcípedo de 
ot ra , precifamente en quanto es cauta fu-
ya , aunque exiftan en un mifmo inftante de 
tiempo. Lat. Natura prioritas. 

PRIORIDAD DE ORIGEN. Theologicamenre es la 
que feconlidéra en las Perfonas Divinas, en 
quanto una procede de la otra , que tiene 
ella prioridad, y no al contrario: como el 
Verbo que procede y nace del Padre,y el Pa
dre no procede de otra Perfóna. LdX.Origmis 
prioritas. 

PRIOSTE, f. m. El Mayordomo de alguna 
Hermandad ò Cofradía. Lat. Sodalitij acono-
mus. CBRV. Quix. tom.a. cap.43. Bien fe' fir
mar mi nombre (refpondió Sancho ) que 
quando fui Príofie en mi Lugar aprendí à ha
cer unas letras como de matea de fardo, que 
decían, que decía mi nombre. MXEON. Obr. 
Poet, tom. i . pi . 38. A l a fieftade N . Señora 
del Rofario de Alcalá , y translación al nue
vo tranfparente que labró Francifco Bravo.fu 
Friofte. 

PRISCO, f. ro. Eípecic de durazno, que no tie
ne la carne tan pegada al hueffo, y que facü-

. mente fe aparta. Hai yarias diferencias de 
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ellos en tamaños y colores. Lat. M d u m p ^ 
cum. LAG. Diolc. l i b . i . cap.131, El prtfco le 
ufurjx) el nombre dedicado à todo el lina
ge , aunque corrompido de Pcrüco. ACOST. 
Hift. Ind. iib.4.cap.3i. Taiiibicn fe han dado 
bien durazno^ y lus coníortes, mclococóncs y 
pr.fcoi y albaricóq í e s . 

PRISMA.!.m. term. de Gcomctrí.i. Figuralo-
lida co;.tenida de varias fuperficics planas,de 
las qualcs dos opueftas icn paralelas, feme-
jante* c iguales, y ias demái paralelográmas. 
Lat. Prijma. 

PRISSION. f.f. La acción deprender, afir ò 
coger. Lat. Apprehenfio. Captura. IUCOP. lib. 
2 . t i t ,6 . i . 2o. cap. 3. En parre donde los di
chos Alcaides y Alguaciles puedan acudir à 
ellos pata hacer las caulas , averiguaciones y 
prifsiónes quclèofrccicicn. 

PRISSIÒN. llama aisímiímo Ia careci, ò el 
l i t io donde fe encierran y alVeguran lospref-
fos. Lat. Career. Cafad**, PAF.T.7. t i i . i . I.j6. 
Ei ludçador debe catar que cl acuíãdo íèa 

f uardado ò metiéndolo en la cárcel, don-
e pueda fer bien guardado: todavia catan

do , que le den tal prifstón ò guarda fegun 
que el home fuere. NUREWD. Var. lluft. Vid. 
del P. Henrique Valpolo, §.4. Llegado pues 
à Eboraco , rue pueito en la prifsión, donde 
eftuvo muchos dias. 

P&XSSIÓNES. ÜC llaman también los grillos , caA 
dénas y otros inftrumentos de hierro, con 
que en las cárceles fe aíleguran los delin
quentes. Lat. y incida. Cotnpcdes. YEP. Chron. 
Año 907. Le lácó del Monaftério, y le echó 
en una carecí , con prifiiòms mui eftrechas. 
RCBAD. Fl. SancL Vid . de S. Fclix Presbytero 
de Ñola. Préndenle , carganle de pñfsióms- y, 
cadenas, y no habiéndole podido ablandar 
con dulces palabras y promeffas, le echaron 
en ana cárcel mui obfeúra. 

PRISSIÓN. Se halla ral vez ufado por lo mifmo 
que Prifsione'ro; pero en cftc fentido no rie-
ne ufo. FUENM. S. Pio V . f.típ. Hic ieron^/-
Jión\Q% ItalianosàMonlieuc de Afier,General 
dela Infantería del Almirante. 

PRISSIÓN. En la caza es cl ave ò animal, con
tra la qual fe lanza el halcón: como las lie-

. bres, conejos, gruas , cigüeñas, ánfares bra
bas , garzas, avutardas y otras femejantes, 
que fe prenden, ò en tierra, ò en agua, ò mui 
cerca de ellas, por los azores ò halcones. 
Dicefc también Prefsión. Lat. Prada. AYAL. 
Cetrer.f.24. Otro fi quando tu falcón tomare 
alguna prifsión, aísi como garza ü otra prif-

fión fobre que 1c has dado de comer, no le de-
xescomer luego. 

PRISSIÓN. Se toma también por la atadura con 
que eftán preífas las aves de caza. Lat. Fm-» 
cula. Ligatmn. Compedes. CIENF. Vid. de-S. 
Borja jlib.a.cap^.S.z. No íbio mientras fue
ran en las alcándaras y en las prifsiónes , fino 

. defpues que defenlazadas de las pihuelas y 
fueítas cimeras , vuelan libres. 

PRISSIÓN. Por exteníion fe llama quaUjuiera 
: cofa que ata ü detiene phyficamente. Lat. 

Vinculum. Ligañten. 
PRIS-
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PRISSIÓN. Metaphpricamentc fe llama lo que; 
. une eft re chámente las voluntades y afectos. 

lAUVinctdum. ' 
PRISSIONERO. f.m. Elfoldádo que fe toma 

ò^apehende del enemigo, en alguna batalla 
òáuncion Militár, quando no fe hacen efelá-
vos; Lat. Captas. Çaptivus. MARM. Defcripc, 
lib.2. cap.23. Le envió fus Embaxadores con 
muchos prefentes, rogándole que. no paflàffe 
adelantej y que le dieífe ios prifsimêrosx\\xQ 
teniíi en fu poder. CALD-COIII. Con quiea 
yengóvengo. Jorn. i . 

- Llegó à él 
", el Duquey y con muchos ruegos 

corté/es, le perfuadió 
que fuejfe fu prifsionéro. 

PRISSIONERO. Por extenfion-fe dice del que ef-
tá coifio cautivo de algún afecto ü pafsión. 
'Lax.Gaptivus. 

PRISSIONERO DE GUERRA. EL que fe- entrega al 
venccdór?precediendo capitulación. Lat. Bel-, 
lo captus} vel paõlo traditus. 

¡PRISTE, f.m. Pefcado cetáceo mui femejante 
- à la ballena, en el cuero, color y carne, como 

también en las partes internas , aunque es 
menor que ella. Tiene el hocíco largo y mui 
duro, lleno por una y otra parte de largas y 
agudas puntas, con las quales cesja quanto 
fe le pone delante, como una fierra. Es mui 
veloz y ligero, y con k íierra de fu hocico 
corta y divide las aguas. Es del Latino Pri-
jlis? que fignifica lo mifmo. HUERT. Plin. l ib. 
9. cap. 4. También •A Pnfie íuelen llamarle 
Ballena, por la grandeza de fu cuerpo. 

PRISTINO, NA. adj. Primero en antigüedad.-
Es del Latino Priflinus, a9 tan, que lignifica 
lo mifmo. 

FRISUELO, f. m. El frenillo ò bozo que fe 
, echa à los hurones, para que no puedan mór-; 
- der ò chupar la fangre à los conejos. Lat. 

Oris aftriãio. ír^waffz.EspiN.Art.Balleft.lib.s. 
cap.41. Otros los echan fueltos,y con un pri-* 

fuélo en la boca, y ponen à la puerta de la 
• vivera una redecilla que llaman capillo., 
PRIVACION, f. f. El ado de defpojar, impedir 

ò privar. Viene del Latino Privatio, que 0g-
nifíca lo mifmo. 

PRIVACIÓN. Significa también la carencia ò fal
ta de una cofa , en fugeto .capaz de tenerla. 
Lat. Prwatio. 

PRIVACIÓN. Significa afsimifmo la pena con 
que fe defpoílee à alguno del empleo , cargo 
ü dignidad que tenia, por algún delito que 
ha cometid^. Lat. Przvatio. CAST. Hift. de S. 
Dom. tom.2; l i ba , cap.2. Órdenófe también, 
que un mes entero dentro de la vacatura de 

• los Provinciales, no íe mudafíen los Eleito
res de unas Provincias, à otras , ni los cafti-; 
gaífen en privación de voz adíva. 

pRiyAciÓN. En fentido morál fe toma por la 
aufencia del bien que fe apetece y deféa. 
"LztfiPrivatio. Or batió. RIBAD. Fl. San£L Vid . 
de Chriito, Y efta privación de refrigério y 
confuso, llama aqui defampáro del Padre, 
delquai le había de venir todo el esfuerzo 
y alivio. 
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Jlzptfvaciôn es caufadel apetito. Refr. con que

re .pondera el defeo de las cofas que no po-
- demos alcanzar, haciendo poco aprecio de 

las que poíTeemos. Lat. 
Nitimur in vetitum femper, cupimufque negata. 

PRIVADA, f.f. La íerrína, fecréta ò neceífária 
que íè fabrica y firve para exonerar el vien
tre. Trahe eíta voz Nebtixa en fu Vocabula
rio. Lat. Latrina. Oletúm. Forica, arum. 

PRIVADA. Se llama también la plalia grande de 
fuciedad ò excremento, echada en el fuelo ò 
en la calle. Lat. Oletum. QUEV. Tac. cap. 2. 
Tal golpe me le dieron al caballo en la cara, 
que yendo à empinarfe, cayó conmigo (ha
blando con perdón) en unz.privada..... Yo à 
todo efto defpues que caí en hprivada, era 
la perfona mas neceífária de la riña. 

PRIVADAMENTE, adv. de modo. Familiar y 
feparadamente, en particular. Lat. Privatim. 
Remotis arbitris. ARGENs.Maluc.lib.6.pl.26(5. 
Eligió al Duque de Lermajpara conferir con 
él privadamente los conféjos y cuidados fun
damentales. 

PRIVANZA, f. f. El favor, valimiento y trato 
famjUi^ique el inferior tiene con el príncipe 

, ò fiçiefiór. Lat. Familiaritas, Gratia. NiE-
REME^yid. de S.Borj.lib.5. cap. 18. Yafsi, 'ef-, 
tando bien lejos de fu privanza..... fe lo pro
fetizó el Santo Padre, diciendole como había 
de poder mucho > y fubir à una gtan prir-
vanza. • 

PRIVAR, v. a. Defpojar ò quitar à uno algu
na cofa que poíTeía. Es del Latino Privan. 
Lat. Orbare. FIGÜER. Var. notic. varied. 7. 
Prohibió las Efcuélas à los Fieles, privando 
de emolumentos à Maeítros y Eftudiantes. 

. P.up. Auftr. Cant.3. Oa.76. 
A muchos dtlos Moros animó/os 
Privaban de las almas y las vidas. 

PRIVAR. Vale también defpojar à uno de al
gún emple'o, miniftério , dignidad , &c. Lat. 
Muñere orbare ,privare, vel gratia. FÍGUER.' 
.Var. notic. varied. 7, Hizo morir à muchos 
de la Religion Chriftiana, y privar à otros de 
íiis oficios. . 

PRIVAR. Se toma muchas veces por. lo mif
mo que Prohibir ò vedar. L¿t.Proh$ere. Ve
tare. 

PRIVAR. Vale también quitar ò fufpender el 
fentido: como fucede con algún golpe vio
lento, u olor fumamente vivo. Ufale frequen
temente como verbo recíproco , en efpccial 
quando no hái caufa conocida. Lat. Senjibus 
harere. Senfmm torpohm inferre. 

PRIVAR. Vale también tener valimiento y fa
miliaridad con algún Príncipe ó fuperiór, y 
fer favorecido déi. En e'fte fentido es verbo 
neutro. Lat. Apud aliquem gratiA •» vel fami-
iiaritate valere. SAAv.Empr. 50. Ninguno fe 
atréve à advertir al valido el peligro de fus 
acciones, porque en fu prefencia, üuftrada 
con la Mageítad, tiemblaa todos, como tem
blaban en la de Moifén quando baxaba ¿le 
privar con Dios. 

PRIVARSE, v.r. Dexar voluntariamente algu
na cofa de güilo, interés ò conveniencia; ç.o-

C ce mo 
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mo Privarfe dd paffco. Lat. Privartfe* Spofr 
tc aliquid d 'mrttcrc^ abjiccrt. 

PRIVARSE DE JUICIO. Phrafe que vale volverle 
loco. Lat. Infanire. Amentia corripL 

PRIVARSE DE RAZÓN. Phrafe que vale tener 
embargado el ufo y exercício de ella, por al-

f una paísión violenta,© por oiro motivo, 
h'cefc con mas cfpccialidad del que fe em

borracha. Lac. Mente y vel fenfíbus orbari. 
PRIVADO, DA. part. paff. del verbo Privar en 

fus acepciones. Lat. Privatus* Orbatw. RE-
BOLI . OCIOS, Sonet.4. 

De inferiores objétot atrabide, 
E n humildes prijsiones enlazado, 
Quedó de luz. y de r&zM privado» 
A fujecion indigna redmido. 

PRIVADO. Significa también lo que fe executa 
à vifta de pocos, familiar y domcfticamcntc» 
y fm formalidad ni ceremonia alguna»ó lo 
que es particular y pcrlbnál de cada uno. 
Lat. Privatm. ANT.PER. Occpatt. 1 .Guc^y. 
Habernos notado deipues que veniftes, en 
vuedras acciones privadas, ept Ibis hombre 
como cada uno de nofotros, en enojaros, en 
enfadaros, en alteraros en las cofas privadas 
y pcrfoiiáles. BAReN)Guerr..dcFland.pl.244. 
Lloraban el público y privádo infortumo,que 
juzgaban haberles lucedido. 

PRIVADO. UCido comofiibftantivOjfígnifialo 
mifmo que Valido >x> el fugeto que tiene el 
valimiento , favor y fàmiliaríddd de algún 
Príncipe ò Superior. Lat. Apud aliquem pr¿-* 
cipuè Regem grtfioftis. RIBAD. Pl. Sancl. Vid. 
de S.Anror.io Abad. Puede nueftra efperanza 
y nueftra buena ventura llegar à mas, que à 
íer PrivSdo del Emperador? GUEV. Menofpr. 
cap. i o / A la hora que uno entra en cafa del 
Privado, acompaña al Privado, habla al Pri
vado, tiene mano con el Privado, à la hora fe 
fueña el fer Pr'póádo, y aun fe entona coma 
Privado. M 

¡Vida privada. L a que fepaíFa con quietud y 
fofsiego , cuidando folo de fu familia è inte-
rcfcsdoméfticps /fíii entremeterfe en nego
cios ni dependencias públicas. Lat. Prhtatus 
vita modus, tener. 

PRIVATIVAMENTE, adv. de modo. Propria 
y fingularmente, con exclufion de todos los 
demás. Lat. Proprii. Privative. MANR.Vid. 
de Ana de Jefus yUb.^cap. 16. Refervando 
privativamente à sí, y à la Santa Sede A|>ófto~ 
lica, el alterar qualquiera cofa de ellas. 

PRIVAT1VO,VA. adj. LO qué caufa privación, 
o la iignifica. Lar. Privativas* PINED. Mo
narch, rom.t. cap.3,§. 1. L a palabra noche 
(dice S.Bafilip¡) es privMva ¡ y por el ¿nefmo 
cafo prefuponfe la forma de que priva., v 

PRIVATIVO. Vale también* fingular > próprio y 
particular. Lat. Privativus. Proprius. 

PRIVILEGIAR, v.a. Exceptuar y librar de al
gún gravámenò carga,ü dar y cónceder-al-
guna exención ò prerogatíva, que otros de 

v aquella, efpecie no gozan , u dar algún priVi-
• r^iOj'de cuya voz le forma. Lat. Privilegio 

¿ottaré, excipertt NAVARRET.ConfervXfilcaó. 1. 
;y aunque dftas (leyes) por no jiiftas &ÜiáÓ-
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garon, defeubren el cuidado y vigilancia coa 
que fe vivia de privilegiar cl Matrimónio, 
L.GRACCritic , part. 3. Crif. xr. O ley por 
todas partes terrible la de la muerte, única 
en no tener excepción , y en no privilegiar 
à nadie. 

P R I V I L E G I A D O , D A . part. paíT. del verbo 
Privilegiar. Lo alVi exceptuado de 3ÍgUn3 
carga o gravimen , ò que goza de aiguna 
exención 6 prcro^ativa entre los demás de 
íu cípecio. Lat. Vriv.legioexceptas. Privilegia-
rius, REUOI.L. Ocios, Sonet.1. 

Del tiempo v.v:rán privilegiados, 
yenciend-j ya que el tuyo no Oan podido, 
EÍ olvido à que eft aban condenados. 

P R I V I L E G I A T I V O , VA. adj. Lo que encierra 
ó incluye en sí algún privilegio o exención. 
Lat. Privikgiumtontintnsiconfinns. NAVARR. 
Man. cap.26. num. 30. Aiguíios tienen Bulas 
confefsionales, ò otras gracias privilegiathas, 
por las quales el Papa no concede por sí mef-
mola indulgencia; masdá autoridad que el 
Confeflor 1c la conceda. 

P R I V I L E G I O , f.m. La graciaò prerogatíva que 
concede el fupcriór, exceptuando o libaran-
do à uno de alguna carga ò gravámcn,ò con-
codiendoie alguna exención de que no go-

- zan otros. Es del Latino Pñvilegiunu RECOP* 
lib.7.tit.2.Li. Ordenamos que à las Ciuda
des, Villas y Lugares de nueitros Reinos les 
fean guardados tus pr-viUghs. P. SANT. TER. 
Int. Amíg. Conf.5. Mot.2. Efta luz, ó ha de 
fer Dios por naturaleza, ò fu Madre por pri
vilégio único de la gracia. 

P&iviLEGfo CONVENCIONAI. E l que fe da' ò 
concede , con algún pado ü convénio con el 
Privilegiado. Lat. Conventionale pr'ivüegium. 

PRIVILEGIO DELCAVON. Sedice elquegózaní 
las perfonas del Eftado Clerical y Religiofo, 
de que quien impuliere manos violentas en 
alguna de ellas, incurra por el mifmo hecho 
en la pena de excomunión refervada à fu 
Santidad, por el Canon que comienza Si quis 

" fuadente3 de donde toma efte privilegio la de
nominación. Lat. Canonis privilegiumj • 

PRIVILEGIO DEL FORRO. Se llama la exención 
de la jurifdiccion Secular, que en fus perfo
nas y bienes goza el Eftado Eclefiáftico. Lat; 
Forale privilegiam. 

PRIVILEGIO FAVORAULE. E l que favorece ai 
privilegiado, de fuerte que no perjudica à 
ninguno: como el privilegio de corner carne 
ó íaéticínios la Quarefma. Lat. Privilegium 

fecundüm, vel infavorem alimjus abfque alte-
rius pra judiei o* 

PRIVILEGIO GRACIOSO. E l quefe dáò conce
de fin atención à los méritos del privilegia
do; fino folo por gracia y beneficencia del 
fuperiór. LzUGratiofum privilegium^ •'<• 

PRIVILEGIO LOCAL. E l que fe concede à algún 
lugar determinado, fuera de Cuyos limites no 
fe extiende: como el privilegio de el Afylp? 
que no aprovecha al que vóluntariamente la
le de los términos dél'Lugar privilegiado-
Lat.LocaleprmlegfànS 'r; 

PRIVILEGIO ODIOSO. Se llama el que perjudica 
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:r \ à tercero r como el de no pagar diezmos, &c» 
. Lar, Odiofumprivilegiam» 
F&rviLEGto PERSONAL. Es el que immediata-
. mente fe concede à algana perfona, à quiea 

fe Umíca , fin paíTar à los fuceífores: y afsi íe 
dice grandeza perfonál la que , difunto el 

- iiigeto à quien fe hizo la gracia, noperma-
,. ;,nece ch la familia. Lat. Perfonale privile-

PRIVILEGIO REAL. El que gozan aquellas per-
. fonas à quienes pertenece alguna cofa., car

go ó. eftádo por cuyo refpedo fe concedió: 
que aunque cefíe en particulác .en la períbna 
que falta ò paífa à otro eftádo , permanece 
en general en los que fe van fucediendo. Lar. 
Regiumy vel regale privtlegium. 

P̂RIVILEGIO REMUNERATORIO. El que fe conce
de, en premio de alguna acción gloriofa. Lat. 
Antidorak privilegium. 

.ÇJUVREGIO RODADO. El que fe concedía anti-
v guamente, y defpues de la data , fe formaba 
.. una rueda en cuyo centro fe ponia el íigno ò 

íelío Real, y al rededor las firmas de los Xe-
fes de la cafa del Rey, y luego las de los Pre-
Üdosy Ricoshombres. Lat. f riviíegiumJigíUo 
rotundo munitum* PINEL, Retrat, l i b . i . cap.8. 

,: Hemos vífto privilégios rodados, con fu nom
bre, y el título de-Mayordomo mayor del 

, . Rey al rededor del fello. 
PRO. f. amb. Lo mifmo que provecho. Es voz 

de que ie usó mucho en lo antiguo , con am-
•4 bos artículos mafculino y femenino. FUER. 
. JUZG. lib.z. t i t . i . 1.8* Bien fofrimos, è bien 

queremos , que cada un home fepa las leyes 
de los extraños por ilx pro. PART.J. tit.28.1.8. 
Çá non feria eíía guifada, que el pro de todos 
los homes comunalmente fe eftorbaffepor la 

. proàc algunos. 
jPno. Prepoíicion Latina , que en Caftellano 

íirve folo para la compoíición de algunos 
nombres u verbos: como Prorata, Prome
diar. 

fuena pro. Modo de hablar con que fe falúda al 
que eftá comiendo ò bebiendo: y también fe 
ufa en los remates delas ventas^rrendamien-» 
toSj&c. Lat. Vrofit. 

í n pro. Modo adverb, que vale En favor , con 
útil, ò conveniencia: como contrapueílo à En 
contra. Lat .P^. 

Hombre átpro. Lo mifmo que hombre de 
• bien j íi de útil al público. Lat. tíomo frugi. 

PROA. f. f. La pacte primera ü delantera de la 
nave, que vá cortando las aguas del mar. Es 
del Latino Prora., a , por cuyo motivo mu
chos eferiben Prora. RECOP, DE IND. l ib. 9. 
.Iit.28. Í.32. cap. 10. La puente ha de llevar à 

.. tres codos de alto , con des quebrados àpróa 
y popa, de un codo cada uno. F. HERR. Poe£, 
iib.3.600.48. 

Rompió la prora , en dura roca ahiertaj 
• • • Mi frágil nave, que con viento lleno, 

Weíó» cortaba el piélago ferem. 
, T a pena efeapó al fin de muerte cierta, ; 

t o w t h p r ó a . Phtaíe metaphonca que Tignifica 
' poner, la. mira en alguna cofa, haciéndo las 

. diligencias conducentes àfii logro y^q^feeur 

"• cion* Lat. In diquid cojlimare vel animumdir -̂. 
gere. 

PROBABILIDAD* f.f. Verifimüiníd ò apañen-
• cia fundada de verdad. Es voz Latina Proba-

bilitas,atis. RUA , Epift.3. f.31. Unas proce-
. den por demoftraciones infalibles, otras por 

la probabilidad que del fylogifmo y racioci
nación fe muetha. YEP. Chron. Año 543. 
cap. 2. Efte difeurfo fuyo mas hace proba-
b'didád que certidumbre para lo que trata
mos. 

PROBABILISMO. f. m. La fentencia de los que 
llevan fer lícita y fegura la acción que fe fun
da en opinión probable. Lat. Probabilitatis 

fe£ia. Probabilifmus. f 
PROBABIL1SSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 

grandifsimaveriümilitúd y probabiüdád.Lat. 
Probabilitervaldè. Pene certè. ANDR.Vac.Iluftr. 
,VÍd. del P, Juan Eufebio Nieremberg, §. 6. 
.Viendo por una parte la cofedia tan copiofa, 

- que fe cogia en las Mifsiones , de almas perdi
das y rematadas en fus vicios , que fino fuera 

- por los Mifsionéros probabílifsimamente fe 
condenaran. 

PROBABILISSIMO > MA. adj. fuperl. Mui pro-í 
. bable. Lat.PíWf eertus.Vddè-probabilisMAN ER.Í 
. Prefac§.y.No yerra en philofophía el que de-í 

duce bien una conclufión probable del prin-í 
cvpioprobabilifsimo. 

PROBABILISTA. f. m. El que íigue la fenten
cia de ferlícita y fegúra la acción que fe fun
da en opinión probable. Lat. Probabilit'aíis 
feBator. 

PROBABLE, adj. de una term. VerifimU, y que 
: í t funda en razón prudente. Es del Latinó 
.. Probabilis. RÍBAD. Fl. Santfc. Vid . de Chriíto. 

Murió el Señorjfegun la masprobáble opinion, 
à los treinta y tres años y tres mefes de fi^ 
edad. ESQUIL. Rim.Carr.2. 

E l mundo fe divide en opiniones\ 
Qualquierafigo que probablefea* 

PROBABLE. Vale también lo que fe puede pro-
. bar ò perfuadtr. Lar. Probabilis. 
PROBABLEMENTE, adv. de modo. Con ve-
. rifimilitúd y apariencia fundada de verdad^ 

Lat. Probabiliter. AMER.MOR. lib. S. cap. 36. 
Yo no lo afirmo por cola cierta 5 mas digo lo 
que fe puede probablemente conjeturar. 

PROBACION, f. £ Lo mifmo que Prueba. 
Ufafe deífca voz en algunas Religiones , lla
mando afsi al tiempo determinado para exa
minar y aprobar la vocación y virtud deifu-
geto que quiere fer Religiofo. Llámate mas 
comunmente Noviciado. LzX.Probatio. NIE-
REMB. Var. lluftr. Vid . del P. Balthafar Alva
rez , §. 1. Y afsi folia él decir defpues à los 
Novicios: Mirad como vivís agora, porque 
de ley ordinaria, al paífo que caminaredes 
en la probación , caminareis el refto de la 
vida. 

PROBADOR. (Probador) f .m. El que prueba. 
Lat. Probàtor-Guflator. 

PROBADURA. (Probadura) f. f. X a acción de 
probar alguna cofa. La.t.ProbatÍo.Guflatio.De-
¿ibatio.; . 

¡gB,OBANZA. ¿ f. La averiguàdón ò pçueba 
Ccc 2 que 
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que juridicamente fe hace de una cofa. Lat . 
Probatio. Inquifitio, RECOP. Ub.2. tit.22. 
Quando fe ncicre probanza por dos Efcriba-
nos Receptores, y la una parte ficiereproban-
ZA y la otra no, que cada uno pague iu Efcri-
bino, aunque alguna de ias partes no haya 
fecho probanza. 

PROBAR, v. a. Hacer eximen de la calidad de 
alguna cofa : y fe extiende à las prendas 6 ca
pacidad de los fugetos. Tiene la anomalía de 
mudar ia ò en tu en algunos tiempos y per-
fonas: como Yo pruebo , Prueba tu , Prue
be aquel. Sale del Latino Probare. Lat. E x -
periru AMUR. Mon. lib. 8. cap. 21. Co
mo que quificlfen entrambos Capitanes pro
bar las fuerzas y los ánimos de los fuyos. 
NIEREMB. Vid.deS.Borj.lib.4. cap.io. Por
que algunas tormentas y contradicciones muí 
graves padeció, conlasqualesle exercitó y 
probó el Señor. 

PROBAR. Vale examinar íi una cofa eftá ajufta-
da à la medida ò proporción de otra, à quien 
fe debe ajuftar. Lat. Comprobare. Ad menfu-
rjun eonferrs, comparare. 

PROBAR. Vale también juftificar, manifeftar y 
, hacer patente la verdad de alguna cola, con 

razones, inftrumentos ó teftígos. Lat. Proba-
. re. Comprobare. Planum faceré. PART.4. rit.19. 

I.7. Salvo finca fu derecho àqualquicr delas 
partes, para probar íi es fu fijo ò non. RECOP. 
iib.i. t i t .n . 1.8. Que eftc tal fea remido de 
probar la poíTeísión de fu hidalguía , probando 
la exención y immunidadde fu padre y de fu 
avuelo. 

PROBAR. Significa también guftar una pequeña 
. porción de algún manjar ò liquido. Lat. Degu-

jtare* De¿ibare.SALAs, fobr. Meiayiib.3. cap.8. 
: Unos hai que imaginan fer una cofa muí loable 

no quitar la vida a animal alguno, ni probar de 
fu carne. QOBV. Tac. cap.13. Diciendo ello 
tomamos el cuchillo» y partimos bocaditos, 
y al cabo decimos: O qué bien huelel Cierto 
que haría agravio à la guifandéra en no pro-

• bario. 
PROBAR. Vale afsimiíino fer à propófito ü con

venir una cofa à otra , ó hacer el efèdo que fe 
necefsita. Regularmente fe ufa con los adver-. 
bios bien ò mal. Lat. Convcnire. 

PROBAR FORTUNA. Veafe Fortuna. 
PROBAR LA MANO. Veafe Mano. 
PROBAR LA PAciENCTA.Phrafe con que fe explica 

que alguno executa acciones que diíguftan à 
. otro, defuerre que llegue el cafo de no po

derle fufrir. Lat. Tentare. MONTALV. Com.La 
mas conftaríte muger, Jorn.2. 

Carlos traidor que mi paciencia pruebas y 
Mátalo todo pues el bien me llevas. 

PROBAR LAS ARMAS. Phrafe que vale tentar y 
; reconocer la habilidad y fuerzas de los que 

las manejan. Uíafe en la Efgn'ma, y por ex-
• teníion 6 metaphoricamente fe dice de otras 

cofas. Dícefe también probar las fuerzas. Lat. 
t Hoflem experiri in certamine: quid animi <oel 
v virttttis in eo fit periclitaria 

PROBAR MAL LA TIERRA. Phrafe con que fe dá 
í à"«ntender que à alguno le hiaxM&^o ea l f 
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falud la mudanza de un Lugar à otro, en. 
fer mando luego, por la diferencia de los aires 
ó mantenimientos. Dicefe también Ibio pro
bar la tierra. Lat. Situm •oaktudUi affietn. 
NIERBMB. Virt. coron. cap.4. §.2. Su Alteza' 
con fu acoftumbrada gravedad y modeília' 
dixo : Temprano os prueba la tierra , y man
dó que lo alzaífen y Uevalfen à cur.ir. ALCAZ, 
Chron. Decad. i . Año 2. cap.x. §.1. Lcíb-
brevinoun dolor de cabeza habitual: y feco* 
nocia que le probaba mai ia tierra. 

Quien quilierc probar la olla de fu vecino ten
ga la fuya lin cobertera. Rcfr. contra ios 
que intentan desfrutar a todos en quanto 
pueden , y no correfponden haciendo bien à 
otros. Lat. 
Alterius eaiidère bonisfi exoptat amicus'. 

Expedit ut patent qua bona cunãa tenet. 
PROBADO , DA. part. pafl". del verbo Probar 

en Tus acepciones. Lat. Probatus. Delibatus. 
Expertus. ACOST. Hift. de Ind. lib. 7. cap. 14, 
Deípues de reconocidos por Tlacaellél y pro
bados por fieles, dándoles las divifas Mexica
nas, los tuvo liempre à fu lado. 

PROBAT1CA. adj. que fe aplica y dice foto 
de la Pitcina que habla en Jerufalen irome-
diata al Tcmpio de Salomón , y lervía para 
lavar y purificar las refes de los facrificios. 
Lat. Probatieapífeim. PiNED.Monatch.tom.i. 
lib.3.cap.2 2. §.4. Hizo mas Salomón lapif-
ciñaprobáiicay para fervicio del Templo. 

P R O B A T O R I O , RIA. adj. Loque firve pata 
probar ó averiguar la verdad de alguna co
fa. Lat. Probatorias. PELUC. Argén, part. 2, 
Iib.i.cap.15. En cafo tan dudofo, nadarefta 
lino el eximen de la fuente probatoria, de 
quien la Reina tu madre, Sacerdotiâà fo 
bcrána de Diana, tiene el cuidado y la guar
dia. 

PROBLEMA, f. m. Queftion que regularmen
te fe propone para exercitarei ingenio> y fe 
puede defender negativa y afirmativamente, 
con razones en pro y en contra. Esvoz Grie
ga. Lat. Problema, atis. LOP. Dorot £152. 
Dirán ellos que tienen de fu opinión muchos 
hombres científicos : y que el ProUémà dia-
ledico es propoficion que fe propone por en
trambas partes de la contradicción* Esouit* 
Rim. pl.212. 

Que es un Problema rájiieo eonfieffo* t 
pROBtEMA. En la Geometría es una propoficion 

prádica, que propone el modo de hacer al
guna cofa: como la que eníeña dividir una li
nea en dos partes iguales. Tofc.tom. 1- ?!• 9* 
Lar. Problema. 

PROBLEMA INDETERMINADO U LOCAL. Se lla
ma en el Algebra el que admite infinitas fo-
luciones diterentes : de fuerte que el punto 
que puede refolver el Problema geométrico, 
fe puede indiferentemente efeoget dentro de 
una cierta extenfion ò magnitud, por quan
to qualquiera de fus infinitos puntos puede 
refolver el Problema. Tofc. tom. 2. pl. 324* 
Lat. Problema indeterminatum vel locale. 

PROBLEMA THEOREMATICO. ES aquel que aun-
• que en el modo de gro^onerfe parezca ^o-
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. ^.blema, esenja realidad íhôoréma i cômó di-
, vidir una linea dada y teirmiñada, en un pun-

toi é c f\xcit&qi&$os quadrados de entrambos 
*; .•fifgaacntos.y^os• rééiángjatos de ios rnifnáos, 

íean iguaítís al quadrada de toda Ja linea* El 
: qixâl evidentemente es Theore'ma y el quaf-

.. rodel tibtQ:fegando de Euclides,de fuerte 
> qtíe en qualquiera punto- de la linea fucede 

v lo-miímo* T^Cĉ  tom.3. pI.Ji4.-Lat* Problema 
theorgmaticuin. 

PROBLEMATICAMENTE.ad^de modo, Coñ 
: .razones por una: .y ceta .parte, fin determinar 

ppi-tirión* JLat* ProkkmaticeST^EnoLi.* Ocios, 
- pl.410. 

_ Tbéfis qüe con primor'fe defendidy 
• Problemáticamente dzfputada 

Por el doSio Arnifeo, 
ñafia que fué del todo refutada. 

PROBLEMATICO, CA. adj. Dudofo, kdef -
t;. to, y. que fe puede defender por una, y otra 
. .parte. haUProblertiaticuSi SotoRZ.Poiifülib^* 
... cap.2 2..Dexando por ahora efte artículopro^ 

bkmático y indeciib, hafta ver ío que ¿1 Real 
1 Confejo declara* JACINT. POL. pl . 26¿* Los 
.. hombres fon problemáticos t por ambas- partes 

. íaben contradecir, y ios aciertos fe canían en 
Vano con quien, profeífa el defeontentarfe de 

, todo- , 
PROCACIDAD. (Procacidad) f.f. Defvefgüen-

za, infolencia, ò atrevimiento* Lat. Proco* 
citas* 

PROCAZ. (Procaz) adj. de una tertó* Üefver-
gonzado, atrevido, Es del Latino Procax* 

PROCEDER, f.tn* El modo, forma y orden de 
, poctarfe y gobernar uñó fus acciones bien ò 

«lal. Lat. V¿te moduJ, Veltênof*. PALAF* Conq/ 
. de la Chin. cap. 14* No es efte el proceder de 

los Tártaros, conforme al orden de fu Rey 
Xunchi, CORN. Chrom tom* 1* Ub.i. cap* 23. 
Eftos tres Varónes> infignes por la nobleza dd 

.. fu fangre j por la autoridad de fus pueftos, 
por la profundidad de fuS juicios^ y buen eré-

, dito de fus procederes , fueron primicias opí-
. mas de la Religion Seráphíca. 
PROCEDER, v. n. Ir ò.confidcrarfe aígün nú

mero, de perfonas ü de cofas, feguidos unos 
à otros : como Tales números ptoceden en 
proporción dupla. Viene del Latino Procede* 
ív,que fignifica ir adelante. 

PROCEDF.IU Vale también feguirfe, nacer,u ori-» 
ginarfe alguna cofa de.otra, phyíica ò mo* 
raímente. Lat. Procederé, Oriri. Provenire* 

' LAG. Diofc. üb . i . cap. i^ó. Son útiles contra 
las liebres continuas..... y finalmente contra 
aquellas enfermedades que proceden de hu
mores adufto ò colérico» PINT. Dial, de la 
Juftic. cap.2.. Ello dixo el Mathemático 

. que procediendo ambos de una raefma fuente, 
el uno es dulce y el otro falado. 

¿PROCEDER. Porrarfc y gobernar uno fus acdó-
, nes bien ò mal. Lat. Se gs.rere. SIGUENZ. Híft-

pact.2. l i b . i . cap.30. La íencilléz d e f ernan-
• dolanez 1c hacia que en las cofas del go

bierno y adminiíhacion de aquella cafa,pro-
- cediejfc fin artificio- PALAF. Conq.de la Chin, 

cap.jt. Dicen al que entrare en .fus, tierras 
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pzoièdiere bien > ño le tendrán por éxíían-

gérô* 
FROCEDER. Se tõmá también por paíTar à po-
• ner en éxecucion alguna cofa > àque. pjçccé-* ' 

, • dieron algunas diligências ": como Procédét 
-:à lá elección de Papa. Lát, PrtfequLBuftm 

pRocEDEií i Significa afsiiniimO continuar en la 
. eíecucion de algunas coiaS que piden .trac-
. to fücefsivOi. Lad Profeqm, FUENM. S* PÍO V* 

^47. Dióle orden de tratar con el Empera-
• dórj no fe procediere mas en las cofas ide lá 
- Religion* 

I?RocEiJ&m Se toma también por éntenderfé 
- alguna Cofáj como perteneciente à la. perfó-

na, ò cofa que fe trata* Ufa fe mucho en lo 
Forenfe : y afsi fe dieé, Éfto no procede con 

- Fulano* Lat, Procederé* 
PROCEDER* Venir por generación. Lar. Procè-

dere. Qñginem ducere. FUENM. PioV* f* 43* 
Efta feñora procedía del linage del mifmo 

. Santo* ; . 
PÃOCEDÉIU Hablando del Myfterio de íaSan-
• tiísima Trinidad , íigniñca.que eí Eterno Pa-
. drè produce à ei Verbo Divino > engendran-
- dole^ con fu entendimiento , dei qual proce

de : y qné aniandofe el Padre y él Hijo, pro-
; ducert, à el Efpiritu Santo , que pfbeéde. d¿ 
. los dos-* Latí Procederé. FR. L* DE GRAN* 
- Doéín Chrift. part. í . cap* 5* Y la otra es el 
- Efpiritu Santo, que procede del Padre y del 

Hijo. RtBÀD*.FUSanâ.FÍêft*dé laSantifsima 
Trinidad;. Eíla es Ia Perfoda dêí Efpiritu San
to, que es eterno y confubftaftdal del Padre 
y del Hijo, y procede de los doS , como de un 
principio* 

PROCEDER* En lo forenfe es hátér caufa à al
guno, y formar proceflb contra él. Lat. Qt¿¿-
JHonern infiHuere. Precederé. MAN T* Segur* 

: capié* E vos afíeguro, que pór .¿llojmn por 
, Cofa alguna, x i n parte dello , non mandaré 

proceder) nin pueda fer^ n i\̂  fea procedido con
tra vueftras perfonas, è bienes* 

PROCEDER EN INFINITO. Phrafé.pOnderativá 
. con que fe explica que alguna cofa es difícil 

de confeguir u de veríele el fin* Lat* ín infî  
nitufn procederé, 

PROCEDIDO, DA. part. paíT. del Verbo Pro-
. ceder en fus acepciones. Lat* Ortm* Prove-

niensi Duélus. 
PROCEDIDO, Uííido como fubftàntívò, vale lo 

mifmo que Producto. 
PROCEDIMIENTO, f* m. El a ã ò dé proceder, 
. Lat* Ptocefsioi 
PROCEDIMIENTOS. Ufado en plural, ion lãs ac-

cionesj operaciones, ò modo*-d"e portarle al
guno bien ò mal* Lat. Opera, rtiní* Afta* 
orum* 

PROCELEÜMASTICO. f.m* Pié de verfo La
tino, que confta de dos Pyrrhíchíos: efto es 

, de quatro fylabas breves. Lat. Pes pfoceleû  
t/tafticUíi 

PROCELOSO, SA. adj, Lo q ü e fréqüentemen-* 
, te padece tempeftádes y tormentas» Viene 
, del Latino Procellofus, que fignifica lo mifmo* 
. -SOLD. PIN». Introd, Era el rigor del mas ai

ra-
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rado y p.roctlófi Invierno, que v ió en noeftro^ 
fíglos Efpaña. 

P R O C E R , adj. de una term. Alto, eminente o 
elevado. Algunos dicen Prócero. Es voz to
mada de la Latina Procerus. EspiN.Efcud. Re-
lac.3.dcíc.20. Tornamos à ver aquellas al-
tíísímas y tajadas peñas, mas empinadas que 
el Calpe de Gibraitár; pero llenas de tan prá-
eeros y viftofos ramos, que alentó de manera 
à todos mis compañeros , qtfe íu¿ menefter 

• quitarles los remos. 
PROCER. Ufado como fubftantivo , fe toma por 

perfona de la primera diftincion, ò confti-
tuida en alu dignidad. Lac. Procera* D/na-
fia , ie. PELLÍC. Argcn. part. i . lib. 3. f. 19a. 
Quedó también poftrada la fuerza de los 
Próceresf^ot el mucho ardid de los Reyes. 

PROCERIDAD, f. f. Altura, eminencia ò ele
vación. Es del Latino Procer it as. M. AYAL. 
Serm. tom. i .pl . 308- Pues ocupando y lle
nando la tierra fus fecundas ramas, llegaba iii 
excelfa proceridad i tocar en la cumbre del 
firmamento. 

PROCESSAL. adj. de una tetra. Lo que toca ò 
pertenece al proceflb ; como collas proceíla-
les. Lat. Ad a3a judicialia ptrtinens, Proccf* 

PROCESSAR, v. a. Fotmat proceflb criminal 
contra alguno. Soto&z. Polit. lib. 3. cap. 3 x. 
Como en el Supremo Coníejo delias (las In
dias) quando exceden de efta l'uma, fe guar
da en úprocefar y determinar > el modo or
dinario de las demás canias. MEND. Vid. do 
¿i^eñora, Copl.5^4. 

Procefifan ios mal culpados 
la innocencia, mas el fiéito 
es, que el' proccjfo Infinito 
tí de Jus Jacros portemos. 

PROCESSAR. Vale también poner en orden o 
méthodo una cauía criminal, fegun el orden 
judicial, con las pruebas de la jultiticacion 
del delito. Lat. Acia infíruerc. 

PROCESSADO, DA. part. paC del verbo Pro-
ceñar en Tus acepciones. Y.2X.Aãa inftru&a* 
BARBAD. Coron-Piat. 4. Mas no oblante lo 
procejfado» fot mui tierno de garganta. 

PROCESSION. f.f. La acción de proceder una 
. cofa de otra. Lat. Procefsio. NIEREMB. Philof. 
cur. lib. i , cap. 28. Pues qué inconveniente 
hai, que también al principio del mundo fe 
pudiera criar algunos mas (inimalcs) de una 
efpecie, para diverfo intento que la proecfsión 
de fu género. 

PROCESSION. L a acción con que el Padre Eter
no produce al Verbo Divino, y la acción con 
que eftas dos Perfónas Divinas producen' al 
Éfpiritu Santo: à las guales acciones llaman 
los Theólogos procéfsiónes attivas, y al Ver
bo Divino producido por el Padre, y al Eípi-
rim Santo producido por el Padre y el fíijo 
llaman Procéfsiónes paísívas. Lat. Procefiio* 
FR, L . DE GRAN. Symb, part.4, trat.2* cap. 4. 
En toda efta procefiión de las Perfónas D m -
tías, no interviene cola corporal. M. AGRED. 

, torn,*, num.5:15. Porque. todas las Divfeas 
procéfsiónes^», fe terminaa ca, la unioa 
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amor y charidad tedproca de las tres tjfvi7 
nas Perfónas. 

PROCESSION. Se toma regularmente por el agre
gado de gentes devótas , que van unas deC-
pues de otras , à tin de llevar y dar cuíco à 
alguna Imagen de Chrifto Señor nusftro, de 
Maria SantUsiina, u de aígun Sanco, 6 en ro
gativa pública, llevando íiemprc fus guiones 
o eltandartes. Lar. Pompa publica verexéris, 
out folemnis. Procefth.§A\oov. Cliron. deD, 
Al .VII .cap. jo . Iban afsiinifmo dclar.tc tící 
Rey los Übilpos y Abades , revejidos de 
Pontificai , y fueron en procefsión hafta las 
gradas del Altar mayor. 

PROCESSION. i5or femejanza fe llama familiar
mente el agregado de algunas páfonas ü co
fas que van por la calle figuiendo unas à 
otras. Lat. Continuata feries rerum perfona-
rumve. 

PROCESSlONAL.adj.de una termin.que fe 
aplica à lo que fe ordena en forma de pro
cefsión, ò lo que pertenece à ella. Lat./Vo-
cefsionaiis. 

PROCESSIONALMENTE. adv. de modo. En 
forma de procefsión. LsLt.Procefsioneyvelpom-" 

Í« folemni ordinata. CORN. Chron. rom. I. 
ib .3.cap.6. Los quales, noticioíos de la^ve-

nida del Santo, le (alicron à recibir con feíti-
- • vas demonftracíones pueftos en orden, ypro* 
- cefsionàlmcntcy la Comunidad. 
PROCESSIONARIO. f.m. El libro que fe lie-
. va en Jas procefsiónes,en donde ell in Ias pre

ces y oraciones que fe deben cantar. Lat. L/-Í 
her rituatis ad procéfsiónes vel pompam. 

PROCESSO, f. m. Lo milmo que Progreffo. 
NiEREMB.Phiiof. cur . l ib . i . cap.i. L o prime
ro feráíl con todos fus individuos ha pere
cido alguna efpecie y naruraícza, de las que 
al principio del mundo fe criaron, ò íi ha 
amanecido alguna de nuevo, con origen mas 

. moderno, que en el procejfo del tiempo ha
ya refultado. 

PROCESSO. Se llama en lo forenfe el agregado 
de los autos que fe forman para alguna cali
fa criminal, ó pleito civil . Lac. Aàla judicia--
lia. Procejfm. L . GRAO Critic, part.2, Crif. 2. 
Dexcme ver el procejfo dice, el Abogado, 
quiero ver el teftamento, veamos papeles , y 
tal es el ver, que acaba con la hacienda y 
con la fubftanda del deldichado litigante. •' 

Error de procejfo. Phraie metaphóñca ufada en 
Aragón , con que fe denota que algurf fuge-
to tiene tanta habilidad , que , aun çftando 
convencido, fe liberta de lo que le imponen. 
Tómafe del fuero con que el" reo fe liberta
ba por qualquier defe&o que huvieffe enf el 
procefíb. Lat. Procefsus error. ' 

PROCINTO. f. m. El eftádo immediaro.y pró
ximo de executarfe alguna cofa. Dicefe ef-

- pecialmente en la Milicia quando eftá parã 
darfe una batalla. Es dei Latino ProçifíBus^us, 
y voz de poco UÍO. E.HERR. fobre la Egloga 
de Garcil. La qual (Isla de Gelves) ganarafa-

- cilmente, fin peligro y trabajo , f i por mife-
rabie y fatal calamidad de Efpaña, fe Qarcia 

- - & Toledo, hi^o ^ ^ r J á ^ í ^ i ^ ^ - J ^ v a 
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; 5 .-D.' .fadciquc,, wimondo al méíino pmfaièy 
. no1 rompiera con Tu muerte los conféjos aí 

PROCLAMA.' (-Prodáma ) f. f. Notifícacion 
puMica. Ufale regüiarmcnte hablando de las 

. anióncftaciones* £at. Prevtamatio.Proclama* 
PROCLAMACION, f» £4 La publicación deai-
./ gun decreto, bando ü ley , que fe hace fo-

iemnemente para que llegue à noticia de to
dos. La.r. Proclamatio. Promulgatiox NIEREMB. 

. Vair. íiuftc. Vid. del P.Henrique Gameto» Co-
menzaron à proceder contra ellos, con ün 

. abando ò proclamación , para haberlos à las 
manos. 

FROCÍ AMACIÓN. Vale también alabanza públicâ 
y común. hzz,Acclamatio. Proclamation 

PROCL AMAR.Vva^Publicau en altas voces algu^ 
na co ía , para que fea notoria y venga ànotU 
cia de todos* Lat. Proclamare* 

PROCLAMAR. Se toma también por lo mifmo 
que 'Aclamar. AMBR. MOR. Vid. ele S. Jufto, 

•= f.87. Y afsi con grande alegría de todos , y 
alabanza de Naeltro Señor , que rodos procla
maban, le volvió por fu pié à fu cafa. ' ) 

PROCLAMADO , DA. part. paff. del verbo 
Proclamar en fus acepciones. Lat. Procla* 
matuu 

PROCLIVE* adj. de una term. Inclinado Ò pro-
- penfo à alguna cofa. Efpecialmente à lo ma

lo. Es voz Latina Proclivis. BOBAD» Polir» 
lib.a. cap.n. num.i. Toda edad es mas inctU 
nada y proclive al mal que al bien. VEL. DB 

• GUEV. El Diabl. Coxuel. Tranc.8. Oproclívt 
humanidad nueftra í que con los malos tér» 
minos ie abrafa, y con los ágaífajos fe des
templa! 

PROCO, f. ra. El cjue pide con repetidas anfias 
à una muger pata poíTeerla en el matrimonio, 
y mas propriamente fuera dél. Es voz Latina 
y de poco ufo. Lat. Prows, i. HORTENS» Pa-
neg. pl. 352. Llegófe con efto el hecho dâ 
tomar elhábito Margarita el dia que he di* 

• cho : fue dignó Padrino el Proco real fu tio: 
digocl feñoir Rey D.Phelipe I I . 

PROCONSUL, f. m. Magiitrado de la Repú
blica Romana, que fe defpachaba para Go
bernador de alguna Proyincia,el qual llevaba 
jurífdiccion Confulár , y poderes esttfaordi-
nários. Ufaba de las mifmas infignias que el 
Confuí. Es voz Latina Proconfuu AMBR.MOR, 
Republ^om. El que iba à gobernar en paz o 
en guerra una Provincia, que era Confulár, 
llevaba .el cargo y nombre de Procônful, aun
que muchas veces tanibien, fin haber íido 
uno Confuí , llevaba título de Procônful para 
el gobierno. 

PROCONSULADO, f. m. El oficio , dignidad 
ò empleo del Procónful. Lat. Proconjulatus» 
AMBR.MOR. Republ.Rom. Que eran baítan* 
te.s premios del oficiopaffado de Confuí, y 

. defte de agora, que llamaban Proconfuládo, y 
Procóníul al que lo tenia» 

PRO.CONSÜJLADO. Se toma también por el tiem
po ò efpacio que alguno obtenía y gozábala 

'dignidad de Procónful. Lat. Procotyfmatus. 
MANER. Apolog. cap. 9. En Africa- publica-
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<• •mentefe fáclrifíííaban niíios à Saturnó, hafta el 
' Próconfuládo de Tibério* 
PROCONSULAR, adj. de una term, Loque 

•toéaòpertenece al ProcónfuU hzt.Broconfa 
faPit. MANER. Prefac. § ,6. Su padre fue en 

• - Africa Centurión Proeonfulár > como dice S* 
Geróftymov 

paOGREACION. f. f. Generación > exrenfión 
At alguna eípécie, crianza y confervación* 
Es voz Látina Prvcreatio > oñis* ACOST. Hilh 
Ind. í i b . j . c a p ^ Generalmente de todos los 
animales y -aves que hai en la tierra, creye
ron quehuvieCfe un femejante en el Cielo , à 
cuyo cargo eftabl fu procreación y aumcMto^ 

PROCREADOR, (Procreador) f. im El que 
procrea ò engendra, Lat. Precreator* Propa^ 
gator. 

PROCREAR. V» Engendrar , multiplicar nU 
gana efpecie, ò cuidar de fu confei vación. Es 
Voz Latina Pw^^.HbRR^Hift.Efcoc.cap^z. 
Lo hizo también ei mefmo Heni-íque,en unas 

1 Cortes generales de Inglaterra , adonde de-̂  
claró por baítardos los hijos ^ue bab/'a pro
creadora- ÀnaBoléna, BOBÀDÍ Polit. lib. r* 
cap.i» num.25. Elthefóro que tenemos es el 
mantenimiento que habernos menefter para 
codee i las mugéres para procrear , el R e y 
por la autoridad de la nobleza}y no para que 
haga jufticia, que no tenemos necefsidad de 
ella. -

PROCREADO, DA* patt. paíÚ del verbo Pro
crear. Lo afsi engendrado , mukipücado 11 
confervado. Lát. Procreatus, a , um. MORÈT, 
Annal. lib. 9. cap.a. num. 1-, Confirmando un 
mifmo privilegio Doña Urraca , muger de 
primer matrimónio , y Doña Elvira pro
creada legitimamente de matrimonio fe^ 
gundo. , 

PROCURA. (Procura) f. £ Lo mifmo qué Pro
curación ó Procuraduría* Tiene ufo en Ara
gón, y otras partes* 

PROCURACION, f* f. El cuidado y diligencia 
con que fe trata y maneja algún negocio. Es 
del Ladno Pwíaraí^.PiNEDvMonarch.tom.ii 
l ib, 7. cap* 17. §. i -. Con Io qual aquellos fe 
habían dexadode la. procuración de los otros 
Pueblos. 

PROCURACIÓN* La comifsión ò poder que al-
• guno dá à otro , para que én fu nombre haga 

ò execute alguna cofa. Lat* Au&oritas gerendi 
negotia. 

PROCURACIÓN» Se toma afsimifmo por la digni
dad , oficio ú empleo del Procurador. Lat* 
Muñus, vel officium Procuratorís. RECOP.lib.6» 
ú u j . I.7. Porquê nos ha feido fecha relación, 
que algunos compran de otros las Procuracio
nes de Cortés , lo qual es de mal exemploi 
mandamos que ninguno fea ofado de com
prar, por sí ni por otro, la tal Procuración* 

PROCURACIÓN. En algún asilar tes vale lo mifmo 
que Procuraduría. 

PROCURACIÓN* Contribución ü derechos que 
los Prelados exigen de las Iglefias que vifnan, 
para el hofpedájey mantenimiento fuyo y de 
fu familia , durante el tiempo de la viííta. 

. J-atiiVtf cih nditusí PART*!. tit.ia.-I-.z. De 
to-
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todas cftas cófas fon quitos fe libres los Mo* 
nefterios, ¿eras ende en la procuración que 
les deben dat quando iosvifitare. Hue. CELS. 
Repert.cn efta palabra. Débefe dárefta/ww*-
r.zc/tÍ7íàiosObifpos,y à los otrosPreládos, 
que tienen derecho de vifitar, quando ellos 
losviíitáren. 

PROCURADOR, f.m. E l que, en vmúd de po
der ò facultad de otro, executa en fu nom
bre alguna cofa. Es del X-aúno Procurator. 
Lat. Mandstarius. SOLIS , Hift. de Nucv. Efp. 
lib^.cap.y. Los Jueces de La Contratación 
tenían orden exprcflà del Obifpo de Burgos, 
para que cuidaflen de cerrar el pallo, y poner 
en ícgúraprifsioná qualcfquicra Procuradóres 
que vínieflen de Nueva Efpaña. 

PROCURADOR. Se llama también el que por ofi
cio , en los Tribuiíáles y Audiencias, en vir
tud de poder de alguna de las partes , la de
fiende en algún pleito ò cauía, haciendo las 
peticiones y demás diligencias necell'arias al 
logro de fu pretcníión. Lat. Procurator. RE-
co?.iib.2. tit.24.1.1. En las nueftras Audien
cias ninguna perfona haga auto, ni dé peti
ción ni fe reciba, fino fuere de los dichos Pro-
curjdóresdcl número. 

PROCURADOR. En las Comunidades fe llama el 
fugeto por cuya mano corren las dependen
cias económicas de la cafa > à los negocios / 
diligencias de fu Provincia. Lat. Procurator* 
NIEREMB. Vat. Iluftr. Vid- del P. Salvador 
Pizqueda, §,4. Defpucs de haber fido Recfcór 
del Colegio de Sáccr , y leído Thcologia mu
chos años, aceptó de buena gana el fer Proctt* 
radórácl mefmo Colegio. 

ÍROCURADÓR DE CORTEŜ  E l Regidor uDiputa
do , que fe nombra en las Ayuntamientos de 
las Ciudades, que ricnenvoto , para que af-
íífta en fu nombre en las Cortes,que fe íiielen 
juntar por los Reyes ó Príncipes, para tratar 
algunos negocios de fuma importancia al co
mún de la Corona/ Lat. Procurator comitiaUs? 
HOR.TENS. Q u a r r y . Quefuellen las luerres 
en la forma común que ahora fe echan para 
Procaradores de cortes. 

paocvRADÓR DE POBRES. Además del fcntido 
redo, fe llama el fugeto que fe mezcla ò in
troduce en negocios u dependencias, en que 
no tiene interés alguno; yficae en perfona 
de no buen crédito, ò que perjudica à algu
no , fe fuele decir. Quien le mete à Judas en 
fer procurador de pobres. Lar. Pmpertmpro-, 
curator* 

PROCURADÓR GENERAL. E l fugeto dcftinado en 
los Ayuntamientos ò Concejos;, para cuidar 
de las dependencias y derechos del público, 
cuya afsiftencia es neceífaria, y en algunas 
partes fe llama Procurador Syndíco. Lat. Pro* 
curator Syndtcus* MARM. Rebel, lib.3. cap.8. 
Luego el figuíeimc día fe juntaron los MoriC-
eos , como principales delAlbaicúi, con fu 
Procuradór general. 

PROCURADURIA. (Procuraduría) f. f. E l ofi
cio ò cargo del Procurador. Lat. ProcuratorU 
munus. 

PROCURADURÍA. Se toma también por la oficín^ 
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donde fe dcfpacha por el Procuradór. Lat. 
Procur&torti officlna* 

PROCURAR, v. a. Solicitar y hacer las diligent 
cias para confeguit lo que fe defea. Lat. 
Procurare. AUcui rei intendere , conari. HURR, 
Hiít.Ind. Decad.y. Hb.i .capai . Otras muí 
chas fuertes de citas fe hacían cada día , mof-
trar.dolos Indios fu ánimo y detlrcza: y pro. 
curaban matar antes à los caballos que'à los 
hombres. RIBAD. Cifm. hb.i. cap.id. Enco
mendó á Reginaldo Polo , Inglés y de la fan-
gre Real que gozaba grandes mercedes 
del Rey, que procura fe las firmas die los Letra
dos de la Univcu¡d.id de París. 

PROCURANTE, part. ad. del verbo Procurar. 
E l que procura o folicua alguna cofa. Lat. 
Proctirans. luteadens. CHRON. DEL R. D. JL-XM 
EL 11. Año 37. cap. 275. Como procurante el 
enemigo de la natura humana , grave y gran 
commocion y difeordia , y üiateria de diilcñ-
íion y tmbacion haya íido movida entre el 
mi fino alto y mui poderofo c mui exceíente 
Principe D.Juan por la gracia de Dios Rey de 
Cartilla y de León. 

PROCURADO , DA. part. paíT. del verbo Pro
curar. Lo afsi íblicitado. Lat. Procuratus. 
BAO. Hift. Pontif. Vid. de Clemente VlILcap. 
15. El mifmo dia que prendieron al Juílicia, 
prendieron también (no íin traza prcvcmda 
y procurada por D. Aíonfo do Vargas, para 
juntarlos en fu caía)aí Duque de Viílahermofa 
y al Conde de Aranda. 

P R O C U R R E N T E . f. m. term, de Geographia. 
Es un gran pedazo de tierra metida y avan
zada dentro del malcomo lo es todalaltália. 
Toíc.tom.S.pl. 186. Lat. Frocurrens. 

P R O C Y O N . í". ni. Eftreüa mui notable de prw-
raéra magnitud, fegun algunos Autores, y 
íiigun otros de fegunda, en el pecho del Caá 
menor. Es voz Griega. Lar. Procyon. 

PRODICION, f. f. Lo mifmo que Alevoíla ò 
traición. Es voz Latina Proditio. BOBAD. PO-
Jit. lib.a. cap,i4.num.37. Eíte delitopocodi-
ficre de alevoíla y prodición: y alsidebe regu-
larfc como íi fuelle lo miíino. 

P R O D I G A L EZA. f. f. Lo mifmo que Prodiga
lidad. Es voz antiquada. CASTiix.Theor.de 
virr.f.20. 

Es la liberal franqueza 
medida dijhibucim, .\" ' 
entre U prodigaléza ^. " ' 
y cfcaféza 
del aváro corazátt. 

PRODIGALIDAD, f. f. Eldefpcrdicio.ycofr 
fumo de la propria hacienda , gaitando ex-: 
cefsivamente en cofas vanas c inútiles. Lát. 
Pradigalitas. Profufio. GRAC Mor.í.ltô. ti¿̂  
tnades era tan glotón , que penfaba que todo 
quanto habia en la Ciudad de Áthénas-era 
pequeña provifión para íu gula y prodigalidad* 
NAVARRET.Trad.de Scnec. Lib. de la Vid. 
bienaventurada , cap.20. Todo lo que yo tu-, 
viere , ni lo guardaré con cfcaféza, ni lo detr 
ramaré con prodigalidád. 

PBLODIGALTDAD. Se toma también por cppia, 
abundancia 6 mulíiuid de alguna cofa. Lar, 
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; - Copia. -Abmdantia.•'C'Biiv.PeríII. lib.j.cap.iB. 
« 'Hice mio efte;valley cuyas aguas y cuyos 
i frates con prodigalidad me fuftentan. 
PRODíGAMENTü. adv. de modo. Abundan-

tetyeopiofamentejcon grande excefib y pto-
digíilidád. Lat. Prodigè. Profuse. F o N S E c V i d . 

.-. de Ghrift. tom.3. Parab.24. Acoñambrado à 
dar prodtjgamente à las damas ferias, à ios tru-' 

. hánes v e í t i d o s , à los amigos caballos^ y à to-
dosfu'•••tocia. 

PRODIGIADOR, f. m. El que por los prodí-
- gios ò colas extraordinarias qué fucedbn, 

proaoftíca- ò anuncia lo que ha de fu ceder. 
- Tieiíe poco ufo. Lat. Prafagiator» COMEND. 
. fob. ias 300.Gopl.229. Los PtodigiàdâresQÚc 
: .de los prodígios ò cofas contra la coftum-

bre ée- naturaleza, adivinan lo que eftá por 
. venir; 
PRODÍGIO, Cm. SuccíTa extraño que excede 
:k-l$>s límites regulares de la naturalezà. Lat., 
- •&rodigium. Ofteritum. ÁCOST. Hift.IrídVñb.y., 

cap.23. Viendo efto los de Hierufalén, fu-
. : plicabaii à Dios alzaífe fu Íra5y que á^üellos 
v prodigios paraflen en bien,-
PRODIGIO. Se ufa también por cofa efpècKl, 
- rara ò primorpfa en fu linea. L a t . Prodigiüm. 
PRODIGIO. Se toma afsimifmo pòr m i l a g r ò . 
- . Lat.Prodigiüm. CASAN. S.Stanisl.cap.ivSíen-

do la Omnipotencia Divina admirable en fus 
y Santos..... es ílngularmente maravilioiã , pór 
r los. prodigios con que quifo refplandeceí: en 
, cada uno. 
PRODIGIOSAMENTE, adv. de modo. Extra-, 

ordinariamente, de un modo prodigiófo ŷ . 
- extraño. Es del Latino Prcdigiose. COLMEN, 
. Hift.Segob. cap. j j .S^o, Fué efte año de mil 

quinientos y quatro prodigio/amenté ínfaiifto 
. para CaftiÜa. 
PRODIGIOSAMENTE. Vale también primorpfa-

mente , con grande excelencia y efmêro^: 
afsí fe dice, que uno cantó prodigiofamente, 
&c. Lat. Apprimc. Valdè eleganter. Mire. 

PRODIGIOSO, SA. adj. :Maravillolb, extraor
dinario, y que encierra ò incluye en sí pro
digio. Lat. Prodigiofus. Mi rus. AÇOST. Hift. 

• " Ind. Iib.í5. cap. 5. Cofa prodigiófa , y que no 
, fuera creíble, íi no lo dixeran perfonas tan 

dignas de fé, como lo fon Padres de nueftra 
Compañía. CoRN .Chron. tom. í . lib.i.cap.4. 
Pues enhiftoria de uu Varón tan prodigiófo 
midieron los blafónes de fu nobleza por las 
ventajas de fu lantidád. 1 

PRODIGIOSO. Vale también excelente > primo-
; ró foy exquifito. Lat. Mirus. Valdè elegans. 
PRODIGO, GA. adj. Gaftadór y maniroto,que 

defperdicia 3̂  confame fu hacienda en gaílos 
. inútiíes y vanos , fin orden ni razón. Es del 
; Latino Prodigas, a, urn. CORN. Chron. tom. 1. 

lib.i.cap.9. Por las fufpeníiones y triftezas 
. que en éi notaba, le pareció andaba divertí-; 
: do, fe rezeiaba mucho no dieíTe en pródigo, 

con. perjuicio notable de fu caudál. . , 
pRÓDiGó. Se dice también del que .defprecia 

gCnerbfamente la vida u otra (;ofa,e%iiable. 
. hiX.Ptódigus* PALAF. Conq. de la Chin. cáp. 

24.ííGen5e; beücofa y pródiga de la vidav^ue 
. - Tm.V_t 
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fe smatan à sí mifmos con grande faeilicíád.-
^ > 7 ¿ ó . Sé toma muchas veces en.bue'n fen-
tidp por e l mui liberáis ^ ú f a l d e muníficus*. 
Ldrgitórbo?ná.^.i{' 

PRODITORIO, RIA. "adj. Hecho alevofo , u 
queiricluye ltúáòrx.-lÁtP.roáHorms. BOBAD. 

.Poiiti'Iib.a. cap. 14; niim. 35. Según doctrina 
delíinocenciojjuan And rés, Antonio Gomez> 
Remigio, y o tós ,por qualquier herida ò gra
ve dcíícp proditórh y alevófo, fe pierde la 
immunidad Ecleíiáftica. 

PRODUCCION. f . f . El aao de producir al-
• güna. cofa; :Lat.;'Produftfa' FR. L . DE LEÓN, 

Noinb. de.Chnft. en el de Pimpollo. Por ma-
'•• ñera que Chrifto es llamado ñ u t o , porqite'eá 

:• el fruto.del mundo, efto .'es- para cuya produc
ción fe ordenó y fabricó todo el mundo. 

PRODyCIBILIDAD.CProducibilidád) f.f. La 
• capacidad que tiene alguna cofa para fer pro

ducida.'Es voz Philoióphica. Lat. Prodúci? 
biíitas. '' " 

PRODUCIBLE. (Producible) adj. de una term. 
• L o que fé puede producir; Es vozPhilofó-

phicà. Lat. Proãucibilis. 
PRODUCIDOR, f. m. El que produce. Lat. 

Produtor. P^oí/a^fW/.HoRTENÍ.Pan eg.pl.264. 
• • Con^ntió en fu cafa el Imperio de Alemania; 

y fí' alguna vez con riefgo (aunque producid 
dór de -perpetua fcguqdad) fin*duda aquefta, 

^ BARBAD. Coron. Introd. Para que entre los 
dos, coaio^ planetas producidores dül oro y la 

- plata, cohfumíeíien tanto vellón como cor-
" riá por la tierra. 
PRODUCIR, v. a. Sacar de sí con àftividad ò 
» acción vítál alguna cofa. Viene del Latino 

Producsre, que vale lo mifmo. SicrENZ. Hiít. 
í jpart.a.Iib.i.cap.sS. Eftaba deíeando la fe-' 
• -inüla nueva para producir mucho fruto. SA-

O-AS, fob. Mela,lib.5. cap.y. De ninguna ma-? 
' néra les es permitido e l tocar à lo que allí 
" nafce; íino lo tienen por facrilegió, creyen

do que aquello fe produce para los Diofes. 
PRODUCIR. Vale también engendrar ó procrear. 

'La.t.Pròducere. LAG. D i o í c . l i b . i . c a p . ó . Aun
que nace mas alta, y de una fola raíz produce 
muchas efpígas. RIBAD. Fl.SancL Fieií. de la 

• Santifsima Trinidad. La primera Perfóná que 
es el Padre , contempiandofe y entendieqdo-
íe à sí perfe£tifsimamente abeterno produxo 
y engendró una noticia luya, y concepto no 
accidental, fino íubfranciál , que llamamos 
Unigénito Hijo de Dios y Verbo eterno. 

PRODOCIR. Enioforenfe es alegar Uno aque
llas razones ,y motivos que pueden apoyar: 
fu jufticia ,y el derecho que tiene para fu 
prercníión, ó manifeftar ò prefentar los inf-
tru mentos que le convienen. L a t . Producer?, 
Exhibiré. 

PRODUCIR. Metaphoricamente fe dice de lás 
• Patrias donde nacen algunas perfónas. L a r , 

Proâucere.OoKXi. Chron. t o m . í . üb . i . cap. 4. 
La Ciudad es poco populofa 5 pero en nin
gún fentido puede fer pequeñá7'<3&dad ¿jue 

• prodtixo Varón tan grande; " . 
PRODUCENTE. part. aa. del yerbo Producir, 
" Él que prodúce.-Lat.-í>r^ffí«j. • J-

' O d d PRO-
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PRODUCIDO, D A . pan. paflu del verbo Pro

ducir eu fus acepciones. .LaLfpoduSm* BAR
BAD. Coton. Introd. 

A çfie confagren arcu-, Porque fe& 
Ton mgtnua ptdod agraditidíi, 
T dt él la edud futura admire y vea 
Virtud mas que imitada producida. 

P R O D U C T O , T A . fegttndopart.pair.del verbo 
Producir. L o mitiuo que Producido. Tiene 
tronos ufo. LAG. Diofc Ub. i . Prc&c. p e 
modo que fi antes de íer cumplido aquel 
termino , la tal cofa fe coge ò atranca, no 
fervtrá tan bien al efe&o para el qual fué 
produBt* 

PRODUCTO. Ufado como fubftantivo, fe toma 
por el caudal que fe faca de alguna cofa,que 
fe vende ò reditúa. Lat* TUditus. 

PRODUCTO. En la Arithmética el número que 
fale por 2a multiplicación de otros dos núme
ros. Tofc; torn, i . pl. 149. Lat. Produ&us. 

PRODUCTOS ALTERNATIVOŜ  Son en el Algebra 
los que refultan de la mutópUcacion de al
gunas magnitudes^omándoáás de dos en dos, 
de tres en tresjü de qüatro, en quatro j^&c. 
Tofc. tora.2. pl.104. Lat. Akernus produ&us 
alicajus msgnitudinis. . 

P R O D U C T I V O , VA. adj- l ^ Auc tiene vir
tud de producir. Lat. Produ&ivus, a, um. 

PROEJAR, v. a. Remar contra las corrientes 
ò la fuerza de los vientos que embilten à la 
embarcación por k próa> de cuyo nombre fe 
forma eñe verbo. Lat.Cimtra aquarwffjw-
fom totis v'tribus navigare.Swv. Coron.Gwt. 
toíai.i.Año 5^.-^^i^K>,.de ctatm^a^Sl^ 
me hallo forzado ò a^o^^r contra las olas, 
ò à llevar la nave Vé&jfê''., * 

PROEJAR- M e t t ó h o r k a k t ó e vale refiftir, con 
coniUnc^ Vfe í ta lèza ,^ infortunio uadvçr-
íidad. Là íTâtu viríhus¿onari. 

P R O E L . f.m. ̂  niadinérò que aüifte y trabaja 
en la proa del navio ò embarcación. Lat.Prfl-
retaj*. pART¿*. tit.24.1.tf. Proélcs fon Llama
dos aqueliósr ^ac van en la proa dela gale
ra, que es en fa tiélant^a. NAVARRET. Con-
ferv. Difc. 47. Para que comenzando deídc 
grumetes f jpvékii, vinícÍTcn con la experien
cia y la ikíadaLde los mare& î̂  íer grandes 
marinéros y pilotos. ; : ¿ ; ; . ( 

PROEMIAL, adj. de una t o i l . L o q u e i o a i ò 
pertenece al Proemio. 'XtylPromMtSu 
GÜBNZ. Vid, de S.Geron.W* 5. d í t c ^ ^ t & n -
bien refiere eño (S.Ger^ymo) c ^ ^ í j o -
h'proemidl fobre OféaS. 1 * / ; 

PROEMIO. Çm. "El exòa^fi''que^j^j^e yífir-
'"ve :deprologo àalguna pbriu Es deliatino 

Proámmmyiu ÂMBR. MOR. fib.^.cap.i. Cc¿n-
préEèndí^ndo^àunbien en ellos t^o í o 4ae 
Florian die Ocampó pròpuiblitf fu pmjtópn 

fRQEZA; f. £ ^azana?:vvalpntía:ò acción yale^ 
rofa. '<^ya^mce p ^ 

' birc Pro y cí verbo rfacer. l a t . ^ 
¿íus. Geftum 'praeláruiii. AMAD, lib.,^ Cápí2* 
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ciparoni fus hijos à executar proét&s, cetreuc 
hicieron mas antimiaque fu nombre feJatoa 

PROFANACION. (Profanación) f. f. L a acdoii 
de profanar. Es del Latino ProfanathiOrii$í< 

PROFANADOR. (Profanadóc)f.m. E l qoeprot 
fana. Lat. Prúfanator. Violator. 

PROFANAMENTE, adv. de modo. Con grave 
exccíío y fauíto en lo público, ü con profa
nidad. Lat. Profané. PINBD. Monatchaom.i, 
lib.5. cap.6. §. 3. Nehcmias replicó no ferie 
permitido, pues Dios fe lo concedia para el 
cuíco del Templo, y no para vivir profana» 
mente, y galhndoío en fus próprios ufos. 

PROFANAMIENTO, f.m. Lo mifmo quePio-
fanacióii. PINED. Monarch, tom.i. lib.i.cap. 
^ • § . 3. Nehcmias refpondió à el Rey, que 
la caufa de fu gran trifteza era ladeftraicion 
de Jerulalén, y el profanamiento con que eran 
tratadas las colas famas. " 

PROFANAR, v. a. Tratar alguna cofa fagráda 
íin el debido refpéto, ò aplicarla à ufos pro
finos. Es del Latino Profanare. LzuViolare. 
Sacris abati. MARM. Dcfcripc. lib. 2. cap. 12, 
En la Ciudad de Jerufalén/wwím pròfaháâos 
los lugares venerables y fantos. CASAN. Var-
Iluftr. vid. del P. Jorge Jultiniano. Le pare-, 
c ió debido,que Maria Santifsima en una pro-
cefsion, reconcUiaíTc aquellas calles, que tê  
nía profanadas el Mahometifmo. 

PROFANAR. Vale también deslucir , defdorar u 
deshonrar alguna cofa. Lat. Fadare. Pamm 
atterere- QUEV. Polit.part.i. cap.3. Entredós 
blafphemias dlxo una verdad; fto por decir^ 
íino por profanarla y quitada el crédito. 

PROFANADO, DA. part.paíT. del verbo Pro
fanar en fus acepciones. Lat. Profanafus. 
Violatus. 

PROFANIA. f. f. "Lo mifmo que Profanidad. 
Es voz antigua. CASTUL. Theoric, de yirt̂  
£ 4 . 

Seguir la mediana via 
con defeos limitados, 
buir de la profanía, ¡ • 1 
del bien feguro vacía9 
llena de anfias y cuidados. 

P^OBANIDAD. (Profanidad) f. f. E l abúfo de 
las cofas fagrádas, ò el a£to con que fe pro
pinan- Lat. Profanatio. 

PROFANIDAD. Vale también exceffo en el fauíto 
y lucimiento, que regularmente degenera tn 
vicio, y algunas veces en deshosCftidád ò 
menos modeñia. Lat. tuxvs. 

PROFANO, NA. adj. Lo que no es fagrádo^ 
ni firve à fus ufos, fino al del común de' la 
gente. Es del Latino Profanus, que fígnifici 
no Religiofo. AMBR. MOR. Hbip. cap. 4. No 
podrá en efte lugác dexar de abatirte mucho 
la hiftoria, y dar gran caida, habiendo tie 
proíbguir otras colas profanas. ] 

PROFANO. Se toma regularmente potexcefsívo 
en el faufto y l-ucimiento, con deforden, que 

' toca en irreligioíidád,© menos modeftia. Lat. 
.Xuxurtofus. Luxu e%cedens. CoMEÑó* fob. jasi 
13.9P* Çopl.i4.. Prpfdno fedicerpropriameiçe 
. .aquello que es irrçSgipfò è no fahto. LAG, 
- '&iofc. lib. w e s p i ^ é éfl» ¿ó porque TIO 
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y las hiwieñe en fus tiempos , fino porque (co~ 
,imo es de-pcníar) lasieman ,por profanas è in-
rífam-eSi . •-: 

PROFAZADOR.- Cm. El chifmófo que fiembra 
.•cae^Écs.^y entedos entre los que profeffan 
.•amiáád', para deícoraponerlos. Esvozanti-
qmfai.tacSufurro, onis. CHRON.GEN.part,i. 
c.i:2:i.E:porque Juftíno el Sando B h i l o í p p h o 
desque Nos de fufo contamos, difputaba coa 

í.:.èl à miedo, è,à menudo lo teprehendia de gp-
l o í i a , è lo llamaba Profazador delfaber,mo-

-_• vió-períecución contra é l . ToLED .P roy .de ; 
Saniãél cap.i.Proverb.8. E como el profaza-

; ^ ¿ l í r m a b a c o n gran inftancia, que era ver-
, dad que el otro habla., dicho mal d e l , y él 

p.orfiafíe que no creía, y porque mas fueíTe 
. c iúào eíprofazador afirmaba con juramento, 
- que era verdad lo que decía. 

PROFAZAMIENTO, f. m. L o mifmo que P r o -
; fazo. PAK.T.7, tit.5. Proem. Queremos decir 

en elle título de aquefte menos valer , è mof-
\ trar que cofa es , é à que tiene daño à los que 

lo facen j è por quamas maneras pueden caer 
en efteprofazamiento* 

PROFAZAR, v. a. Abominar, cenfurar à d e - . 
cir mal de alguna perfóna ò cofa. E s voz an
tiquada. Lat. Sufurronem agere. Humores fpar* 
gere.VAKT.y. t i t . j i l^ . .Puede cada un home 
que noçi vala menos , ò que non fea infaríia-. 
do yprofazarzotto quelofea. MEN. Copl.6. 
de las. añadidas. 

Catad que profazan de vos las naciones, . 
Porque fe dice que contra fu grado . . . 
Tenedes al •vuefiro buen Rey aprejfado. 

. COMEND. fobre efta copla Profazan : abo-, 
minan. 

PROFAZO, f .m. Abominación, defcrédito..y 
mala fama en que cae alguno , por fu mal 
obrar. Lat. Sufurraiio* PART. 7. t i t . 5. En e l 
Proem. Menos valer es cofa que torna en 
gzznprofdzo al que face porque cae en el la. . 

PROFECTICIOS. Veafe Bienes. 
PROFERIR, v. a. Pronunciar u decir y articular 
. las palabras. Tiene la anomalía de recibir la 

i antes de la e en algunos tiempos y perfonas: 
. como, Yo profietOjProfiere ti^Profiera aquel. 
Sale del Latino Proferre. TOLBD. Prov. de 
Santill.cap.i.Proverb.i. Hace dóciles à los. 
que oyen quando profiere la materia de que 
ha de habla ivGARciL. Eglog.2.Terc.5. 

De efi'otros en lo público difieren, 
Ten lo fecreto fabe Dios en quanto 
Se contradicen en lo que proñeren. 

PROFEIUK.SE. VeafePreferirfe. 
PROFERIDO , DA. part. pafí*. del verbo Profe-
• rír. Lo afsi pronunciado, dicho ü articulado. 
. h^.ProhUis. 

PROFESSAR, v.a. Exercer ò enfeñar en pú
blico alguna facultad , arte u dodrína. Es del 

' Latino Profiteri. Lat. Exercêre. FÜENM. S. 
Pio V. f.56. Profefan eftos nuevos ufurpadó-
tes del indigno nombre de EvangeMas > con-
fundir lo alto con lo baxo. RIBAD* F l . Sanâ;. 
Vid.-de S. Raymundo de Peñafort. Inclinófe 
à eftudiar el Derecho Civil y Canónico: y pa
ra, efto-impartió para la Ciudad de BoIom% 

m 3 9 ? 
.^Lombardia- i ídoiide .floredah y.- hafta oy 
• ãfámsn, graye&Letrádos,,; que las ptofef-

P-R̂ ESS-AR* Se tomaregularmente por obligar-
fe para toda la vida^y fin alguna Religión , ha-
ciendo foíemnemente los tres votos de po-
"breâa- »:.qbedienciay caftidád. Lat. Profefsio-
nem emitiere, ffotis Religionis fe obfiringere. 
RODRIG. Exerc; torn. 3, trat. 3, cap. 6. Y vos; 
que fois Religíofo y profeífais pobreza, y ha
béis hecho votó de ella ,.no quereis fentir ne-_ 
cefsidád , ni padecer cofa alguna.. 

PROFESSAB.. .Se toma también por exercer algu
na cofa,con inclinación voluntaria, y conti
nuación en ella : como profeífar amiftád. Lat» 
Profiteri. Exercêre. 

PROFESSION, f.f. El modo de vida que cada 
• uno tiene , y le ufa y exerce publicamente., 

Lat. Profefsio* Officium. LAG, Diofc. lib. 1. 
Prefàc. Y efto debe baftar, en quanto à la 
profefsiony a.ntigüedadde Diolcócidcs.Coa-R. 

. Cinr.lib.i..f.2 3. En cuya falda, algunos pa¿ 
tóres que acudieron al cuidado del ganádojde 
diferente profefsion y hábito que Dantéo , le 
llevaron 4 la choza. 

PROFESSION. Se toma regularmente por la ac-: 
clon :de profeífar en alguna Religion, obli-.: 
gandofe con los tres votos de pobreza , obe-

: dieneia y caftidád. Lat.Pr^/}/í>.pAR.T..i.tit.7^ 
1.2. Prôfifsión llaman ai prometimiento que 
face el que entra en orden de Religión, quicr 
fea varón ó mugér. YEP. Chron. Año 90.9. 

. £ 1 mifmo favor me ha hecho para lo que v.oí 
t eferibiendo de la deS. Efteban de Ribas del 
*. Silj Cafa de fu profifsión. 

PROFESSION. Se toma también por proteftacion 
j ¿ó çonfefsion pública de alguna cofa : como Uil 

Proíefsión de Ia Fé. Lat. Profefsio Fidei, R i -
BAD. Fl. San£t. Fiefta de la Circunciíion. No 
por virtud y eficacia de la mifma circunci-
fión, fino por la profefsion cie ia Fé que en elia 
iiacía el que la recibía. M.AYAL. Catee.tom. I. 
Lecc.19. Los Pharifeos eran los que hadan 
profefsion de guardar mas puntualmente la ley^ 

. que los otros. 
PROFESSION. Se toma afsimifmo por coftumbre 

, ó continuación voluntaria de alguna cofa. 
Lat,Profefsio.Exercitium. INC. GARCIL. CO-
ment. pact.i. lib.4.. cap.i. Una de ellas fue la 
profefsión de perpetua virginidad,que las mu-
géces guardaban en muchas caías de recogi
miento. 

PROFESSO , SA. adj. que fe aplica al Religíofo 
que ha hecho fu profefsión. Lat. Profeffus. 
CAST. Hift.deSanto Dom. tom.i . l ib.2. cap, 
27. Defpuesde/7^/^0 le enviaron los Prela
dos à Portugal, y al Convento de San£taten. 
CORN. Chron. tom.I. l ib.I . cap.i. Ofendida 
de fus impiedades la Emperatriz Confianza 
(de quien fe dice haber (ido Monja profejfa en 
el Convento de S.Pedro de Palermo) intentó' 
la venganza de las injurias. 

PROFESSOR, f. m. El que exerce ü enfena 
publicamente alguna facultad , arte ü dodri^. 
na. LzuProfeJfor. LAG. Diofc. Hb.i . Prefac. 
Cuyos profesores eran celebrados antigua-

Ddd2 min-
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mente por immomles Diofes. C A S A N . Var. 
Huftr. Vid. deLB. Juan Fcandfco Regb. Sa
cándole Dios convida de Los brazos de la 
muerte, contra la defefperación de la medid-! 
na, y de fus proftjftres mas peritos. 

P R O F I C I E N T E , adj. de una term. E l que va 
aprovechando en alguna cofa. Lat. Profi-
cienj. 

P R O F I C U O , C U A . a d j . LomifinoqueProve-
chofo. 

PROFLIGAR, v. a. Vencer, deftruir y desba
ratar. Es del Latino Profligare , que íignifica 
lo mifmo. No tiene ulo. SORAP. Med. Efp. 
Rcfr.iy. Sus huevos fon también común re
frigério , no íblo para fuftentarnos, y reparar 
nueftras flaquezas , mas para profligar taú gé
neros de enfermedades. 

P R O F U G O , GA. adj. Fugitivo , vagabundo. 
Es del Latino Profugas. UAU. Q^Çurc lib.8. 
cap. 3- Idólatra Spitamenesde fu efpofa, aun
que etrantc y prófugo , la llevaba fiempre 
configo.CALD. Aut.EISanco Rey DJernandoj, 
part.i. 

Fago y prófugo viviendo 
Jiempre por ajé nos patrias, 
a Caflilta aporté» 

PROFUNDAMENTE- adv-deteodo. Coo pro
fundidad. Lar. Proftautt. Aith 

PROFUNDAMENTE. Por mctipbora, fe toma por 
altamente, elevadamente, agudamente, de 
lo íntimo y mas interior del ánimo. Lar. Alté. 
Profundé. CAST. Hift. de Santo Dom. tom.1. 
Iib.2. cap. 74 . Acaeció pues, que un dia de 
aquellos, eftandó el& Fr.Egidio en el Choro, 
folo y en p ié , fe quedó elevado y arebatado 
tan profundamente como folia. 

PROFUNDAR* Vi a. Cavar alguna cofa para 
que efté mas honda, Lat. Altius cavarejodtrc. 
CORN. Chron. rom. x.lib. 1. cap. 14. Como 
dieftro artifice de ia perfección, trató de pro
fundar las zanjas en la huinüdád,para levantar 
la fóbrica de una virtud, que viniefíe à fer 
admiración de ios figlos. 

PROFUNDAR. Se toma también por poner y pe
netrar muí interiormente alguna cofa; como 
profundar la lanceta, profundar las raíces. 
Lat. Alté radices emitiere , penetrare. SART. 
P. Suar. lib. 1. cap. 10. Ya había mas de un 
año que Francifco, como planta generóla, 
babia profundado en eftc vergel deliciólo de 
virtudes. 

PROFUNDAR. Metaphoricamcnte vale difeurrir 
con la mayor atención, y examinar alguna' 
cbfa para llegar al perfedo conocimienro y 
penetración de fu eífencia ò calidades. Lat. 
Penetrare alte, vel cognofitre. 

PROFUNDADO > DA. part. paff. del verbo 
Profundar en fus acepciones. L^Altè fojfusy 
penetratus. 

PROFUNDIDAD, f.f. Una de las tres dimen-
íiones que confidéra la Mathemáticaen qual-
quier cuerpo , y es la que le tnide de alto 

- à-baxo. Ltt.Pwfmditas.J¡t!tiidor •-
pkÓFxiNDfDAD^ Se toma regularmente por la 
• cxteníion dequalquiera cola y defde fu;-fu-
jierficie hdkTii fondo. L a L t * A Í t i t & a . P i $ j ^ 
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ditas. Âbyffus. CoMEND.fobr.las jOo.Copl.22. 
de las añadidas. Compara el iecréto de la 
Jufticia Divina, con ia profundidad del abyf, 
mo. CASAN. VarJluítr. Vid. del B.Juan Fraa»; 
cifeo Regis. A no haber ci Angel de fu guar, 
da mantenido el cuerpo, ciertamente le hu-
viera precipitado, y caído en el rio > cova 
profsmdidàd en aquel parage era aitífsima. 

PROFUNDI D AD.âe torna por la intenüon de algu
na cofa en fu efpécie: como la profundidad 
del íüencio* Lzt.Aítrtudo. 

PROFUNDIDAD. Mccaphoricamente, fe roma por 
la alteza, excelencia, grandeza , impene-
trabilidád, por la capacidad c ingenio, y pot 
la dcnüdad , ò eípcífúra. Lar. Profunditas* 
Altitudo. Abyfus. RIBAD- FU Sand. Fieft.de 
la ¿¿anuísima Trinidad. El no entender nofo-
tros la profundidad de los myftcrios de nuef-
rra Tanta Fé , es feñal que fon cofas de Dios. \ 
CORN. Chron. tom. 1. lib. 1. cap. 23. Eftos 
tres Varones intignes por la nobleza de fu 
fangre , por la autoridad de fuspueftos, por 
la profundidad de fus juicios .fueron primi
cias ooimas de la Religión Seráphica. 

PROFUÑDÍSSLMAMENTE. adv. íiiperL Coa 
muchi^ima profundidad. Lat. Altifsmè. H . 
L . DE LEON , Nonob. de Chrift. en el de Hijo. 
Todo el tiempo que eltuvo en la alaméda, 
que fue mas de dos horas, lo paísó fin dormir» 
unas veces arrimado y otras paííeandofe, y, 
fiempre metidos los ojos en elfuelo, y pen* 
fando profundifsi mámente. 

PROFUNDÍSSIMO , MA. adj. fuperl Mui pro
fundo. Lat. Aitifiimus. Vaidi profundus. Co-
MEND. fobr. 123300. Copl. 160. Trecientos 
eftádios de tierra firme ella un lugar en eí 
mar, tan profundífsimo, que no fe puede ha*' 
llar vado. 

PROFUNDIZAR, v. a. L o mifmo que Profun
dar. Lat. Aitius cavare. Penetrare alté. 

PROFUNDO , DA. adj. Lo que fe confidéra 
medido deíHe lo mas alto à lo mas bajeo.' 
Lat. Profundus. Altus. ACOST. Hift. Iiad.Iib.i. 
cap. 1. ElPhilófopho natural paifa con fu 
coníideración lo alto del Ciclo: y de la otra 
parte del profundo de la tierra y abyfmos ha
lla un immeníb vacío. 

-PROFUNDO. Se toma ordinariamente por lo que 
eftá mas cavado y hondo que lo regulár. 
Lac. Profundus. PALAF. Conq. de la Chin. 
cap.2. Como gente bárbara , fin conoci
miento de la verdadera eternidad, fe mataron 
violentamente à símifmos, unos degollan-
dofe, y otros ahorcandofe, y otros echandofa 
en pozos profundos. 

PROFUNDO. Se toma también por extend'idoálo 
largo: y afsi fe dice Selva profunda : Eftacafa 
no tiene fachada; pero es profunda. Lar. La? 
tus, a, um. 

PROFUNDO. Se toma por intenfo ü depfo en 
fu efpecie: como Profundo filénciq, Profun
do fueño. Lat. Altas. LAG. Diofc.UUi^cap.j. 
Los Arabes confunden todas eftas efpeçies: y 
en lugar de dar claridad mezclan mui profun
das tinieblas. 

EROFUNDO. Metaphoricamente vale alto, gxan-



,; sjde^particulár :ya{$hfe.ãkc ^Profunda: cru-
f: l idíción.. LaL.Prcfundus*..P. SANT.TER* Intinj. 

. Aríúg.. Conf.i .Mot.3. Muchas gloíTas fc Jian 
hécho -à. eñe afeébioíb y profundo, fentir: oye 

• eníre tantos peníamientos el mio* 
PaaFxiNDo. Vale también pot metáphora, hü* 

milde en fumo grado : y afsi fe dice, Proñin-
, da: reverencia. Lat. Humillimus. R i BAD. Con* 
,feCGdejS.Aguft.lib.7.cap.i8. Para que con 

'•:'. los exempiosdefutan^íj/awíjííi.baoíeza, aba-
tiefíèà ios que fe le han de rendir, y loS; 

, vaciaffe de la eftimacion de sí miírnos. 
PR0EUSAMEKTE. adv. de modo; Abundan-
• te y excefsivamente, con profufíón. Lat. Pro-
. fmh SALAS, fob. Mela, l íb . i . cap.l. Defpues, 
: derramando à lo largo y à lo ancho prof ufar-

mmUítçtkô las.playas, que mui diñantes fe 
yan aparrando. REBOLL. Ocios, Rom»35* 

No.bai convérfacion enxutá ; 
fyuè let parejea fabrofa: 

•-_ , y en todãs derrama Bachó 
profufamente fui copas. 

PROFUSION, f. f. Difpcadio excefsivo ò fu-» 
pérfiuo. Lat. Profufio* PINEL, Retr. Ub.i*capi 
^ . Viendo crecer el eíládo del Conde:, coa 
las repetidas profufioms del Patrimonio de 
la Corona* A L C A z . Chron.Deca4.2. Año i * 
cap.2*§.3* También participan de fu fama 
profufiòn:\o% otros Lugares de fuObifp^do. 

PROFUSO, SA* adj* Abundante, copiofo, fu-
perfluamónte excefsivo en el gaíio, £s del 
Latino Profufus, a, unt, 

PROGENIE, f* f* C a f t a , generación ò familia, 
• de quien fe deriva ti defciende alguno.. Es 

del Latino Progenies, ei. SANTILL* Prov. In-
trod. Hayamos memoria del Cid Rui Diaz,y 
del Conde Fernán Gonzaiez,^ de vueftia cla
ra progénie el ReyD*Alonfo el Magno, y el 
Rey D.Fernando. ALV .GoM.Cant.i .Copl.zí* 

No era tmmadable, pues pudo mudar 
Su fér infecundo à fecundo fèn 
iSlo era cumplidopues que pudo haber 
Tan noble progénie que en si acrecentar. 

PROGENITOR, f m. El afcendiente de quiea 
fe deriva y tiene principio alguno. Es voz 
Latina Progenitor,oris. ACOST. Hift.Ind.iib.i5. 
fcâp.it). Y que por efíb les debían tributo y 
vafalíáge todos los demás hombres , como à . 
fus Progenitores, 

PROGENITURA.'f.f. Lo mifmo que Proge'nie-
Tómafe michas veces por lo mifmo que Pri
mogenitura. SAAV. Gorón.Got. tom. 1. Año 

. 451. Y aunque à efte derecho de la progeni-
tára fuele atender ñempre la elección, lo 
renunciaré luego, fi ai, bien del Reino con-

. viene. CASTILL.Theor. de virr.f.30. 
Conviene que amemos igual compañía. 
Que trata en aquellos, que ni por natúráy 
Hi por fenorío ni progenitura, 
Serán obligados â foberama* 

PROGRAMMA. f.m. La dicción ü dicciones 
que fc deftinan, para que traftrocando fus le
tras, fe formen otra u otras , que es la Anar 
gramma. Es voz Griega. Lat, Programma. 

PROGRESSION, f. f. La acción de adeiantarft 
Ò profeguir alguna cofa. Es voz Latina ¿fro-

P R 3P7 
- -jgí^w> onis. F.HERR. fob. elTércet.is$. de ia 

Eleg.2. deGareil. Y afsi querian que(ia for-
, túaa)fuéírc ima adminiftradoca del mundo, 

i'ájéna-.de providencia, ò un ímpetu y progref-
fión de cofas obfeúras. 

PROGRESSION. En lâ•Árithmética es una férie 
. déínúmeros, que fe van continuando con aí-
• gun exceíTo 11 diferencia proporcionál. Lat. 
Progfefsio arithmetical 

PROGRESSÍÓN ASCENDENTE. ÉS aquella cuyos 
números van .creciendo , fea Arithmética ò 
Geométrica; como 5. 7. 9. 1 i .u 5.10.20.40, 

- Lat* Afcendens progrefsio. 
PROGRESSION DESCENDENTE. Aquella cuyos 
• números van menguando: como 11. 9,-7. 5* 

u 40. 20. 10. 5. Lat. Defcendens proorefüo. 
PROGRESSIVO, VA. adj. Lo que fe va ade^ 

lantando. L.at, Progrefúvus* 
PROGRESSO, f. m. Continuaciou ò adelanta

miento de alguna cofa, ó en alguna materia.. 
~L3£.Prbgr>cjfm.$..SKKT. MAR. Reform. í ib . i . 
cap44Xonced¡das del Pontífice ínnocencib, 
íio tanto por via de mitigación, quanto por 
neeefíario medio para fu mejor confervacion 
7 progrejfos* VatAM -Com. La gloria de N i -
quéa. 

Hafta-qüé falte i tus pf ogréíTos Orbe, 
Ttu Imperio à tu mifmo Imperio efiorhe. 

PROGIMNASMA, f m . Principio, 6 cnfáyo 
de algan exercício ü acción* Es voz Griega. 
Lat^ Ptogfmnafmã* 

PROHiBíCíON. f.f. La acción de prohibir. Es 
del Latino Prohibitio. RECOP . l ib . 6 . t i t . i8 . i . 5 i . 
Sin que por ékxprohibícmi puedan tener re-

^ curfo alguno conti-a mi Real hacienda. CAR-
RANZ. Ajuftam. part.3. cap. 4. Si miramos à 

.. los tiempos paífados, haUai-émos otra raljjro-
hibiciónlcgil en el Imperio Romano. 

PROHIBICIÓN DE LUZ. Dicen los Aíbólogos Ja 
que padece un Planeta mas rardo , hallando-
fc entre otros dos mas veloces. Tofc. tom.9. 
pl.406. Lzt. Lueis prohibition 

PROHIBIR* v.á. Vedar è impedir el ufo ò 
execucion de alguna cofa. Lat. Probibcre. Ve
tare. RECOP. lib.6. tiraS. I.7. Mandamos que 
fe guarden las leyes que prohiben la íacade 
plata y oro y moneda. ÍNC. GAitctuComenti 

. part . i . lib.5* cap. 7. Alcanzaron los Incas el 
azogue, mas no uíarondél, porque no le ha
llaron de ningún provecho i antes íinticndo-
le dañofo, prohibieron ei facarlo* 

PROHIBENTE. part. a¿L del verbo Prohibir. 
Lo que prohibe: como Ley prohíbeme. Lat, 
Prohibens* 

PROHIBIDO, DA. part. paíT. del verbo Prohi
bir. Lo afsi vedado, impedido ò embarazado* 
Lat* Prohibí tus. BOBAD. Polir. lib. 2. cap.ii* 
num.58. Y es de ponderar que la dicha ley 
pone el recibir fianzas de identidad, no folo 
entre los ados prohibidos, pero aun éntre los 
hechos que eftán defendidos con pena. 

PROHIBITIVO, VA. adj. Lo mifmo qué Pro-
hibirório. MAÍÍER:. Prefoc. §*i | - En la parte 
prohibitwafimto que no es.lícito ufar de las 

. fentencias de Tertuliano > en aquel fentidò 
gue laí dice para-apoyar fus errores. 

PRO, 
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PROHIBITORIO,RIA. adj. Loqac veda, « r 

baraza ò prohibe alguna cofa. EsdclLatmo 
CA RRANx.Ajuftam.part. 5. 

cap.3. Cuya licencia crece mas y mas cada 
dia, fin embargo de las diverfas leyes prob;-
bitdrks fobre cito promulgadas. 

PROHiDIA. (Prohidia) f.f. L o raifmo que Por
fía. Trahe efta voz Covarr. en fu Theloro, y 
dice es ténnino niítico. 

PROHID1AR. v.a. Lo mifmoque Porfiar.Tra-
hc!:? Covarr. en fu Theíbro, y dice es voz 
rúltica. 

PROí ií í A OGR. f.m. El que prohija. lsZi.Adop~ 
tator.'ly.w Man. cap.2a.num.44. Latcr-
ccia es como i:n.i legal cuñadéz, entre la mu-
gér del prohijado y el frobijadór, y entre el 
prohijado v la muger del probnadvr. 

PROHIJAMIENTO, f. m. t i a^o de prohijar. 
Lat. Adoptio. 

PROHIJAR, v.a. Adoptar y declarar por hijo 
al que lo es de* otro naturalmente. Es forma
do de la prepbíicion Pro y dei nombre Hijo. 
Lat. Adopim. Aiiqum m filmm veipere. NA-
VARR. Man.cap.22.num.44-La primera co
mo de afccndictitcsòdcfcendicntcs entre el 
Padre que prohija y el hijo ó hija adopta
dos. • v'* 

PROHIJAR. Por transladon vakadiacar ò atri
buir à uno alguna cofa que no ha executa
do. Lat.Tmputar*i Attriémi*¿MA>t£K. Prefac. 
§ . 9 . Comunmente íè pivBijan à Tertuliano 
todos los erróres ú t los Montaniftas, con 
perjuicio mamfiefto, porque el no í i guió fi
no à Proclo. ; 

PROHIJADO, DA. patupiafil del verbo Prohi
jar en fus acepciones, hax** Adopt at us. Attri-
butus. NAVARÍ. Man. cap.a2.-na1n.45. Siguc-
fe que el prâbijádo tampoco puede caíàr con 
la hija natural legítima del prohijadór, eíí 
quanto ¿1 vive , y la hija cttá fó el poder 
del padre. 

PROLACION. f. f. L a acción de proferir ò 
pronunciar. Es del Latino ProlatiOy(\\.\£ íigni-
fica lo mifmo. ACOST- Hift. Ind. lib.5. cap.5. 
Porque las letras ò-figúras fon nnas mifmas 
para todos, mas no tienen ck mifmo nombre 
ni proUciôn,pQT({\ic como he dicho fon para 
denotar coías y no palabras. EŜ UIL. Nap, 
Cant.ò. Oct.ax. 

No en las vlfiones trígic&i repara. 
Sino en ¡a dulce prolación del viento % 
En que efcucbô fin votes naturales, l 
E l natural remedio de fui malts. -

P R O L E , f. f. E l linage , hijos u defeendencia 
dé alguno. Es del Latino Pro/es, is* C . be LA 
Roe. Vid. de N.Señofa, pL 24. Afpiraban al 

^ deréchodefta-ventura, ò à-lo menos a í de 
ferie própinquo en fangre , mediante tener 

•' ' taaclxà prole que enipãreutaflc en diveríàs.fa-
• milias. Atv¿ éóM^Caní.r,Od.~47¿ "> 

•Qftt el térreo Padre del èrjo terréito-
Tiene fu prole d*n rtienoraèa, • 1 
E n tiempo por leyes afsi fiéjetád'a, ' -
Que eafi fu arbitrfâ reponga en eífinOé 

BROLEGOMEÍNIO. f*m. Etctãtádo qué fe JKM 

PH 
ra eftabíecer'los fundamentos generales de ia 
Kioiltad que fe ha de tratar defpues. Es voz 
Griega. Lsx.Prolegamcéion* Pnt/^ra.NifiEEUB 
Var. l luíh. Vid. del P. Franciíco Suarez. Ha-
biaba fsempre bien, y con decoro, de ia dig
nidad de los Padres de la Iglcfia , y de los \ 
Doctores antiguos, efpectalmcntc de Santo 
Thomas: cuya autoridad tenia tanto pcfu en 
fu acatamiento, como declara en el Prolegé-
mem texto del libro de Gratia. 

P R O L E T A R I O , RÍA. adj. que fe aplica al Aa. 
tór de poca nota. Es voz Latina y fin ufo. 
Lat. Proletárias. COM END. fob. las 300. CopL. 
47. Delle monte Jovis ;;o hace mención Au
tor alguno celebrado , que yo haya Jeido;. 
fofamente eferiben del algunos Éícritorcs 
Proletários: como fon el fobrcdtcho Anfclmo 
y Juan Bocácio. 

PROLÍFICO, CA. adj. Loque tiene virtud de 
producir. Lat. Prolificiu. Aiv. DETOLED.HÍÍI. 
de la IcIcf.lib.i.cap.S. Dio àun^s y ¿otras 
fu bendición protífiea, para que acdcffen'y 
fe mulripHcalfcn. '-S^MÁ 

PROLIXAMENTE, adv. de modo. Dilatada^ 
difulamcme, con prolixtdád. Lat. Vroljxi. 
JACINT. POL. pl. 304. Donde en upa pkiza 
liarro defaliogoda, fcdcfcubiian ues poems, 

*- prolixamente 'fabricadas. ^ , ^ / 
PROL1XIDAD. f.f. L a dilatación y e t t ó f e 

demafiada en la execucion de alganâ Cfl&fc 
Es del Latino Prolixitos, atis. RuAy£|Hâíi2. 
£31 . Canfado he à vueftra Señoría coikjfeú 
prolixidâd, y plcga à Dios que no teiha^aí 

\" enojado con mi atrevimiento. SAÍ^PÉ^-;! 
Got. tora.i. Año 439. Le provocabajfeb^a-
talia, impaciente de la prolixidâd dei íaio!. 

FROUXIDÃO. Vale t a m b i é n excelsivocfiklado 
y cfméro, en la execucion de alguna, coin. 
Lar. Prolixitas. Curaintenfa. M.AYAi-€a$c. 
tom.i. Intrcd. Fuera de efto, por la prolixi
dâd del eüílo y la grandeza de los. volúme
nes, no fon para fervir al ufo de gCDtclocUr 
pada, ò poco atenta. _ < 

PROLIXIOAD. Se toma también pordemaCaíl 
impertinencia ò pefadéz. Lat. In&pt&pNfáñ-' 

• tutfoy vel gravis. . , ^ 
PROLIXISòIMAMENTE.adv.fupetl..Muipro-
- lixamentc. Lat. Prolixè longiks. FTJENM.S.PÍO 

V. f. 32. Oraba proüxifsimamente 9 quedan
do, qual íi fuera mármol, fin. ningúnW¡&k 
miento. • • .-..^la: 

P R O L I X O , XA. adj. Largo, dilatado y«xten-
dido con excefib. Lar. Proüxus. MARM-J Í̂-
cripc lib. 1. cap. 30. Deftos prooedenî au-' 
choí râmos, que fería cofaproúxa, y cafiim-
pofsible poderlos contar. ConN.ChconítEíi». 
i . lib.i.cap. 5. Dieronle ala Madre ios do
lores dei parto, tan recios.yprotíxofy que 
con la vehemencia y dilación de dos ò tres 
dias, la puficron en el último aprieto^^ 

PROLIXO. Vale también .demafiadaméwe 
• dadofo y efmerado. Lzu Prolixus. l>Htmuu 
PROLIXO. Se Toma también por moleíiOíim

pertinente y pcfaáo*~Lat,Mo¿e/2us¿ Gravis-
P R O L O G O , f. m. El exordio ü prefación , 
- * í è pone y coloca a ipEjncigio de .lo&líbws^ 



í t ç ^ ^ o s i f w z ê w m t t ô z AÍ .lè£tór déifin dtí 
ji¿ ò -paxa^á^çmcle de alguna atra coiu-
-Es-yoz:Latina^f»/ígíitf»SIGUENZ. V id . de 
S i f e W í 4 i b ^ ^ K c ¿ 4 . Efta razóh.. apuntó•;élí 
•^ij^Q ^ D Q ^ E ^ n jei: Prólogo deL:, Baralipó-
'4¿feá0EiV>. con Jas palabras quo arriba, áie-

PüyóiLoco. JBOE e x t c n f i ó n fe llatDa?todo;aqta:eUo 
, qtie íitve-comode exordio u; pdadfâo-paíca 

executar alguna cofa. Lat. PrQlogus.,Br&fAtio> 
FrãufiO' Lop* Circ. f. 134» Yencerrandofc" 

?con,jél enun apofento fecréco, defpues de 
i^^os .ptòlogos, .le incito à matar à i-áura, 
€©¿*; Cint. lib.2. £98. .Quando. LiTarda-fe-

. -$64e, ia Igléiia, ¿guióle > y i pocas = callesí 
- om^Ú frólogo ÍVLS embelécos , le pidió l i - . 
mofna» . . / . i 

^ROLONCJ ACION, f. f. La dilatación ò êxtén-
• fió» de alguna cofa , efpecialmenie; en eE 

tiempo. Lat, Proiongatio.. EIGUER. Vatvnoric* 
^ ã r i e d . 3. Es cierto arruinó la República por 
.liicefsionde tiempo, fofrakngatiori-áed&s car
eos generales en la guerra. ^ Í ' ^ ' -T-; " 

PROLONGADAMENTE» ady.r de modo»; Dí -
* teadamente, conexrenfión ò larga duración* 

Láft. Ntmis iotigk Diutius. MEN* Coroñ.GopL 
33. Yelfumade ' roüsdé mui .á legreoiór , y 
prolongâdantente dura,y^ nutica fe mim de car-
eóma. •'•' ^ 

PROLONGAMIENTO, £ m. Lo miímo quô 
Prolongación. MEN. GorómGopl.g^. E poí 
m ftbfongantitnto' .durar >- loŝ  Géntílé^ i3Sro 

. - tiempo los enmaderaban de áqüefte arboh. 
PROLONGAR, v. a.> Alargar , dilarar oejítén-' 

der alguna cofa, ó hacerla que dure mas tiem
po. En lo antiguo fe ufaba con la anomalía 
de mudar la o en ue en algunos t iempos^ 
perfonas : como Proluengo Proluengue. Es 

, del Latino Prolongare. FÜER. JÜZGÍ :libi2itit.i* 
L20. £1 nueítro. cuidado es de amoneftar à 
todos los Jueces , qíie non proluéúguen 'mu-* 
cho los pléitos. E íi el Juez prolonga el pleito 
por maldad 6 por engaño , ò por facer mal à 

- alguna de las partes , ò à amas, quanto dañó 
recibieren laspartes....¿.¿el Juez lo debé todo 
cnrregar de lo fuyó. QUEV. Romul. Dondo 
no fe efpéra amiftad. ¿ y ¿e ha recibido daño> 
no tiene-lugar otra eoía que la venganza : y 
eftaretardada prdoñgfry hace mayor e lpé-

... ligro. ••,.,;':í.'.} 
PROLONGADO > DA. part. paíf. del verbo 

Prolongar. L o afsi álaigadó , dilatado Ò ex
tendido* Lat* Prolongatus* M . AGRED. tom..3* 
num.663. De aqui le refultó un prolongada 
marryrio, que padeció en fu vida.. ESQUII* 
Nap.Cant.2.0a.io3. • ^ f ^ 

Su antiguo fer con iguàldaã eSsAre 
E l turbio cieno , que àperder candína • :v 
La prolongada/ièrifí-^ fu forma? •< 

... Ten un incubo leño la trartsforf̂ a^ 
J^0ia>NGADo. Se toma por lo que^tkne mayor 
• ^ .^enfión à lo largo que à lo':apcho. Lat. 

'•3 t̂0tlongus , quàm amplus. AMBK̂ MOK. Vid . 
<È;E^uft. f. 11. Es dur 1 fsima y llafta?.y! y tiénc 
dos .hundimientos grandes prolongadoŝ ' 

F & Q & Q g ^ i q , C m. La p r o p o f i ç i ó t t ^ ç ^ g -
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•̂ poeâ  palabr^Vencierra Len sí alguna -mo-
eiiiàáídád ó ieucenciai-.^s del 'Latino^ firolo-

KSE^UENGÕ.i£:«i<,.Lalíu:gura dealgunacofa. 
-Seipeoya. poca.ufo.. Lar. Lmgitttdo. -AHBR. 

MOR. Vid . dcSi^u-ftKífc ¡11.8;. P^r-elmá deftas 
--ic#¿(ií^ábáiina.£üiTi^i)caígrande dedos pies y I 
V medio cfTobce* que . eftaba, uríí emba/amcoto 

de diez pies en largo ̂ ty:fobre él doscolúnas 
- con íiiSî  capiteles. dorados , que lucían un 
•quadro !de un proluéngo de buena propon-, 
ción. 

PROLUSION, f. f. Lomi-ftno que PreluHon. 
- PINEL ,-Retr. lib.2. cap. 22. AíTegurala gran 

parte que tuvo Doña Beatriz en'efte hecho» 
' una prolujfón Poética que llegó à nueftras 

manos. -
PROMEDIAR. v« a. Igualar ò repartir alguna 

cofa en dos parres iguales , ò que lo fean con 
poca diferencia. Escompuefto de la prepoíw 

• ciorí Piro y del verbo Mediar. Lat. In medias 
• •patt&Üfáidere. Medium tenere. ALC Az.Ghron. 

Decadvi. Año i.cap. 2. §. 1. Era natural de 
lilefcas^-Villa que promédi-a el camino entre 

• Madrid "y Toledo. ViLLÁM. Fab. de Phaet¿ 

Tfolo^ promediar iucurfo atentô  
••:;ÈièitèfaÁs de Thetis el atiento.-

^RotóEBi-Aí.. Vaie también interponerfe eütr^ 
dos òíHas perfónas , para ajuítar alguna de^ 
pendênciai. Lat. Intercederé!. Se interponere* 

PROMEDIADO, DA. pãrt.paíT. del verbo Pro^ 
- mediae eti fas acepcionesi lAitMediuu Bimi-. 

diatzis* 
PROMEDIO* f. m. Aquella parte ôn que fe d i 

vide por mirad , ò cafi la mitad, alguna cefa. 
Lât. Meditím* Medietaŝ . 

PROMESSA, f. f. Laexprefsión delavoliratdd 
de d á t a otro v ò hacer por éi alguna cofa, q-.ic 
hecha Con ladebida deliberación , y acc-Ma-
da por el otro, induce obligaciónà fu C"L:Í>-
plimiento» Saje del Latino Promijum , /. 

. AMBIU MoR.üb.Sicapap. Dando grandes do-
: t iesà unos y y haciendo grandes promesas à 

otros. YEP. Vid. de S. Ter.lib.a.cap.p. 'final
mente lo que mas contento le daba, era VCÉ 
•cumplidas las promejfas del Señor. 

PROMESSA. Se toma ilngníarmente por el ofre
cimiento , que fe hace à Dios y à fus Santos, 
de execütar alguna obra piadofa t como ir à 
vifitar algún Santuário, &c» Lar. Votutn* Pro^ 
mifsio*-

PROMETEDOR, f. m. El que promete alguna 
cofa. Lat. Promijfor. FR:. L . DE GRAN. Symb. 
part. 4. trat. 1. cap. 20. Lo qual es grande 
blafphémia , pues hace à Dios fallo prome
tedor. 

PROMETER, v. a. Ofrecer, con toda aífevera-
: ción y firmeza , hacer ü dar alguna Cofa; ÊS 

ácll^xino Promittere. PART. I . t i t . 16.1.10. 
• Prometerían dar non deben los Perlados, nin 

los Cabildos nihgun Beneficio de Sáhta Egle-
fia , de los mayores nin de ios menores, ante 
quevaquen. JACINT.POL»pl.292. Por todo 
el difeurfo del año mira Venus con roftro be-
névoio 2 got tener quartos ; y afsi al que ios 1 -
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ücncyprométc buen íbccíTo en fus amores, y 
el que BO ios tuviere , fe parecerá à la Luna 
en tener cuernos. 

PROMETER. Vale también afTevetar ò afíegurar 
alguna coíã» Uiafe frequentemente amena
zando. lALSpoadfrt.Fidem intttponm* 

PROMETERSr.. v. v. Efperar y tener gran 
confianza del logro de alguna prercnüon u 
otra cofa. Las. Spcrare. ConfiJtre. MONTEM. 
Dian. lib. I. f.ç. Veo que. dels tan confbrtne 
con IU fuerte , que no tepnmetiiñio «^>eran-
za de K i u e d i o , no fubr.is pcdiilemasdc lo 
que t e d . í . F, SANT. MAR. Reform.hb.a.cap.j. 
A h ¿>ania Madre animó mucho à que tundaíle 
Mon^itcrios tonio aquel > prometiendefe gran 
f iutoen la Iglciia. 

PROMLTI.R.SL. \ aic también ofrecer fe , por de
voción ó agradecimiento,al iervicio õ culto 
dcl>¡os ó lus Santos. Lat. Dcvovcrt. 

PROMETERSE. Se toma también por daríe mu
tuara en te palabra de Matrimónio ,0 por M Ò 
por tercera perfóna. Lat. Mutuam jiâtm fpm* 
den, poüiccre, 

PROMETIDO, DA. part. paff. del verbo Pro-
mcrcr en fus acepciones. Lat. Protmjij'us. De-
vòtus.OòUtus. ACOST. Hift. Ind.^íb.y. cap.4. 
Alsi los unos como los otros gafUion gran 
número de años en llegar à la tierra provjeti-

- dã. PALA*. Conq.dc la Chin, cap.14. Pero e l 
Tár taro no guardó bien Us coniieioues capi-
ruladas , ni la ¿\\\\í\zdprometida. 

PROMETIDO. Ufado como fubítantivo, fe toma 
por lo mifmo que Prometimiento.Ce:»PEO.Ge
rard. Difc. i . f .31. Aunque para faberlo fe ha
cían notables diligencias, y grandes prometí* 
dos al que delU dielfe noticia. ' 

PROMETIDO. SelUma en las poftúras ò pujas, 
aquella talla que fe pone de quota, y ha de 
pagar el que hace mejora. Lat. Lititata pe
cunia. 

J-a novia de contado y el dore de promttíio. 
Pluafe con que fe explica , que con lolo la c í -
pcranzadel útil fe quiere obligar à alguno i 
lo que le es gravóío. L^uVanâ/pe onus impo-
Jitum. 

PROMETIMIENTO, f. m. Lo mifmo que Pro-
m c í l a . MEDIN. Dial- part.a. Dial.75- Haced 
vos Señora , que n-Mbtros feamos dignos def-
tos prometimientos de vueftro preciólo Hijo, 
que alcancemos fu gracia y fu g ló r ia , para 
que gozemos de fu vifta. < ' ' 

PROMISCUAMENTE, adv. d e u p d o . Con 
ufo igual de una cofa, u otra equivalente. 
Lat. Promifeuè. CARRANZ. Ajuílam. parr. 2. 
cap. 1. Qwe nadie reparaffe a i comprar y 
vender , con efta ò aquella monéiia:, y las pa
gas corriefícn promifeuamente , reípeíio' de 

jodas. 
gRQMISCUO,CyA.adj . Mezcla**^ confufa ò 
. indiferentemente. Sale del Latino Fromif-

cttus? a,um. VILLALOB.ProbLMeij.io* Las 
difíbnantes voces de la jfrotmfcua multitúd 
con que pierden el oír. A 

pRQMiscuo. Se toma también por lo queti^ne 
dos íent idos , ò fe püedéu to igua imenté>de 

. i m modo ü de otro, por j f e í l ^ v d e n ç e s . ^ a t , , 
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Promifcuus. CA RRAKZ. Ajrílam. part.j.cap'i 
Porque caü en tedas edade?, el ufo de lasnio-
nédashaf ido también promjfcm. 

PROMiSSION. f . f . La acción de premerer ò 
laPromcíVa. Lat . Fromijao. PART. 5. tit. n 
J . i . Fromiftión es ototgamicnto , qce fséen 
los homes unos conottos,por palabras,è cen 
emencion de obligarle, aviniéndole íohié 
alguna coía cierta, que deben dar ò facer ones 
à otros. 

Tierra de Prowtfvófí fe llama ia tierra mui feítil 
y abundaiue : con aiuiiónà laque Dios pro
metió al Pueblo de ííraei. Lar. Fromi/sionis 
terra, w / futmai fundam, 

PROMISSÓRIO , RIA. adj. Lo que encierra 
ó incluye en si ptomefía : cerno Juramcrto 
promiífório , Merced promifiória ,&c . Lat. 
From (Tortus* \ 

PROMOCION, . f . f . La accioii de promover. 
Es del Latino Fromotio , cnis. SOLORZ. Bèiir. 
Jtb^.cap.;!. Pues le puede temer queíosén-
comendcios, que no fuefíen demui ajutiada 
conciencia, ater.Uicndo loio á íusaumentcs 
y ganancias tempotá ics , hictdVcji opojj^ii 
à todas eAascoCus, y fuefíen en ayuda fyrfc 
moción delias. SART. P.buar. lib.z.cap.ii^. Af- . 
iiftiólc al tiempo que recibió el grado, por 
tener alguna parre en la />7-<w>0r;o0 de un Doc
tor tan afamado. , r ' / 

PROMONTORIO, f. m. La altura confídétíí 
bledo tierra , que 1c halla cu qualqaicrapar
te. Lãi.Fromontoriu7/j. F .SANT.MAR . Rcfonn. 
lib.6. cap.9. Es Vilianueva , dei Arzobifpado 
Lugar no mui antiguo , como fu nombre maí 
niñefta, femado à ias raicea de un deícollado 
promonUr 'w de tierra, • 

PROMONTÓRIO. Por analogía fe llama qnalqvc-
ra cofa que hace demafudo bulto , y dá gran
de eflorbo. L¿t. Cumulus. 

PROMONTÓRIO. En la Geographia. Veafe Cabo. 
PROMOTOR, f .m . El que promueve y ade

lanta alguna cofa , haciendo las diligencias 
conducentes para que llegue à fu perfección. 

* En algunos Tribunales le dd efte* nombre à 
losFikráies. Es del Latino Fromotor, orts. FA
LAI-. Conq.dc iaChin.cap.19. Pucftoáqüeí"-

. t ion de tormento , confeíso que había conju
ración contra los T á r t a r o s , y que: el princi-

- pal promotor de ella era el Cálao. ALCAZ. 
Chron. Dccad.i. Año7 . cap.i.§.5. Como a 
quien tenía deílinado el Cielo para zeladót ŷ  

- promotor de fu regular obfervancia. * 
PROMOVEDOR. 1: m. El que promueve o 
. adelanta alguna cofa. Lat. Promotor. Sow• 
* P i N D . p t | ^ § . i i . Contra dpremuedórtete5 

matráa» , , que no era raenos ydixo defdc iü 
rancho: Vmg (y echóle como dicen redondo) 

í que es el moreno honrado... • . • • •1 
PROMOVER, v. a. Adelantar algunacoíà,pro-

curando hacer que llegue à tu per&caon-
Tiene la anomalía de mudar la fegunda o.cü 

. u* en algunos tiempos y peribnas : -como^íO 
.' promuevOjPromueve tu^romueva aqueí,&c. 
t, vEs del Latino. PTOJWOŴ BARC AnnalR»^» 

Jaymel l . cap. i . num. 3. Como por las ¿ega: 
cías y;,amonçftaàones>^ue .aquellos dfa&s&i* 
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hechõ aí'mifmoFrance's,y à otros Reyes y 
Principes , para cohíijírar y promover algún 
remedio. CORN. Chron. tom. i . i^b-i. cap.25. 
En aquellos à quien tocador miniílério p ío-
prio, promover y adelantar el partido de la 
virtud. 

PROMOVER . Significa también levantar ò elevar 
, à uno à otro empleo u dignidad, mas pree-
, mínente que el que tenia. Lar. Extollere. 

Evthere, PARR . Luz de Verd. Cath. paru i . 
Plat.2. Enrrófe en un Monafterio Camandu-
lenfe,donde vivió fantiísimamentc muchos 

- años, y de donde fué promovido àObifpo. 
C O L M E N . Hift.Segob. cap. 16. §.10. Nueftro 

• Obifpo D. Juan fué promovido por ellos 
dias al Arzobifpado de Toledo, por muerte 
de D. Raimundo. 

PROMOVIDO, DA. part. paff. del verbo Pro
mover en Tus acepciones. Lar. Promotus. 
EveÔlus. 

PROMULGACION, f.f. La acción de promuí-
; gar. Es voz Larina Vromiúgatio, onis. P B E N T . 
1 Conven. Hb.2. cap.2. §.2. Efto dice S.Pablo, 

adonde habla de la promulgación del Evange-
I .lha, que hacen los Predicadores enviados por 

Dios. C O R N . Cliron.tom.i . l ib. i .cap. 3. Pi-
• dió licencia al Sumo Pontífice Lucio Terce-
: ro para la promulgación de fus obras. 

C O M U L G A D O R , f .m. ÉI que promulga 0 
*"publica alguna cofa. Lat. Promulgator. C A -
. S A N . Var. íiultr. Miísion de Ethiopia. Clari

nes de la Ley de Chrifto, promulgadóres de fu 
Evangelio, y fieles fúbditos dela IgleíiaRo
mana. 

PROMULGAR, v. a. Publicar alguna cofa fo-
lemnemente, hacerla faber à todos. Es del 
Latino Promulgare, RUA , Epift. z.f. 26. Efta 
ley, aunque fe dice Julia, no la promulgó Ju
lio Céfar, fino Augufto. 

PROMULGAR . Se toma algunas veces por lo 
mifmo que dar al público. Lat. Edtrt. Edks-
re. Promulgare, 

PROMULGADO > DA. part. paff. del verbo 
Promulgar en fus acepciones. Lar. Promulga-

- tus. Ediéíus. A L C A Z . Chron.Decad. i . A ñ o ó . 
cap.i. §.2. El efecto que refultó fué el que 

. vemos y celebramos en el Decreto promul
gado en la fefsion tenida à diez y íiete de 
(unió. 

PRONEIDAD. (Proneidad) C f. Inclinación ò 
propenfion à alguna cola; Es voz uíkda en 

' las Efcuélas. Lat. Pronitas, 
PRONO, NA. adj. Inclinado demafiadamente. 
•"' Es voz Latina Pronus> a,uint G R A C J U Í I . f.40. 
- De fuyo era Prono b inclinado à mifericor-
- dia. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apol. 54. 

Las beftias idólatras de fus vientres, y tan 
• pronas à la tierra, que fe fuftentan en eUa coa 

quatro pies. 
PRONOMBRE, f.m. Term. de Gramática. La 
- dicción que fe pone en lugar del nombre 

próprio ò apelativojpara evitar la repetición 
de él, fignificando lo mifmo que hiciera el 
nombre. Hai quatro géneros de pronombres, 

' perfonales., relativos, poffefsivos y demonf-
Uarivos : los perfonales ion Te, Tu, E l 1 ios 
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: relativos Qué, E l qual, ò La qual: los poffefsi
vos fon Mio,- 'TuyfcSuyo, Nueftro, Vtuftro: y 
los demonítrativqs fon Aquel, ò Aquellos, Él 
que, ò Los queíEpe^Efla, EJlo. Sale del Lati
no Pronomen, inis. PATÓN , Gram. f. 170. El 
pronombre también no conftituye diftinta par
te de la oración que el nombre. CASAN . Var. 
I luf tr .Vid. del P. Pedro Gutierrez. Tienen 

• fus nombresyy eftos fus cafos, fus verbos que 
fe conjugan por íils tiempos , Cus pronombres, 
adverbios , conjunciones y ¡as demás partes 
de la oración. ' 

PRONOSTICACION, f.f. La predicción.dé lo 
futúro,que fe hace por la obfervacion de al
gunas fenáles. Lat. PnediBlo ex prognofticis. 
Prognoftkum* SANTii.L.Prov. Introd. N i las 
pronofticacióms v iñas , afsi de la garza volar 
en lo alto , como de la corneja paíícarfe 
aprefurofamente por el arenáí. MANER . Apo-
log. Gap'.22. Por efta pronoflicadón , quieten 
fer renidos por autoves de lo que anuncian. 

PRONOSTICADOR, ORA. adj. Lo que pre
dice ò pronoftíca alguna cofa. Lat. Pradkcns 
ex prognofiieis, HORTENS . Qpar. f. 1. Sefül 
que aquel oro que le ofiecen en el pefebre 
era mi.prónóftico luciente, 6 una luz pronof-
ticadôrã ya del Juicio. 

PRONOSTICAR, v.a. Anunciar ò predecir al
guna cofa, por la obfervacion de las íeñifes. 

• Lat.Eje prognofiieispródicere, Portenderg, Prx-
' Jignificare. M A R I A N . Hiít.Efp. lib.23. cap. 12. 

Cuentan los Portuguefes que en fu haomien-
. to fe vieron feñales en el Cielo,que proñof-

ticaban la gloria de aquel Infante, y fu ma-
geftád. V I L L A V . Mofch. Cant.i. Oct.19. 

Quando à la gente que al fudór fe aplicâ  
.Su gran felicidad les ptonoíttca, 

PRONOSTICADO, DA. part. paff. del verbo 
- Prónofticar. Lo alsi aiumciado u predicho; 

Lar. Prcediõlus, Prafígnatus. 
PRONOSTICO, f .m. La fenál por donde fe 

conjetúra ò adivina alguna cofa futura. Es 
del Latino Prognofttcum-,i. C O M E N D . fob. las 
300. Copí.168. Pronóftxos fe llaman en Grie-
go las feñáles que íig^iñean algo antes que 

. acontezca. , ' 
PRONÓSTICO . Se llama también la predicción 
• ü-adivinaeion de las celas futúras, hecha pol

la obfervacion de algunas feñáles que fe han 
' vifto.Lat. Pradiclio. Prjfignificatio* MARIÓN;' 

Hift. Efp. l i bn^ . cap.p. Los hombres atemo
rizados, cada uno tomaba eftas coías y fjnvi
les como fe le antojaba , conforme á la cos
tumbre que ordinariamente tienen do hacer 
en cafos femejantes pronófiieos diferentes. 
C A S A N . S.Luis Gonz, cap.2. Pero contra íiis 
lúgubres pronófiieos^ .con la fuerza de hacer 

- el voto, empegó à falir la cvi&tiua. 
PRONÓSTICO , Se llama afsimifmo la^compofi-

cion que hacen los Aftróíogos-, y dán al pú
blico al principio del año, en que conjeturañ 
los fuceffos del, por las lunaciones y pofitú-
rade losAftros. Lat. Prognofiicum. Kalenda-, 

- rium. 
PRONTAMENTE, adv.jie modo. Aprefurada-

mente, con priefía y celeridad, "Lox^Prompté.' 
E c e Ce* 
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Ctkriter. ACOST . Hift-Ind. l ib. 4. cap. 10. En 
todas cilas y otras extrañczas, que tiene ef-
te metál, es digno el Autor de fu naturale
za de fer glorihcado, pues à fus leyes ocultas 
obedece tan prontamen$4 toda naturaleza 
criada. 

PRONTEZA. f. f. Lo mífmo que Prontitúd. Es 
voz poco u ü d a . SAAV .Coron . Got, tom. I . 
Año 51 o. Habiéndome obligado muchO)Con 
la prontézA en tomar mejor refoluevón. 

PBONTlSSLMAMENTE.adv.fuperl. Con gran-
dífsinia piíír.tícúd y diligencia. Lat. Promp-
tifsimè.rí^ei/i/mè.NiERBMB- Var.IIuftr. Vid. 
del P. Roberto Belarmino, §.5. No feiamen
te oía con adrado lo que le aconfejaban > f i 
no también obcdccía^r0»fí/}/«¿mítfíf lo que 
Ic proponían. 

PRONTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pronto. 
Lat.Promptus vddè-tvcl eeler. B A R B A D . C O -
ron. Plat.^.. LJCIÍO de aquella cólera prontlf-
fim& Rocinante, antes que fe le accrcaflc del 
todo , la plantó una coz beftiál en fu efpa-
ciofií'sima barriga. 

PRONTITUD, f.f . La ecleridid , prefteza y 
velocidad con que fe execura alguna cofa. 
"LauPromptitado. Cekritas* R I H A D . I LSanct. 
V id . de Clirirto. Y fe regalaban coi^fidcraa-
do el encogimiento y cpn&üon que cen-
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i voz puramente Latina y Poética. V I U A M . 

Obr.Pocr.Fab. de Europa. 
ÂÍ nombre tuyo dedicada toda, 
Próruba digna i nut jira Jacra boda; 
Porque en útil dom-nio Lt pojfcas) 
Quando conforte d efpúfo tierno feas, 

P R O N U N C I A C í O N . u ; La cxpreíViondelas 
l e t r a sòpa labras ,h^c lu con el íonido de ía 
voz. Lat. PronurdUtio. Literaram appelUtio* 
A C O S T . Hi f t . lnd . l ib . j . cap. 3. Acomodando-
fe, en la pronunciación y declaración, à la pro-
priedad de las lenguas Indicas, que fon mui 
diverías. PAI A* . Conq. de ia Chin. cap. 28. 
Mas no fe puede hacer regla cierta de la pro
nunciación de los Toldados, que de ordinario 
pronuncian à lo fanfarrón. 

PR A N U N C I A C I Ó N . Se llama también la quinta 
, paite de la Rhccórica, que conilftc en la aĉ  

ción y modo de hablar y reprefentar lo que 
fe dice. Lat. Pronuniiatio. PATÓN , Eloq. cap. 
17. T o m ó efte nombre Pronunàâclón de la 
voz y acción de la reprefentacion: y es una 
parre que en clorar tiene mucho leRorío y 

, fuerza. 
PAONUNCI ACIÓM. En lo forenfe vale lo nufmo 

que Publicación : corno la pronunciación del 
auto, de la fentencia, &c . Lat. Pronmtiatio* 
Pubiicatio* 

drian los que le mandaban, y la prontitud y PRONUNCIAR, v.a. Expreífar las letras ò pa-; 
alegría con que el Señor obedecía. R O D R I G . labras con el fonído de la voz. Es del Latirlo 
Excrc tom.3. trat,5,, c^p. i . Hisco cuenta con-
í l g o , y determinó dedicarfe todo à la obe
diencia, ürviendo rcpngrandtfsima prontUád 
y diligencia en la. hpfpcdcEÍa, y en otros ofi
cios de humildad* /: 

P R O N T I T U D . Se tonçia ¿unbien por viveza de 
ingenio, u de genio namrál. Lat. Vivaeitas. 
Promptum acumtru 

PRONTO, J A . adj. Veloz , accclerado y lige
ro. Es del Latino Prontptus, ayumiy aunque 
fegun efte origea fe debiera eferibir Promp-
to, el ufo le ha quitado la m y pata fua-

. vizar la pronupçiadón. F I G U E R . Var. notic. 
varied. 15. No fe le atravefaba impedimento, 
para quien no hallaflc conveniente falida y 
remedio pronto. M . A G R E D . tom, 1. Introd. 
num.19. Obedecíale pronta^ dcfpucs tuve 
afpcríísimas repcehcnlioncs de losTrcládos 
yConfeílor. 

P R O N T O . Vale tambibn difpuefto y aparejado 
para la execucion de alguna cofa. Lat.Proiwjí-

Partòus. R 0 0 R . 1 G . Exetc. teuu. 3. tcat. 5. 
cap>i* Sabeis (dice) quales fon verdaderos 

. Religiofosí Aquellos que no tienen propria 
voluntad, fino que citan rendidos, prontos è 
indiferentes para qualquier cofa que les man
dare el Superior. 

P R O N T O . Ufado como fubftantivp , vale movi
miento repentino de alguna pa[sión ; como 
Le dió un pronto, y tomó la capa para la-
Urfede cafa. YÀidmpulfw animUvlvatitas. 

PRONTUARIO, f. m. xefumen ò apunta-
. miento en que fe annotan ligeramente varias 
, cofas, àfin de tenerlas prelentes quando Te 

necefsite. Lat. tromptmrium, 
PRONUBA» C,f. L a Hadúua de las bodas. E s 

Pronuntiare. Lat. Literas exprimere. MARM. 
Deícnpç.Ub.i .cap .34. Tienen folamcntc la 
letra Arabe, en la qual no hai vocales , fino 
{imples, y parres que con puntos y rafgos fe 

- pronúncian y hacen vocales. MANR . V id . dé 
, Ana de Jefus ,Ub .2. cap. 9. Comenzamos à 

decir Jelus , y el Credo con ella: que le fué 
diciendo y pronunciando cada articulo > y en 
acabando con la palabra última*... cfpiró» 

P R O N U N C I A R . En lo forenfe fignifica publicar 
la fentencia ò auto. Lat. Pronuntiare* Senten-
tiantdicere. R E C O P . lib.4.. t i t . iS . L7. Los d i 
chos tres Alcaldes diputados,© los dos dellosj 
ÍÍ los tres no fe conformaren, den y pronun
cien fentencia en el dicho pleito. BOBAD . Po-

; l i t . Ub.3. cap. 14. num.90. Las fentencias es 
. mui bien que fe pronuncien en el Audiencia, 

porque es a¿to digno del Tribunal. 
PRONUNCIADO, D A . part. paff. del verbo 
., Pronunciar en fus acepciones. Lat. Pronm* 

tiatus. Publicatus. R E C O P . l ib . 4. tit. 18. 1.7. 
Mandamos à los dichos Jueces, que defpues 
de dada la dicha fentencia y pronunciada en 
Regimiento , la executen luego fin dilación 
alguna. PtNEL, Retr. l i b . i . cap.7» Eftas razo
nes pronunciadas del Arzobifpo, con aqtiel 
defembarazo de que fe vifte la emulación 
disfrazada del zelo.... hicieron imprefsion en 
el ánimo del Rey. > •• • 

PROPAGACION, f.f . La multiplicación de la, 
cfpecie por generación. Sale delLatino Pro-
pagatio. F L O R B N C . Mar. tom»2. Serm.i. de la: 
, Expedacion, Punt. 1. luas plantas, que tienen 
vida vejetaúva, apetecen fu riego y aumen
to : las beftias fu M e n t o » aumento, deleite y, 

.propagación* .,: ; r / . . . '•'<$ -r 
; Í R O -
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PROPAGACIÓN. Significa también dilatación % 

exreuílon de alguna cofa : como la Propaga
ción de laFé, del Imperio,&c. L&t,Propagat¿o. 
G.GRAC. f.230. Paira animar à los Religioíbs 
deftas dos Ordenes de Defcaízos al zelo de 
la propagación de la Fé , eícnbí y hice impri-
mk el año de ochenta y íeis eíte tratado y; 
exhorración. 

PROPAGADOR, f. m. El que propaga. Lat. 
Propagator. ABARC. Annal. R. Ó. Sancho Ra-
mireZjCap . i . num. i i . No permite faber quie
nes fueron ellos defenfores dela libertad , y 
propagadores de la Religion común. VILLAv. 
Mofch. Cant.i.Oct.13. 

Eflos fueron (figun que fe ateftlgua) 
De la carne mortal propn gado res, 
De aquella gente , que en lugar de barca. 
Del diluvio efeaparon en el Arca. 

PROPAGAR, v. a. Multiplicar la efpecie por 
via de generación. Es del Latino Propagan* 
M . AGRED. tom.I. num.48. En cfte inftante 
fe determinó el orden de la creación de todo 
el linage humano, que comenzaíTe de uno 
foío y de una mugér , y de ellos fe propagajfe 
hafta la Virgen y fu Hijojpor el orden que fue 
concebido. QALD. Aut, Primero y fegtmdg 

. Ifaac. 
Que tanto fu defcenáénci¿i 
fe propague y fe fecunde, 
quede ejírellasy di arénas 
excédalas multitudes. 

PROPAGAR. Vale también extender, dilatar o 
aumentar alguna cofa. Lat. Propagare. 

PROPAGADO , DA. part. paíT. del verbo Pro
pagar en fus acepciones. Lat. Propagatus. 
F.SANT.MAR. Hift. l i b . i . cap.5. Que es Capi
tán , eftribo y honra de la Orden > cuya de
cencia , con propagada generación , llena e l 
Orienre y Occidente.ViLLAM.Obr.poet.Com, 
La Gloria de Nichéa. 

Marte fu efeudo te dará fediento. 
De que al reflexo de fu acéro , vea 
La envidia refugiadas tus hazañas, 
Propagado el honor de las Efpanas. 

PROPAGATIVO, VA. adj. Lo que propaga. 
Lat. Propagam. MON D. Diflcrt.4. cap.i. num. 
?).Aunque Santo Thomás había ya caliíicado 
antes de herética la primer fentcncia que ef-
Tablccía la traducción propagativa del alma. 

PROPALAR, v. a. Publicar y divulgar alguna 
coía , que debiera eftar fecréta y oculta. Es 
del Latino Propalare. SOLIS , Hift. de Nuev. 
Efp. lib.5. cap.2. Y íin detener fe à votar,con-
•currieron todos en el mifmo fentir de los que 
habían propalado inadvertidamente fu voto. 

PROPALADO , DA. part, paff.del yerbo Pro
palar. Lo afsi divulgado ò publicado. Lat. 
Pr:, pal a tus. 

PROi'ASSAR. v . a . Paffar mas adelante de lo 
que fe debía. Ufafe regularmente como ver
bo recíproco , para exprefi'ar que alguno ex
cede de ios límites de lo razonable, en lo que 
hace ü dice. Es compuefto de la prepoíkion 
Pro y del verbo Paliar. LzX.Eíccedere.Lmeam, 
ve! melam tranfgreài. 

PROPENSAMEN I E . ady. de modo. Ç o n i a -
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dinacion y propenílón à alguna cofa. Lat. 
Propensè. Muñ. P. Camil.lib.2. cap.15. Era. la 
principal ( dificultad ) cerca de la habitación 
continua de los padres dentro de ios Hofpita
les , à que Camilo por fu gran chaddád pro-
penfamente fe inclinaba. 

PROPENSION, f. f. La inclinación de al cuna 
perfona ò cofa à fu naturaleza ò génio. Es del 
Latino Propenjio? onis. YEP. Vid.de Sant. Ter. 
l ib. 3. cap. 27. Por iolo vencer fu natural, 

. que la llevaba è inclinaba con gran propenjión 
à todo lo que era afeo y iirnpieza.NAVARRET. 
Conferv. Diic.24. Por haber en los hombres 
mas propenfiòn à la venganza de la injuria, que 
al agradecimiento del beneficio. 

PROPENSO , SA. adj. Inclinado ò afedo à 
aquello que le es natural. Sale del Latino Pro-
penfus,a, « .̂REBOLL. Ocelos, en el Proem. 
Defeo que íc os ofrezcan ocalIo;\es, en que 
podais experimentar efectos de la benevo
lencia y benignidad con que os quedo pro-, 
penfo. 

PROPHECIA. f. f. Dònfobcenaturál, que coi* 
íifte en un conocimiento è inteligencia de las 
cofasdiltantes ò futuras, por inípiracion D i 
vina. Es voz Griega. Lat. Prophetia 7 a. YEP; 
yid.de Sant. Ter.lib.^.cap.iy. En todo tiem
po ha comunicado Dios à ííi Igleíia efpíritix 
de prophecía, porque íi bien le mira , nun
ca ha faltado en ella quien con eípírim D i 
vino revele las cofas que eítan lejos de no-
fotros. 

PROPHECÍA. Se llama también la predicción ò 
anuncio de las cofas futuras , hecha en virtud 
del dón de prophecía, Lz.t.Propb-etu. N;E-
REMB. Var.IlLÜtr. Vid. del P. Jofcph deAn-
chierajg.S. Lasprophechs defte ñervo de Dios 
fueron tantas y tan clavas, que parece 110 le 
tenía Dios encubierto cola , como à fu fideiíí-
fimo amigo. 

PROPHECÍA. Porexteníion fe llama el juicio ò 
conjetura, que fe forma y hace de una cofa, 
por las antecedentes fenáles que fe han viftq 
en ella. 'Lü.tSrophetia.PradiBio. 

pROPHETA. f.m. El que poílec y tiene el dórx 
de prophecía. Es voz Griega. Lat. Propbeta,<e. 
l̂ ates. OÚA , Poftrím. l ib . i . cap.3. Difc.4. EL 
Prophéta Zacharías vió unos caballos , que fa
llan de entre unas montanas. F.SANT.MAR. 
Hiít. i i b . i . cap.6. Sigúele el canto de las d i 
vinas alabanzas , r̂ n próprio de los Propbé-
tas, que como queda eferito , fue uno de ios 
títulos de fu nombre : y afsi comunmente 
llamaban Prophétas à los cantores del Tem-, 
pio. 

PROPHÉTA. Por ex'tenfión fe llama el fugeto que, 
por algunas fefnles , conjetura y anuncia 
ci fin que tendrá alguna coía. Lat. Prophéta., 
Vaticmator. CoKR.Argen.lib.I.f.57. 

Prophétas todos de fus m'fmos males. 
Les parece que tienen ya prefentes 
Los ejirâgos,laguerra> y por fenoles 
Los riefgos reprefentmy aunque azfentes. 

PROPHET A L . adj. de una term, que fe aplica 
à los libros de los Prophétas. Lat. Prophetalis, 
TOJT. Queft. cap.11. El libro de los Jueces, 

Eee 2 el 
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cl qual es de la fegunda ordea de los libros 
llamados propbetáia , fegun dice Hieró-
nymo. 

PROPHETAR. v. a* Lomifmo que ptopheti-
zar. Ya tiene poco ufo. Lat. Prophet are.?v LG . 
Epift.8.Ya fabeis que Michéas Prophéta pref-
íoeftuvo , y aun buena bofetada le dieron» 
porque propbetaba verdad contra todos los 
otros que perfuadian al Rey, PINO Pbilou 
Epift.y.fragm.i. Porque los demás Prophé-
tas no efcñbicron nipropbetaro* en lenguage 
numeroib y métrico. 

P R O P H E T i C A M E N T E adv. de modo. Con 
cfpiritu prophético, à modo de Prophéta. 
Lar. Propbeticè. T O R R . Peregr.cap.xj. Gran 
defpertadór foc para el íüeño en que dormían 
los vecinos de Malica, el avifarles Franciíco 
propbcticamente, como por fus defórdenes el 
coocurfo de tantos hierros había fraguado en 
la Jufticia de Dios efpáda de dos cortes. 

P R O P H E T I C O , C A . adj, L o ^ e es próprio, 
ò pertenece à ia propheda ò à los Prophétas. 
Lat. Propheticus. RIBAD» PU Sanâ. Vid. dc 
S. Fulgencio. Lleno de un cfpiritupropbitico, 
y alumbrado con la luz del Cíelo, le dixo,&c. 
C O R N . Chron. tom.i. l ib.i . cap.15. Recon
venía à los Ciudadanos dc haber lidopropbé-
//VJ fu locura, y les decía agríeos: No oslo 
decía yo , que temamos en efte mozo un gran 
Santoí i *'. -

PROPHETISSA. f.fv Jjtrauger que tiene cfpi
ritu de prophecia. LzuPropbetiffd. ^RIBAD. 
Fl . Sand. Vid.dc Chrifto. Dexando aparte los 
Oráculos de las Sybilas tan fabidos» quefbcr 
ron como propbetijfasdclos Gentiles. 

PROPHET1ZAR. v, a. Anunciar ü decir las co
fas dilkntes ò futuras, en virtud del cfpiri
tu de prophecia. Lat. Própbetizare. F R . L . D B 
G R A N . Symb. part4. trat.i. cfcp.c?. No esfo
lo Ifaías el quepropbetizá efta vocación, por
que también la propbetizaron otros Prophé- i 
tas. Y E P . Vid. deSant.Tcr.lib.3. cap. 17. Otras 
muchas cofas propbetizó la Santa Madre, de las 
quales pondré aqui algunas. 

P R O P H E T I Z A R . Por extenfion vale conjeturar o 
hacer juicio, poc algunas feñáles que fe han 
obfervado , del éxiio de alguna cofa. Lar. 
Propbetizart. Vaticinare. Conjicere.&imc* An-
nal. R . D , Alonfo V. Acabáronle no íblo la 

f ofta y la calentura, fino el vivo y continuo 
olor de la pérdida de Conftantinopla, que él 

mifmo babíapropbetizado* 
P R O P H E T I Z A D O , DA. part. paff. del verbo 

Prophetizar en fus acepciones. Lat. Vaticina^ 
tus. Pradiéius. Ni E R E M B . Var. Iluftr. Vid. del 
P. Jofeph de Anchieta, §.8. Cobró la faiud 
propbetizada, y vivia quando deftas cofas fe 
hacía información en el Brafíl. R I B A D . FL 
Sanft. Vid. de Chrifto. También al mifmo 
punto nació una Eftrella en las parres de 
Oriente , que fignificaba haber nacido la Ef
trella de Jacob, propbetizada por Baiaán. 

PROPICIACION, f.f. La acción agradable à 
Dios ^ con que fe le mueve à piedad y miferi-

' coxáiü. Lzu Pr&pitiatio. PALA*»Hift. R. Sagr. 
Mb. 1 • num-í 11, AqiÉLel £ilir todos de .íiiica^ 
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fas, convocarfe, conferir, ver como han de 
defenojar al Señor, esdifpofición para con-
feguir ia gracia, haciendofe mérito de la def-
coinodidad , propkiación del trabajo. 

PROPICIACIÓX. Se llama también el facrificio 
que fe oíl ecia en la Ley antigua, para aplacar 
la Juílich Divina , y tener à Dios propicio. 
Lat.Propitijtio, onis. 

PROPICIADOR, f. m. Ei que propicia. Lat. 
Propitiator. P I N T . Dial.dc U Jutticia,cap.io, 
PropuíbDiosàCínilto Jefus por proj?iciaâór 
de laFéen fu íangee, para moltrar lu jufti
cia , por la remifiion de los precedentes de
li ros. 

PROPICIAR, v. a. Ablandar y aplacar la ira dc 
alguno , poniendole favorable , benigno y 
propicio. LauPropitiare. PALAY. Hift.R.Sagr. 
num.112. Jumaronfc en Masphat los Tribus: 
y alii con ados de penitencia propiciaron i 
Dios. 

P R O P I C I A T O R I O , RIA. adj. L o que tiene 
virtud dc mover y hacer propicio. L&uPropi-. 
tiator.'ux. 

PROPICIATORIO, f. m. Cierta tabla Ò lámi
na quadrada dc oro , que en la Ley antigua fe 
ponía y colocaba fobre el Arca del Tefta-
mento , dcl'uerte que la cubría roda. Llamá
ronla Propiciatório, porque delde alli fe oía 
la voz de Dios, quando oía propicio las ora
ciones de fu Pueblo. Es del Latino Propitia-, 
toriumjj. GuEv.Epift. à D. Alonfo Manrique. 

: Efte lugar à dó eftaban los Scraphínes, y la 
niebla, y la tabla de oro y el Angel, era el 
mas fecréto y el mas reverenciado dc todo el 
Tabernáculo , y llamábanle el Propiciatório. 

PROPICIATÓRIO. Se llama oy el Templo, los 
Santos y otras cofas fagradas de la ígléfia, 
porque en ellas , ó por fu medio , alcanzamos 
las gracias y mercedes de Dios. Lat. Propitia-
torium. H O R T E N S . Mar. f.190. Efcuchad à S. 
Ephrén , que dice que la Virgen es el Arca, 
es el Propiciatório común del mundo. C O R K . 
Chron. rom.I. lib.i.cap.22. Oigamos el tre
mendo facrificio delaMiffa^^/ff/íí^/o en 
que hallaremos folución à nueítras dudas, y 
lafeguridadenlareíblucion dc empreílatan 
importante. 

PROPICIO, CIA. adj. Benigno, favorable,bian-
do , è inclinado à hacer bien. Es del Latino 
Propitius, a} um. Ov. Hift.Chil. lib.i. cap.14. 
Tenemos allá el Sur por viento propicio y fa
vorable , como lo es en Europa el Norte. 
PALAF. Hift. R. Sagr. num. 142. Eftuvieron 
tan firmes en fu propóíito, y tan duros, como 
fi fuera la prophecia favorable, y propicias las 
razones"del Señor. 

PROPIENDA. f. f. term. de Bordadores. Una 
tira de angéo, que doblada à Io larço fe clava 

: en el rebaxo que por la parte de adentro tie
nen los palos largos del baftidór : y firve para 
cofer y affegúrar en ella la tela que fe ha de 
bordar. Lat. Fafcialintea fukiens. 

PROPINA, f. f. La colación ò agafijo que fe 
daba ò repartía entre los concurrentes de al
guna Junta , que defpues fe ha reducido àdi-

^péro. Covarr. :dicefale del Latino Propinar?, 
que 
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- 'm>:-4* G11 GoNZ..:;Theat. de Salamanca,üb¿^* 
capvij^ Qaando los Colegiales clefta Gata fe 
gradúan de Licenciados por eftaUniverfidád^ 
.noíeotraíi e» fu examen fino ios Dolores 
Cachedráticos de propriedad de la facultad 

- del-que fe-gradúa, dando à ios Dodlòres fu 
froçím y una colación ligera» '.'•••t 

PROPINA . Se llama regularmente• el*-eMpeáâW 
ò cantidad de dinero, que fe dá à uno por 
aígün ti-abájo > ocupación ò afsLftecKia; Éat,* 

~ JÜtmnia beneficij caufa-oblata. Honorarhimtâa* 
• fá folitum.- BOBAD . PoUt. lib.2. cap.ix. tiítif-y. 

De la propina de los Auditores de Róta-'ao 
' trato aqui, porque fon derechos de fu juz* 

gado. C E R V . N0V .5.PL182. Tachaba lane'-
giigencia è ignorancia de los Procuradores y 
íblicitadores, comparándolos à los Médicos, 
los quales que fane ò no fane el enfermo, 
ellos ilevan fu propina. . * 

PROPINAR, v.a. Dar à beber,convÍdandd cott 
la bebida. Sale del Latino Propinare, y'tiene 
poco ufo. L . G R A C . Critic, part.3. Crif .2 .Ea 
viendo à Critílo, licenció la rifa .en carcaja
das, y comenzó àpropimrfe con inftancia el 
enojoíb liquór. • 

PROPINQUIDAD. £ f. La cercanía ò imme-
diacion de una Cofa à otra. Dícefe regular
mente de la que refulta del parentefco. Es 
del Latino Propinquitas 7 atis. T O L E D . Prov. 
deSenec. Prov.11. Entre todos los hombres, 
por razón de humildad, es una manérade 
deudo y propinquiâád de fangre. 

PROPINQÜO, Q y A . adj. Allegado, cercano, 
immediato y próximo. Es del Latino Propina 
quus, a , um. Algunos efcribian Propinco. 
PART*7. tit.8* I.15. E fi tales parientes hovie-
re , debenlos heredar luego los mas propin-
coídelios. C E R V . lslov.4. pl.146. Coneftofe 
defpidió Richardo, contentifsimo con la êf-
peranzapropinqua que llevaba de tener en fu 
poder à Ifabela. 

PROPONEDOR. (Proponedór) f»m. El que 
propone o repreíenta alguna cofa» LaMV?-
ponens. 

PROPONER, v. a. Reprefentar, ò hacer pre* 
fente con razones à uno alguna cofa , para 
que Üegúe à í"u noticia, 0 para inducirle à ha
cer lo que fe defea. Es del Latmo Proponen. 
Tiene las mifmas anomalías del verbo Po
ner. Lzt.Rationem afferri, adducere* RIBAD» 
H.Sana. Vid . de Chrifto. Proponiéndole^ pri
mero, que convirtieñe las piedras en pan , y 
defpues que fe echafle del Pináculo del Tem
plo abaxo. Y E P . Chron. Año 639. Eftos 1c 
volvieron àproponer de parte del Rey lo mil* 
mo, prometiéndole fu gracia. 

PROPONER . Vale también determinar, òhacer 
propófito de executar , ó no ^alguna cofa. 
Lat. Proponere. Profiteri. AMBR. MOR. l ib. 8. 
cap.9. Con todo eito quedó mas refolúto, y 
mas determinado Scipión, de jamás pelear 
con los de Nununcia: y afsi dice Paulo Oro-
fio, que publicamente propufo de hacerlo. 

PROPONER . En las Efcuélas vale poner el me
dio, explicando antes la qüeüióíi> y arguyen» 
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dó ^ n t r a Ia' p&áeque elige el que defiende. 

PRÓPONEÍR. Váte-también confultar ò prefeh-
' à alguno para algún empleo; Lat. Prop-
• 'nefe. Pràfeitian** -> " 1 .": • • 

PROPUESTO, TA. part, pafl: del verbo Propo-" 
. ^ e ^ é n fus acepciones*Larw P ^ ( ? / t o . Addu-
Úmy PrúfentMü C O R Ñ . Chron. tom.r.libvx. 

* '-capi-i-S, Otras razones bien eficaces pudiera 
traher-de la ' Verdad pròpuefta j pero baftan 
las didiai^coffiOHiiaí 'Cóncernieiites .al eftíio 
hiftóricov - í 

P ^ O P O R G Í O R f.f.: La-; difpòficion y cortef-
píífidencia debida de las-partes -de-"alguna 

vGG^iLat. Proportiov GIENF . - Vfclv de S. Borj. ' 
cap.8. §,3, Expidió el año de fefenta y 

•; Ç>ichõ':â4ueila B u l a q i í e • folo'enfalza^ei 
inflrituto que fundó Ignáciò , v la admirable 
pmpQrcm&dòut edificio. JACÍ^TVPOU pUyS. 

¡&táÓ m ejtuche de hérramiénf&sfiñas9 
• T èri' qúatro quarttfrónes'i 1 -
Ntúèles à cabales propòrciónes, 
Deviâiô la manzana* 

PROPORCIÓN . Se toma también- por la aptitud 
ò capacidad para alguna cofa. Lat. Proportio* 

- Aptitúdo. 
pRòpORciÓN* En las Mathemátícas es la feme^ 

janza ò igualdád de doí razones: y afsi por 
' fer Ja razón de 4. à 2. femejante ó igual à 'la 
tazón de 6. à 3, fe hace dé las dps una pro
porción, quando fe comparanj diciendo co^ 

- too 4.à 2. afsi 6. à 3. Liámafe también Ana-, 
logia. Lat,Prtiportio. REBOLL,Ocios,Tcrcet.2k 

Pajfad por varias formas de efquadrónesy 
JOe la Algebra a poneros a la vifiay 

"En raiceŝ  refídtios, proporciones» 
PROPORCIÓN.. Llaman algunos ala razón entre 

dos cantidades. Kref. Elem. pl.148. Lat.P/'o^ 
- p&rtfo+ Rath. 

PROPORCIÓN A R T T H M E T I C A . ES aquella en que 
los exceíTosdc los números de que fe com
pone fon los mifmos ; como 5. à 7. afsi 3. à 
10. cuyas difererícias fon íiempre el núme
ro 2. Lat. Proportio artthmetica. 

PROPORCIÓN COMPUESTA . Laque fe compone 
de mas de quatro t&minos principalesjy por 
cohfeqüencia de mas de dos razones. Lat* 
PropOrtio compofita* 

PROPORCIÓN C O N T I N U A . E S quando el primer 
término tiene al fegundo la mifma ra?ón que 
el fegundo al t e rce ro^ que el tercero al 
quarto, y el quarto al quinto, &c» Lat. Pro-* 
portio continua. 

PROPORCIÓN D I R E C T A . Es quando los términos 
fe comparan directamente : efto es como el 
primero al fegundo, afsi el tercero al quarto» 
Lat. Proportio direSia. 

PROPORCIÓN GEOMÉTRICA . Aquella cuyos an* 
tecedentes y coníeqüentes proceden en una 
mifma razón : como 5. à 10. afsi 6. à 12. en 
que es el primer término mitad del fegundo, 
y el tercero del quarto. Lat. Geométrica pro* 
portio* 

PROPORCIÓN HARMÓNICA. ES la ferie de tres 
números que el máximo al mínimo tiene la 
miíma razón que la diferencia entre el nu-

x i -
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ximo y medio, à la diferencia ftntre el medio 
y mínimo: como 6.4. 3. Llámafe afsi porque 
las mas veces íc hallan en tales números las 
cor.lbnancusMúfícjs. \ \ CUvio,EJein. lib.y. 
p l . lS2 . Lat, Prcportio barmonúa. 

P&oroaciús M A Y O R J Ò T E R N A R I O M A Y O R . Uno 
de los tiempos que fe ufan en la Múfica, que 
íc annóta ai principio del Pemagramma def-
puesde ía clave y del character del compás 
mayor con un 3. y un 1. debaxo, que ugniñ-
ca que de lai femibreves, que en el compaíi-
Uolblu cun a una al compás, en el ternario 
mayor entran trcs.Tofc. tom.2, PÍ450. Lat. 
Propor: io m.tjji' mujic^vel temarium mãjus. 

PROPURCION' M t N Ò R , O T E R N A R Í O M E N O R . ES 
otro tiempo de los que fe ufan en ía Múllca: 
ci qual fe annóta al principio del Pcntcgram-
ma, con un 3. y un 2. debaxo, defpues del 
character del compafillojo qual íignihca,que 
las figuras que en el compaílllo entran dos, 
en cite genero de tiempo entran tres: y afsi 
porque en el compaílllo entran dos mínimas 
al compás en cl ternário menor entran tres. 
Tofc. torn. 2. pl.44p. Lat. Proportio minor 
ptufica. 

PEOPORCIÓN R E C I P R O C A , Ò I N V E R S A . "ES quan-> 
do los términos íc comparan indirectamente^ 
como ci fegundo al tercero, afsi cl quarto al 
primero, o como el tercero al fegundo: afsi 
el primero al quarto. Lat . Reàpropa proportio 
Vil inverfa. 

PROPORCIÓN S I M P L E . ES la que folamente fe 
compone de quatro términos principales» y 
conuguicntemente de cíps razones. Lat, Pro* 
portio Jimplex. 

A proporción. Modo adverb, que vale con con-* 
tormidad, ò à medida. Lat. Proportionditif* 
Ad normam. 

Jntcrefcs à proporción. Cuenta ufada en la Con
taduría mayor, que fe reduce à tener fepata-
da la razón del capital debido, de la de los 
interéfes que v i prcwiuciendo: y al tiempo de 
hacerfe algún pagamento à cuenta, fe divide 
cfte en dos. partes, de fuerte que fcan pro-
porcionáics à j ? cantidad del débito y a la 
luma de los interefes devengados , y fe apli
can en parte cte extinción de uno y otro: co
mo por exemplo, fi el débito fiielíe veinte y 
ios interéfes adeudados diez y el pago es de 
feis, fe aplican quatro al capital y dos à los 
interéfes. Lar. In ratiombus inUrtfe propor-
tionditer dijlributum, 

PROPORCIONABLEMENTE. adv.de modo. 
L o mifmo que Proporcionadamente, que es 
como ahora fe dice. NAV A&R. Man. Coment. 
de camb. num.79. L o fegundo fe hgue que 
proporcionablenjente à efta diftinción, fe ha de 
diftinguir quando algún otro quifiere dar di
nero en Medina. 

PROPORCIONADAMENTE, adv. de modo. 
Con la debida proporción. Lat. Proportbna-

. liter* PINED. Monarch."tom.I. cap.!. §.íj.. Sí-
fio alumbrar y ayudar igualmente à todos, 
íègun que proporcionadatrtcnte lo requiere la 
razón. 

ffi.OPORCIONAL..adj.dçuna;ça:nv I,o que 
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ipertenece ala proporción ò la incluye en sí: 
por lo qual fe Human en la Geometría térmi
nos p r o p o r c i ó n a l e a q u e l l o s de que fecem-
ponc una proporción. Lat . Proportionaiis. L. 
G R A C . Critic, part.3. Crif.4. Yo veo el punto 
fixo de la longitud del Orbe , yo las panes 
proponionilís, y yolas indiviíibles > dixo un 
fequaz de Zenón. 

PROPORCIONALIDAD, f. f. Lo mifmo que 
Proporción. 

PROPORCIONALMENTE, adv. de modo. 
Con proporc:ur. La;. Prrportione fervtfá. 
Proportior.¿l:te¡\ L A O . Dioic. lib. 1. c.ip.26. Y 
en cietta manera tiene propormnA-mixte la 
fuerza del azafràn,del qual recibe en si cuan
tidad mui grande, L A ^ T A N . Mon. jaq.pl.25. 
Ellas miajas tenían propwioH*mente la mil-
ma plata v cobre que los dinciillos. 

PROPORCIONAR, v. a. DiIponer y oidenar 
alguna cofa ,de luerte oue tcr.ga ía debida 

, proporción y corrclponctencia cr» fuspar;cs> 
ó que no 1c falte n i iobre para acomodarfe 
al íín para que ic deilma. L ^ r . Ad pnportio-
nem componere. Proportionem adbibt¡c.)hc\-&T. 
POL . pi.31. £ifo es confeiiarnoshombres,di
xo Anfrifo, y conocer quar. poco enteras fon 
las cofas en el mundo, que lo que mas le 
proporciona con nueítro ^alto , mucha 

. penüonde humano.M-ACREO . tom.i.num.4. 
Y fu Magcllad dió à mi Aima un nuevo lu
men y qualidad, cerno de gloria, con que me 

. proporcionaron y fortalecieron, para ver y co
nocer lo cjuc es fobre mis fuerzas de criaru-

, ra terrena. 
P R O P O R C I O N A R . Vale también poner en aptí-
. túd ó grado para el logro de alguna cofa. 

Lat. Aptitudinem inftitutre. Apium reddere. 
P R O P O R C I O N A R S E . Vale medirle ,cn loque, fe 

intenta ó pretende, con íii capacidad o mé
r i to. Lat. Metam fervart. Vires, vei propriam 

, aptitudinem metiru 
PROPORCIONADO, DÀ. part.paíT. del verbo 

Proporcionai en fus acepciones. Lat. Conve
niens* Proporcione ftatntm. M.ARM. Deferipc. 
l i b . i . cap.17. Son los hombres mui negros, 
membrudos y bien proporcionados de cuerpo, 

PROPORCIONADO . Vaie también regular , com
petente ò apto para lo que es meneftér. Lat. 
Aptus. Congrms. P A L A F . Conq. de la Chin. 
cap.34. De alii à dos o tres dias amanecieron 
quatro caftillos de madera, repartidos en la 

- puente à proporcionada diftancia. 
PROPOSICION, f. f. La acción de proponer. 

Lat. Propofitio. Poftuiatio. Prtfentatio. M . 
A G R E D . tom-i* n. 199. A cftapropojición que 

. hizo el Altífsimo à los Santos Angeles, todos 
con humildad profunda fe moítraron ren
didos y prontos à fu Divino mandato. 

PROPOSICIÓN . Entre los Dialécticos, es una ora
ción breve, en que íe alsienta alguna cofa 

• verdadera ó faifa. Lat. Propojitio. Emntiatio. 
- H O R T E N S . Mar. f.118. Ya íé la nccefsidad del 

Hebréo, que carece de prefente, y repreíénta 
por futuros fiempre las propofioiunes que lla
man los Efcola'fticos de verdad eterna. 

PROPOSICIÓN . En las íyfethemáticas es nombre 
' sc-
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. general que fe da à qualquierâ ¿oftclufioft 

: de la ciencia , que te propone para probarla 
por fus principios, y de ellas unas fon Proble
mas, otras Theorémas y otras Lemmas/Tofc. 

. Tom, 1. pl.0. Lar. Propojitio-. 
PROPOSITO» f. m. El ánimo firme j Ò inten

ción qü¿ fe uehede hacer alguna cofa* Lat. 
Propofeum. C O R M . Cliromtom.t, l i ba , cap.6; 
Hiao defde entoncespropófito firme de no ne
gar jamás à ninguno cofa alguna, qúe fe le 
pidielfe por amor de Dios. 

PROPÓSITO* Se toma también por let matéria dõ 
que fe trata, ò en que fe eftá entendiendo, 
Lac Afumptum* Materia. S A N T . T E R . fu Vid. 
cap. 14. V.m» me perdone que falgo de pro-
p̂ fito ; y como hablo à mi propófito , no fe 
elpante» 

'& propófito. Modo adverb, còn qtie fe expreíTai 
que alguna cofa es proporcionada u oportu
na para el fin que fe deféa ò à que fe deftiqa* 
í zLAd rem.Opportunè. CAST* Hift*de S.Dom* 

. tom. i . lib. 1. cap. 6. Por fer el Santo natural 
de fu Obifpado , y tan vecino á Ofma j como 
es Caletuega > venía mu i à propófito para la 
reformación que pretendia en fu íglefía. 

Dtpropèfito* Modo adverb.Con intención deteN 
- minada j o voluntariamente. Lat* A confiíio* 
- A C O S T , Hiít . lnd. lib.y.cap.ai* Motezumadi-* 
• x o à Cortés^ que deprapófito nolos habiacon-» 

quiftadp, por tener exercício de guerra 
Fuera de propófito». Phrafc adverb, con que fe 

expreila , que alguna cofa no viene al cafo , ò 
. que es fuera de tiempo y oportunidad. Lat. 

Extrarem, velcafum. L A G . D io lc J ib . l . cap. 
24» Ko faltan algunos que afirman , cite ca-» 

• pirulo no fer natural ò legitimo, fmoinferto 
de alguno à.Diofcóridcs, por venir fuera de 
propófito. 

PROPRETOR, f. m. Magiñrado Romano à 
quien, por alguna razón particular, defpues 

, del año de la Pretúra , le volvían à nombrar 
Pretor. Dábate también efte nombre al Pre
tor que acabado el tiempo de fu Pretúra, paf* 
faba à gobernar alguna Provincia Pretoriana* 
Es voz Latina Proprator , oris. AMBR. MOR* 
lib.7, cap.13. Para Efpaña fe proveyó que 
Fúlvio y Flamínio fe quedaílen por Propretó* 
res, con el mifmo mando y jurifdiccion que 
antes tenían» 

PROPRIAMENTE, adv. de modo. Cotí pro-
priedád. Lzt.Proprie. A C O S T . Hift, Ind. l ib . i r 
cap. 21. Pero la verdad es que lo que es pro-' 

. primente debaxo, fiempre es lo que eftá mas 
en medio del univeribi 

PROPR1EDAD. f.f- Lo mifmo que Dominio, 
. Lat . Proprietas. PART. 3. tit.2.1.27. Czpro<-

priedád tanto quiere decir , como ei Señorío 
que el home há en la cola. Co8.N»Chron.tonu 
l . l i b . i . cap . io . Por todos eftos títulos tenia 
derecho de propriedád. 

PROPRIEDAD . En términos de derecho fe tomá 
por el dominio de alguna cofa, confiderado 
feparadameme , v comodefnudode ia uti l i* 
d i d , que desfruta por algún tiempo otra per-

• fona, diítinta del Señor próprio: como el ufu-
fruduário. Lat." PropriePas«.2àKT*-l*- t ic 31* 
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- ; ;:;;;Í.24. Por q ü á l q m m d e eftaS razones fe pier-

. xie ò fe defata el ufufrudoj ò el ufo que había 
r en l a ta íco íà , è torna al Señor Cuya eraía 
- .! pfopHHãd. F. SANT. MAR» Hilt . lib. i , cap. 6. 

Aunque todas las leyes lo merecen > no sé c.o-
fao à las Monáftiçàs íê les ha adjudicado en, 

- pròpriedád, 
PROPRIEDAO . Vale también lo mifmo que ha

cienda , raíz* hsx.Fundus. 
PROPRÍEDAO . Se llama también áquella calidad 

particular > que conviene privarívamenre à 
âlguna coía. Lat, Propriunt, ip Acosf. HitL 
Iftd.lib.yiCapa. Sino también de animalesba-
xos > y de hierbas comunes , y de piedraá , y 
de cofas mui Ordinarias > porque alli cam
bien ha¡ propriedádes dignas de coníidera-
ción. 

txopRiEDAO. SÊ toma también por la debídâ 
proporción , naruraiidád ò perfección con 
que fe tifa de alguna cofa 6 fe. habla de e¡ia> 
fin quitar ni añadir ¿ircunítancia, que la alcé-
te ir desluzca. Lar. Gonvenientia. Gongtzcntiai 
Acost. Hiñ.Ind. lib.4. capa5. El nombre de 
pan és allá cambien ufado cóa.propriedád- d£ 
fu lengua. BARBAD . Coron.PIat.5. 

Congrande propriedád fe da effe nombré, 
t̂ enus nxciò én ei mar catnp? de vientos, j 
Con que en effo decir hã pretendido, 
Que de. los mifmós vientos ha nacido* 

PROPR.IEDAT)* Se llama también la propéníion d 
inclinación dé Coftumbre)que alguno tiene à 
alguna cofa. Lat. Peeuliarts imiinatioy vel pro* 
clivitâí. 

PROPRIGOAD* Se toma afsimifmopór feifiej.m^l 
ò perfecta imiiación : como en la Pimúraj 
Múfica u otras colas. LzuApta fimilitúió.Co/i-

, gruentiá. 
PROptftEftAb. Én lo moral es él vicio Contraria 

à la pobreza Reíigiofa , en que incurre Ja per-
fona que %!'teniendo hecho el voto de obíec-
varla , ufa de alguna cola como própria. Lar* 
Proprietas, :-

PROPRIEDÁD . Én la Philofopíiía Válé lo mifmcí 
que Próprio* 

PROPRIEDADES . En la Múfica fon tres efpeciés 
de Hexáchordosjque fediftinguén en el fyfté-
ma de Guido Aretino, y fon Bequadradoj 
Natura yBemól . Veaníc en íiis lugares* Lat* 
Proprietates mufic*. 

PROPRIETARl AMENTE, adv, de modo. Coii 
derecho de propriedád. Lact Iwn ptopñit&tiu 
BUSCAY. Opufc. pi.43*No pueden aípiràr à U 
dignidad de Xefes , no teniendo cuerpo dif-
tinto , à quien proprietor:iamenté mandan 

PROPRIETÁRIO , RIA. adj. que fe aplica a ¡a 
perfona que tiene el derecho de propriedád 
en alguna cofa. Lar. P ropr let arms ̂  Ov. HiíV» 
Ghihlib. 5. Cap.4. Un Depofitário.general, 
feis Regidores , que fe eligen Cada año/y fon 
la mitad encomendéros j y la mitad morado
res^ losdemas^o^r/íf í ínoí .SALAz.DE MEND* 
Card; Mend, liba.'cap.sd* El Rey D. Juan 
él Segundo de Aragón, ííendo Infante , cafó 
primera vez con Doña Blanca , Reina proprie* 
tarta de Navarra*: 

Pí^oíRi5TAB.r0* Sellama también todo aquéíící 
en 
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en qtie alguno tiene el derecho de proprLe-
díd.ljit.ProprjetariHs. 

P R O P R I Í T A R I O . Se llama afsimiünoel Rcli^ofo 
que incurre en el vicio de propricciid, te
niendo apçgo à los bienes temporiles , o 
ufando de ellos fin la debida facultad 6 licen
cia de fu Prelado. Lat. Proprietarius. KIBAD. 
Fl,Sand. Vid.de6.Fuígencio. Para que cUos 
no tuviciTcn ocafion de fer proprietários , y 
bufear fus comodidades > él les repartia con 
fuma diferecion las cofas ncceíTarias. 

FROPRX), I 'RIA. adj. Lo que pertenece à al-

f uno , con derecho de poder ufar de ello l i -
remente à fu voluntad. Es del Latino Pro-

prius y a, unt i que Henifica lo mifmo. 
PRÓPRIO . Se dice también de Us cofas no mate

riales , peculiares de cada uno. Lat. Próprias. 
Pectdiaris. L A G . Diofc. Lib.i.Prcfac. Los qua-
les à fus próprias cortas y expenfas, hacían ve
nir de mui longínquas regiones , no tanto 
perlas y oro, como medicinas cxquifiiifsimas. 
AÇOST . Hift. Ind. Ub.5. cap. 4. Haciéndoles 
enrender que eftas criaturas inligncs, Sol, 
Luna» eftrcllas , elementos, tenían próprio 
poder y autoridad, para hacer bien o mal à 
los hombres. 

PRÓPRIO . Se toma también por lo que es à pro-
póílto y conveniente para algún tin. Lar. Pre-
prius. Congruas. R U A D . FU Sand, fcicft. de la 
Rcfurreccion. Que del cuerpo de Chrillo,quc 
citaba unido con la Divinidad , no era pró
prio ni decente lugar La tierra , ni la Iota 
fria. 

PRÓPRIO . Vale también lo mifmo que confe-
qüenre: y aísi fe dice , El valor es ptoprio de 
la nobleza. Lar. Confequcm. Conveniens. 

PRÓPRIO . Equivale también à mifmo. Lat. Ip-
femet. 

PRÓPRIO. Se toma también por lo mifmo que 
. muí femejante ò parecido. Lzt.ConJtmüis. 
PRÓPRIO . En la PhUofophia es aquel accidente, 

que fefigue ncceflàriamentc, y cs infepara-
blc de la eíTencia y naturaleza de las cofas, y 
Jos Lógicos le cuentan por ano de los cinco 
que llaman universales. Scconíidcra próprio 
de quatro modos: el primero es el que con
viene folo à una efpede; pero no à todos 
los individuos de-ella: como ei fer Mathemá-
tico ü Theólogo que conviene folo à los 
hombres 5 peçp no à todos. £1 fegundo el 
que conviene à roda una efpecie i pero no à 
ella fola: como el tener dos pies, que convie
ne à todos los hombres; pero conviene tam
bién à las aves. El tercero el que conviene à 
toda la efpecie > pero no íiemprc ò en todo 
tiempo; como el tener los cabellos blancos ò 
fer cano , que conviene à los hombres; pero 
folo quando fon ancianos. El quarto y ú l 
timo , y que con todo rigor es el próprio phi-
lofóphico , es el que conviene à fola la efpe
cie , à todos los individuos de e l la , y fiem-
pre ò mfeparablementc en todo tiempo > co
mo la riíibilidad, que conviene à folo los hom
bres, à todos ellos, y en todo tiempo iníepa-t 
rablemente. l¿3X.Proprium. 

PRÓPRIO . Entre los Gramáticos es epithéto ^ i ç 
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• fe dá al nombre que expreífa , ò con qne fe 

d i à conocer alcun individuo de qualquicra 
efpecie: como hablando de hombres Pedro, 
d ; pobladones Madrid, de caballos Babieca, 
&c . Lat. Proprium nomen. ACOST . Hift. Ind. 
lib.<5. cap. 5. Mas dificultad tiene entender 
como pueden eferebir en fu lengua nombres 
próprios, efpccialmentc de extrangévos. 

PRÓPRIO . Ufado como fubftantivo fe llama el 
correo dea pie , que alguno dcfpacha para 
llevar una o mas cartas de importancia. Lar. 
TjbtlUrius ptctdiariter mijfuu MANR. Vid. de 
Ana de Jelus , Ub.2. cap.7. Delpachounpro-
pr;o h toda diligencia, con cartas fuyas. 

PRÓPRIOS . Ufad.) regularmente en plural , fe 
toma por las hcícdádes , debelas , cafas 11 
otro qualquicr género de hacienda que tiene 
alguna Ciudad , Vi l la , ó Luçav , para los gat 
tos públicos. Lat. Propria lona urbis vtl op-
pidi. 

PRÓPRIO. MARTE .Modoadverb. Latino ,uíàdo 
cnCaftellano en el mifmo fentido mctaphó-
lico : que es de próprio ingenio , fin ayuda ò 

- advertencia de otro. 
En próprios términos. Phrafc adverb, que vale 

con puntual y genuína cxprcfsion para la ín* 
teligenda de alguna cofa. Lat. Proprijs ter-
tninis. HoRTANS. Mar. f. ¿j.. En próprios tér
minos nos lo caleña la Sabiduría, nufma de 
Dios. 

PROPaiSSIMAMENTE. adv.fupcrl.Con gran-
difsima propried.id. Lat. Proprifiimc. BAB. 
Hift. Pontif. tom.3. V id . de Sixto V. cap.24. 
Venfc eftas letras proprifsimamente pintadas, 
con la mifma figuta de Cadmo. 

PROPUESTA, f- f. La propoikión ò efpecie 
que fe reprefenta y propone à uno para al
gún fin. ÍM.PropojUio.Expofitio. RIBAD.Fl, 
í>and. V id . S. Canuto. Pareció à todos biea 
lapropueftaàcXKcyt porque defta manera,fin 
manifcftarfe ninguno reo , purgaban todos fu 
delito. 

PHOPDESTA. Se toma también por la reprefen-
cacion , ó fúplica que fe hace de las razones 
que fe tienen para no hacer, ó para dilatar lo 
que í e manda. Lat. Propojitio. Reprafentatio. 
SART. P. Suar. l ib. 2. cap. 2. Pero aunque 

: el hacer anapropuefia rendida à ios fuperio-
res no dcfdixeílc de fu obediencia , con todo 

- cífo cftuvo mui lejos de fu mortificación. í 
PROPUGNACULO, f. m. La fortalezco lugar 

murado y guarnecido , capáz de defenderfe 
; y pelear contra el enemigo. Es del Latino 

Propugnaculum. BAREN , Guerr. de Eland, 
. lib.5. pl.450. Como que huvicfle de confer^ 

var el Rey , con perpetuas ventajas, aquel 
gran propugnáculo. 

PROPUONACDLO . Metaphoricamente fe llama 
¿ qualquiera cofa que defiende à otra ( aunque 

no fea material) contra ios que intentan def-
Í truirla ò menofcabarla. Lat. Propugnmulutn. 

SAAV . Coron, Got. to tn . i . Año d io . Y que 
- íiempre fue muí venerada de todas las Iglc-
- fías de Efpana , por fu grandeza y Mageítad, 
- y porque ha (ido el propugnáculo de laReii-
, gionCathól ica. 

- a?RO-



PR. 
PROPULSA* f. f. E í a a o de apartara! enemi

go, ü otra coía que ofende, defendiendofe. 
Lat. Propulfatio, BOBAD. Polit. l i b . i . cap.13. 
num.61. N i tampoco nos alarguemos en in-
veftigar de qué manera antiguamente fe per
mitió ò prohibió el ufo de las armas., pues 
bafta decir que fe permitieron para el ufo 
público,propulfa y defenfa general. 

PROPULSION, f-f. Lo mifmo que Propulfa. 
BOBAD. Polit. l ib .r . cap.i.num.17. Y de aquí 
es que el derecho de las gentes, que fe fut-
teató en la razón de los hombres, introdu
j o , y viciofamente, la propriedád enías co
fas, y ías guerras juftas, para propulfión de la 
injúria. 

PRORA. VeafePróa. 
PRORATA, f. f. La quota parte que toca à al

guno, de aquello que fe reparte entre-variosj 
hecha la cuenta proporcionada à lo mas ò 
menos, que cada uno debe haber ò contri
buir. Es compuefto de la prepoficion Pro y 

• del nombre Rata. Lat. Rata pars, forth. 
Interefes kprordta. Cuenta ufada en U Conta

duría mayor, que coníifte en fuponer eí dé
bito , que ha de producir los interefes, en 
cierto dia: y al tiempo de pagarfe alguna por-

• ción à cuenta, fe divide eíla en dos parres, 
con tal artificio, que la una fea todo lo que 
correfponde al interés devengado defde eí 
dia de la deuda, fobre el importe de la otra 
parte, que £è ha de aplicar en cuenta del dé
bito principal: el qual fe queda eftabiecido 
en el mifmo dia que fe caufó, y defde él pro-

• duce los interefes que correfponden à la can
tidad à que queda reducido. Lat. Ad rátam 
partem, velpro rata portione intereffe. 

PRORATEAR. v. a. Repartir una cantidad en-* 
tre algunos, proporcionando la pane que 
toca à cada uno, fegun lo que debe haber ò 
contribuir. Lat. Pro rata parte diftribuere. 

PRORATEADO, DA. part.paflf. del verbo Pro-
ratear. Lo afsi repartido , ò aplicado à cada 
uno. Lat. Pro rata parte àiftributus* 

PRORATEO. (Proratéo) f.m. La feparacion y 
repartición de algún todo entre varias perlb-
nas, proporcionada à lo que debe tocar à ca
da una. Lat.Fw rataparte dijlributio* 

PROROGA. f.f . Lo mifmo que Prorogación. 
PROROGACION. f.f. Continuaciónü dilata

ción de una coía por algún tiempo determi
nado. Es del Latino Prorogatio. AMBR,MOR. 

"lib.7. cap.13. En la Citerior fe quedó Gayo 
Flamínio, con prorogación del mando y título 
de Propretór. PELUC. Argén, part, i . l i b . 3. 
f.192. N i con la prorogación de la dignidad, 
Ies des esperanzas de que eftán mas mudados 
los nombres que los gobiernos. 

PROROGAR. v. a. Dilatar, extender ò conti
nuar alguna cofa por tiempo determinado.Es 
del Latino Prorogarc. CAST. Hift. de S. Dora. 
tom.2.íib.l.cap.6. Qneel té rmino ,que les 
había âaáo para comparecer en Roma» fe 
cumplía el mes de Noviembre de. aquel año 
de 1302. y que no le prorogaría ni fulpende-
ría un día. SOLORZ. Polit. hb^.cap^ov-Sele 
yefpondió por carta cjel año de 1554. que 

Tornar* 
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iqsando lepareciefíè néceíTaxio ptidieflejp^-

y&ogtii' el dicho término. 
PKOROGAR LA. juaTSDtccfoN. En lo forenfé es 
"rfujetarfe al Juez iacompetente^or algún ac

to de. conteftación, iLat. lutifdi0ionem pro-
rogare. 

PROROG ADO, D A . part, paff, del verbo Pro-
rogar en fus acepciones. LauProrogatus. 

PRORUMPIR. v.n. Salir con ímpetu ò fuerza 
alguna cofa. Viene del Latino Prorumpere, 
que ílgniíica lo mifmo^ 

PROít-UMriR. Vale también proferir ò arrojar, 
repentinamente y con fuerza y violencia, a l 
guna voz, fufpíroti otra cofa que d é mues
tras del dolor, ü otro afe&o del ánimo. Lat. 
Prorumpcre. Erumpere. CoRN.Chron. tom. i . 
l ib. i . cap, 21. Porque como la meditación 
era continua , y tenia íiempre prefente la 
caufa , vencido de los impulíbs del dolor, 
prorumpía en lágrymas y fufpíros. CALD. 
Aur. EÍ Diablo mudo. 

' Pues Jin hablar) fin oír 
ni vér, con mortal defpeébo, 
âefpedazandofe el pecho, 
prorumpe folo en gemir. 

PROSA* f.f. L a oración corriente y fuelta, fin 
aligación de pies ni confonantes, que fe ufa 
regularmente en el modo común de conver-
far y rratar unos con otros. E s voz puramen
te Latina Profa, rf. "LzX.Sermo foíuttts. PÍNC. 
Philof. Epift. 7. fragm. 1. E l Pinciano díxo: 
Pues qué no parecen bien las comedias en 
verfo? No parecen mal (dixo Fadrique) mas 

. tan bien parecen en profa como en metro. 
: ÇASTILL. Praâ. de vire. f.16. 

•. ' Por tanto protejio que en metro y en profa. 
De/pues de ferviros de paz y de guerra, 
Diré las vi&orias que en toda la tierra 
T-erná vzttflrà-Alteza con fama gforio/a. 

PROSA. Se llama también la converfacion ò 
plática impertinente y pefuda de alguno, gaf-

• tando mucha abundancia de palabras y pon
deraciones, para expreílar alguna cofa de po
co momento. Lat. Longus fermo* Prolixa ver
ba. QUEV. Muf.6. Rom.py. 

Sentéme y feniófe 
mui confin la ropa> 
de dime y direte 
anduvo la profa. 

PROSA. En la Mifía fe llama la feqüenck, que 
en algunas folemnidades fe dice ò canta def-
puesde la Epíftola: y fe la d i efte nombre, 

• porque no eftá ajuftada à la icy del metro. 
Lat. Profa* 

PROSADOR, f. m. Hablador maliciofo. Lat . 
Mídti fermonis homo. PINC. Philof. Epift. 2, 
fragm.2. Mirad íeñor Hugo, que nos deis 

• buena cuenta defto que fe os pregunta ? na 
fea que os digamos q[ue es alguna fullería ò 
invención de locos, que no faltarán iprofadQ-

. res que lo crean. Y; 
PROSAICO, CA, adj. L o que toca y pertene

ce à ía profa, ò q u e eftá en profa. Lat. Pto* 
, faicus. MEN. Coron> Prolog. Irán algunas au* 

toridadas Latinas en el íigüientc comento, 
. afsi métricas como profáicas* 

* iff PRO-
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PROSAPIA, f. f. La afcendencia, cáfta ò gene

ración de alguno. Es voz puramente Latina 
Profap'ta, rf. Ru A, Epiíl . i . A unos les era 
odioía la mui repetida commemoradon de 
fu noble y antiguaprofápia. VILLAV. Moích-
Cant. i . Oct.20. 

La obfeuridad denfifsimd de adentro 
Era cofayqtu pufo cfpaftto y grima 
Al corazón mas bravo y MM valiente 
De U profapia de la Mofes gente, 

PROSCRIBIR. v.a. Declarar à uno por públi
co malhechor, dando facultad à qualquicra 
de que le quite la vida, y algunas veces pro-
meriendo premios à quien le entregare vivo 
6 muerto. Sale del Latino Profcribcre. Lar. 
Bannire- MARIAN. Hift. Efp. lib.3. cap.23. Si-
guiófe tras eílo una grande carnicería de gen
te principal, y fue'que los tres proferibicron, 
(que era condenar à muerte en auf encía) mu
chos Ciudadanos y Senadores Romanos, 
CAST.SOIORZ. Hift,deCleopatr.f.43. Prof-
cribieron, fuera deftos, y condenaron à muer
te u otros trecientos principales Roma
nos. 

PROSCRIPTO, T A . part. paíT. del verbo Prof-
cribir. El aLsi declarado por púbiieo malhc-
cliór. Lar. Proferidas. Bamitm. Q^tv . Dc-
ciam. Y c), embriagado del vino y el lucuo, 
levanta los ojos amodorridos fobre las cabe
zas de los proferiptos:*.* Seatc también ver
güenza Yerres, que m a n é con mas fortaleza 
profcriptQ* 

PROSCRIPCION, f.f- Vozforcnfc. El bando 
con que fe declara à alguno pot púbiieo mal
hechor, dando {acuitad à qualquicra para que 
pueda quitarle la vida, y ofreciendo algunas 
veces premio à quien \t entregue vivo ò 
muerto. Es del Latino Profiriptio, onh. HOR-
TES'S. Mar. f.233. Enhprcferipcián dcSyla, 
eran tantas las juucrtes,que fué la creciente 
de fimerc. 

PROSECUCION, f.f . La acción de profeguir 
ò continuar alguna cofa. Lat. Profeqautio» 
AMUR. MoR.lib.8» cap.51. Junto efto con d i -
verfidad de opiniones, y no entera profecu-
aún, cfU dicho todo tan confuto, que aun 
queda lugar y ocafíon para que aquello fe 
aclare y difponga mejor. 

PROSEGUIRLE, adj. de una term. L o que fe 
puede profeguir, Lat. Qued profequi potefl. 
FÜER.DGARAU. Conodmient.de los Inquiíi-
dores,f. 18. Para evitar los altercados que 
fe han ofrecido, fobre íi los Inquifidóres de 
proccífos podian declarar que no erando-
feguibles. ! 

PROSEGUIMIENTO, f.m. L o mifino quePro-
fecución. 

PROSEGUIR. v.a. Seguir y llevar adelante lo 
que fe tenia empezado. Tiene la anomalía 
de mudar la e en i en algunos tiempos y per-
fonas: como Profigo, Profiga , Profiguió. Es 
del Latino Profequi. AMBR- MOR. l ib . 8. cap. 
18, Y porqae también efto de Piutarcho vá 
mas conforme con lo quePompeyo eferibió 
2.1 Sanado, yoprofeguiré con él lo qué que
da. MARM. Delcripc, lib.x.cap. 1 y^3£ pmfi-
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guiendo h Cofta, vá hada la última parte del 
Reino deManicongo. 

PROSEGUIDO, DA. part.paíT. del verbo Pro
feguir. Lo afsi feguidoy llevado adelante. 
Lat. Profcquutus. AMBR. MOR. lib. 8. cap. 12! 
Mas la fidelidad en contar las colas y los 
tiempos me quita todos cftos miedos, y ha
ce que figa mi cuenta como vá profeguiía. 

PROSELYTO. f .m. Nombre que fe daba,an
tes de la venida de Nucftro Señor Jcíu-Chrif-
toal mundo, aí Gentil que fe convertía àla 
verdadera Religión (que entonces eraelju-
daifmo) para cavo efecto fe circuncidaba. 
Lar. Profclyttts. HORTENS. Quar. f.42. Dícele 
un Angel á Jofeph en fueños,quc tome à Je-
fu-Chrifto (Niño entonces) y que le lleve à 
Egypto , huyendo de la crueldad del Profé-
lyto. M . AGRED. tom.2. num. 1314. Se pafsó 
a el Judaifmo haciéndole líraclita Profí-
lyto. 

PKOSEVANTE. Veafe Perfevante. 
PROMSTA. f. m. El Autor que ha eferito al

guno ó algunos tratados en profa. Lat.Sw-
mont foluto feribenj, feriptor. PATÓN,Gram. f. 
395* Quando intente cite aflunto quifeexem
plificar con projifias, y de muchos à quienes 
lo comunique, íi no fué uno, todos me de
tuvieron y obligaron à hacerlo con Poetas* 

PROSISTA. Se llama también el hablador que 
gafta mucha profa. 'Lzt.Multibquus. BARBAD; 
Coron. Piaf.4. Appcílidaron fegunda vez el 
focorro del Barbero > juglar, idiota y pro-* 
fifta. 

PROSIT. Voz Latina , que fignifica buen pro
vecho haga: y fe ufa enCaitcIIano para ex-
prcíVar que nos complacemos de alguna ac
ción que otro ha hecho, u de algún bien 
que le ha fobrevenido, como dándole el pa
rabién. 

PROSODIA, f. f. Parte de la Gramática , que 
eofeña la pronunciación , feñala los accen-
tos y la quantidad de las fyiabas: y por con-
fequenda à hacer y medit verfos Latinos ò 
Griegos. Es voz Griega, que fignifica accen-
to. Lat. Profodia. CASAN. Var. Iluftr. Vid . del 
P. Juan de Alloza. Bien cimentado en la 
Gramát ica , Profódia y Rhetórica, paífó de 
nucftro Colegio de S.Pablo, y de fus claíTes, 
al cfpaciofo ámbito de la Umverfidad de S. 
Marcos. 

PROSODIA. Vale también la loquacidad y afluen
cia afectada de voces. Lar. Loquacitas. Fi-
CUER. Paflag. ALiv.io. Hai donofidád como 
oír à un habladorcito con demafía, fatisfecho 
de fu gorgéo y profódial 

PROSODIA. Se fuele también tomar algunas ve
ces por la mifma Poesía. VILLAV. Mofch. En 
el Prólogo. 

Pues demás que ellos fin llave 
Dexaron y fin cuflódia, 
La razón de fu profódia> 
Mirenfe los libros tales, 
Tfife bollaren eabales7 
Que canten la palinodia* 

PROSOPOPEYA, f .f . Eígura rhetórica coala 
- qual el Orador u Poeta finge y teprefenta va-

• ..lias 
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' rias pcrfonas, haciendo hablar à los ânfen-J 

tes u difuntos, ò introduciendo Ciudades y 
• orrasco^is inanimadas que hablen. Dividehla 

cn'doá efpccics y reda y obliqua. La reda es 
• quando la perfóna fiiigída dice por sí lo que 

fe finge que dice : y la obliqua - es quando el 
autor que refiere el fuceílb dice aquello que 
pudieíM decir la perfóna fingida. Es vozGríe-

• ga que fignifica ficción de perfóna. Lar. Pro-
fopopxia,̂ * pATON>Eloq.cap.i2, De las figu
ras de ficción , fea la primera y principal la 
Profopopêya 9 porque es propriamente fingi
miento de alguna cofa. CALD. Aur. Myftica y 
Real Babilonia. 

Qut reprefents mí manda 
To fu Perfóna , gozando 
las rbetórieas ufaneas 
que dio la Profopopéya. 

PROSOPOPEYA. En eleftilo familiar fe Toma por 
ia afe&ación de efplendór, lucimiento u ga
j a : y afsi fe dice que uno riene mucha prolb-

• pope'ya. Lat, Gravitas in dicendo , vd agendo, 
•• laólantia. 
PROSPERAMENTE, adv. de modo. Feliz y 

dichofamente , con profperidád y fortuna. 
Lat. Profperè* Secundé. CERV. Nov.II . Dial. 

1 Eítas (que no quiero llamarlas pror 
• phecías, fino adivinanzas ) han de fuceder 
- prefto yprofperamenté. 
PROSPERAR, v. a. Acrecentar à uno los bie

nes u otra cofa, para que viva feliz y afortu
nado. Es del Latino Profiérale. Lat. Secunda
re. CoMEND.fob. las 300. Copl.2. Que à unos 
profperaba con bienes è riquezas, è à otros 

• abatia con pobreza. PUENT. Conven, lib. 2. 
cap. 15. § . 4 . Profperando Dios à los Idóla-

• tras, por vivir entre ellos los Hebreos Ca-
thólicos. 

PROSPERADO, D A . part. paff. del verbo Prof-
• peraç. El afsi acrecentado de bienes ó rique

zas , hecho feliz y afortunado. Lat. Profiera-
• tus. Secundatus. FR. L . DE LEON , Nombr. de 

Chrift. en el de Rey. Y que por el cumpli
miento della (la ley ) coníiguc el Rey, ò ha-

• cerfe rico à sí mifmo, fi es tyráno ò hacer 
buenos y profperãdos à losfuyos, fi esRe^ 
verdadero. ESQUILÍ Rim.Jacob.y Rachel. 

Por mi Labán te^ijle profperádo. 
Sin padecer del tiempo los revéfes. 
Sufriendo yo en la guarda del ganado 
Defígualdades de hombres y de mefes. 

PROSPERIDAD, f. f. Felicidad , bonanza o. 
buen fuceílb en la falud y negocios de algu
no. Es del Latino Profperitas, atis. MARM. 
Rebel. lib.3.cap.5. "La.profperidád de fortuna, 
que debaxo del felicifsimo imperio de fu Ma-
geftad tenemos, le nos vá convirtiendo en 
deshonra. MONTEM'. Dian. l ib. 1. f. 6. Quan
do del zurrón facó la mano, acafo topó coa 
lina carta , que en tiempo de profperidád Dia
na le había enviado. 

PROSPERISS1MO , MA. adj. fuperl. Mui próf-
pero. Lar. Valdè fecundus, vcl profierus* FON-
SEC. Am. de Dios, parta, cap.30. Jofeph en 
el fueño de las gavillas myfteriofas, vió que 

• la que repiefentaba fu períbna fe moftraba 
Tom.V, 
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•\'$ofpmfsma.Q^ 
•-'••Y -̂efte-; à mr entender , fue el profperlfsimo 

tiempodei lmj)erib Romano, que petronio, 
* • al princípio de los verfos de fu Satyrico, & f -

cribe.y canta. ;: 
PROSPERO ,RA. adj. Feliz , dichofo , afortu

nado, y que todo le fucede bien. Es del La
tino Profper.yayum. LM.Secmdtís. MARM. Def-
cripc. lib;2; cap.6. Mas el foberbio Pagano, 
con el regalo de la profiera fortuna, reípon-
dió,&c. CÁST. Hift.de S.Dom. tbm. i . lib. 1. 
q i p . i i . Tomó eftadevoción delaMadrede 

7 Dios por •principal, y tuvo tan prèfperqs fu-
cefibs por fu intercefsíon y ayuda. 

PROSTAPHERESI. (Proftaphérefi) f. f. term. 
, deAftronom. La diferencia que hai'entré el 

lugar ó movimiento medio , y el verdadero 
ò aparente dealgun Aftro. Es voz Griega que 
íigriifica cofa que añade ò quita , porque d i -

• cha diferencia aveces fe añade y à veces le 
quita, para que el movirbiemo medio fe con
vierta en verdadero , ò efte en medio. Tofc. 
tom.7.pÍ.2i4.La£.«/££2¿£f0. 

PROSTITUCION. (Proftitiición)f.f. Laaccioa 
de profi i tuir. Lat. Profiitufio* 

PROSTITUIR, v. a. Exponer publicamente à 
todo género de torpeza y fenfualidád. Viene 
del Latino Projlituere. 

PROSTITUIDO , DA. part. paíT. del verbo 
' Proftimir. Lo afsi expueflo al público, y en

tregado à todos. 'La.t.Proftitutus, IBAÍÍ. Q^ 
Cure. Hb.6. cap.6. Con eran número de Eu-

• rmchosyproflituidos à todo género de desho-
neftidádes y diífoluciones. 

PROSTITUTO,TA. Segundo pare. paíT. del 
• verbo Proftítuír. Lo mifmo que ProfiituUo. 

PROTECCION, f. f. El amparo y favor coa 
' que algún poderofo patrocina à los peque-
• ños y humildes, librándolos de fus perfegui-

dóres , ò cuidando de fus interéfes y conve
niencias, Lat. Protc&io. Tutela. RIBAD. H . 
San£t. Vid . de S. Andres Corfíno. Bien fe 
echó de vec que efta Señora le había toma
do debaxo de fu fombra y protección. CORN. 

- Chron. tom. 1. l ib. 1. cap. \6, En efta dicha 
de fer la Religión Seráphica hija efpccial de 
Maria Santifsima , y vivir à la fombra de fu 
protección , no cede à otra alguna. 

PROTECTOR, f. m. El que^patrocina y am
para à algún defvalido, defendiéndole de los 
danos , y cuidando de fus conveniencias è in
teréfes. Lat, ProteBor. Dsfenfor. Patronus. 
BARBAD. Coron. Introd. Admirado Apoto, 
no tanto del efpiritu grande de aquel ingenio 
inimitable , como de la virtuofa líberalidád 
de aquel magnánimo Príncipe,PríJ^¿?ííf conf-
tante de las Muías. 

PROTECTOR. Se llama también el que por ofi
cio cuida de los derechos ó interéfes de al-

• guna Comunidad, ò Religión. Lat. Proteãon 
PROTECTRIZ. f.f. Lo miitno que Protedoia, 

aunque menos ufado. FTGUER. Paííag: AUv.3. 
Quedando incluidos y agregados en elefpa-
ciofo dominio de la Medicina, que jamás rc-

- pudia ni defampara à ios que la quieren por 
efpofa y proUfttizi 

FfFa PRO-
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P R O T E G E R , v.a. Amparar, 6vorcccryde-

fender à alguno, teniéndole debaxo de Cu 
protección. Sale del Latino Protegeré. Lat. 
Defenderé* VILLAM. FabuL de Phaeton, O à . 
222 . 

T álamos Jtempre verdes coronaron 
A l prado Rey , quedando troncos beUos, 
A quien protege Alcides j y felices 
Cándido aróma exhalan fus raíces. 

P R O T E G I D O , DA. part. jpalT. d e l verbo Prote
ger. L o aí'si defendido , ravorecido y ampara
d o . Lar. ProteSlus. 

P R O T E R V A M E N T E , adv. de modo. Infolen-
temente, con arrogancia , tenacidad y def-
afacro.Lat.Proffrwíí.CESPEO. Phclip.1V. l ib.j . 
cap. I- Protervamente le era opuefto , efti-
mulado de los mifmos que mas debieran ani
marle. 

P R O T E R V I A , f. I Tenacidád, fobetbia, ano-
gancia è infolencia. Es voz puramente Latina 
Protervia , «r. M. AGKED. tom. z. num. 112 . 
Sean los pertinaces y foberbios condenados 
à eterna muerte, donde conocerán (u iníl» 
píente proceder yprotirvia, VALVERD-COPÍT 
cav.Sylv.3. 

Con eft a filiación no ficompónt 
L a rebeide protervia delpecádoy 
Porque el infame delinquir fi opone 
A l facro bonár de tan diebofo eft ado. 

P R O T E R V I D A D , f. f. L o miímo que Proteo 
via. CERV. PcrfiL lib.i . cap. 21 . Sino es qué 
llega à tanto Uprotervidád nueftra, que que
ríamos fer el abyfino qué à otros aby Unos lia-
maíTe. 

P R O T E R V O , VA. adj. Tenaz , ihfolente, ar
rogante. Es del Latino Pr*íír€W*tf,»m.C.DB 
LA Roc. Epic de Carl. V . pl. 11 . Efcríbefe* 
que cita perpetuidad fe la pronoiHcó la Rei
na Doña Cathalina al protervo marido. MA^ 
NER. Prcfac § . 8 . Por n o confeílarfe vencida 
la perfidia, fe obftinóproterva, y el Pontífice, 
de Padre pafsó à las diligencias de Juez. 

PROTESTA. f.C ictithforenfc. Prevención que 
fe hace para no perjudicarfe en d derecho 
que uno tiene à adquirir alguna coíã > ò ulat 
de d ía . Lzt.Proteftatio. 

P a o T t S T A . Se toma también por promesa > con 
afleveración ò ateftadón de executar alguna 
cofa. Lat. Proteftatio. Atteftatw. 

P R O T E S T A C I O N , f. f. Declaración del ánimo 
firme que uno tiene en orden à executar al
guna coíà. Lat. Protefiatio* RÜA , Epift.2. Con 
proteft ación, que ni a lo efe tip to, ni 4 lo que 
por otras eferíbiete, me mueve otro refpe&o, 
fino el defeo de fetvirle. MANBR. Pre&c. 
§.iX. Parece Te le conocen yafcmblantes de 
íalúd, modéftia de reducido, y protefiacifoáñ 
CathóÜco, en lo que dice en el libro contra 
Valentino. 

PROTESTACIÓN. Se toma también por amenaza, 
Lat. Oenuntiatio ma¡it MARH. Deícripc. lib.2. 
cap.9. Viendo que el Emperadói Juftimano 
fe daba poco por aquellas proteftaciwus , tó* 
mó el papél.„.„^.y poniéndolo en la hafta de 
una lanza, à, maneta de baadéra^ camiaála 
yueludelosChriftianas. * 

P R 
PROTESTACIÓN DE LA FE . El a£lo que alguno 

hace publicamente para confefíar la Rciigion 
verdadera. Lat. FideiproteJUtio. RIBAD. Fi. 
Sanct. Fíeft. de la Circuncifión. Porque afst 
como la circunciíión era una proteftación de la 
F i aisi el bautiimo fe llama y es Sacramen
to de la Fe. 

PROTESTACIÓN DE LA FE . Se llama cambien la 
fórmula diípueÜa por el Tanto Concilio de 
Trento , y Sumos Pontiíiccs, para confeílar y 
eníeñar c ñ público ias verdades de nueftra 
Santa Fe Cathólica. Lat. Formuiaproteftath-
nis Fidei. MANR. Vid . de Ana de Jdus, l;b.8. 
cap.i. Leíanle el Oficio de ía Milla del dia, la 
Proteftación de ¿a Fé , la Recomendación del 
alma. 

PROTESTAR, v.a. Declarar el ánimo que uno 
tiene , en orden à executar alguna cola. Lat. 
Proteftari.Denuntfare. SIGVENZ. Hiít, part.2, 
l ib . 2. cap. IA. Proteftando que lo que hafta 
all í habia hecho fingidamente , por cometer 
e l hurto y íacrilcgio grave, de alli adelante 
lo haria por folo Dios. BARBAD.Coron.PIat. 
4. Protefiaron querellar fe del Tabernero, y 
empezaron à delirar con eftc vinofo defen-
fàdo. 

PROTESTAR. Vale también affegurar con ahinco 
y eíica'cia. Lat. Atteftari- Ajfeverarc, LAG. 
Diofc.Ub.i.Prcfac.Huvo de litigar e l cuitado 
tnas de veinte años en Rota , y aun litiga o y 
dia , fobre probar que es v ivo , para tornar à 
entrar en la polVefsión de fus Beneficios: y 
Con todo cífco , aunque mas lo jura yprotejlax 
no fe lo quieren creer. 

PROTESTAR. Se toma también por amenazar. 
Lat. Minas vel malum dentintiare. MARM. Deí
cripc. Íib.2* cap.9. Proteftando la venganza 
de Dios, en cuyo nombre eftaban jurados y 
confirmados los capítulos. 

PROTESTAR. Vale también confeífar publica
mente la Fé y creencia que alguno prófefía, y 
en que defea vivir. Lzx.Publicèftdem profitern 

PROTESTAR. En términos forenfes vale declarar 
violencia , miedo ü otra acción , à fin de que 
no le pate perjuicio en lo que executa. Lat. 
Tefiato redamare. 

PROTESTAR UNA LETRA. Phrafe de hombres de 
negocios , que vale requerir ante Efcribano 
al que no quiere aceptarla ò pagarla, para re
cobrar fu importe del dador de ella, con mas 
los gaftos , cambios y recambios , y otros 
qualefquiera daños que fe caufaren. Lat. Syn-
grapbum reclamare. 

PROTESTO LA FUERZA. Phrafe cortefana deque 
fe ufa quando alguno fe conviene à admitir la 
preferencia en eí afsicnto > entrada ò cofa fc-

' mejan'te. Lzt.Coaélioni cedo. 
PROTESTANTE, part.aa. del verbo Protefhr, 

que folo tiene ufo hablando de algunos de los 
Senarios. Lar. Proteftans. RIBAD. Cifm. l ib ,2 . 
cap.41. Los Heréges ( que ellos llaman Pro-
téftantés) unos fon Cal.viniftas, otros Purita
nos.. SART. P.Suar. lib.3. cap.14. Fueron los 
autores y atizadores defte infernal fuego, no 

- Tolo ei Rey Jacóbo , fino también los Protef-
tantes y Miniftros mas poderofos de fu Corte. 

PRO-
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mOTESTADO, DAi-pâct*pa<r. del vecho Vm* 

tellat' en fus acepciones. Lat* Proteftatmu Kt* 
tas. MARÍAN*. Hift. Efp. l ib. 27* cap. 3* 

Llegaron à término-, que en cierto auto , el 
.miímo Garct Laífo hizo oficio de Notario 

. ApoftóLko, para teltificar el inftrumenco, y 
dar fe de ío protejiado. • 

PROTHSTO. Hm. JLo mifino qae Protcfta. Si-
GÜENZV Vid.de S.Geron. lib. 4.diíc. 13. No 
hice luego en el principio de mi libro un fro*-
tsfto en cita forma? 

PROTESTO, Entrelos hombres de negocios es 
ün requerimiento, que fe hace ante Eícriba-
íio, al que. no quiere aceptar ò pagar alguna 
letra, proteftando recobrar fu importe del 
dador de ella, con mas los gaftos, cambios y 
recambios, y otros qualefquiera daños que 
fe caufaren. Lat. Syngrapbi reclamatio, 

PROTO. Voz Griega, que vale Priméro en fu 
linea, yíirve en compoficion de otras voces 
de aquella Lengua: y también fe ha extendi
do à componer algunas Efpañolas, y aun i 

, inventar muchas en el eftilo jocófo: como 
. Protopobre, Protodiablo, &c. 
PROTOCOLO, f.m. El libro-en que elEfcri-

báno pone y guarda por fu orden los regiíl 
tros de las eferituras y otros inftrumentos, 
que han pafíado ante é l , para que en todo 
tiempo fe hallen. Lat. Protocoüum* RECOP. 
lib,¿}..tit. 25.1.16. Ordenamos y mandamos, 
que los dichos Efcribdnos , y cada uno de 
ellos, fean diligentes en gttardai*bien los l i -

. bros dé los x^gx t̂os y protocolos. HERR.HÍÍÍ:. 
de Phelip.II. tom. i . Ub.3. cap.8. Quemó to
das las eferituras de los archivos y protocMos 
de los Efcribános. 

PROTOMARTYRXm. El primero de los U i u 
tyres. Es epithéto que fe dá à S. Eftebanrpor 
haber íido el primero de los Difcípulos del 
Señor, que padeció martyrio. Es voz Grie
ga. Lat. Protomartyr, ALDRET. Antig, l ib. 2* 
cap. 11. Fué difcípulo (S. Cecilio) delApof-
t o l , Protomartyr de los Apollóles. MORET, 
Annal.lib.10. cap.i.num.4* Fué tan devoto 
del gloriofo Protomartyr S.Efteban,que qui-
fo enterrarfe en fu pequeña Igieíia del Cafti-
11o de Monjardín. 

PROTOMEDICATO. f.m. Ei Tribunal en que 
afsiften y concurren los Protomcdicos y Exa
minadores , para reconocer la fuficiencia y 
habilidad de los que fe quieren aprobar de 
Médicos, y darles licencia para que puedan 
curar. Lzt.Prstomedicatus. RECop .Hb.^. t i t . i t í . 
hp. cap.3. Que el AíTeflór que fe eligiere pa
ra las cotas tocantes al Protomedicátot(\\btlm~ 
cíe los pleirosjy los Protomédicos los fenten-
cien conforme à fu parecer del dichoAfleíTór. 

PROTOMED1CO. f .m. En fu rigurofo fenti-
do figniíica el'primero y mas principal de los 
Médicos ; pero fe da efte título à todos los 

. tres Médicos del Rey que componen el T r i 
bunal del Protomedicáto. Lat. Protomedicus, 
RECOP. lib.3. t i t . 16.1.10. cap. 9. Que quaí-
quíera de los tres Examinadores pueda en
tear en el examen à fupür la falta de- otco 
Examinador ó Protomédico,WiqviQ el; t^j £xa* 
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^ i ^ d < k - f e hálie con el PnotmiSeg de^quien 
; :jubS:ituto. MÀKR» Vid. de Ana de Jefus> 
.li.b.,8. cap.i. Vifitóla el Doítór Paz Pr$tomê~ 

• .-dicii dè-íus Àltezas: -
PROTONOTARIO. f .m. El primero y princi* 

-pál de los Notários y Xefcde ellos, ò cl que 
- defpaeha con el Principe, y refrenda fus def-

pachos, cédulas y privilegios. En Aragón es 
Dignidad,que,constituía parte delGonféjo 
Supremo. L-âU,Hotariomm contes*: 

PROTONOTARIO APOSTÓLICO. Dignidad Ecle* 
iiáftica con honores de Prekcíaj-que el Papa 
concede à algunos Clérigos , eximiéndolos 

- de la jurifiiecion ordinaria , y dándoles otros 
privilegios, para que puedan conocer de cziu 
fas delegadas por fu Santidad. En Roma hai 
un Colegio de los Protonotários-, que fe lla
man participantes,y gozan de mayorès pre-
rogittívas^ Lat. Protonatarius Apoftolicus. . 

PROXOiYPO. f.m. -ELoriginal,•exemplar 6 
primer molde en que fe fabrica alguna figú-
£a u otra cofa. Ufafe mucho en el fentido 
metâphórjco. Es voz Griega y que fignifiça 
Primer: eicemplar , ó figüra.\Lat>: Prototypus* 
L . <3RAc*Critic. par t . ^ .Cr i f . i i Pero entre to
das, la.mayor fué Una furia ò una fiera: >prô^ 

, tótypo dG mooftruos...u idea de trafgos, y lo 
que estfn.as que todo, una vieja.- JACINT.POL* 
pl.28¿^.;Preguntóle quien eran los,protótypoi 
de aquellas figuras* 

PROVAGAR, v. a. Proféguir en el camino eo4 
menzado, paflar adelante en ék Es voz anti-

- quada, y- compuefta d é la prepofidon P í o y 
del verbo Vagar. Lar» Procederé. Progredi* 
M^N-iCoron. Cophp. . .vr • 

: - <,. ••. De/pues qm fué provagando>; . . • 
; ; : • k> fas. prifsiones è cadénas,.' A • •, : 

. : ¿ ¿de Ipi^ue vivos matando, 
v. yzysanp&jtes mvificandoi . .. M 

»£? -fiielgap. Armando périasí, '• , 
t y (ea. laexp^ii.aíAí>n* Defpues que.Tue ptotià* 

gândo,CQnviôEie:à.(aber traípaffandà.adelante. 
jPROVEGHO.Ím,. Beneficio ©.utilidad que fá 
. co í i f igue ó fe.arjgtna de alguna- cofa, ò por 

algun medio. Es Hei Latino Proventm. Lar* 
XJtilitas. Commodam. AMBR.MoR.libiS.cap.sOi 
Para público provecho del dicho municipio, 
del dinero que fe hizo de la preífa, cercó la 
Ciudad de muros* 

PROVECHO. Significa también la utilidad ò be-* 
neficio que fe hace à alguno, u fe le íigue en 
qualquier linea, de alguna cofa. Lat. Utüitas* 
GoMModum. 

PROVECHO. Se toma también por aprovecha
miento ü adelantamiento en las c iendaSjar-
tes ò virtudes. Lat. Profefím. 

PROVECHOS. Tomado en plural, fon aquellas 
utilidades ò emolumentos, que fe adquieten, 
ó permiten fuera del falário. Lat. Quáftus* 
Bmolumenta. CALD. Aut. Myftica y Real Ba
bilonia* 

Que no es tyráno pretexto, 
• Jt ititérpretes "de. fus Diofés 

:! fi, hacen efiimar por ferio, 
que., exerciten fus oficios; • 
fmdafrtâmfusytovéçhxiSK 

Buen 
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Buen provècho. Modo fomüiar con que fe ex

plica cortefanaraente el defeo de que algu
na cofa le fea «til ò conveniente à la falúd 
ò à fu bien eftir. Dtcefe frequentemente de 
la comida ò bebida. Lat. Profit. Sit faluth 

Hacer provtclm. Phrafe qtievale fer alguna co
fa utíl, conveniente, ò coadyubat à adquirir 
ò confervar la falúd. JLat. prodefe. Profictre. 

Hombre de prevécbo. Llaman al hombre de 
prendas, que es útil al público , ò ha apro
vechado y adelantado en la facultad que ef-
tudia ò aiar.éja. Lat. Homofruñ, frojkims. 

Ser de provícbo. Phrafe que vale fer utü ò à 
propóíiro alguna cofa, pasa lo que fe defea 
o intenta. Lat. Faceré, conferre, conducere ad. 
INC. GARCII . Hift. de la Flor. lib. 2. part. 2. 
cap.5. Con él fué un Caballero deudo de la 
muger del Gobernador, que había nombre 
Gomez Arias , gran toldado , y donde quiera 

• que fe hallaba era de mucho provécbo. 
PROVECHOSAMENTE.adv.de modo. Con 

provecho y utilidad. Lat. Proficuè. Vtilittr. 
CRAC. Mor. f. 116. Lo qual m fué bien , ni 
provecnofsyaente dicho. 

PROVECHOMSSIMO, MA. ad). fuperl. Mui 
provcchóíò. Lar. XJtilifshmu VaUe profietmf* 
RIBAD. Fl.SancL Vid. de Chriíto. Para mayor 
autoridad y confirmación de ella , quilo que 
fucile acompañada de itinuttíerables, prove-» 
cbofífsimos y gravifeiraos milagros. 

PROVECHOSO,SAf adj. Loque caufa , ò es 
de provecho y ucilidád. Lat. Proficuus. UtiUs. 
LAG. Diofc. lib. r .«ap.7. Efte tal tiene las 

mefmas virtudes que tenia el fyriáco : y aun 
hace mas valero&mente orinar, y c$ mas pro-
vecbófo* al eftómago. Mv AGRÈD. tom.I. nam, 
193. Eftadignidad deferlibrede culpa, es 
debida y correípondiente à laque ha de fer 
Madre del Verbo, y para ella por sí müma, 
mas eftímable Ypwvecbéf*. 

P R O V E C T O , T A . adj. Antiguo, adelantado, h 
que ha aprovechado en alguna cofa. Lat. 
VrweBus. CORR. Argén, f. 265. E l Uño de 
ellos hombre de prove&a edad dió fofpc-
cha à ios Franceièsque le miraban, que era 
de Francia, ò d e cerca de ella. EiGUER.Pafíag, 
Aiiv.3. Había comunicado con otros mozue
los cleftüo que fe tenia en aquella Univer-
lidad, no folo con los novatos, fino c©n los 
proveaos. 

PROVEEDOR, f. m. E i que tiene à fu cargo 
proveer y abaílecer de todo lo neceflario, 
efpecialmente de mantenimientos, à las C a 
fas Reales, Exércitos, Armadas ü otras cofas 
públicas. Lat. Annon* pr^fiBus, inftruElor* 
RECOP. DB IND. lib.9. tit. 17. L5. Mandamos 
que el Proveedór de la Armada dé cuenta de 
las provifiones que huviere de hacer. MEND* 
Guerr. de Gran, lib.i. num.14. Pedro Verdu
go Proveedor de Málaga, con barcos bafteció 
de gente y vituallas, luego quç entendió la 
muerte deí Capitán. 

PROVEEDURIA, f.f. L a cafa donde fe guar
dan y diftribuyen las'provifiones: y también 
fe llama afsiet cargo y oficio de Proveedó U 
JLat. Annona ofjumiywl eHtsprafcãi mumŝ  

PROVEER.V.a . Prevenir, juntar y tener pron
tos los mantenimientos ü otras cofas nccel-
farias, para algún fin. Es del Latino Provide-
re. Lzulnfíruereí Hecejfaria fnppeditare. AM~ 
BR. MOR. Iib.8.'cap.i6. Mandó por eito à los 
fuyos que prcvtytjfen comida , no mas que 
para cinco dias. ACOST. HiíUnd. iib.4,cap.i. 
Las plantas fon como animales fixos en un 
lugar, cuya vida fe gobierna del alimento 
que la naturaleza les provee en fu próprio 
nacimiento. 

PROVEER. Significa también difponer, mandar 
ò gobernar alguna dependencia ó negocio. 
Lar. Providerc, Dccernere. Sancire. RECOP. lib. 
3-tit.t. I.31. En las Audiencias efté prefen-
te con los Alcaldes,para entender, y proveer, 
y afsiftir en los negocios que tocan à fu 
carq-o. 

PROVEER. Vale también dar ò conferir alguna 
dignidad, empleo ú otra coía. Lat. Munus 
eonferre. Defigxarc in. "trovidere, L . CRAC. 
Critic. part.2.Crif.5. No fe había átproveer 
Dignidad , ni Prebenda > fino por opoílción, 
todo por méritos. MANR. Vid. de Ana de Je-
fus, lib.3. cap.7. Que le mutieífe, y defeui-
daíTe de todo lo demás, que Dios proveería 
Priora en lugar fuyo. 

PROVEER. En lo forenfe íignifica defpachar it 
dar algún anro. Lat. Desernere, Expediré. 

W O V E E R S E . v. r. Defembarazar y exonerar 
el vientre. t.zx,Ventrem exonerare. QwEV.Tac. 
cap.4. Luego fe proveyó fobre lo dicho, y en
cima de la fuciedad pufo hafta una docena 
de hveflones. 

P R O V E I D O , DA. part. paff. del verbo Proveer 
en fus acepciones. Lat. Provifus. InfiruBus. 
Promotus. Dejlgnatus. MARM. Defcripc. lib.i. 
cap.3 z. Los otros Alarabes,que viven en Ber-
bería....fon gente mas proveída y rica.EsouiL., 
Rim. Redond.y. 

E l cafiígo juflo ba fido* 
y el ojo claro fe viój 
pues aunque fangre os cqfié, 
falifíeis mal proveído. 

PROVEÍDO. Ufado como fubftantivo, fe toma 
por el auto dado por el Juez. Lat. Decretum. 
Mandatum. 

PROVISTO, TA. fegundo part. paff. del ver
bo Proveer , que íc ufa hablando de la Dig
nidad ò empleo que fe dá à alguno, y dela 
perfona en quien recae: y afsi fe dice , Ya 
eftá próvifto el Corregimiento de tal parte, 

• Fulano falió próvifto en la Canongía. Lat. 
Provifus. Ehftus. 

PROVEIDISSIMO, MA. ad;. fuperl. Mui pro
veído. Lat. Valdè mflru£Íus,provifus. MEDÍN. 
Grand, lib.*, cap.39. La Ciudad esproveidíf-
fim& de todos mantenimientos. 

PROVEIMIENTO, f. m. E l kto dé proveer. 
Lat. Provífio. Providentia. NEBRIX. Chron. 
part.2. cap.46. Envió à mandar à fus Oficia
les, que tenia pueftos en los'Puertos de Ja 
mar , que enviallen à la Ciudad de Marbella 
trigo, y vino y mantenimientos , y todas las 
otras cofas necefifarias para el proveimientú 
de aquella Ciudad. - • 

PRO-
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PROVENA. (Provena) T£ El mugrón de la vid* 

Trahcle Nebcixa en fu Vocabulario» LattTnt-
. • dux.Propago* 

PROVENIR, v» n. Nacer, proceder, originate 
Ce de alguna coía como de fu principio;" Tie
ne las anomalías del verbo Veniiv Lar. Pro^ 
venire. Acosr* Hift. Ind. lib>4» cap.4-2. Y d@ 

. aUi le provienetodsi fu virtud contra ponzoña» 
ANT. pE&.Cart.part.i.Cart^S* Como la pie-

: dád nace del corazón noble,af$i la liberalidad 
proviene principalmente de la piedad. 

PROVERBIADOR, f. m. Libro ò quaderno 
donde fe annotan algunas fentencias efpecia* 
les, ü otras cofas dignas de traherlas à la me
moria. Lar. Uber1 proverbiorum , vei codex* 
PALMYR. Eftud. de la Aldea, pl.132. Por pe-
rezofo que fea el eftudiante, fuele tener un 
libro , donde eferibe lo que mas le agrada : à 
efte llaman.....proverbiador ò cartapacio, 

PROVERBIAL, adj. de una term. Lo que toca 
ò pertenece à proverbio ü le incluye. Lar. 
Proverbialis. HORTENS. Quar. f .y i . Bufcan 

, todos templanzas à la comparación, y expli-
. caciónes, y los mas fe huyen, con que es for

ma proverbial de encarecimiento. ALDRET. 
Antig. Ub.i.cap.8. Conque fe cumplió, el 
dicho proverbié, que muere à manos de fus 
enemigos el que los popa. 

PROVERBIALMENTE, adv. de modo. En for
ma de provérbio, u como provérbio. Lat, Irt 
modum proverbi]. TOLED. Prov. de Senec. 
Prov.4. E proverbialmente decimos, que aun
que una cana fe quiebre de l igero, muchas 
juntas fon malas de quebrar» 

PROVERBIO, f .m. Sentencia, Adagio ú í R e -
íra'n. Es del Latino Proverblum* Lat. Parce-
wifo ACOST. Hift. Ind. l ib. 6. cap. 6. Lo que 
también eftudian fon cofas que hai en efta 
lengua , que fon hiftórias, fe¿bts , leyes civi
les , y moralidad de provérbios y fábulas. 
L.GRAC .Critic.part .3 .Cnf»io. Eflé es el del 
provérbio, por quien decía el Rey Cathóüco, 
â qualquíer efeándaío que fucedia, vaya y 
averigüelo Vargas. 

PROVERBIO. Se toma familiarmente por vatici
nio: y afsi fe fuele decir,EíÍe es buen provér-
biojíi Tómalo por proverbio. Lat.Vaticimum* 

PROVERBIOS. Libro de la Sagrada Efcritura, 
que contiene varias fentencias de Salomón* 
Lat. Líber Proverbiorum facer* M . AGREDA 
tom. i , num.54. Haüa aquies el lugárdelos 
Provérbios, cuya inteJigencia medió el A l -
tífsimo. , j : ' . -

PROVIDAMENTE, adv. de modo. Ctíidadoft 
y diligentemente. LzuProvidè. TEJAD-LCOIÍ 
Prodig. part . i . Apolog.8. Los vellones qué 
el Cielo próvidamente nos viftió , avaros nos 
defnudan. 

PROVIDENCIA, f . f . Difpoficion anticipada^ 
ò prevención que mira ò conduce al logro 
de algún fin. Es voz puramente Latina.AcosT. 
Hift. Ind. lib.ó.cap.32. Yes mucho decon-
üderac la alteza de la providência Divina. 
M.AGREO. tom.I . num.538. La tercera fe 
llama providencia, y es la principál entre las 
partes de la prudencia. . 
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PAOVíDÉrtcíA. Vale también U difpoficióiO que 

.ft toma en algún lance fucedido, para com
ponerle , ò remediar.^Igun daño que puede 
l'&fukar. LQLU&rôvidq$a. ~. : 

PROVIDENCIA, por Antonórciáfía; fe, entiende 
• porlade PÁos i y afsi fe d k é * Eulano quedó ; 

à iaprovidencia: y la Xagrada Religion de ' 
Cl^rígps Reglares de S.Cayetano íè llama de 
la Providência. Lat. Procidentia. 

PROVIDENCIA» Se toma, también por.eftádo, 
orden u difpoficióu a^ual de las cofas, eípe-
cialmente en lo facultarívo : y aísi fe dice, En 
otra providência fucediérade otro modo.Lat. 
Ptomdèntia. 

Auto de providencia. El auto intermedio que dá 
el Juez , en que manda lo que fe debe execu^ 
taren algún cafo , fin perjuicio del derecho 
de las partes \ cuya difpoficion folo dura haí-
ta la diénitiva. Lat. Mandatam pro provi-
dentia-

PkOVIDEt tCIAL. adj.de una term. L o q u é 
toca à providência ,01a incluye. Lat. Provi.-. 
dentiaproprius. 

PROVIDENTE, adj. de una term. Avifado, 
prudente, que tiene providência. Lar.'Pro-

: videns* VILLAM. Obr.poet. Fabul.de Phaetón» 
Oct. 118. 

Temar, no providente advertimiento y 
te debt ül pecho reducir fevéro, 
Queprefágp dolor en trijle aecenta 
Me 'vocifera ya tu mal poflréro'* 

PROVIDENTISSIMO, MA> adj. fuperl. Müi 
providente. Ls&.Providentifsimus. PINED.Mo
narchy tora.i. capi2o. §.2» Decían que la na
turaleza es madre providentifsima , para tem-i 
piar la complexion de los animáles* 

P R O V I D O D A . adj. Prevenido» cuidadofo y 
diligente,.para proveer y acudir conio'ne-
ceflíario al logro de algún fin. Es del Latino 
Providusy a, um, ACOST; Hift. Ind. lib.6. cap. 
15. Ningún hombre de coníideracion. hal>rá 
que no íe admire dé tan notable y próvido 
gobierno. PALAF. Conq. de la Chin, cap.6¿ 
Solo efte anduvo tan diligente , tan provido 
y tan bien fervido,, que no huvo fuerza , ni 
indüftría humana para poderle vencer. 

PROVINCIA, f. f. La parce de un Reino u Eftá-
• dOjque fe fuele gobernaren nombre del Prín-

cipCjpotün miniftro que fe llama Ooberna-
dór. Es voz puramente Latina Protiincia¿i 
ÁMBR. MOR. lib.y. cap. 16. Lo detfirfe-de las 
Úos Provincias hacia la cofta- del Mediterrá
neo , defde Tarragona aí Eftreeho de GibraU 
tár , pafece eftaba bien fajero y pacíficoj 

- SANDòv .Chron. de D.ALVII . cap.32. Fundó 
el Conde D. Rodiigo Gonzalez Girón , en. la 
Provincia de Liébana en Afturias de San-
tíllana , el Monafterio de Sanra Maria de 
Piafca* 

PROVÍNCIA. En las Religionésfe llama eldiftríto 
eín que dividen fu cuerpo , feñaiando cierto 
numero de cafas ò Conventos, qire eftan de-
baxo del mando dél.ProVincidl.Lat.Pim.;M«4* 
NiEREii i .Vidf deSiBorj. l ib. 4. cap^. Que 
por menoT inconveniente tenia , que ia Pro? 

• vímia por-entonces .fe quedaífe fin vífitadór> 
que 
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que introduxeffeen ella aquel ufo de quitad
les. CAST. Hift.de S.Dom. toma, lib.a. cap. 
47. Uno de ios Difinidórcs cjue las acepta
ron , y por cuyas manos pafso todo » fue ct 
bienaventurado Santo Thomas de Aquino, 
que en aquel capitulo era Difinidor por la 
ProvjKcia Rom.ína. 

PROVINCIA. §¿ toma también por la materia 
grave , 6 negocio de que fe ha de tratar. Lat. 
Provincia, 

PROVINCIA. SC llama también el Juzgado de ios 
Alcaldes de Corte, feparado de la Sala cri-
ininál: y CÍ> para conocer de los pleitos y de
pendencias civiles. Hailc , no Iblo en ctta 
Corte, üno también en las Ciudades de Gra
nada , Vaíladolid y Sevilla: y los Efcribanos 
ante quien fe achian los pleitos, fe llaman 
Efcribanos de Provincia. Lat.Forur,: comitiaU, 
vel'pmiitciaU. RECOP. lib.2. tit.6.l.i8.num.i. 
Los otros cinco (Alcaldes) hagan Audiencia 
de Provbuht cada uno con dos Efcribanos....-
y en la dicha Audiencia de Provincia fe ocu
pen dos horas. 

PROVINCIAL, f. m. El Religiófo que tiene el 
gobierno y fupcriondád fobre todas las C a -

. ¿as y Conventos de una Provincia. Lar. /Vo-
vincidis, Provincu prépofítus fmoâ;rA:or. Ov. 
Hilt. Chü. lib. 8. cap. a j . Finalmente fue 
electo Provincial del Paraguai, aunque no 
aceptó efte oíicio por fer ya viejo. AICAZ. 
Ouon. Decad.2. Ano 2.cap.2.§.3. Rcfultan-
do de cita jomada*', que el Santo Fundador 
nombrafle por Provincial de Portugal al P. 
Diego Mirón. 

PROVINCIAL. Se llama también d pafquín ò mo
te brcve;con que fe nota y cenfúra agriamen
te el gobierno u otraacción pública. Va no 
tiene ufo. Lat. Libtllus* FVENM. S.Pio V. 

. Llamanios Pafqutnes los Romanos, nofotros 
Perqués, ò Provinciales. 

PROVINCIAL, adj.deuna term. Loque toca 
ò es pertenedeiatc; à alguna Provincia. Lar. 
Provmciaíis. AcoST. Hift. Ind. lib. 6? cap. 18-
L o contrario efta determinado por el Synodo 
Provincial de Lioaa. CARRANZ. Ajuftam. part. 
2. cap.2. §.3. Denotando con efto claramen
te , que c í e nombre era provincial, ò na
cional de la parte y t ^ i ó n donde el oro fe 
beneficiaba. 

PROVINC1ALATO. f. m. L a dignidad, oficio, 
u empleo del ProvinciaL Lat. Provincialatus, 
MÍ. Munus Provinciale, 

PRÓVINCIALATO. Se toma también por el tiem
po à efpacio que el Provincial tiene efta dig
nidad ò cargo. Lar. Provituidatm, ALCAZ. 
Chron. Decad.2. Año j . c a p . j ^ ^ Paifencio 
pocodcfpues por Madrid y Ocaña el P. Die-

fo Mirón., queconcluido.fuPríwáwif/^« de 
ortugál.iba por Redor de Valcncia^le \k lle

vó coníigo à la Ciudad de Murcia. 
PROVINCO. f. m. Lo mifmo que encantador. 

£ s voz antiquada. FUER. JÜZG. lib.6. tit.2;4.4-
Los Prewmcw, è los que facen caer la piedra 
en as viñas", ó en lasmiefTes , è losque falaa 
Con los diablos. -i 

IPROVISION. f.^ L a ptevendon, .jnàôtó-
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nimicntos u otras cofas, que fe ponen en 
alguna parte,para que no hagan falta, ni íc 
echen menos. Lat. Provijio annon̂ . Comrma-
f3j.PCTa;.SANDov.Chron.deD.AL.VlI.cap,36, 
Pufo en el Toldados efcogido5,y lo balíccióde 
armas, y provijtónác pan y vina. 

PROVISIÓN. Se ÍUman también ios mifmos man
tenimientos ü cofas que fe previenen y tie
nen prontas para alguri fin. Lat. PenusMwr. 
Segur, cap. y. Quando hovieren de enviar 
por las viandas, e provijióms à las plazas: en
víen por ellas fus luios f riciales , fin otra 
compañía , por evitac ruidos. 

PROVISIÓN. SC ilama afsimiímo el dcfpacho ü 
mandamienTo , que en nombre del Key ex
piden algunos Tribunales, cípccialmenre los 
Conféjos y Chanciikrias, para que fe exe
cute lo que por ellos fe ordena y manda. 
Lat. EdiBum regium, vel decretum. RECOP. 
lib. 2. tir. 4 .1 . 10. Y todas las otras cartas y 
prowjiónes puedan fer libradas y firmadas den
tro en ellas por ios del nuefteo Cor.féjo. 
ARIAS MONT. Aphor, 13. Las palabras del 
Principe , en todas las cartas y provijíénesyá-
biieas, \\¿n de fer pocas y fubftancialcs. 

PROVISIÓN. Sc toma también por la acción de 
dar ó conferir algún oficio, dignidad ò em
pico. Lat. Officíj vcldignitatis collatio. RIBAD* 
r L Sanci. Vid. de S. Raimundo. Gregorio 
Nono le cometió la provijtén de Inquiíidores 
en las tierras que el Rey de Aragón tenía en 
la Provincia Narboncnfc. 

PROVISO. Voz que tolo tiene ufo en el modo, 
adverbial Al provífo,que lignifica Al iuftar.te, 
al punto , con gran priefla y celeridad. Lat. 
Illicò. Statim. QTEV. Cuenr. Al provífo ella fe 
cerró de campiña, y afsi fe eltuvieron erre, 
que erre muchos dias. 

PROVISOR, f. m. E l que tiene el cargo de 
proveer de mantenimientos y de las demás 
colas necefíarias. Llámafe mas comunmente 
Proveedor, fino es en los Conventos de Re-
Ugiofas, en donde llaman Provifóra à la que 
cuida de la proviíion de la cafa. Lat. Annons 
prafcBus , mflruBor. COLMEN. Hift. Segob. 
cap.35.§.6. Salieron del Convento de Santa 
Qara de la Plaza, DoñaCathalina Abadéfa, 
Doña Ifabel Arias Provifóra , Juana Sanchez 

. de Valdivieífo Sacriftána^c. 
PROVISOR. Sc llama también el Juez Edcíiafli-
- co en quieoelObilpo delega fu autoridád y 

jurifdiccion , para la decermin^cion de los 
pleitos y caulas pertenecientes à fu fuero. 

: Llámafe tauibien Vicario. Lat. Epifeapi vic&-
rhu* SANT.TER. Fund. cap. 21. Como, vino 
à noticia <lel Provifór, que eftaba hecho el 

: Monafterio, vino luego mui enojado , y no 
confintió decir mas Miffa. PALAK Direcc. 
Paftor. part. 2, cap. 1. Ha de fer el Provifir 
jmui exemplar en fus coltumbres, mui redo 
en fus di&ámenes, y mui grave y religiofo en 
fus acciones. 

PROVISORIA. (Ptoviforía) f. f. E l empleo u 
• Dignidad del Provifór. Llámafe tambiénPro-

yiiordto. htuVkmj. generalis munus. 
PROVISORIA. Se llama en ios Conventos y otras 

Co-
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Comunidades el parage deftinado à guardar 
ydiftribuir las provífiohcs. Lat.CcHaptnaria. 

PROVISTO, T A . pace. paíT. Veafe Proveer. 
PROVOCACION. f.f. La acción de provocar. 

•kaU-Provocatio» 
PROVOCACIÓM. Se toma también por el moti

vó ò cauía de la provocación. Lar. Provoca-
tionis taufa* FIGUER. PaíTag. AUv.3. Sabed, 
dixo, viene à fer Alcalá lugar de grande pro
vocación j como albergue de hijos de tantas 
madres. 

PROVOCADOR. (Provocador) f.m. Elfugeto 
que dá motivo á chimeras ò riñas. Lat. Pro-

• vocator. 
PROVOCAR.v.a. Excitar, incitar è inducir 

à otro à que execute alguna cofa. Es del La
tino Provocare. PARR. LUZ de Verd. Cath. 
Píat.8. de la Penir. Haí otro modo de fer cau-
fa de los pecados ajenos, el que de qualquier 
modo provoca, incita ò mueve à otros à qual
quier género de pecados. 

PROVOCAR.. Vale también irritar ò eftimular à 
uno con palabras íi obras, para que fe enóje. 
Lar. Provocare. Irritare. Lacejfere. Ov. Hift. 
Chil. lib.8.cap.25. En particular una vez,que 
cierto Predicador habla provocado íii pacien
cia defdeel púlpito. M .AcRED . tom.i .num.p. 
La audacia de los mortales pro-vSca à la rec
titud de fu Jufticia, para afligirlos y opri
mirlos. 

PROVOCAR. Se toma muchas veces por lo mif-
mo que vomitar. Lat. Evomere. 

PROVOCAR. Vale también facilitar, ayudar ò 
mover. Lat. Moveré. Coadjuvarg, LAG.Diqfc. 
l ib . i . cap . i . Bebidas con vino provocan à.lã& 
mugéres el ménftruo. 

PROVOCAR. Se ufa frequentemente por mover 
ò incitar: como Provocará rifa, láftiraa,&c< 
Lat» Excitare. Moveré. 

PROVOCANTE, patt.ad. del verbo Provocar. 
Loque provoca. Lat- Provocam. SAVTILL. 
Prov.Introd. E determinó fer afsi como un 

• cftímulo , ò efpuélas atrahientes è provocan
tes à ios hombres à toda virtud. 

PROVOCADO, DA. part. paíf. del verbo Pro
vocaren fus acepcÍones.Lat.Pr0£W4f#j.C¡??;2-
motus. Excitatus. CORN. Chron. t o m . i . l i b . i . 
cap.2 3. Provocado de tan poderofo exemplo, 
fentó plaza en la Milicia de la Cruz. 

PROVOCATIVO, V A . adj. Lo que tiene vir
tud ò eficacia de provocar , excitar ò preci-
íar à executar alguna coía. Lat. Provocans. 
Excitans. LAG. Diofc. l ib . t . cap.12. La vir
tud de la cafsia es caliente, deflècat íva, /w-
vocatí-üa de orina , y conftridiva ligeramen-
te. ESTEB. cap.y. Llevé conmigo quatro Ju
dios Italianos,con veftidos provocativos i rifa. 

PROVOCATIVO. Se aplica también al fugeto pro
vocador. Lat. Rixofas. Contentiofus. 

PROXIMAMENTE, adv. de modo. Reciente 
ò cercanamente. Pronunciafe la x como es. 
Ltt.Proximè. SART. P.Suar.Hb.j. cap.7. Vea-
fe el D o a ó r Caibenfe, el erudítp Diana^ar-
co Viddl, Martin' de S. Jofeph : y mas proxi
mamente el Sapienrifsimo Maftrio, reciente 
honor de la SutiL Efcuéla. . • 
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PRÒ3CIMIDAD. f. f. -La cercanía, vecindad ò 

immèdiacion' que -wftÇ cofa tiefte con otra* 
Es del Latino Proximitasi atis, y fe pronun
cia la# como es. BÈTISS. Guichard. lib. 1. ph 
30. A eítos melanchólicos difeurfos aumen
taba crédito y terror la proximidád de los 
eféclos. 

PROXIMIDAD. Se toma también por parentefeo 
cercano. Lat. Propinquitas. 

PROXIMO,MA.adj.Jmmediato,cercáno ò alle
gado. Pronunciafe la x como es. Es del Lati
no Proximusyajúm. PARR.LUZ de Verd. Cath.1 
Piar.4. de la Penir. Y metidos enia ocafion 
prôxima fe dan por mui feguros de fus confef-
íiones. P.SANT.TER.Int.Amig. Conf.j .Mot. 1. 
Eftás mui próximo à la caida: y aunque eftés 
muí altólas alabanzas próprias fon firme efea-
la por donde fube la defgracia à las cumbres. 

PRÓXIMO. Ufado como fubftanttvo , y ílempre 
en la terminación mafculina , fe toma por 
qualquiera criatura capaz de gozar la Bien
aventuranza : y afsi fon próximos los Ange
les, y todas las perfonas defte mundo, aun
que fean lnfieles j pero no fon próximos los 
Demonios ni los condenados. En efte fenti-
do fé pronuncia la x como Lat. Proximus.-
NiEREMB.Vid.de S.Borj. nb.4. cap. ro. Para 
todos fus próximos tenia el bienaventurado 
Padre Francifco las entrañas que habernos 
dicho. CORN. Chron. tom. 1. cap. 17. Que 
conduxeífe fus defeos con felicidad , à la ma
yor gloria fuya, y común edificación de fus-
próximos. 

PróxiMo. En eftilo feftivo llaman alafno. 
El hombre no es próximo. Phrafe familiar y fef-

tiva del juego del hombre, con que fe ex-
preífa que al que ha entrado la polla, no fe 
le puede ayudar en cofa alguna: porque fíle
le fuceder mui frequentemente, que por ex-
cufar, con alguna jugada , que la polla fea 
codillo, viene à parai en Uevarfela el hom
bre. Tomado de eíte juego fe fuele decir de 
otras cofas: como £1 calero no es próximo. 
L a t . / » ludo chartarum precipuas partes habere 
ti non eft confulendum. 

No tiene próximo. Phraíèconque fe expreíTa, 
que alguno es mui duro de corazón , y que 
parece no fe laftíma del mal ajeno. Lat. Pro
ximo minimè confulit. 

PROYECTAR, v. a. Difponet ò proponer el 
proyecto para el ajufte ü difpoucion de al
guna cofa. Es voz modernamente introduci
da. Lat. Foederis vel conventionis conditioñes 
exponere vel proponenJtgillatim.Aictá.Chi;on. 
Decad.3. Año 1. cap.2.§. i . Y no proyeftafé-
cofa alguna que tratar con él, antes de ha
berle perfuadido y hecho confeífar, que la 
Sede Romana es la primada. 

PROYECTADO, DA. part.paíf. del verbo Pro* 
ye&ar. L o aísi difpueíto, y formado elpro-
yeélo para fu execución. Lat. Foederis condi', 
tiones Jigitiatim propojita. 

PROYECTO, TA. ad;» Term. de laPerfpedi-
va. Extendido y dilatado. Es del Latino Pro-
jeBusj a, um, que fignifica lo mifmo. Tose. 
Comp.Mathem. tom.¿ .p l . i3¿ . De quefein-

G g g íie-
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fierc^que la imagen proyeft& del objeto , ò 
pintada en perfpeâíva , fe ha de mirar con 
folo uno de los ojos. 

PROYECTO. Ufado como fubftantivo,cs la plan-
ra y difpoficion que fe forma para algún tra-
tadojòpara la cxccucion de alaunacoladc 
importancia, jnnotando y extendiendo todas 
las circ;inííar,cias principales que deben con
currir para el logro de ello. Lat. Faderis con-
vtntionifüe condithnum Jmgulstium expofitio* 
veí propojí'h. 

PRUDENXJIA, f.m. Una de las quatro virtudes 
cardinales que enfeña al hombre à difeernir 
y diftinguir lo que es bueno ò malo, para fc-
guirlo,o huir de cllo.Es voz Latina PriuUntJ.h 
*. NtERBMB. Obr.y dias,cap.8. Eí oficio de la 
Prudência es enfeñar y llevar por buen cami
no y fegúro,à las virtudes. F.SANT.MAR.RC-
form. lib. i- cap.56. El qual guiandofe aten
tamente por las ordinarias leyes de prudên
cia.... le deshizo la revelación, diciendole ha
bía fido fue no de cofa impofsiblc. 

PRVDENCU. Se toma también por cordura, 
templanza y moderación en las acciones. 
1.a t. Prudexsia. 

PRUDENCIAL, adj. de una term. Lo que to
ca ó pertenece à la prudencia. Lat. Prudens. 
NAV ARRET. Confen'. difc.35. Es forzofo que 
qualquicr prudente Judiciário >fi no por Af-
trología, al menos por difeurfosprudcnciáUs, 
tema algún gravead año. 

P R U D E N C I A L M E N T E . adv. de modo. Según 
las regías y preceptos de la prudencia. Lat. 
PraáfsífANAVARRET.Conlerv.difc.^y.Advir-
tiendo prudcncialmeTite qualcs partes fon mas 

. adaptadas para el exercício de que fe trata. 
PRUDENTE, adj. de una term. El que tiene 

prudencia»y obra con circunípccción y re
cito. Es del Latino Prudens, tis. NIEREMD. 
Obr. y dias, cap.8. Quien calla , íi es necio, 
es necio jubilado fin ufo; fi es prudente, es 
prudente con plaza doble fin peligro. TORR. 
PhiloCíib. i.cap. 1. Por tanto-debe el Ayo 
prudente comenzar à entablar elle juego por 
la pieza mas cercana que es la fuyá. 

P R U D E N T E M E N T E , adv. de modo. Con pru
dencia, juicio y circunfpccción. Lat. Pruden
tes YEP. Vid. dcSant.TerXib*}. cap.15.Sabía 
tomar prudentemente el pulfo à la condición 

' y cfpiritu de cada uno, y conocida fu necek 
íidad, fufrtrle,y fabiamente enderezarle. CA
SAN. S.Stanisl. cap.2. No es licito referir co
mo cierto, lo que no eftá tan autorizado, 
que prudentemente fe deba creer» 

PRUDRNT1SSIMAMENTE. adv. fuperk Mui 
prudentemente. Lat. Prudentifsimè* HERR, 
Hift. de Phelip.iL tom. x. lib. 1. cap.8. E l Rey 
CathoÜco, coníiderando prudentifsimamente 
que Convenia acudir à 16 mas importante.... 
determinó de venir áEfpaña. 

PRUDENTÍSSIMO, MA. adj,fuperL Mui pru
dente. Lat. Prudentifsimus. LAG. Díofc. l iba. 
cap.143. P0r donde los Antiguos meritamen-
te le ilamaxon prudentifiim* planta, CERV. 
N o v . u » DiaLpl.394. pero zeladores pruàtw-, 
tifsiims tjene nücftrá fi,epúb£i^« ^> 

P R 
l 'RUEBA. f.f. La razón, nvgumento/mftniDicn-

to ii otro medio ,con que fe preter.de mof-
trar y hacer patente la verdad 6 taifedad de 
alg'.r .acoia. Lat. Probatio. Argumcntum. Ra
tio. HC-RTEVS, QÍUV. f.S8. Q^e de exemplos 
pudieran fetvir ã cftc lugar de frttébai\ 

PR5.tr, .A. .Se toma afsimiimo por ir d.'cio , fcfnl 
ó nmeft-.a, que fe dá de alguna cofa. Lat./w-
dictum. Sfcwm. ARIAS MONT. Aphor, 1. Al 
mintílío del Prírci¡-c, que vale en virtud y 
buenas panes tiel ánimo para el gobierno 
pnMico, yque tiene dA¿&prueba bailante de 
c¡í«i,!-.o !e ha de ícr impedimento la baxeza 
de [¡.i linage. CORN. Chron. tom.i* lib. 1. cap. 
24. Viéndole en trage y cftado tan mifera-
blc, à juicio del mundo , dió buenas pruébas 
de la fineza de fu amiftád en conoccnc. 

PRUEPA. Significa también cl cr.fáyo ò expe
riencia que fe hace de alguna cofa. Lat. Ex-
pcrimcntiun. Per:cu!um. LAG.Diofc. l i b . i . cap. 
13. Si quieres mas certmearte del bueno, to
ma dcunafola raíz un tallo, y afsi ferá fácil 
la pruéba. HERR. HilLlnd. Decad.7.1ib.i.cap. 
10. Tan fieros fon aquellos tiros , y los In
dios ta:i dieftros, que fe vio poner quatro 
dobíeces de malla en un cefto, y tirar àpnt¿-
è.iun l idio, y gallarle de claro. 

PRUEBA. En lo torenfe es la juftificacion del 
derecho de alguna de las partes, hecha por 
declaraciones de teÍL¡gos,ó por inftrumcntos. 
Lat. Probatio. FUER. JÜZG. lib.2. tit.2.1.6. En 
los pleitos que oye el Juez, cada una de las 
partes debe dar fus peiquífas b fus pruebas. 
PART.3. tir.14.1.i. Prueba es averiguamien-
io que fe tace en juicio, en razoa de alguna 
cofa que es dubdoía. 

PRUEISAS. En lo torenfe vale también lo mif-
mo que Probanzas. Llámanfe afsi con efpe-
cialidad las que fe hacen de la limpieza ò no
bleza del linage de alguno. CASAN.Var.liuftr. 
Vid . del P.Pedro Gutierrez. El padre Provin
cial le examinó, fe informó, y faliendo favo-

- ra'bles fus pruebas, le recibió en el año de 
1611. MEND. Vid.dc N.Scñora, C0PL49. 

Que en pruébas de ¡a limpieza 
de Maria, los fíKejfos-> 
los figlos aun mas la afsijlen 
que en exemplares en ruegos. 

PRUEBA. Se llama la cantidad pequena de al
gún género comeftibíe , que fe deíh'na para 

- examinar , íi es bueno ò malo. Lat. Specimen. 
Exemplar. 

PRUEBA. En las reglas de Contar fe llama la 
comprobación de la cuenta, para ver fi efta' 
bien hecha. Lat. Rationis comprobatto. 

PRÜEBA. Llaman los Impreífotcs la primera pla
na que tiran en papel ordinario, para corre
gir y apuntar en ella las erraras que tiene, 
de fuerte que fe puedan emendar antes de t i -

' Tarfe. Lit.Tfporum fpecimen. FIGUER, Plaz. 
Di fc . l 11. Llévafe tras eílo à la prenfa, donde 
fe faca una mueftra que llaman prueba , dan-
dofe al correótór para que corrija las mentí-
ras y las emiende el componedor. 

PRUEBA. Entre los Saftres es el examen que ha
cen, antes de acabar de cofer los vcftídos. 



^pará còtíbcer íLvienen à la medida, ò ai cuer-J-
- po. L a t . Exam&i. Experientia. 

h 'pruéba. Moda adyctfa. con que fe exprefifa 
Í eftar hecha alguria cofa à íatisfaccion ò à ley, 

conforme al fin para que fe executa: y afsi fe 
dicecftar hecho à pruéba de bomba. LaUAd 

• experimentum, vel periculum. 
Kpruéba, y eftcfc. Phrafe que además dei fenti-

do redo jurídico , fedice metaphoricamente 
por el que fe tienedetenido,fíndefpachac-

eh algun afíunto. LauProbatio fequatter, <k-
\ ^ ^ ^ o . Q u E V . M u f . ó . S o n . j j . • . 
' 'No mttendo vive Cbrijlo aquefta gentet 

Mandan que figa y tímenme arrodo: 
tô de à prueba y eftefe me ha canfado9 
T el fer elfufodicho eternamente. 

Dcprueba. Modo adverb, con que fe explícala 
- confíftencia, ò firmeza de alguna cofa, en lo 
- phyfico ò en lo morál. Lat. Adpericulum vel 
•'• experimentum. 

PRUINA, f. f. L o mifmo que helada, ò efear-
' cha. Es voz Latina y dé poco ufo. MEN. 
- Coron. Copl. 21. Efta palabra Pruína fe toma 

por helada, que cae en el tiempo de la helada 
' mañana. 
PRUNA, f. f. L o mifmo que ciruela. Ufafe en 

algunas partes de Efpaña. 

PS 
PSALMEAR ò PSALMODIAR. Cantar los 

Pfalmos. Es voz ufada en las Iglefias Cathe-
• dráies, Lat. Pfalmos c¿merey cominere. 
PSALMISTA. f. m. El que canta ò compone 

Pfalmos. Es epithéto que fe dá al Real Pco-
pheta David, por .haber compuefto los Pfal
mos de que ufa nueftra Santa Madre la Igle-

' fía. Lat. Pfalmographus.Pfalmicenjinis. Pfaltes, 
• PART.I. tit.6.1.5. E à él deben obedefeer los 

Acólytos , è losLedores, è iosPfalmifias* 
- IVENEG. Difer. l ib. 2. cap. 38. Ellos fon los 

que pregonan à voces las magnificencias de 
fu Ctiadòr , íegun aquello que dice el Pfd-

* mijla. 
PSALMO. f. m. La compoficion ò cántico, que 

contiene loores y alabanzas de Dios. Es voz 
Griega. LcLt.Pfalmuíj i. G.GRAC. f-134. Los 
Pfalmos ( fegun declara el bienaventurado S. 
G c r ó n y m o , fobreS.Pablo) foncantáres de 
alabanzas de Dios. 

PSALMODIA. f.f . El conjunto de los ciento y 
- cincuenta Pfalmos de Dayíd. Lat. Pfalmodia. 

Pfalzerium* MANER. Apolog. cap.39. Los an-
- tiguos cenaban de dia, y los Chriltianos aca

baban efta cena al anochecer, y deípues te-, 
nian oración vocal de Pfalmodia, 

PSALMÓDIA. Se llama también el canto ufado 
en la Igleíia para los Pfalajos.Lat.iy^//»í>¿¿/(í. 

PSALTERIO. f. m. El Libro canónico en que 
fe contienen los ciento y cincuenta Pfalmos, 
que compufo el Real Prophéta David. Lat. 
Pfdterium. YEP. Chron. Ano jAj.cap. 1. Por
que con la afsiftencia de la loleíia, febía y de-
cia de coro gran parte del Bfaitém,. 

PSALTERIO. Se llama también el Libro de cho
to , que contiene folo los Pfalmos. L ^ c . ^ / i / -

: terium, 
Tom. V i 

P S 4 i p 
PSALTERÍO. Se ruele llamai: también eiRofário 

de Nueftra Señora , por componerfe de cien-
-to y cincuenta Aye Matías. Lat. Pfaluñum, 

"Beata Virginis Marta* 
PsAt-TERAo. Inârumento múíico, de que fe hace 
:, mucha mención en la Sagrada Efcritura , y fe 
. igraora totalqiente fu forma y hecíuita. Enal-

funas partes dan efte nombre à unaefpecic 
e clavicordio de figura, triangulár, que tiene 

, trece hileras de cuerdas, que fe tocan con un' 
. alambre ò un palito encorvado,: y en otras 
.partes fe llama afsi auna efpecie de flauta ò 
. cometa, con que fe fuele acompañar el canto 

en Jas iglefias. Lat. Pfalterium* Nablum , i. 
« GRAC MOC. f . 105 . Dexando losPicYides y/ 

Sambucas y Pfdtirios efcoge la harpa y 
vihuela.. 

PSEUDO. Voz Griega que íignifica Ealfo , y 
firve en̂  compoíición de otras voces de aque
lla lengua, como también Latinas y nueftras. 
CAST, HUt. deS.Dom. torn. I . lib. 3. cap. 22.; 
Decían que eran Pfeudo Apoftoles, Pfeuda 
Prophétas y Pfeudo Chriftos, que es como íi 
dixeíTen falfos Apóftoles» falfos Prophétas y¡ 
falfos Chúftos. 

P T 
PTINGE. f. m. Ave de rapina efpecie de, hal-; 

cón nodurno. Hállafe raras veces enlasfelr 
vas , y de dia fe dexa ver pocas veces : es ne
gra y del tamaño del halcón palumbario: fu 

- forma largay delgada. Algunos quieren qué 
, fea la mifma que el cybindo ó' la Chalchis. 
¿ MARCUELL. Hi t l . de Aves, £.2x6, Hai algunos 

que quieren que efta ave no fea otra que la 
• ptinge* 
PTISANA,X£ Cierta efpecie de bebida que fe 
, hace de la cebada quitada la cáfeara: y cocí» 
; da deípues. en agua clara , la mezclaban un 
. poco ele azeite , fal, vinagre y eneldo. £ s voz 

Griega. Oy muchos la llaman Tipfana. Lar. 
- Ptifan.it a. LAG .Diofc . Hb.s. cap.78. L a Pti~ 

fanat entre otras dotes que tiene,, es mundili-í 
cativa en extremo. 

PTISANA. Se llama oy una bebida medicina^ 
compuefta de agua de cebada y otros ingre-

. dientes , conforme à los efeitos à que íc ha 

. de aplicar , que regularmente es para purgar^ 
Lat.Ptifana. 

PTISICA. f. f. Enfermedad caufada por tener 
. alguna llaga en los pulmones ò livianos , o r i 

ginada de humor acre y corrofivo 7 que ha 
caido à ellos , y caufa al paciente tos acom
pañada de calentura lenta , que le vá ate
nuando y confumiendo poco apoco. Es v o z 
Griega. Lat. Ptifis. HUERT. Plín.Ub.S.cap^a. 
También es provechofa (la manteca de puer
co) para la ptífíca antigua. 

JPTISICO, CA. adj. El que padece la enferme
dad de ptííica , ò lo que toca, ò pertenece à 
ella.Lat..P/i/fo«. r 

.PTlSIS.f. f. L o mifmo que Ptííica, 

P U 
SU. f. f. E l excremento de "los n iños ; y ^ à i 

Ggga fe 
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fe les pregunta fi han hecho la pú. Lat. 
Pus. 

PD. Gomo interjecion fe ufa pata explicar que 
alguna cofa huele mal-

PUA. f.f. L a cofa aguda y delgada que acaba 
en punta; Dixofe porque punza, Lat. MMCTO* 
Jtukus.Spina, A ALFAR, part.2» Üb. 3. cap.i. 
L a manzana corre tíefgo en las pms de el 
erizo. 

PÜA. Se llama también el váftago de un árbol, 
que reintroduce en otro para inxcrirlc. Lar. 
SunuIm.Talea.Turw. HERR. Agrie, lib. 2. cap. 
31. Y aisi íe ha de cícoger la púa para inse
rir , como el farmienro para planear. 

PÜA. Metaphoricamcnre fe dice de las cofas no 
marcrialcs, que caufan fentimicnto y dolor 
interoo. Lat. Actdem. Spinã. SQUARZ. Vid.dc 
Scyan.pl. 104. Defdc effe punto propufo fa-
car cfta pá& del corazón j aunque no quifo ha
cerlo arrebatadamente. 

PÜA. Meraphoricarocntc fe toma también por 
futileza ò agudeza cautelofa, para introdu
cir ò confeguir algún intento: y afsi fe di
ce , Fulano es buena púa. Lat, Muero. Acu~ 
tests. 

Saber guantas piías tiene un peine. Phrafc con 
que íc di à entender que alguno es baftantc-
iricntc aftúto y cuidadofo, en los negocios 
que maneja, y que no fe dexari engañar de 
otro. Lar. Acutifsimum , w/ mitmtifiinmm in 
rebus cjfc. 

PUBERTAD. (Pubertad) f.f. L a edad de cator
ce años en el varón y de doce en la muger. 
Viene del Latino Pubertasy que fignifica lo 
mifmo. 

PUBES, f.m. Voz Anatómica. L a parte fupe-
rior de la vulva, compuefta de un cutis ve-
ilofo , y mucha craísitúd. Es voz Latina. 
MART. Anat. compl. Lecc.5. cap.a. El monte 
de Venus cftá debaxo del Pubes, y forma una 
como cuefta fobre los labios. 

PUBLICACION. í. f. L a acción de publicar al
guna cofa. Lat. PMúatio. Promulgatio. R E -
COP. lib.2. tit.19. I.14. Porque las probanzas 
de las partes no han de fer viftas falla que íe 
mande facer publicación delias. NAVARR. Man. 
cap.x8. num. 62. Aunque no es mas de ve
nial revelar lo que fe encomienda en lecréto, 
quando cftá claro que no aprovecha ni daña 
fii fecréto ni publicación. -

POBLICACIÓN. Se llama , por fignificacion fa-
mofa, la denunciación que hace la Igleíia en 
tres diasfeftivóSyal tiempode la Milla mayor, 
de los que pretenden contraher matrimonio 
u ordenarfe, para averiguar fi tienen algún 
impedimento. Lzt.Pubiica monitio. MONTALV. 
Nov.7. pl.itfy. Y enrres dias de fiefta, que 
parece que la deígraeia los había trahido jun
tos , para acabar mas brevemente à Lifardo, 

• fe hicieron las publkaàónes. 
J U B L I C A D O R . f. m. Elquepublíca. Lat. P»-

blicator. Prettmlgator. pELLtc.Synceli Int^od. 
Guardando ios decoros, que en ella pueden 
leerfe à fu c6meDtadóryp»¿i/fA¿w'. 

f U B L I C A M E N I E . adv. de modo. Deícubier^ 
ta y patentemerite, à vifta de toàoé. L^tj 

P U 
PtMtcc. Pdàm. RECOP. l ib. j . t i t .14, Qae 
los que ¡os traxeren los pongan y tengan p#-
biuomtnte en la plaza. RIBAO. Cífm. Ub.i. 
cap. 18. La qual , fiendo Arzobifpo, llevaba 
pubiicumentt en una litera. 

PUBLICANO. f. m. Entre los Romanos era el 
arrendador ò cobrador de los derechos pú
blicos. Es del Latino Pubiicanus , /. PUENT. 
Conven, ü b . i . cap.29. §.1. Porque entre to
dos los Apollóles él íolo fue Pubiicáno. 

PUBLICAR, v. a. Hacer notoria y patente, 
por voz de pregonero , ú por otros medios, 
alguna cofa que ícdclca verga à noticia de 
todos. Lat. Public are.Promulgare. AMBR.MOR, 
Iib.8. cap.35. Mas fegun fus amigos publica-
ban, no quería pallar por Efpaña con menos 
autoridad de la que folia traher. 

PUBLICAR. Vale también hacer patente y mani-
liclta al público alguna cofa: y af<¡i fe dice, 
Publicar la fenténaa . Lat. In publicum edere. 
Publicare. 

Pt Ei . icAR. Vale afsimifmo revelar u decir lo 
que fe debia callar. Lat. POIJM faceré. Propa
lare. NAVARR. Man. cap. x8. num. 62. Sijw> 
blicó lo que en iccrcto fe le dixo , viendo ò 
debiendo ver fer ello tal que publicado habia 
de 1er de notable dano ajeno. 

PUBLICAR. Se toma también por correr las amo-
neftaciones para el Matrimonio ü Ordenes 
facras. LzuFuturas nuptias vel ordenum gradus 
edicere. 

PCBLICAR GUERRA. Phrafe que vale declararla 
al enemigo : y fe extiende à otro qualquiec 
género de competencia. Lat. Belíum indi-
cere. 

PUBLICAR TIN LIBRO. Phrafe que vale darle à 
la Imprenra para el públ ico , y que todos le 
puedan leer. Lat . Xn lucem edere. Publico com-
mittere. 

PUBLICADO, DA.part. paíT. del verbo Publi
caren fus acepciones. Lat. Publicatus. Propa-
latus. Promulgai us. 

PUBLICATA ( Pubiicáta) f. f. El defpacho 
que fe dá para que fe publique à alguno que 
fe ha de ordenar : y también le llama aísi la 
certificación de habetfe publicado. Lat. Di" 

~ ploma monitionum ad Ordines facros fufeipien-
• dos, vel pro jam fufeeptis tefiimonium. 
PUBLICIDAD.f . f . Elettádo ò calidad delas 

cofas públicas : y af&i fe dice , La publicidad 
de efte cafo avergonzó à fu autórXat.F<í¿>//« 
flatus j velqualitas. 

PUBLICIDAD. Se llama también la forma ò mo
do de executar alguna acción , ün referva 
ni temór de que la lepan todos. Lat. Modus 
publicus. CERV. Nov. 8. pl . 243. Verdad es 
que ella es una de las mas her mofas mucha
chas que yo he vifto , y he vifto muchas; mas 
no por efto había de foücitarla con tanta pu-

- büeidád. P. SANT. TER. Int. Amig. Coní. 1. 
M o t . i . Láftima es que no pueda fiar tu pecho 
un fecréto à tu memoria , fin que llegue à la 
publicidad de tu lengua! 

PUBLICIDAD. Se toma también por el fitio u 
parage donde concurre mucha gente , de 
fuerte que lo que alli fe hace es predio que 

- - ~" fea 



'\* feâ público, La&PuéihUfñ forum* tfamnunt 
- ' freqmntia. CORN. Çhxòn^om.i . l ib. i .çap. i^. 

La roráí dcfnudéz dç naeftro Santo en tanta 
publlciMàj la condenara el nafutdl recato,, íi 
no Ia dífpenfára fuperior y divino inftinto. 

PUBLICO, CA. adj. NotóriOjpatente y que.ló 
faben todos. Es del Latino Publièusy a, mñ. 
RECOP. Hb.9. t i t .2 i . l .2 . Los puedan vender 
en almoneda pàblica, en la forma y manera 
que fe debe vender el pan y. el vino. , 

PUBLICO. Ufado como fubftantivo, fe tomapoü 
el común del Pueblo ò Ciudád. Lat. Publí-
ctlrfí) L 

PUBLICO. Se toma también por vulgar , co
mún , y notado de todos : ŷ  afsi fe dice, 

. Ladrón público, muger pública, &c. Lar* 
Pubücus* 

PUBLICO. Se aplica à Ja poteftád, jurifdiccion y 
autoridad para hacer alguna cofa, como con-
trapuefto à privado. Lat. Publicas.-&I&AT>. 
Cifm. lib.i,cap.26» Refoiviófe de no tratar 

. cfte negocio mas por via de mandato, fino 
de autoridad pública* 

PUBLICA* Ufado como fubftantivo, fe llama en 
las Univeríidades aquella función lucida, en 
que fe defiende alguna qüeftión del derecho 
público, y antecede à los demás exercícios 
para el grado dé Licenciado* Lat. Êxercitatio. 
publica, vel aéím. 

PUBLICA HONESTIDAD. VeafeImpedimetitOf 
PUBLICA VOZ Y FAMA. Phrafeconque fedá à 

entender que alguna cofa fe tiene comente* 
mente por, cierta y verdadéra, por aífeguíar-
lo cafi todos. Lat. Vulgaris opinio in omnium 
ore* 

En público. Modo adverb, que vale Publicamen
te, à viíta de todos. Lat. Coram omnibus, PK-
Micè. Palâm. Acosr. Hift.lnd, lib.5. cap.a?, V 
tomándolo en los hombros , lo facaban; m 
público al pié de las gradas. 

í>UCELANA. (Pucelána)f.f. Cietta eípeciede 
batro ò betún fumamente pegajófo* Trahe 
ella vozCovarr* en fuTheforo, y dice, es 
apropriado para los muelles que fe hacen en 
los Puertos de mar. Lat. terra-cretácea [pedes* 

PUCHADA, f. f. fcl emplafto que fe hace con 
harina, desleída, à modo de puches. Lat. P»/-
mentum. HERR. Agrie, l i b . i . cap. 2. Las pu
chadas de harina de trigo trechel, fi llevan 
azéke rofado ò unto , ablandan las pofté-
mas. 

PUCHES. f.f. L o mifmp que Gachas. LAG. 
Diofc. lib.2. cap,8i. El crimno es una harina 
ínas gruefíamente molida que la ordinaria, y 
hácete de efpelta y de trigo. Suelen hacer 
del crimno comunmente las puches* 

TUCHECILLA. f. f. Dimin. La puche clara, y 
,que tiene poca harina* Lat. Soluta puis* Pul~ 
iicuia, a. LAG. Diofc. l i b . i . cap.83. Es manjar 
íque fe puede forber, à manera de pucbeeilla 
mui clara. 

PUCHERA, f. f. Lo mifmoqueOUa* 
PUCtíEKiCO. f.m. Dimin* Puchéro pequeno» 

Lat. Puitmolus^om^cXiàÂc Chrift .tom.i. 
i i b . i . cap.-i i . Habíale enviado preíentado à 
S.Gerónymo la Santa Virgen Euftòcbáa^por 

PU 4 a i 
v ias fac ias çfe un -$erinón r, tmpueberico gui-

íiido. 
P U C ^ R O . f..m. ; Vàfí;i de barro vedriado it 

poryedr ia r /maspequeñáque la olla,yque^ 
íiryeipara los miónos ufos que elía. Covarr. 
tee fellàmó afsi porque en lo antiguo fe c o 

. .cían en él las puehe&i Lát, Pxltatius, ij> FON-
SBC. ̂ i d , dé Chriít. rom. i.-iib. 2. cap. 8. El 
puchéro de poca capacidad, püefto à demafia-
dofuego, un foíõ garbanzo que tenga den
tro, le echa fuera¿ SALVEST.Proferp.Cant.<5. 

, Libre nada fe vê de fus figures> . 
T el gozo fien veces fe repite, 
Si al ver volar tortéras y puchérosj 
A los diablos fe dan los cocinéros. . 

PÍJCHERO. Se toma también por el cocido que 
fe encierra ò contiene dentro del puchero. 
hzu.Gibus meridianas pultario decoãus. LOP» 
Dorot.f.58. Quedaráíè mi puchéro para la no
che, que en verdad que no le había echado 
garban£os,pot ir de preito à MifTa* 

PUCHERO.: Se toma también por gefto, ò movi-.-
miento;.<Jue precede al llanto verdadero ó; 
fingido. El de los niños fe llama también 
puchemo» Lar. VagiÚs gejtkulaiio. Ri BAD. 
FLSaníi.Vid. de Santo Thomásde Aquino.. Y 
CotóO él liicieflepucheritos y gran fôntimien-? 
to por el papel que le habían quitado, para 
âcallârlefe le volvieron. ESTEB. cap.j. Hice, 
algunospucbèros quando la oí , atragánteme 
algunos fufpíros, echando por los ojos cier-
tos borbotones de lexía de panilla. 

PUCHERO.. Se toma afsimifmo por el alimento 
diario,y regülár: y afsi fe dice»Tengo aífe-
gütado Un puchéro , Vcngafe V.m. à comee 
el puchéro conmigo. Lat. Cibus diarius. 'Vi~ 
Bus. Diaritm. 

Meter h eabeáa en el puchéro. Phrafe conque 
fe dá à tnténder que uno ha padecido equi
vocación en alguna materia, y mantiene fu 
didamen con gran tefón y te£quedád»'Lat* 
Ccecó fñodo errorem fujíinere* Dolió capuz in-, 
gererê. 

PUDENDO, DA. adj. Lo que es digño de ver
güenza ò empacho. Lat. Pucletidus* MARI AN. 
Híft.Èfp.lib.ij.cap. 10. Befabanfe los unos 
a los otros las partes mas fuciáS y pudendas 
de fus cuerpos. 

PUDICICIA, f.f. Virtud que enfeña al- hom
bre ia honeftidád, que debe obfervar y guar
dar en íus acciones y palabras j y juntamen
te à abftenerfe de los guftos ilícitos y pro
hibidos* Es voz LatinaPudicitia}a. COMEND* 
fob. Ias 300. CopLi3i , Pudicícia quiere decit 
la caftidad è honeftidád, la qual es virtud 
mui neceífariaen las mugéres. CERV. Perfil. 
lib.2.,cap. 15. La continencia y la pud;'cm''a, 
amigas y compañeras, acompañamos perpe^ 
tuamente à la caftidad. 

PUDOR, f.in» Hpneftrdád, modeftia y vergüen
za honefta. Es. voz Latina Pudor > oris. M. 
AGRED. tom.i . num.351. Pero en el Padre y 
en los demás, pufo Dios defde luego tan ex
traordinaria referencia y pudor , para la cjtíc! 
había elegidafgf^Udre, que aun el candido 

afee-
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afcâo y amor'de -fii Padre era Gemprc mui 
medido. 

PUDRICION. f.f. E l aao dc pudrirfe ò cor-
lompcrfc alguna cofa. Dicefc también Po
drición. Lar. Putrtdo. Corr»pt:o. QvEv.Sucñ. 
Eilcfefior, era uno dc los fepulchros her-
mofos, por defuera blanqueado y lleno de 
m o i d i u a s j V por dedentro podrición y guía
nos. GRAC. Mor. f.200. 

¿ j ropa de aquel Ancbifeŝ  
que olU à podrición» 
y U grana à corrupción. 

PUDRIDERO, f. m. El íítio ò lugar en que fe 
pone alguna cofa para que Ce pudra ó cor
rompa, para algún ufo. Dicefe también Po
dridero- lAX.Sterqwlimn. HERR. Agric.lib.4. 

' cap. 5. Dixe arriba dc la orina podrida, Ja 
qual es mejor pata los árboles que otra ma
nera de eftiercol, y íi eftá en podridéro me
dio ano es buena. 

PUDRIGORIO. (Pudrigorio) f.m. E i fugeto 
mui enfermo y achaeoíb. L a c Pluribus infir~ 

- m'jtatibus labsrant, affe&us. 
PUDRIMIENTO, f.m. E l afto de pudrirfe ò 
• córromperfe alguna cofa. En ío antiguo fe 

decía Podrimiento. Lzu?utrcf.:3:o. GIROV. 
GEN. part.i.cap.$8. E crefdó el corrompi
miento del aire alli con el podrimiento dé lo s 
ganados, tanto que mataba los homes. 

PUDRIR, v.a. Rclolvcr en podre alguna cofa, 
corrompería y dañarla. Dicefe también Po
drir. Lat. Putrefcere.Tabefcere. HtRR.AgriC-
lib.j . cap.30. Donde gtt¡¿ra que los guarden. 

1 (los membrillos) no haya otra ñuta de otro 
linage» que fe podrirán mas aína. F.SANT. 

' MAR. Reform, lib.tf. cap. 20. Poco defpucs 
- cayó cn lacamá la Madre Maria del Sacra

mento, con enfermedad tan grave, que la pv-
• drió una pierna. 

PUDRIR. Vale también eftar fepultado y muer-
- to. En eftc fenrido es verbo neutro. Lat. Se-
. pulebro /acere. QD'BÍc.Fort. Todo eftá en ün 
• tris, las ferias y los aguinaldos, dias ha que 

pudren, las albricias contadlas con los muer
tos, SOHS> Poèf .pLioi . 

Para mi no eftá en el mundo 
ta dama que dá pefates-, 
la que pudre es la q*e pudre, 
murióyrequiefcat in pace* 

pimRt i i . Mctaphoricamentç vale confiiraírjdeC--
hacer y moletlar à ottOjhaciendole llevar con 
impaciencia y demañado fentimiento, algu
na cofa. Ufafc mas frequentemente como 
verbo recíproco, diciendo Pudrirfe. Lat«Swff-
W 4»¿r- NIEREMB. Aprec. lib.i. cap . Í5 .§ .2 . 
Qué te aprovecharán eíTas ycntájas y ade
lantamiento enve los hombres, pot que te 
pudres y revientas ? Roí- Comi L o que fon 
naugeres. Jorn.a. 

K« feitor, aunque os pudráis, 
os pudrid bácia aüádentro, 
fufrid y difsintulady 
por lo que bien os parece, 
lo que os pareciere .mal. 

pUDRIpO, DA. part-pafl*. del verbo Vüácit en 
fus ^ccpcíon^^i.^U£r^4¿hu^ Taétfa^uss 
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Acoçr.HiftJnd. líb.4. c*p.t6. Es opinion de 
Indios, que para hacer buena levadura íe ha 
dc mafcar por viejas podridas. Gusv. Epift. à 
D.Alomó dc Fonfeca. Tcdo ctio fe enriende, 
feñor, dc los Jueces que fon orguUoíbs po
dridos y melanchólicos. VILLAV. Moích. 
Cant^. Oct.30. 

Dejfj roía fe fabe con certéza, 
Que era ttn* grande nuez v.in.i y podrida. 
Cuya puerta y entradaj la cortéza 
dSUftraba en fu: arruga: efccnd.Ja. 

PUEBLA, f. f- Lo mifrno que Pobiación. Es 
voz antiquada, que oy tiene ufo en los nom
bres dc aígunos Lugares: como la Puebla dc 
Montalvin, la Puebla dc Sanabria: y también 
hablando de arboles y plantas. CHRON. GEN. ' 
parr.i.cap.70. Andados dc la puebla ácRo
ma 65%. años ,feycndo CónfulesJulio Céfar 
h Lucio Marco. 

PUEBLO, f.m. El Lugar ò Ciudad que cfta'po
blado de gente. Lat. Oppidumyi. PART. 1. 
tir. 2.1. 5. Puíb'o tanto quiere decir como 
ayuntamiento de gentes dc todas maneras» 
dc aquella tierradò fe llegan. MARIAN. Hifti 
Efp. lib. i . cap.4. Halla Murgis, ò Muxacra, 
pueblo que cllaba aífentado cerca del pro-, 
montorio Chaiidemo. 

PDEBIO. Se toma también por el conjunto de 
gentes que habitan el lugar. Lat. Poputus* 
Ov. Hift.Chil. lib.5. cap.12. Eí feñor Obiípo^ 
enternecido de ver la gran picdÁd dej Puebloi 

• bañados los ojos en lígrynuü, Íes díxo. SAN-
DOV. Chron. dc D.Al. VIL cap.29. Donde fué 

: recibido con mucho apldufo , y mueftras de 
general contento dc rodo el Pueblo. 

PÜEBLO. Se llama rambicn la gente común' ^ 
- ordinaria dc alguna Ciudad ò pôblación , à 

difttneion dc los Nobles. Lat. Plebs. Vulgus. 
• Sot ís , Hift. deNuev.Eip. l ib.j . cap. 18. Que 

lo común del pueblo citaba divertido con lüs 
" üefiás...... pero que los nobles andaban ya 
' penfativos y myfteriofos. CALD. Com.-Las 

armas de la hermolura. Jorn.i. 
A mi, que por mas fervieios9 
nombró, en la elección primerâ  
del pueblo primer Tribuno» * 
me dió orden de que fuera 
â informarme 

y02 del Pueblo. Ei diclámen que figue algún 
Pueblo òCiudad,fin variación, hrtó rodos 
unánimes y conformes. Lat. Fox populi. 

yoz ódPmblo es voz de Dios» Phraíe proverí 
biaí que enfcña, que lo que cafi todbsxlken 
regularmente es verdad. Lai.yaxpopúli vo# 
Dei. 

P U E N T E , f. amb. Fábrica de piedraò taader^ 
que fe conftruye y forma íbbre los ríos , fo^ 
los y otros íitios qne tienen agua ? para po
der paflarlos. Es del Latino Pons; tis. ? K k t ^ . 
tít^z. Apoftúra è nobleza del Rein© es 
mantener los caftillos, è los muros de las V i 
llas, è las otras fortalezas, è làs raizadas h las 
puentes. SALAZ, DE MENi>.Card:Taveru:ap.2á 
Subiendo por la cuefta-aí caliillo de S^Ser-
vando, que eftá pafiado/ei^f^íf de Alcánta
ra, le mandávo lv te ' 

FUEN-
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JÜENT,E> Se llama también la .machina que,fe. 

'focma fòbrc'bajeas ò pellejos, poniendo ta
blas encima para poder pallar los rios: y tam-
bícn fe llama afsi otro qualquier artificio pa
ra eí mi fino fin. Lat. Pons fupra, coria, velcytn-
bas. GOLOM. Guerr. de Fland. 110,3» hitada 
pues ia Sena, íóbrcunpwtfíff de barcas, no le
jos de Pontcharenton , que eftaba ya por la 
Liga, fue à ponerfe en el Burgo de S. Jac
ques. 

PUENTE. En la Náutica es qualquieradelasef-
randas de un baxél íbbre que fe ponen las 
baterías: y fegun efto los navios , que por U-
géros no pueden, llevar cañones , fe ¡laman 
de puente volante: los mayores fon de dos 
puentes y aun de tres : efto es , tienen dos 6 
tres órdenes de baterías una fobre otra. Tofc. 
tom.8. pl.244. Lat. Tabulatum , W pavimsn-
tum prtmum, fecundum,&c. 

PUENTE,. £n la guitarra y otros inftrumehtos, 
es un maderíto, que fe pone en io mas infe
rior de ella, todo taladrado de agivjerkos, en 
donde fe prenden y aíleguran las cuerdas por 
un cabo : y por el otro fe ponen en las cla
vijas : y en algunos, como el violón , es un 

. arquito que fe pone para levantar las cuerdas, 
Lat. Cithurapontmlus. 

PUENTES. En las galeras y carros fe llaman 
aquellos dos palos , que por la parte fuperiór 
aífeguran la eftacadúra. Lat. In curris tranf-

, verja Ugna. 
PUENTE. Llaman los Albañiles el madero que 

acravieífan entre dos pies derechos, para unir 
la fábrica y aíTegurarla. Lat. T> anfverfum 
lignum. * 

PUENTE DE LOS ASNOS. Se llama aquella grave 
dificultad , que fe encuentra en alguna facul
tad , u otra cofa, que defmaya para paífar 

« adelante. Dícefe regularmente de Quis vel qué 
. en la Gramática Latina. Lat. Pons afinorum. 

PINC. Philof. Epift.6. Frag.4. Yo me veo à la 
puente de los ajno* , y con tantas dificultades, 
que (íi no tuviera tan buenas guias para el ca
mino que refta) pienfo que tornára à andar el 
camino andado. 

PUENTE LEVADIZA. La que regularmente hai en 
Jos foífos de los caftillos ò plazas fuertes, y 

Ye reduce à una compuerta de madera mui 
fuerte, engoznada por un lado y por el otro 
con dos cadenas que citan pendientes del 
muro , defde donde tiran , y alzando la com
puerta , queda fin ufo el paftb del foífo , hafta 
que la vuelven à echar. Lat. Verfatilis pons* 
COLM. Hiít. Segob. cap.34. §.2. Pafsóde la 
Igleíia al Alcázar, en cuya puente levadiza ef-
peraba el Alcaide Andres de Cabte'ra. 

Hacer la puente de plata. Vale Facilitar y allanar 
las colas en que uno halla dificultad, para 
empeñarle en algún aífunto. Lte-Viam compla-' 
nare aliem. 

K i al vado ni à la puente. Modo de hablar con 
quefedá à entender, que algún negocio u 
dependencia cftá parado , y Un hacede d i i i -
gencias para finalizarle , ni dexandole de to
do punto. Lat. Ñeque intusnequeforis. . 

Por la puente que cílá feco. Phrafc con epe fe 

PIT 423 
aconfeja, no fe ufen atajos en qualqtyerpa
tena en que pueda haber riefgó. Lat. 
titts in . 

PÜENTfiClLLA. f.f.dim. La puente péqueña. 
En los inftfumentos múñeos fe llaman afsi 
fteqiietttemente las puentes. Lat. Pont'mlus, 

. ESPIN. Efcud. Relac^. Defc»8. Yendo yo à 
paífar por unapuente 'cillá pequeña, que llaman 

.' del Bragadin, me detuve, porque vètiia un 
Magnífico detrás de mi. 

PUERCA, f. f. La hembra del puerco. Lat. Por* 
na. Sus. INC. GARCII. Coment. parr. 1. Jib.p. 
cap.19. El precio de las puercas , àlosprinci-

. pios quando las llevaron, fue mucho mayor 

. que el delas cabras. AitGENs.Maluc.iib.r. pl. 
27. Sintió D . Jorge el fuceílb , y jnzgófe 
obligado à la venganza , à la qual dió princi
pio el haber hallado muerta una puerca. 

PUERCA. Infero pequeño de color pardo , muí 
cubierto de vello y con muchos pies (por cu
yo motivo le llaman algunos Cientopies) que 
fe cria regularmente en los lugares húmedos* 
Nebma le llama Gallimlla. Lat. Millepede 
LAG. Diofc. lib .2. cap. 34. En Latin fe llama 
Millépeda, Centipeda, Multípeda, y también 
ACellus: En Griego Onos, Oniféos y Cuba-
ris, y finalmente en' nueítro vulgar Caíleilano 
Puerca y Porqueta. 

PUERCAS. Se llaman también cierta efpecie de 
tumores à modo de lamparones. Trábenlo 
en eñe fentido Nebrixa y el P. Alcalá en fus 
Vocabularios. Ij^i.ScropbuU. Stmmata. 

PUERCA.La hembra en que dá vueltas,y fe mué* 
ve el tornillo. Trahe efta voz Covarr» en fu 
Theforo; pero regularmeñté fe llama tuerca. 

PUERCO, f. m. Animál doméftico, immundo y 
. fucio , que fe ceba y engorda para que fuva 
de mantenimiento. Tiene la cabeza grande, 
el hocico largo y en la extremidad redondo, 
rodeado de una carne ternillofa y dura , con 

. que hoza > cava.y levanta la tierra ò fúciedád. 
Las orejas fon mui grandes y puntiagtidas , y, 
todo el cuero le tiene cubierto de cerdas* 
Es el mas fúcio è indócil de los animalespe
ro fu carne es mui útil y íabrofa. Sale del 
Latino Porcas. Lat. Sus. ACOST. Hift. Ind. 
lib.4. cap.38. Píiercos de la mifma efpecie de 
los de Europa, yo dudo fi los había en Indias 
antes de ir Efpañoles, porque en la Relación 
del defeubrimiento de las Islas de Salomón, 
fe dice que hallaron gallinas y puercos Ef-
paña. 

- PUERCO. En la Montería fignifica lo mifmo que 
jabalí. MONT, DEL R. D.AL . l ib. I . cap. 26* 
E íl vieren que aquel can apartó el puerco è 
vá con é l , acórranle con los otros canes* ES
PIN. Art.Balleft. lib.2. cap.26. Sálgafe afue
ra bien apartado , dexando libre el paíío, 

Eara otra queréncia , donde el puerco pueda 
uir. 

A l mas ruin puerco fe le dá la inejor bellota. 
. Refr. que exprefla el deforden de las cofas de 

efte mundo , que por lo regular logran los 
prémios y dichas los que menos lo merecen» 
Lac. , 
Mopfi Ntfa datur,dignus contemnitur omnis. 

' ' ' - ' ' - " M o -
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Mo RET. Com. No puede fcr, JOCEUU 

T ejto tm claro fe not A, 
que dt ejlo faltó el refrán, 
deque al ruin puerco le dan 
JUmpre la mejor bellóta. 

De rabo de puerco nunca buen viróte. Rcfr. que 
enfeña , que de hombre de obfeúra calidad 
noícpuedencl'perarobras, ni acciones no
bles. Cejudo dice, De cola de fum* nunca 
buen viróte. Lat. Mali corvi malum ovum. 

Hurtar el puerco y dar los pies por Dios. Refr. 
con que fe moteja á ios que juzgan que con 
qualquicr bien que hacen, encubren el daño 
grave que ocafionan , aun en lamifma linca. 
También fe dice , Hurtar para dar por Dios. 
Lat. 

En vili placare Deum vult muñere latro: 
Abripit alterfus qui bona cmtíia ntpos. 

P U E R C O , C A . adj. Defalinado, lucio y que 
no tiene limpieza. Lat. Spur cus. Sórdidas. / « -
munduí.ESPIN. An. Balleft. Ub.2. cap^a. En 
parte que hai muchos conejos no fe multipli
can las liebres, porque et conejo es de fuyo 
fucrco. SYLV EST. Proicrp. Cant. 12.OCI.47. 

A ta necefsidád , que es borrorofat 
Pues de bcrége es fu cara infame y ncc¡a> 
Tan puerca, que i* cofa masforzófa 
Nombre tal} por venirte bient aprecia. 

PUERCO. Translaticiamcntc vale groflero, fin 
policía , cortesía ni crianza. Lat. Incivitis. 
Inurbanus. 

PUERICIA, f. f. L a edad del hombre, que me
dia entre la infância y adolefeéncia. £s voz 
Latina Pueritia, a. SISDENZ. Vid. de S. Ge-
ron, lib. 1. Proem. L a fegunda ( cdád ) dura 
otros íietc hafta.loscatorce.....,^cfta fe llama 
Puericia* 

PUERIL, adj- de una term. Lo que toca ò per
tenece à la puericia. Es vozLatina Pueriíis,is. 
FtGUER. Var.notic. Varied. 13. Quando pe
queños los entregan à Maeftros y L'reccpcó-
xcs, para cntrcujirlos y correarlos»en uem-
po que fus mayores males fon pueriles trave-
lüras. 

PUERIL. Se aplica también à las acciones de po
co feíb y madurez. Lat. Puerilis. 

PUERIL. Es también uno délos varios epithé-
tos que los Aftrólogos dan al primer qua
drante del themacelcttc. Tofc.tom.^.pl^oS. 
Lat. Puerilis. 

PUERILIDAD, f. f. Muchachada, ò cofa pro
pria de niños > repreheníible en los hombres. 
Es del Latino Pueriliias t atis. Lat. Puerilis]^ 
tus. FrcoER. Paff. Aliv.3, Quedan fiemprc re-
fervados las águilas , los maeftrazos de la 
predicación , para quien lo tratado fuera fin 
duda puerilidad. CORN. Chron. tom. 4. lib. 2. 
cap. 35. Y quando los otros íc canfaban de 
cfta devoción, y fe aplicaban-à fus puerilida
des , él íblo fe entraba en el Templo. 

P U E R I L M E N T E , adv. de modo. Como nifco 
ò à modo de niño. Lat. Putriliter. SIGUENZ. 
yid. de S.Gcron. lib.i. Diíc.4. Los Varones 
tan doâos como Gerónymo, quando de pro-
pófito van tratando de un lugeto» no tralnuer. 

. can ni equivocan ios téimixiaspuerilmente. 

P U 
PUERRO, f .m. Efpecic de cebolla, aunque na' 

forma cabeza como clia, de la qual íc diferen
cia en el fabór, que es mucho mas iní'ulfo 
que cl de h cebolla , y no ricnc picante. Es 
del LarinoPosrwK, /. LAG. Diofc. lib. a. cap. 
13S. Conoce todo el inundólos puerros, y 
tiencíos por agüeros delaQuardina. QUEV. 
T a c . c a ¡ M 3 . ¿>omos gente que comemos un 
puerro y y reprefen tamos un capón. 

PUERTA, f. f. La abertura que íc hace artifi-
ciolamcntc en la pared , y llega hafta el í'uc-
lo, y (i.'ve para entrar y íàlir por ella. Es del 
Latino Porta, Lar. hñ.ta. OJlium. F. SANT. 
MAR. Reform, lib. 1. cap. 54. En cíhlglefía 
recibió nueilra Santa Madre las mercedes que 
ya fe ban referid*): y fob re fu puerta eftu-
viero:i como Patronos y Cuftodios la Virgen 
y S.Jolcph. 

PUERTA. Por extenílon fe llama qualquier agu
jero , que le luce para entrar y falir por él, 
cxpccUlmcme en las cuevas de algunos ani
males. Lar. OJlium. EsríN. Art . BaÜcft. lib. 2. 
cap.44. Tienen (ios erizos) en fu habitación 
dos p tertasj y tapan la una para guardarfe del 
viento. 

PCCRTA. Se llama también la machina de ma
dera , hierro , bronce tt otra materia, que en
goznada ò pucíla en el quicio , y alfcgarada 
por el otro lado con llave, cerrojo ü otro 
mlhumcnto, firve de impedirla entrada y 
falida por ella. Lat. /anus. fores. PRAGM. DE 
TASS. año 1680. f . j i . Cada pie de puertas y 
ventanas, moldadas à una haz, con tableros 
de nogal > i i cn io de alfargia tas hojas , y ios 
c *.cos de quarton, à cinco reales. 

PUERTA. Metaphor i camen te vale camino, prin
cipio ó entrada, pata entablar alguna preten-
íión ú otra cofa. Lar. Ad/tus, 

PUERTA. Se toma pot el tributo de entrada, 
que fe paga en los Lugares. Lat. Vectigal pro 
ingreffu. 

POERTA FALSA. Veafe Falfo. 
PUERTA TRASERA. La puerta fegunda ò excufa-

da de la cafa , que firve para el manejo de los 
menciléres ordinarios. Lat. Pofticum. Pfeudo-
thyram. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc. 13. Si 
acafo mi marido volviere à decir à la noche 
que fe falgan de la Venta, vayanfe por la 
puerta trajera. 

PUERTA TRASERA. SC llama en eftilo familiar y 
jocoíb la parre por donde fe expelen los ex
crementos mayores. Lat.C«/«j,?. 

A efíbtra^wírítf. Phrafe adverb, con que fe re
prehende la terquedad y porfia, con que uno 
í¿ mantiene en algún didlámen, iin ceder à las 
razones. Ufale también para explicar que al
guno no oye lo que fe le dice. Lat . Surdo 
eanis. 

A otra puerta-, que efta no fe abre. Phrafe con 
que le defpide à alguno, negandofe à conce
der ò à hacerlo que pide. Lat. Aliam excuh 
quer cum. 

De puerta en puerta. Phrafe adverb, que fignifí-
ca , que alguno anda mendigando. Lat. Ojlia-
tim. 

Eftar ò llamar à hpuerta. Modo de hablar qué, 
ade-



además del fentido recto, explica que alguftá 
cofa e M muVpróxima y cercana à fuceder. 
fa t . Adeffe ad foreste as pulfare. CALO. Com. 

. En* eña Vida- todo es verdad y todo es menv 
tira. Jorn.t. 

Tu Padre atento al peligro, 
que y a llamaba i fus puertas....* -
llamó auxiliara mis tropas 
en fu favor.,. 

Por puertas.- Modo adverb, que fignifica con 
tanta necefsidad y pobreza , que es necefla-
rio pedir limofna. Lat. Ad mendicitatem <uel 
ufque. Qv.EV. MuC6. Rom.50. 

Ofrecimientos te fobren, 
no haya cofa que no ofrezcasy 
que el prometer- no empobrece, 
y el cumplir echa por puertas. 

Las manos en la rueca y los ojos en la puerta. 
Refr. que reprehende à los que no ponen la 
atención debida en las cofas de fu cargo, d i -
virtiendofe à otras, mas de paffatiempo que 
de provecho. Lat. 
Refpiciens alio, nunquam benepenfa refolves. 
BALLEST. Com.Eufr.A&.i.Scen.i. Conío.pu-
fe los ojos en ella, nunca los pude apartar, y 
con trabajo encubría mi elevación. Por e£. 
fo fe dice: las manos en la rueca y los ojos eti 
la puerta* 

Quando una^wf** fe cierra otra fe abre. Refr. 
con que fe confuela en los infortunios y def-
gracias : pues tras un lance defdichado y fa-

' tal, fuele venir otro feliz y favorable. Lat. 
Síepè premente Deo,fert Deus alter opem. 

PUERTECICA,Ò PUERTECILLA. f. f. Dim. 
La puerta pequeña. Lat. Oftiolum* ILLBSÇ. 
HiíLPontif . l ib .6. cap. 26. §. 10, Se paífaba' 
por unapuertmea, hecha afsi à pofta fecreta-
mente, para que fe pudieífen los dos ver. y 
comunicar à folas. CAST.SoLORz.Trapaz.cap. 
9. En ella eftaba metido un relicario de oto 
y diamantes: y en dos puertecillas que le cer
raban habia dos retratos. 

PUERTO, f.m. Lugar feguro y defendido de 
los vientos, donde pueden entrar los navios 
con feguridad, y hallan afylo contra las tem-
peílades. Tofc. tom, 8. pl. 187. Lat. Partus. 
RF.COP. lib.9.tit.25.1.2. Pero que efto no fe 
entienda à los navios que llegan al Puerto con 
fortuna, ò huyendo de los enemigos que tras 

. ellos vengan. MARIAN. Hift.Efp. l i b . i . cap.2. 
Eneftelado deEfpaña eftá Colibre Ciudad 
antigua de la GaUa,al prefente mas conocida 
por íu antigüedad , y comodidad del Puerta 
que tiene, que por la muchedumbre de ve
cinos. 

PUERTO. Se llama también el paíTo ò camino 
que hai entre montañas. Lat. Angiportus. 
Montium anguftia. CBRV.QUÍX. tom.i.cap.8. 
Hablando en la paífada aventura,figmevon el 
camino del Puerto Lapice. FERRER. Hift. Efp. 
Año i224.num.4.Defpues paífóà Sierra Mo-
rtínapor el Puerto delMuradál , y empezó à 
talar los territorios de Baezáy'Ubeda. 

PUERTOS. Se llaman afsimifmo aquellos Luga
res que eftán al confín del Reino ;yv no l o a 
Puertos de mar, donde eftán eftablecidasto 
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¡ '44u'ánas pata^ob^Ios derechos^ de los ge'-
neços que entran de .fuera: como.Jadájóz 

-rWSf-efcá à la ray^deíjdrtugá^Orduna y Bali 
m&feda que Ib eftan à Íà;de Vizcaya. Llaman-
fePuertos fecos a ^diftincion de Josjque eftán 
avia,lengua del aguaique fuelen llamar Puer-" 
tos mojados. Lat. Çonfima. Àegpomm ubi cu~ 
flo^d ftablliuntur. RXCOP.. lib.. 9. ^ . 31.1. 1. 
cap,3 ; Y que anílmifmo haya las guardas ne-
eeffanas, como eftá proveído y qrdeuado/en : 
los oxxos Puertos ièços de entre eítos, dichos 
núeftros Reinos , y los de Aragón y Valencia 
y Navarra. PÜENT. Conven, j ib . 2.cap. 19.%Á; 
Xíama el Efpañól Puertos los fitios donde ef
tá el Aduana, porque fon puertas de lasPror 
vincías. 

PUERTO. Se llama también la boca de la madre 
en las mugéres. .Lat. Vufa* os, oris. - . - -

PUERTO. Metaphoricamente fe. toma por afylo, 
amparo ò refugio., Lat. Portus. 

PUES.. Partícula que íirve en la oración de no
ta de quien fe refuelve à alguna cofa, ó fe 
afirma fobre Io que difeurre ò va à difeurrir. 
Regularmente fe pofpóne en efte fentido à 
la primer palabra de la orac ión .Lat . Igitur. 
Ergo. CERV. Quix. tom. 2. cap. 34. Ea pues à 
la mano. de Dios (dixo Sancho) yo conüento 
en mi mala ventura. 

PUES. Sirve también de nota de ilación , y las 
mas veces equivale à Supuefto que. Lat. 
tur. Ergo. QUEV. Obr. Pofth. pl.107. El pro-
barre la immórtalidad de tu alma eftá à car
go de los caftígos: pues huyes de que te la en-
feñen los prémios. CALD.Aut.Myítica y Real 
Babilonia. 

Qué hizo Marte mas que tul 
• • hizo mas ApoloX Nada: 
..pues ni uno ni otro excedieron ; , ' 

• . _ ni â tus letras ni k tus armas. : 
PUES. Sirve t^âbien por nota de fuppfídon de 

alguna cofa, para profegnir ò refolver otra: 
y equivale à Ta que, ò Supuefto que ;. y afs^ 
te dice, Pues has venido à tiempo, veremos 
eftos libros. Lat. Cum vero. Siquidem. 

PDES. Se ufa también como partícula adverfa-f 
tiva, para denotar el fentimiento contratio à 
lo antes propuefto: como Pedro robó à fa 
Amo spues no le tenia yo por ladrón. Lat. 
Equidem. Verum. CERV. Quix. rom.2,c?-p,34. 
Pues ü yo veo otro diablo, y oigo otto cuer
no como el paífado, afsi efperaré yo aqui eo-
.mo enFlandes. 

Pu^s. Se ufa afsimifmo como partícula relati
va, para redarguir de un cafo à otro, ü da 

. un difcutfo à otro: como No te atrevieras à 
hacer efto delante de un hombre : pues como 

- te atreves delante de Dios? Lat. Quare. Quid 
ergo. . • 

PUES. Se ufa también para atar las oraciones 
en unacláufula u difeurfo, comparándolas 
mas veces una cofa con otra, para ponderar
la : como? Su talle y. perfona es recomenda
ble ; pues fu buen trato, agrado y cortefía. 

PUES. Se uía también para certificar alguna" 
cofa/anteponiéndola en ía oración: coino 

H h h Pues 
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Pues cfle es mi hijo ò mi hacmano. Lat» At. 

POES, UfadofolOjy comafcpí^da de la ora
ción, íç oía para preguntar lo que fe duda, 
y para rcfpondcr afirmando lo que fe prc-
gubta: y de eftc modo feie fucle añadir la 
partícula No, para darle mas viveza en la ref-

, pueda,, .y la partícula Que en la pregunta. 
L a t . / í 4 quidem. Curmn^LsVf- Quu. tom.2. 

. cap.34. fienfaV.m.efpcrar fcñor D^Qaix^-
tePtfwnof Refpondió é l ,aqui efperarc in
trépido y fuerte, 

PÜES. Uí'ado como adverb, equivale à defpues. 
En cfte Tentído cfti antiquado. pART.y.tit . i . 
I.16. Pw/quel acuíado haya refecbido traf-
íado de la acufación puede poner defen-
fión. 

PUES. Se ufa también como interjección para 
. dar fuerza à La amenaza: y afsi fe dice. Pues 

yo te afleguro, que me la pagarás. Lar. Qui-
dem. Equiíem. 

PUES SI. txprcísion irónica que fe ufa para re
convenir ò redargüir à alguno f como afstn-
tiendo à lo que pcopóne Í pero haciéndole 
ver lo contrario; y aísi ic dice, Fulano no 
labe de cíTo: y fe rcfponde pues íi, que no lo 
ha manejado continuamente. Lat. At. 

PUES Y OUBÍ Exprcfsión que fe ufa paradeno-
rar repreguntando que no tiene inconvenien
te, ò que no es legitimo el cargo que fe ha
ce. Lat. Quid ermí * 

lY paeñ Modo da dft^vijlgar y ftmiliarrque 
fe ufa prcguntando^ylequivale al Pues folo. 

ELJESTA. f. t. Lo nnfawi ̂ ue Pofta en el fen-
tido de pieza ò tajada de carne. Es voz an
tiquada. MONTE»..! PEÍ- B.*D. AL. üb. 1 .cap.41. 
Que haya unz pue/la del venado que morie-
rc efle dia^f.e íi fuere oífo , que haya una 
putfla de la meia, ò un manjar de la mefa del 
fenor que hayan una puejla del quarto de 
la pierna. 

PUESTA. Ene l jo ígo . Vcafe Poner. 
PUESTO, f. m. Él fitio ò efpado circunferiptí-

vo que ocupa qualquier cola. Lat. Locus. 
Situs. 

PDESTO. Vale también el lugar, fitio h parage 
feñalado u determinado para, la execucion 
de alguna cofa. Lat. Situs. Locus. Yfip.Vid^ de 
Sam-Ter. lib. 3. cap. 24. Vió la cafa que fu 
marido había comprado, que aunque citaba 
en buenpue/to, y tenia gran capacidad y an
chura ; pero el edificio, que citaba labrado y 

* hecho, era ca(i ninguno. 
PUESTO. Se toma también por la tienda ò pa

rage dónde fe vende por menor. Lat. Situs 
• venditioni Jtgnatus, 

PDESTO. Llaman à la filia, cama ò parage don
de pare la mugér. Lat. StMU* 

PUESTO. Significa también empleo , dignidad, 
oficio ü minifterio. l&uDigttitas* Homs* Gra-
dus. - Nuñ. Empr. 1. Suele ier de ordinario la 
Jiobleza piedra imán de los honores y puef-

.: tos. 
PÚESTOÍ Metapñoricamente fe toma por el èf-

tádo n difpofioón en que fe halla alguna co* 
- ía phyficaò moralmente. Í¿£JSa*üt. '.<$*ádBS4 

P U 
SIGUENZ. Hift. part.2. Hb . i , cap.19. Pues.con 
ella fe quedaban en fu miimopue/lo , propó-
fito y manera de vida. 

PUESTO* Se ufa algunas veces como adverbio, 
y equivale à l o mifmo que fupuefto : como 
Pucllo que me debes tanta cantidadjpagame-
la. Lat. Hocpofito. CALD-AUÍ. Myítica y Real 
Babilonia. 

Puefto 
; J cjuc JUndo el mayor Monarch A 

por tut hechos: el mayór 
Capitán por tus hazañas. 

PCESTO QUE. Vaic lo mifmo que Aunque. Lat. 
Quamvií. MARIAN, Hift.Elp. l ib. 14. cap. 16, 
Que él, por cftar impedido de enfermedad, 
no lo podía hacer, pitrjio que mucho lo dc-
fcaba. CERV. Q^ix. tom. 2. cap. 36. Y eferi-
biftcislavos'ídixo la Duque la : N i por pien-

¡ fo, refpondió Sancho, porque yo no fé leer 
ni eferibir,pueflo que fé firmar. 

PUESTO, T A . part. paíL Vcafe Poner. 
PUF. Intcrj. con que fe (Ignifica que alguna cor 

fa huele mui mal. Lat. Hcu*. pas. 
PUGA. f. f. Lo mifmo que Púa. Es voz anti

gua, que oy tiene ufo en Aragón, Galicia y 
otras partes. 

PUGIL, f.m. El gladiator que contendía ò com
batía ¿ puñadas. Lat. Pugrl. PELUO Argén. 
part.2. lib. 1. cap.2. Los luchadores y púgiles 
concurrían , y los trágicos reprefentaban laf-

. timofas fábulas. 
PUGNA, f. f. Lo mifmo que batalla ü opoíi-

cion. Dícefc regularmente de los humores, y 
. de los-elementos. Es voz puramente Latina 

Pugna. 
PUGNACIDAD, f. f. El án imo, ardimiento y 

tenacidad en el pelear. Es del Latino Pugna* 
citas, que fignífica lo mifmo. HUERT. Plin. 
lib.10. cap. 31. Donde por la calidad de la 
tierra , folo fe diferencian en la grandeza del 
cuerpo, ò en la fecundidad de fus huevos, ò 
en la pugnacidad de fus ánimos. MANR. Qnar. 

: Serm. 18. §. 4. Por eíTo Pierio , en el libro 
, quarto de fus Geroglyphicos, dice > que la 
. primera y mas recibida figníficacíon defte 
. animal es fer fymbolo de la pugnacidad y de 

la guerra. 
PUGNAR, v.n. Batallar, contender ò pelear. 

£s voz Latina Pugnare. M . ACRED, tom. 2. 
. num. 1242. Por otra parte pugnaba en ellos la 
: cobardía y el temor. 

PUGNAR. Vale también porfiar, con tefón è inf-
tancia,en el logro de alguna preteníión. Lat. 

• Pugnare, Contendere. Boc. DE OR. cap.9. Pug
nad de ganar haber de buena parte, è de lo 
deípender en otra tal. 

PUGNANTE, part. act. del yerbo Pugnar. Lo 
. que le opone ào t ra cofa. Lat. Pugnam. Si-
. GUENZ. Vid. de S.Geron. Ub.5. difc.7. Se ven 
. aqui muchas expoficiones pugnantes , como 
• dicen de diámetro, con lo que. en otras par-
;. tes fíente. 

PUGNAZ, adj. de una term. Lo mifmo que Be-
licofo. Tiene poco u f o , y viene del Latino" 
Pugmx7acís. HuERT.Pt in . l ib . io . cap. 31. Á 
las quaíes por fer musjpugnáces y fecundas, y 

*• ' criar-



P U 
-- '̂cfiària5--rn"às comúnmente; las liàmainos Cain 

tellanas. ' ' ^ 
PujAf f. f. Elaumento de precio que fe dá à 

alguna cofa que í"e vende, ò fe arrienda. Lar. 
•':"/» liçiíationibus pretij au&io» RECOP. l ib . 9. 

; t i f . i ^ . l . i . Mandamos que qualefquier i»»;^, 
que en nueftras rentas fe hayan de hacer, 
anees ò defpuesdel primero remátejfe ha^an 
ante nueftros Contadores mayores. CJERV. 
Perfil, iib. 4. cap. 7. Sin que en la compra 
hayan intervenido pujas , que fe fundan mas 
en rencor y enphantafia, que en razón. 

£acar de la puja. Phrafe que vale exceder à 
o t rô , que tiene fuerza , habilidad ò manejo 

- en alguna cofa. Tómafe por lo regular en 
mala parte : como , Pedro es maliciólo; pero 
Juan le facade ía puja- Lat. Praexcellert. Sz¿-

, pware. QUEV. Tac. cap. 16. Los quales (bú-
• caros) pidiendo de beber en los Tornos de 

Monjas, habia agarrado con poco temor de 
Dios i mas focóle de la puja D . Lorenzo del 

/ Pedrofo. 
PUJADOR, f .m. El que hace puja en lo que 
• fe vende ò arrienda. Lat. Pretij auBor in lid-
, • tationibus* RECOP. lib.9. 111,13. ^I3• ^ ^ue 
. el Arrendador primero en quien eftaba la 
: renta , fea tenido de entregar al pujadoren 

quien quedare , toda la fal que tuviere para 
baftecimiemodel dicho Salín ò Salinas. 

PUJAMIENTO. f. m. Crecimiento de lafan-
, gre , que hace fuerza por falir. híit.Sanguinis 

vitium in cute extans, vel extrinfecum appa-
. rens.HEKK. Agrie, i i b . i . cap.13. Elagua de 

la cebada alimpia y templa la caiór , y es 
buena contra las enfermedades agudas que 

. vienen de caíór y de pujamiento de fangte. 
.SousjPoef. pl.103. 

De fangre perrána es 
ejre pujamiento fácil) 
y aun no ha dexado al ramal 
uñas con que fe k rafque, 

PUJANTE, adj. de una term. Poderofo , ro-
bufto j y que tiene fuerzas para confeguir 
aigun fin. Lat. Potens. Vehemens.AuKK.MdK. 
lib.ó. cap.35?. Quando Magón fu hermano, 
que eftaba mui pujante en ía ribe'ra de Geno
va , fupo que fu hermano defamparaba à 
Itaiia,à él también le pareció dexavla. ILLESC. 
Hiít. Pontif. Ub.6.. cap.26. §.9. Afsi por ver
le k tan pujante, como porque fabian que 
los Efpañoles fe morian de peftilencia en' 
Roma. 

PUJANZA, f. f. Fuerza grande > ò robuftéz, 
para dar impulfo, y executar alguna acción 
poco fácil. Lat. Potentia. Vebementia. Vires» 

. FLORENC. Mar. tom. 2. Serm.i. de la Aífump-
ción deNueftra Señora. Punt.i. Continua
mente iba cogiendo mas. y- mas agua de gra
cia ; conque raudal, conque ímpetu^ conque 

. pujanza enu-aría en el. mar de la gracia? 
SQVARZAF, Vid. deSeyan. p l . y j . Qualquier 
foplo baila para derribar la pujanza;, que no 
fe fuftenta en iüs próprias fuerzas. 

PUJAR, v. n. En fu rígurofo fentído vale fu-
. b i r , crecer ò excedei- en akúra. CoVar-r.;dice 

Viene del Italiano Poggim , ^ue figniíica, 
Tom.F, 
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- tnoritaf ò fubír én aho. Lat. Superare. Vi a f 

tendere. MEN.- Coron. copl. 3.. Afsi q \ ie^-
^"Hémb's queeña l i i i inta Saphos pujó, fiquier 

mefeefció fub i r ' en -aquér iuon te Parháfo. 
^'-ÇftRO^-DEL R.DiJuAN ELXI.Año 37.Cap.27O. 

'íí-a nieve era tan grande, que quando el Rey 
•>••̂  paísô kecho-'el camino1^ eftaba tan alta de 
'- cada'parte y- que pujaba dos codos fobce- los 
- que iban cabalgando. • ' , 
POJAR/ Vale t-ambien- hacer fuerza pata paífar 

adelante , ò profeguir alguna acción , procu
rando vencer el embarazó que fe .'enCuerirra. 

.- Xat. BnituCvharL CLAV i j . Embàx.X'6. E por 
quanto non podíen .pujar adelante , por 
tiempo contrallo, forgieroh en el puerto de 

- la Villa. 
PUJAR. Se toma mui comunmente por aumen-
• tar el precio que eftá puefto à alguna cofa 

que fe vende ò arrienda. En efte fentido es 
• verbo adivo. Lat. Pretium augsre in licitatio-

nibus. RECOP. nb.9. tit.13. 1. 2. Porque los 
que fueren à pujar fepan lo que pujan, y lo 

, que deilogana.elarrendadór.. 
Pul AR. Tener dificuítád en expiiearfe, no aca-
• bando deprorumpir en la cfpecie, LI déte-
- nieridbfe en la execucion de alguna acción. 

'L&tSConarüEniti. 
PUJADO, DA. part. paíl. del verbo Pujar en 

fus acepciones. LdX^Superatus.Plurís Hcitatus. 
Conatus* 

PUJAVANTE, f. m. Inftrumento de hierro 
acerado , que fe compone de una plancha 
quadrada , de quatro ó cinco dedos de largo 
con corte por la parte de adelante , y por tos 
dos lados eftá un poco vuelto hacia arriba, 

;;y tiene por la parte pofteriór un mangó lar
go con que fe maneja. Sirve à los Herradores 
para cortar el cafeo de la beítia quando lo 
necefsítan, para curarla ò para aflentar la 
herradura. Puede venir de las voces Pujar y 
Avante, por la, fuerza que hacen con él hacia 
adelante , por lo duro del calco. Lar. ScaU 

\ pmm mulomcdicí* PRAGM.DE TASS. ano i6$ó. 
£ 2 9 . \Jnpujavante de codillo, diez reales. 

PUJO. f. m. Enfermedad mui penófa , qué 
coníifte en la gana, continua de hacer cáma
ra , con gran dificultad de lograrlo : lo qual 
caufa muí graves dolores eneli ieí lb. Proce
de Je algunas porciones de humor acre, 
dentro del inteftíno refto, que maltrata y 
hiere el efphínter. Ufafe regularmente en 

. plural. Puede traher fu origen la voz del 
verbo Pujar 7 por la fuerza que fe hace para 
expeler el humor ó las hzccs.Lzx.TenafmusJ* 
LAG. Diofc. Ub.2.cap.63. Reftríñe Ipsfíuxos 
del vientre acompañados de llagas, y feme-
jantemente los pujos. 

Pojo. Por extenuón fe toma por la ganavipf 
lenta de prorumpír en algún afe&o exterior: 

• como rifaò llanto. X^zt.Pruritus. 
Pujo. Por meraphora fe toma porei deféo efi

caz, ò aníia de lograr algún fin» Lat. An-
xietas. Pic. JUST. f. 177. Llebaba un pujo de 
decir ñecedádes, como íl huviera tomado 
alguna purga confeccionada con hojas.de çar«; 
Icpim?. 
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A pujes- MotóadWífb. qaevdiepcw»^ i**»» 
- B con diñcaitad. Lzt . ItrttrxMUnttr. Diffi-
. adter, •• 

P U L C R I T U D . (Pulcritud) f. f. Hcrmofura, 
afeo , donaire y buen parecer. Es deí Latino 

P U L C R O , CR A. adj. Hcrmofo, afeado y de 
buen parecer. Apücafc regularmente à la per-
fona, que cuida con demasia de íii compoftá-
ra y limpieza. Es del Látino Pulctr, a , uau 
Lat. Concinmu. 

PULOA. 1*. f. lofeao bien conocido y molefto, 
de color pardo obfcüro. Tiene la cabeita 
vellofa, y pequeña, el hocico gruefíb y agu
do : feis piernecillas y en cada una tres jun
turas diverfamente articuladas. Dióle la na
turaleza cierta efpecie de muelle mut delga-

. do; pero tan fiierte, que por fu medio fe le 
defaran con fuérzalas jontúras de las pier
nas , y dá un falto ducientas veces mayor 
que el tamaño de fu cuerpo. Pica en la carne, 

• y chupando la fangre , 1 a expele luego 
por la parte pofteriór, y dexa en el cutis ana 
mancha roxa redonda , y en medio dcllali 
feful de la mordedura. No fe pega à cuerpos 
niucuüs ní moúbundos, ni à tosquepade-
cen gota coral, porque tienen la íatígre cor
rupta. Covarr. le dá la ctymoíogia ¿c hvoZ 
Polvo , porque fecriadelte y de lahumc-
dád; pero es mas natural venga de Puisx La-
rino, que ügniñea lomiimo. ta . L.DEORAS* 
Symb. parc.i. cap .2 i .§ . i . Crió (Dios) mu
chos deftos anunalillos * que no folo no fir-
Ven al hombre i mas antes le moleftan: co
mo fon las mofeas, los mofquítos, las pulgas 
y otros feme jantes. VILLAV. Mofch. Cantó , 

A fotnbra de fu aHrfsima tecbumbrâ, 
Quatro pulgas armadas razonando, 
Vtó que entre brajas de infinita lumbre9 
Una liendre montés iban ajfando. 

PULGAS. Llaman los muchachos à los peones 
mui pequeños con que juegan. Lat. frocbw* 
luSè 

¡Cada uno tiene fu modo de mktar pulgas. Phra^ 
fe con que fe explica la variedad de genios 
y modos particulares, que cada uno tiene 
para difeurrir ò executar alguna cofa. Lat. 
Quifque quid Jibi profit optímè novit. 

Echar pulga detrás de la oreja. Es decirle à 
uno alguna cofa que le inquiete y dcflazònc. 

. Trábelo Covarr. en la voz Pulga. Lzt.Pulicem 
mrieula 'mmütere. 

Jener malaspulgas. Phrafe que vale fer mal fu-
ftido, reíemirfe y vengarfe de quaiquiera 
cofa. Dicefe también Üacudirfe Us pulgas, 
y No fufrir pulgas. Lat. v£gtè qutqmferre. 

[Tener pulgas* Ser demaíiadamente vive» t in
quieto en: el genio. Lax.írréqüietum effe. 

Hacer de una/WÍ/̂ ÍÍ un camelló ; õ eíephân-
te. Rcfr. con qué fe motejà à lós'qüe pon-
détan los defedos ajenos; í-át; Btepbantwñex 

PULGADA.f . f. Medida que es la duódeciína 
- parte denn pie. Tofc* ttm^\ pkify ¿ Dfaíôfe 

^fsi porque fe *mide con el tíédo^^:^^.. 

P ü 
Lat. Púllich menfurAj*, GUEV. Mont. Caív 
c¿p. 3. No gjíUba lli kngre à dedos ,tnt \ 
pdgkd&s, fino à azumbres y i cantaros. 

P U L G A R , f ra. E l dedo primero y masgmef-
fodc los de la mano. Es tomada la vuz del 
L.r.mo Poiltx, que tignificalo n îtrno. GUÈV. 
Epii l . .'i D.Pedro de Acuña- Se cantan ya 
ojo> de lece , los pulgares ác deribír 
memoria de retener , y aun el juicio'de 
notar. 

Menear los ¡tufara. Jugar à los naipes bruxu
leando. TrahcioCovatr. en cftc temido en 
lavozPul¿ar. Lat. Chartas piiias aufpMarij 
explorare. * 

Menear Un pulgares. Vale también darfe prÜTa 
à executar alguna cofa que fe hace con ios 
dedos : y alsi del que, eferibe imicho y li_ 
gero fe dice, que menea los puigires» Latí 
MJTSUJ moveré laborando. 

Por fus^wj^im. Phrafe adverb, con que fe ex-
prella, que uno ha hecho alguna cofepor 
l'u mano, y fin ayuda de otros. Lat. Pmrijí 
mam bus. Propno Marte. SIGUEN z. Vid de & 
Geron. Ub.2. Diíc .3. Afsi délos que el pudo 
haber , y trasladar por fus pulgares en las 
Galias donde anduvojcomo de losquedefus 
dirxros y amigos juntó por toda Italia y en 
Roma. 

PULGARADA, f. f. E l golpe que fe dá apte-, 
rando con el dedo pulgar. Trahcle Govarí» 
en ctte fentido en la voz Pulgar. Lat. Poüieis 
iéiits. 

PULGARADA. Se toma regularmente por la por
ción , que fe puede tomar con las hieinas de 
los dedos puig.ir c índice , de alguna cofa 
menuda , o reducidaà polvo; y alsi fedke 
entre la gente menos culta una pulgaráda^de 
tabico. Loii.Poliic!s prefiio, iftdkiffue. 

P U L G O N , f. in . infe&o pequeno, negro, que 
roe y enferma las plantas tiernas : efpedal-
mentc los habares y viñas. Es parecido à l i 
pulga de que tomó el nombre. Lat. Vohdx-* 
Cmvotvulus. P A R T . y . tit.aj. L3¿ O para def-
ararnube que cchalTe granizo ò muebla, por
que non corrompicfTc lòs frutos , ò para 
matar langofta ó pulgón, que daña el pan.' 
FONSÜC. Vid. de Chrüt. torn. 2. cap. 7. §; 6. 
L o que perdonare la ortiga, que •• es un gu-
fáno que roe las plantas y caeri en manos deí 
pulgón» 

PULGUERA. f.f. Lugar donde fe juawaiBU-: 
chas pulgas. Lat.Pultcofus hcus* t . 

PULGUERA. Hierba lo nútina que Záragatonaí 
PULGUERAS. L o mifmo que Empulguéras. 

TORR. Philof.Ub.p.cap^. •.Las-do&partcs deí 
tronco, que tenia doblegadas ^como fítlgfié^ 
ras de arco, volviendo íuriofamente àfe*a-
tural, fe juntaron. . •*. í . r ^ 

P U L G U I L L A . f. f. Dimin. L a pulga peceña. 
•Lat. Pulex. FR, L . DE GRAN. Symb* :part,,i. 
cap.2t.§.x. Que comparadò,(el homfee)con 
Dios, es menos que \in&pulguttta ò-unmõf-
quíco. - \ ií .< \ 

Po LC, u i LLAS. Llaman à fa perfóna bulliclofa 
1 que fe refiente-de itodo¿-:.Lat. .Imqutóus 
• bornes '• • \- v. v . : / ; . - - - • • •• " • • -'̂  



PÜLICÍA.T.f Lo mifino.-quePolicía; que-es 
como oy fe dice. AMBR, MOR. lib.6. cáp. iy* 

, No ib lamente grangeá la- voluntad dei .Rey 
- .• Syphace, que ran bárbaro era,y tari ajeno M 

h pu-ida y gentileza de los Romanos.; íinò 
¿¡Lie también de^ó maravillado à Hafdrúbal, 
FÜ tan cruel, enemigo, 

PULIDAMENTE, adv. de moda. Curiofamen-
ce, con adorno, conipoñura y delicadeza. 
Lat. Fôlitè. Pulen. Acosr.Hift.índ. Ub.^.cap. 
14. Eftán tan pulidamente labradas > que en 
muchas partes apenas fe vé la-juntura de 

• unas con otras. . 
PULIDERO. Veafe Pulidor, 
ÍUL1DOR. f.m. Ei que 'pale*-compone u z éou 

na alguna cofa. Es voz poco uiada.. en cfte 
fentido. Lar. Polltor* 

PULIDOR. Inftrumento cotiqúe. fe pülé alguna 
cofa, que es de divcifas figuras y materias, 
Íegun el fin à que ha de lervhY LzuPolitó* 

PULIDOR. Llaman las mttgéres un pedacico de 
trapo, i\ de cueto íuave,quc tienen entre los 
dedos quando devanan, para que la hebra no 
hiera con la continuación de paíTar por elIos> 
ò para pulir y aíifaf el hilo. Covurr. leJJama 
Pülidéro. Lat. Panms politorius. 

PULIDEZ, f. f. Compoftúra, afeo y delicadeza, 
Lar. Expolitio- PolitUra. Conçirmitai,-

PULIMENTO, f.m» La perfección dei luftrô 
que íe dá à algunas cofas que le admiten: 
como metales, mármoles, &C* Lat. Palitura* 
Expolitio. Muñ. Mi Marian, libi^* cap. 6. Sú-
beft: à él por cinco gradas de piedra de 
UmmtOt mui luftrofas. Nuñ» £mpr. J 1. Son- ef-
tátuas de admirable perfección y.valentía,cu-
yos primores reciben el pulimento y última 
mano, no foio de ias leyes que los ajuftan, 
Uno también de la eítiitlacion con que todos 
los veneran. 

PULIR, v.a. Componer, alifar ò perficionar al-* 
guna cofa, dándole la úlcima mano , para fu 
inayof primor y adorno. Es voz tomada de 
la Latina Polire, que fignifica lo mifmo , poí 
lo qual fe folia decir Polir» 

PULIR. Se toma también por adornar, hermo-
fear y enriquecer» l̂ at.Ornare* Poiire. CASAN* 
Var.Iluftr» Vid.del P.Pedro Gutierrez. Con 
facilidad perciben los preceptos, y con el ufo 
fe facilita el eftudio, y à eíte pule el exercí
cio. MEND. Vid. de N»5eñora, Copl.340. 

Rey nuevo y mayér publica^ 
la efirella cobran-) y viendo 
fiordo el áire>yque pule 
de auroras la noche ei ceno* 

PULIRSE. Vale adornarfe, aderezarfe, compo-
nerfe: efpecialmente las mugéres. Lat. Exor-
nari. Poliri* Se comeré. 

PULIRSE. Se toma por deponer la. ruíticidád, ò 
írfe inftruyendo en el trato civil y corteíá-
no. Lat. In civiíitate , vel urbanitate* infíisui, 
limari. 

PULIDO, D A . part. paff. del verbo Pulir en fus 
acepciones. Lat. Expolitus. Comptus. Urbanus. 
INC.GARCIL. Hift. de laFíor . hb. 4. cap. 14. 
Eítaba biea adiada de ñLus, coa unahalta de 

.asm áè^ècKaíbrâ^^mxiiacepUladã y -fuHãa: 
. . ^ ^ b s ^ ^ M n é ^ h 4 . . $ a j í ; i 6 ¿ 'Efto u-ían los 

Iridios mas peídos y y algurtOs Eípanoles poc 

íh?teiEòâ.: Se.tomà-támbíenrpoc agraciado y de 
buen parecer. Lat. Qoncinnus. PoHtus*,Bk^ 

EtÍLLÁi •'Dicho obfeéno u fucio de: que 
comunmente üían, los' caminantes, quando fe 
encuentran unos à otros j ü a. los labradores 
que eftáu cultivando los campos > efpeciaU 
mente- en los tiempos, defiega y vendimias. 
-Y también fe fuelen. ufar entre- las familias 
poí burla de carneftolendasv Lat. Convltiunt 
obfecenum. RKCoP.lib.8.tír.io. Lj» Mandamos 
que de aqui adelante ninguna petfona fea 
ofado àdecir ni. cantar, de noche ni de dia* 
por las cailes, ni plazas, ni caminos, ningunas 
palabfasfucias j n i deshoneftas, que común-
mente-Uaman pullas. 

PULLAÍ Se toma también por ex'prefsion agúdá 
y picante, dicha con prontitud. Lat. Dictum 
pungens, vil acuminatum, piar;es ridicuium. 

PULLA. Eípecie de Aguila, que habita ordina
riamente en los troncos de los árboles. Pal-* 
myr. Vocab.del Humanifta. LAt.A^uila tru^ 
calis*. 

PULMOH, f.m. Ló niifmo que Bofes , 0 livia
nos. Veafe Bofe. Es voz ufada en la Anato
mía, y tomada del Latiao Palmo, on/s^c fig-» 
nííica lo mifmOi LAc^Diofc» lib. 2, cap. -57. 
El pulmón és inftruméntó dé la refpii-acióni 
porque como fea mui efpòngiofo, faciim¿nte 
recibe en sí el áire trio para refrigério del 
corazórt. FR. L . DE GR.̂ N-. Symb. part.i.cap* 
26. §.4* La fubtlancia del pulmón formó el 
Criador efpongiófa y livianâ^... pata que fa
cilmente fe'pueda mover > extender y en-
cogeí* 

PULMÓN MARINO. Efpecle contada de algunos 
entre las de manfeos, ò peleados de concha* 
aunque fu cobertura no ¡o es, fino un callo 
duro ygrueílo* Otros Autorés le tienen poC 
efpecie de efponja , que quando anda nadan
do fobre lás aguas del mar, es feñal de tem-
peftád. Su figura es mui femejante à la del 
pulmón de los animales, por cuya razón fe 
le dió él nombre. Lat* Pulmo marinus* LÁG, 
Diofc. \ib.2*c^.^6. Hállale grati qiiántidid 
de pulmones martüot por todas aquellas coftas 
de Oftia y Civítá Vechia* 

PULMONARIA. f.Ê Hierba efpecle de Lichen, 
que fuele hallar fe pegada à algunos arboles. 
Tiene las hojas como las de la borraja, aun
que de color mas apagado, y con unas pin
tas blancas, y fe extienden en figura de un 
pulmón, por lo qvie fe le dió el nombre. Lar. 
Palmnaria* LAG* Diofc» líb.4. cap, 54» Otra 
efpecie de Lichén femejante à ella, empéro 
más ancha y mas feca, fe halla fobre las en-* 
ciñas y robles, la qual por parécerfe à ün pul
món, fe vino à llamar Pulmonaria. 

PULMONIA. (Pulmonía) H f. Enfermedad que 
confiíte en inflamación del pulmón,© tubér
culo en él contenido* Lat* Pulmonis vitium* 
Pmpneítmonia* 

PUL-



430 T~PU 
PULPA.f - í Laporte carnófa del cuerpo del 

animai , 6 la «acne quitado cl huefib. Lat, 
Pulpa. 

PULPA. Por extcnfion fe dice de otras cofas 1c-
mejantes àia pulpa de la carne. LiuPulps* 
ACOST. Hifí.IndJíb^. cap. 29. Para medici
na también fe trah: la cañafiftola, la •qaai fe 
d i copioíameate en la Eipañoia, y es un^ar-
boi gra .de, y echa por fruta aquellas cañas, 
con tu ¡rulptí. 

P U L P E J O , f.m. L a hiema del dedo. Díxofe 
de ia v.r¿ Pulpa. Lat. Digiti pu pa. fruc. Ct-
rug. i ; b . i . cap. 47. Los ̂ murecillos próprios 
de la itunoj que mueven los dedos, ion vein-

> ic y uno.... el primero es pequeño,)* cftá ten
dido íbbrc el pulpéjo del pulgar. 

PULPERLV. C.lí Tienda en las Indias, donde 
fe venden diferentes géneros para el abftfto: 

. como loo vino, aguardiente y otros liquó-
res, géneros pertenecientes à drogueria ,J)u-

: honcria , mercería y otros j pero no paños, 
•, lienzos ni otros texidos. Lat. Communis ta

berna, vtl csupona. RECOP. D& I>jn. lib^-iir.S. 
. L í a . Dexando en cada Lugar de Efpafiolcs 
. de las ludias, las pulperías que prcciümenrc 
, fueren neceflatias para el abefto» conforme à 

la capacidad de cada Pueblo. 
PULPERO, f.m. E l <rjc tiene tienda de pulpc-
. ría en los Reinos de las Indias. Lar. Caupo. 
. T.ibrrnarwr. RECOP. OH IND. Hb.4. tit. 18.1.14. 

Ordenamos que el que tuviere traio de ama-
lijo , ò hiciere velas , no pueda fer palpéro. 
JNC. G ARCIL. Cooient. patt. i . lib. 6. cap. 20. 

_ Cada dia había muchas pendencias Ungula
res, no foiameote de üq^dados principales y 
fàmofos 5 üv&fapMuiét Mercaderes y otros 
tratante^, hafta los que llaman puipíros. 

PULPITO.f .m. ,Efpedc de balcón en forma 
quadrada ò redonda, que fe pone cn iaslglc-

: fias y colocado à )a altura competente > para 
que pueda fer vifto de todos : y fin e, para 

. predicar, ò para cantar la Epiílola y el Evan
gelio. Es dclLat ínoJP^/í j íw,quc ügnifica 

. <I tablado .gdgodci M a n \oi choros de Jas 

. tragedias à hacer fu reprcrentación. Lar. í&i^-
feflus. iLLcsc. l í ft .Pontit Ub. 3.capi 13. Su-

<• biófe al pMpito, y puefto de rodillas ante el 
Santifsimo Sacramento , con las manos Ib
brc los Santos Evangelios juró y dixo con 

; muchas lágtymas cftas íemejantes pala-
. . bras. ^ , ; 

ÇULPO* Cm. Pefcádo de mar, (|uc tiene ocho 
brazosí*^-pierpas ̂ rue^s^qúe jiCaban en pun-

, t a , côa nua çfpeac desbocas repartidas por 
. cll^s, con <|¿ielfe agarra, à las peñas ry con 

ellas anda y nada, y llega à la. boca Jorque 
quiere comer. Tiene en el lomo una eípecic 
de canal por donde arroja el agua. Su carne 

l es efponjQj%, y dura de digerir ,por lo qual 
, ha mendler /max tmii* aáanido y golpeado 
. para p ^ r f e . comer. EsvoZf G ^ a ^ que fíg-

tíifica Pe muchos pies. Pâtypm. Xx* L . 
• DE PTLAN. Symb. partwi-c^p.x^S-1. Puésjqu^ 
. á l t e l o s Jàfclas -a^dasL,^ que e l pulpo -ufa 

jpara buf<^ ̂  o ^ ^ ^ 

PU 
los que fe crian cerca d: la tierra fon nrnyo-

. res que los del piélago. 
Poner como un pa.pí). Es cafttgar à alguno, 

dándole tantos golpes ò azotes , que it dc~ 
xen mui malrratado. Es tomado de lo que fe 
hace con el Pulpo. Lat. Çjftigare* Verbcrtrt. 

PULPOSO, SA. adj . Loque lolo tune cams 
iin hucftb. Lat. Pulpofus. HERN. Encid. lib.6. 
f.1^2. 

Echale balagatid̂ fe delante 
U.t gran pedazj it pulpóla carnty 
C m inielg&fad j , y< ton terrcjlres frutos. 

PULQUE, i", m. Eí xuco o liquór que fe faca . 
del Maguey , cortando fu tronco quando eíli 
tierno , y dexando una concavidad grande, 
por donde le va deltilando. Es bebida mui 
eíl imada en la Nueva Efpaña : à que fueíen 
afudir y mezclar algunos ingredicqie^, para 
darla mayor vigor. Lat. Path Indica. RÍCOP. 
DE iND.üb.ó . t u . i . 1.37. Ufan los Iridios de 
la Nueva Efpaña de una bebida llamada fW-
qu¿ ,quc ddlilan lòs Magueyes, plañías de 
mucho beneficio para diferentes en&Ott 

P U L Q U E R I A , f.f. L a tienda doi>dc fe vende 
el Pulque. Lar. Tatema potimis Mica pvlqtfc 
ditlje. RBCOP- DE IND. hb. 6. t i t . i . I.37, Con 
cuiidud, ijuc el número de las pulquer'm no 

. exceda de treinta y íeis, y que deílas las vein* 
te y quatro fcan para hombres» y'los-doce 

. para mueéres. 
PULSACION.f . f . L a acción de pulíàr. La¿ 

Puífatio. F R A G . Q í u g . Ub.i.cap.ió* Yfejia-
g.i tuerte pmfac on debaxo de la íétilía -iz
quierda. ¿ * 

PULSADA. (Pulfáda) f.f. Cada go ipç^aedi 
• la arteria. Líinutc también Puiíación. Lar. 

Ptdjath. , • -
PULSAR, v. a. L o raifmo qu« tocar p -herir. 

Es del Latino Pul/are, que figntttóa lo. mifqio. 
P i N j E L j R e t r . Imrod. Digno foeia Thimotéo 

- de hallarle al lado de.Âiexafldro>-no felc) par 
: ra pulfar la iyra , al tíempq ¿jue fa<sr^¿aba, 

fino también quando arrebatado de la ara, 
executaba cattigos injuftos. 

PULSAR. Se toma icgulartneatthpoj: çomat el 
-* pullo àun enfcrmojpara. examinai el, naovir 
. miento de la arteria. Lat* ArteHwpifare. 

Putfum attingere, vel explorare taifa. PAKR. 
. Luz de Vecd. C a t h . part. i . Piar, ^.\Gal|no, 

Oráculo y Principe de la Medicinacônáeffa 
que cftuvo feis mefes pulfonde à un:cwfersio, 
íín acabar de entender elpulfbj-poi fus va
riedades. • Y. • . 

PULSAR. Vale también latir. Ja -arteriaelxo-
razón u otra cofa que tiene movimiento fen-
fible. en efte fentido, es verbo neuttp. 

- Venom micarc>faiire. FRAC* .CÍ ipH^^rW' 
57. Tientan efta artéria 4el pié > : ^ Ç ,A 

. que primero falta entre çodas -las ,|ue h 
-' Jan. . 
PULSAR. Metaphoricamçnte-íc-.tçort*-Ç*•tan": 

tear alguna dependencia^para examinar el 
medio de tratarla. Lat. Esfyhr'atv**:-* [ •-:" ' 

P U L S A N T E , pare aa . 4 d .verbo Puífat. 1,0 
que pulía. Lar. Miomfcàdkfis. Pulfans, -'Vi-

, Z.LALOB. . P i ^ P ^ ^ ^ l o r f a i a t i i r ^ ^ 6 
• • \ par-



, pactes haierr, el cuerpo qué perpetuamente 
fe muevan? El corazón y el p u l m ó n y el 
pecho con fusteUs:, y todas las venas .^«Z-
fAntes*. 

PULSADO, DA.;part. páff. del verbo Pulfac 
en fus acepciottss. Lar. iJ&lfatus.Tac}us*;f?\~ 
LAF. Verdades híftoriales , cap.zi. PüesJve^ 
reis à Pedro , gloria del Apoítoládo...,.,el' V i 
cario de Chritío, la Cabeza de la ígieiia, tres 
veces divinamente examinado y _pulfádo del 
Médico del amór. 

PULSATIL. (PulfdtU) adj, de una term. Epi-
théto que fe dá à los inttrumentos queje to-

. can agolpe: como las campanas, el zilórga-
n o , & c , Llamanfe cambien crúiticos. Tole. 

. tom.2. pl.434. ât:* Pulfabilis. 
PULSATIVO , VA. adj. Lo que pulfa y gol-

pe'a. Lat. Pulfans. FRAG. Cirug. l ib . i . cap.4(5. 
En las inflamaciones de las encías fe fíente 
grandífsimo dolor puifatívo. 

PULSERA. (Pulféra) f. £ La venda que fe po
ne en el pulfo al enfermo , quando fe le apíi-
ca vinogenerofo, ü algún eipuitu para con-

r forrarle. Lat. Fafeia bracbiatis. ..r > l\ 
PULSERAS. Se llaman también las axorcas à otro 
. adorno que las mugéres fe rodean à las mu-

. : ñecas. X,zt.Manic<£ pretiofa. 
PULSERAS. Se llaman afsimifmo las guedejas 
: que caen fobre las ílenes , citando la cabeza 

fin pelo. LauCincmni. Cirri. 
PULSISTA. f. amb. El que entiende bien de 
; pulfo : y afsi fe dice que un Médico es gran 
- pulfifta. LdX.Pulfúsfcius. Expulfatione reãè 

judicans. 
PULSO, f. m. El latido de la arteria , por d&n-
- de fè conoce laintenüon de lacaientúra y 

fus cfpecies. Lar. P&ififSt F R A G . C i r u g . l i b . i . 
• cap.57. Y afsi dice Galeno, que no hallando 

puifo en la muñeca de la mano , toquemos el 
artéria en efta parte. PARR. LUZ de Verd. 

. Cath. part. 2. Plat. 38. Mas fiel mueftra la 
lengua cl interior daño , que lo mamiiefta el 
pulfo* 

Pui.so. Se llama también aquella parte de la 
rnuñéca, donde feñente el latido de la ar
téria. Lat. Pulfus* NAVARRET. Traduc. de 
¡Senec. lib.3. cap.2. Y cftando ya íanos dan 
id pulfo à los Médicos, defacreditando qual-
quier calor quefienten. 

PC LSO. Se toma afsimifmo por feguridád ò fir
meza en la mano , para hacer alguna acción 
con acierro : como jugar la elpada , eferibir, 
&c. Lat. Pulftísfortisy velfirmus* CALO-COUI. 
La Dama duende, Jom.3. 

No v i mas templado pulfo, 
no vi pujanza mas fuerte* 

PULSO. Metaphoricamente íe toma por tiento 
ò cuidado en alguna dependencia.Lat.^vw-
tio. Exatfa curâ  

'A pulfo. Modo adverb, con que fe expreífa, 
que alguna coía fe levanta , haciendo tuerza 
folo con el pulfa. Lzt.Sufpendenu bwhtf* 

Jomar el pulfo. Phrafe , que ademas dd fenti-
do r e â o de reconocer el Médico la calentura 

- del enfermo : vale metaphoricameate tan
tear.y examinar el eftado y diípoíkion de 
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V/aígüna cofa , para poder gobernárfè en ella. 

,*;;í.a&; Rem exantmam, -eoepior&e* SFGOENZ. Vid . 
'deS-Geron. lib.2. D i fc . i . Que primero na 

-;; p4§baire' un par;.de añós'#quiera ios eftudios 
• - "'fòcros y.y tomafe elpulfu à lo que en aquella 
, Ciudad había de eftas letras. CASAN. Var. 

Iluftr.: Vid. del :P. GeronymO Vogado^ En 
. Angola con prudencia tVpiüfo al eftádo 

de Tas cofas. 
PULULAR, v. n. Empezar à brotar y echar 

renuevos ò váftagos el árbol ó planta. Es del 
; Latino Pullulare, LOP. Doror. f. 153. Mirad 

• •• que divinísima transUcion de pulular hizo el 
- Eclefíáñico , hablando de Caleb y de aque^ 

líos Jueces Ifraelítas, que fus hueífos pulula
ban los fepulchros, como que de ellos 

- nacían fiempre nuevas memórias y deícen-
dencias. 

PUNDONOR, f m . Aquel elUdo en que, fe-
, gun las varias opiniones de los liQmbres, 

confifte la honra ò crédito de alguno. Dixoíe 
de Punto y Honor. Lat. Honos* Dignitatis cu-

. rayvel fiuámm. AMBR.MOR. lib*§. capwS. Que 
% teniafu exército trocado , y puefto en fero-

cida'dy.pundonor de vi&ória. Sotrs , Hift. de 
Nuèvv Efp. lib. 4. cap. 18. Siendo mas fadl 
en los de pocas obligaciones deípretíderfq 

: àzlpmdonór , que deíafufe de lá preíía. ' 
PUNDONOROSO , SA. adj. Lo que incluye 
• en sí pundonor „ ò le caufa. Lat. Ex>ftimatio~ 
: nis follicitus ijtuàiofusy tenax. FR.L.DE LÉOM, 

Nombre deChrift. en el de Amado. Que los 
foberbios-, y pmdonorófos ion ñempre mal 

; fufridos , porque todo los hiere. Sorts, Hift. 
deNuev. Èfp. lib.^.cap.iv Afsi concluyeron 

• fu converfación, diftinguiendo, no fin difere-
ción pmdonorófa , las dos obligaciones de 
amiftad y vañaüagc. 

PUNGENTIVO,VA. adj. Lo que punge y ex
cita à hacer alguna cofa. Es voz antiquada. 
Lat. Pungens, ViLLEN .Trab. Proem. Manda
ron facer Chrónicas y leerlas, afirmando que 
exercício era pungent-ív'o de vírtúd. 

PUNGIMIENTO, f. m. El atfo de pungir.Lat. 
Punãh. Boc. DEOR. cap.n. E díxole': Efte 
pungimiento que agora re fago con la aguja 

\ en tus pies, íienteslo í è dixole Sócrates: 
No. • 

PUNGIR, v. a. Punzar ò herir con inftrumen-
ro agudo. Es tomado del Latino Pungert^ue 
íignifica lo mifmo. Boc. DE OR. cap.n. E el 
fu hombre, pungióle con una agújaen los pies. 
FR.L. DE GRAN.Symb.part.3.cap.i4. Aque
lla cabeza ( como dice S.Bernardo ) de quien 
tiemblan los poderes del Cielo, es pungida 
con crueles efpínas. 

PUNGIR. Translatidamente vale herir las paf. 
íiones , el ánimo ò el corazón. Lat. Púngete, 
Stimulare. FR. L . DE GRAN, Trat. de la Orac. 
part.2. cap.3. La qual efiápungiendo el cora-

. zón , y dando golpes à la puerta. 
PUNGENTE, part. a â . del verbo Pungir. Lo 

que hiere de punta. Lat. Pungens. GÜEV. 
M . A. l i b . i . cap.41. Entre ^pungentes efpí
nas fe crian las odoríferas rofas. 

PUNGIDO, DA. pact. paíT. del verbo Fan-
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gir en fus acepciones. Lat. Puntfus, Plarttu 
profequittus. 

PUNGITIVO , V A . adj. L o que tiene facul
tad de punzar ò herir de punta. Lat.PiíWgw. 
SIGÜBNZ. Vid.de S.Gcron. iib.z. Diíc.5. Pen-
femos, pues, en el filicio ios vicios pungitivos-
JACINT. POL. p!.195. 

Ten vez, de eiraes tiernas7 
Dos dar AS jfmarjtJas tus dos piernas. 
De marfil pungitivo, 
T al fin todo ta cuerpo un buejfo v'vo. 

PUNICION, f. f. Lo miírao que caftígo. Es 
voz Latina. Punido. FtcuER. Var. not. Va
ried. S. Es importante no difpútc el Pueblo 
dciucaufai lino que recurra â fu obedien
cia , pues le obliga à ello no folo el miedo 
de la punUión, fmo la feguridad de la con
ciencia. 

PUNIR, v .a . Lomifmo que caüigar. Es del 
Lzñno Puniré. RECOP. Íib.2.tu.6.1. i t í .nura.i . 
Pues con crto eftarán mas libres y defocu-
pados, y tendrán mas tiempo y lugar de in
quirir /puwr, y caftígarlos delito* públicos. 
AVAL Caid.dc Princ.lib.3. cap.^. Porque 
la ral maldad fitejfepunida y cafUgadj. 

PUNIDO , DA. part. pafí*. del verbo Punir. 
Lo mifmo que caftigado. Lat. Punitus. CAST. 
SOLORZ. Trap.cap4. Hola familia, fa!ga cftc 
rapador punido de vueftras manos. 

PUNTA. í. f. El extrémo agudo de algún inf-
trumento, con que fe puede herir : como la 
cfpáda, la aguja, & c Es del Latino Pungen. 
LAX. Muero. Cufpis- FicoER. Plaz. Diic .41. 
Llenando aquel vacío con olores, defpuesie 
cortaban el vientre con una piedra de punt* 
aguda. 

PUNTA, Por extenfíon vale el extremo de al
guna cofa que remata formando ángulo : co
mo la punta del pié > la punta del banco. Lar. 
Cufpis. Angulus. 

PUNTA. Por ícmejanza fe llama un pedazo de 
tierra,que fe váenfángoftando y entrando 
dentro del mar. Lát» Terra roftrum, cufpis, 
ACOST. HiíLInd.lib.3.cap.29. H a i , donde 
la' mar fe entra por la tierra adentro, mucho 
camino, como àvifitarla: hai donde fe paga 
Ja tierra con echar à la mar unas puntas , que 
llegan à fus entrañas. 

PUNTAS, Se llama afsimifmo una efpecic de 
encaxes de hilo , feda ü otra materia, que 
por el un lado van formando unas porciones 
dé círculo. Lat. Pila fie arte context a ut in acu-
mnatamfimbriam definsnt. Plagul* acuminata. 
PRAGM. DETRAG. año 1691. num.3. A las 
quales permitimos las puntas negras , que 
acoíhimbran traher en los mantos. 

PUNTA. Se toma también por la pequeña par
te de alguna cofa material ò immaterial: y 
afsi fe dice , Efto tiene fu punta de ajo, Eu-
láno tiene fu punta de trampofo. Lat.'Ali-
qu:d:pars. ELORENC Mar. tíim. 2. Serm. 1. 
de la Purificación .Punt.g. Losqúc fon gí>-
lofos de dulce , no fojamente guftan del 
miímo azúcar ò mie l , fino de qualquier guU 
fado que fabe -a dulce 5 y los que áp ̂ Í P > 
de qualqtiiec:guifado que t«nga ^awfó 
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FrouER- PaíT. Aüv. <?. peor que todos el 
que tic.ic una f.wta àz 1 lidalgo > rcfpedo tic 
la prefunción con que defea let aventajado à 
losden*,\5. 

PÜVTA. 5? llama también una pequeña porción 
de ganado, que le lepara del hato. Lat. Pars 
pecoris ¿gregr jep.irata. 

PUNTAS. Se llaman afsimifmo las hallas del toro. 
L-it. 'Tauri cornu.tw 

PUNTA. S: .¡lama enciClafón ía parte inferior 
del cfciido , en la perpendicular, que le di
vide cu dos partos iguales. Avil.tom.i.trat.2. 
cap.;. Lar. fn flcvwjubus angulus. 

PUNTA. En el líialon es también íigúra de ho
nor , opucíta á la pila , y fe rcUuce à un 
triángulo , cuya baíe ctlá cw la punta del cf-
cúdo,de dos tercias pane* de fu latitud, y fu-
be à terminar tu punta ò ángulo en elxefe 
del efeúdo. Avii . tom. 1. trar. 4. cap. 1. Lau 

PL'NTA. Se llama entre los cazadores la deten
ción que hace el perro , liempre que ie para 
la caza, quando vá apeonando. Lat.Drfrafò. 
Mora, 

PONTAS. Entre los Carpinteros y Architects 
fe llaman unos maderos que quedan , deA 
pues de cortados del largo del árbol los que 
han defervir para vigas y pies derechos y 
otros ufos femejantcs. Y porque es lo que 
queda de la punta del árbol fe liama afsi: y 
fírven para tabiques y otras obras de poca* 
confiftencia , y los regulan por maderos de 
à diez. Y también fe llama punta el extremo 
de qualquier madero, opueíto al raigal. Lat* 
Lignum arborts extremum. 

PUNTA. Llaman en la Imprenta à un inftni-
mento à modo de leina , de la qual fe dife
rencia en lee redondo y no eíquinado. Sirve 
para facar alguna letra de la plana que eftá 
compueíta , quando es neceífario para emen
dar alguna errata, y clavando en eila Ja pun
ta fe legra el hacerlo con facilidad y fín 
defeomponer las demás. Lat. Subula typo-
grapb':es. 

PUNTA. Metaphorlcamente fe llama el fabór 
que v i tirando á agrio en alguna cofa; como 
el del vino quando fe comienza à avinagrar. 
Lat. Acor, oris. 

PUNTA DE DIAMANTE. Vcafc Diamante. 
Hacer punta. Contradecir con teíón la opinion' 

u refolucion de otros. Lat. vSmulari. Adver-
fdru Qbfifiere. 

Hacer pmta. Vale también fobrefalir entre 
otros de fu efpccie. Lat. SuperexccHere* Exfu-
perore. 

Hacer punta. Se dice del ganado, efpecialmen-
te vacuno, quando intcntan huir 6 apartarle; 
Lat. Fugam tentare. 

Hacer punta el halcón. Vale defviarfe. Lar. 
- Deviare. 
Perro de punta y vuelta. Se llama entre los ca

zadores aquel que haciendo punta ò muef-
tra à ía caza, toma dcfpues la vuelta pa- 1 

. ra cogerla cara à cara. Lat. Canis verfo* 
rius. 

PUNTACION. f.f. La acción-de poner pun
tos 
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tos fobre las letras. Lat. PmSlorum notâYtoi 
SIGOÈNZ. Víet.-de S. Gccon, lib. ^.dífc. i . Sc 
perciieíTe la buena pronunciación, el accento 
y pmtmm legítima de la Santa Efcritúra.: 

PUNTADA, f. f. El paííb de ia aguja con el HI-
. lo por Ia tela que íè vá coíiendo. Viene de 

la palabra Punta. Lat. Pmãum ams. QÜEV. 
Tac. cap. 13. Tenemos por enemigo decla
rado al Sol, por quanto nos defcubre los re
miendos, puntadas y trapos. 

PUNTADA. Met-phoricamente fe toma por aque
lla razón ò palabra, que fe dice como al d«f-
cuido, para acordar alguna efpecié > ò moti
var fe hable en ella. Lat. PunBum. 

De todo entiende un poquito,y dé albardero 
dospuTttãdas. Phrafe ramiíiar con que fe mo
teja al que fe alaba que entiende de todo, y. 
tiene mucho de necio. Lat. Omnes artes calie
rer jaélat, eàm nihil feiat. 

No haber dado puntada. Phrafe metaphórica, 
que vale no haber hecho cofa alguna en la 
dependencia ó negocio que le eftá encarga
do à alguno. Lat. Nuttam adhuc lineam du~. 
xiffe* 

PUNTAL, f.m. El madero que fe pone hinca
do en la tierra firme, para foftener y afirmar 
la pare'd que eftá defplomada, ò el edificio 
que amenaza ruina. Lat. Fulcrum* Suftentur-
eulum. PrtíEL 3 Retr. lib. 2. cap. 21. Se minó 
todo el lienzo del muro, y fe folluvo fobre 
grueífos puntales. P. SANT.TER.Intim. Amig. 
Conf.4. M o t . i . Edificios hai tan débiles, que 
los mifmos puntales los defmoronan. : -

PUNTAPIE, i . m. El golpe que fe dá-côti la 
punta del pié, de cuyas dos voces fe com|)0-

' ne. Lat. Pedis iftus. SOLD. PIND. lib. 2. §. p. 
D i unpuntapié à la puerta, y quebrantando el 
aldaba y peftillos, abriendola,entré dentro. 

PUNTAR, v. a. Poner puntos fobre las ledras: 
lo qual fe hace en las Lenguas que no tie
nen vocales en fu Alphabéto, para fuplii'ías. 
"Lnt.Pun&a fuperponere. SIGUENJZ. Vid . de S. 
Geron.lib.^.difc.i. Era neceííario que la pun
taren (la Santa Efcritura) y feííalaflen de alli 
adelante en los libros que eferibieílen. 

PUNTAR. Se toma también por poner los pun
tos del canto de órgano fobre las letras. Tra-
helo Covarr. en fu Theforo. Lat.Notas.mujt* 
cas punBis Jtgnare. 

PUNTEAR, v. a. Tocar la vihuela , hiriendo 
' determinadas cuerdas, cada una con un dedo. 

Lat. Cithara chordas carptim fcitèque replica
re, per cut ere. 

PUNTEAR. Se toma también por feñalar puntos 
en alguna cofa, para formar con ellos lo que 
fe quiere, como en ias píntúras de miniatu
ra. Lat. Punóiis notare , vel pingere. PALOM. 
Muf.Pia.Ub.i.cap.5.§. i i . Ufando de pin
celes de meloncillo, y algunas veces con agu
jas fútiles,punteándolo curiofamente,à ma
nera de las miniaturas. 

PUNTEAR. Vale también cofef ü dar puntadas. 
Es voz ufada de las cofturéras. ¿ a t . Pnnffis 
acm fuere. 

PUNTEADO, D A . part, paíT. del verbo Pun
tear en fus acepciones. Lat, Punáis wttf&sg 

" G â f t w àígitk pmjfúi. . PAIOM. Vid . 
^ ! ü W i n t . pj. 3<S¿. Hada muí buenos v.erfos 

Cafteilanos, y cantaba ala vihuela mui bren 
: punteada, con lingular gufto. 
PUNTERA. Veafe Hierba. 
PUNTERÍA, f. f. La acción de dirigir y difp¿¡ 

rar alguna arma , para que dé el tiro en e! 
punto determinado. Lat. Collimatio. Coliinea^ 

• tio. MARM. Defcripc. lib.z. cáp.40.Teniendo 
à fu lado à un foldádo que fe ias daba arma-
das,tiraba de puntería à los Turcos. INC.GAR-
CIL. Coment. part, i . l i b .d . cap. 29. Lo mif-
mo les hacían hacer con las hondas, mandán
doles tirar à puntería. 

PUNTERO. f.m. El paliUo Ò plumilla con que 
los muchachos que aprenden à leer, van fe-
ñalando las letras que hai en lo eferito, paial 
diftinguirlas de las otras. Lat. Stylus. Radius, 
G. GRAC. f.306. Qnando ios niños quieren 

• aprender à leer, lo primero que hacen es con 
el puntero contar las rayas de las letras, para 
faberlas defpues conocer. 

PUNTERO. Se llama también un ge'nero de pun-i 
zón para feñalar , de qualquier modo qutí 
fea. En las íglefias y Choros, es una varitas' 
larga de metal, con que feñatan lo que fe h$ 
de cantar ò leer. Lat. Stylus. Radius. 

PATERO. Entre los Herradotes es un inftrtH 
mento redondo de hierro ,que por la partd 
de atrás es mas grucííb que de la de adelan-i 
te : y en efia tiene feñaiada la figura del agu
jero por donde entran los clavos en la herra
dura, de fuerte que, dándole golpes con • ua 
martillo, la dexa formada. Lat. Stylus ferr euŝ  
P-RAGM. DETASS. ano lóSo.f.z^. Vnpuntéra 
d é herrador, dos reales. : 

PUNTERO. Se llama también un cincel de h'ier-í 
. ro puntiagudo, calzado de acero, con que p i 

can las piedras los Canteros. Lat. Scalper acu-̂  
minatus. 

PUNTERO, RA. adj. que fe aplica à laperfonai 
que hace bien Ja puntería con alguna arma.; 
"LauCertus collimator* CoLOM.Gnerr.de Fland»; 
lib. 10. Un dia cierto foldado gran puntero^ 
que eftaba de centinela, vio i un perfonage¿ 
à quien todos tenían gran refpéto. 

PUNTIAGUDO, DA. adj. Lo que tiene agudi 
la punta. Lat. Acuminatus. Prmcutus. AMBR. 
MOR. Iib.8. cap.4.1. Efpéjo, Lugar de notable 
íitio , por] fer un cerro alto , redondo y pun-
tiagádo. ACOST. Hiít.lnd. íib.5. cap.9. En la 
cabeza una mitra de papel puntiagáday pinta
da : una hoz en l^niano,y muchos aderezos 
de oro en las piernas. 

P U N T I L L A , f.f. Dimin. La punta pequeña. 
Lat.Muero. Acumen. FIGUER. PaOag. Aliv. 7. 
Dióme el provocado una cuchillada en la 
cabeza cafi de à xeme , pagándole la merced 
con ciertapunfilla, que enttó medio dedo en 
bufea de lo mas interior. 

PVNTILLA. Se llama también un encaxe mui 
angofto , hecho en puntas, el qual fe fuele 
añadir y cofer à la orilla de otro encaxe an
cho. Lat. Plagula, a. 

p e puntillas. Modo adverb, con que fe explica 
• * §} §|Qá9 4ê ¥4^31: pifando folo ÇOQ la.s pun-

l ü " tas 
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tas de ios pies, y-levantando Jos talórtes, pa
ra noeníuciar mucho los zapátos,quando ha-

i ce iodos , ò paca que, no oyendofe el ruido 
del andar,pueda ir à alguna parte fin fer fen-
tido, ò para otros fines. Lat;. Peáispolikibtu. 

Ponerfe de puntUhs. Phraíe que vaie perfiftif 
tercamente en ct dictamen, aunque !e contra
digan. Lar. Adverfari, Contra obfifttrt. 

PUN O L L A Z O . f.nu El golpe djdo con la pun-
. ta deí pié. Lat. /¿íw p;àn. FONSEC. Vid.de 

Chriíl . tom.2. cap.15, §.7. El hombre que vá 
dcccndícndo un riíco abaxo ü por detras 
ic van dando puntilUzos y empellones, mal 
podrá dete cile iin caer. SYLYEST. Prolcrp. 
Cant . i i .Oct .4 . 

La virtud jjs jrrojãfltis embuficrot 
Al infierno, entre EJpbinges y Phytbontíy 
Vucfir.u atipjty gigantes de MM brazoŝ  
Del Cielo os ecbjt jn à puntillazos. 

P U N T I L L O N . (PuniiUón)Cm. L o mifmo que 
Puntiilázo. 

PUNTO, f.m. El ente quantitativo mas peque-
, ño que fe puede conílderar: pues mathema-

ticamente tomado , es aquel que no tiene 
partes, que carece de toda dimenfión, que es 
indiviíible c incommeníurable Í pero es el 
principio de toda quantidad: pues cíla por 

. pequeña que lea, fe puede dividir en infinito; 
y en la quantidad continua todos ios extre
mos de las lincas y los ápices de los ángulos, 
en la diícréta todas las unidades, y en Ta du-

. ración del tiempo todos los inflantes ò mo-
. mentos fon puntos. Es del Latino Punétum, 

que figniíica lo mifmo. MARM. Defcripc. l ib . 
2. cap.36* Y no perdiendo un punto de tiem
po, luego à la Primavera del año mil y ochen-

. ra y dos tornó à entrar por Cebreros. YEP. 

. Vid.deSant.Ter.lib.a. cap.itf. No afloxaba 
ni defeanfaba un punto, afsi en hacer oración, 
pidiéndolo al Señor, como en añadir diligen
cias, fuplicandofelo al General. 

tuNTo. Significa, también aílunto ó materia de 
que fe trata: y afsi fe llaman puntos las par
tes en que fe divide algún fermón u oración 
xhetórica >.por haberle de mudar materia ó 
circunftancias en cada una. Lat. Punftum. 
GOMAR, Hift.Mexic.cap.12. Por tanto he yo 
querido fer tan largo en contar de la manera 
que fe huvo, como punto notable defta hif-
roria. M . AVAL. Sctm. tom. 1. pl . 239. Mas 
íiendo efta materia de tanta latitud , quantas 
fon las lincas de Ío pintado , ferábicn redu-
cir lo dilatado deftas lincas à algunos bre
ves puntos. 

PONTO. Se toma también por lo fubftanciaí ó 
principal en algún allunto. Lat. Reifmmta.^ 
caput; cardo, inis. 

PUNTO. El fin ò intento de qualquíer acción» 
Lat. Meta. Scopus. 

PUNTO. El eftado a&uál de quaíquier efpecie 
ò negocio: y afsi fe dice , Llegó à tal punto 
la düpúta. Lat. Status* Locus. 

PUNTO. Se llama aquel eftádo perfeüo que lle
ga à tomar qualquíer cofa que fe beneficia 

; al fuego: como el pan, el almibara el manjar, 
. &c. lAL ferfcaus flatus.- Cf iRV. Nov.. I I - pl-
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. 543. No tiene Príncipe cocinero mas goio-

fo, ni que mejor lepa dar el punto à los gui-
fados que le fe dar yo. 

PUNTO. Se toma también por parte óqüeftión 
de alguna ciencia : como Punto PhilofóphU 
co, Punto T h c o l ó g i c o ^ c . Lat. Punftum. 

PUNTO. Vale también lo mifmo que Pundonor: 
y fe fuele añadir la c .-prefsion , diciendo 
Punto de honra. Lat. Honoris fummâ vel dig-
ni cas. Noñ. Empr. 1. Si el interés villano, la 
cercanía de la fangre, el punto de noble cor-
rcfpondcncia, la cfperan/a del agradecimien
to , ò qualquicra otra torcida inclinación los 
obliga à lublinur ai indigno. MORUT. Com. 
Santa Rola del Peru. Join. 1. 

Que en fu pobreza mantienen 
tanto punto/ honor tanto, 
que no viven con mas fueros 
¡os caballeros mas claros. 

PUNTO. Se toma también por ocafion oportu
na : y afsi fe dice. Vino 6 llegó à pumo de lo
grar lo que defeaba. Lat. 'Tempus* Qccafio. 
Momentum. 

PUNTO. En la Orthographía es aquella nota 
que fe hace afleniando en el papel el extré-
mo del corte de ia pluma: y ücve para fcfia-
iarque alli fe acaba la cláufula,período ó 
capitulo: y en las Imprentas fe figura defte 
modo ( . ) Suelde llamar Punto final ò punto 
redondo: y también le llama afsi la fenil que 
fe hace para notar el punto Mathemitico. 
Lat. Punftum. Apex. PALAF. Orthogr. cap. 5̂  
La cláufula es quando acaba uno los difeur-» 
fos de cada capitulo,y entonces fe hace^w^ 
to redondo donde ella fe termina, aunque 
fea à la mitad del renglón , y fe comienza 
otro, y balta acabar con punto redondo , y 
fin raigos ó rayas, que fuelen feñalar al
gunos. 

PONTO. En la efeopéta ü otra arma de fuegoy 
es una pieza à modo de grano de trigo, que 
fe pone fobrela boca del cañón en la parte 

. alta, y ftrve para hacer la puntería. Lat. Pun-, 
¿lum. Apex. ESPIN. Ar t . Balleft. l ib. 1. cap. 9. 
§.2. El punto fe ha de poner en la boca dél, 
mui de medio à medio. 

PUNTO. En la llave del arma de fuego íe llama 
el piñoncillo fobre que defeanfa , y en que 
ella pronta para difparar. Lat. Sdopeti davis 
fibulaj bolus, i. 

PUNTO. Entrelas cofturéras es la puntada que 
fe vá dando para hacer alguna labor fobre el 
lienzo: y fegun las varias formas que tiene 
de executaric, toma el nombre: como Punto 
de cadeneta ú de lomtUo,Punto real,&c, Lat. 
Pun&um acus. Qñ\ , Poibim. lib. I.'cap. I . 
difc.4. N i mas ni menos también verás, que 
una n iña , quando la comienzan à enfeñar à 
labrar , ponenic un dechado de una vara , y, 
da un punto aquí y otro acullá. 

PUNTO. Llaman ios del Arte dela feda la labor 
ò forma que vá tomando el haz de la tela, 
que no lleva dibuxo efpeciál: y afsi fegun los 
varios modos con que fe executa fe dice, 
Efto eñá en punto, de tafetán, de faja de 

. Reina, &c . LztJíodtu velfacies tela* 
pon-
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ppííTos, Llaman los Cirüjános à las puntádas 
' que dan, páffando lá ágú ja por los labios de 

la herida , para que fe unan y pueda curarfe. 
-' Latí P'unBim* FRAG. Cirug. l ib. 3. cap. 4,'/ 
; Dando el primer punto en medio de la heri-
• da?? porque no íbbre mas à un cabo que à 
• o t r ò , y luego e l fegundo entre el pnntoAc 

en riiedio y entre el un lado. 
PUNTOS. En la medía fon aquellas pequeñas 

- " partes de que fe vá formando: y fe hace folo 
• con paífar e l hilo de una aguja à otra , è irle 

enlazando al mifmo tiempo. Lat, Caligarum 
• textura du&tis. 
jPüNTO. Se llama también la pequeña rotura, 

que fe hace en las medias , porque confifte 
en foltarfe aquellos de que eftan formadas. 

; Lar. 'Cdigamm fcijfura rotunda vel foramen. 
CERV. Quix. tomi2.cap.44. fe le foliaron, no 
fufpíros , ni otra cofa que defacreditafle la 
limpieza de fu policía , ílno haftados doce
nas áepuntos de una media,que quedó hecha 

' celofía. 
PUNTOS. En las correas fon unos agujeros que 
• fe van poniendo à trechos, para que el hier-

recillo de la hebilla entre ,en elqueconven-
- g a , fegun debe ajuftarfe ò añoxarfe. Lat. In 

corrigijs foramina. 
pifNTOs, En los zapatos fon las medidas que 

eftan rayadas en el marco, para determinar 
¡el tamaño que han de tener. Lat. Cakeorum 
menfura Jigna, vel nota. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.41. Cada par de zapatos lifos y 
llanos de mugér , de tres fuelas, à real por car 

'l- áapmto. SOLIS, Poef. p l . i 18. 
Siete puntos dio à tu pié 
h zapatira lifonja> 
mas ejfa es fina mentira* 
fina y teñida en la horma. 

PUNCOS. En los dados ò náipes fon los números 
que fe feñalan de valor à cada carta ò fuper-

; íicie del dado. En algunos juegos los han 
pnefto arbitrariamente los que los inventa-

: xon.'Lzt.AlearumpunBa. 
J?tWTO$. En algunos juegoá fe llaman los tantos 
- que fe van ganando , hafta llegar al número 

feñalado. Lat. Calculorum numerus. 
PUNTO. En los inftrumentosmúficos es el tono 

determinado de confonancia, para que eftén 
acordes. Lat. ConfonantU tonus. 

•PUNTOS. En los cftudios de Gramática , foa 
' los errores que fe cometen al dar la lec

ción que fe debe traher de memoria. Lat. Er~ 
rata. 

-PUNTO. En las Univerfídades es el fin delCurfo 
en que fe cierran las Efcuélas : y por exten-

• fion fe llama afsi en los Tribunales la ceífa-
ción del defpacho, quando entra el tiempo 

- en que ha de haber vacaciones. Lat. Vacation 
- nes literarum, vel fcholarum. 

PUNTOS. Se Haitian las qüeftíones que , pican
do en un libro , falen en las hojas, para que 
elija el que ha de leer de opoíkión. Lat. 
f hígma forte duâíum. 

-PUNTO ACCIDENTAL. En la Perfpeâivaés qual-
**• quiera punto diferente del principal, ü de 

la vifta, donde fe encaminan, y gor quien íg 
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" ̂ g c á l a s l í à e a s de aquellos objetos, « íyos 
^ados no fon perpendiculares à la tabla ò 

.̂ ¡ plaftp óptico. Tofç. tom.5. pl.i34. Lat. 
-.s$tim accidéntale.. VV . ' " 
PUNÍTO .CENTRIC'O. Lo mifmo que Centró. 
f uNTo CÉNTRICO. En lo morál es el fin à que íe 

dirigen las acciones del que intenta alguna 
coía. Lat. 'Çentricum punBüm. 

PUNTO CRUOO. Veafe Crudo. 
PUNTO DE DISTANCIA. En la Perfpe&iva es un 

punto de la línea Horizontal ¿ diftante del 
: punto pnncipál u de la vifta, tanto quanto es 

él rayo principal. Tofc. tom.6. pl.i34. Lat; 
- 'DiJiantU optica pmãum. 
PONTO DE LONGITUD. ES un punto, hafta ahora 

ignorado, y que fi fedefcubriefíe feria de 
la mayor utilidád para lá Náutica: y es aquel 
de dpndç fe debe empezar à contar la lon
gitud Geográphica en la tierra-, para fabeç 
con certidumbre quanto camina una embar
cación de Levante à Poniente, ü de Ponients 

' à Levante. Lat. Longitudinispmãum, i . 
PUNTOS DE LA REFRACCIÓN. En la Dióptrica 

fon aquellos dos puntos en que fe hace la re
fracción al entrar la luz en el cryftál, y al fa
lir al aire. Tole, tom.6. pl.335. Lat. Refra-. 
fíionis punBa. 

PUNTO DE LA SUSPENSIÓN. En la Eftática es 
aquel de quien fe mantiene fufpenfo un 

' cuerpo. Tofc.tom.4. pl.145. Lat. Sufpenjionis 
pmBum. 

PUNTO DE LA SUSTENTACIÓN. En la Eftática 
es aquél^fobre quien defeanfa un cuerpo. 
Tofc. tom.4. P^I45• ^at' Suftentationis pun~ 

< Bum. 
JPUNTO DE LA VISTA Ò PüNTO PRINCIPAL. En la 

Perfpeítiva es el punto en que ci rayo princl* 
' pal corta à ía tabla ó plano óptico : el qual 

eftá en la linea Horizontal. Tofc. tom. 6. pl. 
134. hdü.PmSlum vifionis. 

PUNTO DE MEDITACIÓN. La materia quefefe-
ñaia , para que fobre ella fe tenga la ora
ción. Lut.Meditationis materia per punffa. 

PUNTO EN BOCA. Efpecie de interjección, con 
que fe previene à alguno que calle. Lat, St. 
Taceas.CERv. Nov.8. pl.246. Punto en boca, 
y atended à lo que tenéis à vueftro cargo. 

PUNTOS EQÜIPOLADOS. Term, del Blafón. Nue
ve puntos ò quadrillos en la forma que eftá 
el tablero del Axedrez con otden alternati
vo , de m o d o , que los cinco primeros fean 
de un efmalte , y los quatro de o t r o : en cu
yo cafo à los quatro fegundos fe les aplica el 
epithéto de Equipoládos. Avil . tom.i . trat.4. 
cap.i. Lat. In Jiemmatibus quadrata diverja 
alternatim colore. 

PUNTOS MUSICALES. Veafe Nota. 
PUNTO POR PUNTO. Phrafe adverb, con que fe 

expreíTa el modo de referir alguna cofa mui 
pormenor, y fin omitircircunftancia. Lat. 
Singulariter.SigilUtm. CERV. Perfil, l ib. 4. 
cap.7. Y le contó punto por punto lo que coo, 
Periandro le habia paflado; 

'Mpunto. Modo adverb, que vale prontamen
te , fin la menor dilación. Lat. Statim. Itiico* 
£UEN$. S. Pío Y- f*?; No pudo feç. recato 

l i i a tan*. 
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tanto, qucnoUcgaflc à nocida de los Gober
nadores , y le burcaíTcn al punto para hacer
le morir. SoLD.Pmis Ub.i. §.14. No era tal 
accidente para dexaríe de alterar un hambre; 
y aisi ai punto acudí con la manodieftratp&ra 
cxcul'arlo > y refiftirJe. 

A punto. Modo adverb, que ftgnifica con la 
prevención y dilpoíición neccíVaria , para 
que alguna cofa pueda fervit ai fin a que íè 
deftina. Lat. Párate. Promftè. Al ARM. De£-
cripc. lib.2»cap^.. Teniendo Ugcntzapunto 
para cnviarfela, lo dexó de hacer por algunas 
alteraciones que lintió en el Reino. 

A punto fixo. Vaie cabalmente ó con certidum
bre. LatXVr/tf. Abi dubio. 

De iodo punto. Pluaíe adverb, que vale ente
ramente,y lin que falte cofa alguna. Lat.O/w-
mm. TotMiter. ÍLt.tsc. HUI. P011iit.lib4.cap» 
43. Aunque luego elle mi lino Ludovico la 
renunció de todv punto. 

E n punto. Modo adverb, que vale ím fobra RÍ 
falta: y ai si Te dice. Son las teis en punto.Lat. 

' In ipfo articulo. 
Eftar en punto o à gmao. Ser contingente ci 

fuceder alguna cota: como Eftar en punto de 
perder la vida » Eftuvo en punto de ler rico, 
l~ãt,Pent-Pjràm abejfequin. 

Hacer punto. Phrafc que vale acabar , conduit 
ó fenecer alguna cípecic. Pícele ftcqüentc-
mente del que habla mucho, que uo hace 
punto. hsx.Rtm cUndtrct vel poneré. 

Hombre ò mugér4c ptmto. Se dice de las per-
fonas principales y de diftinción. Lat. Hbiw* 
tis avidustftudiofusy tetwe. 

Poner los puntos. Dirigir la mira, intención, ò 
conato à algún fin que fe deíea. Lat. Coilima* 

• re. Intcrtdcre* 
Poner los puntos mui altos» Phrafc que vale 

pretender , fin medirfe en la proporción 
de lo que cada uno merece, Lat. Altapetere, 
vel optare. 

Voz pantos. Modo adverb, con que fe expreflã, 
que alguna cofa fe efpéra ó teme fuceda fin 
dilación » ü dc uninltante à otro. Lar. Per 
motñenta. CfiSPED.Gerard. Di íc .3 . f , io4.Con 
que à cfta hora el afligido Caballero, eftaba 
efperando por puntos verfe hecho pedazos de 
un tangriento y defapiadado verdugo. 

Subir de punto. Crecer ó aumentarle alguna 
cofa. Lat. (nfummum procederé, augèrt. Y EP. 
iVid. de Sant.Tcr. lib. 2. cap. 15. Subió de 
punto el motivo que antes tenia: y endere
z ó todos íüs intentos al remedio de aquellas 
almas. 

P U N T O S O , SA. adj> Lo que tiene muchas 
puntas , de cuya voz fe tòrma. En cftc fenti-
do tiene poco ufo. Lat. Acumin&tus. CERV. 
Calat. lib.6.f.305. Comofuelcn eftar en los 
vallados de las guardas viñas, las efpinofas 
zarzas y pmtófas cambroneras. 

PUNTOSO. Vale también lo que contiene en sí 
;' pumo de honra, ó que procura confervar la 

buena opinión y fama* En efte fentido fe for-
• ma de la voz Punto. Lat. Honoris tenax , flu^ 
> diofus. 
PUNTUACION. f.f. L a colocación deiasno-
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easdeOrthographía en losefcritos, patadíí-
tinguir las oraciones y fus miembros, Lat. 
Interpun&io, Apicum notatio. 

P U N T U A L , adj.de una term. Pronto y exa¿b 
en hacer las cofas à fu tiempo , y fin dilatar
las. Viene del nombre Punto. Lat. Exaãus. 
Diiigens. Fidclis. HENR. Vid. de Ana deS. 
Bartholomé, í ib. í . ccip.y. Servia à todas con 
mucho amór, y era mui puntual en acudir à 
lo que la mandaban. 

PUNTUAL. Vaíc también ajuftado y cierto. Lar. 
Certus. Indubitatus. Proprins. AMBR. MOR. 
lib.8. cap. 11. No es pequeño fundamentóla 
femejanza tan puntu.il del nombte. CORR, 
Cinc, lib.i. f-25. En efto íblo fueron venm-
rofas ias quejas dclle Paílór, que fe midieron 
tin puntuales à un elbuendo grande que fe 
ofreció. 

PUNTUALIDAD, f.f. Cuidado y diligencia 
en hacer las cofas precUamcntc en el tiempo 
que íe debe. Lat. Exa8io. Fidelitas* Aeeurata 
diligent ia. F1 o u E R . Píaz. Difc.i 11. Si bien en 
parte cftan difeulpados, por fer precífo en 
ellos qualquícr inflante de tiempo, pata lã 
puntualidad de fus tareas. 

PUNTUALIDAD. Vale también certidumbre y 
conveniencia precifa de las cofas, para el fin 
à que fe dellinan. Lat. Proprietas, Certitudo. 
Convtnientia. COLMEN. Hilt. Scgob.cap. 17. 
$.6* Los confirmadores van lacados con .to
da puntualidad, por la fingulatidád de fus 
pueítos y títulos. SOLIS , Hitt. de Nucv. Efp. 
lib.5. cap.i. Admitió Hernán Cortés el ho£. 
pedaje,y ordenó fu quartél con todas las 
puntualidades que parecieron convenientes. 

PUNTUALISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandifsima puntualidad , conveniencia y 
certidumbre. Exa&ifsimè. Diligent if sime. Om-
nino certc. MANR. Qnar. Serm.4.§.2. Es pof-
fiblc que fola una lengua puede tanto? SijCjue 
eflb es puntualifsimamente lo que nos dice 
S.Aguftin. 

PUNTUALIZAR, v.a. Dar la última mano à 
la colocación de las efpecies , y afíegurarlás 
en la memoria. Lat. Memoriam fideliter exco* 
¡ere, ut promptepariat. 

PUNTUALMENTE, adv. de modo. Con pun
tualidad, ajuftada y ciertamente. Lat.Zj#íi#¿. 
Fideliter. Ctrtt. YEP. Chron. Año 5)97. cap.2. 
Conforme à lo que le refpondió, echó de ver 
que puntualmente habia fido fu muerte à la 
hora que fe habia vifto la clarídád. 

PUNTUAR, v. a. Poner y colocar las notas de 
Orthographía en los eferitos, para la diftin-
cion y conocimiento de las oraciones y fus 
miembros. Lat. Jpiçibus , vel inUrpmBis 
fcripta notare ifign&re. 

PUNTURA, f.f Herida con inftrnmentoque 
punza; como efpína, lancéca7 aguijón de abe
ja, &c. Lat. Punãio.Punftura. LAG. Diofç. 
lib.i. cap.13. Son útiles contra venéno., y 
contra las puntüras y mordifeos de las fieras 
que arrojan de sí ponzoña. FRAG. Cirug. 
lib.3. cap.7. Quantas mane'ras haide punta
ras ? Dos, una mai)ifiefta , y otra ciega y en-

, cubierta. 



^VNTTíRASí Llaman ̂ è.laagí^Qçíes - dos puntâ^ 
¿ c hierro, que fòbrefãlên como ÇOÍa dè dos 
dedos, y eftán aárajadas a los dos lados dél 
t-ympanoi en lasqu^les fe clava el pliego que 
fe ha de tirara para qué efté feguuoi Lac. Guf . 
pães iff Pahuiá typographica. FIGUEB.* Plaz» 

- Bi fe»III* Hallaniè en éi dos puntas à quien 
: dicen prntúrast para que el papel efté finme* 
ÍUÑKADA* Hf* La herida ò picada de punta* 

Lut.PmSlid* Fs.-L» DE GRAN. Sy.t^b. part, 2i 
eap.iyi Siendo los cuerpos huftiános tan 
fenühles , que no pueden futrir una pmzáda 
de álfilér? como pudieran eftas doncellas ven* 
cer tales batallas, y levantaríe fobre todas 
las leyes y Fueros dé naturaleza <? íi no tuvie
ran dentro de sí al Autor y Señor de ella! -

PUNZADA. Por extenfion fe toma por eldolóí j 
que molefta y fe fíente rüas agudamente j d^ 
quando en quando. Lat» Punclio* 

PUNZADA. Metaphoricamente fe toma por el 
...íentimiento interior que caufa alguna cofa, 

que aflige el ánimo. Lar. Punftio* 
PUNZADURA. f.£ I-a frerida. ò lefióñ que ha--

ce el inftrumento que punza. Lat. PunBio* 
SIGUENZ. Vid . de S.Geron. lib.2.difc.5* Por* 

• que en las punzadúras del filíelo , conozca^-
mos lo que en la culpa cometimos. 

JÍUNZAR* v.a» Herir de punta. Lat. Pungent 
GUEV. Mont. Calvar, cap. 1. Con las lenguas 
le blafphemaban; y aun con las lanzas lepm-

'< zaban. FRAG-Cirug. lib* 3* cap» 7. Qué dife
rencias hai de Hagas en las partes nerviofas? 

* Unas fe hacen punzando, y otras cortando, 
unas con contuíión, y algunas fin ella* 

PUNZAR. Por extenfion fe dice del dolóf que 
molefta agudamente. Latf Pungere. Stimufare. 

PUNZAR. Metaphoricamente vale hacerfe fen-
tir interiormente alguna cofa que aflige, el 
ánimo* Lat. Pungen, Simulare, KIEREMB* 
Difer.lib.3. cap.4. §. 2. Un deshonefto, que 
peligros y pelares fuele paflar hafta Confe-
guir fudefeo! y en la mifma poñefsion dél^ 
quantos fobrefaltos le punzan el corazón! 

PUNZANTE, part. aft. del verbo Punzar. L o 
que punza. Es término mui ufado de los C i 
rujanos, quando dicen que alguna herida fe 
hizo con inftrumento punzante* Lat* Pun~ 
gensé 

PUNZADO, D A . part* paff» del verbo Punzaf 
en fus acepciones, Lat. PmBus, a,um. Sti^ 
mulatus* 

PUNZON, f.m* Inftrumento de hierro que re* 
mata en punta* Sirve para abrir ojétes. Lat, 
Stylus acuminatus. FRAG. Cirug. lib.3. cap.7* 
Qué es puntura? Solución de continuidad he
cha con inftrumento que punza r como es 
aguja, clavo, punzón ò lefna* 

PUNZÓN. Se llama también un inftrumento de 
acero algo romo, que en la boca tiene grava
da alguna cofa, que aplicándola y dando gol
pe fobre qualquier materia, dexa gravado lo 
;que en él eftá de realce : y dél ufan los que 
abren matrices para la Imprenta , los marca-
dotes para la plata, &c, Lat. Graphium* 

ÇUN^ONÇICO.f.m* Dim. El punzón peque-
^ íutíl y delgado. Lat. Extiis Jlylm^ pAux. 
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.^%te.-part* ^,xap*,s. %Ú las quales hacían las 
^ letras con nms punzotickos delgados. 

PUnÀDÀ. f, £ . El golpe qué fe di con él puno 
cafado. lAUPugni iãus, RÍBAD. Vid, de S, 
JgnáCiOí í ib. i .capaa» Irritados los foldados 
Con ¿1 mal uatamieoto de fu Capitán, quie-
bran ên el pobre peregrino fu enojo, y d i -
dendole mil baldones y ultrágôs, carganle de 
pzimdas f coces, ,SYLV^ST* Proferp» Cant^ 

¿Vtf balláñdo 'algUti cofittâtío réñfus difíritoi) 
P$r d'Viles túviè^on fus puñadas^ 

t>aí una^ízw»^ en elCielo» VeafeCíelOi 
Venir à las puñadas. Lo mifmo que venir à laí^ 

manos* VeafeMano, MÁRÍAN. Hift» Efp> lib* 
I j . Capvti. Tenian cierta diferencia los Re-* 
yes de Portugal y Gaftilla ¡ y áuft llegaban k 
términos dê vem* fobre ello 4 laspunádãSi 

PUnÀDO* f.m* Lá porción de alguna Cofa me
nuda,, qiie fe puede llevar ó tomaf en la ma* 
ño, cèírado el puno. Lat* Pugíllus* NIERÉUÍBÍ 
Vat* Ilüftr* Vid» del I?. Gonzalo Sylvdra, §.8* 
En todos elios no comió nSas de uñ puñado 
dé garbanzos toftados, que tomaba una vea 
al dia con un pdco de agua. 

PUHADÓÍ Se toma también por Cortedad de al
guna cofa de que debe ò fuele haber mayor 
cantidad : y afsi fe dice , Un puñado de gen-̂  
te» Lat. Pugillus* ' * . • . 

puiuoo OE MOSCAS* Vale cônjurito de .cofas* 
que facilmente fe fepáran udeiapáreceni Lar* 
Aíufcarum parvuttt agrtiém 

A puÒádOSi Modo adverb* qüe Vale larga y. 
abundantemente, quando debe fer con efeâ . 

. féz y cortedad i ó al contrario efeafa y corta-
. mente quando debe fer con abundância y 

larguezãi Lat. Abundé, plpiis manibus. vél con* 
trâ, Striâtè, pugno elaiifbi 

Gran puñádol ü Qué puMdo\ Modos de hablaí 
con que le defprecia , por corto íi de poca 
entidad ò Cantidad, lo que íe dá ò fe ofre^ 
ce. Lat. Maximum qU'd̂ m. 

pUñAL. f.m. Arma otcnliváde ácéfO, qué à 
lo mas largo es de una tercia j que foio hie^ 
re de punta, y à un lado tiene un botón cer
ca de la empuñadura, para afirmai la manO 
y hacer el golpe mas cierto. Díxoíe de la 
voz Puño. HacCnte de diverfas hechútas* 
Lat. Pugio* RECOP. iíb.6. t\u6* l.ío* Ordena
mos y mandamos que ninguna perfona , de 
qualquier eftádOjprèeminencia ò calidad que 
fea, no pueda traher ni trahiga daga ni pu
ñal, fino fuere tráhiendo éfpada juntamente. 

PUñALADA. f.f. La herida que fe dá con el 
puñál. Lat. Pugionis ¡Bus, vel vulnus, ESCOB* 
Preg. part.2. Preg^Só* Y abrazándole ,dióle 
tina puñalada con traición * con que luego 
murió* NÍEREMB. Dífer. lib. 3. cap* 4* Unos 
pocos de foldádos entraron publicamente por 
mitad de Roma; y à viftá de todos le dieron 
de puñaladas en lü próprio Palacio. . 

PuñALADA. Metaphoricamente fe dice de una 
pefadumbre grande,dada de repente. Lat. /»-
timutn vulnuh vel PmSiio ima* 

Es puñalada de picaro? Phtafe con que fe excel-
fa el que le.dán prieffa para la execudon de 

al-
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alguna ¿ofa que- ncccfstta de mas tiempo. 
Lat. Repentè vel ex templo hoc fict. 

PUñETE. f.m. Lo mifnao que Puñada. 
PuñETES. Se toma también por lo mifmo que 

Axorcas, ü otro adorno de los puños. Lat. 
Monica. SANDOV. Hiit.de CatÍ;V.lib.t3.§.30-
Entorices uno de ios menfageros facó urtí» 
zapitos mui pintados, y unos como ptmétes 
ò axorcas de oro: y dixo à Pizarro ponte 
eitos puñétes, cálzate cftos zapatos porque te 
conozca. 

PUñO. f. m. La mano cerrada. Lat. Pagnus. 
Puño. Se toma también por punido. CÉSPED. 

Pheiip.IV. lib.4.cap. n . Cargando luego fu 
arcabuz f dicen con un puño de tierra, hizo 
ademán de difpanxrie. 

Puño. Se toma también por cortedad ò efixe-
chez cu ío que no debe haberla : y ais i Ce di
ce, Un puño de cafa* Lat. Pugillus. 

Pono. En la camífa cá aquel pedázo de lien
zo, que unido à la boca de la manga, ajuíta 
Ja muñeca. Lat. Fafáa bracbialisfubmul*. 

Pono. Se llama también aquel adorno hecho 
de Ücnzo,u de encaxes blancos alechugados, 
que unido ò feparado de ia manga de la ca
mífa, fe pone rodeado à la muñeca. Hai de 
eftos varias efpecies y hechuras, fegun las 
perfonas que los ufan. Lat. Monica Juperpo-

Pono. En la efpáda es aquella parte por don
de fe toma con la mano, que es entre el po
mo y el recázo. Suelefe hacer de metal fó-
lído, ü de madera cubierto con plata ò ace
ro hilado; y en las demás armas de acero es 
aquella parte por donde fe empuñan.Lat.£»-
fis ctjruius, PRAGM. DéTASS.año 1680. f. 25. 
Cada mazo de acero blanco para hacer p»-. 

veinte y quatro reales. 
fipuno cerrado. Phrafc adverb.que (tgntñca con 

fuerza ò c o n eficacia. Lat. Pugno. SART. P. 
Suar. lib.4. cap. 12» Dcfcargó lobreel P.Sua-
rez, à pufo cerrado, un golpe tan grande, que 
le dexó ta boca bañada en íangre. 

Como un puno. Phrafe adverb, con que fe pon
dera que una cofa es mui grande entre las 
que regularmente fon pequeñas ;ò al con
trario, que es mui pequeña entre las que de
bían fer grandes: y aísi fe dice, Un huevo co
mo un puño, Un apofento como un puño. 
En el primer fentido fe dice translaticiamen-
tedelas cofas immateriales: como Mentira 
como un puño. Lat. üir^<gB«j.QuEv.Muf.j. 
Jíac.io. 

Huvo mientes como el puño» 
buvo puño como el mientes, 
grttnizo de fombrerázoSy 
y diluvio de cachétes. 

De próprio puño. Lo mifmo que de mano pro
pria : y aísí fe dice , Lo eferibió de próprio 
puño, Lat. Propriâ mam. 

fanega de pu%o. L a porción de tierra en que 
cabe una fanega de trigo fembrada; à diftin-
don de la de lembradura, que fe conoce por 
medida. Lat. Agri portio medtmni capox. 

Hombre de pvêòs. E l que es mui valerofo, j¡ 
- fuerte òrobufto. Lat. ^írmawí.JFbríi^ 

PU 
Medir à pufios. Phrafc que vale medir alguna 

cofa, poniendo un puño fobre otro, ò uno 
dcfpues de otro fucefsivaraentc. Lat. Pugnis 
aiiquid percurrere. 

Meter ò poner en un puño. Phrafe que vale 
amedrentar y comprimir à alguno con algu
na reprchenfion agria y fevéra. Lat. Ad an-
gufltas reducere* 

Pegarla de puno. Phrafe que vale engañar à 
uno enteramente en cofa fubftanciál. JLat. 
Onmino aliquem cirerttti venire. 

Por fus puños. Phrafc adverb, que vale con fu 
propno trabajo pcrlbnál. Lat. Proprijs viri-, 
bus. Per fe ipfum. 

Ser como unpuño. Phrafc que vale fer alguno 
mifcrable y apretado. Lat. Strifíè tcnax, 
partus. 

PÜPA. í* f. L a poftilla que queda del grano 
que fale en el cuerpo, y mas comunmente en 
la boca. Lat. Pufiula, rf. 

PUPA. Voz de ios niños con quedan à entenr 
der algún mal que no faben explicar. Lar, 
P tur o rum vox papulam vel aliud vuinus de-i 
monfirans. 

PUPILA, f.f. L o mifmo que Niña de los ojos,; 
Es voz Latina Pupilla. FR.L.OE GRAN. Symb. 
part.i.cap.30. Y cite color ñn'c para que 
por virtud del, fe recojan y fortifiquen en la 
pupíh del ojo aquellas eípecies y imágeneái 
que dixiinos. 

PUPILAGE, f.m. E l eftádo del pupilo refpeatf 
de fu tutor. Lar. PupiJlaris flatus. 

PUPILAGE. Se llama también el eftádo del que 
eftá ajuftado por un tanto diário, para que le 
cuiden y dén de comer: y afsi fe luele decirjj 
Eftar à pupilage. Dícefe regularmente délos 
Eftudiantes, y por extenfion de aquel que 
eftá íujeto à la voluntad de otro, porque le 
dá de comer. Lat. Alumni fiat us. 

PüPiLAGE. Se llama afsimífmo la cafa donde fe 
reciben pupilos eftudiantes. Lat. Alumnonw* 
bofpttium. ACOST. Hift.ind. lib.6. cap.27. Har 
bia en los dichos pupilages ò efeuélas gran 
número de muchachos, que fus padres VÓH 
luntariamente llevaban allí. 

PUPILAR, adj. de una term. L o que pertene
ce al pupilo. Lat. Pupillaris. CALD. Com. *La§ 
manos blancas no ofenden. Jorn.i. 

Pregunté la caufajyfupe 
que era haber cumplido el tiempo 
de fu pupilár edad 
Seraph'ma 

PUPILERO, f.m. El que recibe en fu cafa pu
pilos eftudiantes. Lat. Alumnorum educator, 
vel receptor. ALFAR, part.2. lib.3. cap.4. De
cía el Pupíléro que daba la fruta tercianas, y 
que por nueftra falud lo hacía. 

PUPILO, f. m. E l menor que necefsita de tii-
tór : que en el hombre es hafta la edad de 
catorce años, y en la mugér hafta los doce. 

' Lar. Pupillus* PART.5. tic. 11.1. 4. E lo que 
diximosdel pupilo há lugar en el mayor de 
catorce años, e menor de Veinte è cinco. 

PUPILO. Se llama también el.muchãcho ^quien 
fus padres ò parientes ponen en algunà cafa> 
donde fe aplique y aproveche en ios eftu-

' - r ^ J¡ dios» 
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dios. Lat. Alumnus. Ât rÀf t .pa r t^ . l ib .^câp^ 

. Háciafeaie trabajofói;, £i me qUifieíTe íu)e^ 
, tar à:la limitada y fUúi ración dcua fônoí 
1 •* Macft.ro de papilos qué-habla de mandar cri 

cafa-
PUPOSÔ> SA»adj. El qlic tienô pupas» Lat* 

-Pujlübfusi 
PURÁÍVÍENTÈ. advi de modo. Cod £üréza » y 

íin mezcla de otra cofai Lac; Puré* Merh 
MÁMít. Vid. dé Ana de jefus, lib* 3̂  cap^ i * 

; Tras e! alma vino à caer el cuarpo * y él laen 
una enfermedad nacida furamènte de «ielart-

; choíía» -
PURAMENTE. Sé tòma también por càftamênt^ 

Lat* Pure.CaJie. 
PUREZA* f. La qüalidád qüe conftituye aU 
* guha coíapura i limpia y íin mezcla de cofH 

extraña. Lát. Puritas. Integritasi PerfeBioi 
• CIBNF* Vid* de S.Borj* lib. 5. cap» 8* §. 3* 
- RefolViendo todos quatro à los fines dé No-

viembte de fetenta y.dos, que la compás 
: nía debia í¿r mantenida ¿ti la pètrézà de ÍU 
. inftitútó* 
PUREZA. Sé tomá también pot la integridád vir^ 

ginál .0 caftidád. Lat¿ Puritas. Vifgtnitat* 
; MEND. Vid.de N . S e ñ o r a ^ o p l ^ ó ^ 

Purezas al Templo Uetiâi 
hijas de fu parto mtfmo\ 
que lo puro de Marta 
es de Dios y no del tiempo* i 

PUREZA* £n lo moral fe toma por la carériciá 
- de pecados, integridad è innocencia de col'-* 

tambres* Lat* Puritas. ánimi candovi ACOST¿ 
• Hif t . Ind*lib.4. cap* 12* Afsi es lado&nn* 
- del Señor * y lo han de Cer las almas qiiç harl 

de participar de fu pUré&a divina* . 
PURGA, f.f. Medicina que fe toma por ta boca* 

à fin de mover Ids malos humores , y expe^ 
lerios por ia parte pofteriór: y aunque f¿ 
hacen de diverfas maneras, como fon dè ma
téria líquida para beber * de materia lolida 
CU pildoras , y otras reducidas à polvos, la 
que por lo comum fe llama purga es la bebi
da* Lat. Pbarmacum* Potio meáka¡ FRÁG. Ci-
rugíTrat* de las Evacuaciones. Las purgas fe 
han de huir en tiempo mui caliente i qual es 
eldelEftío* 

PURGACION, f.f . Lá acción de expeler loá 
malos humores, mediante la medicina que 
fe ha tomado pára ¿lio. Lat. Purgatioi FRAG. 
Cirug. Ttat* de las Evacuaciones. Y ÍÍ fueren 
(los medicamentos) débiles y fáciles de alte-
rarfé, no es menefter fueño > antes podrí i 
impedir ta purgacièúi 

PURGACIÓN. Sé llama también la íangré que 
naturalmente evacúan las mugéres todos los 
mefes, y la que baxa defpües dé haber pari
do : y afsimifmo fe dá efte nombre à la ma
teria ò humor qué fe fuelé expeler por en-
fermedad, por la via de la .orina * afsi en 
hombres como en mugéres : y efta regnlár-
mentc fe nombra en plurál purgaciones. Lat* 
Menjirua purgatio. LAG* Diofc^lib* I .cap. 111 -
Bebidas con agua de llantén i réftriñen las 
purgaciones blancas de las muge'res* FRÁG* 

- €irug. lib. 1. cap. 21. De aqui es qué muchas 
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qué cnañ y no les baxá fu purgámñ %uaos 

t - m,efés > y à otras en ningún tiempo durante 
ta cria-. ' 

püRGÁciÓÑ. En loforènfe fe liima éí ado dé 
püfgárfé i y defvanecér los indicios ò nota 
que féfulta cóntrá alguna perfoná de delin-

. ^iiçntev \¿Lt.Ptir¿íttio..G6irtpurgátio%.' 
^ÉRGACIÓN GANÔNICA., La jpruèbà quéiiós fa-» 

grados Cánones éftableceu para el cafo en 
. qué alguno füete infamado ü notado de al-
- . gun deütojqüé no fe puede plenamente pro

bar j le purgué la nota ó'lñfimia qué réíultá 
contra çfaçufado * por fu jurameriío j y el 
tie los compurgadóres. El notado debé jurar 
que no cometió aquel delito * ni por si * ni 
pot fübftituta perfóna;. y efte juramento fé 
llama dé verdad^ Los compurgadóres deben 
jurar qué j fègun là buena opinion y fama en 
que tien'én al acltfado > creen habrá jurado 
la verdad • y eftéjutamehtofe llama dé ere-, 
dulidád* Todo ioqüafconlta de ios capí tu-

. ios 5* y ig.dePurganCanonica, Lat.Purgath 

Í?ÜE.GÁCÍON VULGAR* Ès ládifqúiíición 0 exa
men jüdicialjen que por defédo de otra prue-

. ba > y para décidif la Verdad de la innocen
cia ò culpa del r é o , fe fujetaba à U èxpe-

; tiéncia del agua hiiviéndo ^ u dei hierro en
cendido , ü del aguafiia(en que fe lé.arro
jaba atado de pies y manos) dedarahdoie 
Culpado íi fe hundía én ella j ò í ie l fuégojc 

- tjuémâba í è inocente fi fucediá lo cont'rano. 
• También fe hacia efté examen por medio 

del düelo y otros modos también füperñi-
. fciofos è ilícitos: porque ò fé. tentaba à Dios 
. ton ellos i para qué hiciera milagros > ò íé 
_ hfaba de medios vanos y no conducentes à la 
. áverigüac'tón délavérdád* Prohibieron ios 

fagrados Cánones efté abufo > ^ue éftuv^-
inui iñtrodijcidd én ios Pueblos Chriftianos, 
y efpécialmeme éUtré la gente del vulgo, 

. de donde tomó efte examen el nombre de 
Purgación vulgar* Lat. Ferri candentis , vel 
Aqu* purgãiwi 

fÚRGADlbSIMÒ Í MÀ* adj. fupérí. Mui pur
gado, y limpio de toda imperfección u'de. 
cofa extraíia* Lat¿ Expurgatifsimus. Limpidif-

JimuSi FR. L.DÍB GRAN. El cal. cap.26* Difcre-
ción es una conciencia limpia, y un conoci
miento purgadifsimo para las cofas de Dios* 

PtjRGÁMíENTO, f* m. La acción de limpiar 
ò purgar. Es voz antiquada. Lat; Pargatio* 
Vit.LEN. Trabi Dedicat; E la comuniqueis en 
íugár que faga ftuto j è de qua tomen exem
plo è crefeéntamiénto de virtudes, è purga-
miénto de vicios* 

PURGAR* V* a. Limpiar y purificar alguna co
fa , quitándole todo quanto la puede hacer 
imperfeita, ò no le conviene. Lat; Purgare, 
ÁCOSTÍ Hift. Ind. iib.4: cap. 12; Para apurar 
la piara y afinalla , y lirnpialla de la tierra y 
barro en que fe cria, hete veces la purgan y 
purificán* 

PÜHGAR* En fentido moral vale purificar y acri-
iblar Dios las almas virtuosas, por medio de 
los trabajos y aflicciones. Lat. Purificare. 

Pur-
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. Vutgare. CAS AM. Vac. Iluftr. Vid. del P. Evan-

ccüíta de Gatis. Atendiendo à cautas natura
les , diré que Dios que le quería purgar al Fue-. 
code una fuma mortificación, dexó obrar i 
los humores. 

PURGAR. Se toma también por fatisfaccr con al
guna pena, parte 6 el todo de loque merecía 
por fu culpa ü delito. Lat.Expiare crimen. 
LAFa Luz àio$vivos,num:225. Es que nolo-
tros querríamos que codofuefle de üna mifma 
inanéra y que con una rcprchenílon íe pttr~ 
gafe el delito giave. 

PURGAR. Vale padecer las penas del Purgatório» 
para punficaríc el alma de las reliquias del 
pecado, y poder entrar en el Ciclo. Lat. Psr-
gare. PALAF. Lux á losvivos,num.347. Locos 
ibmos fi dexamos para la otra vida el purgar y 
en penas terribles , lo que aqui podemos po
ner en falvo, con itabájos moderados. 

PURGAR. Entre los Médicos es dar ai enfermóla 
medicina conveniente , para expeler los ma
los humores. Lat. Potionem meditam adbibire. 
FRAG. Qrug. trat. de las Evacuaciones. En 
los cancros es tan ncceüario elpurgar, que» 
como dice Galeno , à una luugcr defte mail Ja 
purgaban cada año por la. Primavera , y a&i la 
fano. 

PORGAR. Se dice también de la mifma medicina 
que es propria para hacer expeler los humó-
res que dañan al cuerpo. Lat* Porgare. Humo* 
res expeÜert. LACDÍOFC. lib.i . cap.8. PurgA 
el áfàro la cólera y fiema, deshace las opila
ciones del hígado y bazo, vale contra las fie
bres antiguas, y es vomitório. 

PURGAR. Vale también evacuar algún humor, 
yá fea naturalmenre, ò mediante la Media
na que fe ha aplicado à efte fin: y alsi fe di
ce que la llaga ha purgado bien.Lat.£x/?#rtt« 
Ejtcere. 

PURGAR. En lo Eorenfe vale defvanecer los in
dicios u nota que hai contra alguna perfóna, 
opinion ü cofa femejante. Lzu Purgare. Com
purgare. MONO. Patron. §. 8. Si todas ellas 
circunftancias concurren en S.Hicrotheo, co
mo purgarán ia fofpccha los que defienden ftt 
Cathedra en Segobia. 

PURGARSE. Metaphoricamente vale libertaríc 
de qualquiera cofa no matctiál,que caufa per
juicio ò grvámen.Lar„Ví txpíare,veljuj{ificare* 
ELORENC. Mar. tom.a. Senu. i» de la Purificar-
don, Punt-i. Para que la Madre fe purgaffe 
de la injuria y agravio que hizo à la criatura, 
en traherlaávida tan miferabley penófa. 

PURGARLA INFAMIA. PhrafeForenfe, que fe di
ce del reo cómplice en un delito, que ha
biendo declarado contra fu compañero , no 
fe tiene por teftígo idóneo ,poreftar infama
do del delito, y poniéndole en el potro del 
tormento y ratificando alli fu dedaracion, fe 
dice que purga la infamia, y queda válida 
la declaración. LttJnfamiatn compurgare. 

(Tome fi purga. Phrafe efpede de ínterjecáon¿ 
con que fe exprefla el enfado de que alguna 
cofa fe repita muchas veces conthmamentel 
LaLProéí iterum, atque iterum. 

PURGANTE, ftaq;. f^. yeçbo Eprgaç. 

P U 
que purga. Díccfe regularmente de la medi
cina que fe aplica ó es propiia para cfte efec
to. Lat. Purg 
trat. de las Evacuaciones. Por quanto los 
medicamentos purgantes fon venenófos , y 
contrarios à nueftra naturaleza. SYLVEST.PIÔ  
íe:p. Cant.j. O c t ^ i . 

E l tjU* k tjtrelia a/piró ya confumiJo, 
PjtÍ:ão entre el brMin j e ÒAwbjnéjj 
Si h Jíorde mi edâd-, rof a fragrante, 
NÍJI O xarabe, a<ab>:r¿ purgante? 

PURGADO , DA. pare. paíf. del verbo Purgar 
en fus acepciones. Lat. Purgatus. Expiatus. 
PRAGM. de 23. de Febrcio de 1734. baílela 
de ellar probado por un folo teítigo idóneo, 
aunque lea el robado, ó complice confefip de 
s i , y purgada fu infamia. FRAG. Cirug. trat.de 
las Evacuaciones. Por cftar naturaleza como 
abrafada del calor, juntandofe la agudeza de 
los medicamentos purgantes, incurren en ca
lentura los purgados. 

P U R G A T I V O , VA. adj. L o que tiene virtud 
de purgar. Lat. Purgans. Catharticus. FRAG. 
Cirug. trat.de las Evacuaciones. Si alguno be
biere medicina purgativa , mejor leíbrá, fi la 
medicina fuere Fuerte ,quc duerma fobreella 
antes que obre, porque obrará mejor. 

Via purgativa. Se llama en términos myfticosel 
primero de los caminos ó citados de los que 
defean llegar à la perfección , mediante la inf-. 
piracion liiperiór. Lat.f/rf purgativa.G.Gt:A<a 
f.23. Pureza levantada, no es otra cofa que 
lo fumo de la pureza, y lo mas alto, y la cum-: 
bre y término à que fe puede llegar , quando 
el alma fe purifica,y el paradero de la via pun 
sativa. 

P U R G A T O R I O , f. m. Lugar donde las almai 
de los que mueren en gracia, fin haber hecho 
en cita vida entera penitencia por fus culpas^ 
fatisfacen la deuda, con las penas que pade
cen, paca ir defpues à gozar de la Gloria eter-r 
na, donde no pueden entrar, fin eftar ente
ramente limpios y purificados. Lat. Púrgate 
riumjij. FLORENC. Mar.tora.i. Serm.y. PLint.2¿ 
Los que eftán en el Cielo dependen de efta 
Señora para fu Gloría accidental, los" que en 
el Purgatório para fu libertád. 

PURGATÓIUO. Se llama por translación quat-: 
quier lugar donde fe paila la vida con trabajo 
y penalidad. L<it.Purgatcrium,ij. SOLD. PIND.; 
lib.I. §.23. En preguntando por la Granja de 
los Frailes , me la cuieñaron à la viíla, y tan 
vecina del triíte purgatório en que habíamos 
cfí:ado,que del halla í us bardas no podía haber 
medio quarto de legua. ; , 

Paífar las penas del Purgatório. Phrafe conque, 
por femejanza, fe explican las moleftias ii 
deífazónes que fe padecen. Lat. Purgatorij 
inflar pcenas fuflinere. Lojj.Obr.poet. Dccim. 

. del Quartel. 
También pajfê a! RefeBérjo 
de Moptalvo, de Efporrin, - • 
de Soler ,y pafie en fin 
las penas del Purgatório. 

PURIDAD, f.f. L a qualidad que. conftituyeal-
, guna cofa, pura y: limpia de toda iipperfcc-

' v " , . ' xión-
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. - don ü de materia extraña.Lat.Fm*í(ír.RrBA¿r 

FI. Sanct. Vid . de S. Fulgencio. Procuranclo 
: (jue confervafTen, en fu entereza ypuridadfla. 

dilcipíina Religipfa. 
PURIDAD. Vale también lo mi'fmo qúe fecíeto. 

En efte fentido tenia efta voz mucho ufo en 
Jo antiguo, y fe decia también Poridád*. Lar. 
Secretum. COVARR. en la voz Puro. Puridad 
vale fecretó. MAIUAN. Hift.Efp,Ub.i4.cap,i6. 
El tiempo, que defcubre las puridadeŝ  diíá à 

. 5 entender que fus viftas fe enderezaron fpí?re 
la reftitucion de Sicilia. 

En puridâd. Vale fin rebozo, claramente , 0 fin 
rodeos. Lat. Simpliciter. Candide. 

PURIFICACION, f. f. El ado de purificar y 
limpiar de toda mancha ò imperfección. Lat. 
Purificatio. Purgatio. ÍLORENC. Mar. tom. 2 . 

. 'Serm.i. de laPiírificac. Pünt. 3. Aunque las 
tres razones de la purificación fufodichas no 
corrían en Maria, ni la ley de la Purificación^ 
en rigor la obligaba. PALM- La Pan. cap.j. 
De la qual es razón que empiece íiempce la 

. furificación^ y limpieza, y reformación dé las 
coítumbres. 

PURIFICACIÓN. Se entiende por excelencia la 
fiefta que en el dia dos de Febrero celebra Ja . 
Iglefla,en memoria de quando núeítraSeñora 
filé con fu Hijo Santifsimo à prefentarle en 
el Templo, à los quarenta dias de fu parto, en 
cumplimiento de la Ley , que aunque no Ja 

, obligaba, por fer exenta de toda mancha , Jo 
executó por el buen exemplo. Lat. Vefium 
Purificationts B. Maria Virginiu 

PURIFICACIÓN- En las mugéres ,'fegun el Levi-
tico, era el ado de ir al Templo defpues de 
pallados los dias de la purgación del parto. 
Lar, Purificatio. Purgatio* 

PURIFICACIONES. Se llaman en la MiíTa aque
llos dos lavatórios, con que fe purifica ei Ca
liz defpues de confumido el Sanguis, que el 
primero fe hace con vino folo, y el fegundo 
con vino y agua. Lat. Purificationes. OLALL. 
M i ¿ rezad, num. 354. Entrambas purificación 

• nes dice Gavanto fe han de tomar en medio 
del Altar. 

PURIFICADERO, RA. adj. Lo que limpia y 
purifica. Lat. Purificans. NIEREMB. Var.IIuftr. 
LVid. del P. Antonio Andrada. No hai para 
ellos en efta vida bienaventuranza mayór,que 
llegatfe à lavar en efta agua purifitadéra de 
fus almas. 

PURIFICADOR. f.m. El que limpia y purifica. 
Lat. Purificator, Purificam. FR. L . DE GRAN. 
Doctr. Chrift.part.2.cap.20.En elBautifmo 
fe nos dió (el Efpíritu Santo) como purifica-, 
dor y renovador del alma. 

PuRiriCADÓR. Se llama comunmente un pano 
de lino, de cofa de una tercia en quadro, coa. 
el qual fe enxuga y purifica el Caliz, defpues 
que el Sacerdote ha confumido, la fegunda 
purificación en la Mifta. También fe llama 
afsiel lienzo de que fe firve el Sacerdote en 

. el Altar para limpiarfe los dedos. Lat. 
tettm digitis purificandis , vei purificatorium. 
OLALL.Mifl:rezad, num.355. Aplicando la 
derecha con el {urificadár, Umpiará el labig 
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quiera cofa, todo aquello que le es extraño, 

, -dex-andola^en e l . fér . y . perfección que debe 
?.^ñ^5 fegunifuícaÉlád , y fin mezcla otra 
^ f a . X a t . Purificare. Purgare. FIGUER. Plaz. 
3Çifc.4p. Parala perfección defto e& neceíTa-
riq fea el Platero, no. folo:gran dibuxánte, f i 
no que lo fepa difpojier>fen cera-y plomó, 
purificándolo y reparándolo, à fin de que fe 
pueda labrar, cfmaitar y retocar. 

PURIFICAR, En lo moral vale limpiar alguna 
coíà no material de toda imperfección. Lat. 
Purificare^ Nuñ. Empr.i. Para que los ojos 
de íu pure'za, à manera de foles, vifitando la 
tierra, purificajftn los lugares mas immum 
dos. 

PURIFICAR, Vale también acrifolar Dios las ál-: 
mas, por medio de las aflicciones y trabajos. 
Lat. Purificare. F . SANT. MAR. Reform, lib.6.; 
cap.20^ En efta paz y fofsiego le pagó el Se-

. ñor el fervor de fu charidad, M i m t ó puri
ficado primero con las enfermedades dichas. 

PURIFICARSE.; En la Ley antigua era prefentar-i 
fe la mugér en el Templo, defpues del parto» 
paííàdo el tiempo de la purgación. Lat. Se 
purificare. 

PURIFICARSE LA CONDICIÓN. Phrafe que vale 
lo mifmo que llegar el cafo de haber de exe-
cutarfe ò tener íu efeito aquello que eftaba 
prometido, ò fe efperaba condicionalmente. 
Lat. Purificari conditionem. 

PURIFICADO, DA. part. paff. del verbo PurifU 
car en fus acepciones. Lat. Purificam. Pur-
gatus. CASAN. S.Luis Gonz. cap. 2. Si no fe 

. confervaba y crecía, con la fangre tan purifi
cada con los mas fantos y caítos penfamien-í 
tos. 

PURIFICATORIO, RIA. adj. Lo que firve pa
ra purificar alguna cofa. Lat. Purificatorius. 
GaAc.Mor. f. 97. Mandaron traher el vafo 
purificatorio, por todo el Senado y Ayunta-
mÍento,para las honras y exequias de fus con
trarios. 

PURÍSSIMO, MA. ad;, fuperl. Mui puro. Lat.; 
Purifsmus. HENR. Vid. de Ana deS.Bartho-
lomé, l i b . i . cap.io. Había en la Lglefia.de fu 
Pueblo una capilla, edificada en honra de la 
Concepción Immaculada de la Virgen Purify 
fim a. 

PURO, RA. adj. Libre y exento de toda mez-í 
cía de otra cofa. Es del Latino Purus, a, um* 
que íignifica lo mifmo. Lat. Merus. QTJEVJ 
Tac. cap. 23. Bébafe (me dixo) efta mediai 
azumbre de vino puro, CERY. Com. El Ga* 
llardo Efpañol. Jorn.r. 

Aunque para mi tus hurlas 
Jiempre han fido puras veras. 

PURO. Se toma también por grande ò excefsÍ4 
vo. Ufafe ílempre con la prepoíicion de. Lat,¡ 
Summus. INC. GARCIL. Coment. part.2. 
cap. 16, Quando llegaron àTumpiz muchos 
de ellos iban maitratados.de calenturas dq 
/j^íifequía.. 

PURO. En lo tóorálvale limpio de toda imperw 
feçqon: ^ ajíii freqüentemeate ^ entiende 
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por caño. Lat. P«rw. Ctjlw. FtonsMc, Mar. 
tom.2.Scrm.r.de hPurifk. Punt.a. Y de ahí 
fe feguirá que Maria quede poc Madre de 
Dios.y conftguientcmente por fura y virgen: 
que la Madre de ia mifma pureza p*r* había 
de fer. . . 

PURPURA, f. f. Pcfcido de concha retorcida 
como la del caracol, dentro de cuya gargan
ta fe halla aquel preciofo üquór roxo, con 
que anriguamente fe teñían las ropas de los 
Reyes y Emperadores, fíendo el mas cftima-
do el deTyro, que era perfcefcamcnte to)£o, 
porque el de otras partes tiraba à violado. 
Lar.Purpura. Murex. HUERT. PUn.lib.9. cap. 
36. Las púrpuras viven à lo mas largo iietc 
años.... las púrpuras uenen aquella nor que 
fe bulla para teñir los paños, en medio de 
las fauces. 

PORPURA. Se llama también la ropa tenida con 
el liquór de la púrpura: y por eflb fe dá ci
te nombre al Manto Real y à la veftidura de 
los Cardenales. Lat. Purpura, Vcftu purpurea, 
vtl murhutinãa. SAAV.Empr.16. Había en 
el Templo de Júpiter Capitolino un manto 
de grana can realzada, que las púrpuras de 
las Matronas Romanas, y la del miftno Empc-
radòr Aureliano parecían de color de cenúa 
cerca del. 

Pu&puitA. Por Metonymia íe toma por la dig
nidad Real y por la de los Cardenales. Lat . 
Purpura. SAAV. Empr.16. Si V.A. quiere co
tejar y conocer, quando fea Rey, los quííáres 
y valor de fu púrpura Real, no ía ponga à las 
luces y cambiantes de los aduladores y lifon-
jéros. C . DE LA R o e Vid.de N.Scñora, pl.76. 
A eíla voz fe turbó Hecódes, Rey de Jerufa-
len» como ÍI yá le defpojáran de la púrpura. 

PURPURA. Metaphoricamentc fe entiende por 
la fangre , efpecialmenre entre los Poetas. 
Lat. Purpura, CALD. Com. Darlo todo y no 
dar nada. Jorn.i. 

B ien como el gran Céfar <oi¿ 
teñir de púrpura el Ganges, 

PURPURAR, v.a. Teñir o velhr de púrpura. 
Lat. Múrice fingere. Purpurare, LOP. Coron. 
Jrag. £48. 

Con dbverfo doUr, anfia y trifleza. 
Miraba a Pocris Zépbaio gaifardo. 
Purpurando la rúfiita maleza 
Las dos heridas del fangriento dardo, 

PURPURADO, DA. part. paíf. del verbo Pur
purar. Lo afsi teñido, ò vellido de púrpura. 
Lat. Parpwflíttí.PuBNT. Conven, lib.i.cap.j. 
§.2. En eftos Príncipes purpurados cftá la pri-

« mera y mas principal parte del oficio ApOíftó-
lico. JAOREO. Pharfal. l i b ^ . O c i . ^ . 

T Jt de tantos Syla vengativo 
Les dió en fu fangre purpurado entierro. 
No mayor fin de fu intención fe alcanza, 
Q&e envainar el metal tinto en venganza. 

POMÓRADO. Se toma por lo milmo que Carde
nal. Lat. Purpuratus Sacer, 

PURPUREAR, v.n. Tomar òmoftrar el color 
de púrpura, de cuya voz fe forma. Lat. Pur
pureo colore mkare. Purpurafcere. 5AA v.Coron. 
^ot* tbm. 1 * Aóo 451. £ a todas Ú habéis vií^ 
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totefitdajdefdelapunta al pomo, en fangre 
de enemigos, y prefto la vereis purpurear con 
la de los Romanos, Godos v Eípañoles. 

PURPUREO,REA. adj. Loque tiene el color 
de púrpura. Lar.Purpureus. LACDÍOÍC, lib.4, 
cap. 12 2. Elle vocablo purpúreo íignifica unas 
veces el color roxo cícóro, qual i"e vé enia 
fangre cuajada, y en ia piedra Uamada Hema
tite : y otras nos dã i entender ct morado, 
en la qual fignifkadon aqui le toma Diofcó-
rides, pues llama violetas purpúreas à las co
munes que fuclcn venir por Marzo. 

PURRELA, f. f. E l último è inferior vino de 
los que fe llaman aguapié. Lar. Vinum Ínfi
ma nota. Lona ínfima. 

P U R U L E N T O , T A . adj. Convertido en maté
ria, ò mezclado con ella. Es voz ufada de los 
Médicos, y tomada de la Latina Purukntuŝ  
que íigniíka lo mifmo. 

PUS. f.m. La fangre corrompida , encraííada y 
reducida al color blanco , que comnnineme 
llaman materia. Es voz puramente Latina,y 
ufada de los Médicos y Cirujanos. Lat. Pus, 
uris. MARTIN. Anat.CompUecc.7.cap.i.Es 
hypóthcíis inventada para explicar como el 
pus de una pleuresía fupurada puede expe-
lerfe por la boca. 

PUSILANIME, adj. de una term. Ealro de áni
mo y valor para tolerar tas dcfgraeias, 0 para 
intentar colas grandes. Es del Latino PufiUa-
ni mus y que íignitica lo mifmo. ALFAR, part.i. 
lib.T.cap.6. Es mui cierto los hombres viles,, 
de vida infame y mal trato, fer pufilánimes. 

PUSILANIMIDAD, f.f. Falta de ánimo en lai 
adverfidades. Lar. Pufillus animus. Pufilhni-
mitas. A i CAZ. Chron. Dccad.i. Año 2. cap.I. 
§.4. De fuyo es mas feguro Uegarfe con re
verencia y amor à aquelía fagrada mefa à me
nudo, que arredrarle con temor y pufil&ni-
miiâd. 

PUSTULA, f. f. Poftilla pequeña. Es voz ufa
da de Médicos y Cirujanos , y puramente 
LatinaPuftula. HUERT. Plin.lib.io. cap. 21. 
Sana las creltas de los labios, y las púfiuias de 
los ojos, y los males del oído. 

PUTA. f. f. La mugér ruin que fe dá à muchos. 
Covarr.íicntc fe pudo decir quañ pútida^or-
que fiempre cftá efcalentada y de mal olór. 
Lar.Meretrix. PART.tí.tir. 13.I.11. Efpúrio 
es llan>ado el que nafció de muger puta, que 
fe dá à muchos. 

POTA LA MADRE, POTA LA HIJA,Y POTA LA WAN̂  
TA QUE LAS COBIJA. Refr. con que fe nota a 
alguna familia ò junta de gente, donde todos 
incurren en un mifmo defefto. Lat. 
Si meretrix mater y meretrix quoque filia furgit, 

Jtque weretrids nomine digna teges. 
PUTAISMO, ò PUTANISMO, f. f. El conjun

to ò profefsion de las múgéres perdidas. Lat. 
Lupanar. Meretricum coítui. 

PUTAñEAR. v.n. Darfe al vicio de la torpeza, 
andar buícando las mugéreyperdidas. Trahe 
efta voz Covarr. en la palabra Puta. Lar. Me-
retricari. Luxuriar?. 

PUTAñERO. adj. ufado folo en la terminación 
mafculina, que fe aplica al hombre daífe^ai 
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vieiode la torpeza. Trahelo Covarr. cn Ia 

.-voz Pura. Lat. Mulierofm. 
PUTATIVO-; VA. adj. Reputado íi tenido co

munmente : y afsi fe dice, Padtc putativo. 
Hijo putativo. LatSutativus. RiBAD.Fl.Sanct. 

..¡Vid. deS.Jofeph. Eícribieton afsirmfmo lo 
' que nos convenía faber defte Santifsimo Pa-
triarcha,como de fu Ayo y Padre putativo. 

PUTEAL. f.m. Brocal dei pozo fatídico , con 
una Ara encima,dondc fe ponían fuperfticio-
famente los Jueces,àfin de que la Diofa The
mis les infpiraífe las fentencias. En Córdoba 
era mui celebrado el Puteál que llamaban de 
Tadéo. Es v^Ètat ina. AMBR. MOR. Antig. de 
Cordoba, f. 115. Y porllamarfc efta cárcel 
Putcái, le entiende como propriamente era 
mazmorra, de las muchas que vemos en las 
fortalezas del Andalucía, y como lo es verda
deramente el pozo de S.Torcáz. 

PUTEAR, v.n, Darfeal vicio dela torpéza.Lat.; 
Meretricari. Luxuriari. 

PUTERIA, f. f. El exercicio y vida de las muge-
res perdidas. 'LzuMos meretriews. frosax •//-

' bido. 
PUTERÍA. Se toma también por la cafa pública 

donde eftan las mugéres proftitútas. Lat. La-
panar.VhKv.j. tit.22. l . i . La primera (efpe-
cíe de alcahuete) es de los bellacos malos que 
guardan las putas, que eftan publicamente-en 
la putería. 

POTERÍA. Se toma también por los ademanes de 

fracéjo y embuíte-que ufap algunas mugéres. 
,2X.Lenocinmm. 

PUTERÍA NI HURTO NUNCA SE ENCUBREN MU
CHO. Refh que enfeña que la cautela y cui
dado no puede fer perpetuo > quando el peca-* 
do es frequente. Lat. 

TZecfur, nec meretrtxpoteriint ahfiondere fatâai 
Excttãt ilíafocum, concitat ilk locum. 

PUTESCO , CA, adj. Cofa perteneciente à' las 
putas. Lat.Meretricius. CERV. Nov. 11. Dial, 
pl . 371. Tenían algo de buenas caras; pero 
mucho de defenfado y de taimoníaputefea: 

PUTO. f .m . El hombre que comete el pecado 
nefando. h^t.Cintedus.Catamitus. QUEV. Tac. 
cap. 17. Decía que eftaba preífo por cofas de 
aire y à los que le preguntaban ñ era por 
algodeftoj refpondía que n o , fino por pe
cados de atras y al fin averigüé que por 
puto. 

PUTPUT. (Putpút) f.m. Lo mifmo que Abubi
lla. Tiene ufo cita voz en Valencia y otras 
partes. Lat. Upupa. 

PUTREFACCION, f. f. La acción de corrom-j 
perfe alguna cofa > ò la c,alidád de la que eftá 
podrida. Lzt.Putrefaãio.Pus. 

PUTRIDO, DA. adj. Corrompido £t podrido. 
Es del Latino Putridus , que fignifka lo mif
mo. FRAG» Cirng. Glofl". de llagas viejas, 
Q ü c f t . n ^ . Finalmente fea la Haga fórdida, 
ò lea pútrida , prevengafe el Cirujano de te
ner en cafa deí enfermo muchos mundifica-
tívos, 

PUZOL. f. m. Efpccic de aréna mui menuda, 
que fe halla en el territorio de Puzól en Ita-
Ü i j Ia qual echada cn agua fe endurece ŷ  

Tom.y. 
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petrifica, defüerte que es mui à propófíto pa
ra cimientos, por quedar mui firmes. Lat. Pu-
teolana, arena. ' . 
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PYGARGO. f. m. Animáí quadrúpedo efpecíe 

de cabra inontés. Tiene cuernos y barba co
mo el cabrón, y es poco menor que el ciervo. 
Es mui veloz y anda por lugares áfperos y 
montuoibs. Lat. Pygargus. HUERT. Plin.lib.8i 
cap.53.Hai también damas y pygargos y ftrep-
ticerotes y otras muchas efpecies, algo leme-
jantes à eftas. 

PYGARGO. Efpecíe de águiía,mayor que un gallo. 
La cabeza y cuello es de color caftaño ceni
ciento, las niñas de los ojos mui negras, eí 
pico corvo y mas largo que el de ias otras 
águilas. Tiene el lomo y ia parte fuperior de 
las alas, el vientre y piernas de color de hier
ro , con aigo de negro : la cola blanca, menos 
las dos plumas menores, que fon en extré-
mo negras. Lat. Pygargus aquila.Albiálla. FUN. 
Hift-nat. l ib . i .cap.z. Plínio dice, que elPy^ 
¿<«£¿t:tíene en fu ÍIido la piedra Ethítes.-
HUÉW. Plin. Iib.io.cap.5. Es elPy&argo otra 
efpécté de águilas , llamada afsi poi tener 
blanca la cola. 

P-YGÁRGO. Efpecie de halcón de color de palo
ma torcaz, y algo obfeúras Jas plumas ma-

; yòrés dé las alas. Tiene el pecho blanco coá 
algunas-manchas pardas, los remos de las alas 
•exteriores negros, con manchas cenicientas, 

• - 3a è í E t r ê m i d a d de la cola blanca-,'-las piernas 
mas débiles que las de los otros halcónes.Lat. 

^ A'mpiterpygargus. • ' 1 
PYRA* Of. La hoguera ò llama.Ordinariamen

te fe entiende, por la que-fe encendía anti
guamente para quemar los cuerpos de los d i -
•íuntos, y pára las vídimas de los facrificios. 
Lat, Pyra. PELLIC. Argén, part.2. lib. 1.cap.a'.; 
Arcombróto > que era el mas cercano cu e l 
parentefeo desangre, vuelurde la hoguera 
el roftro, arrimó una hacha encendida à la 
Pyra. 

PYRAGON, ó PYRAL. Vcafe PytáuAa*. > 
PYRAMIDAL, adj. de una term. Lo que eftá 

hecho en forma ò figura de pyrámide, Lar. 
Pyramidalis. CORN. Chron. tom. i . l ib. 1, cap. 
19. Unas veces pyramidal, otras quadrada, 
y otras redonda. 

PYRAMIDAL. Uno de los hueífos que hai en el 
muslo, que nace del lado del hueílb grande 
y el de la anca, y termina à raiz del rodador 
raayor. Es voz de la Cirugía. Martin. Exa
men nuevo de Cirugía. Lat. Pyramidale os, 
ofsis. 

PYRAMIDALMEKXE. adv. de modo. En for
ma y figura de pyrámide. Lat. Pyramidal'tter. 
AVIL. tom.i . trat . i ; cap.3. Se dice de las cofas 
que fe elevan en el efeúdo en forma de efcála 
ò gradas pyramidálmeníe* 

PYRAMIDE. f. f. tcrm.de Geomet. Figura (oli
da terminada de diverfos triángulos , que fa-
liendo de los extremos de otro plano, que íir-
ye de bafe, concurren en ua £unto. Tofc, 

K k k i rom.i . 
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tom. i . p L i o j . Es voz tomada del Griego Py-
ramis , por lo qnal debe eferibirfe con y? aun
que algunos lo hagan con /. Lar. Pyramis. 
Acosr. Hift. índ. lib. 5. cap. 13. En medio 
del qual habia una piedra de hechura de py-
rámidet\ CTàc y pumiaguda,de altura de cinco 
palmos. 

PYRAMYOES. En Ia Germânia íignifica las pier
nas. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lac. 
Crura, Perrue. 

PVRAMIDE CÓNICA. Llaman muchos al cono, 
por la femejanza que tiene con la pyramidc, 
Tuponiciido que ¡a íupcríkie cónica equivale 
à infinitos triángulos que degeneran en ella. 
Lat.c 

PVRAMIDE ÓPTICA. ES una pyrámide compre-
hendidade IOÍ rayos ópticos principales, que 
tient: pui bafe al objeto,y por cúl'pidc ai cen
tro de qualquicra de los ojos. Tole.tom.6. p l . 
106. L&x.Optica pyramh. 

PYRAUSTA. f.f . AnimatiUo ü infc t lo , algo 
mayor que una mofea, con alas y quatro pies, 
que nace y vive en el fuego: y l i le aparta de 
él, muere luego. Llímafc también Pyragón ò 
PyrU, Es voz üricega, y vulgarmente los lla
man Gryllosdc cocma.Lat;Pyrá»/?4. HUERT. 
Píin. l i b . u . cap.36. Eliano las llama Pyragó-
nes, otros P¿rau/ajty otros Pyrálcs (como di 
ce nueftro autor) de Pyc, qüc fignitica el fue
go donde fe crian, 

PYkOMANClA. & L a adivinación por el fue
go ü fu llama. Es vozGriega.Lat.i^nwwftf/4. 
COMEND- fobr. las 300. G>pl. 129. Pyromancía 
quiere decir adivinanza de fuego , de Pyr ca 
Griego, que ñgnificafiiego. 

PYROMANTICO. f.m. E l que profeflà la adi
vinación por cl jSlègo ò lu Uama. LauPyro-
iwd»í;caí.SAAV.Rept¿)i.pL79' LosPyiwwi»-
ticos adivinaban echando pez deshecha en el 
fiiego, y notando el eftrépito de las llamas. 

P Y R O P H Y L A Q O , f.ra. Caverna dilatada en 
Ias entrarias de la tierra, llena de fuego, de las 
qualcs fon teiligos irrefragables los volcanes 
que comínuamente vomitan Jlamas ò humo, 
ñrviendo de algún defahogo à los fobredi-
chos incendios, To fc tom. 6. p l 444. Es voz 
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Griega compuerta de Pyr , que vale fuego , y 
PbyU'xe cultodia ò catceí. Lat. Subterraneum 
ignis rcceptaculum. 

P Y R O r o . f. m. Piedra preciofa , que por otro 
nombre fe llama Carbunco. Es voz Griega. 
Lar .Pjrr^w .PEtt . i c .Argcn .par r . i . l ib . s . cap . j , 
L. i renovaba un pyópo o carbunco, engarzado 
en un anillo, que crahia c 1 cí dedo Poliarcho. 

PYRÓPO. SC tomataiubien por el relumbrón de 
voces demaliad.iir.e;-.te cuitas. Lat. Pyropus. 
Af.'cam verbum. Q^KV.MUÍ'.J. Xac.<5. 

Pues ihgicf; í.i r>ij)lawit 
con fus ptrtjt yf::s »ftr<>s> 
a fus dos Lib.oC) '¡a: .:.V.Í 
fe ¡o dirdn de pviopos. 

PYROTECHSIA. CPytmcclinia;fXE! arre que 
rratade todo género de invenciones de fuego, 
tanto en máchinas militares quar.to en otros 
artificios curiólos, para la divcríion y feftéjo. 
Es voz Griega. Lat. Pyrotechni.t. 

PYRRHICHIO.(Pyrrhichio)f.m. Pie de verfo 
La t i no , que confta de dos fylabas breves. 
Pronuncíale la írfccomo ^. Es voz Griega.Lat. 
Pyrrbicbius* 

PYTHAGORICO, CA. adj. La perfona que fí. 
gue la feda, opinion ó philoíophia de Pyrhá-

foras, ü la cofa que roca 0 pertenece à ella, 
.ar. Pytbagôricus. SAAV. Rcpubl.pl.69. Mas 

adelante elkaban los Pytbagôritos, entre los 
quales hablaban pocos y callaban muchos. 

P Y X I D E . f. f. Caxa pequeña de madera ò me
tal, para guardar alguna cofa. Es voz Griega, 
y fe pronuncia la x como « . Lat. Pyxis, idis. 
Tose.Comp.Marh. tom.i.pl.356. Higafedc 
alatón, ü de otra materia firme , que no fea 
Meno, la varilla recia DE con las dos pínulas 
E , D : à quien fe ajuftará la pyxide O, con fu 
brúxula dentro. 

PYXYDB. Se llama comunmente el copón ò caxa 
pequeña en que fe guarda el Santifsiino Sacra
mento , ò fe lleva à los enfermos. Lat.Pjww. 
BAREM , Guerr. de Franc, l i b . io . pl.372. En
contrando à un foldádo de la corneta de Dra
gones del Principe Bcarne,que por robar una 
pyxide arrojó el Sacramento, le mató con fus 
próprias manos. 

0 ; 



DECIMA feptíma 
letra.de nueftro A l -
phabéro, y décima 
tercia de las confo-
liantes. Pronuncia
re retirando, un po
co la lengua de los 
dientes, y el tbnido 
es algún tanto gu tu
rril. Slgueíèle iitm* 

• pre una u, que las 
mas veces fe liquida, perdiendo enteramente el 
fonído: como en Querer,y algunas Veces fe pro
nuncia , aunque íixavcmentc : como en Qual, 
Quando. Sec. 

Antiguamente' fiíé letra numerdl, que fignifí-
caba Quinientos, fegun el veríb: 

Qjvelut A cuníB quingentos vult numerare* 
y poniéndola Una raya encima, à modo de t i l* 
de, valía quinientos mili, 

Q^UA 
QUADERNA, tí. t e rm . náutico. El compuéf-

to del pían, con las dos eftemenáras , que fe 
unen con fus cabezas. Vocab. marit. de Sev» 
Lat. Navis pavimenpam. RECOP. DE ÍMD.lib.p. 
tit.28.1.22. cap.29. El plan y piques de popa 
à proa, han de ir llenos de cal, arena, y caC-
cótes de guijarro menúdo» entre quaderna y 
quaderna. 

QUADERNAS. SC llaman también las parejas de 
quatros en el juego de Tablas. Tráhe efta 
voz Covarr* en fu Theforo. Lat. Taxillorum 
quaternáé 

QUADERNA. Se toma afsimifmo por la quarta 
parte de alguna cofa, efpecialmente en el pan 
y el dinero. Es voz ufada en Aragón» Lat* 
Quaterna pars. 

QUADERNAL. f. m. Term. náutico. Trozó 
quadrado de madera, con dos ò tres roldanas 
grandes , que íirve para arbolar el navio, y 
guarnir las drizas mayores con los guindaf-
tes. Vocab. marit. de Sev. Lat. Trabs quadra" 
ta, vel quadra. 

QUADERNARIO, RIA. adj. L d que fe com
pone de quatro. Viene del Latino Quaterna* 
rius. F.HEÍÍ.R. fob.el Son. 1.de Garcil, Del nú
mero de quatro verfos, de que le compone 
primero y fegundo quadernário. 

CUADERNILLO, f.m. Dim. El quaderno de 
pliegos de papel coftdos ò enquademados. 
Lat. CO^^/J.SANT.TER. Çart. tom.z.Carr*, 
42. num . i . Ya eftán hechos los quadernillos, 
y todas guftan de ellos* 

QUADER>4ILLO. Se llama también eí conjunto 
de cinco pliegos de papel, que es la quinta 
parte de una mano* Lat* Quinquéphilu-rarum 
fafeieulus. 

QUADERNILLO* Se llama afsimifmo eí añaléjó 
que íirve à los Ecleüafticos para dirigir el 
rezo del año* Lat. Ordo recitandi Divinum Of-
ficium* RoA,Princip. de Cordob. cap. 8. Ef-
fuerza efta opinion hallarfe en Córdoba un 
felio abierto el año de mil quinientos y qua
renta , que fe pone en el quadernillo annúaí 
del rezado defteObifpado. 
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QÜADERNO, f.m» Él conjunto p agregado de 

aigünos pliegos de papel doblados y coíidos 
.. . en forma de libro-. Viene del Latino Qxater-

niô. Lat, Codçx. .MEX*; :Dialog., de los Medi-
r cos>f.4U Ei Marqués, torrando el quaderno, 
y Vieíidcfe.puefto à sí próprio en cabeza..... 
fe'ConteíTó por vencido. VILLAV. MQ¿ÍI. 
Cant.io. OcÍ>32% 

T4 pueftros nombres inclposfe eftrifon 
De la caterva heroica ên el. quaderno, 

QÜADHRNO. Llaman también el libro peque-
ño> ò conjunto de papel, en que fe lleva la 
cuenta y razón, ò en que. fe eferiben algu
nas noticias, ordenanzas ó inftrucciones ; co
mo el Quaderno de MüIones,de la Meíía^ácc. 
Lar» Codex exceptarius* ALCAZ* Chron, De-
cad.i. Ano l . §.1. Como particular men re lo 
eferibe elmifmo Padre Fabro , en un quader
na, en qué iba notando los íenúrnientos y re-
ga'Ios, que nueftro Señor le daba en la orar 
ción» 

Q¿ADÈRNQ* Llaman en la Imprenta al com
pile íto de quatro pliegos metidos uno dentro 
de otíQ» Lzt.Quaternio, 

QUADÉRKO* Significa también Ú Caílígo ó'pe
na que fe impone à ios Colegiales,en los Co
legios, por deüros leves , en que fe priva de 
la porción diaria al que le ha cometido. Lar. 
Diaria tífite privatio pro pdna. 

QPADERNO. Se llama en eftiio Vulgar y jocofo 
la baraja de náipesC Lat. Chart arum pitlarum 
fafciculus,. QvEV. Tac. cap. i o . . Ei Ermitaño 
dixo, entretengámonos Un tato , que la ocio-

. íidad es madre de ios vicios, juguemos Ave
marias, y dexó caer de la manga el quaderno, 

"QUADRA, f* £1 La fala ò pieza de la cafa , ha-
. bitacion ò edificio. Llámafé afsi por fer rçr-

gularmente quadrada. Lat. Aula quadra. Lo?. 
Arcad, f.x&o. En una quadra , que la cueva 
tenia caíi en medio , vió Anfrifo unos blan-
toi mármoles, B. ARGF.NS* Rim.f.263. . 

Aqui el ratón campeftre fe reclina, 
T finque el charo am'go fe lo e-vite, ) 
La quadra yfm adornos contamina* , 

QOADRAÍ Se llama también la cabaUerizà, prin
cipalmente entre los Labradores. Lat* Stabu-
lum. 

QUADRA* Ên lá Náutica es el ancho por 
quarta parte pofteriór de la nave. Vocab. 

: marit» de SeV. Lat. NAVIS ampliíudlnls pars 
quarta poflerior. 

QUADRADO, f.m. Term. de Geometría. Fi
gura de quatro lados iguales, y quatro angu- * 

~ los redos* Viene del Latino Quadratus. ANT. 
AGÜST. Dial* deMedall. phó^. Del quadrado 
no fé mas fino que tengo por cierto que era 
feñái dei congiário que te habia de dar. 

QaADRADó* En -la Arithmética és él númetp 
que refulta de otro, multiplicado por si mií-
mo: como el nueve,que fe produce de la mul
tiplicación dei tres por sí mifmo. Lat«¿Sfe~ 
mtrus quadrus. Lo?. Arcad, f.25^* 

Aqui fe vé ¿oñ quanta diferencia 
Dijtan el numerante y numerado. 
Del punto, la razón jf la advertencia, 
figura. Ima, ctíbito y quadradQ, 

QUA-
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QUADRADO. En laAf t ronomñ es lapoíkionu 

afpeáode un Aftro diftance de otro, por la 
quarta parte dei círculo , ü de noventa gra
dos. Exptcílanle con e lk character Lar. 
Afpeãusqmdratvs. Lop.Dorot.f.148. Noves 
que tengo mi iaorófeopo en qttjdráAo y en 
opoficion de Venus '; TEJAD, U o n Prodig. 
part.T. Apolog.4. Señalaban los afpedos del 
Sol y Luna, con las eftrellas de primera , fe-
gunda y tercera magnitud , trinos, quadrddos 
y Textiles. 

QUADRADO. Se llama en la Imprenta una pieza 
de metal ,dci tamaño y grucílb de las letras, 
que fe pone entre el (aspara formar los cfpa-
cios, intervalos ò blancos , ò para afirmar o 
foftener las letras. Lat. Typograpbici quadrj, 
a. Ftour .R .Piai. üife . n i . Llamando efpa-
cio al que divide una palabra de otra, y qua-
dnido al que parte los mifmos renglones. 

QUADRADO. Se llama también el adorno ü la
bor que fe pone en las medias, y fubc deíde 
el tobillo harta la pantorriUa,que algunas ve
ces fucie fer bordado- Lat.Coiww,/. 

QOADRADO. Se llama afsimífmo una pieza que 
fe echa en las camífas, debaxo de la inangai 
que le íirve como de fuerza y defenfa, por 
fer allí donde trabaja mas* Lac. Subucularum 
quadra fafctA, 

Q^AI>RAPO-CUBO. Vcafe Plano-fólklo. 
QUADRADO DE LAS REFRACCIONES- TcrmÍHO 

de Gnomónica. Cierto inftrumento que fu> 
ve para delinear los reloxes refrados , y 
contiene el valor ò grados de los ángulos de 
la refracción , corrélpondientes à los ángulos 
de la incidencia. Tofc. tom. 9. pl.237. Lat. 
Quadrtfum artificióle ad refratfhncs. 

¡QWADRADO GEOMÉTRICO. Inftrumento para 
medir altaras, ü diftancias. Hácefe regular* 
mente un quadrado de alatón ò madera , y 
en uno de íus ángulos fe pone una alidada, 6 
xegla movible con dos Pínulas; y la regla, y 
«los de los lados del quadrado que forman 
«l ángulo opueâò, fe dividen en cierto mí-
añero de pai tes igüales, fegun el arbitrio de 
cada uno. y en uno de los otros lados fe po
nen otras dós Pínulas. Tofc- tom. 1. pl. 358. 
Lat. Quadratum geomttricum. 

QUADRADO MAGICO. Difpoficiòn arithmétka 
dc'cieros números, colocados en quadro, de 
tal modo, que por qualquíera fila falga una 
mifma fuma. Lat. Quadratw magicus. 

Q^ADRADO-QUADRADO. Vcafe'Plano-plano, : 
QUAÜRAGENARIO, EUA. adj. C o á de qua

renta años. Es voz Latina Quadragenarim, a9 
um. SOLORZ. Polit. lib.a. cap.22- No fe pue
de dar ni alegar preferipción immemorial^ 
ni aun tampoco quadragenária* 

{QUADRAGESIMAL, adj.de unia term. L o que 
pertenece à la Quarcfma. Es voz Latina Q&¿-
dragefiinalh.. GONG. Sonet- burl, que eippie-
za: De la merced feñores defpedido. 

La fuerza obedeciendo del defi'mo. 
E l quadragefimál voto en tvj manor 
De/engañado barí, corrc&ór fanto. 

J/otò quadragefimál. El que tienen los Relígío-
íbs de ia Sagrada Religion de Mínimos de S. 

Q U A 
Francifco de Paula , de obfervar todo el año 
ia mifma abíHnencia que en Quarefma. Lat. 
Votam attaifãg^Jimale tibí. 

Ql'AÜRAGESUMO, MA. adj. Lo que cumple 
el número de quarenta. E s del Latino Qua-
drtgcfiAws. Mr.x. HilL ímper. Vid. de Cayo 
Caligula, cap.i. De todos.llevaban la qu^àra-
géfimt parte de la fuma que fe facafle. T E 
JAD. León Prodig. part. 1. Apolog. 31 . No 
pallaré en filencio un notable capítulo de 
Plinio, que es el quadr agí fimo del libro fep^ 
timo de fu hülovia natural. 

QUADRANGULAR, adj.de una term. Lo que 
tiene 6 forma quarro ángulos- Viene del La
tino ^járj^/í*.»v/.ToRR.r 'Iiilof.lib.7.cap.i. 
Son eftas quatro la forma del Templo que 
hizo Salomón: en cl quaí por fer de figura 
quadrangítlár, entiende Dionyfio Ins quatro 
virtudes.Sons, Hift. de Nuev.Efp. lib.j.cap. 
l o . Eítaba en medio un cfhinque de agua 
dulce,de forma quadrangular, 

QUADRANGULO. f.m. Term, de Geometría, 
figura, que fe compone de quatro ángulos. 
trat.Quadranguhts* LOP. Arcad, f. 133. Eft.is 
y otras cofas decía Dardanio , en tanto que 
íbbrc la movida arena de la cueva feñalaba 
en un qaadrángulo las doce Cafas del Ciclo. 
NAVARRET.C0nfcrv.Difc.37. Llamando car
ro i unas eftrellas Septentrionales , que fon 
la Ofía mayor y menor, difpucftas en qua-*, 
drángulo. 

Q U A D R A N T A L . adj. deuna term, que en la 
Trigoraetría cfphérica fe aplica y dá nombte 
al triángulo, que tiene à lo menos un lado 
que íca quadrante de un círculo. Tofc. tom. 
3, pl.73. Lat. Quadrantalis triangulus, 

Qtj ADR ANTAL. Es también una medida de los 
líquidos, que ufaban los Romanos, de figura 
cúbica, de cabida de quarenta y ocho fextá-
rios. Es lo mifmó que la ámphora de los 
Griegos. Lat. Quadrantal, alis* 

QUADRANTE. í.m. La quarta parre del cír
culo. Tómale ordinariameote por el inftru
mento mathemático en que eftá delineada y, 

fraduadj cfta quarta parte. 'Ltt.Quadram^iu 
'EJAO, Leon Prodig. part . i . Apolog.50. Te

nía varios inftrumentos mathemáticos: qua-, 
drantes, aftrolábíos, mapas y efphéras. 

QUADRANTE. En la Gnomónica es la dclinea-
cion en un plano, de un relox folár, formadb 
de líneas corrcfpondicntes à los círculos ho
rarios, ò à cada quince grados del Equatór» 
Toma fu denominación de la del plano en 
que eftá formado , llamandofe horizontal, 
vertical ò inclinado: y también de la parte de 
la efphéra, hacia la qual mira dicho plano: 
como Meridional, Septentrional, Occidental 
y Oriental. Lar. Quadrans. 

QUADRANTE. SC llama también la tabla que fe 
pone en las Parróchías, para feñalar el or
den de las Millas que fe han de decir aquel 
dia. Lzt. f¿billa Varochialfs in qüaMifavum 
ordo adfcribitar. 

QUADRANTE. Se llama en ío Forenfe Ia quarta 
parte del A s , ú del ròáò de'la herencia. Lat. 
Quadrans, J 

QUA-
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QUADRANTE. Significa tambieíi una moneda 
- peqLieña,la menor en fus diviii0nes. Lat .Qw4-

dratu* 
fíafta el último quadrante. Phraíe que explicaba 

• exacción y rigor con que fe obliga à^igunb à 
; que pague lo que debe , íin perdonarle nada. 

ISzu'Újqüe ad ultimum quadrans. VILLALOB. 
Problem. £9 . Dar eftrecha cuenta baftà ¿/pof-
trero y último quadrante* 

QUADRAR, v.a. Formar en quadro algtifta co^ 
là. Salé del nombre Quadro. Lat. Qudârare, 
HORTENS. Mar. f .268.0 patio dé Palacioí por 
mas que te quadren co lúnaSj fonnado en rueda. 

QnAbRAR. Vale también conformarfe ò ajuftar-
iè.unacofa con otra* LzuCofogruere. Cobarere» 
CORR. Argén, l ib . j . f .aóz . Parecióle que la 
quadraba el nombre que los antiguos la die
ron de fuela de zapato» M . AGRED* tom. 3* 
num.250. Y todo le pareció quadraba mucho 
con fus defeos. 

QUADRAR. Significa afsimifmo agradar u conve
nir una cofa'con el intento ít defeo* Lat. Pla* 
í-epf. QaEV.Tac.cap.ó. Quadróle al Corregidor 
la traza, con la codicia de la prifsión. GONG* 
Letr.burl.11. 

Que olvide â la bija el padre, 
de bufcalle quien le quadre, 
bien puede fer* • 

QüADRAR.En la Geometría es reducir qualquíee 
figura à un quadrado, ò al valor fuyo. Lat. 
Quadrare* . 

jQuADRAR. En la Arithméticâ, Vale multiplicar 
un numero por sí mifmo. Lat. Numerum qúa* 
drare. In fe ipfum ducere* 

IQUADRAR* Entre los Carpinteros, vale trabajar 
ò formar los maderos en quadro. Lat. Ligna 
quadrate, vel in quadrum dolare, 

¡QUADRANTE* part. ad. del verbo Quadrar.1 
L o que quadraXat.^a^íaw.jAUREG.Íliarfal, 

' l ib.S.Oa.yj. 
Qual luchador, fi à la quadrante valla 
E l pie reduxo, y el contrario efpéra. 
Que aborreciendo al que en fus bratos baila. 
Ni antiguo enojo, ni amtfiadpondéra. 

Q U A D R A D O , DA. part. pafl. del verbo Qua
drar en fus acepciones* Lat. Quadratus, a, um. 
MBND. Guerr. de Gran* lib. 2. num. 25. A l 
principio de la Ciudad la plaza Nueva fobre 
una puente, y quaíi al fin la de Bibarrambla, 
grande, quadrada y que toma nombre dé la 
puerta. GoNG .Soled.i . 

Limpio fay al, en vez de blanco lino, 
cubrió el quadrádo pino* 

QUADRADO. Significa algunas veces perfeito, 
cabal y fin defedo ni imperfección. Lat. Üo-
tundus. Undique , vel ex omni parte perfeéius* 
RIBAD. Fl.Sanch Vid.-de S. Jofeph. Era va
rón jufto, perfe¿to y fanto, cabál,y por todas 
partes quadrado* 

QUADRADA. En la Germânia íignifica la bolfa. 
Juan Hidalgo en íu Vocabulario. LdX.Marfu-
pium* Crumena. 

De quadrado. Poftúra ò planta de la efgríma, 
que fe reduce à citar de frente al contrario, 
con los pies iguales à los dos lados. Latí ^ í í -
dma pofitio in fado giditômo» . : ' - ^ 

^ 0 o^6Mi ãtqudârMo* K ^ x ^ k l ^ M ^ 
ca defcubrir à alguno puntualmeiite fu inren-

."; :<?^> ^c t i t k clararneiite, y por donde 'más lo 
P ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^èrbU 'ÜÜftifoéwitiP 'Ad 

an¿uHs¿ontfábere+ / ^ i L í Ó N / O f e poét. pl;d. 
- Qúifo untar bemolado ; "" ^ 
,-; mMaeftro de Sevilla/ ' i* 

••cegtó, el'eóiHpiás; U *'MÍÍfa¿'' ' ' 
y \ t pufo de quadrado.' ' ' 

QUADRATRIZ. Veafe Linea. 'íV 
QUADRATURA, f.f. La reducciõwgeoniétri-

J ca de qualquiér1 figura à u ñ ciúãdrádo , que 
' contenga juftamehte la mtfma aréa ó fuper'fi-
" clGi Es voz puramente Latina. SA Av.Republ. 

.pl.94. Procurando facar fobre una pizarra'ne-
^tk'U'quadratára delçírculò. '• 

QUADRATURA. En la Aftronomia fe llama el af-
pe£tò quadrado de la L u n a con el Sol. Quan
do ts e l que fe figue à la conjunción, fe llama 
qüádratúra primeraj ò quarto creciente , y el 
que-fc-fígue à làopofícion. quadratura fegun-
da^-^'qiiartomerigaanté; LêLt.QUadràturà. 

.QUADRfiTE.- f. m. Dimin; El quadro peque-
fióVLát.^^WfK&SAAV.RepúbLpI^o. Cu
ya fertilidad y elegancia: forman un hermofo 
jardín^ eon varios quadrétés de flotes. ' 

QUADRICULA, fifi term.de Pintura^ Elpi tU 
pié,: que fe. hace de alguna pintura para co-; 
piarla dividiéndola en quadrados iguales, 
ajüftadc^- al original; Lat: Crétcold. Reticolá* 
PXu^M.Míif. Pi¿t.íib.5.cap.-8.§.r. Hecho ef-

• to,-y notadas Ias quadriculas Cóá'fús húmeros, 
- • fe irá dibuxándo. con el clarión, 'obfervando 

en qué quadrícula cae cada cbfa.' ' 
QUADRIGULAR. v. a. Ajuftaf ^ ü n á pintura 

con el original, por medió de lá quadrícula. 
Lat. CraticoUconformaré$^AtOM.Múf.Pit^dibi 

cap,8* §. i , Y luego quadrkula? lo que eftá 
proporcionado , guardando la igtíàldãd del 
número en las quadrículas. 

QUADRICULADO, DA. part. paíf. del verbo 
Quadricular. La pintura ò copia ajüftada coa 
el originál, por medio de la quadrícula.Lar. 
Craticola conformis. PALOM. Mufi Pi'¿t. lib. 5. 
cap.8.§. i . Y quedará la pintura perfeitamen
te quadriculada» 

QUADRIENNAL* (Quadriennál) adj. de una 
term. Lo que tiene quatto moSiL^uQuadrién* 
nalis. Quadrienn¡s,e. 

QUADRIENNIO. (Quadriénnio) f. m. El tiem
po y efpacio de quatro años. Es voz Latina 
Quadrienniumyij. 

QUADRIGA, f.f» El tiro de quátro caballos, 
Es voz puramente Latina. QUEV. Carr.al Rey 
de Francia. Comparando los Evargeliftas à 
la quadriga y tiro de los Caballos de Dios.. 
Matheo, Marcos, Lucas y Juan fon quadnga 
del Señor. 

QUADRIL, f. m. El hueífo que fale de la cía;de 
entre las dos últimas coftilias, y firve à formar 
el anca. L a t X i ? ^ osprinceps. FR.L.DE GRAN. 
Symb. part.i,cap. i4.§.3; Teniendo los hom
bres y rodos los brutos dos junturas princi
pales en las piernas", una en lás rodillas, y 
otra en el quadríláé. muslo. PIC.JUST. £.199* 
[Tan molida y quebrantada de-piernas y1 

qua* 
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quadril y cadéras,que ie fue forzofd.;,.krc<lcí 
rccha à la cama. 

QUADRILÁTERO, RA. adj. term, dr-Geome-
rría. Lo que tiene quatro lados.; Lar. Quadri-
iaterw) *m. BURG. Gírtom.Sylv,3. 

Diftaba de los polos igualmentt 
Lfjrtáffsra dítSolyCymfÚra, 
Primera quadrilatcra/^í^í*. 

tQUADRILtTERAL. adj. de una term, que fe 
apUca à la voz ò palabra que confta de quatro* 
letras. Tiene poco ufo. Lar. Quadrilittralis* 
FIGUERP Pto» Difc 15. L a qual fymbolica-
men re contiene y reprefenta el nombre de 
Dios inefable , quadriliterál, revelado en los 
fagrados libros de Moifén. 

Q U A D R I L L A . Í.C L a junta de muchas perfó-
nas , para, algún intento ü fin determinado. 
Díxoíc aCii, porque à lo menos ha de fer de 
quatro. LzT-SodalrumgrexyVctturMa.CHVLOti* 
DELR-D. JÜANELU. Año 8. cap.61. Hizo 
tres quadriüas de peones, que podia haber en 
cada una de ellas halla quarenta mil peónes. 
MBND.Gucrr, de Grao. lib. 1. num.5. Dió-
fdes facultad , para tomar à fueldo cierto 
número de gente, repartida poços à pocos, à 
queufurpando el nombre llamaban qundri-
¿tai. 

¡QUADRILLAS. Se llaman también las compañías 
diliinguidas con colores y divífas, que com
ponen el rodo de los que exccuun ficilas 
públicas: como canas, torneos, &c. Lat.Qoa-
temorum turma. Zuñic. Annal. Año 1617. 
num. 3. Comenzó el juego la quadrílla de D . 
Melchor, fobrela qual íâliô la del Marques, 
y proüguieroD las demás. PANTAL. E,OCQ.IÍ̂  

Iban dtfputs en quadtülas 
mil Tkuíosj Sefores9 
â quien oriem txttlfo 
diò tanto afcendiente noble, 

QoADRTLtAs. Se llaman también las quatro par
tes de que fe compone el Concejo de la Mef-
ta , que fon las de Cuenca, Soria, Segóbia 
y ¿con. LztJodaiitittin pro pafcuis. Rscop-üb. 
3. tit. 14. 1. a. cap, x; Y en el ínterin que fe 
difpone cl itinerário y guia univerfal de las 
Audiencias , no han de poder feñalar las di
chas quadrtllas y hermanos delias, masdç 
quatro Audiencias. 

QuADRi ixAS . Se llaman afámifmo las que for
man la Hermandad,paraT>erfeguir los malhe
chores en los caminos. lÁuSodalitium ]>rofu~ 
ribus ferfequendis. 

lAIcalde de quadrilla. L o mifmo que Alcalde deu 
laMcfta/ 

Q U A D R I L L E R O . f. m. E l cabo de una qaa-
v drilla, de cuyo nombre fe forma. Lar. Quater-

duãor, dux. CHRON, DEL R . D. JOAN 
EL I I . Año 7. càp.5<S. Poniendo à cada diez 
hombres un quadrtíUro» y à cada ciento diez 
quadriüéros, y uno mayor por quien los ciefi-
jo fegobiernen. GONG. Rom. var.33. 

' Hase MUZA fus buêuihs% 
dice ti otro aparta, aparta* 
qikwfra el iralerofo Muza, 

. * qtiãdrUlçro d* mas tañas. • ^ 
QjAtÍt i i è io% Se ü i ^ ^íiimtfeio 
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dt*b& quaidrillas , que nombtan las Her
mandades , para períeguir ladrones y mal-
hechóres. Lat. QuatemorumJtngttlus. RECOP. 
liblS. t i r . i j . l ^ . Otrofi mandamos, que to
dos los quadrilliros y otras perfónas de cada 
Pueblo, fean temidos de obedecer y cumplir 
los mandamientos de ei Alcalde ò Alcaldes 
de la Hermandad. CERV. Qnix. tom. 1. cap. 
45. Los dcma's quairilléros, que vieron tra
tar mal à fu compañero , alzaron la voz pi
diendo favor à la fanta Hermandad. 

Q U A D R I L L O . f. m. Dimin. E l quadro peque
ño. Lat. Quadnruius. 

Q ü A D R ü i o . Arma arrojadiza, deque ufaron 
los Moros contra los fkiadoresde ScviUa^uc 
era una efpecie de faéta de madera tofta-
da , y quadrada. Lat. Mifsile telum quadrum. 
CHRON-DES. FERN.cap.i. Adonde fafta oy 
dia fe fallan hierros de lanzas , è quairilhs de 
faétas, frenos de caballos, è otras iníignias de 
la gran batalla que alli hovo . 

. Q U A D R I L O N G O , GA. adj. que fe aplica à lo 
que eíU hecho con la ñgúra del quadrilongo. 
Lat. QuadrihnguSi&jum. 

Ç^UADRJLONGO. En la Geometría es un para-i 
ielogramo, que confta de ángulos reílos ^ 
lados dcíigualcs. Lat. Quadnlongum. 

Q U A D R I M E S T R E , f.m. El tiempo y efpacio 
de quatro mefes. Viene del Latino Quadri* 
mtflris. 

(JUADRINIETO. f. m. Lo mifmo que quartqí 
nieto. Es voz antiquada. FUER. Jozc. lib.4^ 
tit.i . l.y. En ò féptimo grado de fufo viene 
el fexavolo è la fexavola de parte del padre^ 
è de pane de la madre: è de yufo el fexniet^ 
è la fexnieta: de traviefo el quadriniéío è 
quadriniéta. 

¡QUADRIPLE. adj. de una term. L o que es 
compueÜo de quatro. Es tomado del Latino, 
Quadrstplex. 

ÇJUADRISYLABO, BA. adj. L a dicción Ò pa^ 
labra compuefta de quatro fylabas, Lat. Qua-
drifyHabus. F.HERR. fobr.el Son.3. de Garcil^ 
Terêncio hizo trifylabo veró? y quadrifylabo, 
virginero. 

¡QUADRIVIO. f.m. E l lugar, litio ò parage 
donde concurren quantro fendas ò caminos^ 
¡Vienedel Latino Quadrwium. COMEND. fob^ 
las 300. copl.116. Quadrívio íignifica en La-, 
iin lugar dó concurten quatro calles ò camw 
noSj que en un Lugar folemos Uamar crucero 
6 encrucijada. 

QJJABRIVIO. Metaphoricamente, fe toma por; 
qualquier cofa que le puede intentar, poc-
quatro medios ò caminos: y afsi fe llam% 
Quadrívio à las quatro principales ciencias 
Mathemáticas. Lat. Quadriviumjj. BROCE NS. 
fob. la copl. 116, de Juan de Mena. Quadrívio 
fe llaman las quatro artes Mathemáticas , Af-
trología, Muñca, Geometría, Arithmética. 

fcQy^CHUVISTA. f. m. E l que intenta alguna 
cofa por quatro medios ò caminos. Lar. ¿ a a -
drkfij in feientijsfi&ator. MEN.copl. 116. ; 

Afirólogpsgrandes , aqui los Poétas, 
Aqui quzàwfàaz-taqui fabidóres. 

ÇouEND.íbbre efistçogfes Entonces de qua-
dri-
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drivío fe deriva- quadnivtfi¿u9qnc quiere decir. 
los en fcñadüs e.a eftas quatro fciencias* -

QUADRO. C.SJO.̂  Figura de quatro lados igua* 
Ies , y quatro ángulos redos ngurpfamente, 
y lo mifçao que Quadrádo; pero fe extie3>d© 
à ílgniíkar qualquier figura de quatro lados, 
y ángulos redos, de los quales dos fean cox-» 
refppndientemente iguales à los otros dosí 
Lar. Quadrumyi. TEJAD. Leon Prodig.part.i. 
Apolog.ip. El un quadro defta plaza y ò mi
lagro del mundo ocupaba un iiuítre.Pala,^ 

. do que'dominaba los demás. 
QJADRO. Se llama también qualquier lienzo» 

lámina ò cofa femejante de pintúra , porque 
. regularmente fe forma en quadro. Lat. Tabu

la pi&a. SiGUENz .Hift.parr .3. Hb.4. difc.iy. 
DeGerónymo Muciano hai un quadro de la 
refurreccion de la hija del Archifynagógo. 
B. ARGENS. Rim. f.237. . 

E l quadro que no fuere cafto y bueno9 
En ningún cafo por tus. puertas entre, • • 
Porque parece almíbar y es veneno. 

QUADRO. Se llama en los jardines aquella par
te de tierra labrada en quadro , y adornada 
con varias labores de flores y hierbas. Lar. 
Quadrumyú Areola. LOP. Arcad, f.218. Parecía; 
lo que ocupaban los Paítores un compuéf-
to jardín, con quadros de diverfos colores. 
GONG. Rom. yar.20. 

A fecundar los frutales^ 
y a dar librea a los quadros,; 
de ¡as huertas del Xarífe, 
del jardín de fu Palacio, 

•QUADRO. Significa también el marco folo , fea 
de pintura, ventana u otra qualquier cofa. 
Lat. Ant*, arum. LOP. Dorot.-f.204. Y por
que creas que efto es verdad, mira clquadro 
alto de tu ventana. 

QUADRO. Se toma algunas veces por lo mif-
mo que quadrado en la Aftrología.HoiiTENS. 
Mar. £254. Previniendo por losAftrólogos 
cl quadro de Marte ò de Saturno, para habite 
en la falta de falúd ò de agua. 

QUADRO. En la Imprenta es una tabla de ma
dera, ò plancha de bronce > del tamaño y fi-

. gura de medio pliego de papel, la qual pen
diente del huüllo de la prenía, baxa al tiem
po que eíte fe mueve, y firve para aprerar el 
pliego que fe imprime, à fin de que reciba la 
tinta que eftá en la lüpcrficie del molde. Lar., 
Lamina quadrata typograpbica. 

QUADRO. En la Germânia fignifica el puñdL 
juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pugio, 
onis. 

QUADROS. Se llaman también en la Germânia 
los dados. Juan Hidalgo en íii Vocabulario. 
Lat. Taxillh orum. 

En quadro. Modo adverb, que fignifica en for
ma íi modo quadrado. Lat. Ad quadrati for~ 
mam. JACINT. PoL.pl.4. E n quadro- fe dilata 
fu bien nunca ponderado-pensil; GoNe.Eo&i. 
burla3. " • • 

T aquella paténa en- quadro, - • 
donde de latón fe ofrece . -v. 
la madre del virotêro, 
y. aquel Dios que cdMarnè£eSji - : . f 

fignifiea caltigar à alguno, u darle de palos. 

QU^E3íi,Q> DRA.^dj* Lo^^ifíno-qu^Quadrár; 
do.; Viene delLaxinou^j^r/sfe JAUREG.. Phar-. 
fai. l i b . ; o. Od.i.5. ..v,.,-

Trazando en lo capaz, forma de efquadras, 
Paralêlas, triángulas jí-quadras. 

QUADRUPEDAL, adj. die unaí t e r á . Cofa, de 
quatro pieSíò perteneciente à ellos. ha.t.Qua-
drupedaliu <3QKG.- Rom» burí.-j. 

Las huellas qnzdtüpcdíics 
del coronado abemuncio. 

QUADRUPED ANTE. adj. de-una term. Hl 
bruro que anda en quatro pies. Es voz ufada 
regularmente en laPòesía, L2X,Quadr»pedan/.: 
T E j A D . Leon Prodig. parr.i. Apolog.53. Su- • 
perbífsima, bien que rerreftre caterva de la 
quadrupédante progénie.' GALLEO. Gigant. 
lib.4. oa.13. 

- T en ¿tn quadrupédante crocodilo. 
Un efquadrón de ríos conducía. 

QUADRÚPEDE, adj. de una term. Lo: mifmo 
que Quadrúpedo. Viene del Latino Quadru-
pesA FuM.-Hift. nat. lib.a.cap.i. El León es el 
Rey de los animales quadrúpedes, y el feñor 
de ellos, VILLAV. Moí'ch. Cant.8.061.72». 

Llegaron al inflante à las orejas ' 
De la madre común naturaleza-, 
De todos los quadrúpedes las quejas. 
E n llanto envueltas y mortal triftéza. 

QUADRUPEDO, DA. adj. que fe aplica al ani
mal de quatro pies. Lat. Quadrupes7 edis. 

QUADRUPE DOS. Llaman los Aftrólogos à los fig-
nos Aries, Tauro, Leon, Sagitario y Gapri-; 
córnio. Tofc.tom.9.pl.4O0..Lat. Quadfupedu 

QUADRUPLICAClON.f.f. Multiplicación poc 
quatro. Lat. Quadruplicatio. 

QUADRUPLICAR.v.a. Multiplicar por qua
tro. Lat. Quadruplicare. Quadruplare. 

QUADRUPLICADO, DA. part.paff. del verbo 
Quadruplicar. Lo afsi multiplicado por qua
tro. Lar. Quadruplatus. NAVARRET. Gonferv. 
Difc.20. La mitád,que en lascafa-s les queda, 
tiene quadruplicada eftimacion de lo que íiií 
Corte ruvieron. . 

QUÁDRUPLO, PLA. adj. Lo que es quatro 
veces mayor que el íimple. Lar. Quadruplus, 

QUAL. adj. relativo que declara la qualidad 
de alguna cofo.Lat.Qualis. PoNC.Quar.tom.2. 
Serm.16. §.2. No fe conoce qual es bueno, ò 
qual es malo, qual deite color, qual del o t ro . 

QUAL. Se ufa también preguntando , para dif-
tinguir entre muchos. Lat.^a^V.CALD.Coiria 

. La banda y la flor. Jorn. i . 
T dime yâ por tu vida, 
qual efla banda medió? ^ 
qual la flori Puss quê fé yo, . 
que ¿Jfo era mucho faber. 

QaAL. Se uíà aísimifmo como disyunción , y 
equivale \à uno./Ltâ. Alier ,•& alter, QUEV. 
Tac. cap.2. Qgal decía por difculpar la eavir 
dia. GONG. Son. amor. 15. 

Sembraban fu contento a fu cuidado, 
Qual con voz dulce,qua.\.con voz doliente* 

güAL< y&dQL $QWQ adverbio , vale lo ipiima 
L U , que 
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que Como, òAfsi como. Lat . Vilxt-ài&t* 
£ . A&C£NS* Rito; f.12. . , 

Mas :(par no mover f&fiés) 
ta vuefíras manas Iwdtxa* .'• 
qual U culebra tipditjor 

' pars renovar fus ebas* ^ 
QOÍVL. Se ufa también como mterjoccion para 

ponderar alguna cofa, y vale loí juií mo que 
Qñe tai. Lar. Qa£ñ ergo. Lop. Dorot. f.13 a» 
Quàics la hermana compañera! 

¡Q^AL. Significa cambien lo miimo qacQgal-
quicra. L*t.QuUib<t* MfcND.Guerr-íicGran. 
Iib.2. nnm.23. Dexando en fu lugir à D.An-
tonio de Luna, o á D.Juan de Mendoza, quji 
de cJIos le parecicíic. 

QUAI . £>c coma algunas veces por lo mifrao que 
el Que relativo; y aüi fe dice,Pcdro que fal
tó a lii palabra^ Pedro el qual. Lat.gaijgft*, 
QuU. Lop, Dorot.t ijo- Le he oidoíiabUr 
y cancar en mi calle , y aun acuchillar unos 
hombres, de los qudes el uno clli herido. 

QOAU Vale también Del mittno modo,o (cinc
hante : y afsi fe dice, Qual es Pedro tal es 
Juan. Lat. Quaiü. 

¡QUAL ò Qt'AL>õ TAL Ò QUAL. Exptc&on con 
que fe lignítica Mui pocos > ó raro de algún 
número. Lat. Rsrus. Uniu vel alter* 

QIJALIDAD. Vcafc Calidad. 
QL ALQL'E. LO mifma que Alguno. Es voz 

antigua, que ya folo fe ufa en ciULo tamtliár. 
Lat. Aíiqais. PANT. Vexam. 1. Señalabanlclc, 
amen deí to , por los cartillos unos pefpuntcs 
de qiudque reciente- bigotera. ,» 

Q y A L Q y i E ^ a d j . d c t t o a term. Contrac^on 
de quaiquiera, que fe a& fiempre antepuef-
to ¿ íubllancivo, con quien te juma. Lat. 
Quivis* Qwlibet. ANT. ACOST. DiaL de Med^ 
pí.3. Sc ufa propriamente en qudquier mo
neda vieja. 

Q y A L Q U l E B A - a d j . Lo mifino que Alguno 
indetei-minadamcnie- Lat. Quivts. Qutiibet* 
BARBAD. CoronáPlat^» Qudftaéra fyiaba de 
voseé' es unaAcroba yqua¿qta¿xa accento me
dia, ç»a/^«rrfrj»fafptracióndos «Mimbres. 

fQUAN. adv. que íè ufa para pofldcrar à e x a -
' ..gerar alguna coft antepucíto, 4 aigun-adjeti

vo, al qual ic añade valór en lafigniácaaon» 
Lar.gtww. GoN©.Decmi.amor.a-

• Fed qú&n^agrtfavy quanta j 
es fu fuerza, pues U efpeta* 
cm voluntad wa&fieray. .̂ ¡M-
yeon refpéto Mapíar&a. ; ( ^ 

QUAS- Se ufa también como correlativo d¿ 
Taãa, y vale lo mifmo que Quaofcx, ú Gomo: 
y aáà fe dice,Tan hecmola, quan;ingrata. 
lat-Quàm, 1 

QUANDO, adv. que determina .yapnaíS el 
1 tiempo. Es voz Latina. P o N c .Quar.tom. 2. 

S e n a . i $ . § . a . Convida àtodaviaiglefia* À 
' que ofrezcaaDiosfacriâciosjyalábaítias,y 

qucicelebrcn fugloria, priaeifíalmentc quan-
M defpi«ta Dios fieras. ten^¿ftádesquiudo 
efpantacon truerujs1 y deslumbra, con retán-
pagosc...,quandoUueve^j^.gfcaBÉÈa/íi»»»-
i&araenayyffiuofc&rbrama^fsfcwwíí nós echa 

Q.UA 
Con trabajos nos quebranta. CAID. Com. 
Duelos de amor y lealtad. Jorn.2. 

£fia nafinz noche fea-, 
y la. horA quando en filo 
de fu mitad , la divida 
h Luna en dos equilibrios. 

QUANDO. ¿>e uta también preguntando, y vale 
lo mifmo que En qué üempo: L^UQUMUÍÓ. 
Lop. Dorot. f.67. Y qua Jo lera, feñora muí 
Gerarda os lo dirá, que ahora no puedo. 

QUANDO. Uíado como iubftantivo,fe toma por 
cfpaciü de tiempo determinado. Lzx.Tmpus. 
Hora. MSND. Gucrr. de Gran, l i b . i . num. 
Tra ía le del qttMidv v como U debían dcl'cu-
brir unos à otros. ÉÍCOO. Prcg.part.i. Preg. 
245. 

Sabemos que preflo nos han de acabar' 
Pero no fabemos e¡ como ni el quando. 

QOANOO. En la Rhctórita es la circunlhneia 
que ic debe ponderar en una Oración rhetó-
rica, del tiempo en que í'c hace una colj . 
Lat. Quando. 

QUANDO. Significa también lo mifmo que En 
cafo que : como Quando uno no puede falir 
con fu intento, no por tic. Lat. Citm. 

Q;.*ANDO. Se roma muchas veces como modo 
advctfativo, y vale lo mifmo que Aunque: y 
afsi fe dice, Quando no huviera mas razón, 
mcbaíhirael que Fulano lo dixera. Algunas 
veces fe dice s Quando quiera. Lat. JJt enhn. 
Btfi. 

ORANDO. Se ufa también para diftribuír ios 
miembros de una oración?y equivale à Algu
nas veces: y alsi fe dice , Siempre anda r i -
riendo, quando con los criados, quando con 
los hijos. Lat. Aúàsn Nunc. Modo. 

QUANDO MAS, Ò QU ANDO MUCHO. Modos ad
verbiales, que iignifican lo mifmo que A lo 
fumo. Lar. Ad fummuw. 

QUANDO MEVOS. Modo ad verb, que lirve pa
ra ponderar ¿exagerar alguna cola. L z t . J d 
minus. 

De quando acá? Exprcfsion de extraneza con 
-'Xlticfe fígnifíca que alguna cofa fucede fuera 

de lo regulir y acofumibrudo. Lat. Qpo tem-
• porejvei quare. GONG, üonet. que empieza 

aísi: 
Tonante Monfenory de quando acá 
Fuhn'tnas J ovenét os' 

De^OiWMtfCti quando. Phrafe adverb, que vale 
Jo miiino que Algunas veces , ü De tiempo 
en tiempo. Lar. Interdum. LOP, Arcad, f.51. 

.; Bañando un lienzo de Ugrymas, con que de 
quando en quando^para detcncllas, cubría las 
dos hennolâs clli-eílas. CERV. Qiiix. tom. 1. 
cap.5. Y de quando en quando daba unos luí-
piros, que los ponía en cí Ciclo. 

Halla quando. Modo adverb, con que fe expli-
-ííca ei deféo- de que. alguno que le aufenta 

¿suelvaprefto,.y le le pregunta, como para 
... íaber el .término. Uíafe también por modo 
./ de exclamación, para explicar la pena de no 

faber la duración de los trabajos 6 fatigas. 
• Lar. Ufqueqxà* • *. 
Q U A N T I A , f. f. Lo mifmo que Cantidad. Es 

¿¿•voz E iam^ía^ea l^ ib ten íe . PART . 6 . t i t . i i i 
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1.1. E eite abaxamiento fe debe facer dõ 
cada manda, fegun fuete la quantia de ellas. 

QUANTIA- Se toma también por Ja calidad de 
la perfona, con que fe diíHngue del común. 
Lar. Qualitas* Genus, eris.. CERV. Perfil, lib.2. 
cap.8. Pero nofotras, las que tenemos nom
bre de Magas y Encantadoras-j fomos gente 

. de mayor quantia. 
Q U A N U D A D , f. f. Lo mifmo que cantidad. 

Ufafe mucho de efta voz hablando faculcati-
vamente, efpecialmente entre ios Mathemá-
ticos. Lar. Quantifas. MARM. Defcripc. l ib -r . 
cap.38i En que había gran quantidád de mar
fil , y muchos fardos de pellejos. SALAZ, DE 
MEND. Card.Mend.íib.z.cap.z^. Gaftó gran
des quantidades en íacar preífos de las cárce
les , que eftaban por deudas. 

QUANTIOSO , SA. adj. Lo que es grande en 
cantidad ò número. Lat. Numero fus. Magnus* 
NAVARRET. Conferv. D i f c i i . Y habiendo 
de fer los vínculos tan quantiófos, no ferian 
tantos los que para fundallos defamparaffen 
la labranza. GIL GONZ. Grand, de Madrid, 

- lib.4. cap.i. Que fu Mageftád i'e íirviefíe de 
mandar reveer las mercedes mas coníidera-
bles y quantiófas , que había hecho defde el 
primero dia de fu reinado. 

QUANTIOSOS. Veafe Caballero. 
Q U A N T I T A T I V O , VA. adj. Loquees capaz 

de cantidad , ò la tiene. Es voz Latina Quan-
titativus. HORTENS. Mar.f.198. Y fiendo efto 
afsi, vemos à Antonio à un mifmo tiempo.ea 
çl choro y en el camino, al aleluya y ai púl
pito , en 'Padua y en Lisboa, él mifmo vifí-
blejy gr«j»iii4iiw.REB0LL.Selv.Miiit.Diftincj 
.28. num.i. 

Los Príncipes no pueden defraudalla. 
E n la ley ni en elpefo. 
De fujuflo valor quantitativo. 

Q U A N T O , TA. adj. term. Phiíofóphíco. L d 
que tiene cantidad ò perrenece à ella. Sale del 
Latino Quantas y a, um. 

QUANTO. Numeral que fígnifica cantidad in 
determinada, correlativo de canto. Lat. Quan-
tus* Quot. 

QUANTO. Se ufa también figmficando calidad 
indeterminada : y afsi fe dice , Quanto uno 
es mas pobre fe le debe focorrer mas. Lat. Ut. 
Quo. 

QUANTO. Vale también grande y excefsívo en 
qualquier línea. Lat. Quantus. QUEV. MUÍ.I, 
Son.i. 

O quanta magejlád> ò quanto numen. 
E n el tercer Philipo invino y Santo, 
Prefume el bronce que le imita, ò quanto 
Efios femblantes en fu luz prefume n\ 

QUANTO. Se ufa también como adverbio de 
cantidad , calidad ò tiempo que los determi
na, y fe junta regularmente con la prepoíi-
cion £n. Lar. Dum. Ciim. Quandiu. Quam du-
•dum. MEND. Guerr. de Gran, l i b . i . num.13. 
El nuevo electo Rey de Granada ¿ en quanto 
le duró la efperanza que el Albaicín y la 
Vega habían de hacer movimiento, .etíuvo 
quedo. : 

QUANTO. Se ufa afsimifmo preguntando ¿eípcr: 
Tom, rt 

^ - - 4 ? ? 
timmeRté quando fe trata de precio: y .vale 
lo mifmo que Que tanto. Lat. Quantl Quan-
turn. SIGUENZ. Hiffci part. 3, lib. ^ . Difc .21. 
La primera que en; llegando preguntan los 
hombres de cortos marcos, es quanto habrá 
coftado efta cafa y ío que hai en ella? 

QUANTÓ. Equivale también à lo mifmo que 
Toda ü Todo lo que."Lz.uQv.Uqzüd* GERV. 
Quix. roni; 1. cap. 3. 0fend.edme en quanto 
pudieredes ,.que vofotros vereis" el pago: que 

-lleváis.MEMD. Vid.de.NJSeñora. Gopi. i^r . 
Quanro feniegaal difcurfo, 

• quanto fe efeonde ;a! progrejo 
de naturaleza , y quanto 
huye à noticias del fuelo. 

QUANTO ANTES. Modo adverb, que vate Lue
go , Immediatamente. Lat. Quàm primitm. 
Quamcitim. 

QUANTO MAS. Exprefsion que firve para expli
car ,que hai otras razones además de ias que 
fe expreífan : y equivale à Fuera de que , ò 
Además; Lax.Prater. Extra. Pr t̂erquamquod. 
Nedum. Mv,ND. Guerr. de Gran, lib.i.num.7. 
Quanto mas, que ni las ofenfas podían fer 
vengadas, ni deshechos los agravios. CERV. 
Quix. tom.I. cap.2. Qttanto mas, que podría 
fer que fuellen ellas truchuelas como la ter
nera. 

QUANTO VA? Exprefsion con que fe íignifica 
la fofpecha ò rezélo que uno tiene de que fu-
ceda ò fe; execute alguna cofa del modo que 
fe imagina. LàX.QuidJtboc contingat. 

"Enquanto. Modo adverb, que equivale à Por 
lo que toca , ò correfponde. Lat. Quoad. 
Prout. CER.V. Quix. tom. 1. cap. 10. Y afsi 
anúló el juramento, en quanto à Io que roca 
à tomar délnueva venganza.CANc.Obr.poer. 
f.45. 

A aos centros de una vez 
baxó con doblada fuer¿ay 
enquanto à dinero à mi, 
en quanto grmje à la, tierra. 

En quanto. Vale también lo mifmo que Mientras: 
y afsi fe dice , En quanto viene Pedro haga
mos efto. LaLDUm. 

Por quanto. Modo adverb, que fe ufa como 
caufál, para notar la razón que fe và à dar 
de alguna-cofa. Lat. Cum. Quia. RECOp . l ib.2. 
t i t .y. 1.8. Por quanto fomos informados , que 
muchas perfónas, por fe evadir de la conde
nación y pena que merecen por los delitos 
que comeren, huyen. 

Por quanto. Se ufa también como exprefsion 
con que fe dá à entender, que lo que alguno 
executa ü dice es coníiguiente à fu genio ú 
modo de obrar: y afsi le dice comunmente, 
Por quanto dexaría Fuláno de ir à la comedia, 
&c. Lat. Cur non, 

QU ARANGO, f. m. El árbol que produce, la 
quina. Es cafi del tamaño del cerezo : tiene 
las hojasredondas y dentadas, la flor grande 

- que tira à encarnada, al pié de la qual echa 
una vaina , en que tiene una efpecie de al
mendra chata y blancaenvuelta en una caf-

. carilla delgada. Giiaíe en la Provincia de 
Quito ea el Perú. Lzu.Arbos Indica Kinakin^ 

L i l a Q U A -
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-ai libro qnò contiene los de un Autor , fobre 
el miímo atilinto. Lat. Quadragefimales condo
nes. F. SANT.MAR. Rcrorm. iib.6. cap.9. por
que aüi le dexaba lievar delta devoción, que 
c¡i los Pueblos donde llegaba , huleaba v to
maba QiuircfmAS. 

Q y ARESMAL. adj. de una term. Lo que roca 
o pcrrcnccc à la Qturetu.a. Lar. Quadrafcfi-
nt.tiis. PANT. C'cvtam.i. No hacen novaiad 
en la tez de los Poetas ellos ayunos quaref-
máits. CAST. H i l l , de S. Dom. tom. 2. lib. 2. 
C3p.45- Aquel dia pudo comee pan > y le co
mió con un potágc de hierbas y manjar qu&-
refmálu 

QUARESMAR. v .n . Hacer ü obfervar quares
ma. Es voz inventada. Lar. Quadragcjimam 
agere. PIC.JCST. f.25. Quilo enganar a lasíar-
dina£,para cumplir con lu buen deíco de aua-
refm¿r por Agoílo. 

QUARTA, i ' , f. Una parte de quatro en que le 
divide qualquicr cola. Regularmente le en
tiende por ía quarta paite de una vara en la 
medida > y de una onza en el pefo. Lat.Qwa/*-
tapars. TEJAD. Leon Prodig. part . i . Apolog. 
30. A las mugeres quité un tercio de talle en 
los chapines, una quaru de eltatúra en los 
moños. 

QMARTA. Se llama también la parte de M¡fias, 
que pertenece por derecho á ía Parrochia de 
quien el difunto era feligrés : y afsimifmo ie 
extiende à orros derechos de rentas Ecleíiif-
ticas. Lat. Quarta Parocbialis. RECOP. DE IND. 
l i b . i . t i t . 7.1. 15. Refultãn grandes inconve
nientes de que los Prelados y tus Vifuadórcs 
hagan conciertos con ios Doclrinéros, por la 
quarta funeral. 

quarenta dias, en cafa feparada, que llaman QOARTA. Se llama en el juego de los cientos 
las quatro carras,que fe íiguen en orden,de un 
mifmo palo. Quando empieza defde cl á s , fe 
llama mayor , la del rey fe llama quarta real, 
y las demás fe denominan , por la carta pr i 
mera en orden : como quarta al caballo , à la 
fota,&c. hut.Quatuor chart* pt¿}a oráine fub-
ftcut*. 

QÍIARTA. En laAftrologia vale lo mifmo que 
Quadrante, efpecialmente en el Zodiaco y 
la Eclíptica , para la divifion de los ügnos de 
tres en tres. Lat. Qu&rta pars Jtgnorum , vel 
circuit. 

QUARTA. En la múfica es el intervalo de qua-
rro tonos, que fe hace fubiendo y baxando-
Contiene dos tonos y un femítono mayor, y 
es medio harmónico de la Octava. Lat. Inter* 
valum muficumper quatuor. 
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QUARENTA, f. m. Numeral que fe produce 

por la multiplicación del diez por el quatro. 
Viene del Latino Quadraginta. MEND, üue r r . 
de Gran. l ib. 5. num, 7. Tampoco i i c g ó D . 
Garcia y à quien envió con quarenta caballos. 
CERV. Qnix. rom.i . cap.r- Lema en fu caía 
un ama, que paliaba de los quarenta. 

QUARENTA HORAS. ¿>e llama la feílividad que 1c 
celebra,patentc el Santifsimo Sacramento, en 
memoria de las que efluvoChrifto nucflro 
bien en el Sepulchro. Tiene por lo regular 
aplicado Jubileo. Lat. tíowwn quaJragwta 
feftum. Muñ. S. Carlos, lib.4. cap.4. Vuelto à 
Ja Igiéiia mayor, coloco el fanto clavo en el 
Airar mayor, dando principio á la citación de 
las quarenta horas. 

El año de quarenta. Modo de hablar con que 
fe defpcecia alguna cola por antiquada. Lat. 
Jd amum quxtragejitfrnm, vel pro anno qua-
âr age fimo. 

QUARENTENA, f. f. El tiempo de quatcnta 
dia5,mefes o años. Fótmale del nombte Qua
renta. Lat. Quadragenarium, rj. PARR. Luz 
de Vcrd. Cath. Plat.24. dei Sacramento de la 
penirencia. Pues ello quiere decir una qua-
renténa de perdón. 

QUARENTENA. SC toma también por la Quarcf-
ma> porque fon quarenta dias de ayúno. Lar. 
Q¿iairagtnarmmie]uñium,HoKTh^stQ^^.t6i 
Parece que perturba la Iglefu, con accidente 
u n gloriofo como cl de ia Transfiguración de 
Jefu Chrifto Redemór nueñro , que oy fo-
Íemni2a,la mortificación que en fus hijos pre
tende ellas quarentínas, que afsi llamaban la 
Quarefma nueftroS antiguos. 

Hacer quarenténa. Phraíe que vale obfervar 

Lazareto , antes de entrar en el comercio de 
las gentes, los que fe prefume vienen de lu
gares infedos. Lat; Quadragenarium. CALD. 
Aut. LaCuray la enfcrmedád. 

F.itigado peregrino, 
que como apefiado haces 
quarentena en un dejierto, 
fujeto à la fed y i la hambre. 

QUARENTENAL. (Quaremenál) adj. de una 
term. Loque toca o pertenece al número 
quarenta. Tiene poco uft>> aunque letrahe 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Quadrage-
narius. 

QUARESMA, f.f. El tiempo que tiene determi
nado la Igtéíia , en que fe obferve abílinen-
cia y a y ú n o , à fin de que los Fieles le prepa
ren dignamente , para celebrar la Rcíurrec-
ción de Chrifto dcfpues de fu Paísión y Muer- QUARTA. En la Náutica es la divifion de los me
t e , y en memoria de los quarenta dias que dios vientos, tomando dé los principales à 
ayunó en eLDefterto. Viene del LatinoQua- que fe inclina: como, Quarta al Nordeft. Lát. 
dragefima. GUEV. Epift. à D.Iñigo de Velafco. Quarta ventorum, vel quadrans. 
Acuerdóme que la Quarefma pallada, citando QUARTAS. Llaman en Andalucía las mulas de 
yoconvueftra feñoria, le prefentaron unos - guía en los coches. Lat. Secunda in rhxdis 
falmónes. HORTENS. Quar^ f. 12. Supuefto mui*. 

. queda que debemos ayunar, y mas la Qua- QJJARTA FALCIDIA. VeafeFalcídia. 
refma. QUARTA TREBELIANICA. Veafe Trebeliánica. 

QUARESMA. Se llama el conjunto de los Sermó- QUARTAGO. f. m. Caballo pequeño ó nial 
: nes / hechos .para las Dominicas y Ferias de proporcionado en los quartos, de donde pa-

-«íia Quarefma. Y tambieafedá eftenombie rece fe tomó el nombre; aunque Covarr.es 
" de 



. quico. ò^^Equm.-cuH&s. Lat. Áfiuno , e»//. 
SÍGÜENZ. Hiâi ;p^t . jv lib .a. cap.7» Como ••fu* • 

.. po que eí ObiípiD venía, lalió en fa quxrtá-
-"M aí camino,! recibirle* PANT*Partia.Rom. 

18. 
JS/ que 'OÍ â rietar los t&roS-
de Zamora, con fu Unza 
y-fu quart ígo, bécho un pitfnto 
•Poeta Ordonéz de Lar'a. 

QUARTAL*(íÍL}arni) T. in» Cierta efpecie dó 
- .ptinT-que regularmente tiene la q-jarta partõ 

de una hogaza. Lat. Quadrantarias pañis. 
QUAR-TAL. Medida de cofas lecas, que es la 
- quarta parte de la fanega de Aragón» Lat» 

Ogadrantalj alls. 
QUARTANA. f f . Efpecie de calenuír-a , que 

. entra con frio de quatro en quatro dias, de 
donde parece tomó el nombrei Líamanfe do
bles qnando repite dos dias con uno de hue
co. Lat. Febris quartana. GUEV. Epiít. Razo-
nam. al Emperi En dexandole à vueítta Ma-
geftad la caíentúra de la quartána a bacia po
ner delante de sí una mefa pequeña llena to
da de medallas. CORE.» ArgenJib.^. £138. No 
ayudaba à eftos btios el cuerpo ñaco , y fati
gado con una prolixa qttartána. 

QUARTANARIO, RIAv adj. EL que padece la 
enfermedad de quartánas. Lat. Quartaitci fe* 
hri laborans. GuEVi Epiít à D . Iñigo de Ve-
lafco. Es el humor de la quartána tan eíquí-
yo, que de sí miímo tiene afeo el quartand* 
rio* GONG. Rom. burhj» 

Porque en Africa fu Avuefa 
ntató un Leon quartanário. 

QÜARTAR. v.a. Dar la quarta vuelta de ara* 
do à las tierras que fe han de fembrac de 
f>an. Lat. "ferram quarto iterare. 

QUART AZO. ( Q u a t t á z o ) f. m. Aument* El 
quarto grande. 

QUARTAZOS. Llaman también al hombre dema* 
fiadamente corpulento. Lat. Vajlus bomoy vél 
rudis. 

QUARTEAR* v. a. Partir u dividir alguna co
fa en quartas partes. Fórnjafe del nombre 
Quarto. Extiendefe también à Ggnificar la 
diviíion que fe hace en mas ò menos partes* 
Lat. In quartas , vel plures partes dividerei 
GUEV. Epift. à Mofen Rubin. Los hijos de 
Vafeo Bello han qmrteado fu hacienda como 
íi la quarteáran pot Jufticia. lLLB.sc.Hift.Pon* 
tif. íib.tí. cap. 26. §. 3. Porque fabía que ya 
andaban defganados con Antonio de Leiva, 
por una jufticia que poco antes había hecho 
quarteando dos deilos , porque andaban en 
cierto trato. 

QUARTEAR. Significa también partir ü dividii! 
en quartaspatteslas refes^Lat.^^ír.pRAGM. 
DETASS. año 1680. f. 29. Una cuchilla dd 
quartear en el raftro, diez y.feis reíales. CERV* 
Nov.8. pl .2ói . Quando los tales carnéros fe 
quartean, tanto vaie la cola como qualquier 
quarto. 

QUARTEAR. Se toma también por echaf la pu* 
ja del quarto en las rentas ya rematadas: lo 
qual fe puede hacer denuo ^ i o s ^ o y o t í » 

>rnnecos de cada año de los del arfen-
damiênto> y no defpues. 'Lat. Qa^rtampar-

- tem:-pretij augêrè. Quart} Ucitarh 
QUARTEAR. Se llama también entrar à curriplir 

r él número de quatro, para jugar algún juego*' 
Lat. Quartúm mmerum implére. 

QUARTEADO, DA. part.paíf.dei verbo Quar-
- íearfich fus^acépeiones. Lat. Inpartes quartas 

< ifoifus. Quattâ:part£auBus. ViLLALOB»Probl. 
• tg. Por la menor de ellas ferian ahorcados 

y quarteados én- tiempo de paz. Pie. JUSTÍ f. 
109. Queria mas uno de zarágüellés blancos, 
con- una pluma de pabo en el fombrerojò ca-

• rapuza quarteada , que à los mil Nareífos de 
. Corte, con todos fus alfeñiques y perfilados, 

QUARTEL, f.m; La quarta parte íeparada, de 
alguna cofa dividida en quatro: como los 
jardines. Lat. Pars quarta. 

QPARTEU Sé toma también por lomífmo que 
Quattéto^ Fi HERR. fob. el Son. u de Garcil. 
Se llama en Lengua Italiana del número de 
quatro verfos de que fe compone primero y 
fegundo quadernátío > y qmrtU en la nuef-
tra. 

QoARfÉt. Seíortia tàtiibián por el diíttfto ú 
término en que fe fuelen dividir las Ciudades 
o VilUs-grandesjpata el mejor gobierno eco-

• fióuiico y ¿ivíl del Pueblo i y íe encarga re-
- gularniènté y reparte ôntre los Alcaldes y 

Regidores el cuidado de ellos. Lat. Vicinia. 
• AUT. ACORDÓ part. 1. Aut. 170. Y aisimifmo, 

como fe mandó por la nueva ordenanza de 
la ronda, que en cada quartel huviefle diez 
Alguaciles, haya doce en cáda uno de los 
dichos quartélesi 

QUARTEL* Se llama ¿n el Bíáfòn lã quarta parte 
del Efcúdo , dividido de qualquier modo. 
Lzu Quadram in Jtemmat'tbus. ARGÓT. NobL 
í ib . i . cap.62. Los Condes de Oforno traben 
en efcúdo ác quartélés, en el primero y últi
mo águila negra coronada, én campo de pla
ta , y én los otros dos, caftÜlós de oro en 
campo roxo* PINEL, Retr. íib.2.capi 10. La 
parte fínieftra del efcúdo > que contiene las 
armas de los Bobadillas , eftá dividida en 
quariél'eSé 

QUARTEL. Se llámâ también én Á Blafón lá 
• fuperficie de un quadrado ,paralelográmo ò 

rhombóidesjquefe forma de dòs lineas del 
efcúdo, y de la mitad de la perpendicular, y 
mitad de la paraléla, quando fe divide el e £ 
cúdo en quatro partes, que fon fus quatro 
quartéleSi Avi l . totru 1. trat* 2. cap. 2. Lat* 
Quadrans in Jiemmatibus. 

QOARTE.L. Se llama en la Milicia el puefto à 
fitio de aquellos en cjue fe reparte y aquar
tela el exército, quando eftá en campaña, ò 
en el fitio de alguna Plaza , y íè diftribuye 
por Regimientos* El en que eftá ò fe alojá 
el General del exército fe llama QuartelReal* 
íi de la Corte. Lat* Meta cajlrenfis. Gajira, 
orumi ORDEN* M i u T . a ñ o i728 . l ibil . t i t .14. 
Artic.4. Quando lasTropas defalojaren de 
un quartél,€{ Comandante tendrá cuidado de 
hacer apagar todos los fuegos. MÉND. Guerr. 
de Gran* Ub.à. num* 14-, Repartió los quart 

les 
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ks à ía Caballería, como quien efperaba ios 
enemigos. 

ARTEL. Se llama también el alojamiento que 
le íeñaia en íps Lugares à las Tropas, al re
tirarle decampaua. Lat. Miiitum bofpitium? 
ve! mstâtrn, 

QÜAUTEU Se toma también pot el tributo que 
1c les reparte y pagan los Pueblos por el alo
jamiento <ie los foidados, que ahora le lia 
convertido en io que llaman Utciis^lios , íe-
gun las Ordenanzas del año de 1705. Lat, 
Metationis veHigaJ pro mnitibus. 

¡Qu ARTtiL. Porcxtcníion te toma por la pro
pria cafa ü habitación de qualquicra. Lat. 
Domas. Habitaculum. B. ARGENS. Rim. f.215. 

T afsi tt efiribo mientrss qu< el tumulto 
Vulgar muftro quartél dtfcmbaraza, 
T en gr.it 2 foledãd m: de XA oculto. 

QUAS-TEL. En la Náutica es un compuefto de 
tablas» que tapan la boca de efcotiUa y ef-
cotiilóncs. Y también fuclen llamar afsi al 
lugar donde guardan las velas. Lat. Tabula-
tum coopertorium.Velorum repyjitorium. GUEV. 
Art. de marear, cap.8. Adonde fe Tientan los 
remétos llaman poftiza, y adonde van guar
dadas Jas velas llaman quart ¿les. 

Q¡JARTEL. Significa en la Milicia el buen trato 
que los vencedores ofrecen à los vencidos, 
quando ellos fe entregan rindiendo las ar
mas. Exticndefe también,fuera de la Milicia, 
à la piedad ó partido à que fe admite al que 
fe rinde o cede eñ qualquier materia. Lat* 
Imp unit as, vel mcolumitas ab bofle. 

jCJo ARTEL DE LA SALUD. Se llama jocoíàmence 
el parage defendido del riefgo, adonde fe re
fugian y acogen los foidados que no quie
ren pelear ni artiefgarfe. Y por ampliación 
fe dice por el que le pone en falvo , evitan
do algún lance que le puede fer molefto ò 
jxrjudiciil. LaciZ^gúffit. Securitas. CAU>« 
Çom. Los hijos í k i* tortuna. Jorn.2* 

Aqwfte foU&do pitnfo 
que ti ene mí ntifmo bumór,. 
pues tient m m'fmo miedo* 
y al quartél de la íalud 

. fe viene*.»* 
CJUARTELADO. adj. Term. delBlafón, qutf 

fe aplica al efeúdo dividido; en quatro partes 
iguales en forma de cruz. Avil. toin.i.trat.i. 
cap. 3. 'LzuStemma per quartas partes àivifum. 

p y A R T E R O N . f.m. L a quarta parte de qual
quicra cofa que fe puede dividir ò partir. 
Lat. Quadrans. Quarta pars. Pic. JUST. f. 85. 
Venía veftida de bonétes viejos» que parecía 
pelota de quarterónes. JACINT. POL. pLaySU 

T en quatro quaurterónes. 
Niveles à cabales proporcfanesx 
Dividió la manzana, 

¡QCARTERÓN. Se toma ordinaria y regularmen
te por lã quarta parte de una libra. LauQuar-
ta libra pars. Pxc. JUST. £238. Meíblian dar 
dos ò tres onzas, y à veces un quarterón de 
mas; vean pues, en treinta ò quarenta libras» 

.otco&tantps quarteróaes, , ., . 
CUARTERONES. Se llaman también los^juadri-

tos <^efçfcÕ4lancalas puertas^;ventána% 
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y íe labran con alguna labor, para adorno y 
hetmofura. Lat. ianuaruw , vel feneftrarum 
tabulais fegntenta, vel tcjfelU. 

QUARTERÓN. Se llama afsimifmo el pciligo al
to de las ventanas, que fe puede abrir y cer
rar folo. Lãt.Siiperiorp.trs fcjunZl.i infenejlris. 

QUARTERÓN. Selunia en índias al hijo deMeí-
tízo y Efpañóia, u de Etnañól y Meftiza,por 
tener un quarto de Ind.o y tres de Efpafiòi. 
Lar. Ibrid* films ex pan.'. INC. GARCIL, H'Ü\. 
de la Flor. l ib. 2. cap. 1 L U m a n afsimifmo 
Qaarterân ó Q u a u a t u o al que tiene quarta 
parte de indio: como es el hijo de Efpañóly 
de iMeftiza, ò de Mcdtzo y de Efpafiòla. 

QUARTETA. f.f. Compolicion de metro Ef-
paííol de quatro verlos de ocho í y h b a s , cr> 
que es alionante el fegundo pié con e l últi
mo. Lat. Quatitor vtrfus ajfoni. Tetr.i/licbon. 
W. LEON, Ubr. Poet. pl. 131. Et t i prcllb co/t 
dos pares de verlos y una quartéta. 

QUARTETE. f.m. Qualquicra de los dos pri
meros quaternirios de un foncrojpur ciUr 
como dividido en quatro partes. Llámale 
también Quarteto. Lar. Quaiuor quique pedes 
in metro quatuordecim confiante > vel tetrafi 't-
chon. RENGIF- Art.Poet. cap.56. Con la con-
fonancia de los quatro verlos primeros del 
lonéto (imple, fe hacen unos quartétes muí 
graciofos. 

QUARTÍLLA. f. f. La quarta parte de una 
arroba, de pefo u de medida, ít de una fane
ga. Lat. PonderiSy velmodij quarta pars. 

QUARTILLA. Se llama también la quarta parre 
de un pliego de papel. Lat. Pbilur£ quarta 
pars. BAB. Hift. Pontif. Vid . de Urbano VIL 
cap.i. Dóblale una quartiila de papel en cin
co dobleces iguales. CASAN. Var. Huftr. Vid„ 
del B.Juan Francifco Regis. Porque es inne
gable, que fe cania en muchos la devoción, 
y fe empalaga el gufto en leer un libro de à 
folio, ò à lo menos de à quartiila. 

QUARTILLA. Se llama afsimifmo un texido de 
nervios que tienen todas las beftias, dcfde la 
corona del cafeo halla la primera junta de la 
pierna. Lar. Nervorum contextura in qttadru^ 
pedum cruribus. M. LEON, Obr. Poe:. pl. 134. 
Un Poe'ta Napolitano portante de Muía, def-
peadode coplas, verlo rodadOjCabos negros, 
y airo de quartillas. 

QÚAEOTÍLLO. f .m. La quarta parte de una 
azumbre en lo líquido , y la de un celemín 
en los granos. Lat. Quadrans. Sextarius. He-
mina. Cbccnicis quarta pars. BARBAD. Coton. 
Plat.¿|.. No quilo beber en vafija que cupicf-
fe mas de un quartillo. FiGUER.Pafíag.Aliv.6. 
Defpabiló las tres legiiezuclas en los vivos 
aires: y yo agradecido à fu velocidad , hice 
que para coníuclo de fu ci lómago, moliefib 
un quartiila de buena cebada. 

QUARTILLO. Se toma también por la cinarra 
parte de un real. Lar. D'racbma quadrans, vel 
quartapars. PRAGM. DE TASS. año T68o.f.¿j.6. 
Cada hoja de lata puefta en canalón blanco, 
dos reales y quartillo. CERV. Quix. rem. 2» 

- fap.yi. Que à quartillo cada uno montan 
.; tres mil ^ trecientos quartillos. 

I r 



I r dé quartiUo. Phrafe ^uc v-álei i r en algún rué-
gocio à pérdida à-ganancia con otro.^'at. 
Sortem cum alio-fuhlr-e. ,..< '̂ .-v. , 

Tumba qu&rtillos: Apodo con que 'fe-mtâ/ aD 
que muiíceqiientcmence catea en ia taberna. 

QUARTO, f. m- Tomado gefeáLmente yxrfs&t 
lo mifmo que Quarta parce > i pero.- habíã&tlo 

. de las-horas , ' lc dice liempve Quarto.i-í-ííe, 
Qu.wta pars , vel quadram. REeop. .iib.:E,lctcJ7. 

1 Pierdan la raitád de íus bieneSjde losqua-
les íean los tres quartos para mieftra C á M í a , 
y el otro quarto para el acufadór. VitUAY. 
Mofch.Cant. 1 o.O&.j 6. 1 . -' 

To puedo ajfegurar que hiciera harto -
i Qualquer fi'dado que valitntefuera, "•• 

Si meneara de la lanza un quarto. 
QUARTO. Se llama también la-parte de cafa def* 
- tinada para alguna perfóna con fu famtUa. 

Lar. "Domi pars Quique, dicata* BARBAD.* Gáb»* 
perf. f.15. Había venido , pues, D . Bérim-da 
de fecréto, y eftaba retirado en el miimo 
quarto del Rey. B.ARGENS. Rim, £ 2 6 4 . . . 

£ n cuyo alegre patio, à mano dieftra* -: '<• n •.; 
Un quarto frefeo para el timpvejUmi ••1 
Sobre el antiguofitanofe muefita. 

QUARTO. Vale cambien lo miímo que-Apo-
iento. 

QUARTO. Efpecie de moneda de cobreque cor
re y paíTa en Caftiíla. Su valor attual es ¿}ua-> 
tro maravedis. Lat. As cupreatnoneta. QR&GM. 
DETASS.aíío 1680. f.32. Cada copa con pie 

' de todas fuertes , à feis quartos. - FANT^ 
Rom.7. 

Ta aunque diejfe mil vaídos * '•• 
à mi faltriquera, puedo • 
jurar, que no bulliría -
quarto ninguno aüádeniro.. ^ ! 

QUARTOS. Se toma regularmente porel dínéro 
en común. Lat. Pecunia. CALD. Com. Duelos 
de amor y lealtad. Jorn.i . 

Claro efiâ que à hacerle quartos 
irá; pero de monéda, • " 
JEn vinimdo à refcatarU. 

QUARTO. Significa también qualquiera de-las 
quatro lineas de los avuelos paternos y ma
ternos. Lat. Parentum linea. Q^EV. Tac^cap. 
17. Vale Dios que no me podtá decir judia' 
como é l , que de quatro quartos que tiene, 
los dos fon de villano , y los otros ocho ma
ravedis de Hebreo. JACINT. P0L.pl.234. Ette 
bellaco es quien baraja las honras, el que em-
jnarana los linages: hombre es tan en vellón 
que fabe ios quartos de todos. 

QUARTO. Se llama también una de las quatro 
partes en que fuelen dividir las tefes o ani
males. Lat. Armus , i. Coxa 7 a. Pic. JUST. 
f.129. Llevan en un carro de bueyes tin quar
to de toro , y le ofrecen à N . Señora. GONG. 
Decim.burl. 

Of prefentado me han • 
tjfe quarto de ternéra, ' ^ 
tomadle, que yo quifierar ' . • '• 
que fuera de tafetán'. 

QUARTOS. Se llaman-también las partes ,ètv<}ite 
dividen los cuerpos de los kdnerófó££«fclr. 

y* quecoiotsanenfosveámmòsí pá-
ía efearmiento. Lat; P&rtescorporirfiBmi^t. 

^ cuéi^othfciero& M 
- loxquatro catriírfôs Reales* - : r ; :.;->' b'rfrv -

QUARTOS, Se llaman también las t r ^ ^ t e k - « i i 
oqueofé^dítiHe 1^ n o t É e f ^^ te t e tu í i é l a? ; . . ? 

-Quac-ÉO ú el'Alba * • (Lát^NoéHs ttrt fb p m W 
-ÜÍ̂ ^^MARM. RebéU Ub^. c^p^S. La veía 

dela Alhambra, que eftaba ven'la torreie la 
Campana-, que otros llaman del Sbl, acertoi? 

- tocar el quarto-Av la modorra mas tarde y inàs 
< apre fu radam ente que otras veces»' -

QUARTOS* Se llaman^ afsimifmo los miembros 
del cuerpo del .animal Tobufto y .fornido. Y 
entre los Pintores y Efctütores, y ios cono
cedores ¡de-caballos •,. fe".•toma por los miem^ 
bros^fen proporcionados. Lai "Corporis iném* 

• bra* ' ••' • 
Qu ARTO^ Se^lama cierta efpecie de-enfermedád 

que dá^àvlos caballos y ammáles mtvláres- en 
--losuca&ès^ que es una raja-íquefe les hâçe'' 

- ^e§tei?el^elo à la herrádüra» Lar» In ungülis 
q&aârupedumfcijfura , ^.GERV. Qfik» rolii.i* 

I cap^t íBue luego à ver à íii rocm , y aunque 
,'ifcm&mz.$quartos que un real, y maS'tachás 
••¡queíclioabalio-de GoneIa....;lcpáíecÍ0 que ni 

elíBácéphalo de Alexandro, ni Babieca él del 
^Cidconél-feigualaban. ^ 

QUAÍRTO-A'-QUARTO. Phrafe adverb* con que-fe 
nota la mifém ò repugnando en dâ tòpagar . 
hzX.Minutim, veiper affes* 1 

QUARTO CRECIENTE Y MENGUANTE DEXA LUÑA. 
- V̂ eafe Quadratúra. . . ; - <<-<>>::; 

QUARTO DE CONVERSION. Veafe Conversón*' 
QUARTO DE'COLEBRINA. Term. de AniHena. Es' 

la Culebrina que arroja bala de cinco'libras» 
Llámale también Sacre» Tofc. tom.jv p l ^ S , 
Lat, 'tormentum b'ellicum minus* 

QUARTO DE LUNA.v La quarta parte del tiempo 
que tarda , defde tina conjunción ^ otra con 
el Sol, y con mas precifion fe llama afsi la fe-
gunda y. quarta de las dichas; quatro partes> 
añadiendo crédente y menguante para dif-
tingitirlas. Lat.Luin*qaddtàns. TEJAD.'León^ 
Prodig/patt . i . Apology. Por eflb digo yo 

. que fe le atribuyen en mo è e ím^quàrtos, 
llamándola Luna ñlenté«-QuÉvv Muf» 6, 
Rom. 16. •'• 

DosmaravedisdeLuHà 
alumbraban a Jatterra, 
queporferyo'élquefiatíd, 
no quifo que m quar to/^rá* ¿ 

De tres al quarto. Exprefsión con que fe denóm 
y pondera ia poca eftimacion , aprecio y va-, 
ló'r dealguna cofa; Lar. Viliprecij. Pic. JUST* 
£33 . Debe probar que la picardía es heren-
cia -j'dondc no, ferá pí cara de tres al qudtio. ; > 

Irfe Ò caer-fe cada quarto por fu lado^'Phrafe 
cofí^qtie'Te explica que algttña ^pèrfoná es 

• miii d'efairada, defmadexada,- l i h gat'bo, com-
poftúra ni aliño. 'Lat¿"htíin^áam'i 'vH'-lafum 

• fe-Merè. •<*-'i<y.̂  >--ÍÍ̂  :.m-y* • •-^' :'C> 
Fouet ^mrto* EsTepaTiar;habtEai^ó£t^a%itn0 y 

fe-' 
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ícñalarie la famiiii que le ha de fetvir. Lat; 
Domi partem dims dicare, diputare. 

Poner quarto. Alhajar y difponer la vivienda pa
ra alguno. Lat. Dotnum ¡nftrucrt, <vel ornar* 
proaliquo* 

No tener un quarto. Pbrafe con que fe explica 
que albino e ü i pobce y falto de dinéro-Lat. 
Pecunia cgéretv£¿ ad numum. 

Tener quartos. Phráfe con que fe explica que 
algxio tiene dinero. EHceíe reguíarniente, 
Tener quatro quartos. I-at. tecunià abua-
à.ire. 

Q U A R T O , T A . adj. numeral de orden. Lo que 
llena o cumple el número de quatro. Lat. 
Qítjirtus,aruM. FR. L . DE GRAN. Compcnd. 
iib.z.cap.j. En eftc quarto mandamiento co
mienza U íegunda caoia de bs dos pizarras en 
que el Seíun cíciibióelta ley, 

Andar 6 citar à ia quarta pregunta. Phrafe con 
que fe explica que alguno te halla apretado,y 
en fuma dificultad en alguna materia, cfpc-
cialmentc en el cau<üi.Lat.¿»g»/2//V laborare, 
velfumma ege fíate. 

QUARTON. í .m. Madero grueflb , que firvc 
pata fábricas y otras cofas: y tiene diez y feis 
pies de largo , nueve dedos de tabla y fíete 
de canto. Ardem. Gob.polic. pl. 195.' Lat. 
Trabs srandior, PRAGM. DBTASS. año 1680. 
f.31. Cada pie de puertas de cochera, con 
clavos de roféta y madera de quartim, à diez 
teales. OHA. Poftrim.Hb. i .cap. 6. Difc. 1. 
Confiderád un Efculttw, que pretende hacer 
una imagen de rico alie , y tomaah^Mtr-
tàn de nogal ò cedro » y determinando en 
la imaginación un modelo , dibuxa la figu
ra con un carbon, en la fuperficie de un mar 
déro. 

l^UASI. Adverbio Latino ufado en la raifma 
íignificacion en Caftellano , que vale Cafi , ò 
Como. MENO. Guerr. de Gran. lib. 2 . num. 
19. Y acrecentando la indignación, mataron 
qmficodos tos Morifcos preflbs. CAST. Hith 
de S. Dom. tom.a. lib.2. cap48. Concertóle 
la jornada y las viftas para cierto dia, en que 
la Santa partió con quafistvoxt perfonas hom
bres y mugéres. 

QUASI CASTRENSIS. Veafe Bienes. f 
QUASI CONTRATO, f. m. Term. Forenfc. Todo 

hecho no torpe, con el qual( fin convención 
ni pado expreflb ) el que le hace fe obliga à 
fevor de alguno, ü obliga à fu favor àotros: 
como el que adminiítra las cafas ajenas y el 
que arfe la herencia, con el mifmo hecho, 
íe obliga y obliga al dueño de las cafas, por 
quafi contrato. Lzt.Quaficontrsflxt. NAVARR. 
Mari.cap.17.000142. Si empero la reftit»-
cion es debida por contrato ó quafi contrato, 
hafe de reftituir en el. lugar, que exprctla ó 
tacitamente fe feñaló para la paga. 

«QUATERNAíUlO > RIA. adj. L o que incluye 
ò llena el número de quatco. Es voz Latina. 

. Quatemarim». 
QUATERNIDAD. f.f. L a colección de quatro 

unidádes ò individuos. Lar. Quataraarium. 
SANDOV. Hift, Erhiop. lib. 2. cap. 12™ tnisa.y. 
Demás defta^uiáidád ò*$»*fr-i"'J-J J - , n — 

Q^UA 
bramá y fus hijos, ningún término tienen en 
la multitud de fus Idolos. 

QUATERNION. (Quaternion) f. m. La junta 
de quatro cofas.Trahe efta voz Covarr. en fu 
Thcíoro en la voz Quaderno, por la junta de 
quatro pliegos en la imprenta. Lzi.Quatcrm'o. 

QUATORCENO , N A . adj. Lo mifmo que 
Ouorcéno . Es voz de poco ufo. D.COVRRR. 
trat. de Moned. Cap.5. La quatorcéna ilación 
perceneceà ia ley i4.tit 6. Part.;. 

QUATRALBO , DA. adj. £1 caballo ü otrQ 
animal quadrúpedo que rícue los quatro pies 
blancos. h^X-Qu^tuorpídibus albus. 

QÜATRAI BO. Significa también el Cubo ò Xefc 
de quatro galeras. Lat. Qttatuor triremium 
Prafatus.CíKv* Qtiix. tom.2. Lap.62. Avifó 
D . Antonio al Q±i¿sraló> de las galeras , co
mo aquella tarde habia de llevar á verlas à fu 
huefped. 

QUATRAfuAL. (Quatrañil) adj. de una term. 
Lo mifmo que Quadriennál, Ttahele Ncbri-
xa en fu Vocabulario. 

QUATREGA. (Quatréga) f . f . Lo mifmo que 
Quadriga. Trahe efta voz Nebrixa en fu Vo
cabulario. 

QUATRERO. f .m. El ladrón que hurta bef-
tias. LzuAbaStor. CERV.QÜÍX. tom.I.cap.22. 
Su delito era íer qujtréro, que es fer ladrón 
de bettias. 

Q U A T R l D i A L . (Quatridiál) adj. de «na term. 
L o mifmo queQuauiduáno. Thrahc efta voz 
Nebrixa en fu Vocabulario. 

QUATRIDIANO , NA. adj. Lo mifmo que 
Quatriduáno. Trahc efta vozCovarr. en fu 
Theforo. 

QUATRIDUANO , NA. adj. Cofa de quatro 
dias. Es voz Latina Quatriduanus. RIBA o. 
Fi . SancL Vid. de Chrilto. Refucitando i Lá
zaro quatriduáno de iafcpuiiuraj con tanto 
ímpetu y divina poteftád. 

QJJATRIN. f. m. Moneda de pequeño valor, 
que corria antiguamente en Etfuña, fegun 
Covarr. Lat. Quatrinus numus. GONG. 1 er
ect, que empiezan. Mal haya el que en Seño
res idolatra. 

Sin darfileun quatrín de que en ¡a Corte 
he den titulo à aquel, k el otro prive* 

QUATRÍN. Se toma figmadamente por el dine'ro 
en general. Lat. Pecunij. Pxc. JUST. f. 221 . 
Yo no le dixe í l , ni no , porque penfaba , en 
cobrando el quatrín, no dexar perfonaefeo-
lár ni lega à quien no dixcífc el chifte. 

QUATRINCA. f . f . La junta de quatro períb-
nasòcofas. Lax.QuAtcrnio, onis. BARKAD. Co
ren. Píat.4. Y en vez del xergón pajizo, qua-
trinca de colchones. 

QOATRINCA. En el juego de la báciga es la jun
ta de quarro carras íemejantes: cotfloquntro 
dofesj quatro trefes. Lat. Chart arum Jimilmm 
attaternio. 

PJJATRO. f. m. Número que fe produce por 
la multiplicación del dos por sí mifmo. Sale 
del Latino Quatuory que íigmfíca efto mifmo. 
CERV.QÜÍX. toma .cap. IÍ íj&afro dias fe íepaf-
faron en imaginar > que sombre le pondría. 
gpNG. Rom.amor.^ " 
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En el Ugèro. cab dio ; 
fuben ambos i y él parece 
de quatro efpuélas herido, 

-quatro vientos le mueven-
QUATRO. Se llama tarabicn el que tiene la voz 

u voto de quatro pe clonas > que fe compro-' 
meten- en él. Lat. Quatuor fujfragiorum -vices 
gerem* BOBAD. Poüt. lib.3. cap.7. num.5. Co
mo fon los Jurados y Procuradores genera-

- les, ò quatros-) y Elcnbanos, íi hai otro en el 
ayuntamiento. 

QJMTRO. Se llama en la Múíica la compoílcion-
que fe canta à quatro voces. Lat. Harmoni-
cus qiiaternio. 

QUATRO. En la Germânia íigniñca el caballo. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Equus, 

Mas de quatro. Muchos, ò número grande de 
.perfonas. Lat. Plures, Lop.D0r0t.lC9y. Afsi 
la quieren mas de quatro, que no hai olla tan 
fea que no tenga fu cobertera. 

QUATROCIENTOS, TAS. adj. que fe aplica 
à la cantidad que fe compone de quatro ve
ces ciento. Lat. Quaárinventi, ¿e, a. CORN. 
Chron. tom.3. lib.3. cap,8. Ha trabajado con 
infatigable zelo , por término de cuatrocien
tos años. CANO Obr.Poet. f.3y. 

2" huelgome que te be dicho 
mas de quatrocientas leyes. 

QUATRODIAL. (Quatrodial) adj.de una term. 
Cofa de quatro dias. Trahe ella voz Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat. Quatriduus, a, um, 

QUATROPEA. f. f. El derecho de alcabala, 
que fe caufa por la venta de caballerías en 

• los Mercados. Lat, Vro waditione bejllarum 
veBigd. 

¡QUATROPEADO. f.m. Movimiento en la dan
za, que fe hace levantando la pierna izquier
da y dexandola caer , y cruzando la otra en
cima con acceleración , facando la que pri
mero fe fentó, dando con ella un paiVo ade-

• lante. Lat. Quoddam tripud um. 
QUATROPEO. f.m. Voz de la Gemianía, que 

lignifica el Quardgo. Juan Hidalgo en fu 
- Vocabulario. Lat. A ¡turco, onis. 
QUATROTANTO. C m. Pena en que fe con

dena por derecho al que ha com J tído algún 
daño, y fe le obliga à pagar el valor quadru-

• plicado. iM.Quadruplum.RRCOP. lib.6.rit.I<?. 
I.3. Que por la primera vez pieida las aves 

' con el quatrotanto , y por la fegunda otro 
tanto. 

Q^U E 

:QUE. Partícula relativa que fe figue íiempre à 
. algún nombre, y equivale à El qual. Es una 

de las concordancias gramaticales, y ñrve al 
lingular y plural, y preguntando fe ante
pone las mas veces. Lat. Quis vel qui, qua, 
quod. 

QUE. Ufado como fubftantivo , vale Io mifmo 
- . que AlgOjú coià. Ufafe frequentemente pre-

gunrando. Lat. Quid. AMAD. l ib. 1. cap. 18. 
Amadis llegó à ella, y dixo: Señora , quê le
vais en citas andas? Rox. Com. No hai ami
go para amigo,. Joxn.i. 

• Tom.V. 
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' D . Lwzj que' te ba fucedidot 

qué cenfo fete ha cumplido* 
que comedia te han filvadoí ' 

QUE. Se ulà también como partícula admirati
va, para exagerar y pondérar una cofa. Lat. 
\Jt. Quàm. CALD. Com. Dicha y defdicha del 
nombre, Jorn/L 

Qué quarto*, qué gakríasl 
qué colgaduras] qué telasl ••• 
qué efca.parates\ qué efpéjosl 
qué eferitoriosl qué aihacénasl 
qué ropa blanca1, qué camal 
qué aparadores*, qué mefasi 
qué viandasl qué familial 
qué cantimp!oras\ qué cenasi 
T fobre todo qué vim\ 

QUE. Ufado defpues de verbo es partícula que 
rige otro verbo y le determina. AMAD. l ib .I . 
cap.iy. Que pues le envié à mandar v i -
nielfe, no ié deternía. 

QUE. Se ufa también como partícula compara
tiva , y fe íigue regularmente al adverbio 
Mas, ò Tanto: y afsi fe dice, Mas que, Tanto 
que. Lat. Quarn. 

QUE. Se ufa algunas veces como caüfál, dando 
la razón ò motivo de alguna cofa, y vale lo 
mifmo que Porque. Ltt.Quoniam. Quia. Hon-
TENS. Mar. Que atentos bien à norte, 
podremos no defefperav todavía del puerto. 

QUE. Se ufa también diftribuyendo los extre
mos contrarios de una oración: como Que 
Hueva/que no llueva. Lar. Necne. vel Di/fri-' 
but i-ve. 

QUE. Se ufa afsimifmo preguntando por algu
na cofa, y equivale à Donde , ò En qué lu
gar ; y afsi fe dice, Qué es del libro? Lat. 
Ubi ejñ 

Algo que. Exprefsión que fe ufa para fignificar' 
que hai algo mas de lo que fe prefume, ò 
aparece. Lat. Qû à rei. 

QUEBRADA, f. f. Tierra deGgual y abierta, 
que forma algunos valles eftrechos, cogidos 
ò cercados de montes. Lat. Ttttrs hiatuspraí-
ruptum. MEMO. Guerr. de Gran. Ub.z.num.i.' 
En una quebrada junto à Iñiza, pelearon con 
harta pertinacia. ALDRF.T. Antig. lib.3. caP* 
21. Conténtate de lo que tienes fobre los ñ £ 
eos, y entre las quebradas de la (ierra. 

QUEBRADERO, f.m. El que quiebra. En ef-
te fencid^ tiene poco ufo. Lat. Infringem. 

QUEBRADERO DE CABEZA. LO que la molefta, 
fatiga, canfa é inquieta. Lat. Importuna con
tention ESTEB. cap,y. Mas todo in quebradero 
de cabeza era dar voces al aire. 

QUEBRADERO DE CABEZA. Se llama metapho-
ricamer.tc el objeto del cuidado amorofo. 
LaT.C#m animi, Amoris objeSlum. CANO Obr. 
Poet. f.4y. 

Qué haría en aquel balcón*, 
mas ya fe vé por las fenas, 
que efiaba aguardaado algún 
quebradero de cabeza. 

QUEBRADILLO, f.m. El taconcülo de made
ra, fobre que fe forma elponleví del zapato. 
Lat.C'al&i fulcrum. PRAGM.DPTASS. aaoitíSo. 

- f.41. Cada par-de zapatos de hombre corteé 
Mmm fa-
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íànos, con oreja ancha y quebraMh^** à real 
y quartiUo el punto. 

Q i EISRADÍLLO. Se ilamatambieti mvraovitmcn-
lo ei'pcdal que fe hace con el cuerpo como 
quebrándole : y fe fucie ufar en la danza. 
Lar. Tripuiiam corpus contorqutns , fkclcm. 
CALD.COUI. El Mjcíkodct lanzar . jocn.2. 

Con quebradÜio, 
entrar ahora en el pAjfèo: 
uno, dost tres, quatro, cimoj 

- feñalados y i concierto. 
QUEBRADIZO, ZA. adj. Lo que es fácil de 

romperfe ò quebrarfe. Lar. Fragilis, BARBAD. 
Coron. Piat.4. Ko puede dcxai t'e de quebrar 
una ley que fe tanda en una cofa tan quebra
diza como es un huevo. CotoM.Obr.Poct. 
pl.72. 

Afsi de la humana vida 
el relox efpéjo es dignv, 
pues fe compone de polvo, 
y fe oftenta quebradizo. 

QUEBRADIZO. Significa también delicado en la 
falud y difpoücion corporal. Lat. Tcnellus. 
Debilisy vel Dcbi'iitatus. 

QotijRADizo. En lentido moral y my(lico,vale 
lo mifmo que frágil. Lat. Fragilis. JACINT. 
POL. pi.187. 

Es fu amor tan quebradizo, 
qut efie vicio la trocó 
en puerta de vidriero, 
en la mas fuerte ccafión. 

QOEBRADIZA. Se fuele llamar alguna vez la voz, 
para alabar los quiebros , paufas y g o r g é o s . 
Lat. Flexiüí.CBKV. Nov.3. p l . i a i . Y con voz 
fu t í l y^a í í r í t t / i ^ can ró ioíiguiente. 

QUEBRADOR. f.m. El que quiebra ò rompe 
alguna cofa. Lar. Ejfrafíarius3 ij. 

QUEERADÓH. Se lla^na en fentído moral el que 
quebranta ò viola alguna ley ò cítatúto. Lar. 
Violator. Ruptor.VK.L.vzGRAN. Symb. part. 
2. cap. 8. Donde hallará tan terribles y et-
pantofus maldiciones y azotes, con que ame
naza Dios i los quebsadóres de & Ley. 

QUEBRADURA. tXHcí}dedúra,rorúra ò aber-
túra de alguna cofa. Lat. Fifsio, onis. Fijfura. 
Diruptio. AMBR. MOR. lib. 17. cap. 3. Por el 
nombre de ella fcñoia pafla en la piedra una 
maia quebradiíra: y afsi no fe lee bien. 

QUEBRADURA. Se llama-también una cfpccie 
de hernia con rclaxacion , que fucede quan
do fe le caen à alguno las tripas à la vexiga. 
Lat. Ilium procidentia. Hernia4 LAG. DioU". 
lib.4.cap.io. Aplicada, en forma de emplíií-
trOjfuelda las trefeas hcridas,y las quebradú-
rat de los potrófos. 

52UEBRAM1ENTO. f.m. Lo mifmo que Qnc-
v brantamiento, que es como mas frequente

mente fe dice. GUEV. Epift. à D.Fadrique de 
Portugal. Mandaba también Dracon en fus 
leyes.....qux; el talmuriefle por el lo , como 
por quebramiento de qualquier ley. 

QUEBRANTABLE. (Quebrantáble>adj.de una 
term. Lo que fe pnede quebrar ò romper. 
Trahe eftavoz el P. Alcalá en-fu-V-ocabulá-
rio. Lat. Quod frangi; vel infringi .poteft¿ f ' 

PUEBRANTADOR. í lm. El que -quebianta. 

Q^UE 
trompe ü defpedaza alguna cofa. Lar. Ejfra-

¿iarius. Ai.cA¿.Cíicon. DccaJ.s .Año 5.c,ip.2. 
§.3. Andabanc;i íufabrica aun tiempo mif
mo grand? número de herreros, carpinte
ros y quebrantadóres de piedra. 

QUEBRANTADÓR. En ícntkto moral fe toma por 
ci que viola alguna ley, cílatúco ti otra cola. 

"LM.Violator. Rttptor.GHROH. D t i . R.D.JUA N 
EL l í . Año ;o . cap. 180. So pena de fer caídos 
en las penas en que ca-jn los qu:brantadóres 
de juramento, y pleito Uomcnáge. 

QnEORANTADÓR. Signiíica afsimifmo el qué 
debilita ò quebranta las fuerzas. Lat. Debili-
tator. Frachr. CURON. c ts . part.t. cap.101. 
E fegund cfto feme ja, que Celar tanto quiere 
decir como qusbsantaAjr de fus enemigos. 

QjJEuRANTADl'RA. í'. f. La rotura de algu
na cofa que fe quiebra 6 rompe. Lat. D:r;<p-
tio. MONTER. DEL R. D . A u lib.2. part.s.Pro-
log. La primera de como fe deben curar de 
las tendas è de las quebranta.iúras, que les 
aeaefdcren. 

QUEBRANTAHUESSOS. f.m. Ave de rapiña 
cfpccie de Aguila , aunque mas pequeña. 
Tiene el color ceniciento , que tira i blan
co, y el pico tan duro y fuerte , que con cí 
quebranta y rompe los huellos, de donde ro
mo el nombre. Lzx.Qfstfragus. FuN.Hift.nar. 
l i b . i . cap.2. Dice fer la verdadera y propria 
Aguila, mayor que el Qu:brantabueJfos,y que 
todas las demás Aguilas. ESPIN. Ar t . BalleíL 
Iib.3.cap.i6. De la mifma hechura que el 
Buitre es el Quebrantabu'Jfos. 

QUEBRANTAHUESSOS. Se llama translaticiamen-
te al fugeto pelado, molcfto c importuno, 
que cania y faftídia con fus impertinencias ò 
proluidadcs. Lar. Ofsifragus bomo. QUEV-
Forr. §. Pretendientes. Los quebrantahuesoŝ  
que veían fe dilataba fu defpacho , fe carco
mían conüderando el oficio. 

QUBBRANTAHUESSOS. Juego que ufan los mu
chachos, cogiéndole poi' la cmtúra, quedan
do el uno boca abaxo, en lo que alternativa
mente fe mudan , dexandofe caer clu;:o fo-
bre el otro,halla que el que eitá boca aba
xo topa co:] los pies en el fuclo por la parre 

. opuefta, y levanta ai compañero. L.;t. Ltdus 
puerorum fie dlBus ex conturftone vel converfio-
ns corporis. Pic.JuST.f. 273. Q i i c efto de fer-
virnos los hombres, 6 no lo cntierdo bien, ò 
es el íervicio del jucço de quebrant abite ¡Tos. 

.QUEBRANTAMíENÍO . f.m. El acto de que
brantar, rompcr.ò quebrar alguna cofa. Lar. 
Fra&h. Frailara. CERV.QUÍX. toni.l.cap.15. 
Quizá lera de provecho para' los quebranta
mientos de huellos, como lo es para feridas. 

QUEBRANTAMIENTO. Significa rambien ci rom-
. pimiento ò fuerza hecha para 1 ibrarfe de al-
. .guna oprefsión: como Quebrantamiento de 

prifsión, cárcel, &c. Lat. Frafiio. Violatio. 
v SOLD.PIND. iib.2. §.19. Con noticia grande 

de un mui grave delito, heridas de un yot-
téro, fuga y quebrantamiento de fu cárcel. 

QUEBRANTAMIENTO. Significa aisimifmo can-
fancio , deíTaflbfsiego , deflazón y deífabri-

1 amiento en el cuerpo, que parece que le qüe-

bran-
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:' branta, pór la moleftia que caufa. LatXafsfa 

tudo* Corporis attritio. COM END* fob. las 300. 
Gopl. 117. £fte es aquel vafo de elección, 
que en el yermo duro habitó, fuñiendo fed, 
amargúraj teQtaciones; quebrantamientos, defc 
•nudéz y ayunos , por ei amor de Dios. V i -

• ¿LALOB. Probl. f. 15. El mas fano viejo ..d«t 
mundoí tiene mil quebrantamientos y dolores 

- del cuerpo. 
QUEBRANTAMIENTO. Tmn slatic iam ente ? vale 

rranfgrefsion ú violación de alguna ley, efta-. 
tuto / precepto , palabra u obligación. Lap 

: Tranjgrefsio.Violatio. 
QUEBRANTAMIENTO. En lo Forenfe es el.a&o 
: de romper el teftamento , hecho conforme à 

derecho. Lar. Ruptio. PART.6. tit.8. l.y. Qiie-
- brantado feyendo el reftamento, por alguna 
- de las razones fobredichas en las leyes defte 

título, tal fuerza há efte quebrantamiento,-que 
luego que la fentencia es dada por el Juez, 
pierde pot ende aquella parte en que era eíta-; 
blefeido por heredero. 

¡gUEBRANTANZA. f. f. L o mifmoque Qué4 
branto. Es voz antiquada. FUER. Juzo.Prolog. 
1.4. Onde acoitar fe deben de íacar los coitar 

: dos de ias quebrántanos, 
¡QUEBRANTAR, v. a. Romper , feparar 11 d i 

vidir con violencia las partes de un todo.Lat. 
- Frangere.Bffr'mgere.Blidere. 

QUEBRANTAR. Vale también caícar ò hender 
- alguna cofa, ponerla en eftádo de que fe rom

pa ó quiebre mas facilmente. Lat. Quajfare* 
CHRON. DE S.FERN. cap.61. La náo que pri
mero llegó à la puente la. qual iba por la 

r parte del arenal, no pudo quebrar la puente^ 
: mas quebrantóla por dondele dió. 
QUEBRANTAR. Se toma también por moler ó 

machacar alguna cofa, no del todo,íino à me-
- dio moler. Lat. Quajfare.Fran gere. 
QUEBRANTAR. Significa tambiénperfuadir , in

ducir ò mover con ardid , induftria y porfía, 
• ablandar ei rigor ò la ira. Lat. Franjare. Cor* 
- rumpere. Sedare. MolUre. MEN. Coron. copl.S. 

Decía mas la fábula , que la fu muger /#mí 
• quebrantada por dones. 
QUEBRANTAR. Vale afsimifmocaufar láílima y 
" compafsion, mover à piedad. Lat. Ad picta-

tem moveré, inducere. JAUREG. Pharf. l ib. 2. 
Oa.14. 

Del patrio gremio à la piedad nativa 
Ceden, y ei blando afetfo los quebranta. 

QUEBRANTAR. Equivale algunasveces à violar 
ò profanar algún fagrádo, fegúro ü coto. 
Lat. Violare.TranfgredL JAUREG. Pharf. l i b . j . 
Oa.31. 

Quando el foberbio exército quebranta 
De Saturno el ¡tran templo torreado. 

QUEBRANTAR. Metaphoricamente vale violar 
alguna ley , palabra u obligación. Lat. Tranf-

- gredi. Violare.Rumpere.S\AV.EínvT.22.Quien 
- íèatrevería à quebrantar las leyes , fi fiempre 

temieíle que le podría fuceder tal cofa í V i r 
LLAV.Mofe. Cant.ó.OòLi. 

Qué cofa nueva por ei golfo mira. 
Que las treguas del ocio le quebranta? 

QUEBRANTAR.-Sigaiñca también romper j v«H 
Tom. V. 
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, dendo algana dificultad, impedimento ó cf-

torbo, que embaraza .parala libertad ; como 
qiidxa^ar la prifsi-óa*,, la carcel,-&c. Lar. 
Franger e*. Rump ere. VÍEAAV. Mofch. Cant. 8. 

Nadie quebrantará mi c¿meifiertt, 
r-íQue mientrasQcuparmófrefâafto-

Minos ̂ fuerte^Bac^^Radamanto,. 
No le akancèd&frma^kqfyebnwfáOi 

QoEBRANTAUi^Vai&vaí^miítno moleftar, fati
gar , caufar .pefadumbre y deílabrimiento. 
La.t._Cmjlemare:Atterer.e, Lo?. Arcad.'f.i 18. 
Quantas defdichas, trabajos y perfecuciones 
me quebrantan ,: doi por tan bien empleadas, 
que no me pefa. 

QUEBRANTAR. Se toma también por debilitar, 
difminuir las fuerzas ò brio , fuavizar ò tem
plar el exceíTode alguna-cofa. Dícefe efpe-
cialmente del calor ò frio. Lat. Frangere. lm-
minuere. Debilitare. CHRON. DE S. FERN. cap. 
40. Que el tiempo que fe había de gaftar en 
entradas , è corridas è talas, para la quebran
tar feria mucho mejor que fe empleaífe 
fobre Sevilla. SAAV. Eaipr.16. En el Empe
rador Tiberio notó Tácito que le habla que-* 
brantado y mudado la dominación. 

QUEBRANTAR. En lo Forenfe fe decía por inuti
lizar è invalidar el teftamento hecho fegim 

, derecho, y permaneciendo en ei mifmo ef-
tado el teftadór: como quando le nace un 
heredero fuyo , ò quando hace otro tefta
mento perfeito , ò quando adopta en hijo à 
alguno, defpues de haber hecho teftamento. 

; Lat. Rumpere. PART.Ó. tit.8.1.6. Non podría 
defpues querellarfe , para quebrantar el tefta
mento, nin debe fer oído. 

QUEBRANTAR LA CABEZA. Phrafe metaphórica> 
que vale humillar la foberbia de alguno , ò 

. fu jetarle. LauAudaciam frangere. Caput con~ 
tereré. 

Buen corazón quebranta mala ventura. Refr. 
que exhorta à no delcaecer en los infortu
nios , porque con el ánimo fe hacen mas to
lerables, y aun fuele emendarfe òevitarfe la 
defgracia. Lat. 

TJti animo. Ó* magno, cum funt difcnmina,prcejíat\ 
Vides, quod nequeunt, frangere corde iuvat. 

QUEBRANTANTE, part. act. del verbo Que
brantar. El que quebranta. Lat. Frangens.̂  

. FufiNT.Philof.f.139. 
Los priméros dientes defios, 
les llamamos quebrantantes. 

QUEBRANTADO , DA. part. paíf. del verbo 
Quebrantar en fus acepciones. Lat. FraBus, 
Ruptus. Debiütatus.Violatus. V i L L A L O B . P r o b l . 
f.17. Le duelen los apafsionados ríñones , y 
las quebrantadas efpaldas. CERV. Quix.tom . i . 
cap. 5. De puro molido y quebrantado no fe 
podía tener en el borrico. 

QUEBRANTO, f m. El ado de quebrantar. 
L^t.Contritio.Fraélio. V iLLAV .Mofch .Can t . i . 
oa.18. -

Qual para hacer quebranto en.los terrones. 
E l hafiadura del legón afierra. 

QUEBRANTO. Vale también , deícaecimiento» 
defaüeuto y falta de fuerzas. Lat. Lafsitudo. 

Mmm a De* 
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Z>íAftodtíff--Vn,LAv.Mofch.Cant."^v 0 ã , ^ 6 . 

Nopttãofujlentarfelacabèzã : 
Dei Rey enfermo fcon el gran quebraitóo. 

QUECÍÍ.ANTO. Significaafsimiímo láftiiíia,com-
mífccacióa,picdadócompanion. Lat. Mifit 
ratio. Go&miferjLtio. . 

QHEBKANTO. Sc roma también por d mifmo 
objecç*infeliz y lañiinofoqucniücvc à com-
paísión :„ y afsl íc dice. Eito es un quebranto. 
Lat. Objeãmn mifcrenãum. VILLAV, Moích. 

. Ç a n t . i I . O d . 8 2 . 
Diò cl Gemral hormiga tal caída, 
Tfue el ru .lo âe fus â mas tanto. 
Que f̂ e por el exército extcnAida 
Suicfiicha eme\ pena y quebranto. 

QUEBRANTO. Sc tona aísuniiino por grande 
pérdida ü daño padecido. Lat. Confiematto. 
AfflUHo, Anivti contritio.Damnum. 

QUEBRAR, v. a. Romper, partir y defunír con 
. alguna violencia Us par ees de un codo. Tiene 
i Ja a n o m a l í a de recibir una i.amesde la-? en 
. algunos tiempos y períbnas: como. Yo quic-
. bco, Quiebra tu . Quiebre aquel Covarr.dice 

fale del adverbio Latino Crebro , porque lo 
. que le quiebra i'e fuele golpear muchas ve
ces. Lat. Frangen» Inffingere. SIGUBNZ. Hift. 
parr.3, l i b . j . u i l c . i t í . Quando yallegaba al 

: nicho, donde fe había de aífentar, fe quebró 
la maroma que citaba revuelta en la polea» 

: jAuaEG.Pharf.lib.2O.Oci.67. 
Almenas q u iebra al baluarte y torre, 
Maros defgaja, y edificios tira. 

QOEBRAH. Vale también doblar ò torcer: y afsi 
. fe dice. Quebrar el cuerpo, òQuebrar fc la 
- vara en ei agua , .quando parece que eftá tor

cida. LzuFieãere.Dctorquere. 
QOEBUAR. Significa.tambien interrumpir ò ef. 

torbar la continuación de alguna cofa no ma-
- tctiál, Lat. RMipttei DiJfoherc, SAAV. Empr, 

10. A veces el mifmo Príncipe fíente que le 
. quiebre el fueno'd dcfvélo de fu Miniftro. 
QUEBRAR. Se toma también por romper la 

amiftad de algunot, diiniinuiríc ò entibiarte 
; la correfpondcncia. Lat. Difolvere. Rumpe-

re*Amicit't&m dimittercEsov rL.Rim.Rom".lo6. 
Quiebra con tu efpofo, 
nina , fien tu AÍdé*, 
por menos que telosy " 
fe olvida y ft quiebra. 

QUEBRAR. Metaphoricaracntevale faltar^ áelin-
quir ò pecar contra algún precepto ü otra 
obligación, ley ò eftatúto, violarle y no ob-

Í fcrvarle. Lat. Infringiré. Violàre. Rumpere* 
. HoRTfifNs* Mat. f.214. No penfeis que viene 
. à quebrar la ley , ni à dcfdcñar los Prophélas. 

QUEV. Polit. part. i . cap. 11. No adviertes 
que de quebrar un mandamiento à torcerle vá 
poco, * 

QUEBRAR. Significa también alzarfe ^retífatfe 
- de algún comercio, por íàita decaú'dáieíí con 
. que làtisfacer à los acreedores, perder el cre-

di toy fama de la fe y feguridád defupagajcn 
la negociación y tráfico. En éfté fentiH^ es 
verboneutro. Lat, Creditoribmdt&qiüre. i v -
dem 4 / ¿ t f a j ^ ; « « « d w . - Q u E V . S a e 0 . i , ( í ^ 

. bao dadomala cuenta, ynofajiidoncieíoÊf-

Q U E 
.''fienten.*, porque ba quebrado ci banco de fu 

xsédito. GoNc .Rom-bLirl .y. 
Que no bai píe de copla 
de ningún Poéta, 
como tos de un banco, 
y mas fino quiebra. 

QOEBRAR. Equivale cambien á tcmplat, fuavi-
zar ò moderar la fuerza y el vi^or de alguna 
cola. Lat. Moderare. Te;jpcrarc. SAAV. Empr. 

. 36. Quien fabequebrtr d ímpetu de una tbr-
túna adverfa, la redticc á prólpcra. 

QUEBRAR. SC ufa rjmbicn por ajar, afear y def-
iuítrar la tez ò color natural del toftro. Lar. 
Deturpare. Deficerc. Low Dorot. f.2. Que co
mo nunca me afeité no me la quebraron los 
aderezos fuci tes. 

QUEBRAR. Vale también vencer alguna dificul
tad material, LI oprefsión. Lat. Rumpere. Di-
fWOT^írf.B.ARGENS. Rim.pl.2^9* 

Paffea el que en fu patria no pudiera 
Fiarfe à fu mugér , y por infJltos 
Quebró los grillosy la corcel fiera. 

QUEBRARSE. ReTaxarfe, cactíclc à alguno las 
tripas. Lat. Hemtâ. laborare. CAST. Hilt, de 
S.Dom. tom. 1. lib. 2. cap. 77. Y queriendo 
alzar un cofl.il de trigo , con la demafiada 
fuerza que pufo ,^ quebró de manera que lúe-

. go fe le cayeron las tripas abaxo. 
QUEBRAR EL CORAZÓN. Phraíe con que fe ex-
\ plica que alguna cofa caufa gran liftima ò 
• compafsion, y mueve à piedad. Lat. Cor con-
. -tereré. Admifericordiam moveré. CERV.QUÍX. 

rom.2. cap.26. No llores Maeífe Pedro ni te 
lamentes,jque me quiebras el corazón. 

QUEBRAR EL HILO. Phtafe metaphórica , que 
vale interrumpir ò fufpender la profecución 
de alguna cofa. Lat. Rumpere. Intcrrumpcre. 
LOP. Arcad, f.26. No palléis adelante en efta 
plática....que es láltima que,para reñir en ma
teria como cita , fe quiebre elbilo de la fuya. 

. QCEBKAR LA CABEZA. Canfar y moleÜar à uno 
f conrpláticasy converfaciones pefadas, por

radas ò necias. Lat.Caput obtundere. Importu-
i nis contentionibus atterere. 
QUEBRAR LA CONDICIÓN , 6 EL NATDRAL. MO-
-* derat la aíperezade ella, templar àcor reg i t 

el malgenio., obrando contra uno y otro. 
,, Lat. Mitefcere. Mollire.ínfringere.Seàare. 
QUEBRAR LANZAS. VeafeLanza. 
QUEBRAR LOS OJOS. Phrafe que vale executar 

alguna acción que fe fabe que otro ha de fen-
•: tir mucho. L a t . C o » ^ mentem .velam or em ali-

cujus agere. Defiderium infringere. 
QUEBRAR SANGRE.. Phrafc que fe ufa para•figni-
• ficar la feñáí del parto ò malparto. Lat, Nota, 
fanguinis par turn indicare. 

QUEBRARSE LA CABEZA. Hacer ò felicitar algu-
- .:.Da cofa con gran cuidado i diligencia y cm-

,.. i p e ñ o , ó butcarla con mucha foíiciuid, e ípe-
>ir -ciálmente quando es difícil ó impofsible el 
• logro. Lat. Curí nimia avgit wialiqziid inten-

: .1 Jere* PANT. Rom.7. 
• Quien en hacer tdes verfos 

la cabeza fe quebró, 
ó; ' • fin duda que la tenia 

de laMayaàBfireTnôz. 
A l 



AI -mal ufo quehrdflrla. pietna¿ Refri-cjuecon^ 
dena y reprehende las acciones malas, que Ce 

• excuían con el ufo y la coíktmbie: pues aun* 
que poi* alguna circunílancia fe hayan toie* 
rado aignri ciempo, fe deben corregir, y ferá 
culpable fu permanência-. Lar, 

.Ey? opus ut frangãs nè indultus créfiat abufiiu 
. - ALFAR, part.2. l i b ^ . capa. Si acá no haimas 

ley de.aqueífa, y fe dexan gobernar de lo de 
:• yo me entiendo, no las apruebo, qüe por el

fo también fe dixo, Al md ufo quebrarle la 
'.p'erm* 

Ba verdad adelgaza, pero no qukterâ. Refr. que 
-, exhorta à profeflar verdad fiempre , porque 

aunque fe quiera futüizar y ofoícar, con af» 
tuda ò mentira , ñempre queda refplande* 
ciente y vidorioía. Lac. 

Clarita apparet cea folpojt nubila ventrñ. 
QUEBRANTE, part. act. del verbo Quebrar* 

Lo que quiebra. Lar. Frangens. Infringens* 
•. MONTER. DEL R. D. AL. lib. 2. part.-i. -cap. 

en el epigraphe. De la llaga que fué fecha en 
la cabeza, con piedra, ò con paio, ò con co
fa femejante, tajante el cuero è quebrante eí 
cafeo. 

^QUEBRADO, DA. part. paff. del verbo Que-
, brar en fus acepciones. Lat. Ruptus* FraBus, 
SAAV.Empr.33. Lo que repreíenta éh efpé-
jo en todo fu efpacio , reprefenta también 
defpues de quebrado , en cada una de fus par
tes. HERR» Hiñ.Ind. Dccad. 2. lib.7. cap. IO* 
Había en otra fala enanos, corcobados, quê  
brádos, contrahechos y . monftruofos. QUEV* 
Alguac» Color i partes hendida y., à partes 
quebrada* 

jĈ UÈERADO. Se llama én la Aríthmética una ò 
algunas partes iguales de las en que fe coníí-
dera diVidirfe un entero, Expreíiafe con dos 
números uno encima de otro, y una rayà en 
medio : el de arriba fe llama Numerador , y 
el de abaxo Denominador. Efte denota las 
pàrtes en que fe dividió el ente'ro, y aquel 

v las que fe toman para formar el quebrado: 
. como fi qualquiera cantidad, que fe fnpone 

como un entérOj fe dividieffe en quatco par-
. tes iguales , y de ellas fe huviefièn de tomar 
.. las tres) fe expreflaria afsi £ , que es lo mif-

moque tres quartos. Llámafe también Frac
ción. Lat. Numerus frafíus. 

QUEBRADO COMPUESTO, Ò QUEBRADO DÉ QUE-
- Bíu©p. Se llama quando un número que-
.obrado fe toma como entéroTy fe divide en 

, algunas partes ; como fi del valor de tres 
Quartos fe huvieííe de tomar una quarta par
te, fe expreífaria afsi £ d e | , que es íomif-
mo que un quarto de tres quartos. Lat. 
Merijraâíi fra&io-

Andat de p i é quebrado* Phrafe con que fe dá à 
enténder que alguno eftá en decadencia de 
hacienda, falud7 crédito, & o Lzt.Cafumim* 
minerè. In praceps ire* 

Efcribir de quebrados. Modo de habilitar à loá 
niños , para que eferiban derechos los ren
glones, reglando el papel à trechos, dexan-
do algunos blancos fin regla. Lat. Intgffeftis 
duãarijs.fidieulitfenibiH, " 

QBE 
tK-.%üébrMv¿ Sé ' lkma en laPoesú un medio 

- verfo que fe íàèle pexner̂ dc intento al fin , ò 
en"toodio.de-laxapiaí-.ò efteíncia. LzuMemi-

• fiiehkmiyij-. • ÍNCi^Oíóciori : . Proem." cap, 5. 
-- . El $ii%uebrââvm®zc\aà6 còn .los eâtéroS' > à 

lâs veces paílan cinco fyhba's por medio pié, 
y -en.r©nx:es decimos que vá -la una perdida. 

• .PiN-cviPhilofv Epilkyi-ftagm» 4» ̂ Enlas qualcs 
••coplas dichas de pié quebrado y no conozco 

; regla concertada» . 
Plata qusbrada. Se llaman todas aquellas cofas 

que habiendo perdido fu primera forma,qu6-
- dan-con valor y utilidad. 'Lat. Uük vel de-
formatam. Pre*JUST.f.2y2. Silo ettimamos 
es por creer que espíaia qutbrMa. 

Vhta.^úíbrádâ. Sú dice también de qüalquier 
éfpecie que fe dá en lügar de otra , que ten
ga el mifmo valór : como el que debe algún 

- dinero: y le paga en trigo , cebada, &c. Lat. 
. Quid pro quo. -
QtJfiDA*£f. El tiempo de la nóché, feñalado 

en algunos Pueblos, (eípecialmente Plazas 
Cerradas^para que todos fe recojan > à que fe 
•avilaron la campana, y en ta Milicia con ef 

• tambófe Llámafe ai si por el efedo que cau-
fa, qüe es eftarfe todos quedos. Lac. Quietis 

; femg&s. Rèqures,e!. RECOP-. lib. & ti t . 6. 1. 5. 
- Mandamos y declaramos que perfona algu-
. na no pueda traher las armas contenidas en 

la dicha ley, de noche defpues de tañida la 
campánade queda. M^RQ^Gobctn. lib.'2. cap* 
39. Vedó lâs armas à los particulares, def-

: pues de habèr hecho fenál à la queda-. 
. QyEDADA. f* f. La acción de quedarfe en al

gún fitio ò lugár* Lan Manfio. Pèrmanfio* 
CHRON. DE S. BERN. cap.42. É por eftas cau-
fas acordó.que feria mejor lâ quedada que la 
ida à Gaftilla. QUEV. Polit. patt. 2. cap. ig-. 

• Unos tratan con Chriítò de* fu partida, Pe
dro-de fu quedada* 

pjJEDAR. v .n . Detcnerfe ii hacer manfión eti 
algún parage. Covarr. dice fale del Latino 
Quieté quaíi Qgittàre, Lat. Mdmrt, Refidere-. 
INC. GARCIL. HiíL de íaFlor. lib. 2. part. 2. 
cap.y» Imaginaba enviar por él Capitán Pe
dro Calderón y lo» demás EfpaííolsSjque con 
él quedaron en la Provincia de Hirñhigüa. . 

QUEDAR* Vale también lo mifmo que reftar: y 
afsi fe dice, Quitando feis de ocho , quedan 
dos. Lat» Remanère, Rsftare. Supere j e . 

QUEDAR* Se toma algunas veces por faltar. 
LzuReftare. Dejicere* Superejje. Stare per. INC* 
GARCU* Hift. de la Flor. lib.2* pàrt.2. cap. 2. 

• Acudieron con grandifsimafuriaj grita y ala
rido, à la defenia de lo que del agua y cié
naga quedaba por paífar, que era un quarto 
de legua. 

QUEDAR» Vale también permanecer > durar ò 
fübfiñir alguna cofa, como efeíto de otra* 
Lat, Remãnère. Subjijiere. Qiftv. Rom. Queda, 

• la efpecie» íi no queda el indivíduo v queda la 
tnateriaj-íl no queda la forma. J-AÜREG. Pharf* 
lib .19. Oct.^.o. 

Ni quedo dé Alexandra el venerado> 
Mas heredero que un fep'ulchro helád'Ô  

QuEDAfc. Significa también rematarfe à. favor 
de 



de uno las rentas u otra cofa;que fò rende 
a picgón para las poíluras y pujas. LaCí í j -
re p r j diqsto* 

QUEDAR- jumo con a l g ú n nombre , vale ío 
mifino que Elíar con alguna cfpecialid^d. To
mando parte de la figmíiaicion del nombre 
con quien te juma. Lat- Bft* CERV. Quix-
toni .r . cap.3. Qiie- todo el roque de quedar 
armado caballero conlilHa en la pelcozáda. 
BARBAD. Cab. perf. f. 10. Qticd¿ndo con cito 
D.Aíoníb, aunque rico de hacienda, defara-
parado de padres y liermanos. 

(QUEDAR. En algunas partes fe ufa, aunque con 
iinpropnedad,c,>mo verbo activo : y vale lo 
mifmo que dexar: y afsi fe dice. Allí lo que
dó , Por alli lo dexó. Lat. Reiinqutrc. Repo-
nere, 

QT-EOAR. Se junra muchas veces con la prepo-
í i c i o n Por, y vale fer renido ó reputado : co
mo Quedar por valiente, por diferéto , &c. 
Lar. Habcri. Putm. BARBAD. Coron. Plat. 4. 
E l Mofcón, que era hombre de mucha hon
ra en fe me jantes ocafiones, no quifo quedar 
por inferior. 

¡QUEDARSE, v.r. Sufpcndcrfe, pararfe, perder 
el hilo y orden de la materia que íc trataba. 
Aplicaíe regularmente à los Predicadores 
quando fe pierden en el fermón. Lat. Harere 
inter dicendum. NIEREM&. Var. lluftr. Vid. del 
P. Roberto Bclarmíno,§.2' Viéndole una pia
do! a mugér fubic al púlpito, y fin barba, te
miendo no fe turbafle y fe quedaffe en me
dio del fermón, eftuvo toda la hora puefta 
de rodillas. 

QUEDAR, BIEN Ò MAL. Vale portaríe en algu
na acción, ò falir de algún negocio bien ò 

• mal. Lat. Ben¿ aaf mdè fe gerert. Felieitef 
exirtjveleontrà. 

QVEDAR EN uwpro. Phrafe que vale refultar 
en alguna cuenta una fuma real y líquida, 
dcfpues de rebaxados los 2;aftos,y otras par
tidas. Lat. Liquido rcflare}fuperejfe. 

QUEDAR, LIMPIO» Vale quedar enteramente fia 
dinero. Ufafe regularmcnre en el juego. Lat. 
Pecunii vacuum otjtnmò remanere,pel evadere. 

•QUEDAR POR ALGONO. Es fiarle ò donarle, ò 
íalir por él. Lat. Fidetubere* Pro ttfiqfto Jlárc, 

REDARSE AESCORAS. Ademásdel íentido rec-
* to, que fignifica faltar la luz, vale perder al

guna cofa çiuc fe pofleia, ò no lograr lo que 
le pretL'üdia. Algunos dicen quedarfe ̂  bue
nas noches. LarJÍM» omnino perderé. SpefaM. 
PrittermittL CALIST. Y MELIB. Afsi per
derás la vida u el fefo: qualquiera que íaltc 
bafta para quedar aefeúras. 

QUEDARSE EN BLANCO. Véale Blanco. 
¡QUEDARSE FRÍO. Saltrle àuno alguna •cofa al 

contrario de lo que defeaba y pretendía. 
Lat. Spe fiúl'u 

QUEDARSE HELADO. Además del fentidò lite
ral, vale fobrecogerfe de alguna efpecie, que 

. caufa notable extrañeza ò elpantoC'Láfc Qb-
rtgere.Stupore eorripi. 

QUEDARSE MUERTO. Veafe Muerto, 
QUEDARAS SIN PULSOS. Además d d fentído 
• reâOfVale imaiutarfe gravçmentç de aígoEúl 

Q U E 
- «fpede qnc fe v é , ò fe oye. Lar. BxmimrL 

Exanimem asere, 
No quedar à cíeber nada. Phrafe que además 

del fenrido recfco > vale correfpondcr alguno 
, con el dicho u las acciones, à las que otro ha 

executado con él. Lat. Par pari referre. 
QUEDÍTO,TA- adj. Dimin. de Quedo,que 

tiene el mifmo valor en la lignificación; aun
que con alguna mayor energía. Lat. Quietus. 
CERV. Nov.7. pl.218. ^ci:ü 3̂ t*c jurar c^c 
feñor primero.... que lia de eftar encerrado 
y qued'ito donde 1c puliéremos. 

jQÚEDITO. adv. Lo mifmo que Qyedo. Lat, 
Pãídatim. Pedetentim. VILLAV. Molch.Cant.5» 
Oct.8o. 

También quedíto a¿ Dios Neptuno Mega, 
T fu farór y cólera fof siega. 

Q y E D O , DA. adj. Lo milmo que Quieto* 
MEND. Guerr.de Gran. lib. 2. num. 11. Los 
vecinos del Alb-icin cftaban quedos, y los de 
la Vega no acudían. CERv.Quix.tom.i.cap.^ 
L a lengua queda y los ojos litios. 

QUEDO. Ufado como adverbio , vale rambien 
con voz muí baxa. Lat. Silentio. Summific* 
Summiffk voce. PANT. Certam. 1. No lo dixe: 
tan quedo que no lo oyefle. . 

QUEDO. Significa algunas veces con tiento. Lar. 
Pedetentim* 

QUEDO QUE QUEDO. Exprefsion que fígni^ca 
que uno eftá terco y reacio en no executai; 
alguna cofa. Lat. Obftinatm. Pertinax. f 1-
GUER. Pafíag. Aüv.y. Clamaba el mozo píoc 
el ventero, y por paja y cebada, y él quede 
que quedo fin rebullirfe. PANT* Rom.5, 

Pero bien hacéis de ejlatos 
dentro del feno nàtwo, 
quedo que quedo, fi os canfa 
el proceder de los figlos* 

A pié quedo» Phrafe adverb, que vale con deA 
canfo y conveniencia , fin trabajo-, canfànéic* 
ni£mga. Lat. ímmoto pede..Otiosè. TEJÍID. 
Leon Prodig. part.i. Apolog, 48. Los nave
gantes eran hombres de todos eftidos , que 

• con grandes regocijos, fieftaSíCntretcnimicn-i 
tos y deleites, gozaban los bienes de la vida^ 
mui dcfpício y a pié quedo. Pre. JUST, 
Porque como eran barrigudos, quifieron ga-i 

- nar de comer ã pié quedo.. 
QUEJA, f.f. Exprefsion del dotór, pena ò fen-

timienro. Lat. Querela: Qusr'monia* QuefluÀ 
BARBAD. Cab. perf. f.9. Porque convelías in-t 
juriamos al Cíelo , à quien debiendo gra
cias, damos quejas, JAUREG. Pharlkl. liU>; 3* 
Oa .7. 

Esforzad quejas, hflimad el viento. 
QVEJA. Se llama también el featimiento que fe 

tiene de algún agravio, injúria, menofprecio 
üdefaire. Lat. Qu^moma,.G^zv*làçm..-^T3< 
Pcidrode Acuna. Formais contra mi una muí 

-gran queja, diciendo que há un año que uo 
os vi. LOP. Arcad, f.58. 

r Que à quien la envidiadexa, " 
•:l De amigo ni enemigo tiene queja. 

QUEJA. En lo forenfe vaie lo mifmo que que-
rélla.RECOP. lib.2.;tit.2l.l.tí. Los Efcribanos 
-dtí Crimen de iosÁkaídesde Chanciilerías, 

lie-



Q U E 
lleven de lx qusja. que fe .diere de palabra, 
doce maravedis. •:~-¿:.?-

QUEJARSE, v, tv Explicar con la voz el dolór ò^ 
, pena que íe fíente. Es formado.del hombre 

Qi¡,cja. Lat, Queri. Couquén. LamentarU Lm» 
Arcad, f.20. Yodeícaníoel rato que me que
jo , y macro el que difsimúlo. VALDIV.'-'S^ 
grar.lib.3. Oct.40. 
. Quéjele el Rey>y ¡a Ciudad fe queje, 

Que no admito fus glorías enemigas. 
QUEJARSE. Vaie también dar à encenderla que

ja ò fentimiento que íe tiene de orco. Lar. 
. Qxereias faceré. Querimoniam jactare. SAAV» 

. E(npr»27» Claudio fe quejó al Senado de que 
fe admitieífen las fupetlticiones extrangé-
ras. 

QUEJARSE. Significa también lo mifmo que 
Querellarte. 

QUEJARSE DE. VICIO. Phrafe que vale fentirfe 
ú doletfe con pequeño motivo , ú de lo que 
no debe. Lat. De nihilo qucjlus ciere. Inpuiim 
morfu clamare. 

QUEJICOSO , SA. adj. El que fe quejadema» 
liadamente ,, y las mas veces íin cauía , con 
melindre y afectación. Lar. FacÜé querulus, 

. queribundus. NIEREMB. Epi í tolai5 . Son mal 
futridos y quejicófosj tienen themaij y pundo
nores vanos. 

•QUEJIDO, f .m. Vozlaftimofa de algún dolór 
ò pena, que aflige y arormenta. Lar. Quejlus* 
Gemitus. ANT. L^R. Cart. pan.I . Cari. 134. 
Que los trabajos me han reducido à citado 
de niño , en los quejidos y y en el término de 
hablar. PIG. JUST, f.85. Uaas veces decia oy 
o y : otras,decia ay ay, con uaos quejidos 

• tales que parecía, que verdaderamente la ro
baban. 

QIJEJOS1SSIMO, MA. adj.fuperl. Mui que
jólo. Lat. Valdi qumbundus. ÍSANDOV. Hitt.de 
Cari.V, l ib. 25. §. 26. Efcribióle las muchas 
razones , quç de muí atras renia para eítac 
quejosífsimo del Rey. 

QUEJOSO, SA. adj. El que tiene queja de 
: . otro. Lat. Querulus. Queribundzts. LOP. Arcad. 

f.20. Ya te parecerá a t i que foi yo el fa-
. vorecido y el quejófo* 
QUEJUMBRE, f m . Lo mifmo que Queja. Es 

voz antiquada. CHRON».GEN. part. 4. cap.-5, 
Mas para eíto facer bien, ha menetter que lo 

- tengamos en gran poridád , c que non demos 
. à entender que ninguna quejumbre habernos 
. de el. 
QUEJUMBROSO , SA. adj. Delicado >y que 

dc'todo forma queja. Es voz de poco uíò. 
Lat.FacUè queribundus. AM AY.Dcfer.g.cap.16. 
Por fer la condición de los convidados delica-
difsima y quejurabrófa. 

QUE JURA. (Quejiira)f. £ Pricña ò accelera-
cion congojóla. Traben ctb vozNebrixa y 

. el P.Alcalá en fus Yocabulai io^ pero no tie
ne ufo. LatJnfaníia. Propcratio. 

QUEMA, f. f. EL ado de quemar. Tómafe al
gunas veces por incendio. Lat. Ufiio. Incen-

. dium. Crematio. RECOP. Lib. 7. t i t . 7. 1. 21.. 
Acontece quemar fe algunos montes , para 

.mas crecimiento de ellos y del palto-, y de 

QJLJE 4^3 
* ±íh^ quemas refultati muchos daños. GUEV. 
-•JEpift. a D. Antonio de Acuña. Como podré 

yo con verdad efecibir la rebelión de Tole
do.......la quema de Medina, la alteración de: 
Vaüadoiidr 

á^hquema. Phrafe metaphórica queTig-
.nijica•.-retirarfe ò aparrarfe de algún riefgo, 
por temor de fee incluido en él. Lzt.PericHlitM 
vitare^ fügere. 

QUEMADERO, f. m. El fitio L\ parage deftina-
do para quemar los fentenciados o condena
dos à la pena de fuego. Lat. Uftrtna, a- SAN-
TIAG. Quar. Scnn.47. ConíÍd.'3. Quando an
tiguamente fe le atrevían à Dios en la vieja 
Synagóga , dentro de ella hacía el quemadero, 
y alli abrafaba los atrevidos. 

QUEMADOR, f.m. El que pone fuego à al
guna cofa. LaMZ/^r, oris. In-sendiarius. FUER* 
Juzg. Ub.8.tit.2. De las quemas, è de los que
madores. 

QUEMADURA, f.f . La f c m l , llaga, ampolla 
ò impreísíón que hace eifuego , ó una co
fa mui caliente aplicada à otra» h-àX.XJftio* 
Aduftio. INC. GARCIL. Hift. de la Flor. lib. 2. 
part. 2. cap. 2. Juan Ortiz , al cabo de mu
chos dias quedó fano , aunque las léñales de 
las quemadáras del fuego le quedaron bien 
grandes. 

QpEMAR.:v. a. Abrafar ò confumir con fuego. 
Viene del Latino Cremare. Lat. Urere» Adure-
re. MA-RM. Deí'cripc. lib. 1. cap.34. Qnan'do 
los Haiifas icifmáticos reinaron en Africa, 
mandaron quemar todos los libros-de las hif-
torias y ciencias , que tenían los Africanos. 
LoP» Doror. f. 204. SÍ te paras à leerlos, à, 
la noche no habremos quemada la quinta parte. 

QUEMAR. Vale afjJmifmo citar una cofa dema-
liadamentc caliente. Lat. Nimis caleré..:'?ic. 
JUST, f . t o j . Si no quemara tanto el plato co-, 
mo el de azéite que lamió la mona golo-
fa , que citaba fobre una hornácha de lum
bre. 

QUEMAR. Vale también calentar con mucha ac
tividad: como el Sol en el Eítío. La.t.Adurere, 
VILLAV. Mofch.Cant.ó.O¿t.22. 

Adonde el rayo del ca'ór no quema. 
Por el hielo cruel que le rejifie. 

QUEMAR. Significa afsimifmo defecar mucho, 
y hacer perder el verdor y lozanía: como fu-
cede en las legumbres en tiempo de muchos 
hielos. Lat. Adurere. PICJUST. f.226. Con el 
frio fe queman y ennegrecen , como los na-

. ranjos quando fe hielan. LowAread.f.óS. 
Que el campo queman y la hierba abrafan. 

QUEMAR. Analogicamente vale malbai.atar?def-
truir ò vender alguna cofa à menos precio». 

. Lat. Decoquere. Dilapidare. Dejtruere. 
QUEMARSE, v. r. Padecer ó íenúr mucho ca

lor. Lat. Arderé. Nimio calore affici. 
QUEMARSE. En fentido moral, vale padecer Ia~ 

fuerza de alguna pafsión ò afecto. Lat .^y?«í i -
. ri. Flagrare. 

QUEMARSE. Vale también impacientarfe u def-
fazonarfe, porque no fereXecuta alguna co-. 

- fa. à goíto próprio. L.xx'y-Mimia. folácitudine.-
afjici, vel ardenti defiderio. MORET, Auna!. 

iib.í?. 



: QJÚ E 
lib. ç. cap.!4i num. 19. Y qucjas-de loszcló-
fos, que fe quemaban de ver la Lübita mu
danza y mengua de un Reino, poco ames cef-

. petado. 
QTHMARSE. En cftiloptieríl vale tocar ò citar 

cerca de aceitar o haüai: alguna coía. Lar. 
Fere attingerc. 

^QUEMARSE LA SANGRE. Scnrif demafrado , pu
drirle ò impacienurlc por toáoJLzt.Exardcj' 
cere. Tabtfctrc. 

Q U E M A R S E LAS TEJAS. VcafcCcja. 
A qwina ropa. Vhrale adverb, que fignifica def-

demui cerca, de modo que pueda alcanzar el 
fucgodcl ai ma. Lat. Froxime.iHxUJmMediJ-
te. M . L t o N , Obr .poc1 .pi . i5y. 

Tan iUfnttdo iba un pobre en nuzflr* tropa9 
Que no podían dai ie á quema ropa. 

A quchiã ropa. Analogicamente te uta para ex
plicar que uno dice o hace contra otro algu
na cofa que le coge def prevenido , o que no 
tiene rcípucíia o quiíC ,por lo pro/ito de la ac
ción ii dicho. Lat, Jnfperjtc. 

Quien le qtumare que íòplc. Phrafc proverbial, 
que fe ufa metaphoricameme para prevenir, 
ò advertir, que el que juzgare le coniprchen-
de algún cargo, que otro hace en general, 
procure purgarle del. Lat. Qttifqutjibt curct. 

Tomar algo por donde quema. Phrafe que ade
mas del lemido redo , vale entender o tomar 
las colas cu el fentido picante y contrario, 
pudiéndolas tomar en el bueno. Lat./» malam 

. partem ateipere. Injuriam fibi arrogare. 
Q u E M B S E LA CASA, V NO SALGA HUMO. Refr. qUC 

reprehende à los poco cautclofos en el modo 
de obrar : y enfeña, que las culpas de fus do
mé/lieos fe han de corregir con lüencio y fia 
efcindalo. Lat. ' 

Ne patcant fumo cáveos incendia rixd; 
Quique domifiunt contegat ipfa domas t 

ESTEB. cap.4. Nos encargó aquella Ibnta pa-
. labra de queme/e ¿a cafa y no fal¿a humo. 

Del monte íale quien el monte quima. Rctr. que 
avifa que ¡os daños que fe expénmentan,1 

, fuclcu ptov enir de ios doméfticos y parciales. 
Lat. 
Finditur ¿ fyivã lignum quofylva crematur 

&pr rfijt udas ignibus ipfa feas. 
QUEMANTE, part. a â . del verbo Quemar. Lo1 

que quema. Lat, Urens. Calidus. Adurens. 
IruENT .Philof. f .69. 

Qjierw efabatan furiofo, 
ni quemante como otros. 

QUEMANTES. En la Germânia íignifka los ojos. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Oculiy 
erum. •' 

QUEMADO, DA. part. pafi". del verbo Quemar 
en fus acepciones. Lar. Uftus* Adujtus. Com-

• buflus. GUEV. Epift. à D . Alonfo Manrique. • 
Defpues. que entró dentro , halló todos los 
Ciudadanos muertos y quetnados* 

QUEMADO. En la Germânia íignifica el negro. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat.t^í/í)^j. 

QUEMAZON, f. f. La acción ò el efeâo de -
quemar ò quemarle. Lat. Vfiio.Aduftio, 

QUEMAZÓN. Se toma también por calor exceísír 
\ v o . L a t ^ r ^ . t ^ j w J u s N T . P h i i o í i f ^ S . . 

,r* ' ' fufriñ Li gran caMr, 
y quemazón d i ! Efíio. 

Q n s M A / Ó N . Se toma alsimifnu) por lo mifmó 
que comezón. 

QUEMAZÓN. Mctaphoricamente íignifica dicho, 
razón ó palabra picante, con que fe zahiere o 
provoca à alguno, para que fe lienta y ion-
roje , ó el fenrimicnto que can fan lemeja&tcs 
palabras o acetones, l .u. l'crbum pungem. 
Cvnvitiwn. Scomma, atis. M. LCI^A MAGDAL. 

' Obr.pocr.pi.;;^. 
Toyó muchas quemazones, 
quien fe lo advirtió u,;a vez.. 

QUERELLA, i . f. .Sentimiento, queja, expref-
lión de dolór.Viene del Latino Quereh.làvLx. 
Epiíí.Razoramicato à la Reirá de Francia. 
Ella tan grande fw/r/A^qucdió aqui á Diesel 
Santo Rey David no es por cola que toca 
à fu per lona propria. J AIREO. Pharf. lib. r . 
OCL50. 

No el labio à desfogar querellas ofat 
A'/ i expirar votos clafMo vivo. 

QUEREI LA. Se llama en lo Forcnfc la acufación 
o queja , propuefta ante el Ju«^, contra algu
no , en que fe 1c hace reo de algún dclko, 
que el agraviado pide íccaíhguc. Lat. Déla-
tio ad íudicem. Criminatio.Qitsfimonh. BOGAD. 
Poli t . l ib . i .cap. ; i .uurn.aíSj . Ai Pelquilidór, 
defpues de haber acabado lu comifsión , fe i¿ 

• pone ante el Rey ó ante clConiejo, alguna 
• querella 6 capítulos. ALI AR, part.2. lib, 1. cap, 

a. Con efto efciibió la querella , conformé à 
mi relación , y prefemcla luego ante el O i 
dor del Turrón , que es aiÜ el Juez del Crin 
men. 1 

QUERELLA. Se llama también en JoForenftíla 
queja que los hijos proponen ante el Juez, 
pidiendo la invalidación de algún reftamento} 

' por las caufas que el derecho prefine. Lat. 
Querela inofficiofi tefiasnenii. PART. 6. t i t . 8. 
l . i . E ral demanda como ella es llamada, en 
Latin Qjeréia inoticioíi tcltamenti , que 

• quiere decir tanto como querella que fe faed 
del teftamentoque es fecho contra ciicio de 

• piedad. 
QUERELLADOR, f. m. Lo mifmo que Quere

llante. Es voz antiquada. FUER. JUZG. hb. 
tir.2.1.S. Y el qsee/vliadór, porque pendró con 
tuerto , fi es home libre peche el duplo. 

QUERELLARSE, v . r . Explicar eifentimitfn-
• to próprio ó contra alguno, lamentarle ii do-

ierfe. Es formado del nombre Querella. Lat. 
• Queri. ConqttcrL GCHV. Epiíl. Razonamiéiuo* 
• à la Reina de Francia. Soíia Dios tener por 
. eftílo , de por las lenguas de las Prophétas 
- agradecer à los que le lirven , y quereltarje'dc 

los que le ofenden. GONG.Rom.amor.7. ' 
Def pedir mi vida amarga, • • ' j 
envuelta en endechas trtfies, 
y querellarme de aquella, 
tan bermofa como libre. 

QUERELLARSE. Vale también poner acufactóri 
- ante el Juez , quejandofe de alguno por deíi-
- t o , injuria ó agravio que íe ha hc^ ho. Lar. 
• Aliquem ad ludicemdeferri, aecufare* TEJAD. 
, Leon Prodig.parra.ApQlog.20.-Aquife pi;e-

fen-
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fenta uná ííorofa v i d , matrona venerable, fa 
qualfs querella de an pódadór cruel. BARBAD^ 

. Coran. Plar.4. Protettaron qmrellarfe d d Tar 
bernéro. 

(QUERELLANTE, part. aft. del verbo Quere-
ilarfe. El que fe querella. Lar. Querens. Dela
tar. Bo BAD.' Polir, iib.2, cap.2i. num. 248,, Y: 
que entonces el querellante pague los falarios, 

.• èn pena de no haber probado el hecho y fu-
ceílb que ante el Confejo afirmó. CORN. 
Chron. tom^ 2. lib. 3. cap. 24. O y ó el Sumo 
Pontífice Gregorio Nono la querella, que tu
vo defde luego por juílifkada , viendo fer e í 
quereiUnte y delator San Antonio. 

¡QUERELLOSO, SA. adj. Lo mífmo que Que-¿ 
reliante. Recop. ltb.8. t i t . i o . Í.2. Peche diez 

. mil,maravedis paranueftra Cámara, y otros 
tantos al querelló/o* 

jC^ueRELLÓso. Vaíe también quejófo,ò que con 
facilidad fe queja de todo. Lat. Querulusi 
Queribtmàus. VALDIV. Sagrar..lib.2. O í t . iS . 

A tus honradas quejas me acomodo, 
QM no es razón que querellófa quedes, 

QUERENCIA. f.f. Eifitio u parage donde el 
animal afsiite de ordinario al paito, ò adonde 
fe ha criado. Es formado del verbo Querer, 
por el cariño que toman à eitos lugares. Lar. 
Ajfuetum receptactdum. MATH. Orig. cap. 38. 
Si fuera bobo e l jabalí no hiciera mas que 
comer mui defpacio, y volver fe à falir para 
üiyueréncia. CERV. Q¿*ix. tom, 1. cap. 4. Re
conociendo la querência y con tanta gana co-

• znehzó à caminar, que parecia no ponia los 
pies en e l fuelo. 

¡QUERENCIA. Por extenüon fe llama el lugar ò 
cafa adonde acude con propenlion è inclina
ción alguna perfona, porque le han tratado 
bien,ò porque tiene alíi efpeciál afe¿to ò cui
dado. Lat. Ajfuetum receptaculum. LoP. Do-
rot. f.20p. Y luego fobre íieftá bien guifa-
do LI mal guifado, echar la mcía en el liieío, 
tornar à tomar la capaj y voiverfe à la que* 
renda. 

¡QUERENCIA. Se toma también por la acción de 
amar,ò querer bien. Trábelo Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lar. Benevolentia. 

(QUERER, v. a. Defeat ò apetecer con áníia 
alguna cofa. Tiene la anomalía de recibir 
una i defpues de la u en algunos tiempos, y 
perfonas:como Yo quiero, Quiete tu , Aquel 

' quiera, & c . y en los pretéritoi toma law en 
lugar de er: como Qjife , quiíiera, 8cc, y en 
ei imperfecto de fubjuntivo duplica la r d i 
ciendo Querría. Sale del Latino QuAtere, que 
vale bufear. Lat. ¡/elle. Appetere. SOLD. PIND. 
I i b . 2 . § . i i . Querían antes de íbltar el páxa-
ro,tener aíido otro de mejor pluma. VILLEG. 
Erotic. Od.20. 

Qué me Jirve el dinero. 
Si no ms ha de alcanzar lo que yo quiero? 

QUERER. Significa también amar con deíeo, te
ner cariño, voluntad ò inclinación à alguna 
perfona. Lat. Diligere. Amore profequi. Loi>. 
Arcad, f . i 18. Amé, quife y adoré una hermo-
fa Pattóra. MOHET. Com. Aníioco y Seieuco. 
Jü rn . i . 

Tom.V. 

E 
Que fimpre ha habido, 

en dps >qtíe Je crían juntos, 
: urilimge-dé-sartíiQy 

que aunque es amar, no es querer. 
'íQoEREít. Vale también tener voluntad, o ha

cer determinación de executar alguna cota. 
Lat. -Velle. 'FLORENC. Mar. tom. i i Serm. 1. 

• Pun&(5. Pero en vez'de todos ios C i e l o s , ^ -
w que eíte > como el mas alto de todos, le
vante la vozy clame la pura Concepción de 
3a Virgen. 

<Í£ERER. Se toma también por refolver , deter
minar ò mandar. Lat. Velle. Lo?. Arcad, f.20. 
Porque no quifo eí Cielo darme ía nobleza 
de que me precio , fin alguna peniión y t i i -
J?úro. MEND. Vid. de N.Señora, C o p l . i j ^ 

St à los pajfos de Maña 
tantas glorias fe debieron, 
qué no hará el Jhlicitarla, 
fia Dios le baft a el quererlo? 

puERETt. Vale afsimifmo pretender, intentar o 
procurar. Lat, V?Je. fatendere. SAAV. Rcpubl. 
pl.33. Con el título en Griego , con que fus 
Aaiátcs querían dar autoridad à fus obras. 

QUERER. Se toma muchas veces por lo mifmo 
que fer conveniente una cofa à otra, pedirla 
y requerirla. -Lat. Expetere. Mxigere* HERR» 
Agrie. lib.2.cap.2. Quieren las viñas aire tem
plado, mas propinquo à caliente que à frio, 

QUERER. Vale afsimtimo conformarle ò conve
nir con otro en algún iiiienro. Lat. Velie. Af-
fentire. NIEREMB. Var. íluítr. Vid. del P. Ro
berto Belarmino,§.9. Tampoco quifo confen-
tir jamás, que al principio de fus eferitos fe 
pufieiTen verfos ni otros elogios. SOLD.PIND. 
iib.2. §.5. Por ninguna imporrunación y rue
go mio, quifv romir un brinco, ò cofa ícme-
jante. 

QUERER. En el juego vale aceptar el euví-te. 
Lat. Sponjionem ludo fatiam adm ttere , accep-
tare. LOP. Doror. £27. Son unos ojos queda
res que los enviden* quieren. 

QUERER. Se toma también por tener gana cb 
alguna cofa: y afsi fe dice. Quiero comer. 
En elte fentido íc junta regu.annente -con 
verbo. Lar. Appctere. Expetere. Deftdsrare. 

QrjERER. Vale aísiinifmo dar alguna ocafion, 
con lo que hace ú dice, para que fe execute 
algo contra él. Lat. Quiere. Moveré. 

Como afsi me lo quiero. Exprefsion jocofa que 
fignitica haber fucedido una cofa à medida 
del defeo , y como íl ¿ fu voluntad la hime-
ra dtfpueíio ei que la logia. Lat. DsfidenJ 
inflar, ve! voluntatis. PANT. Certam.i. Dara-
fe al mejor un premio, que fea para alabar à 
Dios: al fegundo fe daca otro À pedir de bo
ca : y al que mas à cercen ios iiguiere, otro 
como afsi KM lo quiero. 

Como uííed quifiere. Exprefsion de que fe ufa 
. para ceder en quaíquiera queítión, difpúra ò 
contienda. Lat. Vt vdü.^ _ 

Pintar como querer. Exprefsion que explica lía 
voluntad del que dice ò pondera alguna co
fa, pintándola afolo fu arbitrio. Dicele afsi 
aludiendo à la libertad y licencia de iosPin-
tóres. Lat. Ad plasitum dspingere. 
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Q j é mas quieté Exptcfsion con qae fe d i à en

tender cjnc krijue uno ha logrado, es todo 
lo que. podia ddcar , fegun fu proporción y 
méritos. Lar, Quid inde, vtlvltr* jtbi vuit. 

Qje quiera qnt: no quiera. Pbiraíc advetb. que 
. vaic fui acender à la Voluntad ò aprobación 
. de o t ro , que convenga ò no convenga en 
- ello. Lar. Veiis nolh. Invite* Irntta MincrvL 
Q j é quiere decir eíío? Exprefsion con que fe d i 

à entender ¿ a l g u n o q u e fe expliqa. con ex-
ceflb en alguna materia: y es un género de 
amenaza ò avilo para que corrija ò modere 
lo q'ic ha dicho. Lat. Qgidfíòi v¡dt. 

Q^c quiere íer cfto'í Exprcísion con que fe ex
plica la admiración ó extrañeza que ocatiu-
na alguna cola. Lat. Quid hoc fecum importat, 
vd quid fihi vult. 

S'mqufrcr. Modo adverb, que íígnifica Acá lo, 
por contingencia , lin intención ni reparo. 
Lar. Pr.ttcr intcntioncm -vel animum. 

Aias hace el que tfwere ,quc no el que pucdc> 
. Refr. que enfeiu > que U voluntad tiene la 

principal parte en los beneficios ò accionen 
y que con ella los executa, aun^l que pare
ce qac tiene menos pofsibilidád. Lai. 

; VdU magú femper prtflat, quàm pof r d.ituro. 
Mucho os quiero Pedro ,r io os digo lo medio. 

Refr. que reprehende la afectada pondera
ción d d cariño, quando le pretende algo, ó 
quando ias obras «o correfponden. Lat. 
L-gnorum toties ignis nutñtur acervo: 

Nm di¿ÍU, f i á i s creditur ignis amor, 
LOP. Doror.t'.rSa- Dale quatro reales Lau» 
rencio, Mucb& as-quiero Pidro, m os digo h 
medi?. 

No le qti'-ers mal quien lè hurta al viejo lo que 
ha de cenar. Refr. que enfeña la moderación 
y regla que deben obfervar los nlui ancianos» 
cípícialmente en la comida. Lat. 
D i-g-t en vetuium, qui cawimfubripit ipji; 

txpedifj ut (rojity arte cibare firnm: 
Qia l hi;o quieres'* A l niño quando crece, y al 
: eníermo mientras adolece. Refr- que €nU> 

ña, que el cariño de los padres fe mueve ef-
pecialifsimamcnte y fe aumenta, à la viíU 
de las neccfstdades ü defgracias de los hijos. 
-Lat. 

: Filias accrefcens alts pr*po%Hur \ at fi 
^gr&t&t mAiorx turn minor Ule cadiU 

Qíjien bien quiere íarifc olvida. Rcfí. que en-* 
leña, que el cariño ò amor que ha fido ver
dadero, no le iínmutan las contingencias del 

. tiempo, ni otras circunltancias, quedando 
< íiempre vivo, aun quando parece que le en-
. tibia. Lat. 

Qui femelefi fottdo veri dcvin&as amore* 
Semper amati nunquampocula nigra b 'bet' 

Quien bien te quiere re hará llorar* Refr. que 
enfeña, que el verdadero cariño coniiftc en 
advertir y corregir al amigo en lo que yer-

' ra, pofponiendo el pudór y fonrojo que le 
1 puede caufar al fruto que pueda íacar con la 

reprehenfion. Lat. 
Qui'tejiere faeit te fani diligit ip/ei 

Córripit & plangii\ plantmüs ipfe vales. 
X^jien dice lo que quiere, oye lo.que' no quiere» 

Q_U E 
- Réfr. que reprehende la libertad en el ha-

-blar fin reflexion ni prudencia , y enfeña que 
las palabras han de fer medidas, y pentadas 
con madurez, para que no originen refpuef-

- ta que fea feafible ò injurióla al que la mo
tiva. Lar. ' 
Qui gaudei ftoüda convitia fundere lingua: 

Audiet invitus tam prohra áiBz fibu 
•Quien hace lo que quiere no hace lo que debe, 

Refr. que reprehende la demaíiada libertad 
y voluntariedad en el obrar,que comunmen
te hace exceder de lo juño. Lar. 

Non rettumfaiet, cum pro rAñone voluntas. 
Quien mas tiene mas quiere. Refr. que adviér

tela infaciabilidad de la codicia , que fe au-
menra con las riquezas , pues íiempre fe dc^ 
fea mas, contando fobre lo que fe poílce-
Lat. 
Crefiit amor numi quantum ipfj pecunia crefeit. 

Quien todo lo quierty todo lo pierde. Refr. que 
.reprehende la demaíiada ambición: y avila 
que clia fuelc íer caufa de que í"e pierda aun 
lo que fe pudiera confeguir. Lat. 
Camelus dejiderans ftrnuatetiar/j aures petdidit. 

Si bien me quieres, trátame como fuelesv Refr, 
que enfena, que no es verdadero el cariño 

. que no tiene conftancia. Lat. Qui fit amam 
, amet* & folitt ijlbic -muñera, pneftet* ESPIN. 

Efcud. Relac. i . Defc. 12. V me parece 
que no ferá malo eftc rcfrancillo para c i 
te propóíito : ¿V bien me quieres , tróianje co
mo fuetes* 

QUERIDO, D A . part. paíf. del verbo Qnerer 
en fus acepciones. Lat. DileBus. Voiiius. Ex~ 
petitus. Lop. Arcad. £95 . Caían ks fombras 
de los montes altos, quando acabó la Paftóra 
de revolver infinitas veces fus queridos papé-
Ies. BARBAD. Coron. Plar.3. Nos dclterró vo-
Junrariamcmc dei ócio dulce de nueika que
rida Patria. 

QUERIDO. Exprefsion cariñofa , que fe tifa fre-
• qüentemence para llamar àa lguno ,efpectal-

mente à los muchachos, y muchas veces cun 
• ironía. Lar. Diieéie mi, 

QUERIÜISMMO, MA. adj. fuperl. Mui queri
do. Lar. Dileélifsimus. ífatãè expetitus. F i o -

.- RENC.Mar. rom.i.Serm. 1. Punt. 2. Hl Padre 
Eterno crió à e í b Señora para Hija fuya que-

. ridjfsima9y primogénira de todas íus cria
turas. 

QUESADILLA, f. f. Cierto género de paftél 
compueilo de quefo y maiià , que fe hace 
regularmente por carncftoícmias. Lzt.Atto-
créat tafeo delibutus. QUEV. Muf. 6, Rom. 

Vefiierro puños pajizos, 
que hai damas paftelerias, 
que traben en puños y en manos 
rofeónes y quefadíllas. 

QüESADUtA.'Se'llama también cierta efpccíe 
-' dedulce, hecho à modo de pafteliUo, relleno 

de almíbar, conferva ü otra cofa. Lat. Tra-

f emmàta. Maza. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
49. La libra de quefadíllas ?caftañas de ma

zapán y paita real, i quatro reales. 
QUESERA, f. f. El iugár Ò üt io donde fe fa-

f brí-
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, brican los quefos. También fe llama, afst la 

mefa o tabla.focmada à propófito para hacer 
quero. Lac. C¿tfe.¿zleris. Tabula cafsaria. 

CiUE-SELUA f.f. ,ELÚempo à propófito para 
hacer queío. Lar. Cufei premendi tempus. 
PRAGM. DE TASS. año 1Ó27, t i ô . CadaKo-

. pe'ro, por el tiempo de ia quefería, que es de£-
dc mediado Mauzo haíia pirimero de Mayo, 
ochenta y dos reales y de comer. 

(QUESERO. (Qiieféro) El que hace ò vende 
quefa. Lat. CaJ'eipyejfor, vel venditor. 

QUESILLO, f. ai. Dimin. El quefo pequeño. 
Lar. Cafiusparvus, pujíllus. GONG. Soled.I. 

. Losgulofos eftomagos el rubio 
Imitador fuave de ¿a ceraj 
QucílUo dulcemenfe -apremiado 
De rúftkà Vaquera. 

. Coron. fob. efte lugar. Dice nueftroPoeta 
que quifo feilar los eftómagos de los con
vidados el quejlilo aífadéro , que imita en el 
color à la cera, y que le hizo una uiíHca Va-
que'ra. 

PUESO. f. m. La maífa que fe hace de la leche, 
cuajándola primero, y comprimiéndola y ex-, 
primiendola , para que dexe el fuero, y def-
pues fe le echa alguna fal para que fe confer-
v e , y fe difpone en varias figuras à volun
tad del que los hace. Viene del Latino Ca-

feus. LAG. Diofc. Ub.s.cap.ój . Todo.género 
de quefo esdaííofo à la.falúdhumana.Eit..L.Da 

. LEON, Obr.poer.Eglog.i. 
T cenaremos bien , que ejioi copiofo: 
De maduras manzánas,de cajlañas 
Enxertas, y de quefo muifabrofo. 

pos de quefo. Expcefsion jocofa, que íe aplica 
aloque es de poco valor ò ptov echo. Lat. 
ftesflocci, nihili. PANT . l tom .y. 

Bien que mi mufa no bajía, 
pues para tan árduo empeñô  
foi un pobre gufmillo, 
Poeta de dos de quefo. 

QUEST A. f. f. Mendicidad , petición y recogi
miento de dinero , con autóridad pública, 
por razón de religion it de indulgencias y 
perdones, que por las fraudes y talíedades 
que fe cometían en ella , la reformaron los 
Papas y los Reyes. Lat. Quajiio. Mendicatio. 
HECOP. lib. 1. tit. 10. I.12. Y afsimifmo fin 
cíía no pueda haber demanda, ni quefia al-, 
guna. 

QUESTION, f. f. Pregunta que fe hace ò pro-
ponepara averiguar la verdad de alguna co
fa , controvirtiéndola. Viene de- el Latino 
Quzftio. GUEV. Epift. à D.Pedro de Acuña. 
Siempre me venís con demandas incógnitas, 
y me preguntáis qüefiiones peregrinas. B. b>x~ 
CENS. Rim. pl.275. 

Bfia qüeítión j i es libre; ò f es efclavoy 
Caufz alboroto y gritos en Efcuélas* 

ftuESTiÓN. Vale también tina > pendencia, chi
mera ó alboroto. Lat. Rixa. Difsidium.CíKv, 
Quix. tom. i . cap.39. Mas no hipo decir por
que caufa fue fu qúeftión. CALD. Com. Darlo 
todo y no dar nada, j o r r u i . 

Donde vilmente enconados 
en robar dos mentólesj 

Tom.V. 
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• .•>!'{:*'•• conh^barbam gañanes. ,' ,. 
Q¿BS^ÓN. En etAlgebr^;es unProblema:, en 

que mediante cier tas cantidades conocidas, fe 
: • iha d^biáfc^ ••ajgurta .̂-p algunas, incognitas. 

QaESf fÓN DE NOMURB. Modo^c hablar, para 
- explicar que en. lo que íe trata ú difpura, íe 

conviene cu la fubftáncia, y, folo fe varía 
en el modo-' Lat. Uommis controuerjia, vel 
quaftio. 

QUESTJON DETERMINADA. Es aquella.qae tiene 
una íblucionfolamente-, ó un cierto y deter
minado número defoluciones. Toíc. tom.2* 
pl.160. 'L2X.Qu£fiio determinata. 

fJuESTioN DE TORMENTO. En io Forcnfc es la 
averiguación , mquifición o peíquífa de la 
verdad en el tormento. Lar, Tortura qxtafiiot 
KECop.lib.2. t i t . y . í . ^ . Los Alcaldes , quan
do mandan poner à qíteftión de tormento, no 
dan fentencia ni la firman. 

QUESTION INDETERMINADA, LI DIMINUTA. Es la 
que puede tener infinitas foluciones. Toíc. 
tom-2.. p í - ióo . Lar. Quafiio indetyrrninata*. 

QUESTIONABLE. (Queítionáble) adj. de una 
term. Dudofo , problemático y que fe pue
de difputar ò controvertir. Lzt. Djfputa-
hilu.. 

QUESTIONAR, v. a. Difputar ò controvertir 
un punto dudofo , proponiendo las razones, 
pruebas y fundamentos de una y otra parte, 
para averiguar la verdad. Es formado del 
nombre Queftión. Lat. Difputan. In contra-
werji&m adducere, trabere. Dijquirere. JAURÊG. 
I>harflib.i8..0a.33. 

To no qüeítiono fi es mejor partido 
La cerviz libre , ò La coyunda infame., 

QUESTIONADO, DA. part. p.nf. del verbo 
Queftionar. Lo afsi controvertido ü diípnta-
do. Lat, Difceptatus. Difqulfitm* ín conírow-
Jiam adduBm, 

<¿J£STIONARl0 . f .m, El libro que trata de 
qüefiiones. Lat. QuaftiommtoHeãh , toi#pi-
latió. SOLORẐ  Polit. lib. 2. cap.26. También 
la reconoció Acofta , y ía proíigue el Licen
ciado Zurita en iu Qüejíionário. 

QUESTOR. f. m. Ma^iitrado Románo-à quíçn 
íè encargaron diverlos cuidados y exercícios, 
fegtin la diverfidad de tiempos dei Imperio. 
Huvo Qüeftóres Candidatos , Qíicítórcs del 
Palacio , Quetlóres Urbanos, Qüeilóres Pro
vinciales. Cuaiuon del erario público , de 
leer los memoriales y órdenes de los Prínci
pes en el Senado, de hacer las leyes y prag
máticas , de gobernar las Provincias y tie 
otras colas que ios elevaron à altifsima digni
dad, Lat. Qucejior-. pART.4. t i t , i 8 . í . io. Qiief 
tór es llamada la fexta dignidad porejue iaíe 
home de poder de fu padre : que quiere tan
to decir como home que ha.dc recabdac to
dos los pechos è las rentas del Iley. NA* 
VARRET. Coníerv. Di fc xó. Cr ió un nuevo 
Magifirado con título de Queftor. 

QUESTÓR. Se llama también el que demanda ò 
pide limofna. Lat.QuíeJlor eleemofynarius. RE-
COP. lib. 1. t i t . ^. I . 4. Mandamos que ios 

Nnn 2 í¿¿£-f~ 
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Qüeftóra y demandadores de las demandas ul
tramarinas......no puedan apremiar à ios Pue
blos, ni ios allegar para que apremiadamenw 
vayan ào t r los Sermones. 

QP ESTUARIO , RIA. adj. L o mifmo q«€ 
Qucftuóio. SotOR*. Poliu lib, *. cap. • & La 

- ^ual ra ión dá también cl Concilio-de •Lima* 
prohibiéndoles todas las artes qUeftuáriAS, íó 
pena de excomunión. 

Q U E S T U O S O , SA. adj. Lo qne rrahe , ò ad
quiere ganancia, interesó logro. Es del Lati
no Qutfiofui. SOLORZ. Poln.l ib. z. cap. 18-
A las qualcs razones fe puede añadir otra, 
que es fer la labor de las-minas negociación 
qüefiu 'tfji y y por la mayor parre mechánica. 

QUHSÍ'URA. f. f. La dignidad 6 empleo del 
Qiieílór. Es voz puramente Latina Quáftura* 
Auntu MOR. Republ. RomanX3v Otro cargo 
habia, que lo llamaba Qlufiàra , y à los qué 
le tenían Queftórcs. 

QUETZALE. f. m. Páxaro grande de la Pro
vincia de Chiapa en Jas Indias ,<iue eftá todo 
cubierto de plumas verdes. teuPajfcr quídam 
Indicus. HERR. Hift. Ind. Decad.4. l ib. 10. 
cap. 11. Tienen los QuttzMes , páxaros de 
plumas verdes que los indios uían por gala y; 
los tributan. 

QyEXIGAL.(Qticxigál)r.m. La parte de tier
ra poblada de quexigos. Lak Quenubm focus 
confitas vel abundam* 

QUEXIGO. f. m. Efpfccie^e robíe mui pareci
do à la encina. Sale del Latino Quércia, que 
fignifica lomifmo. LOP. Arcad. t\ n 6 . Me-
tiófe por entfc unos qusxígos, donde de el 
agua que aquella tempeftad amenazaba > íe 
detendietíe» 

Q U I 

QUlBEY.Cm, Hierba efpinofa, í juefect iaen 
ias Indias, en la Isla de Puerto Rico , la qual 
echa una flor blanca, de figura devioleta> 
aunque algo maslar^a-: de quai, en comien
do qualquier animal mucre. Lar. Hgrb* In
dica. HBRR. Hift. Ind. Decad. 4. l ib. 5. cap. 3, 
Llimafe Qmbiy: qualquier animal que laxó
me mucre. 

QUICIAL, f. m. El madero que affegura y afir
ma las puertas y ventanas, por medio de ios 
pernios y bifagtas , para que rcvolvicndoíe 
fe abran y cierrem Tomáfc muchas veces por 
lo mifmo que quicio. Lat. Cardo, inis* FR. L . 
DEXJRAN* Trat. de la Orac. part. 2. cap. 4. 
Volvicndofe, como la puerta en el qaiciát, de 
un lado para otro. F.SAMT.MAR. Reform, lib. 
i . capt54. Tiempo vôndrá en ê ter)Sa 
por bienaventurado,el que alcanzare à enter-
rarfe junto al quiciái de la puerta. 

ÇíyiClO. f .m. Aquella parte de las puertas ò 
ventanas en que entra el cfpigón del quicial, 

- y en que fe mueve y revuelve. Covarr^ quie
re íalga de la voz Latina Quiefim, porque 
moviendofe la puerta ò ventana, él fe eltá 
quieto» Lat. Cardo , inis. Axis. CERV. Nov.7. 
pl . 217. Conoció Loáií'a que etlaban- à la 
puerta, y por el agujero del qu'utfo les dio bre^ 

q u i 
- ve cuenta del buen termino en que eftaba íu 

negocio. JAUREG. Phatf.lib.5. Od .42. 
Ta Metifo conpajfos defeaecides 
Vexa fin guarda ti templo , en cuyo afsiento, 
liúdos los bronces braman, y impelidos 
Del quicio organizado en bromo accento. 

Qvtcio . Se llama metaphoricamence qtulquicc 
cofa en que íe afianza , mantiene, affe^úra , i\ 
de que depende orra. Lat. Cardo. Axis. T E 
JAD. Lcon Prodig. patt . i . Apolog.45. Pare
ce que las ruedas de la celcltul cl'phcra, rotos 
fus quicios, caían confufamente entre ios A l -
tros fuperióres. 

Sacar una cofa de quicio. Es violentarla , ò f i 
caria de fu natural curfo ò eftido. Lat. Rtrum 
•ordineminvertere. CERV. Nov. i . p l . 14-. Son 
como ímpetus indifcretos,que hacen faiir la 
voluntad de fus quicios. Pic. JUST.f. 109. V t o 
do cfto vino de que la paliada v idor ia / ía í 
mis penlamientos de quicio. 

< j y i D A M . f. m. Cierto fugeto inderermina-
damente. Es voz purameme Latiiva. PAÑI . 
Rom.8. 

Qué diré de tus narices, 
•mas no diré Kítda ahora, 
que à pedimento de un quídam, 
•te lo ba quitado otra roma. 

i q y i p i D A D . ( Q m d i d á d ) f f . Term. Lógico. La 
eflencia ó predicados cflèncialcs de alguna 

. cofa. Lat. Quidditas. 
O y i D I T A T l V O , VA. adj. Term. Lógico. L o 

perteneciente à la eflencia o fubftáncia de al
guna cofa. Es voz Latina QuidditativuJ.QUEV. 
Cult. Para decir caldo fubltanciá^dirá liquór 
quiditatívo. 

p U l D PRO QUO. Phrafc puramente Latina, 
que ha pallado à nueftro idioma 5 y fe ufa 
quando fe fubftituye un equivalente en lugar 
de alguna cofa. Ufania mui fieqücmcmtv.tc 
los Boticários. PARR. LUZ de Vcrd. Cath. 
part.a.Pbc^y. Mas que diremos del quid pro 

. ' -gttede los Boticarios í ó Dios! que fino es te
niendo evidencia de que equivale, el mifmo 
pecado es> y mui grave. Escou. Prcg.patt.i. 

. i ^ e g ^ o i . 
Hurto baee el 'Boticario, 
quando pone quid pro quo: 
que fialgún dano causó^ 
es deliêio mui nefario. 

QUIEBRA. 1'. í\ Rotura 6 abertura de una cofa 
- por alguna parte. Y.zt.Fraftio. Ruptura. 
OpIEBRA. Se toma también por la hendedura, 

ó abertura de la tierra en los montes, ò la 
que cauían lasdemaíiadas lluvias, en los va
lles. Lat. terra hiatus , abruptio. Lop. Arcad. 

- f. jó . Por cuyas quiebras falian algunas hier
ba:», que fin necefsidaddc tierra^fe criaban, 
entre elhumór de las mal pegadas piedras. 
JAUREG. Pharf.üb.y. Ocí:.32, 

Gozan lo enxuto montes y ribazoŝ  
En fus quiebras refpnden yá los ecos. 

-QUIEBRA. Vale también pérdida ò menofeabo 
de alguna cofaX.zXJmminutio.IaFtura.VvL-HT. 
Conven. l i b . i . cap . i i . § .3 . Condeícendiendo 
el Pontífice con la foberbiaGóthica,y conten-
randofecon que en la Fé no huvieñ'e quiebra. 

NA-
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NAVARRET. Conferv. Difc.ió. Losfenorcs 
con fus quiebras deítruycn infinidad de vaf-
fjllIüS. 

Q y i E B R A . Entre los Mercaderes y comercian
tes es el adío ò acción de alzarfe y quebrar, 
perdiendo la fe de fu comcrcio,y el crédito de 
]a fegnridad de fu trato. LsLt.Dècoéiioi Argen
taria oí? inofiamdijfolutio. RECOP. i i b . i . t i t . i o . 
1.13. Y mandamos que los dichos Concejos 
fean obligados al faneamiento de qualquiec 
quiebra qüe huvieÜc,por falta de no ier abo-* 
nados los dichos cogedores. 

QUIEBRO, f .m . La páufa breve yharmoníofa 
que fe hace con ía voz en un gorgéo , can
tando, y como quebrándola. Lat. Vocisftexio. 
Modulation's varratio. BARBAD» Coron.Plar.y. 
Epiít . i . Su voz es dulcílsiina,fus paílages ad-
niitables, y en el quiebro nadie le compite, 
SALAZ, Obr.Pofth. pl.31. 

Quiebros bada y requiebros 
â fu blancura y fu voz, 
que unaterfay otra dulcí y 
van por el mifmo tenór, 

Q̂TTETÍRO. Se llama también el ademán que fe 
hace con el cuerpo, como quebrándole poí 
la cintura. Lar. Corporis ad medium flesctis. 

QLFIEN. adj. de una term. Lo mifmo que Qual 
de algunos fugetos ò perfonas. Ufa fe regu
larmente preguntando. Lat.Quis- CER .v .Qnix. 
Tom . z .cap. i . Quién mas honefto y mas va
liente que el famofo Amadis deGaulaí quién 
¡mas difereto que Palmerm de Inglaterra? 
quién mas acomodado y manual que Tirante 
el blanco? quién m a s galán que Lifnarte de 
Grecia i quién mas acuchillado ni acuchilla
dor que D.Belianís? quién mas intrépido que 

- . Perión de Gáula? ò quién mas acometedor de 
peligros que Felix Marte de Hircánia? t 

QUIEN. Equivale también al Que relativo, ò 
£1 que. Lzt.Quij Qu&, Quod. AMBR.MoR . l ib .6, 
cap.27. Corbis era mayor de edad: y mu
riendo fu Padre había dexado el feñorío à fu 
hermano. Padre de Orfua, de quién lo quería 
agora heredar efte fu hijo. 

QUIEN. Vale también uno entre muchos : y fe 
ufa frequentemente con diftribución : y afsi 
fe dice hablando de muchos que citaban jun
tos, Quien le fué à fu cafa, quien à la plaza. 
Lat. Alter, vel alter. Quídam. FIGUER. Paflag. 
Aíiv.3. Quién defeomponía la boca,mordien-
dofe los labios, y quién volvia el roltro al 
contrapuefto lado, con achaque de que le di
vertían Ias pinturas. ERCILL. Arauc. Cant. 7. 
Gcí:«49. 

Quien fube ta efcalera , y quién abaxa, 
Quién à la ropa, y quién al cofre aguija. 
Quién abre, quién defquiciay defencaxa. 
Quién no dexa fardel ni baratija, 
Quién contiende, quién riñe, quién baraja. 
Quién alega y fe mete à la part i ja. 

QUIfcNQyiERA.adj. Lo mifmo que Qual quie
ra. Bosc Cortef. lib. 2. cap. 1. Porque fon 
inclinados à nuifica , y faben dos puntos en 
ella, en hablando con algunos , quienquiera 
que fean, por poco que cefíe la plática' co
mienzan con uu fállete à cantar entre dien-. 

tes. FONSEC. A.mt de Dios , part. 1. cap. 25. 
• Acetre .a citaran el Templo quando David 

liego defarmado y hambriento , quienquiéra 
pudiera fin trabajo, qnitade la vida. 

QUIETAGION. f. f. Lá .acción de quietarfe. 
• O y- tiene poco ufo; pero debiera tenerle por-
- que no hai voz que ^genuinamente le cor-

refponda, Lat; Quies* Placatio. Sedatio; FR. L . 
r>E GRAN. Symb. part.4. trat.2. cap.10. Reci
ben en fus ánimas una tan grande hartura y 
contentamiento , y una paz y quietación de 
todos fus apetitos y deféos. 

QUIETAMENTE, adv. de modo. Pacificamen
te, con quietud y fofsiégo. Lat. Quieté. Pla-

• cidt.Zranquillè. Secure. HERR. H i l l . Ind. Dc-
cad.<5. lib.3. cap.ió. No entró cnpazBelal-
cazar en eíla tierra, ni la gente que alli dexó 
por mucho tiempo la tuvo, fino guerra; pe
ro con verfe vencidos-, han vividp quietamen
te. ESPIM. Eícu.i. Reíac. 1. Defc. 22. Por
que, c o m o en cada Reino, Ciudad y Pueblo 
hai diverfas coftumbres, el que ño las fabe, 

. con vivir bien y quiet mente,,cwmy\t con la 
. obligación natural. . . 

QUIETAR, v. a. Lo mifmo que Aquietar. FR. 
. L . DE GRAN. Symb. part. 1. cap.3. Ellas dos 

lumbreras juntas deshacen todas las nieblas, 
íerenan las confciencias^/V/íZ» los entendió 

• alientos* SAAV.Empr.32. N i paífaba aquie
tar las Legiones amotinadas en Germânia. 

QUIETADO, DA. part. patí. del verbo Quie
tar» Lo mifmo que Aquietado,. 

QUIETE, f.f . L o milmo que Defcanfo. T ó -
mafe regularmente por la h o r a ó el tiempo 
que en algunas Comunidades deReligiofos 
fe dá para el fofsiégo. Sale del Latino Quies, 
jetis. NIEREMB. Var.lluftr. Vid. del P. Baltha-
far Alvarez, § . 1 0 . E n haciendo la falta, lue
go la decían publicamente en el Refeâório, 
ò en la quiete ó recreación , donde fe juntan 

. todos defpues de comer 0 cenar. 
QUIETISSiMAMENTE. adv. fuperL Pacifica-

mente, con gtandífsima quietud , ttanquili-
. dad y fofsiégo. Lat. Quutifsimé* Tranquillè 

faldè. BOBAD. Polit. l ib . i - cap.i. num.16. El 
Phiiólbpho a f i rma, que los hombres vivieran 
quiet ifsimamente en elle mundo, ü fe quitátan 

: dos palabras: es à faber, Mío y Tuyo. 
QUIETO, TA. adj. Falto de movimiento. Sale 

del Latino Quietuŝ  
QnrETo. Vale también pacífico, follegado, fin 

turbación 6 alteración. h3X.Tr&nquüius.Qu'<e~ 
tus. SAAV. Empr.S. Remitiendo la venganza 

. para qirando las cofas de fu Reino eítuvieíleu 
quietas. L . ARGENS. Rim. f.85. 

A muchos por fus obras temerofas 
Pacíficos los llaman y quiétos. 

Q n i E x o . Se dice también d e l hombre que no 
. es dado à los vicios, efpeciaimente al de la 

deshoneítidíd. L^t . Quietus. Modejlus. 
QUIETUD, f.f. Falta de movimiento. Sale del 

Latino Quies. 
QUIETUD. Vale afsimifmo fofsiégo , repófo u 

. defcanfo. Lat. Quies. TranquilUtas. GERV. 
Quix, t o r a . i , cap.3. Y tornó à la vela de fus 

. armas, con la mifma quietúd y fofsiégo que 
pri-
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primero. NAVARRET.Conferv.Difc.i^. En-fa 
confervaáón conllftc la paz y qttictúd de 
CaftilU. 

QUI J E R A . f. f. La guarnición del tablero, cu
reña, ò palo à-z ia baílcfta , tjüc í iemprcesde 
hierro. h2X.Bd¡ijí*fiikrmif¿rreum vei mani-
men. ESPIN, Art.Balieft. Ub.y- cap,2.§.2. Los 
hierros cju- giíarneccn cílc tabléro, por don
de cíli la nuez y la cabeza, le llaman Qw/-

¡Qi^iLATADOK, f. m. El que quil.ira el oro 
o piedras, ò reconoce losquiiàu;s que tie
nen. Lar. Auri-vctunivnumgraduum dimenfor, 
v c l pondtrAtor. 

jQUii^ATAR. v. a. Lo mifmo que AquiUtar. 
(ARTEAC. Kim. f . i h ^ . 

E l confeja extauadf 
4U;;qi:t por gracia f: os d¿, 
y de mi bermmo en Ufé 
quiiacarcis fuverdM. 

Q U I L A T A D O , DA. parr. pail*, del verbo Qui
latar. Lo mifraoquc Aquüatádo. 

QUILATE. Km. Grado de perfección y pureza 
del oro , perlas ó piedras preciólas. Covarr. 
dice laic del Latino Qualhas, ü de Quidiutet. 
Lar. Auri veluninnum qualitatis gradas. IN-:. 
GARCIL. Content, part. i . l ib. 8. cap.23. De
cían los que Tabian de perlas y piedras pre
ciólas, que lucía veinte y quatro quildta de 
ventija à todas quantas fe haUallcn. 

QUILATE. £n el oro es también la vigefima 
quarta parte de fu pefo ò valor: y en las pie
dras preciofas es una parte de las 140. en que 
dividen la onza. Lar, En el oro yUefimx 
qjurta pArs fuiponderis. En las piedras Centc-
jimx qujdrsgefims parsunri** TEJAD. Leon 
Prodig, A p o l o g y Convettir efte íigio de 
hierro 1 no bofo y oriniento , en otro ligio de 
oro de veinte y quatro qtúlites. 

Quit ATS. Mctaphoricamentc vale el grado de 
peifcccion en qualquicr coía no material. 
Lar. Pne/linti*. Virtus* NAVARRET. Conferv. 
Difc.3. Significando con efto losça i / i íwdc 
íus virtudes y panes. CORN. Chron. tom.3. 
Jib.3. cap,8. Eu cuyo rigurofo eximen, ic 
dcf'cubrieron los preciólos quilates de la ver-, 
dad defte myftério. 

QUI LATERA- Uf. Inftíumento largo, lleno de 
agujeros redondos, en proporción y diminu
ción , mas ò menos de un lado y otro , por 
donde paflin los granos de perlas ó aljófar, 
para reconocer los quilates, ó valor que tie
nen. Es formado del nombre Quilate. Lat. 
infirumentum unionum dimenforium. SANDOV-
Hiít .Ethiop. lib. 3. cap. 19. Para cftofeufa 
de unos agujeros, en proporción y calidad 
difminuidos, que llaman Quilatiras por donde 
ic avalían. 

Q U I L L A , f. f. Term. Náutico. Madero largo 
que pafla de popa à proa del navio ò embar
cación , enla parte ínfima del, y es en el que 
fe funda roda fu fábrica. Sale del Griego Koi-
los, que vale cóncavo ò curvo. Lat. Carina* 
RECOP. DE IND. lib,9. tit.28.1.22. cap.66. La 
carlinga del árbol mayor íe ha de aílentar en 

- el medio del largo de la quilla* A. MENOS 

Q U I 
Obr.poetkCom,Qi]erer por folo qucrcr.Act.i. 

Quillas, Umes, y entenas, 
Pobres defpojosyá deftjs arénas. 

QUILLOTROjTRA. adj. Lo milmo que aquel 
otro. E s v o z r ú f t k a , y la trabe Covarr. en 
íü Thcforo. BVÍRG. Rim. Son.5ó. 

La nueva juventúd gramatic.wd¿. 
Llena dcfulecifmosy quillótios, 
Que del Parnafo mal hnpuejlospotros. 
Diet, que Apoto en fus borra.es .wd.i. 

QUILMA, f.f. L o nulmo quccolUl. Es voz 
Arábiga y antigua, que oy le uta en íaò Mon
tañas de Éurgcs. 

D ó tu padre fue con tinta, no vayas tu con quil-
mj.Refr. que aconfeja, que no le cfpcic bien 
de adonde fe hizo mal. Lar. 
Far rej"pondere pari ¡ar>i •uxlgtts di¿iitat\ uxde 

quòpater arma tutit nox¡a,jlci.ic vir.nt. 
Q U I N A 6QUINAQUINA, f.f. La calcara del 

árbol llamado Quarango: la qual c i inuuui l 
en la Medicina. Lar. Cortexfebnlis.. 

QUINAS. Las armas de Portugal, que fon cinco 
deudos aztiles pueilos en cruz , y en cada cí-
cúdo cinco dineros de plata en alpa. Lo> cin
co deudos reprefentan las cinco llagas de 
Chrifto Señor nuettro , y contados cltoí. con 
los veinte y cinco dineros, componen los 
treinta en que fue vendido à los Judios. 
Trábelo aísi BUucau en fu Diccionario Por
tugués. Lat. Quina Cbrijli vulnera in feuto Lu-

Jitinico. AROOT. Noblez. l ib. 1. cap. 43. 
D . Alonfo Henriquez primer Rey de Portu
gal ...tomó por armas en eteúdo de plata 
cinco efeudos pequeños de color aziil , cada 
uno con cinco róeles de plata, à que comun
mente llaman Quinas, 

QUINAS. Se llama en el juego de las tablas rea
les, y otros que fe juegan con dados, dos cin
cos que den de una tirada. Lar. i¿ut,;jpuncl* 
in taxillis. 

^QUINAS. En la Germânia fignifica los dineros. 
Jaan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Numi, 
orztm. 

QUINAO (Quinao) f. m. Victoria lireraria ea 
que uno ha iido vencido y concluido de otro. 
Trahe ella voz Covarr. en fu Thefóro, y dice 
puede venir del Arábigo Quina, que iignifica 
Victoria. Lar. l''í¿íor:a literaria. 

QUINARIO. í.m. El número compuefto de cin
co unidades. Lat.Quinarium,1] 

QUINCE. Cm. Número que fe produce por 
Ja multiplicación del cinco con el tres , é in
cluye cinco fobre diez. Viene del Latino 
Quindecim. AMISR. MOR. Antig. de Cordoba. 
Con cito fe vuelve otra vez ai medio día, por 
lasquincc leguas que hai hafta la iníigne Villa 
de S. Lucar -de Barrameda. CAST. HUL de 
Santo Dom* tom.i.lib .2. cap.46. Con licen
cia de fus Perlados, fe pafsó à efta ordenjdon-
de eltuvo por efpacio de quince años. 

QtHNCE. Juego de naipes , cuyo fin es hacer 
quince puntos , con las cartas que fe reparten 
una auna, y fino fe hacen gana el que tiene 
mas punto, fin paíTar de las quince. Jucgafic 
regularmente envidado. LattLudus chart arum 
ad quindetim punãa ptrficitnda» 

Quis -



Q U I 
QttfNéE. En el juego de la pelota es Cada ütio 

de los dos primeros lances y tantos que íèga
nan. Lit. QmnMkm ¿n pMMdo* GÁLD. Loa 

• para él Auto la Cura y la £nféímedad> ' ¿ 
• Falta eí , que defeónftàr, • -

»i tonfinr de sí r/tefmoy- ¡A 
puede el hombre, y?» ŷ ?1 v^t/ío 

tímido à de fobérblõS' 
Qüínce piérdet..*.%u... 

QUINCENO , N A , adj. Lo que aeadaía y 
• 'Cu'n&pte' e l humero de quince , ò una dé .Jâà 

partes, quando el entero fe divide' en quin
ce. Lat. Qaindeiws^a , uní* RECOP. lib. J . 

•tit* 24. L 11. Mandamos que ninguna'hechü»-
ra de oro opiata , que fe labrare pueda exce
der , íiendo de oto y de la qmneéna parte del 
v a í ó r d e l o q u e pefáret HÊRR. Hift.de Phe-
Hp, í í .part . 2. lib. i . cap. 21, Celebran por 
fieftas todos los priméros- diás de la Luna, 
lòs díâS futncênos. 

¡QUINCURIOÍSU f. m. El Xefe ò Cabo de cinco 
Soldados/Viene del Latino Qu 'mmrio. GRAC¿ 
Xenoph. part. 1. lib. 2. f. 1̂ . Y à losquincu* 
ñones haría decuriónes, y qué el particular 
qué fe moftrafíe mui bueno > y esforzadoSol-
dado , le haría quimuñon. 

jpUINDENNIO. f. m. Eí^efpacio, tiempo y. 
tranfeurfo de quince anos-. Es voz Latina» 
que fe ufa frequentemente por la cantidad 

• que fe paga à Roma de las rentas edeín í t i -
• cas que agrega el Pontífice à Comunidades) 
- ò manos muertas. Lat-. Quindennium , ij. 
QUINIENTOS, TAS, adj, numeral. La mkad 
- del millar, que fe produce por la multiplica* 

cion del cinco con el ciento. Sale del Latino 
- QMnquec-entum que lignítica Cinco cientos* 

Lat, Quingenti, ta , ta, AM BR.» MOR. Ancig» 
de Cordoba. Santa Ella con mil y quinisnios 
¡Vecinos coge mas de quinientas milhanégaS 

• depan , de ordinario^ 
EíTos fon otros quinientos. Phrafe con que fe ex

plica que alguno hace ú dice algún défpropó» 
• i l t o^bbre el que yá ha hecho u dicho. Lat» 

Ejufdem eft hot favime , vel prctij. CALD» 
Com. Dicha y defdicha del nombre» Jorn. 1. 

.,¿ que papel es ejfeí 
Eftos fon otros quiniemos, 
mas vienen en otra finta. 

Preífo por mil , preílb por mil y quinleritoé* 
Refr. que explica la refoiucion que íe tiene 
hecha à.perder algo mas,en qualquier ma-

*• teria, por el ánimo de confeguii: algún fin. 
Lat. 

• ferditatktnwftis fit > fit quoque per'dita palla. 
TEJAD. Leon Ptodig. part. 1. Apolog. 22. A 
lo qual fe reduce el otro refrancillo Prejfo 
por mil, prejfo por mil y quinientos* 

¡QUINOLAS, f. f. Juego de naipes en que el 
-* lance principal conlifte en hacer quatro car-
- tro cartas* cada una de fu palo , y t i la hacen 

dos, gana la que incluye mas punto. Lar. 
Ludus ex varietate ehartarum fie diãusi. Pic. 
JUST. f. 256. Fenfó que mi cafamiento era 
de cafta de quínola, que fe hace fin de&arte. 
ESTEB* cap. 1. Señalando las carta$¿£0r las 
puntas para quínolas y primera. 1 v 

1 . 

•Bító ite tfMmfa. '-Phrafe í̂ ife- vale " juW' fé , en 
•rv>ál|íto?mañéra;;> varias efpecicí; ò eóíóres. 

Regularmente fe dice del que .efta-venido 
-"•••.áfsí.-Mutrártá-iáfrffic' <••• '•' "• Ji-PAVi-K-: 

• "''-XS^ate-^^"índuyia'él^ítwjBérò de cinc-áéíita. 

<3UiNQyAGES.L\lA. & ^ l a ^ D ó m b f ô a ^ u e 
- -frrecèdèà lá ptíeKèèk ^àe."QUiwe&ifpUaakda 

afsi por que dcfde ella à la de llefurtéèdon 
fe cuentan cincuenta dias,' Es voz-LÍtina. 

- Lat; 'Bototíàicii (^nqtâigèfimA. r\-rni: 
^QUÍNQUAGESIMO i MA. adj. Lo que cum-
• pie ò llena el número de cincuenta, LakQa/;?-
• qucigefimús* Pic-JUST. f. 25- Y aun f i lo no-

taíte me llamó qumqmgefima, -que és la edad 
«n que las mugeres apelamos pata Noe. 

^QUINQUEFOLIO. C m. Lo KÍI&BO que Cinco 
en rama. J . 

'QUINQUENNIO. fvmv Eltranfcurfo ò efpacio 
•de 'icirtco años. "Ufafò regular menté-- çara el 
cómputo de las rentas. Es 4el Latino-'Quin-
qusnñiiírfcj • < ../-'.> 

^ Q U r N ^ L L E R I A ; £ -£ l o mifmo q>je Bulio-
nem:'-M/\R;iANk Hift. Efp.-lib. 1-, <ap. 12, Y 
recoger «nél la gran; fuma de oro»-y plata, 

•• que por43uxerías dé poco precio y qmn-qui-
llerUs j réfeataban de los Efpaúoles. '•• • 

•ÕyiNQyiLLERO. í ;m; Lo-miímoqué-Buho
nero» 

íQyíNTÀ.-f. f. Cafería ò Sin© de recréo en el 
campo , donde fe-retiran fus daéños àdiver-
tirfe algún tiempo d el ano, fcUtóáf&-&fs¿ por 
que los qué las cuidan^ labran-, ;Cu4íivan ò 
arriendan, folian contribuir con la quinta 
parte de los fmcos aíüs dueños,-Lar. ^/ / .Í. 
TEJAD. Léon Ptodig. part, 1..Apolog, tS, 
•Mí habitación era una quinta , deídeaUi -fati-
;gaba -los boíqúes. CALO. Com.- À^-geais y 
'Poliarcho. Jorn. 3̂  

•SoU efia apacible quinta .:• -̂ .̂  
con.Jbledád me divierte* 

KJntNTA. Se llama también el aclp de; entrefi-
•car de cada cinco uno. Ufaíc t'icqúenteiner.rc 
«n las levas y rèclútas de Soldados. Lat. 
Qulnticujufqwde!ettio7velcaptio. Aur. ÁCORD. 
part. 2. Aut. 149. Quinta de Soldados, - y for
maén que fe há de executar. • ' 

<^nNTA.. Se llama en el juego de .los cientos 
cinco cartas de un palo feguidas en orden. 
Si empiezan defdc el As, fe llama mayor: i l 
del Rey , real, y afsi las demás , tomando el 
nombre de la principal carta por donde em
piezan. Lat. lado quinqué char£¿e 'lufaria 
ordins fubficuta. 

QUINTA. En la Muíica es un intervalo que conf-
ta de tres torios y un femitóno mayor', y fu-
hiendo íè encuentran cinco voces j cosió del 
wf al fol por que del ut al re hai un tono ; del 

* real mi otro tono : del mi alfa, uñíetftitóno, 
y del fa al fol un tono. También -fe forma 
dei ^- al la. Es confonancia muí apacible y 

•confifte en la razón fefquiálteta: .como 3, 
á'¿'¿ Llámafe también EHapenté.Tofc, com.2. 
pl. 350. Lat. ínter&altum muficum per 'quin-. 
ga^ ULLOA , Muñe, pí.-17. La quiiiia i>. F. 

es 
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es faifa , por confiar de dos tonos y dos fc-
mitónos mayores, conftando la quinta prác
ticamente juila de tres tonos y un iémi tóno 
mayor. 

Q w i N T A ESSÊNCIA- .VCífc BflcpCÍa. 
Quix TA REMISSA. E$ un intervalo que confta de 

dos tonos y des ícuntónos mayores: confiílc 
en la razón de 64.4 45. llámale también fe-
midiapentc. Toíc . tom. 2. pí. 350. Lat. / « -
tervallz&rn muficam remijfarrj. 

Q U I N T A L . Cm. JÈX pefo de cien libras sò qua. 
tro arrobas, aunque en algunas partes va
na. Lar. Ctntítmpondixm. RECOP. DE I>JD¿ 
Jib. 9. t i t . 31. L 1. cap, 27. Eftópa luelta, 
fe is quintáles unatoneiadu. .VÍARM. Ucíciipc. 
l ib. x. cap. 23. Estarna la fuetza que tiene 
c:i aquslia trompa , que aiza con cila dos 
qulitt Jcs de peía. 

Q v t N T A i . Significa también la quinta parte de 
ciento. Trahe ella voz en cite fentido Co
va LT- en íu Thcioio. Í-at. Quimwt» ex ce»-

QUINTALERO , ñA. ad}.. L o que contiene 
oes capaz de un quintal. Lar. Gtntumpo** 
diam tquAns. RECOP. I>E IND. -lib-p. t i t . 3 i . 

. 1. 1. cap. 15. Uarnles de qualquícr maneta 
de fiuta ú otra cola > fxendo quimdiposj quin
ce en una tonaláda. 

O y i N T A ñ O N , N A , adj. En fu rigurofo fenti* 
do parece quiere figníficar la petfona que 
tiene cien años , con aiuíional quint i l > pero 
regularmente fe toma por cí íugeco que, es 
iiunamentc viejo. Lau Cttácnarm ^ Ai tyB^ 
CONG. Decim. burl. ^ 

De un Sertpbln q iununón^ 
el menor oy blanco diente, 
Ji un& feriA no es iitciente, 
et un àcf-iUíio piít&n* 

QUINTAR, v. a. Sacar uno de cada cinco,ce* 
me \z :oca lafaertc. Ulale cípcciaímentet'cn 
Jas rccU'itas dç Soldados» ò quando Jtiai Que 
hacer algún gran caítígo en la tropa. Es for
mado del nombre Quinto. Lat. Quintimp 
q&zutque fejangere * deleters y eóperê . Ávv. 
Aconu.patt. 2. aut, 149. Y no baí landpjas 
levas mandadas hacer, le ha tenido por me
dio mas conveniente y proporcionado clrde 
quintar, por las reglas y cu la fornw antcs'de 
ahora praclicada. COLMEM, HÜt, Sc¿ob. cap, 
45. §. 14. Se inficionó toda Elpaha de un 
oitacro concagiótb»que quiíttó. lã. gente t u 
veinte dias. 

QUINTAR. Vale también llegar al número de 
ciru:o. Diceíc regularmente de la Luna quan
do llega al quinto dia. Lat. Quintum attin-
gere. Quinarium eotttpUrc. . ,^ 

QUINTAR. Se,toma tamtíienpor pagar al Rey 
el derecho que. llaman Quinto. Lat. Quinti 
ve&igat folvere ¿vcl deduccre. K 

QUINTAR. Vale también dar la quintay yltinia 
vuelta de arado à las tierras, para lembrarias 
de pan. Lat. Tcrr&m quintó iterare, 

- Q U I N T A D O , D A . part. paíT. de lVerb¿ Quin
tar en liis acepciones. Lat. Quiatus feUttus* 

QUINTERIA. (.Quintería ) f. t Caía de Cam-
po ò cortíjo.paraialabór. Çoyarí-4i^e; çs i(| 

Q U I 
. mifmoque Quinta. Lat. ViHa fuburb^a. 

QJJTOTEJINO. Í. m. El quaderr.o de circo 
*; pliegos. Trahen efta voz Nebrixa y el P. A l -

cal len fps Vocabularios. Lat. Quinternio* 
QUINTERO, f. na. E l que ñene arrendada al

guna Quinta , labra , y cultiva las heredades 
que le pertenecen. Viene de la Voz Quinta. 
Lar. Villicus. Colon us. 

QUINTERO. Se líoma también cl Mozo ò cria-
• do del Labrador , que por fu jornal ò falario^ 

ara.y cultiva la tierra, i-at. Mercenarius tolo-
IM. PRAGM. DE TASS. año 1680. f 34. Cada 
Mozo quintéro , que ande con un par de r tu -
las, quarenta ducados en cada un año. CAID, 
Aut . £í gran Theatro del mundo. 

De mi natural injiero, 
£on fer tan nuevo , Saior, 
que feré mat cavador 
y feré peor quintero. 

Q U I N T I L , f .m. El quinto mes del anoenel 
. primer reglamento del año Romano , que 

ahora fe JUmaJuíio. Lai. (¿¿tijjtüis. 
Q U I N T I L L A , f. f. Compoíicion métrica de 

cinco pies, de los qualcs los dos tienen un 
mtlmo confonante , y los tres o t ro , cuyo or
den fe alterna de varios modos. Lat. Fenta-

• fiithum. CORR. Cint. l ib. 2. f. 87. Volvió 
tícfcpnfoladiliimo à fu Cala, y envióla - efta 
quintilla. 

Ponerfe ò andar en quintillas. Phrafe que figni-
£ca oponcríc à o ü o » porfiando y conten
diendo con él. Lat. Cum aliquo contendere* 

' jtlicui fe fe oppo7iere. \ 
¡QUINTILLO. í. m. dim. Voz ufada privativa

mente en Madrid , para íignifícar los últinsos 
quartos ò habitaciones de la Plaza mayor, 
queporfer en el quinto íuelo y fus quanos 
pequeños , fe llamaron afsi. Lat. In ampio 
foro Matritcnfi q&inta contignatio domuurn,' 

QUINTO, f . m . Una parte del todo que le dw 
vide en cinco. Lat. Pars quinta. 

QUINTO. Es-también ía quinta parte del caudal 
' dcítcíiadór , en que tiene libertad , aunque 

tenga hijos, de legarla à quien quilicrc. Lar. 
Quintum bomrum. Recop. lib. 5. t i t . 6 .1 . «3 . 
"Lacera y Mifias y gallos del cnten^niicr.to, 
fe foquen con las otras mandas graciofas, del 
quinto de Ji hacienda deí tefiadór. 

QUINTO.-SC llama afcimilmo ç-.crta efpccie d¿ 
derecho que fe paga aLRey ,de lasprellhs, 
thcióros yotraij coiasfemejanres > que íiem-
fre es la quinta parre de Jo hallado, deícu-
bietto ó aprehendido. Lat. Quinta pars* 
Quintum. Recop. os IND. l ib. 8. t i t . 10.1. 2. 
gandamos que de todo el o ro , plata, perlas 

, y piedras que fe huvieren en batalla con los 
Indios, entrada de Pucbio , ò por reícáte ò 
contratación , fe nos haya de pagar y pague 
el quinto de todo. MEND. Guerr. de Gran, 
l ib . 2. num. 8. No fe ponía cobro en los qv,in~ 
tos y hacienda del Rey. 

(QUINTO. En la náutica es una parte de las cín
ico en que dividen los Marinetos la hora para 
fus. cómputos, al modo que Íc llaman C¿iar-
tos los de la hora; dividida en quatro partes. 
Lat. Hora quinta pars< 

Q l ' I N -



QarxTò. Parte;dc dehéfa ò tierra , aunque nov
iça Ia quinta parre. Ufafe dcfta voz eípedal- * 
mente en exircmadiiia y Àndalacú. Lat.Tí/1-
rrf âefeftfa quinta pe! altera pars. 

Mejora de tercio y'quinto. La que hace el padre 
al hijo , fuera de fu legitima. Lat. Tertíj Ó*, 
quinii meiioratio* 

Mejorado en cercio y quinto. Además del fen-
ttdo recto: meraphoricamente iignifica avea-
rajado , excefsivo y que prefiere^ à otro. Lat. 
Praexcellens.Gvnv. Epift. à D . Fadrique Hen
riquez. Vucfho cuerpo es pequeño , y vuef-
tro coraaón eftá mejorado fobre él en tercio y 
quinto. 

QUINTO , T A . adj. numeral. Lo que llena ò 
aun pie el número de cinco. Lat. Quintus, a, 
um. NIEREMB. Catee, part. i . Lecc.14. EÍ 
quinto mandamiento, que es nó matar, prohi
be primevamente el homicidio. 

iQUINTUPLO,PLA. adj.Term.de la Arithme-. 
cica. La cantidad multíplice que incluye à 
otra cinco vcces,en orden à las proporciones: 
como 10. que es quintuplo de 2. Lat. Quintu*.. 

' plus, a-, um. 
jQUIñON. f. m. La parte quc alguno tiene con 

otros pata la ganancia de alguna cofa. T ó -
mafe regularmente por las tierras que fe re
parten para fembrar. Lat. Pars forte adquifita, 
vel âiftrihuHonu GÜEV. Epift. al Obiípo de 
Badajoz. Llamaban antiguamente en Caftiíl'a 
deslinar al defpojar ò delarmar llamaban 
quiñón-A la fuerte. 

(J l i lñONERO. f.m. El que tiene y es dueño 
de alguna parte con otros. Lat. Particéis¿ípifr 
Cmfors;ortis: FUEK.R.Ub.2.nt.io.l.x. Sidos 
homes ò mas fueren herederos ò quirionêros 
de alguna cofa que otro tenga; 

¡QUIPOS, f. m. Ciertos ramales de cuerdas, aiíii-
dados con diverfos nudos y varios coló.res, 
con que los Indios del Perú fuplian la falta de 
eferitura , y daban razón j afsi de lashiño-
rias y noticias , como de las cuentas en que 
es neceífario ufar del gnarifmo. Lat. Funes 
varijs nodis difeoioribm dtftinBi. A COST. Hift. 
Ind. líb.ó. cap.8. Habia para tener eftos ^af-
fos ò memoriales oficiales diputados , que fe 
Jlaman el dia de oy Qiiipocamayo, losquaícs 
eran obligados à dar cuenta de cada cofa, co
mo los Elcribanos públicos acá. HERR. Hift. 
Ind. Decad.j.lib.^. cap.i. IndiasChriftianas 
ha habido que fe han confeílado por el quípoy 

• como un Cafteílano por eferíto. 
Q U Í O y i R I O y i . f .m. Elfonido que forma el 
• gallo quando canta. Lat. Vox gaili gattinaceu 

TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 43. 
• Tratarte há del quiquiriquí, de la naturaleza 

de los ga[los,y porqué cantan à ciertas horas. 
• ¡QtjEV.Muf.ó. Rom.92. 

Ccnpafiporte de Plhuoy 
un ¿dio faHódefpues, ^ 
porque ¡os quiquiriquíes, 
dicen que le hacen temer, 

JQUIRITE, V.m. El Caballero ò Cradadañb E.O-
mano. Ufafe regularmente en plural. Es Voz 
puramente Latina. Quírites, nm. GÜEV. 
Razonamiento al JEmpcvador.. Es de 

Tom.V. 
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qüe los Hidalgos y Caballeros Romanos te-' 
niap quaíro nombres ,.es de íabcr Patri
cios i veteranos , Milites y Í^/Wta. PANT, 
Rom.21. 

jf&qíse en elorckenieque-fêrct "* 
para adorno tuyo eliges 

. tantos Proceres Iberót, 
tantos Hifpanos Quitíte5¿ 

<5JÍSíGOSA,Xf. :£nigiiia u ^bj:éco de pregun
ta mui dudofa , y dificultofa de a.vengáar. 
Es voz tamiliár. Lat. t&nigma 9 Mis. j ACINT. 
POL. pí.141^ 

Animada qtiífícófa, 
v&te de razm.quehabla-) 
puede fibre las de Apéles 
echar tu cuerpo otra raya* 

^QUISTION. f. f. Loimfmo que Qüe£i:ion:,<iiie 
es como ahosa fe4ice. ANT. AGUST. Díaí. de 
Med, pUi-g^. Solo Oedípo foltó la quijiHnt 
diciendo que era el hombre. 

<¿UISTO> T A . adj. Quejido , apreciado y efii-
mado. Jumafe feguíarmente con los adver
bios Bieaí» Mal. LzLAceeptus, a, um. Auditus, 
& j um. CHRON-. ©£ S. FE RN- cap.y 5. H qual 
allende dé fer<le ias gentes umí quifto , Ser
iamente de Dios fue m-ui amado. MENÍ>. 
Guéw.dc Gran, lib.2. num.S. Que los cum~ 
pUraieetos era -pacte de buena crianza , y, 
«ca4a%iío ü quifiefíe íer mal quijlo , podía fee; 
mafcliálo. • 

J^ITAÍ-Cp'^aí-cmifsión 0 liberación que ha-
' ce el acrecdót al deudor , de la deuda ò 

• parte de. eiía-. Es voz mui ufada- en lò ̂ oren-
fe. Lar. Liberatio. Abfolútio. RíOow VE INO. 
übr2. tÍt,25..t.J4. Mandamos que por n'mgu-
na Cauía ni r-azíón ? fe denayudãs de ¿bfta en 
penas de Cámara, quitas, ni vacaciones. Í'ÍC. 
J u S T . f . a ^ . Señor Sacriftáia, -ni quiero que 
me hagabaxaj-ni^/Víí. 

ÍQUITA. Se ufa tambien como mter jeccion', para 
íignificar la repugnancia que fe tiene de 
admitir if-hacer, alguna co£a. Lat. Abjít. 
Apage-. 

Q h T A O Ü Ñ . f. f. Renta, fueido ü fàíátio.Lat. 
Salarium. Vtâhís. RECOP. lib. 6. tit. 16. 1» 12. 
Por la primera vez pierda quaIquiér merced 
y ración y -quitación que de jSlos tuviere. 
<JU-EV-. Avif. dePrivad. -cap. 8-. Si no ¿espu-
•diere-íi hac&r mercédes, à io menos paguenles 
mui bien las quitaciones. 

QUITA l>OR. i", m- El que qaka alguna cofa. 
Lzt.Quifubripit, tôllit-. 

QUITA DÓR. Llaman los Cázadóres, al perro 
que, entre losdemás/tienenénfeñadoa qui
tar la oàz-a à los otros , para que no la deípe-
daecn ó fe la coman,y trahería a la mano.Lar. 
Canis dijs-eripiens pr&datn yut fervet. 

^QUITAMIENTO, i . m. Lo miímo qtie quita. 
PART, 5. tk . .14. 1.1. Quitamiento*es-fiando 
facen pfeito al debdór de nunca denvaridar lo 
que él debía, è le quitar.el debdo aque--
líos que lo, pueden facer. L . ARGENS. B,im. 
pl . 65% ' 

Tmudmâok mttibm ciento à ciento, 
Quer-eis arrebczalh corno ufúra, 
C m notírirmÍÉ Mohatra o quitamiento. 

O 00 ' QUI-
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QUITANZA, f. f. Finiquito, liberación ò car

ta de pago qu&íc d i al deudóc quando pa
ga. TraKe cfU vox Covarr. cn íu Thefóto, 
Lat. Ubcrstia. Solutionis apocba. 

O y i T A P E y L L O S . f . a m b . Lifonjcro y adu
lador , como que anda quitando Las motas dc 
la ropa. Lat. ÂjfentAtor stomortm eXcajfor. 

QUITAPESARES. T. amb. Confúcio ò alivio 
en la pena. Lat. Solatium* gü&v. Mui. 6, 
l^om. 4^. 

Es ml Mariquita, 
quitapefárcs 
digo quitaptfot 
de 4 ocho reales, 

QUITAR, v. a. Tomar alguna cofa > reparán
dola y apartándola dc otras ,¿1 del lugar y 
litio en que eftaba. Viene del Hebreo Krter 
quefignifica apartar u dividir. Lat. Eriperc. 
4dimert. Tollere, NIEREMB. Var. iluíl. Vid. 
del P . Edmundo Campiano, Quitóle el otro 

. por fuerza la Cruzdc las manos > y él le dixo; 
feicn podrás quitármela de las nwnos; nus 
del corazón no podrás. LOP. Dorot.f. 207. 
Dc todos eftos actos fe hace cn el alma uu 
hábito tan cftrccho , que es impeiMble qui
tarle fin romperle» 

QUITAR. Vale también defempeñar. Lat. P'«-
nus redimen. PART. 6 . tit. 9. 1. 11. Otro ü 
decimos,que 11 tal cofo era empeñada por 
tanto ò por mas de lo que valiclfe * que cl-
toncela dcbriafo/Air el heredero del tefta-
dór. CERV. Perfil, lib. 3.cap.4. Ole empe
ñan para no quitarfe > ò fe venden para nunca 
volverlas à comprar. 

(QUITAR. Significa también úfurpar, tobar, ò 
tomar algo > contra la voluntad de otro. Lar. 
Eripere* Subrtpere. Furárí. LoP. Dorot. f. 186. 
Muerden à los pobres> porque pienian que les 
vienen ¿quitar lo qué les toca à eilos^ 

QUITA*. Se toma afsimifmo por impedir òef-
torbar* Lat. Impediré. Interdicere. Bosc-Cor-
tcf. lio. 2. cap. 1. No quiero yo quitâr à los 
v iejos cfte placer j pero quiero quitarás à vo-
fotros y à ellas Señoras qué no os riais dellos> 
GUEV. Avif» de Priv. cap. 8. Es por demás 
quitarles los pafíatiempos. 

QVITAR. Vaic también prohibir ò vedar : y afsi 
le dice Quitar el andar á deshora. Lat. Pro-
bibere. Interdicere, MARM.Rebel. Hb^.cap.g* 
Baños huvo licmpre en el mundo por todas 
las Provincias: y fi en algún tiempo fe quita
ron cn Caftilla, fue porque debilitaban las 
fuerzas y los ánimos dc los hombres para la 
guerra. ARIAS MONT. Aphor. f. 53̂  Las 
grandes Ciudades fiempre eftán llenas de 
bandos y de difeordias : por donde conviene 
mucho à fu Príncipe quitar qualquiera oca-
íiónde ellas* 

QUITAR. Significa también derogar, abrogar 
\ alguna ley ò precepto , ò librar dc otro im

pedimento phyíico ü moral, ü de alguna car-
, gaò tributo, lat. Derogare* Abrogare* Libera

re. SAAV. Empr. 21. Por lo qual es también 
mas fano coníejo tolerar las leyes, que qui
tarlas D.Fruelafuemui aborrecido porque 
£«¿¿0 la coftumbre introducida por Ü^itíza. 

Q̂ UÍ 
QwtTAR. En el fentido moral, vale desojar ó 

privar de alguna cofa : como Quitar la vida. 
Quitar el fueño. Lat. Privare. 'Tollere. 

QÜITAR. Se tomaba en lo antiguo por íibertar 
11 detembarazar à uno de alguna obligación. 
Lat, Solvere* Liberare. AMAD. l ib. i.cap. 28. 
Y efic Caballero me juró que haría quitar à 
Amadis de lo que prometió à Angriótc. 

QVÍTAR. En la Ligrima vale defenderle de al
gún tajo, ò apartar la ci'páda del contrario 
cn otro qualquiet género de ida. Lat. Dcvia-
re i vel devitan enfem. 

QL'ITARSE. v. r. I>cxar alguna cofa ó apartar-
fe totalmente de cila. L^r. Ab al i qua re fe 
expediré. Rem deponere. Cu t v . Epilk. al Co
ntend. Luis Bravo. Los viejos de nncftracdád 
debenfe quitar de contiendas y pleito*. 

QUITAR EL SOMCKERO , CORRA , &c. Afart ir* 
Jedela cabeza , dcfcubncr.dola cn lefuide 
COttefia y tefpéto. Lat. Caput nadare. CÍL LV. 
Avif .de Priv. cap. 9. Debe ct b-.'.cn Cortc-
fano hablar á quien le habla , hacer reveren
cia à quien fe la hiciere y quitar la gorra à 
quien fe la quitare. CANC. Obr. Poce, 
f. 108. 

Murmura el vulgo fevéro, 
À quien njda fe le efeapa, 
que à todos quitas Li capai 
pero à ningún-) el fomb: éro. 

QUITAR LA CARA, IOS DIENTAS , ¿ce. Phrafe 
que fe ufa para amenazar à alguno que ic le 
caftigará rigurofamentc. Lat. Durzm cafiiga-
tionem OÍicut ruinitari, 

'Al quitar. Modo adverb, con que fe fignificala 
poca permanencia y duración dc aiguna co
la. Lar. Adnutum aMovile. 

í o r ftf/to/f aüaclVas pajas. Phrafc adverb, cjue 
vale Por cola dc poca importancia, íin tun-
damento ó razón. Lat. Le-vifsmjj. causa. 

QUITANTE» part. act. del Verbo Quitar. El 
que quita» Lat. Auferens. Toílens. üubripiens. 
Pie. JusT.f. 47. Item le advierte à la tal mo
za quitante 1 <\\.\z fi la dieren cola de poco 
momento, no la tome. 

Q U I T A D O , DA. part. paíT. del Verbo Quitar 
en fus acepciones. Lat. A'oLitus. Subreptus. 
Separatus. GuEv.Avii.de Pnv. cap. 8. V al 
tiempo que ella fubicrc cn la mula , tenga 
también quitada la gorra. HORTLNS. Quur . 
f. too. No han de quedar abiertas las puer
tas , ñno quitadas, facadas del quicio. 

P p l T A S O L . f. m» Iníirumcnto de vaqueta, 
badana, ó lienzd fuerte encerado, que le 
forma por lo regular en unas varillas prefias 

. en una hafta pequeña, con un muelle de mo
do que fe pueda abrir y cerrar fbllar.dofe. 
Sirve pata hacer fombra , quando fe camina, 
y quitar el Sol, de donde tomó el nombre. 
Llámale también Guardafól. Lat. Vmbcüa, ¡c. 
SANDOV» Hift, de Ethiop. lib. 1. cap. 12. 
num. 7. Si llueve íe cubren con unos quitjfó-
/ « d e mui finas eftéras , que les defienden del 
agua y cubren del Sol. CERV. Quix. tom. i„ 
cap. 4. Eran feis , y venían con íus quita-

foles. 
QUITAYPON. f. ín.v Efpecie de adorno que 

ulan 



í 
tifâá en las-cabezas áel. gíibádo mnlary ^a 
carga. Hácefe por lo regular de lanadeivaoos 
colores , con borlas y otros adherentes. Llá-
mafe afsi porque no le traen continuamente, 
^t.Jumentorum phdera amo.vtfesi PRAGM. DS 
TASS. año 1680, f. 25. Gada pac de quitay^ 

• pónes dobles ¿i doce reales. , 
QUITE* .f. La acción de quitar ò eftorbarw 

L&t.Impèditro. Ablatio. Deviàtió. C I E N ^ . Vid, 
de S.Borj. Dedicar. De otra íuerte; huviêra 
poco que cftimar à la daga, ei-• qtúte ác «na 
violencia, que caminaba al corazón coa la 
punra. 

No tiene^fíí". Exprefsion conque fe demuef. 
, tra que aiguna cofa no tiene remedio , ò for

ma de cviraríe-, ò que es mui difícil de im
pugnarla ò refolverla. Lat. Inruitahile ejit 

jCyjHTO,TA. adj. Libre , feguro ò exento de 
aiguna obligación ò carga. Es voz mui ufada 
en lo antiguo. Lat. hiber.Libz.rMm* £.hxx, 5. 
tit.9.1.2. Débele judgar àlapena qiie. énte-n-
diere que merece; ò darlo por quito ñenten-; 
diere que es fin culpa. RECOP. Iibi8> tit.8. L4. 
¡Y fi acaeciere que el retado* muera1 en el 
plazo , òatidando en la Corte defendiendo fa 
verdad , fu fama finque libre: y. quita de la 
traición. 

LQUIXADA. f . f . . La parte ò hueífo de la cabe
za del animalen; que eftan. encaxadas las 
muelas y dientes. Líamófeafsi por el encaxc 
que hacen en eíla. ^L-ãt. Mandíbula.. Maxilla* 
CAST . Hift. d cSan toüom. tom..i.lib..,2;<ap.r 
57. A una mugér de Torres novas feje-vhizo 
una fíftola en una quixdda* MARM. Defçripcv 
l i b . i . cap.23. Laquíxada de abaxo es toda, 
de una pieza con el hueífo del pecho.. 

¡QinXAL, ò QUIXAR- f ni. La muela u dieñ-J-
te molar. Lat. Maxiíiaris dens. J A C I ^ T ^ E O L , 

• pl.118. v \ \ / " 
Ta por rumbo dsrechoj •< ' ~ - , 
P ^ ^ ^ í q u i x á l lo buvieras hecho. v 

P¿7?XAR. Se toma también por la Quixáda. Latí 
Mandíbula. Q u E v . M u f . j . X a c . i . 

Hizo sn mi cabeza tantos 
un jarro , que fue orinály 
y yo con medio cuchillo 
íc trinché medio quixár. 

¡QUIXERO.f.m. El lado en declive de Ia aze-
quia ó brazil. Es ufado en el Reino de M i l i 
cia. Lat. Labrum. Ripa. ORDEN- DE L O R O 
Solamente pueda hacer una parada para, ca
da heredad , y en lo demás, fe efté el quixéro 
fano. 

'QUíXO. f. m. Efpecie de piedra > fumamenre 
íbüda y dura, en que regularmente fe cría el 
metal eu las minas. Es voz peculiar de las 
Indias y principalmente del Reino del Perú. 
Lat. In fodinis lapis matrix. PBRALT. Lun. 
land. Cant.S.f^t?. La qual fe lleva configo 
ios corpúfculos metálicos creados.,-y los 
introduce en los poros de las piedras o quí-. 
xas. 

QUIXQNES. f.m. Veafe Pie de gallina. * 
QOIXOTADA. f. f. La acción ridiculamente 

féria, ò el empeño fuera de propóíito. To
móle de las acciones de D.Quixóre.Lat.2a/íi 

XomV. 

N - 1 475 
¿ WEiiy; <42ix.-tbm..2; cap. 4.. Algu-

: íU'3KíS;.q:^foo!roas joviales que.faturniítoí, d i -
:• ceu;Vengan- mas quix<&Masi:.embifta D-.Qui-

' xó tey hable Sanchí^Pahza.. ; , . 
fjQ^JÍX<àlEv-iw.m. h&ittkidmi qu<í cubre y 
ir,•dei.endd ^-muslo.rtSaíeí/d-eiiLatujo- Coxa, 

.^^•á%sii^c%€l-M«sltfe^a£.<;wHí»!f, coxa-
^xí^u»iti^me»^¡CiiR&vi.'.&BCR¿1ÍDJ["¿AN EL I t . 

•; Año j ^ e ^ . i ^ . v - L a s ^ u a l e s ñ i e á e n cotas y 
reíadas íin baberas j y quixótej íirvgrebas 9 y 
eradas .ypuñáles . .; 

t>yixÓT£. Se llanrsa al hombre ridiculamente 
ferio ,0£mpeñado enloquenole toca. Lat. 
Ridiculus homo. 

CjyiXGTERIA. (Qiiixotcría) f.f. El modo íi 
poite ridiculo de proceder , ò empeííarfe 
alguno- ..Lat. Aãio , vel gefia > orum ridir 
cuUn ' '. 

«OyiZAò QUIZAS, adv. Lo mifmo que Acáfo, 
PoDVyjeomra. Coyarr. dlcç que es vocablo 

.: antigíio^ ,y que otros juzgali viene del ltalia-
150 -Qmfé, que vale Quien fabe. Lat. F&rsdn, 
Jto&ág&B&sc. Cortes; lib¿ 2. cap. 7. Quizá 
n&ts sanafuera de razón ,cbmo à vos os par-e-
.<e; AíírAS MONTAN. AphoT.;u44. Porque fe-
lán caiífa de nuevo aborrecmiiento del Prúi-
•éipe.y qpirzâàt alboroto. 

<¡JB12fA,VES. (Quizaves) adv. lo mifmo que 
- - C^izaíw..: Es voz bárbara, y uíada de gente 

túlMca,; . 

' V QJJO 
QUOCIENTE, f. m. Term. Arithmética. El 

. número que refu-lía de ia parekion de uu 
EÚmero por otro., Tofc. tom. 1. pl.153. Lat. 
QttGtÍ£tís>eztis. 

QUODLIBEWAL,-.adj. de una term. Lopercc-
necienteà-quodlibéto jó que es formado de 

..¿*^s+-%&t.QuoiUbet¿Uis. CORN. Chron. tom. 
.. ^ 'IÍb^ 3. cap. 2 i . Las obras de fu fecundif-

fimo ingenio fon las•figuientes : Quatro to
mos fobre los fentenciaiios^..«^g'¿tó<¿/íií/á/w 
xin tomo. 

«CUODLIBETICO, CA. adj. Loniifmo que 
Quodlibetáí. QÜEV. Polit. pare. I . cap. 2. Si 
fue Rey en lo temporal dilputa Frai Alon-
fo de Mendoza , en fus qücftiones quodlihé-
ticas. 

«QUODLIBETO. f.m. Tratado deqüeíiiones 
propueftas al arbitrio del Autor. Viene del 
Latino ^^^/¿fíííCT.Lop.Dorot.f.ipz.Phelipa 
es íu hija , pollo de cfta lechuza , cuyos 
actos y quodlibétos la prometen el milmo 
grado. 

QUO QUE. f. f. Arbol de ks Indias en el nue
vo Reino de Granada, cuya fruta es tan gran
de como el huevoMel ganfo. HEIÍR. Hiít.Ind. 
Decad.S.Ub.^cap.^. hiquóque es otro árbol, 
que líeva la fruta como huevo de ganío , y; 
cómefede ella. 

"QUOTA, f.f. Parte ò porción fixa y determi
nada , opacadeterminarfe. Viene del Latino 
Quotus, d, um. Lat. Quota pars. NAVARRET. 
Conferv. Difc. 12. Y es que los hermanos 
|èan herederos forzófos ...à lo menos ea 

O00 1 una 
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una quota parte de ios bienes adquiridos. 

QUOTIDIANAMENTE, adv. de modo. Todos 
los dias, cada dia, Lut.QuotidU. 

QUOTIDIANO , MA. adj. Lo que es de todos 
ios dias. Es voz Latina Quotidjarws. S O L I S , 
Hift, de Nuev. Efp, tfb.j, cap. 14. En otra 
ieparación de eíte Palacio, dicen algunos de 
nucíkos Efcricóres, que íc criaba y con cebo 
fttotididno j una multitud horrible de anúná-
íes ponzoñosos. A L C A Z . Chron. Dccad. u 
Año 6. cap. 1. §. 2. Con la guotidiána expe? 

a u o 
• rienda del ingenio y letras de los tres Padres 
• Laínez , Salmerón y Jayo , les encomenda

ban los mifmos Legados graviísimos nego-
cios del Concilio. 

C^JOTIIHE. adv. Latino, que vale Cada dia, 
y fe ufa en efte mifmo fentido. 

Q Ü O T I D I E . Ufado como nombre fubftantÍYO>fe 
. ilama lo que es de todos los d ías . Es v o z 

jocófa.QuEV.Culr. Afumando,porel haflio 
que caula el cal nombre , LeUamdri mí quotl-
4it, mi üempre. 

R . 



DECIMA odava 
- • letra de nueftroAl-
• phabetcsy decima 

quarta entre ias 
conibnafttes.Esle-r-
tra íemiv:ocál,por 
cjae - fu prontinci^ 
ción empieza^ y 
acaba en vocáL 

'Xiquídafe algunas 
• 'veces, precedién

dola letra muda : como en Brazo , Credo , Dra-
eon , Frio, Grado , Próprio., Trapo. Pronunciafe 
hiriendo con la punta de la lengua en el pala
dar , con cierto género de temblor, y defpidien-
do un fonido áfpeco y fuerte , el qual fe expert 
menta y percibe quando fe halla en principio 
de dicción, ò precedida de otra letra femívocál, 
que fon regularmenteL>N.S. como znRamot 
heto > Rifa, Ronco , Ruhbo, Malrotar , H&nra, 
Defreglado. •"')•> 

Quando fe halla entre dos vocales es fu pro
nunciación mas fuave: como en AfMa,, -Arendy 
por cuya razón ñ fe ha de pronunciaefuerte, fe 
duplica : como en Tierra , Arroyo; pero tal vea 
tiene fu pronunciación legitima entre dps voea- -
les, quando es la vozcompuefta con lasprepofi-
ciones Contra, Pre , ò Pro : como Qontmriefiary 
Prerogativa , Prorogar, quê  entonces .tío esne-
ceflario duplicarla. 

U-fafede laR. en los efcrutínlos, de voto^* 
para los grados de las Univerfidades^ y -íirve 
para reprobar, como la A para. aprobar. .COL
MEN. Hift. Segob. cap. 45. §. 1; Luego fe gra* 
duó de Licenciado en Cánones, teniendo en el 
grado ttes votos de R> por emulación de fu v i r i 
tud y letras. 

Entre los antiguos era letra numeral, que 
yalía ochenta fegun el verfo. 

Oãoginta dabit tibí R Jiquis numerabit. 
y quando fe le ponía una tilde encima valía 
ochenta mil. 

La R. afpirada correfponde al Rboo de los 
Griegos , y por eflb en algunas voces , que tie
nen íu origen de efta Lengua, fe efevibe con 
la afpiración : xomo en Rhetorica , Chom
bo , &c. 

R A . 
RABADAN, f. m. Rigurofamente es lomífmo 

que mayoral, que prefide y gobierna à todos 
los hatos de ganado de una cabana i pero co
munmente íe entiende por el que, confub-
ordinación al mayoral, gobierna un hato de 
ganado , y manda íbbre el zag.il y el pàftór. 

. Govarr.'le dá varias etymologías, y Tamarid 
le pone entre las voces Arábigas: lo qual es 
masvcrifimil. Lat. Pafiorum maximus >pr*~ 
feftus. RECOP. lib. $• t i t . 27. 1. 9. .Mandamos 
que ningún paftór , ni rabadán , niiducnos de 
ganado no fean ofados de encubrir los dichos 
derechos de férvido y montazgo. 

RABADILLA, f. f. La punta ó extremidad del 
efpinázo en el cuerpo del animal-, la qual 

• confta de quatro vértebras. Comunmente fe 
llama hueílbfacro. En las aves fe llama tam-

s t ó ^ a f t i ila oextremi.dád.qit^liíaee/menear las 
... ̂ feSftasíd© ik^co'la,̂  ¡LsgíXSts 'fktruwXVnopfgmfn. 
'WM^%-tx>. Af3atX,áib..¿.?E*í cap̂  14.. El hueílb, 

^ q^pisunraenje '=fa«3aii«íSn ^ rabadilla ',-:cs 
y*féásk^mmà.hA£0\^3á^à0s otros animaks..^ • 

R A Ê ^ O ^ I N . ( .Rábíi^qiüuí) & m. Cierta 
Vxa^awáipde culebrina, de muj p¡0C0:eaUbr€:vque 

pòiKÍfec.cafi;<lé--'iaingun ^provecho.j-no -fe-ufa 
yá en.las baeoas iundiíciénes. Toíc.-tom. 5.. 

R;ÁBANAX«í( Rab;anáI.) f..m. El íitio y {parage 
: en que fe iiembran y plantan los rábanos.. 
• Traheíé Covarr» en íu Theforo. Lat. Terra 
' raphanis confita* 

RABANERO , RA. adj, que fe aplica al veftido 
• corto , efpecialmente de las mugéces. Lat. 

Decurtatw. 
S.ABANILLO. f, m. dim. El rábano pequeño, 

Lat, Rapulum. Rapjflrum, 
RAB ANtLLO. Se llama rambien el agrio ò punta 

~ ^le^étéiht el güilo ,-eft et vino que fe ya 
' tor.6Íèrâ^:''à haciendo vinagre. Dixofe afsi, 
v p ^ r q ^ j ç s el fabót algo picante como el del 

: íábai$ò;lítíihelo Covarr. en fu Theforo» Lat. 
J^.* Acerbitas. 

ll&%m$q̂  'Metaphoricamente fe toma por el 
-*4áÉ3âj ¿efquivez ò agrura del genio ò natu-

rál/, éí|)ecial'mente en el trato. Lat. Ammo*. 
nia. ATperjias. 

RABANILLO. Se toma también pordefeo vehe-
'. m^nte :c inquieto de hacer alguna cola. Lar» 

Prurit&s. 
feA&ANÍZÁ;($labaní.za.)f.f. La íimiente del 
v rábano. Lat, Rapina» 
EABÁNO.f. m„ Planta que echa las hojas lar

gas , anchas , ycaidas fobre la tierra , de co
lor veL"d,§;ttim fubido , álperas al tacto y pen
dientes de -unitallo, de ahur a de una vara. 
Laflor es pequeña y abierta en quatro ho-

-.-̂ as" amarilías, en cuyo hueco echa una íi
miente pequeña y redonda. La raíz , que 
tiene elmifmo nombre,es blanca mezclada 
por lo común con roxo mui encendido , l^rga 
y que remata en punta, y tiene à trechos 

' pendientes unas hebrillas, como vello. Los 
. haide varios tamaños, y fe han viílo algu

nos de extraña grandeza. Es del Latino R a -
- fhanus ,que figniíica lo mifmo. LAO. Diofc. 
- l ib . 2. cap. 104, Elrábãno engendra ventofi-

dádes, calienta, es grato al güilo y nada ami
go al eftómago. Acosx. Hiít. Ind. Hb. 4. 
cap. 18. Rábanos mas gruefíbs que un brazo 

• de hombre y mui tiernos , y de mui buen la
bor , hartas veces losvimos». 

Tomar el rábano por las hojas. Phrafe meta-
phórica, que vale invertir el orden,, method© 

. ú colocación de las. cofas , haciendo las prU 
meras , últimas , u al contrario. Lat. Hyfte-
ron proteron ãgere. 

RÁBANOS Y QOESO TRAHEN LA CORTEJEN 
• PESo/Refr. conxjuefefignifica que fe deben 

atender las cofas mas mínimas en qualqtaier 
. . materia , para el logro-de lasmayores, ò im

portantes. Lat. 
Hit rudibm jfoüdifqm cibis gens robore prafiak 

.. . JVíf cMnt-oneri dorfatepanda vir 'u -
RA-
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KABHAR. v. a. Menear cl rabo hacia una parte 

y, otra. Es formad0 ^el nombre. Rabo , y 1c 
trahenNebrixaj^clP-Alcali'c^/us Vocabu
larios. Lau Qápfoñii agitec,]r*ftarfr'); 

MolinUIo criado t^yc^Sj quc i£$ rúfai. Kert. 
que enfef^ qi#ntQ anialdia y fujê 111 ôs 
trabiioStf ÛÍX .<?B el aia^ fuerte y robo fío. Lat, 
Diprmit !B^ad^oibtimtr9s fwrttma Uberéi 

. Fra&atvrnwtUr tbera, vinôa viro. ( 
RABEL, f. m. ifo&wmçnto múfico paftqnl. Es 

peq^jçno» de hechura como la del laúd. Córn-
ponefe de tres cuerdas Tolas, qvie Te tocan 
con arco, y forman un fonido muí u k o y agu
do. Covarr. con Tamand íientc Ice nombre 
Aribigo de Rabib ó HUbab. Orros le dan ortas 
ctymologias. Lat. hyra ruflüa. Baibitony /. 
MARM.Defcnpc. lib.i. cap.32. Las tocan y 
cantan fuavciccntc, à fon de unas fona'jas, 
como las folias de Portugal, ò de laúdes 6 
rabéks* ALCAZ. Chron. Dccad,^ Año lo.cap. 
3. §.5. Defpucs de haber rezado delante de 
ella el Roíario» tenia un rabél> y bailaba 
con tan devota fcnciilez , como alegria y 

. ^ufto. 
RAP.CU. Fcíliva y familiarmente fe fucíe llamar 

al rraícro , con efpcciaÜdad hablando coa 
Jos muchachos. Lar. Pars poftica. Mo&feT. 
Çoai. Trampa adelante. J[orn.2. 

«Con cíp'tpél 
vim ivego* Bien ejld: 
yo fe que ufied oy tendrá 
fj-as en ei rabel. 

R A P E L I L L O . íl m. Dim. Rabel pequeño.Lat. 
BzrbitQQpzrvum. M.LeoN-Obt.poeE. tom-i. 
pl.165. • 

Purga mas alegre, yo 
no U be tomado en mi vida, 
pues al ftmddtdbcViWoy 
canté dea figuidiüas. 

RABERA, f. £ L^pafie pofteriócde qualquicr 
coía. Comunmente fe toma por el zoquete 
de madera que4¡F4>one en los carros de ia l a -
branza , cou que £c une y traba la. tablazón 
defu afsiento. Lacf íw/pf l^ ía . : . , 

R A P . E R A . Enla bafldJa fe llama ei tablero, d^ la 
nuez abaxo^ Lat. Rallifttpars.plant*. E S P I N . 
Arc. Balleft. lib.i* cap.y. § .2 . fen la. cara del 
tablero» mas arriba de la nuez/hai otro huçf-
fo largo que le llama la canil, y .eLtabicrade 
Ja nuez abaxo rabéra* 

RABI. Cm. Titulo dcMagi&crio con que los 
Judios honran à los labios de lu ley, el qua! 

Je.le confieren contadasxeremónias , def-
pucs de haber curiado en íuseliadios è inte
ligencias. Tienen adjunta cierta efpecie dfe 
juriídiccion cfpiricuál à ¡a autoridad de decir 
las matérias tocantes à Religion.: .y afsi de
claran los divorcios , celebran cafamipntos, 
excomulgan y caítigan delinquentes. En la 
Synagóga.ocupan; ios lugircs preeminemes 

...y predican. Es voz Hebrea ftzír'j.que llgmfi-
¿a.Mae¿ro- QiiEV . font¿ Se. jtmtaron por la 
Synagéga de Venecia Rabi Samuel, y Bxbi 
Maimón. 

R4^iA. ,f..£ Enfertncdád que coofifte en.un 
chceudimiento dela cólera aiiafta, que le-

RAB 
yantando vapores ardientes al celebro, priva 
delfentida , y caufa furor , melancholia , y 
orcos extraños y permeiofos accidentes. Es 
mortal y contagiofa , comunicandoie lasmas 
veces por la mordedura del animál dañado. 
Es propria del perro ( aunque rodos los de-
mis cüau fujetos à padecerla ) por ler de na
turaleza ardentifsima y feca. En la falíva y 
en la orina de los rabiofos, dicen que fe fue-
lén ver animalillos mui pequeños de laef-
pecic del que comunicó la rabia. Es del La
tino R.tb';es , que lignítica lomil'mo. MONT. 
DELR. D . AL. l i b . i . l^trod. El fegundo l i 
bro fabla de la phyfica de los canes, è eíie 
departefe en dos partes : la una tic como los 
deben curar de la rábta > c de las ferídas.LAG. 
Diofc. lib. 6. cap.56. Tornardo pues, ala 
hiftória del perro aunque por cl amor v 
afición debiera fer immortal, o à lo menos 

. libre de dolores y afanes, todavía el cuita-
dillocftifujeio à ir.íinitascnfeimcdadcs, y 
principalmente à la rabia. 

RABIA. Por cxtenfión /igniíica ira, enójo y en
fado grande. Lat. Ir.* ftnx- AMBR. MOR. 
JÍb.8. cap. 18. EUaban encendidos los ánimos 
de ambas partes, con mucha rabia 1 y pelea
ron otra vez cabe e¡ rio Thuria. CALO. Com, 
Mañana ferá otro dia. Jorn.2. 

£J [ j es ¿a rabia que tengo, 
y en lo que yo à hablarte vengo. 

De rãbia mató la perra. Modo de hablar con 
que fe dá à encender que el que no puede 
fatisfacerfcdel que le agravió, le látisfacc en 
lo primero que encuentra. Lat. In fe ¡pfum 
vel in propria ftevlre, irafci, 

Eftar rocauode mal dela rubia. Phrafe familiar, 
que fe dice del que c lü tocada de alguna 
pafsión. Lat. Vehement i ajfetttt rapi > agi, 

RABIAR, v.n. Padecer ó tener el mal de rabia,; 
de cuya voz fe forma, Lat. Rabire. Rabie a j -

:. tari , incendi. L A G . Diofc. lib.6. cap.36. Sue
len afsimifmo rabiar los perros , por haber 
comido algunas carnes hediondas y corrom-

- pidas. FCN. Hift.Nat. Hb.a. cdp.9. Columéla 
afirma, que íi à los quarenta dias dei^ues de 
üacido el perro , 1c quitan el último ñudo de 
la cola , íin arrancarle el nietvo liguienie, 
no rabiará. 

R A B I A R . Analogicamente vale padecer algún 
• vehemente d o l ó r , que obliga à prorumpir 

, «nquej idosy fentimicntos excetsivos : y ai;i 
fe diqc 7 Fulano cltá rabiando de dolór coi;-
co y de eílómago,¿cc. y por exteniion de 

. orros afeaos y pafsiones del animo. Lat. Do-
, - 4or,e agitsru Affeciu rapu 

KABiA&.Metaphoricamente fe roma por ape
tecer y deícar, con ámia y vehemencia ? al-

, guna coía. Lar. Dejiderio concitari, vel inumii. 
<•. Q U E V . Tac. cap. 11. Yo r-abiaba y i por co-

ifier,.y cobrar mi hacienda, y huir de mi t io. 
, C E R V , Perfil, l ib. 2. cap. 5. Y con todo cito 

me íàlen à ia- lengua y à la boca cierres 
'iv-penfamientos, que rabian porque ios ponga 

en voz» 
R A B I A R . Vale también impacientarfe ò enojar-

fe , con nweôras de cólera y enfado. Lar. 
I r r f -
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Irafd. CAST. Hift. de Sant.Dorri. fom.i . Ilb.x. 
cap. 51. Todos pábian y fe embravecen y. en 
defeniá de fus vicios fon Icones. VILLAV. 
Mofch.Gant, 5.Oct. 25. 

Dixo y y ¿brío 5 y qual fmk dst injtetM 
Salir rabiando fcrpentlm /¿írú, 
Por quatro partes de la horrenda foca, 

. ' SaíiS bra'/nands ia pro gente loca. 
RABI.VR. Tener exceíío ea alguna de las Calida

des òen acceleracion del movimiento: y afsi 
íc dice, Qncma que rabia, ò Va rabiando. 
Lar. Vehementer excederé* 

Acordarfe, ò (ct del tiempo del iXey que ràbiè* 
Phraíe con que fe dá à entender que una co
fa es mui antigua. Lat» Antiquatum , vsl abo* 
liiavt efe. EV. Viñt. Por vjuc ibis ios vivos 
tan endiablados , que à todo decís que fe 
acuerda de: Rey que rabió* 

En dando que eí perro râbíâ ha de rabiar* Phr&-
fe con que fe reprehende al que es tenaz en 

.. íli didimen , arrebatado del primer concepto 
que formó, (obre quaíquiera cola. Lat, TÍ-
naeltsr infiftere. Àliqwà aliem attribâsPè* 

RABICAN , 6 RABICANO, adj. que fe aplica 
ai caballo que tiene algunas cerdas blancas 
en la cola. Lat, Equtis caudâ pilis albis wter* 
mixta. E S Q U I U Nap. Cant. 5.0 J;. 70»-

ParU cl ligero rabicán corriendoy 
Negando ¿a debida fervidumbre. 
Aqui y alli revuelve di/currrendo,-
Perdida en todo fu leal co fiambre* 

RABICORTO, TA. adj. que ie aplica à eí que 
anda con ias,faldas, que no pañan.del talón. 
Traheie Covarr. en fu Theforo. Lar» Brev'.i 
tanda. 

RABIETA, f. f. dim. impaciencia eftfído , ít 
enojo grande que fe toma, efpedalmente 
por leve fnotívo. Lat, Iracundia ex le-üieaufa-. 

RABIHORCADO, f. m. Ave negra , grande al 
parecer y mui pequeña de cuerpo; por que 
extendidas las alas no alcanzara Un hombre 
con las manos » de la una parte à la otra ? y 
pelada es mas pequeña que una paloma. 
Vuela mucho y de ordinario anda alta. Tie
ne mui largos y delgados vuelos , y mui agú-
dos los encuentros de Jas alas, ¡a cola mayor 
y mas hendida que la del milano , que fue la 
que le dió el nombre* Algunas üeftas aves 
tienen eí co'ór de Un negro que tira à 
pardo rubio -7 y el pecho y la cabeza blancos» 
el papo leonado. Hn los dedos de los píes , fe 
parecen à las palomas , los qual es tienen del
gados > cortos y amarillos, y ci picolargo y 
grueílb hacia la punta. Su enxúndia es buena 
para deshacer las fcñales del roílro y delas 
heridas , y para unciones de brazos y pier
nas que fe fecan. MARCOELL* Hift. de av* 
cap» 89. Qnantos hombtes hai que mirados 
de lejos fon como los Rabiborcidos , que pro-
meren mucho con fu afpeclo;..* y faben tan 
poco , quanto es pequeño el cuerpo dcl-Rií-
blborcUo , defpues de quitada la pluma, 

RABILARGO, GA. adj. que fe aplica al ani
mal que tiene el rabo largo: y alsi ie dice, 
de cafta le viene ai galgo el lee Rabilargo. 
jLar. Çaudâ longits. 

" E A B 475, 
g ^ a A K O o . Se dice también del que trahe las 
- V^ílídúras tan largas. que le arraftran. Lat. 

teügkvefte indutus. Gmdatui. 
RAMNÍCO J CA . adj. Ló que toca y jpec'teric-í 

cê à los Rabinos 0 fu. doctrina. Lar.'"Rabbmi-
• ^v4ÁilÁS>Tob^MeÍav.Inp:p¿i..Nóu-¿'. Lafe-

gnndo qué fe infiere de aquella fimulacióa 
rabihicd y es el haber querido figurar de eñe 
íriodo,, quedé las aguas Huvo la tierra de 
quedar cubierta.para fu perpetuo caftigo. 

B.ABINISMO. f. m. La dotMna que liguen y 
enfeñan los Rabinos. Lat. Rabbimrüm fecla. 

HABLISTA, f. amb. El que figue la dodnna 
de los Rabinos. Lat, RMinorum fe£í£tor. 

RABIÑO. f. m. El Maeftro Hebreo que inter
preta la Sagtada Efcrkura. Lat. Rabbinus. 
SALAŜ  fob. Mela.Introd.Not. 'it Ultimamen
te añadd una cofa bien fmgülár > que 'ahora 
fe mê ofrecç à la memoria haber leído en al
gunos Rabinos. 

RABIOSAMENTE, adv. de modo. Con ira, 
enojo,cólera arábia. Lat. Rabióse* Ràbidè. 
Pie» JUST. f. 55'. Mandó cortar una cabeza, 
y defpues de cortada p^unzó tabiofamente con 
un alfilér largo la lengua difunta. 

RABIOSO jSA> âdj» El animal que padece mal 
de rabia» Lat> Rabio fas. Rabidtis, LAG. Diofc. 
Jib, 6. cap. 37* Dos maneras hai de curar las 
mordeduras de los perros rahiCfos* 

ÍIABIÓSO. Por êxtenfion vale colérico , enoja
do , y airado : y fe aplica à las períonas y à 
ksaccioneSw Lar* Rabidus* Iracundus. AÎ BR* 
MOR. lib. 8. cap. 1. Determinados pues yá 
los híu man tinos 4 con una ira r&b'df.i, à Ja 

. guerra, comenzaron à penfar en iü detenía* 
yuLAv.Mofch. Cant-. 5. Oct. 3^ 

En un fiero huracán los vientos llegan, 
Penfando baeér al pobre R;y andrajos, 

'Swu'jlahorrib.esQnfu fopio cie gant 
Efiupiendo râbiófos efpumàjos. 

pilo tâbiófo. Se dice del que fe dá al cuchillo" íi 
otra arma ligeramente y ím arce. Lar. Pcr-
funBorrà èxacatlôi 

RABISALSERA. ad¡. que fe ufafolo én la ter
minación femenina: y fe aplica à la nvugér 
que tiene mucho defpejo , viveza y liber
tad demaíiada. Lat. Vivax> vei effrons fcernina. 

-RABIZA, f. f. La punta de la caña de pelear en' 
que le pone el fedái. Lat* Arundinis pifea-
toria citfpis\ 

RÀGÍZA. En la Germânia fignífica mugér de la 
mancebia , de las tenidas en poco. Juan H i 
dalgo en fu Vocabulario, llati Merctricuta. 
§e9rtum. ROM. de la Germ. Rom. 5. 

De rabizas y pelotas 
tu rancho Un proveído i 
'que marifquen por fu partej 
y te acudan al chillido. 

RABO. f. ni. Lo mifmo que colá* Ufafé. con 
mas reOrricción dé efta voz, aplicándola par
ticularmente à las de algu'nos animales: como 
rabo de puerco, &c* Covarr* fíente fe tomó 
del Latino Rêpere, que fignifka Andar arraí-
traudo. Lat. Cauda. Pic. JUST, f, 116; So
mos como rabos de pulpo , que quien mas le 

. azota j le come mejor fazonado. 
RA-
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RADO. Por femejanza fe llama cjualquicr cofa 

que cuelga por ia parte pofteriór : y afst fuc-
Ica Hamar rabo qualquicr trapo, u coia fe-
mejante , que ponen por burla enCarncíto-. 
lendas. Lar. Syrma, atis. Veftis trããus. 

RABOS- En plural las partes desfilachadas dc la 
extremidad de Ia ropa, à io que fuelc pe-
garfe ei Jodo, porque vá arraftra¡\do. Traho-
lo Covarr. en iuTUcforo. Lat. Vefiis traâus 
terram radens* 

RABO A VTBNTOÍ Phrafe de cazadores con que 
í igniíkan, que el viento dá cn la cola de Ia 
pieza , â diítvnciondc quando da cn la cara, 
que llaman pico aviento. Lar, Secundo vento. 
ESIMN. Art . Ballcft.lib.2. cap. 15. §.2. Si las 
reíos íaiicron dcla cama rj&> i vurJo , lera 
dei'^racia no tirarlas, pues las clU aguardan
do con él cn la caca. 

RAÜO DÊ JUNCO. Ave del tamaño dc!as palomas 
torcaces ¿1 algo irayor. Su coior por la 
mayor parte es blanca, y aí*¿ur.as cftán pin
tadas de pardo y blanco , y tienen el pico co
lorado y los ojos y los cuchillos dc las alas 
negros. Tiene la cola como las palomas, al-

m.i*: corra y redonda, y de la mirad de 
ella le tale una pluma delgada y larga , y mas 
d ; un palmo mayor que las otras.MAKceErL.-
Hirt. de Av. cap.zi. En elviage que fe hace 
de Efpafu à lalslaElpañola ie vecn muchas 
deftas aves llamadas rabo de janeo,, 

'AÍIrle por cl rjfo. Phrafe que le ufa para fig-
niñear la dificultad que hai en alcanzar A al
guna perfona, que huye con alguna ventaja: 
y fe extiende alas cofas immateriales para 

• infinuar la poca efperanza de í'u logro. Lar. 
Lepore fagiente csxdamarripcre. 

rAtin cita ò falta el rabo por defoiiar. Vcafe 
Dcíollar. 

Dc rabo dc puerco nunca baen viróte. Veafe 
Puerco. 

Ir al rabo. Phrafc con que fe nota ò reprehende 
al que continuamente ligue à o t r o , fin apar-
tarlcdél. Lar. Infianter mfe^tà. 

Ir ò falir rabo cutre piernas. Phrafc que fignifi-
ca ir vencido y avergonzado. Díxole con 
aluftón à los animales , porque quando van 
dc huida precipitada, meten la cola entre las 
piernas. Lat. Dcmifsis auribus ab/re , confjfio-
neaffeStw. ESTEB. cap. 2. Fuimos à Caltcl-
Roxo à hacer aguada y falimos rabo en
tre piernas, por la fuerza dé los Turcos de 
tierra. 

Mirar d e r i d e ojo. Phrafe familiar conque 
fe dá à entender que alguna perfona fe muef-
tra con otra fcvéra cn el trato, 6 que la quie
re mal. Lat. Lim/s afpeBare. 

R A B O N , NA. adj. que por antíthefis fe aplica 
al animal, que teniendo rabo fe le han corta
do : y aisi fe dice, Mula rabona. Lac. Cauda, 
pracifus. 

RABOSEADA, f. f. El encuentro de algunas 
cofas, de que refulta mancharlas ligeramen
te. Es tomado por aíuíión à la zorra, que 
para librarfe dc los perros, fe orina cn la co
ja , y los rocía con ella, para que no la alcan
cen. Dicele también EUbofeadúra. Viene del 
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nombre Rabo. Lat. M.u:tL:ij vclsfpcrjlc cen-
tingens* 

RABOSEAR, v. a. Manchar, ò enfuciar algu
na cofa ligeramente, cerno íi lefaipicara *.on 
otra., pa l lándo la ò rozándola. Xĵ x̂ Qontingzn-
ter macularej afpsrgire. 

RABONEADO, D A. part. paíT. del verbo Ra
botear. Loafsi lucio ü emporcado. L.u/»/.i;v¿-
laius ce atinge ni er. 

R A B O S O , SA. adj. Lo que tiene rabos, en 
. fentido de las partes dcsnilachadas de la ex

tremidad dela ropa. Lzt.Pcndulisfordibus^cl 
quifqwlijs inferfus } mamlatas. 

RABUDO , DA. adj. Lo que tiene el rabo 
largo. Lat. CJ&ÍÁ obiongá ir.jtrii^lus. Cauda-
tus. 

RACAMENTO, f. m. Voznaur. Elcompuefto 
de vcrtellos , liebres y UUlardo que 
por e l los , con que le ur.e y atraca la ve.gi 
con el palo. Vocab. Marit. de Sev. Ai^ur.us 
2a llaman Racamenta. Lat. Ciojuiurum nauti-
íoram feries. CÊKV. Viag.cap. I . 

La racamenta, (¡tu es ju-mprs parlera. 
Toda la compo;ii.tn n'dj/¡diÍ.'ast 
Conque el.'a J e ta y//raba nías ligera. 

RACELES, f. m. En la Náutica Ion los delga
dos que la nave lleva à popa y a proa , para 
que las aguas vayan con tacrzaal thnó.^y <;.)-
biernc bien. Vocab.Marit.de Scv. LM.Canales 
navistxtim*, vel inalia. 

RACIMADO, DA. adj. Lo mifmo que Arraci
mado. BERN. Encd.lib.ó.t.149. 

Amyntonadas con fnoro ejiruendo. 
Cubrieron y ocuparon en impu,tto, 
T de los pies caiga Jas unas y otras. 
Un racimado enxambre fe hiaeron. 

RACHITiCO. Veafe Rhachúico. 
RACHITIS. Vcafe Rhachitis. 
RACIMO, f. m. La porción de uvas ò granos, 

que produce la v id prcifas à unos pequenos 
piecczuelos, y cítoi à un tallo qt¡c pende del 
farmiento. Por cxtcnllon fe dice dc otras f,u-
tas:como racimo de ciruéla^guiiula^&e. Es 
del Latino Racemus, i. CAST" Hiít. deSn;.[. 
Dom. tom. i . l i b . i . cnp.53. Uno de los Reli-
giofos dc fu compañía, cmró en una vi^a à 
coger unrafimo de uvas. SAAV. Coren. Cor, 
tom. I . Afio 567. A cuya puerta hacia lom-
bra una parra cubierta dc racimos: y por reí-
peto à el Santo, mai.do que ninguno locaffe 
à e l l o s» , 

RACIMO. Por analogía íignifica el conjunto dc 
otras cofas menúdas , d i lpuc lbs con ¿'gu: a 
íèmejanza. Lat. Racemus* Ciors.ulus. SAAV. 
Republ.pl.82. Entre racimos ác perlas , que 
fe dexaron pendientes dc los íamos, los 11 a-
vieífos faltos de una ciara y apacible fuen-
tecilía. 

R A C I M O . En e í l i l o íiimilíár fignifica el ahorcado. 
h&t.Patibulofufpenfus. 

- RACIOCINACION. f. f. La obra del entendi
miento en que fe exerce la facultad y capa-

• c idaddé l , en orden al difeurío y aigumcr,-
tos. Lat. Ratiocinatio. TEJAD. Leon í-Vcdiír. 
part.2. p í . 34. Finalmente la rcminifctKcia, 
a c e r c a de los abícntcSjCon cierta ind^grxion 



R A C 
y difcúrfo Imperfeito /acompañaba à lã inte-
\cQcui\ raciocinación. M . AGRED. tom. i . num. 
539. La razón que ta mb í en ie Uama racioci-
nasiôn, confiiic en difeurrir con acierto, de
duciendo de lo que fe entiende en general, 
las particulares razones ó. confejos, parabas 
operaciones virtuofas. 

RACIOCINAR, v. n. Ufar ò exercer la facultad 
imdcctíva , con difeurfos y razones , para 
formar juicio de la verdad ò falfedad, bon
dad LI malicia de las cofas. Lat . Ratiocinari. 
HUERT. Problem, pi. 83. Luego pudiendo 
padecer delirio , puede raciocinar fin él. 
A l Ac,REO. rom. 3. num. 545. Sin difeurrir 
ni raciocinar 9 para conocer lo mas alto de la 
perfección. 

RACIOCINIO. (Raciocinio )f . m. El argument 
ton di fair fo. Lat. Ratiocinium, ij. 

RACION, f. f. La parte ò porción de qualquíer 
efpecie, que fe deltína para el alimento en 
una comida. Lat. Portio. SiGUENz.Hift.part.2. 
lib. 2. cap. 6. Comia antes mui poco, agora 
comia menos , tanto que no fabían como fe 
íltílentabn y por que no hacia mas de-entre
tener el tiempo', en tanto que los Religiofos 
comían, deshaciendo, la miów, y lo que alü 
le ponían , porque penfaílen que comía. 
CEIIV. QUÍX. tom. 1. cap. 2. No había en to-
da la venta , fino unas raciones de pefeádo. ,". 

J I A C I Ó N . Se llama también la parte ò porción 
• que fe d á à los criados para fu alimentoidia-

-rio. Propriamente fe llama afsi la que fe d i 
• en dinero por paga del fervido. Lar. Dia-
- rima. Canon, onis. FUENM., S. Pio V. f. 13. 

Contra el ufo Romano, que con raciórtesílaúi 
• tadas, y excefsivas proméfías de favores ,'pa* 

ga à los criados. ESTEB. cap*.^. Dábame- diez 
• quartos áç-ración y quitación, los quales gat\ 

taba en almorzar cada mañana. ; 
JUCIÓN. Prebenda , en alguna Iglefia Cathe--

dralòCokgial j immediataàlos Canonicatos, 
- y que tiene fu renta en la mefa Canonicát., 

• Lat. Prabenda portionariai . . ; -
R A C I Ó N D É H A M U R E . - ' Modo de hablar con. que 
- fe explica que alguna cofa no es fuñeiente 

parala decente ò^precifa,manutención.. Lat. 
- • Parcrfsimum diarium.- .. S. 
Medía racién. Se llama, en las Iglefias Gathedra-
^ les y Colegiales la Prebenda , que tieoeLuni-
-' •tad de una: ración y es interior à ella,. >Lat. 

Dimidia ecclefia/íica partia. í .-J^i 
RACIONABIL1ÓAÜ.(Racionabilidad) f.f. Fa-

cultaU'ínteíediva , qua juzga de las cofas COJI 
razón ?diícerniendoáo bueno de lo malo , y( 
lo verdadero de lo talfo. Lat. .Rationalitas. 

RACIONAL, adj.de unárermv-Lo qu,e 
^pertenece ala razón y y es.;aa;regladoà ella. 

fUciONAU En la Philofophia es el predicado 
L\ .eflenciàl,quc contlituye la diferencia çntrp el 

hombre y el bruto. Ufafe como fubftanúvo. 
¿a t . -RationaleMl.^ Obr.Poer.tom.í ' .gi^, 

1 . Nació , y de animales -.tuyo ;. , 
. '¿fsifisnda fingulár, ^ . 

) -.. •. :que el racional en naciendo : ., ¡j 
• nunca U faltó animal i 

fom.V. 

RACt'ofNAL. En la Geeímetria y AnthmeÉ'ich Tc 
• dice de las cantidades que tienen entré sial-
- guna razón ò proporción que fe puede expli-, 
• car: y afsi quando uá triangulo fe corta-por 
• una linea paralela àuno de fus lados, losfeg-
• meneos de las lineas fon> racionales, y en las 

cantidades : como feis es à d o c e a í s i ocho à 
-. diezy íeis. Lat. Ratwndis'. 
RACIONAL. Se ííamabá tina de las Sagradas vefti-

duras del Sumo Sacerdote de la Ley antigua; 
elqual eraun paño ,como de una tercia en 
quadro texído de oro, púrpuraj y lino finifsi-
mo, con quatro forrijas, 0 anillos en losx]uá-
tro ángulos. En medió tenia quatro ordenes 
de piedras preciofas cada uno de à' tres , y. 
en ellas gravado el nombre de uno de los do
ce Tribus de Ifraél. Efte adorno le trahia 
puefto eael pecho. I-at. Rationale. 

RACIONAL. Oficio de la Cafa Real de Aragón, 
cuyo • empleo correfponde à Contador "má-., 
y'ór..Làt;^Rationale'. •' • • / 

RACIONALIDAD. (Racionalidid ) f. f. Con
formidad y conveniencia de las cofas con la 
razón. Lat. Rationalitas. Rationi conformitas. 

• R A C I O M A - E I D A D . Entre los Phiiofophos es el 
. conítimtivo efienciál del hombre, ó la dife

rencié efpecífica , con que fe diftingue del 
bruto!^^Lat, Rationditas. 

RACIONALMENTE, adv. de modo. Confor-
. me ,.y,á£neglado à tazóp; Lat. Ratiomíiter. 

RACIONERO, f. m. El Prebendado que tiene 
ración , en alguna Iglefia Cathedral ú Cole-
giál. Lzt..EccleJi£ portionaríus. YEP. Vid.de 

v Sant.Ter. í ib. 1, cap. 14. Hizo quejuande 
la Peña Racionero de Salamanca, queeradicf-

•; tro en el pintar , y amigo íiiyo, le pintalfe un 
Chrifto , conforme à la figura que la Santa 
había viftó. "GIL. GoNz. Theatr. de j-aen. pl. 
231. Tiene la Iglefia en cite anode 16$^ 
lina dignidad, que es Chantre , dos Canóni
gos , nueve Racionêros* ^ ;- • 

Medio Racionéro. El Prebendado immediato al 
Racionero.^ Lat. Secumlus poriionarius , vet 

i meãius, . . 
RACIONISTA, f. amb^ . El que goza.ración, en 
, .el fentidode fueldo y í e mantiene de ella. 
." Lat..Portionaríus, 
.RADAi,f.:f- Bahía ò enfenada, capaz de anco-
. rartco «Maios navios, quedando al abrigó de 
, dêt^ffiinadosvientQS.Xat, Sinus mañs. 

RADIANTE, adj. de una term, Lo que defpide 
• ; y arrpjá de si rayos dfc lúz. Es voz mas ufiida 
;•; ^nía.-Ko-6^* Lar. Radians. B R A V . Benedict. 
. . Capt. i . Oct. 57. 
;-. -:Que:p.u¿Q;fer la vida de efte Infante 

Sino contenió , júbilo ̂  alborozói 
Pues Jín ittoirar del Sol la luz radiante,-

î ffles qw ftpa el llanto muejira el gozo, 
RADICACION, f. f. La acción , por la quai la 
:. ; ,pla!rj.t|a • echa ra íz , p'rehdiendo en lá tiérra. 

'L t̂.Madicatio.* 
RADicACió^,tMetaphoricamentefe dice de las 
-; cofa? que fe fixan y dererminan à^un lugar, 

qfuicandoles la indiferencia. Enloforenfe fe 
w dic<:;cp>íiui:mente la Radicación de la caufa. 

JLat. Radicatio* .' — • - • 
P p p RA-
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R A D I C A L , ad;.-dé una term. L o que toca» ò 

perrcnccc à ia raíz, ò es propcio de ella. Lat. 
RadkaiiuOHA, Poftrim.4ib.i»cap.a. Difc.2. 
Las letras raákálei de todo el Pentateuco, 
que fon ios cinco libros de Moysén, tan íbla-
mente fon fcitcicnus y tres mk y quinientas 
y cincuenta. 

R A D I C A L . Metaphorioamente vale fundamen
tals principal en fu linea. Lat* Rodicatis. 

R A D I C A L M E N T E , adv. de modo. De raíz» 
ftiudamcntali&cnce, y con iblidez. Lau Radi-

RADICAR» n. L o mifmo que Arraigar. 
RADÍCAKSE. v. r. Lo mifmo que Arraigarfe, 

Ni E R E M B . Var. Uuftr. Vid. del P. Melchor de 
Venegas. Al pallo que crecía en edad, fe 
radicjtba mas en la virtud, y todo lo bueno. 

RADICADO, DA. pact.paif. del verbo Radicar 
en fus acepciones. -

RADÍO. £ m. Tcrm.Gcométrico. La línea rec
ta tirada defde el centro del circulo à ja cir
cunferencia. Llámate también icmidiametro* 
Lat. Radius, i}. 

RA D I O . En la Anatomía fe llama la canilla me
nor del brazo. Algunos dicen Llayo. Lat. R#-
dms.MAKT. Anar. C^mpl. Lccc. 10. cap. 3. 
E l fegundo Uueflb del codo es cl rádio: por 
arriba es mas delgado, y termina en una ca
beza redonda y Lila , en la qual hai una caví-
dad que cecibe la feiida exterior del hú
mero. 

RA oro D E L A P L A Z * . En la forTtficacion es fa 
linea reda qutffc conüdera defdc el centro 
de la Plaza hafta el ángulo del Polygono 
exterior ò interior: y el primero fe llama 
Radio mayor y el fegundo menor. Lat. Ra
dius* 

R A D I O O E toí S I G N O S . Cierto inftrumento de 
cartón, ò lámina, en que eftan figuradas las 
lecciones de los paralelos en que anda el Sol 
el dia en que entra en cada íigno , con las 
lincas horáriás dd planodeunrclox de Sol; 
y íirve para notar en ellos las dichas fcecio-
ues. Llámafe también Trígono o Zodiaco 
radiófo. Tose, tom.9. pi.92. Lat.2?*iííw. 

RADIO\y DIA, adj. Lo mifmo que dividido ò 
íèparado. Es voz antiquada. ¡CHUON* OEÑ% 
parMvcap^yo, Acogeronfe mui fucrttnietv 
te à los montes, h andaban:«j¿í>íp0rellos 
à unas partes, è à otrás í -cwno&oCS'IOS'lo
bos» .•' ... • JL: . i K'>::VÍ„' '. 

R A D I O S O , SA. adj. L o qpie deípide rayos de 
luz-Lzu Radian* MÉU* CorOttGtipto^ E 
por eflb es embargada la viftaí con los fús^co-
nos, que ion las puntas de las pyrámides ra-
dfofast q«e del Sol proceden» ' < c i ñ & ^ 

RAEDERA. (Raedera) f.f.- Inftnmwrifopara 
raer. Tcahencftav<tóNebríx*y.c^¿AlcaLí 
en fus Vocabularios. LzURadáüL \ ' 

R A E D I Z O , ZA.adj; l̂ o queesifkfeildinfáerfe. 
Tiene poco ufo > y le trabe «1P; Afcaftf-eh fa 
Vocába\zúo*l^.Q&drtâi'potfJ}i * 

RAEDURA. (Raedto ) f; ta patt^^rtiida 
que foraè de- alcona cofa. Trahdiéfe^arr. 
.en fu Thefoioeri ia>6zRaeriy«#febíiíEtf ea 
fij Vocabulario. Lat. R a m m m K - ^ 

RAE 
RAER. v. a. Quitar , como cortando y rafp an

do, la fuperncie de alguna cola, con inltru-
mento áfpcro u cortante. LatMadcre ,que es 
de donde viene. F U E R . J U Z G . lib.y. tit.6.1.2. 
Qnien faz maravedís fallos 6 los ráe, 6 los 

, cercena , poU que lo el Juez íobier , prenda-
Ios luego. G R A O Mor. f. 159. Como hacen 
los Canteros y Entalladores è Imaginarios, 
que agolpes y heridas grandes , que hacen 
con ei lucha 6 azuela , en las imágenes que 

. labran , dcfpues las^accpillan , raen y aliian. 
R A E R D E I A M E M O R I A . IMirafe que lignítica o l -
. vidarfcla elpccie que le vd à decir. T r^hclo 

Ncbrixa en fu Vocabulario, Lar. £ memoria 
decidcre% 

R A E R D E L C A S C O . Veafe Cafco. 
RAIDO , DA. part. palf. del verbo Raer en fus 

acepciones. Lat. R^us^ayum. M . L E Ó N , Obr. 
Poce, tom.i .pkífao, 

Jcfus , y que raido ts de fotánal 
CJIVO es de loba. T el manteu es rana? 

R A I D O . Vale también dclvergonz.ido , libre y 
que no atiende á fu decoro, ni otros rclpctos. 

- / Lar. Effrons.Pctuian^ 
RAEZ. adj. de una term. Cofafaolde hacer y 

executar. Trábenle Ncbrixa y el P.AhaJa en 
. fus Vocabularios; pero yà no tiene uío. Lat. 
- FácWs. 
RAFA. f. f. La fuerza de cal y ladrillo ò piedra, 

que fe pone entre tapia y tapia, para la iegu-
ridad dela pared , ó para reparar la quiebra, 

. ò hendedura que padece. Covarr.dice es del 
Griego Raphe, h , que vale comilVura ú del 
Hebreo Rafa, que raetaphoricamente íigni-

- ficainftaurar ò reedificar. Lat. Commrjfura. 
later it i a , ©f/ lapídea. F R . L . D E G R A N . Syinb. 
partir, cap. 10. Fottalefccfe con las camifas 

- de las hojas de que eftá vellida: y mucho 
mas con los ñudos que tiene repartidos a ire-

• chos, que fon como rafas de ladrillos en laS 
.. paredesde tapia* para allcgurarlas. 
R A F A . Cortadura hecha en e lqu ixé rode aze-

quia ò brazal, para facar agua para el riego. 
• Lat. Se&Hh. Sri fara*. O R D E N » D E L O R C . f-39* 

Aelquehiciere ri/!í ò preila para cazar....mil 
. maravedis repartidos por tercias partes. 
RAFAGA, f. f. El movimiento violento del 
^ aire, con que hiere repeiuinameme, y por lo 
! común tiene poca duracióivLat.Kf/;*/ afjlafus 

; webtmtm* C A L O . Com. La Etiátua de-Pióme-
•t¿ObJorn>i. 

- . Í Ti.f ' Q&erompa laefiatua , dhcà) 'i 
rw/í f.i? Bfpareida>tn tan pequeñas * 
v , p o r t e i y que i-a lleve el Aire 

tn fus raíàgas envuelta.. 
ILAÍSGÀ» Se llàfwa también qualquitt r -u te i l lá l 
.i./jqtiietápa^rce'de poco cuerpo u.deníidád , cf-

pecialmente quando hai , ó.quiet thàber.mu-
o 'i&ãtfft de1 tiempo» Lzt'Mubeúul» longa. í 
jiRAFEv f. m. El alero del rejado; E i voz ufada 
J"- feft'At&gón»' Lat. Sabgrunda, a* 
•StÀFEZyò RAHEZ» ádj. de una term. Baxo.,.hu

milde y abatido. Es voz antiquada. Lat.f7////. 
- ííinwi/M.FuER.Juze.lib.j. tit.3. l . j . E ü ela 

í è cafa o in home raféz, contra ía voluntad 
del fenor^üaHtoí-dkca el ieñor àfos padres, 

to-
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rodo debe fer entregado al feñor, ò à los hè-

• rederos del- feñor, Pu LG. Epift. 14. Muchos 
. -de ios que opinamos de noble Tangiré , vemos 
L pobres y rahêces. 
RAHEZARSE, v. r. Baxarfe , humillarfe y aba-
: tide. Es voz antiquada, y formada del nom

bre Rahez. Lar. Vikfierc. SANTiJUL.Prov-7. 
No digo que te raheces, 
por tal via, 
que feas en compañía 

! de Jo&éces. 
RAIBLE. ad¡. de una term. Lo que es fácil ó fe 
: pticde raer. Tiene poco ufo y le-trahe el 

P. Alcalá en fu Vocabulario. Lar. Quod radi 
. poteft. 
RAICILLA, f. f. dim. La raíz pequeña. Lat* 
. Parva radix, SABUC. Philof. Coloq. 2. tit.67. 

Efta raíz grande y principal, produce otra 
. raíz ò feno, para tomar xugo y alimento, 
. que es la lengua , gula y paladar , y todo ei 

cuero de la boca , y las fibras, ò raicillas. 
RAIGAL, adj. de una term. Lo que toca ala 

Raíz. Entre ios que tratan en madera fe lla
ma afsi el extremo del madero que corres
ponde à la parte de la raíz del árbol. Lat. Ra-
dicalis. ARDEM. Gob. Polit. cap.23. Y fe ad-

- vierte que los dichos precios dados, fon con 
. la calidad de que la madera ha de fer toda 
- quadrada, aísi por las puntas, como por el 
- raigáL 

RAIGAMBRE, f. f. El conjunto de raíces que 
eíparce por la tierra uno ò muchos árboles, 

. unidas y trabadas entre sí. Lat. Radices* 
RAIGAR. v. n. Lo mifmo que Arraigarfe. Es 

voz antiquada. FUER.. IJ.. l ib. 3. t i t . 10.1. 4. 
Quien quierque alguna "cofa comprare: ñe l 
vendedor no fuere raigado reciba buen fia
dor. TOST. fob. Eufeb. cap. 79. En los niños 

. <le poca edad, como fean de poco esfuerzo, 
ráigafe mas el temor ò efpanto. 

RAÍGADO , DA. part. paíf. del Verbo Rai-
• gar. Lo mifmo que Arraigado. Es voz anti-
• quada, 
RAIGON, f. m. aum. La raíz grande y vieja de 
• los árboles ò plantas. Lat. Vetus radix. BRAV,. 
. Benedia. Cant. 5. Qdt. 66. 

Taunque las manos al cortar fe aniña. 
Cercena con la fuerza y la guadaña. 
Zarzas, raigones, juncos y efpadaña* 

RAIGÓN. Común y familiarmente fe llama la 
- raíz delasmaelas. Lat. Molar is dentis radix. 
RAIZ. f. f. La parte ínfima del árbol, ò planta, 

que ella introducida en la tierra y por don-
• de fe le comunica ci xugo , que la aumenta 

y conferva. Las hai de muchas efpccics, 
unas que brotando de la femilla , fe efparcen 

- en filamentos mas fútiles, y caíl infinitos, 
-. otras que echan unos como rallos, poblados 
• dchcbrillasyfibras,y otras de otras figu

ras. Es del Latino Radix, que fignifica lo 
mifmo.B. DE LA TORR. Vifion deleit. part. 2, 
cap. 9. Cá lo otro es pared en el aire fin fun
damento , y hierbas que no han raices. INC. 
GARCIL. Coment.part. 2. lib. 2. cap. 30. Los 

. pies defcalzos por entre las breñas >. zarzas y 
• cfpinas, la.comida hierbas y raíces del campo, 

tom. V. 
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RAÍZ. Porfemejacza fe llama la parte de quaí-
- quier cofa que, quedando >ocuka , procede; 

dê e.Ua lo que queda^manifieíto. Lat. -Radixj 
. MART. Anatom. CompUeec. 10. cap.i. Los 

• dientes fon treinta y dos, carecen de period 
- t i o : y afsi quando duelen es por un pequeño; 

nervio que entra à fu raíz. 
RAÍZ. Se toma áfsimifmo por ía parte inferior 

ò pié de qualquíera cofa. L^t.Radix. OCAMP. 
Chron. lib. r. cap, 33» Cuyas mueftras , ci
mientos y paredones duraban enteros, por ia 
raíz y por la cumbre del collado, que llama
ban Janículo. 

RAÍZ. Se llama también la hacienda de campo: 
como viña , tierra , olivar , &c. cafa y otras 
cofas que no fe pueden llevar de una parte i 
otra. Ufafe mui regularmente de cita voz en 
plural , diciendo bienes raíces. Lat. BOJ** 

ftMia, vel immobina. FUER. R. lib. 3. tit . 4. 
h p . E t í i cuya fuere la raíz muriere ante, 
otroíi los que heredaren fu buena dén la mei-
tad de la apreciadura, afsi como dicho es. 

RAÍZ. Mptaphoricamente fe llama el origen Ò 
principio de que procede alguna cofa. Lar. 
Radix. Origo. Stirps. MONT, DEL R. D. A i * 
Introd. Porque toda caza, en que los homes 
toman placer, conviene que lepan la raí% 
della. B R A V . Benedict, Cant. 1. 0 ¿ t 90. 

A l lujire de fu, honor bellos matices, 
Excufaba con próvido recato. 
Los tropiezos del mal yfas raíces. 

RAÍZ. En la Arithmética es aquel número del 
qual nacen varios productos, multiplicado 
una , ò muchas veces por si mifmo. La pri
mera multiplicación produce el quadrado, la 
fegundade eíte producto, por el mifmo nú
mero produce eicubo; y afsi en las demás. 
Lat. Radix. 

RAIZ. En ía Gramática, es aquel tiempo y par
te del Verbo, de quien nacen y fe forman 
otros. Lat. Ràdix. 

RAIZ IRRACIONAL ò SORDA. En la Arithméti-.' 
ca fuperior es aquella que no fe puede ex-
preílar con números algunos?y afsi es in-
commenfurabíe con fu poteitád : de fuerte 
que lomas que fe puede hacer es fubdividir 

- el reíiduo en forma de quebrado en partes 
décimas , ccntéíimas, &c. Y deíta fuerte 
acercarfe quanto fe quiíiere à lo verdadero; 
como fi fe bufeafie la raíz quadrada del nú
mero 22. que es mas de 4. y menos de 5. fe 
hallaría fer 4. y 69. centéíimas y algo mas; 
pero aunque infinitamente fe proíiga en ía 
fubdivifion en partes mas pequeñas , nunca fe 
podrá apurar. Lat. Radix furâa , vel irra-
thnalis. 

RATZRHÓDÍA. Raíz parecida al Cofto. Produce 
de sí muchos tallos redondos y algún fan to 
vacíos,altos de un codo,con ciertas hojas 
largas, dentadas, puntiagudas , grafías, y 
como las de la verdolaga , encima de las qua-
les nace una copa verde , feme jante à la del 
Tithymáio. Es en fegundo grado caliente, y 
confia de partes fútiles. Lat. Rhodia radix. 
LAG. Diofc, lib. 4. cap.46. Nace en Macedó
nia la raíz. Rbódia, y feméjafe mucho al Cofto. 
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À rj/js. Modo adverb, que vále junto à alguna 

coíh , o xzn cerca de ella que no media otra 
entre las dos. Lar. J d radicem. M O N T , P E L R. 
D . A L , líb.i.cap.13. E íí la armada fuere an-
gofta, dos aiinos cerca el monte donde ha de 
i'alir, è otros dos à raíz del monte , dó el ve
nado há la querencia. 

Cortar la ra-z. Phrafc que adema* de! fentido 
rec^o , vale atajar y prevenir ,dclde los prin
cipios y del todo > los inconvenientes que 
pueden rcfultar de alguna cola , quitando la 
caula de adonde proviene. Lat. Eradicare. 
BRAv.Bcncdict.Cant.j.Ocfc.a^ 

Qitiere cortar del d.tno las raíces, 
Tikno de mofiaza» buho un vsrmtOy 
Aguarda fe dcfcuclgus lã ccfíüh, 
Éfcáfo ptn t cordel y cjfítpanflfa. 

Pe r.iiz. Modo adverb, que vale enteramente, 
íí delde el principio , hafta el fin de alguna 
cofa. Lat. Rad'citm. F L O R E N C . Mar. tom.2. 
Serm.a.de la Vifiiacion. Yes mucho de no-
tar,quc tan de veras y de w i s , renunció cite 
Reino. 

.Tener rxices. Phrafe con que fe explica la refif-
tcncia que luce ò tiene alguna cofa , para 
apartarla de adonde cüá , ò facada del que la 

. police. Lar. Rjdreatxm efe. 
RAJA. í. f. La haítilla que fe corta de algim 

icíío. Covarr. dice viene del Griego Racbizo, 
que fignifica cortar. V.nx.Affula,*. 

R A ] A . Se llama también la hendedura , aber-
túra ò quiebra de alguna cofa. Lat. Scijfurs. 
FifTurji. 

R A J A . Meraphoricamente vale parre ò por
ción , en alguna cofa que fe diítribuyeò con
trovierte : y aísi fe dice. Sacar raja. Tocar ra
ja. Lat. Pan parva aliruhis rei. 

RAJA . Eípecie de paño grucífo antiguo debaxa 
cltófà. Lat. Pannus fublujlris. I ' R A G M . D B 

T A S S . año 1680. f. 4. Cada vara de r&]a fina 
de dos varas de ancho , à treinta y dos rea
les. 

Salir de capa Azraja* Phrafe que fe ufa para dar 
à entender que alguna períbna ha mejorado 
de forrnna, defpucs de trabajos ü miferias. 
Lat. Vilem vefiem deponerc. 

R A J A D I L L O , f. m. Confitura que fe hace de 
almendras rajadas y bañadas de azúcar. Lat. 
Tragemmat 'ts fpecies feifsis arnjgàalis conjcíhu 
P R A G M . D E T A S S . año i6$fo. L49. La libra de 
rajadillo i cinco reales. 

RAJ AR, v. a. Dividir en haftillas ò trozos lar
gos , algún leño. Por extenfion fe dice de 
otra qualquicra cofa: como. Rajar la cabeza, 
Rajar un quefo , &c. Fórmale -deí nombre 
Raja. Lat. finders. Scindere. Frangiré. Quiñ . 
Paff. honr. f.78. Rompió en él fu tanza por 
tres parres , y la rajó luíta la arandela , fin 
que alguno dellos romafíe revés. 

R A J A R . Por alulion vale decir ò contar muchas 
mentiras , efpecialmcnte jactandoíc de va-

' Heme y hazañofo. Trahe efta voz Covarr. 
en la palabra Raja. Lat. Vires vendttare, j a -
¿iare* 

RA]A B R O Q U E L E S . El que afeda valentia y fe 
jacta de pendenciero, guapo y chicáetiña. 

RA J 
Lat. Propria virtutls Hatero, onts, ver.ditator. 
EsTEB .cap .4. ^ ^n un<is veces, gafundo por 
mi gultojy otras por los ajenos, di al través 
con toda mi buhonería,}* perdí la amiltad de 
mis ra]a broqueles. 

A r j j j t a b i a . Phrafe adverb, con que fe explica 
- Ja fuerza ó vigor con que fe hace alguna co

fa. Lax.Totis viríbus, 
RAJANTE, part, act del verbo Rajar. El que 

raja. Ltd.Frangem. Sàndcns. 
RAJADO , DA. part. paíV. dul verbo Rajar en 

íus acepciones. Lat. Rcfcifus. Co/ifra£tus. 
RAJE'Í 'A. (Rajcra) f. f. El paño "que ibman 

raja, mezclado y variado de colores. Trábe
lo Covarr. en fu Thclbrocn la voz Raja. Lat. 
Pannus fub.tiftris vtrjicolor. 

RAJUELA. 1. f. Dim. La raja pequena. Lar. 
Par-va afu'a. M A S C U . ApolcLí. cap.57. Nc; le 
picnic que cl no delàgraviarr.os, c> por taita 
de armas ó valor, que ti nos faliaiar. i'ucrz.^, 
no faítaran unab rajuí-tas de téa para tomar 
larga venganza, 

RALEA, f. f. Raza , naturaleza y calidad de 
alguna cofa. Covarr. dice que es voz de la 
Cerrería, y que fu origen no ha podido ave
riguar , y prciumc venga del Arabe. Lat. Ge
nus. Quatrtas. ARooT.M0nt.cap.35. Hai unos 
llamados Guanacos , que fon de la mifma 
r.-déa que los carneros, que los Indios nom
bran llamas. V I L L A v . Moich.Cant .y .Üd. 32-. 

Habla facado al campo fus pendonest ¿ 
Contrarios à la horm'igena ralea. 

R A L E A . Term. de Altanería. El ave ò páxaro à 
que es mas inclinado el ha lcón, gavilán ó 
azor: y afsi fe dice que la ralea del halcón fon 
las palomas , del azor las perdices , del gavi
lán los páxaros pequeños; pero la indultria 
del azor inclina ellas aves de rapiña à perfe-
guir otras aves , y al Vi ¡a-, hace raléas. Lar. 
Speciesprsda.Xmwo. Cetrer.cap.i. Me lati l-
face mas para folo perdices el prima media
no : mas fi lo quieres para raleas , bien es que 
fea grande , pues ha de matar prifsiones gran
des, à vueltas de otras. 

RALEAR, v. n. Hacccfc rala alguna cofa, per
diendo la denfidid , opacídaa u íbiid-¿/. que 
antes tenia. Es formado del nombre R a l o , y 
lo trabe Nebrixa en fu Vocabuiatio. Lat. r..í-
refeere. 

R A L H A R . Se dice también de los racimos de las 
vides , quando no granan entcruuieiue. Lar. 
Barefcere. 

RALEON. Veafc Halcón. 
RALEZA. (Raleza) f.t". Calidad de las cofas que 

eftán ralas. Trahe cfta voz el l \ Alcala en fu 
Vocabulario. Lat. Rc.ritas. 

RALLADURA, f. f. El iUrco que dexa el rallo 
en la parte por donde ha paliado , y lo que 
queda rallado. Lar. Ramentum. GOMAR. Hi ih 
Ind. cap.20ó. Aunque también dicen pan lo 
que hacen de raices , ralladúras de madera y 
de peces cocidos. 

R A L L A R , v. a. Defmenuzar alguna cofa, paf-
fandofa ó eílrcgandola en el rallo. Lat . J í^ 'a -
là detersrc, friare. G O M A R . Hift. ind. cap. 28. 
También, hacen pan de yuca , que es una 

raiz 
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raíá grande y blanca como nabo , ía qual 
•rallan y elbruxan , porque fu zumo es pon~ 
zóña. . ' 

RALLAR. M'etaphoricamcnte vale mo'eftar ò 
faílidiar , coa importunidad y pefadéz. Lat. 
MoleftiAM infsrre. Gravite? offender-e. 

R A L L A D O , DA. pare. pair, del Verbo Rallar 
en fus acepciones. Lar. Raduíâ friatus, defri-
tus. MoUftã ajfcttus. HERK . Hiit. ind. Decad. 
4. lib. 8. cap. 12. Eí pan fe hace de la raíz de 
Mandioca, rallada y exprimido bien el zu>-
mo. 

RALLO, f. m. Inftrumento bien conocido ,c¡ne 
fe reduce à una plancha de hierro , por lo re
gular con un poco de cavidad , en la qual ef-
•tan abiertos y como fembrados unos aguje-
íi íIosáíperos,con los quales fe defmenuza 
el pan , quelb y otras cofas eíttegandoiàs 
contra é l : y por extenüon fe llama afsi qual-
quiera otra plancha con los mifmos aguje
ros que lleve à otros ufo?. XJ2X..RaduU. Lami
na afperis foramintbus infiruSiã. MANR'. Vid. 
de Anade Jefus lib. 1. cap. 6. Sobre-el Can-

. to llano ordinario de las cerdas , contrapun
teaban railos, mallas , cadepiiílas , fogas de 
efparto y otros inftrumentos. 

Cara Je rallo. Apodo con que fe moteja à la 
perfona que tiene el roílro mui íeñaiado coa 
hoyos de viruelas. Es del eftilo familiar. Lar. 
Perforata fades. 

R A L L O N , f. m. Arma que tiene la cabeza con 
un hierro ancho , como eícóplo. Diípáraíe 

• con la bal!eíta,y firve efpecialtnence , para 
caza mayor. Lat, Inftrumentum venatorium, 
fie diBum in ball:fia. ESPIN. Art. DallcíL l i b . i . 
cap. 7. § . 3 . Hai otros que llaman raUónes: 

. eftos tienen la punta , como corte de eícó
plo. 

E A L O j L A . adj. Lo que carece de dcníidid u 
- foíidéz, por lo qual fe puede penetrar por 

fus huecos è intermedios, con otro cuerpo. 
E s d e l L a r i a o f í j ^ ? í í , « w . SVLVÜIR. Mach, 
lib. 14. Oct. 52. 

Gruejfa la boca > ü labio, di-vidido. 
Ralos los dientes de marfil labrados. 

RAMA. f. f. El váftago ò vara, que brota el 
tallo ó tronco principal de la planta u árbol. 
Es del Latino Ramus , que fígnifica lo roifmo. 
INC. GARCIL . Coment. part. 2. lib. 2. cap.'52. 
Hallaron dos árboles grandes , uno enfrente 
del otro , el uno en la una ribéL-a,y ei otro en 
la otra , cuyas ramas fe juntaban por lo alto 
unas con otras. LOP . Pereg.lib. 1. Encendie
ron fuego los compafsivos hombres,deUs 
cotudas ramas de una encina. 

RAMA. Metaphoricamente fe llama en las fami
lias , la perfona que trahe fu defeendencia u 
origen , común con otros, de un miímo tron
co. Lzt.-Rrogemes. Sobóles. M . L£ON ,Obr . 
lJoet. rom. 1. pi. 16%. 

Tambien darás mis memorias 
J ejfus Heroes, que en Efpaña,. . 
Del árbol de la nobleza 
Tienen Us mejores ramas. 

RAMA. En la Imprenta es un cerco de hierro, 
con que í c cifie clinoi.de ea la prenía, apre-
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^.tatídEoIe^con varios tornillos que tiene á e f t e 
. í."*; Lat. Circulas , vcl anus .ferrem typogra-
.phicus. BiGUER. Plaz. Difc. i n . Acráviefa la 

. rama^y, porquezuéia-.un agujero con rofcas 
dentro , por donde entran ciertos tornillos. 

Aílrfe àlas ramas. Phcafe que fe dice del que 
bufea excúfas frivolas para cüículparfe de al
gún hecho ü defeuido: con alufiun al que fç 

; eltá ahogando , que fe afe delas ramas que 
encuentra. Traheia Covarr. en fu Thefóro 
en la voz Rama. Lat. Inanes sxcujationes ad^ 
biberewel e;s i m i t i . 

RAMADA, f.f. Lo miímo que enramada. Á r -
DRET. Antig. lib. 3, cap. 18. Grande es la 
mile ría con que palian , y la que padecen ef
tos bárbaros , viviendo en mal formadas cho
zas y ramadas , que i veces cubren de jun
cos. ACOST. Hiit. Ind. lib. 5. cap. 9. Do'n.de 

. en la . cumbre .del'la tenían, pueíta una ra
mada. 

RAMADAN-C m. La quarefma que obfervan 
. los.Mabometinos. Es de treinta dias defdc 

el principio de la Luna halla la Otra: en cuyo 
tiempo ayunan defde que fale el Sol, halla 
que fe, pone, con tanto rigor que.no pueden 
corner-^ ni beber ,aun en peligro de muerte^ 
ni tragarla íaitva. Por la noche pueden con 
me: lo que quiüelTcn de carnes, pefcádoSj, 
&c., y la emplean toda en bailes y regocijos.; 
Trahe eíia voz Covarr. en fu Thefóro: y dice, 
fe llamó, afsi por fer en el mes de Septiembre^ 
al qual iiaman Ramadán. 

RAMAL, f. m. El cabo 6 punta que queda pen-.; 
diente de alguna cuerda torcida , ò cofa ,fe-
mejante. Lat. Ramale, is. Funiculus pendens. 
SAW. Coron. Got. torn. 1. A ñ o 4 5 2 . Pero 
eito no fué feúál de haberfe aplacado las ira? 

. de la Divina Juíticia contra el mundo ; fino 
antes deconcinuarfe,pues renovaba los rama
les al azote. 

RAMAL... Por ex ten (i on fe toma por la parte i i 
diviíion, que refulra y nace de alguna coía^ 
con relación y dependencia à cha , como ra
mas de ella. Lat. Pars ex aliquo provemens. 
MEDIN. Grand, part. T.cap.4. fuera de ef
tos dos ramales de los montes Pyrinéos, tiene 
Efpaña otros dos montes principales, y mui 
nobles. OCAMP. Chron. lib. 2. cap. 5. Mas 
porque todas ellas cofas mejor fe puedan fa-
ber , la Chronica quiere declarar aqui qué ra
males áz montes fean ellos, y qué nombres 
tuvieron entre los antiguos. 

RAMAL . Se llama también el cabeftro ü ronzal, 
que eftá afido à la cabezada de la béllia. 
Lat. Funiculus pendens. 

RAMALAZO, f. m. El golpe que fe dá con el 
ramal. Lat. Funiculi percufsio. 

RAMALAZO. Significa también la feñdl que hace 
el golpe dado con el ramal: y por exteníion 
fe llama afsi la pinta òfendl,que fale alroftro 
u otra parte del cuerpo, de algún golpe u en
fermedad : como de la e'riíipeia. Lat. Livida 
macula y'oblongaque. 

RAMALAZO. Se llama afsimifmo el dolor, que 
aguda è improvifamente , acomete en algu-
pa parte del cuevpo: y atsi íe, dice me dan 

unos 
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unos ramaUzos en las cfpaWas, &c . Lat. Inü 
provifus exttnfufytii dolor. 

RAM AT. AZO. Motaphoricsmcntc vale Ia efpcciè 
• fcníible ò petar, que íbt>recogey ibrpretidc 

por no eí'perada , caufada por lo común de 
alguna culpa de que no íe rezeia pena. Lat/ 
Improvifia dehr, vc{ pana» 

RAMALAZO. Se toma también por la refuira que 
a uno le fbbrcviene, por la caula ü daño de 
otro. Lat. fcfultatio. 

RAMBLA, f. f /Lomifmo que Arcnái. Covarn 
citando à Diego de Urrca , dice fer voz Ará
biga. Hn algunas partes llaman alsi IJS que
bradas de los montes, por donde baxan las 
aguas quando llueve. Lax.Arenarius ¿ngjpor-

RAMERA, f. f. La mugér que hace ganancia 
de íü cuerpo, explícita vilmente al público 
Vicio de la íèníualidád , por el interés. Co-
varr. dice fe llamaron alsi , porque en otro 
tiempo vivían fuera do las Ciudades , en unas 
chozucias cubiertas de ramas. Lat. Meretrix. 
Scovtum. F U E N M . S.Pio V . f.39. Hitaban cf-
parcidas por Roma gran número de rtméraf. 
M A U I A N . Hift. Efp. l ib. 3. cap. 9. Porque lo 
primero defpidió dos mi l ramé ras , que habia 
en el campo. 

P^\MHR1A. f. f. Elburdél de mugeres públi
cas, 6 c¡ mifmo vil y torpe exercício de ellas. 
Lat. Lnpanar. Popina, Luflrtm. MARM. Dcf-

• crípe. l ib .^ . cap.22. Dcmásde cfto , les con-' 
íienten vender v ino , y acoger mugéres y 
mozuélas, que cftén all i como en rjucria pú
blica. G U E V . Epilt. al Alcaide Hincitrofa. 

• De tales romerías ò ritmeriafj({\xé podía facar, 
fino feme jantes veneras? 

RAMER1TA. í̂ f. L o mifmo que Ramera , d i 
cho por chifte 6 gracejo. À.M&ND .Obr.Poet. 
pl.13. 

lUmcn'ra me llama la picaruela, 
Simio de efias ramas una alaméda. 

R A M ERO. Veafe Halcón. 
RAMERUELA. f . f . d im. La Rame'ra pobre y 
• defaítrada. Trahe efta voz el P. Alcalá en fu 

Vocabulario. Lzx.Mcretricufo. 
RAMIFICACION, f.f . term. Anatom. L a d i -

v i l iony extenílón de las venas , arterias, ò 
nervios, que como ramas nacen de un mifmo 
principio ú tronco. Lat. Ramificatio. MART. 
Anat. Compl. Trat. Proem, cap.ç. Para ar
rojarla de vafos mas anchos à vafos mas c í -
trechos, y hacerla pafiar por las apretadas 
ramificaciôms de las vífeeras, donde fe ha-

^ cen las fccrecióncs > como lo hacen las arte
rias. 

RAVIIFICARSE. v. r. Efparcirfeydividirfe en 
ramas alguna cofa. Lat. In ramos extendi. iZa-
mifitaru F R . L . D E ( J R A N . Symb. part . i . cap. 
a6. Lasquales fe í/á#enfanchando y ramifi
cando de tal manera, que vienen à parar en 
un tronco. M E D I N . Grand, part. 1. cap. 4.' 
Tiene pues , oueftra Efpana notables montes 
ò fierras, que la adornan y enriquecen por 
toda ella: ios mas de ellos fe ramifican y na
cen de los montes Pyríneos. 

R A S C A D O j D e p a r t . p a Ç d e l v e i b o B ^ -

R A M 
ínificarfe. L o ãfsi cfparcido y dividido en 

- ramas. Lat. In ramos extenfus* Ramificatur. 
R A M I L L E T E , f. m. El conjunto de diverfas 

flores 6 hierbas , cfpccialmcnte clorólas, 
que ordenadas, colocadas y atadas Sirven al 
dcletre del olfáro y al adorno. Lar. Fiontm 
fafc'icuius. Servia, *. S Ã A V . Republ.pl.S8. Los 
Poetas vendían por las calles jaulas de grillos, 
ramiUctes de llores, melcochas y mantequi
llas. OfiA,Poftrim. l i b . i . cap.tf.'Difc.i. Ce-
bófe en cite difeurfo S. Aguttin , como el que 
entra en un deleitólo jardin à hacer un ra
millete y que coge de las mas clorólas flores y 
mas hermofas y juntándolas toda$,com~ 
pone una rofa y flor, que huele mas que ca
da una de por sí. 

R A M I I L E T E . SC llama metaphoricamente una 
elpecic de pina artificial de dulce.-», u de va
rias frutas , que fe lirven en lasmefas y en los 
agnfajos. Lat. Be-laria comtnnè , politèque dif-
pofita. 

R A M I L L E T E . Mctanhoricamcnre fe toma por la 
coleccionde efpcciesexquifttas y ú t i i e s , c n 
alguna materia. Lat. Efoquenti* ve¡ docirin* 
flores coV.eB*' 

RAMILLETERO. (Ramilletero) f. m. El que 
vende, ó hace ramilletes. Lat. Fíorum co¡¡e~. 
éiorum venditor. 

R A M I L L E T E R O . Se llama también una efpecie 
de adorno que fe pone en los altares, for
mado de una maceta ó pié , y encima diver
fas flores de mano, que imitan un ramillete. 
Haccufe también de hojas mui i'miles de pla
ta, lata y otros metales. h^uFiorumfafcicuius 
vafiinfixtts. 

RAMITO. f. m. dim. El ramo pequeño. Lat^ 
Ramníus. Ramufeulus. T O R R . Philof. íib. 2. 
cap.12. A ello alude la Paloma antigua, que 
con un ramíto de cite á rbo l , -confirmó la c£. 
peranza que tenían aquellos nuevos Pobla
dores del mundo material. 

RAMO. f. m. L o mifmo que Rama , en fu pri
mera noción: fi bien rigurofamente ramo fe 
entiende el yá cortado del árbol. Lat. Ra
mus. V A L V E R D . Vid . de Chrilt. lib.5. cap. 12. 

• Pero otras grandes tropas de gente , íàbien-
• do que Jcfus venia à Jerufalen , le falicroa 
• al encuentro, y cortando ramos de palmas y 

<le olivas, le recibieron con ellas en las ma
nos. S O L I S , Hilt . de Nucv. Efp- Ub.i , cap.21. 
Porque trahian fus inftrumentos de peder
nal , con que arrancaban las cltacas , y hjan-
dolas en tierra, entretexian con ellas ramos y 
hojas de palma. 

R A M O . Por analogía fe llama el pedazo ú par
te feparada de alçun todo , con dependen
cia y relación à el. Lat. Ramas. Pars. MA
R I A N . Hift. Efp, lib. i . cap. 3. Entre Vizcaya 
y Navarra, defdc Roncelvaltes cierto 
ramo de montes, que nace y fe defgaja de 
los Pyrinéos , y fe endereza al Poniente, 
dexa à la dieftra los Cántabros y las Altu-
jias. 

R A M O . Metaphoricamente fe Ucmaqualquícra 
de las efpccies , que fe originan de alguna co-

: ¿ n o m a r e n á l , lAi*-Rwmi.Germen.mvARR. 
Man. 
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Maia.'Gap;,^. -trooh f>' Pe eftas raíces fáléir 

t muchos ^«íÉítf>e.l pi'imero quanto à k&faitas 
- . delpenitente.; ; :. ••; 
RAMCK Metàphoricamente fe llaman, las^etvfe-
- medades imperfedasyivquenohan llegado-à 
- fer conocidamente- u les ; y fe; extiende- à 
. otros defe.dos: y afsí fcdkecamode perlefia, 

. - -de locoj&c. Lar. Principium... Spmmen."Pío-
ta. ÁLCAZi Chron. Decad* 4_. Año. 4; cap. . l i 
§.3. Hallandofe el Comendador. :en Brü'fíe-
las ,adoleció de calentura, continua y.rmzoi 

- de p.cfte, " .; 
yender al ramo.. PhraCc que íigniíica vender el 

vino por menor los Cofechéros. Dixõíe afsi 
por ponerle por fcñálun ramo de oliva col
gado en la puerta. Lar» Hamo pendente ante 
pert am <oinum venundarú 

RAMON, f. m. Las ramas que cortan los Paftó-
. res j para apacentar los ganados, en tiempo 
. de muchas nieves. Trahe efta voz Covarr, en 
. fu Theíbco» Lat. Rami, orum. Ramalia. 

RAMONEAR, v. n. Cortar las ramas delo^ ár
boles. Covarr. dice- en la voz Rama que eS 

. término de los; P^lióres ,j;que lo exeeütan 
quando por las machas nieves eílácubrçEto, 
el pafto. Lat. Ramosdecerpete* •' . .'t,. V -̂.'-s 

R A M O N E A R . Se- dice también de los animales^ 
. quando para fu paño cortan tos ramos de los 

árboles» Lat» Ramos tarpere dsntibus*. • : ri ": 
RAMOSO ,SA. adj. Lo que tiene-muchos ra-
: mosòramas . Trábenle Nebrixa y e l & À l -
- caía en fus VocabuUfios. Lat, Ramofüs* \ : i 
RAMPA, f.. f. Lo mifmo que Calambre. Es.V;02 

Provincial del Reino, de Murcia. Lat» Netito», 
mm -ftiipor , to*ptdp* ^ 

RAMPANTE. adj. de unatérm. qué eft elBla-
fon íc aplica al Leon que eftá en el-campo 
del efcúdo de armas , con la . mano abiértáj 
y las garras tendidas , en ademán - de.agaTxar 

- ò aíír. Lat. Rapax* ARGOT, Nobli Hb.i»-cap* 
S3. Via caía de Cárcamo Señora de Quiucó-
ces , Cuyas armas íòn un Leon rampante'./ja
quelado de plata y rpxo , en campo azút > 

RAMPLON , NA.adj. que fe aplica à k piezá 
de hierro , que tiene las extremidades vuel* 

. tas; como herradura ramplona i yporéx ten-
". ñon fe dice también.del zapárotolco , ancho 
. y muí bañado de fuela. Lat»( Repandus-Impo*-

Uius. PÍ.C. JUST. f. 76. Defpedida aquella 
phantafma tocinera » aquel galán de ramplón, 

- aquel amante infeíto en falváge , me acqgi 
debaxo del pabellón de.mieftra carreta. 

RAMPOJO, f. m. Ei efeobajo que queda def* 
pues de quitados los granos de uva ai raci
mo. Es vozuíàda en Cañiila la Vieja y otias 

; pautes. Lat. Scapus. ' . 
RANA. f. f. Infedo amphíbio cubierto deüná 
Í piel delgada, regularmente de color verde, 

variada de pintas pardas, la qual fe defpega 
: y aparta con gran facilidad de la carne donde 

cftá afida. Tiene la cabeza aplanada»algo 
ancha y un poco aguda , los ojos fon grandes 

, y faltados, los quãles abre y cierra con un 
- párpado movible y delgado-que tiene-en la 

parte inferior, al modo de la.s ayes;: Delante 
Nde los ojos tiene dos aguferos redondo^ma-. 

^ e f e 4 e ; ^ ^ ^ ^erc^dq^ d ç Hná'jneiríbráña 
- f ^ - i futíí ,' con^te..quaíes.fé eaCieríde que 
:.'>.:^£cibe;.el o.lór*-r1:i0ne:e:n;Iugar.derdteotes 
.:. u íu afpereza ,tan,:g.rat3de;:,en M x á m l í é r a s , 
v ^U^ren aiiendofeà^uaíquierja eoí^^difícui-

< ¡ tofamençe fe puede defpegar ú defafir de ella. 
Los pies fon largos y . anchos, ¿divididos en 

. cinco dedos, los qualcs tiene afidos à una 
membrana tendida defde u n o à otro i, como 
.Ips ánfares. Carece de cob; peCOvdebaxb de 
íti afsiento. tiene una via por donde expele 

. los excrementos y los hijuelos que concibe. 
•-• íumanaente. vocinglera y gmadóray for-
. mando un. fonido áfpero y deíapadHey efpe-

cialmente.enlas noches del Eílío. ^Haiimu^ 
•chasefpeciesde ranas, que fe diftinguen ea 

. el colórique tomandeios-paráges efeqiiehà-

. bitan*- Saftentafe; de; igufanillos ;¿ .gufarápas, 
fánguijuêras y otrosinfectos que halla en las 
agu-aŝ i-La carnçde=íus ^ucas(eípêeialmente 

•' de te que fe . crian; :en los rios/) es hianca, 
.. ^mpk,^hçrmófa , y ^ . f ^ í l a n c i a f í k y h ú -

meda:?';por lo qual .es* áümentb acottiodado 
-pa^:!^ héticos, y ̂ m'tpd^&;ie»gN5ue pádè-

;. cepr.çáieuturas,. Bs:voz-UktmtRma V ^ . ' L A G . 
- ••• ̂ i o % i f e 2 . c a ^ a-jv Deias^múas hai-infini-
. tasefpecies, diferentes anfi encompíexion y, 

,í^iira,:)¿: como en.: color: y graftde^â»' FVNJ 
.r; ^ ^ nittv lib* s^cap. 30» La Ranayqut ièxr ia 
„ ^n ̂ I¿rigí(;que e^^abiJena^aprov^iiãMdiítra 

Íos:rnordidos del alacrán,. ; ..... .-.i.v -
KANjA/jMAUT^A o P É S C A Ü Ó R A . Pefcâdo "tnbnf-
- -.uíSgpfeXft&j del largo de palmo y medio. 

Tiene la cabeza ancha y mui poblada-de ef-
T ' : r^3í ;>^ ' bQCii ;gi^nd^ '>l íaigadií i y iasagá-
. .IfeCubiertas desuna piel delgada.-iDeJante 
- ^l?S:.oj^§^.ien.e dos¡ hejbíàs largascomó ca-
••¿i WlS&fPà-Çuyos ext.remos tiene u n ^ cabe

cillas redondas, y-efeondiendofe .en 'lugáres 
cenâgQfos.- ò turbios ^ dexa e íhs Cabecillas 
^ ^ k r M ^ v con ias.^üaies atmhe à;síiós peces 
pequeños., en Ips que hace gran'ddh-020: 

, porcuyo motivo la dieron el epithéio de pef-
cadóra,. - Es foio entre los pefeád^s jcaàtí^igi-
nófos el que no pare an"uiui,íinó huevos, 
iosquales fon duros, fólidos ,.áíperosy efea-
nróíos •, y los pone todos junten cerca ds 
tierra^ Sucarne es mui medicinalyy pròve-
xhofa-contra todo género de veneno^-Lat* 
Bátrach^- mârinã ^.Vil rana. HUCRT. Plin* 

. l ib. p.'cap* 25, Lã MàM wannj, llamada por 
otro nombre pefçâdQWr»* tienç la cabeza an
cha. • 

Ño íêr ̂ íwfcj.íphrafè quê; fe dice- del que es há* 
b,ily apto en alguna materia, quando fe du
da de fu deftréza. Làt. Opzimè caliere , vel 

'vper&rh• Mi'LfepN,Óbr» Poet. tom.i^pLitfj . 
'Loj buefpèdes nos fentâwps> 
y bebíamos Jin st-gu^ 
•como unos lobos \ y k f é 
queelfeñorGuzmcm noes rana. ;• : 

Quandó • lá tssid tengapelps. Phráfe que fe ulk 
= pará dar à Entender üniargo plazo i ten'que íe 
' éxectrtâ-rá ãlgunacofa', o'fe âi idádelapof-
íibilidád.de. que fuçeçla. i a t , r M "KMendas 

KA-
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RANACUAJO. Vcafc Renacuajo.-
RANCAJADA, f. f. E l corte ò maltratamicnw 

de las plantas, fetnbrados,u cofas tecnejan-
tcs. Lat. Extirpáth. Dlvuífo. M O N T . D E L R . 
D . A I . l ib . i .ca£.¿. La primera de ellas, por 
foltar en la ida, quando fale el venado à la 
ceba, è ftee unas rancajMAs> con retozat ò 
con «Ipanro ò ceenór cjue hi de alguna 
cofa. 

RANCAJADO, DA. adj. Herido de algún ran-» 
cajo. L&.Cufpide Uniatus. 

RANCAJO, f. m. La punta ò haftiila de qtial-
quier cofa que fe clava en la carne. Lat. R¿~ 
mus d'ífei'tus y aduncufyut. Cufyis. MONT. D E L 

R. D. A L . iib.i. parr.i. cap. 17. Defque no 
ficicrc podre , faldea el rancajo que entró , è 
quando fuere falido, fea lit puerto la raele-

. ciña de la piedra fufre, falta que fea gua
rido. 

RANCAR. v .a . Lo mifmo que Arrancar. Es 
voz antiquada. Tosr-Queft. cap.20. Efdras 
fiza líanro grande, h roncó cabtiios de fu bar
ba è de fu cabeza. 

RANCHERIA, f. f. E l fido * parage, ò cafa en 
cl campo, donde fe i t éo jp la gente de un 
rancho , de cuya voz Te forma* Lar. Tw^a-
rium^ij. A L C A Z . Chron. Decad.4. Año 10. 
cap. 1. §. 3. Habiendo un día halladofc en 
una boda, que lè celebraba en una rancbmof 
ò oiía de campo, fe pufo acaballo para Vol-* 
vcfte à la Ciudad. : ' 

R A N C H E R O . (Ranchero) f. m. E l qüc àdtó -
niftra, rige ò gobierna el rancho. LáciCj^l»-
bermj prafeBus. 

R A N C H O , f.jn. L a ^fflta^devarfâstpéríçmas 
que en forma dtí rütda comen juntos. Dícefe 
regularmenteàeXob fbldados,*osqua$eí cpn-
trifcmyen cada uíío- <?dn aquetla portion de 
fueldo que fe 1c repárte j y- necefsitã pSsta cc-
mer en compañía. Lat. Contubtmium. MspA-
le. C É R V . Perfil: Hb»!. cap.io. Quifíéroh'los 
defpòfados?que:ccnáfemos en el caittpolos 
varones, y dentro del ramibo las ibtig&es» 
AUeow; Obr.Pocr, com. 2. pl . i l jy 

r Mn elportM tos Gallegos 
ríicierón'ftítztichQ aparte, 

v 1 Porque fiempre fon amigos 
* - "De doñnir en los portdtesJ 

J ^ A K C H O . Vale afsimiírao lugar ò litio defém-
barazado,para pallàr 6 tranfitar'lagente, u 
hacer orra cofa: y alsi fe dice hagaft rahehor 
por hagan lugár. Lat. Turba ftmmthV'Loci 
expeditio. 

R A N C H O . Por translación fe llama la unión fa
miliar de algunas perfonas , leparadas de 

. otras, y que fe juntan à hablár ò tratar algu
na materia ò negocio particular. Làt.Cotnrcn-
tus. M A N B Í . Apo!. cap.3^i QuahdoMos pia-
dofos y los caftos le congregan: ̂ fta'junta no 
es rombo, íino efeuéla: no es facción íi na 
curia. 1 

Í R A N C H O D E S A N T A BARÔAKA. Se HaM-ia divi-
1 ñon que eftá débáxo dé la cámara principal 

del riávíó, donde cftá la cana del timóte. Vo-
. cafa.Marit.-dçScVrLat. U a v i s p a n , f i u k m 

RAN 
RANCIO > CIA. adj. Lo que muda el-color» 
• olor y fabór j adquiriendo una cfpecie da 

corrupción , por haberfe guardado ü deteni
do mucho tiempo. Aplícale por lo regular al 
tocino falado. Üfafe muchas veces fubftanti-
vado: yafsifedicc que el tabaco tiene ran
cio. Es del Latino RÀnàdus, que ilgnificalo 
mifmo. Lar.fííWfc-or. A N T . AcusT.Dial.de Me
dal!. pl.380. Y afsi otras cofas mui rancias y 
viejas. 

R A N C Í O - Vale cambien añejo, antiguo , u con-i 
fervado por mucho tiempo. Lat. Rancidust 
jirttiyvus. QoEV.Muf.j.Bail.S. 

La novia •vino rancia, 
nmi necia y poco mozal 
y fibre fu palabra, 
doncetta como todas. 

RANCIOSO , SA. adj. Lo mifmo queRa'ncio; 
F I G U E R . Pafl*. Aliv.8. Por otra quedaba d i 
funto de alegría, conliderando los modos con 
que galantean las damas ellos tafájos ran-, 
tiófos. 

R A N C I O S O . Vale también cofa como de azeite. 
Trahelo Ncbrua en fu Vocabulario. Lat.^V*-

• cidus, 
R A N C O R . Veafc Rencor. 
RANDA, f. f. Adorno que fe fuele poner ert 
' vellidos y ropas: y es una elpecic de encaxe, 

labrado con aguja o texido , cl qual es mas 
- grueflb, y los nudos mas apretados que los 

que fe hacen con palillos. Las hai de hilo, la
na rò feda. Covarr. le deduce del Latino Rt-

• tis, por fer como redecilla. Lat. Reticuiumi 
B - A R G E N S . Rim.f.241. 

Los Narcifos le aámiten âlafeta. 
Que mas por randas jr almidón fufpiroy 
Que por la perdición de la Goleta* 

R A N D A L , f. m. Tela hecha enforma de ran
da , ò la pieza de randas. Lat. Retñuiu/»pis 
tontextum.CHRON.GEN. part. 4. cap. 3. E l a 
íiellacon el cuerpo pufolcn un cabalhuàc , c 

- veftíoij à carona del cuerpo, un gambax bran
co fecho de un randál. 

R A N G I F E R O , f. m. Efpccic de ciervo, cl qual 
••' ie cria en ia Noruega y en la Superior Fuccia: 
- y algunos fe han vilfco en Polónia. Lix.Rar.gi-
- fer. H Ü E R T . Piin. lib.8. cap.59. Aisi lerá julio 

hacer aqui relación de algunos anioiáiCS p e r e 
grinos y extrangeros , nunca viítos en iuicf-

. tra Efpaña : entre los dnales fe ofrece el Ran-
- .gifero, que algunos han entendido fer el mif

mo que el Taranto. 
RANGUA, f. f. Pieza de hierro ú otro metal, 

en que juega el gorrón ó efpíga de las má-
• chinas , cavado en el medio , à proporción 

de la punta y grueflb. hut,-Lamina férrea in 
mediocavata.VKAGiA.víiTASS. año 1680.£42. 
Cada libra de ranguas de molino à lo miímo 

. que los gorrones, inclufo todo. 
R A N l L L & i f .£Dim. L a rana pequeña. Lat»; 

Ranunculus. 
R A M I L L A . Se toma también por el quarto cafeo 

' - de pie ó maño del caballo , muía y borrico. 
' Llamófe afej por tener la figura de las caderas 

de la rana. LfoBqum* úngula pars quarta, vd 
••• ránula. 

RAW-
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'RANILLA. Enfermedad que fe hace en los pié$": 

de las béitias, en la parte trafe'ra del cafeo. 
Trábelo Covarr. en fu Thèíbro. 

RANINAS. í'.f. Term. de Anatomía. Las ve
nas de ía lengua. LzuVena ranina. MARTÍN. 
Anat. Compl. Lecc.p. cap.y. Sus venas van à 
hs yugulares exteriores , y le llaman Rani
nas, las quales fe manifieftan à los bdos dei 
frenillo. 

RANQUEAR. v. n. Lo mi fin o que Renquear. 
CALD-COUI. Las tres Jufticias en una.Jorn.2. 

Mírala tu con cuidado, 
verasla ranquear de un ladOy 
y de otro Jado no vér* 

RANULA. (Ránula) f.f. Tumor que fe hace 
debaxo de la lengua de las béftias caballares, 
à modo de rana, de donde tomó el nombre. 
Lar. Ranunculus. Ránula, 

RANUNCULO, f.m. Planta de que fe hallan 
varias efpecies. Una tiene las hojas como las 
del culantro , aunque mas anchas, gcueflas y 
blanquecinas. La flor es amarilla, y en algu
nos parages purpúrea: el tallo delgado,y al
to de un codo. Echa una fola raíz pequeña, 
blanca y amarga, de la qual nacen ciertas hi
juelas, como de la del eléboro. Otra hai mas 
vellofa, y que tiene el tallo mas largo y las 
hojas con mas hendeduras. Otra hai que es 
mas pequeña que ambas y hedionda, la qual 
produce la flor de color de oro. La quarta 
efpccie es mui fe me jante à la antecedente; 
fino que la flor es blanca. Además de eftas 
hai una quinta efpecie parecida à la tercera. 
Ia qual produce entre las demás raíces una 
feme jante à una gruefía nuez. Lat. Ranuncu
lus. LAG. Diofc.lib.a-. cap.166. Del ranáncu-
lo fe hallan diverfas efpecies, aunque todas 
tienen una mefma virtud , conviene à faber 
mui corrofiva y agiida. 

RAPACEJO.f.m. El flu eco lifoy fin labor par
ticular. Lat. Flocculus pendens. Fimbria perif-
celis, M . LEON, Obr. Poet, tom. i . pl.2. , 

Un capóte de gram 
al niño ofrezco, 
porque lleve el capóte 
fu rapacéjo. 

RAPACERIA. (Rapacería) f.f. La acción pro-; 
pria de los niños, ó rapaces. Lat. Puerilitas, 

RAPACIDAD, f. f. Inclinación ò vicio à robar 
y quitar lo ajeno. Es del Latino Rapacitas, 
y le dice también de las aves de rapiña y de 
algunas fieras. Lat. Rapacitas. VILLEN. Trab. 
cap.3. Faftaquele fizo dexar todas las ma
neras de rapacidad y avarientéz. MEN .Copl. 

Que queden las leyes en integridad) 
Afsi que codicia ni rapacidad 
Ño nos ofendan lo bien ordenado* 

RAPACÍLLA. f. f. Dim. de Rapaza. Muchacha 
de pocos años y agraciada. Lax*'Fuella pul
cra, decora. B A L L E S T . Com. Eufiof. Act 1. Ef-
cen. 1. La rapacrlla citaba bonita como un 
oro, con una baíquiña amarilla, ropa negra, 

' en mangas de camifa , los cabei-íos trenzados 
con un liilón encarnado, qp: parecia íiréna 
pintada. ^ 

Tom. V. 

11 A P 
RAPADURA, f.f. La acción de rapar', o el 

efetíto de quedar rapado, Lat. Rafura.,GRAC* 
Mor. f.273. Porque ceras que en Griego fig-
nifica cuerno, también figniíica cerda , de 
donde fe dice ceraíte y c e r a n , que quiere 
decir rapar, trefquilar y curar rapadura. 

RAPAGON, f.m. El mozo joven , que aun, np 
le ha falido la barba, y parece que eftá como 
rapado. Lat. Imberbis juvenis > vel adolefeens. 
BALLEST. Com. Eufrof. Acfc.4. Efcen.y. Si el 
rapagón entra , revoíverale ochenta hojas. 
ÇALD. Com. El Alcalde de Zalaméa. Jorn. 1. 

Por. Dios que fe las tenia 
con. todos el rapagón. 

RAPAR, v. a. Cortar cl pelo à navaja. Covarr. 
le deduce del Latino Rapere. Lát. Radere. 
GRAC. Mor.f.188. Lasmugéres de los Car-
taginefes fe raparon las cabezas, y de los ca
bellos hicieron fogas, y otros aparejos de 
guerra, para la defenfion de fu Patria. 

RAPAR. Vale también hurtar ò quitar con vio
lencia lo ajeno. Lzt.Rapere. QuEV .Tac.cap.i. 
MÍ madre tornó à ocuparfe en enfartar las 
muelas, y mi padre fué à rapar à uno (afsi lo 
dixo éí) no fé íi la barba ò la bolfa. 

A rdpa t errón. Phrafe adverb, que vale lo mif-
mo que de raíz. Es del e í l i lo baxo. Lat. Ra-
dicitus. Terra tenus. 

RAPANTE, part. act. del verbo Rapar. El que 
rapa ò hurta. Lat. Radcns. Rapiens. BuRcGa-
tom. Sylv.íj.. 

Enfin> apuros tajos y revéfes 
De las rapantes unas agulléñas^ 
Defmpñadas las greñas, 
T el folimán raido. 
Quedaron defmayadas fin fentido, 

RAPADO, DA. part. pafT. del verbo Rapar ert 
fus acepciones. Lzi.Rafus. Raptas. SQUARZ. 
Vid, de Seyan. pl.122. Hizo un juego de cal
vos, que" cinco mil mozos rapados reprefen-
taron en el theatro , para burlarfe de la ca
beza calva de Tiberio.1 

RAPAZ, adj. de una term. El que tiene incli
nación ò eíU enviciado en ei robo , hurto ó 
rapiña. Es del Latino Rapax, aeii,qac figniíi
ca lo mifmo.CoMEND. fob. las 30o.C0pi.11. 
de las añadidas. L e enviaron las harpyas, 
unas aves fucías y mui rapaces. 

RAPAZ. Se llama también el muchacho peque
ño de edad: y en efte fentido viene del La
tino Repere) que fignifica andar árrañrando, 
y fe ufa regularmente como fubftantivo , y 
en la terminación femenina fe dice Rapaza. 
Lat. Puer. Fuella. CORN. Chron. tom.2.1ib,3. 
cap.iy. Pero ocurriendo gente à fus alari
dos, vieron al rapáz.y(\\iQ dentro de la mifma 
caldera eftaba jugando. GONG. Rom. lyric. 

La edâd, yâ babeis vifto el diente, 
entre mo&uela y rapaza, 
pocos años en chapines, 
con reverendas de dama. 

RAPAZADA, f. f. Lo mifmo que Rapacería. 
RAPIDAMENTE.adv.de modo. Con ímpe

tu, celeridad y preftéza. Lat,#«¿>;&. COLOM. 
Obr* Poet. Letr.9. 

0 5 q Ra-
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Rapidamente fe arrojan, 
y en tropelías confufas, 
el ímpetu con que haxan, 
bate que violentas fuban. 

RAPIDO, DA. adj. Veloz, pronto , impetoo-
fo, y como arrebatado. Es del Latino Rapi-
dus. E S T B B . cap.9. Me embarqué en el cau-
dalofo y nombrado Danubio , cuyas rápidas 
corrientes bañan el Re ino de Ungría. àM. 
A G R E D . rom.3. num.595. Con un movimien
to rJp:do y cali impaciente de la fabiduria y 
amór, fcapreluraba à unirfe con el mar de 
donde faltó, para volverle á él. 

RAPlñA. I". f- El robo ò hurto executado, ar
rebatando con violencia. Lat. Rapina. A M -
B R . MOR . ltb.9. cap.5. El avaricia deTiberio 
l l e g ó á tanta rapina, cjue mandó confílcar ía 
hacienda de muchos Efpafioles principales» 
CoRN .Chron . tom.4. lib. 3. cap. 25. En los 
contornos de un Lugír donde tcnian fu Con
vento, íe habían alojado algunas tropas de 
Soldados, que con infultos y rapinas tcnian 
amedrentados aquellos Pueblos. 

'Ave de raphía* La que fe mantiene de otras 
aves que caza y pcrfigue: como ion todas las 
cfpccics de halcones. Lat. Raj?ax avis. V A L I . . 
C e t r . cap.3. En todos los animales que Dios 
c r i ó , hizo mayor y mas recio al macho , que 
à la hembra i fino fué en las aves de rapiña, 
que la hembra es mayor y mas recia que ¿1 
macho. 

RAPiñAR. v.a. Hurtar ò quitar alguna cofa, 
como arrebatándola. Es voz baxa j aunque fe 
ufa mucho en el eftilo familiár. Lat. Rapere, 
Rapinas asere. 

RAPISTA. Cm. El que rapa. Suelefe tomar en 
cftilo familiar por el Barbéro. Lat. Tonfor. 
C E R V . Quix. tom<2*cap.i. Aht feñor rapifiaí 
feñor rapiftãy y qóan ciego es aquel que no 
vé por tela de cedazo! 

RAPOSA, f.f." L o aMlmo que Zorra. Otros di
cen Rapófo. Lat.Vülpes. C. L O C A N , cap.25. 
Y dcfque el picó filé abierto para cantar, ca
y ó el qucíp en tierra, y tomólo el rapófo, y 
íuefe con él, y aftlfincó engañado el cuervo 
del rapófi. 

R A P O S O P E R R E R O . Efpecíc de rapófa que tie
ne la piel de color de hierro: la qual adoba
da firye para forros y''òtras colas. Lat. Vulpes 
ferrei coloris, C H R O N . D E L R. D . J U A N E L II. 
Año 53.capa29. Êfto ^cchQ^comcnzó a-del-
abrocharle el collar del jubón, h aderczarfe 
la ropa que trahia vcftida, que era larga, de 
chamelote azul, forrada en rapófos ferréros, 

RAPOSERLA.f.f. Aftúcia, artificio cariñofo, 
con ánimo de engañar, ó burlar: à imitación 
de los ardides de la zorra.. Lat. BUndiiia, vel 
affentatio vulpina. C A S T . Hift.de S-Dom-tOm. 
i . l ib . i . cap.62. La noche í igmentc, quando 
tornó el Demonio, con fus acoftumbradas 
rapoferíasj à le halagar y regalar en la ora
ción, y hacerle conhado de fu falvacion , él 
le efeupió en la cara. 

RAPOSUNO, N A . adj. Cofa pertenecientr^ 
rapófa. Traben efta voz Nebrixa y el P. A l 
calá en fus Vocabularios, •Lzx.Vr¡tlpim¡*,apm, 

R A P 
RAPTO, f.m, Lo mifmo que robo de alguna 

per lona. ANT.Aoi.sr.Dia!.de Medall.pl.204. 
Y lo del rapto de Prolcrpiüa , qué interpreta
ción ticneí 

R A P T O . Se toma también por lo mi Imo que Ex-
taíi. Í > A R T , P. Suar. lib.4. cap. 18. Pero lo que 
fe debe notar con atención , os la hará dolía 
fufpcníion y raptv, que fue !a de las dos de la 
tarde. C O R * . Chron. tom. i . lib.ó.cap.8. Los 
raptos y arrobos fon una de las mayores ma
ravillas que Dios obra en las ahiías famas. 

R A P T O . En la Medicina es la elevación de al
gún humór o accideme á la cabcza^olleycn-
dola y quitando el fentido. Lar. Humor is rap
tas. ALCA/.. Chron. Decad.4. Año 4. can. r. 
S-i. Mas aunque todos le delaluieiaron , cí-
peciaimente por un fuerte crcciun.v.to , q n c 
hizo rapto á la cabeza, volvió dcfpues en tu 
acuerdo. 

R A P T Ó . En lo Moral y Canónico es una cC¡ c-
ciede delito , que confide en llevarle put 
fuerza, ó ruegos cticaccs y engañólos , algu
na muger. Lat. Raptas. 

R A P T O . En la Aftronomia. Vcafc Movimiento. 
RAPTOR. (Raptor) f.m. El que comete el de-

Uto de rapto.Ilcvando por fuerza alguna mu-
gér. Es voz puramente Latina. Raptor* 

RAQUETA, f. f. Juego como el de la pelóla, 
con la diferencia de que a! tiempo del laque 
es forzólo que la pelota bata en un tabladi-
llo que hat en la banda del juego, y en el 
frontón, dcfdc donde cae en el dentro , y le 
vuelve. Juégale con unas palas,qiie también 
llaman Raquetas, y las pelotas eftán afoita
das en paño. Los lances del juego fon como 
los de la pelota. Lat. Ludas quo pila retículo 
impellitur. A N T . A G U S T . Dial, de Medall. p l . 
105. Una pala con redjque llaman raqueta. 

R A Q U E T A . Se llama también la pala con que 
juegan efte juegofla qual es un arco cali ova-

• . Íadoderaadéfa,enquefecntretexcndeparrc 
à parte mui tirantes unas cuerdas de vihuela 
recias, ó bordones, que forman una como re
decilla efpeQa. Afcfepor el mango que tiene 
de !a parte de arriba , y fe vuelven y juegan 
las pelotas al impulfo fuyo, que es muí vio
lento y fuerte. Lat. Reticulum ad pii<£ íttdum. 

RARAMENTE, adv. de modo. Por maravilla, 
rara vez. Lat.fiárò. A M A D . l i b . i . cap.30. Que 
por mano y conféjo de hombre fué eíte pa
ño hecho, mas mui raramente fe podría ago
ra hallar quien otro femejante hicieilc. 

RAREFACCION, f. f. Term. Philoíbphico. La 
acción por la qual un cuerpo le dilata y ex
tiende, ocupando mas lugar ò cfpácio que el 
que antes tenia, y haciéndole menos denfas 
Jas partes que le componen. Lzt.Rarefaftio. 
Tose. Comp. Math. tom. 6. pl. 457. Dilata
das ya eftas partículas por la rarefacción,pro-
curan mayor extenfion de la que tienen, y 
por coníiguiente fe van moviendo y exten
diendo por los poros de la tierra hácia fu fu-
perficie. 

RAREFACERSE, v.t. Term. Philofóphico. D i -
*• • latarfe y, extendetfe un cuerpo ocupando 

mas lugar ó efpacio, que el que antes tenia, 
y. 
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•y haciendofe menos denfas las partes qué le 
eomponen. Lai..Rarefim, Rarefien. P A L A C . 

..paleftc. part.i. cap.38. El cañón fea lo mas 
ancho que fe pueda , para que los vapores 
que áielen falir con ímpetu y romper los va-
fòs, tengan bañante lugar en que rarefacer/}, 

RAREFACTO, part. paíl'. El cuerpo aísi dila
tado y extendido. Lat. RarsfaSius. PALAÇ. 
Paíeftr. part.i . cap.27. Se ha de advertir que 
les quede à los va tos en que fe hace , mucho 
vacío, porque rarefaBo el liquór en vapores, 
f ino tiene bailante efpacio etique circular,; 
reventará íos vafos. 

RAREZA. (Rareza) f.f. Lo mifmo que Rari
dad. 

RARIDAD, f. f. Qaalidad que conftituye una 
cofa en fér de rara , ò rala, Lat. Raritas. Ra--
ritudo. GONG. Rom. lyr .19. 

T à vêr fu herrnofa torre, 
cuyas campanas fuaves 
del Áire, con fu harmonía 
ocupan las raridades. 

RARIDAD. Se toma también por lo mifmo quô. 
extrañeza ò fmgularidad en fu acaecimiento. 
Lat. Raritas. Ch^Y. Perill. iib.3. cap.16. Co
fas y cafos fuceden en el mundo , que fi la 
imaginación, antes de fuceder , pudiera ha
cer que afsi fucedieran, no acertara à trazar
los: y afsi muchos, por la raridad con que 
acontecen, paflan plaza de apócnphos. 

RARÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui raro. Lat, 
Perrarus. FUENM. S.Pio V. f.43. Siendo gra-
dojen que rarifsimas veces,y con graves cau-
fas y dificultades difpenfaba. CAST. Hift. de 
S.Dom. tom. 1. Lib. 1. cap.41. Por fer rarífsi-
ma cofa en CattiUa Congregación 6 Monaf-, 

. tério de mugércs. 
RARO, RA. adj. Lo que tiene poca deníldád 

òroIidéz,y fe dilata y extiende en fus par
tes, ocupando mayor efpacio , y formando 
mayores poros..Lat.Raras. CORR. Argén. Ijb. 
i . f .35. Tienen (dice) femejantes hombres 
fioxas las membranas del celebro , y por del
gadas , aptas para recibir las imágenes ;que 
llamamos phantafías: eñas en íu rara fubl-
táncia , y por fer delgadas , fáciles adonde 
quiera que las lleven. COLOM. Obr. Poet. 
Ietr.2. 

Que ligera de las nubes -
penetra el raro vapor, 
fino alado rayo ardiente, 
animada exhalación. 

RARO. Significa también extraordinario, poco 
común o frequente. Lat. Rarus. CAST. Hiít. 
de S.Dom. toma, l i b . i . cap. 52. Algunos.de 
ellos fmtieron en el corazón un regocijo tan 
raro,y unconfuelode efpíritu no vifto. MON
ITOR. Obr. Pofth. t o m . 2 . pí.0'7. 

Jofeph trabajaba en tanta 
que le afsiflian los dos, 
Hijo y Madre raro efpantol 
dexarfe fervir el Santo, 
para mas fervir àDios. , 

RARO. Se ufa también para dar à entender tiri 
corto número, u po.cos.en qualquier claffe u 
orden de cofas o perforías. Lat. Rarus.,: ^ 

Tom.V* 

.. fc"AZ. Chron.pecad.j. ^no -lojçap. 1 . §.4. Lo; 
fabía executar còn tanto fecretó y'difsimú-r 

; lo, que fueron raros los que tuvieron noticia • 
. de fu gran perfección.' 

R.Ait.0. Se toma afsimifmo por infigne > fobre-; 
, ¿aliente ò excelente en fu linea. Lat. Rarus^ 

Eximius. ANT. AGUST. Dial, de Med. pl. 97. 
Las hierbas fofpecho que fean medicinales, 

. ò raras. 
RAS. f.m. \ La igualdad de las cofas en la fuperj 

ficie de ellas. Lat. Plana fuperficks, vel ¿quai 
Plane plenus. 

RAS CON RAS^ RAS EN RAS. Phrafe adverb.' 
que fe dice de las cofas que efíán en un mif-. 
mo equilíbrio, ò igualdad unas con otras» 

, Pie. JÜST. f.76. Me acogí debaxo del pabe
llón de nueftra carréta, donde nos féntamos 
yo y mi. gente ras con ras, por el fueÍ0jC0in<v 
oionas. j A C i N T . P o L . p l . 1 2 0 . 

Es un rás en rás de figlos, 
empujón de vida, y tanta, 
que prefumo que le ha hecho 
d Ja muerte alguna trampa* 

RAS CON .RAS. Se dice también quando paíTai 
tocando ligeramente un cuerpo à otro. Lat.; 
Levi tafáu. 

RASADURA, f.f. La acción de rafar. Traheri 
. efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus Voca-' 

bularlos. Lar. Uofiimentum. 
RASAMENTE; adv. de modo. Clara y abier-i 

lamente, fin embozo. Lat.P/#w<? omnino. AM-
., BR. MOR. lib.7. cap.22. Los Embaxadoresde 

los Celtíberos dixeron rafamenté à fus Capi
tanes, que no convenia enviar focorros à los 
cetcados. 

RASAR, v. a. Raer è igualar con el raféro las 
medidas de trigo, cebada y otras cofas. Lat. 
Hojlire. Radio adaquare. 

RASAR. Vale también pafTar rozando ligera
mente un cuerpo con otro: y aísi fe dice, La 
vala ò pelota rafó la pared. Lat. Leviter tan-* 
gere. 

RASANTE, part. a â . del verbo Rafar. L o guç 
rafa. Lat. Hofiiens. Tangens* 

RASANTE. En la Fortificación. Veafe Linea. 
RASADO, DA. part. paff. del verbo Rafar ert 

fus acepciones. Lat. Hojiitus. Leviter taBusw 
RASCADOR, f. ra. Inftrumento para rafear ò 

limpiar, Ufanle varios Artífices para limpian 
ò adelgazar los metales. Hacenfe de varias 
formas, fegun el ufo à que fe deítinan. Lat^ 
Radula* S calptorium. 

RASCADOR. Se llama también una efpecie de 
cíavo,guarnecido de piedras, que las mugé*. 
res fe ponen en la cabeza por adorno. Lat» 
Calamifter fcalptorim, JACINT. POL. pl. 308. 
Los adornos de la cabeza , como las tocas, 
almirantes, pericos, jaulillas , rafcadores con 
extremos de tica pedrería. 

RASCADURA, f f. La acción de tafear ò raf-
carfe, ò la fe nal que queda de ella. Trahc ef
ta voz Nebrixa en fu Vocabulario. LotSealp-
tura. Scalptus. Ünguis perftriélio* Muñ. P.Ça-
mil. l i b . i . cap. 1. Sucedióle en efte tiempo 
otro trabajo mui penofo, procedido, de una 
llaga que fe le hizo en el cuello del pié de-

Ĉ ÍJ q 2 J ^ 
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recho , ocaíkmada de una ligera raftdâfc 
ra* 

RASCAR, v. a. R í f r ^ a r ò flotar con fuerza la 
piel, con alguna cofa aguda òáfpcra. Regu
larmente fe dice quando efto fe executa con 
las uñas. Lat .W/í ír f . í f^f .FR.L.oE G R A N . 
Symb.parr.i.cap.22. Delosquales, el uno 
con fus coimiilos y dientes rafisbs todo el 
cuerpo del otro, de cabo à cabo. G R A O Mor. 
f.136. Para que como fama tengamos íiem-
pre menefter quien nos rafqm y nos frote. 

RASCAR. SC ufa también por ío mifmo que ara
ñar. CHRON. Gtv. part. 1. cap.143. Salieron 
à él à la carrera mui grandes compañas de 
mugéres, llorando è raftandofe , è matando-
fe , è meíTaodoíc c rafeandofe à mui grande 
priclTa. 

R A S C A R S E Ò R A S C A R L A FAi rRTQutRA. Sc toma 
por facar ei dinero de fu faltriquera. Sude 
añadirfe : pelo arriba. Lau Grumen&m raâtre. 
C E R V . N O V M . p l .11 . Poniendo la mano en la 
faltri^uira , hizo feñal de querer darla algo: 
babiemhU efpulgado, facudido , y rafeado 
muchas veces > al cabo facó la mano va
cía, 

Ddcuidarfc en el rafear. Phrafe de eílilo baxo, 
con que fe avifa el cuidado y vigilancia que 
fe debe tener en lo que fcdefea,parano per
der ocafión ni oportunidad: pues en ello 
confiftc muchas veces lo feliz del fuceíTo, co
mo de la tardanza y omifeíonloadverfo y 
contrario. Lat. Oecafionem non arripere» Mj 
LEON.Obr .Poet . 1005.2^1.194. 

Dos lazartlloíi (¡utnune* 
en rafear -fe deicuidaron» 
fe echaron febre las pajas, 
porque no faltaren granos* 

Llevar que rafear* L o mifmo que Uevar que !a-i 
mcr. Vcafe Lamer. 

RASCADO, D A . part.pa(t del verbo Rafear en 
fus acepciones. Lzt-Scalptus* 

RASCO, f. m. L o mifmo que rafcadúra. 
Tener gana de rafeo. Phrafe del eftilo vulgar, 

que vale tençr gana de juego u retozo. Lar. 
locum appetert* 

RASCON (Rafeó») f.m. Aveio mifmo que R c j 
de Codornices. 

RASCUñAR. v,a. L o mifmo que Rafguñar. 
C A L I S T . Y M E L I B . f.186. Dímelo, no te mcí* 
fes, no re raí cuñes, ni maltrates. 

RASCUfjADO»DA. parupafH del Verbo Raf-
cuñar. L o mifmo queRafguñado. F R * L . O S 
GRAN»Compend. traM.capv40 . Qual efta-
ría aquel Divino Roñro, hinchado con los 

- golpes, afeado con las falívas, rafeuHado con 
lasefpmas? * 

RASCUñO. f. m. L o mifmo que Rafguño, que 
es como oy fedice. S icuENz.Vid.deS.Ge-
ron. lib.6. D i f c j . Cuyos originales enfeñó 
«1 mifmo Señor à Moifén en ei Monte, aun* 

" que no fe los diò por entonces > guardólos 
' para eftos felices tiempos del Evangelio , de 

que aquello no era mas que la figura y el rafe 
' táno. 
RASERO, f. m. Inftrumento qne firve para 

igualar y raei: las medidas de cofas áridas ;-el 

R A S 
qual fe hace de un palo rollizo, grueflb,'y 
romo por las dos puntas, del largo que ne-
cefsita à proporción de la medida en que fe 
ha de ufar. Lat. Hoftiorium.Vxc. JUST. f.45. 
'SAraféro no os obligo à tenerle en cl area, 
que fi hai tiento cirafero cílá en la mano. 

R A S E R O . Metaphoricamente íignifica igualdad 
rigurofa , en aquellas cofas en que debía ha
ber proporción de deiigualdád: y alsi fe dice» 
Ir por un raíéro ó llevar por un raíéro. Lat. 
ty£gu4lítas.v^Eqaitas. 

RASGAR, v. a. Dividir confueraa algunas co
fas de poca confidencia : como texidos , pie
les, papél,&c. Lat. D fe'tnderc* ScindereSAw. 
Empr.65. En cito fue tan fujétoà la razón ei 
Emperador Carlos Quinto , que habienda 
firmado un Privilegio , le advinieron > que 
era contra judicia: y mandando que fe le m i -
xeflen le rajgó, diciendo , mas quiero rafear 
mi firma que mi alma. CERV. Pcrlil. üb. 2. 
cap.7. Yo foí de parecer que rafguémos ellos 
papeles. 

R A S C A R , Significa afsimifmo , tocar la guitar
ra >u otro inftrumento femejante , arraílran-
do toda la mano por las cuerdas , formando 
un fonido menos apacible que quando íe 
puntea. En cita acepción dicen algunos, Raf-
gucar. Lat. Plertá t/tanu fedes puyare. Q,UBV. 
yiítt. Era de ver puntear à unos , y rafear a 
otros. M.LEON.Übr.Poct . toin .a.pl.po. 

E l Barbéro los feguiò 
ralgueando una guitarray 
diciendo lo nech à veces 
la cuerda con quien mas k-ata. 

R A S G A D O , DA. part. pafí*. dei Verbo RafgaÇ 
en fus acepciones. Lax.Scifus+ 

R A S G A D O . Sc aplica también al balcón y ven
tana grande , que fe abre de una vez, fin di-
viísionde poftigos. Lat. Plâni àpertusypropa-
tulus. L . G R A C . Critic, part.2^ Crif.4. Tenia 
muchas claraboyas, balcones ra/gados y ven
tanas patentes, todo era luz y todo claridad. 

Boca rafegída. L a boca grande , cuyos extremos 
eôan defproporcionados à las demás faccio
nes de la cara. Lat. Prtgrande os. 

Ojos rafegâdos% Los ojos que fíendo grandes» fe 
defeubren mucho,por la amplitud de los pár
pados. Latv Patuli oculi, longique* 

RASGO, f. m. Linea formada con garbo y aire 
para el adorno de las letras en lo que fe eferi-
be. Ufafe frequentemente en las letras ma-í 
yufeulas, y fe fuelen hacer figuras de hom
bres, páxaros, flores, &c* Lat. Linealis du&us 

- r(i¿íOT/,w//y^Wor.pAi.AF.Orthogr.cap.i. Por 
efto es bueno (por la mayor parte) excufar 
rafgos en lo que fe eteribe, y procurar feñalar 
bien ias letras. 

R A S G O . Metaphoricamente fe toma pót aquella 
efpecie con que fe reprefenta ò explica, con 
propriedad ò hermolura , algún concepto u. 
idéa. Lat. Speciofeafenterítia) vel fermo. 

R A S C O . Se toma también por la acción que fe 
executa de aire, garbo y génerolidád. Ufafe 
regularmente en plural*, y afsi fe dice, Fulano 

' • es hombre de rafgos. Lat, Clara velperfepicua 
• s&h* 

• RAS-
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RASGON. ÇJOÍÍ El pedazo qirc fe toaapc ò rai

ga cafuainvente de alguna tela. Lat. Stíffitra. 
-QIIÊV. Aigiaac Arómo de CAmifa por ciiello, 
manchas efcararauza, y caiados, de rqf-
.gones* 

EASGUEAR. v . n. Fotmar rafgos con la plu
ma a l eferibir» Lat» Liheriàs duãus calami 

RASGUEADO, DA. part. paff. del verbo Raf-
guear. Et'efcrko lleno de rafgos. Lat, Lihg*. ' 
viks -daétitSj â, um. pALAF.Orthogí. cap.i. Ha 
de fer clara ia letra, porque por. mui rafguea** 
da y airófa que lea, í i no Te puede leer es 
opuefta a i intento, que es expücár ei con-
tepto» 

RASGUñAR. v. a. Arañar ^ ò rafgat con las 
ufiasr» otto inftrumento cortante > alguna 
cofa continua: efpeciaimente el cuero. P u 
do decirfe del verbo Raígar y -el nombró 
Uña, por fer cotí lo que comunmente fe raf-

• guña» hzLScdptre.Üngaibusperftr'mgere* FRfc 
jL DE GRAN . Symb. part.2. cap.20. fot etfo 
mandó..»., que fus carnes fueffen ra/gmadas 
con pedernales agudos^ 

RASGUHAR. E n lapraturaes dibujfar en ápmv* 
. tamiento ò tanteo* Lat» Rudi adumbrAti&ní 
iwaginem deformare. ToRfc- l'hUol» l ib . 45 . 
cap.6. En pocas palabras cifró Tuiio Un aran-
céijdó fe contiene qual haya de fer la vida 
d é l o s Reyes, íi ella es qual la hemos rafgu-
•êado en la tabla de aquefta nueftra PhÜoiÓT 
phía. 

RASGUñADÓ, t ) A . pàrt. páff. del verbo Raf-
guñar en füs acepciones. Lat. Perftriétus-, 

' Adumbratus. LAZAR, DE TOS.M* cap. 2-, Ara
ñada la cara y rafgunadò el pefcuezo^ 

RASGUñO. f. m. Lo mifmo que Araño. Es-
TEC. cap»é. Confirmé efte oficio por Uno de 
los mejores, que han inventado los hom
bres ; fi no huviera dècendimientos de ma
nos , rafgrmos de navajas y fopetónes de ma
ché res. 

RASGUÚO. En la Pintura es el dibuxo en apun
tamiento ò tanteo. Palom. Muf.Pictlndic. d£ 
los term.privativos. 'LdX.Lineàmentum incboa-
tam. T0R.R. Philof. lib. a¿ cap. i o . N o como 
los d e la vieja Ley, que eran fombray raf-
gúm de eftos,cn que fe contiene lo real que 
figuraban. GONÔ. ROUH burl.Jk 

Jin el ínterin nos digan 
los mal formados ra ígúñoS 
de los pinceles de un gánfo, 
fus dos hermofos dibuxos-» 

RASILLA, f. f. Tela de lana, delgada y pareci
da à la lamparilla. Lat. f è h lanea rafa;fubti-
lisyfubm/lrifque. PRAGM* DETASS . año 1Ó80* 
f.5. Cada vara de yajillavi cinco reales. 

R A S I O N , f.f. Lo mifmo queRafúra , qüe es 
como oy fe dice. Muñ. S.CarL cap.17. Pará 
efte efecto publicó una Carta Paítoráí > dir i 
gida à fu Clero, à los treinta de Diciembre 
de quinientos y fetenta y íeis, en qué les ex
horta à la rajtán de la barba, conforme al 
inftituto antiguo. 

PASIÓN . Entre los Chímicos es ta reducción de 
qualquier cuerpo duro à rafúras ò raedikasj 

R A S 
como d marfil)palo CmtQ ĉ* Palac. Palear, 
p a t t . i , t a p - r ? . L&Jlafio, 

RASO-, f:m. T e l a de feda luíltofa^e mas cuer-
. po qüií d tafetán,;y,menos que el terciope

lo, Fórmafe levantando los liízos para que 
. texa ia trama > folo de ocho en ocho lizos, 

í jüe es texíendo folo la o&ava parte del u r 
dimbre , quando en e l tafetán > mantos, lien
zos y otras telas endebles, trabaja codo el 
urdimbre por levantar los lizos uno fi :, y 
otro, alternativamente, como en el rafo folo 
trabaja la odtaya patte del urdimbre, queda 
eík'con fu iultre y la recoge el peine, con 
<iue toma Cuerpo la reía. l^u.Rñfum ferhrnn. 
PIIAGM> DETÁSs-..año n58o. t6. La,(vara5 de 
'rafosAz, Colores altos de Tolédo'ó Granada, 
à veinte y ocho reales» 

RASO, SÀ. ad;. Plano > defembarazado de 
torbos. . 0icefe regularmente del campo l i 
bre de montesjbarrancos ü árboles. Lat-P^-; 
nus. vfêqum.x&quor. AMBR-.Moit. lib.7. cap, 
I 9 . El campo dice Titolivio era rafi , mui 
llano y aparejado àdarfe la batalla. BS.AV* 
Renedi£t»'Cant.2.001.53. 

No -quvrais fin batalla fea Cencido y 
Sin fdir qual ĉobarde al carnpo rafo» 
No. Jt quede en el puerto fHmengidoy 
¿tintes de vêrtl mar mi èbko vdfo. 

3R.ASO-. Se toma también por lo que no tiene al
gún título, ü otro adherente que le diftinga: 
como Caballero rafo, Efcudéro tafo , Sóida*. 

. do rafa. Lat* Nudus, 
RASO. Se dice también del Cielo ü Atrñofph'é-

'ra^uancfo eftá libre y defembarazado de nu
bes ú nieblas, Lat. -Caltun fudum ,feremim% 
'CAST. Hift .de S.Dom* tom. i . l i b . i . cap>40^ 
Eftando predicando un día, tan fèréno y taU 
rafo, touio los paitados. 

RASO. En la Germânia íignificà elÀbád. juaft 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Abbas,Sacef* 
¡dos. Row. DE LA GERMI Rom .8 . 

Mfto le parlaba el rufo, 
. • y d coime de ftteragrida, 

•que el rafo eftiba èn-la pèfcbà, 
para confrjfar la Iza. 

Èala rafa. Llaman la que fe pone foíâ en el 
arma de fuego. Latw ¿Squas globus ferrms. 

Banco, ò taburéte rafo. E l que no tiène refpal* 
dar. Lat, S-edüe ^/¿J^ÍW. CALD.COÍH . La Hija 
del Airé. Parr. 2. Jornv 1» 

..................Dadk uñ afsientO) 
E n taburéte xzíoy apartado, 
Sin que toque d la alfombra de 'ftii eftrado* 

Cielo raje* El techo que fe forma con tablas 
delgadas y entomi'zadas > clavadas en vigas 6 
tirantes, y cubierto de hyeflb igualmente fin 
dexar hueco alguno. Lat. TeBani planum, vel 
raftifn. 

Efcudo ràfo. Efl el Bláfón es el que no tiene 
adoínos, ò tymbres. Lac, Scutum nudum. 

Quedarfeal rafo. Phrafe que vale quedarfe en 
el campo, ò à cielo defeubierto, Lat. Subdiu 
'perñoBan, 

^al i r à lo rafo* Phrafe que vale falir à cklo 
defeubierto » dexando la cala ò el Pueblo. 

. L a t . I n apettum ealum exire, ESTEB.-cap. 12* 
Sa» 
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Salimt à h rafo, y amparándome del caerfKS 
de guardia, llegó en mi feguimiento mi en
candilado azeitéro. 

[Tabla na/à. Llaman los Pintores al lierizò u ra
bia difpucfta para ¿ p i n t u r a , en la qual, aún 
no han puefto color alguno: y por mecáphó-
ra íc dice del entendimiento capaz, que aun 
no cit.í inftruido , ò carece de las efpccíes de 
las ciencias. Lar. Tabula rafa. SA A V . Empr.2. 
Por el\o nació el hombre (in idioma particu
lar , rafas lar tablas del entendimiento, dela 
memoria y de la phantaíla , para que en ellas 
pintaffe Ja doâr ina las imágenes de las arres 
y las ciencias. 

RASPA, f. f. La pajíta que cerca el grano de ce
bada ò t r igo , y forma la efpíga, la qual tie
ne unos dientecillos, que arana como una l i 
ma de acero. Traben cfta voz Nebnxa, y el 
P. Alcalá en fus Vocabularios. Lar./fWyfti. 

RASPA. Por extenfión íe llama en los peleados 
qualquicr clpina , cfpecialmcntc la de en 
medio. Lzt.Spina,*. VuLAv-Moí'ch.Cam.io. 
Qá.n. 

La cjp:na rafpa for fu tanza enr!firat 
T aunque del tomo de ia bejtia horrenda) 
C<JH elfihirbio braza ¿a adm 'tniftra* 
Sm quefupefo > y gr&veânàte ofenda. 

RASVA. í>e ilania tauibien el cícobajo de la uval 
y en aigunas parres fe llama un grumo,ó gajo 
de uvas. l¿3>t»SeapMS. Scopus, 

R A S P A . En Ia Germânia ijgnifíca una fior, que 
ufan los fulleros en el Naipe. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat, Fraus /w ludo cbar-
tarum. 

I r à la rafp*. Phrafe vulgar que íignifica ir à p i 
llar, ó liurtar. Lat, FurtaprofequL 

Tender la rafpa. Phrafe que fe toma por echar-
ib à dormir ò à dcfcanfàr , es vulgar y baxa* 
Lat. In longumcubare, vet feprofiernere. 

RASPADíLLO. f. m. Una ñor que ufan losfu-
lléro?. Lat. From in ludo chartarúm. Cfenv. 
Nov-3 .pI .110. No fe me vapor píes el raf-
psdiíb , berreguetar y el colmillo. H Í T E B . 
cap. 1. Cortando coronas reales, y cercenan
do faldas de fotas, por vergonzofo lugar, y 
desjarretando caballos, feñalando las cartas 
por las pumas para quínolas y primera, dán
doles ei rafpadiUo para la cartera fin otra 
intinidad detiores. 

RASPADURA, f . f . La acción d c r a f p a r , ò l o 
que 1c quita de lafupcrficic rafpando. Lat. 
Rafara. H imentum.HhKH.. Agric.lib^.cap.34. 
Dice Pliuio, que crece mucho íl fe le echan 
al pie rafpadúras de ladrillos , ò heççs de 
vino. 

RASPAR, v.a. Raer ligeramente alguna cofa, 
quitándole parte de la fuperficic. Covarr. <ii-
ce fe tomó del Verbo Rapere, Lzx.Radere. Ra-
dula deterere. FIGUER. Plaz'iDifc.y- Y otros 
inltrumentos.....con que atienden à raer, ale-
gtar, rafpar, levantar, &c . 

RASPAR. Se dice también del vino ü otro líquór, 
quando çica un poco el paladar. Trábelo en 

. efte fentido Covarr. en fu Theforo. Lat. G**. 
tâ açrimoni* pmgere. 

JEUspAK.. Se toma también por hurtar y quitar 

RAS 
alguna cofa. í.zt.SubfurarL ESTEB". cap."¿. Me; 
esforze à baxar à lo l lano > por cobrar 
Opiniói i de valiente , y por rafpar à rio íe-, 
vuelto. 

RASPANTE, part. a&. del verbo Rafpar, que 
íe aplica comunmente alvino que hiere ó . 
pica al paladar. Lar.&a&nj. Graté pungem. 

RASPADO, DA. part. pail', del verbo Rafpar 
en fus acepciones. Lax.Rafus. 

RASQUETAS, f . f . Los hierros con dos ti los/ 
con que fe raen y limpian las cubiertas y cof-
tádos del navio. Vocab.Mar.de Sev. L a t . f er-
rum anceps. 

RASTILLAR, v.a. L o mifmo queRaíltillar. 
Traheio Covarr. en fu 1 heloro en la voz 
Raftillo. 

RASTILLADO, D A . partan*, del Verbo Raf-
tillar. Lo miímo que Ralbillado. 

R A S T I L L A D O . En la Gcrmama Iignifica aquel à 
quien le arrebatan alguna cola.Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Cm aiiquidfubreptum 
eft. 

RASTILLERO, f. m. Voz de la Gcrmama, que 
íignifica el ladrón que arrebata alguna cola, 
y huye. Juan Hidalgo en fu Yocabuíario.-
JjaxJFurfubripims. ROM.os LA GfiRW .Kom.j . 

Contribuyen raítilleros, 
para ayuda fu camino, 
bafe empeñado la Marca, 
anda de golpe y zumbido. 

RASTILLO. f .m.Lo mifmo que RaftrilIo.Tra-
heleCovarr. en íuThefóro . 

R A S T I L L O . En la Gcrmama íignifica la mano^' 
J u a n Hidalgo en fu Vocabulario. Lzi.Manus. 

RASTRA, f.t . Inftrumcnto que le ufa para lle
var alguna cofa arraftrando. Lat.TVabalee. 

R A S T R A . Signiíica también la acción de arraf-f 
t r a r : y afsi fe dice, Llevar à la Ralba. Lat. 
Tra&us-j üs. 

R A S T R A . S C llama también qualquicr cofa que vá 
colgando, y arraftrando. Lzx.Aüquid raptam. 

R A S T R A . Se toma muchas veces pot lo miímo 
que Raftrojen el fentido de feñíl. 

R A S T R A . Se llama también qualquicr perfóna 
que vá con otra, por la qual puede lee cono
cido aquel con quien vá. Lat. Continuó infe-
quens. 

R A S T R A . Llaman en Aragón à ia farta de qual-
qniera fruta foca. Ltt.Rcflis. 

R A S T R A . Mctaphoñcamente le llama U rcfulta 
de alguna acción, que obliga, o à la iclt t tu-
cion del daño caufado,¿i à la pena cítablecida» 
contra el delito , íi ttahe otros inconvenien
tes. Lat. Reat us. 

RASTRALLAR, v. a. Chafqucarcon la honda 
ò ci Látigo, haciendo que fuene la punta, j u 
gándole y encogiendo el brazo al dar el gol
pe en el aire. LuLStridire. 

RASTRAR.v.a.Lo mifmo que Arraftrar,qiic es 
como ahora fe dice .pART.2. tit.28.1.2. Raf~ 
traníob ò delmembrandolo, en manera que 
todos tomaífen eicatmiento > para non racer 
otro tal. 

RASTRADO,DA. part.paff. del Verbo Raftrar. 
Lo mifmo que Arraftrado,que es como ahora 
fe dice. 

RAS-
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RASTREAR» v. a. Seguir el raftro^ò biifcar al

guna cofa por éL Lat. Vefi'.gia infcquu Oâo-
rxf'u GRAC. Mor. £ 1 9 8 . Aísi como los ca
zadores no permiten à los perros de mueára 
rzfirear y íegair ¿i todo olor que huelen» 

KASTREAR. M-jcaphoricamente vale inquirir., 
indagar y averiguar alguna cofa, difeurrien-
do por conjeturas 6 íeñáles. Lat. In-oejligã-
re. Odorari, I'UENT. Conven.lib,2.cap.34.§.7. 
Por la conferencia de los tiempos fe. puede 
taflrear y bufear dos ò tres de ellos. Sous, 
HJii.de Nuev.Efp. íib.i . cap.3. Al modo que 
fuele raft re arfe, por el tamaño de los efe&os, 
la grandeza de las caulas. 

RASTREADO, DA. part. paff. del verbo Raf-
trear en fus acepciones. Lar. Odoratus. Vefti-
gijs infecutus, 

RASTRERO, f. m. El que tiene oficio en el 
rattro, ò Uigár donde fe matan las refes. Lar. 
MacelUrius. 

RASTRERO, RA. adj. Lo que vá arraftrando. 
Lat. Raptans. Rspens. 

RASTRERO. Se aplica también al perro de caza, 
que la bu fea por el raftro. Lat,Canis odorus* 

RASTRERO. Se roma también por baxo, humil
de y ratero. Lat. Rcpsns. Abjeãus. Humilis. 
FR. L . DE GRAN. Symb. part.3. uar.i.cap.S» 
Pues qué fe íigue de aqui, fino que viendo 
el hombre eíta nueva nobleza y dignidad, 
no fe atreve à cofas viles y raftréraii PINT. 
Dialog, de la rribulac.cap. 5. Y por el con
trario los ignorantes y lenfualcs hombres, de 
baxos efpírims y raftréros peníamiemos , fe 
apacientan de los vanos placeres y engaño-
fosdeiéites. 

RASTRILLADOR. f. m. El queraftrilia. L i t . 
Qui linumpeSíit. FIGUF.R. Piaz. Difc.50.en el 
Epígraphe. De los que tratan en lino ò cá
ñamo, de los que hacen cuerdas, Raftrulado-
res , Urdidores , Texedores, Aigodone'ros y 
Toque'ros. 

RASTRILLAR; v.a. Limpiar el lino i i cáñamo 
de la arifta y eftópa. Vàt.Llnumpeyere. LAG. 
Diofc.l ib^. cap.94.. El Üno , defpues de muí 
cruelmente efpadado, \z.raftriiUn,\£ hilan, le 
texen, le curan con cien mil golpes, y à la fin 
hacen dél cam i fas y fábanas. F I G U E R . Plaz» 
Difc.ço.Diltribuído en pequeños manójos,fe 
vuelve à golpear de nucvo,dcxandoIo de for
ma que fe pueda raftrilUr una y mas veces» 

RASTRILLAR. Vale también limpiar el grano eri 
las eras, con el inltrumento que llaman Raf-
trillo. Lat. Triticum purgare rajíro. 

RASTRILLADO , DA, part. paff. del verbo 
Raíh-ilJar en fus acepciones, Lat. Pexw. Pi*r~ 
?4Í«/.CERV. Quix. tom. 1. cap. 28. La quaí 
proíiguiendo l i i raft/HUdo, torcido y afpado 
hilo, cuenta, que aísi como el Cura comen
zó à prevenirle para confolaràGardénio,lO 
impidió una voz que llegó à fus oídos. 

ASTRÍLLO. f. m. Inttrumcnro con que fe 
limpia el Uno u cáñamo. Componefe de una 
tabla de mediano tamaño , y en medio de 
ella un conjunto de puas de hierro ñxas , de 
altura como de un palmo , formando un cir-
•culo. JLat, Lint petfcrt. • -
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RASTRILLO. Se llama también la compuerta 

formada como una reja , òverja fuerte y ef-
- peffa, q-ae fe echa en las puercas, de las Pla

zas de armas para- defender la entrada , y fe 
- levanta quando fe quiere dexar libre, citan

do afianzada en unas cuerdas füerces , ò ca
denas, à eíte efecio. En la Fortificación mo
derna llaman RaílriUos à las puertas de las 
empalizadas , con unos picos en la parre fu-
periór. Lar. Catar.iBa. Qv. Hift. Ciiil , lib. 8. 
cap.p. Tuvieron tiempo para echa: el raflri-
lio, que fué lo que falvó ei fuerte. 

RASTRILLO. Eu los inftrumentos LI bocas de 
fuego es aquella pieza cavada ò rayada, en 
que hiere el pedernal para que falce el fuô~ 
go. LdX.Raftellum. 

RASTRH.LO. Llaman los Labradores un inftnz-
mento para limpiar el grano en la era, y 
aparrar la broza : el qual confía de un palo, 
y en él varios dientes cortos de madera, y 
un haftíl largo. Lat. Raflrum^t* 

RASTRILLO. Entre los Cerrajeros es una efpe-
cie de guarda en las llaves, quando eftas fe 
abren defdc el pié del paletón hacia la tiza, 
fin paflarla abertura masque hafta la mitad, 
poco mas ó menos,dcl paletón. Con elle mif-
mo nombre llaman la plancha de hierro que 
ponen en la.cerradura donde entra el raílri-
lío, à fin<le que la llave , que no tenga eíta 
abertura,no.pueda jugar,•abriendo ni cer
rando. Lat. Clauis fcfsiü, vel .áiv'fio. 

RASTRO, f. m. La feñál que dexá impreíla en 
la tierra qualquier cofa que ha pallado por 
ella. Lat. Veftigium. MONT* DEL R. D. AL. 
l i b . i . cap.2. E quando tal raflro fallare en la 

. ombría, no tanga de rafiro-, fafta que lo efea-
time bien en la folána ü es de eíle dia, PULG. 
Chron. del Gran Capit. lib. 1» cap. 22. Vien
do quan-á fu falvoCe habian ido, comenza
ron à fe armar, y tomando el raftro que lle
vaban losFrancefes, los figuieron. 

RASTRO. Se coma muchas veces poc lo mifmo 
que Raftra , en el fentido del inítiumento 
con que fe arraftra alguna cofa. h^t.Raftrum. 
T'raha. 

RASTRO. Lugar publico, donde fe matan las re-
fes para el abafto del Pueblo. Covarr> dice 
que fe llamó ai Vi, porque defpues de muer
tas las llevan arraftrando al íldo donde fe 
defuelian. Lat. Mace¡h?n. CERV.Qnix.tom.a» 
cap. 20. No fe hablan hecho en la común 
.turquefa de las demás ollas, porque eran'feU 
medias tinajas , que cada una cabia un raf
iro de carne. 

RASTRO. Se toma también pot lo mifmo que 
rcíío i pero ya no tiene uíb^ Traben efta voz 
Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios, 
Lat» RèUquum-, i . 

RASTRO. MeraphoriCamenté fe toma por quaí-
. qúicr indício ò feñál de alguna acción , por 
la qual fe viene en conocimiento de ella. 
Lat. {feftigitim.Signum. FüENM»S.PioY.f¿79. 
Entre otras pareció fuplicar al Rey prohi-
bieífe por ley civil los rqftros que conferva-
ban de fu fecta. FR. L . DE LEON > Nomb. de 

. Chriít. en el de Amado, Su-nombre apenas 
oí-
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oído, y unos como t&ftws fayos, imprcflbs etj 
la memoria, encendían las almas. 

R A S T R O D E L A C O R T E . Se llama el território 
hafta donde alcanza la juriíUiccion de los Al
caldes de Corte. Lzi.Territorium vei ditto cu
ria. P 8. A C M . de 25. de Eebreio de 1734. A 
qualquiera perfona, que teniendo diez y fie-
te años cumplidos , dentro de mi Corte y en 
las cinco leguas de fu rafiro y diíhuo le fuere 
probado haber robado à otro í ele deba 
imponer pena capital. 

RASTROJERA. (Raftrojéra) f. f. Todo el dif-
thtode'cicrras que han quedado de raftrojo, 
Lzt.Agcr rejiiíis. 

RASTRÓ J O . f. m. E l residuo de la mies , que 
queda en la tierra defpues de fegada. Covarr. 
quiere fe dixcftc aísi del raíUo que dexa la 
paja. L¿t*Agtr reftilis. C E R V . Quix. tom. I . 

cap.2. Sucedió acifo, que un porquero, que 
andaba recogiendo de unos rajírójos una 
manada de puercos, tocó uu cuerno. G O N G . 
Roni.Lyr.5. 

Porque no pife raftrójoj 
Ia Alva cU ¡f/lhmayór. 
Saí de Velez., de Cupido 
el mas luciente barpón* 

RASURA, i. f. La obra de quitar la barba ò cl 
cabello , ó afeitarfe. LlámaTe aisi cípecial-
mente en las Comunidades de Rcügíotbs. 
Lat. Rafura.bLLBOs,Obt. Poec. tom.i. pl. 
402. 

Qué bai compadres, venimos à rafúral 
Aqui pide una barba de aventura 
E l fargento> que es pobre. Voi al e¿fo'. 
Haremosle volver jaldado rafo. 

R A S U R A . Vale también lo milino que Raedura. 
L . A R G E N S . R i m . t , ó 4 . 

Azeite de lagartos y rafúras 
de ajcnjoli, jazmín y adormideras 
de almendrasy mata y huevos mil mixturas* 

R A S U R A S . En plural fe llaman las heces del vino, 
que ftrven cu cocimiento para blanquear la 
plata,y para otros ufos.Lat.ftíw»íwf¿*.pRAGM. 
D E T A S S . año 1^80. ti id. Cada libra de rafü-
ras tintas no pueda paífar de relenta y ocho 
maravedis. C E R V . NOV.S, pl.251. Vive Dios 
que habla mas que un Relator, y que le hue
le el aliento à rafúras defde una legua. 

RASURAR, v- a. Quitar ò cortar la barba u el 
cabello. Lzt.Barbam radtre>vcl caput* 

RATA. f. f; La hembra del Ratón. Lat. Mus 
faemina* F U N . Hift. Nat.lib.2.cap.26. Engen
dran muchos hijos, tauto que dice Ari hote
les , que habiendo encerrado en un vafouna 
rata preñada, fe hallaron defpues en él ciento 
y veite ratones. 

R A T A . Se llama también cierta efpecie de ratón 
mucho mayor que el común y doméfttco, 
de color obfeuro, aunque también fuclen ha-
llarfe blancas. Crianfe regularmente en los 
molinos y calas de campo, y fuelen crecer 
tanto que refiften y fe defienden de los gatos. 
Matanlas, poniéndolas una luz delante de los 
ojos , con la qual las encandilan y no fe 
mueven. LatJlfiw. HuERT.Plin. lib.8. cap.57. 
Hai otros tatónes mayores guç ios coimi-: 

R A T 
hes, quê también fe crian en los poblados y 
caías, à losquales Maman los Latinos Ratos, 
y efte mifmo nombre los dan los Alemanes, 
Francefes y Italianos : los Efpañóles los lla
man Ratas. 

R A T A . La porción, parte ò cantidad que toca 
àcada uno en alguna difttibucion 6 reparti
miento. Trahelo Covarr. en fu Theforo.Lat. 
Rata por tio. 

RATA. í>e llama en las Aldeas la colera pequena 
de pelo mui delgado. Lat. Crinalis fafcióla 
pendens. 

RATA- En la Germânia fignifica la faltriquera. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. LacATir-

fupistm. Crumena. ROM.DE LA ÜERM.Rom.y. 
De hierro cotado Leva 
quatro balasen la raía. 
con {¡ue quando viene el Curo, 
à fu chufma desbarata. 

RATA POR CANTIDAD. Phraíe adverb, que vale 
con proporción en la dilhibucion de lascó-
fas.Lat.Pro rataportione.Esi tB.cap.5.Vo,mu-
dandode propóíito y de viage, los fui acom
pañando , pagando todos el gallo que fe ha
cia á rata por cantidad. 

RATAFIA. (Ratafia) f. f. Efpecie de Rofóíi, 
mas delicado y activo. L&t.Rofafoiiitm deiiea-
tum. 

RATEAR, v .a . Difminuir ò rebaxar à pro
porción y prorata. Fórmale de la voz Rata, 
Lat. Pro rata parte diminuere. A i x A*. Chron. 
Decad.4. Año 5 .cap . i .§.3. Sí por algún ac
cidente iba tarde à trabajar, lo rateava de íu 
jornal, aunque no fucile mas que media hora, 
y fe le volvia à fu dueño. 

R A T E A R . Diftribuir y repartir proporcionada-
mente. Lat. Pro rata portione difinbusre , di-
videre. A R A N C . del año de 172a. f.42. En tal 
cafo le rateará y entre las partes con quien 
hiciere autos en dicho día , poniéndolo 
por fe. 

R A T E A R . Vale también hurtar cofas pequeñas, 
con deftreza y futileza. Lox.Subfurari, 

R A T E A R . Valeafsimifmo andar arralhando,con 
el cuerpo pegado à la tierra. Làt.Repcre. 

RATEADO , D A . part.paíf. del Verbo Ratear 
en fus acepciones. Lat. Pro rata dminutus, 
diftributus. Subfuratus. 

RATEO. (Rateo) f. m. La diftribtición que le 
hace de alguna cantidad total , à proporción 
y correípundencia de alguna parte d^L todo. 
Lat.Pro rata dijirihutio. 

RATERIA, ff . El hurto de colas de poco valor, 
u la acción de hurtarlas con maña y cautela. 
httvSubfuratio* 

RATERÍA. Se toma también por vileza , baxe-
za ó ruindad, en cofa de poco interés. Lat. 
Vile lucrum. Bliteares. ESTEB. cap.4. Porque 
defeftimando los Efpañóles lo mucho bueno 
que encierra fu patria, tolo dan eitíma à ra
terías extrangéras. 

RATERO, RA. adj. Lo que vá arraftrando por 
la tierra. Dixofe del Latino Repiiiis. ACOST. 
Hift. Ind. lib.I . cap. ao. Jumentos y anima

dles roté ros i y fieras del campo. NIEREMB. 
Philof. cur. l ib . i .cap. 45. No hai cola-mas 

cier^ 
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cierta, mas cdnftante, que la inconftancia de 
las cofas en cita na.mx3.lczz ratera y maceriváí. 

RATERO. Pot extenílon fe dice de las aves que 
van volando mui cerca de la tierra. Lat. Ad 
terram demijfus,. ; , 

RATERO. Se llama el ladrón que hurta cofas 
. de poco valor, ü de las faltriqueras. En-cftc 

fentido pudo decirle de la voz Rata de la 
- Germânia. Lat. Fumnculus. Pie. JÜST. £ 37. 

Pué el cafo, que por decir otra gracia, le fu-
cedió otra defgracia, en que cierto Roldani-
11o ratéro fe le deslizó un punto de dedos. 

RATERO. Metaphoricamente vale baxo en fus 
penfamientos ò acciones ò cofa vi l ú defpre-
ciable. Lar. Vilis* Humilis. Contemnendus* 
CERV. NOV.II. pl-37). Muchos no fon arror 
;ados,.infolenres,ni malcriados, ni ratéros, 
ESTER, cap.2. Como mi natural, aunque era 
picaril, no fe inclinaba à hurtos de impor
tancia, fino à cofas ratéras, no determinaba, 
temiendo no me cogíeíie en la trampa. 

RATIFICACION. (Ratificación) f.f. Confín 
marión ó aprobación de lo que fe ha dicho 
u hecho. Lat. Ratificatio. 

RATIFICAR, v. a. Aprobar ò confirmar algu
na cofa que fe ha hecho ü dicho, dándola 
por verdadera y cierta. Lat. Ratificare* Ra-
turn habere. ALFAR, part.2. lib.2. cap.7. Que 
aunque le advirtió de ello, fe volvió à ratifi
car diciendo tener aquella edad, que afsi lo. 
pufiefíe. AucAz.Chron. Decad.3.Art0 7.cap. 
2. §.3. Se falió de la pieza , ratificando la m-
tencion de fu venganza. 

RATIFICADO, DA. part. paíT. del verbo Rati
ficar. Lo afsi confiimado. Lat. Rati habitas» 
ALCAZ. Chton. Decad.3. Año 10. cap.3. §.3. 
Apenas los carniceros lobos vieron ratificada. 
Ja impia determinación , quando con una 
crueldad mas que inhumana, cebaron fu fa-? 
ña en aquellos innocentes corderos. 

RATIHABICION. (Ratihabición) f.f. term. fb-
renfe. Declaración de la voluntad de alguno 
en orden à algún afto que otro hizo por él, 
aprobándole, y confirmándole por bien he
cho y valedero. Lar. Ratihabition 

RATINA. (Ratina) f.f. Tela de lana efpecie de 
laque llaman grana,y mui parecida à ellaj 
excepto que es menos fina , y mas delgado 
el texido, y tiene granillo. Lat. Purpura exh 
lior. 

RATO. f.m. Lo mifmo que Ratón. En efte 
fentido fe folia ufar en lo antiguo , y oy fe 
'ufa en algunas partes. NAVARR. Man.cap.25. 
num.137. ^ ü Por negligencia fe corrompió 
ò podreció la Eucharntu , ò la comieron, ó 
eíhivo à peligro probable que la comieílen 
ratos. 

RATO. Se toma afsimtfmo por efpacio de tiem
po indeterminado. Covarr. dice que en efte 
fentido viene del Latino Raptus , arrebatado 
por la velocidad con que paífa. Lat. Spatium 
temporis. CAST. Hift. de S.Dom. tom. i . l ib . i . 
can.40. Habiéndole parado à efperar un ra-
ÍÍ.'CCRV. Quix. totíl. 1. cap. 23. Porque por 
lo que hacía de abrir los ojos, eftár fixo mi
rando al fuelo,lin mover peftañagran rato...* 

. Tom. V. 
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'facilmente conocimos, que algún accidente! 
de locura le habia Sobrevenido. 

RATO. Ufado con fosadjetivos bueno, ò malo,' 
-. vak.guí io , u dilgufto que fe tiene en alguna 

:Co{z. :Lzt.PIaçidttm> gratum, vel jucunàumyvd 
• è contra. 

RATO H A , ó Y A H A RATO. Modos de hablaç 
que valen : Mucho tiempo ha. 'Lz.l.Multo -abi 
hinc tempore* 

A l cabo de rato. Phrafe adverb, con que fe no :̂ 
ta 11 zahiere al que defpues de haberfe dete
nido mucho tiempo en penfat ò hacer algu
na cofa, la hace mal,© fale con algún defpro-; 
pófito. Lar. Pofi tot temporis. 

fA ratos perdidos. Phrafe adverb, con que fe 
explica el efpacio de tiempo libre 11 defem-
barazadode la principal ocupación que=fe 
tiene. Lat. Vacuis koris. 

Buen rato. Se toma por mucha ó gran canti-j 
dad.de alguna cofa. Lat. Vlurimum. 

De rato carato. Phrafe adverb, que vale: Con 
algunas intermifsiones de tiempo. L&t.lnter-. 
dum. QUEV. Zahurd. Y un diablo decia à vo
ces de rato en rato, fifónes fon los deípeníe-
ros, y los defpenféros fifónes.. 

Lo que has de dar al rato dafelo al gato. Refr.; 
que aconfeja fe gafie de una vez con ut i l i 
dad, y no fe exponga al defperdicio ó hur
to. Lat. 
Impendas felibus muri qua danda tenêris: 

Sumptibus excedent muñera parca tibi. 
HATO, TTA. adj. Firme , cumplido y acabado.-

y iene del Latino Ratus, que fignifica lo mif
mo. RIBAD. Raz. del Inítit. cap. 17. El que 
eftá cafado por matrimonio rato, fe dice que 
eftá en eftadode cafados. PALAF. Luces de la 
Fé, trat. del Sacram. del Matrim. Tres mané-
ras hai de Matrimonio, legítimo , rato y con
fumado» 

RATON, f.m* Animal pequeño, quadrúpedo,' 
. que fe cria en las cafas, de colóc ceniciento 

ú pardo obfeúro. Tiene la cabeza pequeña, 
. los ojos mui vivos y perfpicaces, el hocico 

largo y puntiagudo, adornado de unos bigo
tes, ò moftachos de pelo fuerte, à modo de 
cerdas , los dientes mui agudos, las orejas 
pequeñas y muí tieíTas, la cola larga y con 
poco pelo» Es animal mui aftmo, induftriofo 
y fagáz> pero tan temerofo y cobarde^que de 

. qualquier ruido fe turba y efpanta,y íiempre 
anda como acechando y aefeondidas. Es íu-
mamente nocivo y perjudicial, porque fe £0-; 
me y roe quanto encuentra, y lo que dexa 
queda inficionado de fu peltífero olor. Tiene 
mui corta vida; pero multiplica en grandifsi-
ma abundancia , y fe engendran también de 
la putrefacción de la tierra. Háilos también 
fylveftres y aquáticos, y todos tienen unas 
mifmas condiciones,pues roen y deftruyen 

. los frutos de la tierra. Covarr. fíente fe lla
mó Ratón à rodendo , porque roe todo quan
to encuentra. Lat. ¿WM F̂UN. Hift. nat. Iib.2. 
cap.26. Muchas Ciudades deThefáüa fueron 
deftruidas por los Ratones. HUERT. Plin.lib.8. 
cap. 57. Los ratones agredes fe crian en eí 
campo debaxo de la tierra. 

R r 1 RA-. 
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R A T Ó N . En la Germânia llaman al ladrón co

barde. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat. 
Furunculus fcgnts. 

& A T O N E S A R R I B A Q O B TOr>0 tO B L A N C O N O E S 
H A R I N A . Reft, que enfeña quan expueílo 
elU al error y engaño el que apetece y foli-
cira las cofas por iolo lo que aparecen y de-
•mucílran â los lentidos. Lar. 

Decipiunt fenfm^ aibo ne crede coiork 
Nam mjSa fub paUro tegmine multa latent. 

RATONAR, v-a. Morder ò roer los ratones 
alguna cola: como quefo, paiij&c. y feltiva-

- mente fe fuele decir de los hombres- Lar. Ro-
dere. LAZAR. Dfi TORM. cap.3. Yo no había 
menefter muchas (alias para comer, todavia 
me holgaba con las cortezas del quefo , que 
de la ratonera 1 "acaba:y lin cflo no perdonaba 
el raionar del bodigo» 

R A T O N A D O , DA. parr.paflf. del Verbo Rato
nar. Mordido u roído de los ratones. Lar. 
Rofus. ALFAR, pare. 1. Üb. 2. cap. 1. Pues no 
eres mas hombre que yo » à quien podridas 
lantejas, cocofas habas, duro garbanzo y ra
tonado bizcocho tienen gordo. > 

R A T O N ERA. f. f. La trampa en que fe cogen 
ò ca'¿an los ratones. Las hai de muchas hc-
churas,y en uñaste cogen muertos y en otras 
vivos. Lzu Mufcipuíj, a. Q U B V . Zahurd. Al 
punto nos habimos dentro por una puerta 
como âcratonéra, Êicil de entrar c impofsi-
ble dc falir por eÜa. L A Z A R . D B T O R M . c a p . 3 . 
Dábafe aí diablo, preguntaba à los vecinos» 
<]ue podría fer comer el quefo y facarlo de la 
ratonéra* 

Caer en ratonera. Phrafe metaphórica que vale 
lo mifmo que caer en el garüto ü laxo. Lar. 
DeapuU, vei mufeiptda capí-

H A U D A L . f. m. L a copia de agua que corre 
arrebaradamente- Viene del nombre Raudo. 
Lat. Turrens* Prqflucns, & rápida aqua copia. 

v M A R I A N . Hift .Eíp.lib.io. cap.z. Dcfpuesen 
. gran parte de Efpaña fe metieron y derrama-
. ion , à manera de rtfiíííi/ arrebatado y eípan-

tofo. C O L O M . Obr.Poet. pl.5^. 
/>/ e¿ raudal pracipitad», 
A ios continuos embates, 
Tranfportims formaban las tfpumss, 
De ¿onde mas perfeita Venus nace* 

R A U D A L , Mctaphoricamente vale abundancia, 
ò copia de colas que impetuofamente con
curren. Lar. Torrens, tis. Copia. Cumulus 9u 
JjLLOAjPoef.pl.IgS. 

Uovtó fibre los mortales 
la malicia univerfal, 
depenas tanto raudal, 
tanta inundación de males, 

RAUDISSIMO, MA. adj. fupcrl. Mui rápido. 
Lzt.Rapidifsimus. ALOR.fiT.Antig.Ub.4.cap.i. 
Se atrojó à un rio que venía mui crecido, y 
afsi raudifsimo, en el qual fe ahogaron dos de 

- los de acaballo. 
R A U D O , DA. adj. Rápido, violento y preci

pitado. Lar. Rapidus. INC. GARcit.Comenr. 
. part.a.Ub.a.cap.ji. Los rios no tenían vado, 

que fon muí raudos y caudalofos y con mu
chos laganos, -

H A U 
RAUTA. Voz que folo tiene ufo en las Pltrr.fcs 

Coger, ò Tomar ia rauta, que valen: Iríc ,0 
tomar el camino. Es del Frar.cés Route, que 
ílqnifica el camino. Lat. Via.vcl Via arreptic* 

RAVA. f. f. La fcñal delgada , 6 linca que te 
hace con pluma, cftiío , u orto iertrumenroà 
propóíito. Lat. Lines. CERV. Pcriil. iib.i.cap. 
12. Que no les impedia otra cola ci foltarfc 
à la carrera , fino foliar una cuerda , que les 
fervia de raya y de fcñal, que en foltandola 
habían de volver à un termino fcñalado. SO-
LIS , H i i l . de Nucv. Efp. iib.3. C'ip-20. Solía 
tantear Pedro de Alvarado: y porque algunas 
veces fe defeuidaba en añadir algunas rayas á 
Cortes, le motejaba con galantería de mal 
Contador, 

R A Y A . Se toma también por término , confín u 
límite de una Provincia i ! Región con otra, ü 
la divifion de fu jurifdiccion. Lat. Terwinus. 
Limes. Confsnmm , i). GOMAR. HilL Ind. cap. 
131. A Diego de Almagro la Gobernación 
del nuevo Reino de Toledo , cien leguas de 
tierra, contadas de la raya, de la nueva Caílí-
11a, jurifdicctony dilhitode Pizarro. ALCAZ» 
Chron. Dccad.4. Año 10. cap.2. Luego 
que llegó à la raya fúplicó a la Reina que lo
in a líe Confdlbr de la-Francia. 

R A Y A . Sctoma abiinifmo por el tc'rraino que 
fe pone â alguna cofa , afsi en lo phyüco co
mo en lo moral. Lat.^íVfd. 

R A Y A . Pefcado de la cfpecic de los que llaman 
Cartilaginófos. Tiene el cuero álpero y la 
cola efpinofa y larga. Carece de efeámas, y 
para nadat fe mantiene folo en ía anchura de 

- fu cuerpo. Las agallas no las tiene en los la
dos, como otros peces, l ino en la pane in
ferior y fuperior de la cabeza. Vive en luga
res ccnagóíbs y cercanos à la ribera. Es voz 
puramente Latina. HUERT. Plm. l i b . ^ . c ap^ . 
De los peces llanos hai una generación , que 
en lugar de cfpína tienen un nervio j C o m o 
fon las raya/. 

Pafíar de raya. Phrafe que fígnifíca , propaH^r-
' fe , tocar en los términos de Udel.uendon y 
dcfcorrcfia, ò exceder, en quatquiera linea. 
Lat. Metas tranfgnd'u 

T e n c r à r ^ . Phrafe qne vale contener las ac
ciones enlos ítmicci o términos, que les ion 
debido?. Lar. Intra limites vel metas continere. 

proezas que habían vilto en el Novel Caba
llero, íes tenia Ia rifa à raya. 

Tres en raya. Juego de los muchachos , que 
juegan con unas picdrccillas ò tantos , colo
cadas en un quadro dividido en otros quatro, 
con las lineas tiradas de un lado à otro por 

' el centro , y añadidas las diagonales de un 
; ángulo à otro. El fin del juego cor.fiíte en 

colocaren qualquiera de las lineas rectas los 
tres tantos próprios , y el arredei juego en 
defender que efto fe logre ir.rerpelar.do los 
tantos contrarios. Lat. Puercrum ¡idus linas 
tranfverfis in quadrum áifpofitis. 

RAYANO ; NA- adj. Lo que confina u linda 
con 



R A Y 
con otra cofa, ò eftá en la raya que divide 
dos Provincias, Lat. Confinis. Conterminus, 
CASAN. Var.IIuftr. Vid.del P.GeL-ónymo Vo
gado. Cuya voz convidaba à muchos rayó' 
nos à lograr la conveniencia que les daba la 
cercanú-

RAYAR, v.a. Hacer rayas, de cuya voz fe for-j 
ilia- Lat. Lineas ducere. Delineare. 

EAYAH. Vale también notar alguna cofa, efpe-
cialmente alguna voz ò clauíüla en lo eferi-
to, con una raya por debaxo^para diitinguir-
la de las otras, ò para explicar fu eípeciali-
dád, loque correfponde en lo impretíb à la 
diverfa letra con que efto fe nota. Lat.Z-íWM, 
notare, vel fignare. 

RAYAR. Metaplioricamentc vale fobrefalir u 
diítinguirfe entre otros, en las prendas u ac
ciones : y afsi fe dice, íu láno raya mui alto, 
quando excede à los de fu tiempo en alguna 
profdsión íi otra cofa. LaX+Praexcellere. Su-
perem:nere. 

RAYAR LA LUZ EL DIA ÒEL ALBA. Phrafes que 
íignifican Herir la luz^fpccialmente quando 
empieza à percibirfe, por los rayos que arro
ja. Lat. Radiare, Primos radios emtitere. So
ns, HüL de Nuev.Efp. lib. 3. cap. 2. Apenas 
ray i la primera /«s del día figuiente, quando 
fe hallaron ala puerta del quartel quinien
tos Taménes. BRAV.Benedi¿l.Cant.2.0¿L23. 

Aquel que fe engolfaba, en la.comida 
Antes que de la luz. rayaffe el aiba. 

RAYAR LA LUZ DE LA RAZÓS. Phrafe meta-
phórica que vale empezar à iluílracfe el en
tendimiento en el conocimiento de las co
fas. Dícefe de los niños, quando entran en el 
ufo de la razón. Lat. Rañonalitatis fpecimen 
dare. Pationem radiare. 

RAYADO, DA. part. paíf. del verbo Rayar en 
fus acepciones. Lat. Delineates. Lineis jigna-
tus. OCAMP. Chron. l i b . i . cap.p. Haberle lla
mado Be'tica entre los antiguos aquella Pro
vincia Efpanola, que dexamos rayada fuma-
riamente en el tercer capítulo. 

RAYO. f. m. La linea reda por donde fe con-
íidera que vá ò fe dirige alguna cofa. Tiene 
ufo en lo facultativo. Es del Latino Radius. 

RAYO. Se llama también la linea de luz que 
procede de algún cuerpo luminofo : y efpe-
cíalincnte fe llaman afsi las que produce el 
Sol. Lat. Radius. B. DE LA TORR. Vif. deleit. 
part . i . f .38. La altura de ellos montes que 
habernos dicho, es caufa de retener los rayos 

' del Sol. NitREMH. Var. ILuftr. Vid. del P .An
tonio Andrada. Padecieron grandes dolores 
en los ojos por algunos dias,lin valerles unos 
antojos, que hacen de ciertas redes, para de
fender la vifta de los rayos del Sol. 

RAYO. En la rueda llaman un palo redondo, 
que fe fixa en el que llaman cubo de una 
parte, como correfpondiente al centro de ia 
rueda, y de otra en la circunferencia de ella. 
Díxofe afsi por femejanza à las lineas que fe 
llaman radios en el círculo. Lat. Radius. 

R/\yo. Meteoro compueíto de materia fulfú-
. rea,© exhalaciones pingües que íe forman en 

las nubes, y arrojada violentamente de ellas, 
7 W . V. 
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falcn rapidamente,yfuderihacer horraron 
fos eftragos, caufando eltruendo , y por- fu 
violencia y calidad de materia, funeftos y 

. horrorofos efectos. Lat. Fulmen. AMBR.MORJ 
Iib.8. cap.53. Quando Auguíto andaba en e ¿ 

. ta guerra de Vizcaya, caminando una noche 
en fu litera, cayó un rayo, y le mató. MON̂  
.TOR. Obr. Pofth. toni»í. ̂ 1.147. ~ ^ ' 

Aquel d quien én Sicilia 
forjaron rayos a&ivos -
los Cyclopes de la ardiente 
oficina del Abyfin o. 

RAYO. Metaphoricamente llaman al arma dtí 
fuego, por la femejanza al eñruendo y eftra- . 
^o que caufa el rayo meteoro. Lat. Fulmens 
SAAV. Republ. pl.28. Vulcano fabricó los-ar
cabuces, con que atmados de rayos los Efpa-
ñóles, fujetenla multitud de aquellos bár
baros. . t 

RAYO. Se llama afsimifmo qualquter cofa que 
tiene gran fuerza ò eficacia en fu acción^ 
Lat. Fulmen. 

RAYO. Se llama también al que es mui vivo y 
pronto de ingenio: y fe extiende al que en 
otras acciones tiene prontitud y ligereza.. 
Lat. Res inflar fulminis agens. 

RAYO. Significa también el lentimiento intent 
fo y pronto de algún dolor, en parte deter
minada del cuerpo. Lat. Peracer , velperacu*i 
tus dolor. 

RAYO. Se toma afsimifmo por el eflxágo , in-i 
fortnnio i i caítígo improvifo y repentino. 
Lat.Strage* vel infortunium imprQvifum>& 
grave. 

RAYOS. En Ia Germânia íignifica los ojos. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Oculorum 
fulmina. 

RAYO. En la Germânia fígnifíca también Cria-* 
do de JulHcia. Juan Hidalgo en fu Vocabu-í 
lario. Lat. Improvifus fatelles. 

RAYO. Se ufa como interjección para explicar 
el dolor ò mal que fe empieza à fentn*,ò fe 
teme , ò la gran extrañeza que caula alguna 
cofa. Lat. Heu\ fulmen. 

RAYOS. En la Pintura y Efculrúra llaman unos 
triángulos angoítos de lineas redas, y algu
nas veces-Ios interpolan con otros de lineas 
ferpeadas, para reprefentar los rayos del Sol 
ò las Eftrellas colocadas al rededor de un 
círculo: y también reprefentan afsi los rayos 
de luz ò refplandót en las imágenes. Lat. 
Radij. 

RAYO DE LUZ, Ò RAYO DE ESPECIES. En la Op
tica es una linea de luz ò efpecies, difundida 
por el medio diáphano. Tofc.tom.6. pi.257, 
Lat. LUCÍS radius. 

RAYO DTRECTO. Es el que proviene derecha
mente del objeto, ü del luminofo. Tofc.tom. 
6. pl.257. Lat. Radius direSíus. 

RAYO INCIDENTE, ít DE LA INCIDENCIA. Es la 
parte del rayo de la luz defde el objeto haí-
ta el punto en que fe quiebra. Tofc. tom. 6. 
pl.3 3 5. Lat. Radius incidens. 

RAYO ÓPTICO. Es aquel por medio del qual fe 
vé el objeto. Lat. Radius opticus. 

RAYO PRINCIPAL. En Ia perfpeâúva es una linea 
Rír 2 vec-
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re&a, tirada de la vifta perpcndicnlarmenw 
à la tabla > que por conííguíentc eftá en el 
plano horizontal, y es perpendicular à la 
linea horizontal. Tofc. tom.6. pl-134- Lat. 
Primus radius* 

RAYO REFLEXO. Es el que doblandofe , por ha-
. ber encontrado con algún cuerpo opaco, re

trocede. Tofc.tom.6. pl.357.Lat. Hadíusre-

RAYO REFRACTO. ES el que, quebrandofe, paf-
fa adelante. Tofc. tom.^.pl,^. LzuRcfrattsu 
radius* 

RAYO TEXTÓKIO. L o mifmo que lanzadera. 
Lar. Cereis, idos. l'ALOM.Muf.PícUib.i.cap.S. 
§.3. Es la que imita la naturaleza, texiendo 
en la tela, lo que pretende exprcífar, con cf-
tambre, Uno y leda de varios colores , me
diante, lanzadera ò rtyo textorio. 

RAYO VISUAL. En la Optica es aquella linca rec
ta que v i deídc la vüta al objero , u deíte 

, viene à ia vifta , fegun varias opiniones. Lat. 
Radius vifualij. SAAV. Empr. 7. fero cfti la 
diferencia en que por la una parte palian las 
efpccics o los rayos vifaáits del centro à la 
circunferencia. 

R A Y U E L A . f. ívDimin. L a raya pcqucña.Lat. 
Parva lima. V A t v t K D - Anat. lib. 1. cap. 22» 
Vceíc aísímifino en la parte mas baxa del fe-
no dicho, allí donde acaba la redondez del» 
una pequeña rayuéla, ò imprcfsion, de la 
qual nacen unas ataduras,que atan reciamen
te efta canilla. 

RAZA. f. f. Cafta ó calidad del origen ò linage. 
Hablando de los hombres, fe ton¡a mui regu
larmente en mala parte. Es del Latino Ra
dix- Lar. Genus. Stirps. Etiam generis MacuJas 
uel ignominia, DEMNIC» DECALATR. tit-6. 
cap. i . Ordenamos y mandamos que ninguna 
perfona , de qualquicra calidad y cordicion 
que fuere , fea recibida à la dicha Orden, ni 
fe le dé el Habito , fino fuere Hijodalgo, al 
fuero de Efpaña,dc partes de padre y madre 
y de avuelos de entrambas partes , y de legi
timo matrimónio nacido , y que no le toque 
raza de Judio» Moro, Herege, ni Villano. 
MAMAN. Hift. Efp.lib.22. cap . i . Kodeorra 
manera que los lembrados y animales, la 
raza de los hombres, y cafta , con la pro-
priedad del Cielo y de la tierra , íobre 
todo con el tiempo fe muda y fe embaí* 
tarda. 

RAZA. Porextenfion fe dice de la calidad de 
otras cofas , efpccialmenre laque contrahen 
en fu formación, como la del paño; y hablan
do de elle dice Covarr. que fe dixode^fza 
Tofcanoque vale hilo, quaíi Reaza , porque 
las razas de los paños fe diferencian por las 
hilazas.. Lat.Ge»w. Qualitas. 

RAZA. Se llama también el rayo de luz u del 
' Sol. Trábelo Nebrixa en fu Vocabulario.Lat. 
Radius* 

Hcan de buena raza fi oy no caza mañana ca
za. Refr. que dá à entender que el que es 

; bien nacido, aunque tenga algunas acciones 
trav ieflas, al fin la fangre íc iieva à obrac con 
honra. Lat. 

T A Z 
InfequHur ¡eporem tandem canis arte fuiaeem, 

Otia quatnvis agat tempore,Jt file fjgax. 
R A Z A G O . ( R á z a g o ) 1. m. Lienzo de cftópa 

mui to lco , que por otro nombre loelen 11a-
. n'iar Malacuenda. Lar. Teia Jlupea , vcl 

crafa* 
R A Z Ó N , f. f. La potencia intelectiva , en 

quanto diteurre y raciocina. I.at. Rath, 
CoRN .Chron, rom.4. lib. 2. cap. 26. Antici
póle en cita criatura mucho c iu iodc la r.i-
zón* Sons » Hift. de Nucv. Eip. Üb.i. cap.6. 
Mezclándole el gultu de Súber bailado lu
dios de mas razón , y mejor dilcuriu. 

RAZÓN. Significa también el acto deí entendi
miento u difciufo, Lat. Rath. Rathcrnat/o. 
PINC. Philof. Epift. I . Fra¿;m. 3. Fadrique 
dixo , hablando con el Pii.ciano : Rjzón íc 
dice el diícurtb que ella potencia intcchiál 
v i haciendo de unas colas en otras. U. VE 
I A TORR . Vil ion. Dclcit. part. 1. cap. 8. 
Cinco caulas haidixo la Razón , porque el 
hombre no labe la verdad y certidumbre de 
las cofas. 

RAZÓN. SC toma también por equidad en las 
compras y ventas: y afsi le dice , Póngale 
V.m.cn la razón,al que pide precio cxccbivo. 
"Lat. Ratio.t/f. quitas. 

RAZÓN. Se toma afsi mi lino por cómputo,cucn-
ta ó número de alguna cola. Lat. Calcuta-
tio. MARIAN. H'Ü\. t i p . lib. i - cap. 1. 1.1 año 
que deÍTpucs del Diluvio general cicla tierra, 
conforme à la razáa d¿ los tiempos mas 
acertada , fe contaba ciento y treinta y uno, 
los defeendicntes de Adán nueftro primer 
Padre, íc efparcicron y derramaron por toda 
la redondez de la tierra» 

RAZÓN. Se toma también por orden y me'tho-
do de alguna cofa. Lat.O^o. Modus. OcAMP* 
Chron. l ib. 1. cap. 2. Los Sabios antiguos, 
que con las excelencias de fu juicio , pulie
ron en arte y en razón la fublbncia y ler de 
Jas cofas, para que fe pudieiVcn conocer mas 
facilmente, repartieron la tierra dei mundo 
en tres partes principales. 

RAZÓN. Se ufa también por jufticia en las ope
raciones , ü derecho à executai las* Lat. 
léiquitas. TORR.Philof, lib. 2. cap. 12. Co
menzó à repartir con tan larga mano lo que 
halló en los thelóros de fu predecesor, que 
Ja Eoiperatriz fe le quejo, diciendo , miraí-
fc no era razón moftrarlc tan liberal de bolla 
ajéna. SOLIS, Hilt , de Nucv. Eip. lib.i.cap.¿{. 
l^ufo en congoja mas que vulgar à la Noble
za, y à todos los que tenian la parte de la 
razón y la verdad. 

RAZÓN. Se ufo también por la mifma expref-
fion, voz ò palabra que explica el concepto. 
hM.Verbum. INC. G A R C I I . Cement, pait.2. 
l ib. 2. cap. 11 . Todo eftodixo el Inca con 
gran mageftad; fus Capitanes y Curacas le 
enternecieron de oír fus últimas razones * 
BRAV. Bened.Cant.i. Oct.t 14. 

No puede de fu intento divertirle. 
Con (agrymas, con ruegos n: razones. 

RAZÓN- Se llama también el argumento u prue-
Jba de alguna propoíición ? ò el motivo de 

exe~ 
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- executar alguna zc,ción% 'Ltt.Rafh* Argumen^ 

turn. Fmdamerttum. M^RT AN'^Hift.EipUib.i i. 
; Cap. 12» Hui grandes razones para entender,, 

¿jue aquel altar eíluvo donde al prefente fe 
vé la Capilla de Santiago. SAAV» £nipr> 6Ô> 
Eílas yptras razones perfuaden la extirpa
ción de las ciencias , fegun las reglas poííti-; 
cas,que fólamente atienden à la aclamación, 
y no al beneficio de los ílVoditos» 

ÍUZÓN» En las Mathemáticas es el reCpe&o ò 
. relación mútua, que tienen entre sí dos can

tidades de un mifmo género : como número 
con número, linea con linea , fuperíicie con 

, fuperficie, cuerpo con cuerpo, tiempo con 
tiempo. Efta razón fe divide en varias efpe-

- cies. Lat. Ratio, 
RAXÓN DB DESIGUALDAD. Laque tienen en

tre sí dos cantidades defíguales» Lat, Ratio 
. inaqualitatis. 
RAZÓN DE ESTADO. La política y reglas con 

que Te dirigen y gobiernan Jas cofas pertene
cientes al interés y utUidád de la República» 
Lat. Ratiopôliticâ. SAAV. Emptió^-. Es la r j * 
zánde tjiáào una cadena > que coto un esla
bón, queda inut i l / i no fe lúcida. NAVARRET* 
Conferv. Difc.33. Por efta cauía, las Nacio
nes enemigas de Efpana tienen por buena ra;-* 
zon dé efiádo iría confumienLio con las mer* 
cancías deleitabicsi ' 

RAZÓN DE ICVALDADÍ Es la qUe tienen doã 
cantidades iguales, comparadas entre sí; aun
que fean deüemejantes : como Un tridngulo> 
que puede fer igual à Un quadrado, y una l i -

. heá recta à una curva. Lat. e^qualitatls ra
tio. 

RAZÓN DE MAYOR DÉSIGÚÁLDAD. La q ú e tie
ne una cantidad mayor à otra menor : como 
una hora à un minúto. L u * Ratio majorispro» 
portionis inttquaili. 

RAZÓN DE MENOR DESIGUALDAD. La qué tie
ne una cantidad menor à otra mayor: como 
lina hora à un dia. Lat. Ratio minoris propor-
tionis inãqiicíín. 

RAZÓN DE PIE DE BÂ CÕ* VeafeBafico» 
RAZÓN HARMÓNICA. Es la relación ú réfpeftó 

que dicen dos números entre sí>en orden à 
la medida de los intervalos múñeos» Lat .ñú-
t:õ barmofiica. 

-RAZÓN IRRACÍONAL. La qué no fe puede ex* 
preffar Con números algunos: como la que 
tiene el lado del quadrado con fu diagonal* 
Lat. Ratio irrationalist 

RAZÓN NATURAL. La potenciA difcurfiva del 
hombre, dcínüda de toda otra efpecie que lit 
iluftre. Lat; Ratio mturàlis. ANT. PER. Gart» 
à un Señor grande y Confejero. Es un arte 
divina: eftá fundada en la verdad y en la ro
zón naturáh qi-ie fe deben anteponef a quan* 
tosPiaiónes hai* 

RAZÓN RACIONAL. La que fe puede éxpreflar 
con algunos números: como la que hai de 
una tinaja de ochenta arrobas à una cuba de 
feifeientas. Lat. Ratio rationalise 

IUZÒXES SEMEJANTES O IGUALES, Son aqÜC-
lias en que el Antecedente de la Una contie
ne, ò es contenido en fu conüqüente-, de ia 
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mifma mañera que el antecedente de la otra 
en fu .confequente; como^uando fe compa
ra el número. íeis: con el quatro , y el quince 
con el diez, que en una y otra el antecedente 

- contiene à fu confeqúente una vez y la mi-
, . tad mas;entonces fe dice que eítas dos ra

zones fon femejantes ò iguales, ò la mifma 
razón. Lat». Rat iones aqaaitsj vel fimiles* 

A razioti. Modo adverb, que Vaie al refpc&o* 
Ufafe. en las impoíkiones de cenios y dine
ro a intereíles : como a razón de diez por 
tiento, ú de veinte al miliar. Lat. Raiom ha* 
biti ¿b¿* 

A razón de catorce* Phrafe familiar que fe ufa 
p^ra dar, 4 entender, que no fe guarda exac
ción ó puntualidad en la cuenta. Lat. Pyapo-
fiera fationè. 

I)ar ftosífodesí. Phrafe que vale Correfpondec 
alguno à lo que fe le ha encargado ú confia
do, executandolo exachmente. Lau Sui ra-
tionem prabere, Mmusfuum adimpkrc 

"Enrazon-* Modo adverb., que vale por lo que 
pertenece ò toca à alguna cofa. Lat, Prout. 
Quoad,. 

Lá razón no quiere fuerza* Phrâfê con que fe 
adviértCk que en las dependencias debe obrar 
mas iajufticia que la violencia : y también fe 
ufa para darfe por convencido de lo que le 
perfuaden. Lat. Rat tone potius qumnvi. 

l i le natfe de tociw. Lo mifmo c]üe Cargar fe de 
razón» 

iPonef èn razón, Phrafe que vale apaciguar ò 
fofegár à los que contienden ó altercan : y 
también corregir à alguno con el caftígo ó 
la a íperézacomo hace el padre con el liijo> 
tel íenor con el efclavo. Lat. P-uare. Jd jm 
titquè ¿equum ãliqúem ridigere. CAST. HiiV. de 
S.Dom. tom.i. l i b . i . cap.40. Quando el glo-
riofo Padre (Santo Domingo) procuraba de 
apacigúatla con palabras blandas, tanto mas 
áfpèfasfe las réfpondia ella: de manera que 
hi la podian^aw^ en razón , porque no la 
Oía i ni ellos la podían hablar entre s i , por
que no los dexaba* 

Ponerfó & razones-. Phtâfê qüe vale altercar con 
alguno j ü oponerféle en lo que dice. Lat* 
Altercar i. Verbis contendere' 

Tomar la razón* Tomar copia, ò aífentar y no-
tai* en fefumen alguna partida de cargo ú da=* 
ta, ú algún defpacho,ú otra cofa femejante, 
en los libros deftinados à efte fin en las Con-* 
taduríasjpara que fe tenga la noticia y bue
na cuenta y razón que conviene*' Lat. Ratio-
nes rèQifève, Ó* libris adnotaré. 

RAZONABLE» adjk de una term, Arfeglado* 
jUftO) conforme à razón. LzuRationalis. B* 
DE LAToRx.Viíion. deleit. part.i. cap.i. Cá 
me parece que mas razonable fueta que vos 
fablaílen un lénguáge. MEN. Coton. Prolog» 
Es à fabet de la ciega fortuna, con ojo aten
to è ra&onáble conüderación. 

RAZONABLE-. Vale también mediano u con al
guna períèccion en fu linea, aunque no con 
toda la que le correfponde. Lat. Moderatus* 
'Medmris. CALD» Com» Guárdate del agua 
manfa. Jorn»i* 
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Llegad, ved que vuejlr&s Primai 
dejean mucho conoceros* 
y ban falido a recibiros» 
Razonables Primas tengo. 

¡RAZONABLEJO, JA. adj. Lo mifmo que Ra
zonable. Es voz del cíiUo jüeolo y teítivo. 
A'MEND.i5ocf.pl.i3. 

T t iene de más à más, 
con razonablcjo ardór̂  
fara fm necefíidades 
tjle requiebro fr fin. 

RAZONABLEMENTE.adverb, demoao. Se
gún razón, y conforme à ella. LaE./urf. 

ft,A¿oNABi EMENTE. Se toma también por mas 
que medianamente. Lãi.Mcdiocriter. GOMAR. 
Hiít. Méx. cap.8, Bafteúocon cíU. la Flota 
r¿ZQ?iablemente 9 y comenzó à repartir la gen
t e , y comida por los navios. ESTLI*. ca¡:. 4. 
.Vcndian algunos Aguadores por las maña
nas , por no íer tiempo de tratar de fu mer
cancía , naranjas lecas» en cuyo trato gana
ban razonabtmtntt. 

R A Z O N AL» adj. de una term- Lo mifmo que 
llacional. Es voz antiquada. B. oz LA TOBA. 
Vil ion. Dclcit. part . i . cap.i. Las quaÍes co-
brian toda la admirable parte pcilcida por 
las razondej criaturas. 

RAZON AMIENTO, t.m. Elaftodc razonar. 
Tómafc también por el núlmo difeurto, u 
oración. Lat. Oratio. Sermo. Comió. AMOR.. 
MOR. Ub.8. cap.36. Podría alguno pealar, 
que efte Marco Marcelo fuelle aquet por 
quien Marco Tu lio dió ias gracias a Celar, 
quando io p e r d o n ó , con aquel excelente ra-
zonumiento. FR.. L . DE GRAN.Symb. part. 2. 
cap,22. §.4. Tentó él primero de auaherlos 
con blandas palabras y alabanzas , conclu
yendo fu largo razonamiento , diciendo que 
facrificaíTen alus Diolcs. 

RAZONAR, v. n. Difcurtir » explicando fu 
concepto , ú perfuadir alguna e ípede por ra
zones que la prueben. Lat. Sermocinari. Ora-
tionem texere. FufcK, K. l i b . l . út.6. I.5. E Cl 
alguno aduxere otro libro de otras leyes en 
juicio , para razonar ó para juzgar por él, 
peche quinientos fueldos al Rey. AMKR. 
MOR. lib.8. cap.i 1. Cuya grandeza, y exce
lencia en el decir y razonar, la encareció Ju
lio Celar. 

RAZONAR. Se toma también por hablar abfo-
lutamentc, y de qualquier modo que fea. 
Lat. Affwu Confabuiaru CERV. Perfil, l i b . l . 
cap. 18. Eri efto/w razonando cafi toda la no
che: y al delpuiitardeldia, d ixoCÍodio ,que 
halla alti hábi l c í h d o oyeudo y callando. 
BRAV. Bened. Cant.a. 0 .̂104. 

T viendo/e del fueio en ti abyfmo, \ 
Comienza a razonar configo mifmo» 

RAZONADO» DA. part. paif. del verbo Ra
zonar en fus acepciones. Lax.Confabulatus* 

RE 
RE. Partícula que en compoficion, regular

mente aumenta y reduplica la figmficacióli. 

RE 
alsí ch nombres, como en verbos: como 
de Lleno Relleno, de Clamar Reclamar. 

R E . Voz de ia múlica. Lafegunda de las feis 
del hexachordo , que fube un punto mas que 
c l*f . T o R R . T r a d . d e Ovcn,tom.i.pl.93. 

Ut, re , mi , / j jfol la aiegre, 
quando fube ei uno canta, 
la jfol ifa ,MÍ,TC ut trijít, 
dice ei otro quando box a, 

REACCION, f. f. Term. Philolophico. La ac
ción del pallo con que rcliJte al agente, obra 
en él, ü contra él. X.zt.Rcactio. 

REACIOjCIA.adj.Terco y porfiado.Covarr.fc 
inclina à que es tomado del nombre Recto, 
porque con dificultad fe tuerce, dobla ò ce
de. Puedcfe también dilcurrir ve;•¡ga del ver
bo Rehacer , p<jrc¡ue con u terquedad con
firma y rehace muchas veces lo que una vez 
hizo u díxo: y en elle cafo 1c deb.cra eferibir 
Relucio. Lar. Pcrtinax. PerviaX-

REAL. adj. de una term. Loque viene phyfica 
y verdadera cxilkncia. Lat. Revera t>.¡jlcns. 
ReMts. 

REAL. Se dice también lo que toca y pertenece 
al Rey. Lac. Regius. PcgMts. HORTENS. Mar. 
f.264. Vot que a un Key embazado había 
quien fe quite cl fombreroí que liempre em
baraza clrcljiéto rcM.l-ov.Q*. ron.Tiag-hb.!. 

Que de fangre rcá 1 muger ninguna 
Tan pre ¡lo perfiguió tanta fortuna. 

R E A L . Significa cambien , grande, magnífico y 
funtuolò. Lat. Regius.Magnificus* 

REAL. Se toma tamoicn por cierto y verídico. 
Lityerus.Certus. 

REAL. Vaie alsímífmo, ingenuo en el trato , y 
que no ula cautelas ni icieivas. Lat.Ingenuus* 
Simplex. 

RbAL, Equivale también à generofo y noble, 
con femejanza al porte de ios Reyes: como 
penfamicntos reales. Lat./2f¿/»/. 

REAL. Se llámala principal galera de teftas co 
ronadas y Reinos independientes. Tglc.tom. 
8. pl.241. Lat. Triremts regia. 

REAL. f. m. El campo donde cft i acampado 
un Exército: y riguroíamente le entiende del 
í i t t o , en que eiíá la tienda de la Perlona 
Real, ü del Ge icral. Lat. Staiiva. Catira. 
MEx.Hift.lmpcr. Vid.dclEniper.Hcr.rico V I . 
Dió tan recia peflilencia cnel Reái, y murió 
tanta geme d é í , que tin poder hacer otra co
fa el Empcradói jdcteimi! ó de le alzar de ío -
bre la Ciudad. MARIAN. Hilt.Efp.lib.z.cap.p. 
Luego que Anmbal aíientó y fortificó íus 
Reales, hizoapercebir los ii-genios. 

R E A L . Se toma también por cl cuerpo del Exér
cito. Luz.ExercitusjUs. 

REAL. Moneda dei valor de treinta y quatro 
maravedis, que es la que oy & llama veal de 

• vellón; pero no lahai efectiva. En algunas 
partes de Eípaña íe cntier.de por real, el real 
de plata» Lat. Regaiís, tx triginta & quatuor 
marabiiinií confians. RECOP. l ib.2. t i t .8. i.zy. 
JLleven un real por bufcai el pleito fenecido.; 
y por los pendientes no lleven cofa alguna. 
M i , n . Er. I» de Gran, lib .2. cap. 3. No íacó 

del 
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del (Arzobifpp) únreáidc renta , ut una pen-: 
fión, ni una alhaja con que adornar fu celda; 

REAL DE A CINCUENTA. Moneda de plata del' 
pcfo y valóc de cincuenta reales de plata do
ble, de los quales liai mui pocos, por no fér 
moneda uíuál. Lat. Moneta argéntea ex quin-
quaginta, regaHbus argentáis. 

REAL DE A DCS. Moneda de plata del valor 
de la quarta parte del real de à ocho, 6 mi
tad del real de à quatro. Lat. Didmchmum 
argenteum. MORET* Com. El Lindo D.Diego, 
Joni. i . 

Piro tened, vive DÍÔS* 
que aqitefta. Vga vá erraday 
r/Jus hrga ejlâ efia lazada 
un canto de real de u dos. 

REAL DE AGUA. Llaman Ips Fontaneros à k 
porción de elía, que corre por un caíío que 
tiene la boca del tamaño de un real de piaca» 
Lar. Aqua porth diámetro regalis argenti vel 
drachma menfuratA, 

REAL DE A OCHO. Moneda de plata que con
tiene el pefo y valor de ocho reales de plata. 
El que contenía ocho reales de plata cor
riente, ú del valor de real y medio de veüon, 
valia por configuiente doce reales de vellón. 
El que contenía ocho reales de plata doble, 
valia quince reales y dos nus. de vellón: y 
efte por la última Pragmática ha íubido al 
valor de diez y ocho reales y veinte y ocho 
mrs. de vellón, que correfponde à diez rea
les de piara doble. Lat. Vnüctlis argénteas. 
CERV. N o v . i . pl.p. Afsi tengo afición à ha
cer la cruz primero, con algún efeúdo de 
oro, ò con algún real de à ocho, o por lo me
nos de àqua t ro : que foi como losSacriñá-
nes , que quando hai buena ofrenda fe rego
cijan, 

RHAL DE A OCHO DEMARIA. Moneda de pla
ta que fe fabricó en el año de mil feifeientos 
y ochenta y feis, de menor peío que el del 
real de ã ocho común , y correípondieiue al 
valor de doce reales de vellón. Diófele efte 
nombre por tener gravado en la cara princi
pal c! Dulcífsimo Nombre de María con una 
cruz encima» Lat. Regaiis argenUus duodena-
r ius . 

REAL DE A QUATRO. Moneda de plata del va
lor de la mitad del real de à ocho. Lzt.SicIus 
argenteus, vel femiunci&.Qzw.^ov. I . p l . 9. 
VosleñorContreras tendréis amano algún 
reM de à quAtroí dadmelc^ue en viniendo el 
Doctor mi marido os le volveré. 

REAL DE PLATA. Moneda que en lo antiguo 
vaha lo miímo que el real de vellón ; pero 
deipucs que fe le dió à la plata el premio de 
veinte y cinco por ciento, valió real y.quar-
tü íode vellón, que es el real que fe regiila 
en la limoiha de la Rula. Defpues fe le dió 
i la plata el premio de cincuenta por ciento, 
por lo que fubió al valor de real y medio de 
vellón, y oy fe llama real de plata corriente. 
Ultii-ncimen'te fubió al valor de diez y íeis 
quartos, que es el que oy fe mantiene con 
el nombre de real de plata doble. L a c Z ) / ^ -

ms Argéntea. CERV, N o v . i . pl. 11. Pero ella 
ías remitió para el Viernes Venidero, prome
tiéndola que tendrían reales de plata para ha
cer las cruces» 

Con ml real y mi pala. Phrafé -familiar que fe 
ufa para fignificar que.alguno coacurre con 
fu caudil y perfóna para alguna cofa. Lat. 
Rat-t parte & labore. 

Medio red de plata, Monéda de píata del va
lor de la mitad del real de plata doble , u de 
ocho quartos de vellón. Llatnánfe comun* 
mehte realillos. Lat. Semidracbma -argéntea. 

Sentar úReal. Además del fentido recto , fe 
toma por e'ílablecerfe en alguna Poblaciórif 
Lat. Sedem hcare. 

R E A L C E , f. m. El adorno ü labor que fe eleva 
y fobrefale en la fuperficie de qualquiera co
fa. LltMxpolitio, Vel Etfornatio fuperem 'mem* 
SAAv. Empr.63. La tela del gobierno no fe
ra buena, por mas realces que tenga, f i no 
fuere iguáL 

REALCE. En la Pintura es aquella parte del ob
jeto iluminado,donde mas activa y direda-

- mente tocan los rayos íuminofos: el qual fe 
nos hace mas feníiblc quando Jos rayos v i -
fuáles tocan al ángulo ü coinciden con el rá
dio de la refracción. Lat. Emlnentia lucís,-
lãus luminis. PALOM- Muf.Piit'. lib.t.cap. <j. 
S- 5. Efplendór es lo mas intenfo de la luz, 
ú donde mas directo hiere à la fuperficie...,. 
y es lo que vulgarmente llaman los Pintores 
realces Ò toques de luz. 

REALCE. Metaphoricamente vale luftre , eíti-
• mación y grandeza fobre fali ente. Lar. Exor-
• natío. Bminentia. SAAV. Empr. 16. Compare 

V. A. fus acciones con las de aquellos, y co
nocerá la diferencia entre unas y otras, ò pa
ra fubirles el cojór i las proprias,ò para que
dar premiado de fu mífma virtud , fi Jes hu-
viere dadoV.A. mayor realce. BttAv-Béned, 
Cant.5.0*^.24. 

Esle tormento y humo de narices 
E l buen olár del Monge tan contino. 
Mirando cm realces y matices 
E l alma bella y el valor Nurfino. 

REALEJO, f.m. El órgano pequeño y manual. 
Inventófe para tocar en los Palacios de los 
Reyes, de donde tomó el nombre. Trábelo 
Covarr. en fuThefóro. Lat.O/^^rtajw maiwa-
le-,par<Oum. 

REALENGO, GA. adj. Lo que pertenece y 
toca al Rey. Lat. Quod ad Regem pertinet, 
RECOP- lib.2. t i t . n . 1. 37. Si pava ir ante la 
jufticia Realenga eftuvieven impedidos , la 
dicha Jufticiafíííí&wgía y Receptor han de íc 
vvayan ai lugar donde eftuvieren. 

REALETE. f.m. Lo mifmo que Diezyochéno. 
LASTAN. Moned. Jaquefpl. 22. Hizo fuero 
la fcuota Reina Doña Maria, muger del fe-
ñor Rey DonAlonfo Quinto , y fu Lugarre^ 
niente General, para que no corrieífen en 
Aragón menudos de Barcelona, ni realétes 
Valencianos. 

REALEZA, f. f. Magnificencia , excelencia y~ 
genetoíidád. Lat. Magnificentia. Regia nMi-

tas. 
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tas. FR. L . DÊ GRAN. Symb. part.' 1. cap. l i ; 
§.2. Efto nos declara la grandeza de vueftra 
bondidjdc vueftra reattza, de vueftra no
bleza, y de vueftra magnificencia. BRAV. Ber 

• did. Canr.p. Oct.i 19. 
Dtndo con fu realeza nombre y armas 
A las banderas,feUo> efiudoy parmts. 

R E A L I D A D , f.'f. La cxiltencU phyíica y real 
de qualquiera cofa. Lat. Pòyfseaexíflentiareu 

• Realitas, 
REALIDAD. Se toma también por verdade in-

genuidád en las cofas. Lat- Vertías. Ingcnui-
tas. 

I n realidad ò Tin realidad de verdad. Modo de 
hablar que íigniíica efectivam eme , lin duda 
alguna. t^Reipfa. Reverá. AMgR.MoR.lib.S. 
cap.34. Aunque enredidad de verdad,como 

, delpues pareció, mas los movia cl odio con
tra CafUo L o n g í a o , y el defeo de íú def-

, tiuicion.. 
R E A L M E N T E , adv. de modo. Efeaivamente, 

Ocriamente, En realidad de verdad. Lat. 
RevcrL Rejpsè, Realittr. A M B R . MOR. lib. 8. 
cap.20. MudUa habcrlclc puerto aili à Ser-
torio fcpulcura : òporque real me. te truxecon 
alii lit cuerpo dcldé Hueíca, donde te mata
ron: ò porque ün eraher el cuerpo, quiiicron 
confervar acá fu memória, en el lugar mas 
ordinario de fu morada. E S P I N , bfeud. Rclac. 
1. Dcfc.5. Porque realmente pensé que lo ha
bía muerro. 

R E A L Z A R , v. a. Levantar mas, ò poner algu-
. na cofa mas elevada de lo que antes citaba. 

Es compuefto de la partícula Re y el vetbo 
Alzar. LzuExtoUere. J»gere. BRAV.Beaedid. 
Çant.8. Od.2<S. 

Donde gallardas torres fe realzan. 
De cumbres tanfuprémas , quefof pecho 
Eran en el oficio femejante 
Tyrinthh JUides Mastritáno Atlante. 

REALZAR. En la Pintura vale tocar de luz al-

fuña coík, Palom. Muf. Pid. tom. i . Indic. 
.zt.lIluminare. SAAV.Republ. pl.20. S i laef-

cultúra, con lo groílero de la materia, def-
cubre la quantidad de los cuerpos; la pin
tura .con ia aplicación de las luces y de 
las íbmbras , los rcdza en una íuperácie 
plana. 

REALZAR, Meraphoricamente vale iluftrar ò 
engrandecer. Lat. Amplificare. Exornare, Ai.-
D R t T . Ong. lib. 1. cap. 1. S i como los Roma
nos honraron la fuya, no perdiendo pumo 
en pulirla y dilatarla, los nucítros trabajaf-
fen laluyaCaftcllána,ataviandola, no con 
afectación , íino con allco y limpieza , con 
un poco de cuidado, puefto en lo que la po
dia adornar y realzar, no feria inferior à las 
otras. 

R E A L Z A D O , DA. part.pafT. del verbo Real
zar en fus acepciones. Lat. Auftus. Elatus. 
Ampiificatus. Exomatus. 

R E A L Z A D O . Vale también labrado de realce. 
Lit.Supereminentibus iaboribus expolitus. 

REASSUMIR, v; a. Volverá tomar loquean-^ 
tes fe tenia, ò fe había dexado. Es coíjí»puefto 
de la partícula Re y el verbo antiguo Afíumix. 

R E A 
t a t . Heajfumere. B E T I S S . Gulchard. Hb. 8. 
£329^. Tuvo también preícnte el Senado, en 
aquella gran confternacion , que relaxando 
liberalmente à los fúbditos el homenage, le 
feria mui fací^quando el riefgo ccílaiTe, reaf-
fumirlos, que l l de propria voluntad 6 necci-
íldad rompicíTcn la obediencia. 

REASSUMIR LA JURISDICCIÓN. Phrafc forcr/c, 
que vale fufpcnder el fupcviór, 6 quitar por 
algún tiempo la jurifdiccion que otro tenia, 
tomándola en s i , para poder proceder y co
nocer en algún negocio , con todas las cir-
cunftancias y folemnidades que le ncceÍMtu. 
Lat. Reajfamere jurifiicUonem. 

REASSUMIDO , DA. pair. paíT. del verbo 
Reaflumir en fus acepciones. Lat. Rcajfump-, 
tus. 

REASSUNCION. f. f. La acción de reaftlimíc 
alguna cofa. LAt.ReaJfufí/ptio. AicAA.Chron. 
Decad.3 .Año i .cap .2.§.2. IA Papa,lin mas 
dilación , ordenó à fu Secretário, que cx-
tendieífe la minuta de la BuU de lu reajfun-. 
eión. 

REATA, f. f. L a cuerda ò correa , que ara y 
une una cabalgadura à otra , para que vayan 
en hnca una deipues de otra. XAURelgaut-
lum. P R A G M . D E T A S S . año ió8o. f.37. Una 
reata de vaqueta, no pueda paffar de diez 
reales. 

REATA. Se toma afsimifmo por Ia mula terce
ra , que fe añade al carro , galera o coche de 
camino , para tirar delante. Lat. Mit a ante-
riorfvel provia. Rox. Com.Entre bobos anda 
el juego. Jorn.3. 

Horre ruda de unpnto , barre beata,, 
Da¿e daie Perico à la reara. 
Oigala parda como fe atropella: 
Horre mula de aquel hijo de aquella. 

R E A T A . Mctaphoricamenio vale la condefectv 
dencia del dictamen de unos à otros, fin mas 
razón qucíeguir al primero. Lar. Subfequens 
conniventia. 

yoto de reata. El voto que fe d.í íin conoci
miento nircÜexion : y folo por feguir el dic
tamen de otro. Lat. Pedibusire in ftntentiam 
aiterius. Lou. Obr. Poet. Inlhuciones del 
Soldado. 

Sea voto de reata 
de quien la mano le dé. 

REATADURA, f.f. La acción de reatar ò atar. 
Traben cita voz Ncbrixa y el P.Alcalá en tus 
Vocabularios. Lat. Religatio. 

REATAR, v. a. Atar una caballería à otra, pa
ra que procedan las unas detras de las otras¿ 
Trahclo Covarr. enla vozReata y Ncbrixa 
en íu Vocabulario. Lat. Rel'gare. 

REATAR. Mctaphoricanientc vaie condeícender 
con el dictamen de otros, íin mas razón que 
feguir al primero. Xjsx^Senuntiam perfubfecu-
tam conniventiam dicere. 

R E A T A D O , DA. part. paíT. del verbo Reatar. 
Lo afsi atado en reáta. Lat. Religatus, 

REATO. (Reato) f. m. Obligación que quedai 
à la pena que correfponde al pecado, aun 
dcfpues de perdonado. Leat.fi^íwí, iis. 

REAVENTAR, v.a. Volver à aventar la paja 
d,:l 
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' del ti-igo u cebáda,para apurarla, Lat. Ttemni 

'ventilare. ORDEN, DE LORC. f. 125, Ninguna 
per fona pueda reaventar ningún género de 
pan ajeno excepto los que tuvieren licen-

. cia de fu amo. 
REBALSA, f.f. Detención del agua en fucur-; 

ib. Lat.^gr&gflagnatio. 
REBALSA. Hablando de los humores, es la co

lección u detención de ellos en alguna par
te del cuerpo. Lat. Stagnatio, 

REBALSAR, v. a. Detener y recoger el agua 
u otro liqüór, de fuerte que fe eftanque , y. 
haga baila en alguna parte. Es formado de la 
partícula Re, y el nombre Balia. Ufafe mui 
regularmente como verbo recíproco. Lat. 
Stagnate. Zuñio. Annal. Año 1297. num. j . 
Porque mejor à ella canal fe encaminaífe el 
torrente de las aguas, y no fe rebdfajfe dete
nido, cftaba mandado que ninguna huerta ò 
heredad de la vega tuvieíTc cerca de valla
dos. 

REBALSAR. Translaticiamente fe dice de otras 
cofas, aunque no lean materiales. Lat. Stag-
m n . Rcjicdre. BRAV. Bened.Cant.2. OÕL.J, 

Es la diftordia pérfida, quien gufta 
Mezclar el Ciclo à la Neptúnia balfaj 
LA que no bai mal que por danar no emhufijii 
La quç el odio en los ánimos rebalfa. 

'REBALSARSE LOS HUMORES. ES recogerfe u de-
tenerfe en alguna parte del cuerpo.Lat .Sí^-
nari. 

REBALSADO, DA, part. paíf. del verbo Ren 
• balfar en fus acepciones. Lat. Stagnans* Re-

fes, idis. PUENT. Conven, lib. 2. cap.y. §. 1. 
Todas las aguas del lago fe hacen del rema
nente del r i o , que queda rebalfado por los 
lados. 

REBANADA, f. f. La porción ò parte delga
da y larga, que fe faca de alguna cofa, cor
tando del un extremo al otro. Dícefe regu-
Jarmente del pan y del melón. Lat. Segmen-
tumlongum. QUEV. Cult. A tes rebanadas de 
pan llamará planicies. JACINT. POL. pi . 220. 

T el:a que fe -viá pringada 
entre los brazos de Pan, 
qual torrezno en rebanadas 
di ó voces 

REB ANAÜILLA. f. f. Dim. La rebanada del-
gada. Lat. Leve fegmenium, v d exiíe. MoNr 
Tin. Art. de Cocin. en la Fricaféa de huevos-, 
£158. Echale un poquito de caldo de gar
banzos y vinagre, que eftén un poco agrios, 
y échales un poco de moftaza: fitvelos fo-
bre unas rel-anadillas de pan. 

REBANAR, v. a. Hacer rebanadas alguna co
fa. Dícefe regular men te del pan. Lat. In lon
ga fegmenta findcre,fecare. QáEV.Vifu. Cor
ta, arranca , abre, afsierra, ddpedaza, pica, 
punza, agigota, rebana, defearna y ábrala. 

REBANAR. Ü̂c toma también por cortar i \ divi
dir alguna cofa de una parte à otra. Lat. In 
long um difcinder e. 

REBANADO, DA. part. paff. del verbo Reba
nar en fus acepciones. Lat. In longum dif-
cijfus, fecatus.' • 

REBAñADERA. f. f. Inftrumcnto de hierro^ 
Tom.F. 
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'que fe compone de un aro, que por lo regu
lar es de una tercia de diámetro, poco mas 
òftienosideí qual eftán^or la una parte pen
dientes diferentes garabatos pequeños,y por 
la otra tiene quatro cadenillas, que rematan 
en un anillo, que fitvepara atar lafoga. ò 
cordel, y facar lo que fe cae en los pozõs 
con mas facilidad que con folos los garaba
tos. Díxofe afsi porque recoge .todo lo que 
efti en el fondo del pozo. Lat. Ferrem cir
culas varijs harpaginibus pendentihus inflm-
Bus, PRAGM. DETASs.año 1680. f. 29. Cada 
par de rebanadéras diez y ocho reales. 

REBAñAR. v. a. Lo mifmo que Arrebañar.; 
Trábele Nebrixa en fu Vocabulário, 

REBAñADO, DÀ. part. paíT. del verbo Reba-; 
ñar. Lo mifrtio que Arrebañado. 

REBAñEGO , GA. adj. Lo que pertenece al 
rebaño de ganado. Trábele Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Gregarias, a, um. 

REBAñO. f. nj. El hato de ganado lanar: y por 
exrenfionfe entiende también de otro gé
nero de ganado. Covarr. dice" trahe el oii-, 
gen del Griego Tlehad, que ¿gnifica multi
plicar : y afsi Rebaño propriamente fe toma 
por la cria que traben las ovejas quando, 
vienen de extre'mo. Lat. G ^ . G R A C . Mor; 
f . l 17. Dice que G alguna cabra à dicha, to
ma en la boca la hierba que fe llama Eringio, 
que primero fe para aquella, y luego tam
bién fe para todo el rebaño baila que elPaf-
tór llega y fe la faca. HeRR-Agric. lib.5.cap. 
11. No echan tan prefto menos la res perdi
da, ni la conocen aunque la vean en otro n*. 
bâm Ò hato. 

REBAHO-V Se toma también por el conjunto de 
muchas cofas diferentes. Trábelo Covarr. en 
fu Theforo, Lat. Gm-, 

REBAHO. En fenrido moral fe toma por la con
gregación de los Eieles, rcfpefto de fus Paf-
tóres. Lat. Gí'¿:v. 

REBAPTIZAR. v. a. Reiterar las ceremonias 
del Sacramento del Baptifmo. Lat. Kebapti-
z.are» NAVARR. Man. cap.27. num. 249. Dé
cimos lo primero, que es irregular el que fa-
biendo que es baptizado fe dexa rebaptizar, 
y el que rebapt'iza al que fabe que eítá l?ap-, 
tizado» 

REBAPTIZADO, DA, part. paíT.del verbo Re-
baptizar. El afsi vuelto à baptizar. Làt. Re-
haptizatus. MANER. Prefac. §.11. A mas, que 
de Tertuliano fe puede decir, lo que dixo 
SanAguííin dé la reducción de S.Cypriano, 
en el Scifma de los rebaptizados. 

REBATAR. v*a. Lo mifmo que Arrebatar. Es 
voz antiquada. C. LOCAM. cap.24, Guardad 
que vos non rebatedes à lo que huviécedes à 
facer, à lo menos fafta que pafíe un dia y una 
noche. 

REB A T ADO, DA. part, pa(L del verbo Reba-
tar. Lo mifmo que Arrebatado. 

REBATE, f. m. Reencuentro, pendencia ú def-
fazón.Lat.iíi^íj. Coñtentio repentina .MARIAN. 
Hift* Efp. lib*3. cap.i» En lugar deCcílarón, 
que parece fue muerro en aquel rebate 7 fuce-
dió otro que fe llamaba Canrheno. ESTBB.. 

S s s cao. 
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cap.3. Tenía con ellas mil encuentros y re¿ 
bites cada día , parEtcubrmente porque me 
aguaban el vino, bebiendolo ellas puro. 

REBATIñA. f. f. I-O mifmo que Arrebatiña. 
Traben efta voz Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
Vocabularios. 

R E B A T I R . V. a. Rechazar ò contrareftar la 
fuerza ò violencia de otro. Es compticfto de 
la partícula Re y el verbo VtzúxXat.Repettcre* 
Proptdfare. fmpetum reprimen. MAKIAN.HÍÍK 
Eíp.l íb.2.cap . i9. Bcbtíen los enemigos: y 
no contentos con efto falcn con gran rabia: y 
furor contra ellos. í s c . GARCIL. Comcnt. 
part.2. lib.i. cap.16. Fucflcconél à un Pe
ñó! , donde citaban fuertes muchos Indios; 
combatieron iosnueftroscl peño l , y reba
tiéronlos aquellos Indios de tal manera , que 
mataron treinta, y los hicieron huir. 

REBATIR. Metaçhoricamentc vale rcfiftir ò re
chazar lascólas no materiales, ò pafsiónes 
dei ánimo. Lat. Rtprimere.Repeliere. TEJAD» 
Leon Prodig. part.a. PU15. Luego envió un 
Exército luckiifsimo <ic invencibles Inrcli-
Çencias, cuftodios vigilantes, que con fus 
infpiracioncs rebatiejfen el ímpetu infernal, 
SART. P^uar, lib.2. cap.io. Por cito y por
que fu cfpiritu miraba con horror todo lo 
que era apláufo t y publkidád, tuvo mui 
poco que deliberar en larefolucion de rebatir 
lo poísiblc cftapropuefta. 

REBATIR. En ia Eígtímaes defviar laefpáda del 
contrario, haciéndola baxar ,para evitar la 
herida. Lat. Hofi'u enfem propagare 7 deprh 
mere. 

REBATIR. Entre los Contadores es facàr lo que 
queda líquido de una partida , baxada la 
conducción, interés ò cambio, defuerte que 
efto correfponda à lo mifmo que queda lí
quido, y no al todo de la partida. Lat. Pro 
rata partefummam diminuendo extraberc. 

R E B A T I D O , DA. parr.paíf.del verbo Reba
tir en fus acepciones. Lat. Propulfatus. Reptd-

fus. Depreffus* 
R E B A T O , i. m. Acometimiento repentino y 

engañoíb > que fe hace al enemigo. Lat. Re
pent inus bofiis incurfm, vel irruptio. CRAC* 
De re milit.íib.i. cap.6. Efto convicneguar-
dar con mas diligencia quando fuere neceflà-
rio caminar por tierras de enemigos > à ñn 
que porlosrítòíwde improvifo no íean for-
2ados fus foldados à alborotarle a cada 
paílb. INC> GARCIL. Coment. part. 2. lib. 2. 
cap. 7. No tuvo mas reencuentros que fiicl-
fen de cucnta,fino algunas armas y rebatos de 
poco momento. 

REBATO. Se toma también por qualquiera otra 
coíá que fobreviene impenfada y repentina
mente. L a Irruptio. Repentina occupation 

REBATO. Se llama también la convocación po
pular , por aigun acaecimiento repentino. 
Lat. Corulamatio adarma. Lop. Peregr. lib.2. 
Tocando ia campána,con la furia que fe fueie 
hacer àfuego ò à rebato. M.LEON. Obr.Pcet, 
tom.i. pl.ijp. 

Tocaron las campanas à rebato. 
Viendo çue elMefonéro pa¿ó d pato. 

REIATO. Metaphoricamcntc vale acometimien
to pronto 11 impcnCado de alguna pafsión, 
que altera y commueve, LzuRepentinus mo-
tusfimpetus. 

REBATO. Hablando de los humores ò enferme
dades, es la alteración pronta ò noeiperada, 
que pide no fe dilate el remedio. Lat. Raptas. 
Impetus. 

Coger de rebito. Phrafequc figmfica Coger à 
uno de repente y dclpicvcnido. Tí.ihclo 
Covarr. en fu Thcloro en la vo¿ Rebatir. 
Lar. Imparatum occup.ire. 

REBAXA. f. f. Li deíaico \\ defeuento que fc 
hace del todo de alguna cola. Lat. Diminu
tion 

REBAXAR. v. a. Minorar la altura de alguna 
cofa, quitando algo de ella. Es conipuelto de 
Ja partícula Re y del verbo Baxar. Lar. Dimi-
nuerefsftigium. 

REBAXAR. Se toma también por hacer legurda 
baxade alguna cantidad, en las poitúra¿.Lar» 
Minores pretij iterum licitare. 

REBAXAR. Se dice también de las cantidades, 
que fe difminuyen, quitando algo de ellas. 
Lat. Sammam diminuere. Rsliqttum extrabere. 

REBAXAR. En la pintura es declinar el claro ha
cía elobfeúro. Paiom.Muí.Pid. toin. i . lndtc 
Lat. Lucem fupprimere* 

REBAXADO , DA. part. paíT.dcI verbo Reba
xar en íiis accepciones. Íax-Diminutus. 

REBAXO. f .m. term, de Carpinteros y Cante
ros. Eslamuefea ò canil que fe tuce en la 
piedra ò madera por la parte de abaxo. Lat. 
Crcna ima* 

REBELARSE, v. r. Levantarfe/ublevarfe, fal
tando à la obediencia debida. Lat. Rebeilare. 
Adebitafiie dfficere.M.£\. Hilt.Impcr.Vid.del 
Emper. Arnulpbo. El qual con grande del-
^cato, con otros tacincroibs/í rcbeiC en aque
lla Ciudad. SAAV. Coron.Got. Año 587. Re-
^f/droff/fdcfpueslostiilticos, confiados en la 
afperezadel litio > y también los reduxo à l i i 
obediencia. 

REBELARSE. Vale también retirarfeò extrañar-
fe de la amillad ò corrcfpondencia que le te
nia. Lat .^è amicitia deftifccrS) defrere. 

REBELARSE. Vale afsimifmo reíiUirle à la fuer
za ò violencia > las cofas inanimadas. Lat. Rs-
Jifiere. Non obziirc. 

REBELARSE. Metaphoricamcntc vale aiterarfe 
las pafsiones ò afectos, contra el buen orden 
dela razón , que los debe dominar. Lat. Re-
bellare. 

REBELADO , DA. parr. paff. del verbo Rebe
larle en 1 us acepciones. Lzx.Rebeílis. C t R v . 
Perfil, lib. 1.cap. 21. Porque era de Cofários, 
y no írland-'ies , como à Arnaldo le habían 
dicho : fino de una Isla rebelada contra Ingla
terra. 

R E B E L D E , adj. de una term. Elquefc rebela 
y levanta, falcando à Ja obediencia debida. 
Lar. Rebsllis. INC. GARCIL. Comcnt. part.2. 
lib.2. cap.i 1. Que nueílros Padres los Heves 
paflados nunca quitaron los Señónos qce 
conquíftaron , por mas rebeldes que huvieílcn 
íido fus Curacas. MARM. Rebel, lib.4. cap.6. 

De-
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: Dexémòslos agora aquí , y digamos deDorí 

Heunando de Valor, quien cra,y como le alr 
zaron los rebeldes por Rey. 

REBELDE. Significa también indócil, duro^fuer-
te y tenaz. Lat. Contumax, Inobediens, CAS-

• TILL. Theor, Prolog. Según Séneca dice, las 
virtudes ion amigas de na túra ,y los vicios 
íiis rebeldes enemigos. CALD. Com. El Pintor 
de fu deshonra. Jorn.2. 

Ay Cielosl tan rebelde la extraneza 
Es de mi penfa-miento. 
Quefilo Jiento el bien del mal que finto* 

REBELDE. En lo forenfe fe dice del que no ref-
ponde, ò no comparece en juicio, dentro del 
término de la citación,ü del llamamiento he
cho por el Juez. Lat. Contumax. 

REBELDE. Metaphoricamente fe aplica à las 
pafsiónes ò afe&os que fe alteran contra la 
razón, y tefiítcu i ella. Lat. Rebellis> er 

REBELDÍA, f. f. La contumaz faíra de obe
diencia. Lat* Contumacia. Inobedientia. MA
KER. Apolog. cap.3. El Padre, que vivia aco
lado con las rebeldías antiguas de fu hijo , lo 

" renunciaba yá fujéto. 
REBELDÍA. Significa también tenacidad, refif. 

tencia ò repugnancia. Lat. Rejiftentia. Con-
turnada, INC. GAKCIL. Comenr. parr.2.lib.2* 
cap. 23. A los quales propufo la rebeldía y 

, pertinacia,qne losEfpaííoles teman,en no 
querer cumplir las capitulaciones que fu her
mano Ti tu Atauchi habia hecho con ellos. 
ÇASTILL. Theor. £32. 

T afsi viendo cada dia, 
que en las cofas elegibles 
hai contienda'. 
no sé (por fu rebeldía) 
como de las contingibles 
me defienda* 

REHELDIA. En lo forenfe fe toma por la omif-
fion y tardanza en refponder, ó comparecer 
en juicio el reo ú actór , en el término de la 
citación ó llamamiento hecho por el Juez. 
Lat. Contumacia. RECOP. lib.2. tit.8.1.27. Del 
mandamiento de afl'entamiento del auto, pe
dimento y rebeldías, lleven veinte y quatro 
maravedis de todo, 

f n rebeldía. Modo adverb, que en lo forenfe 
• explica, que citado el teo,y no comparecien

do, fe le hace prefente para la profecucion 
y fentencia de la caufa. Lat.Pro contumacia. 

REBELION, f.f. Levantamiento ü confpira-
Cion de muchos contra fu Rey , Patria ó Go
bierno. Lzt.Rebellio. DefeBio. ILLESC Hiít. 
tontif . lib. 5. cap.74. Allanada , de la manera 
que habernos vilto, cita cifmay rebelión. B&-

• TiSs.Guichard.Ub.3. pl.101. Prometiéndote 
' de él mas que de otro,por haberlos incitado 

à la rebelión, por íu mayor cercanía. 
REBELLIN, f. m. Term. de fortificación. Es 

una obra feparada y defprendida de la forti
ficación, con fu ángulo flanqueado y dos ca
ras; pero fin trave'íes, cuyo lugar es ficmpre 
delante de las cortinas, porque fu fin es cu-

- brir la cortina y los fiancos de los baluartes, 
y defiende las medias lunas. Cafan. Fortif. 
p l . S S . T o f c . t o m . j . p h S S S ^ - ^ ^ ^ ^ 
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. „ T_ 2. FUENM.S.PÍO V. f.rao. Levantó! 
en Ancóna itn rebellín à la parte del mar. BA-
REN,Guerr. de Fland, lib.y.pla 16. Porque el 
rebellín defendia todavía mucho la cortina. 

REBELON. (Rebelón) adj. que fe aplica à los 
caballos que rebufan volver à alguno ò am
bos lados, facudiendo la cabeza, y huyendo 
afsi del tiento de la rienda. I*ait Equus diffi* 
cilis ad reverfionem vel revolutionem, 

REBENCAZO. (Rebencazo) f.m. El golpe da-; 
do con-el rebenque. Lzt.Scutica iBus. 

REBENQUE, f. m. Un género de látigo,hechd[ 
de cuero ü de cáñamo,de dos varas de largo^ 
poco mas ò menos,y embreado, al qual fe le 
pone fu mango, y firve para el caftígo de los 
galeotes quando ellán en la faena. Covarr.| 
quiere fe dixeíle efta voz quaíi Remenque,; 
por fer para los remeros. Làt.PortifculusJ^ 
Scutica remi gum. 

REBIEN. (Rebién) adv. que vale Muí biemy fe 
dice con alguna mayor energía. Es del efti-
lo familiar. Lat. Perquamoptimè. 

REBISAVUELO. f.m. El Padre del Bifavuélo^. 
Lat. Abavus. SANDOV. Chron. de D. A I . VII . ; 
cap. 30. Determinó celebrar la gloria ygran-i 
deza de fu Imperio, coronándole con folem-
nidád por Emperador de todaEfpaña, para 

• que,como fu Rebifabuélo el Rey D. Sancho el 
mayor, fe llamó algunas veces, y fu Bifavué-; 
lo D.Fernando muchas,y afsimifmo fu Avué-
lo D. Alonfo el V I . él fe io Uamaffe, y fuef-. 
fe, recibiéndolo por ral los del Reino. 

REB1ZNIETO. f. m. El hijo del biznieto. AI-: 
gunos dicen Rebifhiéto. hax.Abnepos. SAN
DOV. Çhron. de D . A l . V I I . cap. 29. Porque 
D . Ramíro,por fer Monge profeífo, no lo po-; 
día fer, y que à él, como à rebifniêto del Rey, 
D.Sancho eí mayor le pertenecía. COLMEN^ 
Hift.Segob.cap.36.§.2. El qual,cuidadolc» 
de cumplir el teftamento de la Reina, envió 
à Rodrigo de Tordefillas la cédula íiguien"; 
te , que original permanece en poder de fu, 
Rebifniêto. 

REBLE, f.m. Voz de la Germânia, que figni-í 
fica las nalgas. Juan Hidalgo en fu Vocabu-; 
lario. Lar. Pavspofiica. 

REBOClñO, f. m. Mantilla 0 toca corra , de; 
que ufan las mugéres para cubrir el bozo. 
Es voz formada de la partícula Re, y del 
nombre Bozo. Lat. Muliebre amiculum. Pie., 
JUST. £ 112. Un rebociño 6 mantellina, d¿ 
color turquí , con ribéres de terciopelo, 
verde. 

REBOLLIDURA. f. f. Efpecie de defeco qutf 
fe fuele hallar dentro del alma del cañón ds 
artillería, por eftar mal fundido. Tofc.rom.j.; 

^ pl. 501. Lat. In tormentis hellieis interior ex-i 
tuberantia, 

REBOñAR.v.n . Parar el molino con la aguí,-
que yá defpedida tebofa en el cauce. Es voz 
ufada en laS Montañas de Burgo?. Lar. ño-
tam molendini fifiere oh aqu& fuperfiueniiam. 

REBOSADURA.(Rebofadúra) f . f . El ado de 
rebofar el agua u otro liquór. TrahenleNe-
brixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lac. 
Ufrdatio* Inrndatio* 

&ss2 RE-
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REBOSAR, v . n . Redundar ò falirfc cl agua u 

otro liquór > por Ia boca ó bordes del conti
nente. La.T.SupcrJkicre. Redundare. A \ T . PER. 
Cart. parr, i . Cart . i . Ciibtirlc y templarle 
pudieron; pero no reprimirlo para que re-
io/affe , como caño de fuente detenida. 
CLRV. NOV.8. pí.245. Se me fue otro mozo, 
que con un afno que tengo famoib , me tenia 
rebofando las tinajas. 

REUOSAR. Por extenfion fe toma por abundar 
otra quaíquier cofa. Lat. Abundare. Redun
dare. 

JltBOsAR. Mctaphoricamentc vale manifeftar, 
dar à entender, con el fctnblantc, ademan o 
palabras, Jo mucho que en lo interior fe t k n -
xc òabunda. 'LdX.'RedunâaretBx£jiuâre.S.\h\-. 
Empr.13. Hierve en fus pechos el lecréto, 
al fuego del deféo de manifcftallc : hafta que 
robó/a > andan las bocas por las ovejas. ALCA/.. 
Chron. Dccad. 1. Año 2. cap. 2. §. 3. Mui 
digna de copiarle aqui , afsí porque rebofan 
todas fus dáufulasjcfpintuyíamidad, como 
porque en clia le comunica noticias pertc-
necienres à nueftra hiúoria. 

Del pobre la bolla con poco rebofa. Rcfr. que 
explica que el pobre con poco fe alegra, y le 
parece que tiene mucho. Lat. 

t&riswpjpM¿pcr,quod toto temporevivat, 
Numorum pomopirva crumena tumet. 

B.EBOTADURA. (Rcboradúra) f £ El a ü o de 
Rebotar- Traben efta voz Nebrixa y cl P. 
Alca l i en fus Vocabulirios- Lat. Rcpercufsio. 
Exptrifath. Obtufio* 

REBOTAR, v. a. Borar fegunda vez la pelota. 
Viene del nombre Rebote. Lat. Iterum ex-
pulfire. Repercutcre.Oñ*,Poftrim.lib.2.cap. 1. 
Difc.5. E í t i un hombre jugando ala pelota, 
y por rebotMh à fu gufto y cogerla en el aiic, 
fe le defeoncierta un brazo. 

REBOTAR. Vale también immutarfcy aherarfe 
el color y calidad à alguna cofa. Trábelo 
Nebrixa en efte fentido en fu Vocabulario. 
Lat.-EvJtfr/fÉ/r. Xtnmutari. Langucfcere. 

R E B O T A R . Se toma también por redoblaròvoU 
verla punta de lo agudo, como rebotar un 
clavo. Lzt.Retttndere. Retorquere. 

REBOTADO, D A . parr. pafl. del verbo Rebo
tar en fus acapciones. Lat. Iterum cxpulfatm. 
Repercufus. Hebetãtus. Obtufus. Immutxtus. 
Evanidus* 

REBOTE, f. m. El bote que hace fegunda vez 
la pelota. Es compucílo de ia partícula Re y; 
de la voz Bote. Lat.P/'/rf repercufsio. 

p e rebote. Modo adverb, ĉ ue fuera del íentido 
recio del juego de la pelota , f ignifka que al
guno vá à la cafa dj;>btro, habiendo eftado 
antes en otra parte. -Lat. Ex dima mifsiontt 
vtl repercufsfone. 

REBOTICA. f."f. La pie^a ò quarto que regu
larmente efta defpues la Botica principal, 
y fírve para enfanche* Lat . Ebarmacopolium 
ficundum , vel pofterius* SALAZ, DE MEND. 
Card.Taver.cap.47.La rebotica es en una bó 
veda debaxo del patio, donde cftá una cifier-
na de agua llovediza mui l impia , para el fer-
yicio de la Botica, 
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REBOTIGA. (Rebotiga) f.f. Lo mifmo que 

traftieuda. Es voz uíada en Aragón. 
REBOTIN, ( R e b o t í n ) f. m. La fegunda hoja 

que echa ía morera, deípucs de quitada ia 
primera para el fullcnto c\e los guíanos , y 
es enteramente inútil pata ellos. Lat. Folnt 
fecundo puilulintiz in maris. 

RHBOZ-AR. v. a. Lo mifmo que Arrebozar. 
Ufale ais: nu> frequentemente. Lo?. Pcrcgr. 
Prolog. Pues q.ic imporia quando cíío no» 
fuera i-ch:z..T,r la envidia. 

REBOZADO , DA. parr. paíT. del verbo Rebo
zar» Lo mifmo que Arrebozado. Ufale aíii 
mai frequente¡r.e:uc, 

REBOZO. ^Rebozo) f. m. Lo mifmo que Em
bozo. CÉSPED- Hift. Apolog. Di fe. 2. §. 14. 
Inducidos y ocaiionados del rebúza con que; 
cí Virrey y fus Miniftros tavorecian ,en pú
blico y lecrcto > los bandoleros que tervian à 
liis motivos en lo de Ribagorza. 

REBRAMAR, v, n. Bramar repetidamente , ò 
con ruido continuado. Es compuerto de la 
partícula Re y el verbo Bramar. Tiene poco 
ufo. Lat. Rebojrc. Refonare. HERN- Eneidâ 
l i b . i . £4. 

Una cerrada y tcntbrofa noche. 
Tiende fibre cl turbado mãefus olas-
Rebrama e! Cich d-;! un P.1Í0 al otra,, 
Con gran frequência de efpant<*fos truenos. 

REBUDIAR, v.a. Que en ia caza íe dkc del 
roncar del javal i , quando líente gente , 6 ic 
d i el viento de clía. Math.Orig. bu el Indice. 
Lat . Aprumjiertere. 

REBUENO , N A . adj. Lo que es muí bueno à 
excelente. 'L-zX.Optimus. Q¿£V. V l l i t . Si veía 
conmimugér galancetes, decía malo íi 
encontraba obligados y tratantes,deciar?-
buèm* 

REBUJAR, v. a. Lo mifmo que Arrebujar. D i -
cefe efpecialmente de las mugéres que íe cu* 
bren con el manto ó mantilla. 

REBUJO. (Rebújo) f. m. Tapado ò embozo dd 
las mugéres,para no fer conocidas. Lat. Qri$ 
obduãio. 

REBULLIR, v . n . Empczarfe à mover lo que 
ertaba en quietud ò folVegado. Es compucito 
de la particula Re y el verbo bullir.Lat.Par/w» 
femovere vel aliquantulztm. Rebulliré, HERB.. 
Hift . Ind. Decad.4. lib.4. cap.i. Queriendo 
almorzar, íe comenzó à r fW/¿>laviga, y 
efpantados del cafo fe levantaron ? y vieron 
que era una culebra de las que llaman bobas. 
FIGUER. Paíf.Aíiv.y. Afsi como m¿ vieron re
bullir , fueron fobrefaltados de improvifq 
miedo. 

REBULTADO, DA. adj. Lo mifmo que AbuL 
tádo.CERv. Quix. tom.i.cap.23. Figurófclc 
que iba defnudo, la batba negra y cfpcfla,los 
cabellos muchos y rebultados, los pies def-
calzos,y las piernas fin cofa alguna. 

REBURUJAR.v.a. Tapar, cubrir ò revolver 
alguna cofa, haciéndola un burujón, de cuya 
voz feforma amepueftala particula Re.Ufafc 
en el eílilo familiar. Lat. Convolvu Circum-
volvi. 

REBURUJADO, D A . part.paff. del verbo Re-
bu-
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burujar. Loafsi cubiecco ò rcvueltorhacÍen-í 
c Ío ,ò hacieadoíe un burujón. Lat* Gonvo-
lutus. 

•REBURUJON. t\x\. Ei envòltòrió q u é , cort 
defaliño y íln orden, fe hace de papel, trapos 
íi otras cofas. Es compuéfto de la partícula. 
Re^y el nombre Burujón. hül.Tumer velglo
bus fartus. Prc.JusT.f.22Ó. Unas trahían unoá 
tocados redondos, que parecían reburujénde 
trapos, en empujo de melecína» 

REBUSCA, f.f. La acción de jrebufcar,y lo <]üó 
queda en la viña deipues de la vendimia. Lat» 
ViniemU reptütio, vel refiíui cQlitBUo* Ract-
matio, Bosc. Cortei", lib.3. cap.4. EÜ.ando.un 
día con una hermana iuya , cogiendo la re-
bufeo, én el campo > iobrada de íed , fe fué à 
una cala que elUba un poco apartada , à pe
dir una poca de a^ua. MANER. Apoiog, cap* 
35. Deipues de la vendimia íc anda ahorá, 
haciendo la rebufea* 

REBUSCA. Se coma cambien por el reííduo que 
queda de algún fruto. Algunos dicen Kebuí-
co» Lat. Reliquia» 

REBUSCA. Por extenfion fe llama también eí 
delecho, ü lo mas baxo en calidad de qual-
quiera cofa* Lat, Q^jfcjuiiice. 

Qué hermofura de rebujea >ò rèbufco. Phrafe 
con que fe nota al que con poco trabajo 
quiere coníeguir mucho truco i tomándole ò 
valiéndole de la abundancia de éh Lat. Abun>-
dans quidem vindetmoia , vindemia nondum 
fjóla» 

REBUSCAR. V. a. Recoger losrefi'duos dela 
viña vendimiada: y por extenfion íe dice de 
oíros frutos^Es compuelto de la particula Re, 
y el verbo Bufcatt. Lat. Reliquias vindemUle-
gere. Rejldua wliigere*, ELORENC* Mar. tom. 1. 
Serm.5. Punti 5* Cuenta la Divina Efcritura 
de aquelli Santa Riíth, que en él tiempo de 
la fiega falió à rebufear ias efpigas que fe les 
caían à los fcgadóresi 

REBUSCAR^ Por exteníion Vale efeudriñar ò 
buicat con demafuido cuidado y vigilancia. 
Lat. Rejidua inquirers. ER.L.DE L e O N ^ o m b * 
de Chriít. en el de Pallór. El Señor Dios di
ce afsi: Yomiimo bulcavé mis ovejas y las 
febufiaré. ALFAR, parr^.iiba.cap.i. Deipues 
de llevada la ropa y tos traftos de la cafa , fe 
quedó íolo en ella , rebufiandolay quitando 
los clavos de las paredes. 

REBUSCADO, DA. part.paíT.dcl verbo Rebuf-
car en lus acepcioneSi Lat. Rejidua lefia, vd 
collegia i 

REBUZNADOR, f.m. El que rebuzna, Lat. 
Rudem. CfiRv .Quix.tom.a.cap.as. Por el 
Dios que me crio, que podeis dar dos rebuz
nos de ventaja al mayor y mas perito rebuzn. 
naâór del mundo. 

REBUZNAR, v. n. Defpedir o formar el afno 
el fonido de fu voz propria , que llaman re
buzno > de cuya voz ie forma. Lzx.. Oreare. 
Rudere. FUN. HÜL nat. lib.a. cap.16. Conoce 
el afno ei equinoccio, en el qual tiempo re
buzna muchas veces de dia y de noche.CERV. 
Quix. tom.2. cap.27. Yo me acuerdo quan-. 
do muchacho que rebuznaba, cada y quando 
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fe mc.'atitójaba > fin que nadie rae fueífe à lá 

. mano: y con tanta gracia y propriedád , que 
en rebuznando yo rebuznaban todos los afno$ 
del Pueblo. 

R É B Ü Z N A R . Se toma feílivamente por cantar 
mal. Lat* Onocrotâlum ugere-, MONTOR» Obr^ 
to í th . t o m . i . p l . í S i . 

EnjinApóioconJtentés, 
que en tu nombre fe rebufen^ 
fin ton ni fon,y que dpleSlro 
ie le toquen como adufel 

REBÜZÑO. f. m. La voz ò fonido bronco y 
defapadblej que forma el afnoj con diferen
tes altos y baxos •: lo que regularmente hace 
quando quiere comer j ò eítá à villa de Ja 
hembra. Lat. Afim vox, Ruditus. CERWQUÍX* 
tom.2. cap. 25. Cada uno engañado del rí-i 
hiízno del otro, acudieron à bufearfe*'. 

RECABARv y* n. Alcanzar , confeguir , con \'i 
mayor inftancia, ruego ó fúplica lo que fe 
pretende u defea. Es formado de la particula 
Rc,y el nombre Cabo. Lzt.Ajf ?qtih ConfiquL 
Impetrare. JACINT. POL. pl . 31. Mas puedo 
,tan poco con mi voluntad, que no he pedido 
'recabar con ella, ni el mirarla* PELUÇ. Ar
gén» part.¿v lib.a. cap,^. Con razón fe dice 
que la mugér que no es caita , ni. puede inri-
tularfe hetmoíà ni difercta > y al contrarióla 
que réc-aba contigo fer pura y . calta, poílce 
todos los chefótos juntos del Orbe. 

RECABADO> DA. part, paff. del verbo Beca-; 
bâr. Lo afsi coní'eguido y alcanzado > con 
tuegOj fúplica ó inltancia. Lat* Affecutus-t Ini-i 

< pçtratm* 
RECADERO. (Recadero) f.mw El que eondueç 

ó lleva Jos recados de una parte à otra. Lat., 
Mandatarius^ 

RECADO, f; im El menfáge ò rázóri que de 
palabra fe envia > u dá à otro. Lar. Manda-
turn. OñA> Poftrim. lib-.l. cap.11. difctZ-. Na 
dió el recado tomo Dios le le dio : torcióle 
la palabra, hizo más de lo que fu dueño \à 
mandó. CALD. Com. No fiempre lo peor es 
cierto. Jorn. 3. 

Prefumir que otro 'me trabe 
ijfe recado,^ que ã otro 
refpondo..,:̂ ...:.*.'.,;.̂ . 

SXECÀDÕ. Significa también memoriâ ò tecuèr-w 
do de la eítimâcion ó cariño, que Ce tiene à 
alguna petCona.L&tSalusmijf<z.Z?i.MO%.CQrnti 
El Hechizado por fuerza, jo rn . 1. 

Sien ejiá: à Dios Ifabél, 
dá à Lucía mil recados* 

RECÀDO. Se dice afsimifmo del rêgalo ò ^re-
fente que fe envia al que eítá aulente : y poç 
elfo fe pone regularmente en él fobreefcri-
to de la carta , u en ella mifma: Con recado.; 
Isãt.Donum m'ijfum. 

RECADO. Vale también ptevènción,ò provifíón 
de todo lo neceífario para algún fin. Lat^jRw 
ad aliquid parata* AMBR. MOR. lib.6. cap. 20. 
Como hombre que no tenia miedo ninguno, 
por eítar dentro en fu rierra > eítaba defeui-
dado> y hacía la guerra fíoxamente y con po-í 
co recado de guerra. 

RECADO. Se toma también por la diaria -provi-: 
lion 
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hon, que fe trabe de U Piazaò útoàzs j p^fa 
comer. JLac D.srium emptum. 

RECADO. SC toma afsimifmo pot todo lo que fe 
necefsita y íirve para formar, ò executar 
alguna cofa : como recado de eferibir, recá-

. do de decir MilTa, &c. iat . Ad aliquid mee• fa
rtum . 

RECADO. Se toma también por abundancia de 
alguna cofa: y al'si fe dice, Hai recado de cito 
ü aquello. Lat. Copia, vel plitrimum alitujus 
rei* 

Jft.ECADO. Se toma afsimifmo por el inftrumento 
ò papel de juiliticacion, que íe prcícnia para 
cobrar ò aclarar algún derecho. Lar. Infira-
ntentum. PINO PhiloC tpilt. 6. Frag. 3. t í 
qual refpondió, que había ido à negociar 
ciertos recados, que pata fu pleito conve
nían* 

!& buen recado u A recado* Modo adverb, que 
vale Con rodo cuidado y feguridad. Lat. in 
tuttus. In tuto. HERR. Hiíh Efcoc. cap. 6. 
Porque Luego tueron prcflbs y puertos à recá-
do.TzjAü, LconProdig.pare. 2. pl.4. Httc 
mandó à fus foldádos que la ücvaiVen ptcüa y 
à buen recado. 

Hacer algún mal recado. Phrafe que vale hacer 
algún mal hecho ó ttz\tfaiz.\jatJnoffeciofam 
rem faceré^ pairare* 

Llevar recado. Phrafe metaphórica que vale ir 
reprehendido, caftigado ti Ultimado , conü-

. dcrablemcnte. LaXJatis qfatimferre. 
Sacar ios recadas. Phrafe que vale acudir al 

Íuez EclcüalUco, para que fe hagan los autos 
(atrimoniales, y (kcac el dcfpacho para las 

amoneñaciónes. 
Ser mozo de buen recado, Phrafe irónica con 

que fe moteja à otro, de la mala cuenta que 
• ha dado de fu comífsion ò cargo.Lat.D/^ír/í-

temt vel aecuratum ejfe. 
mozo mal mandado ponerle la mefa y en-

: viarle al recado. Rcfr. que enfeña,que la cfpe-
ranza del premio eftimüla y mueve para avi-

. var en las diligencias, aun al perezólo y poco 
diligente. Lat, 
Menfa oner ata. cibofervum fiimulabit inertenr. 

Nam canis en velox it famuUtfqtte fame. 
R E C A E R , v,n. Volver à caer. Ufale mas en el 
. fenrido moral. Es.compuettode la partícula 

Re y el vetbo C&ct.LAt.IUcidere.Retabi. 
JUCAER. Vale también repetir la enfermedad ò 

accidente de que-fc eftaba convaleciente. 
Lat./w morbos recidere. Supcríore morbo repeti, 
retentari. 

RECAER. Significa afsimifmo dar en el domi
nio , ó poder de otro. Lar. Submiti, redig in 

. potefiatem ai/«y«x.BETiss.Guich.lib.3.pl.ioi. 
Temiendo, no tanto caer en fervidumbre, 
como recaer en la de Florentines. 

ÍUCAER. Metaphoricamente vale venir à algu
no el Mayorazgo, renta, dignidad, ò em
pleo, que otro tenia ò poffeia. Lat. tandem 

, ¿<w«Mrí. PINEL, Retr. lib.3. cap.21. ElEftá-
do de Moya volvió à recaer en el Marqués 
D.Diego fu marido, como biznieto de Do
ña Luifa de Cabrera tcrceia Marquéfa de 
Moya. 
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R E C A I D A , f.f. La caída que fe d i fe gurda 

vez. En ícntido mor.-íl tiene roa? ufo , ha
blando de la reiteración de la culpa. Lat. 
JUcidiam, Rtincidcntia. Rccidula. CAST. Hiít, 
de S. Dom. tom. 2, l ib. 1. cap. 52. El San
to remia loque fuele fer de ordinario , que 
es fer mui fáciles los hombres en dexat los 
vicios, por un pequeño rato, y volver à ellos 
con mas efpacio que antes , y con mayor de^ 
trimento en las recaídas. 

RECAÍDA. Se toma también por repetición de 
la dolencia de que empezaba à convalecctfc. 
Lat. Morbi reperitio. NICREMB. Var.lluft. Vid . 
del P. Luis de Guzman. §.4. Fuéaís i , quede 
una recaída do achaque de corrimiento , con 
dolor en un lado , murió à diez de Enero del 
año de mil feifeientos y cinco. Are A/.Chron. 
Decad.i. Año 6. cap. 2. §.3. Tomaba el V. 
Araoz el trabajo tan fin medida , que vino i 
caer enfermo, con primera y fegunda recaída, 
tan peligróla > que llegó á citar de 1 a hue iodo. 

RECALAR, v. a. Pallad ó er.troducitfe algún 
liquór poco à poco, con alguna inrermii^ion 
de tiempo , por las porohdádcs de un cuerpo 
feco , dexandole húmedo y mojádo. Es com-
puefto de la panícula Re y el verbo Calar. 
Lar. Transfunden. VÍLLAV. Molch. Cant.y, 
Oct.23. 

Entonces quunâo de la fangre mala 
Recibió en fui entrañas cop'a harta 
ha ticrraij en fu feno fe recala, 
Tdel bumór peftífero le harta. 

RECALAR. En la Marinería vale empezar à cor
rer el aire, quando fe eftaba en calma. Lat. 
Ventum jam infufflare. 

RECALADO, DA. part. paíT. del verbo Reca
lar en fus acepciones. Ldl-Transfufas. 

RECALCADAMENTE. adv. de modo Apre--
tadamente , mui ajuítado y iujéto. Trahele 
Nebrixa en fu Vocabulario. hit.Confertim. 

RECALCADAMENTE. Por meráphora, y en el cf-
tiiofamiliar , vale conexprebion repetida de 
prefuncion ó fatisfaccion, en lo que dice ó 

* razona. Lzt.Iteratò. 
RECALCADURA. (Recalcadura) f . f . La ac

ción de Recalcar. Trahele el P. Alcalá en fu 
vocabulario. Lzt.Confertio. ¡ncuicatio. 

RECALCAR, v. a. AjuíVar, apretar mucho una 
* cofa con otra , ò íóbie otra. Es compuerto 

de la partícula Re y la voz Calcar, y le trahe 
Covarr. en fu Theíóro. Lat. Recalcare. Incttl-

* care. Confi/pare. 
RECALCAR. Vale también llenar mucho alguna 
• cofa con otra , apretándola para que quepk 

mas. LatJnfarcire. 
RECALCARSE, v. r. Repetir una cofa muchas 

veces , como faboreandoie con las palabras. 
"Lat.Inculcare. 

RECALCARSE EL PIE. ES laftimarfe las cuerdas 
de e l , por haberfe torcido en algún movi-

'" miento violento. Lat. Pedem retorqueri. 
RECALCADO, DA.part.paíf.del verbo Recal

car en fus acepciones. LnuRecalcatus. Inculca-' 
' tus.Retorius. 
RECALCITRAR, v.n. Retroceder,volver atrás 
• Jospi^.Lat .íítfM/Wfrrfrf .ÇoRN .Chron.tom. 

4, 
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4. lib.2, cap.iS. Recalcitro el caballo > inobe
diente à las leyes del freno , y rebelde à los 
rigores del acicate. 

RECALCITRAR-. Metaphoricamente vale reíif-
tir ò no obedecer à quien fe debe. Lzu Re-* 
calcitrare. Calcitrare. 

R E C A L Z A R , v. a.. Terra* de. Pintura* Paífat 
los perfiles del dibuxo con un punzón ò agu
ja, para que ie impriman en otra parte. Lar* 
Premsre. Imprimere. Palom» Muf.Pitt. IndiC» 

R E C A L Z O , f» m. El reparo que le pone en las 
cafas à los cimientos que tienen las piedras 
deícarnadas > igualándolos con hyeífo. Latfc 
Fundamenti fulcimeníum» 

RECALZO, ü RECALZÓN. La fegunda pina de la 
rueda del carro, que fuplé por la llanta de 
hierro. Lat. Roig ligfteüs cantbus, i> 

RECAMAR, v. a. Bordar de realce. Covarf* 
dice viene del Hebreo Racam , que vale pin
tar con aguja, ò entretexer hilos de dife^ 
rentes colores. Lat.Eminenti laboré acti pin-
%ere. 

RECAMADO, ÜA. part, paff.del verbo Reca
mar. Lo afsi bordado de realce^ Lat* Emi-* 
fttns labor am piãás, a, üni. SAÀV. RepubI» 
pí.82i Aun lado fe levantaban dos Collados 
en forma A^bAXtz^ytecaniida con torzales de 
labores y myrtos. PÀLÔM. Muf» Pict. lib, 2. 
cap.6. §.4. Yá executamos el edificio , yá laá 
piezas de platería y broncen'a)yá los mamá* 
dos ricos * 

RECAMARA, f. f. Él apofento ò quarto def-
pues de la cámara , deftinado para giiardar 
los veftidos* Lat. Conclave* Armarium. TORRÍ 
Philof. lib.13. cap.i. Como un San Luis Rey 
de Francia, que en u l dia Uévaba à fumi^ 
mará cierros pobres...*, y dándoles liniofna 
los enviaba en paz. INC. GARCIU Comént* 
part.2. Ub.ó. capiiS. Se atrevió à entrar un 
Lunes à medio dia en cafa del Licenciado, y 
habiendo andado por ella muchos pafios •> y 
paíTado por un corredor baxo y alto > y poi? 
una faia aUa y una quadra, cámara y recáma
ra , donde tenia fus libros, le halló durmien
do fobre uno dellos, y le dió una puñalada 
en ia fien derecha, de que lo mató* 

RECAMARA. Se llama también el equipage 0 
aparato de camino, para cl fervido de algún 
Pcrfonáge. Lat. Apparatus viatorius*, Nun, 
Empr.t2. Pues encargo viage , entre pró
prios yextrangeros,noponia fu autoridad 
en que fe coutaíTcn fus criados , fino fuS 
triumphos, ni en que fufifle fu recámara opu
lenta; fino en el pefo deMageftad con que 
le hacían venerable fu trato,humildad y Vic
torias, que confeguia de los vicios, 

RECAMBIAR, v. a. Hacer legando cambio, 
trueque o permuta. Es compuefto de la par
tícula Re,y el verbo Cambiar. Lat. Fer/mta* 
tionem repetere. Itenm permutare. 

RECAMBIAR. Entre los Comerciantes , es aña
dir nuevos interéfes en los cambios. Lat. 
Anatocifinum faceré. 

'RECAMBIAR. Vale también resplandecer o fo-
brefalir. En ctte fentido viene de la voz 
Cambiante. Lat. Nitefiere. FÍORENC. Mar. 
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tom,T>Serm,2.Pünt.3. Todo eífe privilegio 
recambia mas en honra de la perfona de Ma
ria, que no de la manera de fu formación. 

RECAMBIADO, DA. part. paíT. del verbo Re-
. cambiar en fus acepciones. Lat. Iterum per~ 

mutatns. Secundis ufttris paSius j w/ anato-, 
cifmo. 

RECAMBIO, t m. El fegtmdo cambio , true
que ó permuta, que fe hace de alguna cofa* 
Es compuefto de la particula Re>y el nombre 
Cambio. Lat-. Secunda, *üsl iter at a permutafio* 

RECAMBIO, Entre los hombres de comercio> 
vale recargo de nuevo premio , ò fegundo 
cambio. Lat. Ànatocifmm. Itetata ufura* 

RECAMBIO. Metaphoricamente Vale reCompen-
fa, que empeña à nuevo agradecimiento ò 
íetribución. Lat. Remuneration bA. ÁGRED. 
'toiñ.2. nura.m.En recambio de efta gran di-
cha,quiere mueras à todo lo terréno,y ofrez
cas tu voluntad, defecha en afectos de agra
decido amór. 

RECAMBIO» En la Germânia íignifica el bode
gón, jüan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat* 
Catipona* 

RECAMO, f. La bordadura de realce. Lat. 
•Supereminens labor in opere Rhfygio» FIGUER» 
Piaz.Difc.5t. Porque el arte de bordar fué 
hallado, como dice el mifmo, por los Phry-
gios i y afsi el recâmo es también llamado 
opus Phrygiuan 

RECAMO* Efpecie de alamar hecho de galón. 
Cerrado con üna bolita al extremo. Lat. Px+ 
ia^iujñ fupeHetitum* 

REtíANCANILLA. f. f. El modo dé andar ios 
muchachos, como coxeando* lAU Empufá 

RECANCANILIÁÍ MetaphOncâmente fe toma 
por el tonillo áfedado en el hablarj con tei> 
giveríacion ó vuelta en lo que fe habla-. Lar* 
Tergiverfatio-. Verborum inverfio.Qu JE v^Cuent» 
Pará qué es tânto libroí fino à ojos cegarri
tas', déxefe de recámanilks y cáfeíe > pues le 
vienè muí ancho* 

RECANTACION, f, f. Retratación pública, 
. ique fe hace de alguna coía qué fe ha dicho* 

llar. Recantatio. ÓIGIJENẐ  Vid. de Géron. 
lib.j. Difc.ii iYpor imitar folo la recanta
ción y palinodia j íi digo huvieremos eícritO 
qüe fea necesario corregirlo...., te rucgo> 
que con toda llaneza y libertad, me cottijas> 
donde vieres que tengo necefsidad. 

RECANTON, f. La piedra qüe fe pone fir
me y arrimada à los Lidos de las puertas de 
calle, y también en las efquinaSj para refuer
zo u refguardo* Es formado de la particula 
Ré, y el nombre Cantón. Lat. Saxzwi -ad ja -
nüam. ARDEM. Gobierm Polit. cap, 14. No 
debe poner ningún vecino recantón à íu puer*-
ta, por el grande embarazo y tropiezo qüe 
caufa à los comerciantes. 

RECAPACITAR, v. a. Recorrer la memoru, 
Volviendoàreflexionar cotí cuidado loque 
fefabía, por íi Ye había olvidado. Lar.i?fPí?-
¡ere. Reminifci. ALFAR.pai't.2.1ib.3. cap.4. En 
ella vá mapacitandoj arguyendo, conñricndo 
coníjeo mifmo, ÍÍE fentir novedad. 
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RECAPACITADO , D A . part. paíT. dcUcrbo 

Kccapocitar. Lo afti reííexionjdo y irahído 
à la inemórta. Lat.Rccultus* 

RECAPIO. (Rccipio) f. m. La porción ¿c fccU 
que queda de una madexa,de la quaí han qui
tado la mayor parte. Es voz ufada en d Rei
no de Murcia. Lat. Mctaxtpjrs rejidua , 
rdioua. 

RECAPITULACIOX. f. f. Rcfúmcn de io que 
íc tiene dicho o eferito. Es formado de la 
particula Re y ci nombre Capitulo. LauEpi-
hgus. TOST. Qycft. cap.?. Siguefe el poltr i-
mero libro de Moifen , llamado Deuierono-
mio > el qual no es falvo rtcapitul.tetón y re
petición de los otros tres libios paíTados; 
B.DE LA TORR. Vifion.Dclcir.pait.j . cap.20. 
Recapitulación de lo que vió el entendimiento 
en cafa de la naturaleza. 

RECAPITULAR, v. a. Rcfumir ò compendiar. 
Lat. Epiioçum tcxeref 'Mere. Ad epüogum rrdi-
gtre. ER.LTDE ORAN. Symb. part, i.cap. 13. 
L o miiitno en fu manera parece haber hecho 
el Criador en la formación del hombre ; en 
cl qual recapituló, y fumó todo lo que lubia 
criado. 

RECAPITULADO, DA. paTt.paíT. del verbo 
Recapitular. Lo afsi refumido ò abreviado. 
Lat./n tpihgum reda&us. 

RECARGA. I . f. La nueva carga que fe añade. 
Lar. Onus fupcrjtãdttum. 

RECARGAR, v. a. Volver à cargar , ò cargar 
de nuevo. Es compuefto de la partiente Re 
y el verbo Gaidar. Lat. Novum onusfuptrim-
poneré, fuperaddere. 

RECARGAR. Vale también hacer nuevo cargo 
ó reconvención. Lat. Novum crimen, velculr 
p&m objiccre. 

RECARGAR. EnloForcnfe es retener aireo en 
la pr i l ión, por diferente Juez ó nueva cauíi . 
Lar./?ff«w vinéium mutter retiñere. 

RECARGAR LA CALENTURA. Vale aumentarfe, 
ó entrar nueva acccfsión. Lat. Febrim mere" 
mentum accipere, recrefeere. 

RECARGADO, DA. part. part*, del verbo Re
cargar en fus acepciones. Lat. Nov/ter onerar-
tus, vinBuSf vei fecundó, 

RECARGO, f. ni. El nuevo cargo que fe hace à 
alguno. Lat.-Yocu crimenis objeftio. 

RtcARco. En lo Forcnfc es la'acción de recar
gar al reo. Lat. Matfdatum rei vinSli noviter 
retinendi. 

RECARGO. Se llama también al aumento ü nue
va acceíion de te caleMtua.Lat.Í>6wj Aeeefiô  
vcl increment utn. 

RECATA. (Recita) f. f La acción de recatar, 
en fentido de catar fegunda vez. Lat. Iterais 
guftatio , vei delibâtio. 

RECATADAMENTE, adv.de modo. M a ñ o -
famente, con arte ò recito. Lat.Gíwíí.GRAc. 
Mor. f.190. El Labrador,quando llega apo
dar la vid j ò el manzano 7 o el o l ivo , les po
ne la mano con tiento y recatadamente , te
miendo que no corre algo de lo que es fano. 
HORTEMS. Paneg. pl.362. Ponderemos mas 
las dos circunftaudas de no quitar el lilkrio 
hafta que la defaUogaae quien fe. le pufo 
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por te obediencia , y hafta que le guardaílc 
recatadamente por el fecrcto. 

RECATAM1ENTO. i\ m. Lomifmo que Re
cato. GRAC Mor. f.117. Añádeles elección 
para efeoger lo bueno,}' prudcnciajgrandoza 
de ánimo , junta con manicdumbre y re:ata~ 
miento, 

RECATAR, v. a. Encubrir ü ocultar alguna 
cofa que no fe quiere fe vcaòfepa . Ufa fe 
muchas veces como verbo reciproco. Es 
compuefto de la particula Re y del verbo 
Catar.Lzi-Cavcre. Coute agere. SOLIS, Hiít.de 
Nuev. Efp. üb. 3. cap.19. Ella con eñe mo
tivo hallada ía oportunidad le dixo, como 
quien fe recataba de fer entendida. CALDS 
Aut. Primero y fegundo líaic. 

Tunto que ai cuito de Dios 
atento , pn que d i f u l pe, 
que en jus juegos ¡fmael 
de unos idoíiiíos ufe y 
noio recato de Sara. 

RECATAR. Se toma también por catar fegunda 
vez. Lat. Reguji&e. Itcrum deUbjrc. 

RECATAPSE. Vale temer ò rezclar cnlarcfolu-
cion de alguna cola. Lar. VererL Timtre* 
A\J«R. MOR. tom. 1. f. 214. Aunque no hai 
duda, ííno que el Santo fe ret-jtaba mucho en 
poner en el Breviario cofas deítos Santos. 

RECATADO , DA. part. pad', del vctboRtca-
rarcníus acepciónes. Lat. Rcguftatus. O'cctil-
tatus. SOLIS, H i l l , de Nuev. Etp. lib. 1. cap.6. 
Rcfultóde eftaembaxada el acercarle, con 
recatada ofadiajhafta treinta Indios, en quatro, 
canoas. ULLOA, Poef.pl.22. 

Efle à los bados'fuperior? drfnudo 
De los afeíloSf v:va recatado, 
Tema d encanto del fembíante amado. 
Que dtdce mueve, perfuade i?;¡tdo. 

RECATADO. Vale también prudente , advertido 
y mirado. Es Hifpanifmo. Lar. Cautus. MA
RIAN. Hift.Efp. Ho.2. cap.9. Dado que algu
nos juzgaron 1c debía luego romper la guer
ra , liguiofe empero , y prevaleció el parecer 
mas recatado y mas blando. B. MEND. Polir. 
lib.5. cap. 15. Mejor es el General recitado, 
que cí aprctlüradamcntc atrevido. 

RECATADO. Se toma regularmente por honefto 
y modefto. Lar. Ihnejias. Pudicas. (Jircunf-
peBus. 

RECATEAR , v. a. Lo mifmo que Regatear. 
CALD.Com.El eícondido y la tapadajjorn^. 

Ta queda el quarto por mi, 
porque yo con vos no tengo 
de recatear 

RECATEADO , DA.part. paiY.del verbo Reca
tear. Lo mifmo que Regateado. 

•RECATO, f. m. Cautela, o relcrva.Lat.datfo, 
onis. CalliditaSy at:s. CERV. Perfil, lib. i.cap. 
23. Y afsi fe lo preguntó modeftamente, y 
con recato de no dar a entender fu peníhniien-
to. Sous, Hift. de Nuev. Efp. l ib. i . cap. 30. 
En cuyo punto difeurricron los políticos de 
aquel tiempo con poco recato3y no fin alguna 
irreverencia. 

RECATO. Se toma también por fecreto. Lat. 
- ^rí-j^aw^j.MfiND.Vid.deN.ScnorajCüpí.iotí. 



' Pafmos en él fin de gloria v -
. • quantos eñ María fueron 

recáeos, y todo calla 
en los dosyjino el Jtkncio, ". 

RECATO. Se toma reguiarmente por honeftt-
dád y modeília. Lac. Pudicitiaj ¿e. Circunfpe-

• Biúj onis. 
RECATON, f. m. El cuento de la lanza , ò la 

bírola que fe pone en él. Lac. ConPus, vel ip-
JÍUS rotunda lamella. 

¡RECATÓN. Se toma también por l o m i f m o q u e 
Regatón. 

RECATONAZO, f. m. Golpe dado con "el re 
catón de la lanza. Lat. Conti ¿Bus. INC. GAR-
CIL. Hift.de la Flor. Ub.2. part . i . cap. 14. Y 
porque no le bailaban las voces roî cas , ba-
xas y Tordas que le daba, fe valió del cuento 
de k lanza, y lo recordó à buenos recato-, 
ndzos. 

RECAUDACION, f. f. El ado de cobrar,ò re
caudar. Lat. ExaBio. 

RF.CAUDACÍÓN. Se toma también por la Ofici
na deítinada para el entrego de los caudales. 
Lat. Exatloram officina* 

RECAUDADOR, f. m. La perfona deftinada 
à ía cobranza de algunos tributos ò rentas. 
Trábenle Ncbrixa y el P.Alcalá en fus V o 
cabularios. Lat. Publicanus.ExíaBor. 

RECAUDAMIENTO, f. f. Lo mifmo que Re~ 
caudación. Trábenle Nebrixa y el P.Alcalá 
en fus Vocabularios. 

RECAUDAR, v. a. Cobrar, percibir ò poner 
cobro en las rentas ü otra cofa. En lo anti
guo fe decía Recabdar. Viene del Latino ba-
xo Recaptare. Lat.Exigere. REcoP . l ib .2 . t Í t . i4 . 

Es nueftra merced y voluntad,que to
men y tengan para sí todo lo que afsi teci-
biei-en y recaudaren los Receptores de la A u 
diencia de Valladolid, el diezmo de lo que 
afsi reftate, lacadas las coilas que hiciere en 
lo cobrar. GOMAR. Hiít.Mex. cap.8. Chriílo-
bal de Quefáda que recaudaba los diezmos 
del Obifpo, y un Receptor de Bulas le ven
dieron dos mil tocinos. 

RECAUDADO, DA. part. pafT. del verbo Re
caudar. Lo afsi cobrado ò percibido» Lat, 
ExaBus. 

RECAUDO, f.m. La acción de recaudar. Lat^ 
Ex a Bio. 

RECAUDO. Se toma también por lo mifmo que 
recado, que es como ahora fe dice. CAST. 
Hift. de S.Dom, tom. 1. lib. 1. cap.39. El fíer-
vo de Dios mandó à la Tornera que fuef-
fe à la enfermería, y dixefle de fu parte à las 
enfermas, que él las mandaba que no tuyief-
íen mas calentura : y la Tornera fué à las 
Monjas con fu recaudo» ALFAR, part . i . l ib.2. 
cap.5. Afsi acudia en un vuelo al recaudo del 
page, como del Mayordomo, del Maeftrefa-
la, como del mozo de caballos. 

RECAVAR, v.a. Volver à cavar la tierra. Es 
compuefto de la partícula Re, y el verbo Ca
var. Lat. Iterum vel fecundó cavare, excavare. 
SOLD. PIND. l ib. i . § . Hallando D. Fran-
çifço blanda y muelle la tierra, de manera 
cjue parecia que U hablan recavada. 

Tom.V. 

R E C 515 
RECAVADO, DAVpart. p a £ del verbo Reca

var. Lo afsi vuelto àcàvar. 'Lzt.Secimdd ca~ 
c vaPusy é%çjivãtàs'. ••.« 

3R.ECAZA& \v a. Voz de la Altanería, que va-
' le rematar el avCjdefpues de haberla volado, 

y prenderla en el aire , ò en el fuelo. Lat. 
PrehenderKQapere. ZuráiG.Cetr.lib.z. cap.ip,'-
Te acaecerá con el Azor, que al tiempo -que 
vá à caer la perdiz la dexa, por rázon del te-

- mor qiiéi. tiene de recazar , y ponerle las ula
nos por el fentimiento y dolor dé ellas. 

RECAZO, f .m. La parte intermedia compre-: 
hendida entre la hoja y la empuñadura de ía 
efpaday otras armas. Lat. Pars media inter 
enfem & capulum. Zumo. Annal. Año 1254. 
num.3. Por medio,defde e\ recazo k U pun
ta, corre una canal de un lado y otro. 

RECENTADURA, f.f. La porción de levado
ra que fe dexa refervada pára fermentar otra 
maífa. Lat. Eermentum in aliam majfam refer*, 
vatum. 

RECENTAL, adj. de una term, que fe aplica 
al cordero recien nacido: y rigurofameme 
fe entiende por el que nació pañádo el tiem
po regular dela paridera. Lat. lALdus^velag-
nmlaBam. ALFAR, part. 2. lib. i.eap. 2. £1 
que de rodos los vecinos de eíle Lugar, y 
zagales del, nunca huviere fido enamorado, 
véngalo diciendo , y le darán un gentil re-, 
cental. 

RECENTAR, v. a. Poner en la maífa la por
ción de levadura que fe dexó refervada para 
fermentar. Lat. Majfam nov am fermentare. 

RECEPCION. (Recepción) f.f. El ado de reck 
bír. Lat. Receptio. 

RECEPTACULO, f. m. El vafo ò cavidád,que 
recibe, ó tiene en sí alguna materia, regular
mente líquida. Yiene del Latino Receptaeu-*. 
lum. 

RECEPTÁCULO. Pot translación vale acogida, 
amparo y refugio. 'Lzt.Reçeptaculum. CÉSPED. 
Hift. Apolog. Di fc . i . §.2. Siéndoles receptá-
eulo y afylo la memorable y tamofa peña de 
UruéUpor fu elevación y grandeza. ' 

RECEPTADOR, f .m. El que oculta,ò encu
bre algún delito. X.-dX+Receptator* Receptor.Kh* 
cop. l i b ^ . t i r . i p . l . i . So pena que el zzlRe-
ceptadór, ò el que lo denegare de entregar, 
fea tenido y obligado à la tal pena que el 
dicho cambiador ó Mercadér, que huyó coa 
lo ajéno, pagaría íí fueífe entregíido. 

RECEPTAR.v.a. Ocultar ò encubrir algún 
delito, ó el reo del. Lat. Receptare. RECOP. 
l i b . j . tit.19. l . i . Tenemos por bien que en 
efta mifma pena incurra el que de aqui ade
lante fuere requerido con eíta nueftra ley, 
que receptare ó defendiere, y no entregare al 
que eftá alzado con lo ajéno. 

RECEPTARSE, v. r. Acogerfe ò refugiarfe ã 
algún fulo ò lugar retirado ü fegúro. Lat. 
Se recipere in. ViLLEN .Trab . cap. 2. Eafta 
que llegó à la dura cueva, donde el cruél 
Leon fe receptaba, ò eílaba. 

RECEPTADO, DA. patt. paíf. del verbo Re
ceptar ó receptarfe en fus acepciones. Lat. 
Receptatits. Receptuu 
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pata rcfügíarífe.Lat. Reccptaculàm. Rtfugiwn. 
MARM. Dcfcripc, lib. 2. cap-ziav .Ocupando 
Jas Islas de Panumüea, Maita y d B o z b ; h i 
cieron a i ellas fus fortalezas , paxxrecepto de 
fus Anuidas; ' ' 

R E C E P T O R , f; m. L a periboá í p c , en virtud 
defacuirad ò comífsiórí, vá à refidencias y 
otras diligcncistó judiciales /.ccaroo'Efcribano 
dei JUCÍ delejgado. Ayunos eícriben Re
cetor 5 pero ftgüh el ufo mas rqjutar debe ef-
cribirfe Rcccptór. Lar. ScribAdehy&us* 

R E C E P T O R . LomifmoqüeTfaeforéco que reci
be los caudales. R E cor. lib. 2 . tit. 14. 1. 2 . 
Porque hufeftrá'voluntad es que los Rectptórct 
de las nútftiris Audiencias , no lleven de
cima de tiinguoa condenación de penas de 
Cámara/ '">•* '•' • 1 

R E C E P T O R I A . £ f. L a Tlicfórería donde en-
trasi íóscátidáles , qüe por lós Recetores fe 
perciben i y por cxtenSoñ llaman afsi à la 
Theíbrcría do»idcacu^c&lbs Prebendados 
de quakjliter l^léfiá'^ cati&t fus' emolument 
tos. Lat.e^rjWicn*. 1., 

R E C E P T O R Í A . Se toma a$iáüfflfto por el oficio 
de Keceptóf. iat: ''JÈkfmJ^fd.pelqiuJíaru. 
R E C 6 P . (ib.2*t^.yríM.íOCícÍfi ordenamos 
y mandamos, (pe am$<ávpé¿ auc algu
nos dclosOfiçâfesi lc , ^çnbamasde Cáma
ra y Receptorías yácarcñ,por muerte, ò pot re
nunciación »rô ;^|>nVacÍQ» del que lo tu» 
viere , 0 en otra manera, que los dichos Pre-
Cdírite y Oidor»», <iüc cn las-nucíferas Au-

;,diencias .íe, hallaren , elijan dos perfonas 
hibiíes y fuficícntes pari- el dicho oñeio. 

R E C E P T O R I A . Se llama también el defpacbo ò 
comiGión que lleva el Receptor. Lac Man-
d^umfcr&dtmrnlfiionis, R E C O P . l i lx i . dt.8. 
I.27. De la carra de receptoría % ped.'unento y 
provifsión de cüa , Ueveh veinte y quauó 
rimüvcdis. M 

RÉCBlTA. f.f. Év<ft4cn que p<w efciito envia 
el Médico -ó Cirujano al Boticário ^ para la 
coiiipoficipn de algún remediou tat- Metít*-. 
menii prtf&iptiotQv E V.MÜÍ'.5 ̂  iXac. 1 ^ 

. Por lo que me b¿ vi fit ado, 
vends vufted ejfa tota^ 
que no feUfaffarm^,. • 
fino fus recetas folau 

R Í C E T A . Ror íemejanza fe llama la memória 
dcóuc fe debe componer alguna coía , y el 

. modo de hacerlaXat. Prét/briptk alicuiusreí, 
vdporma. CE«.v.,Quix.tom.x. « a p a o . Es un 
Wlftinok (dito. D* Quixote).4c quç rengo la 
rrf/í* cn la memória. . ^ 

RactTA.; Se toma también por memótia de co
fas que fe piden. Es del eftilaiãoailiár.Xat, 
PrtfcriptusMrdo rcrumpttitarttm* 1. a 

-Ptèç^TA. JLlaman los ConMdòrçs--ftqjid|a .rcl*-
ción de partidas , que £e paila de uj>a Conta-
•Huiia^.çrríLy para que ^vtf&ife f m f c to-

* ; ,íp. eu«nta al Aâentífta ^vAtrcnda^órr 
í-at. JUtionum.fritfmptus « f ¿ ^ W tíiétio* 

i>Á*AVc. del ánof^e • £ 4 8 ^ 0 0 Jos plié-
. gosde w^aj^queíecxpidienlm-cttt^i^fi-

cinas, y demás informes que fe hacen-por 

Manda#i f l t<r« de partes, percibirán los 
derechos que\ atendidas fus cicc-unlUncias* 
tifiare el femanéro. 

R t C E T A R . v . a . Poner y ordenar por eferito 
4 t i Medico ò Cirujano el modo de componer 

el ÍJoticáriolos medicamentos. Lat. Medie*-
minaprjfcnbert, vel remedium. Qu bv. Muf.^. 
Rom. j^ . 

Hace gafitvr los xaraves 
d ¡os doiicntes dei Pfte&oi 
mas ¿/receta' i fu panza 
ias pildoras del bodégo. 

RECETAR. Mctaphoricamcnté vak pedir algu
na cola de palabra ü por eferito, con aluíion 
a los Médicos; y afsi fe dice , Recetar largo. 
Fulano receta fuertemente. Lat . Donapraf-
cr'tbere. 

RECETAR EN BUENABOTICA. Phrafc que fe di
ce del que tiene Padres ü otra perfona rica, 
que le alsiften con todòloquencccls i ra > y 
en virtud de cíTo fe .explaya à gallar larga
mente. hsLUpbarmacopotio locuplete facilè ar/. 

RECETADO 7DA. patt. patV. del verbo Rece
tar en fus acepciones. Lat. Prafcriptus. 

RECETARIO, f. m. El alsicnto ò apunta
miento que fe hace de todo lo que ordena 
el Medicóle fubminiAre ai enfermo , alsi cn 
d género y cantidad del alimento , como cn 
las medicinas que fe le han de aplicar. En 
los Hofpitáics, que es donde regularmente 
fe hace , fe pone en un libro ò quaderno 
que vá en blanco , y à elle llaman tam
bién Rccetário. Lat, Medicaminumprafeript* 
feries. 

RECETARIO. Llaman los Boticarios el conjunto 
de recetas no pagadas , pueítas regularmente 

• en un alambre. Lat. Medicaminum prafertp-
tionum ccUeiiio, 

RECHAZAR, v. a. Rcfiftir un cuerpo à otro, 
forzándole-u retroceder fu curio o movimien
to. Viene del verbo Latino Rejejlare* Lar. 

. Repeliere. BAREN , Guerr. de Eland, l ib. 1, 
- pl.35 3. Oponiéndole à ia enemiga, facilmen

te la rechazó y y con alguna mortandad la 
, pufo también en huida.60LIS, Híít. dcNuCv. 
Eip. l ib . 2.cap. 19. Algunas tropas del ene
migo que huyeron antes de pelear, ò fueron 
rechazadas con perdida luya. • 

RECHAZAR. Por cxtcníion vale acometer al 
enemigo, obligándole à ceder. Lar. Repeliere. 

• Propulfare, 
R E C H A Z A R . Metaphoricamentc vale contrade

cir ò impugnar à otro lo que dice 6 propó-
; ne. Lat. Rejiccrc. A I F A R . part .2 .Hb.i. cap.i. 

Con=muchas veras rechazaba las burlas, como 
finoloâieran. SART . P .Sua r . Hb. 3. cap. 1. 

. -Con todo eífo-afirma, que ficmpre la bahía 
i - .- juzgado por faifa , y rechazadola, como à tal, 
- r . r«n todos fus eferítos. 
R E C H A Z A D O , D A . pan.paff.dclverboRe-

úr;-chazar en fus acepciones. Lat. Propulfatus. 
" RejeBus. BAREN , Querr.deFland. l ib . 1. p l . 

^ ' 355- Ante&fíí-¿dz^¿(?í los fu.yos con mucho 
5* ;-deframamienío dé fangre fue neceífario, 
¿.i que con madurez, fe difpuíieíle allegando 

¿fa l to . ' 
RE-
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RECHAZO, f.m. La vuelta ò retroceíTo que 

hace algún cuerpo, por encontrar ò tocar en 
otro de mas fortaleza Ò refiftencia. Nebrixa 
ca eliC Latin dice Rechaza. Lzt.Repidfus. 

RECíiINAR. v. n. Hacer ò caufar alguna co-
íà LILI íbnído defapacible, por ludir con otra, 
ò por coliliófi. L-M.Sbriders. PELLIC. Argén. 
part.2. l i b . i . cap.16. La puerta de aquel Mu-
í e o , y Jas ventanas fe abrieron de fuyo à 
nueftra llegada, empujada de no fé quien la 
puerta levadiza , y rechinando con fu movi
miento próprio los quicios. M. AGRED. rom. 
3. num.191. Que como no hallaban que ref-
ponder, fe taparon ios oídos y rechinaban los 
dientes contra él. 

RECHINAR. Metaphorkamente vale entrar mal 
ò con difgufto,en alguna cofa que fe pro
pone ú dice,ò hacerla con repugnancia. Lat. 
Repugnare. Acerbe ferre, 

RECHINO. (Rechino) f.m. El fonido defapaci
ble de la coíifión y oprefsión de una cofa 
con otra. Lat. Stridor. 

RECIAMENTE adv. de modo. Fuertemente, 
con vigor y violencia. Lar. Tortiter. Valide. 
VehmenUr* GOMAR. Hift.Ind. cap. 201. Co
menzó à llover dia de Nueftra Señora de 
Septiensbre,y llovió reciamente aquel y otros 
dos dias figuientes. ARGENS. Maluc. lib.3. pl. 
320. Y aunque forcejeando reciamente por 
defafirfe, dieron à los nueítros muchos gol
pes y mogicones. 

RECIBIDOR, f .m. El que recibe. Lat. Red-, 
piem. Accipiens. QCEV. Muf.5. Xac.io. 

Efiaba ejfa hoja en babia, 
qus no focorrió tus dientes*. 
de recibidor te precias-, 
quando por dador te vendes*. 

RECTIUDÓR. En la Orden de San Juan es un 
Miniftro que tiene ía Religión, diputado pa
ra recaudar todos los caudales que le per
tenecen. Lat. Ordinis Divijoannis Hierofoly-
mitani exactor. 

RECIBIDERO, RA. adj. Lo que es de recibir 
y tomar. h^-Recipiendus. Reccpt/büzs.CHKOK» 
DE;. R. D.JLAX EL I I . Año 37.cjp.275. Diez 
noil florines del dicho cuño de Aragón, ha-
bideros y recibideros por el dicho feñor Rey 
de Navarra. 

RECIBIMIENTO, f. m. El a&o de recibir ò 
tomar. Lat. Re-jepiio. Acceptio. Cooptatio. Ex-
ceptio. 

RECIIIIMIENTO. Significa afsimifmo cortejo, 
aphuio, 6 telléjo que le hace al que viene 
de fuera. Lat. Exceptio Uta. MHX.HÜL Im-
per. Vid. de Theodoílo 1. cap.2. Y como 
t i Emperador vinieüe à la Ciudad de Milán, 
defpues de le haber hecho eí recibimunto que 
era razón, otro dia UguiCnte, él quifo ir al 
Templo à hacer oración. CERV. Eerül. lib.3. 
cap.3. Ninguna cofa le pudo turbar, para 
que dexaiTe de acudir à proveer lo que fnef-
fe necefíario al recibimiento de«fus huéfpe-
des. 

RECIBIMIENTO. Se toma también por la pieza 
ó quarto que eíti immediata à la entrada de 
quaiquier habitación. LUtnafe afsi por fer 
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íitio ó. parage, en que regularmente fale à 
recibir y cortejar el dueño de la cafa;à quien 
le viene à ver. Lat. Anterior, vel prima pars 
domüs. 

RECIBIMTENTO. Llaman en Toledo y otras par
tes el Altar que fe hace en las calles pava las 
Procefsionesdel$anrifsÍmoSacramento,don-
de ha de haber citación. Lat..Altareparatam 
in via ad folemnem pompam, 

RECIBIR, v» a. Tomar y pallar à fu poder lo 
que otro le dá, ò viene de otra parte. Viene 
del Latino Recipes, que ílgniíica lo mi fino. 
Lat. Accipere: RECOP. lib. 5. tit. 19. l . i . Por
que algunos Cambiadores y Mercaderes re
ciben mercaderías fiadas, para pagar en cier
to término, y los. cambiadores reciben mone
da de otros, para tener en fu cámbio,y def
pues fe aufentan con caudales ajérios or
denamos y mandamos que el Cambiador ò 
Mercader que tal cofa hiciere fea tenido 
dende en adelante por robador público. 

RECIBIR. Cargarle de algún pefo, luílentando-
Je. Lat. Sufiimre. Psrferre. Sufierre* 

RECIISIR. Vale afsiinifmo padecer alguno el 
daño que otro le hace, ò cafuaimente le fu-
cede. Lat. Ferre, Accipere. PULG. Chron. del 
Gran Capít. Hb.i. cap.9. Por el configuien-
te de cada dia recibían mayores daños de los 
enemigos. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib. 2. 
cap. 17. Era grande el eftrágo que recibían, 
y mayor fu obftinación. 

RECIBER. Se aplica también à ías cofas no ma
teriales, que fe comunican, participan u dán. 
Lat. Accipere. SAAV. Empr.15. Los beneficios 
y aumentos, que recibe del Principe la Repú
blica, numeran fus dias. 

RECIBIR. Vale también admitir dentro de sí 
alguna cofa: como la cfponja cl agua , ó la 
pared la humedad , el mar los ríos, &c. Lat. 
Sufcipere. Recipere. 

RECIBIR. Admitir alguna cofa aprobándola: y; 
afsi fe dice , Fué mal recibida efta opinión. 
Lat, Admitiere. Approbare. 

RECIBIR. Vale también admitir à alguno en fu 
compañía,Congregación ò Comunidad. Lar. 
Afcifcere. Adjungcre. Connumerare. 

RECIBIR. Admitir las viíitas: y afsi fe dice,que 
alguna íeñora recibe , quando fe queda en 
cafa, y avila para que la vayan i véc. Lat. /;;-
v'fentes admitiere. 

RECIBIR. Vale también falir à encontrarfe con 
alguno, pai-a correjaL'le,quando viene de fue
ra. Lat. Venienti obviam ire obfeauij causâ. 
ARGENS. Maluc. hb . i .p l .y . Salió aquel Rey 
acompañado de fus vaíallos à recibir los huét-, 
pedes. SoLiSjHift. de Nuev.Efp.Hb^.cap.ip.-
Salió Motezúma fegun fu coftambre à recibir 
la vi fita. 

RECIBIR. Vale afsimifmo efperar ò hacer fren
te al que acomete, con ánimo y rclblución 
de refiílirle,ò rechazarle. Lat. Pr^jlò vel pa~ 
ratum efe adrepdkndum venieyitemyfeu im~ 
petum fufiinsndum, SOLIS, Hift. deNuev.Elp. 
lib.2. cap.18. Aíargandofe poco menos de 
media legua, eligió pueíVcconveniente para 
recibir al enemigo. 

T t t 2 RE-
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RECieTU. En la Philofophia vale admitir Ia ma

téria la forma que fe introduce en eila , para 
la conftimción del compuefto. Lat. Rccipcrt. 

JUCIBIR. Entre los Alarifes fe entiende por af-
íegurar , con hietto ü otro material, algún 
cuerpo que fe introduce en la fâbrica: como 
madero , ventinaj&c. Lax..FabricÁ aií^Mfir-
mare, velfiricir** 

RECIBIR A PRUEBA. Pronunciar lafentencia in-
terlocutória, en que fe mandan hacer las 
probanzas que convienen à cada una de las 
parres , para que la fentencia difinitiva fe 
pueda dar defpues con pleno conocimiento 
decaufa. Lar. Parta ad probãtionem reeptre* 
RECOP. Ub. 2 . t i t . 8. Lay. De la fentencia 
intetiocutória de recibir a prueba tres mara
vedis de cada parte. 

RECIBIR CON LOS BRAZOS ACIERTOS. Veafc 
Brazo. 

RECIBIR LOS SACRAMENTOS. Pluafc con que 
fe explica que algún enfermo fe previene con 
laconfcfsion y-comunion , por el ricfgo en 
que fe halla. Lat. EccIeJU Sacrament is muniri, 
Vel SMr amenta mortis cãusl fufcfptrc. 

RECIBIRSE DE ABOGADO- Vale paífar por el 
examen , y obtener la aprobación para po
der exercer la facultad. Lat, Examinh diferi-
men fjeere, 

R E C I D I U O , © A . part. paiT. del verbo Recibir 
en iiis acepciones. Lat. Receptas. Excepttts. 
Cocptjtus. Acceptus.SouSy Hiu.de Nucv.Efp. 
l ib. i . cap. 17. Veto recibida la primera carga, 
conforme à Ja orden que llevaban , ufaron 
luego de fus armas y fus esfuerzos. 

RECIBO, f. m. L o mifmo que Recibimiento. 
BaAV.BenedicL Cant.a. Oa.43 -

¿tizó Benito el milagrofo cribe, 
He tanto bien agradecido ai Cielo: 
Tdándole i Cyriía en fu recibo, 
Ceffo tí prolixo y trifle defeonfuelo» 

RECIBO. Í>C toma también por clcfcrito ò ref-
guardoí i rmado, en que le declara haber re
cibido aigunacofa. LzLAceeptum, /. Accepti-
latió. 

ElW de recibo. Phrafe con que fe explica que 
alguna ieñora cftá adornada, y difpuefta pa
ra recibir vil Has. LzuAd excipiehdum par at am 
cfe.^ ^ > 

Eííar o fer de recibo. Phrafc que vale tener al
gún genero, todas los calidades ncccílarias 
para admitirle , iegun ley ò coimato. Lar. 
luxta legem recipi pojfe* 

Pieza de recibo, t s la queen la cafa efta'dcftina-
dapara admitir viutas. Lar. Pars domus ad 
exciprendam. 

RECIEDUMBRE.f.f. Fuerza, forralezaò r i 
gor. LauVebcmmtU. Rigor» SANT-TER. fu 
V i d . cap. y. £ n efta reciedumbre , no ellaria 
mas de tres mefes, que parecia impokible 
podeiíe fufrir tantos males juntos. • 

REÇ1ÊN. adv. de tiempo. Lomxlmo que Re
cientemente- Ufàíe íiemprc antepuefto à ios 
participios. Lat. Recenu Huper. IMC. GARCU. 
Comem, part.2. lib.a.cap.95. Cá esordiría-
r ioáJpsEípañóles , quede nuevo ò m i e n 
íaüdos de los calmólos llanos, íubeii à i a s 
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nevadas fierras , marearle. SOLIS , Hift. de 
Nuev. Efp. lib.'i.^cap. 21. Arkiaba i^rred-;-
ciendo con lasarmas el doiiiinio de Motcni -
ma , en unos Lugares recién conquiílados de 
aquel parage. 

RECIENTE, adj. de una term. Nuevo , frefeo 
ò acabado de hacer. Viene del Latino Recens, 
que fignífkafc) mifmo. Lat. Calens. Nuperus. 
GRAC. Mor. f. 52. Porque citando aun re
cientes y deleznables las ib Maduras , no fe 
abra y atioxe, y luga agua. SOLD.PI N o.Ub. r. 
§.13. El qual es tan reciente, y fu verdad tan 
ilana, que además que la califica ciesto mo
derno Autór Rcligioíbgraviisimo, tiene ¿m-
menfos teftígos. 

RECIENTEMENTE, adv. de modo. Nueva
mente ü pocos días antes. Lat. Recens. Recen-
ter. Nuper. MANER. Prctac.§. u . No parece 
pucscrcibk, que íi S.Cypriano (Dodór tan 
candido y pio) hallara tan recientemente del-
acreditada la doctrina de Tertuliano fe 
preciara con tal extremo de difcipulo fuyo. 
AtcAz.Chron. Dccad.i. Año y. cap. 1. §. 1. 
Eítabjnà lafazón en aquella Corte dos lluf-
rrifsimos Prelados , Monícñor Juan Poggio 
Bolaños , Nuncio Apoftóiico y D. Juan 
BcrnálDiazdc Lugo , recientemente promo
vido à la Mitra de Calahorra. 

RECiENTISSlMO, MA. adj. fuperL Mui re
ciente. Lar. Nupcrrhnuj. V¿ddc recem. NIE-
KEMÍÍ. Phiiof. Cur. l i b . i . cap.23. Rccientifsi-
mot exemplos tenemos de cito en Efpana, 
que no haln ^onollicado menos fus calami
dades. 

RECINTO, f. ra. El efpacio que fe compre-
hende dentro de ciertos y dcierminados tér
minos. Lar. Spatium terminis tertis daufum* 
BAREN,Gucrr.dcFland. l i b . i . pl.350. Dc-
fuerte que todo el recinto del cerco, por la 
parte de afuera, viniefie à quedar perfecta
mente cerrado y fortalecido. SOLIS , HUt.de 
Nucv. Efp. lib.2. cap.19. SucciTo que pare
ció también mibgrofo, coniiderada la multi-
íud inminici abledc ficchas,dardos y piedras, 
que fe hallaron denrro del recinto. 

RECIO ,CIA . ad;. Fuerte y robuíto. Lat. For
tis. Vebemem. Validus. Robaftus. INC. GARCIL. 
Comcnr. part.2. lib.2. cap.4. Dixo que crau 
unos hombres tan extraños, que teman bar
basen la cara , y que andaban en unos ani
males , que llamaban caballos , que eran tan 
fuertes y récios, que m i l , ni dos mil Indios, 
no eran parte para refiftirun cabailo. VN 
LLAV. Mofch.Canr^.Oót.^ó. 

Llegó la vil biafpbemia ã las orejas 
De ios vientos , y viendo el menofprecio> 
Xyifponenfea correr unas paréjas. 
Dándola palma al volador mas recio. 

RECÍO. Se aplica rambien à qualquiera cofa 
. grucíla , gorda ò abultada. Lat. Crajfus, Ro-

huflas. 
RECIO. Se ííplica afsimifmo al ge'níoáfpero y 

duro. Lai.VebewicnSiDurus. 
RECIO, adv. Fuertemente , con violencia ó r i -
' gór. Lat, Fortitcr. Vehmenter. Duré. LOP-. 

Dorot.f.i'4. Llama recio, í ino te duele la 
ma-



Rwno. Si ha rondado D.Fernaffdo , 
como fe ufa, haciendo noche io mejor, del 

Habhr récio. Phrafe que fígnificaAÍQ miíino 
que hablár alto. Traheia Covarr.^n fu I l i e -
íoro. ,• " ,^ ^.^ • • 

RECU'E. Vô z puramente Latina, iatroducQa 
en nuefti-a Lengua , que.íígnificavlo n)ifmo 
que Receta de Me'dico. Dfcefp aíslpocseníí 

.. pezar todas con efta voz. CERV. N o v . ^ p í -
178. SOÍQ los Me'dicos nos puídenrmatar^/fm 

- -. mas efpáda que.un ..recipe, 
RECIPE.. Metaphoncamente fe toma por qt^al-
. , quiera .deffdzón, difgufto ò mal defpacho, 

que fe dá à alguno. Díxofe por. aluiion'. aí 
ílníabór que qualquier remedio recetado 

; : pcafiona naturalmente.à.todo enfermo--
RECIPIENTE, adj.de una.term. Lo que re;ci-
: b„e. Lat. Rteipiens* • -i ,. 
JRECIPIENTE. Entre los-Chímicps fe aplica al 

va.íb de vidro, que pegado al pico dei alam
bique, recibe el agua que deftíla. Lat. Fas re-
chimsy exceptorium, Exiipulum. -i 

RECIPROCAMENTE, adv. de modo. Mutua-
. r mente, con igual coi*refpondencía.. Lat.i?fíí-

tuò. Invicem.. Reciprocè. MAN E R.Apolog* cap. 
39. También efta. demonítrâcion de. .grande 

- amor la notan con murmuración'lalguoos: 
' -mirad (dicen) como fe aman: a d m i r a a í e ^ r -

que ellos reciprocamente fe aborrecen^&n-
GENS.Malüc. lib.2, pl.75. La mifmapÈomef-
fa hizo el Capitán al Rey, quando ambos re
ciprocamente foíIegados,y à la opinion . de los 
que intervinieron, tan conformes,.que^padie 
juzgara que tan perfecta amiftad fe¡ pódiá 
deiatary . •> 

RECIPROCAR.v.a. Hacer quedos cofas fe 
correfpondan una à otra-mutuamente. *Lat» 
Reciprocè agere. Reciprocare, PELLIC. Argén, 
part.2. lib .2. cap. 13. Yá defpucs , que por 
grande regalo del Cielo fe le concedieron 
ambas coía», que teniendo en fu poder, à fu 
Elifa la aliente, reeprocando con ella el amor. 
SYLV. Machab.lib.14, 061.43. 

Reciprocando el biiwido tridente 
Vlechas de lumbre enjafpes. encendidaŝ  
Mojíraba en la materia tran/parente' • 
Cinco terrefires zonas divididas. 

RECIPROCARLE, v. r. Correfponderfe dos 
cofas entre sí, eípccialmentc en la figmfka-
cior. de los nombres ò proporciones. Lat» 
Reciprocar i . 

RECIPROCO, CA. adj. Igual en la corref-
pondencia de uno à otro. Lat. Reciprocas. 
Mutuus. HENR. Vid. de Ana de S.BartU. Pu
reza ral y amor tan vehemente , no pocha 
menos de herir dulcemente al Celeílial Eípó-
fo,quc mu-ar.dodeíde el Cielo talAngei en 
]a tierra , con recíproco amór, empezó á re
galar y favorecer à efta Santa niña. C. ,DE LA 
Hoc. Vid.deN.^eñora^í l .za. Que todo era 
un comercio reciproco de una íieiva/'deílma-
da pata Madre, y un Dios determinado Mer 
Hi;o. , . _ • 

RECÍPROCOS. En la Gramática fon los pronom
bres, cuya íignificacion fe retunde ea.£lmif-
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1 -tíio fugeto ò cofa de que fe habla: como el 
• • ¡Se,y¿uyo: y afsi fe dice, Pedro- fe mortifica: 
" . Jtó,;4iC.e que el tfbró; es íuyo. Lat, Prono-
-• 'rm^'réefppocuvf. 
Qé^i$QQ$psciprocos en la Lógica.: • Los quetie* 
-^^i^i^'-'a^^o^íigniÁca^.O:,- u fon converti' 

'biçs,-ví^t..Termini feçiproct. • •'-
yerbo'recíproco. 'Es aquel cuya 'acción fe: r ¿ 

ftuade.en Ja mifma pe.rfona que -it rige: como 
Eingenarfe, Dqrmirfe. Lat.- Rtâprdcutn -ver~ 

RECISÍOí-ív f.-f. Eí -aüo de atuiür. alguna cofa, 
• 'ò boiTar al|una ciáufulai Es termino'forén-
- . f^Lat . ítefii/foi MÁRQ^Gobíni. lilxzveap.^i. 

ÍA'K - Romános ¿'-que mejor eatcímiieron'rlas 
-•-mareriasde-Jufticíajeoncedieronrmudias ve

ces Ja recifión general de las déüdas¿= 1'. 
itECiSSiiHOiMA.adj. fuperlv Mui;r-écio.íLat; 

Valiéifsimus-. VebementifsimH's/Ai.c^<ZhíOKu 
- De©%4/3i-A5o y.-cap.i, §;. 5;, .Sobre cito im 
- i- reáfiitot •mal-de-eoí-azó^^è1^èta coral y que 

3e daba,, mui à .menúdo,y,ranyiolento,:que fç 
; :hérfã;cé]3'ifpsdien'íés; >> •< - '• 
REGITAGIQN. (Recitación) f.^ -El-actode re* 
- -•CÍt^ty-liAt. Recitãtio. ' :" 
EiECUARvV-.a.- Referir, contar ü decir en voz 

a te iteVn.difcurfo u oracionv hzu Recitare, 
•; 'qÉfé^a^dond^ viene. $AÀ'v.'E'ràpr..2. Ren* 

.- .íí^fáeegyr.itos deTus Avuélos , q ú e k éx-
iiQíiféíí y animen à la emulación. Acos-r.Híft. 
InC^biif» éap.y.í Todas eftas -fon palabras-de 

- ^Mmo^ascjüalés heqtíèrido aqui redi ar $01-
- qat^arán-gufto à ios que faben de minas,1 
RECITADO, DA. part.paír. del verbo Recitar, 
~"'LO-&fsi referido ú contad6;;£:átv'Rmíafc¿r. B; 
. 0E;Í.ATORRÍ Vifion. deíeit. partí i ; cap. 14. 

• Aquellas opiniones yá reeiPadas por la boca 
de la Sabiduría, fabló el entendimiento , y 

RECITADO- Ufado como fubftantivo , fe llama 
• en. !a múí5ca moderna aquella parrc.de Com-

poficion , que antecede à la Area. Llainafe 
afsi, porque fe canta como quando fe recita; 
Latv GoMpofiiio mufica recitativa. • • 

RECITATIVO, adj. que fe aplica al eílílo mú-
íico, en que fe canta como recitando. Lar. 
Recitativus.C\tD.Com.Fieras afemina Aiiíór. 
Jorn.2. La qual en blando movÍmiento,baxó 
hafta la punra del tablado > en recitàtivo ef-
tilo, cantando ella, y reípondiendo el choro. 

RECIURA, f. f. Lomifmo que fortaleza ó'xi-
guridád. Dicefe también Rezúra. OCAWP* 
Chron.üb. i . cap. 38. Como quiera que ja
más pudieron tener aquella vigilancia, lige
reza ni reciára que tenían ellos otros , para 
durar con fus yeguas. ILLESC. Hift. Pontiff 

. \\b.6. cap.2í5. § . 1 1 . M'ienrras duró la rezúrá 
del invierno, eíUivieron quedos ios de fuera 
y los de dentro. 

RECLAMACION, f.f. El afto de reclamar. 
Trábele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat.iíf-

RECLAMACIÓN. En lo forenfe íignifíca la opo-
llción ò contradicción que le hace contra 
alguna cofa, como ínjuíía , u moftrando no 
confentir en ella. Lac Reciamatio, Oppofitio. 

KE. 
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RECLAMAR, v. a. Llatnarfe las aves una à 

oirá en fu efpecie. Lai. Voce d'iicers. E ^ I N . 
Art . Ballcft. lib.3. cap.jS. DsiiUc que U per
di/, empieza à poner fus huevgs, íque C5 por 
fia-de Abril > hafta S.Juan , quince dias mas 
o me^os., que facón íus polios, íe reclama co
mo hembra. 

&£ci AMAR. Vale también Uamar à las aves con 
el icdamq. Lat. Foíiicuio avet a*¿:ccrc earum 

. ôces ¡mitrado. 
RECLAMAR. Ealoforenfc vale oponerfe y pe

dir en contra, rebufando el co;ifenti mícmô 
Cn la fcnicncia ò juicio. Lat . Rê atn̂ re, Re-

Jragari* L e v Dfi LA MBST. tü .S, Ui u l i icniu-
no lea «b inado à rec amar por fu po;íeíá¡6n, 

. haíla el ptimer Concejo' que fe hiciere cu los 
fien as. 

R tc i AiiAx. En la Náutica vale llegar lavcrgi 
junto al ceciáme. Vocab.Mant.dc òev. 

KEtXAVUÚX) , DA. paçi. pad", dei verbo Re
clamar en iüs acepciones. Làt^tátâlm. Rtçlx-
Ttiatiis. 

R L C L A M E S . f. m. Tcrm.naii^ Las casetas con 
fus ruiJanas,;;quc cftat^jçn los cuellos 4 c l o i 
nufteicrosj por donde paflaii ias oitavas de 
las gavias. Vocab. Mai . dç Scv. Lãi . iydota 
nautisA pifforata, 

RECLAMO. ra. Elpixaro à aye dooieftica y 
y cnieñada pata que con fucanio atcainga 
otras de fu clpetic. Lu .AvU tUcx, vel tUte-
brd defervisns* NAVAIui.>VUn- Couimcat* de! 
hurto notable, riUqa.23. Qual es la caírtdc 
liebres , conejos, de perdices con reclamo o 
con azor. : ¡ • . 

RECLAMO. Se toma también por el infhumen-
to , paia íiaoiar Us.aves, io i iund^ íu voz. 
Lat. Lux ¿wtipM*£nkicuiM avisvoccm imitans. 
Rucop. l ib . 7v^t. 8.1.2. Ordenamos y man
damos , que no le pueda cazar con lazos de 
alambre, ni con cerdas, ni con redes, ni cotí 

. otro género de iní t tumentos, ni con retía
mos, 

RtcLAuo. En los fbrenfe vale lo mifmo que.Re-
clamación. L tY. DELAMEST. u t . ü . Con lo 
quat retenga en si la poUctaiou, como l i ius 
ganados lo paCtolVcn aduabuente , y cumpla 
con íoio un recijtw. 

RÜCLAUO. En la imprenta es la palabra ò fylaba 
que le pone al tio de cada plana , que es la 
aiilma con que ha de empezar ia que le l i 
gue : y en lo eferito ta iefial que le pone en 
el renglón para Uamar à la maigen. Lat. Mota 
prtveniens, vel dirige/W. FiGUbR. flaz. Diíc. 
n i . Esproptio fuyo mirar las concordan
cias del guión ó reclamo »íignatúra , que es 
la letra que íe pone at tin de aigun^is paginas. 

RECLAMO- Mctaphoricamcnte ie toma por 
qualquicra cofa que atiahc, llama ó convida. 
Lat.///ecí 'ôrx///íx.F[.oRLNc.Mar.tom.i.Si;rjn. 
6. Pun t .n . Fue el abyfmo dennferUs, cn 

3ue quedó d hombre por el pecado, redamo 
eotro abyfmo de mi.ericotdias que nos h i 

zo Dios , apiadado de nucltras dcfdiciias; 
BRAV. Benedict.Cant.a.OcLyi. 

Halago de efiorpion, liga en el ramo, 
Cracodiio en gemir faifo reclamo. 

R E C 
RBCIAMO. En Ia Germânia fignifka criado tic 

mugér de la mancebía. Juan Hid.iigo en lia 
Vocabulario. Lã i .Lt tp j f íar t í famuhu . ROM.DÜ 
LAGERM, Rum.iu. 

Diciendo aquejl o , el baldio 
empuñó > tnas un chniJiixo 
que acompafíâba U Iza, 
y U fervia de rcctáir.o. 

RECLAMO. Signihca tan.bicn en la Germânia la 
v o z ò g r i t o , llamando à alguno. Juan H i 
dalgo £ 0 fu Vocabulario. Lai.CÍjwd//o. 

Acudir al reclamo. Phralc que fjgniíka venir al
guno adonde ha oído hai cota à fu propóüto. 
Trábelo Covarr. cn fu The lóro . Lat. Actur~ 
rere ad illictum. 

RECLE, f. m. El tiempo que fe permite à los 
Prebendados eltar auíentes deí Choro, para 
fu deíca;ifo.y recreación. Lzt.Requúi. 

RECLINAR, v.a. Inclinar algo ádeterminada 
po í lú ra , efpccialmcnce paia defeanfo. Lat-
Reclinare. /?rr« .̂t».ULLOA,Poei. p l . i a^ . 

O tu, feliz, y fide la edad eanfada 
Redináras-ri ángulo poftrttoy 
E n el recazo de ta Patria amada\ 

RECLINADO , D A . part. pali. del verbo Re
clinar. Lo abi inclinado. Lar. He ci nut us. 
JUeabans* SAAV. Republ. pl.10. V al lado i z 
quierdo > à lac íeuí rma coronada de laurel, y 
rtdmada fobre tragmentos de eltatuas.ULi.OA, 
Pocf. pl.79. 

j i todas boros el bumhr de un lado-, 
Reclinados en él toi penfamteniosy 
Numa delgufio , fiempre del e if.tdo, 
Q¿$¿ bronce fuf rirá ios cumplimentóse. 

R E C L i K A r O R i O . f .m. Qiiaiquiet cofa aco^ 
modada y difpuella para reciinarlc.Lat.jRri-//-
natonunitij. 

RECLUIR, v. a. Encerrar ó poner en reclu-
fióri» Viene del Latino Redudere. Lat. Occiu-
dcre*h\T. PbR. Cart.2. Que los ret*uye¡fcn à 
Codos en un MonaUério , con ochocícnios y 
nueve deudos ai año con que viviellen. 

RECLUIDO, DA. patr.pafúdei verbo Recluir. 
Lo afsi encerrado ó puedo cn clauiura. Lat. 
Oaltifat* 

RECLUSO,SA. fegundoparc. delvetbo Re
cluir. Lo mifmo que Recluido. 

RLCLUSiON. 1. f. Encieiio o prifsinn volun-
tar iaótorzada. Lat. QuUtfto. SoLn-Pisr). In -
trod. tifos fraginentos ion progrcilos de mi 
vida, y el mejor detempeño de mi palabra: 
vedlos y coricgidlos , pues para todo hai 
tiempo cn vucUca recivjiòn y mi convaiecciv-
cia. 

RECLUSIÓN. Se toma también por el fitio cn que 
alçuno cfta reclúfo. Lar. Career. 

RECLUSORIO, f .m. Lo mifmo queRcclníión 
en el fentido del li t io 6 lugar. Lat. Career. 
CORN. Chron. ron:. 4. lib. 3. cap. 21. Saiio 
en fin Coleta de efte rjr.tfpWojíaccificando cn 
lasaras de la obediencia, el natural t e i t i -
miento 4e dexar à ias que tuvo por h e m ú -
nas. 

RECLUTA, f. f. Reemplazo , complemento ò 
aumento de gente, que fe hace paia comple
tar algún cuerpo, de que hai taita. Diccfc 

p í o -
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turn. OkçEN. M u i T / A n a ^ i y i S . i i ^ i ^ t í t ; i . 
Areie. ly.-'^Quandá m'ai'charcii Oficiales - de 
una à otra;1?r6viiicia, para'- haóér rcclütas, el 
Infpcctór dáfá cuenta al Capitán General dê 

- la Província de donde hayari de íàlir. SOLI,S, 
HiíLde Nuev. Efp. Ub.2.cap.i4. Y afsi vol
vió à Zempoala, menos caidadoío , y no fiti 

. alguna ganancia , pues llevó fíete Toldados 
•' más a fu exército: que dondè' íiiônraba fan-
• to unElpañólj pareció felicidad,y fe celebró 

como rtdútã* 
RECLUTA. Se toma también por eímifnxqSoI-
- dádo quefé; r'¿clúta.i Lat.-M//n fupp¡eM4nt& 

' additus. ORDEN. MILIT. Año 1728, lib.i.tic, 
- i .Art .c j . Ordenamos à los Sargentos Mayo-
- res de Infantei'ía,Ca'baUería y DragónesTque 

ai mifiiío tiempo que tomaren la filiación 
de las redútas, las milmyari.' 

RECLUTA. Por extenfioñ fe toma por el. reem
plazo de qualquiera cofa qúe hace falta. Lat. 
Supplementum. - , 

RECLUTAR. v. a. Reemplazar", completar ò 
: ' "llenar el número'' à una Compama ;ò Regi-, 

miento, que eftaba falto ú dtfminüido , por 
muerte u defercíon de los qué componían 
tai Cuecpo : y por extenüon fe dice de otro 
qualquiet Cuerpo/Lat:L^?o«w_/íí^/^. OR
DEM. MÍLIT. Año 1728.Tib. 1. t i t . ' . i . Art. 12. 
Y también íi el Oñciái los reduto ignorante 
de íi eran ? ò no defertóres. CoRk...Chron. 
tom4. lib:2.cap.44. Efcrí:bió al Pontífice pa-

- ra que le dieífe focorro de dinéros, y poder 
reclut arfa, exército, mui falto de gente con 
la pérdida paffada. - r 

RECLUTAS.. Por íemejanza vale furtirfe de lo 
' ' que uno neceÍMta , y le hace falta. Lat. Sup± 

plere. 
RECLUTADO, DA. part, paíf. del. verbo Re -

clutnr en fus acepciones. Lat., SuppUmento 
additus* ' 

RECOBRAR, v. a. Volver à cobrar lo. que 
a¡-jtes fe tenia, recuperar lo perdido. Esxom-
pueíto de la partícula Re , y del verbo Co
brar. Lat. Recups?are*M*X: Hift.lmçièr; Vid . 
do Cunradó I - Oefpues de Ia qual fué tan fe; 

- ííor del campo, que en niuguna parte halló 
refiítencia, antes mobrójtñ poco tiempo, to
do ío que en Italia tenían los Infieles. SAAV. 
Empr.<56. El que volvió atrás , reconocien
do que no llevaba buen camino ? facilmente 
le recobra. 

RECOBRAR. Se aplica también a las cofas no 
materiales: como elhonór^la falúd,6cc. Lat. 
Reci*psra*e. ARGENS. Maine, l ib. i . p l . 2.2. Y 
aunque recobrando 'el ánimo,alzaron por Rey 
àCachíl Roxamira hijo deAlmanzóc-íyloND. 
Pt-edic. de Sant. cap.T2. Hallandofe pues el 
Obifpo de Braga Pedro ,' defeó r w ^ U r ..tam
bién para fu ígíella el honor de Metrópoli-
tina, que había gozado antes d e ^ d ô í k u i -

" cíón. '' - i : - ! -̂ r-.}--
RECOBRARSE, v. r. Repararfe dealgun da

ño recibido. Lat. Refanire ditmnum*^ - i 

.. ^ ^ W E C - j r p 
^ É ^ ^ x ^ E . ^alé'támbién volver en sí de la 
" e ^ í a c i o i r d e i ánimo , ü de lo.s fentidos, u 

un'a^cfdente¿ Lat. Se coíligere, ¿él r**; 

RÉCOMADO, DA, parf. paff.' del yerbo Re-
^ ¿óbVat eñ fus acepcioneí. Lat. Recuperates, 

Gollefôus. Receptm* " " ' 
RECOBRO, f m/ Reint^ro á é lo rque fe ha

bía perdido. hauRecupératie. RefiauraMo. Re* 
ceptio., . ..-.w.. - ^ . 

RECOCER, v. a.' VoLver à cocérv'o 'co.cer-al
guna cofa en demafia ü éxceffo. Es compuef-

t to de U particdla Re, y et vèrfeo-Cocer. Ufa-
fe'.por extenfion háblandó d& loá- litímpres k 
aiimèçtp: y metaphor íbamèh te delas, efpe-
cies del ánimo, fentímíentos, & t . que no fe 
expiiean. Lat. Rewquere.-?. HfiR.R .Poer .Ub,i. 

>>,,i. . - . ? 1 . ' , . . 1 ... 

: Eleg.j;-;,;" . . . : - . ; \ 
áfrica ti 'fecQÚõjtfa ¿&ri el meló, \ , 

_ Âbèafado ferÔzw.iibafbà árãieptt. 
Recocer y teñir de obfeúro velo. 

RECQqiDQ, DA» part. .̂ aiT. del .yerbo Reco^ 
•'" c e r . ' l ^ á&i vueltoa cqcer , u.c¿cido en de-; 
Í . ^mafia^.exceíTo. X.ix,Rewclüs.'. 
Reç^faoi . Metaphòrica^ènce- fe aplica à la 
- "'pèífôna •mui experimentadá-y práóUca en 
• q^aj^üfera materia. Lat. ''Expttm. valde j vel 
'[.'pettimf^ ' . . ... 
R E ^ G Í Í ^ C í í A . ad^'Pafíado .'de cocido. Lat, 
• Nlmis '-cpBus. ,.. 

RECODÓ, f. m. El ángulo ò revuelta de al-
gun fitio ò terreno. Dícefe'afsi, porque la 
vuelta que toma es en figura del.brazo do
blado. Lat. Sirim. Angulus dd modum curvi 

RECOGEDERO. f. m. Aquella, parte en que 
' fe recogen òllegan algunas colas, ò el inf* 

trumeñtocon que.fe recogen, Lajt. Locus -in 
quo d}fp£rf¿t coUiguntury Vsl inJlrutnentum quo* 
INC. GARCIL. Comem.part, i . l i b . i . cap. 12. 
Los mas políticos tenían fus Pueblos pobla-* 
dos, íin Plaza, ni orden de calles, ni de cafas, 
-fino como -un recogedero de béítias. 

RECOGEDOR, i", m. El que recoge u, dá aco
gida à alguno. Lat. Golligens. Recipiens. NA-
VARR. Man. cap. 27. num. 134. La yigéfima 

. feptima cenfúra defcomulga à- los que fa-
hiendo, prefumen de enterrar en fagrádo à 

^ los Hereges j creyentes, ó à fus recogedoresy 
defendedores 0 favorecedores... 

RECOGER, v.a. Volver à coger, recobrar; ò 
tomar fegunda vez alguna cofa. Es compueí-, 

- to de la particula Re , y del- verbo Coger/' 
JLat.Colligere, Recipsre. Recglligere~-Soi.\SjHiñ. 
-deNuev.Efp. l i b . i . c ap . i ^ Llegó la armada 

- el dia íiguiente, hahiendo recogido t i baxéí de: 
- Diego de Ordáz. 

RECOGER,. Vale t-ambien juntar, unir ó congre-
- gar algunas cofas feparadas ü defunidas* Lar.-
< • QoJw^^^í..SíÉ'(7/^^í.'MAR>í.Defcripc:Iibi2. 

cap.2<?. Luego en el miimo añô ,̂ recogiendo 
• las reliquias de fu exército, fe fuéconrra ftt 

fobrino Curlumo,y le cercó en-Pefar. SOLIS, 
. HUL de Nuev. £fp» l ib, 2. cap. 1-1. Que lo^ 
. Capitanes Chriílobal de Olid y Pedro de A l -
- yarado fueflen con íus Compañías, à recoger 

ios 
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los Indios que fe adelantaron à entrar en d 
Pueblo. 

R E C O G E R . Vale afsímífmo encoger , eftrednr 
6 ceñir. Ijzt.Coittrabere. Coãríiãre. N i E R E M B . 
Philof. cur. üb. i . cap. i . Ella, extendiendo fu 
lengua prolixa por entre los juncos, le pica
ba y chupaba como una fanguijuela, hin
chando la lengua con la fangre de fu preífa, 
de modo que no podía recogerla. S A A V . Em-
pc.fíô. Pero el medio mejor es el que hace 
el Labradór,trafphatando ios árboles, quan
do íbn tiernos, con que las ra¡ces,quc vicio-
famente fe habían clparcido, fe recogen* 

Rficoctc . Se toma aísimiímo por guardar, al
iar ò poner en cobro alguna cola: y afsi fe 
dice, Recoge día plata. Recoge cííe velli
do. Lar. In mjtodiam retiñere , ferre y revocare. 

R E C O G E R . Vale también ir jamando poco à 
poco, y guardando, efpecialmente el dinero. 
Lat. Senfim recoüigcrc in fiUurum , vcl repe~ 
nere. 

fUCOCER. Se toma cambien por acoger ò re
fugiar a alguno. Lzt.Ríciperc.CtKv. Perfil, 
l ib.i . cap.6. SÍ por ventura Ibis ChnlVianos, 
los que vais en ¿fías batczsyrecoged à cí\c que 
lo es, y por el verdadero Dios os lo fuplica. 
CALVET. Viae. f. 6j . A los que no podían 
mirar ni refittir los rayos con la villa, fin in-
ciinar los ojos, echábalos del nido, como 
battardos y no legítimos: y à los que tenían 
firme la viña à los rayos del Sol , íin menear 
los ojos, recogíalos, conociéndolos por luyos 
y legítimos hijos. 

R E C O G E R . Vale encerrar à alguno por loco ò 
inferifáto. Lar. Infanum ad cujlodiam cogeré, 
vel avocare /». 

R E C O G E R . Vak también fufpender el ufo ò cur
io de aigrfa co&, para emendarla, òque no 
tenga cíe&o. Lat. Ufum interdicen, defenderé 
ad tempos. 

R E C O G E R . Vale afsimifrao obfervar, notar ò 
apuntar las cfpecies ü noticias que fe hallan 
repartidas en varios Autores, u elparcídas. 
Lat. Colliçere* 

R E C O G E R S E . v.r. Retirarfe, refugiarfe ò aco
gerle à alguna parte. Lat. Se recipere in. Re-
cejfujn quarere. M A R I A N . Hilt. Efp. l iba. cap. 
lo. Hetpcro defamparado de los fuyos, fue 
forzado de recogerfe à Italia. CERv.Pcrfil. Ub. 
i . cap.^. Que convenía apartaefe de allí lúe-
§ 0 , à bul'car otra parte donde recogerfe del 
trio que amenazaba. 

RficoGERSB. Vale también fepararfe, quiraefe 
de la demaâada comunicación y comercio 
de las gentes. Lat. Abjtrabi. Abducere fe & fa-
ado. R i B A O . Q í m . l iba. cap.50. Delpues que 
dexó el camo,y fe recogió à fu rincón, fe ocu
pó en eferibir contra los Hereges. 

RECOGERSE. Vale ceñirfe, moderarfe y refor-
marfe en los gallos. Lat. Sumptus eorrigere, 
dtminuere* 

R E C O G E R S E . Vale afsimifmo retirarfe à dor
mir ü defeaníar. Lat. In ¡e&um fe recipere. 

R E C O G E R S E . Vale también retirarfe à la ca& 
de propria habitación. Lat. Dotnum repetere. 

. Jn dpmum fe recipere, R Í B A Í J . FLSanct. jjid. dq 

R E C 
S. Getónyniõ. N o tenia dineros, ni los que
ria tener: elcondíafe, y recogiafe en fu celda. 

R E C O G E R S E . En el fentido moral vale apavtar-
fc ó abftraherfc el efpíritu de todo lo terre
no, que le pueda impedir la meditación ò 
contemplación. Lat. Sibi ipji ac Deo vacare. 

R E C O G E R L I M O S N A. Vale irla tomando de los 
Fieles que la ofrecen, y à quienes fe le p i 
de. Lat. Elccmofyñton accipere, cogeré , qtt¿eri-
tare. 

R E C O G E R L O S F R U T O S . Phrafe que equivale à 
levantarlos y alzarlos del campo, difponien-
dolos y beneficiándolos en fus tiempos,pa
ra poderlos guardar y encerrar. Lat. RccolU-
gere. 

R E C O G E R S E A B U E N V I V I R . Phrafe que fignifi-
ca retirarle à defeanfar , ó apartarte del bu
llicio de lasgentes^ara hacer vida mas quie
ta y foflegada. Lat. Ad bonatn fnigcm fe re
cipere. 

R E C O G E R D N A P R O P O S I C Í O W Phrafe con que 
fe advierte á alguno, que la propofidón que 
ha dicho es fcnlible, mal fonanre , o no ver
dadera: y afsi debe explicar la, u darla por no 
dicha. Lat,D/ífJ*w rcajfumcre, emendare. 

R E C O G E R O N V A L E . Phrafe que vale lo mifmo 
que pagar ó fathfaccr lo que por el fe de
be. Lat. Syjigrapbum) vel muien foiutione fa-. 
8* rechere. 

R E C O G I D O , DA. part. paíT. del verbo Reco^ 
ger en fus acepciones. Lat. Recol.ectus. Re-
ceptus. Congregatus. I . M C GARCIL. Comcnr. 
part.a. Üb.a. cap.ao. Y afsi envio à los de
más Pueblos y valles, à pedir le truxelVcn el 
oro, que para prclentar à fu Inca tuvieíTen 
recogido, C I E N P . V id . de S.Borj. lib^-.cap.io. 
§.2. Delpues de recogidos fus compañeros, te
nia tres horas de oración. 

R E C O G I D A S . Llaman alas mugéres que viven 
retiradas en determinada cala , con claufúra, 
ó voluntarias ó forzadas. Lar. i» ciiflodiam 
recepta, addufia. 

R E C O G I M I E N T O , f. m. Junta, unión ò agre
gado de algunas cofas. Lat. Congrsgatio. Re-
coileBio. M A X M . D e f c r i p c . l ib. 1. cap. 22. Hi
tos montes de la Luna llaman oy montes de 
Bchct, que fignifica recogimiento de aguas. 

R E C O G I M I E N T O . Vale tamoien acogida, retira
da, ó feguridad de alguna cola. Lat. Recepta-
culunt. Recejfus. OCAMP. Qhron. l ib . 2. cap.4. 
Pulieron all i caferías, fortificadas con gentes 
y reparos, y con todo loque mas convenía 
para la defcnfion y recogimiento de fus na
vios. 

R E C O G I M I E N T O . Se toma también por lo mi£-
mo que Acogimiento. ZURIT. Annal. l ib. 3. 
cap.33. Y con él venían diez Caballeros Mo
ros, en mui lucidos caballos, y con mui IÍ-
CQSjaéces: y hizole el Rey buen recogimien
to, y levantófe para él, y mandó falir , de la 
pieza adonde citaban, los ricos hombres. 

R E C O G I M I E N T O . Se llama afsimifmo el lugar 
ò cafa en que viven retiradas en claufúra al
gunas mugéres, por penitencia , ò voluntaria 
ü forzada. Lat. Receptamium mulienm bt-
nam frugem fe reciptentium. 



R E C 
RECOGIMIEMTO. Significa también Io miCmd_ 

que Reclufión»; Lat. Cufiodm. LOP. Peregr. 
lib..^. A Finéa pufieron en una cãfa de mo* 
gimiento , y àNife, à quien llamaban FeTix, 
mandaron que en efpacio de un dia falíefíe 
de Barcelona. , ^ 

RECOGIMIENTO. Vale afsimifmo retiro y abf-
tracción en el trato y comercio de las gen4-
tes. Lat. Animi vaeath à curis fac'uldribüsab~. 

ftrâãio* FONSEC, Vid. de Ghrift. tom. ¿. cap.; 
i9 .§.8. Libreos Dios de que una ira fe apo
dere del pecho de gente q u é vive è n cOmu-f 
nidád, y profefía claufúra, ò recogimiènto. E S 
PIN. Efcud.Reíac.i. defc.y. El cábállerò que 
fe ha de criar para imitar la grandeza de fus 
Progenitores (aunque fe crie lleno de virtud 
y modeftia) aquel recogimiento no ha de fer 
recogimiento de ánimo. 

RECOGIMIENTO. En elfentidomoral fígnifica 
feparación y abttracción interior de todo lo 
terre'noj para poder meditar ò contemplar. 
Lat. In fe ipfum receptio. Animi recejfus. FR.L. 
DE GRAN. Preparac. à laOrac.cap. 18. Con 
aquel recogimiento de corazón y con aquel 
temor y reverencia que conviene à tan gran 
Mageítád. Ov. Hift .Chil . l ib. 8. cap. 25. La 
Milla la decia con tal recogimiento y aplíca-

• cion de la mente , que parecia eftaba abfor-
to en Dios, y caufaba reverencia à los que 
fe Ja oían. 

RECOLECCION, f. f. Lo mifmo que Recopi-
lacion^refumen ò compendio. Lzt.Recolleólio. 

- Colkffio. TOST. Queft. cap.io. Ante de cito 
pone la efcricura , una recolección de todos 
los vencimientos que habían habido los Ju
díos. 

R.EC0LECciÓN.Se llama en algunas Religiones la 
obfervancia mas eftrecha de la regla, que la 
que comunmente fe guarda. Lat. Prim<£vij& 
Je-verioris inflituti objervantia , vel cuítus. Re-
colleBio. RIEAD. FI.San£t. Vid . de S.Pedro de 
Alcántara. Parecióles à los ReÜgiofos, que 
Dios había trahido à Pedro à fu cafa , para 
grande aumento de la nueva Recolección, que 
entonces íc empezaba à plantar. 

RECOLECCIÓN. Se toma también por el mifmo 
Convento ò Cafa en que fe guarda y obfer-
va mas eítrechéz, que la común de la Regla: 
y por extenílon fe dice afsimifmo de qual-
-quiera otra coía particular, en que fe prac
tica recogimiento. hzi.Domus in qua Je-ve-
rior difciplina colitur. 

RECOLECCIÓN. En términos de Myftica fe lla
ma aquel recogimiento y atención à Dios y 
à las cofas Divinas, con abftraccion de lo 
que pueda diftraher. Lat, Vacatio Deo, J¡~ 
bique. 

RECOLEGIR.v.a. Recoger', juntar lo que 
eítá dividido ó efparcido. Oy yá no tiene 
ufo.' Es del Latino Recolligere. MEN. Coron. 
Copl.32. E aquella no face , falvo recolegirlas 
y tenerlas, y defpues tómalas de alli la ter
cera potencia, que eftá mas adelante, que es 
llamada phantafia. OcAMP.Chron. en ei Pro
log. TrogoPompeyo, dicen haber íldoEf-
panóljy efçribió los aconte^imieotos dejmiv 
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i ¿Kas íslacionés èn Latin aftificiofamente, 
- eoligieñdb-l(yi qae^elhs^ háHabá- derramado 

por òtr©s libios antigüos de Grecia. 
R E G O L E W r T A . ¿ d j . ^ u e ' : fe^-aplica al m U 

giofo que guarda y obferva Têcolección: y 
' también' al Convento ò Cafa^de la mifma 
• -Eecoleceioa^ Laíí Brimavi^fiverwrifque in-, 
fiituti cáfios, vel cultor, R&colleãm. &iíi&Q. ÇL 

-' Sand. Vid . de S. Pedro de-Alcántara. Entró-
' en la Orden Seráphica de diez y feis años, 
• en la Cuftodia dé-Extremadura, que defpaes 
• te llamó Prõvinfià deS.-Gabciél^ en elConr 
• vento RecolHo-de lo"s'Mártyi?és.' -

RECOLETO. Por extenfion fe llama también -el 
que vive coff algun retiro y.'abftraceionv ò 
vifte modeftamente al modo de los Reíigio-
fos. Lat. Viéiuj Ó" cültu mo'deratus. A pompa 

f&culi fegregatus. LOP. Dorot. 'f. 3. Para qué 
ferá bueno que ande de recoléta por un lindo? 

RECOMENDABLE, adj. de una term. L o que 
es digno de recomendación, aprecio, u efti-
mación. Lat. Commendabilis. Digpus. Accept 
tus. . 

RECOMENDACION, f. f. La acción de reco-; 
mendar. LauCommendatio. • 

RECOMENDACIÓN. Vale afsimifmo encargo,en-: 
• comienda, ó fúplica que fe haceà otro , po-

niendoà fu cuidado y diligencia alguna COH 
fa. La.t.Commendatio.CnRO'N. DELR.D.JUÀI* 
EL I I . Año 23.cap.tí7. ElArzoblfpo hizo una 
larga y niui bien ordenada propoíición, déí^ 
pues de las falúdes y recomendaciónes dadas. 

RECOMENOACIÓN. Alabanza ó elogio de al
gún fugeto,para introducirle con otro. Lat,-
Eloquium, ij. -

RECOMENDACIÓN. Se toma también por aque
lla autoridad, reprefentación, ò calidad,por-
que fe hace mas apreciable y digna deref-
péto alguna cofa. Lat. Dignitas. Acceptio. Au-
Boritas. SoLiSjHifí-. de Nuev.Efp.lib.g.cap.g:. 
Pero debía fer neceílaria mayor recomenda
ción , para que durafíe con fegundad enrre 
aquellos Infieles. 

RECOMENDACIÓN DEL ALMA. Se llama la fú-; 
plica que hace la Igieíia por los que eftán en 
agonía de muerte, con determinadas Preces. 
Lat. Anim<e commendatio. 

Carta de recomendación. Además del fentido 
redo, fe toma por qualquiera prenda del al
ma, ú del cuerpo, con que fe hace digno de 
efHmacion algún fugéto. LzuLitUrte commen-
datitix. LOP. Peregr. l i b u . Paño en fin, y ha
blando los dos cortefanamente , à lo menos 
el que llegaba, porque fiempre los Extrange-* 
ros trahen cartas de recomendación en la cór-
tefia, fe fentaron en un repecho. ESPIN. EC* 
cud. Relac. 1. defe. 2. Hermofura con mala 
condición es una fuente clarifsima, que tiene 
por guarda una víbora , y es íobreefcrito y 
carta de recomendación, que en abriéndola tie-í 
ne un demonio dentro. 

RECOMENDAR, v. a. Encargar, pedir, ii daç 
orden à otro tome à fii cuidado alguna pér-í 
fona ò negoció. Lat. Çómmendare, 

RECOMENDAR. Hablar, ò empéñárfe por algu-; 
no, elogiándole. ItZt.Eíoquio cemmendare.» 

V v y RE-
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RECOMENDAR BL ALUA. Phrafe que fignífici 

decir las Prccçs y Oraciones -,qtiç la IgUUa 
tiene difpucftaf ^.oídenadaSy paça^ós.qu© ci
tan ea agoiy¿ aeflauertc. tA^/4jw*«*;«f*»-' 
Tvendationtm recitare. r ; »- ^ 

RECOMENDAPO» PA. part, paffi à à verbo 
RecomcndãECÇ fus accsraaae^I^uC<wa«wm-
tiíií«;. D'¡gnus. Axtptus* . • 

RECOMPENSA, f, f. Compenfac'^n , fatisfec-
. cion ócfpccie 4c njicque, que fe hace de 
_ una cofa por ocra equivalence. Lat. Compen-
. fatio, CHROK. DfiL R.. D.HBNR4U. cap.5o. 

L a Vüia fe quedó como fe eftaba,.en laCo-
; róna Real, dando à Juan de Mendoza en re-

compenfa las Villas de Airaazán y San, Eitcban 
de Gortqiz. SALAZ, ©E MENO. Card.Taver. 
lib.i.cap.^. En tiçmpo&de nueftros Avuélos» 
fe prometió, el Maefttazgo de Sandagp à 
Gonzalo Hernandez dcGócdoba yAguiláf..-; 
en recúmptnft̂  de los êp^bles -ferv icios que 
faUo à crtaCoróoa>uCnJkc*mquilladclRçi-

. qo^ác Ñipóles» .í ..-í.^.-.n-j •••• ' 
RECOMPENSA. Valetatabien remoncración»gra-
. rÜkacion , ò retriburiott de aJguD beuehcio 

recibido. Lat. Htmuntratio* R&rtbuUQ. MA-
,HIAN. Hiíl.Efp. Ub.j.ap*?* JLÓS ínaiadores, 
. idos à Roraa,d":crOíi petición en el tenido» 
. en que pedían rtfompenfa y , remuneración 

por un ícñalado fervicio. ÓAST. Hift.de S. 
DcMUé rom.i.nb-i.cap.44. Andamos comien
do y bebiendo de la hacienda det\a buena 
gente, fin que de nofocros hayan recibido 
recompenfa ni agradecimiento. 

RECOMPENSACION. Cf. L a acción de re-
compenfar. Lat. Ccmpenfatio. 

RECOMPENSACIÓN. Se toma también por lo 
mifino que recompenfa. TOST. Qycll. cap.<5. 
Y los Judios efto juftamcnte levaron , pot 
recompinfaciándclos dcípójos y agravios que 
de los Egypcios recibido habían. 

RECOMPENSAR» V. a. Compcnfar, fatisfaccr, 
ó remunerar algúa beneficio, favor ó buena 
obra recibida. EScompueftode la partícula 
R e y del verbo Compcnfar. Lzt.Compenfiire. 
Remunerare. Rí/r/é^w.CfiRv.Perfil.Hb-i.cap. 
11. Si aqui fe cambia-por oro ó por plata lo 
necefTano qae fe bufca,con facilidad y abun
dancia íereis recompenfados de lo que nosdié-
rçdcs. Vi LLAV. Mótela Cantr^.Oétiíi . 

Pidentt que el enójo recompenfC) 
Con que filo le âexen à U fomhra, 
T alli la Liendre que fe affjba dexen. 
Porque él Jos dexe que de allí fe ¿dejen. 

RECOMPENSADO, DA. part. palV. del verbo 
Recompenfar. Lo aisi farisfecho. Lar. Com-
penfatus. Retributut. Repenfus. AMBR*MOR.. 
lib.6. cap.a. Qiie yá los Romanos fe tenían 
por fatisfcehos y reeompenfadot en parre, del 
daño y afrenta, que con la muerre de los Sci-
piónes antes habían recibido. > 

R E C O N C E N T R A R , v.a. Introducir, penetrar, 
* interffoc una cofa en otra. Ufafe regülarmen¿ 

te como verbo recíproco. Lar. Intima pene-* 
trare,pst.ere. ACOST. Hift.lnd. lib. j.tap;.^S, 

- Y hace que fe encierren- y ieconcftttren ma^ 
allá dentro los humoscáltehtesv" " ' A, 
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JUco^&ffca ;* . Vale cambien difsiimlar,pcul-

tV>ó caUar profundamente algún feminiien-
.. TO-%aj^:p4 Lat. I» intima abdere j obtegcre> 

reponere. AÜRED. tom.2. nam.1080. Co-
, ffio eKqtite mucho dpfea, hablar, y no puede 

manifcíhr fu concepto, le reconcentra mas en 
. íu corazón. 

RECONCENTRARSE. Tixarfe en la voluntado en 
el¿niroo aigun a fecto ,ò en lo interior del 

, cuerpo los humores, ó males. Lat. Intimé b*~ 
reru 

RECONCENTRADO, D A . part. paff. del ver-
. bo Reconcentrar en fus acepciones. Lat. Pe-

nctratus. Abditus. Inthni harem. 
RECONCILIACION, f. i. La acción de re

conciliar. Viene del Latino Rtconúiiaüoy que 
vale lo mifmo. RECOP. l ib. 8. tir. 5.1. 2, No 
embargante quaícíquier exenciones , reconci-
liMióifes y íeguridades y otros privilegios 

, que tengan ; los qualcs en cfte cato, quanto 
à las penas fobrcdichas,no les puedan fufra-

RtcoNCit IACIÓM. Vale afsímifmo renovación 
y rciUtuctón á la amií ladque fe q u e b r ó , ó 
reunión de los ánimos que citaban dcluni-
dos. Lat. Beconciiiatio. In priftmum amarem 
refiitutio.Ovihy Poltrim. l ib. 1. cap.p.dilc. 4. 
Porque en ellos veremos mui ciertas léñales 
de nucílra reconciliacvn* Btriss . Guichard. 
l i b . i . pl . 47. No perdonando dcmonltracion 
que pudicllc executoriar iu mas ünecra re
conciliación. 

RECONCILIACIÓN. En el Sacramento de la Peni
tencia, fe llama aquella breve confofí>ión,que 
fe hace defpucs de haber expuerto à los pies 
delConfcflór todas las culpas en otra con-
fefsión.ò por mas perfección, confclFar.do fe-
gunda vez las mas ligeras imperfecciones: y 
rambicn fe dice de qualquicc otia breve con-
íèlsiòn. Lat. Reconciliai ¡o. 

RECONCILIADOR, f .m. El que reconcilia. 
Lat. Reconciliator. GRAC Mor. f.56. Sino que 
teniendofe que era enviado de Dios , para 
componedor y reconcuiadúr de todos. E R . L . 
ÉE GRAN. Symb. part. 3. cap. 5. A eftc nos 
dió la immenfa bondad de Di OÍ para media-
néro y reconciliadór. 

RECONCILIAR, v .a . Volver à conciliar y 
hacer las amiftádes, ó atraher y acordar los 
ánimos defunidos. Es compucíto de la partí
cula Re ,y el verbo Conciliar. Lar. Reconci
liare. In grxtiam rejlituere. NAVAP,RET. Con-
ferv.Diíc. 32. Reconciliar los ánimos de las 
Naciones, nuevamente fujetas ai imperio. 
CERV.Perfil, l ib . i .cap. 9- Los enamorados 
fácilmente reconcilian los á n i m o s , y traban 
amiítad con los que conocen que padecen la 

• milma enfermedad. 
RBCONCILI AR. Significa afsimifmo oír una bre

ve ò tigérâ confefsion: y del penitente fe 
dice reconciliarfe. Lat. Culpas per conftfsio-
nem expiare: fapè leviores. PART.I. t i t . i y . i . y . 

' , Otroíi faría ümonía el Clérigo que aduxèflc 
alguno fu Parrochíano delante del Obifpo 

- por le íàccr gracia, que lo reconcilie, diciendo 
- -que h a & ¿ o penitencia, è dando teílimonio 

. * ' de 
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de ello, nonfeyendo verdad. NiEiífiMB.Vafj 
Iluftr. Vid. del P. Luis de Guzmán, §.3. Otra 
vez eftando confefíando el Padre, fe llegó un 
hombre à reconciliarfe con él una palabra. 

EECONCILIAR. Vale también bendecir algún 
lugar fagrádo, por haber fido violado. ;&at. 
Ecclejiajlicis ritibus facrum locum expiara O 

RECONCILIARSE CON LA IGLESIA. Phrafe que 
fignifica volver al gremio de ella el Apóftata 
ò Herége, que abjuró de fu error y heregía. 
Lat. In Ecclejlce premium rediré, vel noviter fe 
adfcrrbere, 

RECONCILIADO, DA. part. paff. del verbo 
Reconciliar en fus acepciones. Lat. lleconci-
liatus. Expiatus. 

RECONCOMERSE, v.r. Concomerfe con fre
quência. Escompuefto dela partícula Re, y 
el verbo Concomerfe. Lat. Pruriginsm moti* 
fed.xre. Prurigine gefíire. 

RECONCOMIO, f. m. El movimiento que fe 
hace à un tiempo con hombros y efpaldas, 
motivado de alguna comezón ò picazón.: y 
también íe fuele executar quando fe tiene ò 
recibe algún guílo, ò fatisfacción particular. 
EÜ voz del eftiio vulgar. Lat. Pruriginis mo-
tu fedatio* 

RLCONCÓMEO. Se roma también por un géne
ro de rezélo u fofpecha, que incita y mueve 
interiormente. Lat. Sufpicimcula. 

RECONCOMIO. Interior movimiento del áni
mo, que inclina à algún afe&o. Lat. Animl 
prurigo, 

RECONDITO, TA. adj. Mui efcondido,refer-
vado y oculto. Lat. Recónditas. PINEL, Retr, 
lib.2. cap. 11. En que fe contiene erudición 
mas recóndita de la que defeubre la fuper-
licie. 

RECONDUCCION. (Reconducción) f.f. term. 
forenfe. El contrato de fegundo arrenda
miento, que fe celebra con alguno , delpues 
de cumplido el tiempo del priméio. Lat. Re-
coflduBio. 

RECONPESSAR.v.a. Volver à confeffar lo 
confeilado. Es compuefto de la panícula Re, 
y el verbo Contcífar, y tiene poco ufo. Lar. 
Confefsionemjamfaftam iterare, repeleré. NA-
VAau. Man. cap.9. num.3. Y por configuien-
te, no es obligado à reconfcffar loque tenia 
confe fiado. 

RECONOCEDOR. ( Reconocedór ) f .m. El 
que reconoce. Lat. Recognitor. 

RECONOCER, v. a. Examinar con cuidado 
alguna cofa, enterarfe de lo que no fe tiene 
roda la claridad, ó noticia que fe necefsita. 
Escompueito de la partícula Re 7 y del ver
bo Conocer , y tiene fu mifma anomalía. 
Lar. Rcccgnofcere. PALAF. HiíL R. Sagr. num. 
205. Reconozcamos la frontera, que cite def-
precio fe ha de caíhgar ahora con defpre-
ciario, haiiaque le llegue el tiempo de fu 
caftígo, fm ricfgo. 

RECONOCER. Vale afsimifmo fujetarfe , fubor-
dinaríe y fometerfe al dominio ò junfdiC-
d ó n d e otro. Lat. Reeognofiere. ZÜRIT. An-
nal.Iib.i6 .cap49. Repreíentando al Cole
gio, que él potíeia aquel Reino pacificameur: 
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téjCôn tíh Increíble confentimknto de to
dos, y era hijo de la Santa Madre Iglefia, y 
lo queria fer, y eftaba. aparejado à reconocer
la en lo que debía. MONTOR. Obr. Pofth^ 
tom,2.pl.333. 

Señor de las altúras, 
à quien oy reconócetí 
las humanas tibiezas 
por Dios de los. Amores. 

RECONOCER. Vale también confeíTar la obliga-í 
don que fe debe à otro , para el agradeci
miento u recompenfa. Lat, Recogmfcsre. Ag-
nofeere. Fateri. C. DE LA Roe. Vid. de N . Se
ñora, pl.70. Sin duda que pretendió, con la 
obediencia de efte ado, purificar al Sol y:.al 
Cielo, no obftante que fe reconocía no obli
gada à tal ceremóniá. OnAjPoftrim. lib. 1. 
cap.9. difc.¿{,. Pues imaginemos que vá el gé
nero humano à reconocer ella merced al Eter
no Padre, y à befarle los píes por ella. 

RECONOCER. Significa también confiderar7 ad̂ ' 
vertir, ó contemplar. Lat. Intelligere. Agnof-
cere. K/^^.CAST.Hiít,deS.Dom.tom.i.íib.i. 
cap.41.N0 fe hartaba aquellos dias de llorar, 
del maravillofo y celeíliál contento que fen-
tia fu efpíritu , en aquellas mifericordias de 
Dios, tan viíibles y tan conocidas: y reconocía 
en ellas las entrañas de piedad, que para los 
pecados tiene. 

RECONOCER. Se toma por lo mifmo que Com-
prehender , ó hacer juicio. Lí;t. Cognofccre* 
Intelligere. BETISS. Guichard.lib.i.pl.40. Re* 
conociafe por muchas apariencias, que el dic
tamen del Rey era inducir à Florenttncs,con 
el terror de la fuerza , à cederle el ablbluto 
dominio de la Ciudad. 

RECONOCER. Vale también dar.por fuyo,u con--
feflar que alguna cofa es fuya ò le pertenece; 
como Reconocer un vale, una letraj&c. Lat. 
Recognofcere. Cognofcere. R&cop. lib. 2. tit. 8. 
I.27. Del pedimento que fe hace para que 
uno reconozca un conocimiento,y prefenca-
cion,diez y feis maravedis. 

RECONOCER. Se toma también por regiftrar ò 
mirar con cuidado alguna ò algemas cofas: ò 
pira bufear lo que le defe'a, o para vér l i es. 
lo, que fe juzgaba. Lat. Recognofcere. Speca-
lari. 

RECONOCER EL CAMPO , ü TERRENO. Phrafe 
que además del fentido redo , íignifica pre
venir los inconvenientes que pueden ocur
rir en qualquier negocio, antes de empre-
henderle. Lat. Specuíaru Perpendere* Profph 
cere. 

RECONOCER POR HIJO. Declarar à uno por ral» 
en el teftamento ó fuera del. Lat. Fíliurn ag~, 
nofcerij advocare. 

RECONOCIDO, DA. part.paff. del verbo Re
conocer en fus acepciones» Lat. Recognitus, 
Agnitus. Speculatm. 

RECONOCIDO» Se toma también por el que re^ 
conoce el favor ü benefido que orto le ha 
hecho. Es hifpanifmo. Lat, Recognofcens. Me~. 

, mor benefeij. 
RECONOCIMIENTO, f. m. El afta áe reco

nocer. Lat. Recognition Agnitio* 
y w 2 Re-
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RE CON ocr MIENTO. Significa afsimifmo agra

decimiento ^ ò m u d t r a de corcefpondencia, 
por aígun benefício recibido. Lat. Bcncfici] 
memoAay agnith. Ov. HiíV.Chil. lib.S.cap.z;. 
Exhortando i Jos del Navio à que agracte-
ciciTen àNucftro Señor aquel fobcráno be-
ncricio: v que en reconocimiento de l , emen
da ill'n algunos efcindalos, 

RBCONOOMIENTO. Vale aísimifmo vaCalIagc, 
fumilsión 6 fujeción. MARM. Dei'cripc. lib.2. 
cap. 28. En eíVe tiempo, el Conde Fernán 
Gonzalez, viendo que el Rey D.Ordoño ha
bía dexado el Reino, ni acogió,ni hizo guer
ra al Rey D. Sancho, ni el le pidió reewtoci-
miento por Caftilla. INC. GAKCIL. Coment. 
par t . i . l ib.j .c.ip.y. Eftosavifos y otros en
viaron aquellos índios à Manco Inca , y la 
obediencia y reconocimiento de fupremo Se
ñor de todo aquel Imperio. 

RECONOCIMIENTO. Significa también regiftro, 
• inquificion 6 averiguación, que fe hace de 

alguna cofa. 
RECONOCIMIENTO. En lo fbfenfe es la dcclara-
, cion, que judicialmente fe hace de un vale, 

ceníb 11 otra cola. 
RECONTAMIENTO. Cm. Narración ò rela

ción. Es voz antiquada. Lat. Recenfus. Receia 
fio. TOST. Qjeft. cap.5. Y por el recontjmitn~ 
to de las tales hiftotias fe trabajen los hom
bres à v i r tud, por temór de pena. 

RECONTAR, v.a. Volver à contar. Algunas 
veces le toma abfolutamente por rctèrir. 
Tiene la anomalía de fu fimple Contar , de 
quien fe compone,antepuefta la partícula Re. 
Lat. Recenfere. TOST. Qyeft. cap.4. Y efto fa
ce la Sacra Efcritura en aquellos libros, en 
los quaies recutntã hiftórías. FR. L . DE GRAN'. 
Symb. part. 2. cap, 17. Dcfpues de lo qual 
comenzó à recontar la períecucion de Dio 
cleciano. 

RECONTANTE, part. ad. dei verbo Recon
tar. Lo que refiere.ó repite alguna cofa. Lat. 
JUcenfens. TOST% Qucft. cap. 10. Todo cfte l i 
bro contiene hittorias recontantes los» hechos 
de Jofue. 

R E C Ò N T A D O , DA. part. paff. del verbo 
Recontar. L o afsi vuelto à contar ó refe
rir. Lat. Recenfusj a, u?n. TOST. Qüeft. cap.tf. 
tYtodo efte libro es hiftoria de Dios > por 
quanto las cofas en él recontadas, fe ordenan 
à la ordenación del recibimiento de la Ley 
dada por Diosa los ludios. 

RECONVALECER, v. n. Volver à convale
cer, ó recuperar la falúd. Traite cfla vozNc-
brixa en fu Vocabulario. Lta. Rtodère. Revfc 
Ufccrt. 

RECONVENCION, f. f. Cargo u convención 
que fe hace à alguno, valiendofe de fu pro-

- ptio hecho ò palabra. Lat. Recwventio. Re-
darguth. 

KECONVBNCIÓM. En lo foreníe €s la acción, 
con la qual Ce pide contra lamiíma períona 

- que pedias Lat, Reconvíniio. Mutua pet i ti o. 
RECOP.lib.4. t i r . y . L i . Y que dentro de ios 
dichos veinte dias pueda el reo, 11 encendió 
xe que le cuínpÍc;poner y hacerla pedunep-: 
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• to y rtcemvmiòn, y dé mútua petición con

tra el a¿tórty no deí'pues, 
RECONVENIR, v. a. Hacer cargo 11 conven

cer à alguno con fu próprio hecho , ò pala
bra. Es compnefto de U parricnlaRc, y el 
verbo Convenir, y tiene fu mmvia anomalía* 
Lat, Red,ir?itere. Arfioncm nfjrq^cre. 

REcovvfeNtR. F.n lo tbrciifc vale pedir al que 
demar.dó, y h . iccríc de reo ador, valiéndole 
para fu prueba de las r A z ó n e s en que fu con
trario fundaba el derecho. Lar. Petitorem ip-
Jius aélione convenire. Mutuk petitions agerc. 

RECONVENIR EN SU FUERO. Vaíc citar à algu
no à que comparezca en juicio , ante aquel 
juez o Tribunal particular à q n e clU fujeto, 
por el fuero ò previlegio que goza , para no 
fer compelido por la JutUcia ordinária. Lat. 
Apuá propriumjuâicem aliqitem appellare, vo
tare. 

RECONVENIDO, DA. part. pafT. del verbo 
Reconvenir en fus acepciones. Lat.Redxrgu-
tus. Mutua petitione a¿ius. Ad judicem app:/-
¡atHS* vocatas. 

RECOPILACION, f.f. El compendio, refu-
men ó reducción breve de una obra, 6 un 
difeurfo. LM.Ep!tQme>es. Brezihrisim,/j.Cr.KV. 
Pcríil. lib.3. cap.i. Ette lienzo le hacía de 
una recopilación, que les excufaba de contar 
fu hiftoria por menudo. 

RECOPILACIÓN. Se llama también la colección 
de varias cofas: y afsi llaman Recopilación 
los libros en que eftán todas las leyes. Lar. 
ColíeBio. Coitcãa, a. 

RECOPILAR.v.a. Juntaren compendio,re
coger ó unir diverfas cofas. Lat. In compen
dium reâigtrc. Breviare. RIBAD- FLSand. Vid. 
de S.Gcrónymo. La vida defte gran Doctor, 
facada del Obifpo Mariano Victorio , que ia 
recopiló de fus Obras, y del Cardenal Uaro-
nio y otros Atitóres, es delta manera. 

RECOPILADO, DA. p a r t . p a l í . del verbo Re
copilar en fus acepciones. Lat. Breviatus. In 
compendium redatius, MARM. Dcfcripc. l i b . i . 
cap.34. Afsi todas las hittorias que tienen los 
Arríanos fon traducidas d e la Lengua Lat i 
na, y recopiladas en luma, con los nombres 
de los Señores y Principes. 

RECOQUIN. (Recoquín) f. m. El hombre mui 
pequeño y gordo.Trahclo Covarr.cn íuThe-
fóro. Lat. Rrevis homo, craffufquc. 

RECORDACION, f.f. El aOo de traher à la 
memoria alguna c o f a . Tómale muchas ve
ces por lo m l f m o q u e Recuerdo en que fe 
hace memoria de alguna cola. Viene del La
tino Recordcttio. OCAMP. Chron. lib .2. cap.j. 
Los quales, fegun ellos dicen , fueron llama
dos montes Cetubalcs , p o r memoria de T u 
bal, el primero q u e fundó los Efpañoícs , y 
dcfpues los llamaron Pirroneos en recordación 
del Rey Pirro. F. H e R R . f o b . la Eglog. 2. de 
Garcií. Es e l trophéo feñá l , memoria y rt-

• :tordaci<ín de ía memoria. 
RECORDAMlENTO. f.m. L o m i f m o que Re

cordación. Es voz antiquada. F .HERR . íób . el 
verf,io,delSon.3,deGarcii. Porque es un re-

-. ¿ordamientay;renovacióndelafeáo amorofo. 
RE-



R E C 
RECORDAR, v. a. Excitar y mover à otro) a 

que tenga prefente alguna cofa de que fcíii-
zo cargo LI tomó à íu cuidado. Ufafe mu-f: 
chas veces como verbo reciproco. Lat. # í -

;, -moriám faceré, excitare. Reminifci» 
KECORDAB.. Metaphoiicamentc vale defpetEat 

al que eftá dormido. En elle fentido fe .ufa 
muchas veces como verbo nè i t to . Lar. £ ^ -
pr&fare. MONTOR. Obr.Pofth. tom^.pL^o. 

Pedro que durmiendo eftabay 
recordando à efte rumor, 
juzgó que era Malcho el fueno, 
y luego le facudió* 

RECORRER, v. a. Regiítrar, mirar con cuidá-
, do., andando de una parte à otra,para inqui

rir, folicitar y averiguar alguna cofa , que fe 
, defea faber. Es compuefto de la partícula 

• Re,y del verbo Correr» Lat. Percurrere. Perf-
picere* 

¡RECORRER. Se toma también por repaífai* le-
yendo alguna cofa. Lar. Períegere. Percurrere* 

RECORRER. Se toma afsimiímo por componer 
alguna cofa> que necefsiraba de reparo y 
compoítura, Lat. Refarcié. 

RECORBKR LA MEMORIA. Phrafe que vale ha
cer reflexión, para acordarfe de lo que p-af-
fó. Lat. Memoria aliquid remeteré. In memo* 
riam revocare* 

RECORRER LOS CAHAVERAIES. fhrafe que fe 
dice del que anda de cafa en caía , buícando 
donde le dén algo. Tómale de los Peleado
res que acuden por la mañana à ver fi ha caí
do algo en las cañas que dexaron armadas* 

• Lat. Muñera perqu rere, qut&ritare* 
RECORRIDO, DA. part. paíf. del verbo Re

correr en fus acepciones» Lat. Recognitus* 
Recen fus* Pcrleõius* 

RECORTAR, v. a. Cortar ò cercenar lo qué 
fobra en alguna cofa. Es compuefto de la 
partícula Re,y el verbo Cortar. Lat, Reciders. 

RECORTAR. Vale también corear con arte , pa
pel u otra cofa, en varias figuras. Lar. Va.riè> 
vel artificiosè inddere* 

RECORTADO, DA. part. paíf. dekverbo Re
cortai'en fus acepciones. L^Recifus. Artif i
cióse incifus. 

RECORTADO. En la Pintura fe dice loque no 
- cftádciperfilado y dulce. Palom. Muf Pid* 

tom.i . I.idic. Lat. Vurus. Acer. 
RECOSER, v.a. Volver à cofer lo que eftá 

defcofido ü roto. Es compuefto de la partí
cula Re, v del verbo Cofer. Lat. Refuere. 

RECOSIDO, DA. part, paff. del verbo Reco-
far. Lo ais: vuelto à cofer. Lat. Refutus. 

RECOSTAR, v. a. Reclinar ó poner de lado 
alguna cofa. Ufafe regularmente en la paísi-
va. Es voz formada de la partícula Re , y el 
nombre Coftádo, y tiene la anomalía de mu
dar la o en ue en algunos tiempos y perfo-
nas : como Yo recuefto, RecueftsUu, Recuef-
te aquel. Lat. Reclinare* 

RECOSTARSE. Se toma por recogerfe ,à dormir 
ñ defeanfar. Lat. Recubare. Recumbere. AMBÃ» 
MOR. Hb.8. cap.49- Un loIdádofendió-fu Ca
pa fobre que rétoftarfe* CiBNF.Vid.de S.Borj. 
}ib4.cap;.i.-§.2.. Dcfpues demueha-oratetóa 

R E C yz^-
y de-faaberfe difciplinado, por efpacio de 
üna hox^fe recoftaba en el fucío. 

RECOSTADO, DA. part. p<i£ del verbo Re-
tdftar en fus acepciones»; Lat. Recabaos. SAAV» 
Republ. pl.92. Por uiaa calle venía Mcc¿nas, 
en una litera de vados colores, recoflado en 
un lecho. 

RECOVA, f. f. La compra de huevos, gallinas 
y [Otras cofas, que fe hace por los Lugares 
para volver à vender. Parece que efta voz fe 
formó del verbo Rscolíigo , que ¿ignifíca re
coger, y ova ios huevos. Lar. 0vori.:x2} avium 
w per vicos recollefíio, veí comparath* 

RECOVA» Se llama también la quadúlla de per
ros de caza. Lat. Ex cani-bus m&ndra* 

RECOVA. Líaman en Andalucía aun género de 
cubierta de piedra ò fábrica , que ponen pa
ra defender algunas cofas del temporal. Lar. 
Operimmtum, vel tegumentum fabñle* 

KECOVECP. (Recoveco) f. m. Vuelta y re
vuelta de algún fitio ò parage. Pudo decirle 
de la partícula Re, y la Voz Cueva» Lat. Gy-
rus. C/rcuitus* Sinus-* 

RECOVECO. Metaphoricamente fe toma por el 
íimu'iado artiricio 11 rodeo de algún liigeto» 
para confeguir algún fin» Lzx.Qircumíofyuu^. 
tio. Tfergboerfatio* 

RECOVERO. (Recovero) f. m. El que Compra 
por los Lugares huevos, gallinas y otras co
fas para revender. LzuQvorum vei avium per 
-vicos emptor̂  comparator. 

RECREACION, f.t; Diverfion pata alivio del 
trabajo j Con efpeciaüdad en cafas de campo 
ò lugares amenos. Lát» Animi relax at io, oble-
•Batió* CORN. Cluon, tom. t . lib. 3. cap. 21. 
Dexó el Gamo en la huerta, donde eftaban 
en recreación los Frailes. 

RECREAR, v» a. Divertir > alegrar ti deleitar» 
Ufafe regularmente como verbo recíproco. 
Lat. Animum relajare , recreare , obhcixre. 
HENR. Vid. de Ana de S. Barrh, l i b . i . cap.2» 
Lina vez eftaba en oración mui quieta y con-
íoXz&^recreandofe con el dulce Efpofo de las 
almas , y défpuesde haber ocupado, en eílo 
Un buen efpacio, le dixo: Señor, dadme l i 
cencia para que me vaya à jugar con las 
otras niñas,y luego volvere'. CERv.Perfil» üb. 
¡6» capáo»Mi hermana , cañfadade haber an
dado algunos dias por el mar>defeó falir à re* 
crearfe à la rierra* 

B.ECRÊ ADO,D A. part.paíf.del verbo Recrear. 
Lo afsi divertido y alegrado. Lat. Recreatus* 
ObleBatus. CAST. Hift.de S.Dom.tom. 1,lib.i* 
cap.44. Ellos fe quedaron ên el lugar, con-
tentos y recreados* 

RECRECER, v.n. Crecer y aumentarfe, con 
exceílb y en demafia , alguna cofa» Es com-» 
puefto de la partícula Re, y el verbo Crecer. 
Lat. Recrefcere. Accrefceré. AMBR. MOR. [ib,8. 
tap.io. Y la peftilencia ĉ ue habla recrecido, 
ayudaba mui aprieiTa à coníumir los pocos 
que en Ñumáncia quedaban. Ov. Hift.Chil. 
lib.8.capk 15. N i es menor el trabajo que 
defpues de todo efto fe lés recrece, de la difi
cultad con que fe difponen eftos Indios à re-
£ebir la Fe. - ' 
^ RE-



l i ó R E C 
RECRECER. Vale también ocurrir u ofrecerfe 

alguna cofa de nuevo. Lat. Supervenrre* K E -
COP. lib.8. tit.3.1.4. Y porque i'e podrán 
crecer algunas dudas à citas palabras genera
les de ondosjdc honta ,dc que t i Derecho 
en cite cafo uia, rcOrvamos en Nos el poder 
y facultad, para que p^daniDS dcctavòr, qué 
oñeios le compuhendeu debaxo de ia dicha 
prohibición, v quaijs no. 

RECRECIDO, DA. pan.paíí.del verbo Recre
cer en fus acepciones. Lat. Accrejletts, Super' 
veniew* Superadditui. 

RECRECIMIENTO. í lm. El aumento y ere-
cimiento que ic hace de alguna cofa. Tra-
henío Ncbriza y cl P. Alcala en fus Vocabu-
Uiins. Lat. Rccrementum. Jrurcmcntum. 

R E C 
RfiCTÍtuD. Metaphoricamentc fe llama la rec

ta razón ò conocimiento práctico de las co
fas que debemos obrar. Lar. Jujiitia, tALqiii-
tas. Retíitudo. B. MEND. Poíic. lib. 4, cap. 9. 
Sepa haber fido mejor y con mayor reftitúà 
proveído íobre todos los negocios antigua
mente, y empeorarte loque acerca de ellos 
fe muda. SAAV. Empr. 59. Mottró fu recli-
ttid, en no perdonar las defenvolturas de fu 
hija y nieta. 

RECTITOD. Se toma también por exacción ò 
jullificación en las operaciones. Lar. BxaSia 
jujiitia, 

RECTO, TA. adj. Lo mifmo que Derecho , 0 
que cita mas breve entre dos puntos. Vienç 
del Latino Reditu9 que figniiica lo mifmo. 

RECREIDO, DA. adj. que fe aplica en l aVo- RECTO. Se llama qualquicra de los dosángu-
Jatcr íaàla ave de caza, que petdicndo fu 
docilidad , fe vuelve á lu natural libertad. 
Lar. Libértate gandem. VALL. Ccir. cap, 10. 
Quando dcfpucs íe ve fucta, y reconoícc el 
campo, cftá recretdo en no querer venir à l a 
mano. 

RECREMENTOS MET ALIÑOS. Tcrm.Clu-
mico. Aquellas materias, que en la gene
ración de los nteráles no fueron aptas para 
fu producción. Haiunos naturales: como las 
Marquclitas, M¡ii,Sori, &c. y otros artificia
les, que fe leparan con el fuego, en la purifi
cación de los metales; como fon el Lithar-
gyrio, Ponfoligos , Cadmía , &c. Paiac. l*a-
leítr. pat t . i . cap.ó. Lat. Recrement j. tnctalíica* 

RECREO, f. ra. Lo railiiio que Recreación. 
AuAY .Defeng.cap. 1. Todos bulcan algún 
recréo y ócio honclto. 

RECRLO. Vale también el fitiou lugar apto u 
difpucíto para divcrúón. Lat. Dei ic ium, i j . 
Locus obleftans. 

RECTAMENTE, adv. de modo. Con reaitúd, 
juítamente. Lat. Re&è* 

RECTANGULO, L A . adj. Lo que tiene án
gulo, ò ángulos redos: y afsi fe dice, Trián
gulo, rectángulo. Lat. Re&angdus. 

RECTAMGÜLO. Term. de Geometr. Ufado co
mo lubitantivo , fe llama el Paralciogtámo, 
que tiene los quatro ángulos rectos 5 pero no 
todos los lados iguales: el qual también fe 
llama Quadrilongo. Lat* Rt&angulum* 

RECTIFICACION. (Redificaciou) f. £ La ac
ción de rectificar. Lat. Reãtficotio. 

RECTIFICAR, v. a. Reducir algnnacofa à la 
perfección que debe tenet. Lat. RcBificarc. 
E x a é l c ad regulas redijere, agere. 

RECTIFICAR. Entre los Boticarios vale putifi-
cac los liquóres, y darles el último grado de 
p-rtección. Lat. Re£tij¡c*re. 

RECTIFICADO, DA. part. paff. del verbo 
Rectificar en fus acepciones. Lat. Rè3ijtea~ 
tus. 

RECTILINEO, NE A. adj. Term. de Geometr. 
J-o que fe compone de lineas redas: como 

"Angulo re&ihneo, figura redilínea. Lat. , lk-
, &Utneus. 

R E C T I T U D . fX Derechura üdiftancia la mas 
breve entre dos puntos ò tçrmiuos» Y ^ o ç 
<Íd Latino R iã i tudQ) inis* > 

los,que forma una linea con otra,quando 
de tal fuerte concurre con ella , que à en
trambas partes forma los ángulos ígiuíes, 
por no tener mas inclinación à una que à 
otra. Lat. Re&us. 

RECTO. Por analogía vale jufto, fevéro y firme 
en fus rcfolnciohcs. Lat. vüquus. Jujtus. Re-
flus. MÉX. Hift. Impcr. Vid. de Uvenceslao, 
cap. t . Porque fe mottró recio y riguvofo 
contra los abufos del Eltádo EcleU.utico. 
AMAY. Dcfcng. cap. 8. Hitaremos en ci T r i 
bunal del Juez mas recto, fin libros y íin plun 
mas»delante del qual le mide con igual acep
tación el docto que el ignorante. 

RECTOR, f.m. El Superior á cuyo cargo eítá 
el gobierno y mando de alguna Comunidad 
ó Colegio. Lat. Rcftor. Moderator. Ov.Hi í t . 
Chil . IID.8. cap.25. Fué el calo, que baxando 
eíte Venerable Padre de las Miísioncs de 
Chile , à fer Rcfiór del Colegio de la Con
cepción, fe cayó el timón al navio. ALCAZ. 
Chron. Dccad. 2. Año 1. cap. 3. § . 1. Dcxó 
bien zanjada la id<*a de la fui'.dacion del Co
legio, el qual pobló à los fines de cite año 
el P. Andrés de Oviedo, fu primer Rcftór. 

RECTOR- Se toma en algunas partes por lo mif
mo quj| jPáirocho, ò Cura próprio. Lat. P a -
rochaŝ  /VNAVARR. Man. cap.25. Aunque no 
hai texto que diga , quantas y quales Millas 
han de decir el Abad,£f¿iór o Cura; peto de
be guardar la cotHimbrc o juLticia de la tier
ra. 

RECTOR. En las Univcrfidades es la perfona 
que fe nombra todos ios años para el go
bierno de la Univerlidád , con jurifdicción 
mas ó menos , fegun los eftatútos de ella. 
Lat.Gymnafiarcbus. NiER£MB.Vai'.ilul\r.Vidfc 
del P.Miguel de Torres. Fué Colegial M?-
yór , yRíéiór de la Univeiíidad, y Cathedrá-
ticode Artes. AtcAz .Chron .Decad . i .Año 9. 
cap.i. §.5. Dió también aviló à G e r ó n y m o 
Vela, Reftór de la Univeifidád, cl qual le 

_ aprchendffi^y ahecha la cabeza de procelío, 
la remitió à los Inquifidores, que luego en-
viaron poré i . 

RECTORADO, f.m. El oficio y cargo de Rec
tor, ó el tiempo que fe exerce. Lat. Gywrtq-

Jtarcbi vel moderatoris munus, etiam tempus. 
A L C ^ C l K Q n . p e c a d j j . Añ^-y. cap. 2. § . 3. 

Con-



netá l ,y le ¿Qyió;PriMãvérà;à'LPkftpr'o 

¿py habla pallado u gobernar el GplegiQ 
, Zaragoza. .„.' 
¿ E C T O R Á t . adj. de uua terríi-- Lo, qüe pêí* 
. ' tencce al Redor: como Sala.Re^ot^g^atv 

ReSior-dih •*•- . * , / , ; , , - "-Ç' 
RECTORA^.V. n. Llegaip^à;{er,,Re;âorv^ 

Rt&bris munus abire, , - J | 
RECTORÍA. (Redoría) L tíx. ^ £ ^ l é o ' , . ' g f â 

.cio y jurifdicciori del R e d o r , Ç u r a p r o p r ^ 
Lat. Paroekí múnus7 vel âitio> * 

RECTORÍA» Se toma cambien porlo inif^q-gue 
Redorádo» 

RECUA, f. f. E l conjuntó de ànimales de ;caN 
: ga, que firven para ttaginar,- Covarr* diçg/ê 
. pudo decir dél verbo Latinó B^qumri.yfo^ 

qiae ván bufcando cargas de una parre à otra: 
ò bien del Hebreo Rac&s > que íignífiça Mu
lo. Lílt. M&ndra. Maiorum-âgmen, vdl feries» 
A COST. Hift.lnd. lib* 1. cap> 2 i . Sirven tam* 

f- bien de rétaa y jumentos para llevat carga» 
llevándola mitad de la carga de una muía) 
y fon.de poco gaíto 4 fas, d u e ñ o ^ ^ L F A R v 
part . I . l ib . i .oap. j . Quando mi compariérO 
acabó de dar cobro à fu récua viniendoi'e 
para mi, lè dixe: Será bien qué cenemos, ca** 
maráda? 

RncüA» Se tomâ también por la mu'chedmfi5-
bre de cofas que ván ò liguen unas eras otras* 

. Lar. Aginen-* Series, 
RECUAGE.f.m. Lo m'tfmo qúê Récüá.CiiRo^* 
> DEL R.DJUAN Et II. Año i.5iCap.243. Man-; 

dó luego cargar fu recuáge, y cabalgar fúS 
gentes pára fe partir» NHBRIX* Chrein» pa.rt-, 
3.cap.20. En efpecial murió el AIatar>què 
era ei Alcaide y Capitán de Loxa, y fué to
mado el recuáge que tiahian* 

RECUDIDA, f.f. Lo raiímo que Refuka.Ufâ-
fe regularmente como modo adverbial con 
la prepoñcionDe. RtEAi>. FUSanct.íieft, de 
la Transfiguración del Señor». Vieron juntad-
mente à Moifén y à Elias,c^ué'citaban-à fus 
lados > y le tenían en medio , llenos de Ma-
geLtád> participando de recuâiâa de ía luz y 
gioria que falia del Señor* CERV. Nov. y-, pL 
227. O por mejor decir4 efperai fu.conten-
to v gozo de recudida-. 

RECUDIMIENTO, f f f l . Eldefpachoò facul
tad que fe manda dar à la peiíbna en cuya 
cabeza fe remató alguna rcnta,para que pue
da cobrar los haberes Reales. Lat. Apacha 
eortceja conâuBdvi ad exaBionem vcctigaliutm 
Rfccop. lib.p. tit.6.1,5. Ordenamos y manda
mos, que los Oliciales y Contadores de R e n 
tas lléven todos del recudimiento qúé fuere de 
quantia de cincuenta mil maravedis, y dende 
abaxo, quatrocientos y'cincuenta maravedis: 
y del recudimiento, de cincuenta falta cien 
mil maravedis, novecientos maravedís* 

RECUDIR, v.m Refaltar ò arrojar dé una par
te à otra* Es del Latino Rècutere. Láu Réper-
cutere* ' 

RECÜÜIR* Vale también lomifmo qué cuidar 
ò procurar. Antiguamente fe dec^R^odlf* 

4. &#M9 .KP^.qUê me ^igais .quanto Vos entên-
. ^ ^ ^ ^ - ^ ^ P 1 ? ^ Í<>-CQnoceí qllal 
.. . m<>Zo:r$adjr&à''íer r^ejor hombre.,,. 
lUcupíR. Vale âfsimiftiio págar;;q afsiftir à al» 

gimo çon ;algupa coÇa que le toca y debe 
... ^pèrritòtvÉA eíte fentido es verbo aóiivo» 
ĉ--,Ij%t> CHROM. DEL R; 

*\.D» HfiNR» Ití; <:á¿-. . I . i ; , Órdenjatóctô, y -mandai 
* i ^P5>^.U.e ton^eiosi i i l i i y quiniencos miâ a* 
'. .-^^^^f^iààfí. Al Capellán. Mayár ,-.que poe 
' . tiemjío ifuere èn. ia ,4içha, ÇapilUv--CH^9Nk 
;'|f4>Efeftj..p. JUÀÍSE Et ÍI, Año 2$, capvi-i'á^ .Ni 

"tuijypÜeffei} ifus cartas y mandaü>ientasi,ni 1c 
^eçuâkffen Con. las rentas y derechos. 
REGUDl.DOy.DÂipartvpafl; del verbo Reca* 
^ .d i r eii-f^^cépei^nesii L a t / f í ^ 5 ; 

, R E Ç y È ^ ^ O v f. mé 4nve^táíi<>. .Es yoz ufadâ 

RECUERDO...t,m. Memoriâ.que -fe hace , ó 
aviíb.que fe dá de algupa « o í à . qúe pañóv 
Lsti-.jiLtiCQrdatio. Áñimádveyjio*. L . GRAC. Cri-
ti¿-.paiC.2-.Crif.i. AnimábaleCritiio con prü^ 

• rfaviX.&xYçciíeràos* • •• ,• - • . . 
RÈCyEROvf. m. >E1 harriérojò àqiiel à.cúyõ 

càrg-^ e^á la f écua; .Trabe eíla voz Covarr* 
fea l4 voz Recua. Lat, -Midió* Agafo* 

¡REGÜESTO, f. ni. El fuio ò pacige qae eftá 
., en peadi^nce. à-: declive» L a t . C / ^ ¿ , INC» 
; GARcíL^CoíBeat. part, 2. Hb,2. cap» 38. A i* 
_ magro nó p e l e ó por íu indiípoíiciónj m i r ó \X 
, batalla de Mn-recüsfío, y metió fe en la fovtá-

lé^a, cómo vfó vencidos ios fuyos. 
RECULAR» v»a» Cejãr ó retroceder: y afsi en 

la artillería fe dice Recular la pieza» Lat. Ri* 
tftggrèdi. Retroife* 

RECULAR. Por alúíiOn>y en eftilo familiar -, fe 
dice deí qué cede de fu dictamen, ü opinióiii 
Lat/ Retrocederé.- . . . 

RECULO, LA. adj» qué fe Aplica al pòllà ò 
gallina que no tiene cola. Làu-Mltás.Jtnè 

' 'Caiíd-íi; • ' 
R E C U P E R M L I . (Rècupèráble) adj. de tihà 

terrhv. Lo que fè puédè recuperar. Lat. Rem-
feràbilbs. • : • • 

R E C U P E R Â C í O R f . í Lá ácción de recupè-
rarjòia teftauraeionde alguna cofa. Lac. Re~ 
túfèt<âtfa.'*-MjÍ:&ítvàtio-.- NAVARIIET. Confer^-. 

.... Difàci^i 'llí^d'oftá'ti^o^ '.^ue-Gaftiila hizò- \ { 
\ Señor Èiíipèradot Catlos Q^mto j el año dé 

mil y quinientos y veinte y féis y para la rè^ 
cuperación de Ungríâ-. 

RECUPERADOR. (Recüpérádór) f rxi. El qtag 
recupera ò vuelve à tomaç alguna cota Lat» 
RécâpSrâtQr, 

RECUPERAR. Véà. Volvèr à tomàrò cobra* 
álgtina cofa que anteã fe poíl'eyói. Lat. Re* 
tupé rare. 

RECUPERARSE. V.f* Àliviarfey rèpàrarfe dé 
álgun -áccidehtè ò cohtrãtiempó, volviendo 
â íu ántiguo feftádbi Lat. Jñfimraru 

^RECUPERADO, DA. pampaín deUerbò Re
cuperar en fus acepciones* Lati &¿é%p¿Mféf-i* 
ín/iaurdtñSi , ^¡P?;-

RECtjRA. fvfl ínftrutóênto dé PèméfcííiS^ârá 
. Jbimar y áclaràt lasçU^de ios. féines,iEs 

un 
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un hierro dentado, con cortes i ámbbs la-» 
dos, y fu mango en forma de un cachUIo. 
Lat. Ferrum hngmrt tOrmque deñtatum acutea-
tumque. 

| l E C U R A R . v . à. Formar y áckrar las púas de 
los peines con la recúra. Lar. Pe& 'ms dentes 
effbrmare vel aperfre, 

R E C U R R I R . v.a. Acudir à alguno ò à algá 
parte para algún fin. Viene del Latino I 
currert. Lzt.Ctmfitgerc CIENF- Vid.de$.Bórj-
l i b ^ . c a p . í . § . 3 . Recurrirá con lágrymaí y 
aícâos à Dios. CORN. Chron, tom. 4. libJ 3. 
cap.25. Si para remediar eftas tenia algutia 
cota que dar, no reparaba en que le hicieffe 
falta, y fi no tenia, recurría à pedirla de ü-
mofna. 

RECURSO, f. m. L a acción de recurrir. Lat. 
Recurfus. Refugium. MARIAN. Hift.Eip. lib.8. 
cap.7. Fué forzado à recogerte, y hacer r*-
cxrfo à fu T ío Rey de Navarra. HORTENS. 
Mar. f.134. Porgue los hombres pongan fa 
confianza en ella , y à ella tengan fu rteurfo, 
como à único refúgio fuyo. 

RECURSO. Vale cambien la vuelta ò retomo de 
alguna cofa, al lugir de donde Íalió. LzuRe-
ctirfat. 

RE!1)P,SO. En lo forenfe es la acción que que
da à la perfóna condenada en juicio, para, 
poder recurrir à orro Juez o Tribunal: y cf-
peciaímente fe llaman pleitos de recurfo los 
que de las Audiencias pallan à las Chancillc-
rias,ü de eftas al Coníejo. La^Recurfus, ABio 
fubfiiixria. 

R E C U S A C I O N . f .£ Laacdón de recufar , ò 
no admitir. Lat. Recufatio^^co?M\>.zMi.^, 
I.27. De affenrar el auto de reeufacifa, hecha 
al Alcalde ò Efcnbano con juramento, lle
ven quatro maravedis. 

RECUSAR, v. a. No querer admitir 0 aceptar 
alguna cofa. Viene del Latino Recufare, que 
íjgnifica lo mifmo. AMBR. MoR.lib.9. cap.2. 
Tiberio no refpondióàlosEmbaxadorcs, fi
no à todo el Scnádo, recufaruh con mucha 
uiodclHa efta divirta honra. 

{UCUSAR. En lo forenfe vale poner excepción 
al Juez ü otro Miniftro, para que ño conoz
ca ó entienda en la caufa. Lzt.Judictm rejj-
tere>recufare, RECÓP. *• tir-IO' I2- V 
otras veces quando íe quiéiSMi determinar, 
las partes que procuran dÍlaciiíñ,mayormen-
te los poflecdores, recúfan à alguno ò à algu
nos de los de nucftroConféjó. 

R E C U S A D O , DA. part. pad", del verbo Recu-
• far en fus acepciones. Lat. Recufatus. Réje-. 

¿i US. 
R E D . f. f. Inftrumenro de hilos ò cuerdas tew 

xidosen mallas» de que hai varias efpecíes» 
y firve paca pelear y cazar. Viene del Latino 
Rete y rttis. AMBR. MOR. lib. 9. cáp.7. Afsi di
ce el Evangéliftá Sin Matheo, que eftaban 
ellos adétezahdó las redes en íü Navio con f^ 
Padre cl Zebedéo , quando' nuettto Réden

los llamó {tara qu.e fueíTen fus Difcípu-i 

^EIK Se llama también <|dàlquier texido fefe 
çho en la mlfma forma, que fç hace de ^ 
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yèrfas matóSas, y para varios ufos. Lat. Rete. 
R&íaâsém. VtkGM. DE TASS. año 1680. f. 27. 
Una red de la traféra de un carro , de co-
yundillas, cienró y cincuenta y tres mrs. 

REO. Llaman la reja del Locutorio de Mon jas¿ 
Lar. Reticulata frtftega , vel clatbrata. M . 

• A c RED. rom.r. num.461. Nunca llegues à la 
puerra ni à la red, ni ventana, ni te acuerdes 

t de que las tiene el Convento, fi no fuere pa
ra cumplir con lo precifo de tu oficio. 

EO. Se Uama en algunas Ciudídes ò Lugáres 
el fitio ò para'ge donde fe vende el pan, peC-
cádo y otras cofasjque fe dán por entre ver
jas. Trahclo Covarr. en fuThefóro. Lat. Fo* 
rtnfis clatbrus. 

RED. Significa afsimifmo una efpecie de la-J 
bór, que hacen de hilo las mtigéres , y firve 
para las colgaduras y otras cofas. Tnhelo; 
Covarr. en luThefóro. Lat. Reticulum. 

RED. Llaman rambíen h un género de prifsión, 
que tienen en los Lugares pequeños, para 
mayor leguridad de los reos , por no tener 
las cárceles roda la cuftodia que fe requiere. 
Lar. CUthrum. 

BXD- Mctaphoricamcntc vale ardid ò erga'ño, 
deque alguno fe v.'.lc pata atraher y con-
quíftar à otro. Lat. Laqueas. FIGUER. Plaz. 
Diferí. Es cofa de pefo intolerable querer 
dcfcnbir en particular, contando con qué 

- modo, agrado, palabras, caricias, nudos , re
des, fingimientos, follozos y dilación del 
placer, procuran enlazar y coger los incáu-
ros. 

RED. En Ia Germânia fignífica la capa. Juan 
Hidalgo en iu Vocabulario. Lat. iV/ww?, 
ROM. DE I.A GERM. Rom.8. 

La jicr biríefta y germina 
de mal en peor vemâ  
la red, con que curó el árbol) 
mil guz.pátarcs tenia. 

RED BARREDERA. Red para pefear, cuyas ma
llas fon mas eíhechas y cerradas que las co-
m ú n â , à fin de que no fe efeape la pcíca pe
queña. Dixofc afsi porque barre el rio» 11c-
vandofe quanto encuentra. Ufafe también 
en fentido metaphórico. Lat, Fvtrnculum. 
GRAC.Mor.f.274. Y afsi con redes barreJéras, 
pelean losMugilcs, Julidesy los Mormyros. 
CERV. Nov.1. pt.3. Dexcn crecer á la rapa
za, que ella hará de las fuyas : À fé que fe vá 
anudando en ella gentil red barredera , para 
pefear corazones. 

RED DE ARAÓA. Látela que forma la araña, 
para fu refugio, y para pelear los animales 
pequeños: como mofeas, &c. Lar. Arachnea 
tela* SAAV. Coron. Got. rom. r. Año 641. 
Porque fon redes de araña , que detienen à 
los animales viles y flacos j pero no à fos po-
derofos. 

REO DE PAXAROS. Llaman à qualquier tela muí 
rala y mal texída. Lat. Rariorteia. 

JSiED DE PAYO. En la Germânia iignifica capó
te de íàyál. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
l«at.Sagum9i. ROM. DE LA GERM. Rom. j . 

Rò l de payo de fayály 
7 nn fifofi' gpàrnsrido* 

'A 
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A red barredera. Phrafe adverb, que vale Con 

ruina u deftruicion de lo que fc haUa,òco-. 
mando ü llevando todo quanto fe encuentra 
al pafíb. Lat. Omnia omnino evertendo, vei 
evsrrendo aut furripiendo* 

Caer en Xz-red* Phrafe que.vale caer en el la
zo, trampa ò engaño. Lat. In cajfem incidere, 
v i l in laqueum, 

Echar la m¿. Phrafe metaphórica, que llgnifi-
hacer todas las diligencias p^ra confeguii; 

algún fin. Lat. Retía mittere, yel tendere,, 
REDADA, f. f. Lance de red. Lzt.JaBus re-i 

tis, vel captura pifeium» 
REDADA. Metaphoricamente fe llama el con

junto de perfónas ó cofas que fe toman ò 
. cogen de una vez: y afsi fe dice, Cogieron 

una redáda de ladrones. Lat. Captura. 
REDAñO. f. m. Tela que cubre las tripas, en 
. figura de una bolfa, que confta de dos mem

branas mui delicadas, que en medio dexan 
un grande efpacio. De eítas la externa ò an
terior fe une al fondo del eftómago, al in
terino duodeno y à la/parte cóncava del ba
zo. La interna y poíieriór al colón ò pan-
creasj y à veces al trozo pequeño del híga-

. do, y à ía eípalda. Llímafe también Omen
to. Martin. Anat. Compl. cap. 2. Lat. Ornen-
turn,i. VALVERD. Anat. lib.3..cap.<5. Elle r¿-
daño es hecho de una tela doblada , Ufa, fin 
hilos algunos, y fembrada de muchas molle
jas, mezcladas con gordura, y llena de venas 
y arterias.SYLVEST. Proferp. Cant.y. Q&.$6t 

Los que antes no tomaran, yá partidos^ 
Dexa fangrienta fa cuchilla vaga,, 
T al tomar el acêro con engaños 
Afquerofos vomitan los redaños. 

REDAR, v. a. Echar la red, Lat. Retía tenderé) 
mittere. 

REDADO, DA. part. paíT. del verb© Redar. Eí 
parage ò ficio en que yá fe han echado re
des. Lat. Retibiís expijeatus. 

REDARGUCION, f.f. La acción de redarguir, 
ò cl argumento ò razón convertido contra 
el que le hacía. Trabe efta voz el P. Alcalá 

- en fuVocabulario,y viene del Latino Redar-
gutio, que fignifica lo mifmo. 

REDARGÜIK.v.a . Convertir el argumento 
ó razón contra el que le hace , valiéndole de 
fus mifmas propoficiones y términos, y con-

- vencerle. Lar. Redarguere. M.AcRED.tom. 2, 
- t1um.214.C0n fu torpeza y defeontianza, ta

citamente redarguyen efta verdad, ÃLCAZ. 
Chron. Dccad.3. Año 1. cap.2. §.1. Le mof-
traron una mortal ojeriza, no folo porque 
fe había hecho Chriítiano 5 fino por la cruda 
guerra,que les hacía, facandoá plaza íus 
errores , y redarguyendo fu malicíofa y here-, 
dada perfídia. 

REDARGUIDO, D A . part. paíT. del verbo Re
darguir. El convencido con fu mifmo argu
mento, ò la razón vuelta contra el que la ha 
propuefto. Lar. Redargutus. MEN. Copl.55. 

Afsi retratado y redargüido 
De mi guiadora feria yo, quando 
Me vido.que el mundo andaba mjrandoi 
Con ojos y fejb #ÍH_ smkbecjdg^ 

Tom. V' 
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REDECILLA, f.f. dim. La red pequeña. Lar. 
*. Parvum rete, MATH.Orig. cap.41. Unos que 
. llaman chucheros: y eftos fon los quemaran 

con alares y con los orzuelos las perdices y; 
. palomas , los que toman paxariilos con liga 
. y con oncejeras, y con balleftilia y rede

cillas, 
REDECIR, v.a. Volver à decir ò repetir .al

guna cofa. Es compuefto.de la particníaRe, 
y el verbo Decir, y tiene fu miíma anoma
lía. No tiene ya ufo.' Lat. Ditfum repetere, 

. NAVARK.. Man. cap. 25. Porque dexar poca 
• cofa del rezo y Oficio Divino,como una dic

ción, ó parte del verfo (aun fin voluntad de 
la redecir) no es mas de venial. 

REDEDOR.-f.m. Lo mifmo que Contorno.; 
. AME-R. MOR. lib.8. cap.46. Había talado to

dos los árboles de fus rededores, y metidolos 
en el lugar , porque los de dentro tuvicííen 
mas aparejo para los reparos. 

A l rededor. Modo adverb. En la circunferencia 
ó circuito. Lar. Circum, Circa. MARIAN. Hift. 
Efp. l i b . i . cap.iy. Para honrarle dicen que 
levantó un folemne fepulchro, y al rededor 
tantas agujas y pyrdmides de piedra, quan
tos enemigos él mifino por fu mano mató en. 
la guerra. 

REDEJON. Cm. Voz de la Germânia,que fig-; 
nificatocaò efeofión de red. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Reticulum. ROM. DÉ. 
Í-A GERM, Rom.4. 

Godas campanas engiba, 
limas de pecho labrado, 

. . . . farment'eras de Vizcaya, 
y redejón plateado. 

REDEL. f. m. Voz naut. Es una quaderna que 
fépóne a l i émátede la ligazón de cuenta, 
afsi à proaj como à popa. La medida de los 
rédeles es en el plan: ei de popa fe mide en 
Ja parte correfpondiente à la quadra; y el de 
proa en la correfpondiente à la amura. Vo-
cab. Marie, de Sev. Lat. Trabes nautkfe. 

REDEMia. VcafeEedirair. 
REDENCION, f. f. La acción de redimir. Lat.; 
. Redemptio. 
REDENCIÓN. Vale también refcdte ó recupera-; 

cion de la libertad perdida. Lac. Redemption 
CERV.Nov.4. pl . ióa. Dieron por mi uccien-
tos ducados, los ciento luego, y los doeien-
tos quando volvieíTc elBaxélde lalimofna, 
à refeatar al Padre de la Redención que fe 
quedaba en Argel. CALD-AUC. La Redención 
de Caurivos. 

Que en los cómputos del tiempo 
tiene ajufiada la cuenta, 
del determinado dia 
que en la Merced de Dios fenga 
la redención de cautivos. 

REDENCIÓN» Por antonomáfia fe entiende la 
que Chriíto Nueftro Señor hizo del Género 
humano, por medio de fu Pafsion y Muerte. 
Lar» .Redemptio. TOST. Qüeft. cap«33, Cádei 
Meísías y de nueftra Redención , no tenemos 
otra^p1^3"2^ faívo aquello que Dios había 

, dkho por fus Prophétas. 
J^ÉOSNCIÓN. Se coma también por el alivio 

X x x ò 



5 3 o R E D 
ò focorro que alguno d i à otro : y afsí fe d i 
ce. Fulano es mi redención. Lat. Tbâmptio* 

REDENTOR, f .m. El que redime ò refeáta. 
Por excelencia fe enriende Nueftro Señor 
Jefa Chríf to, que con fu precioíifsima San
gre redimió á todo el Género humano, y íc 
facóde la efclavitud del Demónio. Lat. Ri~ 
dgmptor* Liberator. AM BR.MOR. l ib.S.cap.ji . 
Deíde efte año, conrandolo à el (como d i 
cen) induiivè jhafta el año de la Natividad 
de Nueftro Uedcntór cxclufivc , hai treinta y 

. ocho años. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 5. 
cap.32. Porque de la manera, que ni Jcrufa-
Icn, ni el Mundo pudo tener remedio de fus 
ca lamidadcS í í lno por e! conocimiento y ado
ración del legitimo Mcútas,enviado de Dios, 
como fu RiMnl'fp univcrfal. 

REDENTOR. En las Religiones de la Merced y 
Trinidad fe llama el Rcligiofo nombrado pa
ra hacer el refeáte de los cautivos ChrilHa-
nos que cílin en poder de los Sarracenos. 
Lar. ReAcmptor. RIBAO. FKSand. Vid . deS. 
Juan de Mara. Reveló Dios en Efpafu ã San
to Domingo de Guzmán,cita elección de S. 
Juan de Ma:a> para primer Redentor de Cau
tivos. CALI?. Aut. La Redención de Cauti
vos. 

QUÍ porque de tit emit, 
fe fatvs el WAS inferió ft 
àifpQtu que «/.Redentor 
qutdt à padecer por iL 

REDERO. (Redero) f .m. El que hace ò arma 
ias redes para caza ó pefea. Trahclo el P. 
Alcalá en fu Vocabulario. IrtUOpifex reti** 
rius* 

REDERO. Ave. VcafeHalcón. 
REDERO. En Ja Germânia fignifica el ladrón 

que quita capas. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Qui pa/lia fubripit. 

REDICION, f. f. Repetición de lo que fe ha 
dicho. Lar. Reditio. F. HERR. fob. cl Sonct.i. 
de Garcil. Proíiguc en la metáphora , y es 
Apodoíis ó redición, que fe aplica a lo d i 
cho. 

REDIEZMO, f. m. La novena parte de los fru
tos ya dezmados, ü otra qualquiera porción, 
que íc exija de ellos, defpucs de haber paga
do el diezmo debido y jufto. Lat.Mw*»/. AV-
cundx dccim¿* RECOP. l ib .I . t i t .5 . Í.7. Nos ha 
fido fuplkado que maodilfcmos proveer cu 
que, de lo que fe huvkíVe pagado diezmo, 
no fe pidiefíe, ni tornaíle à pedir, ni llevar 
reifezmo. 

REDIL. Cm. El cercado ó corral para encer
rar eí ganado. Llámale afsi porque fe fuele 
formar con redes. Lar. Cuds. Ovium fepes. 
Oci/í.Ai.CAZ.Chron.Dccad.4.Año to.cap.i. 

Deftcrrar dei redil la oveja contagiofa» 
para que no pegue lu enfermedad à el xcbá-, 
ñOi LOP. Dorot. £5 2. 

. Juntando las ovéjas, 
tuerce la onda , yfíJva, 
porque el redii nadofo 
temprano las reciba, 

&EDIMIDOR. f. m. L o mifmo que Redentor,; 
aujoque no eftá taa en ufo» CH^ON- GEN» 

R E D 
part,4. cap. u . Habernos de rogar à Dios 
quel mantenga è quel guarde por luengos 
tiempos, èque l tenga en 1er abondada de 
todo bien, fafta que ella de el fu cfpirhu al 
fu Redimidór cuyo es. AYAL. Caid. de Princ. 
l ib. i .cap.3. Y quando por obra no pecas, 
aun con los tus viles y malos penfamicntos, 
contra aquel Dios tu Criador y tu Señor j y 
tu Redimidóry feamente cada dia yerras. 

REDIMIR, v. a. Rcfcarar ò facar de efclavitud 
al cautivo, mediante el precio. Algunos dU 
cen Redemir, aunque con menos propric-
dad.Lat.RcdimrCydc donvcviene. R E C O I 1 . 
l i b . i . t i t . i . Í.3. Pues por la Santa Cruz fué 
redimido el Linage humano: Mandamos que 
ninguno faga figura de cruz, ni de Santo , n i 
de Santa, en fcpultúra, ni tapete. 

REDIMIR. Vale también comprar alguna cofa, 
que fe había vendido, poíTcido o tenido por 
alguna razón ó titulo. Lat. Rcdh/icre. 

REDIMIR. Se toma afsimifmo por focorrer, ali
viar, ó facar de algún riefgo ò peligro. Lat. 
Redhnere. Libtrart. NiEREMR. Var.UuiU. Vid . 
del Patriarcha Juan Nuñez Barreto. Para los 
pobres entermos pedia limofna : ais: para cu
rar los que c í b b a n c n peligro de la muerte 
del cuerpo, como para redimir los que etta-
ban en la del alma. 

REDIMIR. Vale también volverei diseño de la 
cofa hypothccada, la cantidad de dinero à la 
perfonaà cuyo favor fe impufo cí cenfo y 
gravó la alhaja, y dcxatla libre. Lat. Cenfum 
redimere. NAVARRET. Conferv.Difc. 19. Ape
nas habrán caído mil ducados, quando con 
ellos rediman los que adminiílran el Donati
vo , un juro de la mifma cantidad. 

REDIMIR LA VEXACIÓN. Phrafe que vale hacer 
alguna acción, padeciendo defalco ú pérdida 
en la utilidad, por fubvenir à alguna urgen
cia ó neccisidad mayor. Lat. Injuriam f̂eu 
molejliam redimere. CERv.N0v .1 l .D i a l . p l . 
372. Que losExtrangeros llempre redimím 
la vejación con el dinero. 

REDIMIDO, DA. patt. paíT. del verbo Redi
mir en fus acepciones. Lat. Redervpttts. Libe-
ratas. 

REDISTRIBUCION, f.f. La diftribucion u d i . 
viíion repetida, y con algún exceíío. Es voz 
de raro ufo. Lat. Itérala dijiributio. CRAC. 
Mor. f.133. Pues veamos qué necesidad ha
bía de tanra obra y arríficio, de tanto initru-
mento, y redifiribuciónes. 

REDITO, f. m. Renta , utilidad , ò beneficio, 
que rinde algún dinero , en virtud de con
trato. Lat. Redditus,us. FUENM. S.Pio V.f.99. 
Libró al Rey de la avaricia de los Mercade
res, que aprovechándole de la nccefsidad 
que de proveer àFlandes tenia, con riguro-

• íos y ufurários contratos, forbian los réditos 
del Patrimonio Real. MONTI AN.Efpej. pl.67. 

f BI que dió à logro, íi pide fus réditos con 
.afpere'za, es viruperado, y también lo ferá, íi 
para recibirlos ò pagarle anda poniendo lar
gas, tardo y difieulrofo. 

REDITUABLE, ó REDITUAL, adj. de una 
term, que fe aplica ã lo que rír^cle utilidad 

ò 
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; ò beneficio. Lat. Quod reddit. BBTrss. Gut-
- chard, lib. 2. pl . 66. Pero íin dcxarles otro 

Erario, que la hacienda reditual del Reino. 
REDITUAR, v. a. Rendir/rudificar ò produ

cir utilidad. Viene del Latino Keddere, que 
íignifica lo mifmo. 

REDITUADO, DA. part. paíT. del verbo Re-
- .dituar. Lo afsi producido. LZL.Redditus.PrQ-. 

vsntus. 
REDOBLADURA. (Redobladura) f.f. La ac-
. ción de redoblar. £s voz antiquada, y la 

trabe Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Redu-
plicatio. Anadiplofts. 

REDOBLAMIENTO, f.m. Repetición ò exe-
cucion de una cofa dos veces. Lat. Redupli-, 

• catio. F. HERR. fob. la Eglog.2. de Garcil. En 
nueílra Lengua fe podia llamar repetición 
junta de una mefma voz, ò multiplicada re
petición ó redoblamiento de una mefma cofa. 

REDOBLAR, v. a. Aumentar una cofa otro 
tanto, ü al doble de lo que antes fe habia 
aumentado. Ufafe también en fentido mo
ral : como Redoblar las penas, eí fentimier.-

. to. Es compuefto de la prepoílcion Re , y el, 
verbo Doblar. Lat. Reduplicare. Usr&m at que 
iierum augere. CÉSPED. Phclip. IV. üb.3. cap. 
i ) . Donde en llegando dio el Marqués pri ' -
fa mayor à las trinchéras, y redoblando el 

. trabajar, en pocos dias concluyó un eftra-
dón que con reductos afleguraba. ALCAZ. 
Chron.Decad.3. Año 8. cap. 3. §.1. Qneda 
en fu lugar el trille Superior de ella Cafa, 
y fe le redobla el trabajo. 

REDOBLAR. Vale también volver la punta del 
. clavo, ü cofa femejante, por la parte opuef-
ta. Lat. Reduplicare. Retmdere. 

REDOBLAR. Vale afsimifmo repetir el golpe 
fobre una cuerda. Es voz que ufan los que 
tocan inítrumentos. Trábelo Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Reduplicare. Conduplicare. 

REDOBLADO, D A . part. paíf. del verbo Re-
. doblar en fus acepciones. Lat. Reduplicatus. 

Retufus. 
REDOBLADO. Se llama el hombre que no es 

mui alto ; pero fornido. Trábelo Covarr. en 
fu Thefóro en la voz Redoblar. Lat. Homo 
brevisi at robuflus crajjufue. 

REDOBLE, f. ni. Repetición del golpe que fe 
dá fobre una cuerda , en la guitarra , u otro 
inftrumeato. Trábelo Covarr. en fu Thefó
ro en la voz Redoblar. Lzt.ReduplicatiQ. Gon~ 
âuplkatio. 

REDOBLE. Vale también retoque ò feaficer que 
fe dá à algún difeurfo ü otra Cofa. Lzt.Am-
plificatio. Augmentation 

REDOBLEGAR, v. a. Lo mifmo que Doble
gar ,6 Redoblar. Tiene poco ufo. VENEG. 
Difer. iib .2. cap. 34. Mas no qualquiec nu
be baíta à redoblegar los rayos del Sol. 

REDOBLON, f.m. Voz de la Germânia,que 
íignifica la acción de redoblar ei naipe, para 
hacer el fullero la flor. Juan Hidalgo en íu 
Vocabulario. Lat, Charta pitt<e fraudulenta 
plicatio. ROM. DE LA GERM. Rom.5. 

Aguila de flores llanas,, 
ermitaño de camino, 
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leva^panda ,y redoblón,-
mazadâ  hafiilla y partido. 

REDOMA, f. f. Vaí'ija gruefià de vidro, de va-
- rios tamaños, Ia qual es ancha de.abaxo,y: 
. . vá eftrechandofe y angoílandofe hacia la bo

ca. Covarr.dice que fe llamó redoma, por
que además de fer doblada en el grueífo del 
vidro, fe mete en el fuego, fe doma y re
cuece dos veces. Lat. Nombus vel ampulla vi
trea. SAAv.RepubI.pl.76. Otros muchos hor-

. nillos encendidos , con gran variedad de r¿-
. dómas, alambiques y crifóles. QUEV. Muf. 6. 

Rom.py. 
La nariz, olla, 
una mifma cofa, 
entre los fervidos, 
y entre las redomas. 

REDOMA. Se llama también la oferta que fe 
hace à los novios en el dia que fe cafan. Tra-
heío Covarr. y dice que es voz ufada en las 

- Aldeas. Lat. Huptide donum-, vel munus. 
REDOMADAZO. f. m. aument. Muí redoma

do. Lat. Afiupíenus. ESPIN. Efcud. Relac. 1. 
defc.9. El redomadázo, como no pudo hacer 

. treta, con el cuidado que yo tenia lo me
nos pidióle à la mugér una docena de rcaíes 

; fobre el ferreruelo. 
REDOMADO>DA.ad;,q'je fe aplica al hombre 

ò bruto cautelofo y aítúto. Lat. Afiu plenas. 
Vafir.Psrfatus.SiGuzxz.Vid.áe S.Geron.lib. 

• j . d i f c . ^ Tiró coces, y volvió atrás , cojno' 
- mala béíiia redomada. ALFAR, part.I. lib. 3. 
- capao. O hi de puta, traidor, que madriga

do y redomado era. 
REDOMAZO. f. m. El golpe injuriofo, que fe 

d á e n l a cara, con la redoma llena de tinta, 
en venganza ò fatísfaccion de algún agravio. 
Lat. Ampulla in aliquem allifto. 

REDOMILLA, f.f. dimin. La redoma peque
ña. Lat. Parva ampulla. ESPIN. Efcud. Relac. 
1. dcfc.2. Porque no vi en toda ella , fino un 
efpéjo mui grande, en un poyo mui peque
ño de una ventana, y unas redomillas, que lo" 

. acompañaban. 
REDONDAMENTE, adv. de modo. En cir

cunferencia,© al rededor. Lat. Rotmdè. 
REDONDAMENTE. Vale también claramente, ab-

foluumente y ím embozo: y afsi fe dice,Rc-
dondamente le dixe mi fentir, Redondamen
te negué loque pedia. 'LoX.Rotundè. Abfolutè. 

REDONDEAR, v. a. Poner redonda alguna 
cofa, quitándole las fuperfiuidades, que tie
ne al rededor. Lat. Rotundare. 

REDONDEARSE, v.r. Defcargarfe yexone-
rai-fede todo cuidado , deuda ü dependen-: 
cia, arrcglandofe y acomodandofe à lo que 
fe tiene próprio. Lat. A curis, vel negotijs fe 
omnino liberare , vel expediré. 

REDONDEAR LA HACIENDA Ó CAUDAL. Phrafe 
que vale pagar las cargas , créditos ò gravá
menes que renia contra s í ,ydexar la libre. 
Lat. Adebitis veloneribus ,fe liberare vel ex
pediré. 

REDONDEADO, DA. part.paff. del verbo Re
dondear en fus acepciones. 'LdX.Liberatus. 
Expeditm. 
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REDONDEZ, f. f. La figura ciccnUM circun
ferencia, que tiene qualquier cofa rcdornia. 
Lat. Rotunditas. FR.L. DE GRAN. Symb.part. 
2. cap.17. Y cftuvicíTe tan extendido por to
da Izrcdondézdc la tierra.BARBAD. Ürdcm-
f .62. 

Univerfal imperio pojfeij 
Entorna mas que nunca en tsio d fuelo> 
{Era Jiglo de amór) por quitn ardis 
La hermofa redondez, que abraza el Cielo* 

REDONDEZA, f.f. Lo mifmoque Redondez. 
• Es voz antiquada. COMEND. fob. las 300. 

CopJ. 54. Quiere decir : de aili fe veía la re
dondez.* c globo de la tierra. 

REDONDILLA. Cf. Ettancia de quatro ver
los de à ocho (ylabas, en que concierun los 
confonanres , primero y quarto , tercero y 
fegundo, y alguna vez alternados. Lat. Com-
p ¡Jlth mttrUa quatuor verjiljus dimstris con-
fon.vjtrbus conft.ws. 

R E D O N D O , DA. adj. Lo que tiene figura Cir
cular o cfphcrica. Lat. Rotundas. Orb culjiris. 
Sons, Hift.dcNucv.Efp. l ib. 1. cap.17. Era 
el recinto de tiçura redonda, fin travélcs ni 
otras dcfcnfas.ViLLAV.Molch.Cant. 1. OcL 
54-
B:cn es que â mutrte, qae es mas propria vida. 
See did qut, y ponga urna rcdoLda» 
T que el tíicspv incorrupto le fujlentey 
Cub A de San Martin, ò San demente. 

REDONDA. Se llama la letra común que fe ufa 
en las Imprentas, à diftindon de la baftardi-
Ua ò curfiya. Lar.L/fíírü typograpbica com
munis vel rotunda, 

RtDONDo. Metaphori cam ente fe aplica à la 
perfona igual en fu nacimiento de todos 
quatro coí t idos: y afsi fe dice. Caballero re
dondo, Hidalgo redondo. Lat. Rotmdus. 

Rióos-Do. Por mctdphora fe dice también del 
que clU defembarazado y libre de deudas, 
cuidados £1 dependencias. Lat. Undtquaqut 
ve! akfolutc liber. 

REDONDO. SC llama también el que vive tan 
ajutfcado, que no tienen que notarle. Lat. 

- Uéidequaque perfeSlus* Omnibus numens abfo-
l i i tUi . 

REDONDO. SC llama el que v i indefenfo y fin 
armas. Lat. Inermis. 

REDONDO. Ufado como fubftannvo,fe fucle 
tomar por moneda. L-ar.Nuntus, FioubR.Puf-
Jag. Aliv 7. Quel tentación ocaiiona el ma
nejo de los redondos: y el que dcllos cícapa-
r c fin cometer crímenes, canonizer.lc por mi 
cuenta. 

RbDONDA. En Ia Germânia fignifica la bafquí-
ñ a . Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Tunica extima muliebris. ROM. DÊ LA GERM. 
Rom. 3. 

Llama a ¡a tocay vergüenza) 
y id efcofin> enrejado: 
à la bafquiTia redonda, 
fa í JUmpre va campeando* 

A la redonda. Phraíe adverb. Lo mifmo que 
al rededor o en tueda. C t R V . Qnix. tom. i -

. .Cip.22. Se le puficron todos â la redunda,^-
ra Ver lo que Íes mandaba. . 
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De redondo. Phraíe que fe ufa hablando de los 

niños, qnando los ponen à andar. Lat. Sub-
duSia vsl brevi vefte. 

Cacrfc redmdo. Phrafc que vale caerfe de fu 
cftádo, por algún dcímáyo ú otro acciden
te. Lat. Súbito vel repente procidere , vel pro-
cw)2b:re. 

En redondo. Modo adverb. En circuito, En cir-
cu;".f:rc~dat o A¡ rededor. Lat. Circüm. INC. 
GARCU-Comcnt. part. 2. l ib. 2. cap. 1. Quando 
llegó al cabo del, dio una vuelta en redondo, 
y volvió con cl rolho i la torre. MEDIX. 
Grand, lib.2. cap. 14. Tienen de gnicíVo al
gunas de caa'> catorce palmos en redondo, y 
cali quatro citados de alcüra. 

REDONDON. (Redondón) f .m. El c i rculou 
figura orbicular muí grande. Lat, Magnus 
c:rculus% vel orb' í . 

REDOPELO, f. m. La paffada que fe hace con 
la mano al paño ¿1 otra cftófa , contra pelo. 
Trahc efta voz Cov.ur. en fu I'heloro,y d i 
ce fe llamó afsi de Rcrropelo : y Nebtixa di
ce Redropelo. Lat. Piius adverfus. 

RLDO?UO. Vale lanibicn riña entre muchos, 
con palabras ti obras. Lat. Rixa. Difctpta-
t!o. 

A l redopelo. Modo adverb, que vale Contra el 
curió ú modo natur.ü, violentamente. Lar. 
Prápoflerè. A.i wf-j mjAo. AM ML. MOR. lib.S. 
cap. 43. Habicndníc preciado atsi los Romi-
nosde lacar el antigüedad de fus linages tan 
al redopelo , como dLerijde principios tan 
deíconformes. RiUAD.FÍ.Sanct. Vid.dc Chr i i -
to. A l tiempo que fe la dcfnudaron al redo-
péloy y con gran tuerza, 1c dcfollaron y tenor 
varón las llagas del cuerpo. 

Trahcr al redopelo. Phrafc que vale ajar à al
guno , trahiendoie à mal traher t y con def-
precio y vilipendio. Lat. Vexare* Vexatione 
abitare. CERV.NOV. I . pl. 30. Previlegio de 
la hermofura , que tr&he al redopcio, y por la 
melena, à fus pies á la voluntad mas exenta. 

REDOR, f .m. Eltcrilla hecha en figura redou-
tla. Trahclo Covarr. en fu T hclóto. Lat. Sto* 
ria, vel codix rotundas. 

REDRO, adv. Atras ú detris. Trahclo Covarr. 
en fu Thclóro,y dice que es voz rúíhca. Lar. 
Retrò) de doi.de vier.e. 

REDROJO, f. m. El racimo pequeño y de po
cas uvas, que ván dexando atrás ios vendi
miadores. Traheíe Covarr. en líi Theíóro , y 
dice fe llamó alsi de Retro , porque los de-
xan atrás los que vendimian. Lar. Botrus 
exiguas reliquus. Betryon. 

REDROJO. Es aquel fiuro 6 fiot tardia , ò que 
echan fegunda vez las plantas, que por fer 
fuera de tiempo no fucle llegar à fazón. Lat. 
Regerminatio. HERR. Agrie, lib.4. cap'33* ^ 
to es como de las ro í a s , ó clavellinas tar
días, que llaman redrojos. 

REDROJO. Significa cambien el muchacho que 
" medra poco. Llámale aísimifmo Redrojue-
4 - ]o,y lo trahe Covarr. en fu Theíóro . T o m ó -

fe la metáphora del fruto que no llega à ià-
zón. Lat .Pwr marcidus, languidus. 

REDRUñA.f . f. La mano ó lado izquierdo. 
Es 
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Es voz. de que fe ufa en la Montería. Lat.. 
Siniftra. Lxua, MÒHT* DEL R . Ü. A u Hb, i . 
cap.z. £ como quiera que el buen Montero 

, entenderá que aquella íeñál qireface es defla 
noche, no puede entender í ivá en la defe
cha, ò (i vá en la redrúña, 

REDUCCION, f.f. La acción de reducir» Lat. 
. RedziBio. Redaãio. 

REDUCCIÓN. Vale afsimifmo mutación de 
una cofa à otra equivalente, elpecialmente 
íl es menor la à que fe muda. Lat. Conwr-

JÍQ. Commutation, 
REDUCCIÓN» La mutación ò converfión de un 
. cuerpo à partes menudas , ò à fus piimeros 

piíncipíos. Lat.RvfoL'ítio. 
REDUCCIÓN. Vale también la refolucionde un 

Cuerpo duro y leco en iubftancia líquida. 
Lat. Refolutio. Líquatio* 

REDUCCIÓN. En la Chímica es una refolucíón 
ó reftitución de los mixtos à fu eftádo natu
ral. Lat. Reflitutio. Revoeatio. 

REDUCCIÓN. En Ias Efcuélas es cl tránfito u dif-
poficion de un íilogifmo imperfeto à otro 
perfeito- Lat. Converjio. 

REDUCCIÓN. Cambio 6 trueque que fe hace 
de una moneda por otra. Lat, Pcrwutatio* 

REDUCCIÓN» Significa en las cuentas la equU 
Valencia que fe buíca de la cantidad en una 
efpecie, à la de otra diftinta: como Reduc
ción de reales à maravedis , &c. Lar, Con* 
vsrfio numsri aíierius ¿¿uantitatis in numsrum 
alterius. 

REDUCCIÓN. En ei Algebra es la operadórt con 
que la igualación hallada fe reduce à un ef. 
tádo y díípoücion en que fácilmente fe pue
da refolver, hallando la cantidad que fe baf
ea. Tofc. tom.2. pí.r 14. Lat. Reàutlio. 

REDUCCIÓN. Vale también perfuaílon eficaz, 
con argumentos y razones, para atraher à 
alguno à algún dictamen. Lat. AdàuSlio. In-

REDUCCIÓN» Se toma también por la rendi
ción , fumifsión y fujedón de algún Reino> 
Lugar, &c, por medio del poder u de las ar
mas. Lat. Subjugatiu. Redaãio. ARGENS. Ma* 
luc.lib.i» pl . t . Yoefaibola reduce on de las 
Islas Malucas à la obediencia de Phclipe Tcc-
ceco. 

REDUCCIÓN. • Significa afsimifmo convevfion 0 
conquifta de los infieles ai conocimiento de 
la verdadera Religion, u de los pecadores à 
la emienda. LM.Revocatio.Convsrfíj. FUESM. 
S-PioV.f.55. Prometía dineros para las i m 
prentas, para los hombres doctos,que fe ocu-
,paflen en elaibir contra Heréges?o otro mi-
niíterio de reducciá,i de almas. 

REDUCCIÓN. Se llama también el Pueblo de 
Indios , que fe han convertido à la vetdade-

•• ra Religión. Lar. Qppidurn' converfomnn 
REDUCIBLE, adj. de una term. Lo que fe 

puede reducir. Lat. Quod reducipotefí^ SART. 
. 'P.Suar.lib. 1.cap»3. Qaiíicra Francifco de-
•' tenerle; pero no era Un redmble&x tan tem

plado fu furor, que pudieffe obedecer à los 
ruegos y perfuaíiones de un niño. 

REDUCÍMIENrO. f .m . Lo mifmo que Re-
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ducción. Tiene poco ufo , y le traben Ne-
brixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. 
üzda&'Q.. Reduótio. 

REDUCIR, v. a. Volver alguna cofa al lugar 
'àoMc aqtes èftaba, ò" al eílido que tenia. 
Tiene las anomalías de recibir la z en los 
prefeotes; como Yo. reduzco, aquel reduzca, 
y la x, en los pretéritos: corno Yo reduxe. 
Viene del Latino Rsâucere, que vale lo mif-
mo. Lar. Reftitutre. 

REDUCÍS. Vale también mudar una coCi en 
otra equivalente, efpecialmente quando es 
menor à la que fe muda. L&URedmere. Con* 
vsrtere. Commutan. 

REDUCIR. Vale afsimifmo cambiar ò trocar una 
moneda por otra. Lat. Permutare. Commu-, 

RBDUCTR. Vale también difafinuir ò minorar, 
eftrechar u ceñir alguna cofa. Lzt.Minuere. 

REDUCIR* Significa también ceñir ò reíumír en 
buenas razones un dil(:urfo,oración,&c. Lat. 
I n wmpendium redigere* Rem paneis prxftrln-
gere. SOLIS, Hift. de Nuev..EÍp. iib.5. cap. 2. 
Le hizo una oración magcftuofa, en que re-
duxa a pocas palabras todos los motivos, que 
podían acrecentar el empeño de fu fideli
dad, 

ADUCIR» Se toma afsimifmo por refolver ó 
convenir una cofa en partes menudas > ó cu 
otra íübíianda, La t . ^Wi? . Vsrtm. Mut&rs. 
AMAY. Delcng* cap, 8. El mundo huye , y 
quanto hai grande en é l , fe reducirá à un vil 
polvo. 

•REDUCIR. En la Atithmética es convertir un 
número en otro : como Reducir un entero à 
quebrados, ó al eontrario. Lat, Qonvertere. 

REDUCIR, En la Dklé&ica es convertir un li!o-
gífmo de figura iulpecfecta à peifccía. Lat. 
Gonvertin. 

REDUCIR. En la Pifttúta y otras Artes libera
les, es hacer una figura ú diíTeno mas peque
ño, guardando Ja mifma proporción y medi
das que tiene otro mayor. Lat. Ln breve co
geré, redigers. 

REDUCIR. Vale también comprehender, inclui.c 
ó arregíar,baxo de cierto número ó cantidad. 
Ufa fe muchas veces como verbo recíproco, 
Lat. Claudere. Comprebendere. Red'gere, AR-
G6NS>-Maiuc» Iib.i*plvB» Reduvzfi à ciiico Islas 
principales, todas debaxo de un Meridiano. 

REDUCIR. Significa afsimifmo vencer , fujetar 
ò rendir, volviendo à la obediencia ü domi
nio à los que fe habian fepaíado déi. Lat.ñ^-
digere* $ub]is:?e* PULG. Clar.Var. rit. 13. Cer
có afsimifmo eíle Caballero la forra eza de 
Alcaraz, por la reducir à la Corona Real: cer
có la fortaleza d e U d é s , p o r la reducir à Ja 
fu Orden de Santiago. INC.GARCIL. Coment. 
part.i . lib.2. cap.16. A la vuelta de México 
fuefe por Xalíxco,para remediar y reducir aU 
gunos Pueblos de aquel Reino, que andaban 
alzados y à las puñadas con Efpañoies. 

REDUCIR. Vale también perfuadir ó atraher à 
alguno, con razones y argumentos, à fu dic
tamen. .Lítf- Adducere. Inducere* TEJAD. Leon 
Prodig.part.2. pl.18. No dexó piedra queno 

mo-
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xnovidTc, para reducirla à fu opinión. Sons, 

. Hil t . dcNuev.Eip. iib.2. cap. 19. No bailan
do à rciudrlos la diiigcncia de ios Capitanes» 
ni cl contrario fentir de la gente de obliga
ciones : fac ncccíTatio ejue Hccnan Cortes ú -
caílc la cara. 

REDCCIR. Significa también convertir ò con
vencer al conocimienro de la verdadera Re
ligión, ü à los pecadores à U emienda. Lar. 
Couvertírc. Revocare. Aáducerg'NiEREMB.Var. 
Iluftr.Vid. del Patriarcha Juan Nuñez Barre
to. Ueduxo muchos renegados à la Iglefu» 
de donde le habían dividido. 

REDUCIRSE, v.r . Moderarte , arrcglarfe ò 
ceñirte en cl modo de vida ò pone. Lat. 
Afoâuw poftfre. Adhihere. 

RI ÜUCIRSE. Significa aisimiímo refolverfepor 
preciísion , u hallarle obligado 1̂ executar 
alguna cofa: como Me he reducido à clUr en 
cata, en cama,¿ce. Lat. Cogi. Adi¿i. SAAV. 
Empr.69. El magnánimo corazón de Au^uf-
to fe reducía por el bien público à elcri-
bir por fu mano U enerada y falida de ias 
rentas del Imperio. 

REDUCIDO, DA. part. paff. del verbo Redu
cir en fus acepciones. Lat. ReduBus. Reda-
¿luí. Convtrfus. Afutãtus* 

REDUCTO, f.m. Term, de Fortif. Es un fuer
te de quatro lados, llano y fin baluartes ? pe
ro con fu tbílb, parapeto, banqueta y terra
plén. Lcvantanfe regularmente en las lincas 
de circunvalación y contravalación, y en las 
lineas de Aproches. Tofc. tom. 5. pl . 158. y 
396. Lzt,Pawummunimentum*&\KEKtGuçxz. 
de Fiand.pL 3 81. A cada uno dé los fuertes 
y redu£los% fe nal an Ja gente neccílaria. 

REDUNDANCIA, f. f. Sobra ¿1 demafiada 
abundancia de qualquier cofa. Es voz Lati
na Rtdundanth. SOLIS,Hilt. dcNuev. Efp. 
lib.3,cap.i3.Rcfervando algunas aberturas 
con puenres de madera , en cuyos iados te
nían fus compuertas levadizas, para cebar el 
lago inferior, fiempre que necelsitaban de 
focorrer la mengua del uno con la redundân
cia del otro. 

REDUNDANCTA. SC toma también por exccíTo 
en qualquier linea. lAxMcdundantiatWuttr. 
ProbL f. u 3. La redundancia del humor me-
lanchólico» acedo en el cltómago , con que 
arrugado y encogido apetece iin modo, pati
fa, ni íín. M.AGRFD. torn.a. num.1003. Sino 
por otro modo de redundância de la gloria 
del alma, que participará el cuerpo y fus 
femidos. 

REDUNDANCIA. En la Rhctórica es vicio del 
difeurfo > que nace de la fuperfíuidád de las 
palabras. Ltt.Redundantia. Lop.Dotof.f.143. 
Dirás que es redundancia o ampíiÍH:adon,co-
mo figura rhetórica. 

REDUNDAR, v.n. Rcbofar, faUrfe alguna co
la de fus limites ò bordes , por demaíiada-
menre llenos y abundantes. Díccíe regular
mente de los líquidos. Viene del Latino Re-
dundarc. M. AG*ED. tom.2. num.yyt. Y cftc 
mar no redundaba, porque tenía capacidad y, 
fenos para recibirlos. 

R E D 
Rfit>ÜNt)AR. Significa afsimifmo rcfulrar , ce

der, ó venir à parar alguna cofa en benefi
cio u daño de otro. Lar. Redundare, Tranf-
fcrr'u PULO. Chron. del Gran Capit. l ib. 2. 
cjp.4. Dentro de diez dias , defpucs de ia 
partida del Duque , vendió cl Cailiilo á los 
Frar.cefcs^c lo qual redundó grandifsimo da
ño en el Ducado. AMRII. MOR. lib.7. cap. 6. 
Todo redunda en que efeapen del peligro, 
los que íin ella confianza engañóla , no pu
dieron valcrfc en ¿1. 

REDUNDANTE, part. aít. del verbo Redun
dar, Lo que redunda, fobra, 6 es fupérfiuo. 
Lat. Rcdund.ws. Moñ. F r .L . de Gran. lib. 2. 
cap.15. Propuiblcs la brevedad de ia vida, 
que ni el trabajo ni el contento dura mu
cho, v al fin lo mas largo í'c acaba i el pre
mio fin término» el galardón f::i taifa , la me
dida colmada V redundante. 

REDUPLICACION, f. f. Repetición de una 
mifnu cofa. lAUDuplicatio^Ccnduplicatio. 

REDUPLICAR, v. a. Duplicar, doblar o repe
tir una mi lina col a. Lat. Duplicare, Conáu-
plicare. 

REDUPLICADO, DA. part. palf. del verbo 
Reduplicar. Lo aisi duplicado o repetido. 
Lat . Dupiicattíí. M .AijRto.tom^.nuni.i 131. 
Con ella mifuu redupíicada , pretendieron 
defde entonces retratar lo hecho. 

REEDIFICACION, f . t . La acción de reedifi
car. Lzt.Rejtdifieatfo. Injljuratio. 

REEDIFICAR, v.a. Volver ¿edificar ó conf-
truir de nuevo lo arruinado ó caído. Es com-
pueño de la partícula Re , y el verbo Edifi
car. Lat. Reedificare. Inftaurarc, MÉX. Hiít. 
Impcr.Vid. dcHcnt iq . IV . Que allende de 
que bakiz reedificado y fortificado áYapha 
llamada Yophe, y algunas otras tierras. NA^ 
VARRET. Conictv. Dilc. ip.Dcftc arbitrio de 
donativos íc han valido muchos Principes: 
uno de ellos fué Moilen para la fabrica del 
Tabernáculo, David para la del Templo, y. 
Efdras para reedificar los muros de Jerufa-
lén. 

REEDIFICADO, DA. part. paíV. del verbo 
Reedificar. Lo afsi vuelto à edificar ócon t -
truir de nuevo. Lat. Re^dificatUJ. Inftaura-
tus. GUEV. EpUL à D.Alonió Manrique. Sin 
fer entonces de los Romanos ló to t r i da , n i 
jamás defpues rcedficada. 

REEDOR. C. m. L o mifmo que Rededor. OR
DEN. DELORC. f. 124. Pot lo menos quede 
íin labrar en todos los reedóres del dicho po
zo cien patios. 

REEMBOLSAR, v. a. Cobrar la cantidad que 
fe ha dado ó preñado. Es cempuefto de Ja 
partícula Re, y el verbo Embolíár. Lat. Re
cuperare numos. 

REEMBOLSADO, D A . part. paíí. del verbo 
Reembolfar. Lo afsi recobrado. Lat. Numus 
recuperatas. 

REEMBOLSO, f .m. La acción de recobrarei 
dinero que fe había dado. Lat. Kurnomm re-
cupcr&tio. 

REEMPLAZAR, v. a. Reintegrar, ó poner en 
el lugár de donde fe facó alguna cofa, otra 

de 
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de la íftiíma efpede/ea valor, númer^ è câti-i 
tidád» Es-compucíto. de la particuía Rê  y el 

-. verbo Emplazar, Lat» Supplère-, Expiére. \ 
REEMPLAZADO, DA. part* paií. del verbd 
- Reemplazad -Lo a (si reintegrado, ò pueftd 

en el lugar donde eftaba otra cofa. Lat«.&^* 
. pie tus* Expletus. -

REEMPLAZO. (Reemplazo) f.-m^ El reintfr* 
• gro que fe hace de alguna cofa* Lau SuppU^ 

••• tio. Êxpktio. 
REENCUENTRO, f. m. Éncaentro ugolpedô 

dos coíhs que-fe juntan , haciendofe reíiften* 
cia» Lat. Ozcurfm, Collifio* ConfliMtis,. • -

REEN-CUENTHO. Vale también choque ó. corrí* 
bite de dos cuerpos de tropas. Lat. X2bvifli* 
Bus. Certamen. ME5r,Hift. Imper. Vid»'deÉa-
ro, cap.2. Como de ambas partes había fuer-

y esfuerzo grande , huvieron mncumtroi 
y batallas. AMBK. MoR.ljb.6. 'cap.25. Le ma
tó en un reencuentro mil y. quinientos de 
eiloSj y hizo huir los demás " 

RBÍÍNCUEKTRO. Se tomaafsimifmo por chimé* 
ra, riña > pendencia u deílazón de una'per-* 
fona con otra. Lat. R i x a . Contention 

Vaíb àv-reencuentro* Entre losOiímicoS, es-uA' 
vafo pira las circulaciones, compuefto de 
dos matraces encontradosincluido el uno 
ea el otro: y también fe forma de dos cu
cúrbitas de la mifma manera. Palaci Paleftr* 

- partvt. cap^S. Lat. Vas circulatotium. • 
RF.ENGENDRADOR. f.m. El que engendra 

fegunda vez una mifma cofa , ò la dd nuevo 
fér. Es voz que folo fe ufa en fentido mo
ra!. Lat. RetenerAÍOK FR. L» DE GRAN. Symbi 
part.3. cap.22. Y nueftro fegundo Adái^, y 
Yeengendràdár de nueftro eí'piritu, como lo 
llama San, Pablo* 

REENGENDRAR, v.à. Volver à engendran 
Üíafe regularmente en el fentido moral y fi
gurado , por dar nuevo fér efpirituál ü de 
gracia. Lat. Regenerare. SIGUBNZ. Vid. de S. 
Ceron, l i b . ^ chic.3. Cada dia me piden la 
Fé que profefib, como íi me buviejfe reen
gendrado fin Fé. 

RtENoENDRAR. Se tomâ tambicrt por produ
cirle u originarfe una cofa de otra : y afsi fe 
dice, que fe reengendran malos humores dé 
la mala mala calidad de los alimentos. Lat* 
Generare, Procreare. 

REENGENDRADO, DA. part. paflT. del verbo 
Reengendrar en fus acepciones. Lat* Rege-ne* 
ratus. Procreatus* 

REFACCION, f. f. Alimento moderado, que 
íe toma pata reparat las fuerzas* Lat. Reft-
£i;o. Pentaculum. . 

REFACCIÓN. Reítitucion que fe hace al Fila
do Eclefiáftico de aquella porción que ha 
contribuido en los derechos Reales, de que 
es exento. Lat. Veciigdis accepti pro m m ¡ ^ 

• niizte nfi:tutioi . . 
REFALSADO, DA. adj. Faifa, enganofo. Lat. 
• F.xlfus. Dolofus. FR.L. DE GUAN. Etcal. cap.4. 

N i tampoco feas refa'fádo en tus palabras, 
ni quereliofo, nictiminofoi ; > 

REFECCION, f. ñ Lo mifmo que Refacción 
en lü primera acepción. FK. L . UE GRAN. 

Tm¿áe la Orá¿. .párt.a. cap.í* Afsi coiiio el 
• taminâtitè,defpues que ha tomado fu -nfec-
• tó^fiente en sí un nuevo aliento y esñicr-
. 20 pára caminar* 
REFERENDARIO, f. m. Él que refiere ò reíá-

ta algunas caufas» Es Voz antiquada en eíle 
- fen-cido. Lát, ReiatoK-VtsmT* Epk.-del R^D, 

Juan el iL-cap^o* Entre tanto envió à-Fer-
' nañdó Diaz de Toledo-fu Relator y Refereni 

d á r i ó : éño és el que refiere: ks caufas y. ne
gocios deFReyyafsi civiles como criminá-

•- les, y pot Cuya mano fe réfpondía» 
REÍERENOÁRÍO. Se toma.también por lo mif-
-. mo ¿jue Refrèíidário» Lat. Sabfiriptan. Cti&n* 

t t l l a r i u s . p u E U U i S.Pio V ^ f . i ^ ó . Julio Aqua-
VÍvâ ,hijo del Duqué dé Atr i . , Referúndári<* 
de entrambas Signaturas. ALcAz.Chron. De* 
cad.j.-Añó 8. cap.2. g.2...El qual le' dió una 

' Canongía en la Santa Iglefia de jaén 5 y 1c 
honró con el dècorofo tirulo de Referenda-
rio de ambas Signaniras* 

REFERIR, v.a. Contar,decir ò relatar. Viene 
del Latino Referve, qué vaie lo mifmOi Lar. 
Narrare-. HeRR.Hift.Ind. Decad.i* Wb.g. cap. 
12. Juan Ponce de Leon, para la navegación 
'que hizo , que fé ha referido en-el capitulo 
precedente fué à bafear la mente de Bimi-
ni. SoLis, Hift.deNuev.Eíp. Irb.i, cap.iy.-Se 

- refiere de-Fieman Cortés, que forcejando, pa
ra vencer aquel impedimento , perdió en el 
lodo uno de los zapatos. 

REFERIRSE, v. r. Tener refpedo* ò hacer re* 
lación una Cofa à otra; Lat. Referrh 

REFERIRSE. Vale también remitivfe à lo que fe 
tiene dicho antecedentemente. Lat. Ad dicta 
mlttere. 

REFERENTE, part. -àà. del verbo Referir. El 
qué refiere , ò lo que dice relación à otra 
cofà. Lat. Referem. 

REFERIDO, DA. part. paíf. del verbo Rcfòrir 
en íus acepciones. L z t . ReUtus. HERR. HilL 
Ind. Decád.i* lib.9. cap. 12* De todos eftos 
movimiéníos, demás de las razones referidas, 
procede que el fiuxq y refluxo fea tan-vatio. 

kEFERTQjTA. adj. Lo mifmo que heno. Es 
voz antiquada; LaRefertm. COMEND. íbb» 
las 300Í Copl. T 1'7» Efcribió muchos traüa-
dos dé nueítra Religión, mui provèchoíbs è 
todos ducentés ad bonam frugem, 'referios de 
lingular eloquência è facundia^ 

REFIGURAR, v.a. Volver à figurar èn k ima
ginación ó idéa^ la efpecíe de lo que fe ha
bía viíto en otra ocafion. Es compuefto de 
la parücula Re,y del verbo Figurar. Latí, Ite-
rum figurare, pingere. CERV. NOV. to . pi. 3 35?* 
Quando Lorenzo vió à fu hermána,y la aca
bo de refigurar y conocer.:..•. tropezando en 
fus mifmos píes, fué à arrojarfe à los del Dü-

. que, que le levantó y le pufo en los brazos 
de fu hermana. 

REFINADOR. (Refínadór) f.m. El que refina, 
efpecialmente los taetáíes y lrquórcs¿ Lat. 
R'urificator. Befacator. 

REFINADURA. (Refinadura) H f. La acción 
de refinar ios metales ü liquóres. Lat. P m -

jicfltio. Dsfaiatio* Purgatio. 
RE-
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REFINAR, v. a- Rjcducir una cófa à la perfec

ción que debe tener. Es formado de la par
tícula Re , y el nombre Fino- Lat. Purificare. 
Perfucre. Dtfaare. ALCAZ- Chton. Decid. I-
A ñ o 4 . cap.2.§.3:. Ni ei Paraífoeftá exentó 
de tentaciones , ni el puerro de lorreentas, 
quando quiere Oios probar à los Tuyos,/ re
finarias en fu confianza y amòr. 

R E F I N A D O , DA. part.pair. del verbo Refinar. 
L o alii reducido à ia perfección y fineza 
que debe tener. Lat. Vurficatus. Dtficauu 

REFINADO. En el fenrido moiál vale fobrefa-
Ücnre en qualquicr el'pecic. Aplícale regu
larmente al aítúto f ü malicioío. Lat. Emi
nem. Vãldc call idus. 

R E P I N O L A , adj. Mui fino y acendrado.Tra-
hclo Covarr. en íu Thcfóro en la voz Refi
nar. Lar. Defdtatus vddc* purgatus, perfieíhts. 

REÍTKO. Uíadocomofiibítamivoyic toma en 
Sevilla por la lonja donde fe vende cacao» 
azúcar» chocolate y otras cofas. Lat. Utenfi-
Uum taberna, 

REFIRMAR, v. a. Afíegurar ò afianzar alguna 
cofa. Es compuerto de la panicuU l ie , y el 
verbo Afirmar, fuprimtda la A. Lat. Confir-
WJTÍ. PULO. Chron. del Gran Capit.ltb. 2. 
cap.64. Pelearon tan fuccterocntc con ellos, 
que mataron de aquella vez algunos Francc-
íes, y muchos mas murieran , ii 1c refirmaran 
mas en el campo. 

REFIRMADO, DA. part-paíT. del verbo Refir
mar. Lo afsi alfegurado ò afianzado. Lat. 
Confirmatus. 

R E F I T O L E R O , f. m. E l que tiene cuidado del 
Rcfitório. Lat. Arcbitrielinui. ALCAZ. Chron. 
Decad.3. Año 10. cap.i. §.4. El quarto año» 
en que acababa ÍaTheolo¿ia , lc ocuparon 
en ícr Rsfitoléro. 

REFITORÍO. Cm. El lugár deftinado en las 
Comunidades para juntarle à comer. Algu
nos dicen Reícctório , por arrimarle mas al 
origen. Lar. Triciinixm. C&naculum. SANT. 
TF.R.Carr. tom.i. Cart.42. En lo que toca 
à la cocina y refitárh bien me holgaría que 
fehicieilc. FUENM. S. PioV.f.5. Acudia(la 
gente de guerra) alas horas, tenia celdas le-
ñaladas, y con lición comía en el rcfitvrio> 
mezclada éntrelos Frailes. 

R E F L E C T I R , v.n. term. de Catóptrica. Ha
cer el rayodcluzlureficxión en el cuerpo 
opaco. Lat. RefleStere. Tose. Comp. Math. 
tom.6. pl.317. E l luminofo puerto en el cen
tro del cipe jo cfphérico cóncavo, refieth cu 
sí mifmo. 

R E F L E X A , f.f. Cautela ò fegunda intención, 
que fe lleva para algún intento. Lar. Caute
la. Verfutta* 

REFLEXA. Se toma algunas veces por lo mifmo 
que Reficxión en el fentido metaphórko. 
í&t.Confideratio. 

R E F L E X I O N , f. f. L a inflexión del rayo de 
luz ó cfpccies, que le hace en la fuperficie 
terfa de un cuerpo opaco, retrocediendo. 
Tofc.rom.6. pl.25,7. Pronunciaíe la xcomo 
es. Lat. Rejkxus* Repcrcufsio. 

REFLEXIÓN. Eu la Pintúra es la clatidadoiu^ 

R E F 
- - fecundaría, que refnlra de la incidencia de la 
.. luz primicia en los cuerpos iluminados, y 

templa la fortaleza de ias fonibras. Lar. Rc-
fiexio l$iàs. 

REFLEXIÓN. Mctaphoricamentc vale conluie-
- ración, ó fegundo reparo , que fe hace íbbi c 

el alíunto ò materia que fe trata ü dilcurre. 
Lar. ConjUeráiio. 

REFLEXIONAR, v. a. Pcnfar mas cuidadofa-
mente, ò volver à difeurrir fobre alguna cf-
pecie. Fórmale del nombre Reficxión , y fe 
pronuncia la x como es. Lat. Atiente confid:-
rare. Recoçitjrc. 

REFLEXIONADO, DA. part. palT.del verbo 
jRcficxionar. L o ai si cuidadolamcntc penía-
do, ó vuelto á difeurrir. Lat. Âttenti confide-
ratas. Recogitatw. 

REFLEXIVAMENTE, adv. de modo. Con re
ficxión ó correípondencia. Pronunciaíe la x 
como es. Lat. RefUxi. Rcc procc- M. AYAJ. 
Scrm. tom. 1 .Scrm. de ^.Nicolas, ̂ . í . Al miú 
nio patio que fe ennoblece fu grande cali
dad de V.b. con las virtudes de lu iinage , al 
mifmo fe caiiticalu pcrlóna con tedu el l i 
nage de las virtudes , hermofeándole refiexi-
vamenie por tan alto medio. 

REFLEXIVO, VA. adj. Lo que refiere. Pro-
nunciafe la x como « . Lar. RSJUXIVM, 

yerbo reflexivo. Lo mifmo que Verbo recipro
co. Véale Reciproco. Lat. Verbum rcflzxi-
vtan. 

REFLEXO, f.m. La luz que retrocede 6 vuel
ve, hicieodo en algún cuerpo opaco. Laí.Kc-
fiexujyús. SALAZ. Com. También fe ama en 
el Abyfmo. Jorn . i . 

No fus luces, fus refiexos 
fofo es razón que te copie, 
que no es tratable U ihma, 
por ferio los refplsndóres* 

REFLEXO, X A . adj. Lo que refiede , vuelve 
ó tuerce, como opaefto à lo directo. Lat.iitf-
fleãens. 

REFLEXO. Sc aplica también al conocimiento 
ü confideración que íc forma de alguna co
fa, para reconocerla mejor. Lzt.Rtjiextis. Re
cogí tatus. 

REFLORECER, v .n . Volver à florecer los 
. campos, y echar fiores.Trahclot-ovarr.cn 

fuThefóro. Lat. Reâorefiere. Reflonre. 
REFLORECER. Mctaphoricamentc vale volver 

alguna cofa no material, ai lullrc y eitima-
Ctón que tenia. Lar. Rcjiorcrc. 

REFLUXO, f.m. La rctrocel'sion de la cre-
. ciente dei agua. Lar. Mare refimm. Refiuxus. 
REFOCILACION. (Refocilación) f .f . La ac

ción de Reíòciíarfc. Lar. Refociilatio. 
REFOCILAR.v.a. Recrear, alcgiar. Dícefe 

particularmente delas cofas que calieman íi 
dan vigor. Es del Latino Refociilare. Lat. Re
creare. 

REFOCILARSE, v .r . Eftarfe complaciéndola 
elgufto que fe recibe. LnuReereari. Rcfict. 

. C E R V . Q U Í X . tom. I . cap. 15. Sucedió pues, 
tjuc à Rocinante le vino defeo de rcfocilarCe 

1 con las fenorasfacas: y faliendo, afsi como 
' fe Py.4'.4ç fu natural pafib y coftumbre , fin 

re-
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pedir licencia à fu dueño , tomó un trotilló' 
aígó pkmllo* 

REFOCILADO, DA. part. paíT. del verbo Re-
focilar en fus acepciones. Lar. Refocillatus. 
Rccreáius. 

REFOCILO. (Refocilo) f. m. La acción de re-, 
fociiarícj ò el gufto que fe recibe en aiguna 
cofa. Lat. Refocillatio, Recreatio. 

REFORMA, f.r. Corcección ò arregíamento, 
que fe pone en alguna cofa. Algunos dicen 
Reforme, Lat. Reformatio. Correãio. 

REFORMA. Vale afshnifmo privación del exer
cício de algún empleo que fe tenia: y por 
exreníion de las cofas que fe dexan de ufar. 
Lat. Depofiíio. 

RETORMA. En Jas Religiones fe llama la reduc
ción, ò reilablecimiento que fe hace à fu pri-
mera obfervancia. Lat. Severioris difiiplinte, 
inftaur.itto, refiltutio. 

REFORMACION, f. f. La acción de reformar. 
Trábenlo Nebrixa y el P.Alcalá en fus Voca
bularios. 'Lat. Reformatio. 

REFOÍIMACCÓN'. Se toma también por lo mifmo 
que Reforma, en el fentido de corrección ó 
arrcglamenco. Lar. Correàlio. NAVARRET. 
Conferv.Difc.32. Que todo efto fe viene à 
confeguir por medio de la reformmón en los 
galios. BETISS. Guichard.lib.i. PI45. Temía 
íc aplicaíTe el Rey (como ya empezaba à 
dcciife) à la reformación de la Iglelia. 

REFORMADOR, f.m. El que reforma opo
ne en debida forma alguna cofa. Lat. Refar-
mator. Inftaurator. Stuu&NZ» Hift. part. 3. 
líb.2.cap.43. O quien huviera íido un po
bre Fraile, cocinero de la Orden de S. Geró-
nymo,y no huviera llegado à fer Reformadór, 
ni tener tantas dignidades de oñeios. F i -
GUER.Plaz.Difc.97. Efto es lo mas importan
te, que alegan los que, como reformadores de 
los públicos exceflbs , condenan el abúfo 
prolixo de los cuellos. 

REFORMAR, v. a. Volver à dar forma à algu
na cofa, que la habla perdido 0 mudado. Es 
compuefto de la partícula Re,y el verbo For
mar. Lat. Reformare. FUENM.S. PioV.f. 94. 
Perdió quatro galeras , las demás , dcítroza
das aportaron a Cerdcña: reformó'as el Mar
qués de Santa Cruz, que fe halló en aquella 
fazón allí. 

REFORMAR. Vale también arreglar, corregir, 
ò poner en orden alguna coia , que fe había 
deteriorado. "L^uínftaurore. Emendare. MÉX. 
Hiit. Imper.Vid.de Rodulfo,cap.\. El nue
vo Emperador pues, como valerofo y defeo-
íb de ordenar y reformar el Impcrio,convocó 
luego Corres. MARIAN. Hiít.Efp. lib.ó.cap.i. 
De común acuerdo cítablecieron quince Cá
nones, à propóíito de reformar las coftum-
bres de la gente Eclefiáftica, que citaban ef-
tragadas. 

REFORMAR. Vale afsimifmoreducir, ó reftituir 
alguna cofa à fu primitiva obícrváncia ò 
inüirúto. Lat. Ad feveriorem difciplinam re-
jlituere. SIGUENZ. Hlil.part.3. Hb.2. Cap.43. 
Con eí buen cobro,que pufo en eítoFrai An
tonio, ganó tanto nombre r que lg rnaadason 
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luego que fueffe à réforéttr el Monafterio 
de Aícovaza, que es de la Orden de San Ber
nardo. 

REFORMAR. Vale también quitar, cercenar, mi
norar, ó rebaxar en el número ó cantidad. 
Lat. Dimimere.'B&A.v. Benedit. Cant. 12, 
Oft. JO. ; 

No eftribesen el brio tan.gallardo. 
N i efperes que la Parca te reforme-. 
Que no ha menefier hierro vir manopla .1 
La muerte, pues que mata quando fopia. 

REFORMAR. Significa afsimifmo privar del exer
cício de algún empleo. Lat. Deponere. 

REFORMAR. Vale también aclarar , ò explicas 
el fentido de alguna propoñción , para fuá-
vízarla. Lat. Corriere. 

REFORMARSE, v. r. Emendarfe , arreglarfe 
ò corregitfe. Lat. Modum inftituere. Mores 
corrigere. • 

REFORMARSE. Significa afsimifmo contenerfe, 
moderarfe, ò repararfe en lo que fe dice ó 
executa. Lat. Moderan. Temperari. 

REFORMADO, DA. part. paíf. del verbo Re
formar en fus acepciones. hzx.Reformatus. 
Correé}us. Injiauratus. 

REFORMADO. Ufado como fabftantivo, fe toma 
por el Oficial Militar, que no eílá en actual 
exercício de fu empleo. Lar. Emeritus. 

REFORMATORIO, RIA. adj. Lo que refor
ma ,0 arregla. -Lat. CorreStivus. NAVARRET. 
Conferv. Difc.38. Ha enfeñado la experien
cia, que en Efpañadura poquifsimo tiempo 
la obfervancia de Pragmáticas y Leyes re-
formatórias. . . 

REFORZAR, v. a. Engrofíar ò añadir nuevas 
fuerzas ò fomento à alguna cofa. Lar. Refice-
re. Firmare. FUENM. S. Fio V. f.94. Reforje 
de nuevo el campo, nombróle por Capitán 
de ía ejecución , con dependencia delCon-
féjo, al Marqués de losVeh-z. BETISS. Gui-
chard. pl. 320. Negaron la entrada à Jorge 
Cornáro, que pretendia reforzaría de gente, 
y luego al Exército Veneciano. 

REI-ORZAR. Vale también fortalecer, ò reparar 
lo que padece ruina, ú detrimento. Lat. Mu— 
rirc. Fulcirç. FUEMM. S'.Pio V. £120. Reforzó 
un baluarte caído en el Cafiulo de San An
gelo. 

REFORZARSE, v. r. Fortalecerfe , recuperar-
fe, ò recobraife. Lat.Refíci. Refiitui in pri-
fiinas 'uires. NÍEREMB. Vac.Iluftr. Vid. del P. 
Henrique Henriquez. Animábales con fus 
palabras y razones fantas: con lo qual f e re-
forzaron grandemente en fu elpír i tu .CsRV. 
Nov. l . pi.3<5. Volvió -Areforzarfe à la fegu-
ridad con que podia defeubriríe. 

REFORZADO, DA. part, paff.del verbo Re
forzar en fus acepciones. Lat. Refeãus. Fir~¡ 
matus. Munitus. FÍC. JUST. f.99. Mas yo te
nia reforzadas mis trazas, y un ánimo como 
una capitana. 

REFORZADA. Se llama la pieza de artillería qué 
tiene mas metal, que el precifo que llevan 
las fencillas. Tofc. tom. 5. 91,460. Lat. Tor-
mentur/t hellicum objirmatum. 

RBFOÍUÀDA. Se llama también una efgecie.de 
,Y y y iTiOr-
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morcilla mui delgada. Es voz det cftílo fami
liar. Lar. Botellus exilis. 

REIORZADA. Ufado como fubftantivo , cs una 
cfpecic dc liftón dei ancho de un dedo, poco 
mas ò menos. Díccfc también Reforzado. 
'Lãt.Fafiiotaferiei anguftior. PRAGM. DETAS .̂ 
año l ó S o . f . n . RtfjrzJd) de colores, cada 
pieza de fefenta y quatro varas, á diez y 
ocho reales. 

REFORZADA. Se llama también la cuerda do
ble ü bordoncillo que íirvc para el harpa ò 
violón. Lat. Chorda duplicata, 

REFOSSETO. Veaíc Cuneta. 
REFRACCION, f. f. term. dc Dióptríca. Es la 

inflexion del rayo dc iuz, que paña dc un 
medio àocro dc diícrcntc denfuiad. Viene 
del Latino Rfftaãhtqúc íi^nihca lomitmo. 
SAAV. Empr.46. A la villa fe ofrece torcido 
y quebrado el remo debaxo dc las aguas, 
cuya refracción cauta cíle efecto. 

RFI RAcctÓN ASTRONÓMICA. ES la que pade
cen losAllroscn la común fupcríidcde la 
Armofphéra y del aire fuperior, mas puro 
y menos deníb :y cíla refracción aumenra 
Ja ahúra del Aílro en el milmo verticil . 
Toí'c. tom.7. pl.7 V Lat. Afirorum rtfraci'to* 

REF 11 ACT ARIO, RIA. adj. que 1c apluaal fu-
gero que falca à la promefla ò pa¿to a que le 
obligó. Es vox Latina. RefraSlarías. 

REFRACTO, T A . adj. que íe aplica al rayo de 
Juz , que por incidir en cuerpo opaco , tuer
ce la linea dc dirección. Lat. Refra&tis. 

REFRAN, f. m. El dicho agudo y fentencio-
ib , que viene de unos en otros, y íiive para 
moralizar lo que fe dice ò eferibe. Covarr. 
dice fe llamó afsi de la voz Latina Referen-
do, por decirle de unos en otros. Lat. Pro-
verbium* Adagium. CBRV. Quix. tom. 2. cap. 
45. También, Sancho, no has de mezclar en 
tus pláticas la muchedumbre dc refranes que 
fuclcs: que puefto que los refranes fon fen-
tcncias breves , muchas veces los trabes tan 
por los cabellos, que mas parecen difparátes 
que fentencias- MONTALV. Com. La mas 
conllantc mugér. Jorn,2. 

To fé que diet el refrán, 
J i quieres un lindo rato9 
bebe frio : J i una boro, 
come en tu cafa temprano. 

Tener refranes. Phraíc que vale faber de todo 
género de bellaquería y picardea. Lat. d -
vitlis agerc. 

REFRANGI L L O . f. m.dimin. Lo mifmoquc 
Refrán. Dícefe afci con mas viveza y grace
jo. Lat. Provcrbittm. ESPIN. Efcud. Rclac. 1. 
Dcfc.13. Me parece que no ferá malo cftc 
refrancüh para elle propóíito : Si bien me 
quieres trátame como fuelcs. 

REFREGAMIENTO, f.m. El aclo de refregar
le. Trábenlo Ncbrixa y cl P. Alcalá en fus 
Vocabularios. Lat. Refricatio. 

REFREGAR, v. a. Eftrcgar una cofa con otra. 
Tiene la anomalía de recibir la / en algunas 
perfonasde los tiempos prefemes: como Yo 
refriego, Refriega tu , Refriegue aquel. Lat, 
Rifricare* Attcrerc* 
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REFREGAR. Valetaoibiendar encara a l g u n o 

con alguna cofa que 1c ofende, iníiiliendo 
en ella. Lat. Obi'uere, Red 

REFREGARSE. Se toma por man char fe. La t . ^ í j -
culari attriiu, 

REFREGADO, DA. part. pafT. del verbo Re
fregar en fus acepciones. Lat. Refricatus. 
Mjcaia'iiií. Redargutus. 

REFREGON, f .m. El cftrcgón ó ludimiento 
deuna cota con otra. Lãi. Attritus. Refri
catio. 

RcrREGÓv. Se toma también por aquella fc-
ñál que queda de haber ludido aiguna cofa. 
Lat. Macula ex aitritu, 

RtrREGOx. Metaphoricamente íc toma por 
aque! güilo, u dilgullo bcc\ c y dc p a ñ o , que 
íe tiene con otro. Lat. Coiiujh. Coli ,Gu:um. 

Darfc un refre^n, Phraíc que vale lubiar lige
ramente fobre alí»un aíl'umo o macciia. Lat. 
PrrfmiiorO: a l : o qui. 

REFRENAMIENTO, f.m. L i acción dc refre
nar o contener. TrahcIcNcbñxa en í'u Vo
cabulario. Lat. Rtfrtnatto. V a t EN. Trab. 
Proem. E por c:idc c^fucrzatjfe los buenos, 
pugnando crecer en virtudes, è los malos 
habrán nfrenamiento .1 lus vicios. 

REFRENAR, v. a. Sajetar y reducir el caballo 
con el freno, adonde fe quiere. Es formado 
de la partícula Re, y el nombre Freno. Lat. 
Refranare. Vrjtnare. 

REI REN-AR. Mctaphoricamcntc vale contener, 
reportar, reprimir, o corregir. Lat. C^bibere. 
Continere. Refrxnare. RECOP, l ib .I . tit.3.1.15, 
Todavia dicen los Procuradores , que todo 
lo prevenido, no baíla para refrenar la codi
cia de los Extrangéros. MAMAN. Hift.Efp. 
lib.8. cap.tf. Coníidcra otroü , que muchas 
veces cs dc mayor esfuerzo refrenar el áni
mo con la razón, que con las armas vencer 
à los enemigos. 

REFRENADO, DA. part. paíí. del verbo Re
frenar en fus acepciones. Lat. Rtfranatus. 
Cobibitus* 

REFRENDAR, v. a. Legalizar un dcfpacho ó 
cédula Real, firmando dcfpues dc ¡a firma 
del íuperiór. Lat. Signare. Subfcnbere. Cum 
protoeoíh con ferre. 

REFRENDAR. Metaphoricamcr.tc vale volver à 
executar ó repetir la acción que fe habia 
hecho: como volver á comer, o beber. Lac. 
Iterare aíiquid. 

REFRENDADO, DA. part. pall*, del verbo Re
frendar en fus acepciones. Lat, Subfcriptxs. 
Signatus. Iter.itus. 

REFRENDARIO, f.m. El que con autoridad 
pública refrenda 6 firma dcfpues del fupe-
riór, algún dcfpacho. Lzi.Subfcriptor.Cban-
cellarius. 

REFRENDATA. (Refrendata) f . f . La firma 
del que por autoridad pública^ubfcribc dcf
pues del fuperiór. Lat. Subfcriptio. 

REFRESCADOR, f . m . El que refrefea Ò re
frigera. Lar. Refrigerator. FR. L . DE GRAN. 
Symb.part.i . cap.26. §.4. Por fer ei corazón 
caüdífsimo (como eífcá dicho) 1c provevó 
iquel Sapientífsimo Maeltro > como à Rey, 

de 
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. cíe un cóntinup refreftadôr , qué le eftá fíem-

prc haciendo áire, para que no fe ahogue. 
REFRESCADURA, f.f. La acción de rcfircf-

car. Trahe efta voz el P. Alcalá en fu Voca
bulário. Lat. Refrigcratio. 

REFRESCAR, v.a. Atemperar, corregir ò mo
derar el calor de alguna cofa, por la intro
ducción , ò comunicación del frío enr ella. 
Lat. Refrigerare, 

REFRESCAR. Vale también templarfe ò mode-
rarfe el calor del áire. Ufaie como verbo 
neutro, y con algún nombre que íignifique 
tiempo. Lat.zAtftum rem!ttere.Qc&M?.Chxon. 
iib.3. cap.ií?. Venido el tercero día refrefeó-
les la mañana, y tuvieron algún viento favo
rable, con el qual y con ayuda de los remos, 
entraron el Puerto. 

RETRESCAR. Significa también beber frio.Trá
belo Covarr. en fu Thefóto. Lat. Algidum 
potum accipere. 

REFRESCAR. Vaie también volver de nuevo à 
la acción que fe habia executado» Lat. Re* 
vivifeere, Revirefeerc. ERC ILL. Atauc. Cant.6. 
Oa.25. 

Toma la lid de nuevo À refrefearfe. 
De un lado y otro andaba igual trabada. 
Pecho con pecho vienen â juntarfe. 
Lanza con lanza, efpdda con efpáda. 

REFRESCAR. Vale afsimifmo renovar algún fen-
timiento, pefár u dolor. Lat.Refrkare. Re-
cmdefcere. AYAL. Caid. de Princ. lib. 5. cap. 
10. Defpues de efta nueva, huvo Hanibal 
otras que le refrefaron fus trabajos. 

REFRESCAR. Vale también tomar fuerzas, v i 
gor ò aliento. Lat. Rcvirefcere* Refocillari, 

. AYAL. Caid. de Princ. lib.5. cap. 10. Que e'l 
y fus gentes queria que eítuvieífen en aquel 
lugar donde fué la batalla , por efpacio de 
algunos dias , hafta que defcanfaífen y n -
frefcajfen. 

REFRESCAR. Significa afsimifmo tomar el fref-
co,u defcanlar de algún can fan cio ò fatiga. 
Ufaíc frequentemente como verbo recípro
co. Lat. Refrigerare. Vires refumere. SA AV. 
Coron. Got. Año 449. Habiendo pues Atila 
refrefiado en aquellas Provincias fu exerci
to, que coníhba de quinientos rail comba
tientes, fe reíbivió à entrar con él pot las 
Gaíias. 

REFRESCAR LA MEMORIA. Phrafe que vale re
novar las efpccies de alguna cofa que fe te
nia olvidada. Lat. In memoriam revocare. 

REFRESCADO, DA. part. paíf. del verbo Re-
frefear en fus acepciones. Lat. Refrigeratus. 
Revirefiensy&c. MARIAN. Hift.Efp.lib.2. cap» 
2. Acudieron las demás naves i aquellos lu
gares adonde , refrefiado el Exército y los 
Soldados, con repofo de algunos dias, fe de
terminaron de prefentar la batalla. 

REFRESCO, f. m. Alimento moderado , ò re
paro que fe toma para fortalecerfe y conti
nuar en el trabajo, ó fatiga. Lat. Refetlio. 
Prandiculum.Cibarium. OcAMP.Chron. lib.2. 
cap. 7. En aquel viage faltaron una vez en 
tierra, creyendo poder tomar algún refrefio, 
cerca de la parte donde ahora hallamos U 
' Tom. r. 
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¡Villa deAlTnuñécar.GoMAR.Hiíl:.Me^cap.2. 
Donde fe proveyeron de refrefio y comida 
fuficiente, à tan largo camino como lleva
ban. 

REFRESCO. Se toma también por el agafajo de 
bebidas, dulces y chocolate, que fe dá en las 
viíkasü otras concurrencias.. LzuHofpítum 
•vefpertina propinatio. 

De refrefio. Modo adverb, que vale De nuevo. 
Dicefe por lo que fe añade ò fobreviene pa
ra algún fin. L a t . Novo fubfidio. Denuò. Re-
center. MARIAN. Hift.Efp. lib.2. cap.20. Car
garon nuevas compañías , que Scipión en
viaba de refrefio, con que los Efpañoles fue
ron forzados à meterfe en Cadiz. ALFAR. 
parr . i . I ib . i . cap.2. Con efte dinero, halla
do de refrefio , volvió un poco mi Padre fo-
bre s í , como toteida que atizan en candil 
con poco azéite. 

REFRIEGA, f. f. El reencuentro u contienda 
que tienen unos con otros. Lat. Rixa. Con* 
tentio. Leve certamen. PINC. Phüof. Epift. 5-. 
Defpues que reconoció fer fus enemigos, 
con gran pefár fe retiró de la refríéga. CERV. 
Nov. 10.pl.313. Habiafele caído à D. Juan 
el fombréro en la refriega , y bufeandole ha
lló otro que fe pufo , acáfo fin mirar fi era 
el fuyo, ó no. 

REFRIGERAR, v.a..Refrefcar, ò templar el 
calor de alguna cofa. Viene del Latino Re
frigerare, que fignifica lo mifmo. HuERT .Pro-
bíem. £32. También vemos, que meneando 
las cofas que eftán hirviendo, dexan de her
vir, y el movimiento del pulmón refrigera t\ 
corazón. 

REFRIGERAR. Vate también confortar fortale
cer y reparar las fuerzas, Lat. Reficere. Fo-
vère-

REFRIGERANTE, part. a£ . del verbo Refri
gerar. Lo que tiene virtud de templar y re
frigerar. Ulàfe como fubftanrivo , eípeciaí-
mente en la Medicina. Lat. Refrigeram. Re~ 

friggfiatorius.Vk.h.Ds LEONjNomb.de Chrifr. 
en el de Jcfus. Porque afsi como la faíud en 
el enfermo no eftá en los refrigerantes que le 
aplican fino confine en que déntro dé ! , 
fus qualidades y humores, que excedían en 
el orden,fe compongan. PELLIC.Argén, part. 
2. lib»2. cap» 12, No de otra fuerte le reci
bió, que el caminante en el verano, canfado, 
anhelante y fediento , el vafo que le ofre
cen de agradable refrigerante cryftál, con 
que bañe copiofamente los labios. 

REFRIGERANTE. Llaman los Chímicos un va
fo, en que fe pone agua para templar el ca
lor en las evaporaciones. Lat. Refrigerator 
riam. PALAC Paleftr. part.i. cap.38. Los ex-
tre'mos han de fer anchos , para que en el 
uno fe pueda ajuftar una cabeza con fu re
frigerante de cobre. 

REFRIGERADO, DA. part.pafT. del verbo Re
frigerar en fus acepciones. Lat. Refrigeratus. 
RefeBus. 

REFRIGERATIVO, V A . adj. Lo que tiene 
virtud de refrigerar. Lar. Refrigeraiorins. 

REFRIGERATORIO. f.m. Lo mifmo que Re-
Yyy 2 fii-, 
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frigcrante entre losChimicos.pALACPalcftr. 
part.i .cap.38. Muchos tieneuycn lugir de 
la cabeza con refrigerstorio, una cabeza íin 
cl , para ias dcftilaciones de hs eílencias de 
los limpies. 

REFRIGERIO.f.m. Bl beneficio ü alivio que fe 
fíente con lofrcfco. Lat, Rcfrigerium. GRAC. 
Mor. f .200. Las vcllidnras parcíce que ca
lientan al hombre? empero no es aisi,porque 
ni ellas en sí tienen calor, ni le pueden dar 
al cuerpo, que cada qual de ellas de fu na
tural esftia: y muenas veces cftando con 
fiebre y calentura, mudando una y otra, buf-
camos refrigério. HvEiiT .ProbLf .33. Y cite 
refrigério ulan las damas en el verano con los 
abanillos. 

RETRIGERIO. Sctoma afsimifmo por alivio 11 
confuelo, que fe tiene en qualquicr linca. 
Refctfio. Fomentum* SiUtixm. AMUR. MOR. 
lib.y.cap.tf. Fueron forjados à pelear, como 
con defcfperacion, porque les quito cl refri
gério de fu Real y fus navios. Ai CA/. Ohron. 
Ucead. 1. Año 6. cap .2.§.3 .Dclafnna de el 
azúcar de cita tierra , envío áV.R. para r í -
frigérh de la fed de las calenturas. 

RLIRIOERIO. Se aplica también al corto ali-
mcr.ro que fe toma de comida y bebida. Lar. 
Rcfeãio, Cibarium» 

REFRINGIR, v. a. Hacer perder al rayo de 
luz, por la incidencia en algún cuerpo, la lí
nea de dirección , como quebrándole ò cor
tándole. Ufafe regularmente como verbo 
recíproco. Lat» RefringL Tose- Comp.Math. 
tom.6. pl.355. Si un lu mi noto fe pone en el 
focus de una femÜentc , los rayos fe refrin-, 
gen paralelos. 

REFRINGENTE. part. aft. del verbo Refrin
gir. Lo que lefringe. Lat. Rcfringens. 

RHFUERZO. f .m. Reparo que fe pone para 
tortalcccr y afirmar alguna cola, que puede 
amenazar ruina. Lar. Fulchnen. 

REIOERZO. Vale también focorro ü ayuda que 
fe dá en ocafión3ò nccclsidád. l̂ x^ubfidium. 
Op;s. 

RtiUER70. Enlasarmas de fuego fe llama el 
grucílb que tienen en la circunferencia del 
cañón. Lat. Ftthimentum. 

REFUGIAR, v. a. Acoger ò amparar à algu
no, íirviendolc de relguardo y afylo. Viene 
del Latino Refugere. Lat. Rcfugimn vel auxi
liam prabere. 

REFUGIARSE, v. r. Acogcrfc, retirarfe à par
te fegúra , 6 ponerle en laivo y cuitadia. 
Lar. Confxgere. RETIOS. Guichard. pL 46. El 
Pontitice, lleno de alfombro,yr refugiaba en 
San Angel, leguido de folos los Cuidenales 
Uríino y Oliverio Carrafa. 

REFUGIADO, DA. part. patV. del verbo Refu
giar en fus acepciones. Lat. Refugio muniPus» 
Confugiens* 

REFUGIO, f. m. Afylo, acogida ò amparo que 
fe folicíta para rctguardo y cuítódia. Lar. 
Refugium. Confugiu/fj. AMiíR.Moa.lib.S. cap. 
47. Siéndoles refúgio , y lugar de buen aco-i 
cimiento, en todo tiempo de neccfsidád. 
rjLOiUNC.Mar.tom.x.Scrat.9.Punt.2. Por-

R E F 
que no Tolo es torre de refugio para los pe
cadores, fino también totte de detenía para 
los Juí tos. 

REFUGIO. SeÜamancn algunas Ciudades unas 
Hermandades dedicada* al fervicio v focor-
ro de los pobres. Hi i la en Madrid ímii ce
lebre, afsiitida y goberr.ada por la primera 
Nobleza. Lat. Refuqrum. 

REFULGENCIA, ü t Elrefplandór òda r idád 
que dcfpide õ arroja de sí el cuerpo rcfplan-
deciente ò luminolb. Es voz putamente La
tina jRí/«/ge»íM.M.AGRFD.tom.2.num.i074. 
Vio el Santo Prccurfór al Redentor del Mun
do, y à fu Santifsima Madre con gran reful-
%¿n:i.t. 

REFULGENTE, adj. de una term. Lo que def-
pide o arroja de si claridad ò rclplandór. 
Lar. Refufyens* 

REFULGENTLSSIMO, MA. adj. fupcrl. Mui 
refuigente. Lat. Fitigext f$ mus. M . AORLO. 
tom. 3. num.^oí?- Ai miinií» [iempo , ¡os San
tos Angeles recibieron ú lu gran Reiia y Se
ñora en un tluo'.io refulgen!ifs'-mo. 

REÍ-UNDICION. f.f. La'acción de refundir. 
Lat, Iter.tta liquAtiot vel iiqiuftciio. 

REFUNDIR, v. a. Volver à fundir 6 liquidar 
los metales. Es compuctlo de la partícula Re, 
y el verbo Fundir. Lài.Itoum liqujre. De-
nuo liqueface re. 

REI UNOIR. Tfan_slaticiamcntc vale comprohen-
der , ò incluir. Ufale muchas veces como 
verbo reciproco. Lat. Refundere. Attrwuere. 
Includere. M.AGRED. com. 1. num. 34. Mas 
queremos figniñcar que las cofas citan entre 
sí encadenadas , y fu ceden unas à otras : y 
imaginándolas con eíle orden objetivo , re
fundimos, para entenderlas mejor , el mifmo 
orden en los actos de la divina ciencia y vo
luntad. 

REFUNDIDO, D A . part.patl'.dcl verbo Refun
dir en fus zccpc'ioncs.Lat.Refufits.Attribfítus. 

REFUNFUíiADURA. f.f. El ruido ¿1 lonído 
que fe hace con las narices, en feñal de eno
jo ò enfado , 11 en demoniUacion del dilgul-
to y repugnancia con que fe executa alguna 
Cofa. Lat. Remurmuratio. Gannitio. AII AR. 
part,2. l i b . i . cap.2. Hernán Sanz dádmelo à 
mi, que par diez nunca he enamorado, ni 
maquülotrado tal rrf infiíH.iuúra. 

REFUNFUñAR. v.n. Hacer cieiro ruido u íb-
m'do con las nances, en feñal de ci'.ójo,u del 
dtfguíto ò violencia con que fe executa al
guna cofa. Covarr. dice que del tal ruido u 
ib nido fe dixo Refunfuñar. V.̂ t.Obmurmu-
rare. Qsnnire. FR. L . DE GRAN. Piepar. de la 
Crac.cap. 18. Contraio qual vernos hacen 
muchos^ los quales fon como los mozos ha-
rónes,que íi no los bailan delante van refun
fuñando à los mandados. Pie. ]UST. f .Si . De
be de fer íin duda que la muía eftá corrida, 
como tu de que la llamamos la boba por ir.al 
nombre, y refunfuña. 

REFUNFUñO. f. m. Lo mifmo que Refunfu
ñadura. Pic. JUST. f .81. Viendo que le falía 
tan à cuento lo áclrefunfúno y los cafcabe-
les, acrecentó mas la rifa fuya. 

RE-
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REFOTACIORf.f . El argumento ò prueba 

que deftruyc las razones de la parte contra
ria. Lat.Refutatio* Confutation AtcAz .Chron, 
Decad.3.» Año i.cap.2. §.1. Qae procedief-
fen con tiento y con lentitud en la refutación 
de los erróresj y que para fu mejor logroy fe 
fecundaíTen con la lección de los decretos 
Conciliares y Pontificios. 

REFUTAR, v. a. Contradecir ò reprobar al
guna cofa. Lat.Refutare. Confutare*MARIAN. 
Hitt.Efp. ü b a . c a p . 7. Otros cuentan entre 
las Poblaciones de Tubal à Tarragona y Sa-
gunto, que oy es Monviedro ,1o qual en ef-
re lugar no queremos refutar , ni apro
barlo. 

REFUTADO, DA, part. paíT» del verbo Refu
tar, Lo afsi contradicho ò reprobado. Lar. 
Confutattis* Refutatus. SAAV. Coron. Got. 
tom. 1. Año 454. Inlignuadas en la mifma 
carta de San Leon Papa , con que quedó re
futad a la faifa doctrina de Prífciliano. 

REGADERA, f. f. Vafo , que regularmente fe 
hace de hoja de lata ò cobre, de difti-itos ta
maños y figuras. Tiene un cañón largo que 
fale del fuelo y remata enforma de roleta, 
cerrada, llena de pequeños agujeros y elpef-
fos. Tiene fus dos aiidéros, uno de la parte 
de arriba en la boca del dicho vafo, que fir-
ve para llevarla con comodidad,y otro que 
Correfponde al cañón , para manejarla con 
facilidad quando fe riega, para cuyo fin fe 
inventó. Lat.F&r rorariam. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.27. Cada libra de cobre, labrado 
en piezas mayores, como fon, cánraros, 
¿aderas, alquitaras, alambiques para deíh¿ 
lar à fíete reales, con hechura. 

REGADERA. Vale también lo tnifmo que Re
guera. FR. L . DE LEON, Nomb. deChrilt. en 
el de Hijo.' Yo foi como candi de agua per
petua, como regadera que falló del rio : co
mo arroyo que fale del Paraifo. 

REGADIO, f. m. Lo mifmo que Riego u Re
gadura. Trahelo Nebrixa en lu Vocabulario. 
Lat. Irrlgatio. TORR. Philof. lib. 17. cap, 2. 
Pero como las mas mugéres fon mal conten
tadizas, dice la Divina Efcritura , que pidió 
à fu Padre tierra de regadío. 

REGADIZO, ZA. adj. Lo que fe riega. Tra-
heíoNebnxa en íii Vocabulario. Lat. Irri-
guusy a, um* 

REGADOR. (Regador) f. m. Inftrumento de 
que fe firven los Peineros para feinlar, ra
yando lo largo que han de tener las púas 
del peine. E$ un hierro à modo de una pier
na de compás con una punta corva. Lar. 
Ferrum recurvam ai exarandum. 

REGADOR. En el Reino de Murcia fe toma 
también por el que tiene derecho de regar, 
ò agua comprada ò repartida para elfo. Lar. 
Domims aqu£ irrigate. ORDEN.DE LORCL^Ó. 
El que no fuere regador de aquel dia , no 
pueda tomar mas agua de la que faltare por 
encima del azéquia. 

REGADURA, f. £ El riego que fe hace por 
una vez. Trahelo elP. Alcalá en lu Vocabu
lario. Lat. Irrigation 
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REGAJAL, f. m. El charco que íe hace da 

qualquier cofa líquida que fe vomita u der
rama. L-M.Lacm, us. G R A c . M 0 r . E 1 7 3 . Q j a n -
do•entramos en láscalas de los gafiadores, 
y comedores perdidos, luego vemos el lodo 
y regajal del vino , y las cotonas y guirnal
das hechas pedazos. 

REGAJO. (Regajo) f .m. El charco de agua 
detenida. Lat. Lacuna. Stagnum. 

REGALADAMENTE, adv. de modo. Con re
galo , y delicadamente. Lat. tauie. Delicath 
F. HERR. fob. la Eleg.r. deGarcil. La fuerza 
de la fetiedád , nobleza y hermofúra de la 
elocución íbla es la que hace aquella fuavi-
d id de los verfos, que tan regaladamente hie
ren los oídos. ALFAR, part. 1. lib. 1. cap. 5. 
Pregunramos al hueíped, fi había que cenar? 
refpondió que fi> y aun mui regalada-mente. 

REGALADÍSSIMO, MA. adj. íliperl. Mui re
galado. Lzi.Lautifsimas. Voids delicatus. YEP. 
Chron. Año 539. cap.4. Eftuvolos mirando 
cómo regai adi fs imo Padre, y con una amoro-
fa repreheníion dixo : Pues elío os entrifle-
ce? Oy tenéis poco 5 mañana tendréis fobra-
do. AIXAZ. Chron. Decad. 3. Año 9. cap. 
§.2. Fué regai adifsimo dela Virgen y del N i 
ño Jeíus. 

REGALADOR., f.m. El que es amigo de re
galar. Frahele Covarr» en fu Theforo , en la 
Voz Rogáio. Lat. Donorum fazctmdus. Muni-
fie us. 

RtGALAoÓR. Llaman los Boteros àun palo de 
media vara de largo, y gtueflb como la mu
ñeca, cubierto con 'una foguüla de efparto 
arrollada à él: y fírve para alifac,y acabar de 
limpiar las corambres por la parte de afuera. 
Lat. Radula cariaría. 

REGALAMIENTO, f.m. La acción'de rega-
galar, ò regalará. Traben ella voz Nebcixa 
y el P.Alcalá en fus Vocabularios; pero tie
ne poco ufo. Lat. Indulgmtia nimia. Rege-
latió, 

REGALAR, v.a. Agafajar, ò contribuir à otro 
con alguna cofa, voluntariamente ó por obli
gación. Covarr. dice trabe fu origen del La
tino Rege , por ler los Reyes los que tienen 
las mayores delicias; pero no obítante es de 
parecer fe dixeífe del nombre Griego Gala, 
que vale leche , por tener los Antigaos por 
fuave y guftofa comida todo lo que fe hacía 
con leche. Lat. Lautè aliquem accipere. Donis 
mmlficè , profequi , liberditer habere. CAST. 
Hiít. deS.Dom. tom.i . lib.i.cap.44. Convi
daron à comer à los Religlofos, y los regala
ron lo que pudieron à fu mefa. SAAV. Re-
ptibl.pl.137. Hacen razón de eftádo enfla
quecer la falúd de los Príncipes, para que ef-, 
ten fujetos à ellos y los regalen. 

REGALAR- Se toma también por halagar, aca
riciar , ó hacer exprefsiones de afecto y be
nevolencia. Lat. Indulgere. Grate,feubeneuQ-
lè accipere, excipere. 

REGALAR. Significa afsimifmo recrear ti delei
tar. L&t.Recreare. Relaxare. YEP .Vid. deSant. 
Ter. Ub.2.cap.22. Trazó las cofas mui dife
rentemente de io que e,Ha penfaba; porque 

quan-
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quando eft aba mas embebida y regalada en 
cite pcnfamiemo llegó un criado de Do-
ña Ana de Mendoza à pedir con encare
cimiento fueffe afundar un Monaftetio* de 
Monjas en Paftrána. CIENF. Vid. de S. Borj. 
lib.i.cap.io. §.2. Retirófc luego à un apo-
fentiUo obfeúro à regalar fu clpiritu. 

R E G A L A R S E , v. r. Tratarfe bien y con rega
lo en el comer y beber. Lat.PcIticuiam cura
re. Sibi nimis cmfulere. 

REGALARSE. Vale también derretirfe ò liqui-
darfe. En efte fenttdo es formado de ta pre-
poficion Re deftrudiva,y la voz Latina Gc/w, 
que íignifica el hielo. Lar. Sofoi. Liquefieri. 
F . HERR. fob. el Son.i. de Garcil. Aisi como 
quando fuclcn las nubcciíUs convertirte en 
rocío: y de cíla manera íüccdc que fe rega-
len, y refuelvan en ligrytnas aquellos vapo
res engroílados. 

R E G A L A D O , DA. part. paff. del verbo Rega
lar en fus acepciones. Lat. Lautè, veí apiparé 
acceptus. ReUxjtus. 

RECALADO. Vale también acomodado ,fuave 
ti delicado. Es hifpanifmo. Lar. Deticitui. 
Suavifsrmm. Lop. Pcrcgr.lib.3. Sabia mi her
mana Nife rañir dicftramcntc en un harpa, 
y cantar con tan duicc y regalada voz. M A-
Kuti jSan Francifco)lib.4.pl.io8. Mcfas tun-
tuofas, doradas baxiüas, camas regaladas: ño
res fon, no íin fcrpicnics. 

RLGALADA. L a Caballeriza Real donde cftin 
los caballos de regalo: y también fe llama 
afsi el conjunto de caballos , que la compo
nen. Lzt. Dek&ontm equorum flabdum , vel 
ipjl eqU!. 

R E G A L E R O , f.nn. En los fittos Reales llaman 
afsi al que tiene el cuidado de llevar las fru
tas 6 fiores al Rey y demás Pcrfonas à quien 
íc acoftumbran dar. LüL.Fruttuum velfiorum 
eondu&or. 

R E G A L I A , f.f. Preeminencia, prerogativa ò 
excepción particular y privativa, que en vir
tud de fuprcma autoridad y poteftad exerce 
quaiquier Soberano en fu Reino , ò Eftádo: 
como el batir moneda, &c. hãt.Jus Regium, 
Regia pote/las. SAAV. Empr.57. t i mayor in
conveniente de los tributos y regalias, ella 
en los Receptores y cobradores, porque ã 
veces hacen mas daño que ¡os mifmos tti-
búros. SART. P. Suar. Iib.2.cap. 1 1 . Se vol
vió aponer efta fu pretention en la noticia 
del Rey, pidiéndole fegunda vez por Cathe-
dra'tico a Francifco Suarez, y juntamente la 
mudanza de la hora feñalada para la lección 
de Prima: punto que pertenecia à lu regalia, 
y ncccfsitaba de íu autoridad. 

REGALÍA. Por cxtcníionfc llama el privilegio 
6 excepción privativa ò particular , que al
guno tiene en quaiquier linea. Lat. Peculio-
re jus. 

R E G A L I C I A , REGALIZ,ò R E G A L I Z A . Vea-
fe Orozuz. 

R E G A L I L L O , f. m. dímin. EI agafajo u dádi-; 
va en corta cantidad. Lat. Munufculum. 

REGALILLO. Se llama también al manguito que 
ufan las mugéres,. para meter las manos C Q 
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tiempo de frío. Lat. Mantea peílicea. Ov.Hift. 
C h ü . l ib.i .cap. 19. De los que hai grandif-
fima abundancia en las lagunas ion los Cón
dores , blancos como Armiños , de que ha
cen los que llaman regalillos, para las ma
nos, por fer de fuaviísimo ta&o y mui ca
lientes. 

REGALO, f .m. Dádiva que fe hace ò envia 
volunrarianiemc o por cothimbre. Lat.Do-
num* Ferculum. Munus. LOP. Pcrcgr. lib. ^. 
La obligo de manera con regalos y caricias, 
y algunas joyas, que la llevó à Fez configo. 
ALFAR, part.z. l i b . i . cap. 7. Luego que alli 
llegamos , ío quiíicra detener ,para hacerle 
algún regalo-, empero no lo admitió. 

REGALO. i>igr>;fica también gutlo 6 compla
cencia que íc recibe en quaiquier livca. Lar. 
Delicia. Deieciatio. Voiuptas. CAST. Hift. de S. 
Dom. tom. 1. lib. 1. cap. 44. Caminaron jun
tos otros quatro dias , platicando, con gran-
difsimo regalo x confolacion de cfpiritu,en 
cofas dcI>ios. KHERR. fob. cl Son. 1.de Gar
ci l . No futre, ni permite vocablos cxtiaños 
y baxos, ni regalos lafcivos , es mas recatada 
y obfen antc. 

REGALO- Se aplica afsimifmo à la comida y 
bebida delicada y exquifua. Lat. Lautttij. 
Villus dei:catus , opiparufquc. Av.í-R. Mon. 
lib.8. cap.i No íoío les enviaba Pacicco lo 
que bailaba para iuliencarle, lino todo géne
ro de regalo que en el comer Ic procura. MA
NUEL, S. Franciico, lib. 4.. p l . 108. A l regáfo 
difponc el hucfpcd liiccda el fueño : medio 
de fus intentos al tentador caballero. 

REGALO. Vale afsimifmo conveniencia, como
didad u defeanfo , que fe procura en orden 
à la perfóna. Lat. Luxus.Mclüties. Laxa quies. 
CAST. HiíL de S.Dom. tom. 1. l i b . i . cap. 40. 
La qual túnica, por pareccrle á Sar.ru Do
mingo demaliado regalo> fedcfnudó.CiLNF. 
Vid . de S.Borj. lib.4. cap.10. §.2. Caminan
do, à veces mal convalecido , y otras enfer
mo, nunca fe pudo recabar de Francifco que 
fe llevalfe alguna prevención de cama , o de 
rególo* 

REGALO. En el fetxido myflico fe llama la 
aflicción, trabajo ¿1 penalidad con que mor
tifica y trabaja Dios á fus criaturas. Lat. Af-
fliilio ó Dea rnijfa, -vel crux. MANL LI ,S.Fran-
cifeo, l i b . i . pl.17. La Cruz rsgálo es de los 
Juftos; el regalo cruz de los pecadores. 

Caballo de rególo. El que íc tiene reíervado 
para el lucimiento: y le llama afsi, porque 
fe cuida mejor que al deltinado à todo tra
bajo. Lat. Equus de i c ¿i us. 

De caballo de rególo ¿rocín de molinero. Refr. 
queaconfeja al que eftáen alta fortuna te
ma la caída. Lat. 
lile equus phaleris ornatns qui ante nitebat, 

Frugilegus poftbóc aibieat ipfe mifer. 
REGALON» NA. adj. Acomodado , delicado, 

11 no acoftumbrado al trabajo ò fatiga. Lar. 
Valdc deücatus, mollis. FR. L . DE GRAN. Tiat . 
de la Doclr.Chrift. part.z.cap. 13. La con-
cupifcíble fuerte para rodo mal, la carne mal 
inclinada y regalona,. PONO Qaar. pare 2. 

dife. 
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i l lf iMy. §.3.-Potnpéyo, porque con ün dedo 
folo rafeaba la cabeza, con eíiar mui lejos 
de ello, fué infamado de hombre regalón y 
lafeivo. 

REGALÓN. SC aplica afsimifmo al hijo regala
do de fus padres. Trábelo Covarr.en iuTlie-
fóro en la voz Regalo. Lac. Delicióse, vel in -
dn-genter educates, habitus, a, um, 

REGAMIENTO. f. m. La acción de regar. 
Lar. frrigatio. VtLLHN.Tiab.cap. 11, Fué íen-
tido el fu enojo è daño , mas defpues por 
Hércules fué partido el rio Atheleo,è por el 
regiwiento de Ia una parte de aquel, Calido-

. ni.i fíié tornada à poblar. 
REJAñADO, DA. adj. que fe aplica à lo que 

fe dá con difguíto ò repugnância. Lat» I n v i -
tus. C o ã ã u s . 

REGAÚADA. Se ííama una efpcde de ciruela, 
que fe abre halla de (Cubrir el bueílb. Por 
cxceníion fe aplica aí pan que fc abre cn el 
horno, u por la fuerza del fuego ,0 por la 

• incifion que fe le hace al tiempo de echar
le à cocer. Lac. Prunum ridens, etiam Pañis 
rejsBus ridens. 

REGAÍÍADA. Llaman en Andalucía una efpecie 
de torta mni delgada y recocida. Lat» EMÜÍS 
placenta conco&a. 

RÉGAñAR. v. n. Formar el perro cierto foní-
do en dcmonftracion de laña , íin ladrar,y 
molleando los dientes. Dixoíe fegun Covarr. 
de la partícula Re , y el verbo Latino Ganni-
re, que vale Gañir, ò Gruñir, ü del Hebreo 

. Bagan, que figniñea murmurar. Lat. Ringere* 
De^tibus frenders, vel -minaret MING.REVULG» 
Copl . lé . 

Abren las bocas rabiando 
De la fangre que han bebido^ 
Los cólmalos regañando. 
Parece cfxie no han comidoi 

REGAHAR. Vaie también dar niueftras de ért^ 
fádo, con geítos y acciones, y algunas veces 
con palabras desabridas ò mal pronuncia
das. Lat. Prendere. Ringere. 

REGALAR. Se toma rambien por reñir fami
liarmente en las caías. Lat. R ixar i , Rin~ 
gere». 

A repel ientes . Phrafe adverb.queVáleCon 
repugnancia , molhando difgufto , ò A mas 
no poder. Lat. ^A'.gré. Invite*. 

REGAñO. f. m. El gcíto u defcompoficion del 
roílro, con que íe mueíha enfado u difgul-
to. Lat. M m * . Afpmtas. YEP. Vid. de Sane. 
Tcr. lib.3. cap.12. Defpues de haber pade
cido por éfpacio de cinco horas , echó^de 
Vér el malhechor y canfadór de fu daño, 
porque vio cabe sí un negrillo mui feo, 
moítratido gran ^¿ifo.NiEREMB.Var.Uuftr* 
y i d . del P.Juan del Caftillo. A vuelta de 
ellas, decía cofas con gran defpecho y regá^ 
«ofque no dexabade ferie ocafión para mu
cho confuélo. 

REGAHO. Se llama también la parte del pan 
que eftá toftado deí horno y fin corteza, por 
la abertura que ha hecho al cocerfe. Lat.ik* 
fefti pañis pars torrefaóla. 

REGAnON, ONA. adj. que fe aplica a la per-r 
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fona que tiene columbre de regañar por to-
do. Lat» A/per. MinaX. 

REGAIIÓNJ. Se llama también el viento Septen
trional, por io molefto y deíTabrido que es. 

, Trábenlo Covarr. en fu Thcfóro, y Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat* Boreas* Aquilo. 

REGAR, v. a. Echar el agua con algún inftm* 
mento , u conducirla y llevaría por alguna 
parte, para el beneficio de la tierra y fus 
plantas. Lat, Irrigare. Irrlguas aquas conduce-

. n , deducere. HERR . Agrie, lib. 4* cap. 4. .El 
agua de rios, la que viene por azéquias, es 
mui buena para rígiV, falvo que dicen que 
cria mucha hierba : y el agua para regar , no 
fea^detenida, ni corrompida , que es mala, y 
daña mucho la hortaliza, y aun cali todo lo 
que fe reg&re con ella. 

REGAR. Eí'pardr el agua en las falas > calles ó. 
palíeos, para barrerlos ò refrefcarlos, y apa-
gar el polvo. Lat. Aquam afpergere. 

REGAR. Se dice también de las nubes quando 
llueve. Lat. Pluere. 

REGAR. Se dice afsimifmo de los rios > refpec-
to de las Provincias por donde pallan. Lat. 
Abluere. Interrigare. M . VILLEG. HiíL Mofe. 
lib.i.cap.4, Es la Molcóvia fértil en rios, 
pues la riegan muchos, y grandes. 

REGADO, DA» part. paíf. del verbo Regar en 
fus acepciones. Lat. Rigatus. Subriguus. L . 
GRAC.Critic, part.l. Cnf. 1. Peto codo en 

, Vano, y con daño, pues era cierto el caer en 
aquel fuelo regado con mis lágrymas ? y te
ñido en mi fangre. 

REGATA, f. f. La reguera pequeña o furco 
, por donde fe Conduce el agua à las eras» en 
. las huertas ò jardines» Covarr» dice fe dixo 

quaíi Riegáta, porque es pôr donde fe rie-
ganias tierras* Lar. Ri-vulus. Aqua írrigua, 

REGATE. (Regate) f m. El movimiento pron* 
to que íè hace , hurtando el cuerpo à uná 

. parte y à otra. Lat. Subdola evajio. Divert i -
itílum corporis', 

REGATE. MetaphOricaménte valé efcápe ò efu
gio en alguna dificultad, eftndiofamente buf-
cadoi Lat. Subióla evajio Effttgium. Tergi* 
verfatio. 

REGATEAR.y.n. HaCerregites* Lat.TV^/-
Verfari. Subdolè divertere. 

REGATEAR. Vale también altèrcãrj porfiar fò-
bre el precio de alguna cofa puelta en vene
ta. En efte fentido es verbo aáívo. Latí Par* 
cè)& mimtatim pretium augere memptione* 

REGATEAR. Significa afsimiímo eícafearjò te«-
hufar la execucion de alguna cofa. Lat. Grá
vate Del difficulter concederé) faceré. Tergiver* 

f a r u NAVARRET* Coníerv. Difc. 19* Na es 
pofsible haya vafallo que regatee derramar 
fu fangre, fi efpera alabanzas reales. 

REGATEADO, DA. part, paff» del verbo Re
gatear en fus acepciones. Lat. Difficulter con* 
ceffiii. Pareé & m i m t a t m auffus. FR. L . t>s 
LEÓN, Ñomb.deChrift. en el de Efpofo. De-
léite como exprimido por fuerza , y como 
regateado, y como dado blanca à blanca con 
e lea fez. 

REGATON, f. m. El que compra por junto 
del 
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del foraftéco para revender por menor. Co-; 
varr.dicc trahe fu origen de la partícula Re, 
y del Latino Cautus, por b folércia y cuidi-
do cjue fe pone en utiíizarfe cu lo que fe 
vende. En otras panes le llaman Regatero. 
Lat . PropoU. RECop.lib.5. tit.14. l . i . Porque 
la nueftra Corte fea mas abuíbc!.; de vian
das, defendemos que ningún regatóntr\\ otras 
pcrlbnas fean ofadosde compiar en nucílra 
Corte, ni à cinco leguas en derredor, vian
das algunas para revender. MARIAX. Hift. 
Efp. lib.3. cap.9. Afsimjfmo dcfpidió de n-
gatónes, Mercaderes y Mochilleros otro no 
menor número. 

REGATÓN. 5C llama también el que regatea 
mucho. Lat. Pretij alienator, 

RfcGA-rótt. En la lanza. Venfe Recatón. 
REGATONEAR- v. a. Compiar por mayor 

para volver à vender por menor. Trahc cita 
voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat.Cjapo-
nari, PromcrcarK 

R E G A T O N E R I A , f. f. La tienda del regatón. 
En algunas partes ía llaman Rcgaicru. Lat. 
PrtpoU t.xb:rn*.\\.r AR-part. 2.lib.z.cap.y.No 
del Regidor» de quien también hablamos, 
que no es de importancia ni de fululancia fu 
negoc o, pues fuera de fus cilancos y regato-
wr/as rodo es niñería. 

R E G ATONIA, (aegatonía) f. f. El aclo de re
gatonear. Trábenle Nebrixa y ci P. Alcali en 
Jlus Vocabularios. Lar. Promercatura. Propo-
l* verfutia. 

R E G A Z A R , v. a. L o mifmo que Arregazar. 
Trahelo Nebrixa en fu Vocabulario. 

R E G A Z A D O , DA. parr. paff. del verbo Rega
zar. Lo mifmo que Arregazado. Trahelo Ne
brixa en fu Vocabulario. 

R E G A Z O , f. m. £1 enfaldo de la Íaya, que ha
ce feno fobre el vientre, defde la cintura 
hafta la rodilla. Covarr. dice viene de Ragas 
voz Hebrea, que fignifica Recoger ó con
gregar, por venirfe a juntar las faldas, ó por
que lo que fe lleva en el regazo !e confun
de uno con 01ro. Lat. Sinus. Grmium. INC. 
GARcn.. Comcnr. parr.i. lib.3. ^P*1- Otras 
eíliruas cftin con fus criaturas en las faldas 
y rtgízujt, otras las llevan acueftas , y otros 
de mil maneras. BALLEST. Com. Eufrof. Act, 
^ Efcen.i. Digo la verdad , que li la tomé 
fué que me la arrojó en el regazo. 

REGAZO. Se llama también la parte del cuerpo 
donde fe forma el regázo. Lar. Grem/um. 
CoRM.Chron. tom.i. hb.z. cap.6<5. Cogióla 
en el ttgizff, y la halagaba, y con ícncilU 
candidez la hablaba aflegurandoía de lu mie
do. BRAv.Bencdid.Cant.18.Od.2t. 

Los fumos guftos de que el alms rit* 
Efpcr* alegre el feMado plazo, 
A difáptdosfuyos /os publicâ  
Criados en fu efcui'.a y fu regazo. 

REGAZO. Metaphoricamcntc fe toma por qual-
quier otra cofa, que recibe en si otra, pia-
dofa y cariñofamente. Lat. Gremium. LOP. 
Peregr. lib.y. Quando la ftefea Aurora, co
mo Júpiter en lluvia de oro , transformada 
en aljófar, eanquecú el regazo de la tierra^ 
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falió el Peregrino Panfilo de Zaragoza. F. 
SANT.MAR. Hi f t . l ib . i . eap .6 . N o tenia mas 
cama, que la que inlHtuyo la naturaleza en 
los maternales regizos de la tierra, afaz blan
da y fuave para el trabajado. 

REGENCIA. (Regencia) f .f . E l arto de regir 
ò gobernar. Lat. Reílio, 

REGENCIA. Se toma también por el empico de 
Regente. Lat. Regentis rmmusy dignitas > vel 
prjfejfpris. 

REOEXCÍA. Se toma afsimifmo por el gobier
no de un Reino ó Ellado , en tiempo de la 
menor cd id, aulencia o infuficiencia de fu 
les;*timo Principe. Lat. Rê m adm:ni/2rj!:ut 

r -1 0 pr rfcctíira. 
REGENERACION, f. f. Nueva ò fcgur.dage

neración. Ufate folo en el fentido moral. 
V.AX.Regensratio , tic donde viene. E I O R L K C , 
M ir. com. i . Scrm.o. Pu?ir.2. V e?*. ella fcgilu
da tormación y re - ;eKcraaòa lereis torm.idos, 
y como criado^ !i¡i pecado. 

REGENERAR, v. a. Volver i e^erdrar. Ufa-
íc lolo en el femido moral, y vicr.c del La 
tino Regenerare, que ligi.iii^a lo ntiirno. MA-
K t F . t , S. Eranciíí.ü , lib. 2. pl. 34. Viaiicilco, 
VÍC do ios fuyon naicrcosà Ía primera vida, 
cmrègafcal cuidado de regtwjrloi para v i 
da pe; durable. 

RLGENER A I X ) , DA. part.p.ifi". del verbo Re
generar. Lo aísi vuelto a engendrar. Lat. Ri-
generatus. 

REGENTAR, v. a. Exercer algún empico ó 
cargo de honor. Lat. Exercererprojiteri tnti-
rtus, vel ádrnmijirare. SAP-T. P.Suar.lib.2.cap. 
10. A quien por via de uinoí'na mandaria dar 
lo que cníuConfcjo parccieQejya qiie por 
razón de nueftro ir.üiuno no podia llevar 
cl falario de la Cathedra de Prima que había 
de regentar. ALCAZ. Chrun. Decad.4.Año 4. 
cap.3.§. i . Los primeros que las re¿entarcti> 
fueron los PP. Alón (ó de Sandoval, Aionlb 
de Montoya y B lás Rcngifo. 

RECENTAR. Por cxteríion vale exercer algún 
empleo,aíetlando luperioiidad ó magiLlerio 
en el. I*ax.s1ptè exercerty vd iibtrè. 

REGENTADO, DA. part. palf. del verbo Re
gentar en fus acepciones. L a r . A.liii;n 'j}rat:is. 

REGIAMENTE, adv. de modo. Con autori
dad y grandeza real ,0 iantuoiamente. Lar. 
Regie, Magnificè. 

REGTBADO,DA. adj. que fe .-.plica al que 
tiene mucha giba ò corcova. Lat. <J;bboj'uj. 
MING. REVUI G. Copl.2. 

La colúr tienes marrida. 
E l corpanchón regibádo. 
Andas de vaik en collado, 
Como res que vá perdida. 

REGIDOR, f. m. El que tige ó gobierna. Lat. 
Refíor. Moderator. TosT.Qúel t . cap. 36. T u 
fubjuzgas à Júpiter y à los Dipfcs del Ciclo, 
è à los del mar , è al Regidor de todos los 

.Diofcsdela tierra. 
REGIDOR. Se llama también la perfóna defli-

nada en las Ciudades , Villas ó Lugares para 
el gobierno económico. Lat. Decuria, Sena-
tpr. RECOP. üb.7. t j e j . L u . Mandamos que 

ios 
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los Alcaldes y Jufticias y Regidores^ OficÍa-i 
les de las dichas Ciudades, Villas y Lugares, 

. dó acaeciere , las obedezcan i pero que no 
'las cumplan , y que por ello no incurran 'en 
pena alguna. PUENT. Epit. del D . Juan- el.. 

' I I . Ub.2. cáp.21. El Rey mandó quclosi?í-
gidóres fueflen medio por medio del un eftá-
do y del otro, y que fe rigieíTen por las mií-
mas ordenanzas que fe rige la Ciudad de 

. Sevilla. 
REGIDOR, RA.adj. Lo mífmo queRegitívo, 

f . H£RR, fob. el Son. 3. deGarcil. Dice en 
d capítulo primero , que ion tres las facul
tades interiores del ánima , que Galeno llar 

regidoras. 
REGIMEN. (Re'gimen) f. m. El modo de go-

bernaríe ò regirfe en alguna cofa. Es voz 
puramente Latina Regimen. 

REGIMIENTO, f. m. Él afto de regir, Lat.R*. 
¿ih. Regimen. PULG. Chron. del Gran Capir. 
cap. r. El qual quitó à la Reina el poder que 
ufaba en el regimiento del Reino : y él le go
bernaba è regía como Rey y Señor dél. HÂ  
LLEST. Com. Eufrof. Àdt.y. Efcen. 5. Yo os 
pondré' en el camino del remedio, fi le fu-
piéredes feguir con la guia de mi regimientô  
que es lo que me toca; porque el conféjo 
no aflegura el buen fin , mas dice lo que 
conviene hacer para llegar al efedo del ne-* 
gocio. 

REGIMIENTO. Se toma también por el modo 
de regirfe u gobernarfe en la comida u be~. 
bida: efpecialmente con moderación y tem-

. planza, ü por orden del Médico. Lat. Dio-* 
ta. Viffus ratio. 

REGIMIENTO. Se llama también el gobierno 
. que fe eftablece en cada República para fu 

confervación. Lat. Concilium publicum. Sen¿t~ 
tus. AMBR. MOÍU lib.8. cap.48. Por orden f, 
•mandado del Regimiento, publicójpaífó y de
dicó efta eftátua al divino Julio Céfar la 
Ciudad de Evora. MÉX. Hift.Imper. Vid. de 
Valentino I I . cap» 2. Comenzaron à poner 
orden entre si, de Regimiento y Jufticia. 

REGIMIENTO. Se toma afsirnifmo por el con
junto 0 cuerpo de Regidores, en fu Conce
jo ò Ayuntamiento, de cada Ciudad, Villa ò 
Lugar. Lat. Decurionutn confejfus. RECOP. 
lib.3. fit.2.1.3. De los diez mil maravedis, 
ydeai l i abaxo, vayan al Regimiento de la 
Ciudad ;y afsirnifmo vayan Regimiento Jas 
apelaciones de las elecciones de los oficios 
de los Lugares. CAST. Hift.de S.Dom. tora. 
i.Ub.i.cap.40. Eftando otro diapara pre
dicar , y junta yá toda la gente , llegó una 
cédula del Santo Rey Don femando, para la 
Jufticia y Regimiento. 

REGIMIENTO. Se toma también por el oficio, 
ò empleo de Regidor. Lat. Decurims mu-

. nus. RECOP. lib.7. tit.3.1.11. Mandamos que 
en lasCiudades,ViUasy Lugares de nueftros 
Reinos, donde huviete cierto número de 
Alcaldías, Regimientos^ Eicribanías,por pre-
viíegio, ufo y coftumbre , que les. fea guar
dado. PUENT. Epit. del R.D.Juan.el I I . lib.2.. 
cap.21. Luego proveyó à diez y feis perfó-
Tom.V. 
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nas en tftosRegmietà-õii ocho dei eftádo -de 

- Caballeros^pero-no dé los mayores, ni'^de 
máyór. èftádo, find deióís del menor. 0'í 

REGIMIENTO*; Sigriificí'támbién cierto míme-í 
ro de Compañías dé-Soldados, que forman 
un cuerpo , de • que e's cabeza un -Gòronél. 
Lat. Legio. ORDEN.. MILIT. Año 1728. lib; i j 
tit.3. Artk.^.'Quando los Kegimimtos deGw 
ballena , 0 Dragones le compufieren de tres 
efquadrónes de quatro-COmpaiíías cada uno, 
el primero^eftará à la,: ordén; de rCóroné l , 
otrò à iaáelTériiehté CorOne'I, y el otro^ à 
3a del primer Capitán; ', ' '' 

REGIO, -GlA. adj. Lo qúe;tota ò pertenece al 
Rey, y es próprio de íáMageftád. LatJi?^ 
Ẑ'ÍÍÍ. CIENF. Vid. de S.Borj. Dedicar. Inten

tar dividk4 vueftra Real Cafa del régio- tron
co, fuera lo mifmo que emprender dividi^ 
el íigno de Ge'minis en el Cielo, 

REGIO> Por femejanza íighifica.funtuofo,grdn--
de, magnífico; como función régia, convite 
régio, òcc. Lat. Regim, Magnifiçus. 

Agua r ^ / i . Confección de agua fuerte y faí 
ammoniaCO» Llamófe afsi, porque diífiiel've 
el oro, que es el Rey de los metales. Lac 
Aqua regid* 

REGION. íi £ Confidefada refpefto de toda 
la tierra , es una grande extenfion de1 ella, 
que eftá habitada por muchos Pueblos deba-
xo de- una. taifma Nación , la qual tiene fus 
términos, y pot lo regular obedece à un Rey, 
ò Principe. La Región qüe es mui extendi-
da fe divide eh otras Regiones mas peque
ñas, refpe&G de los Pueblos, que cada «na 
contiene: como la Andalucía,la Manchare. 

• También fe divide la Región en alta y baxa: 
como Andalucía la alta , Andalucía la baxa: 
y en citerior y ulterior * como la Efpafia ul
terior, que eraycomptehendíá laLufitania 
y la Bética,y la Ciíeriór, que concenia roda 
la Efpaña-Tarraconenfe; y finalmente en in
terior y exterior, como el Africa : y en ma
yor y menor, como el Afia; y en grandeò 
pequeña , como la Tartana. Viene del Lati
no Reg;o: que íígniíüca lo mifmo. Lat. Plaga._ 

• AMBR. MOR. Antig.deToledo, f.94. De allí 
defeiende el rio (Tajo) à la puente que lla
man de Pareja, por eííac cerca del Lugar afst 
llamado, Cámara delObifpó de Cuenca: y 
fevá à entrar en la Provincia que llaman de 
Zurita, tierra de la Orden de Calatrava en la 
Region que llaman el Alcarria. MEDRAN .Def-
cripc. f.267. Eftá eíta Región mui cerca de la 
Equinoccial, por lo qual es mui cálida. 

REGIÓN» Se llama también el efpacio que OON 
pa qualquie.r elemento: y la del áire fe d i 
vide en tres, que fon'fupréma, media y ínfi-

. nía. Lat. Aeris regio fuprema > media, vel infi-i 
Mdj Vel elementontm. ÜLLOA, Poef pl.25* 

Qefparetió veloz, come h efybéra, 
Que forma el ¿tgua de la lluvia fria\ 
O qual de/pide , al fallecer del dia. 
Fingida e/Mla U región primera* 

REGIÓN. En el cuerpo humano llaman los Ana-J 
.tómicos à qualquiera de las tres daffes, pri
mera, fegunda y tercera , en que le dividen. 

Z z z En 
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. En la primera región fe comççeherxlcrv las 
. f rmieras vías, como fon íntefliaos, eítóma-

go, y fuco pancreático: en la fegamia la fan-
gre, hígado, bazo; en la^erccratodo elfyP 
tema íiecviofo y demás miembros remóros 
del cuerpo. h&. Çorporh bamarii interior di~ 
U/jto trudks, . . . 

REGIÓN EtEMENTAR. Se l laa» todo lo que fe 
contiene 'defdcla Luna halla çl centro de la 
tierra. Tofc tom. 7. pi. 4» l-ac BUnuntorum 
regio, fe* eUmtmwis* 

REGIÓN ¿THEREA. Llaman los Afttónoraos y 
Phílófophos todo lo que hai en U efphéra 
celefte dcfdc U Luna arriba. Tofc. tom. 7»' 
pi.4. Lat. RegiQMtbcre&y uleftii-

REGIR, v. a. Dirigir,gobema^omandar. Tie
ne la anomalia Je mudar la eg en en algu
nos tiempos y perfonas: como Yo rijo, i i i ja 
aquel. Viene del Latino Rtgere , que (¡gnifi-
calo raifmo. AMBR-MOR. Ub.ó.cap. 1. Te
niendo ya pues Lucio Mareio, y l-omcyo af-
fentado y fortalecido fu Real, los Soldados, 
como proiigucTito Livto;>quiÍ!cron elegit 
Capitán General: porque hafta entonces am
bos bsb 'un regido, el exército con igual man-: 
do. VUL.W. Mofch. Cant.2. Oc^.44. 

En vano llenó el Cielo ¿e mil bienes 
Ta defiuiã&Lã y pérfida perfvtiAt 
Ea vano riges el tnayór Império* 
Pues ba de jtr mayor tu vitupério* 

REGIR. Vale también ̂ uiar,Uc\'ac ò conducir 
alguna cofa. Lat, Dirigere* Vueert* HENR. 
Vid. de Ana deS.Rattn.iib. i .cáp.2. Pero 
apenas íalió rigíeado Sos ovejas al campo, 
quando halló en é l la verdadera foledád de 
que peníàbacarecer. LOP. Pcregrvüb.4. Ga
llardo iba Panfilo de fu petfona y 4)enfamicn-
tos, en un bayo, cabos negros,quc bebía con 
blanco, dando ¿Imitación à los Por tugue les 
con el btio y agilidad , fuerza y gracia con 
que regí* el caballo , àque cocrefpondia el 
movimiento de la lanza. 

REGIR. En términos Gramáticos, vale llevar, ò 

fobernar el verbo à cierto cafo ú modo, 
at. Regere. 

REGIR. Por translación vale traherbien gober
nado el vientre. LAUVentrem naturaliter exo
nerare* 

R E G E N T E , part» act del verbo Regir. E l que 
rige ó gobierna. Lat. Rtgm* Dirigms* 

REGENTE. Se llama también el que gobierna 
un Reino, mediante la menor edad de fu 
Príncipe > üotro impedimento. Lat.J&g*»/* 
Adminifirator, vel moderator Regni* 

REGENTE. Se llama afsimifmo d que prefide 
en las Audiencias. LauRcgcns regiam Cban-
ctUsriam. RBCOP.Hb.3. tit.z. l . i . Ordenamos 
que en la Audiencia y Juzgado de los gra
dos, que refide en la Ciudad de Sevilla, haya 
un Regente que prefida, y feis Jueces, 

REGE NTBS. Se llamaban en algunos Tribuna
les y Coníejos los Miniftros 1 ogados que los 
componían. Lat. Regij Settatoreu 

REG ENTE» Llaman en las Religiones al qu<fc 
gobierna y rige, los Eftudios, fiendoSupe-

, riór. Lat. Gymnajtarcka* Scbolarum re&ot* i 

R E G 
RfiGÉrrrE. En las Efcuelas y Umvcrfuüdes', y 
. particularmente en Alcalá, fe llama elCa-

thedrático Trieñal. Trahcío Covarr. en fu 
Thcfóro en la voz Regir. Lat. Profcfor. Ca~ 
thedra moderator* 

REGIDO, DA. part. paíT. del verbo Regir en 
fus acepciones. Lzt.Reftus. Direflus. DUBHS, 

REGISTRADOR, f. m. £i que regiftra. U t . 
Speculator. Scrutator* 

REGISTRADOR. SC llama afsimifmo la períbna 
que tiene à fu cargo, con autoridad pública, 
notar y poner en el regiftro todos los privi
legios, cédulas, cartas, ú dcfpachos librados 
por el Rey, Cor.léjos y demás Tribunales de 
fu Reino , como también los dados por fus 
Jueces, ò Miniftros de fu Cafa y Corte. Lar. 
In tabuiispabiias , vel iibris notator, RECOP. 
lib.2. t i t . i 5.1.3. Por ende ordenamos y man
damos, que de aqui adelante , que de todas 
las cartas que fueren libradas por Nos,ò per 
ios del nucíUoConféjo, òpor los otros Jue
ces de la nueftra Cafa y Corle,que los Regif-
tradóresno lleven, ni puedan llevar mas del 
regiftro de cada carta, ll fuete de papel, nue
ve maravedis: y ÍÍ fuere de pergamino doce 
maravedís. CHRON.DLI. R.D.JÜ AN EI. II.Año 
41.cap.23. Y mando que t(>dĴ  las carcas y 
albalacs y privilegios,anli de merced y gra
cia, como en otra quaiquier manera, que 
fueren libradas de mi nombre , de aqui ade
lante hayan de 1er y lean rcgiilradas por el 
dicho Alonfo Hernandez de Mela miRegif-
tradór. 

REGISTRADOR. Se llama también la perfona 
que cltá à la entrada ò puerta de algún Lu-
g i r , para regiftrar los géneros y mercaderías 
que entran. lAt̂ Mercium portitorum reem/or, 
recognitor. 

REGISTRAR, v.a. Mirar con cuidado y di
ligencia alguna cofa. Lat. Infptcere, Ocuiis 
luJtrAre. 

REGISTRAR. Se toma por examinar y cfpccular 
alguna cofa. LatSeeognofiere. SpccuIan.Scru-
tari* 

REGISTRAR. Vale también poner de manificfi 
to alguna cofa para l'u xegiltro. hat. Mere es 
xfiimandas patefacerc. 

REGISTRAR* Vale abimifmo copiar y notar à 
la letra, en los libros del rcgHÍro, algún def-
pacho, cédula , privilegio , o carta dada por 
el Rey,Contejo, Chancillena, Audiencia, ò 
Juez de fu Caía y Corte. Lat. In tabuiis , vel 
iibris pubiieis adnotare , fubferibere. RECOP. 
l ib .a . t i t . 15.1. 2. Ordenamos y mandamos 
que el nueltro Rcgiftradór íca obligado de 
traher y trahiga todos los rcgiílros en nuef-
tra Corte de todas las cartas y provifiones 
de entre partes, que en quaiquier manéra/ í 
bovieren regtfirado por riempo de tres años. 
CHRON. D E t R. D. JUAN EL 11. Año 41. cap. 
28. Y el dicho mi Regilhadór las regijire , y 
fean dadas è tornadas aquellas à quien per
tenecen^ las otras las yo mande romper è 
cancelar. 

REGISTRAR. Vale también poner a!guna feñál 
. ò regiftro enere las. hojas de un l i b r o , para 

- re-
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. regirle ò gobernarfe. Dícefe comunmente 
. en el Rito Ecleüáftico de los Miffáles y U-
; bros de Choro. Lat. Fafciolis, vel alijs .notis-

Jignttre l'thrum. 
B-EGISTR.ARSE. Vale prcfentarfe ymatñaüar- . 

fe. Lat. In fyllabo recenferi. GUEV. Epitt. al 
, Aícalde Hineítrofa. Só pena, que el que no 
" moftraÜe deípues la cédula de baberfe aquel 

. ano veoijtrado perdieíle ia vida. 
No ngijirar. Vale hacer alguna cofa con in-

. trepidé?, y fin el méthodo que correíponde. 
Es phrafe meraphórica, ufada en Andalucía, 

. Lat. Inconfideratè âgere. 
REGISTRADO, DA. part. pafT.del verbo Re^ 

giítvar en Tus acepciones. Lzt.Speculatus. Inf* 
• peéh'.s. Patefaóíus. Adnotatus. CHRON. DEL R. 

D.JUAN EL ÍI. A ñ o 4 i . cap.28. Yo el Doctor 
Fernando Diaz de Toledo , Oidor y Refren
dario del Rey, è fu Secretario, la hice efere-
bir por fu mandado, de los dichos nueítvos 
Señores la Reina y el Príncipe: è otrofi del 
dicho feñor Almirante regtftraàa* 

REGISTRO, f. m. El ado de regilhar. Lat. 
Speculation Scrittatio. 

RtciSTRO. Se toma también por el lugar de 
donde fe puede regiftrar ò ver algo. Lar. 

- Specula, a. 
REGISTRO. Vale también manifeftación que fe 
. hace de los bienes, géneros ò mercaderías. 

Lat. Mercimn patefd'iio , recognitio. SAA.V. 
, Empr. 14. Ninguna cofa mas dura ni mas 

inhumana , que defeubrir con el regiféro de 
los bienes y cofas doméllicas, las convenien
cias de tener oculta la pobreza, y levantar 
la envidia contra las riquezas. 

REGISTRO. Se toma por lo mifmo queProto-
cólo. RECOP. lib.2. tit.8.1. 27. Del afsiento 
de carta de pago C:: el regijiro.... lleven diez 
maravedis. 

REGISTRO. Significa también el lugar y ofici
na en donde fe regUlra. Lat. Locus ubi mer
cês recognitioni expotiuníur. 

REGISTRO. Se toma afsimifmo por el afsien
to que queda de lo que fe regittra. Lat. Ta
bula publica* L^brarium tabuUwium. RECOP. 
lib.2. tit. 15. í.4. Y afsi concertadas, firme el 
R-cgiftradór mayor, ò quien fu poder huvie-
re,"de fu nombre entero, todos los regif-
tros , que afsi quedaren en íu poder con-
cerrados. 

REGISTRO. Se aplica también al libro no im-
prcPxb en que le nota lo que fe regiftra. Lat. 
Codex. HECO?. Hb.2.tic. 15.I.3. Y lo ponga 
en el libro de fu regjftro; y de otra guifa no. 
de fe que fea regiítiada tal caita. 

REGISTRO. Se toma también por la cédula ò 
albaláen que confta haber regiftrado. Trá
belo Covarr. en fu Thefóro en ia voz Rcgif-
trar. Lar. Scbcdula pro fide mercium. GOMAR. 
HilEMex.cap.8. Sedeño y otros, fe vinie
ron ala Trinidad con el regiftro de lo que 
llevaban, que era quatro mil arrobas de pan, 
mil y quinientos tocinos, y muchas galli
nas. 

REGISTRO. En los Miflales, Breviarios y otros 
libros, fe llama el cordón; cinta u otra fcñáJ, 

Tom.V. 
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' qüeTepone entré'las hojas , para regirfe y 

gobernarfe. Lat. TanloU vel fafchU penfilts 
in librisyjtgnt causa,* Icuncukm. 

REGISTRO. En los órganos es un liftón quadra-i 
do de madera, que faie de ellos, cerca de los 
teclados., con fu manija à la parte exterior, 

. y un perno de hierro en el remate interior, 
que eílá con una regla fútil de madera que 

, cubre el fecreto de ellos , ia que al movi
miento de facarle abre los conductos , para 
que entre el viento, y fuenèn los ^años, y al 
de meterle impide que entre , para que no 
fuenen. Lat. Qrgmicorum ord'mum cañones •vel 
regula. 

REGISTRO. Se llama también en el órgano ca
da género de voces , como fon flautado ma
yor, flautado menór, tapadillo , otlava, do
cena, quincenas, decinovenas, llenos, cymr 
bales, recymbales, clarines, trompetas, dul
zainas, chirimías y otros inftrumenros, que 
en ellos le imitan. Lat. Organicarum vocum 
ordo. 

REGÍSTRÓ. En el clavicordio es unaregütade 
madera, que al movimiento de meterla ò fa-, 
caria, hace que íuenen mas ó menos las vo
ces. Lat. Clauicymbali regula msderatcria. 

REGISTRO. Llaman los Chímicos al agujero 
del hornillo, que firve para dar fuego c in
troducir ei i h ^ para fus operaciones chimi-
cas. Lat. Furmtm os, vil foramen. 

REGISTRO. Ea/a imprenta es ia correfponden-* 
cia igual de las lineas de una plana alas de 
fu efpalda. Lat. Linearum in typis aquaiüas 
in paginis* 

REGISTU.0. Se llama también aquella nota que 
fe pone al fin de algún libro, en que fe rene-
ren las íignaturas de todoé i , adviitiendo, 
ü los quadernos fon de dos, tres pliegos,&c. 
Io qual firve para el enqnadernador. Lar. 
Typographorum Mttz ad pbilurarum oráinem, 
vel duSium. 

REGISTRO. En el Relox es aquella pieza , poc 
la qual fiibiendo òbaxando la péndola, fe 
arregla el movimiento. Lat. Horologij rotula 
moderatorta. 

REGISTRO. Se aplica también à laperfonacu-
riofa, y que fe entretiene en averiguar y re-
giftrar lo que paña. Trábelo Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Curiofus infpeBor. 

REGISTRO. En Ia Germânia fignifica el Bode
gón. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
C aupo na. 

RECITAR, v. a. Vozde la Cetrería , que vale 
lo mifmo que vomitar. Dicele de las aves¿ 
VALÍ.. Cetrer. lib.i. cap.6. Como quiera que 
à mi nunca me agradaron corazones, por
que veo que los regitcm, efpecialmente íien-
do filos. 

REGÍTIVO, VA. adj. Lo que vige ò gobier
na, X^X.Regms. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 
i.cap.2í5. Todoefto íe hace mediante una 
facultad que llaman los Médicos regit ha, ' 

REGLA, f. f- El liftón redo de madera Cx de 
otra materia, que firve para tirar, ó echar 
las lineas der echas. Lat. RÉ̂ M/ÍI. Norma. SAAV. 
Empr.21. Las leyes diftributivas ie fignifir 
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can por la regit ò efquadra»que mide à to-; 
dos indiferentemente fus acciones y dere
chos. 

REGLA. Se llama también la ley untverfil, que 
comprehende lo íUbftanciai que debe obícr-
var un cuerpo religiofo. Lat. Regula. Confti-
tationes. MANUEL, S. Francifco, lib. 2. pl. 34. 
Humilde, fencília, y puramente eferibe fan-
tifsimos cílatútos, convenientes al cíládo, 
fáciles al efpíritu , próprios à la íalvacion; 
efta es la primera regla. 

REGLA. Se llama aísimilmo el eftatúto, conftt-
tucion, ò modo de executar alguna cofa. 
Lat. Conftitutio. Ststuium. Muñ. Fr. L . de 
Gran.lib.i. cap.3. En una Religion que obli
ga à la obfcrvánc'u de reglas tan fcvcras)quc 
im atender aleteas, hace mucho el que las 
guarda. 

REGLA. Se llama también el precepto, princi
pio ò axioma en las Ciencias o Artes. Lat. 
Regula. ALDRET. Orig. l iba. cap. 8. Porque 
pcnüba muí de veras, que era Cofa indigna 
que las palabras del Oráculo CclelUál , fe 
araíícn à las ngUs del Gramático Donato. 

REGLA. En fcntido mordí fe toma por aque
lla razón que debe fervir de medida, con 
que fe han de ajuttar las acciones para que 
íaii^an recias. Lat, Regida, Norma. Canon* 
SAAV. Empt. a i . A cíka regla de juilicia fe 
han de ajuftar las cofas; no ella á las cofas. 

REGLA. Se llama afsimiímo el concierto en la 
comida y y cn todo *0 àemis* Trábelo Co-
varr. cn la Theíbco. Lat. DUts. Frugaiitas. 
Parcimoma. 

REGLA. Se toma también por lo mifmo que 
Pauta. 

REGLA. En la Arichraética fe llama el modo 
de formar las cuentas: como fumar , rclVar, 
multiplicar, y partir, que fe pueden ver en 
fus lugátes. Lat. Regula. Modus numerandi. 

REGLA. Significa también lafangre mcnftruái 
de las mugeres. Lat. Menftruum, 

RJEGLA CERCHA. VeafcBaivél. 
REGLA DE COMPAÍUAS. En la Atjjhmética, es 

aquella con Ia qual fe divide un número en 
otroiproporcionales à qualcfquicr números 
dados. Llàraafe afsi, porque Ittvc para ave
riguar la ganancia ò pérdida que toca à ca
da uno de los compañeros que entran cn un 
negocio, aunque fea con cantidades deíigua-
Ics: porque deben ganar ò perder à propor
ción de Jo que cada uno pufo. Lat. Regula 
áurea vel proportionis inter ficios. 

RLGLA DE TRES , Ü DE PROPORCIÓN. En la 
Arithmetica es la que enlcíu el modo de 
hallar un quarro número proporcional: c i
to es dados tres números, hallar el quarto 
que tenga la mifma razón con el tercero, 
que tiene el legando con el primero : como 
por exemplo: Si de diez debo dar uno 
à la Iglefia de feifeicntas fanegas de trigo, 
que he cogido, quanto debo dar í y fe halla 

. que tocan fefenta, Llimafe regía de tres,, 
porque para executaria es mencíter tener las 
tres cantidades conocidas , pata bufear el 
quatro número proporcionái. Otros ia jy r̂ 
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man regla de oro , por los admirables ufos 
que tiene, y es madre ò principio de muchas 
operaciones de la Arithmetica. Lat. Regula 
áurea, vel proportionis. 

REGLA DE TRES COMPUESTA. ES la que tiene 
cinco, ò fietc, ò mas términos conocidos , y 
para executaria fe reducen antes à tolos tres, 
mulriplicando unos por otros: como fi di-
xeramos: Tres Oficiales en feis dias ga
nan ciento y ochenta reales : catorce Oficia
les en veinte dias que ganarán ? en cuyo ca
fo fe multiplica el primero por el fegundo, y 
cl quarto por el quinto,y fale que deben ga
nar 2 y800. rs. Lar. Regula proportionis com-
pofita* 

REGLA LESBIA. La regla formada de modo que 
fe pueda doblar y ajuftar à 1 J figura de qii.il-
quicr cuerpo, que í'c ha de medir. Lat. Uf-
bi.% regula. 

REGLA MAGNÉTICA. Inftrumcnto de Geome
tría práctica , que fe reduce à u ;a regla do 
alaton, ti otra materia tirme,qtic no tea hier
ro, con dos pínulas, à quien i-c ajulla una pí
xide, con fu brúxula dentro,v el cicculo divi
dido en rrecicntos y (clenta grados. Efta re
gla ür\'c para diferentes operaciones, y cfpc-
cialmcntc para hacer una delciipcion Ichno-
graphica de una Ciudad ó terreno, porque 
con ella fe toman los ángulos horizontales 
y de pofícion, que fe forman con lincas pa
ralelas al Horizonte. Tofc. tom. i . p l . 356. 
Lat. Regula vel norma magnética. 

iÑfo hai regla (in excepción. Vcafc Excepción. 
REGLADAMENTE, adv. de modo. Medida

mente, con regla. Lat. Ad normar». Rtgulari-
ter, Sobriè. Parce. Frugaiiter. 

REGLAMENTO, f. m. La inürucción por cf-
crito , que fe dá para la dirección o gobier
no de alguna cofa. Lat. Ordo. Difpojitio» 

REGLAR, adj. de una term. Lo que pertene
ce à regla. Aplica fe al que vive debaxo de 
regla y en Comunidad. Lat.flfgw/íím.AicA/. 
V id . de S.Jul ián , l ib. 2. cap. 19. San ]ulinii 
halló recién nacida tú Iglelia , y fu Cabildo 
que confiaba de Canónigos Reglares : los 
qualcs vivían cn comunidad , conforme 

las reglas y Cánones de la Univcdal Iglo-
f u . 

Puerta reglar. En los Conventos de Religiofas 
fe llama la puerta por donde fe entra à la 
claufúra. Lat. Chufara jar.ua. 

REGLAR, v. a. Tirar ó echar las lincas por la 
regla. Lat. Ad normam Uncís ducere. 

REGLAR. Vale también medir o componer las 
acciones conforme à regía. Lat. Ad normam 
agere. Modum poneré. 

REGLAR. En la Efcuéla de los niños es fcñalar 
con el plomo las lineas por donde han de 
feguir los renglones. Lat. ¡n chart a lineas ad 
regulam ducerê  vel duel us formare. 

REGLARSE, v. r. Medirte, templarfc , redu-
cirfe ó teformarfe. Lat. Moderari, Tempe-
ra*i. 

REGLADO, DA. part. paíT. del verbo Reglar 
: en fus acepciones. Lat. Ad normam vel mo

dum du&us, vel fa&us. 
R E -
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REGLADO. Vale también templacío^uparco ert' 

el comer i ú beber. Lac. Sobriuu frugaüs. 
Parcus. 

REGNICOLA, adf. <te tina tèrm. Lo qué pèf-
tenece, ò es próprio à un Reino. Ufafe mui 
regularmente como fubftantivo > hablando 
de la perfona natural de algún Reino, ò que 
goza de los privilegios de cal. l*ax%Règnko* 
la-, d?. CHRON^ DEL R. D.JOAN EL II. Año 37* 
•cap.275. Un JuezComiíTario , que conozca 
de las caufasde ios vecinos y naturales de 
aquellas Ciudades > è de las Regnícolas de 
Aragón. 

REGOCIJADAMENTE, adv. de modo. Ale
gremente, con regocijo* Lar. Hilariter* L¡eté. 
lucunde. 

REGOCIJAR, v. à. Alegrai ^ feftejar, caufar 
güito ò placer. Es formado de la particulà 
Re,y 'el nombre Gozo. Lat. Letificare, Exbi* 
tarare. G R A C Mor. f.200. Quando alguna eC-
peran^a ò deleitación nos regocijare ò ale
grare, enroncÈs luego fe mezcla él cuidado 
V la congoja. FUENM . S^PioV.f.32. Regoci
jan aquellas fieftas lo$ Romanos ^ mas qué 
oirás Naciones, 

REGOCIJARSE, v, r. Recrôarfè, recibir gufto 
ó júbilo interior. Lat. Gaudère. Lgtari. Exul
tan. FR. Lk DE LEON, Nomb. deGhrift.en el 
de jefus. Regocíjate hija de Sión , y derrama 
loores, porque el Santo de ll'raél eítá en me
dio de t i . 

REGOCIJADO, DA. part. paíf. del verbo Re
gocijar en fus acepciones. Lat. Lztificatm. 
Exbilaratus. MARIAN. Hift.Efp.lib.y.cap.ig* 
Defpertó el jXéy con efta viiión : y regocija
do con nueva tan alegre, faíió luego de l i 
cama. C. DE LA Roe. Vid. de N . Señora , pK 
1¿). Recibióla el gran Sacerdote y mucho 
Pueblo, todo regocijado-, 

REGOCIJO, f. m. Gozo > güilo , contento f 
placer. Lat. Latitià-, Gaudium. Exultatio* 
CAST. Hífti. de S.Dom. tom. l ib . i . cap. 44. 
Mandó à fu próprio hijo qué fe apeaíle à re
galarlos: y él lo hizo con mucho regocijo y 
alegria. FR. L . DE LEON , Nomb-. de ChriíU 

. en el de Amado. Todo ío que le envii lo 
lleva con regjcíjo: y no halla ninguno,íino es 
en f'olo el à quien amâ  

REGOCIJO. Se toma también por la demonf-
tración ó cxprelsión del gufto ó alegría* 
Lat. Exult at to. MARIAN. Hiít. Efp. lib.6. capí 
1. SoiVegados los torbellinos y diferencias 
palladas , fiertas, regocijos, alegrias fe hacían 
por todas partes. 

REGOCIJO. Se llama Cn Andalucía y otras par
tes à la fiefta de los toros que íe corven por 
la mañana. Lat. Speclaculum publicum. Ludus* 

REGODEARSE, v.r . Deleitarfe ó complacer-
fe en lo qué fe gufta ó goza , deteniendofé 
en ello.Covarr^dice que es voz formada de la 
partícula Re , y el nombre Latino Gaudium) 
que fignifícaGozo* 1LaK..Deleètari. Obleãari. 

REGODEARSE. Diferir LI dilatar alguna reíblu-
cion que fe defea,moftrando delàfedo à ella, 
ó efperando repetidos ruegos y fúplicas. 
Lat. Recufarcj remtcrequ* quh of petit. Pose. 

REG 
Qâàn pa t t t . diíc.y.g.^ Hdvofe el Santo Pa-

como el que compra'del que íiente 
que tiene gana y necefsidad de vender, que 
fe regodea mucho. 

REGODEARSE. Vale afsimífmo hablar ò eftat 
de chacota. Trahelo Govarr. en fu Thefóro. 
Lat. locàtL 

REGODEO. (Regodéô) f. m. Delegación en 
-lo que fe gufta ò poífee. Lat. Deleãatio. 

REGODEO. Se toma tàmbien por efguince u 
defdén que fe hace de alguna cofa que fe 
'defeá* Lar. AffeBata tecufatio^ vel renutus.' 

REGODEO. Se toma afsimifino por huelga ò 
chanza. Lat. Ioeati&. 

REGOJO, f. m. El pedazo ü porción de paftj 
-que queda de fobrade lamefa, defpues de 
haber comido. L&x-. Fruft&m reliquum pañis. 

REGOJO. Se llama también al muchacho de 
pequeño cuerpo. Lat-, Gorpore brevis pzter. 

REGOJUELO^ f. m. dim. El pedacillo ó frag
mento del pan qüe queda (obrado , quando 
fe come-. 'L:\LPanisfruflulum reliquum.hsiAV* 
•Benediâ. Cant.a.Oct.iia. 

È l trage monachal de pieles hecho 
Ès púrpura con oro en fus ribetes. 
E l feco rego|uélo es Sámiopavo, 
'Faifán cte Scythia-, anguilas di Timávò* 

REGOLDANA, adĵ  que Ce aplica folo en la 
terminación femenina à la caftana l'ylvcftre* 
Covarr. dice fe llamó afsi, por fer flatulenu, 
y que hace regoldar mucho. Lat-. Flatus mo-
vens, vel érucí at iones. 

^REGOLDAR, v in . Expeler por la boca el ai
re que eftá en el cuerpo, haciendo un fonido 
defeompuefto. Covarr. dice viene de la voz 
Latina Repítate, dê Gut.'we, por lo que vuel
ve à la garganta. Tiene eíte verbo la anoma
lía de mudar la o en ue en algunos tiempos 
y perfonas-: como Yo regüeldo , Regüelda 
Xa, Regüelde aquel. Lar. Ru&are. Entilare* 
í-ÍER«..ÂgrÍc.libv4.eap.32. Y aun coiiv.nucven 
à vómito (los rábanos) y dañan mucho el ef-
tómago, y hacen regoldar unos regüeldos 
ttuii torpes. CERV. Q¿ix> tom.i2. cap43. En 
Verdad ícñor(dixo Sancho) que uno dé los 
coníejos y aviíos que pienib llevar en la me
moria, ha de fer el de no regoldar, porque lo 

- fuelo hacer mui à menudo* 
REGOLDAR. Metaphoricamente Vale ja&árfe 

Vanamente. Lat. EruSiare% laãare aliquid. 
REGOLFAR, vm. Volver à retroceder el agua 

contra fu corriente. Latk Aquam exundantem 
ntrocèdere. Refiaere-, 

REGOLFO, f. m, La vuelta ò rétroceílb deí 
agua contra íu corriente. Lat. Aqux exun-
dantis retroceffus.Reftuxits* HERN. Eneíd.lib. 
7. £148. 

Llegado Ênèas afyui vio un gran bofque 
Dsjde la mar> por entre el qual el Tybre 
Roxo, de macha aréna con regolfos 
Raudos, y ameno curfo al mar fe arroja* 

REGOLFO. Significa también el pedazo u con
tinente de mar, comprehendido entre dos 
puntas ò cabos de tierra, Lat»&n»5. Gurgts, 
ÇOVARR. en la voz Seno. Por translación íig-

ni-
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tnfica cl regolfo de la mar entre dos cabos 
que la recogen en medio. 

¡REGONA, f . t . La reguera grande. Lat. Terra 
¿tjuis cAvatt. HSRR. Agrie. Ub4.cap.32. Por 
C3VJ en muchas pactes los licaibran (los rá
banos) donde los rios han hecho regónos eti 
el invierno, y dexado alh el cieno. 

REGORDETE, T A . adj. tpc fe aplica à la 
per fona pequeña y gorda. Lar. Corpore bre-
<vis , cr¿jjufqut. SYLVEST. Profcrp. Cant. 6Z 
Ç>à.6o. 

BUndalfno un diablilh regordete, 
Que mide puño i puño los bhndMcs, 
T firvíó en el navio g u r M a í t e , 
T ahora es cabo de wuihas QficiMes. 

REGORDIDO, DA. adj. i]ue te aplica al ani
mal que cilá mui gordo y peíado. Lat. Cr¿f-
fus. Qbrjfus. MING. REVULG Copí.15. 

Los pechos tienen fumidoi. 
Los ijJres regordidos, 
Q¿ie no fe pueden mover: 
Mas qusiído oyen los balidoŝ  
L'gcroí faben correr* 

Pci.r.. íoL». ella Copl. Los ijires regordidos, 
que no ÍC pueden mover , dicen por la Aci -
tt»a. 

REGOSTARSE, v . r . Repetir , continuar la 
execueion de alguna coía por el güito, ct>m-
piaecneia o provecho que fe tiene en ella. 
Es formado de la panícula Re , y el verbo 
GulUr, con la corta inflexión de mudar la u 
en o. Lat. Rem voluptate repetere. Regufiare. 

REGOSTADO, DA. pan. paff. del verbo Re-
goítarle. El aíii indinado à repetir la exe-
cucion de alguna cofa , por gü i lo , compla
cencia ò utilidad. Lat. Vohtptate duftus. Re-
pu/ianu Ri BAD. Fl. SancL Vid . de S.Eduardo. 
Vio una vez que un hombre criado fuyo 
(aprovechándole de la ocalión) Tacaba dine
ros de un arca de fu recámara , que habia 
quedado abierta : viole y calló una vez: vio
le fegunda vez y también dilsimuló > pero el 
hombre regoftadoyXoWiá tercera vez, pen-
far.do no 1c veía nadie. 

REGOSTO, f. m. El apetito à volver à lo que 
con delectación íe empezó à guitar õ gozar. 
Lat. Reguft&tio* SANT. Quar. Serm.y. Confíd. 
3. Andaos como fimplilsimos niños al regtf-
to de cfta divina leche , que es efta ccleítiál 
doctrina, amcpuctla al vino. 

JREGRESSAR. v. n. Volver à enrrar en pof-
ícCsión del Uencficio el que le había reíig-
n a d o ó permutado,por haberle faltado alas 
condiciones eítipuíudas , ò por muerte de 
aquel en quien le relignó. Lat. Beneficium 
regredi , vel devolvi, 

RLGRESSAR. Vale cambien rcí ignarò ceder el 
Beneficio à tavor de otro. En cite fentido 
es verbo a&ivo. LaLBeneJuiuin in alterius fa-
vorem renuntiare, vel eo fe abdicare. CORT. DE 
(VALLAD. Año i537.f.27. AfsimÜmo,porque 
de regrejfar los Beneficios fe liguen muchos 
daños en cftos Reinos, y lè tiene y há por 
herencia de Padre à hijo , como ios bienes 
que fon de fu Patrimonio. 

REGRESSAR. Por extenüon vale entregar la proa 

R E G 
pría voluntad ò libertad al arbitrio ajerio,' 
para que dÜponga de iiis acciones, difpuetlo 
à obedecerle en quanto le mandare. Lat. Vo
luntad nutui, aut poteflãti alicujus fe tptum 
permitiere vel fubmittcre. 

REGRESSADO, D A . part. paff. del verbo Rc-
greflar cnlus acepciones. LTÍT. Renuntiattts. 
Dcvoluttts. Submijfus. BAI.I.EST. Com. Eufrof. 
Act. 5. Elcen. 5. Abráfafe interiormente en 
penfamienros,que rcprclema humilde , con 
ligrymas y fufpiros , fcñalcs de verdadero 
dolor : tiene fu voluntad regrejfada en la de 
quien bien quiere. 

REGRESSION, l . f . LaretrocefMÓn , 6 el acto 
de volver hacia atrás. Lat. Regnffus. Regref-
Jto. F. HERR. lob. el Tercet.63. de la Eleg. 1. 
de Garcil. Es regrefston arcuado del peto , y 
aterrado de la ruina. 

REGKESSO. i . m. La vuelta que le luce al fi-
tio o lugar de donde le Jalió. L.it. Hcgre-'us. 

RLGRESSO. En ci Derecho íe ¡lama la acción 
que, entre parientes, fe tiene p.*ra volver à 
obte icr la poílcfsióa de lo que fe había ena
jenado. Lat. Hegrejfus. 

RLORISSO. En el Derecho Canónico es una 
acción pava volver i entrar en ei Eenelicio 
rclignado o permutado , quando le íaito à 
Jas condicionen clttpuhdas , 6 hai leiiun o 
fraude conocido y vilibie , o quar.do murió 
la períbna en quien fe refignó. FUIÍNM. S. 
Pio V. f.37. Cerró las puertas en la Dataria 
à coadjutorías y regrejfoŝ  excepto lo que 
Concilios, y ufo antiguo de la Ig le fia per
miten. 

REGRESSO. Se toma también fireqüer. temen te 
por lo mifmo que Refigna ó ecbion del Be
neficio à favor de otro. Lat. Benejkij cefiio 
in alterius faworcm, vel renunt'atio. CORT. na 
VALLAD, Año 1537. f . i y . A cauta de ios re~ 
greffjs fe venden los Beneficios. ALCA?:* 
Chron. Decad.3. Año ó.cap.i . ^.3. Y lo que 
fe intento para mejorar de Tenientes, elegi
dos por concurfo del Ordinario , le fniftio: 
habiendo los mas de los Vicarios obtenido 
la Vicaría por rcgreffo. 

REGUARDA, f.f. Lo mifmo que Rcragiiardia. 
Es voz antiquada. CHRON. nr.! R. 1^. JUAM 
LL I I . Año 8. cap.61. Envió tudo el faubge 
delante, con la gente dea pie, con hallados 
mil de acaballo, è quedó el en la reguarda 
con toda la orra gente: è afsi tomó fu cami
no para Alcalá la Real. 

REGUARDAR, v. a. Mirar ò arender. Es voz 
antiquada. Lar. Refpicere.CHixox. DEL R. D . 
JUAN EL 11. Año 41. cap. 4. A la qual coa 
mucha reverencia fuplico , quiera benigna
mente recebida, no reguardando mi baxeza 
de eftádo, ni menos rudeza de mi flaco inge
nio, mas fojamente , habiendo rcfpeâo ala 
voluntad mia,movida con zelo de vucího 
fervicio. 

REGÜELDO, f. m. Aire comprimido en el 
cuerpo, que fe defp'de por la boca , caufai*-
do un ruido defapacible. Lat. Eruftatia* Ru-
¿lus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 63. Y aísi la 
gente curiofa le ha acogido al Latin , y ai 

re-
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regoldar, dice Btutár, y à los "rè^iitàòi$!M.k 
taciónés. SVÍVÈST* Proíerp. Cant.yi Gft. i:8v 

Levanta èlhu?ftd obfcu^a nube denfâ  ; 
Del que anoja regüeldo :el vajío fondo, i 
Que ácêdo à lãs narices haw oífenfay 

REG^BLDO. •Metaphoiicaméntè toma por 
jaâáHcia u exprefsion de vanidad. LatvMru-
ãat io . 

REGUERA, f.f . La canal ò tâxéà qüe fe ha-
• -et en la tierra,para conducir y Iléyat cl a^ua 
r para el riego de las plantas, y femillas. kat. 

Âq&.e du8us, vtlfoffa-, GaAC.'Mor. í-.ói, Co-
ftio viniêffèivlos qué fueron enviados à buf-

. caríe, haikronle íãcando agüá dé las rágié* 
• ras.SAxT. Quar. Serm^i4.Coníid. i . Diípo-

ne bien la tiérra , echar en buéná fazóir la 
femilla : y fí és dé riégo> éncamin-arlé por íus 

' regueras el agua» 
REGUERO, f m. Efptciè dé arroyó pèqíiè5o> 
•. que fe hace.de alguna cofa líquida. Lar. Rfa 

vulus. VALER, DB LAS HIST, lib.i.tit.^.cap.^. 
. Por ambas parres, legun. cuentan las hiíto-

íias, dicen que corrían los regãêPos de fangré 
fobre la tierra* HERN. Eneid-. iib.8. f . iSjv 

. Tá el derretido 
•Cobre por los regúéros -vá torfiitneto^ 
T-á el roxo oro-, ya el. llagador biefró . ' 
Se aUanday fe regala en la ancha fraguà'. 

ÍVÉGUÉRO'. 'St llama tambi'en lia linea que: quéi 
- da de alguna cofa que fé vá vertiendo. Lar. 

Effufa rei irrig&a linea. 
REGULACION, f.f. Cómputo ü cotejo que 
.. fe hace dé una coíà con otra. Lat* Computa-

tio* Collatio* . • • • : _ . • / 
REGULAR1, adj. de únâ têíài. Lò qué éftá 

ajuitado y conforme à las reglas del .arte* 
Lar. .Réguíaris: 

RECOLAR. Significa también aiuftado,rrtèdÍdôj 
. - arreglado en íus acciones y modo de viviri 

Lat. Regularis. 
REGULAR. Significa afsirniifmo común , ordina

rio ò natural. 1^3.z.Freg&êfisi Communis. C. DÍS 
: IA Roc.Vid.de íSI.Señora, pL.2i. Hechas ias 

regulares ceremonias, aunque en aceptación 
de fugeto tan irregular, Maria paílb al Cole
gio, immediato al Templo , adonde fe edu
caban;..^ las Vírgenes defeendientes del T r i -
bü Real de Judá. 

REGULAR; Se'llama también el Religiofo j por 
. vivir baxo de regla ò precepto: ü lo que per

tenece à fu eíládo; Lat. Regularis. Muñí 
L . de Gran. lib. i . cap* 3. Porque el eftudia 
de las Sagradas letras , ordenadas al bien dé 
las almas, fe fomenta y alimenta con el pefo 
de laobfervancia rdgzí/íífjyde los exercícios 

. penales, y de oración. - .. . 
REGULAR OBSERVANCIA. Se llama en aígunás 
< Religiones aquella obfervaneia de la Regla* 

fegun. eftaba al tiempo que admitieron al
guna reforma. Lat. Regularis obfervantiai 

f o t io regular. Phrafe adverb, qué vale.eoniún 
ò regularmente. Lat. Frequenter* Plêrumque. 

REGULAR, v. a. Medir y'ajuftar, ò computar 
una còfa con otra. Lat. Conferred Computare* 
NuíL Empr. 19* Regulandd Iq fubido de-fu 
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?«iiér,-m-as por-la* hazañas que h a c e , queno 
pdr lás dulzuras que goza. GOMG. Rom. ly 
ric, l i . 

: Dirtàlé qtiè Wn ius áñoí i 
regúle Jus penfitm'.entos: 

es veftkigo-de mur&lht 
y de-bellezas el tiempo^ 

RfetíctÁR. -Vafe támbien ajuftar ,Teglár 0 f>o*; 
ner en orden alguna cofa : como Regular los 

REGULADO, DA. part, paa; del verbo Regu
lar en fus acepciones-. .Lar.* Compmtatus, Mo-
deratus.OíiKy Poft'rim. l i b . i . cap.^difc.é. Si 
'efto no os agrada , lea lâ quarta expréfsionj 
ailnqúe todas fon buenas , que los Ángeles 
Van guardando la comifsionyqiLe Vá regulada 
con ia medida qué hizo el otro Angel. So-

• Lis, Hiftv de NueV.Efp, lib. j . càp.iy. Tenían 
-. los Mexicanos difpuefto y regulado fu Kalcri* 
: dario en notable obfètvanciav 

REGULADO. Se toma también por lo tnifmo 
qué r è g u l á f , ó conformé à regla-. BAREN, 
Guerr. deFíand. lib. i . p l . 217. Comenzó à 

•. foniücadps^on él orden y.ventajas que en-
feñan ios mas regulados y éftrechos cercos. 

REGULARIDAD, f f . La conformidad , uni* 
- fbxítiidad ò proporción que guardan qualef-

qüiera de ías partes entre sí, para conftituit 
•." .un. todo regular. Lat» Ordo regularis, vel mo* 
- dus". R-egnlis conformitas. ; 
REGULARIDAD;. Sc^toittatambién par la exac-

ra obíervancia de la Regía , ò Inítiruto de aU 
guna: Orden. Lat¿ Exafôa difilplina* Vita? 

-. tenor. "• 
RE G UL AR ib A D. Se-toma afsínñfmo por él nío4 

do común y ordinario de obrar-. Lat. rfeiior-. 
• .Modus regularise"- • 

BjEGUL-ÀRMENXEv advi dé modo. Comun
mente, órdinariamerite, naturalmente , ò fe
gun reglas. í^t.Regulariter. Ad normam. Fre-
Mtienter-, lJlerumque. 

REG.ULO. f, m. El dominante ò Sénor de al*-
' gun pequeño Eft.ído. Viene del Lariuo Re* 

- .gulus. Ctsp. Pheüp. IV.-ÍÍb.3. cap* 36. Eligió 
. un pneílo algo mas fuerte, adonde el Régulo. 
• beftiáli que acaudillaba- aquellas-tropas, y f^ 
- llamaba Mocaranga, y con quién antes íe tu* 
. vieron otras reyertas'y Combates. 

REGULO. Se toma también por lo mifmo que, 
Bafilifco. Lat. Regulus-. S iGuENz .V id ; deS»-

. Geron. l ib.^difc. io. Que el muchacho pon
dría feguramente fu mano en la madrigué-ra 
del Aípid, Régulo 0 Bafilifco. 

REGULO. Se llama también una Eílrella de la 
primera magnitud en él íigno de Leon que 

. orros ía íiamán el corazón dél Léon, por-
-;Cftar colocada -en aquella parte* Lat. Re* 

gulhsi 
REÓÜLOÍ Én la Chímica fe lláma la parte maãA 
. pura y noble de ios minerales y metáies,def-
. „pues.de feparadas las impuras. Lat. Regulus*. 

PALACÍ Paleftr. part.jiCap* 6. De todos los. 
mineráles que abundan de partes metálicas,* 
fe pueden hacer Régulos. 

REGURGITAR, v* n* Redundar ò falir algaii 
líquór òhumór del vafo,pQE>la mucha f^-

pie-
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, plecion ò abundancia. Es voz d« que regu-
. Jarmcntc uÜan los Médicos. Lat. Repare. He-

áundsre* 
R E H A B I L I T A C I O N , f. f. E l acto de tchabi-

lirar. Lat. ReftUutio in prtflinum. 
REHABILITAR, v. a. Habiíiur de nuevo , 6 

icftituir alguna cofa à íu antiguo eftido. 
Lar. fopríjiinupt rejtitucre. Noitd capacitatt 

R E H A B I L I T A D O , DA. part, paíT. del verbo 
Rehabilicar. Lo aísi habilitado de nuevo » u 
xertituidü à fu antiguo eftido. Lat. Reft ¡tutus 
in pr ift imm* 

R E H A C E R , v.a. Volver à hacer lo que fe ha
bía deshecho. Es compucílo de la partícula 
Re, y el verbo Hacer, y tiene la anomalía de 
fu limpie. Lar. Reficere. Rcpar&re* M A M A N . 
Hift.Efp.lib.i.cap.zo. Rehicieron dcfpucs, y 
repararon los muros de aquella Ciudad , por 
las partes que quedaban maltratados. T O R R . 

, Phüoi . l ib.S.cap. i} . Le mandó dixeíTeà los 
hijos de Ifraél íc acorda (Vea citaban todos 
eiltK en fus manos, como el batro en las de 
aquel Oficial, para deshacer lo que quiiicflc, 
y relmtr lo que le quebrafle. 

RtHACER. Vale rambicn añadir nuevas fuer
zas .i Iu que c(, J deteriorado. Lat. Vira au-
gerct xiáere. Rcficere. 

R t i i A C t R . Vale afsimifmo aumentar o añadir 
cl pclu ò cantidad ¿ alguna cofa: como Re
hacer las cubas, cctucec la carga. Lat. Super-
addere. Augtrc* 

R E H A C E R S E , v, RefonsaEfc, fortalecerfc, ò 
tomar nuevas fuerzas. Lat. RtficL Vires atL-

. quirere. Inftaur.vi. FOENM. S-Pio V. f.64. E n -
trerenian coa tratos de paz»mientras fe re-
bac;an. AUBK. MOB.. Ub. <5..cap. 3. Por todo 
efto parece que clia viddriá feria al fin del 
año pallado, ó principios de cftc, y qnc to
dos lo: mefes entre Ja muerte de Scipión y 
ella, los gallaría Lucio Matcio cu rebãterfe. 

RtíiACi-R^E. En la Milicia íe roma por volver 
à unirfe y formarle los Soldados, que por al
gún accidente fe habiandeíiinido u desbara
tado. LiUÍnfirui iterum in aeiem, vel ordinsri. 

REHACERSE. 2>C ufa también en la Milicia por 
. volver el Soldado, dcfpucs de hecha la me

dia vuelta, á dar el frente donde la formó. 
Lat. In fsetem iterum reverti. 

REHACER LA CHAZA. Volver à hacer la chaza 
por duda que huvo en elbv Lat. PiU retenta 

, notam reponere* LAZAR, OE ToR.M.cap.2;. Afsi 
bufeaba conveniente tiempoj>ara rebaeerrno 
h (haz*) úno la endiablada falta, que d mal 

. ciego me faltaba. 
R E H E C H O , CHA. part.paíT. del verbo Rcha-
. cer en fus acepciones. Lat, Rtfcãus. Repara-

tus. Viribus auéiuj. Ordin.itus. 
R E H E C H O . Se aplica también ál que esdeefia-
_ tura mediana, grucilo, fuerte y robufto. Trá

belo Covarr. en íu Theforo, en el verbo Rje-
, hacer. Lat. Torofus. haeertofm. 

ftEHiVCIMlEífro. f. m. L a acción de reha
cer, ò rehacerle. Traben cfta vozNebrixay 

: el P. Alcalá ea fusyocabuiarios; L a t ^ i í í ^ : 
. £ 1 0 . Injaurtfio* ' . ' . i 
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REHACIO. Veafc Reacio. 
REHEN. £m. La perfona de eftimacion y cha-

ra&er, que queda en poder del enemigo ò 
parcialidad encmiftadaíComo prenda y íegu-
ridad, pendiente algún ajuftc ò tratado. Dí-
ceí« también de qualquicr 01ra coíii: como 
Plaza, Caftillo, &c. que fe pone por fianza .y 
fegüro. Ufafe regularmente en plural. Co
varr. tiene cfta voz por Caftcllana antigua; 
aunquefiente pudo venir del nombre Her 
breo Herrabon̂  qúe íi^nifica Prenda. Tama-
rid la pone en la clafte ilc las voces Arabes,; 
lo que confirma el P, Alcalá , pues traduce 
RMjan à cfta voz. Lat. Obfeijdit. Bsriss.Gui-
chard.lib.i.pi.47. Que el Cardenal de Valen
cia por tresmeíes acompañafie al Rey, con 
titulo de Legado Apoftóíico ; pero à la ver
dad por prenda y rehén de las promcllas del 
Papa. MARIAN. Hift.Eip. lib.2. cap.8. Procu
r ó por fus cartas que Annibal volviclíe en Ef-
paña defdc Carthago,dondc halla er.tonces le 
liabian entrctcnido.como por rebénes y fegu-
ridad de qucAldtubal lucia lo que era razón. 

REHENCHIR, v.a. Volver à henchir alguna 
cofa de lo que fe había dcfmcnguado. Coin-
ponefe de la partícula Re , y el verbo Hen
chir, y tiene la anomalía de l'u limpie , y le 
trahe Covarr. en fu Thcfóto . Lat. Repkrt. 
Iterum implere. 

REHENCHIDO, D A . part. palf. del verbo Rc-
. henchir. Lo afsi vuelto á henchir. Lat. Re-

piitus. 
REHENDIJA, f. f. L o mifmo que Hcndrija* 

pero yá comunmente fe dice Rendija. S Y L -
V E S T . Proferp. Cant. 5. Üct.4. -

Demónios lt£ juntando defearriadós. 
Metidos en rehendijas y agutéros. 
Sirviéndole de hurones los trenzãdost 
Sus culebras los f/uan pr fsionéroi* 

REHERIR, v. a. Reconocer o ictcMar las me
didas. Lat. Signaturam recoíeret vel iterum f a 
ceré. ORDEN, DE LORO f.154. t i Almotacén 
l u de tener obligación á reherir qualel-
quier medidas, que les traxcren de barro ò 
madera, como no cllén quebradas, ii de for
ma que no puedan fer reheridas, de manera 
que trahiendo medida que pueda fer retieri; 
da, no le obligue à tomar medidas nuevas. 

REHERVIR, v. n. Volver i hervir lo que an-
t€S; había hervido. Es compuefto de la par
tícula Re, y el verbo Hervi r , y tiene la mií-

. ma anomalía que fu fimplc. Lat. Refrvere. 
R E H E R V I R . Por femejanza vale encenderle, 

cnatdeccrfe, 6 cegarle de alguna paisión» 
ILsXmRtfervere. G R A C . Mor. f. 169. La ira, 

. quando íc enturbia y rehierve el ánimo, lan
za de sí palabras dcfvergonzadas , amargas 
y locas. 

R E H E R V I R S E . Hablando de las confervas, vale 
.fermentarfe, pallando del punto que tienen, 
y.agriandofe. Lat. Fermentefcere. 

REHERVIDO, D A . part, paif- del verbo Re-
. hervir en.fus acepciones. Lat. Reco&us, Fer^ 

mentatus. -
REHILANDERA, f. f. Varilla delgada , con 
, . dos yclerillas ò banderillas de papel, encon

tra-
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tradíreen'el extremo, preíTas còn tin alfiler,', 
de fuerte, que llevándola los muchachos ea 
Ia mano quando win. corriendo , dan vueltas 
tnui-dé.prifía. al rededor. Lat. Virgula ad ven-
t i ¡udibrium compofita. ALFAR, part. i . lib. 2. 
cap.i. Corriendo por lo llano en un caba
llo de caña, con una rebílandéra de papel 
en la mano. 

REHILAR, v.a. Hilar demafiado, ü torcer mü^ 
cho ío que fe hila. Lat. Retorquere. '. 

REHILAR. Vale también moverfe algunaícofa 
como temblando. Díxofe por femejanzajdel 
movimiento, que forma el hilo de que pen
de el hufo. En eftc fentido es verbo neutro» 
Lat. Nut are. Varillare\ Titubare, 

REHILADO, DA. parr. paff. del verbo Rehi
lar en fus acepciones. Lat. Retortus. 

REHILETE, f. m. Un palito de quatro dedos 
de largo, poco mas ò menos, con unas plu
mas en el un extremo, con que juegan los 
muchachos con una.pala. Lat. Puerorum lu-
dibrium* Scrupus pinnsius mifsitis. 

REHILETE. Llaman también un género de fle
chilla con fu pluma ò papel ,para clavarla 
en la puerta, ò en algunos animáles : y por
que es velocifsima y camina mui derecha: 
del que anda mui aprifla ò mui vivo fe dice 
que va como un rehilete. Lat. Sagitta pinna-
ta ,v t i fpiculujn. SAAV. Repnbl. pl. 36. Pon
deré mucho la gravedad de eftas razones, y 
juzgué por ellas que de aquellos libros man-: 
darían hacer rehiíétes. 

REHILO, f. m. El temblor de alguna cofa, 
que fe mueve ligeramente. Es voz del eftilo 
baxo. Lat. Nutatio* Vacülatio. 

REHINCHIMIENTO. f. m. La acción ò efec
to de rehenchir. Lsit.Rdpletio. BARENjGuerr-
de Eland, l ib.^. pl.292.Aisi juzgó clFarne-
íio fer mejor adelantarfe,con el acoftumbra-
do rehinchimiento de los foífos* 

REHOLLAR, v. a. Maltratar ò echar à perder 
alguna cofa con los pies. Es voz compuefta 
de la partícula Re,y el verbo Hol lar le quien 
recibe la nñfma anomalía. Lat. Proculcare. 
Conculcare. HLRR- Agrie, iib^.cap . i . Las c a 
bras fon muí dañólas, no folamente en da* 
fiar y rebollar ci palto , mas aun íubeijíc ib-
bre ias colmenas.. 

REHOLLADO, DA. part. paíf. del verbo Re
hollar. Lo afsi maltratado y echado à per
der con los pies. Lat. Proculcatus. Concul-
cattií. 

REHOYAR, v. n. Renovar el hoyo hecho an
tes para plantar árboles. Es voz ufada en el 
plantío. Lat. Fojfam exea-vare,, 

REHOYADO, DA. part, palt del verboReho-
yar. El hoyo afsi renovado. Lat. Excavatus. 

RÉHOY'O. f.'rn. Barranco ü hoyo hondo y 
profundo.Tiene poco ufo.Lat.C^^.CH RON. 
¡DEL R. D. JUAN EL I I . Ano 46. cap.99. Que
dó folo con fu Barbero, y retrúxofc à un re
hoyo, que eílaba cerca-dei Lugar. 

REHUÍDA, f-f. La acción de rehuir. Lat. Re-
cefsio. Fuga. 

REHUIDA. Entrelos cazadores fe llama la vuel
ca violenta que hace el ciervo u ouo am-

Tôtíi* V* 
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m í \ , por las mifmas huellas. LzuRece/sio; 
Fuga. 

REHUIR, v. n. Retirar, apartar alguna cofa,' 
como con temor, fofpecha 6 rezélo de al
gún riefgo. Es compucUo de la partícula Re¿ 
y el verbo Huir , y tiene la anomalía de fa 
fimple. Ufafc algunas veces como verbo ac
tivo. LzLRefitgere. Recedere, GRAC.Mor. £ .49. 
Antes como los pequeños y derramados fe 

• deleznaílen y rebuyejfm de fe ayuntar y. 
• abrazar. 
REHUIR. Vale también retirar fe ò huirfe coa 

violencia alguna cofa del lugar que natural
mente ocupaba. Lat. Recede're. MAMVEL;,S. 
Francifco, lib^.. pl.106. El Cielo fe le repre-
fenta otro, rehuyele la tierra, Dios parece que 
le defeonoce. 

REHUIR. Llaman los cazadores volver à huir 
ò correr^ el ciervo ú otro animal por los mif-
mos paflbs. Lat. Eadem -vía recedere, fugere. 

REHUIR. Metaphoricamentc íignifica repugnar 
ò llevar mal alguna cofa. Lat. Renuere. Reji-
cere. MARIAN. Hift.Efp. l i b . i . cap. 7. Pen far 
y decir que toda la Provincia fe llamó Setu-
balia del nombre de fu fundador las ore
jas eruditas lo rehuyen oír. 

REHUIR. •Metaphoricamente vale afsimifmo re-
hufat, ò excufar el admiiir alguna cofa. Lat. 
Rsjiccre. Recufare. Refpuere. GR AC.Mor.f.i i j , 
Nofotros rehuimos de tener converfacion con 

• Príncipes y Perfònas poderofas. OcAtàP. 
Chron. lib.2. cap. 6. También rehuyera 1 los 
Phenices de paífar adelante, por no le fiar de 
la fiereza y efquividad de los Efpaííoles na
turales. 

REHUIDO, DA. part, paff. del verbo Rehuir, 
en fus acepciones. Lat. Refagas. Recufatus. 

REHUNDIR» v. a. Hundir ó inmergir una Co
fa à lo mas hondo y profundo de otra. Es 
compuefto de la partícula Re, y el verbo 
Hundir* Lat. In fundum deprhnere. Submerge-, 
re. SYLVEST. Proferp. Cant.ó. Od.78. 

Solo fixa en el mar es la mudanza. 
Que â efie rehunde,guando al otro empina; 

REHUNDIR. Vale también refundir algún me
tal. Lat. Refiíndere* MAKQ¿ Gobern. lib. 2. 
cap»3p. Con lo qual, y con defender fueííe 
deshecha (la moneda) para rehUndirfe en va-
fos, atajó hurtos, fobornos y otros efeánda-
los de laRepvíblica. 

REHUNDIR. Vale afsimifmo gaftar fm faber en 
qué, irfe las cofas de entre las manos. Lat. 
Rsfuniere c&co modo, difsi pare* ALFAR, parr.i. 
lib.2. cap.6. Qué fin duelo fe pedia, que fin 
dolor fe daba, que poco fe gallaba , quanto 
fe rehundía: pedían azúcar para tortas, y pa
ra tottas azúcar, dos ò tres veces para cada 
cofa. 

REHUNDIR. Vale también cundir ò manifef-
tarfe el aumento ò útil de alguna obra. Es 
voz familiár. En efte fentido es verbo neu-. 
tro. Lat. Refundere. Crefcere. 

REHUNDIDO, DA. part. paíf. del verbo Re
hundir en fus acepciones. Lat. Refufus. Caço 
mudo difsipatus. 

REHURTADO, DA. adj. Term. de la caza que 
Aaaa le 
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lc dice de la res que v i huyendo à una par
re, y revuelve hacia otra , y los perros que
dan engañados,y no hallan tan aprifta el raf-
tro. Math. Orig. en la declaración de los 
nombres. Lat. Doloskfug&fubrcptuí>refu&us. 

REHUSAR, v.a. Excufar, no querer ò no acep
tar alguna cofa. Viene del Latino Rtcufare* 
Lar. Detre&ãrc. Muñ. Fr- L.dc Gran. l ib. J. 
cap.j . No quífo aceptar titulo de Predica
dor ni Confeflfór, ni gajes, que llaman orde
nado , antes lo rebufaba y huía todas las oca-
fiones de preciarfc de ello. PALM. La Patl. 
cap. 9. Porque rebufando fu SantilVima Hu
manidad, por lo que tenia de nueftra flaque
za , de beber cftc cáliz tan amargo no 
quilo hacer diligencia ninguna con los hom
bres, antes de prefemarfe en la oración de
lante de Dios. 

REHUSADO, DA. parr. paíí. del verbo Rchu-
íar. Lo afsi excufado , no admitido ü no 
aceptado. Lat. Rccufatus- Dcnc^.üus. 

RE1BLE. adj.de una term. Lo mií 'moqucRi-
ílblc, que es como fe dice. MAS'UÜL , Phcn. 
de Afric. l i b . i . Acc.6.§. i . En paz de losPhi-
lólbphos daremos ahora al hombre otra nue
va difinicion, animal rtibU fe dtlinc cite no
ble animal, porque entre todos es él folo 
rtible. 

REINA, f. f. La Efpofa del Rey , ò la que pof-
fec con derecho de propriedad un Reino. 
Lat. Regina. CHROS'. DEI- R. D.JUAN EL U-
A f i o í . cap.itf. Dcfpucsde cfto el feñor i n 
fante les dixo, que cl Rey D . Henrique , fu 
Señor ¿ fu hermano, dexaba por tutores à 
la feñorai^ / r táDoña Cathálina fu mugér, è 
à ¿i. SALAZ, DE MEND. Card.Mend. lib. i * 
cap.47. § . 1 . Vííla la gran reüftcncia, que ha
cía el Cardenal, no le habió mas la Reins en 
aquella entrada, y hizo la luya mui folcmne, 

, llevándole à fu lado. 
REINA. En cílilo corcefano y feftivo fe llama 

afsi à qualquier mugér. Lat. Domina. JA-
CIST. POL. f.l.210. 

D:xo.'e; Reina mia7 
Jqui tiene un efcU vo vujina. 
Que ejpA rara b:Jdjd r/te ba cautivado. 

REINADO, f. m. E» cípacio de tiempo en que 
gobierna un Rey. Lat- Regius dominatus. 
OcAMf. Chron. l i b . t . c ap . ió . Luego dicen à 
los principios de fu Reinado , qvc tundo 1b-
bre la ribera de Guadalquivir , en la mano 
ímicltra de fu corriente,cierta Población mu
cho grande , que llamaron Hífpaiis. VALER, 
DE LAS HIST, l i b . i , cap.ó. Que en el comien
zo de fu Ríinádo fe levanto contra él Don 
Maurcgato fu T i o . 

REINAMIENTO, f .m. Lo mifmo que Reina
do. Es voz antiquada. CHRON. GEN. part. I . 
cap.toS. E aconteció afsi aquel año, que cf-

. te Emperador Tiber io , Juego en comienzo 
de fu reinamiento, molhófe por mui mefu-
rado. 

REINAR, v.a. Poffeer un Reino, gobernarle 
y adminiftratle con el chara&cr de proprie
dad. Antiguamente fe decia Regnar. Lar. 

• ^¿nare. FI?BR, JUZÜ. Prolog, l . i . Afsi elRcj; 
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Cs dicho de Regnar piadofamente, aquel 
noÍ2<r¿3jpiadolamcnte que non guarda mi-
fericordia. MARIAN. Hift. Ei'p. Ub.3. cap. 17, 
El defeo infaciable de Reinar̂  y fer el poder 
y mando por fu naturaleza incomunicabSe, 
acarreó cftc mal defaftre. 

REINAR. Vale cambien dominar ó tener pre
dominio una cofa fobre otra. Lat. Imperare. 

REINAR. Vale afsimifmo prevalecer o pcrfitlit, 
continuándole ò extendiéndole alguna co
fa. Lat. Reinare. POLO. Ciar. Var. tit.1. Rei
né Ia rapina, y diílblviófc la luxúria, y huvo 
mayor lugar la cruel tentación de la fobcr-
bia. CASTILLEJ. Obr. Poct. f.208. 

Porque la djfeortefia 
del defprecio y del dcfdériy 
no Je yo gentes en quien 
mas que en ellas reina oy dia 
la locura. 

REINANTE, part. ad. del verbo Reinar. El 
que actualmente reina. Lar. Regnans. AI.CAZ. 
Chron. Ucead.3. Año i . c . ip . z .§ . 2. Desan
do dos hijos en minoridad» FrancUco Segan
do (que murió preito) y Carlos N mo, deb.i-
xo de la tutela de fu Madre la Reina Rein.vi-
te Cathálina de Médicis. 

REINCIDENCIA, f.f. La recaída en un mif
mo defecto ó culpa. Es voz puramente La
tina. Reittcidentia. 

REINCIDIR, v. a. Recaer en un mifmo error, 
culpa ¿1 delito. Es compuefto de la partícula 
Re, y el verbo Incidir. Lac. Recidere. Reitera-
te fcelm. 

REINO. f .m. Una ò muchas Provincias fu je
tas à un Rey. Antiguamente fe decia Regno. 
Lat. Regrmm. FUER.- JUZG. Prolog. 1. 1. Afsi 
como los Res fon dichos de tegnar : afsi el 
Regno cs dicho dé los Res. MAEUAN.HULEfp. 
lib.i.cap.4. El Reino de Aragón fe divide en 
Cataluña y Valencia, y la parte que propria
mente fe llama Aragón. 

REINO. Se llama también el conjunto de vafa-
JIos fujétos à un Rey. Lat. Regnam. RIISAD. 
Fl.SanctVid.de S.Eduardo. Ücfta maneta 
florecía el Santo Rey, y por el fu Remo. 

REINO. Se llaman también los Diputados , que 
con poderes del Reino, le reprefentan y ha
blan en fu nombre. Lat. Regnorum, vel Pro-
vineiarum legati comitijies. 

REINO. Se llama afsimifmo la poíTefstón de 
los Bienaventurados , que cs el Cielo limpí-
reo. Lat. Calefle, vel ceeíorum regnum. MARQ. 
Gobern. lib.2. cap. 29. El Chriitiano efpéra 
Reino fin fin , y eterna bienaventuranza. 
PINT. Dialog, de la Relig. cap.2. Los maldi
cientes no poíleerán el Reino de Dios. 

REINTEGRACION, f. f. Recobro ó fatisfac-
cion, íntegra y to ta l , de alguna cofa. Lar, 
Redintegratio. 

REINTEGRACIÓN DE LA LINEA. Se llama en 
loforenfe el tránfito que hacen los Mayo
razgos, quando vuelven la fuccfsion à aque
lla linca,que quedó privada ò excluida, por 
faltarle la qualídád defeada por el Furda-

- dór,ò por otro qualquier motivo. Lat. Linea 
redintegratio. 

REIN-



REI 
RELNTÉGBAR.v.a. Redimir ò fatisfacec in-

tegramente alguna cofa. Lat. Redintegrare* 
Bx integro rejlituere» 

.REINTEGRARSE. Vale recobrarfe enteramente 
• en lo que fe había perdido. Lat. In integrum 

refiitui, Reàintegraru 
REINTEGRADO, DA. part. pafT. dei verbò 

Reintegrar en fus acepciones. Lat. RçMnte-
gratus. Ex integro rejlitutus. 

REINTEGRO, f. m. La acción de reintegrar, 
ò reintegrarfe. Lat. Redintegr&tio. 

R E I R . v. n. Manifeftar, con determinados mo-; 
• vimientos de boca y de otras partes dei rof-

tro, y algún ruido, ía alegria y regocijo que 
' interiormente fe tiene. Tiene la anomalía 

de mudar la s en i en algunas perfónas y 
tiempos: como Yo rio.Rie tu,Ria aquel. Lat. 
Riders. L . GRAC. Critic, part . i . Cri l ' . i . Tam
bién experimento en mi todo el cuerpo muí 

"• de otra fuerte proporcionado que en ellos: 
yo rio y yo lloro, quando ellos aullan. 

REÍR. Se toma también por hacer movimien
tos y convulfiones, parecidos à los de la r i 
fa natural; pero violentamente, ò por enfer-
medád. Lat. Sardónice ridêre. 

REÍR. Vale afsimifmo hacer burla ò zumba; 
Lat. Irridere. AMBR. MoR.lib.8. cap.18. Los 
Caracitanos, que creían fe levantaba aquella 
tierra para combatirlos defde a l l i , reían yj 
mofaban del defvarío. MARQ^Gobern. lib.2. 
cap.39. Aunque un Autor, que por fu impie
dad no es jufto nombrarle , fe rie delias, con 
mayor fundamento nos podríamos nofotros 
reir de él. 

REÍR. Por femejanza fe aplica àlas cofas ma^ 
teriales, por la lozanía y alegría que mani-
fieítan, y los movimientos guttófos que ha
cen: y afsi fe dice, que rien las aguas , que 
rien los prados. Lat. Ridcre. 

REIRSE, v. r. Empezar à romperfe ò abrirfe 
• la tela del veftido, camífa ü otras cofas, por 

mui ufadas, 6 por la calidad de la miíma ef-
tófa. Es del eltilo familiar. Lat. Leviter dif-
rumpi. 

REÍR EL ALVA. LO mifmo que Rayar el Alva. 
CALD. Goni- Zúos aun del áire matan. 
Jorn.3. 

Apenas el Alva corona rifueña 
Los rífeos de rafa-, davêl y jazmínj 
Quando por ella me dexas, gujíand'o 
De verme Horary por verla reir. 

RIESE EL DIABLO QUANDO EL HAMBRIENTO 
DA AL HARTO. Refr. Veafe Diablo. 

REITERACION, f. f. Repetición , Ò la acción 
de reiterar alguna cofa. Lat. Iteratio. Reite-
ratio. 

REITERAR, v. a. Volver à executar ò repetir 
• alguna cofa. Lat. Iterare. Reiterare. JACINT. 

POL. pi. 13. Gaftado un largo efpacio en 
reiterar, con la lengua , las alabanzas de lo 
que habían examinado fus ojos en el jardín. 
Lop. Cotón. Tr3|;. f. 111 • 

Que defueclipje ¡a immortal memoria 
Reitéra en tanta gloria 
Del ya incruento candido vefiida^ 
Con que jubió de púrpura tenida ' . - • • 

R E I 
R E I T E R A D O , DA. part.paíF. del vetbÍR^Íte-: 

rar.. Lo afsi vuelto à executar, ò íépètldb. 
LauReitcratus.íieratus, 

REIVINDICACION, f. f. Term. forenfe. L a 
acción que compete a aígunojpot^razon de 
Domínio ò quafi Dominio, para pe'dir$ pee-
téndei: fe le reftituya Io que por derecho de 
las Gentes, ò Civil , le pertenece, ^iene dei 
Latin Reivindicatio* que vale lo miGno. 

REIVINDICAR, v. a. Voz forenfe', 'qué'Vale-
recuperar ò reftimirfe en aquella alhaja, que 
por razón de Domínio ò quaü p o m í m o le 
pertenece à alguno por derecho de lás'Gen
tes, ò Civil. Lat. Reivindicare. 

REJA, f.f, Inítrumento de hierro pará ròmper 
la tierra, de media vara de largo^ del gruef-
fo de mas de dos dedos pôr la parte fuperioc 
que hace lomo,y menos à ios dos lados1, que 
eftán en forma de vertiente. Tiene figura 
triangular, y fu cabo del mifmo largor, qua
drado^ grueífo de dos dedos y qû e íirve pa
ra aífentar. en la cama del aíádo. Lat. Vcmis,. 
eris. HERR. Agtic. lib.í. cap. 21. Díte. elCre-

' centino, que la primera vez ahonden láreja-
quanto mas pudieren, la fegunda no tanto, 
la tercera algo menos. SYLVE'ST; Proferp^ 
Çant.4. Oct.26. 

Calló y la getapor el agm extiende, 
T qual Jifuejfe reja del aráioy 
Las ondas de una y atra parte hiendê  
T ara- con ftt tejlâz nmea domado. 

REJA. Se llama también un género1 de cerrar 
miento de barras de hierro de vatios tama
ños y figuras, que fe pone en las ventanas y. 

• otras partes, paraTeguridad y defenfa. Lar. 
ClathrumyU EUENM.S. ProV. f. Se te-

- xmò lè córtat'an lás carnes: y hüvieron de 
poner guarda de Alabarderos,y cerralle den-

• tro de una capilla, folo el pié derecho fuera 
de la reja. YEP. Vid. de Sant. Ter. lib.2. cap. 
22. Ellos los había paífado toda ocupada en 
andar con Oficiales , acomodando la Igleíia, 
poniendo tornos j locutorios y . rçjas j» ".y erç 
otros mil embarazos que trabe configo af-; 

• fentar una cafa de nuevo. 
REJADO, f. m. L o mifmo que Verja de hier-í 

ro , ü ótta materia. Lat. Glathrum. LANÜẐ  
Hift. deArag. tom.a, lib.5. cap.io. Eftá cer
rada la Santa Imagen con otro rejado de hier-: 
ro, bien labrado y dotado* 

REJALGAR. Veafe Arfénko. 
REJAZO. (Rejázo) Lm» El golpe dado con lai 

reja. Lat. Vomeris ictus, vel percufsh. 
REJO. f. m. La punta ò aguijón de hierro : yj 

por éxtenílon fe dice de otras efpecies de 
punta ò aguijón, como la de la abéja. Lat#_ 

• Acumen. Spiculum. 
REJO. Se llama también el clavo u hierro re-s 
• dondo , con que fe juega al herrón. Trahe-, 

lo Covarr. en fu Thefóro» Lat. Difcus fer~. 
reus* 

REJO. Se llama afsimifmo cierto - género de; 
hierro que fe pone en el cerco de las puer
tas, de donde fe dixo enrejar. Trábelo CQ-Í 
van. en fu Thefóro. Lat. Arcus ferreus. 

REJO. Significa también robuftéz, ò íbttaíeza, 
Aaaa 2 Co-



Coyarc* dice que en eílc fcatidoes- vox CaF- -
fcUaoa. Lat.ifij^tfr. MING.REVULG. CopL.i. 

Porque trabes tal fobrecejo 
atidas efts, madrugada 
ia cabeza defgnñada> ̂  

. . ao te listras de buen rejo. 
REJON, t m. Barra ò barcón de hierro cor-

tante*, que remita en punta. Lat. Veãis acu-
mmaia* 

REJÓN, Eípccie de lanza hecha de pino, deva-, 
ra y média de largo , con fu empuñadura de 

. Ia mifma madera , defde donde empieza Jo 
masgrucílb, y à proporción vadifminuycn» 
do y adelgazando harta el otro exiremo , en 
c l q u a l i u l u n hierro acetado,en forma de 
lengüeta, el qoaLiuvc para herir los toros. 
Lat. HaMe tniutflnjdum-, vel ferro pr*fix»M* 
MONTO*. Obi". Poílh. coma, pí.336. 

, gae re^ónes la efpMilla 
¡e f án armindo de nuevas 
cortas jijjlif* fi^an firmes 
fg los da can y lot yuiebranl 

REJÓN. B ípcc í cdepuã i i . Vcalc Cachetero. 
Ò t J O N A ^ Ó . (ilcjonjízo) f. m. El golpe dado 

con tjí rejón. Lat. Pagionis, vet hajlitii nm-
cronati ¡BuSf punêiio*. 

RE JClSTiADOa. Uní. El que rejonea. La t . f i* -
fi¡Í! mmtonato taurorum agitator* 

REJÜ>ÍÉAR. v,a. Herir los toros con el re
jón j en el toreo .de acuballo, quebrándole 
en ellos» Lat. Tauros itafiUi muero nato lacejfe-
re, agitare* 

REJONÊO. (Re joocq ) f .m . t r a c c i ó n de tc-
joncar. Lat. Tauror̂ nt agitatio fpiculis. 

REJUELA- f. t". dunin.. L a reja pcqucüa* Lat . 
Parvusn clathrvm* t 

REJUELA. Sign i tica también: el bxaférito de mi* 
déra> en forma de una arquilla pequeña, for
rada en hoja de lar a, con iu enrejado en la 
tapa, para recibir por los agujeros el calor 
de la lumbre. Ufan del las mugéres en el in
vierno para caleatarlc los pies. Trábelo Co-
varí, en fu Thcfóro. Lat» Faculus. 

REJUVENECER, y. n. Remoaa i í e , volver à 
aquella fortaleza y vigor que fe tenia en la 

. juventud. Lat. Rejuvenefcerê  HÜERT. Plin* 
lib.S» cap.31. Efcnbe Theofrafto que las fa-
lamanquclasy} rejuuenutn, dcfnudandole del 

. p ^ l c p , como las culebras, y luego fe le co
men , quiandonos el remedio para la gota 
coral. 

REJ UVENIR. v ,o . L o m í f m o que Rejuvene
cer, t s antiquado. MEM. Cocón. Copl.6. Me-

. dea hizo rejuvenir ú Padre de j a l ó n . 
RELACION* f-f. La narración ó informe que 

Je hace de alguna cofa que iucedio, Lat. & -
lath. Narratio* AMUR. MOR. l ib .8 . cap. 28. 
Ambos traxeron à los íuyos-uua milina rel^ 
(¡¿n.CAST. Hi lL deS.Dom. tom.x. hb.i.cap. 
12. Para ayuda de labrar U Cafa y Monalte-
n õ , q u e entonces fe comenzaba, de obra 
funtuoia, que es Xirelació* que à fu Santidad 
fe hizo. 

RELA CIÓN. ED lo forenfe fe llama aquel bre
ve y fucimo intpraiejque por perfona públi
ca fe hace cay.oz 9 gor c i a ü o , al Jue^dct 

R;E'L 
hecho dcun procclío. Lar. Rtertatio. JRelatiô  
RECOP. i íb .2 .dt . i7, i.3, V íi ci pleito cftuvic-
rc en interlocutória j hágale la rtLicián de 
palabra ; y fi cítuvicre en dinnitiva, fique lo 
por eferito la rtl&eiòn por el Relator a quien 
fuere encomendado el proeeíTo. 

RELACIÓN. En la Lógica es una de las diez 
cathegorias que pertenece al accidente ò à 
la fubítincia» coníiíliendo toda fu eílencia en 

i aquel rcfpedo y orden que tiene Una cofa 
con otra: como todo el fér del Padre en 
quanto Padre , cftá en el orden y rcfpccto 
que tiene a fu termino que es el hijo. Lar. 
RtlatiQ* 

RELACIÓN. En las Comedias es la narración» 
que fuve de cpilódio o explicación del thc-
m-i de la comedia. Lat. Recitatio cómica. 

Rti.AciÓN. Se llama rambicn aquel romance 
de algún fucelíb 6 hiUoria , quo cantan y 
venden los ciegos por las caiíe¿. Lat. Recita-
tso métrica» 

RELACIÓN. Vale afsimifmo adherencia ó pá
rentelo) a lo largo de una pcrfoua con otra: 
y aisi decirnos , Pedro tiene relación con 
Juan. Lat. Rehtio. Refpcéius. 

RELACIÓN. Vale también corrcfpondencia , ó 
comunicación de una perfona con c r i a : y 
alsi íc dice, Los comerciantes de Et'paña tie
nen relación con los de Francia. Lat. CCJW-
mcraum. Coflfuttudo, 

RELACIÓN. Significa rambícn concernencia en 
lance, ó conionancia de una cofa a otra; y 
aísi fe dice. Elle difeurío hace relación con 
el antecedente; Ette fucelíb tiene relación 
con los pallados. Lat. Rclatio. RefpeBus. 

RELACIÓN JURADA. El fu m i rio ó relumcn de 
cuenp, que fe prefema antes de darla for-
raíl > y prefentar losinlhumentos dcjuílifi-
cación. Llámale afsi porque fe jura lo que 
en ella fe exprcÜa. También fe llama aki la 
razón que fe le pide y d i el Hitado Eclcínf-
tico del confumo de fus abailos. Lat. R-elatio 
jurata» 

RELACIONAR, v. a. Hacer relación del he
cho de alguna cofa. Lat. Refcrrt. Narrare. 

RELACIONADO, D A . parr, paff del verbd 
Relacionar. Lo afsi hecho relación. Lat.A^r-
ratus. Relatas-

RELACION ERO. f. m. El que luce ò vende 
coplas, ó relaciones. Lat. Metric* narrationis 
compofitor vel venditor. 

RELAiMERSE. v. r. Lamerle los labios con la 
lengua,facandola è introduciéndola para re
coger la humedad que hai en ellos, o los re-
íiduos que quedaton pegados de algún man
jar ó liquór, en que fe tuvo güito cfpeciál, 
ó complacencia. Es compucíto de la parti* 
Cuia Re, y del verbo Lamer. Lat. Reguftafe* 
Labia Unoere. Ov. Hilt .Chü. Ub.J.cap.j. Def-

: pedazando inhumanamente al enemigo, 
r íjqando le hán alas manos, levantándole en 

las picas , arrancándole el corazón , hacién
dole pedazos» y rclamiendofc, como fieras en 
fu fangre. 

RELAMERSE. Por femejanza vale afeitar fe , ít 
componerfe demafiadamente el ro lho . 

Lat. 



REI; 
"Lat. W.mis cutem-i '<oclfaeièrti fiolirè, lavígãth 

RELAMERSE. MctaphoricaiHènte vale glomffe 
ü jadaríc de lo que íc ha executado > fipf^íi 
trando el gufto de haberio hedió . Latv/rt 
delitijs habere. , . .*. 

RELAMIDO, DA. part. psS; del vèrbò ketàV 
mcríe eñíUs acepciones. Lar. Linclüs, ¿¿árili 
Folitus. PICJUST . f . i p i . Mahuertatshuef^ 
Ta del Rey mi feñor,aasque ic pefe a l á igü í 

_ relamida, . . . . 
RELAMPAGO, f. m. Eípecie de meteóra-Jg-

iieo , xie una llama mui pronta, que fe-/f n-
"ciénde con la coliílón de las nubes. JtfQ 
Fulgar. Fidgetrum. Corufcatio. GRAc.- Mp'r. 
f . i 17. Bien aísi como ios Philófophos ik tú -
-rafôs , -que diiTejvGye Èl relífftpago fale ròaS 
tarde qué el trueno. íkK.v.Péail.iib.z.'cáp.i.-
CeiTÓ ía noche obfeura y f£rK;broía > y los 
truenos, dando por ttieníagéios à i»s relám-
'págb'Sy tras -quién -fô fíguèn, conienzarón à 
turbar los Marinéros > y à des'lumbíár la. yiC. 
ta dé todos los de la nave. 

RELAMPÂGÔ. Por exienfíon fe dice qualqúièt 
fuego u refplandór mu i. pronto. Lzx-, Fuigurt 
'Corufcatió.. LOP. Coron. Trag.f.(53-. : • -

•El fuego al'polvorín -apéñas vino; • 
'Cloñ reláixipa'go breve diiatado; . :, 
Quando te tntxo del -cabadò al fuelb; . ; 
•En forma àe àrcàbáz; rayo dei Cielo. ; . < , 

RELÁMPAGO. Se llama también quaiquicr tofa 
que pàíTa iigerameme; ò es pronta en íus 
"Operaciones. Lat.RíS mftàhtanea^vèiuè fulgur. 

RELÂMPAGO. Mctaphoricamètite fe lláma la 
eípecie viva, pronta, aguda c ingeniofa. Lah 
Ftdgidum acumen* 

Rr. i , AMP A GO. Llamaban èn lo antiguo las mü~ 
gerd's la parre del briál que fe veía, trahien-
do la baiquiña ciiteramente abierta por de
jante. Ahora fuélen llamar afsi, la acción 
de abrir y cerrar el manto con prontitúd-. 
Lat. Faciei inft ant anea ofimtatioy aperit palla.; 

RELÁMPAGO. Llaman también una eípecíèdè 
nube que dá á los caballos en los ojos. Lati 
Albugo; 

RELÁMPAGO. En íâ G'etmaníá fignifica el diàj 
y el golpe. Juan Hidalgo en íu Vocabulario* 
Lat. Dies. Icim. 

RELAMPAGUEAR; v.U. Hacer reb'áipágóá, 
6 cauíàrlc una luz mui pronta , que íe manU 
fiefta al rompimieuto de la nube; Lat. Fttl* 
gurare. Goruftare.GKAC. Mor. f . i i S . Los Sé-
ñores y ios Reyes intentaron parecer Dio-
fes, qneriendojcomo ellos, tronar y relampa-
.gü'ear. CALVET. Viag. f. 205; En un inltantô 
iubitamente fe revolvió el Cielo , y comen
zó à tronar y relampaguear, tan naturalmen
te que quitaba la Vitta. • : 

RELAMPAGUEAR. Por femejánza vale árfojar 
luz j o brillar mucho, con algunas iníermif-
fionesi Díceíe frequentemente de los ojos 
muí vivos, 6 iracundos; Latk FttígéretiMijrà-* 
re, HÓRTSNS. Quar. f.31. De aquí la férpien-
te, eícupiendo iuces , de allí el Dragón, re~ 
lampagueando tuegos¿ 

RELAMPAGUZAR. ft. L o miímo; queRç.-: 
lampagueac» £$ voz bárbara. . 

R E L 5 57. 
^ E J ^ Í g B . f ^ ^ ú n d o lance, redada ó fuer-: 

te. L & . % t e m ã s y e t i s } à á ! * s . ' 
RELÀNCÍE. Valc .a&imiTmo fiiceítb caiuaí y du-

dofo». Lat. Cafus, CAtD.Com. Hado y diviía*' 
•i^tn.y 

,. psxahdo defde^íli .a cuefttá -
- lie-lã fortuna ¿1 íelaüce, 

. . . de qüe t i ̂ üe 'úeñsiere vsnzà. 
RELAÑcjB.JEnlos juegos.de envite es la Tuerté 
• ó- •^.^•qu'c fé figue7ò íucede à òtrôs por |p¡: 

re¿P%-« .íLát; Spts fecUBdA vel Ádvsrfa.. itèrata 
_ . m ã k â . . . .. " 
Í>h-reídme. -Môâó àdvefí). C.afualmèntè,quqn-

^o nofé-eí^èrábáj i i i diícuma. L a t . C ^ . 
Foriüító: ' . . . . 

•REL/ANZO. f. m. t o mifmò. .que Relançéi Es 
antiquado. • 

De relanzo. Modo ãdvèVb. Lo mífini que de 
relancé. EíU antiq^ad'ói .MING-. REVUUK 
'Copl.-so* " i 

&hieftàte ¿e$e- cprpdnzdx . 
„.' • -porque puedas Revivir, 
; -Jíño temo -que él mürip 

.. .. , . .,'te vernáàzvnal relanzó* 
UELAPSQiSA. adj. El qué reíntidè 

en ¿I miímò delito. '• En ¿ L T r i b u n a l ^ J a Fé 
. fe iUíóa afsi al que abjurando una ve^yuel^ 

vç-àjçoxièter él míímó delito. L^-.-^elapfi-s. 
GUARD. Nobl. cap. 7i Fueron deípú.es caíti-
.gados.^àltitud de Heréges, Apóitacas y re-

,. tapfpr^ixè. eXcède todp'éncarccimienrch -
RELATAR^ v.a-. Referir ò contar algún fucef-

ío, ó hiftoriâ. Eófáiafê déi lupinq RÚatXMii, 
. Lat-. Referre-* Narrare.-Recitâre. MARIAN ̂ Hifti 
, Efp. lib.2. cap.8-. Relató ios trabajos de fu Pa-

"drej las cofas qué glorio lamen rè había aca
bado. ÇERv.PeríiK iib.^.cap^.. Quando.qué^ 
fia-, ò lè parecia qué conveida^f/^f^ íu hif-

. torra a lo largo > cncubíícndo íiempre fui 
Padres. 

RELATADO, ÚA; parir, paíí. del verbo Re.lá-
tar. Lo afsi dicho ú referido. Lát, Reíatus. 
Narratus. Recitatur. AMBÍÍ.* MOR. lib* .8* cap; 
I I . Quando le lee efío > tan fumarianientâ 

.. relatado en elle Aurór > luego fedeíea uní 
entera y particulár relación de eíte he
cho. , . 

RÈLÀTíVÓj VA» ãdj. Lo qué hàçè relación 
à otra cófa. Lat. Retativus.Tk)M>.Leon Pro-
dig; part.2. p l . i 10. Bien y verdad fon entre 
sí relativos , qué uno íin otro nú fé puédtí 
entender* 

ÍULATÍVO. Ên là Grajtidticà fe llama aquél 
nombré ò pronombre , qué hace reprefénia^ 
'don de íü antecedente 3 ú de aquellas colas 
que eílan antes dé eLLat» Relativum* 

RELATOR, f. m. Elque reñere òreLítãàlgú-
, guna cofa. Lat. Narrator. EnMtiâtor* 
RELATOR; Se llama también la perfóna apro

bada, y diputada én cadaTribunái, pata ha
cer relación deias caufas ò pléitosi Lat. Re-
vitàtor. RfecopJ ib .à . t i t ^h 18. Otrofi orde
namos y mandamos * que quando el Relator 
hiciere relación dé la cofa,fobre que ha de 
haber Conféjò > fea fin poner otra razón en 
fiedlo. . -

RE-
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RELATOR.. Se tomaba en lo antiguo por lo mif. 

mo que RciVcndirio. 
JLELAIOf l iA . f.f. E l empico del Relator. Lar.* 

jRwtjtoris munrn. RECOP. Kb.z. tit. 17.1. 25. 
Y no fe den ni provean las Rílatorias en fu
tura fuccísíoníaunqae fea de hijo à (.atire, ni 
fe ponga pcríbíu que firva Rtíatorij ò haga 
alguna relación por algún Rélatór eníenno 
ò aiifciue,ò que tuviere otro impcdimcrtto. * 

R E L A V A R , v.a. Volver à lavar, ò parificar 
mas alguna coíã. Es compuefto de la partí
cula Re, y el verbo Lavar. Lat. Ittrum UVA-
re. Fu. L . DE GRAN. Efcal. cap.26. Por don
de vine aglotiñcat ¿ D i o s , c l qual con un 
lodo bM¿ lavado y relavado otro. 

R E L A V A D O , DA- part. patf. del verbo Rela
var. Lo ais i vuelto á lavar. Lat. Itcrüm la-. 

R E L A X ACION, f. £ Extenfión u dilatación 
de un cuerpo mole. Lat. Htíaxatio. 

RtLAx ACIÓN* Se aplica tambieu à la dilatación 
ó eftádodela pane, en el cuerpo del ani
mal , la qual por âoxedàd>ò por violencia 
que fe hizo, dexa de tener ò cftar en aque
lla tefúray fítmeza,quc naturalmente debe 
conforvar. Lat. Reíax&io. Laxai to. 

RELAJACIÓN. En cl í en tido motil fignífica def-
cacci miento del vigor que corrclpondc ã las 
buenas coftumbtcs, ó à aquella difdpUna y 
buen orden, que alguna cofa debe tener. 
Lat. DifeipUrus f̂eumorum dijfolutio. O.GRAC. 
£117. LaobfcrvanciadcftasleyesTcn obras, 

• palabras y pcnfamtentos, mortifica el alma, 
en la rebeldia, defeuido y rtlaxaàán, y vie
ne à vivir con rectitud. Ó2BV. Vid. de San
to Thomís de Villanueva. En Burgos ha
l ló con alguna relaxación las colas del Coa-
Vento. 

RELAXACIÓN. Vale la commutación ò releva
ción de algún voto ó juramento. Lat. Rxia-
Xãtio. Solutio •ootiyVel júrame¡ui. CHRON. DEL 
R. D.JUAN t L 11. Año 12. cap. 161. Y el San
to Padre envió luego la relaxation del jura
mento. 

RELAXACIÓN. Vale también defeanfo, ó inter
misión de algún trabajo u taréa. Lzi .Lsxa-
tio. Otium. Co MEND. lob. las 500. Copl.300. 
Si fer favorecida tu obra te podrá dar algu
na relaxAcion o alivio del trabajo padado en 
la compoficion de cila. 

RELAX ACIÓN. L a entrega del reo »que el Juez 
EdcfiáfUco hace al Juez Secular, para ta pe
na, en caula de íangre. Lat. Sacular: judiei 
rei tradítio. 

R E L * \ X AMIENTO, f. m. L o mifmo que Re
laxación, 

R E L A X A R , v. a. Afíoxar , dilatar ü difminuir 
la teíüra de alguna cota. Viene del Latino 
Relaxare* Lat. Solvere. MARM.Delcripc. lib.a. 
cap.24. Porque cayó tanta agua del Cielo, 
que mojándole los arcos à los Turcos, reta-
XAron las cuerdas. 

RELAXAR. Metaphoricamente vale ocaíionar, 
ó permitir el deícaecimiento de la obfer-
váncia de la Lçyxrcgla, ó etiatúto. I-at. Stvt-
tiorti difciplhke dijfoiutionem vel inobfiwMz 
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•tfamperm'tttere. CORN. Chron. tom.2. l ib. 3. 
cap. 24. Pues como futrimos que fe relaxe 
fu obferváncia , admitiendo próprios , mane-. 

* jando dineros, y profanando hábitos? 
RELAXAR. Se toma también por anular ó rele-
'-varde algún vo to , juramento ü obligación. 
•"Lat. A virxulo voti vei jur^arnti fohere. A i -

CAZ. O i ron . Decad.x. Año 2. cap. 2. §, 1. \ 
• Qnos abfolvían de pecados relavados à la 

Scd£ Apoftólica, á o t t o s relaxaban las peni-
• téndas omitidas , y ã no pocos alzaban las 
* excomuniones y cenfúra.^. 
REIAXAR. Vale afsimifmo entregar el Inez 
- Eclcfnltico al Secular al^nn i c o , digno de 

pena capitai. Lat.Judiei'Jleculari reum ira-, 
dere. 

RELAXAR. Metaphoricamente vale cfpaciarfc, 
* ò divertir el ánimo , dándole aígun de léan

lo. La?. Anhnum laxare* Qt'ar ':. 
RELAXARSE, v . r . Laxarte 11 dilatar fe atgu-

• na parte en el cuerpo del animal, por debili
dad, o por alguna fuerza ò violencia que fe 

- hizo. Lat. Reiaxari. Laxari. 
RELAXARSE. Metaphoricamente fe toma por 

viciaiíe,diftraherie o clUagatíe en las cof-
tumbres. Lat. Saiutwst vel iicentius agere , vcl 
v'rvere. SOLIS, Hil t , de Nucv. Efp. hb.z. cap. 
19. Cuidaba mucho Homan Cocrés de que 
n o / í reloxaffe la diícipUna y vigilancia de fu 
gente, con cl ócio del alojamiento. 

RELAXARSE EL ESTÓMAGO. Eltragarfe 11 def-
componerfe, originado de que le extienden 
ó abren los pliegues de fus tutucas. Lat. Sto-i 

• moebum laxari, laborare. 
R E L A X A D O , DA. part. paíV. del verbo Reía-í 

xat enfusaccpcior.es. Lat. R-.mxatus. Solm 
• tus. Tradtius. BKAV. Benedicl.Cam.^.Oct^b'. 

Bu/canal punto con ctutiado extraño, 
Pãftòr btrÓico que fus claujlrot quadre, 
T aunque ds vtia tibia y relaxada 
Fué h elección {que es ntuebo) harto acertada, 

RELENTE, f. m. La blandura que cania el 
rocío en alguna cola. Otros dicen Relíente. 
Lat. Lentor, oris. 

RELENTECEN», ò RELENTECERSE. v. n; 
Ablandarfc alguna cofa por el rucio. Algu
nos dicen Rchentcccr. Ttahclc Ncbrixa ca 

- fu Vocabulario. Lar. Lent ere. Ltatefctre* 
RELEVACION, f.f. La acción de relevar. Lar. 

Retnifsio. Libtrat 'to. 
RELEVACIÓN. Vale también alivio en la carga 

u oblieacionjque le cltá precitado à llevar o 
contribuir. Lat. Remiftio. Liberatio oncris. 

RELEVACIÓM. Vale atsimilino perdón o exone
ración de algún gravamen. Lat. Oneris re-
mifsio. 

RELEVANTE, adj. de una term. Excelente, 
grande ó fobrefalienre. Lat. Eminens. Prorñi-
nem.CORN. Chron. tom.r. lib.2. cap.66. Por 

• l o qual en los Santos, en los quales es tan 
relevante la charidád , y tan ardiente, es muí 
natural la compafsión. 

RELEVAR, v. a. Fabricar alguna cofa de re
lieve ü de refalte. Lat. Anaglypba formare, 

• - -W jtgprs afperare. Relevare. 
RÈLBVAR. Yalç.çambien exonerar de algún pe

io 
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ib ò gravamen. Lat\ Remitter?. Levzre. ÊXÕ-
nerare. AMBIUMOR. Jib.8. cap.i8*.A los po-
derofos atrahía con'famiÜaridád y convería-
ciórr, y à la gente.vulgar con relevarles, los 
tributos» 

RELEVAR. Vale afsimifmo remediar ò íbcorfer. 
Lat, SubvenirSublevare . NAVARRET. Con-
íerv. D í f c i p . Algunos dicen que efte dona
tivo, que Caftilla hace , para feguridad y pa
ra relevar las necefsidadcs Reales, fe conver-

: tira en diferentes efectos. 
RELEVAR. Significa también abfolver, perdonar 

ò excufar. LvL.Jtelevare.Remittere.Cuwti.vzL 
R.D.JUAM EL l í . Ano 2 i . cap. 5. Cá ei Rey 
les alzaba y los relebaba de qualquier pleito y 
homenáge que íobre cfto huvieffen hecho» 
PuLG.Epift.6. Señor vueftra carta recebi, por 
la qual quereis relevar de culpa al feñor Ar* 
zobiípo. 

RELEVAR. Metaphoricamente fé toma por exal-
• tar ò engrandecer algunA cofa. Lat. Elevare* 

Relevare. 
RELEVAR. En la Pintura vale falir afuera, ò pa* 

recer que tiene bulro*pALOM.Muf.Pi£fc.Indic. 
La';. Figurar» i£a coloribus exprimen ut tabeliã 
proTnimre vidsatur. Relevare. 

.RELEVADO , DA. part. paíf. del verbo Rele
var en fus acepciones.Lar.Relevatus.Remiffas» 
Levatus. ANT.AGOST. Diai.de Medall.pi.131. 
Todo efto eílá mas claramente en una piedra 
relevada-. 

RELEX. f. m. Él cerratniento , u diminución 
de la pared, en los edificios ú otras fábricas* 
Dicefe también de otras cofas , efpeciaimen-
te en los carros y coches» Lat, Çrafamenti 
dimímtio.AMeR.MOR.Antig.deToledo. Afsi 
por io redondo de abaxo , como por lo alam
brado de reléx, 

RELCX. Se toma también por el farro, que fe 
cria en los labios ò en la boca. £s voz ufada 
en algunas partes de Efpaña. Lat. Concretio 

f o r à í u m in labris. 
RELEXE. í* m. term, de la Artillería. Es aquel 

refaite que por la parte interior fuelcn tener 
algunas piezas de Artillería en la recámara, 
eíh'echandola , para que fea mas angofta la 
parte donde cftá la pólvora, que lo reftante 
deí cafión. Toíc.toin.5. pl 487. Lat. In tor*-
meñiorum parte pofiemri cavitatis d imim-
tio. 

RELEX AR. v* n. Formar la pared reléx , ü de
generar en el. Lat. Craffamentum minui. 
AMBR.MOR. Antig. de Toledo. Relexa def-
pues mucho, y levántale en medio otra tor-

• recita pequeña. 
RELICARIO, f. m. El lugar en donde eftán 

las reliquias recogidas y guardadas. Trábele 
Covarr. en fuThefóro. Lat. ReUquiarum the-
c a , repojitorium 

RELICARIO. Se llama también aquel adorno, 
. con que fe guarnece alguna reliquia. Háceíc 

de metal ü de otra materia , y de varias he-
chúras. L.3.t.ReÍÍqmarum capfa,¿e. AMBR-MOR. 
lib.9. cap.y. Viéndola el Emperador D. Car
los Quinto , de glorióla memoria , moftró fu 
femimicnto de devoción , y fu maravilla;, y; 

h eftíma que hacía de la preciofa reliquia, 
con palabras y con mandarle hacer un rico 
relicário, y capilla particular. 

RELICARIO. Por metaphora fe llama el Con-
- vento ò cafa , en que fas individuos hacen 

vida exemplar practicando efpccial virtud. 
Lat. Venerandorum hominum dontus vel clau-

• flrum. 
RELIEF, f. m. Habilitación en grado ò fueldo, 

que fedá al Oficial que fa l tóle fu Cuerpo, 
defde el dia de fu aufencia, hafta el de fu 

' prefentacional Cuerpo , u al deftíno que fe 
le ordena, confide ran d ole como fi huviera 
eftado en aâ:ualexercício. Es voz de nuevo 
ufo entre los Müicáres. Lat. tefiimonium quo 
miles abfens pro prxfenti habetur. 

RELIEVE, f m . La obra viftofa y de adorno, 
que fe hace en qualquier metal ú otra mate
ria , y fe eleva y levanta de fu fuperficie pia
ña. Covarr. dice es obra de ia Mazonería, 
por executar fe al golpe y fuerza de los mar
tillos. Lat. Anaglypha. Signum eminens. SAAV. 
RepubK pí. a i . Las puertas eran de aquel 
bronce , o metal Corinthio, que tanto cele
bró la antigüedad , gravadas con tan hermo-
fos reliéves de figuras. 

RELIEVE. Se toma también por el residuo que 
queda en la mefa de lo que fe come. Lar. 

- Ãnaiecià. FR. L. DE GRAN. Adic. al Memor. 
parra, cap.i. Como p: i midas y reliéves de 
aquella Mefa Ccieftiáí. CAST. Hift. de Santo 
Dom. tom.i.lib.i.cap.52. Sintió en el cora
zón tan gran regalo, y devoción , que no po
dia curarle, fino de los relieves de la gloria de 
Hvérardo. 

RELIGAR. v> a» Volver à arar ó ceiíiri con ma-
: yói" vínculo, ò mas eitrechamente. Viene 

del Latino Religare , que vale lo animo. Si-
CUENZ. Vid» deS. Geron. lib. 2. Dtfc. 2. De 
los votos no había penfamiento , ni aquello 
qué agora dicen que eflun con ellos reli
gados. 

RELIGADO, DA. part.paíf.deí verbo Religar. 
Lo aísi vuelto àatar , òceñido maséftrecha-
mentc. Lat. Rcligatus. 

RELIGION, f.f. Virtud moral * Con que ado
ramos y reverenciamos à Dios, como à pri
mer principio de todas las cofas, dándole el 
debido culto, con fumifsion interior, y eNíe^ 
tior mueftra, confèflando fu infinita exce
lencia. Viene del Latino Religio. PINT* Día!, 
dela Relig.cap.2. De aqu i í eñgue , que la 
Rèligíún fe díxo à Religando , de manera que 
la Religwn ordena el hombre à Dios, no afsi 
tomo objeto , mas como à fin : por efto nó 
fe llama virtud Theologál,fino Moral.ToRit* 
Philof. lib.2.cap.3i Entran luego otras mu
chas virtudes , que nacen como hijas de la 
Charidád > de las quales, la primera llaman 
Religión. 

RELIGIÓN. Se toma también por la a&ualcb-
fervacia de las buenas coftumbres y obras de 
devoción. l^^.Religio.Rietas.Cukus. 

REUGIÓN. Se llama por antonomaüa laprofef-
fion de la Ley Divina y Ecleüáftica. Lat. Re? 

- ligio. Lop.Jeruf.lib.y. 03.77. 
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Pera el contrario dí la pÀz bítrmmày 

. A qtticn tocaba el jttflc fcntimiento 
De ver fa fünta Religión Cbrifttana 
Llegar ( i fupefat) à tanta attnunto. '» 

RELIGION. Xmpiopriamcncc ,y por abufo , fe 
llama también el culto y veneración que ir¡-
batan algunas Naciones à fus falfos Diofcs-
LziéVana reiigfa. Superjltih* Fa. L . DB GRAN, 
Symb.parc.2.cap.22. §.2. Añadiendo maáí, 
«juc 11 Ic pudieOc vencer, y atrahee à £u Re
ligión (lo qual él no efpetaba) lehariagran 
pLcéron tornarfelo à enviar jpara mueftra de 
Ib grande ingenio. 

RELIGIÓN. Se llama también la profesión, ef-
cádoú modo de vivir mas cftrecho y fepa-
rado» con votos, reglas, confticuciones pias, 

Í* ordenadas ceremonias, aprobadJS potU 
glelia. Lat. Rtligio. PINT. Dial, de la Rclig. 

cap.a. EíTosque dicen mal de la Retigió* y 
faiicron de c l u , ni fon para ella, ni elia para 
cUos. Son como cellos rotos, que no cogen 
agua clara y excelente de la Vida de los bue
nos. YE?. Vid.dc Sam. Ter. Ub. 2. cap. 41. 
Porque yá había habido nueva elección en el 
P.Fr.Kicoiás de Jeras Maria, Varón de gran
des prendas de üntidad y virtud, y à quien 
la Rtligiôit debe la mayor parte de la pctfec-
cion que ov guarda. 

REUGIONÁKIO. (llel%ionino)f.m. El fee-
tirio de la Religión que Uaman reformada. 
Lat. Rclighnarius. Fdf* religimfs feftator. 

R E U G i O N i S T A . U m b . L o mifmo que Rcü-

f ionário. PAIAF. Conq. de la Chin. cap. itf. 
'ambien porque cfte cafo es contufion de la 

pc|tidia de los Hereges, que pueden apren
der Religión , los que fe llaman Religiontftas, 
de unos Negros, y fobre negros efclavos fu
gitivos. 

R E L I G I O S A M E N T E , adv. demodo. Devora-
mente, humildemente, con religión, ó pun
tual obfctvancia. L&t. Religicse. Pié. CAST. 
Hift.de SaiH.Dom. tom.x.üb.i.cap.iy. Para 
que vivais lahtifslma y reiigiofnxente. QUEV. 
y id . de S. Pablo. E l ApoÜol religiofamente 
ihctórico, y conftantcmente atento, halagó 
con palabras amigas los oídosde Agripa. 

RELIGIOSIDAD. 1. £ E l exerrido.prártica y 
uíb de aquellas acciones arregladas y piado-
fas , que conftituyen buen Religiofo. Lat. 
Pittas* Religio. AtCAZ. Chron. Decad. 1. Año 
^ , c a p . i . § . i . Habló de manera, quedexó 
aíTombradosa todos los PP. de el Concilio, 
de ver tan excelente y profunda dodtína» 
junta con fíngulár modeftu y religiofídad. 

RELIGIOSIDAD. í>c toma también por la pradica 
y obfervancia de las acciones devotas. Lat. 
Pietas. Sanãitts. 

RELIGIOSÍSSIMO, MA. adj. fupcrl. Mui reli-
giófo. Lat. Védi relimofus. Pijfiimus. MEX. 
Hiítlmpcr. Vid. del Empcr.Theodóíio, Cap. 
2. Excelente y religiosífsimamvigêt* PELLIC. 
Argén, part. 2. lib. 1. cap. 18. Elifa, que la 
deftinaton y çonfagraron al fervicio de Palas, 
çupwi Deidad, con religiosifsmo caito» vcnePr 
Manobre todos los Dioles. 

R E L I G I O S O ,.SA. adj, ObíervanBc de laReln 
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p ò a òLey que profeíra.Lat7íí%Vyí¿j.ToRR. 
rhi lof . lib.a. cap.3. Era Uómu¿ü de iú incli-
nacíón(dice PIutarcho}mují<,'/^/J/íí.SiGVENz. 
Hift . part.a. Ub.a. cap.ó. MÜLÍIO debe la Or
den deS. Geronymo à la lluftrc y rtiigiófa 
Caíisde Mueftra Señora de Guadalupe por 
rail títulos. 

RELICIÓSO. Se aplica también al que profeffa ò 
trabe eí hábito de alguna Religión. Lat. Re-
iighfiás. RBCOP. Hb. I . tic. 3. 1. 10. Ningim 
Cíérigo que fea ordenado de Orden Sacro,ni 
hombre Religiofo fea Alíraldc, ni Abogado en 
nueftra Corte. Q^EV. Vid . de Santo Tho-
m.is de Viüanucvu. Eí buen Retigiófo, orando 
cftudia, y cítndiando ora. 

RELIGIOSO. Vale también pío, dcvótOjajnílado 
y arreglado. LatJ îus.Rei'giofaj. 

REMGIÓSO. Se toma también por loqueyerre-
necc à la Religión , ó à los que la profit fan. 
Lat. Rclighfui. ÍVIAXI;ELTS. tranciíco , i ib .3. 
pl.87. Hallábate Domingo, <wn;o ahilicntc à 
la rcUgiáfj. ccrcinóniadc b'rancifco. 

RELINCHAR, v . n . Prommpír ò formar el 
caballo ó ycçua el fonido de fu vozpropiia, 
que es el relincho. Lat. iUnnire- GCÍ-v. Me-
nofp.cap.7. En lugar deftos cuidados , tiene 
el Aldeano otros palfaticmpos, es à faber, 
oír vaiar las ovejas , mugir la* vacas , cantar 
los pisaros, graznar los inlarcs, gruñir ios 
cochinos y reíincbar las ycguas.S AS DO V .H:1V. 
de CarLV. l ib. 4. § . 5 . Ltpantabanfe de los 
caballos , que nunca los habían vifto , y 
quando los otan relhubar penfaban que ha
blaban. 

RELINCHAR. Por alufion vale gritar en rego
cijo y fiefta. Es del eft i loíeiuvo. Lat. Hin-

' ñire. 
RELINCHIDO, f. m. L o mifmo que Relincho. 

Trahc cita voz Nebrixa en lu Vocabuíario,y 
es del cíhlo baxo. 

RELINCHO, f .m. La voz del caballo ò ye
gua. Dixofc afsitporJa figura Oiioniatopcya, 
del fonido que forma. Lat. Hinniius. CRAC. 
Mor.f.80. El Lui^ar fe llama \o¿ Potros de 
Pyrechmc , fítuado Gibo ci rio Heráclio, 
donde quando beben los caballos fe oyen 
unos relinchos. SYLVBST. Proferp. Cant. 3. 
OcLio. 

A los ruidos añaden ordinários^ 
E l del pífano, coxas y clarines. 
Suenan ios cuernos ta ¡os campanarioŝ  
Ladra Cerbíro con fus tres Maft'm:s% 
Hieren el aire y tierra temerarios, 
ConuHasy relinchos tas rocines. 

RELINCHOS. Se toma por los gritos y voces 
en regocijo y fiefta. Es voz feltiva. Lat . Hirt-
nitus. 

R E L I N D O , DA. adj. Mui Hndo ò hermofo, 
LaT.Perpolitus. Cf i fcv .Nov.ç .p l^S. Y como 
íi es lindo dixo ella, y aun mas que relindo, 

RELIQUIA, f. f. £1 residuo que queda de al
gún todo. Lat. Reliquia) arum. SAAV. Coron. 

. Got. t o m . i . A ñ o 4 5 3 . Pueftos en huida los 
~ Himnos, fe retiró Atila a-$cythia,con Jas rr-
, Jiquias que pudorec^er^BsTiss. Guichard. 
• ¿ib. i . pl.47. Las rcttquiasÚQ la facción An jo-

v i * 
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•' vina, y los deudos lafíimados de tantos va-
• róncs dsttccrados y prcflbspor el Rey Fer-̂  

nando. 
RELIQUIA. Por antonomáfia fe Hama la parte 

pequeña de alguna coía fagrada , como de la 
Cruz de Gíirifto , u de otra qualquiera cofa, 

• que tocafle à fu Divinifsimo Cuerpo, ò fuef-
fe regada con fu preciofa Sangre. Dafe tam
bién eíle nombre al pedacito de hueílb de 
algún Santo , ü otra qnalquiera cofa que por 
fu contado es digna de veneración. Lat. Re 
liquia, AMSR. MOR. tom. 2. f. 209. Inftituyó 
que las Millas fe celebraflen fobre ias fepul-
túras de los Mártires, ò donde huvicffe mu
cha parte de fus reliquias. PUENT, Conven. 
lib.2. cap.29. §. 3. Sus (agradas reliquias fe 
hallaron en la mifma Ciudad , el año de mil 
quinientos y veinte y dos del Nacimiento de 
Chrilto. 

RCIÍQUIA. Metaphoricamente vale veftígio ,0 
raftro , que queda de alguna cofa pafíada. 
Lar. Reliquia. FUBNM. S.Pio V. f.38. Contra 
el correr toro;;, como juego cruel, y relíquias 
de infidelidad. 

RELIQUIA. Se llama también aquel dolor, ò 
achaque habitual, que de refuka de algunas 
enfermedades ò accidentes , íiiele quedar al 
que las padeció- Lat. Morbi reliquia. 

RELIQUIA INSIGNE. Es la cabeza, brazo ò ca-
niüa de algún Santo. Lat. Reliquia ¿nfignis. 

RELLANAR, v. a. Volver à allanar alguna 
cofa , hollándola y apretándola mucho. Es 
compuefto de la partícula Re, y el verbo 
Allanar, fuprimida la A. Lat. Complanare* 

RELLANARSE, v. r. Aplanarle ó echarfe fo
bre alguna cofa. Lat. Subfidcre. 

RELLANADO, DA. part. pafl. del verbo Re-
lianar en fus acepciones. Lat. SefsÜis. Com* 
plvãatus. 

Rl-XLENAR. v. a. Volver alienar alguna co
ía, ó henchirla mucho. Es voz compuefta de 
la partícula Re , y el verbo Llenar. Lat. Re-
pkre. 

RELLIÍXAR. Vale rambicn dar de comer mu
cho. Uíafe regularmente como verbo vecí-

• proco. Lat. Inglií-vlem refercire* GRAC Mor. 
f. Í ;6. Aunque hai algunos, que la efeaféz 
junta con íu gula> ¡es conñriñe à que citan
do en íu caía, fe tiemplcn y refrenen fu de-
feo ; y deípues en las ajenas fe hartan y re-

RELLENAR. Vale afsimifmo embutir 0 Hen at 
alguna ave, tripa ú otra coía , de carne pi
cada, verduras, hueves u otros ingredientes. 
Lat. Rtfircire. MoMTiñ. Art. de Cocin. f. 26. 
Y íi acafo no huviere lechugas, puedes re-

- llenar cícaróías. 
RELLENADO, DA. part. paíT. del verbo Re

llenar en fus acepciones. Lat. Repletm* Rs* 
fertas. 

RELLENO, fegundo part. paíf. del yerbo Re
llenar. Lo que eftá mui lleno ò mui henchi
do. Lat. Refer tus. MoNTiñ. Art. de Cocin. 
f.26. Las lechugas reíiénas harás aparte en 

• una pieza grande, y los polios rcüénos et̂  
ptra. . -

Tom. TA 
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RÉLtENO.Ufado como lubñantÍvo,es cierto ge'-: 

ñero de'guifo que fe hace de carne picada, 
huevos y otros ingredientes, y delpues fe 
echa en una tripa mui limpia, pepino, ò ca-; 
labaza redonda , u òtras cofas femejantes. 

; Lat. Farcimen. GRAC. Mor. f. 136. Para qiie 
no augmentando fiempre demás de las len
tejas,™ paliando de ninguna manera del maf-
tuerzo-y de las olivas, à los rellenos, y à los 
pefeádos, de la mucha hartura y repleción, 
levante difeordia al cuerpo. 

RELLENTE. Veafe Relente. 
RELLENTECER. Veafe Relentecer. 
KELOX. f.m. Machina que apunta y feñala 

las horas. Es del Latino Horologium. 
RLLOX. Se llama comunmente una ingeniofa 

nuchina que fe compone de diftintas piezas 
y ruedas, y una cuerda , en tal difpoüáon y 
arre , que movida con la fuerza del muelle ó 
pefas , hace que fe muevan todas las demás 
ruedas, y la mano que feñala en la muelera 
las horas, con igual diíbncia de la una à la 
otra,por haber arreglado fu movimiento ho
rario à ios quince grados de la Equinocdál, 
que igualmente fuben por ei horizonte, en
cada una de las veinte y quatro dimeníio-
nes en que dividen ei dia. Hacenfe de va
rios tamaños, hafta haberlos reducido à po-

• derlos rraher en la íaltriquéra, y aun en ua 
anillo. Lat.Horõlogium rotis inflrucíumSA&R. 
Luz de Verd. Cath. part. 3. Plat.4. En el Re
lax las pefas lo apeígan , lo abruman j pero 
como no las dexen correr por sí , firven pa-

: ra fu bueno y concertado gobierno. 
RLLOX DE AGUA. ES un inibumentoformado 

de dos ampollas, una fobre otra , y de la fu-
periór vá depilando en la inferior. Oy fe 
hacen de diftintas formas, para la diferencia 
y feñalamiento de las horas. Covarr. dice 
que ufaron los Antiguos de cíle género de 
Relóxes, y que los llamaron Clepfydras, y 
tenían feñales y diftinciones de media hora, 
y de quartos. En ia mifma difpoficioa ionios 
de arena. Lat. Glepfydra* 

RELOX DE PÉNDOLA. Es un Relox de nueva in-̂  
vención, que fe hace con un pe ib , fufpendi-
do de un hiloò arambre, el qual eftá pega-

• do à un punto fixo, del qual refulta un mo
vimiento igual, por medio de una linea cur
va, que llaman los Geómetras Cyclóide, y 
con las continuas vibraciones váreftituyen-
do el pefo ai punto donde principió fu mo
vimiento. Lar. Horologium ofúlUtorimn. 

RELOX DE REFLEXIÓN. ,ES aquel relox folár» 
en que feñala las horas el rayo reftexo del 

• Sol. Lat» Solarium per radios reflexos. 
RELOX DE REFRACCIÓN. ES en el que feñala 

las horas ei rayo refracto del Sol. Lar» Sola-, 
rium per radios nfraBos* 

RELOX DESCONCERTADO. Llaman al fugéto 
defordenado en fus addones ò palabras. Lat^ 
Tamquató hotologium aberrans. 

RELOX DE SOL, Ò SOLAR. Es el que fe dibuxa en 
qualquicra fuperficie, deferibiendo unaslí-. 
neas qne reprefentan los círculos horários, 

. en que toca el Sol en el difeurfo del día y y, 
Bbbb por 
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por medio de un eftilo ò gnomon , que hac6 
fombra en ellos , fe conoce la hora que es. 
De cftos Rclóxes hai varias efpccies confor
me la fuperñcie, y en la forma que fe defcfi-
ben. Los que fe hacen en la fuperticte de un 
cylindro , fe llaman cylíndricos : fi en la de 
un cono cómeos, &c. L a c Htrolo¿ium foi*' 
rium. Qo£v.Muf.6.iion.2. 

Era un Relox de Sol mdenearadp, 
Erafe una alquitara penfati-ua, 
Erafi un elepbantc boca arriba, 
Era Ovidio Mofan mas ruxrizaÁo. 

RELOX EQUINOCCIAL. El Rclox de Sol que fe 
deferibe en un plano paralelo al Equator. 
LUmafe también fupertor õinzcruw fegun la 
fupcríicic en que le executa. Lai . So.arium 

, cquinoftiale. 
RELOX H o R i z o N T A t . E l Rclox de Sol,que fe dí-

buxa en un plano paralelo al Horizonte. Lar. 
Hjro'ogiurtt borizontale. 

K t i ü x LUNAR. Es aquel en que la fombra de 
Ja Luna, firmada por cl citilo o gnomon, 
fcñala que hoca fea. Lat. Horcíogiam lu
nar c. 

RELOX MEJUDIANO. El Relox de Sol que fe ha
ce en cí piano del ciceulo Meridiano: y ii le 
forma en la fuperñcie que mira directamente 
al Oriente, fe llama Meridiano Ortcntil; y li 
cu U opucílaAleiidiano Occidental. Lat. So-
hr-um mújftéiWM. 

RELOX POLAR. E l Rclox de Sol, que fe hace en 
un plano páratelo al circulo máximo que 
pafla por ios polos del mundo y por los pun
tos del verdadero Oriente y Ocifo. E l que 

t fedeferibe en la fuperficic fuperiof fe llama 
Polar fupetiór, y el que en la opuelta Polar 
inferior. Viz. Solarium pelare. 

RELOX PORTÁTIL. Se llama aquel Relox de Sol 
que no eí l i f ixo en un lugar determinado, 
uno que, mediante algún artificio, lirve para 
llevarle de una parte a otra. Lat. Horologium 
gsflatorium , vet ptanuale. 

RELOX VERTICAL CON DECLINACIÓN. ES el que 
ella colocado en un plano que no mira dere-
chamente al Mediodía» lino que efiá ladeado 
lucia Oriente ó Por.iencc. Lat. Soianum ver-
ticMe Aeclinam. 

REI.OX VERTICAL SIN DECLINACIÓN'. Es el que 
clU en el plano del Vertical primário, que es 
el que mira directamente por un lado al Me
dio dia, y por el otro al Septentrión. Lat.Sa-
larium verticaíe reéhtm. 

Eftar como un Relóx. Phrafe que vale eftir bien 
difpucílo, con humores pro} orcionados.Lar. 
Congruenter, vd recíc fe hibcre, 

R E L O X E R O . f. m. E l que hace ,compone ò 
vende Rclóxes. Lat. Horologiorum opifexyvel 
w^rjí<?r.M,ViLLEG.HilLMolc.lib.4.cap.2 2. 
yií iro la Univerfídad de Oxford , y todas las 
Oficinas de los ReMros, y orros Artifices, 

, tomando modelos detodas las piezas. 
R E L U C H A R , v . n . Luchar una cola con otra, 

con continuo debite ò contienda. Es com-
pueito de la panícula Re y el verbo Luchar. 
l^t.ReiuãarL F, HURR. febre el vcrf.4. de ia 
canc.4. de GarcU. Dei'cribc hermolamentc 

REL 
aqoclk -interna difeordia y guerrn en que 
conrriifta, rtlutbando la razón con el apetito 
feníuil. 

RELUCIR, v. n. Defpedir ò arrojar luz alguna 
cofa refplandeciente. Es compuefto de la par
tícula Re y del verbo Lucir , y tiene la ano
malía de fu limpie. Ltt.Relucere. Lop. Arcad. 
f.39. Fuclc dado en prcmio,quc la re.'ucicffcn 
los ojos de noche, y que fu cabeza fucile re
medio contra lob hechizos. 

RELCCIR. Metaphoricainente vale rcfplandccer 
en alguna virtud , moílrarfe excelente en fus 
acciones. Lat. Eminerc* Exceliere.Alicjrc. V t -
LLEN.Trab.tj.cap.x. E fi clpccialmcntc qui-
üeres aplicar ello al citado de Prelado , que 
debe fu ir a los vicios, è defechar la mala 
dodrina , reluciendo por exemplo c buena 
fama. 

RELUCIR EL PEIO. Vcafc Pelo. 
Ri.LUCIR IA ESPAi.nA. Pluate familiar,que fe di

ce de la muger que tiene m-icho do;c. Lar. 
Faminam locuplete d-jte fpechfam z'el à ter¿9 
tnictre. 

RELUCIENTE, part.net. del verbo Relucir. 
Lo que reluce , t> retpía;KÍece. Lat. Relmens. 
Sp.'síidens. Mxjm, Ü'iLVtsr. Pcorcrp.Cant.3. 
ü d . 4 5 . 

Cortna los eftuV.os eñuncntes 
Para efpjarla U deidad marina. 
Sintiendo ai ver Jut ojos relucientes, 
En el pecho clavada nueva efpina. 

RELUMBRAR, v . n . Dar luz o alumbrar con 
cxccíTo alguna cofa luminófa. Covarr. dice 
viene de la partícula Re y de la voz Latina 
Lumea. Lat. Renidere, Refp'endere. VALI;?,, DB 
t AS Hi ST. l ib . i . cap .ó . Viounafolemnilsima 
Cruz, que habían dexado en ia Cámara, de 
fino oro 1 y falir de ella mui «tan refplandor 
que relumbraba, de guifa que los ojos que la 
miraban, no lo podían tolerar. Ea. L. DE 
LEON .Norabr .deChriU.cn el de Pimpollo. 
Como quando el Sol vence las nubes y las 
deshace, afsi él folo y clariísimo,rí/*//;¿r¿ to
da la redondez. 

RELUMBRANTE, part. a ü . del verbo Relum
brar. Lo que relumbra ü da ia/.. Lat. Rcf'pien* 
dens* Mkans, ÜRAV.lÍcnedict.C.ini.'>. Oct.33. 

Dàl buey de Luca cl e.inaidrt colmillo. 
E l ébano del Indio en los perfiles» 
Con piedras Jin.is todo relumbrante, 
Tejlriva cid* quicio en tt.i di.i-na.iSe* 

RELUMBRON, f. m. Elgo^edoluzque d.í Ò 
arroja alguna cofa refpla:-«decieme, o cuerdo 
lliminólb. Lat.Fulgetr.'irn.SpUiidor.fulgor. 

REI UMBRÓN. Se llama también qualquicr el'pc-
cie , voz ü otra cola , que dá golpe , y fe 
hace reparar, tin duración. Lat. Aliquid ful
guram, 

REMACHAR, v.a. Machacar la punta ò cabeza 
del clavo yá clavado , harta que fe iguale con 
Ja fuperñcie de la madera. Es compuelto de 
la partícula Re y ei verbo Machar. Lar. Re
tunden. 

REMACHAR. Metaphoricamentevale afiegurar 
.. ò afianzar algún negocio u dependência.Lar. 

DefigercFirmare. 
RE-



REM 
B,£MACH-AB. EL cLAva. Phrafe- metaphóricaV 

que vale añadir, à ud errpv otro mayor, que
riendo emendar el defacierto. Lac. CUvum 
retundere* 

REMACHADO, DA. part. p a O d verbo Re
machar en fus acepciones. 'Lax.Rctufus, Fir-z 
matus, Defíxtts* CERV. Viag. cap.d. 

To (refponài por mi) n'mgunapieza.. 
De ejfas que has dicho, dexo de tenella» 
Clavada y remachada en la cabeza. 

Narices remachadas. Se llaman las que eftán 
¡lanas ò clutas. Trahelo Covarr. en fu The-
fóro en la voz Remachar. Lar. Obtufx nares.-

REMADOR, f.m. Lo miiino que RemérOjque 
es como oy fe dice. Lar. Remexy igis, GRAC. 
Thucyd. l ib. I . cap. i . Afsi que declara fee 
coinbatientei y remadores todos los que ci
taban en las náos de Philotctcs, porque à 
todos los llama fiechéros y remadores. FR. L . 
DE GRAN. Symb. part.4. tvat.i.cap.5. Mirad 
pues, agora vos, qué tal quedaria una gale
ra l i le quitafíedes los reiiios y los rema-
dores. 

REMADURA. (Remadura) f. f. La acción de 
remar. Traben efta voz Nebrixa y el P.Alca-
la en fus Vocabularios. Lzx.Remigatio. 

REMANECER, v. a. Ocurrir u oticcerfe ea 
prefencía alguna cofa, que no fe efperaba. 
Covarr. dice viene de Remanendo voz Lati
na, por quedarfe atrás. Lat. Exoriri. Appa-
rere. 

REMANECER. Vale también fobrar ò quedar 
de alguna cofa. Lat. Remanere- Superejfe. Re-
fiare. NAVARR. Man. cap. 25. Pues aquellos 
folos fon frutos del beneficio, que remanecen 
pagadas las cargas. 

REMANENTE, f.m. El reííduo ò parte que 
queda de qualquiera cofa. Lat. Remanens. 
Rel'ujuum. Rcfiduum. ALFAR, part. 1. l i b . - i . 
cap.2. Eílo tienen las de los que han íido 
ricos , que fieuipre vale mas el remanente, 
qiie ei pueíto principál de las de los po
bres. 

REMANGAR, v. a. Lo mifmo que Arrcman-

REMANGADO, DA. part. paíí. del verbo Re-
uiangar. Lo nnfmo que Arremangado. SYL-: 
VEST. Profcrp. Cant.^. Oct.79. 

Suite en el carro con el pié derecho, 
Los brazos remangados bafla el codo. 

REMANSO, f.m. La junta de agua detenida 
, al lado de la corriente, por alguna revueíra 

de la madre ò cauce. Lat. Stagnans aqua. 
CALD. Com. Fineza contra fineza. Jorn. i . 

Aquí en un neutral remanlo? 
que hacia tímidamente 
el agua , como dudando 

• J i je pare ò fe de/peñe. 
REMAR, v .n . Trabajar con el ref.mo , ò al re

mo, para condecir ò llevar la to'oarcacion 
por el agua. Lat. Remigare. Ov. Hift. Chil. 
lib.8, cap.19. ü e x a n a d e remar en las gale
ras del Infierno, y fu alma fubiaa libre a go
zar de la Gloria. 

ÍUMAR. Por femejanza vale trabajar con con
tinua fatiga, y grande aí!áu ga ^ualquie^a 
Tom. V, 
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.. Tineai Lat. Invité laborare. Remis contra vmi 

tum agere, . . . 
REMATADAMÉISÍTE. adv de modo. Totals 

mente, En CQp.çUi'fio.n,ò Abfblutamente. Lat, 
Pemtus,.Omninò. AbfólutL. ^ ' 

REMATAR, v. a. Concluir, acabar ò finalizai; 
.a4guiia,còfa. Lat. Abfihere*.Finiré, 

REMATAR. Vale también terminai" ò fenecer.1 
En efte fentido es verbo neutro.Lat. Defil 
nere. Finiré. SAAV. Republ. pl.7. Efte frontif-
pício fe remataba en la eítátua de Apolo, çu-, 
ya madexa de oro, con luítrofo curfo de luz» 
baxaba fobre los hombros. 

REMATAR. Vale también hacer remite en. Ja 
venta ò arrendamiento, enjuicio ò publi
camente, de alguna cofa,dándola al mayoç 
poílór. Viene del nombre Remate. L a r . i W 

J i remo licit anti rem addicere, RECOP. lib.. 2., 
tit.4.1. j tí . Y eito quando no huvo opoíi-
ción : y quando la hai defpues de fentencia-
do por el Juez, fe dá nuevo mandamiento, 
en que fe manda ir por la execucion ade
lante, rematar los bienes y hacer pago à Ja 
parte. 

REMATAR. En la caza vale dexarla enteramen-; 
te muerta del tiro. Lat. Jfitii omnino privare. 

REMATAR. Entre los Saltees y Colbuétas , vale 
afianzar la última puntada , dando otras fo-, 
bre ella, para aíTegurarla, LI dando un nudo 
efpeciál à la hebra. Lat. Acus pmfíofuturam, 

firmare, fulcire. 
REMATARSE, v. r. Perderfe ü deítruirfe al

guna cofa. Lat. Perire. 
REMATADO, DA. part.paíT. del verbo Rema

tar en fus acepciones. Lat.AbfJatus. Concia* 
fus. Firmatus. RECOP. lib.j.tit.^.. ¡.38. Porque 
los Efcribanos, que van con los Alguaciles, 
d.ín cartas judiciales de los bienes rematados 
y vendidos,no las pudiendo ni debiendo dar. 

REMATADO. SC aplica también al que,en qual-
quier linea, fe halla en eirado en que no tie
ne recurfo ú modo de falir de él. Lar. 0??H 
wnü) velpeniñís infanus&c. BARBAD. Coron, 
Píat.ó. Epift. 9. Nome atreveré y o à tirar 
un libro àV.md. porque aquel dia podrán,, 

. decir con verdad que eftoi loco rematado. 
REMATADO A GALERAS Ó PRESIDIO. Senten-¡ 

ciado .à eftas penas, fin recurfo ni apelación. 
Lar. Diffnitive damnatus. ALFAR.part.2.lib, 
3. cap.7. Huvo alguno deílos que teniendor 
poder para defender à un ladrón , entró à 
pedirle dineros para hacer el interrogatório, 
defpues de rematado âgaleras. 

REMATE, f.m. El fin o cabo, ò la extremidad 
ò concluíion de alguna cofa. Pudo decirfe 

. de la voz Latina Mí í^que ñgnifica fin ü téc-
mino, antepuefta la partícula Re. LzuEx-i 
tremum. Finis. Exitus. MARIAN. Hift. Efp. 
lib.3. cap.14. Podíais comparar con los Ca
pitanes mas excelentes íl ios remates fue
ran conformes à los principios. CALD. Com* 
El efeondido y la tapada. Jorn.a. 

T por remate de todoy 
porque aun fofo efie remedió 
de llamar abaxo faltey 
todos fevÁn fuera .4 

Bbbb % ' RE-



' i ó * . REM 
REMATE. Se fomá tambicnjcn la renta ò afrcn-

, damicntos que fe hacen judicialmente , ò en 
* públ ico, por d último te'nnino de ellos, def-
* pues de paflados los pregones prevenidos 

por U ley. Covarr. dice quc|«ido decirfe à 
Remitiendo. LauPoflrema te i+ id iãh fluris //-
« R M « Í . R E C O P . lib.3. tk^. i-3tf- Y que el tal 

* emplazamiento fe haga dcfpucs de dados los 
pregones, como fe requiere de derecho, y 

* que defpues nn dia antes que (fe haga el ral 
rtmâte fe dé otro mandamiento, para crhpla-

. star la parte» para el dicho remate, y que fí 
hoviere opoücion defpues de ella , no fe 

• dé otro mandamiento para el dicho rr-
mátt. 

R E M A T E . Loque fe fobrepone en las fabricas 
de Architecturaíi otras cofas , para terminar 

* ò encrefpar las extremidades de ellas, fir-
viendo de adorno y hetmofúra. Lat. Super* 
appojitum extremam pro ontatu* P A LAP. Or-

* thog. cap.3. Sigan todas fu proporción, y no 
fean deuguales, en lo ancho, ni en lo rafgado 

^ de las letras y fus remates > ni mas airas unas 
que otras. 

REHATB. Se llama también un ramo mui grande 
- de ñores de mano, que firve para colocarfe 

en las puntas de los altares. Lat.F/orw» faf-
ercuius pngrtndii in altjrium fafiigijs tollo* 

* candas. Fhrum coitus. 
De remÁte. Modo adv. que vale perdidamen

te , íin remedio, ó recurfo. LztX>mnmò. PM. 
nitüs. 

R E M E C E R , v. a. Mover alguna cofa de un la-
- do à orro , con continuación. Es compuefto 
- de la panicula R e , y el verbo Mecer. Lar. 
- Removeré bine hide* HERN. Eneid. lib. a-
' f 37-

TEuro q*e ufano corre defde Oriente, 
E n fia caballos braman los bojofos 
Bojqucr. Nereo efpumofo fe embravece 
Con el tridente, y todo el mar remece. 

R E M E C I D O , DA. pan.pafT.dcl verbo Remecerá 
L o afsi movido de un lado à otto. Lat. JR/-
motns bincinde. 

R E M E D A M I E N T O . f . m . Lomifmo que Re
medo. PiNcPhiiof. Epift.3. Fragm.i. Que la 
dicha imiracion, remtdamíento ,yconrrahe-

• chura es derramada en las obras de naturale-
* za y de arte. 

R E M E D A R , v.a. Imitar ò contrahacer una co
la y para hacerla femejante à otra. Covarr. 

* dice viene del verbo Latino Rtmeare quaíi 
Rem car, por tornar, ò Srolvcrotra vez: lo. 
que es propríamenre dd eco; y del efpéjo, 

- que loque le dan torna. Lat. Bffingere. ke-
ferre. P I N C . Philof. Epift.3. Fragm.i. Porqác 
cfte vocablo Imitar, podría p<Micr alguna ¿f-
caridad, digò que imirar, remedar y cOntra-

- hacer, csuna mifma cofa. S A A V . Empr. 13. 
* J a mano dd Príncipe'lleva la folfã à la rnúfi-
» ca del gobierno: y fino fcñalare à compás el 

tiempo, caufará diífonancia en los demás. 
Porque todos remedan fu movimiento. 

RBMUDAIU~*Mt áfsimifmo feguk las mifmas 
hueHas y veftî Sos dô otro •$ ó ü e v a r el mif-
Cuo méthodo, orden u difciplina. Lat. Imi~ 

R E M 
,; í4J^.GÍA?. Mor. f.189. Dime: Júpiter con-

fervador, à quien tu quieres imitar y reme
dar, por venru ra toma a log ror 

R E M E D A R . Vale también hacer las mifmas ac
ciones, vifáges y ademanes que orro hace. 
Ticneíe por efpecie de burla. Lat. Mimum 
agere, Gefius alicujus ridicule exprímere. Gejli-z 
atiari. VILOA, Poefpl.226. 

* T quando j eon el capricho 
de tu trave/ura , fueles 
remedar alguna fea^ 
la mas hemtofa partees* 

R E M E D A D O , DA. part, paíT. del verbo Re
medar en fus acepciones. Lat. Effiãns.lmi-
tatus. 

REMEDIADOR, f. m. E l que remedia , def-
v iaò ataja algún daño. Lar. Rcmcdinm atfe-

* rens. Curator. L.GRAC. Critic, parc.2. C n í ^ . 
• Quedaron nucítros dos Peregrinos mas vi

vos, quando mas muertos: pues delcngaña-
' dos , preguntáronle a fu remdiodór alado, 
* donde effabanf 

REMEDIAR, v. a. Poner remedio al daño , re
pararle , corregir ò emendar alguna cola. 
Lat. Remedívr» jjferre. Adbibere. HLKR. HilV. 
lnd.Decad.5. lib.5.cap 9. Pcdian que la Real 
Audienciarewtdijjfc la gobernación de aque
lla tierra , dando forma que 1c diclfcn los 
Indios à quien los tenia. SAAV. Empr.65. Los 

" erróresde los Principes fe remedian con diti-
cuitid, porque ordinariamente, Ion muchos 
intereflados en ellos. 

R E M E D I A R . Vale también focorrer ò fubvenir i 
alguna necefsidad ò urgencia. Lat. Hecefü-

'- tatiprovidere, confulere* MEx.Vid.del Emper. 
Graciano. Porque tan grandes , y tantas 
necefsidadcs, fu perfona lola no podía pro
veer , ni remediar. V I L L A V . Mofch. Cam. 1, 
Oa.72. 

De alli tes qtudó ti nombre a cierta gente, 
Quepienfanjisynpre rcmediar/a hambre, 
Rindiendo por lo hermofoy lo valiente. 
L a miel ajena y y el ajeno enxambre. 

R E M E D I A R . Vale afsimiímo librar, apartar ò fc-
parar delricfgo.Lat.Libe/are.FIJENM.S.PÍO V.. 

" f.52. Remediada Alemánia contra el Turco, 
procuró Pio remediarla de los enemigos do-
mélHcos. 

R E M E D I A R . Se roma también por poner en ef-
t ida auna doncella, efpecialmentc calándo
la. Lar. In matrimonmm eolheare. 

R E M B D Í A R . Evitar ò cftorvar que fe execurc 
alguna cofa de que fe figue daño, ü contra ia 
vülumad de alguno: y alsi fe dice, No haber
lo podido remediar: que vale , Haber elhdo 
precifado à hacerlo. Lat. Vitare. Aliter fieri 
nonpotuijfe-

R E M E D I A D O , DA. part. paíf. del verbo Re-
medíar en fus acepciones. Lat. Emendatus. 

- Rrtvifus. Liberatas damno. Sous, Hift. de 
* Nucv.Efp. lib.2. cap.19. Quedando entera-
' mente remediada, por entonces ,1a inquietud 
" de aquellos foldados, que apetecían el def-

canfo de la Isla de Cuba. 
REMEDIÓ, f. m. E l medio que fe toma para 
" fepárar algún daño-ô inconveniente. Viene 

del 
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' del Latino Rmedium. MARIAN. Hift.Efp. lib* 
• i. cap.16. Para remédio cíeftos males, fe dice 

que ufaron de diligencias extraordinarias. 
MáNDl Vid. de N.Señora, C0PL304» 

0 qñan fâjl&mntt el hombre 
fia todos fus remédios 
de Maria, fi aun Dios fe hàlla 
pendiente dt fus confuelosl : 

REMEDIO. Vale afsimifmo emienda ò corree* 
* ción» Líit. Emendâtiú. Gorreãio* Remedium* 
'' CAST. Hift. de S» Dom» tom.l . l ib . t . Cap. 40^ 
Pero no porque à Santo Domingo fe le qui-

' taííèla láftima de los hijos que nabía perdí* 
" d o , ni la efperanza de alcanzar de Dios íil 

remedio. 
KEMEDIO. Significa tâmbien recuríb ú "refugio* 

Lat. Remediam. Confugium. AMBR. MOR. Üb, 
8, cap.9. Todo ello hacía Scipión > como di
cen Apiano y otros > por no verfe en la pe-
léa con los Ñumantinos , y vencerlos con 
quitarles el mantenimiento, y todo el remé* 
dio y Conféjo de haberlo. 

REMEDIO. Se toma por lomifmó que medi^ 
camento, u por qualquiera cofa , que firve 
para recobrar ò confervar la falúd. hnx.Me-

' dicâmèn. MedicâMentum. Loi?. Arcad. £ 
Dióle Júpiter aquel remédio de come cíe la 

' yegua la carne, que à la cria le nace en la 
frentejpara que con aquello la cobraile amór 
y ía criafíe. 

REMEMO. Un el Derecho fe roma por l o m i £ 
mo que acción: y afsi fe dice, El réraédio de 

' la reftitucíón, de la apelación,&Ci 
REMEDIO. En la Gemianía íignifica el Procu

rador. Juan Hidalgo en fu Vocabulario* Lar. 
' Procurator. 

No tener remédio. Phrafe qtie vale habé'í pre« 
cifion u necefsidad de hacer alguna cofa. 
Lat, Aliièr fieri non pojje. Jstecefsitate cóm-
peUit 

No rener un remédio. Phrafé qué vale carécee 
enteramente de alguna cofa. Lar. Omninò 

' égêre. Omnibus carère* 
REMEDO, f.m. Imitación ò-femejànza de Una 

cofa à otra. Lat. Imitatio. EffiBio-. AMAY* 
Defengi cap.a. p¡ . i8 . La Luna tambienAlue 
Con verdad es un remido y copia dei Géne
ro humano. Num Empr.jS. Hallan afylo los 
delinquentes , medicina los heridos , íereni-
dad los turbado*;, y aun remedo de la Gloria 
para fu defeanfo los Juftos. 

REMEMBRANZA, üf. Memoria ò recuerda 
que fe hace, por la reprefentacion, de algu
na Cofa anterior* Es voz antigua Caltèlianaj 
¿ompuefta de la palabra Membranza i ante
puerta la partícula Re. Lat. Commemoratio, 
Recordation CHRON* DEL R.D* JUAN ELIL 

' Año 11 . cap. 148. De la remembranza de 
quando Nueftro Señor entró en Jerufalén, 
y l e echaron ramos poí el camino. EIGÜER, 
PaíTag. Aíiv.y. Obedeció como un Cordero, 

' que defeaba agafajarme por mi l caminos^ 
fuera de que deleita no poco la remembran" 
za de pafíadós íuceflbs* 

REMEMBRAR, v.n. Renovar, ò traher à la 
inemori.a alguna cofa notable. Cova'rr. dice 

R E M s 6 i 
que es antigua Calkllana. Lat. Còmme^ 
morare. Recordare. FR/L,. DE LEÓN > Nomb. 
de Chrift. en el de Rey. Porque yo criaré 

• huevos Cielos y nüevá tierra l y los paíTados, 
tío "fsrán ftmntbràdòs, ni fubiráñ à las mien
tes. . . . 

REMENDAR, v. âv Reforzar fo que eftá vie-
jo h roto, poniendo algún remiendoi Tiene 
Ja anomalía de tecibir la i en algunos tienv 

' pos y perfonas: como Yo temiendo,Remien* 
; da tu, Remien'de aquel. Lat. Refarcite. FR. L* 

DE'GRAN. Symbv part^.cap.^o. Porque ef-
cogió doce hombres de eíla qualidad , y los 
mas de ellos Pefcadóres, y tan pobres, que 
algunos de ellos eftaban remendando fus re-

"desv FoNSÉC. Vid. deGhrift. tom. 2. cap. $¿ 
§•4* Gomo el eñudiante que remenda (ufa-
yo, ño tiene nombre de faftre, por no tcneí 
por oficio el cofer y remendar ¡ afsi el hom-» 
bre que comete una culpa y luego' fe an C-
piente de ella, no fe le ha'de dar nombve 
de pecadón 

REíüENOAR.Significa también Corregir ò emen-i 
daa Lât. Êmend&re. A meñdispurgare. GÜEV* 
Epiíl:. à D . Alonfo de Fonféca. Pues yo no 
me efcandaiizo de lo que hacéis : porque de 
Ias unâs obras y de las otras fe puede cole* 
gir que no hái hombre en el mundo tan per
fecto, que no haya en él que remendar :, ni le 
liai tan malo que no haya en él que loar. 

REMENDAR. Significa también aplicar, apto-
' priar, ò acomodar una cofa à otra, para fu-

plir lo que le faltaba* Lau Suppíère. Âccomo* 
dare. SAAv.Republ. pl.1121 Hacen profefsion 
de pérficionar ò rétrteñdár los cuêrpos de los 
Àutórés* VELEZ DE GUEV. Diabl. coxucl. 
Tranc.3. Otro à eífotra parte, llega à vol
ver un Avuélo Tuyo de dentro afuera, detrás 
adelante, y à remendallo con la Avuéla de 
otro* 

&.EMÍÉNOÀ t u SÁYÓ Y PASSARAS t u Ano. Refh 
VeafePafiar.. 

REMENDADO, t>k. part.paCT. del Verbo Re^ 
mendar en fus acepciones. Làr. RèfaMus* 
Émendatus. RIHAO. Fl. Sand^ Vid* de Sant. 
Tér. Era muí amiga de trahér él hábito vie
jo y rerrièndado. ÀLcAz.Chron. Décad.3.Año 
p. cap.4. §.4. Sin embargó de fer tan humíl* 
de, y defpreciador de sí mifmo , y de artdat 
íiemprè vôftido dô viejo. Con ün bonéte me
dio deshecho * cbn Unos ¡zapatos remenda* 
dos...i.t\ refplandór de fu virtud y fantidad 
era tanto , que fe hacía amar y reverénciaC 
de Señores y Príncipes^ . 

REMENDADO* Se aplica tàmbiért al ánimál, qúâ 
tiene la piél manchada* Lat. Maculis diflin* 
Bus. Maculatusi 

Hidalgo honrado antes roto que rentendadoi 
" Reft* que enfeña, que la honradez obliga à 

' abrâzat antes la pobreza^ue remediarla con 
indignidad. Lat* 

; Ñoliéns iúdigñas generis farcirè minas', 
Raupèriêrn fimulat nobilis & patítUTi 

REMENDON, f.m. El que por ofició ¿ómpo-
* ne ò adereza lo que eftá viejo \X roto. Lar. 

Veteramentarius. Cerdo* PuEN^.Conven.Ub^.; 
cap. 
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cap. 32. S-̂ - J B n , Akxandria convirtióla 
Mtano zapatero remendón, que defpuci f^c 
Obifpo. SAAV.Rcpubl. pJ.SiS^ LosCtitictjs, 
remtnd&ncs ropay^cros y^pftcros de vicjp. 

REMÉRO. (Remeto) f. m. E l que rema ò ua-
bíja al remo. Lat. Remexais. 

REMESSA. L I L a remiísión que fe hace 4c-
alguna cofa, de una pane à otta. Dicefe co
munmente del dinero , que fe etwia de parte 
¿ parte. Viene del lupino Latido Remijfum* 
Lat. Afifsio, plmrifsptcmU. ALCAZ. Chron. 
D e c a d . j . A ñ ü i . cap.3. $.2. L a queja anti
gua contra las nmejfM frequentes de dinero, 
coa que fe focorr'u al Colegio Romano. 

RE xi ESS A. Vale cambien lo n ú i n i o que Coche
ra ; pero no tiene ufo, y lo uahe Covarr. en 
fu Thcfòro. 

REME.SSA.R. v. a. Arrancar los cabellos con 
las manos. Trahck Covarr. en lu rUcfóro, 
Lat.Cj^-//í>/ rev diere. 

REMcSSÜN. Cm. E l puñado ò mechón de pe
lo , que 1c arranca de la cabeza ò barba. Lau 
Capiliorum glomus evufus. 

REVIESSÓN. Significa también la carrera corta 
que d i el Caballero, haciepdo parar el caba
llo, quando v i mas fuerte ò violento. Hacc-
fc regularmente por gallardía. Trábelo Co
varr .en fu Thcloro. Lau Cursàs cqw rcps/itm* 

REUESSÓN. TretaenlaEfgnmá» que fe forma 
corriendo la cfpada del contrario dcfdc los 
últimos tercios, hada el recazo, para echar
la fuera del ángulo redo , y poder herirle l i 
bremente. Es treta filfa, pacs librando el 
enemigo la fuya, es herido fácilmente el que 
2a executa. NARS. Rudim. f.38. Lar. Iniudo 
gl&iiãtorio enjis adverfarij repcrcufsio ufque ed 
eapulum. 

R E M E T E R , v, a. Meter hacia adentro. Es 
compuefto de la partícula R e , y del verbo 
Meter. Trahclc Covarr. en fu Theloro. Lat. 
Intromit tere. 

REMIENDO. f.m.( Elpçdázo de paño u otra 
eflóõi, queJEccoíe à Jo que cftá viejo,ò coto. 
Trábelo Covarr. en Ja vç? Remendar, y di
ce viene de la voz Latina J$ey4*t que fígniñ-
ca Tacha ò Mandila. LztJSarctrnen. Comm¡f-
furã. Pàmtieitks qffatus- fyU^ Mrt. is lib^. 
cap^. Yo çftaba un dtí zaguán de la 
caía de un Cardenal, enyçcjrço y rpvuelto en 
ona gran capa parda , tan Ucnade remu-ndos, 
unos coíidos en otros, que íenia,( por donde 
menos) tres telasi que fe pudiera conocer 
de que color había (ido la primara. ^ f 't 

R&M UN DO* Vale afsimiímo; cptDyioCdon ,t ^ 
mienda ó añadidura , que (e introduce cbal-
guna coía. Ufafc también en fentido meta-
phórico. l4X4^ffp*rM4$*i* y vel/uptrp^', 

' J¡tmm. Yfip.Crtrpn. A ñ o 5 4 i . cáp.J- Vpud-
cefe claramente que es remieadòjtonct aque
lla palabra , que Vivian en pfpápa> y U enxi-
rió en cl tçx|o ^ n o ^ ¿ h ^ . ^ 6 s ' 9 | ^ i j p s * 

REMIENDO, ^ ^J ica taofcijen a la obcá'dc 
rcor tà entidad, que fe^acÇ ¿u algut ía^gj r i 

por alguna parte eltá maltratada, 
r parvum vãfupe* ti 

REM 
RfiMiB^DO. Llaman los ImprcíTóres à aquella 

obra breve de que fe tiran pocos exempíárcs. 
Lar* Typorum opus breve. 

REMIEKIIO. Se llama también la mancha on la 
piel del animal. Lac Macula. 

RfcMitNDo. Se llama afsimifmo la insignia de 
qualquiera de las Ordenes Militares, que fe 
cofe al lado izquierdo de la capa ò cafica, 
mantoCapituUr, &c. Dixoícpor alulloo at-
renúendo , que fe pone en cí vertido viejo. 
Ui'afe en el ellilo familiar. Lzx.Vefti fignum 
MtlUaris Ord'mis affutum. 

h remiendos. Modo adverb, con que fe cxp l id i 
que alguna obra fe hace a pedazos , y con in
termisión de tiempo. Lat. Per partes paula-
t im. L . GRAO Critic, part. 1. C r i f . i . Fuclc 
dando noticia de fu vida à aecntones y à re
miendos, tanto mas ex t raña , quanto menos 
entendida. 

Ser remiendo de otro paño. Phrafc que adamas 
del fentido recto, vate fer alguna cola de 
otra matéria , origen o afTunto : y al cot i ra-
r io fe dice fer del mifmo paño. Lat. D. utrfa 
fiUMij, vel è contra eads.n, bdcfuperaSdídity vel 
appofuit. 

REMILGARSE, v. r, Rcpulitfc y hacer ade-
mà es y gcllos con el rofteo. Üiccfe comun
mente de Jas miigcrcs. Lat. PulcrJudincm 

¿aéhre, vel ek fuperb re. 
M t L G A i X ) , D A . part.paír.dcl verbo Rcmil-

garfe. Ei abi repulido y dcogôíb.Lat. Pulcri*-
tudmemhílans^á fxperb ens. 

REMILGÓ, f.m. La acción y adcmá:i de remil
ga;fe.Lat. Pa crituãinis jãílantia^l fupe> bia. 

REtflNlSCbNCIA. (Rcminilcerxia) l . f . El 
ado de rcprcfcntari'c u ofrecerfe à la imagi
nativa la cfpecic de alguna cofa que paí'só. 
Es voz puramente Latina Reminifcntia. 

REMIRAR, v. a. Volver à ver alguna cofa, que 
fe había vil lo, ò mirarla con retiexión, o cui
dado. Es compucllo de la partícula Re, y el 
verbo Mirar.LatJíf/jíirf re. 

REMIRAR. Vale también volver à ver ò reco
nocer con reñexion y cuidado alguna cola. 
Lat# ResognQficrc.Rtcenfere*Ch$hx$MA\\i\\x. 
Vid . 4cl P. Francííco Vafconcelos Obfer-
vantifsimo en el cíl ido Pvcligiofo , y cuida-
dofo imitador del exemplo de virtudes, que 
ficnjprc tuvoen lu idéa, para mitarfe y remi* 
rtrfe en él. 

REMiRADO,DA. part.pafl*. del verbo Remirar 
Ct\fusaccpcioaci. Lat. Rcco^nitus.ReMnfitus.> 

REMIRADO. Por hifpAnifmo íe toma, por e l 
que cpnfídera y rcílexiona fobre fus accio
nes. Lar. Prudent. Circumpcãus. M t x . Hift. 
Imper. Vid.deTheodot. I . cap. 2. Lo qual 
Fue tenido por rigurofo y cruél caflígo, aun
que el delito había íido mui grande : y mas 
en Príncipe tan jufto y tan remirado en co
das fus cofas, AICAZ. Chron. l ib. Prelim. 
cap.8. §.8. Mas fe debe confçíTar, que por 
fecreto dçftíno , experimentamps aquella-
fatalidad ( ver.turofa, pues hqs precífa à ví-

" vír y proceder mas remirados ) con que la 
cmqlación de unos, ò el amóede o u ó s n o s -

, acecha haña los adçmáne^ 
RE-
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REMISSAMENTE.adv.de modo. Floxamen-

te , con remifsión y tardanza. Lac, Rmifsh 
_ VENEG. Difer. lib. 2. cap. 32. Como no ca

ben juntas Con las exhalaciones en un liigái^ 
. no fâlcn rem;jfammte , como los ordinarios 

efpírims. INC. GARCIL. Hift.de la Flor, lib'.a. 
. part.r. cap. ¿5. Empezaron à faiit los mas 

ñacos, àdarfc de uno en uno y de dos en 
'dos, tan remijftmente 3 que quañdo amaneció 
no había cincuenta. 

REMÍSSíBLE. adj.de una term. Lò que fe pue-
de remitir ò perdonar. Lat. Femâjãut còrzdo-
natione digftüs. 

REMISSION, f.f. La acción de remitir. Es voz 
Latina Remlfsio. Lat. M'fsio» 

REMISSION. Significa afsimiímo perdón ò ab-
folución de culpa ú delito. Lat. Condonatio* 
Venia. Remrfsio. FUENM, S. Pio V. f.79. Cre
ció el número y la infolencia con la rèmif-

Jim. Co UN. Chron. tom.i . lib. 31. cap.22. Ga
nen indulgencia plenária, y total remifsión. 
de todas las culpas» 

REMISSION*. Significa también floxedad y poca 
íblicitud en los negocios. Trábelo Covarr* 
en fu Thefóro. Lat. Remifsio. Segnitiea. 

REMISSION. Llaman los Fhyíicob la diminu* 
ción de los grados, ò partes homogéneas de 

. qualqüicra de Ias quatro qualidades, en ia 
. miíma parre del fugéto. Lat. Remifsio. 
REMISSO, SSA. adj. Floxo , dexado u deteni

do en la refolücion ú determinación de aU 
güna cofa. Lat. Remiffm, Ssgnis. MÉX. Hilh 
Imper. Vid. de Juftino IL Porque, fegun ef-
cribe Paulo Diácono , hízofe mui avariento* 
y gran tyráno y robador, menofprcciador 
de los pobres > y fobre todo , en todo extré» 
mo remijfo y deícaídado en la jafticia. MON-T 
TOR.Obr. Pofth. toma, pl.228. 

De la vida el curfo débil 
muefire , cobardê y remiíTo, 
hreves indicios por fenas, 
cortas fenas por indicios. 

REMISSO. Se aplica también à qualquicra de 
Jas quatto qualidades, quando no tiene la 
incenílón que le correfponde: y cambien à 

. las cofas que participan de ellas* Lat. Re-
mi ¡fus. 

R E M I S S O R I O Í R I A . adj. Lo que tiene virtud 
ó facultad de remitir ò perdonar. Lat. fo-
'tnijforius. 

RÉMISSORIA.f.f. Voz forénfe. È1 defpachó 
del Juez con que remite la caufa ò el preíib 

. à orto Tribunal. Lat. Remijforiã littera. 
REMITIR, v. a. Enviar una cofa de una parte 

à otra. Lat. Remitiere) de donde viene. AL-
DRET. Orig. l i b . i . cap.2. El qual los remitió 
à Lucio Canuleyo, que gobernábala Efpaña* 
yiLLAV. Mofchi Canr.8. Oa.47. . 

r ellos las almas â la dura pena 
Remitirán , con ímpetus violentos, 

. T Barbariza , y Grapbicano quiero, 
Que ayuden al decrépito barquero. 

REMITIR. Vaie también perdonar ò abfolver 
de alguna culpa 11 delito. Lat.Remittere. Con
donare. BETiss.Guichard. Ub,i . PÍ47. Que al 
Prefecto de Roma fe le remitieffe la culpa- de 

; fubtraher, y-lâ obligación de reftituir qua
renta mil ducados. 

RÈMÍTIR. Vale afsimifmo dcíiar, diferir .0 fuf-
pender. Lat. Dffirré. Inalhid tsmpus mitUre. 
B.MENO. Polit. lib.4»'cap.9. Pero difpufo de 
algunas, fegun el tiempo prefente, remitien
do otras; para el de adelante. Lo?. Perègt. • 
üb. i . Agradeció el Peregrino fu liberalidad, 
remitiendo el galardón ai Cielo. 

REMITIR. En lo forenfe es volver el conoci
miento de alguna caufa ò pleito, al Juez pri
mero de quien fe apeló, Trábelo Covarr. en 
fuThefórOv Lat. Remitiere. "Devolvere caufam. 

REMITIR.' Vale también ceder ó perder algu
na cofa de la inteníion de fu calidad. Ulafe 
regularmente Como verbo recíproco. Lat. 
Remitti. Dimimu 

REMITIRSE, v* r. Comptometerfe , ò entre-
garfe al juicio y dictamen de otro > para la 
tieciflón ú determinación de alguna coía. 
"Lat. Síñienfia vel 'arbitrio alhujus fe fübm'.t-
tere, judicem aliqtim ap'piHere. SAAVV Empr. 
'6j. Remitiendo/e à fu prudencia y conoci
miento univedál del eíládo de las cofas, co
mo fe remitieron à la de Jofcph los de Bgyp-
to. M." VILLEG. HiíL Mofe. lib. 2. cap. 14. 
Q'.id eftaba pronto à convenir coa todos los 
Príncipes de la ChriíUandád > para qae fe 
Unieífíft à efte mifmo fin, à que el aplicaria 
todo íli cuidado , y en lo demás/í remitia à 

, lo qué diría Demétrio» 
REMII-IRSÉ* Vale también referirfe , citando 

por comprobación algún inftrumenro en que 
. le incluye lo que fe expreífa. Lat, In proba-
. tioftem rem aliquant voe aré, addticere. ANT» 

AGUST. Dial, de Medall. pi.122. Se conocen 
- ellas y otras cofas en la medalla , à ía qual 

me rnnlto , dexando lo demás para otro día* 
REMITIDO, DA. part.palí. dd verbo Remitir, 

òRemitirfe en fus acepciones. Lat. Miffus. 
. Remi fus. Condonatus.' 
kEMO' . f .m. Inftram ento de madera de tres 

varas de largo* poco mas ò menos , en la fi
gura ò forma de una pala de horno, que ílr-
Ve para llevar la embarcación,haciendo fuer
za en el agua. Viene del Latino Remasen AM-* 
BR.MoRiiib. 0% cap. 7. Milagtofáménte. íin 
velas ni rmos, llegaron defde aíU à Iria Fla
via, ért no manque fíete diasfcSAAv. Repubí. 
pi. 143. El milano enlenó el arte de navegar, 
los remos en las 'ialas, y el timón en la coía. 

REMO. Se Ilâma también qualquier trabajo 
. grande y continuado, en qualquiera linea. 

Lat. Improbas labor. 
À remo y'fin fueldo. Phrafe adverb, con qué fe 

¿ í à entender qué alguno trabaja fin util i
dad. Díxofe por alufion de los que conde
nan à gaícrâs. Lat. Improbe•labore, inut i¿ique. 

Echar al ríwíOfc Phrafe que vale condenar à ga
leras. Trahelo Covarr. en fu Thefóro en la 
voz Remo. Lat. Ad triremes damnare. 

Navegar à vela y remo. Phrafe que además del 
- fentido reóto, fignifica hacer un negocio con 
. preíteza. Trábelo Covarr. en fu Thefóro en 

la palabra Remo. Lat. Velis, remifque agerê  
vcl'TVfw viribus intendere. 

R E -
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REMOCION. (Remoción) fX L a acción de 

mover. Lar. Rtmotio. 
REMOJADERO. (Remojcdcro) f, m. EI lugar 

donde fe echa el peicádo en remojo. Lar. 
Locus ubi ajfcllus falitus aqu¿ madsjit, vel icn-
tefcii. 

R E M O J A R , v. a. Volver à mojar ò poner en 
remojo alguna coQ, para que fe empape* Es 
compucao de U partícula Rcjy el verbo Mo
jar. LãMod*faceré. Aqu» Icntcfccrc. FR. L.012 
GRAS-Symb.parr. 2 . cap. 19. Para lo qual 
mandó cortar varas de árboles, dcxandolas 
con fus ñudos, y haciéndolas remojar: y con 
ellas mandó azotar la Virgen. 

RIMOJAR LA PALABRA. Pluafc que, entre !a 
gente vulgar, figmfsca ir ã beber à ia taberna. 
Lat. Vinum poterc. AtFAR.part.i.lib. i.cap.7. 
l^icgonosdcfataron, y pidiendo perdón y 
iiecncia, fe fueron quitándole al harne
ro unos pocos de quartos, para la villa del 
pleito > y rmojar U psiatra en la primera 
venta. 

í t E M O j A D O , D A . part. paflT.dcl verbo Remo
jaren fus acepciones. Lat. Madtf.icius. Aquí 
moUitus. SAAV. Republ. pL 17. Proiógenes 
tenia ya cafi acabada la pintura dclLalytb» 
en que había trabajado fíete años , fin co
mee ni beber mas que altramuces remoja
dos. 

REMOJO, f. ra. L a acdonde remojar, ò em
papar en agua alguna cola* L-ac Madefa&io. 
In aqtá moJlítio. 

Echar en remojo. Phrafe metaphónca con que 
fe explica no & trate de algún ncgocio?hafU 
el tiempo en que efté en mejor difpoüción. 
Lar. J d eUiud tempu*parare. 

R E M O L A C H A . £ £ Lo mifrao que Betar
raga. 

R E M O L A R . v,a> Voz de la Germânia que 
figniíica amolar, ó cargar un dado, pura que 
nò corra, fino à la^pattcquc cita cargado. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Aieam 
ex psrte dolos} radert. ; 

REMOLCAR» v. a. Voz naut. que vale ^br 
cabo à la embarcación, que por mui carga
da , ò por otra razón, no puede caminar: y 
alsi fe le ayixda atarMola à otra , para condu
cirla al Puerro , ó facaria afuera. Covarr. ci
tando á S. iüdóro , dice que viene de JUmu-
¡um voz Latina, que vale Maroma, que iir-
ve como remos para eñe ñn. Lat. Remul-
tare* 

REMOLCAD En la Germânia fiçnifica llevar. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. LzuCondu-
arr.JtaM.DB LA GSRU. Rom.9. 

Mflaánjhtrabia la Marca*.,. 
Uena de imaginaciünesy . \ 
fin cuidar de la cairiot 
finó dt quitn la remolque* i 

M M O L C A D O » DA. part, paff. del verbo 
Remolcar en fus acepctaàesL Lat. Remttkjr 
tus. 

R E M O L I N ARSE, v . r . Dar vueltas en redon
do , u formar remolino algunacofa. Lar. ~fm 
Vfbctn Vflgfrum moveri, diuL Circuma^Li 

RRVIOI-TN^RSB. Vale también confundufe y; 
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amontonarfe la gente una con otra , cauftdo 

• de alguna conturbación. Lat. Cireumiohi. 
SANi>ov.Hiô.deCarL V. lib. 21. § . 7 . Alsi 
que, conociendo fu maldad, comenzaron 
de amotinar fe , y en fin fe remolinaron en la 
Plaza. 

REMOLINADO , DA. part. paíT. del verbo 
Remolinar en fus acepciones. Trábele Nc-
brixa en fu Vocabulario. Lat. Vcrtlcofus. Cir~ 
cuma¿ius. 

R E M O L I N O , f. m. La figura à modo de cír
culo .que fe forma del tope dedos vientos 
contrarios, que fe encuentran , y todo lo 
que cogen ai medio ío traben al rededor, 
como luce la rueda de molino , de cuya voz 
fe turma anrepucíta la partícula Re. Lar. 
Turbo. 

REMOLINO. Se llama afsimifmoel retorcimien
to del pelo en redondo , que le forma en .U-
guna parte del cuerpo del ar.inul , cfpccial-
mcr.te en lo mas alto de la cabeza , o en la 
frente. Lat. Vertex. 

REMOLINO. Por iemejanza fe llama aquel 
amontonamiento de gente , o comuñon de 
unos con otros, motivada de alguna deior-
den. LzuTurl)4 cnatnvJuu. 

Rt MOLINO. Metaphoricamcnte valcdiHurbio, 
inquietud, óalceracion. LzUtitrbo.TmbMio. 
BARBNjüuerr. de l;iand. PI.5S5. Que deten-
ía les queda ya à nuellras haciendan , para 
nofer tragadas deunoyoiro de ellos pro^ 
fundos rwolmií 

REMOLINO DE AGOA.Vcafe Abyfmo. 
R E M O L L A R , v. a. Voz de la Germânia, que 

íigniñea atorrar ó guarnecer. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. ! ienc la anomalía de mu
dar la o en at en algunos tiempos y perionas: 
cpmo. Yo remueüo, RcmucUa tu , Rcmuelic 
aquclXat.^ííMiirí.RoM. DE LA GÉRM.ROUI.J, 

Remueila fu cbapitét 
y el quadrado al lado at.zea, 
y ei Barcelonés faldudo 
del tachonado voieaba. 

R E M O L L E R O N . f,m. Voz de la Gcrmanía, 
r que vale el calco, arma que íc pone en la ca

beza. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, 
Cafsis. 0*4 M.ROM, DE LA GEFM. Rom.9. 

Mi fatdüdo de Origlala, 
la trabad* y y largo.ejhque9 
y aqstejle rctnoÜeron, 
que la metbuja focarre. • 

R E M O L O N , NA. adj. t loxo , pefado , y que 
huye del trabajo con arte y cuidado* Lar. 

, Segncs. Tardus. 

REMOLÓN. Se llama el diente fupcríor del jaba
lí » que luce tixera con la naba ja , que es el 
diente deabaxo. Math.Orig. f.120. Lat¿^r i 
dens oblongus. , / 

REMOLONEARSE, v. r. Rebufar moverfe, 
ü detenerfe en hacer ò admitir alguna cofa» 
por ftoxedád y peladez. Lat. Pigre fe moveré. 
Tardare. 

R E M O L O N E A D O , OA. part. paíT. del ve rb i 
Remoloncaifc. E l afsi rebufado à moverfe, u 

,; detenido en hacer ò admitir. Lat. Tardas, 
~ Wg**- « - . i 

RE-



B E M 
REMOLQUE, f. m. La acción de remolcar; 

Lat. Rcmulcus. CALD. Com. £1 fegundo Sci-
pión. Jorn. i . 

Con qtie rendido à ley de buena guerra. 
Capituló ã remolque traherio d tierra. • 

REMONDAR, v. a. Limpiar 6 quitar fcgunda 
vez lo inútil ò perjudicial de alguna cofa. 
Dícefe regularmente de los árboles y viñas. 
Trahcío Nebrixa en fu Vocabulario. Lac. 
Bmundare. 

REMONTA, f. f. Término Militar. La acción 
de dar nuevo caballo al Soldado que le ha
bía perdido. Lat. Equorum fupplet.w. 

REMONTA. Se llama también la compra y fo-
licitud, que fe hace para remontar la Caba
llería. Lat. Emptio equorum pro fuppletione 
rmiltU. 

REMONTAR, v. a. Ahuyentar ò efpantar al
guna cofa. Dícefe propriamente de la ca7a, 
que acolada y perfeguida fe retira à lo ocul
to y montuófo. Es voz formada de la partí
cula Re, y del nombre Monte. Lat. Fugare» 
Abigere. FR. L. DE GRAN. part.I. del conoci
miento de Dios, cap.3. Ettas dos lumbreras 
juntas deshacen todas las nieblas, ferenan 
las conciencias, quietan los entendimientos, 
quitan las dudas , remontan los nublados. 

REMONTAR. Vale también obligar à que otro 
fe auícnte. Dtxofe por alufion à la caza. 
Lat. Fugare» 

REMONTAR. En la Milicia es volverá montar, 
ò dar nuevo caballo al Soldado, en lugar del 
que perdió. En efta acepción es compueílo 
de la partícula Re, y del verbo Montar. Lat. 
Equos fuppkre. 

REMONTAR. Llaman los Guarnicioneros vol
ver i henchir y componer una filia de caba* 
lio ò muía. Lat. Refercire, 

REMONTARSE, v. r. Subir ò volar mui altas 
las aves. Lat. In fublime ferru 

REMONTARSE. Vale también encumbrarfe, ele
var fe ò fublimarle. Lat, Alta petere. 

REMONTADO, DA. part. paíf. del verbo Re* 
montar en fus acepciones. Lat. Fugatus.Stt-
blimis. Alius. 

REMONTE, f. m. La acción de encumbrarfe 
6 elevarle» Lar. El eo at i 0 . Sublimit as. 

REMOQUETE, f, 111. El moquete ò puñada 
que fe dan unos à otros. Lat. Pugnus^i. 

REMO^IETB. Se roma también por dicho agu
do y talado. Lat. Dickrium* MARIAN. hiíL 
Efp". hb.23. cap.5. El vellido corto , el fom-
bréro común, con una imagen de plomo en 
él cofida: ocafion de mofas y remoquetes. 
Pie. JusT.f.72. Por todo el mundo, no de-
xara ele decirlos un remoquete en el aire: por
que e(ío de un concepto agudo fiempre lo 
gafté. 

REMOQUETE. Vale también cuidado o galán* 
te'o. Ufafcen fentido jocofo y familiar. Lat. 
Dicacitatis amatorU objetíum. CALD. Com. 
Con quien vengo vengo. Jorn.2. 

Nife fré mi remoquete 
un tiempo j mas yd no es Nife, 
ni fe dice , ni fe puede 
decir • 

'Horn. V. 
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REMORA, f. f. Pez pequeño, cubierto de ef-

pinas y conchas , de quien fe dice tener, 
ranta fuerza, que detiene el curio de un na
vio en el mar. Es voz puramente Latina Re~ 
mora. HUERT. Plin. lib. 9. cap. 25. Efcribió 
Opiano , que la rêmora es amiga del piélago, 
y que es del largo de un codo, de color fub-
fufeo femejante à la anguila. 

REMORA. Por femejanza fe toma por qualquie-; 
ra cofa que detiene, embarga ò fufpende.. 
Lat. Remora. CALD. Com. Las manos blau-, 
cas no ofenden. Joma. 

Que a medio 
trage debió de cogerla 
el fobrefalto -¡y queriendo 
efeapar , f u ê de la fuga 
remora el defmayo 

REMORDEDOR, RA. adj. Lo que remuerde,; 
altera ò inquieta interiormente. Lat. Remor
dem. FR. L . DE GRAN. Trat. de la "Doctvin. 
Chtift. part.i. cap.ió. De aqui nace aquel 
guí.íno remordedor de la conciencia , con que 
tancas veces nos amenaza la Elcritura D i 
vina. 

REMORDER, v. a. Volver à morder, ò mor-
• deríe uno à otro. Es próprio del perro. Tra-

he eíta voz Covarr. en fu Thefóro. Lat. Re* 
morderé». 

REMOROKR. Metaphoticamente vale inquietar, 
alterar ü defaíToffegau interiormente alguna 
cofa, punzar algún efcrúpulo. Lat. Angore 
v t l follicitudine cruâiare, flimtãare , morderé. 
RIBAD, Cifm.Hb.T. cap.21. Pero remordien-

- dole la conciencia, y temiendo hacer cofa 
contra Dios, volviófe de nuevo al Rey, y d i -
xole : los Sagrados Cánones mandan...... que 
fe lean aqui delante de todos las letras Apof-
tólicas, y fe publiquen. 

REMORDERSE, v. r. Manifeftar, con alguna 
acción exterior de fentimlento, el que inte
riormente ie padece. ALMAZ. Hift. del Mom. 
lib.2. cap.11. Pero entre sí citaba mui ale
gre, porque entre otras cofas , entendia que 
los Diofes todos, y Júpiter principalmente, 
fe remordía, que le había efeocido aquel ra-i 
20 nam i en to. 

REMORDIDO, DA. part, paíf. del verbo Re-J 
morder en fus acepciones. Lat. Remorfus*: 
Cruciatus. Stimulatus» 

REMORDIMIENTO, f m . Inquietud » guerra 
interiòr, ò efcrúpulo, que queda defpues de 
executada la acción torpe ò mal hecha. Lat. 

. Remorfus. Sôllicitudo. Ânimi angor. SQÜARZ, 
Vid. de Sevan, pl. 158* Sentía remordimiento 
tan fuerte'', que por inflantes proteftaba al 
Senado que fe moría. SART. P. Suar. lib. 4. 
cap.8* Como para foffegar efte remordimien
to, fe acordaíTe de que el continuo eftudio 

' no le permitia aquellas penitencias rigurofíf. 
- íimas à que fu efpíritu le inclinaba , volvia 

los o;os à los figios pafíados. 
REMOSTAR, v. a. Echar moflo en el vino 
' añejo. Trahek Covarr. en fu Thefóro. Lat. 

Cum vino vetere muftum mifckn-, confundere. 
REMOSTARSE, v. r. Moftearfe la uva una coa 

otra, antes de llegar al lagar. Dícefe también 
Cccc de 
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de oteas frutas «que fe maltratas y revienta^ 
unas con oa&áM.MuJltfi in* 

J&SMOSTAKSS» Signiñca tambicn citar dulce, el 
vino, ó faber al mofto» Lii.Vmmrr mufium[A-
pert. 

R E M O S T A D O , DA. part, paít del verbo Re-
moftat en ius acepciones. Lat. Muflo mixtus. 
Muflefiem* 

R E M O S T E C E R S E , v. r. L o mifmo que rc-
moftarfe. Trahe eftavozbíebrixacníuVo-

. cabulario; pero tiene poco uTo. 
REMOSTO. f. m. La acción de remollar, u re-

mocarle. Lat.AÍ;>í;o mufi 'iy matUfAftio. 
REMOTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui remo

to. Lat. Vddc remotui, PuaNT.Convcn. lib.i. 
cap.2p. §.3, Vienen á viíiuc la piedra , de 
Pro viiicias rmotifumAsN ILL AV .MurcU.Caut. 

Alt Mido Veránot ai frio tnztiernoy 
A ticrrAs rcmonlsimas U envía. 
Porque aí trMtJjo y aifudórfe apiique7 
TA que por á fs vjdgx, vuele, y pique. 

R E M O T O , TA.«dj. DilUnte, ò aparudo.Lat* 
Rtimtm. HtNR. Vid.de Anade S.Barth.iib.i. 
cap.4. Con grandes andas dcí'caba vivir en 
un deíleno mui remólo. ViLLAv.Moích.Cant. 
3.CW.75. 

Podras fufr'tr acifo que fe pierda. 
En Reinos enemigos y remotos, 
Vñ Capitán , qne nuntA ft perd/erjy 
Xsrxes ,Jtcon fu campo U tuviera. 

Eílar remato. Ph rafe , que además del fent ido 
redo , íignifica cílar cafi olvidado de alguna 
cola, que íc fupo ò aprendió. Lat. Pené obii-
tum ejfe, vel immemorem» 

Noticia ò cfpecie rentó tu. L a que fe tiene en. la 
memória , como en confufo, de lo que fe fu
po ò lucedió. Lat, Remota fpeeies » feu con-
fufa. 

REMOVER, v. a. Pallar ò mudar una cofa de 
un lugar ã otro. Es com puerto de la partícu
la Re , y dclverbo Mover, y tiene íu mUtna 
anomalía. Lat. Removeré. MONO. Predic.de 
Sar.r. cap. 12. Pero ni tampoco fe conlcrvó 
íiemprc aqui Burdino, pues fui removido de 
orden de Honorio Tercero, el año de mil 
docicntos y veinte y quatro. Viu-Av.Mofch. 
Canta. Od.21. 

Quai, p ar a confultar U Pbytoniffa 
Al pueblo ambiguo en la ocafion exhorta, 
Tquál, que el janto Oráculo de Délo 
Remueva , y quite de la duda el velo. 

REMOVER. Vale afsimifmo quitar, apartar u 
obviar algún inconveniente. Lat. Propctlerc. 
i?<r;V«rí.BETiss.Guich. pl.45. Defcandomas 
qiic todo accelcrar fu ida al Reino de Nápo
les, y para cílo remover ei embarazo del Pon
tífice. INC. GARCIL. Comear, part. 2. lib. 2̂  
cap.iíS. QMC habia íldo una gran piedra que 
le habia dado, que un caballo babia removidê 
poria cuerta abaxo. 

REMOVER. Vale tambicn commover, alterar, ò 
revolver los humóres.Ufafe mui regularmen
te en la pafsiva. Lat. Immutare humores , vel 
alienare. 

REMOVER, HQMÓRES, Phrafe que además del 
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fentido redo , vale inquietar los ammos.LaL 
Cúmmovere,Alterare. SANDov.Hift.de Carl.V. 
nb.2.§.i8. Como clCatdcnál de Toledo tu-
viefie el valor que íiis obras mucíHan , y 
íiiuiclVe el defeontento de los Caballeros 
que andaban remiendo humores pallados, 
quífoles echar un freno , armando la genre 
común. 

REMOVIDO, DA. part. pafl*. del verbo Remo
ver en fus acepciones. Lat. jRemotíis.Reje£lus. 
Commotm. fmmutatus. 

REMOVIMIENTO, f .m. El ado de remover. 
Lat. RemottQ'Commotio.Alttratio, 

REMOVIMIENTO. Vale tambicn alícración ò 
commoctón intcuór de los humóces. Lat^ 
Commotio. Alteratio. 

REMOZAR, v. a. Hacer mas mozo y rejuve
necer. Ufafc mas reguiarmente en la pahiva. 
Lat. Rcpuerjfccre. tuventfeere. F R . L . D E L I O N , 
Nomb. de ( thr i l l , en el de Jefus. Salud final
mente que hinche de fus bienes tu arréo)quc 
enjoya con ricos dones de gloria tu veftidú-
ra, que glorifica vuelto à vtUa cu cuecpo,quc 
Xcrc/HÓzj y 1c renueva. Nuñ. Empr.37. Sa
lían juntos ai campo , y en las márgenes del 
Puerto de Ci.'.cu fe remozab.w, 

REMOZADO, DA. part.paiu del verbo Remo
zar. L o aísi rcjuvci-.cciJo u hecho «¡as mozo. 
Lãt. í f ícettcfzns.Re^itsr, i fens* 

REMPUJAR, v. a. Ujrungolpc ò empellón, 
con que movemos ã otto de fu lugar. Lat. 
Impclkr:.Repeleré. Qu 1 v.Mu í.6. Rum.92. 

E l animjJ que en Xjr.bna 
cornadas fabe pacer, 
los rempujó con ¡as luiteu 
que fantiguan en Argik 

REMPUJO. f .m . tuerza 6 icliftcncia que fia 
hace con qualquicra cofa. Lat. Impulfus. Im-
pu'fio. BuSCAY.Opufc. pl.149. Rcipondo que 
l i dio fondo à los cfquadróncs, porque los 
polbcros conel pefo y rempujo , fuitcntaíTcn 
y ayudalfcn à poicar lo> primeiros. 

REMPUJO. Se toma muchas veces en las fábri
cas , por lo milmo que Empujo. 

REMPUJON. (Rempujón) f .m . El golpe <> 
empellón que le dá à otro , para moverle 
del lugar en que cftaba. Lar. /mpulfus. In;-
pn fia. 

REMUDAR, v. a. Volver à mudar. Es com-
meito dela patticula Re,y del vcibo Mudar, 
.at. Iterum mutare. INC. CÍARCII . Comcnt. 

part.2. lib.z. cap.15. Q;e apercibicífen du-
ctentos hombres de guarda, que acompañaf-
fen al Gobernador, y le fuellen remudando à 
cada tres jornadas. 

REMUDAR. Vale también dexar una cofa por 
otra. Trábelo Covarr. en la voz Mudable. 
Lat. Permutare.Commutare. 

REMUDADO, DA. part.paír.dcl verbo Remu
dar en lus acepciones. Lat. Commutatus. Mu* 
tatus. FUENM. S.Pio V.f.125. Con continuas 
mangas de Arcabuceros, remudados à tiem
pos , limpiaba la muralla. 

REMUGAR, v. a. Lo mifmo que Rumiar. 
Es voz antigua que oy conferva fu ufo en 
Aragón. 

RE-
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M M U O T R A C I O N X f . . -Recompenfa ,:: 'JUÍÍQ: 

premio ò reconocimiento. Lat. Remuneratio. 
.. CAST* Hift.deS.Dom. tom. i . l i b . i . cap. 43. 
: Fué Ja merced m remuneración de la mucha 

cofta.?y..traMjo con que los Fráiles de Santo 
: Domingo,y <^onveiitOj habían favorecido la 

I'nquiíidón. SOLÍS, Hifl . de Nuev. Efp.Jijb^. 
cap.2. Se confervan oy en aquella Provincia 
diferentes .prerogativas y exenciones, obic* 
iiídis en remuneración de aquella ptknera 

. coriítancia, 1 ; 
REMUNERADOR, f. m. El que remiméra.; 
., Lat. Rjínun-erMor. RIBAD. El. Sanct. EieíL„de 

la Traosfiguracion del Señor. Que merezca
mos verle en el Monte alto del Cielo ,-np 
transfigurado^ coroo le vieton los tres Apóf-
toíes en el Monte Tabór , fino como él es y 

* como es Glorificadór y Remunerador, de to
dos fus efeogidos. 

REMUNERAR, v. a. Recompenfar , premiar, 
(^galardonar. Viene del Latino Remufteráre, 
que vale lo mifmo. ANT.AGUST. Diai.de Me-
daíl. pl.38. Por remunerar y tornar las veces 
à quien nos ha hecho bien. CERV. Nov. 11. 

- Dial.pl. 361. Ya que no fuejfe remunerado, 
. que no fuelle caftiçado. 

REMUNERADO, DA. paict.pafl^del verbo Re-
munerar. Lo ai si lecompeníado, ò premia
do. Lat. Remuneratus. 

REMUNERATORIO, RIA. adj. Lo que.fe ha
ce u dá en premio de aigun beneficio recir 
bido. Lat. Remuneratortus. 

REMUSGAR, v. n. Barruntar ò fofpechar. Es 
voz rúftica, formada del nombre Remufgo. 
Lat. Sufpicari. Redoleré* LOP. Com. de las Ba
tuecas. Acfc.i. 

Si os miro y os voi à hablar, 
la mia pranta fe me amufgay 
porque el efprito remuíga, 
que me venís à matar. 

REN. f. m. Lo rniímo que Riñon, que es co
mo oy fe dice. Es voz puramente Latina. 
FUER. JUZG. lib. 6. t i t . 4.1. 3. Otroíi manda
mos gardar del que es ferido en os labros, 
ò en las oréyas, c à quien feren en as renes, 
que lo ficen encorvado» péchele cien foldos 
por emenda. 

RENACER, v. a. Volver à nacer > ò nacer de 
nuevo. Es compuefto de la partícula Re, y el 
verbo Nacer. Lat. Rer/afci. RepulÍulare.$\Av. 
Empr. 67. No repara en atrancarle tan de 
raíz las plumas, que no puedan renacer. 

RENACER. En cl fennido morál vale alentar.à 
nuevo fer efpirituál: y afsi fe dice , que fe 
renace por el Baptifmo. Lat. Renafci. 

RENACIDO, DA. part. pafl". del verbo Rena
cer en fus acepciones. Lat. Renatus. Repullo-
lans. 

RENACIMIENTO, f m. El aao de renacer. 
Ufafe por lo común en fentido metaphori-
co : y afsi fe dice, El renacimiento à la gra
cia. Lat. Novus ortus» 

RENACUAJ 0 . 1 . m. Animaléjo que fe cria en 
el agua eítancada, con una cola muí peque
ña, y lo demás es femejante à la Rana , con 
la cabeza grande, relpedo à fu tamauo. Cp-

Tom.V, 
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vam le llama Ranacuajo. Lat. RMánéiãu^ 
FONSEC. Amor de--t)ibs, part.2. cap.y.Se'pu
diera afrentar el Cielo de que ie criará' Dios 
eírcompañia de la tierra, como de que cfiá^ 

. ra; juntos à un Angel.y;.à ua renamájh?'. 
RENACUAJO. Se Ilania también el hombre pe-; 

queíroj mal tallado" y enfadofò. Trahelo Co-; 
varri en fu Thefóro. Lat. Ranunculus. 

RENADIO, f. m. La tierra qiie,habiendofe fe-; 
gado en berza,Vuelve à arrojar ó" retoñar.; 
Parece fer lo mifmo que renacido. Lar. Ager 
repullulam* ORDEN. DEEO.RC. f 1:22. En nin-

, gun renadío aechado ni feñalado', fea oda-: 
do ninguna perfona con beíHates ni ganados 
de entrar en ellos. 

REM AL. adj. de una term, que fe aplica en la 
' Aibeiteda à una efpecie de muermo la mas, 

nociva, y qiníl impofsibie de curar, Lat. A i 
renes pertinens. 

RENCILLA, f. f. Qüeftión ò riña de que que-, 
da algún encono. Covarr. dice viene del ver
bo Lar in o Ringersj que es el rifar de ios per
ros , mordiéndole unos à otros. Lar. Rixa. 
J^irgíum/Çontentio. C. Luc AN. cap. 2. Def-, 
pues de muchos años duró la renciila entre 

• nos. FR. L . DE LEON, Nomb. de Chrift.en el 
.„ de-Principe de Paz. Q^e la fuente déla dif-

córdia y rencilla , íiempre es, y fué la inaia 
codicia de nuelho viciofo apetito. 

RENCILLOSO, SA. adj. Inclinado à renci-
ilas óqüeftiónes. Lat. Rhcofus. Contentiofus. 
PÜENT. Conven.lib.2. cap.21. §.4. Tuvieron, 
ios Griegos de eíU enfermedad mas que 
otros: y quizá del tiempo que vivieron en 
Efpaña, fe nos quedó llamar Griega à laque 
es mal .acondicionada y renciiléfa.'íiGVBiL. 
Paffag. AUv. 3. Concita renculofa entrada, 
obligareis à que todos os miren con recato 
de refentido. 

RENCIONAR. v. a. Caufar rencillas, penden
cias 0 riñas. Es voz antiquada. Lat. Rixas 
moveré, ve! ad eas incitare.Qx-iwx. DEL R.D. 
JUAN EL 11. Año 30. cap. 160. Matando y. 
prendiendo hoxwbizweticiQnandoksjy haeiíín-
d J otros muchos males. 

RENCO, CA. adj. que fe aplica al que eftà co
xo por íeííon de las caderas. Covarr. dice 
ti-ahe fu origen bRenibus, por la cercanía, 
que los ríñones tienen con las caderas. Lat. 
Delumhis. QUEV. Muf.ó. Roni.pS. 

De hacer por los fuyos 
hajla el diablo pienfo 
que eflá yá canfado, 
perezofo y renco. 

De Padre coxo hijo renco* Rcfr. que explica, 
que los hijos, regularmente , fican las cof-. 
lumbres y refábios de fus Padres. Lat. 
Quos babetjjos genitor committit tempore mores 

Nato y fi chmdus, claudicat ifie Jimul. , . 
RENCOR, f.m. Enemiftad antigua,"ira enveje

cida. Algunos dicen Rancór. Covarr. le pa
rece trahe fu origen del Latino Rhoncus, que 
íigniíica Irrifum; pero mas naturalmente pa
rece venir del verbo Ringo, is, que él mifmo 
pone en la voz Rencor. Lat. Rancor, oris. 
ÇALD. Com. Fineza contra fineza, jora.i .-

Cccc 2 Muer-
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Muerto put , aaruue tl 
creció conmigo igualmente, 
no el rencor, 

RENCORLOSO, SA. adj. L o miGno que Ren-
corofo. CALD. Com. Aprittéla y Lifwiimc, 
J o m a . 

...fc..,Qtt/ JÍ el juicio t 
dexando lo rencoriófo 
Jin pajfar a compafsivoj 
debe tai vex por razón 
(toda foi un marmol frio) 
¿e cji.íio j bacer qite la ira 
al confijo ceda , el mio 
es que no muer A 

RENCOROSO, SA. adj. El que tiene ò guardi 
rencor. Lar. Ranwtem ammo fvtns. 

RENDA, f. f. Lafegundacava ò labor de Us 
viíía&.Es vozuiada en Galicia,y oteas partes. 
Lar, Bepafiinxtio» 

RENDAJO, f . m . Lomifmo que Arrendajo. 
ESPIN." Art.dc Ballcft,Ub.3. cap.34. Pariicu-
lanncnrc ic ílgucn (al buho) las picázas^ucr-
vas y rtndj'of. 

R t K D A R . v .a . Cavar ò labrar fegundavez 
las viñas. Es voz ufada cu Galicia y otras 
parres. L i t . Rcpaft'mare. 

RENDICION. (Rendición) f. í El ado de ren
dir alguna cola. Lar. Deditio. 

RENDIDAMENTE, adv. de modo. Con fumif-
í i ó n y rendimiento. L&tJubnifxè. 

REND1DISSIMO , M A . adj.íuperl. Mui rendi
do. Lar. Valdè fubje&us , fxtigatui. ALCAZ. 
Chron. D c c a d . j . A ñ o S . cap.i.§.3> Sumo-
deíliafiic admirable, fu obediencia puntua-
lifsima v rendidifsima. 

, RENDIMIENTO, f. ta. Dimifsión ò enrrega 
* que fe hace de una cofa en manos de oteo. 

Lac. Deditio. Tradtth. FR.L.DE LEONjNomb. 
de Chrift. en el de Hijo. Como fe le rindc,y 
fe deíhüda de fu propriedád, para cl qual 
reflJim:tnto,yd<fimdcz cl mi fruo 1c ayuda. 

RENDIMIENTO. Vale también fatíga,canfancio, 
deí'caecimicnto de las faerzas. Lar. Fatigatio. 
Ésfsittiio. SottsHift.de Nucv.Efp. lib^.cap. 
2. Caminaron delante, dando à cntenderiCon 
clVc apreífurado rendimiento, loque defeaban 
adelantar la marcha. 

RcNotuirNTo. Valeaísimifmo fumifsion,fub-
ordi nación ò fujeción. Lar. Submifsh* Sub-
ordmotio, § \K\ \ Empr. 31. Las palabras c l -
rudiadas fu en an amor, zelo y lidelidid , lus 
fcmblanres , rtndhuiento. Sotts*, Hi l t . de 
Nucv.Erp.Íib.4.cap.i2. Le pidieron licencia 
para celebrar l i i feftWtdidirendimtetito afecta
do , con que pròcararon deslumbrar le. 

RENDIMIENTO. Vale también obícquiofa ex-
prefsión de la fujeción à la voluntad de otro, 
en ordena lervirle ócomplacerle. Lât. O ^ í -
tíuittm. CALO. Com. Afectos de odio y amor, 
J o m . i . 

«... Apartaos, deteneos, 
que a Reales perfonas folo 
las rinden los rendimientos. 

RENDIMIENTO. Se roma afsiimfmo/porloml^-
^mo que renta: y afsiíe dice el rendimicnip 
annual de tal cofa. • , >•• 

REÍÍDIft . V. a. Sujetar ó vencer. Tiene la ano-* 
malia de mudar la e en i en algunos tiempos 
y perfonas; como yo Rindo, Rinde tu, Rin
da aquel. Covarr. dice que pudo haberfe 
dicho del verbo Latino Reddere , porque fe 

• vuelve y pone el vencido 6 fujéto en manos 
del vencedor. Lat. Subjicere. Redigere in ditio-, 
nem feu potfftjtti». 

R E N D I R . Vale también entregar alguna cofa, 
fu je tari a à ajeno dominio. En cfte fentido es 
mui ufado en la pafsiva. Lat. Tradere.Dedere. 

RENDIR. Vale aísimifmo reintegrar ò adjudi
cará alguno loque le toca. Lat. Redigere in 
d:tiomm feupott/latern. V7ALtR. Chron. f.85. 
Que todos ios bienes fean rendidos de cada 
parte, à aquellos de quien fon , ò deben fer, 
fin ningún contraftc.ni tardanza. 

RENDIR. Sctoma afáimifmo por dar f ru to , y 
Utilidad alguna cofa. Lac. Prodttcere. Irttflus 
reddm f rediré. Sous , Hift. de Ntiev. El'p. 
l tb. i .cap.7. Dctuvicronfc poco en etb Isla, 
porque los habitadores de ella andaban 
amedrentados, con que no rendían fruto los 
refeátes. 

RENDIR. Sctoma también por ceder à la dif i -
cttrad ò al trabajo. Lat, Cederé. Sons, Hiíh 
de Nucv.Efp. lib. 1. cap. 11. Llegó breve
mente à noticia de Cortes efte contratiempo» 
y lín rendir el animo à la diticultad del re
medio , fe dexó ver de fus amigos, y fo l -
dados. 

REN'DIR. Junto con algunos nombres, t óma la 
figniíicacion del nombre que fe le añade: co
mo Rendir gracias, lo mifmo que agradecer: 
Rendir obfequios, obfequiar, Rendir rcfpe-
ros y veneraciones , rcfpctur y venerar, 
&c . 

RENDIR. Vale también vomitar ò volver la 
comida. Trábelo Ncbrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Vomerc. 

RENDIRSE, v. r. Canfarfc, fatigarfe u defeae-
cer en las fuerzas. Lat. Fatigari. Lajfifctre. 

REVOTRSE. Vale también fu jetarle ó fometerfe 
à la voluntad , ú dominio de otro. Lat. 
riut arbitrio fe fttbrattUrty dfdere,fubdere. 

RENDIDO, DA. part.palV.del verbo Rendir en 
fus acepciones. Lat. Subjeáius. Deditus. Fati-
gatus. AMBR.MoR.lib.S. cap.23. Un Capitán, 
de tanto valor y grandeza , andaba afsi rendi
do y enajenado , y como olvidado de si mií-
m o , por ertos amores dcfunuigér . PCLO. 
Chron. del Gran Capit.cap.6. Como la Ciu
dad cftuvieiVc defapercibida, fue de los Tur 
cos tomada,ufando en ella de todo genero de 
Crueldad, y que aquellos crueles carniceros 
moftraban hacer en gente yá rendida. MON-
_TOR» Obr. Pofth. t o m . i . pl.60. 

En vuefira adoración aprendo quanto 
Puede bacer mas rendidos , los obfequios. 
Tes la priméra ciencia de mi ejludio 
La invencible ignorancia dcldeféo* 

RENDON. Veafe Rondón. 
RENEGADOR. (Renegador) f.m* El que re

niega , ó el que jura frequentemente. Trahc 
cfta voz Nebrixa en fu Vocabulario, Lar. 

• Apoftata-DcfertorFideLEjurat or. 
RE-
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RENEGAB.. V. a* Kegar con- inftancia algaiii 

cofa. Componefe de. ia pa-tticiUa Re , y : á ü 
verbo "Negar : y tiene la rmooiaiíadê fufim-
ple. Trábele Çpvarr* eü fu Thcfórtx Lar. 
Densgane. Pernegarè. 

RENEGAR- Se toma también .pot.-blaíphémafjí" 
proraLí5pír./en injurias"ü defeí'peraciones ^ea 
fuerza de algún dolor , ò fentimicritOv Lar* 
Bjurare. Blaj'pbemare. MARIÀNV Hift.Eípvlibt 
i2.cap>i3-. Otros Üoríiban fu maia.íuerte, y 

• triñe hado ^ todos Anegaban y maldecían» 
VILIAV» Molch. Gaíit.6.Üct.53. 

Viewdofe entonces* âÉÍ folâãào faltos> 
Los tres pulgas coléricos reniegan, 
T ai Tártaro furiofo ton fot faltos 
íla&iattdo fe avetinan y fe llegan. 

RENEGAS.. Vale afsimifmo pafíltrlc de una-lié* 
Ügión ò culto áovio. Regularmente fe to
ma por el que, apoftatando de la Fé de Jetii 
Chrifto, abraza la tecla Mahometana. En eí*-
te fentido és Verbo neutro. Lar. Ab'ortbodo* 
xa Rdigiofie dvficete. Ghrijli Fidem abjurare* 
Fu. L4 I>JB GRAN . Symb. part.2. cap.ü2. §-. 4» 
Por otra,coníidel'ando que entre tantos tor* 
mentos coníervaban la Vida »reconoíciendo 
aqui eídedo y la virtud de Dios , renegabarl 
de fus Dioíes y fe volvían à Chrtfto* • 

RENEGAR, Vale también deteftar , abominai 
una cofa* Lat. Ab&mlnm. Dxeftm. Execra* 
n . ESTEB. cap.2. Yo reniego de la amiftád dèl 
mejor País de contribución. 

RENIEGO b e L ÁRBOL QUE A PALOS .UA OÍÈ DÀR 
EL I;RUTO» Refr* que ónfeña, que lo que no 
confrgué el artê ò el halago, no logra la vio* 

• lencia,òel rigór. Lat. 
Hunc tibí nort bomittí rohur ,f id dicito qüernüi 

Qui virgis tantujn muners, ¿anda dabit, 
RENEGADO, DA. parupaií. del Verbo Rene

gar en fus acepciones^ Lat. Pernegatus. Be* 
negatus. . 

RENEGADO. Sé llania también el que renuncia 
Ja Ley de Jefu Chrifto. Es hifpanífrao. Lar. 
XZbrifli Videi defertor. A Retigmte deficienŝ  
MARÍA. Deiaipc. lib.2, cap . io . Con 3a. otra 
parte fué un renegado, llamado Magçitar,fo-
bre la Ciudad de Córdoba. 

RENEGADO. Se aplica aísimifmo al hombre 
dcíeíperado de condición, y maldiciente t y 
afsi fe dice, Eulino es un.renegado. Lat* Im^ 
pius* üejératof. 

RELEGADO. Juego del hombre entre tres ¿ tú 
que fe reparten nueve cartas à cada uno» 

. Lat. Ludus cbartarum piBarum fie diBtis. 
RENGLADA. (Rengláda) í. f. Lo mifmo qué 

Riñonada, Trahe efta voz Nebrixa en lu Vo* 
cabulario* 

RENGLERA* f. í Lo mifmo qüé Hilera» ANT-, 
PEREZ > Carr. part. 2, Cart. 10. Hele dado 
aquel anillo dé dos rengleras de diamantes.̂  

RENGLON. í*m* La ferie de letras ò cíen-
tum en linea Ve&a , ò en regla, de donde fe 
deriva* Lan Verbortint linea. GUEV. Epift¡ al 
Condenable. Bien fe fufre eferiban en pa
pel grueíto, los renglones tuertos > la tif;ta 
mala, y la letra ÍLicia,bof rada. 

RENGLONES. Se toma afsimifmO poi,ios efert-
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tos, o por ío expeeíTado por elfos. Lat. Sctifi 
ta. Sôuis, Hift*de.fcJuev* Efp. j ib . 1; cap*;2. 
Andan, entre fus renglones muí defciibicftas 

- la envidia y la ambición. VILLAV. Mofch» 
Cant.i4Ocfc.03. -, 

Sien fãbe quien amparé mis renglónes> - ' 
"ÇPorquè k cuejia edra la experiencia) 

"Que ha Qifio acumulados los vellóítesy ' 
Llevarlos fu raudal fin refiflenciâ. 

REÑGIÓM. Se toma también por pat te de rért^ 
ra, utilidad ò beneíicio, que tiene alguno :-y 
afsi fe dice , Fulano entra con el renglón de 
mil ducados amiuáles. Lat-, Pan ptoventus* 
v i l militatís. 

t)exar entre renglónei.ò Qjedarfe entré nngò-
nes* Phtafe que además del fentido recto^ 
vale oí vidar fe, ò no acordarle de alguna co
fa , que fe debia tener prefente. Lat. PtAte-
yire, Praterynitt-ère. 

RENGLONADURA. f.£ Las lineas eftamfta-
das con la pauta, y feñaladas con él plomo 

_ én el papel. Lat» Fjdicalis-obfignatio linearüm* 
RENGO) GA. adj. Laftimado^iíiado i\ desgo

bernado de las renes ò cadeias. Lat. Eiumbis. 
. tielutfibiu GERV. ÑOVM, pl.8. Q¿iicn te énfe-

íía.òfíoràpazardixo uno. Quien me lo hade 
'enféna.r ^ refpündió.Pfecioía; no tengo y o V . . - ^ ^ 
alma én mi cuerpo? no tengo quince año^y . 
no fqi.manca) ni nngu- u 

t>ai- con ia de Hñgf>\ fhrafe que vale engañar 
á aígUAO^deípues de haberle tenido cntrete-
nidp Con .efpeuànzas. Lat» 'tándem fpe frau
dare» De¡íidere<. 

Hacer la de nngo* Phrafé que. Vale fingir tá± 
• fermedád è.leíión , para excufarfe del nabá-
¿. JÍP>. jUat, &¿bilitatélm fingen^ finula^e. 
RENIEGO, f. hj» Elpecle de execración, deféf-

perac.ión ò blafphemia; Lat. E-xecmío-. Bkf* 
£bmia*ViLVAv, Mofch.Cant.5. Oc^.^S. 

N& quéda.cofa alfíñ^queno iaftime 
Üel fièro viento la foberbia loca* 
Mas ejie 'con niilVoUsy remegos> 
Vomita contra H aire vivos fuegos* 

RÊNÍTENCÍA, f. f. Repugnancia, violencia u: 
Opoílción en executar ò admitir algirna'co-

Lat-, Reltttfáñtia. 'Obfiftentia* BETÍSS-. Gui-
chárd. lib. i . p l . 43̂  Qiie íe les entregafiert 
Juego; las demás tierras, eonquiftàdas ó'-re-
beld,és, y en cafo de renitência > pudiéffeftiré-
ducirlas. ALCAZ» Chron. Líb^PreUmvcap: 8. 
§.5v Moítrandó Ignacio.igual r-eniléncia y fin 
que baftafíen todos.à.jredudtle b iedixd el 
Padte Lainé^ refuéitaménté': O tomad Pa
dre fobre vueftrús hombros el gobierno,que 
Dios ós dá de la Gompaâia; ò por lo que à ^ • 
mi toca, deshágafè. 

RENITENTE; adj. de Una term. Repugnante, 
íuértéj violento én la execucion ò admifsion 

- de alguna cofa» Lac. ReluÓlâns* Obfijlens. Al- ' 
CAZ. Ghroni Lib* Prelim, càp. 10. §.-3» Para 
reformar un Convento dé Monjas, à quiénes 
halló mui renitentes.̂  én puntos de oDedien-
cia* 

&EÑOMBRe»£ m. Rl apellido ü fobrenom-
bre próprio. Trábele Nebrixa en fuVocabu-, 

. lario» Lat. Agnomen. 
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JkEsoM^é, Sigmíka úmbten cl cpithero de 

gloria o Urna, que fe adquiere ü da à alguno 
, por l'us acciones. Común me ¡ue fe coma por 

Jas heroicas y loables. LzuNommX ôgnomen. 
A i CAZ. Vid. dcS. Juiian , lib. 3. cap/2Í E a 
paniculár al tiempo de la muerte, 1c dan los 
Sancos bellísimos renombres. VILLAV.MOICII. 

Meior fuera mil veces , meior fiters. 
De •valiente cobrar rico renombre, 
Acudiendo a las veras como debes-, 
Sin que en las burlas tus vaJfaUos pruebes. 

R E N O V A C I O N . T. f. La acción de renovar. 
•LàX.ítenírvãtio. S\Av. Enipr.66. La rettova-

ción da perpetuidad á las cofas por natura
leza. 

¡RENO' ACIÓV. En el fenrido moral vale mudan
za o tramibrmacioa de una coía, del cúado, 
ó fer Í\Í\C tenia à otro mas perfecto. Lat. Ke-
novãtto* FR.L.nE LEON,Nomb.dc Chsíft. en 
el de Jcíüs. Ciertamente la nueva criatura, 
que es el Chriltiano perfecto y verdadero, 
en lo que fe diferencia de los hombres del 
figto, es en la remvaeión del efpiritu. 

RENOVACIÓN. En el ufo EclcfiaUico fe llama 
quando el Sacerdote con In me las formas 
antiguas, y eonlagra otras de nuevo.Lat.Ãr-
novM h. 

RENOVADOR, f.m. Elquerenucva.Lat. Re-
novator. Injlaurjtór. Ft.L.DB<jRAK.Trat. de 
la Doctrin. Chnft. parc.2. cap.a* En el Bap-
tií'mo (c nos díó el Efpiritu Santo, como pu-
riíieador y renovador det aliña. 

R E N O V A R , v. a. Hacer como de nuevo una 
cola, ò volverla àreftituit i í q u e l dtido que 
fe tenia. Tiene la anomalía de mudar la tren 
me en algunos tiempos y per fonas-: como, Yò 
« n u e v o , Renueva tu Renueve aquel: Lar. 
tonw&eAledmttjmto*. Ít.L.t>% LEON,Ndrtib. 
deClicift. ctvel áe Principe de Vxt% Qúando 
feos acabare todo, fe os dará todo ci, y reno
vará vueftra edid. r * ^ 

RbNov Aft. S;¿niáca afsimifmo empezar dé nue
vo alguna coia ^ que por algún tiempo fe ha
bía interrumpídoí LzuInJiaMrdre.ilK^r.WA. 
de S. Dpiiu coiil.;T.;üb.-'X. c a ^ t í : €ori fu 
dodema y exemploty raiunciación dela ha-

. rienda y temporalidades,yfrt^^rt-el efpi
ritu y Vida de los i?adtcs anñguos. AlÔIfttT. 

. Oíig*^'t4C^f.fc, üwwtíArwg^ftftás paCfes y 
treguas, pocos años debuts en Eí paña con 
Asdrúbal , con particular capitulación de 

R E N O V A R . Se tomatamblen por Tcmridar, po
ner de nuevo, ò t e ç m p l a m âlguna co&iLat. 
Subrogare, RUA, Epilha» L a <jual dcípues 

•qutâeron ctíableeer.y i ^ n ò v a ^ ^ é h i wé~ 
búnos , Plebeyos íédictofos.' ^ ^ '***Mf 

RJBNOVAR. Vale tembicu pulir, mejorar ü-dar 
Ittârc à alguna ct^a qué había envejecido. 
Lat. Conçjnnart' Refitere; Mangemú&are. •' 

R E N O V AR. Vale ^ísimitino trocar una cofa vie
ja , 0 que ya ha fervido , por otra nuevií y 
*6We dice «nOv^r liiteo^ la ^árdii totlfau 

RENOVAR. En el ufo Eckfiáftico ÜgtdficaíÜOfta 

R E S 
'* fornir ei Sacerdote las formas antiguãs;y con-: 
' Í Jgrarot ras de niievo. Lat. Renovare. 

RENOV AR LA HEMOR.! A. Phrale que vale hacer 
* recuerdo de las efpecies ya paliadas. Lat. fn 

memoriam revocare» 
RENOVADO, DA. part.paff. del verbo Reno-
- var en fus acepciones. Lat. Renovatus. Redin-

tegratWi&c. 
RENOVERO, f. m. El que prcíLi à cambio 

coniniereíTes cxceKivos, o anda en trueques, 
y cambalaches , con ganancias crecidas y 
exorbitantes. Pudo decirle de la coftumbre 
que en lo antiguo folian tener Jos uímcrüs, 
renovando las obligaciones, y haciendo ca
pital de los mtcreiies. Lat. Emptor ufuraritts. 
Prop-Ja. Rtcoi*. Íib.3.tit.4. ¡.29. Otrciijpor-
que acaula de los muchos nicrcluntcs y re
nové rot y que andan por Jos dichos addan-
ramientos , los Labradores, y miferabics per-
ÍUI.JS padecen mucha fatiga , porque l u 
cen conirataciones y trap.r/as : por ende 
mandamos à los dichos Alcaldes, que fon 
õ fueren, no favorezcan a los tales mer
chantes. 

RB>¡OVÍ*O. Vale también ropavejero ò remen
dón. Lat. At.;rt?v>'.>nis. 

RI N í ^ ' h A R . \ . n. Andar como renco, me-
nca^ivloic a un iaJ^ y 4 oiru.Traheic Covarr. 
en fu fhcfofo. Lat. Cimtictre* 

RENTA, f. f. Ltilidad o bcncíicio que rinde 
annualmcnte alguna cofa , o io que de ella 1c 
cobra. Covarr. dice trahe fu origen del ver^ 
bo Latino Rtddere, por acudir con ella al 
dueño. Lat. Reditus annuus, proventus. RE-
cop. lib. 9.tic. 2.1. 1. num. 23. Laspctlònas 

t Hifodichas , ni alguna delias, no encarguen 
deudos y criados , ni allegados fuyos a los 
'arrendadores de los Puercos íccos,ni de otras 

- nueltras realas, por Dczmcros , ni Aduané-
ros , ni Receptores, ni Oñciaíesde las dichas 

i rentas, AMBR.MOK. l ib. Ü. cap. 25. Eran taií^ 
grandes entonces , por cite tiempo, ¡as rentas 

Ordinarias de la Uepublica tie Roma , que 
quien con - curioüdád ha querido fumarias, 
ias fube à diez millones y doctentos mil du
cados. 

RENTA GENERAL. La que fe cobra , y percibe 
" en todo el Reino *. como ci tabaco, la tal, las 

vAduânas,&c. Lat. Vettigatgeñeraie. 
RENTA PROVINCIAL. L* que coinprehendc los 

tribútosregu.áres , que contribuye una Peo-' 
v iuda: como Alcabalas,Oentos¿ Millones y 
Servicio ordinario. Lat. t ettigd provinciale, 

' feu tribietum, 
RENTAR, v.a. Producir, ò rendir beneficio, ò 

utilidad annualmentc alguna coíà.Lat.iífi/rí . 
Reditúa» y velproventum páret e, \ 

RENTERIA. (Rentería) f. f. La t i e n a ò pago, 
que cftá tomado à renta. LzuFmdmjoá pt<e-
dium condu&um, 

RSElW€RO. f. m. El que toma à renta alguna 
i |Í tócnda.Lát.Co»á«¿í(jr . ALF'Ar.parr.i. l ib ,* , 
*yQ¿fr¿jt' Bueno esetVo , bien parece que no lo 
T>Í AteadeiSí1 Verdad es que notiene renta, pero 
" tiene rentéros: y ninguno lo püode fer fin fu 
^fioenci^ pagándole unlauto por ello. 

REK-
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RENTERO. Se llama también el que v á 4 po

ner ía renta, ò la arrienda, t a u Gonânfíor* 
Publicanus* 

R E N r i L L A . f . f . dtmin. Renta corta, u de po
ca milidád. Lar. Tenuis reditus,proventos.. 

RENTILLA. Juego de naipes, en que fe repatv 
te una carra à cada uno de los que juegan, y 
fobre el punto que pinta la carra, fe ha de 
pedir halU hacer treinta y uno, que es el fin 
deí juego , y con lo que fe gana el todo de 
la poila: y ti Hegafle à exceder del número 
treinta y uno,ha de poner el exceífo de pun
tos, íiendoíe arbitrario al que pide Carta, 
quedade en el punto que quüiere, fin llegar 
al treinta y uno, por íi acaíb los demás lle
gan à paflarfe, poder ganar por mayor pun
to. Lar. C barí arum piãafwK iudus fie diãus.. 

RENTILLA. Se llama también cierta efpecíede 
juego, que fe hace con feis dados, ios quales 
tienen cada uno, por folauna carta, fu cifra 
ò Icñál, de uno , dos, tres , quatro , Cinco y 
feis,enquc cumplen todos juntos e l núme
ro de veinte y un puntos. El modo de jugar 
íe reduce à barajar los dados primero en la 
mano , y dcfpues echarlos en La mefa , y fe-
gun el número que pinta , fe faca de tantos. 
de la polla ; pero f i ía fuerte faliere en blan
co (que por zumba llaman camífa) fe pone 
un tanto para aumento de la renta: y fi l io. 
gaíle el lance de defcubrirfe los veinte y un 
puntos, lo gana todo , y mas el premio que 
fe condicionaíle por razón del remare, lo 
qual fucede quando la mefa es rentera: ad
virtiendo, que quando llegare el cafo de.fee 
jnas los puntos que ios tantos que han que
dado, e l exceílb es en fdvot de la polla: y íi 
•cchaffe el dado ptecifo ò igual à lo que hai 
en ía polla, también la temáta. Lat. Aba lu-

• das fiç diãus. 
Las íiece ren:i!las. Llaman en él Confejo de 

Hacienda à ciertas rentas ò ramos de ellas, 
que por no fer de mucha entidad , fe arrien
dan todas juntas: y fon la Renta de los nai
pes del Reino \ t\ í^jinío de la nieve : fu MÍ-
Jlón y Alcabala: U éxtrrttcion y regalía del 
Retuo de Sevilla : tós Puertos y Aduanas del 
dicho Reinado: los Millónés de lo que fe 
carga por el rio de Sevilla; y la renta de pen
cados fecos, falados y lalprefíados. Lat. Stp* 
tem z-f&igal/a minora. 

RENTOL L m. Juego de naipes, que fe juega 
«de compañeros., entre dos, quatro, feis, y à 
reess entre ocho perfonas. Se dán tres car
tas k o d a uno , y dcfpues fe defaibre lá im-
mediata, Ia qual queda por mueftra, y fegtto 
d .paioíale , íòn los triunfos aquella mancr* 
La malilla es ei dos de todos palos,y efla es 
Ja que gana à todas las demás éáítas; foio 
guando es convenio de los que jiíegan, que 
;ponen por fapcúôt à el quatro, à el qual 
iiaman el borreí^o, v la malilla fer queda en 
fegundo lugar, Üclpucs el Rey, caballo, fota, 
¿ s , y aísi vinfaguiendo e l fiere y las demás 
íhafta el tres, que c$ la mas infctior. Se jue
gan bazas como al hombre , y íe envida co-
#00 al truque,hadendofe feíías ios cpmpa-
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-ñeros.Lat*Ludus chártatum piB&tumfic àW 

. . ^ ; v E s T E B » c a p . . 3 . Y Ceando Ia lengua, co-
mo /«çadór de rentòi, y feña de malilla , me 

, tema tatigadas las orejas. CERV. Nov. 8. pl . 
234. Aprendió à jugar à la taba en Madrid, 
y al rentoi en las ventiilas de Toledo , y à 
preíHi y pinta en p ié , en las barbacanas de 

. Sevilla. 
RENUENCIA. (Renuencia) f.f. Contradi ccion 
_ u repugnancia que fe tiene à hacer, ü alTen-

tírà alguna cofa , demoiuandolo con elfcm-
blante. Lzt.Renutus, ñs. 

RENUEVO, f.m. El váftago que echa el ár
bol, dcfpues de podado u cortado. Lar. Sur-
cuius. Pulius. Germen, Stólo, LOP. Arcad, f.33. 
Sentó fe finalmente fobre unos verdes renué* 
vos de algunas olivas que por aíü crecían. 

RENUEVO. Significa también el arbolito nue
vo, recien piantado,ò pata plantar. Lat.i**^-
ta. Plarptarejs. GRAC. Mor. £ 1 9 0 . Afsi como 
el Labrador, quando quiere cortar el renué-
vo <$ planta de mala calta , mete fin miedo el 
azadón,y la arranca de raíz. ALCAZ. Chron* 
Decad^ .Año i . cap . i .§ .ó . Coníiderando à 
cada,una de las nobles Almas de fus diícípu-
l o s , Como rtmévos tiernos de el vergél de 

. ia ígídia. 
RENUEVO. Se toma también por el planté! de 

arbolitos nuevos. Lat. Plantariam, 
RENUEVO. Se toma afsimifmo por renovación. 
RENUEVO. Se toma también poi'lomifmo que 

Remuda , que fe hace de alguna cofa. Lar. 
Kenovaim. MONT. ÔEL R. D. AL. lib*I. cap.8. 
E f>aí:en mientes dó han de eftar las armádas> 
è dó ha de cftar la vocería,è los rmué-vos, 

RENUNCIA, f. f. El ado de renunciar: y tam
bién fe llama afsi el mifmo inftrumento, que 
contiene la renuncia, Lat. Renantiatio. Apo-
cha, vel infirumentum renuntiationis-. 

]ft.n>iüMc(A. Vale cambien dexación voluntaria, 
ditôifston ó apartamiento de una cofa que íe 
políeé, ü del derecho à eüa. Lar. Renuntiati** 
Demifsio voluntaria. Abdicatio. 

RENUNCIABLE. adi, de una term. Lo que fe 
puede renunciar* Lat. Renmtíabilis. 

Oficio renunciúble. El que fe adquiere con fa
cultad de transferirle à otro por renúncia,^ 
no de otro modo: la que fi no fe hace en 
tiempo recae en el Rey. Lat. Offidum ad 
alium trànfmifíibile p¡? rtmmtiationemi 

RENUNCIACION, f.f. Lo mifmo que Re
nuncia. NAVARR.Man. cap.25.011111,123.Por
que por la mefma razón debe acrecer á ellos 
lo grueílb , íl lo dexa de ganar por muerte 
civil, de rmuncUcièn ó depoüción. 

RENUNCIAR, v. a.. Hacer dexación volunta-
r k j dimifsion ò apartamiento de alguna co
fa que fe tiene, ú del derecho y acción que 
í e puede tener. Lat. Renuntiare. Abdicare. 
RBCOP. hb.a.tit»22.1.17. Que no den lugác 
que las Receptorías fe renuncien en per lo
nas , en quien no concurtan las calidades, 
que dicha ley requiere. BETISS. Guichard. 
l i b . i . p l . 47. Se ^efolvió à dexar el Reino, 
renunciando el nombre y autoridad en Fer
nando. 
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KENUNCIAR. Vale afsímifmo noqucter admi

tir ò aceptar alguna cofa que íc propone ü 
dice. Lat. Renuere.Rtjieere. BeTiSS-Guichard. 
lib.i .pL^4. Hallaron al Duque de Calabria 

' introducido con fu exercito en Roma , y al 
Papa,bicn mudados de í>ropófito; pero fin re-
nunc'mr los medios pacíficos. 

RENUNCIAR. SC toma también por dcfprcciar 
o abandonar. Lat. Rcfputre.yaiedicere. 

RENUNCIAR. En los juegos de naipes esnofer-
vir al palo que fe juega, teniendo carra del. 
l a r . In (bartarttm piclarum ludis cbsrtam 
cla/srs cxptti$d voluntariè non exponerc, velrt-
fcrvjrc. 

RENONCIAR E t PACTO. Phrafc que vale apar
tarle del pado, que fe luponc hecho con el 
demónio, en alguna acción , no queriendo 
concurrir à ella , aun quando fe excana la 
ación: y fe extiende á otras cofas, en que no 
interviene tal pado. Lat. PaÕlum dattionis rt-
mmeiare. Pa&um rcfpucre. 

R E N U N C I A N T E , parr. ad. del verbo Renun
ciar. El que renuncia. Lat. RenuntUns. NA-
VARR. Man.cap.15. Lo contrarío no1» parece 
aqui, del que confínrió que al rmuncijutu fe 
le quedaflen todos los frutos, y cl fervido, 
y toda la admíniftracion del bineficio; por
que en tal cafo, el que tiene el titulo no pue
de llevar nada del, ni fervir fin voluntad del 
rtnunchnU* 

RENUNCIADO, DA. part-palT. del verbo Re
nunciar en fus acepciones. Lar. RcnuntUtus* 
AbâicotKSy&c* FRX.DE GRAN. Symb.part.2. 
cap.32. §.x. El qualcfcribc de simifmo,quc 
defpues de rcdbido el Santo Baptifmo, y nr 
nuaciMioj con él todos ios cuidados de la vida 
pallada, no fe hartaba en aquellos dias de 
penfar , con maravillofa dulcedumbre, la al
teza del confejb, que la Divina Sabiduría ha
bía tomado. 

R E N U N C I O . (Rcnúncio) f. m. L a falta en cjue 
fe incurre en el juego de naipes, no firvicn-
do al palo que fe juega. Eftc dcffc&o tiene fu 
pena, fea por malicia ú defeuido. Lat. In 
chart arum piêUrttm ludis chart* cbfsis exptti-
t* refirvst'o voiientar:a. 

RFñlDISSIMO ,MA. adj.fuperl. Mui reñido. 
Lat. Vjldè amtenthfm, vel fervidus. ILL ESC. 
Hift. Pontif. lib. 4. cap.tf^. El Emperador 
Othoraáno tenia en Alemania rcftidtfsimt 
guerra. 

REñlR.v. n. Contender u difputar, altercando 
de obra ü de palabra. Tiene la anomalíá de 
mudar la e en / en algunas perfonas de los 
prcfcntcsxomo Yo riño^iñcrujRiña aquel. 
Ufafc algunas veces como verbo aéiívo. Lat. 
Contendere. lurgatt.Rixari. Nc. GARCtt. Co-
mcnt.part.t Jib.a.cap.itf.Mas no fe concérta* 
tonj anres riñeron fobte ello, y Cortés fe vino 
à El pa ña. 

RBÍIIR. Vale también reprehender ò corregir, 
con algún rigor ò amenaza. Lzt.Inàreparc.Qb-
jurgare, GuEv.Mont.Cafv.part.a.cap.i^ En 
la cafa de Dios , el no caftigar es cafíigar » el 
di&imular es enojar , ci no hablar es rt~. 

RiniR. Vate afsímifmo controvertir alguna ef-
pe t í c , véfttilar algún punto ò materia^on ra
zones y argumentos muí fuertes y eficaces. 
En eftc lèntrdo es verbo activo. Lat. D/fcep-
tareJyjfputare.Controvertere. 

RlHEN I AS COMADRES Y DESCUERENSE LAS VER
DADES. Rcfr. Veafe Comadre. 

REñlDO,DA.parr.paíl^deÍ verbo Reñir en fus 
acepciones. Lat. Contcnticfus. Difcrimine an-
ceps.Ccn! rover fus. 

REUIDO. Por lufpanifmo fe dice del que efti 
enojado con o t ro , ti negado à fu comercio. 
Lat. Oppofitus. GOMAR. Hift. Méx. cap. 2. El 
Patrón ectuba la cuipa al Piloto , y el P i 
loto al Patrón : c i fegun pareció iban reñi
dos. 

REñON. Vcafc Riñon. 
REO. f . m . El que ha cometido algún delito, 

porque ft hizo digno de cattigo. Hablando 
de mugér fuclen algunos decir Rea. Xm.Rcus. 
p A t \ i . ¡aPaíT. cap.2 3. Y i loqüc fe cree........ 
facó las manos atadas como reo , y el cetro de 
Caña en ellas , que también como la corona 
fervia para fu afrenta. P t t u c . Atgen.part.2. 
l ib. 3. cap. %. Llamando luego a benido la 
Reina, en votos conformes de todos, fue 
condenada Argenis rea del homicídio : y de
terminaron que fe c x c c u E a f i e el mitino día la 
fentcncia. 

REO. Sc llama en loforcnfc el demandado en 
ju ic io , civil ò criminalmente , à díHincion 
del A d ó r . Lat. Reus. RECOP. lib.a. t i r . ó . Í.7. 
Y ü en el poftríméro plazo el reo no parecie
re > que luego otro dia figuiente le haya el 
pleito porconclúfo. ARANC. del año 1722. 
f. 2 2 . De dar cuenta dela refpuelta del teo> 
con inftrumentos ò fin ellos, y poner el auto, 
quatro reales. 

REO. Vale también la ferie u orden de las cofas 
que fccontinuan.Lat.Sfr/M. Ordo. 

REO. Pez cfpccic de trucha faímonáda : regu
larmente variada de pintas. Lat. Saíar. Satmo 
ex'dis. 

REPAJO. H m. Lugar para paftar el ganado, 
rodeado u ceñido de arbuftos õ plantas. 
Trábenle varios Diccionarios: y aunque a l 
gunos elcriben Rcpixo, parece debe hacerle 
con J por la congruencia de poder ligniñear 
Pago pequeño. Lat. Repagttium. 

REPANTIGARSE, v. r. Anellanarfc en el af-
íienro, y exrendstí'c para mayor comodidad. 
Pudo decirle deí nombre Pan&^quati Rcpan-
cigado. hzx.DeJidioíè ncumbere. In fedejactre* 
Recubare. 

REPANTIGADO , D A . part. paíT.dcl vetbo 
Repantigarfe. El afsi e x t e n d i d o en el afsien-
to. h&t.Recabans inftde. 

REPAPILARSE, v . r . Llcnarfede comida, fa-
boreandofe y relamicndofe con ella. Trahe-
1c Covarr. en fu Thcfóro. Lat . Se cibis ingur
gitare. 

REPAPILADO , D A . part. paff. del verbo 
iRepapilarfe. El afsi lleno , ò harto de comi
da. Lat. Cihis onufius. , repietus 7 ingurgita-, 
tits. 

'REPARABLE. ad}.4e una term. L o que fe pue
de 
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de reparar, ò es digno de reparo.-Lat.-A^aK 
rabilis. SOLIS, HUI. de Nuev.Efp. Hb.a.cap.r. 
L o s Soldados^ las armas, la artillería y los 
caballos, con todo lo demás que fe hacia rtr, 
parâble à fus ojos. ALCAZ. Chron. Decad.>3. 
A ñ o 9. cap,3. §.3. Como anduvieíTe miran
do, con reparable, atención , las paredes del 
apofento, y fu Padre le preguntafíe^iiaé buf- . 
caba? Bufeo feííor, refpondió, íi hai aquí a l 
guna Imagen de Nueftra Señora , para hacer 
delante de ella el examen de mi conciencia^. 

REPARACION, f. f. £1 ado de reparar, en- el 
fèntido de renovar ò mejorar alguna cofa. 
hat.Refeófio. Inftawatio* Renovatio. 

REPARACIONES. En las Efcuélas fe llama aquel 
aâ:o literario y exercido que Hacen en ellas 
los Eftudiantes, diciendo la lección; y en al
gunas partes arguyendofe unos à otros. Lar. 
LeBtonum repetitiones , vel recolleBiones febo-. 
fojiicse. ALC Az.Chvon. Decad.3. Año 8. cap. 2. 
§.3, Tenianfe defde entonces cada dia con-r 
ferencías privadas , que llamamos Repara-, 
ciónes* 

REPARADOR, f. m. El que repara 0 mejora 
alguna cofa. Lat. Reparator. Inftaurator. FR. 
L . DE LEON ,Nomb. de Chrift.en el de Jefus. 
Fué mui conveniente, y conforme à la Xuave. 
orden de Dios, neceflario , que el Reparador 
feavecinaíle à l o que reparaba. ALV. GOM. 
Çant.12. Ocl.zo. 

Decidles la caufa de fu perdición. 
Su jufia fenténcia, fu reparador. 
La dêuâa que deben à tal Redentor, 

REPARADOR. El que repara con freqiiencía y; 
nimiedad. L a t . Cenfor.Nimius fpeculator. 

REPARAMIENTO, f.m. L o mifmo que Re
paro, ò reparación. CHRON. DEL R. D . JUAN 
EI. I I . Año 24. cap.67. Que de fu vida fe fe-
guiría un gran fervicio à Dios , y feria repa
ramiento y tranquilidad de la Univerfal 
Iglefia. 

REPARAR, v. a. Componer, aderezar ò emen
dar el menolcabo que ha padecido alguna 
cofa. Viene del Latino Reparare, que ílgnífi-
ca lo mifmo. Lat. Refiere. MARIAN.Hilt.Efp. 
lib. 2. cap.9. Dcípachddos los Embajadores, 
repararon y fortificaron con gran cuidado los 
lugares. 

REPARAR. Vale también mirar con cuidado a l 
guna cofa. Lat. Animadvertere. Attendere. 
Cenv. Perfil. l ib . j .cap .S. A caufa que el que 
Ice con atención , repara una y muchas ve
ces en lo que vá leyendo. 

REPARAR. Vale afsimifmo atender , conüderar 
ò reflexionar. Lar. Conjiderare. Obfervare. 

. Animadvertere. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. l ib. 
i.cap.8. S'mreparar en el defíire de luPa
riente, à quien debía aquella mifma felicidad 
que ponderaba. VILLAV. Mofch. Cant. 4. 
Oa.38. 

Guardan eft AS fu fruto de manhã. 
Que no hai quien fe le robe, òfe le quitej 
Porque fi alguno llega, y no repara, 
Su atrevimento fe verá en fu cara* 

REPAPAR. En lo moral vale emendar, corre
gir, Ò remediar. Uit.Emendare. Reficef^C^ 

fom. V-
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viger*--Stó.'B^pn&k pl.i6¿ CorridoCeüxis 
de haberfe engañado con el lienzo de Pars 

* rbaí lo , aunqaévpr^ur-aba.:rsp-àrar fu enga-? 
ño , con habef pintado tan naturales mias 
tívas, que en lin ceiUlp llevaba un mmy quq 
los páxaros llegaban à picarlas. 

REPARAR. S igr i i f i^ tambíc^:^enderfe ,u de-; 
tenerfe por; razón de: algún inconv,eniente a 
embarázo. Lat.- Obfervare.: Jttendere. QUE 
Lib., de. todas las-cofas. Martes toma loque 

• te dieren, y no repares en cumplimientos. '. 
REPARAR. Vale también oponer alguna defen-' 

fa contra el golpe,- para defender fe de él. 
Lat. Defenftonem parare. Defenfioni confulerê  

REPARAR. Vale afsimifmo defender, refguar-. 
dar, ò precaver algún daño ò perjuicio. Lar; 
Defenderé, tutamen aâhibère. CERV. Perfil. 
Iib.i.c.ap.4. En un iníknté, folícitás y di l i 
gentes,.facaron de otra cuevajque mas aden-
tro fé hacía, pieles de cabras y ovéjas, y de 
otros animálesjcon que quedó el fuelo ador-
irado, y . fe reparó el frío que comenzaba à fa-, 
tigarles. 

REPARAR,. Significa afsimifmo tomar aliento o 
vigor, recuperarfe ò recobrarfe de algún ac-
cidenté» Lat. Vires reficere , ajfumere. CALD.; 
Goin. ^1 Pintor de fu deshonra. Jorn . i . 

... Metirate a tu apofento* 
: Vén repararás el fufto. 

REPARAR. Llaman los Vaciadores la últimá 
mano que din à fus obras, para quitarles los 
defeâo&j.que precifamente facah de los mól^; 

- des. Lar. Opus retrasare, perpolire. 
REPARARSE* iVale rambien contenerfe,© repor-;-

taríe. Lat. Se cont'mere vel temperare, CALD; 
vCom. La defdicha de la voz. Jorn.j . 

Aun viéndome aqui no bajía 
para reparárosí çomóí, 

REPARADO, DA. part. paíf. del verbo Repa-i 
rar en fus acepciones. Lat. RefeBus. Repara-

: tus. Reftitutus. Ammadverfus, &c. MARIAN. 
HiJi. Efpvlib. 2. cap. y. Reparadas las cofas, 
con efta visoria, y difsimulado el, dolor de, 
habelles perdido à Cerdeña, tornaron àtra-: 
tar de lo de Efpaíía. 

REPARO, f m . Reílauración, recuperación, 0 
remedio. Lat.Reparatio. Inftauratio. FR.L.DB; 
LEÓN, Nomb. de Chrift. en el de Hijo. Y. à" 
la verdad es afsi, porque Dios queria hacer 
un reparo general de lo que citaba perdido; 
fe metió él en el reparo, para que tuvieífff 
virtud. MARIAN. Hift.Êfp. lib.z. cap. 9. Que 
ningún reparo les quedaba para no perecet 
ellos y fus haciendas, fi el arrimo y efperan-, 
za, que tenían en el Senádo les faltaíTe. 

REPARO. Se llama también la obra que fe hacei 
en las fábricas u otras cofas que padecen al
guna ruina, ò tienen necefsidad de compo-: 
nerfe ò renovaefe, ò padecen menofeabo.; 
Lar. Renovatio, Reparatio. SIGUENZ. Hift.-
part.3.1ib.2.cap.6. Mandóle,que en coloc 
de viíitar las cafas, y ver los reparos que ha
blan m.enefter, efcribieífe en una memoria 
todos los pobres y genre necefsitada que ha
bía, para focorrerlos. 

REPARO. Vale también la infpección de algtíha' 
Dddd " co-
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cofa cu\d&âofomcntc.La.t.A*im4dverfio.Ob-

R B P A H O . Sigaifiíjttamhica advertencia jconh-
de radóo , Á rçflcxión, qu«{ç p^ ie cn lo que 
Tc dice $ hace* XAL* <te*±Mw*¿v*rJ**oíh' 
fervatfo. MOND< Prcdic-dc Sint. cap. 13 . 
Tarabich fon dignos é cr t f í rç ^os término* 

f con que parece pone cn diKia Ia exittencia dei 
cuerpo dei Apoôo lcn Coropoífeia, 

È-EPARO. Y a l p ^ f i w f m o duda, dificultad ò in* 
convenieateuque ocurre fobre la macem que 
fe trata. Lar.O^w. DifjümltAs* S O L I S , Hiñ.dfí 
Nucv. Efp. Ü b . a , c a p ^ i 8 - Bap&o digno de 
confíderación, cn una guerra,en donde le pe
leaba mas con la opinion, que con la fuerza. -

REPARO. Se llaraa aíiimifrao el confonanre que 
fe pohc cn et cHónugo al enfermo, para die 
vigor y fortalecer. Lar. Mefáanttntwn rtfr-

MPAítp. Se toaw tainbicn pot qualqmeracofa 
*" que fcjpone por detenía o rcfgunrdoXat.T»-

íjwffl. Fw/c/wf/íj.FR.L.DbGiAN.Syinb.pait.i. 
cap.10. Hecho eftc rtpáro, lacen las caías. 

^ ARGENS. M a l u c ^ ^ & j L * ^ . Privo de ios-
femidos i ^ - j C ^ t ^ i R l i f c K l Ú j a r r o y con 
haberlo recibido en uq* roefebi de acéro; 
mas luego 1c vieron fobrclosrfpiroj del ene-
migo. i - / 

REPÀRTICiOH. (Rcpartíçipn)£f-' La acejon 
j (^fCpjWÓttt^itHUft l A k ^ r i M o J a r * 

puye. L & J ^ M m ^ 4 i * * t m u ¡ 
R E P A R T Í D Ó R . 5C llama tambico la perfona dU 

putada, para repartir alguna^caiga ò contri
bución. Lat. Djfiributer.Partjtoré 

REPARTlMIEl! ÍTQ. / . in^ J-a4ivií¡ón que fe 
hace de una cofajparadiftribairla por partes. 
Lat. Dijfrjhttitogmrtitie* M A E I A N . Hiít. Efp* 
Ub.2.cap.9. Hecha cala y cara» hallaban que 
tenían trigoi pgu^ pocos mefes 3 pero con.el 
buc^ orden y rtjtartimwKo, podrían éntrete-, 

_ j t t e^ fe^aw%,v^, ,:,: ;, v . • 
R E F A R t i , ¥ i i l > C ^ t Y ^ ^ WHW MoàÂttt por.1 el 

mifmo inUrutnento cn que confia loque à 
cada^nnofe^/^t ídOKJUat^ /6 i iüM^r¿ -
butiomm* v .. - . i - IU-I^^.V^,- .-

R E M IUTI ̂ r i E N T O . .Se.|QTOjife¡¿«fmo por^aqüe-
lia contribución,9t çaig^COáqucáCi grava à 
•uno. U ^ . r i ^ ^ 4 i / N M f M - i í / i ^-M 

BJEPARTÍft- Pitteibuir«toacoíaydi«idien-
doía por partes. £scompucf todc la panicuia 
Re, y el verbo P ^ i r » L a t ^ ^ r l / h . Difiribue-
re.MAKiw* Hifb Eíp. i ibajeqx ntlb¡¡Bt#itíófe 
pues cl.mufído cmte terces h i ^ » a © K o é . 
AMBii.iMoiL.lib.6^ap,a. Como nueftro&Ga-
pitáoes fe pe rd ic roupor r ^ w ^ í i u g e a t e : 
a(si n u c A r ^ enemigos .«cfta^Mbity^parta^ 
dos, pueden fet 4eftiuidos^ t. ¿ ;o u ^ ; 

R E P A R T I R . Vale umbicn dar o ¿ranqnear gra
cias ò favóics*&&*l>ilârgm» itmp¿rtire.\z~ 

iV&sQ en i^4ri;i*^qu& (è^aierndar àaí mifmo 
en p r ^ i t j j i l 4#ge¿ M ai totótee^^jWwsiwii 
Maiucaib.3.pLa8^ ¿ a q t t t x i i d i a dttPaftua 
í c C 4 a t p ^ g i ^ ^ Oficio í o i e m a c , ^ * » ! 

cimiento, de gracias, dando elvaCTalhge al 
Í $m<H reparte^ fuipende las vidóiias por 
fus inicios. 

R E P A R T I K . Vale afsimifmo cargar alguna con-
, tribucón ògraváracn, por partes. Lat.»¿?í-

gal ¿iftribucrs. S O L I S , Hift.dc Nuev.Eip.lib.z. 
cap.3. Impufo nuevos tvibútoSííin necelsidád 
p ú b U c a q u e fe rtpartUn por cabezas entre 

• aqudkt ifflmenfidad de f ú b d i t o s . 
R E P A R T I R » Se roma umbicn por diftribuir. 

LatijDí/wrí/yir.SoLis, Hift.de Nuev.bíp.iib.3, 
cap.5. Como el Labradór , que antes de re-

, partir la femilla/acilita fu producción con el 
primer beneficio de la tierra. 

REPÀKTÍDO, DA. part, paü'.del verbo Repar
tir en íusacepciones. Lat, Partitus, Diflribu-

- f**. F R . L * O E GRAN.Symb. part. 1. cap. 20. 
Tienen también (las abejas) fus oficios rzpar* 
tidos t en que (c ocupan. 

REPASSADERA.f . f . Inftmmcnto de madera, 
de media vara de largo , y el gructlb de tres 
dedos, cem uña casa en el medio > de dos de
dos de ancho , y cn ella un hierro, con una 
cuña. Ufan de cUc género de herramienta 

.- Jos que trabajan en madéra » para íacar à 

f;rucflo los perfiles. Lar.Z^n^üu fc&pep* 
PASSAR, v. n. Volver ã paliar , ó conti

nuar mucho un mifmo curio u camino. Es 
compuefto de la panícula Re, y ci verbo Paí-
far. \jiX.V¡&m repetere. 

R E P A S S A R . Sign i rita afsimifmo Volver à mirar, 
examinar òrcgiftrar una cofa , para allcgu-
rarfc>ò emendar ci crtót que huvícile en ella. 

* Lat . BeccmèrtJiiCQTnofctrc. 
R E P A S S A R » Vale también volver à explicar la 

jecdón. Lat+RecoiercRcJegerc. A L C A Z . Chron. 
DecadjvÁño lo.cap.z.§.4. Con la comuni
cación de los hermanosEíludiantes, que ado 
m á s d e r / f j ^ W f las lecciones , iban plantan
do en, fu alou virtudes, como lo lóliciiaii 
con quantos tratan , fue medrando en didi-

. menesy penfaraicntos. 
R E P A S S A R . Significa afsimifmo volver à recor

rer lo que í cha elhidiado, para afíTegurartc 
en cllo, ó ver fi fe le ha olvidado. Lat .&Agf-
J V . JRÍWÍÍW.MAHER. Apolog, cap.39. De all i 
fe retiran todos........no á bufear mipctuoia-
mente los encuentros de Ja torpeza , las can-

• ciones , los bailes y entremeies > lino al cui-
dado de repa/ar la honctHdid , que depren-

. dieron en la cena, C A L D . Com. La ciUtuade 
, iPsomeceo. Jom. i . 

Aquí , m folo del Sol, 
• no folo aqui de l¿ Luna 

las lecciones repaflaba» 
R E P A S S A H . . Vale poner à calentar un poco la 

ropa, ã 6 n de que fe enxugue, fi le ha queda-
' do alguna parte de humedad. LatJUvHer igne 

REPASSADO, DA. part. paíT.dcl verbo Repaf-
üit cafusacccpcioties. LiuRuognitus. Recen-
jhití. Relefius. 

REPÃSSIQN. f. t tecm. Philof. L a recepción 
'iáél agenté de la acción, pon que el paflb 
>Õbra contra él. Lat. Repa/sío. L.ÜKAC .Cri t ic . 
..ipait.i..Çrif.3. No hai cofa que no tenga íit 

con-
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contrario con quien pelee, yá convi&oria, 

• yá con rendimiento: todo es hacer y pade
cer, ñ hai acción hai repafsión. 

REPASSO, f: m.:-El eftudio ligero que fe hace 
à lo que fe tiene vifto ò eftudiado > para ma
yor comprchcníion y firmeza' en la raeiBÓ-

: ria.'Lat. Recenfo. Rele&io. 
REPASSO. £i reconocimiento de alguna cofa, 

defpues de hecha, para vér fi le taita.algo. 
• Lat, Recogmtio. Recenfío. 
REPASSO. Se toma también por repreheníión 
. ò caftígo. Lar. Animadverfio-. -
REPASTAR, v. a. Volver à pairar , ò à dar 

paito. Es compuefto de la párdeuía Re el 
verbo Vzfo.ix.'LiLi.Iterumpafccrei•ÁMBR.MÓR» 
lib.8. cap.25. Porque ic era forzofo enviar 

• à repagar Jas béftias'y ganados del Real, en 
la otra ribera hacia Cataluña.' 

REPASTO, f. ¡n. El paito añadido al ordina-
• tio ò regular- Lat, Nova pafetta* Iteratus pa~> 

Jius. ' - .' 
REPATRIAR, v. n» Volver òTeftítuirfe à fu 

Patria. Lat. Patriam -fepetere, velredhe* MÍEN. 
Coron. Copl.6. Coffio moraffen allá por diez 

* años: h acabo de cfte tiempo todos repz-
triajfbn ò volvieffen à fus tierras, elle Uíyfes 

- anduvo errabundo. 
REPECHO, f. m. El pendiente, cuefta à decli

ve de un terreno. Díxoíe afsi porque al fu-
bir vá contra el pecho. Es formado de la 
partícula Re, y del nombre Pecho. Lat. C/i-
vus. FLORENC» Mar. tom.2. Serm. 2. de la PLÍ-
riric. Punc.i. Entienden el Templo de Jeru-

• íale'rij porque cfte citaba edificado fobre un 
. collado 6 repécbo del mifmo monte. 

REPELAR, v. a. Sacar ò arrancar el pelo. D i -
cefe propriamente del de la cabeza. Es voz 
compueíta de la partícula Re, y el verbo Pe
lar. Lat. Evdlere. Vdiicare* Carpbim Velíere. 
NAVARR. Man. Coment. de ladefenfion del 
próximo, num.8. Quien viere à alguno, que 
quieren repelar, abofetear, apalear, ò hacerle 
cruas injurias ícmejantcs/in peligro de muec-

•- tc? no fea obligado à fe las eítorbar. 
REPKLAR. Significa también hacer dar al caba-
- ilo una carrera corta. Lat.^d brevem curfum 
• eqiio calcaría adhlberc. 

REPBI.AR. Vale cambien tomar de una cofa po
co à poco, por partes ò porciones» Lat. Car-

• pere. Vellicare. Dfarpere. PUEMT. Conven. 
. i i b . l . cap.í . § 0 . Viendo tan lejos , y tan ol

vidado de fuoí'pofa y de fu Reino, al que era 
; Padre"de todos, ic repelaron fu hacienda, y 
•• poco à poco desojaron al Pontífice de ios 

Caítillos v Ciudades que poíTeía en Italia. 
CÉSPED. Phelip.IV.Hb. 2. cap. 6. Sin embar
go el enemigo les repeló la retaguardia, antes 
de dar vifta. 

REPELAR. Vale afsimifmo cortar la parte fupe-
rior de la hierba, con las manos 6 con los 
dientes: conio lo hace el ganado. L a t . C ^ -
t:m revellere. • 

REPELADO, i>A. part. paíf. del verbo Repe
lar en íbs acepciones. Vax.Veilicatus. Evut-
/AS. Carpim. 

Enfalada repelada. Se llama la que fe hace de 

dtfép'éñces- hierbas • g uñofásYtáludabíes: có
mo fon ¿V máftüerzo,pimpinela,' hiríojo y 
o t í aS í Díxofe áfsi pen: rèpeíarfe eftas hier
bas i quedandola raíz en'la tierra, ía qual 

'':' ^ueive à- arrojar: de nuevo. Lú!AsetAñuto ex 
• he •/bis evulJíSi- •-• ; 
REPELER, v. a. Arrojar , lanzar-ò echar de sí 

una-'cófá'i, con; alguii iriiptí:lll> Ò víoiehciav 
• Lat..Repeliere, dé donde vienes''*•'-
REPELER. Vale también reeMz'ar alguna'pro-

poíición, b efpecie. Lat. "Repeliere, Rejicers. 
REP£LENIE.;part.aa:. del verbo RepeíeL-.Xo 
• qüe tiene virtud de repeler, ò arrojar. Lar. 

'RepeUém.Rejkiens. '• ' /. 
REPELIDO, DA. part. paff. del verbo Repeler 

en fus^acepciones. Lat. Repulfus. Propuif&iuu 
Re)eSius. '• 

REPELO. f,m. Parte pequena de qualquiera 
cofa,que fe levanta contra natural, y firve de 

• emba'razo icomoRepéí'o dd la pluniaó el de 
las-" uñas.- Lat. Apexyveí'ftlíts 'reverfits. Re-
dlvía'i 

REPELO-. -Se toma también• por- -riña ò encuen-í 
• troíigéro. Lat. Levis rixa. • 
REPELO. 'Vale afsimifmo lo que no vá al pelo. 
- Trahelo Govarr» en fu Thefóro. Lat. Aver-

fus pilm.' 
REPELON, f m. El tirón que fe dá del pelo, 

efpèclalniente de la cab'éza. Lat. Gapilkrum 
veUhtàas.tvulfio. L. PÜE-NT. Medir, part. 4, 
Medit^^.punt.j. Eftas tres cofas refieren los 
Evaiígeliftas, y puedefe creer que otros le 
darían golpes y puñadas por el aierpo, y 

' otros-le darían repelones, aiefandole iasbar-
. bas, ENCÍN> Canción. £49. 

BJfa pobre fcerdieión,' • 
è ma vida mas que muerta, 
tine "le dice un baldón, 

• otro- le dá el repelón, 
otro le- dá con la puerta. 

REPELÓN'. Por femejanzafe toma por aquella 
porción, òparte pequena, que fe toma 6 fa
ca de una cofa , como arrancándola ,6 arre-

. batand'ola. Lat, Pars carptim difeerpta. 
REPELÓN* Se toma afsimifmo por la carrera 

pronta y fuerte que dá el caballo. Lat. 5^ -
visviolentus eqal cur/as, vel agitaiio. GERV. 
Nov.10..pl.329. Arremetió fu caballo; pero 

, en la. mitad del repelón le detuvo. 
REPELÓN. En las medias fe llama la hebra que, 

íaüendo, encoge los puntos que eftán imme
diatos. Lat.iv/»/» rcvcrfum in ca'ceis. 

REPELÓN. Se toma también por tropezón u 
golpe ligero. Lat. Levis o f enfio, vel i ãm. 

A reüelóncs, iModo adverb, con que fe explica, 
que una cofa fe vá tomando u diíipando po
co à poco. Lat. Carptim. VtlUeatius. PCÈNT. 
Conven, lib .2. cap.22. § . 1 . Oy ia poífee el 

. Turco, que à repelones vá eftrechando el I m 
perio de efta grande República. 

Darfe un repelón. Phrafe que vale tener con 
alguno eonverfacion ligera. Lat. Pcr tran-
fennam, vel ¡e-vi traBu confabalarl. 

De repelón. Modo adverb, que fignifica fin de-
tenctfc, ó ligeramente. Lat. Perfunfíoriè. Le-

. . viter. -
Dddd 2 RE-



5 So REP 
R E P E L O S O , SA. adf. qucfeapHcaà la madera 

que a! bbrark levantapcIofi-TrahcleCovarr. 
en la palabra Pelo. Lat. Fifamnthrigms , vel 
afpen. -• 

REPELOSO* MettpSwticamentc fe Hama ai que 
es mui mirado y delicado d&gcmo. LtuRigi-
dm* Affer. 

REPENSAR. Volver à pcníàr, dircúrrir, à 
reflexionar. Escompucôodc la partícula Re, 
y el verbo Peafàr, de quien recibe la milina 
anotoalía, Uíàáe regutannence para dar ma
yor fuerza al verbo PenTar. Lar. Perptnderc* 
Fs .L .oe GR AN. Symb. parc^. trac, i . cap, 12. 
§ . 2 . Para entender cftaobra . qoe lamonos 
encomienda Dios que penfemos y nptnjt-
ynos , íeri neceílario decUrar que ungt'audc 
bien fea la fantificacion de hs ánimas. 

R E P E N T E , f* mi TMovinúcnfò ii (uccíib íúbito 
u noprevifto, latâtài immrtuu 

De rtptnte* Modoadvccb. Prontamente fin pre-
paracío", ò Itn diícurrir ó pcnlar. Lat. Repen
te, Súbito. Extemport. AMSR. MOR. lib.8. cap. 
ty* Porquecoa fu natural ligereza, eran me
jores para dar ir rcptntt fobre los enemigos. 
RiflAff. FLSanfit Vid.de S.Maih.Apo(t Mo
vido con la tuerza de aquella palabra pode-
roía deí Señor, y de la Mageftad de íu Divi
nal rodeo, que íbiobaftaba...w....à trocar y 
atraheri sí los corazones rtpertt, dio libe
lo de repúdio i todos tos gaUos y vanidades 
del figlo. 

REPENTINAMENTE, adv. de modo» Lo mif-
moque de repente, lNc.GARca.pact.2.1ib.2» 

. cap.3. Porque privad fenridocon grandií-
fmu violencia al que lo bebe, y lo embriaga 
rtpextifíãmenie. 

REí '£Nr f iNO »NA. adj. Pronto, impenfado, 
no prevenido. LzuSttbitus* iMpr&VfJvs. Rcpc.J-
tinus. P1 PhiÍ<C Êpiít 5. pL 175, Agniciyn 
ò reconocimiento, le dice una noticia fiibita 
y repeatLtj de alguna coía. SOLIS » HiíL de 
Nucv. Etp. i tUi. cap.18. Atemorizados del 
rtpcxt'm aílalro^lc abrieron la entrada, 

R E P E N T O N , f. tn. fil fuceflb, lancé ò acáfo 
grave» que fobrevienc pcníir , y quan
do mas deícuidádo le citaba. Lat. tmjprovtfu* 

RÉPENTÓN. Se llama también d ngovimicnto 
im pe ni ado y prònto, que í"c ocurre à alguno, 
para executar alguna cofa con preripitación, 
y l l n penlarla^ó premeditarla.l^ílüipenihm* 
v*i exttmporamusmotus, 

R E P E R C U D I D A , f. f. JU revuelta b retrocef-
iion,ique bacc una c o ü . L'At.Btpereújm. VE-

- K EG. ftfcr. Iib.2.cap.3 2 • ̂ or io (3Uílt ^ xcma-
cha aili * y le torna á la tierra, y úéfa teptr* 
atdíds que hace co ta tierra viene del Oncn-
re, liámaie Euro fulano. 

REPERCUSSION. f.€ La vuelta del movimien-
ro de un cuerpo y por tocar caotro. Lar. A / -
ptreufiio. ücpensiffus, HA VESEG.IMfor. Hb.i. 
cap.34, Eftc ic Jaacc de la repertujiión de los 
mosdclSoL. . . 

REPERCUSSIVO, V A . adj. Lo qué tiene vir
tud, ó eñeicia de repercutir. Lar, Repercufsn 
VHS. Rtpetrttfhm. FÍCAG. Cirug. hb.^ cap.12. 

R E P 
, Pottjne fies de fangre , aplicámosoxitro-

dino yagua rofada, con losd-Jinis repenuf-
sivcs. 

RliPEROTTIR. v.n. Retroceder con violencia 
un cuerpo, de otro en que ha herido. Es del 
Latino Hcpercuterc. 

R E r e R c o T i R . S e toma también por lo mifmo que 
Ro'erberar , ò rclaUar. Lar. Rtpcrcutere. Re-
flt&trt. 

REPtRCtrriR. En la Medicina y Cirugía es rc t i -
rárfelo^humóres adentro,© hacer rctroceíVo 
en virtud del medicamento que los impele. 
Lat. Humortm repersutere. 

REPERTORIO. Veafc Reportório. 
REPESAR, v.a. Volver à pelar una cofa , para 

fcgurtdad y fidelidad del primer pelo» Es 
c o m p t t e í l o de la partícula Re» y del verbo 
Pcíhr. Lat. ítentm ponderare. 

REPESADO , DA. part. paO". del verbo Rcpc-
far. L o aísi vuelto á pelar, Lat. Iteram pen de-
r.t'tts. 

REPESO. f.m. La acción de repefar. Lat. ?on-
deratimth iterai h. 

REPESO. Se toma también por el lugar que te 
ricnc deitínado para repelar. Lat. LCCUS pon-
dsrationis Jtcratfont dejihiafris. 

REPETÊNCIA, f. K Lo miímo que Rcperi-
ción,que es como mas rcgv.íarmciite fe dice. 
MoNi>.Dinõrr .2 .cap .4 . Hace conüante el 
concepto reterido la repttéiWA de la prohi
bición propria , en todos los demás Con-
eiüos generales y célebres de la Iglcíia 
Gri<^a. 

REPETICION, f.f. t a reiteración de quai-
quier ado. EsvozLatina Rtpetitio. CASAN. 
Var. Iluilr. V id . del !>. Main:; Lezaun. Con 
la repítiei&n de los dcí'cngaiíos, que oía á íiis 
Macftros»í'c dedicó mur de veras à Dios , ca 
vida roas que arrestada. 

REPETICTÓN. Scaplica atUmiímo à unado l i -
tera'rio, que fehacc cnEfcuébs , paragra-
duarfede Licenciado. T r a h e l 0 C 0 v . 1 r r . c n lu 
Thcfóro. Lzt.Rtpctíth infckaUs. 

REPETICIÓN. En lo tbrcr.í'c es i¡;u aceión , fue 
-Ja quat fe pide íb rcítituya lo que le entre
gó , no debiend-jíe , ó por detbeto de la eo-
í a , ò en fraude de los acreedóres. Lat. Rtp;-
titid* 

R t P E T t c i ó v . En el rclox es un inftvumcnto con 
nvjeiic , que repite, todas ias veces que uno 
quiere, la hora que uiíiinaaiente d¿o. Lar. 
HepstUh borxmiH. 

REPETICIÓN. En la Rherórica es una figura en 
que ur.a miíma voz fe repite muchas veces en 
un periodo, para dar e ík i t i a à la expref-

- lion. Lat. Rtpetitio. 
REPETIDAMENTE, adv. de modo. Con re

petición. Lat. Iteriim, atqut iteriem. 
REPETIDOR, f. m. El que repite. Lat. Repe-

tem. 
REPETioÓR. Se llama también clquerepafía à 
' otro la ¡ección , que leyó ó explicó el Maef-

trO. Lat. Leñíomm repetens* fcypodidafcdus. 
MANR. Vid.de Anade Jeíus , l i b . i . cap.6. Si 
bien folia decir el mifmo Padre , que el 
M a e í l r a , q u e Doña Ana h a b í a tenido, icio 

h a -
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habu í idoDíos , qué él, quando, mucho , erâ 
repstidár , que le platicaba y paflaba las lee* 
ciónes. 

REPETIU., v. a. Volver à pedir upo: lo que 
esíuyo, ,, ò pedir muchas veces $ .CÔÍI.-ÍJIÍT 
tincia. Viene del Latino Repete re,qtio. vale lo 

REPETIR. Vale también volver à-hacer Q rei
terar una cola, que an te ceden te rae ate,..fe .ha
bía hecho, ò volver à referir; lo. que eltaba 
yá dicho. Lar. Iterare. Ingeminare* Repstsre. 

. SQL\%) Hift. de Nuev.Eíp* l i b . i . cap.iy* Por
que los Indios que etUban emboícados, y 
los que efeaparon del rio, fe unieron à r&pe-

. t ir fus cargas, çon nueva obitínación» •• • • • •• 
REPETIR, Significa en Efcuélas luítentar el ac-
•. ro qne ¡laman repetición, para graduarle* 

Trábelo Covarr. en íuTheCóro. Lar. Lsóíig-
nem rsptferv. 

REPETIDO, DA, part. paff. del verbo Repetir 
en fus acepciones. Lat. Iteratus* Repetitxs, 
IngeminaUis-, Soi-is, Hiít. de Nnev.Efp. Üb.i, 
cap.5. Palabras dichas caíualmente, con for-
túna de repetidas. 

REPICAPUNTO. Voz que fólo tiene .ufo 
en el modo adverbiai de Repicapunto, y va
ie, que una cofa íe executa con pumór,y con 
todas las circunitancias de cuviolidád y aíco. 
Lar. Perpvlite. Perpulcrè. Pic. JUST. f. 69. Y 
en el áixc repiqué mis caítahetasde repisa-
pntáo. 

REPICAR. V. a. Picar mucho una cofa*.redu
cirla à parres mui menudas. Es voz com-
puefta de la partícula Re, y el verbo Picat, y 
la trabe Covarr. en fu Thefóro. Lat. Iterunt 
miñutatim condâere. ENTREM, DBL POET. 

Lo mifmo es repicar que picar mucho. 
REPICAR. Vale también tañer las campanas ert 

fon ido alegre y de fíeOia ; y por extenfion fe 
dice de otras quaiefquiera cofas, con que 
fe pueda formar harmonía. Lat. Crebro foni-
tu ¿ymbáU fefiwe ptdfare. CÊRV. Nov. i.pl.4. 
Heciio, pues, fu agoíio, repicó Preciofa bis 
fona jas. 

REPICAR. En el juego de -los cientos es contar 
alguno noventa pantos , antes que cuente 
imo el contrario. Lat. Nonaginta,pimtíacon
tinua mms-rarem UI-ÍQ oh áefe'zhm numera-
tionis adverfarij* 

REPICAR Y AVDATÍ. LA PROCESSIOM NO 
PUEDE SER. Phrale ptoverb. con que f e d i á 
entender quedos colas no fe pueden hacer 
con perfección à un tiempo. Lar. 

Nemo fimiil domlnís par eft fervire duobus. 
íEn falvocítá el que repica. Refr. con que fe 

nota la facilidad del que reprehende à otro el 
modo de portarle ea las acciones peligrólas, 
citando él en feguro ò fuera del lance. Lar. 

- Tu*ribns ex alt is annaturn psrerepat boftem 
Vel qui firmidans jf.pe p s m U f u g i L 

La viuda rica con un ojo ilota y con otro re
pica. Refr. que enfeña, que en las pulsiones 

. humánas prevalece el interés à qualquiec 
Ciro veípecl.o. Lat. 
Aiternis ocJis plorat, rkktque vtcifstm-

Diuitijs hmrss qua viduafa -viro* 
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REPICADO, DA. part. paff. dei verbo Repicar 

en fus-acepcioneSi Lat. Minrtaiim anclfus. 
- CnhvQ forntu pulfatm. 

REPICADO. Se llama aí que anda mui pulido y 
-, prelum^de ello. TraheloCovarr. en.Uv voz 
.-Rcpkarv,.; Lat. Crefyis-grsfsibw hrsyihífâue 

'viam terens*' 
REPÍQÜ.E. f. m. El font'do harmónico, quo fe 
. hace con las campiñas cafe nal de fiefta ó re-
-gocíjo.:Lat. Crebxa.cymbalomtp.;psrciifsio. A t -
GAZ, .Chron.Decad.3. Año-;. capM.i.;§;.6. H i -
'zoieda-fiefta con grande íbiemnidad.y devo
ción , comenzando deíde lanoche antes coa 
.repique-, múfica y himináms.: ; ¿, 

REPIQUE. Meraphoricamen,t.c-vale.chiméra-, al-
. tercacion, ò qüeftíón ligera,, que;,tiene 

con otro.. Lau Content i 6 ievis.i. •„ , ; i : i 
REPIQJÍ.E.; Se llama.en.el.juego^dç los Rentos 
. el lance en. que alguiaã Cuenta mov^nta pun* 
- tostantes :que cuentefun.o.d^onfrar^,;; y ef-

ro fucede quando aates de. empezará,jugar, 
puede,uno contar en cÍ .̂-imcatts>ih^*'-!treTnra 

- • puntosj.̂ que entonces^dice nbvíaitaííTrábelo. 
.Covarr;-. -^Mu.ThefprQ, etj la-;-v,piz.,RepÍcar. 

qusís fe ̂ ace en la .campana, con ;otro inlku-
mento4ehier.ro,divcrio de la lengua de. la 
campana.. Lat. Cymbd&rum crebra^fefiivaqus 

• .pulfa&irt; Co&NK Cbs'onv. tom.4,- i i b ^ . c-ap.aó^ 
En efte tiempo no folo no pauíaron,íiñocre-
cieron. las demoníhaciones de la -devoción, 
fomentada con nuevos y mayores milagros, 
que celebraban las campiñas con alegres 
repiquetes* 

REPIQUETE. Se toma también por lo.mifmo 
que-lance ò reencuentro. INC. GAKCILVGO-
m'enr. part.a.» lib.y. cap.24. Porque la aniiie-
ría no iba para ufar de ella à cada pafíb ,;ni 
à cada .repiquete,-porque no caminaba en fus 
carretones. 

RÉPíQUETExMl. v.â . Tocar con viveza las 
campanas, à otro inftrumento fonóro.. Es voz 
baxa. Lat. Cymbala acutè crebrsr.uspuifare. 

REPIQJJ'ETEÀRSE-. v. n Reñir dos o mas, di-
ciendo/c mutuamente fcntirriienros i i . pala
bras fenfibíes y de enojo. LdX.Mutua conten* 
ti&tye. 'Vs-Xân. • • , -

REPISA. (Repífa) f.f; Pieza de Arcliireaúra, 
à manera de canecillo , que fale de. ía obra, 
para recibir alguna cofa. Lat. Mutulus» Men-
fula. 

REPISO, SA. adj. Pefarófo , arrepentido; Es 
voz antigua, que yá fe ufa iblo en éítilo ba-
xo. CHRON. DEL R. D* JUAN EL Ib Año 54. 
cap.245. De lo qual los dichos Caballeros 
fueron afíaz repifos; pero à otro dia Jueves 
tomaron à la habla. 

REPIZCAR, v. n. Lo mifmo que Pellizca^que 
es como re^alarmenté fe dice. 1 

REPIZCADO, DA. part.palV. del verbo Repiz
car, Lo mifmo que Pellizcado. 

REPIZCO, f.m. Lo mifmo que Pellizco. QoEV. 
Muf.6. Senet.78. 

Es Conde cada qual de los que efconãsn 
-- Los mendrugos que comea â repizcos. 
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R E P L E O O N i £•£. La licnúra qoè ifefulía <k 
. ia abundancia de l<w humores cn cl cuerpo 

del anima!, u del exceflo ctel iwwcniinictv 
to. Es voz Latina Rep'cth* Lú.Copia* M?.s. 

. Dial.de lo» Medie. Es necesario conocer 
por attey doârina las obÉE¿ras è intimas 
cautas de los vicios y corrupciones, que pue
den padecer los humores y miembros en e l 
hombre , fino cftán claras y deicubicrtas,de 
fiio, calor, hambre y ngksikt* 

R E P L E T O t T A . adj. MoiUeno. Aplkafcrc-
guiarmente à U pcriboaoiut ilena de humóv 
res ò comida* Lat. RepUtmJmtfUtus* 

REPLICA* f € LainÔanciaòargttmcnto» <|ue 
í*e hace à lo que fe rclpondc» Lat^ Rtfponfum» 
QbH&Hm. QfytZio. ALCAS. Chroru Occad. 5. 
Año 9. c a p a r é . Cada réplica, con fu eficá-

• tia,pareda^cluir; y c ^ t e í p o e f t a pare
cia atajar. S o u i , Hi&deKi«ev. Hfp. hh. 3. 
cap.19. Sin dar logic à n w v a s r ^ a r . f e le. 
vanró de laüUa^cUciecxioá lot ^pañoles: Yo 
roe fio de voforros, ^ 

R E P U C A C a O N - f. £ I*4H9dta-4e. replicar ò 
contradecir. Es voz antíqBada. Lau Rtpltea-

• th. CHRÕH DELRBY D. fmmeL U. Año a i . 
cap.i. Tomados los Caballeros con ella « -
pikacién y inandatwcntò% fin embargo de 
ello, todavia el ln£mte D. Henrique y los 
míe con el eran eítuvicron como citaban. 

R E P L I C A R , v» n. Inflar ò arguir contra la ref-
paefta ò argumento. Viene del Latino Repii-
tttre* lJXt.Qbjí&s nfilkrt%ntorquerc. Objuert. 
Rtpomrt. HfiitR. Hiâw Eicoc cap.28. que 
parccicíTc la Reina > ni tuefle oida, íino por 
medio de Procuradores: à los qualcs no fe 

- daria mucho li^ar de replicar, m contradecir 
àfnsrazóocf. P(Nc-PhiàoC£pift.ii.pL457. 
No replico, fino deféo íalir de eüa duda , co
mo Virgilio en el fegundo de fu Eneida hizo 
muerto ã Ri&ojuftUsimo varón. 

REPLICAR. Vale también refponder , como re
pugnando loqueiedice ò manda. JLaclfr-j 
ciamore. Cor.tradicere. jACiNT.P0L.pl.2i9. 

No fio de èfos ffucréres. 
Siring* le replicaba» 
no bar tus tus a Npaphá vieja, 
â hs bitbjs ejj¿ C'UMXU* 

R E P L I C A N T E , part. ad. del verbo Replicar. 
£1 que rcpUca.Es voz mui uí'ada en Jas Efcué-
las. Lar. Rrpludns ¿ijput at or* 

R E P L I C A D O , OA. part, paff del verbo Re
plicaren fus acepciones. L a c RídamatmQb-
jeâtês, 

R E P L I C O N » NA. adj. E l que replica mucho 
ò frequentemente. Es voz baxa.LatJtfoir/tfJ 
reclamator, difputator. 

R E P O L L O . í.aj. Cierta cfpccic de berza 
gjda y apretada. Lar. Brafiicá apiana* Qgev. 
.Tac. cap.a. Partamos por 1» Piaza ( aun óle 
acordarme tengo miedo) y llegando cerca de 
las meias de las verdulera? v í t a o s nos libre £ 
abarró rai caballo un repolle auna: y ni fué 
vifto ni oido, quando lodclpachó à las tri
pas. . 

REPOLLUDO» D A . adj. L o que tiene la figu
ra de repollo. Aplícale icgularmencc al 

KEP 
hombre gruelTo y chico. Lar. Rottmdftt. To-
rqfm bm&.?tc. h-.T. £195. Toda ella jnr.tu 
parecia trozo de ruble , era corda y relio-
Uúdk. J 

REPONER, v.a. Volver à poner , conflítuir, 
* colocar una cola en aquel lugrir 6 cftádo que 

tenia. Es compucíh) de la partícula Re , y 
el verbo Poner, y tiene lumifma anomalía. 
Lat. Repanere. 

REPONER. En lo forenfe vale volver la cáufa 6 
pleito à fu primer vàiÚQXtt.Repomre. 

REPOVBH. En lo forenfe vale afsimilmo 1 abro
gar cl Juez en los dercelK>s,accÍoncs ganada*, 
o que fchtígahau por alguno que murió , a 
o t roque le repre íènca , o tiene fu derecho. 
Lai.Hcponcrc. 

REPONER. En el juego del hombre es poner 
otra rauta cantidad» quant.i habU en la poíla: 
Jo qual fucede quando le empatan lab bazas 
al que enrró. L^xt.k¡ponerét 

REPUESTO, T A . pan.paa; del verbo Reponer 
. en fus acepciones, Lzt.Rcpojitus. 
RÊPUÎ -STA. Encijiicgo del hombre es la obli

gación que tiene ci que entra de poner tanta 
cantidad » quanta hania en h p o ü a , por no 
haber hecho las Ixizasquc fon precifaspara 
ganarla. La:, insuda w z í i U r t p o j i t w . 

REPUGSTO. Ufado como fubUantivo vale pre
vención que fe tiene , para quando fea necef-
fario. Lat. Par atam f vel tepofitmi in fattt-

De repueflo. Modo adverb. L o mifmo que de 
prevención. P.SA>ÍT.TÉR. lntim.Amig.Conf. 
1. mot. 1. No hat fuego menos durable que el 

«le la fragua : debe de fer porque tiene de re-
jHicfèo eí aire. 

RbPOdTAClON. f. f. El ado de contecerfe y 
reportarle. Lat. Tempcratio. Moderatio. Ov. 
iHiítChil. iib.6,cap.6. Losquaics, recono
ciéndola traición deCaiepiuquc,con grande 
reportación* y fin turbarle , hicieron fu modo 
dccfquadrón. 

REPORTAR, v. a. Refrenar, repcimir 6 mode
rar alguna pafsion del ánimo , .1 ai qac ia tie
ne. Viene dei L.Vtino RsportAsc. Lat. C w a í è -
re. Tciftptrxte. ¿hásrare. (¿u&v. introd. à la 
vid.dcvor. cap. 2 9. Procura reportar ai maldi-
cicnre»por algún apacible modo. 

REPORTAR. V.Ue también volver á t raher algún 
initrumento, con teüimónio de fu execuctón. 
U ü l e Iblamcntc en io foteníe. Lat. Repor
tare. 

REPORTADO, DA. part. paíT. del verbo Re
portar en fus acepciones. Lst . Tcmpcraiits. 
Moderatsts. Reportasm.jACiST.PoL.pl.38. 

Reportadas orando tus acciones. 
Son/efunda eloquência de tu ingénio. 
De nuefira admiración primer efpanto. 

REPORTADO. Se aplica también al humbte tem
plado , modelado en iüs acciones y collum-
bres. TraheloCovarr. en la voz Repollarle. 
Lat. Moderatus, Modeflus. 

REPORTÓRIO. Em. .Libro abreviado ò pron
tuario, ejí que fucintamente le hace mención 
de cofas notables, rcmstiendofc íi lo mas la-
taincntc exprcñado en otros cícrítes. Díccíc 

tam-
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- Viene del Latino RgpeytGriuml Lax-Repafíto* 
rium. SAAv.RepubL pl. 89. Los queliadan 
reportorios a los libros eràn ganapáues .que 
trabajaban para los demás* í , : . ; 

B.EPoa.t'ÓRto. .LjO-mifmo que I^aUndário ò tíà* 
tido de los tiempos-. Látv Regertorium. rKa* 

• lendàrm&t.. ALFAR, part.i. lib.ir,scap.^-. Piífo* 
fe debajo deí brazo un nportòrh pequeaue-
io, que llevaba en la ftiâno» 

REPOSADAMENTE. àdVvde ifiodo. Coh re-
pófo) quiérud y fofsiego. Lau Qftietl., MEX* 
HIA. Itnper* Vid . de Heüogábalov Como por 

'-el eontfarioy los buenos mandaron y gober-
. naron mas tiÉrüp'os,y acabaton íu vida do3-

fada y namralwWMto 
REPOSAR, v. n. :Délcànfat.> dar interrtiiísioft 

à la fatiga ò trabajo. Cavanv dice que viene 
del verbo Latino Beponerê jpor íuípenderíô 
por aquél eípado de tiempo el cuidado áà 
las taréas: y tambkn puede vènir del verbo 
Poíar ãntepueíVa lâ pàrticuia Re. Làt, Quief-
cife* Reqüisfitrt: -MAR.IÀ>JÍ Hiíh Efp-. lib. 8̂  
cap-.y. Dicen qué duró la peiéa por efpácio 
de tres días ün ceflar > hafta :que cértaba l i 

• noche, lo que era menefter para repofar, AMA 
B'R. MOR. lib.8. cap.âS. Quando, yá llegó fil 
Campo cerca de ios enemigos ? aunque coil 
furia fe quifiéron meter en ellos, él los man^ 
dó hacer alto, y comer y repofar. 

REPODAR» Vale afsimifmodeícanlar,dúrmien» 
do Un breve fueño» h^Quktem,v^lfQmnuni 

' capsrè-, _ ^ 
REPOSAR» Vale también- périftán'écéc en quie

tud y pazjy ñn alteración una cofaXatiQa/^A 
tere. MARrÀN. HilV.Efp.lib^. cap.25. En par
ticular Elpañá repofabaj canfada.de tantas y 
tan continuadas guerrasi 

REPOSARSE, v. r, Sentarfe al fondo las par* 
tês grueflas de uneuérpo líquido que efta* 
bx turbado. Es compuefto del nombre Poto 
en éfte íentido. Lat. Sedère. 

PvEPÔSADO, DA. part. paíV.del verbo Rèpò-
far dn füs acepciones. Lat Qgietus. Piacidust 

REPOSICION, f.f. Voz'forenfe* EL ado de re^ 
poner. Lat. Rtpofitio. 

RsrosictÓN; Entre los Chímicôs és la. refervi 
y confe'rvaciOn de los géneroSien loslugáreá 
y valbs aptos à éfte efecto. Lat; Repojitio: 
PALAc .Palef t r .par t . i .cap. 12. Quantas cír-
tunftancias fe han de obí'crvar pava la repoji-
cièní Dos: la primera el lugar, la fegunda co
mo fe han de guardar* 

REPOSO, f. m* Defcanfo, quietud, intérmif-
fión al trabajo 0 fatiga. Lzu.Quieu Recules i 
SAAV. Empr.?2, El repófo del Príncipe hade 
íef fobre los mifmos negocios, como le tie
ne fobre las olas el De lph in .CASTi ixEj .Obn 
Poet . f .ó i i 

Mas tu GíÍ(Jt por véntúra) 
quieres fer tan perezofo, 
que precias tñás tu repófoí • 
qüs gozar de/ia dulzura. • • t ^ 

REPOSO. Se aplica también à lá tráttqmlidad 
òfoísicgo de ánimo u de cuerpo. Lat.-TVa»-
quillitas. Quits. AMiiR.M0R.lib7. cap^Sí Era 
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muí cuerdo y atentado Qiaintò F a b í o ^ de fit 
í ad ré Paulo Juniiirj había aprendido muí 

- %m%:repofi y detênimténto en la guerra; 
REPOSTERÍA-; f.f. El iugát en donde fe guar-
. xlaiâ pláta y todo el fecvicio.de una mefa, 
r ^y íe .h icen Ios-dulces y bebidas. L a t . ^ t ó 
« fitppelieãifâ -.potimunt fr*fe8í offiem^ 

; GANG. Com. d-e Baldov. Jotn.3-. 
: €ien ponètos qmàqmyâcefí): 
los deh lí:èpoíí:ería> 

'' •• ' ¡qué hacen todo nü farito 'd/â, 
'^e aun audiência no ms hacen̂  

•RÊPÔStERO. f. m. Él Oficial en las CáfaS dé 
los Señores, à cuyo cargo eftá él guardar la 

• plata y fervicio dè meia, como también po-
• nerla , y haceí las bebidas y dulces, qué fa 
- han^e fervir al Séñor* Govarr. dice viene 
• *3el Verbo Latino Reponen., porquê etVá à fu 
• tuidíá^o el poner én orden Cofas de íii 
• •trargovv-tati ¿htoi fiqplUMlu'^pt'mufA 

pr&feã%$* ::" ;.• -
&.EPost£Ro* Sé iíama también üñ paMo qua-

drãdo^Ori las àtmas del PrínCipé'ó Stíñbr: el 
quaifíftíé pata ponefc febreras cargas de las 

• Az£M&Sj y también pata "colgar; tx\ las -an* 
- •••teèáMafcâfcv Law 'Sfràgtàém) tapniftermftibut 

£N'cíi(iiJCan'ci'eri.fi49. 
. • - ¡OÍ ID? ckn MH íívgtò è gal as i 

..•.nî â d-ond'e al galán grojpro • 
t ' ie traben M répottéro •' 

• ' '':n-lpor -eorhiorés èfalas* •. • 
SfepòSt&RÒ1 tj'E CÀM Asi Criado de la Rèirtà > a 

cuyò cargo eftá cuidar de la puerta de la an-
••• tecáittãtá>y mullir los colchones dê la ca-
• imã) pof -lo qúê fe le dio el nombre; Lat-. Re -
1 gtjrftãi "àMihlfim ARoof. Montei, cap. 8. 

üi^go Ruiadè la Efcalérâ Repofiéro -dé samas 
' de lã Rêinà htveftra feñora. 

fe'EFOsf ÈÃó B E ESrkÀDòs; Véafe Êftrádo. 
REPREGUbíTÀ. f. fl Lá réplica'-, ò fegunda 

pregiintà, quê fe hace fobre un mifmo aíllin-
; Xo ò materia; Lati Ifèrata pojlulatio, vei inter-

rogàtio-, iNfc. tsÀRcit-. Gomenti part,2-. lib.2¿ 
tap.8; Habiendo entendido bien lo que al 
principio lé habiá dicho, le biso preguntas y 
reprègàntM, acetcá dé ftl vida y columbres. 

kEPREGUNTAÉ; v. a. Volver à preguntar* 
ínftar fobre la miíma preguntái Es coinpnef-
to de la párticüla Re* y del verbo Preguntar. 
íat.Itèrâtè Mtêrr>ogarê7<êel poflulare^ GESPÈD. 
Geratdipartià.Diíca* Con que arqueando^ 
bnOs las céjasjy otros repreguntando- -(úmc-
jante maravilla, hicimos hoça dè recogernos* 

REPREGUNTADO, DA. part, pair: dei verbo 
Repréguntlr* El afsi vuelto à preguntar > ò 

• inítado fobré la preguntái Lát* Iter ató inter-
rogatus. 

&EPREHEHMR. v/à; Còrrégit * reñir j cóh-¿ 
' denar él dicho ò hecho torpe , 0 no arregla-
- do àrazóm Viene del Latitto Reprehenderé, 

que vale 10 mifmOi GUEV; M. A. lib. 2. cap* 
í i i No menos fon dé reprehender lás rpügé-
tés plebeyas Jas quáles , defpues dé preííà-
das , de todos los trabajos de cafa, quieren 
fét èxéritas/RíBAD .Fl.SanâiVid.deS. Luis 
Beltrári. Reprehendía, el Santo muchas v^ces 

a 
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à unos hombres bodeeoíbs»porque ímponiaà 
tributos à ios pobres Indio». 

R E P R E H E N D I E N T E , pare. aã. del verb© Re
prehender. £ | que reprehende. Era u&do ch 
Ib antiguo. ^ J U p r ^ i p d ^ y^thm^t^' 
c^>.8. Entohces el vertuófo tr?iba a! mundo 
por los cuernos ti.v„endcni|é coa traja Jas 
felfas impugnaciones ácU&rtprtheadiaita. 

R E P R E H E N D I D O , DA,, part. paff. del verbo 
icprehender. L o afsi corregido, reñido u 
coi.denado. Lar. Rtprebtnfus.IncrepiUusM. E X . 
HilLlinpcr.Vid.dc Rodolpho» capa. Aun rt-. 
frebendido de ello, tcfpoDüió con un apólogo 
oftbuUdcHyllopo. 

REPREHENSIBLE, adj. de una term. L o que 
es digno ò roecccc reprehenfión. Lat. Repre-
btnfSi&* MONTI AN. Efpcj. pi. 7. Dos cofas 
dice el verlo prüneto , ambas rtprtbcnslklta 
porque ni las buenas obras ic han de derra
mar en un vulgo entero, ai puede fer licita k 
demafiada largueza, dé cofa ninguna. SOLIS, 
H i ü . d e N a c v J E l i U i b a . a p . n : Rtprebemíbk 
medio de aílcguracla en & âdeiídàd. 

REPREHENSION. C Ê Aflnowíftación 0 cor
rección , que fe hace, condenando 6 vitupe
rando lo mal hecho ú d í ç i o , h no conforme 
i luòn.hsvQilAXinAfapreimfio. Lat./f>-
crepátio. SAAV. Empr.2. L a educación de los 
Principes, no íu¿edefotdenadala«frffr/»-
^ « y e l c i f l ^ g o . 

Hombre ó fugeto Cn rtmbéffién* Modo de ba# 
biar, que ícdkcdcllMMiiW irreprehensibles 
Lat, Imfrtbmfibiiú» 

REPREHENSOR. Cm.El qpe reprchende.Lar. 
Reprehenfor. Incnpéttr* FRX-BE GRAN. T r at. 
d e U D o â r i n , Chrift.part» a.cap. 5. Forque 
adonde no fe teme rtfrñtvfim, allí es oías 
ofado el tentador* CBSPBD. Phcüpe IV. lib. 3. 
cap.s 1. t a verdad es, que el dev aneo de los 
reprtbenfiradths çofas infelizmente fucedi-
das , íeria menor fi fe ftpicüc los acaeci
mientos que tuvieran, ü 1c guiaran de ocra 
forma. 1; 

R E P R E S E N T A R L E , adj. (fe una term. Loque 
fe puede rcprffentar ò bflíçcr vifible. Lat. Rt-
prtfentriffa VffiÜis. CALO-Aut. L a Reden
ción de Cautivos. 

Me bed* valer detwMMjhis, 
Que ÍW reprcfcntiWc idi* 
Defombras, pifosf tflot 
üm diga y otra tnimia* 

R E P R E S E N T A C I O N . L & El.aOo derepre-
femar o hacer ptcfentcuoacoia. Ltf.Repr*-
fentatio* 

RAPRESBNTACIÓN, Se Uam? afsimifmo la come
dia ò tragedia, que fe reprefenta en los thca-
tros. Lzt.FabuI*, vel corwcdU a&io. 

REPRESENTACIÓN- Signifiça también autori
dad , dignidad, chaxáâer, ò recomendación 
de laperfóna: y aísi le 4¡cc * Fuláno es hom
bre de rcprcfcntacion en Madrid. Lat, Dtcor* 
DigttitAs. .; 

REPiuES^TéciÓN* Se aplica jafsúnifmo à la-fi
gurad m&m à idéa que fubftimye las veces 

r de ^ r c w M Laç» EffigculmAgo* fe A v i i . 
y i a t d c J a Q c a a ^ " 

àvueftra imaginación la figura corporal* de 
Nucftro Señor, ò íbíamente peníar lio repre-
fentación imaginaria. 

REPRESENTACIÓN, Se toma también por la fú-
plica ó propoficion motivada, que fe hace à 
los Príncipes y fuperióres. Lar. Relatio , vd 
repráfentatio ad fupcr 'torcm. 

RtpREstNTACiÓN. Enloforenfe es el derecho 
de (uceder à los bienes, herencia ò mayoraz-

fo, por la perfona de ouo , y reprefencan-
ttla.Lat. Repr*fent*tio. MARIAN. HUI. Elp. 

Jib.20. cap.3. Alegaba,demásdeílo , que la 
reprefentación de que fe valen los contrarios, 
que es lomifmo que mirar la&pcrfónas , no 
en s í , üno en fus troncos, c$ una tice i on del 
derecho. 

R E P R E S E N T A D O R , f.m. Ei que reprefenta. 
lAURíprtfentAM. 

Rti'tESENTAOOR. Se toma también por lo mif-
mo que Comediante o Farfante. Oy Te dice 
Rcprcfentantc. Lat. Comadus. CRAC. Mor. 
f.29. Calípidcs, RtpnftnttdCr de tragedias, 
tuvo entre iosGricgos nombre v fama. . 

REPRESENTAR, v.a. Hacer prefente uíguna 
cola, con palabras ó figuras, que fe fijan en 
la imaginación. Lat. ktpntftntare.hAW. Rc-
publ. pl.y, Enlomasaitodc cltcfrontifpicio 
ejfaba nprefentjda U architedura en una don
cella de marmol, levantando el brazo dere
cho con un compás» y el izquierdo clh iban-
do en una planta de ediñcio. 

REPRESENTAR. Vale cambien informar, decla
rar , ó referir. Lat. Reftrre ad. Reprtfetitare. 
AMBR. MoR.Ub.S. cap.43. Deftosenvió C é -
far algunos con otros Embaxadores fu yes à 
fu lugir para reprefentarhs lo que en Ategua 
había pauado, y la poca eípecanza que po
dían tener en Pompcyo. 

REPRESENTAR. Significa afsimifmo manifcfhc 
en lo exterior alguna cola, que hat, o que ic 
parece. Lat. Rtprsfentan. Rtfcrrc. MARM. 
Dcfcrip. lib. 9. cap. 19. EraBcmoy hombre 
de quarenta años , grande de cuerpo, der 
buena difpoHcion y compoftiira , tenia la 
barba crecida y bien pucíta, y rtprcfentaba, 
no hombre de íu c o l ó : , fino un Pnncipc , a 
quien fe debía todo acatamiento. 

REPR 6SENTAR. Sigmíica también recitar en pú
blico alguna hiítótia u tragedia , fingiendo 
fus verdaderas perfónas. Lat. l abuiam vet 
eomcediam ¿gcrc.ÚKKcMQX.f.58. A los hom
bres agreíles y mominos reprefiataban de 
nuevo las ñeftas de Hacho. EsTtu. cjp. 3. Y 
el reprefeatmdo conmigo el Auto de Lazarq 
y el Rico avaiicnto me tenia fatigadas ias 
orejas. 

REPRESENTAR. Subrogarfc en los derechos, 
autoridad ó bienes de otro, como íi fuera la 
inifma perfóna. Lat. Repr^fintare. Oerere vi-
ees tveiptrfonam. RECOP. lib.5. tii.y. 1.5. De 
manera que ficmprc el hi]o,y fus dcfcer.dien-

, .fS?" legítimos por fu orden , reprtfer.tan la 

Íerfona de fus padres, aunque los padres no 
. ayan fucedido en los dichos mayorazgos. ' 

REPRESENTAR. Vale también fer imdgcn-,o Sym-
* ¿ o l o dcalgma ç o ^ ó inw^üa pctfeüamen-

. - - . te. 
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. te. LzuRâprafentare. Referre. A i m . MÒR; 
• iib.8. cap. 16. Por eflo todas fus monedas 

tienen delante el roíbro una cigueña, como 
ave que reprefenta la piedad, que los hijos 
ulan con ios padres. 

REPRESENTARSE, v.r. Ofrecerfeü ocurrir-
ie alguna cofa. Lar./w mentem fubire.Repra-
fentaru CAST. Hift. de S.Dom. tom . i . lib. I . 

. cap.5 3. Tales eran las cofas que al gran Set 
• raphínFrancífco fe le reprefentabm à lii meía. 
REPRESENTANTE, part. ad. del verbo Re-

prefentar. El que1 reprefenta. Ufafe comun-i 
mente como lubftantivo , y fe roma por lo 
mifmoquc Couiediantc ò FaiTante. Lar. Re-
práfentms. Drammatis -vel comosdia aBor, vel 
perfona. RiBAD.ConfelT.de S.Aguft.Ub.4.cap. 

. 14. Porque no querría yo fee- alabado, y 
amado de la ma-néra que lo fon los reprefen-
tantes que mas quilíera no ícr conocido, 
que fer conocido de aquella manera. ESTEB. 
cap.2. Piiíieron.íe mis reprefentantes de A l 
dea muchas gaias de fieíía de Corpus. 

REPRESENTADO, DA. part. paíT. del verbo 
Rcprefentar en fus acepciones. Lat. Repra-
featatus. Reíatus* Efficlas. 

REPRESENTATIVO, VA. adj. Lo que repre
fenta otra cofa. hdS.Quid aliud referem , vel 
.reprafentans. TEJAD. Leon Prodig. part. 2. 
pl.5.. Dudofo no fe determinaba, ií era i b -
íión reprefentatíva de la verdad, que otro 

• tiempo conoció. 
REPRESSA. f. f. Ladetencion ò eftanco que 

fe hace de una cofa. Dícefe propriamente 
del agua que fe detiene. Lat. Aqua ftagna-
tiojcomprefsio. ALFAR, part. 1. lib. 1. cap. 8. 
Regando la tierra con abundancia de agua, 
cjue falia de ellos, qual íi de dos repreffas 

. alzaran las compuertas : con que los dos 
queridos amantes quedaron conocidos. 

REPRESSA. Por translación fe aplica también 
à las cofas no materiáles. Lat. Comprefsiò. 
ReflñBio. Ri BAD. CifiTwTib.4. cap. 25. i 'cro 
quando entendieron que el Rey citaba tro
cado para con él, defeubrieron fu ánimo, y 
foltaron la repreffa que tenían detenida de 
fu indignación, y facaron à plaza las malda
des de Bolleo. 

Moler de reprc/fa. Phrafe que fe dice del que 
ha cftado'ím poder hablar por alguna cír-

• cunftancia , y en llegando à lograr la oca-
. • fión,habia hu l la dexar faftidiados à los oyen

tes. Dicefe xambien de otro "qualquíer v i 
cio. Lat. '/úh-tptjti reftriB£fubitò babenas la
xare. 

.REPRESSAR. v. a. Detener ò eftancar el agua 
corriente. Covarr. dice es voz formada de 

; la partícula Re, y el lupino Prafum del ver-
j bo Latino Premère , que fignifica Apremiar. 

Lat. Ssagn&rc. Comprimere. 
REPÃESSAR. Por extenfion fe dice de otras co-

fos. Lar. Stagnare. Comprimere. Rejir 'mgere. 
NAVARRET. Cpnferv. Difc.19* Y- en quanto 
al rezclo de que fe enikquccerán los co-

- niercios , por ejU? represado y detenido efe 
dinero, fe remonde fe.tiene por cierto. 

REPRESSAR. Mcraphoricamente íe dice da las 
-Tom. V. 

ÍIEP . j g , 
cofas no-materiáles-: como la ira, el amór, 
defe'o, &c. Lat. Reftringere. Comprimere. 

REPRESSApO, DA. pare, pañ; del verbo Re-
preíTar en fus acepciones. hz^Stagnans. Com
pre fui . RejiriBti?. RtüAD. Fl. Sanct. Fieft. de 
iaRefurrección. Los defeos de tantas aímaS 
reprefidas y detenidas por tantos mil años, 
CoRN.Chron. tójft. 2. lib; 3-. cap. 23. Hafta 
quando ufarás nial de la paciencia de Días, 

: que tiene en fii póderofa mano reprefadas 
las iras que merece tu ñereza. 

REPRESSARIA.f.f. La retención, Ò embargo 
que fe hace en la perfona, bienes ò hacien
da. Rigurofamcnte fe entiende por el dere
cho , que tienen los Príncipes de retener y 
tomar de los enemigos las' cofas y géneros, 
que fe hallaren en íu Reino, al tiempo del 
rompimiento de la guerra. Oy comunmente 
fe dice RepreíTalia. Lat. Clarigatio. RBCOP. 
lib. i . tit. 17. í. 11. Mandamos que quando 
quiera que algunas perfónas de fuera de 
nueítros Reinos traxeren à ellos mercaderías 
ò provifiones, que no fe puedan hacer re-
prefárias en las perfónas y mercaderías de 
qualefquiera de ellos. BOBAO. Polit. lib. 3. 
cap.8. num.108. Avendaño dice que los Re
gidores pueden con jurífdiccion deshacer ios 
agravios de las prendas y rcprejfáli&s, 

REPRIMENDA, f.f. Lomifmoque Reprehen-
íión i que es como mas comunmente fe dice, 

REPRIMIR, v. a. Contener, refrenar, templar, 
ò moderar. Viene del Latino Reprimere. Lat. 
Cobibere. Continere. MARtAN.HiíLEfp.lib.12. 
cap.5. Ninguno en el Reino, en poder y en 
riquezas, fe ¡guala â los de la Cafa de Lara, 
que podran acudir à todo y reprimir los in
tentos de los mal intencionados. MÉX. Hift. 
Imper. Vid. de Nerón , Cap.i. Pudieron ¡os 
con fe jos y preceptos de Séneca reprimir fus 
pervejrfas inclinaciones aígun tiempo. 

REPRIMIDO, DA. pare. paíf. del verbo Repri
mir. Lo afsi contenido ü refrenado. Lat. Co-

; bibitus.. SOLIS, Hift. deNucv. Eíp. l ib . i . cap; 
15. Con eftasy otras amigables pláticas, los 
llevaba contentos y reprimidos. 

REPROBACION, f.f. La acción de reprobar. 
Es voz Launa Reprobatio. AMBR. MOR. tom; 
2. f.213. Ambas condiciones juntas requie
re el Papa para la reprobación , pues pufo ,1a 
copulatÍva,quedebe también fer mayor pon
derada. 

REPROBACIÓN. Por antonomáña es la ordena
ción de la voluntad Divina, con que abeter-r 
no tiene Dios condenados à pena eterna à 
los pecadores, que no fe han de convertir 
con fus auxilios. Lat. Reprobatio pescatoria 

, VENEG. Difer. l i b . i . cap.8. Afsi no fe debe 
efcandaiizar, porque le digan que la faiva-
ción, principalmente cftá en la Mifencordia 

. Divina, y la reprobación en la culpa que el 
hombre voluntanamente comete. 

REPROBAR. v..a. Condenar, contradecir, ex^ 
ciuir, no admitir ó no aprobar. EsdelLati-. 
no Reprobare, que íigmfica lo mifmo. SAA^. 

. Repübl. pl.49. Muchos no aprobaban efte ef-
tíio de enfeñar^ la Gramática; pero hai eof-

Eeec turn-
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tumbres, q«c todos las reprmba», y todos 
incurren en ellas. PUENT. Conven, lib. 2. 
cap. 8. § . 3 . En otro !"gár fe reprobará 
mas de propóíito la inteligencia che Baro-
nio. 

REPROBAR* Valctambien decretar Dios la pena 
ererna, en caftígo de la mortal culpa , al que 
infeliz muriere en ella. l.at. Peccatorem r*pro~ 
bare, damnare.V^BC.iy'itcr. lib.i. cap.p. De 
aqui fcí iguequc el que futre reprobado no 
tiene porque quejarfe de la Divina Jutti-
cia. 

R E PKOD AD O , DA. part. pafl". del verbo Re
probar en Tus acepciones. Lat. Reprtbatuj. 
Dsmnatus. 

REPROBO. (Réprobo) f. m. El deftínado á la 
pena eterna por ia Divina Juftkia, en caftigo 
de fu mortal culpa. Lit-Reprobus. 

R E P R O C H A R , v.a. Dar en rolho con alguna 
cola , como que fe la arrojamos en la cara. Es 
voz anágua Caite Uaná , y formada de ta par-
ticulaRe,)' el verbo Latino Projicrrc.Lai.Reji-
eere. Repethrt. CHRON. ost R* D- JU AS EL l í^ 
Afio 20.cap.a98.Les pareció que lo acaecido 
en Tordcíillas, fuera de tal calidad, que cu 

* álgun rtempo fe les podia reprochart 
REPROCHADO, &A. parc.paff. del verbo Re

prochar. Lo afstdado en folh;o.Lat.&/>¿7«s, 
RtpuisÁ dimiffus. 

R E P R O C H E , f.m. Impropério, baldón ó cofa 
mal hecha con que fe da en cara. Lat. Rcp$d-

fé* R*jr8h. CHRON. DELR-D. JOAN BLIL 
Mtó 35- cip,»y y. Sin dobda/i algún peligro 
en el viage acaeciera à eftos Caballeros, que* 
dárjles para íiemprc gran reproche > enere 
aquellos que algo làben en hechos de ar
mas. 

REPRODÜCCIpN. L t L a producción que 
- de nuevo , ò fegunda vez fe hace de una 

tmfma cofa, ò ia reftauración de la yá def-
* hecha ü dellniida, por la unión de las partes 

• -que la componían. Lat. Reproduãio. 
RettootrectÓN. ¡ § ¡ 1 l o foreísfe vale la acción 

de volver à hacer prefente lo que antece
den remen te fe dixo y alegó. Lt t . Rcprodu-
¿iio. 

R E P R O D U C I R , v . a . Volver à producir, ò 
producir de nuevo. Victtc del Latino Rcpro-
dutere, que fignifíca lo mífmo. 

RsvRoDvcnt. En lo fotenfe fale volver à hacer 
prefenre lo que a^ceder^meme le «lixo y; 
alegó. L a t R m w m * * . * 1 

R E P R O D U C I D O í D A . part, paíT.del verbo 
Reproducir en (us acepciones. Lat. Repro-
du&us. 

R E P T A R . Veafc Retar. *" 
REPUBLICA, f. f. E i gobicroo del público. 

Oy fe dice del gobierno <te machos 1 como 
diltinrodesgobierno Monárchico. Lat. JUf-
^ié/iVtf. SAAv. Empr.66. Porque en cada una 
de las tres formas de República Monarchia, 
Ariftocracia y Domociacia, íón diveríos lo* 
gobicri^bs» - ^ 

REPUBLICA. Se toma tambiet^or la canfa pú
blica , el común 6 fu utiH^d. LztMefpuèiht*. 
POLO. Chron. del Grao <2apic. lib. 

4 

R EP 
Fueronlesconfifcados y publicados rodos fus 
bienes , y juzgados por traidores y cnciv.i-
gos de la Repiibiica. 

REPOBIICA. Por extension fe llaman también 
algur.os Pueblos. Lzi.Refpublica.V 
vcn. lib.2. cap.36. §.1. Fundó cada Apt-Üol 
fu Igléíia, como queda declarado , tbnnaiido 
una pertcíia Repilibiica. 

REPUBLICA LITERARIA. Se llama la colección 
de los hombres labios y eruditos. LzuLiterj-
r/j Refpubikâ, 

REPUBLICANO, K A . adj. Lo que es próprio 
de laRcpública. Lat. Ad rentpubiieam pertt-
rurts. 

REPUBLICANO- Significa también el afe&o y '¿c-
lofo del bien de la República ü de fu gobict-
no.LixuReiptiblictfludiofus. Pohticuu ACOST. 

" Hift. Ind. Iib.7. cap.19. Fue también Autzoí 
gran Reptibitemo , derribando los cditicui? 
mal pucllos,y reedificando de r.uc\\> muchos 
funtuofos. 

REPUBLICO, f.m. El hombre zciofo y amigo 
del bien del público, ó que trata del bien co
mún. Lat. Rcipuhiic*Jl¡á:ofus^mkHs.\Hi\r. 
Conven, lib.a. cap.17. §.3. fcl Rey Salomón, 
como fibio y gran Rcptibico , tendría alia ca
ía de contratación, con Mir.ittros y Oficíale-. 
Cenv. Nov.i 1. Dial, pl.365. Porque yo ho 
oído decir de ciVa bendita geme, que para 
Repúblicos del mundo, no los hai tan ptti-
denres en todo é l , y para'guiadores y ada
lides del camino del Cielo pocos les lle
gan. 

REPUBLICO. Se toma en los Logares por el 
hombre de reprefentación, que es capáz de 
los oficios públicos. Lat. Primas in oppiiis. 

REPUDIACION, f. f. La acción de renunciar, 
ò refutar. Lzt.RtpudUth. S01 onz.Polit.lib.j. 
cap. 17. La qual rep$d/aciôa,cn losufos de los 
feudo$,fe dice icfmãción. 

REPUDIAR, v. a. Recufar ò repeler la muger 
propria. Viene dcWtrátino Repudiare, que i jg-
nifica lomtfmo. GRAC. Mor. £146 . Yo co
nocí uno que defechó fii mugér , porque el 
amigo repadiajfe la luya. ILLEÜC. H¡ft.Ponii£ 
Jib.6wCap.19. Se vino D.Hcnriquc ã rcl'oivcr, 
en que él era contento de perdonar i todos 
los que le habían dcíícrVido en las guerras 
pañadaSi y repudiar à Doña Juana. 

REPUDIAR. Se toma también por lo mifmo que 
Renunciar- L&t.Rejfeere. Refpuerç.Rcvnntiare. 
RECOP. Iib.5. tit.3* l . i . La muger, durante el 
matrimonio , no puede fin licencia de fu 
marido repudiar ninguna herencia, que 1c 
Venga ex teftamento, ni abinteftato. A n AR. 
part.2. lib.a. cap.y. Moftrémc mui agravia
do, no aceptando ni repudiando ,pata poderlos 
ir entreteniendo, y mejor engañando, halla 
ver la mia encima del hito. 

REPUDIADO, DA. part.paíf. del verbo Rcpu-
f̂Har en fus acepciones. Lat. Repudiatuj. Re-
ttítntiatiu.MAtiAV. Hift. Efp. en el Sumario, 
año 1531» Pretendia , repudiada fu muecr 
la Reina DoñaCathalina, con color que eítu-
vo cafada con íii hermano Artus, tomarla por 
muger* 

-RE-
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REPUDIO. C m. Recufación u dimífsión de 

Ia mugér propria. Es voz Latina Repudium» 
ÇALD. Com. La Cifma de Inglaterra. Jorn.3. 

Defpues 
que tu dexajie revuelto, . 
con el repudio infeliz,, 
todo ejls Chrifiiam Imperio^ 
con Ana. Boléna el Rey 
fe defpofó de fecréto* 

REPUESTO. Vcafc Reponer. 
REPUGNANCIA, f.f. Opofición ò contradic

ción que tiene una cofa à otra. Es voz pu
ramente Latina Repugnantia, 

REPUGNANCIA. Se toma también por deígána, 
ü dificultad de hacer, ò admitir alguna co
fa. Lar. Repugnantia. ALCAZ. Chron. Decad. 
1. Año i . cap. 1, §-.4. Sentía una repugnancia 
interior, que le detenía, ofireciendoíeie feria 
mejor deitinar fu vida à peregrinaciones lar
gas, ò à fcEvir en los Hofpitaies. 

REPUGNANCIA. En la Philofophía es la impof-
íibilidad, que tienen dos cofas udos térmi
nos, de veriíicarfc de unfugéto aun mifmo 
tiempo. Lar. Repugnant ta. . 

REPUGNAR, v. a. Tener opofición una cofa 
à otra. Viene del Latino Repugnare , que íig-
nifica lo mifmo. OIIA, Poítrim. ü b . i . cap. 6. 
difc . i . Yafsieftá tan lejosía Juiticia Divina 
de repugnar con la mifencordia,que la con
tiene y encierra en fu perfección infinita. 
CALD. Com. El Pintor de fu deshonra. 
Jorn.i . 

Tãfsi entre ejlos do$ âfeÕloSy 
como el uno à otro repugna, 
las vierte d dolor, y al mifmo 
tiempo el honor me las hurta. 

REPUGNAR. En ia Philofophía es implicar 5 0 
no poderfe verificar una cofa de otra. Lat. 
Repugnare. 

REPUGNAR. Vale también contradecir ò negar 
una Cofa , alegando razones en contrario. 
Lat. Repugnare. Redamare^k nss. Guichard.. 
l i b . i . p l . ^ . Repugnando el Francés , refuelto 
à tratar íeparadamentc con el Pontífice. 

REPUGNAR. Hacer de mala gana, u admitir con 
dificultad alguna cofa. Lat. ^Agrè, vel gr**, 
vatè ferre-, vei faceré. 

REPUGNANTE, pan. ad. del verbo Repug
nar. Lo que repugna. LztSepugnans. MARM. 
Dcfcripc. lib.2. cap. 1. Huvo aigunos igno
rantes que lo creyeron , otros Í01 tenían por 
bur la, viendo la variedad de cofas que decía, 
repugnantes unas de otras. CESPUD. Hift.Apo-
log. Difc.2. §. 17. Pero como en tal íazón 
corria el temerofo Privilegio repugnante à 
los fueros, íiguiófe confufión. 

.Términos repugnantes. Se llaman en la Lógica 
jos que dicen incompatibilidad à efl:ar,òve-
rificarfe de un íugéto à un miímo tiempo. 
Lat. Termini repugnantes. 

REPUGNADO, DA. part. paff. del verbo Re^ 
pugnar en fus acepciones. Lat. Repugna-
tus. 

REPULGAR, v. a. Retorcer la orilla del lien-; 
zo, feda, paño ú otra cofa, con el dedo pul
gar , de donde tomó el nombre. Tra tó te 

Tom. V, 
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Covarr. en fu Tttefóro, Lat. Replicare, Comi 
pilcare. 

REPULGAR LA BOCA¿ Plegar los labios/or man-; 
do un género de hocico u: doblez en ellos.; 
Lat. Plicare labra. 

REPULGADO, DA. part. paff. del verbo Re-J 
pulgar en fus acepciones; Lat. Plicatus. Re-
plicatus. CERV. Nov.7. pl.2.26. O, luengas y. 
repulgadas tocas, efeogidas para autorizar las 
faías y eftrádos de feñoras píincipales! 

REPULGO, f. m. La torcedura que fe hace 
al lienzo, paño ò feda, coíida" con hilo ó fe-
da à pefpunte ó vainilla. Lat. Plicatura. Re-
plicatio. 

REPULGP. Por femejanza fe aplica también a 
la gracia y adornó exterior, que hacen à las 
empanadas ò paftéles , al rededor de las 
mallas. Lát. Maja plicatura. QUBV. Muf. 6̂  
Rom.78. 

Eflas guardan caldo viejoy 
T fus mangas fon archivo 
De repulgos de empanada,, 

• T de andrajos de tocino. 
Reparar èn repulgos de empanada. Phrafe que 

vale;detenecfe ó afufe de cofas de poca imr 
portancia. Trahelo Covarr. en fu Thefóro.: 
Lat. /», re le-uifsima ojfendi; 

REPULLO, f. m. Movimiento violento deí 
cuerpo, falto u corcovo, que fe dá para ex
peler de sí, u arrojar alguna cofa. Pudo de-
cirfe del verbo Repeler. Lat. Subfultatio. 

REPULLO. Se llama afsimifmo una faetilia, vcf* 
tida por la parte fuperior de plumas ó papel, 
para arrojarla derecha, y clavarla en alguna 
cofa. Lat, Sptcuíum pennatum. 

REPULLO, Metaphorlcamente fe llama la de-
monfttacion exterior y violenta de algún 
fentimiento u dolor, u el motivo mifmo de 
ella. Lo.t.Motus exacerbationis fgnum. Pungió* 

RLPULLO. En la Germânia fignitica el acetre. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

REPULSA, f.f . Deíprecio u denegación de 
lo que fe pide. Es voz puramente Latina 
Rcpulfa. 

REPULSAR, v. a. Defechar, repeler údefpre-, 
ciar una cofa, denegar lo que fe pide ò pre
tende. Lat, Repeliere. Rejicere. C. DE LA Roe. 
Vid. de N.Señora, pí.5 5. Dulcífsima Señora 
mia, íi yo pudiera albergaros dentro del co
razón, en la forma que necefsitais, como lo 
hago en lo que puedo,poca falta hicieran las 
cofas que nos npulfan. 

REPUNTA» f. f. Lo mifmo que Punta ò cabq 
de tierra. MEN. Copl.xi. 

Como los nautas qué van en poniente. 
Si hallen en calez ta mar f in repunta, 
Europa por pocas con Libia do junta. 
Quando Boreas fe muejira valiente. 

REPUNTA. Vale tambiénmueftra, íeñál, afTómo 
ó indicio de i ra , enojo ú oteo afecto. Lat. 
Signum. Motus. FR.L.oE'GRA\r.Efcal. cap.26. 
Entonces ellos, con un roftro blando y ale
gre , y fin ninguna repunta-, de foberbia me 
dixeron. 

, REPUMTA. Metephoricamente vale deíTazóny 
• chiméraó reentuentro. Lat. Rixa. Dijfentio, 
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MARIAN. Hift, fifp. lib. 28; ApèrM 
los Grandes y Señores llegaron a la Corú-
ña , quamJo entre dios mífaios nacieron 
competencias y repuntas > y con los Eiautco* 
eos envidias y poca conformidad. 

HEPUNTAEt v- n. Empezar U mar à moverfç 
para la úfecicate. EfrVot ufada entre los Ma-
rinéros. Lát. Marisfluxurn imifere* 

REPUNTARSE, v. r. Empezar a volverfe el 
vino, tener punta de vinagre. Lat. Âcefctri» 
Subscefiere. Z 

IIEPUNTAIISE. Mctaphoriamente vale empezar 
a qücÜionar ü dcúazonaríc ligeramente uno 
con otro. Lat. Exacerbm, Saèir^fct, CAST* 
Hírt. de S.Dom. tom.2. Üb.i. cap.6. Por cita 
mifma ocafión, ò palViun declarada, fe reco
gieron otros de aquellos Caballeros à Fran
cia , porque fe entendía ya que el Rey Pliüi-
po snd*ba repmtMo con el Papa. 

REPUNTADO , DA. pan. paíU del verbo Re
puntar en fus acepciones. \AX*Si*biratus. Sub-
atefeew. 

REPURGÀ. f.f. Repetición de la purga , ò fe
cunda purga. Lar. ifensto purgai.0. Mtr* 
Dial, de los Medic, parr.a. Aunque huvíetlc 
algunos inconvemenres»cierto icrun menos 
que los que fe figuen de los buenos y malos 
Mt;dicos,de fus purgas y repurgas. • 

REPURGAR. v.a. Volver à limpiar ò purificar 
. una cofa. Escompucllo de la panícula Re» 

y el verbo Purgar. I-ar. Ittratò vil àtnuò pur
gare. FR. L . o» GRAN. Symb. part.i. cap.jo* 
§. 1. Dcfta manera el mundo»que era como 
un erizo lleno de cípinas, /*< repurgado y 
limpiado. 

REPLRGAR. Vale también dar fegunda pur
ga al enfermo. Lat. Potionem mtticam Ue-
rsre. 

R E P U R G A D O , DA. p r t . paff, del verbo R c -
purgar en fus acepciones. Lat. Denuo pur* 
gatus* 

R E P U T A C I O N , f. fi Eftimación, fama, crédi
to, honor en que cfti alguno, por fu digni
dad, prendas o acaones loables* Esdcl Laú-
nóktputath. LM.Bxjflmratfo. $AAv.Emp^7* 
No fue menos atenta' la República Romana à 
fu reputación que quantos ha habido en el 
mundo. HORTENS. Quar. f.<58. Verdadera
mente la ignominia ftiyâ tocaba en la reputa* 
C/Ü« miíma de jefu Chrifto. 

REPUTAR, a, Eftimar , juzgar 6 hacer con
cepto del cftido ò Calidad de alguna cofa. 
Lat. tSAimárt, Exrjlimsre. M .Vi tLtG. Hilt, 
Mofcov.lib.t.cãp.i.Aunqucdcfpucs Ucgaron 
à ellas con fus armas los Mofcovitas, no fe 
repuftro* > como porción de tá Rutia. • 

REPUTAR. Se toma por lo mifmo que Apreciar: 
y afsi le dice, Efto cfti reputado en tantoXat, 

R E P V ^ A D O , D A . parr. paff. á t \ verbo Repu
tar enjus acépciónes. Lar. Exift 'matus^p' 
mmí.K&$B&MoR.Hb.8.C3p.i!. Le mató ^os 
mi( í^ldadlosj j ^ u c d ó yá con ello mui temi-
$6 y.ripf^á^.'- " < ••*•••':: . 

REQUEBRADOR.' tm. El que requiebmXíir. 
SStndiitfquus. Ani&u aUeèloã Ptc .JosT.Ci^í 

R E C L 
Í Jtequebradorcs de boca de eftómago , y aun 

cf tom^adóres de boca. 
REQUEBRAR,, v. a. Quebrar una cofa , y def-

pues volverla à quebrar en piezas mas wc-
núdas. Es compuefto de h partícula Re, v el 
verbo Quebrar, de quien recibe la miVma 
anomalía, t n efte fentido no tiene ufo.Trahc-
1c Covarr. en fu Thcfóro. Lat. Minutatim 
fr&ngere> tmetitrt, 

R t Q t E B R A R . Meuphoricamcnre vale galantear» 
cotejar una dama , decir requiebros. Lar. 
BiMuLttijs vtl ícnoctniji amorcm excitare, a:ecn~ 
dere* slm-ttorjis verbis ¡udere. BARRÃO. Coron. 
Plai^.. Affi razonaba el llagado de las cofti-
llas, quando antes de requebrar con la more
na de Efquíbias , fintio que laftimaban la 
puerta de fu apofento. SYLVEST. Prolcrp. 
Cant. 5. Od.73, 

MÍTA U Njmpba que ton gran dtf̂ cgo. 
Mas, quando la requiebra,^ enfurecei 
PiuSofí es y qtttyu s¿ lo que me b.ib,<y-> 
Pero Ucompaittfa no es mui JUbh* 

REQUEBRADO, DA. part.palT. del verbo Re
quemar en fus acepciones. Lat. BUndUys al-
icflus. Mimtt.ílim íomifus. 

R E Q U E J A M I L S T O . f. m. Lo mifmo que 
Queja o Icmimicnto. Es voz ar.ftquada. 
CURON. c t s . parr. i.cap. 150. K con el grand 
rtquejsmitnto en que lo teme c¡ Key Acacio, 
Cnviò togar ã UvaÜa que lo vituclVe ayu
dar. 

REQUEjAR. v.a. L o mifmo que Q j c p r f c , ü 
darle por fentido. Es voz antiquadaX^HRòN. 
CEM. parr.i. cap. 150. E acaeuio que en el 
Empeno defte Theodolio retuejó mui fuerte 
cl Rey Gundecico a ios Suevos. 

REQUEMAR, v.a . Volver à quemar ,ò tof ia r 
con cxccíl'o alguna cofa. Lat. Torren, Adu-
rtre. 

REQUEMARSE, v. r. Sentir interiormente, y 
fin explicarle. Lar. Adun. 

REQUEMADO , D A . part. paíT. del verbo 
Requemar en fus acepciones. Lat. Advfim, 
Torridw* 

RJEQOEMADO» Por aluílon fe llama lo que cf t i 
de eolórobfeúro y denegrido , elpecialmcií-
tepor haber eftado mucho al Sol. Lar. Adu-
ftus. RiEAD.FLSancl.Vid.dc S.Antonio Abad. 
T o m ó pues la Hgúra de un mucliacho re-
ero , feo , rcqucmÁdo y afqucrófo , y echóle 
a los pies de Amonio , dando gritos c¿*n voz 
humana. 

REQUEMADO. Un género de texido dclgado.mui 
negro y con cordoncillo tin luíhc > de que le 
hacían mantos, Lat. SubtU/s uia atra. 

REQUERIMIENTO, f.m. Ado judicial ,amo-
ncltando, que fe haga, ò fe dexe de exceutar 
alguna coía. Traben cfta vozNcbrixa y el 
P.Alpalá en fus Vocabularios. Lat. Monitio 
jurídica, vel denuntiatto* 

REQOEJUMIENTO. Litimación, avifo ü noticia 
quefcpaífa à uno, haciéndole fabidor de al-

'iíguna cofa,con autoridad pública. Lar. Pofin-
<$fj#íô. Denuntiatto. MÉX. Hi l t . Imper.Vid. del 
: . Impcr . Rodulpho, cap.2. Pafiaron muchos 

gratos y requerimientos, en que finalmente él, 
ha-



habienctó hecho füs pcoteftaciones y condè^ 
naciones contra algunas Ciudades, fe volvió 
en Alemana. 

REQUERIR. v»a/ In t i áa r , avífaE ò hacer la-
ber alguna cofa 'eòrr autoridád públicai Tic* 

. tie la anomalía "de recibir la /" en algunas pcí« 
fonas de los tiempos prefentcs: como Yo rer 
quiefo.. Requiere tu, Requiera aquel-. Es dd. 
Latino Req&irtre. Lar. Moñtrt. Dmuntiare» 
MARIAM. Hift.Eíp. Ub.2. cap.p. En eíta íazórt 
los Saguntínos ¡defpacharon nuevos Émbaxa-
dorcs à Romaj para -protcftar en el Senádoy 
y reqmriiíei no defaurpacaÜen-la Ciudad ami
ga. BOBAD. Polit. lib.3. cap.8. num.ioSvMa* 
tienzo diee que habkndo requerido los quere* 

, lloíbs à los Jueces Ordinarios que deshagart 
los dichos agfâvtosjy no lo cumpliendo pue
dan los Regidores hacerlo. 

REQUERIR. Vale también reconocer ò exami
nar el eftádo en que fe halla alguna colas 
Lar, Sellicitan. Requirerè. CÈKV.QUÍX. tom.2* 
capi 17, Atirmándofe bien en los eílribos, 
reqwri'eúdo la eípáda y afiendx) la ianzaj di-
xo : Ahora venga lo que viniere; 

REQUSRI'R. Vale alsiiftíímo nCceísiUr ò fer ne-
ceífario. Lati Rèquircre* SAÀV* Répubh pi.44» 
Don Alonfo de Ercília , aunque por la ocu* 
pación de ias armas no pudo áeaudalar la 
erudición, que para eítos eiludios fe nquit* 
re, con rodo eíTo en ia Araucana moíhó url 
gran natural. 

REQuEiuk* Vale también acudir , ò íubminík 
trar alguna cofa. Lat. Curare. SoUicitaret 
MONT, DEL R. D. AL¿ Hb.I. cap. 1. Primera
mente guardar bien fus canes, y pénfar-bjen 
de ellos, è no los fetií nunca nial j è requc* 
rirks fiempre coil aguá¿ 

REQUERIR DE AMORESÍ Vale explicar fudefeo 
ò pafsión amorófa. Lat* Amorem exsitare, vet 
ad eüm allicere,Joliicitcirêi 

REQUERIDO, DA. part. paíT. del verbo Re
querir en fus acepciones^ Lat* Requijituu 
Sollicitattis- MEN. Copí.21. 

T pueflo que fue fe afsi efeogiãâ, 
Mas provocaba al bueno y hone fio 
ha gravedad de fu claro gefto, 
Que por amores à fer requerida. 

REQUESON, f. m. El íegundo cuajo que fe 
hace, cociendo el fuero de la leche , deí pues 
de hecho el quefo, Lat. Cafeus fecundañus^ 
ncocius. CEKV.-QUÍX* tom.2. cap.17. Yo con
fio en el buen dilcurfo de mi Señor; que ha
brá confiderado, que ni yo tengo requefó^ 
nés, ni leche, ni otra cofa que lo valga: y que 
fí la tuviera, antes la puñera en mi eííóma-
gõ, que en la celada. . 

REQUESTA, f. f Demanda ò petición, Co-
varr. dice que viene del fupino Reqwfitum. 
del verbo Requirere. Lat. Reqiüfüio. CHRON» 
DEL R. D. JUAN EL ÍL Año 17. cap. %6i. En 
elle tiempo huvo una gran requefla entre 
|uan Rodriguez de Caftañeda y entire 
Iñieo de Zúñiga. CAST.Hift. de S.Dom, tom. 
1 hb - cap. 50. Eítando los Santos juntos 
(Santo Domingo y San Francifco) llegaron à 
ellos los Frailes con cfta reepep, iQ&xdor. 

les-, que fuplieaíTeft àDíós-les dieííe agua 
- clara y buena». , 
A toda requefia* Phtafe, adverb, que Vale Io 

. -: raiíÍTíO que-i todo crançe. Yá tiene poGq.-tífo*-,: 
: L^^ / í¿3 !»^^»^^ . -Pü .B^ t« Epit.de D, Judia' 
,. el íh Hb.3. cap. i i . Que de fu perfona^a 

fuyá à toda fu *¿£8^._¿que¿en- el cafo.; pré-: 
fente quiere .decir;% todo trance, ò coria).'^'' 
Ío combatiría. - * : ':\*""":' 

REQUESTAR» V. a. .Demañdaf Q pedir^Lat; 
Requifer?. 

Rzdv&STAKf Metaphoncamente vale acariciar^ 
atrahér çon el ,halágo, u dulzura de amanté. 
'hz.t.lnterpeU-are.Verbis. allicere.'Bs..L*x>h L EqN> 
Nomb. de Çhrift. en el de Amado* Claro es 
quê el que nos ama, y nos requema, y nòs fo-
licira..... al fin no fe' engaña" en. ío que hace* 
Cf.R.v.Qyix» tom.Kcap.j, Donde •había exer
citado ia ligereza de fus pies , y futileza de 
manpsy.haciendo muchos tuertos > requefian
do muchas viudas, deshaciendo muchas don-' 
celias* 

REQÜIEÉRÓ. i m.. El dicho Ò palabra dulce, 
amorOfayatractiva, eon que fe.exp.reíía la 
ternezadèl amór,; És formado del verbo Re
quebrar-. Latw Allè3fo amatoria, y.el &!andiff<eò 
SAAV.-Republ.pl. 122;. Es lo que niandene 
vivos los afeólos amorófos >, cebando çoá 
tiernos encarecimientos, y blandos requié-
toros-y las llamas próprias y ajinas. ALFAR* 
part.t. Üb.3.cap. 4. Q^é m.uíica fe dió que 
no Ia õyèílemosí. qué requiébro huvo, que no 
fiipieíremos? 

ÍÍ.ÉQÜISÍTO. Cm. La circünftancia. Q; Condi
ción, que fe requiere para complemento > ò 
perfección de unà cofa* Viene del Latino Re~ 
y&rfitüni, h CÀST. Hiíh de S .Dom. tom-.J* 
lib.ii-cap.4iv Mas como el éftádo de las Re
ligiones es riias alto y celeftiáí, y mas divi
no..k.aro pueden con él todos,y fon mencf-
ter todos tftos.requisites, para lalir con el 
buen puerto. SOLIS, HitL de Nuey.Éfp. lib.3* 
cap.i^v La coronación de los Reyes tenia 
extraordinarios requisitos, , . . - -, . 

REQUISITORIO 7 RÍA. adj. que fe ..aplica, ai 
deípacho de un juez à otro , en que le re
quiere execute algún . •mandamiento_ .fuyo^ 
con el término y cortefia que íe debe. Ufa-
fe regularmente fubftantivado en .la. termi
nación femenina. Lzt. Rêqttifitorius* Ppftufã* . 
tio uniu) Judieis àd altérum. BARBÀD.Urdem* 
f. 4. Entró un Alguacil acabaílo ^ y con, él 
otro hombre de à pié,que con una rtqúljitó-
ria vertía defde Motril . ALFAR* part.u lit?.ra 
CapiS. Leyéronla réquijitúña, refirieron Jas 
feñaSj y Vieron que caíi fe engañaron,en 
todas. 

RES. f. f. Lá cabeza de ganádoi Covarr, dice 
es tomado del Hebreo Ros, que vale Cabeza* 
Lat. Rectis ydis* Ármvntum , i. MARM. Def-
Cripc.lib.i. capt23. Y al grito de la res fale 
Juego el cocodrilo àtierra^ CERY. Noy* i r* 
Dial.pl355i No hai ^.alguna) que fe ma
te, de quien no lleVe efta gente diezmos y; 
primicias. 

RESABER, v.n. Ser demafiadamente bachiller, 
can-
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caufando enfado al que le oyS. Tràhc côa 
voz Covarr. en fuThefóro. í.íxuSãperàam fi 

RESABIDO, DA. part.paír. del verbo Refaber. 
Eidcmafiadamente hablador y bachiller. Es 
hifpamfmo y 1c rrahe Covarr.en lu Thcl'óto* 
Lar. Sciolits* Arrogam fapertU' 

RESABIAR. v.n. Tomar algún vicio , refábio 
ò mala coftumbre. Díccíc comunmente de 
las bettias cabaUáres. Lat. Aliquod vit/um /a-, 
pere. 

RESABIARSE, v.r. Difgdlarfctideirazonarfc. 
l-at.£.r4«TÍrfr/. CHRUN.DEL R.D.JÜAN EL Ü. 
Ano 44. cap.55. Dcipues de la entrada en 
Medina, ffiaí'm mui nfjkfados de las cota, 
que aüi habían paífado. ILLSSC. Hill, l'ontit; 
l i b ^ cjp.64. De Io qual fe refAb'uron unto 
algunos de tos Grandes de fu Bxino.quc para 
irle à la mano à BCfcngirio, hicieron venic 
à Italia, cotí mano armada, à Rodulpho Du
que de Borgóña. 

RESAB!AR5Ç. toou también por lo raifmo 
queSabortíaífe. 

RESABIADO, DA. part, paff.dél verbo Rcfa-
biar en fus acepciones. Lat. ExaterbMm, Vi-
tiamjapfm* 

RESABIO. Cm, E l fabór eattraofdinario que 
dexa alguna cofa. Trábelo Covarr. en Tu 
Thefóro, y dice que viene de Re y Saporvoz 
Latina. Lat. Ingratas/.tpor. 

RESABIO. Vale cambien vicio, ò mala coftum
bre , que fe roma ó adquiere. Lar. Vnium. 
NiEREUB. Vac.lluft. Vid.dclP. Balthafâr A l 
varez. Para que lè prendaíTen bien de Dios, 
y fe defcamaUen de los refábios del mundo, y 
fe acoftumbraífcn à la foledád y cecogtmicn-
to de la oración. 

RESACA. f.£ E l movimiento que hace la onda 
del agua, quando fe rema volviendo de la 
orilla ò playa. Lat. Rtflutntis maris mo tus. 
Lop.Pcrcg. l ib. i . Añdo à una de las tablas 
que la rcfsc* del mar arrojó à la orilla, SOLIS, 
H¡ft-deNucv . l irp . l ib.3. cap.13. Purifican
do al Sol , y adelgazando con el fuego las 
efpumas y fupetffüidadcs, que dcfpidc la re-
fá<a. 

R E S A L I R , v.m Salir afuera ò al aire en las fa
bricas u otras cofas. Lzt.Extare. ProtendL 

RE5AL1DO, DA. part. pafí*. del verbo Refalir. 
L o afsi (àlido afuera, ó al aire. Lat. bxtans. 
PromineHs. SAAV. Republ. pL 37. Fórmate 
die círculo fobre quatro ángulos, en los qua-
les fe ofrecían refatidos ios quatro vientos 
principales. 

R E S A L T A R * v . n . Rechazar, ü dar fegundo 
bote ò refalto un cuerpo , por la mayor fuer
za ò refiftencia, que llalla en otro que toca ò 
tropieza. EscómpUcllo de la partícula Re > y 
el verbo Salrar. Lat, Refilirc 

RESALTAR. Vale cambien íaicar, dcfpegarfe, à 
defunirft un cuerpo, que eftabapegado à 
too; y af» fe dice, Ella pintura, ò barniz fe 
rcfalta. LzUñefilire. 

RESALTAR.. Se toma afsimifmo por fobrefalir 
en parte algún cuerpo en otro, en las fabri
cas u otras cofas, L^Extsre.Protcndsx 
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RESALTA». Metaphoricamente vale venir pron

tamente algún J cofa à los ojos, por firgu-
laridad, ó cfpecial cfplcndór. Lat. Refihrc. 
Ferirc. 

R E S A L T E , f. m. Aquella falida que tiene en 
parte alguna cofa en otra. Diccfc también 
Refalto. Lat. Prominentij. 

RESALTE. McEaphoricamctue vale la cfpeciali-
dad de alguna cofa , que fe hace percibir 
prontamente. Lat. Dccus ferien*, vei m.txim¿ 
cortfceutím. 

R E S A L T O , f. m. El rechizo ò rcpercufsión 
que hace un cuerpo, dando en otro mas du
ro íi de mayor coufiftcnc'u. Lat. ftef¡t¡t.itiu* 
Rejeftus, «j. 

RESALUDAR, v. n. Corrcfpondcr à la faiuta-
cion , corteíia o atención ¿cotro que 1c ¡a 
hace. Lar. Rcf.uui.ire. NAVARR. Man. cap.27. 
num.20. Quando cales fe fu les fe incicíicu lin 
intención deúludat ònfjwdarb. 

R E S A L U T A C I O N . I. f. Corrcfjíondcncia à 
la cortcfia o fâlutación que otro hace. L.u. 
jRefj¡íttat;o. NAVARt. Man. cap. 27. num.20. 
Por v*e (fe entiende) la falutaikm , o rtfitlti-
tjcmtptn paljbraòcaita, o aun por levantar
le, quitar el boii¿te,movcr loa bezos»y otras 
colas femejantes, que lignttican íaUitjciòn 
fin habla. 

R E S A R C I R , v.a. Rccompcnfar, fañsfacer ò 
reiniq^rjr. L^t. Refjnire.CoMpenfare. 

R E S B A L A D E R O , l.m. Hi lugar a propófito ò 
expueftu a deslizai 1c ò caci. Lat. Labrnus lo
cus. Putc. Cluon. dclCiranCapit. cap. n o . 
Con la mucha priña que llevaban en el alcan
ce , y como la tierra eftaba ¡lena de resbMa-
déros de los lodos , que las grandes aguas ha
bían caufado^ayó con el caballo en ci melo. 

RESBALADLRO. Mctaphorícamcr.ic fe toma por 
loque es caula o motivo de aígun daño el-
pirituál. Lat. Res iubrita. KU AD. H. Sar.ch 
riefta de la Transfiguración. Todas lascólas 
ion (aqui) pegadizas, llenas de rabautJér^s, 
tinieblas y lazos de pecados, adonde pciigt an 
las almas. 

R E S B A L A D I Z O ^ A . a d j . Loque e s á p r o j ó -
fito y expueilo a resbalar y caer. Lat.¿*¿r¿-
cMSm Lãbtiis. BARLN , Cuetr. de Fiard. lib. 7. 
pl.502. Los caminos, por doi.de íc conducía 
cl exército , fobre modo lodolos y resiwad'i-
ZO/.ALCAZ.Chton. Decdd.3. Ano 10. cap,2. 
§.4. Coià maravillóla! Al milnio punto le 
detuvo la muía en un lugar nmi rataiadizoy 
fin ícQón alguna deí 1'. m luya. 

RESBALADURA, f.f. La ieñal 6 huella que 
quedade haber resbalado. Lat. Lapsus vejli-
gium. 

RESBALAR, v. n. Elcurrir, u deslizarfe una-
cofa , irfe los pies. Covarr. le da el origen de 
Res y /4for,mudadas las letras b y /. Lat. Labi. 
MONT.DEL R.D.AL.lib.i.cap.2. Por la blan
dura demucílra el raftro maguer de lo que es: 
è aun en muchos lugares resbata, c pardee 
mni maguer. At FAR. part. 2. lib. 1. cap. 1. 
Como anguila , pafíb à pafíb , en ía oca-
lion íè me resbalaba , dexandome la mano 
yacia^ 

RES-
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B*$S.UAR. Mcrãphoricamentc' vále faltar àfu 

obíigacton, ò caer en'alguna culpa, o come
ter algún desliz. Lar. Labi. 

RESBALON, f.ra. El ado de resbalar, Ò el 
principio de la caída. hzuLapfus. ProUpjo*' 

RESBALÓN'. Mcraphoricamente vale caída it 
deslí? en algún delito ò culpa. Lzt.Lapfus* 

RESCALDAR., v. a. Lo mifmo que Elcaldar. 
Trábelo Covarr. en fu Thefóro en la voz 
Reicoido. 

RESCALDADO, DA. part.paíT. del verbo Ref-
caídar. Lo mifmo que Efcaldado. Trábelo 
Covarr. en fu Thefóro en la voz ReCcoldo. 

RESCATAR» vka. Recobrar pot precio lo que 
el enemigo ha robado. Por execution fe en
riende de qualquicra cola que palló à ajena 
mano. Covarr. dice que pudo decirle de Re
catear, ó Regatear, por lo que fedifpúta el 
precio. Lat. Redimen. CERV. N0V.4. pi. i 62. 
Traxerqnnos à Argét, donde hallé que cita
ban re/catando los Padres de la Santifsima 
Trinidad : hablélos y dixeles quien era, y 
movidos de charidad, aunque yo era Extran* 
gero, me refcataron. 

RESCATAR. Vale también cambiar ò trocar una 
cofa por otra. Es voz ufada en las Indias.Lat» 
Permutare. Commutare. Sous.HUL de Nuev* 
Efp.íib.l.cap.y. Viendojuan de Grijalva que 
fu initruccion era limit.¡da,para que foío def-
cubricíTc y refe t̂afiy íin hacer Población...., 
traró de ciar cuenta à Diego Velazquez de 
las grandes tierras que babia defeubierto. 

RESCATAR. Vale también redimirla Vexacióa, 
libertar el trabajo LI contratiempo. Lat. Re-
diMéfe. AMUR. MOR. Hb. 8. cap. 37. Porque 
forzaba en público à muchas Ciudades, y en 
particular à fus Ciudadanos, que refcatajfeñ 
fus peligros. 

RESCATADO, DA. part, paíT. del verbo Ref-
carar en fus acepciones. Lat. Rsdcmptus. Per* 
mutatut. PULO. Chron. del Gran Capir. cap. 
i f . Un hombre de armas Efpañói, de los del 
Duque, varón de mui gran fortaleza y áni
mo, al qual llamaban Diego García de Paré-
des,el qual defpues de re/catado de los Moros 
de la Chafalonía, habla venido con manda
do ai Duque Valentino. CERV.Nov.if.pl.ió^, 
Finalmente el P. Redentor vino i e.fpafu 
conmigo, y con otros cincuenta Chñftianos 
r efe at ados* 

RESCATE, f.m. El recobro ó.redención por 
precio de lo que robó el enemigo. Latamen
te fe toma por el que le hace de qualquicra 
cofa que ella en poder de otro. Lar. Redemp-
tio. Pu LG. Chron. del Gran Capir. cap. 58. 
Pues dice agora laCorónica , que habien
do ya Mofiur de Fórmenlo tomado en prif-
fion, en aquel rebáte, al Conde de Matera* y 
dádole libertad, quedándole un íobrino luyo 
en rehenes para que fuelle à Barleta por los 
dineros de íu rsfeáte. INC* GARCU.< Comenr, 
part.2. Ub.a.cap^. El Inca Titu Atauchi her
mano de Atahualpa,viendo al Rey íu herma
no prelTo,y que fe trataba de fu refeáte, fue à 
diverfas partes del Reino à juntar oro y plata» 
para facar prefto .de la pñfs-ión à fu hermano. 
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RESCATE. Se toma por el mifmo dinero con 

que fe redime ò refeáta» Lat. Pretium re-
dtmpthnis. 

RESCATE» Vale también cambio , 0 permuta. 
Lzt.Pertnutatio. SOLIS, Hift. de Nucv. Efp. 
lib.i.cap.y. Demyicronfe poco en efta Isla, 
porque los habitadores de ella andaban ame
drantados, porque no rendian confiderables 
frutos los refcates. 

RESCOLDO. Lm. La ceniza cal lente * que 
conferva en sí alguna brafa mui menuda. 
Covarr. dice que fe llamó afsi quafí Refcal-
do^ por el calor que encierra en sí la ceniza. 
Lat. Cineres prunarum reliquip mixta. ESPIN. 
Efcud. Relac. i.Defc.i 2. Dixo lo que trahia, 
y falieron à bufear algunas ferójas para avi
var el refcojdo. ALCAZ» Chron. Decad.̂ j.. Año 
5. cap.2. §-4, Viendofe muchas veces obli
gados à fuftenrarfe de legumbres, i\ de un 
poco de maíz, íin otro aderezo, que cocida 
en agua , teniendo por regalo las mazorcas 
de maíz frefeo rolladas al refeoído. 

RESCOLDO. Metaphoricamente fe toma por eí-
cozór, rezéio ó efcrúpulo. Lat. Uredo. AL
FAR, part. 1. lib.2. cap. 10. Con efte refcoldo 
paílo halla Génova, donde habiendo defem-
barcado, y teniendo de mi fetvicio poca ne-
cefsidád, me dió cantonada» 

RESCONTRAR, v. a. Compenfar en las cuen
tas una partida con otra. Es voz formada del 
nombre Res, y la prepoíicion Contra. Tiene 
la anomalía de mudar la o en ue en algunas 
perfoiias de ios tiempos prefentes; -como Yo 
refeuentro, Refcuentra tu, Refcuentie aquel. 
Lat. Qomfenfare. Rependèfe. 

RESCONTRADO» DA. parC-paíT. del verbo 
Refcontrar* Lo afsi compenfado uno con 
otro. Lzt.Compenfltus. Repenfus. 

RESCRIBIR, v. ü. Volver à eferibir lâ tèfpueC 
ra de alguna carta* Trábelo Covarr. en fu 
Thefóron Lat. Refcribere. 

RESCRIPTO» f.m. Orden ò mandato del Prín
cipe, por mòtu próprio, ó en refpueíta à la 
fúplica 6 requerimiento que fe le hace por 
eferito. Lat. Refcriptum. RECOP. lib. I . tit. j i 
I.5. Ordenamos y mandamos que ningunas 
perfonas de qiiâlquier eftádo, condición ò 
dignida'd, ó preeminencia que fean , nü lean 
ciados de dar ni conferir grados algunos de 
Doctores, Maeílros ni LicenciadoSjtii Bachi-
Iléres, en Ciencias ni Cn Artes, ni facultades 
algunas , por nferiptos ni Bulas Apoftólicas» 
RIÍÍAD. Fl.Sanâ. VU'. de SÍ Gerónymo. Para 
qué es meneíter autoridad pública , y ref-
criptos y proviüodes, y difeurrir por todo el 
mundo contra nofotros? 

RESCUENTRO, f.m* Cofflpénfación de tina; 
partida con Otra. Lzt. Compenfatio. 

RESELLAR. V. á. Volver àíellar la moneda, 
ú otra cofa. Lat. Iterti-m figillo muñiré. 

RESELLO, f.m* Elfegundo fello que fe echa, 
à la moneda u otra cofa. Lat. Iteráta obfig* 
natío. 

RESEMBRAR, v.a. Volver à fembrar. Es com-
puefto de la partícula Re, y el verbo Sem
brar 3 de quieo recibe la mífma ai^omaíía. 

Lar. 
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LzuTttrttm fiminart. RRCOF.6fiTHD.Iib.4i 
t i r . i i j ii.Son decaliditl que ctttnañp, qnt 
el monte fe derriba y quema , íefíembra y fe 
refimbra, de maíz »que Iteman roza nueva. 

HESEOTIOISSIMO , NÍA. adj.fupcrl. Muí re-
fentido. Lar. Vddè iadignatas, ve! tmvúi iu . 
FERRER. Hitt. Efp. tom.3. Era452. nuin.i. 
Ciiebraroi-fe las bod-isdc cktoA dosPrmcU 
pes à primero de Enero en Narbona , con 
grande aplaufo y alegria de todos > ̂ uedar.do 
el Cor.dc Conítancío r<fcntidtfs:m , dc<.j'.'.c 
huvielic logrado ci Godo loque cl iraagma-
ba debido premio de fus eraba jos. 

R E S E N T I M I E N T O , f. ra. Lamucftra 6 Teña 
de fenrirlc , ò quebrantarfe alguna cola. Lat. 
Fíffura. Rims. 

RSSLNTIMIENTO. Mctaphoricamcntc valcdcf-
lazón, dcíTabrimicnto ú queja» que queda de 
algún dicho ò acción ofcaíiva. Lxx.QjfcuJw* 

Difc . i .§ i . Diré íino todas fus ÜbertadcSjpn-
vilcgios .fueros» prctogatiyasipanc delias, 
Jas que bailen de algunas exenciones» à mo
tivar unidas con las refim'muntos y que
jas. 

RESENTIRSE, v.r. Empezar à flaqucar,ò fen-
tirfc una cofa. Es compuefto de la partícula 
Re, y del verbo Scnrtife , y tiene la milma 
anomalía. Lar. Fiffurit , vtl rimis ¡¿borire. 

RESENTÍ RSE. Mctaphoricamcntc vale dar muef-
trasdclcntimiento ó pcfár de alguna cofa. 
Lràt-Subtrafcu Exacerbar:. SAAV. Empr.i^.. £1 
refeat rfi es reconocerle agraviado. 

R E S E N T I D O , DA. part.paü- ácl verbo Rcfen-
cir;c en fus acepciones. hax.Fijfuris iMiunas* 
Su b.-rjUus. Exactrb*ttu. 

RESEñA. f. f- La mu c ft ra que fe hace de la 
gente de guerra. Pudo tomar el nombre del 
Latino Rettnfio fegua Covarr. por la cuenta 
y cuidado que hai de los foldados, el ralle y 
brio,y como vanarmadosió tedixoRcfena, 
porqtíc íèeunda \'cz fe mu eft rao los tales íol-
dados al Ocncràl, dcfpucsde ta primera elec
ción que de dios han hecho fus Cápiránes, 
tomando fus íeñas. Lar. Recenfo copiarum ttcl 
mrlitum ANT.AGLST.DialwdeMéaaH.j^jo. 
Una refetia general 6 alarde de todos los Ciu
dadanos Romanos, 

RESERVA, f.f. Guarda ò coftòdiajquc fe ha
ce de algur.a cofa , ò prevención de ella 
para que lirva à fu tiempo. Lat; Refetvatio. 
Repofitio. 

RESERVA. Se roma algunas veces por lo raif-
mo que Rcfcrvación, ó excepción. Lat; E x -
ceptio» 

RESERVA. Metaphoricarocntc vale arte, ò caú-
téla para no defeubtir el inreriór.Lat.Ctfitf^A, 
Caítiditau Sous , Hift. de Nocv. Eip.Iib.a. 
cap. 3. De que reíultócl hablarfe con poca 
rtjerva en la ruina de aquel Imperio. 

RESERVACION, f.f. L a acción de Rcfemr. 
Lat. Refervatio.QH u M AC .Mem.n. í 45. Porque 
de la reprobación que hace de Fàá frfeyváeiS-
ms mcntalesjno puede Tacarle aprobaçióir 
los demás, principalmente no datándole eq 
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aquel Capítulo de la matc'riadelas referva* 
tiánes ín ij>Ccie. 

RESERVAR, v. a. Guardar pata en adelante ò 
pata quando fea neceiVario , alguna cofa dé 
lasque achialraente fe manejan. Lat. Refer-
vjre. 

RESERVAR. Dílaur à otro tiempo lo que fe ha
bía de executar, o comunicar al prefentc. 
Lat. Refervare. Rcpontrt. 

RESERVAR. Significa también exceptuar ò pví-
víícgiar, de alguna ley comutu Lat. Exàptre. 
Exmtn* 

RESLRV^R. Vale también feparar, ò apartar al
guna cola de lo que ie diíít ibuye, rerenicn-
do!a para si , o para entrcgarU á otro. Lar, 
Referiste. AM&R.MOR. lib. 8. cap. 26. Dos 
día., defpucsdcftoHcgóal Real julio Celar, 
y luego prefentó labátaila à lôi C-aptunc» 
de Poinpcyo , con todo fu cxeicitu , pucílo 
en orden y en campo abicito , ünreftn-arfe 
ninguna ventaja en cL 

RfcStRvAR- ValcaúimifmorcftsÍ^g)r,limhar, ò 
no comunicar alguna cofa » ò el exercício de 
ella. Làt.Rcfervtrc. R¿JI/¡é¡¿ere. 

RÍS£RVAR. Vale también encubrir , ocultar» 
6 cautelar alguna cofa. LjLtJUftvjre./ijfaa-
din, 

RtSERVAR. Vale afaimifmoencubrir uocultar 
ciSantifsfrnoSacramento, que citaba ina::i-
ñcllo n patCi.tc. Lat. Sturamentum Curparis 
Cbrifti refer vare. 

RESERVARSE, v.r . Confcrvarfc ò «fedete
niendo para mejor ocañón. Lat. 5f ft rtfervt-
ret ve, fervore. 

RESERVARSE. Significa también cautclarfe, o 
precaverle de alguno. Lat.Cavf« âiiqatm. 

R E S E R V A D O , DA. pari. paü. dei verbo Rc-
fervar en fus acepciones. Lat. Refcrvatm.Ex-
cepim. Abfeonditusy &c. Soi.ti, Hift.de Nuev. 
Efp. lib.4. cap.2. Supieron cafi à utvmifmo 
tiempo Mprcxúma y Cortés cita conpra-
ción: Morezúma por un zv'xforefnvadO) que 
ícatribnyóai Señor de Maiolcíagú, y Ctn-
tés por la inteligencia de fus clpias y conii-
demes. 

RESERVADO. Vale también cautclófo, deteni
do en raanifellar íu interior. Es hiipanilhio. 
Lat. COMÍ us. 

Cafo refgrvâão. La culpa grave que folo puede 
abfolvcr ci Superior, y ningún otro fin li
cencia fuya. Lat. Cafiuexceptuijrefervatus. ' 

RESFRIAMIENTO, f. m. Lo mü'mo que en
friamiento. Trahc ella voz ei 1>. Alcalá en fu 
Vocabulario. 

RESFRIAR, v. a. Poner fria alguna cofa, con 
el aire, la nieve, &c. Lat. Refrigerare, Erige* 
faceré. 

RESFRIARSE, v.r. Deftcmplarfe el cuerpo del 
animal por cerrarfe los poros , impidie ndo 1.x 
infenfíblc tranlpiracióu. Lat. trigo re tbf~ 
trui. 

RBSPRIARSE. Mctaphoricamcntc vale entibiar fe 
algún negocio, ò el fugeto en la profecución 
u tolicitud de él. Lat. Frigefeere. 

RtíSFRIADOjDA. part.faüVdel verbo Resfriar 
en fus acepcipncs-LatSefrigeratus. 

RES-
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REsnu ADO. Ufado como fubftantívo, fe toma 

por dcftemplc 6 indifpoíición caufada del 
cerramiento de poros. Lat. QbftruBh ex fri-
gore. ESTES* cap.4. Me empezaron àdcfpki-
üíarcomo à corneja, à título de enxugar e"a 
íu gran lumbre mi mui mojada ropa, por l i -
brarme de algún catarro 6 resfriado. 

RESFRIECER. v.r i . Empezar el frio del rierní-
po.. Es dei eftilo vulgar y de las Aldeas. Lat. 
Refrigefcere. 

RESFRÍO. (Resfrío) r. m. Lo mifmo que Ref-
friado, ò principio dei frio. Ufa fe foio en el 
eftilo vulgar y baxo. 

RESGUARDAR, v.a. Defender ò reparar. Lat. 
P¡'£munive. Defenderé-. 

RESGUARDARSE, v.r. Cautelar fe, precaver-
fe o prevenkfe contra algún daño. Lat. CJ-

RESGUARDADO, DA. part. paff. del verbo 
Refguardar en íus acepciones. Lat. Pramu-
nitus. 

RESGUARDO, f. m. La guarda y feguridad 
que fe pone en alguna cofa. Lat.Cdafc'o. Prrf-
muniti-j. ALCAZ. Chron. Decad. 1. Año 2. 

. op.2, §.1. Ladiftribuian parte en acudir 
ai deíampáro de las viudas, y ai refguardo y 
caitidad de las doncellas, parte en oirás obras 
íemejantes de mifencordia Chriftiana. 

RESGUARDO. Se toma por lo mifmo que de-
fenfa, ò reparo. Lar. Prcsmunitw. Subjtdium, 
SOLIS, Hift.de Nuev. Efp.l ib. i . cap. 2. Que 
en aquel parage cílaba con poco rejguardu, 
corüra los vientos Septentrionales. 

RESGUARDO. Se toma afstmifmo por la fegu-
ridád que por efetito fe hace en las deudas 
ò contratos. Lat. Gautio. 

RESIDENCIA, f. f. Morada, domicílio ò afslC 
tcncia continua en algún lugár. Es voz La
tina Refiáentia. 

RESIDENCIA. Se toma también por aquel ef-
pacio de tiempo de un año, ò mas ò meno.?, 
que debe reíidir el Eclefíáftico en el lugár 
de fu Beneficio. Lar. Ecjidentia. 

RESIDENCIA. Se toma aklmifmo por la cuen
ta que roma un juez à otro, ò à otra per-
íbna de cargo publico, de la adminiftracion 
de fu oñcio, de aquel tiempo que eftuvo à 
i l l cuidado. Por exreníion fe dice de otros 
cargos que íe hacen , ó cuenta que fe pide. 
Lac. Ratio. biqu[fitio. RECOP. i ib . i . t i t . i . l . io . 
Qne en todos los dichos cafos fe pueda 
proceder de oficio , y fe haga cargo en las 
refulcncias à los Corregidores y demás Juíli-
cuLSjdcla omifsiónquc tuvieren en la exe-
cución defta ley. 

RUSIDENCIA. El cargo ú minifterio del Refi-
dontc por fu Príncipe en alguna Corte Ex-
trangéra. Lat. Munus regij procuratoris af-
Jlduf. 

RESIDEN-CÍA. En h Religion de la Sagrada 
Compaííia de Jefas fe llama aquella Cata 
que no eíU erigida en Colegio, ni en Pro-
fcíía, ni es Granja ni Cafa de Campo. Lat.Kí-
Jüentia. ALCAZ.. Chron. Dccad. 3. Año 6. 
cap. i .§ .2 . Afsifeha executado baña aquí, 
quedando dcfde entonces la cafa como 
' tom. r . 
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miembro o rejtdémia de aquel Colegio. 

RESIDENCIAR, v.a. Tomar cuenta à algu
no .de la adminilltacion del empleo , que fe 
pufo à fu cargo. Pür extenfión fe, dice de la 
cuenta queje pide, ò cargo que fe. hace en 
otras 'ajatéuasi, L&t^íUtionem petere. Infiui-
rere.. ' •Jl-' 

RES!DENCIÁDOyDA., par^/pafí; del verbo 
Refidénciar. El afá juzgado en la, refidén-
cia, ò reconvenido en otros cargos, _Lar./s-
quifítm. PerqíttJtPus.-•. 

RESIDIR, v. n. Morar en algún lugár,oeftar 
de a (siento en él. Lat. Cómmorarh InsoUre. 
CAST. Hift.de S.Dom. tom. i . l ib. i .cap. 53. 
Eftando Santo Domingo en Bolonia, le lle
garon nuevas de Fr. Juan Sa!ermirano,y de 
los de fu compañía, cpie-rejulian en Floren
cia. PUENT. Conven, iib. 2. cap.30. §. 2. A l 
• tiempo que San Pablo fué àjerufalén, refi* 
día en ella San Pedro. 

RESIDTR. Se aplica también à las cofas no ma
teriales, y vale Eftar. Lat. Penes aliquem efe. 
SOLIS , Hiíl. de Nuev. Efp. lib. 1. cap. 4. A 
quien fe opnfo, no fin alguna tenacidad, el 
Jufticia Don Juan de Lanúza, con diclámen 
(6 verdadero ò afeitado) de que 00 conve
nia para la quietud de aquel Reino, que re~ 

fiUejfe la poteftád abfomtamente en perfçna 
de tan altos penfamientos. 

RESIDENTE, part. ad. del verbo Reíkiir. El 
que reílde ò mora en algún Lugar. La t . /» -
cJ/.Í. Commorans. 

RESIDENTE. ElMiniftroque reílde en alguna 
Corte Extrangéra , con los negocios de fu 
Soberano, fin ei character de Embaxadór, 
Lar. Regius Procurator afsiduus. 

RESIDUO, f. m. Parte ò porción que queda 
de algún todo. Lat. Refiduum. Rehquum. BA-
•REN, Gtierr. de Fland. pl.254. En efte medio 
partió de Flandcs el Virón, con el.residuo de 
los Franccfes. 

RESIGNA- fX Lo mifmo que Refignación del 
Beneficio Ecíefiáílico. CHUMAC. Mem. num. 
87. Lo terceto en el titulo de Rcnuntiatione, 
no fe paga ducado por ducado en la compo-, 
nenda, como en la refigaa. de Parrochiríl, car-i 
gandole la penfión fobre frutos ciertos è 
inciertos. 

RESIGN ACíON.f.f. La entrega voluntaria que 
uno hace de s í , poniendofe en las manos y 
voluntad de otro. Es voz tomada de la Lati
na Refignxtio. CORN. CHRON- tom. 1. lib. 3. 
cap.25. Alentándole à fu feqüela y dándole 
cruz de fu mano, en que vivió crucificado 
muchos años , en-perfeda rejignacivn, con in
victa paciencia. 

RESIGNACIÓN. Vale afsimifmo dimifsion,ò re-, 
nuncia que fe hace de un cargo ò Beneficio.. 
Lat. Rejignatio. RECOP. lib.i.tit.3.1.22. Man
damos que de aqui en adelante no admitan 
ningunas permútas,ni refignaciúnes que de 
aqui adelante fe hicieren de los dichos Be
neficios Patrimoniales , en qualquiera ma
nera. 

RESIGNAR, v. a. Renunciar ò hacer ditnifsiori 
de algún cargo ò Beneficio. Lat. Rejtgnare. 

Ff f f CHUr 
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. jpcnfioncs en 6vor del que refigpA* 
RÉSICjNARS£,v#ir. RendkfefcCntr^aifc, hu-

jníliarfc à üvo lunud 4c pero,:ponerle en 
. ius rn^nos. Lau Valuníati ¿dterwfe tratUrt, 

commitiere. 
JBJESIGNANTE. pan. ad., dctycfbo Rcfignar. 

. jnum.Sj- Pot la oca6i«J que dia à que íe in
troduzcan per fon as de menos habUídad en 
los Bcncñcios , y que los rtftgnAntei iraien de 
coni'cnar inucho3,paca deshacer íc de cUos,y 
dcsliaccrlos, confcrvando peníiõno-

RESIGNADO, DA. part, paíll dei vcibo Rcfig-
nar en Tus acepciones. Lar* Rcjignaiu)* f oíun-
t¿tt dlttrwt wmmfjfw. 

R£6INA . r . f . MatèçiaazcUora , ò humor craf-
1b y pegajofo # que, íudan è dcftilan ios arbo
les. Es voz Laura Hejiita* MARM. Dcfaip. 

. l ib . i .^p-a] . LomeluioicÍJacedcUwif l j , 
q í t g j p p cite efefto lkva»dç quas partes à 
àqucíU Cicrxa. JFRAO. Pç0g- $c lr'd« DUc.4. 
<(lciAnime. Tralidc 4c la hyex'a Eíiuña otro 
gcucrodcrt-j/rt*qucilamiaCo{.al o Pane o-
pát, atui bUiKa, Uítia y iranfpatcmc. 

RESlNOSOj^A. adj* q y c j f e ^ ^ á i o q u c úc-
oc u dcrtila resma. Lau^e^»/*v, INC. GAR-
CI'Uíiift. de U FíocítíL i t b Ã « P * * 8 . Aunque 
por haber ferv ido de colchones y trazidas, à 
foliadcorraropa, cftabanrcA'l4/^ y llenas 
de ia bficadelQSnavios.E^O* Diog.de Ind. 

} D i í c ^ del Anime E l tercer genero es anu-
r iüo^&^A y rctpfcida. 

lt£$'ISTJ&NCIA. f. f. La acción de refiftir. Lar. 
RefifteniU. RtpugnAotia* MARIAN. Hift. Efp* 
l ib.i . cap, 16. parecióles de nuevo empren
derlas Islas roenóres, porque tendrían me
nor r^ím;Í4.MoNTo&.Obt.Pc)íllium.U)m.2. 

foio bizo l * tefdlti^i* 
de fer en U tslmatt&aM 

RESiSJfeRQtCro, ílfiiaiiiiOidfi medio dkhaf-
ta ias dos en el Verano^ $MMfl4&eL$0l tócrc 

Jhçfôt4*» y cfi^wferwtad*"^ ¡la par
tícula B.c , y la voz Sicfta ò Sexta , que en 

' ll&*Í*y - - J ...i ai .•.Va .Í.*.«IH - i 
Rjsè&Tfsgv Sc Lonw tambiep-por aqad caíóc 
: que Cçrcqbç en alguna pane ,iC4Mado de ia 

>ERO- C ro- f L o oijínjp qi»© Refifté-
t-pfc ÇiiA«fEí?alPC4pti* O l i s que fe 

. „ ^i^li!n^nwd9iy-<PfmaátoáiriMt* 
BJESiSriR, v.n. Oponerle Jtfiifefeeídoá vio-

i. Mop* 4 í M i t e ^ < » f e » - y i 4 « ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

COnfkndo dC poder rejlfirr A n^ncl fati! ter-
. reiHC>ic,reibÍv:o àde>:ar ei Rcif o. 
RtstsTiK. Significa unibicn repugnar 6 enn-

tcadecir,. Lat. Ktfíjloc. Replanare. MAR 11 N. 
Hift. tip. Üb. J . cap,*}. Ca los qucporei; f or 
términos de citas dos» Elpaña?. Citei ioi y l í-
teriór al río Ebro , à los tales y à íu opir.ioa 
rc/tfign Plínio y los mas eruditos, ions, HiiK 

... «Je'Nucv.Etp. lib.j*cap.2¿ Llevó coniigo a 
Jos Embaxadórcs de Motezúma, por nus que 
lore/rfiuron* 

RESISTIR. Significa alVimlímo rechazar, refe-
Icc ò cor.traietUr« Lat. Re-itere- Ohjijlert. ¡m-
pttHM reprtwere. Ci\ fc v. Epiíl. aíAttaidcMi-
neíiroíá. Porque al fin ía mala inclinación 
puédele tefifiir, mas la nula coÜumbrc t.ir-
dc, o nunca fe puede dcxar.CASTiU fcj.Übr. 
Poet.f.53. 

A tan mortal tnemigo* 
pi no b.ifi'/ a rcíiiiir» 
ni menos pmfo bujr, 
p¿rq;¿c ic Ltw conmigo* 

RESISTIR. Vale cambien toietar, aguamar ò fu-
• frir. Lat.Sufvrrt, roUrarcSubftrnzrc. ESPIN. 

Elcud.Relad. Dc ic^ . Porque ha de cíbc 
átemprc firrocc immuuble à lafuerza de los 
contrários, y al ímpetu de la aniiicna,como 
el Caballero lo ha de cilar à r:jtft;r las injui-
ticias y agravios. 

RESMA. LE El mazo de veinte manos de pa
pe 1. Lat. Cbãftarma tjmAgenten.irium.V n. sc ̂ .̂ 
DfiTASS.aiu> 1680.1.14. Cadarr/^j de pa
pel de Genova batido»de veinte mar de á 
veinte y cinco pliegos» a veinte y quajio rea-
ksde vellón. CERV. Viag.cap.3. 

Del gran Merctmo ¡a cabal perfónc^ 
Sobre f in rcfmas âe papel ferítaâjy 
Ib.i con cetro y con real corona. 

R E S O L . L n u L a reverberación del Sol de un 
•obíiílente eaxnro. Lat» Stíis rtvciberaifa, 
rtpertMfm*$%m+ Bcncdl¿tCam.S,Ott.li . 

E l Sol que poff i junto i fm raíces, 
h!ace reverberando fas leíóles, 

• r 'QKandafntlmar de AtlatQt el carro moja* 
Defata el pugfi, y con Ttiton fe aluja. 

R E S O L A N O , i . m. E l fitio donde le toma el 
..Sol» rcfguardado del viento. £41 la Mancha 
ullaman Rcfolána. Lat. Solarium r̂jm 

R E S O L L A R , v. n. Echar ei aliento con algún 
rutdch Covarr^diec que fe dixo quafi Reí-

nifiiUar^de Fottis, que vale fuelle. Nebrixa dice 
^•también Rolblgar, y en elle caloptidicrave-

nir de Huelgo. Lat» Spirare. Mefpirare. AM BR. 
- MoR-iib.S.eap.i8. Aliicnbrevc cfpacio fe 
> conjenzaron las cuevas à henchir de tanto 
-;póiva» que ¿os de dentro no podían yá cafí 

refoüar* 
RESÚLCAR. Se toma también por hablar. Ufafe 

frequentemente con la regacion : y alsi le 
3-atice, No rcfoUó. LiuRefpirart. ' 

R£SOLtAR. Vale.iambicn dcí'embarazarfc , ò 
.íáítftac. libre• de las ocupaciones ò cuidados 
u'íípemülcftaban. L^t^Asíhmm laxare.Rcfpi>:*. 
<;>íí.r<li<etr* ...... :, .„• 
IIESOLIAR POR LA HERIDA. Phrafc que ade-

i' L^.nús del íentido recio, vale metaphoricamen-
re 
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' te explicar con alguni' oca-fíón el ícntímien-

to que eíkba refervado. L^hDohrsm vel of-
'•• fertfimem exprimreyexplicare.' • • 
RESOXUGIONvCf. La determinaciónqnefe 
• toma fobrc-uh'rtegocio. Lac. Refolutio, beii-

bsratio.Confilittm* MAHIAM. Hift. Efp. lib. i . 
- cap. 18. Con efta refolumn y jama-ron un 
• grueffb exército. SOLIS , Hift. db ISEüevv Eíp. 
- líb.z. cap.20. Decretófe, por primera rtfolu-
- tf;V«,quefedefpachaíre luego expreífa ordea 

à Xicorencáí. < 
RESOLUCIÓN. Significa también ánimo* valor, 
• ò arrefto. Lar. Fortituâo. 'MâgnammitasMni-

RESOLUCÍÓN. Signiñca afsimifmo decifsión ò 
: foi ación de ahmna duda u /dificultad. Lat. 

Solutio. Refolutio. : 
RESOLUCIÓN, En la Medicina y Cirugía es la 

difsipación ò evaporación del huniòr,por ios 
- poros, ó por Ja mfeofible tranfpiracion , ò 

por otra via. Lat. Humoris refolutio, extirpa-
- t'o3exbdlatÍo. 
RESOLUCIÓN. Vate también defunión de lasco-; 

ías de queTe compone un todo, Lat. Refolu
tio. Solutio. FR. L . DE GRAN,'Efcal. cap. 7. 

- Trabajamos por alcanzar aquellas lágrymas, 
que proceden de la memoria de la muerte y 
refolución (último ñn) que fon ümpífsimas. 

RESOLUCIÓN. Se toma afsimifmo por defemba-
• razo, libertad u defpéjo, en decir 6 hacer al

guna cofa. Lat. Expeditio. Libertas. 
RESOLUTAMENTE, ádv. de modo. Lo mif-

jno que Refueltamente, que es como oy fe 
- dice. Lat. Refoluti-vè. AMBR. MOR. lib.y. cap. 

16. Premiólos con jaeces y aderezos para 
los caballos, y dixo refolutamenté, que por fu 
valentía y esfuerzo fe había vencido la ba
talla. 

RESOLUTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui re-
• fuelto y determinado. Lat. Rcfolutifsimus. 

NAVARR. Man. cap.16. Er. Erancifco de V i 
toria, Cathedrático que fué refolutifsimo de 
Prima en Salamanca. 

RESOLUTIVO, VA. adj. Lo que tiene virtud" 
• de reíblver. Lat. Refolutivus. 
RESOLUTIVO. Vale también ia última razón, re

gla ò principio en que eftriba, ò fe funda 
alguna cofa. Es término facultativo. Ufafe 
como fubft.mtivo : y aGi fe dice , El último 

• rcfoltitivo de la Fé. Lac. Refolutivus. 
RESOLUTO, TA. adj. Lo mifmo que Refuel-

to. AMBR. MoR.lib.8. cap.S. Con todo eño 
quedó de cfta vez rx&srefoláto-, y mas deter^ 
minado Scipión, de jamás pelear con ios de 
Nunúncia. ER. L . DC GRAN. Symb. part. 2. 

• cap.52. Quando el ánima Religiofa,eftando 
yá refolüta, y muí vifta en todo ío qne haf-
ta aqui habernos dicho, confidera qnafi con 
una vifta todas cftas excelencias. 

RESOLVER, v. a. Decidir, determinar fobre 
alguna matéria. t^t.Refohere. Deliberare. De-
cerneré. Confiiixm ajfumere. SOLIS, Hift. de 
Nuev. Efp. lib. 1. cap. 12. Como no había 
quien mandaííe , refolvim todos y ninguno 

• executaba.-
RESOLVER. Vale rambien recoger.y reducir 

Ter)?. í7". 
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* - lo dicho por iriuchas palabras, à la deteemi-
"1 ^àcioti dé pocas,; en que fe afirman y derer-

imftan; TrahelóiCovárc. 'en' efte fentidd eu 
fu Thefóf o. Lat. In fententiam riiopllare, 

'RcsoLVER. Vale:afsimifmo defatar Alguna diíU 
cuitad, ú dar foluciòn â aíguna duda, Lat.fíff-., 
fohere. Abfohere. Solvere)'ExpMf:K- • '• .'• 

^RÈ^tVER^'Sè>íoma :tambieé pòr difíblver u 
dividir ün todo en̂  fus partes , défatando ü 

' 'deshaciéndo la uníón. l*ix.Refófàère. Soivere. 
•acere. 

RESOLVERSE, v .h -Arreftatfe' á decir Ò ha
cer álgutia cofa. Lar. Apud fs fiatúere, delibe
rare. AMBR. MoR;Hb.8. cap.21. Mas ü&nfe 
-refohierón en pelear cOn: todo fu: píoder.-

RESOLVERSE. Se tóma-también por íncíuiirfe, 0 
reducirfe una cofa en otra ; y afSr fe dice, En 
eíío fe refuelvan los males. Es del eft'üo fa-
miliár/Lat. SolvuUltmévveñsre. 

RESOLVERSE. En términos de Phyficá, Medici-
' na y Cirugía , es diisiparíè, evaporarle una 

cófay fédüciríé à pártes 'íhas pequeñas y fu-
' tiles. líAt; DifohL Detümtfcere. AM.'MOR. 
k-Tib.g-c^p.í^. Con efto el áire de dentro ef-

taba-^mpurificado y fütíl: porque todo el 
húmido y griieíTo de Hs -ptrns fe^refolvía , y 
^"Váciába por eftas ebrrientes.' Cxst. HiftJ 

1 f deSiDom. tom.i. lib.z/cap.ó^. Viendo que 
tto fcrefol-oia la hinchazón i y antes iba coa 
mucha dureza. 

RESUELTO, TA. part. paíf. dd verbo Refol-
ver en fus acepciones. Lat. Refolutus, Solutus. 
Deliberàtus. Exhalatus , &c. SOLIS , Hift. da 
Nuev.Efp. lib.2.cap. 20. Teniendo enténdi-

' - 'do, que fe trataba de la paz,y que por ia par
te del Senado quedaba yá refueiia. 

RÍ-SUELTO, Se aplica también al demafíada-
mente determinado, audáz, arrojado y libre. 

• Es hifpanifmo. Lat. Animofm. Audax. Liber. 
PALAF. Conq. de la Chin, cap.27. En la Juf-
licia criminal fon aun mas rsfreltos, y defpa-
chan con mas brevedad; aunque examinan 
bien los delitos. 

RESUELTO. Por hifpanifmo fe toma también 
por el que deípacha con r¿folucion y defpé-. 

. jo. Lat. Exveditns. ' 
RESONACION. (Refonación) f.f. El fonído 

caufado por repercufsión. Lat. Sonus reper-
cutiens. 

RESONANCIA, f.f. Lo mifmo que Refona
ción. F. HERR. fob. ia Eglog. 2. de Garcil. 
Suelen por la mayor parte efta.s imaginacio-

- -nes, que fe hacen en íúeñó,'fer como unas 
últimas refonáncias de los cúidádos del dia. 

RLSONANCIA. En la Poesía fe toma por ío mif
mo que Confonáncia. E.HERR. fób. la Eglog; 
3. de Garcil. Es la Rima una refonáncia, que 

- refulta de cierta cantidad y calidad de fyla-i 
bas, pueftas juntamente con razón, y termi-

• nadas con ella. * ' 
RESONAR, v. n. Hacer fonído por repercuC-

lión, ò fonar mucho. Es compuefto de la 
partícula Re , y del verbo Sonar, de quica 
recibe-la mifma anomalía. Lat. Refonare* 
GRAO. Mor. f. 264. C^ me parecía refonar¿ 

< como una cofa que falta del portál y eicuéla 
F f f f z " ' de 
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de ios Philófophos. SOLÍ» , Híft, de Nacv.-
Eíp. Jíb. cap»!. Al entrar en IrCiadad re-
fizaron los viüores y adamadones, con ma
yor eütucndo. 

RESONANTE, part. paff. del verbo Rcfonar. 
Lo que ícTaena. Lzt.Refon&u* 

R£SÍ>PJLAR. v- n. Soplar con continuación, o 
rcfoiUr con fuerza. Lat. Reflan. C r t M ref-

RESOPLIDO. Cm. E l refucilo faene con con
tinuación. LztMtJUamjks. LAr^i^ofiToRM. 
cap.3. Eftando una noche deiVclado cnefte 
per.umícnto, pcnikndo como roe podtia va
ler , y aprovechándome del arca, ícnti que 
mi amo dormia, porque lo raoftraba con ron
car, v en unos rtfopiUot grandes, 

RESOÍLO. I*, m. L o müroo que Rcfopiido, 
CKKON, GEN. part^.cap.i. fc àlamediano
che, en dormiendo Rodrigo, diole un rtfiflo 
por Liscfpaldas, è tan grandcftieel balo que 
le recodió à los pechos. LAZAR, DÉ Toan* 
cap«3. L a llaveíc me pofo-oi k boca, que 
abierta debía tener, de tal manera , y poUú-
ra y que el aire y rtfiplo, oue yo durmiendo 
echaba, falia por el hueco de la llave. 

RESPALDAR, lio. Véale EfpaUlár. 
&fc$PALDAR.v.a. Sentar, noui ò apuñar al

guna cofa à la cfpalda õ vuelo, de un cicrico» 
Utccfc regularmente de lo ^ i c le paga á 
cuenta de alguna efaítüra de obligación ti 
de un vale. Lar, 3Vw mtsn* 1 

RESPALDARSE, v. r. Inclioarfe de efpaldas, 0 
arrímarfe à ta filia ò banco. Lat. Ajadtre. 

RESPALDADO , DA. part. paü". á ú verbo 
Rcfpaldar en fus acepciones. Lat. Tcrgo no~ 
tatm. 

RESPALDO. Cm. L a vuelca del papel ó eferi,-
to en que fe noca alguna cofa v y también fe 
toma por lo milmo que fe nota. Lat. Chart* 
ter gum. A tergo notdtio. 

RESPALDO* SC toma también por lo mifmo 
que rcfpaldar. y aisi íc dice, E l rcfpaldo de U 
íiüa. 

R E S P E C T I V A M E N T E , adv. de modo. Pro
porcionadamente , con confidetación al va
lor de una cofa, rcfpedodcotra. LiuMef" 
ptctive. Compjratc. UI LOA, PoeCpl^a^ 

SifipmtMrfitcf^cú^zmntajCt 
De ningún fitego srttfiàal tocado* 
Filis» el mfetiee fiibn¡B*áfr% 

R E S P E C T I V O , VA. adj. L o que conviene 
. particularmente à alguno; Lau Refpcéiivw. 

Uí.tOAjPocCpi.80. .i 
Q tumeafiíera rmagen deJâ guerray 
CM* ufurpb los Jmperialet votos-, • . •. 
Tn*tjiros labios reipeátvos <«//rr^ ! 

R E S P E C f O. f. m. L a razón, relación ó pro
porción de una cofa à oua. lM~Rtfpictus. 
NÍEREMB. Var.lluft.Vid.deiPXius-Cioozaga. 
Tenia pocbaieaade ánimo ' qd&.un^hombre 
fefujeraSc à obedecer à otto hombre , por 

- qaali^iicr iíí/^tfáte}jmnáoo^,^í í i\JW . 
RESÍÊCTO. Se uia muchas veces comaadver-

bio^^iignifka lo mitmo que, EirccuEnpai^?^ 
cióudc raí cola, Ea razou^&íu Lac-ifiç/!fíí5àí2 

R F . S 
Pra «*: FtGOfiK. Var, not. Varied.4. Htfpetío 
de no correr el Sol íu zcnilh , ni aiejaiíc de-
mafíado háciael Mediodía, viven en aire de 
notable fuavtdád. 

R E S P E T A B L E , adj. de una term. Lo que es 
digno de veneración y rcfpcto. Trábelo Co-
varr. en la voz Refpcto. Lat. Venerabiíis. 8c-
verentia dignus. AtCAauChron. Dccad.3. Año 
9. cap. 1. § . 4 . Era de tan rcfpetSbie prclen-
cia, y andaba con un linage de magcíhd, que 
tenía vifos de altivez y para los que no le tra
taban» 

RESPETAR, v. a. Venerar ò tener rcfpeto i 
una períbna. Lat. Revtreri. Venerari. INC. 
GA*Í u.Coment. pari.i. Iib.i. cap. 25. Les 
mandó ficmpre cuvieflcn en la memória que 
eran hijos del Sol , para 1c refptt &r y adorar 
como a Dios, y como i Padre. 

RtSPETftDO, DA. paicpatf. del verbo Rcíj c-
tar.El aísi vcncrado,y que fe le tiene rci¿ ciu. 

RESPETO. C m» Miramiento, vcncración,aca-
tamiemo, que fe hace à alguno. Covarr. di
ce que viene del verbo L a u n o p o r 
que miramos y remiramos a la períbna para 
no ofenderla, ü ¿cRefpefío, ds> quelignüica 
mirar con los ojos humildes: y aunque fc-
gun cíta última ct ymologu debiera eferibit fe 
rcfpedo , el uío común de hablar 1c ha qui
tado la c. Lzl+QbfervjMtiA* RevtrcrJiã. Honor. 
AMB. MOR. Iíh.8. cap. Para que todos ic 
tuvieflen el nfpita y acatamiento debido, 
comenzóles à traiar con alguna alpe teia. 

RESPETO. En la Germana flgntíiea Ja cípáda, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. LzuEnjis. 

De re/pito. Modo adveth. Lo mifmo que De 
Prcvcnción,por fola autoridad.Lat.Pr£) ojien-
tatione. 

"BXzzácrefpéto. Phrafe con que fe explica que 
una cola clti de cumplimiento y a u m ó n i a . 
Lat. Ad ritas formaíam efe, 

RESPETOSAMENTE, adv. de modo. Con rel-
pétoy veneración. Lât.Revereater. 

RESPETOSO >SA. adj. Lo que caula ó mueve 
à veneración y rcipéto. Lat. Venerabunáus. 
Reverendas* CORN. Chron, tom.s. lib.3. cap. 
23. Eucuyoroí lroví , quando me hablaba, 
unos rayos y rcfplandórcs, que le lucían re/-
peté/o, y tbrroidable. 

RESPETÓSO. Se toma también por el que ob-
ferva veneración, cortcfia y rcfpéto. Lar. 
Reoerens.Obfsrvam. MAMUELJ S. Eranciico, 
lib.a. pl.63. Eranciico favorecido,y rej'petófo 
criado , y grande de Dios , teme y Íc excuíá 
al Sacerdocio como indigno. 

RESPETUOSAMENTE, adv.de modo. L o mif
mo que Rcfpctolàmentc. 

R E S P E T U O S O , SA. adj. L o mifmo que Rcf-
petófo. . 

RESP1GADERA. Cf. L a muger que vá à refpi-
gar¿ Lat. Spkiicga* 

RESPIGA DOR. í.m. El qucrcfpíga. Lat. Spici-
Ugm. 

RESPIGAR, v. a. I r à- recaer las efpígas que 
dexan los fegadQres*I¿áf« j^S/fr' reliquias lege-
re» recotiigere. » -

RES-
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RESPIGON. {Réfpigón)£m. Et padraftro, o 

punta quedle en iasmnas, que dueieycf-
torba. í,í\t. Reduvia». •. 

RESPINGAR, v-n. Sacudicfe U beMa, y gru* 
ñ i r , porque la laftíma ò moleta aigupa.ço-
fa, ò le hace cofquiilas. Lat. Calcitraré c m 
gemitu. 

RESPINGAR. Metaphorlcaííiente vale reíiílic,.re* 
pugnar, hacer lo que fe manda gruñendo* 
V&t. Calcitrare. FpemePe * 

RESPINGO, f, m* El movimiento que hace la 
béftia al tirar las coces , cofqukHandoft y 
gruñendo. Lat. Qakitr-ath^ 

RESPINGO. Metaphor i cam en te fe toma pot 
aquel defpégo , enfado ò repugnancia que 
tienealguno enexecutar loque fe le.man* 
da, con algún movimiento que lo demueftre* 
Lat. hiÁignatimUfignnm* Verbum mofdicam» 

RESPIRACION» f. f. La repetida íaiida del di
re del cuerpo del animáis con movimiento 
Vital. Es voz LatinaRefpiràtiov"L2X% ulttimâ,, 
Spiritus. ALCAZ. Vid. deS.Julian^ib^-.cap,.^ 
Entrelas ternúrasdevoras y coloquios aman--
tes, que tenia con la Divina Mageílad > dió 
en Ia refpirMtím última el bienaventurado ef-
pírim à iuCriadói\ MONTOR» Obrk Poltiu 
tom.í .p í^ét , , 

Efto dixo '. y rinâiendofe à la müeriéi 
Que fu refpiración vitál anúda-, 
Volvièyiâo la atención Úe affarnbrg èn Hàntõ} 
Lai aitnâs fe Ikvó y rindió lã fúyà. 

RESPIRADERO. (Rfeipiradero)f.m, La aber-
rurâ por donde iale el áirei Trábele Covarr* 
en fü ThefórO. Lát» Spiràculam-, Refpiràmen* 

RESPIRARi vt ni Deípedir él aliento, o afro-
jar aquel áire con cl qual fe vive. Es del La-

, tino Refpfaàrt. Lati Spiritum ducere* .CALD* 
Com. La vida es fueño. Jorn.i¿ 

Nací èl pèt, que ño refpira* 
aborto de cuas y lamas-. 

RESPIRAR. MecaphoricantónÉe vale defeanfarj 
alivíarfe del trabájõj Ubertarfò de la opreí-
fión. Lat. Animum laxãrê-. Refpkate* AMBRÍ 
MOR. lib. 8. cap. 44. Tan diverfos cuidados 
como fe compadecían? Como no fe le lumia 
el penlamiento y cuidado en la guerra , iln 
que pudielle refptrar para la efcritúra:ÜLLOA> 
Poeílpi.235* 

Por culto * o pôr cèremôniai 
con efeándah del áire, 
refpiraron los perfümes 
en denegridos plumages* 

RESPIRAD Junto con la prepoficion Con, valé 
defahogaríe ò efparcir el ánimo. La t .^w-
mum laxara Sous, Hilt , de Nuev.Efp. lib.3* 
capiiy. Pero al primer crepúlculo de la ma-

, iíana > empezaban à refpirar con la vifta en 
el Oriente. 

RESPIRAR. Trânslaticiaffiente fe aplica a Jas 
Cofas inanimadas:y fignitica efparcir fu oior 
ò fragrancia. Lat. Spirare* SAAV. Repubí. 

Rifa del monté, de las aves lyra> f 
Pòmpa del prado, efpêjo de la Aurora, 
Alma de Abril, efpíritu de Fiora,. ^ 
Por quien la rafa y el jazmín reipíríU • 

R E S y p j 
RE^IRA.R. Se totna también por hablar. Ufa-

fe.ireqiíefttêmente con negación: y afsi fe 
dice>- Eüiáno no. çefpiró., Lat. Otminà, vel 

• aíf e tacen > ,• • 
RESpfRARf OR LA BOCA, Ò POR LA.V02 DE ÓTRO; 

Phrafe.que Vale vivir;fnjero à ía voluntad de 
otfo,it:no hacer cofa íln fu dictamen^ ^Lac. 

. Alitm loquendo. mit¿irjt Ucmiones alierias re-
ferre. CERV. Viag. cap.2* 

Amqm iMcáno pot tu voz refpíía,. 
Dertoig >tl& ratoyjy con piadofos txjos. 
A la necefsidad ,d¿ Apolo mira*,. 

No tener pordonde-^ i r^ . Phcatómetaphó-
• ricai que vale no tener que- refponderal ¿ar-j 
go que à uno fe le hace. -Lar. Refpandere nt~ 

f. quire* Rediirgutionem non Mabere. .. 
Sin refpirar.* Modo adverb- Con qué Xe dá à 
. entender qüc una cofa le • ha hecho fm def-

¡canfoj 'ni intermifsion de tiempo. Lat. Co»*/-
nuQ - láb&pe, vel rmn mtermiffb: 

RESPíLANfDECENGlifc. f.f, , U kxt Ò-dad-
dad qüe alguna cola tiene en ú^uSpíendor^ 

RESPLAKÔIÇÈNCÍÀ-. MétáphoriCánienté fe to*" 
ma por fama, opinión ó gloria. Tiene poco 
ufo* Xjit.Nit&r. ^/^(?f.MAR.c^Go.l$efk-lib.2^ 
capvj tiCaílígO porquedama la defigualdad 

-: con q:ue algunos trabajan, por. la. vana ref-, 
phyii&ênuá de lOsOtroSà 

BESPLÀHDÊGÊR, V*nv Defpedír. /rayos de 
luz> ò ÍUcir mucho.Una cofa* Lat* Qefpkndê-
"rè. Micàfèi -

RESPLANDECE .̂ Por èxténílon fe dice de las 
• cofas íqitó brillan mucho, por la reñexíon de 
-; la láz. Láti Micàre* Niterè. 

)SÍESP:'LAHI>EÇER. Metaphoricàmentd Vale fo^ 
brefalir y àventa|arfe en alguna acción, vir
tud u ©tfi cota. Lat. Spienderé. Éfttlgere^ 
SAAV. Empr. i j - . Entre todos Jos hombres 
refpUndêcè la grandeza de los Príncipes. LOP. 
Coron. Trág> f*io8» . . 

; En èHiyo Inipêrid de la intârte y vida, 
Refpiahdêce la llave dividida. 

RÉSPLÁÑDEGÍENTE* part. a¿í. del verbo 
Réfplandeceri Lo qüé reípiandece.Lar^f/?»-
•dèns. Ful¿éús. MEN* Coron. Copl . i . Porque 
fué gran Philófópho > ,y mui, refplanâetimtè 
en ¿iencia* ARGENS. íéaíuc. lib. t i phy. Def-
embarcó SerrátiOi armado todo de armas 
blancas v rèfplàndeeientes* 

RESPLANDOR, f. m* Luz muí clara que ap-
iroja u defpíde el Sol, u otro quaíefuier cuer-. 
po lüminófoi Lzu Splsndor. Refplendor* 

RÉSPLÂ DÓRÍ Porextenfion fe dice del brilío 
de algunas'CofaSi LztMitor. Fulgor. CotAsxü* 
fob. Us ^00. Copl^ySi Vió una folemnifsi-
ma ctuz i que había dexado fecha en la c i -
üiara, de mui fino oro, è fáliã delia mui gran-, 
de refplandór. - , 

RESPLÀNBÓR* Sè iUma àfsimifmo una compo* 
fickm de albayalde y otras cofas, con que 
íé afeitan ks mugéres, Trahelo Covarr. en 
fu Thefóro tín Ia vosz Refplandecer* Lat-Fm--
msiíitenu 

RESpLAí4t>ÓR* Metàphoricamente fe toma por 
eíjplendór ò lucimiento. Lat. Splendor. Nitor. 

SAAV. 
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SAAV. E m p r ^ 'Los ingéntos mui dados al 
rtfrlanâóràèrlis ciencias , falcn de ellas in
hábiles para cl manejo de los neg6dos. 

RESPONDENCiA. t f. Lo mifmo que Corrcf-
- pondencia.Viti:Ev.Tr«b.cap.3.u5i bSen qui<s 
: rc$ fíòtar Ias coíhimbres pertencdcntcs al 
• cftádodeeabalicro , todas las podias feHar 
" ccW Icmcjanzas è con refpomléncias. CALD. 

Çom.Amado y aborrecido.Jorn.i, 
' Altas Deidadts que r̂ norol 
fitHâ ê*lâfAgrêdãtfobirât 
tiotê oco/b mi forfma 

fitperwres refpondéncias. 
RESPONDER, v. n. Dar fatisfocción \ ia prc-
- guntst, duda > ú d iücolud, que fe hace , 6 

propone. Lat. ksffénim »de donde viene. 
AwEr.MoR.l¡b.8.cap.ij. El refymáíé con-
forme à fus altos bcnfâtttiehtos: matíjoetTia 
ler aqui ^iAicro i qtt* cn Uoma fcjurtdo. 
PINO Phitof. Epift.l i . Mejor lerá ir quitan-
do tropictew, y reftoiiditndo à ks dificultadc» 

-'unaàima.' •* • • - "*'**' * 
REsrovnct. Se toma también por regañar, ex-

cafarfe ò dificultar cl hacer lo íjttc le manda, 

KesrovDfit. Por tcmcjanwfc aplica al refonar 
del eco. tat.' 'Ajpmáté:''' 

RESPONDI». Vaie aísimifmo correfpordcr.mof-
traríc agradecido. Lat/H^p<m^rí. FR. L . oa 
LÍOM ,Nofflb. de Chríft. cn t\ dc Amado. 
ConjOÍi Icíurfra uno Tolo, 'fin que los mu
chos fe eftotben, y fin que él le embarace cn 

• refpoaácrfe con tantos. 
RE??ONDEI. SetoMporlaroifino que Ren

dir ó fi^fica^yvals^&í^^"1*"*11'' 
• dad del campo ó tierra» que no relponde. 

Lat. Rtdderc. 
RESPOVOE». Vaíle afsimifmo hacer ò icwei cor-

refpondéficia^y reíjíeSó una cofa à otra. Lar, 
• R*fperuim.SfK8are. MA»M. Dcfífrip. Hb. I . 

cap.25, Al medio dia llegan àotrodefierto 
llamado Guir, qtíe rtfjnwlt hacia d,;Reino dc 
Gubcr. 

RtsroNDtR. Significa tiséblen cílar #>flg&dd 
àíatisfácéfpoftííro. Lati Rtfporükre. ftder-
jufshnem ftomitfère. FVÍR'.B^».*. tit.iy I.3, 
El moradót de la cafa fea tfcfMà de monftrar 
quien lo oiató; finó featetódò de refptmáerúc 
la muerte. ' 

RtspoNOfcR, Scdicede la¿ cofas inanimadas, y 
• vale luftít cl c í èao que fe defeaòprcícndc. 

Lai.#fcM¿rff.jPr<fcr*. ' 
RESPONDIENTE, part-aft. del verbo Refpon-

der. Elqucrcfpondc. Lxt.BefpondeiiL NA-
vARR. Man. Comenr.dc Carrtbios, num.tf3. 
Confidetada la naturaleza del negocio, y 
aun coníiderada la cofta de lò» Êiclóres y ref-
pQjidiènies,cfac losMcrcadércs tienen allá para 
donde lo toman. A: CAZ. Chrori; Decad. 3. 

" Año 9. cajk.-x. S«7* Acabada fu Thcología,tó 
prefidio on n ã o el P. Deza, diciendo los 
oyentes à tina voz, que en mtfchos figlos 
no Cabria cmtcõtrido junrá iemelante, dtref-
pondrenté tal. 

RiESPONDÍDG » DA/part . paff. del verbo 
• Réípondec en fas acepciones. lAuStfponfus. 

RESPbNDíDAMENTE. adv. de modo. Con 
correfpofidencia. Ya tiene poco ufo. Lat. 
*s£qu& raS/ojttyVe!proportions. FR.L.DE LEOM¿ 

• Nomb. deChri í ten el dc Padre. Yváafsi 
enefto coma en todo lo demás que arriba 

• diximos, cite nuevo hombre y cfpiriui rtf-
po»rf/iiw»fnir,contraponiendofc à aquel efpi-

" rita viejo y perverfo. 
RESPONDON , NA. adj. que fe aplica al que 

rcfponde mucho, quando fe le manda algu
na cofa. Lat. Obiomtor. Obtrtft.itor. FR. L . DE 
GRAN*, trat. dc la DocUin. ChriiL part.2. 
cap. 21. Amoneftando à los criados que 
fe.infujetos, humildes, y obedientes âíiiS 
fcñorcs,no fiendo refpcnAotWjM replicadores. 

RESPONSABLE, adj.de una term. El que efts 
obligadoà refponder, o fatisfacer pbr «Igirn 
cargo. Es voz introducida modernamente^ 
'Lzt.Quítmftitr ad. 

RESPONSO. I. m. El rcfponfório que, fepara-
do del rezo, fe dice por los difuntos. Lat. 
Reftonfiriitm.Piaat'jires preces pro def¿m¿lh.G. 
GaAC.t^}! . La legunda manáa de oración, 
es los oficios fiincralcsjcomo las obfêquias, y 
rtfpvnfos» que fe hacen en los emcrratiHen-

• tos, honras, anniverfarios y me mot ias dc los 
muertos. 

RESPONSORIO. f. m. Ciertas preces y ver-
ficulos , que fe dicen cn ci rezo , al fin dc las 

< lecciones cn los Maitines x y de las capitulas 
dc otras horas. Lat. Rrfponfortum. G . GR AC. 
f.134. Y porque acabada la lección, reipon-
dc el choro cantando y repitiendo aquellas 
palabras , que han dc quedar mas fixas cn la 
memória, con que el alma fecxercttc,hacien-
do propòtitos de lo que vaos fuerza Ies hizo 
en el corazón: afsi dcfpues de las lecciones 
fe dicen los refbenfórios. 

RESPUESTA. Ut. Satisfacción à la pregunta, 
duda ü diikultád. Lat. Refponfij. Rtfpo>:fum. 

• CX^.Hift.díS.Dom.tom.i.hb.i.cap.^o.Pero 
en fubftancia filé una y fola la refytxfi* dc en
trambos. SotiSjHift. de Naev. Ek). íib.3.cap. 
"^^.Dcciales dciipucs, que aquello no era príf-
fión, fino ír por íu güito a v ivir unos días con 
fits amigos losExtrangér ostíàtisfccciones ade-

«' lantadas, ó rtfputfla ün preguntajque niegaa 
io que afirman. 

RESPUESTA* Por femejanza. fe aplica al tronido 
del arcabuz ü otra-armada fijeí»o. Trahcio* 
Covarr. en fu ThcloíO eh la vp/ Refponder. 
Lat.J2í//70í!/«».CALO.Com.Afcclosde odio y 
amor.Jorn.i. 

Con dôs preguntas dc fuego? 
babtó eipiorno en dos relpucíVas. 

RESPUESTA. Se toma también porlavolz repe
tida dc los montes ü otros cóncavos* Lat. 
Eccboyus. Ajfonãtio. 

R E S ^ E B R A D U R A . f . f . LahendedúraTgrie-
ta ó quiebra de alguna cofa. Lzt.Rinta. l-ijju-

• MONT. Ott R.D.Auíib.2 ̂ patt.a. cap.23. 
' • •' E échenlo cn las refauebr&dúras. 

R^SC^JEBRAJADURA. f, f. Lo mifmo que 
1̂ Refquebradura. 
RESQUEBRAJ AR-v.aXo mifino que Rcfque-

brar. 
RES-
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RESQUEBRÂjÀ-DíOi.BA. part.:paír:dèl yerbo 

Reíquebrajan Lo mitmo <|ue Kefquc^rado. 
' RESQüEBRAJ.Q^if¿iB,• .Lo miíhio que E^eique-

bracíiua. HeRRjf.Agric. lib.3. cap.8. Echaron 
,, ia iimiente en algunos refquebrájos de ios ár-
• boles, y. nacieron y crecieroa-allL. , 
p.ES(^UEBRARi. v. a. Erapczac à quebrarfe, 

hendiríe ò falrarfe alguna cola, Lat. Finiere, 
- MONT, DEL R. O. AL. lib. 2, part. 2. cap. 23. 
. Quando les re/quebraren las cuencas de los 

ojos, conviene que tomen dos amres, è de 
- la lana facia; 
RESQUEBRADO, DA. part, paff. del verbo 
. Reíqucbrar. Lo ai'si empezado à quebrar, 
. hendir p laltari Lzt.Fiffuf. Rintofus. . 
RESQUICIO, f. m. La abertúra que hai entre 
< el quicio y la puerta: y por exçeofíon fe di-
• ce de quaiqnier otra hendedúra.. Lat. Rima* 
, FONSEC. Vid. de Chrift. tom.2. cap. 19. §. 5. 
. Yo foi et Príncipe de las tinieblas , cerraré 
• los refquíchs de i a l u z , y aíTeguraré el cam

po, para que nadie te vea. .ViLi.Ay. Mqfch. 
. Canr.7. Od.4<5. 

Efiéfe allá metido- en fas refquícios. 
Que yo agradezco muchQ. fus fer-uicios. • . 

RESQUICIO. Se roma también por entrada, ú 
ocafión, que fe previene para algún fin. Lat. 
Adttus le-vls, MANUEL, SvEraucifeo^-lib. 

• 78.- Francifco docto en fantifsiuiasperluaíio-
nes, ningún refquuio referva;à la deíobedien-
cia: aconfeja como Padre,mandaxomo Maef. 

• tro, obedece como igual. ; 
RESTA, f. f. El refiduo que queda del todo de 

una cantidad, quitando alguna parte. Lar. 
Rejíduum. Reliquum. 

RESTABLECER, v.a. Volver à eftableçer una 
coíh , ò ponerla en el eftido que antes te-

• nía. L&UReJíaurare.ReJíituere. 
RESTABLECERSE, v. r. Recuperarfe , repa-
--.xarfe de alguna dolencia ò enfermedad , 11 
. otro daño o menofeabo. Lat. Refiaurari, In~ 
• fi&ur&tu 
RESTABLECIDO, DA, part. paff. del verbo 

Refiafeíecer en íbs acepciones» lAX.<R*ftaura-
• tsis. Reftttutm» 
RESTABLECIMIENTO, f. m. La acción de 

reAablecer, ò re-tablccerfc. Lat, RejUmio. 
. Rcfiauratio* 
RES FALLAR, v. n. Dar chafquído alguna co

fa : como la honda, látigo u otras que re-
: vientan con eíirneudo. Lat. Crepitare. Stri-

•dere. • •' ; 
RESTAñAR. v.a. Reftrimc u detener..Dicde 

particularmente de la fangre- Covarr. djee 
que es voz formada de Re-yStagnum, por-

• que eftanca y para. Reinare , Stftm. 
• SANDov.ChrorudeD.AI.Vn.cap.35. Lue

go comenzó à falk tanta fangre, que por 
¡niwuna arte de iosMédicos-y ÇirLijanos ,fe 
lepado refiAr. F.SANT. MAR. Çhron. l ib. 

• 6. cap. 19. Defpues de derramar ..mu-cha ían-
gre- al ^olpe de la difcipíinaTera laxura ref-

• -tañarla^-refregar las heridas çon f^U , . 
RESTAñAR." Vale también eltancar^-Lat;.^/^-

nartm OcAMP,Chron. Iib^..cap,2.- Por.cauía 
de tantas pizarras y peñas , q u c í c j a n i a n 

• «Rascón otras MM llegada, que no pueden 
caber muchos;;navío5 ,Cn fu boca :y por efto 

- refima con grandes hondúras hacia la tier-
.• ra de dentro. .<•'><".>. .•'••CÃS 
RESTAfiADP, DA. part. pa'íT. del verbo Ref-
.* Uñar en fus acepciones. L^..RefiagnAtus. 
REST A11O. f. m. Cierta-efpecie de tela de pla

ta 11 orp',. parecida al que modernamente 
llaman glaíle.Xat. Tela ferka attro , vel ar
gento cont-exta in glaciei fimilituâmeml 

RESTAOO. Setoma también por kx míímaque 
Eftanco. OCAHP-. Çbron. lib.1. cap. 2. !£n el 
qual refiãno queda pueíla, la Ciudad'que di
cen del Porto. • , . 

RESTAR, v» a. .Sacar el refiduo que queda de 
alguna cofa, baxando alguna paite del todo. 

• Lat. Subjfcrabeve. 
RESTARV Vale también'faltar ò quedar. . En ef-
, te ieniido es verbo neutro. Lat, Rejtarè. Su-
, perelfs. ÀMBR, MOR. íib.7. cap.2-1 ...-Él.Pretor 

Graco Íe fué con íus legiones à meter en la 
Celtiberia; aunque por lo que r'e/íab.i de fu 
año, tmparece que hizo cofa ninguna dig-

, na de hiiioria. • /' 
RESTANTE, part. ad. del veibò Reftar. Lo 
, quç reitaj fuita ò'queda. Lat. Refons.'Quod 

fupsreñ. AMUR. MOR. lib, 8. cap. 33.'En la 
guerra, que alii hi^o .en Alexandria contra 

. eíte Rey.., y defpues .en Africa contra Marco 

. Catón.y ios demás, fe Agalló todo lo re ft ante 
deíte aüp,y gran parte delfjgiuente quaren-

. ta.y cinco..- MANR. Vid. de Ana de Jeíhs, lib. 
1. cap.9. Por no poner en duda lo que tie
nen, por cierto, tal vez afirman por cierto lo 
dudofo: con que lo queda, no folo aque
lla parte, íirio el cuerpo rejlante de la hifto-

, ría. 

RESTADO, DA- part, paff. del verbo Reftar 
en Tus acepciones. Lat. Subftrafíus. 

RESTAURACION, f.f. La recupei ación y re
paración de alguna cofa. Lat. • Inftauratio. 

- Rejiit-Miio. AM&.R. MOR. 3ib.8. cap, 57. Santo 
, y mui iluftre principio de Ia rcftmrmòn de 
, Efpana, .por haberla comenzado à obrar def-

de aÍlj..;ÑueftroSeñor miiagtofamente.PuENT. 
Conven,, l i b . c a p . %6.. §. 1. Fué una rejiau-

, radón ^it Ja.antigua 5ynagoga,que liabia def-
- . dicIiQ^de Jó que un tiempo fue. 
RESTAURADOR, f. m. El que reftáuraJ Lat. 

JnftmrMor. AMBR. MOR. lib. 8. cap.52. Sin 
eftoj.en lo baxo de ambas inferiptiónes^ien 

.en medio para que fe vea,como\fon pala-
- bras de .aquel fegundo ?eftáUrtá$r-} .lo 
. que fe ha pucíto. 
RESTAURAR, y. a... Recuperar ò recobrar. 

h^uínft aurore. Rzftaurare.Recuperape. AMBR. 
MOR. í ib.7. cap. 3.5. Fulvio, que fe vió aísi 

. deftrtúdo y defatíi'parado, perdid.a.^á toda la 
•, confianza de podérfe reftaurar*.... metió fu 
: . gente àiinvernar dentro de un fuerte/ LOP. 
, Coron.Trag. f.40. 

Los Guzmanes laurél de la Montanáj 
Q&e ieítauró la perdición de EJpañá. 

RESTAURAR. Vale también reparar, renovar, 0 
volver a.poner alguna cofa en aquel eftádo, 

v.; jó. eftiojaeion qu& tenia. 'Lzxjnjtãurare:. fie* 
no-



6oo R E S 
novare. GRAC. Mor. f 267. Aunque otra vez 
Pythagoras la tornó en fu fér v rtfixuró. 

R E S T A U R A D O , DA. part. p¿r. del verbo 
Rcíhurar en fus acepciones. Làt.ReJI jurat us. 
Tttfiitutus. 

R E S T A U R A T I V O , VA. adj. que fe aplica à lo 
que tiene virtud de rcíhurar, recobrar» ò 
reparar. Suele ufarle como lubftantivo. Lar. 
Rtftattran:. Rcftaurathus. FR. L . DE LEOX» 
Nomb. de Chrift. en cl de Paftòr. Porque ia 
gracia de Chrifio es vida del alma , y talud 
de la voluntad, y fuerzas de todo lo flaco que 
luí en nofoiros, y reparo de lo que g.-.ftan 
los vicios, y antidoto eficaz contra iu \ c -
neno y ponzoña , y rc/hurutívs íaiuda-
b]c. 

R L y n T U I R . v.a. Volver una cofa á fu dueño. 
Viene del Latino Re/l/íueret que íigt.iíua lo 
mifmo. Rscop. üb. i . tit. J . I.9. Pero li acae
ciere tiempo de guerra, o de gran mcncltcr» 
que ei Rey pueda tomar la plata , ecu unto 
que dcfpucs la rcjlitáy* enteramente. BETISS. 
Ohichard. lib.i.pl.45. DcpofuarãC.ompa-
ñano y otros Lugares en manos del Oidcnál 
Gurgcnfc, debaxode promcíTa, de que (e los 
rcjlituirtt, luego que el exército úiicllc del 
territorio de Roma. 

RüsrnoiR. Valcrambicn rcftableccr, ò vol
verá poner en planta alguna cofa. Lat.RcJti-
tmrs. MARIAN. Hift. Elp. lib. 1. cap. 13. 
RtftHuyu el ufo del vino, y la manera de la
brar los campos, olvidada y dexada de mu
chos años atrás. 

RESTITUIR. Vale afsímifmo fortalecer de nue
vo , dar vigor y aliento al que le había per
dido. Lar. Rc/fitucre. Muñ.P. Camíl. lib. 1. 
cap.2. Le rcfiituyÓuMQ^o Señor las tuerzas 
y falud, mas raiiagrotà, por hallarte defeoo-
nado de la vida. 

RESTITUIRSE, v.r. Volver al lugar de donde 
fe había falido. Lat. Rediré. 

R E S T I T U I D O , DA;part. paff. del verbo Rcftí-
tuir en fus acepciones. Lu.Refiitutus. ULLOA, 
Poef. pl.45. 

j U ¡UZ, que fino psãú obfcureàds. 
Sí vio mi accidentes dt turbada. 
Ta que U dtferÂifiàs trriefgoda. 
No la dtfjmpareh reftituida. 

RESTITÜTOKIO, RIA. adj. L o que incluye 
u difponc la rcltitución- L i t . Refiitutorwu 
SotoR/. Polit. Iib.j. cap.31. Que cfto pro
cede con mayor tuerza y feguridad en los 
fú6osrtjl¡mérios,tn los qualcs no folo dcfdc 
Ja condenapón , fino dcfdc cl dia de ía ocu
pación t fe fucle hacer condenación de los 
frutos. 

RESTO; C m , E l resíduo, ò parte que queda 
de algún todo. Lar. Refíduum. Reltquum. 
AMOR. Moa. Iib.8. cap.34. Todoelr^fo de 
toda el Andalucía , y Extremadura con Por
tugal , era de la Provincia que llamaban U l 
terior: CAST. Hift.dc S-Dom.tom.i.lib.i.cap. 
5 a.En ella demanda galló la mayor parte de 
la noche , ocupando el refo en lá oración. 

RESTO. En los juegos de envite, es aquella can
tidad que lepara el jugador del demás dinero 
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t>3ra jogat y envidar. Lat. Sots pecunia de* 
expojita* 

RESTO. Se llamaba en lo antiguo el deftierro 
ò reciulión que fe daba à alguno. Lat. Dc ia -
tio i* cujlodia. PCSNT. Epir. de D.Juan el ü . 
üb^t. cap, 10. Ajunque el rcjlo les fucile alza
do; llaouban rejloÀ apaitamiciuo,deftieiro, 
orccluítón. 

R E S F R I C C I O N , f. f. Limitación ò modifica
ción del fentidodeuna ley,icglaòprecepto. 
Lat. Rejlriãto. 

RESTRICCIÓN MENTAL. La coartación, ò ex
cepción que, folo interior y mcnialmcnte, y 
fin cxprcllarla de modo alguno, le pone à la 
propolkion que fe ptolicte, pot lo qual cl 
q icía oye no puede venir en conocimiento 
dela realidad , y ¡c engaña. EÜa prohibido 
el ufo de cita teílnecion por la Igicfu , y de-
ebradoque con era no íe Jaiva ite mentira la 
pcopoiición proferida. {.¿xMeJlficUo mcntaUt. 

R E S T R I C T O , T A . adj. Limitado , teñido , ú 
ptecií o. Lx.RcftrUlui. 

R E S T R I N C I R - v . a. Limitar, ceñir ò cortar. 
Vic;»c del Latino Rtftringrn, que ftgniñca lo 
mílino. AMA-MOK. tcm.i. 3. Dcfpucs lo 
reflringe y efttccha auumas, con las condi-
tior.cs que anadió. 

RESTRINGIUO.DA. parepafl". del verbo Rcf-
uir.gir. X-o ahí coitado, linñudo , õ ctñ.do. 
LzxMtftrtUiu. 

RES'I RlfilR. v. a. Detener , ò apretar. Lat. 
Reftrhigre. Cov ARR. en la voz Rcllafur. Rcf-
tañar, refirmir y detener patticulatmcntc la 
fangre. 

RES1 R l ñ i D O , DA. part. paíT. del verbo Rcf-
rriñir. Lo aíii detenido o apretado. Lat. 
Refiriãus. 

RESUC1TADOR. f.m. E l que reftituye à la 
vida 0 al antiguo cíládo alguna cola. En lo 
antiguo fe dcdaRciuíciudor. Lat. injlaura* 
tor. Rtparstor* MARM. Dele tip. iib.2. cap. 5-
Mohamin , que fue el menor, y leilamatoa 
Refirfiitadéry retovmador de la Ley , porque 
la cltablccióy predicó largamente. 

RESUCITAR, v^i. Dar nueva vida à un muer
to. Lzt+AntortUis ftijiitare. Advífam revocare. 
AMBR. MOR. Üb.p.cap.y. Llevólos configo à 
rcfieiur Ja hija del Principe de laSynagoga, 
y agozar en ia transfiguración lamucttia de 
fudivinidád. VAI.VERU. Vid.deChrilt.lib.5. 
cap. 1. Pero tenia mas alma la tcliUcncia: 
porque aun no creía Martha con himcza,quc 
Jefus podia refaftjur à iu hermano. 

RESVCITÁR. Por analogía le toma por lo mifmo 
que Renovar ó lulciur. LauSttfcitare. Ret o
care. CASAN. Var.lluü. Vid. del P.- Ftancifco 
Vafconzclos. Llamáronle en fu nacimiento 
Francifco por los rcfpétos, que en feme-
jantes cafas fuclcn ccníetvar de refucitar la 
memória de fu Avuclo paterno. 

RESUCITAR. Volver à vivir dcfpucs de muerto. 
En cfte fentido es verbo neutro. hnt.Befurgc-
re. Rewv'fiere. REcov.iib i- iit.i.1.8. Porque 
pot nuelha fama y verdadera Fe, creemos 
que los que finan efperan refudt.ir en cl dia 
ocl Juicio. ALT.Gom. Cant. 1 z.Qü., 14, 

r 
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T el cuerpo fin culpa, de Dios humanado£ 
Cobra la fangre que muerto peràierax 
T afsi reuiçka: el mefmo que era¿-
Del almay nunca de Dios apartada, • 

RESUCITAR. Pox femejanza vale tátñbica: eíça-
par de una .enfermedád peJjgrofaydeqíieie 

: citaba defahuciado. Tambiea fe dice del que 
; ha citado mucho tiempo aufente.;-Tr&héia 

Covatr. en fu Thefóro. Lar, Prater opiñid^ 
. 'nem convdere, vel apparere. •_ .' 

RESUCITADO, DA. part, paíT. del verbo Re-
fucitai- en fus acepciones. Lat. Sufcitaius. Re-

furgens, VALVERD. Vid.de.Chrití:.dib.7.eâpí7. 
Con grande gozo les concaroñ en la forma 

. que habían vi.ftq refufcitado à fu Máeftco. . 
RESUCITADO. Ave. Veafe Páxaro. 
RESUDACION. (Refudación) f; f. Tranfpira-

cion húmeda del humor, à la manera de fu-, 
dór. Lzt.-Refudatio. 

RESUDAR., v. n. Tranfpirar, ò falir el hutnór, 
humedeciendofe el cuerpo,à moctoáe.fódór.-
Suele uíarfe como verbo ac t ivo^Lat .S^fc 
re. FRAG. Drog. de Ind, Difc- t^'dePÁriiéaY. 

. Tienefe por mejor el mas limpíoyie coloí ¿e-
nicicnto, liviano,y eí que rocandoíe con una 

. aguja cáliente, Tv/ziix un Hquór azeitó'fo.-
R E S U E L L O , f. ra. Aliento ò refpiráción; En 

lo común fe toma por Ja violenta. Lat. O Í -
bra fpfratio. Anhslitus, COM END. fób.ías 300. 
Copl.i r. Porque el viento, fegun place à ios 
Philófophos naturales, no esotra cofa,fino 
refucilo de la tierra. 

RESUELLO. En la Gemianía fignifica el dihéro. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pecu
nia, ROM. DE LA GERM. Rom.5. 

Pues el piar, y el muquir, 
fin remello, no bai pedillo. 

TengaV.md. ò fufra el refucilo. Phrafe fami-
Jiar con que fe advierte à alguno, que fe de
tenga ò efpére. Lat. Si/le. ExpeBa. 

RESUELTO, part. paíT. Veafe Refolver. 
RESULTA, f.f. La acción de refultár.; Lar. 

Refultatio. 
RESULTA. El efecto que,como fecundariamen-

te, fe figue de alguna cofa. Lat. Bjfeãm fe-
cttndúriò oriens. CORN. Chron. torn 2. i i b ^ . 
cap, 19. Y que fe dexafle gobernar en las 're-
finitas de cite fuceíib. 

RESULTA. Se toma también por lo que ultima
mente fe refuelvcjò faie de alguna confe
rencia, congreífo ò jnnLa. Lat. Confultatíonis 

• vel dlfiputaèiônis fiumma. 
RESULTA. Se toma afsiinifmo por la vacante, 

que queda de un empleo, por el afeenfo del 
que le tenia. Lat. Munt-ts vel offiáum vacant 
ex promotione iílud fungentis. 

RESULTANCIA, f.f . La acción dcrefultar. 
Lzt.Refiuitatio. MANR. Q^ar. Serai.23. §. 8. 
De tal fuerte, que lo immediato y principal 
(al revés de lo demás) fué en el alma,y íi 
en eí cuerpo , por refultá-acia de ella fola-
niente. 

RESULTAR, v .n . Dar una coía el golpe en 
alguna parte , impelida de otro donde fe 
diii.ua. Viene deí Latino Refigure, que fig-
r/ilica lo miímo. 

TOM. K. 
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RESüETA:K..'"VáIe también nacer-^¡priginarfe, ò 

veniF una cofa de otra,, por incidencia-ò ca-
- - fualidád. Lat. Oriri. Provenlre. ^ • 

RESOLTARA Quedar alguna cola que proveer, 
ajuftar u diípoaer^ como parte dtí algtin to
do, u.efecfco de. aíguna determinación; Lat.: 

. C^r^Ml^^è^ aliquid proviMtfdüm m$ con-

RESUMBRUNO. adj. Term. de.Volatería, El 
plumáge de halcón entre rubio y negro. 

i Lat.Color fiubrufus, -vel muymus. V \LL. Cctr. 
lib.2. cap,7. De los cazadores de eftos-tiem-
pos., algunos hai que no hacen mas de tres 
diferencias : es à fabet rubio v necro v re-
jumbnmo, 

RESUMEN, f. ra. Compendio ò recopilación 
de algún efetito ò narración. Lar. Epihgus. 
Coftípeñdiüm. Summariu î. 

RESUMIDAMENTE, adv. de modo. Determw 
nadanient-e, en refumen. Lat. Compendióse, 

• Ultimó. Summariè. . , , 
RESUMIrRi v. a. Recopilar ò hacer refumende 

una cofa. Lat. Ad pmca vel in fummarium 
redigefe-.Stimmam faceré. , 

RESÜMI'KÍI Vale también reducir, concluir ò re-
- foiver. Lat. •Includere. AMBR.MOR, lib,8. cap. 

60. Y én eílo fe refiamló aquélla fiefta foíem-
íiiísrmnyque antes fe folia hacer. INC. GAR-
CAÍ.. Coment. pare.2. lib.2. cap.36. A l fin fe 
refiumió en que Hernando Pizarro faelTe COÍÍ 

. el exército que tenían hecho por fu Tenien
te à ia Ciudad del Cuzco, llevando por Ca
pitán General à Gonzalo Pizarro fu her
mano. : 

RESUM.ÍR. En lasEfcuélas vale repetir-el Ac
tuante el íilogifmo , ò argumento que fe le 
pone, h^u, Argument a repetere. 

RESUMIDO, DA. part. paff. del verbo Rcfu-
. mir en fus acepciones. Lat. Infmnmam reda-

Bus. Répetitus. 
En refiumídas cuentas. Modo de hablar que va

le En concluílón, ú Con brevedad. Es del ef-
tilo familiar. Lat. Breviter. Tandem. 

RESUNCION, f. f. Figura Rhetórica , que fe 
ufa quando, defpues de muchas palabras in-
terpueftas en la oración , fe.repiten lás pr i 
meras por mayor claridad. Patón Eloq. 
cap.8. Lav.Kf/»w/ííw.F.HfiRTi..Cób.el Sonet^. 
de Garcil.Porque en la refuncm% fe puede po
ner la voz en qualquier lugar, dos y tres ve
ces, en la repetición no, fino en el principio. 

RESURGIR, v. n. Lo mifmo que Refucitar. Es 
• voz antiquada. TOST. Qüeit. cap. 16, Los de 

Ifraél querían fepukar un muerto : viftos los 
ladrones, huvieron miedo, è no pudieron fe-
puliarlo, mas lanzáronlo en la fepultúra de 
Ciifeo,onde refiurgiò^ tornófe à ios fuyos. 

RESURRECCION, f.f. Reunión del alma con 
el cuerpo de que citaba feparada , logrando 
nueva vida. Es voz Latina RefumBio.Ri&A O • 

• ELSánd. Frcft.de la Refurreccion del Señor. 
Qvtanto alo primero, convenientifsima cofa 
fué que el Señor jefucitaífe antes de la ge--

. neral Refurrección. RIPALD. Catee, eap.̂ .. Co
mo ha de fer la refurrección de lacavneí-Tor-
nandofe à juntar eftos próprios cuerpos nuef-

Gggg tros 
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tros con nucftras almas à vida iramonál y 
eterna. 

RESURRECCIÓN. En fentido moral fignifica h 
reftimeión à la gracia que fe había perdido» 
Lat. Rufurreãio.Rtdttm jdgraiiam. 

RESURTIR, v. n. Venir ã dar ò parar, dcfde 
otra parte donde dió primero. Lar. Rejüirc. 
Refultart* ÍNC.GARCIL. Coinent.part.a.iib.l. 
cap.id. Dió un gran goípc en una peña, y 

. rejurtió adonde Pedro tic Alvarado citaba, y 
llevóle tras sí ta cue(U abaxo. Rox.Com.LoS 
Encantos de Medea. Jorn.i . 

Qm topando unos ton otros, 
con el golpe que Uĉ Jurort) 
refunicron ¿UVM ¿trjt, 
y me dexsron h nÁo. 

R E T A B L O , f. tn. Ll rcicaio en tabla , ò cl con
junto y agregado de tígiiras, pintadas o cor
póreas , tcprcíentativls en la roiíma m-uctía, 
de alguna hillória o íucctlb. Covatr.dice que 
viene de tabla y ¡a partícula Re; aunque tam
bién, es de parecer que pudo decirle ò d ver
bo Rt'trahcr, porque retrahe y retrata las 
figura» de la hiítotia.Lai .Td¿«/arjr. tí 
níbm dtptãjt CLRV. Quix.tom. 2. cap. 26* 
Pendientes citaban ? todos los que eí rciábh 
miraban, de la boca del declarador de fus 
marav iüas, quando le oyeron Tonar en el rt-
t.íb, ff cantidad de atabales y trompeta^ y dii-
par.irie mucha artiilctu. 

RETABLO* Adorno de arquítedura magnifico, 
con que fe componen los altares. Suele do
rarle para mayor hermofura. Lat. Ornatut 
archi l i ¿ionice df/pofitus aJiari.Eii^i^.Cimcion, 

Es lã Corte una Jíorefia, 
c un retablo muí pintado, 
è un&galãmMApttcflã. 

RETARLO DE DUELOS. Locución mctapbórica, 
que fignifica el cúmulo, agregado ó conjuo 

. todc írabajos » miferiasy petares cnunfu-
gcto, reprefentadas y à la vifta. Lm^Speífa-
eulambominihusmiferum* COVARX. cnlavoz 
Retablo. Al que tiene muchos trabajos íue-
Icn decir, que es un nublo de duelos* 

R E T A C A R , v. a. Herir dos veces la bola con 
el taco en el juego de trucos. Fórmale de la 
partícula Re, y del nombre Taco. Lzt.Baetllo 
iudicidarh glvbuin hisforire. 

R E T A C O . (Retaco) í .m. Efcopéta algo mas 
pequeña y ligera que lo regular. Lat. Scíopc-
turn brevius* 

RETACO, En el juego de micos fe llam.i un taco 
mas corro que los regulares , algo tna^ gtucl-
lo y do boca mas aneno. Lat. BacLius txdku-
hrius breviort & crafiior* 

RLTACO. SC llama también el hombre re
choncho y grucHb. Lat. Horno brevis, rotun-

. dufque* 
RETADOR» f.m. El que reta ü deiaña. Lat. 

Ad duellum pravos¿rns, vcl deproditions appcl* 
. fans. 

R E T A G U A R D A , Ò RETAGUARDIA, f. f. E l 
. .poorer cuerpo de gente arouda arreglada, 
. que cubre las marchas de un exército. C&i 
- yair.es de.ientií fe dixo quafiReuo y .Gu«-
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da , porque v i detras. Lar. P o/trema ,vcl no-
vi/sima ocies. SAAV. Coron.üot. tom.i. Año 
451. Dexandopor retaguardi* un efquadtõn 
de foldados c!cogidos, que aílcguraíl'c las 
cfpaldas. Sous , Hift/de Nucv. hfp. lib. 2. 
cap. 14. Al tiempo de partir , le puío en or
den cl exercito , formando un cuerpo de ¡os 
Efpañolcs á la vanguardia,}- oíro de los Indios 
en la rrtaçuàrd;.L 

R E T A H I L A . (Retahila) f. f. El conjunto de 
muchas coías , que cí\.m o van fucediendo 
por fu orden. Viene de Re tro y Ftlum, por
que cftan unos dcfpues de otros. Lat. Senes 
fon ĵ rcrum» 

R E T A J A R , v. a. Cortar en redondo alguna 
cofà. Trábele Covarr. en fu Thcloro. Lar. 
Cirtumcidtre» 

RETAJAR. Vale también volver à cortar ò f o -
brecortar los puntos de la pluma, Lat. Ca/j-
mur/i fecundó ( a perare* 

Rt TAJAR. Retoma regularmente por circtirci-
dar. Í URR. R. iib.4. tir. 2. 1. 3. Hrmcmcnie 
defendemos, que 1 ingun Judio no íca oíado 
de Ion fúcar ChriUiano nii gimo, que fe totr.e 
de !u ley , ni de U> nw.tr, 

R E T A J A D O , DA. paríj paíT.del vcibo Rct.1j.1r 
en fus acepciones. Lxi.drstwic-fets. Secundó 
temperMuf* 

RETA L . , Reta i; f. m. El peda/o ti •dcfpcrdicio 
de la tela que queda de algur.a pie/a. Pudo 
deuríe quati Kcibícomo que queda. Lat. 
PAnn: fegttientu.-n. 

R E T A L L A R , v.n. Volver ¿ echar nuevos ta
llos las plantas. Lat.Germina iterumproduciré. 
Repuihthre. 

R E T A L L O , f. m. Lomtfmo que Pimpollo ò 
renuevo. Trábelo Covarr. en lu Thcloro en 
la voz Retoñar. 

R E T A M A . fX Atbufto, que crece hafta la al
tura de cinco o íeis palmos. Produce unas 
varillas largas íin hojas , macizas y difíciles 
de romperle. Hace unas vainillas, dentro de 
las qualcs fe cria una fimicme al modo de icn-
téja. Su llores amarilla y como ¡a del alhelí. 
Lat. Gen-jlA* LAÜ. Dioíc. iib.4. «P* I?9-
ípartioque aqui nos delcribc Diouorides, es 
aquel que fe llama en Latin Cicnilfca, y en El-
pañolOincltay Hetáma. 

Rt TAMA. Es también otro genero de arbüílo, 
que tiene los tallos masgíufffovi nu; érade 
juncos, y aconipafudos de algunas hojicas 
largas y ralameiuc clparcidas: cuyas Hoics 
ion también amarillas y luavcrnci.ic o loro-
fas , las quales tienen la forma de palomicas. 
Lat. (¡e.i/jh. I'£JM>. LeonProdig. part. 1. 
Apol.47. La tlor de retama (6 lea dctefpera-
ciónde diferétos, ò cfperanza de necios ) Ja 
raiz, ramas y hojas de donde nace, de quien 
fe hermofea, fon amargas. 

Eftar maleando retáwj. l'hrafc que vale cftar 
violento y deliabrido , por no confeguír al
guna cola , que cítá cu mano de otro. Lat. 
Amaritudine angu 

R E T A M A L . (Retamal)f.m. E l lugar ò fuio en 
•̂  que fe cria ía redma. 3-at. Agcr genljlis p!e~ 

nus* 
R E -
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R E T AMERA. .(Retaméra) f.m:: E l lúgár alfítiò 

donde .fe jua%ò çua la retama. Lat¿w»> 

JLETAM'ERO, R^. Tadj. 1,0 que''pertenece i 
- retama: Gomíy^zadón Tetaosétò ¿Meifá&e-! 

•taméra.'Lat. Ad-'̂ eniflam:peHijiehs, _•• 
R E T A R , v. a. Acatar de alcvòfo un noble à 

otro delante del Rey, quedandóc obli^a^ à 
• mantenerlo en el campo que .le- cbncèdiére 

el Rey àefte efedo. AntiguaiiienteTe-c!¿m 
-Reptar, con la anomalía de admitir una /' en 
algunos tiempos y perfonas: comoYò riep-

- to, Riepta tu , Riepte aquel. Lat, T>e frvdin. 
tione apud Regem diqtiem appelUw.^viifbi-R. 
lib,4. tic.2i. 1.6. Qtiien quier que à otto^èfr-
tar quiíieve, debele reptar en cita guifa :"fá-

• galo llamar ante eí Rey , diga el fecho por
que le riepta, è dígale que es ende alevofo, 
e que gelo fará decir, ò le matará, ò le-porná 

. fuera del plazo. • -
RETAR. Se toma ahora por provocar ò llamar 

ai deíaho. Lat. Ad duellum provocare, vel ad 
pugnam. CALD. Com.: Afedos de odití y 
amór. Jorn.2. 

Tá veis qtis Jienão el que re ta • 
Federico, y el retado •: 
Cajimiro •>• yo no puedo '. -
impedirlo ni excufarlo. ": 

R E T A D O , DA. part. paff. del verbo Retar en 
fas acepciones. Antiguamente le decia Rep-

• tado. Lat. De proditione 'appeliatus. Ad duel
lum provocatus. FUER. R. Hb,4v tk.2i.l;6.. Si 
gelo quiíiere probar por teftigos, ò por cais 
ta, ò por pefquifa del Rey, digagelo,y el rep* 
tado dígale que miente. 

R E T A R D A C I O N , f. f. Tardanza u detencióa 
délo que feeíperaba, pretendia, udeMa» 
Lat. Retardatio. MANER.Apolog. cap.39.R0-1 
gamos también por los Emperadores, por ftis 
Miniftros , por las Poteftádes ,:por el eftádo 

• del íiglo, por la paz de todoSjy por la retar-
dación del Juicio final. 

RETARDAR, v.a. Diferir, detener, ò alargar. 
Componeíede la particala Re , y el verbo 
Tardar. Lat. Retardare. Remorari, Moras in-
ferre. UAREN, Guerr. deíland. pl. 351. Pro-! 
curaban impedir las labores contrarias quan
to podían, y retardar mas el aíTédio. MA'RQ. 
Gobern. Üb. i.cap. 20. §. 1. Porque es taci 
grande inconveniente retardar ia execución, 
como defpeñatfe en el-coníejo. 

RETARDADO, DA. part. paíT. del verbo Re-: 
- tardar. Lo aísi detenido , alargado 11 diferi

do. Lat. Retardatus. Remoratus. 
R E T E J A R , v.a. Recorrer los tejados, ponien-

do las tejas que les faltan. Trábele Covarr. 
en fu Thefóro. Lat. TeBa teguíis reficere, re
parare. 

RETHTAR. Vale también reparar à algún fugé-, 
to, de lo que le falta de veftido ú tiene ro-

. to. Trábelo Covarr. en fu Thefóro. Lát. Re-, 
farcire vefiem. 

RETEJAR. Se toma también por amenazar el 
riefgo de que pidan o inften por alguna deu-
da o cofa iemejame 
de paífar por donde 

--• rom. r . 

, por alufion al riefgo 
retejan. Bs del eítUo 
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• famílitÍTrLat Perkulum immfneré in tranfitul 

R E T E J A D O , DA. part. patf. del verbo'Rete-, 
jar eiríus acepciones. L^t.Tegulisdemcó'ihiü. 

RErEJO . (Rètéjó)€m. ^El repáioíi compofn 
- cion que í e hace en el tejado que eftü1 mal-i 

traçado: 'tat.Tíííi teguhnéi¥efeãio\reparatÍQ., 
R E T E N , üxsk* E l tepuefto ó- prevenciólí qu¿'' 

fe tiene de aiguna ctâxrlsdX. ^id-grãpàrà-
" turn. SOLIS, Mift. de Nnev.Efpvhb^.Kcap.i^ 

pexàban Íalgunas tropas' "xta mêni' qtie'focòr-. 
rieflen à los que peligraban. ': • • ̂  " 

RETENCION, f. f. La acción de retener. Lat 
Ret entio. . • \% ,• 

RETENCIÓN. Se toma también por la manu-
' tencipn-de el empleo-' que,fevtenià ¿ quando 

fe afeiendeàotro.L&tvRetenfio: 1 • • • • • ; 
RETENCIÓN...Se llama la. fufpenílón qué hace 

el Rey del ufo.de una Rula , para fuphcar à 
fu Santidad. Lar.Retentio. ' -

RETENCIÓN1 DE ORINA. Lor miffno que fupref-
(ion deforma. * v: 

R E T E N E D O R . (Rctencdór) f.m. E l que rc^ 
tiene. Lat. Tenax. Retentor. 

RETENIMIENTO, f.m. Lo mifmo que Re-
tención. Eilá antiquado. MEN". Coron. CopI; 
7 . ' P o ^ ñ o podemos e'ntender las tomas- y 
reknímteñtos de los avarientos è cobdiciofos: 

• las. quaíes fon fechas con uñas endurecidas. 
R E T E N E R , v. a. Detener en si lo que fe de

bía èíMègàr à fu dueño. Lat. Retiñere* PALM.-
Exerclf-^á. Lofegundo mirar , fi para eñe 
fin conviene dexar ò retener la hacièndafjpero 

•«" eftos lo hacen al revés: porque primero f¿ re-
fuelven en retener la hacienda, y defpues tra
tan como han de fervir à Dios con ella. 

RETENER. Vale también guardar, ú confervar.-
' Lat. Retiñere. AJfervare. Sous, Hift.de Nuev. 
• Efp. Mb.ii'cap.xj. Materia en que necefsita 
- de los Ojos la memoria, pOrque' ^í;?»;? -con 
- dificultad las efpecies que duelen à la imagi-
•' nación. '. • '•••"•<' 

RETENER. Vale afsimifmo tnantenery go-zar el 
empleo que fe tenia quando fe aíciende à 
otro. Lat. Retiñere. 

RETENER. Vale cambien- fufpender el Rey el 
. ufo de tina Bula, pará fuplicar à fu Saíltidád, 
; l ^ ú . Retiñere, •• ':' r,^yv-i" 

RETENER EN EL ESTÓMAGO. Vale manrene? en 
él la comida ü ihedicina, ful vómitatla, u. 
volverla- Lat.Retiñere* 

RETENIDO, DA. part. paff. del verbo Rere^ 
. nér en fus acepciones. Lát, 'Retentus*>Deferh-

tus. Affervatus. 
RETENTAR, v. a. Volver à amenazar la eri-j 

fermedad, dolor ò accidente que fe pádeció 
yá. Lar* Iterum morbo eorripu MAÑR. Vid. de 
Anadejefus, lib.8.cap.9. Se halló còh en-
tera falúd , íln que entonces le quedaífe eL 
raftro alguno del mal , ni defpues "atá ha 
vuelto a retentarla. 

R E T E N T A D O , DA. part. paff. del verbo Re-; 
- tentar. Lo afst amenazado de lárecáída ea, 
• laeíifer:medãd^ Lati Iterum morbo correptui. 

RETENTIVA. (Retemíva) f. f. L a Tàcultàd òj; 
, yirtudde ietsntxi Lkt.Virtui üéttnitise-ft'en^ 

Gggga " R E -



6 Q $ R E T 
RETENTIVA. Sc a^ica también à la confidcta-
- cion y prudencia en el decir u obrar. Lat. 
. Prudentia. ConJiUum. 

RETEñlR. v.a. Volver à dar tinta à alguna 
cofa, que antes eftaba teñida. E$ compuefto 
de la partícula &e,y del verbo Tefur, y tiene 

. fu mtlma anomalia. Lar. Rtt'mgert. 
RETEHIR. SC toma también por lo raifmo que 

Retiñir. 
¡EUTEFUR LAS OREJAS. Phrafe que vale perjudi-

car, fer nocivo y en extremo opuefto aque
llo que fe oye al fugéto, defuerte, que no 
quiíicra haberlo oído. Lat. Aures tinnire, rf-
tinnire. Fa .L . DE GRAS. Comp. trat. J.cap.ó. 
Aquella temerofa palabra , que bata reteñir 
lãs oré]AS de quien la oyere. OASTÍ LLEJ« Obr. 
Poct. lib.i.f.y. 

LA IcnguA fe me entorpece, 
y de locos y Aturdidos 

retiñen los oídos, 
y U lumbre fe cfcurece9 
à mis oios doioridM. 

RETEñlDO» UÀ. part. palT. del verbo Reteñir 
en fus acepciones. Ltt.Retutflus. 

R E T E S A M I E N T O , f. m. La dureza ò coagu
lación de alguna cofa. Dícefe vulgarmente 
de la leche encleftómago del nino, ó en 
Jos pechos de la madre. Trábenlo Ncbrixa 
y el í*. Alcalá en fus vocabularios. Lat. Di -
fttnjiQ. 

R E T E S A R . v . a . Lomifmoque Atcfar ò en
durecer. Trábenlo Ncbrixa y cl P. Alcalá en 
íiis Vocabularios. 

R E T E S A D O , DA. part.paffdel verbo Rctcfar. 
. L o afsi atefado ü endurecido. 

R E T I C E N C I A , f. f. Figura Rhetórica en que 
el Orador dice ligeramente alguna cofa, co
mo que la calla ò la omite, pudiendo hablar 
largamente de clfa: Como, No diré nada del 
valor de Alexandro , Callaré fus rriumphos. 
iat.Reticentiá. PATÓN , Eloq.cap.xa. Apo-
fiopéíls, Prcccfión, ò Retkénciã es quando 
comenzamos à decir algo , y de induftria nos 
dexamos la razón por concluir, porque deci
mos mas con aquello. 

R E T I D O , DA. adj. L o mifmo que Derretido. 
Es voz antiquada. MONT. DELR.D.AL. Ub.a. 
part, i . cap. 4. Reüna de pino, c cera, c pez 
tanto de uno como de otro, ntido, è fea co-. 
lado. 

R E T I N T E , f. m. E l fegundo tinte que fe dá k 
una cofa. Lat, Trntlara iterata. 

RETINTE. Vale también lo miímo que Retintín. 
Trábelo Covarr. en fu Thcfóro. 

R E T I N U N . f. iri. El fonida que dexa la cam
pana , u otro qualquicr vafo cóncavo y va
c í o , en los oídos. Dixofc por la figura Ono-
matopeya. Lar.TV»»^»/. 

SLITIMTW. Se toma también por el modo y to-
nilloafcchdode hablar. Diccfc regularmen
te del que, con el tono y modo de hablar, 
zahiere á otro.'Lat. Vocistonm afe&rtus. 

J lETISIR. v. n. Sonar el mctál ó refonar, he
rido u tocado de algún modo. Lat. Retirmtre. 
AiiAD. iib.^cap^o. Elctbuendoy elrü« 
era tan grande yVÊà. dé las r o c a 
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del retiñir de las armas , que todos aquellos 
valles de la montaña hacían refonar. 

R E T I R A C I O N . í. í. Voz de la Imprenta. L a 
fegunda forma que fe echa en la prenfa para 
retirar el p\\c§o.Liit.Scamd4 pagina typis fub-
jeclío , trel tmprcfsio. FIGUER. Plaz. Difc.i 11. 
E l es quien ajufla, para que los tengiós es 
íalgan ala vuelta ( que llaman retiración ) en 
lir.ea Con los precedentes , que fe dicen del 
blanco. 

R E T I R A D A , f. f. L a acción de retiratfe. Lar. 
Rece/fus. Receptas. 

RITÍRADA. En la Milicia La acción de apartar-
fe o excufar el encuentro con el enemigo, 
con arte, reflexion y elUidio. Lat. Rtctjfus. 
Receptm. ARGÉN*. Maluc. lib.8. pl.303. Ha
cia licúas como trinmpos por la re) ir.id A de 
los Españoles. SOLIS, Hift.dcNucv.Efp.lib.2. 
cap.17. Conoció luego Hernán Costes , que 
aquella rctirjdj tenia mas de ctkratagéma, 
quede temor. 

RETIRAD*. SC llama afsimifmo el terreno , ò 
íltio que ftrvc de acogida fegúra. Lat. Re-
ceptur. Refuytim. SOMS , Hift.dc Nuc\'. Elp. 
lib.a.cap.tíí. Debía,legun buena ra/on,man
tener aquel puerto para fu retirAd* s en cafo 
de haberla mcnclkr. 

RiTtRADA. Se toma también por la hacienda, 
empleo ó caud.il, que alguno nene de reler-
va , por ti le falta el empleo que achuhncntc 
poflee; y aísi fe dice, Fulano tiene una buena 
retirada. Lat. Refug;uM,ij. Receptas. 

R E T I R A R , v.a. Apartar ò feparar alguna co
fa de otra, ii deaigun litio. Lat.Removeré. 
Separare. TEJAD. Leon Prodig. part. 2. pl. 
16. Acudieron los luyos à focotrerlc, y le re
tiraron» 

RETIRAR. Vale también apartar de la vi (Va al
guna cofa, refcrvaudola ú ocultándola. Lat. 
Stsbisuere. Abjtrabere. SOLIS , Hil t , de Nucv. 
Efp. lib.J. cap.6. Retirólii mytVctiofamcnte 
de los Efpañólcs: y encargando el fecré-
to , con lo mifmo que recataba la voz , c*".-
pezó à condolerle de fu eíciaviiud y à per-
fuadirla. 

RETIRAR. Valeafsimifmoobligar à que alguno 
le retire , 0 rechazarle. LM. Rejicerc. Repelie
re. SOLIS, HiiV.dc Nucv. Efp. lib. 1. cap. 17. 
Cerró luego con la multitud er.cmiga , y Ja 
fue retirando con igual atdimiento , quediñ-
cultád. 

RETIRAR. Vale negar ú dexar voluntariamente 
dcdarargnnacola, que era nccctVaria para 
algún fin. Lat. Revocare. Semovtre. Subducere. 
Retrabere. SOLIS , Hilt, de Nucv. Efp. lib. 3. 
cap. 5. Como nunca fabe acón fe jar lo mejora 
le retirabs los medios generólos, para envile
cerle con lo mifmo que le animaba. 

RETIRAR. En la Imprenta vale cftampar por la 
efpalda el pliego, que ya lo cftá por la ca
ra. Lat. Secundam paginam typss mandare y 
ftíbjicere. 

R E T I R A R S E , v. r. Apartarfe ò fepararfe del 
- trato, comercio, comunicación ó amiítád. 
• Lar. Retedere. Se removeré. NIEREMB. Var. 

Jluft. Vid. del P.Miguel de Torres^, i . Acon-
fc-
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Tejóle $. Ignacio.:, fe recogíefTe à hacer fhs 
exercícios: obedeció elDo&ór » retirandofe 
para effo fuera de Roma» CALDI Çom. Cafa 
con dos puercas. Jornal. 

Con efioít ha retirado, 
td, que aun para- â 'tfçul^armè3 
no permite que la vea, 
no me dexa. que ¡a- bable, 

RETTRARSEÍ Se toma, también por dex'ar At 
profeguir ò foÜcitar aigun empeño que an
tes fe tenia. Lat, Retroné der er Pedem refsne, 
Gradum revocare. 

RETIRARSE. Significa afsimifmo reíguardarfe^ 
guarecerfe, refügi-aríe, huir, ponerle en fal-
vo ò fegúr.o. Lat» Rectptui fe cvmmittere* Se 
recipere, SoLis,-Hift. de Nuev.Eíp. lib.i» cap. 
14. Pero ie hallacon defpoblado : porque los 
Indios que ie habitaban, al reconocer el des
embarco de los ExttangeroSj dexaron fus cz-
fas, refirmdofe la. tierra adentro ton fus po
bres alhajas, pequeño eftorbo de la fuga.. 

HETIRARSE. Vale también recogerfe à fu cafa 
ò quarto, apartandofe de aquellos con quien 
eftaba. Lat, Dsmum confugere> vel fe rtcipere* 
SOLIS, Hifh de Nuev. Efp. lib. 2. cap. S. Di
ciendo à Cortés que fe rctirajfe à deícanlar 
del camínOn 

RETIRARSE» Vale afsiffiifmo dcfamparatò aban
donar algún íitio, puefto ò Plaza , que antes 
fe ocupaba. Ufa fe frequentemente en la Mi-

. licia. Lat. Recedere. Regredi. M. VILLEĜ HÍO:» 
Mofcov.lib^.cap.^p.Pero íbfpechando>quc 
el exército enemigo era mayor de lo que 
creían, fin efperar el choque, hicieron feüál 
de retirarfe* 

RETIRADO, DA. part. paíf. del verbo Retirar 
y Retirarfe en fus acepciones. Lar..Separa-
tus. Remotus. DisjunBus. SAAv.Republ.pLyo* 
Retirado de todos eftos PhÜófophos, menos 
vano y mas defengañado, eftaba Diógenes» 
CORN. Chron. 101114. lib.4.cap.4. De la con
ferencia íitlió determinado, que ciigieíle al
guna foledád, donde retirado pidíeüe en la 
oración à Dios le manifettatle fu beneplácito. 

Hombre retirado. El que es amigo del retiro 
íi foledád, ú eftá apartado del bullicio, u co
mercio regular. L&t.Sclitudinis amicus* Ne-. 

• gotijj fubdu6iiisy vel procul. 
Lugar retirado. El que eftá aparrado del hu-
- llicio ü comercio. Lat. Secretas. Secejfus, us. 
R E T I R O , f. in. La acción de retirarfe. Lat. 

Rccejfus. Receptus, • 
RETIRO. Se toma por el lugar apartado y dif-

tante del concurfo y bullicio de la gente. 
Lat. Secejfus. Secretus locus. 

RETIRO. Vale afsimifmo recogimiento , apar
tamiento y abítracción. Lax. A negotijs fub* 
duBioy àbftrtâio. SOLIS , Hift. 4e Nuev. Efp. 
lib. 2. cap. 3. Dexabafe vér pocas veces de 
fus vafallos,y folamente lo muí necesario 
de fus Miniíhos y criados, tomando el reti
ro y la melancholia como parte de la Ma-
geftád. . t r 

RETÍRO. Se toma también por la íeparacion 
de la amiftad, ò familiaridad, que antes fe 
tenia. Lat. A familiaritatc mejfus* . 

U E T 6 0 f 
R E T O . f. m. Acufadón de alevófo que "un hi

dalgo hacía à otra » delante del Rey , obli
ga ndofe à mantenerlo en el campo. En lo 
antigiio/fe decia Riepto., Lat. De proditione 
appellatio apud Regem. FQER. R. Iib.4. tit.21.' 
La. Ante que le haya defafiado , es por en-

.. de alevófo, h puédele decir ante el Rey, que 
es alevófo :è tai dicho como efte es llama
do rUpto. RECOP. lib.8. tic.8. 1.2. Y fi el Rey 

. Viere que la acufacipn ò reto no fe puede 
. excufar, que fe pueda hacer la acufacion ò 
: el reto. 

RETO, Se toma el día de oy por la provoca
ción ò citación al duelo ú deíafio. Lat. Ad 
pxgnam vel dusllum provocaiÍQ. 

RETO. Se toma también por amenaza: y afsí 
fe dice, Echar retos. Lar. Mina, arum. 

R E T O C A R . V. a. Volver à tocar, ò pintar en 
lo que yá ella acabado, recorriendo y perfi-
cionando alguna cofa. LzuPtrficeré. Surnmam 
manum imponen. CALD. Com. El Pintor dç 
fu deshonra, jorn.3. 

Qué es Iorque quieres7. Hablar 
ton el Principe qwfiera, 

. para que ejfe quadro viera, 
que acabo de retocar. ' 

RETOCAR. Por extcnuon ilgnifica también re-" 
- cotrer: y dar la ú.ciina manca quaiquiera 

obra. Lat. Surnmam manam imp onere. 
R E T O C A D O , DA. part, pa ff. del vecbo Reto

car en fus acepciones. Lat..Perfecius. Perpo-. 
litas* CAST. Hiít. de SvDom. tom. 1. lib. 1.cap, 
40. Se recogía à dormir y orar, y à fus ordi-

. nanas difciplinas, tanto que la cueva eftaba 
bien retocada por todas partes de fu fangre. 
PÜENT. Convenvlib. 2. cap.8. §. r. Sin duda 
quedaron de ral fuerte retocadas las almas dé 
eftos niños felicifsimos , que fe les aumentó 
la innocencia.. . . . 

RETOñAR. v. n. Volver à echar nuevo váfta-
go ia planta que fe ha cortado, ò brotar ò ar
rojar de nuevo ía tierra. Trábele. Covarr. ea 
fu Thefóro. Lat. Regerminare. Reptãlulare^ 
BRAV. Benedict. Cant.10. Oct.36. 

Un Carlos Quinto allí tendrá fu filia, 
Tun- Philip o que al Orbe todo asombre y 
Pimpollo fértil que en verdor retóíía, 
Del tronco de GaftilU, Aufiriaf Rorgona. 

RETOIIAR. Por extenfion fe dice de las enfer
medades, efpecialmente las que falen à la ca
ra. Lat. Regerminare. 

RETOñECER. v. n. Lo mifmo que Retoñar. 
ALCAZ.Chron. Lib.Prelim.cap.i.§.i. Aquel 
árbol de las fábulas que reverdece con las 
heridas, compite contra el hierro vive 
con la muerte, retoñece con el corte, y crece 
al paífo que le deftruyen. 

RETOñO. f.m. El váftago que echa de nue
vo la planta. Covarr. dice que fe díxo quaíi 
Retallo , porque vuelve à tallecer. Lat. Re-
germinatio* Novum germen. 

RETOQUE. (Retoque) f;m. La última mano 
de perFeccion que fe d -̂eh qualquiera obra*; 

. Ufafe en lo material y formál. Lat. Perfeãio^ 
. Perpolitio. . ^ 

R E T O R C E D U R A , f. f. L o mifmo queRetor-; 
ci-
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cimiento, <ft& es como mas feoiUrmentcfô 
dice. Trábele Ncbrixa «D fü ^Vocabulario. 
Lat. ConPorfio. Retorfiv* 

R E T O R C E R , v. a. Torcer macho alguna co
fa , dándola vuelcas al rededó*. Es «ómpüéf-
tode laparticolft ¡ t e , ydetvt írboToreerjy 
tiene la anomalía de fii fimplc. Lar. Cwtffcv 

RfiTokcfiR- Vale también convencer ò redar
guir; con la milma inftancia o argum<;nío-
í*t.Retonj*fr*. Pose. Qiar . part.a. Dtfc.lj . 
§.3. Que como la reverberación del Sol es 
la que mas laftima los ojos enfermo:, aníi 
cfcueccn mas las palabras quelavcidid re-
tuercf contra el miímo que la dixo. 

J I E T O R C I D O , DA. part. paíU del verbo Re
torcer en fus acepciones. Lar. Contortw. Re-
tortuin PINC. Phílof. Epitl.6. Porque dicen, 
la blanca nkn c , el ntonido cohombro, cofa 
tan cierta , que de cierta parece necedad el 

. decirla. MoNTALv.Com. Bi Divino Nazare
no. Jom.3. 

4 ** embión cbãfaueabãn 
Us cjfiâMot retorcidos. 

^sTOBCit». Uíado como f abftantivo » es una 
cfpccic de dulces que fe hacen de diferentes 
frotas, Lix.TtégcmmaUtortili*. PUAGM.DH 
TASS. año 1680.^49. L a libra de rttorcidos 
de cidra à cinco teaies. 

R E T U E R T O , T A . Segttnd0part. paOelver-* 
bo Retorcer. Lo roiímo que Retorcido. Lat. 
Coutortus. Rttortus. HEKR* Agric.lib. 3 .cap.4. 
Por tanto à los tales les vacien la rierra, y Jes 
conen las raices retturtas: y aun filos rraí-
ponen en el fuclo, quebrando el nelto les 
coreen las raices retuertos. 

R E T O R C I M I E N T O , f. m. L a vuelta que fe dá 
à lo que fe retuerce. Trábelo Covarr. en íu 
Thelbro en la voz Retorcer. Lat. Contorfo. 
IRitorfió. 

R E T O R I C A . VeafeRhetórica. 
R E T O R I C O . Vcafe Rhetórico. 
R E T O R N A R , v. m Volver al lugar, fitio 0 

parage de donde fe faüó. Es compueÜo de 
la partícula Re, y del verbo Tomar . Lat.fíí-
dirtiViamrepetert* 

R E TOEN AR. Vale también volver, fatisfaciendo 
ò recompenfando. En efté fentido es verbo 
a^lira Lai . Rijiamtrt. R t â m U * . Remmera-

- «KNAVARRBT. Conlcrv^ito. 19.PUCS habien
do crecido à La forabra d e í u grandeza , es 

. ja fto retornen parte de lo mucho que han re
cibido. 

RETORNA». Vale afeimifrao volver 0 torcer à 
un Jado algurat cofa. Lat. Contorqnere. Coth 

• volvere* 
R E T O R N A D O , DA. part. pañ*. del verbo Re

tornar en fus acepciones. Lar. Rummerstuj. 
Jtejtitutw. Convolutus. SIGOSNZ. Vid. de S. 

Xacton. üb.í.Difc.3. Verás que el Labrador, 
con la mano retornsda en la efteba del arado, 
vá cantando. A 

R E T O R N E L O . QPloraéio) C m . L a repètt-
aoBífcUpriflacra parte de la copla jqúeJJa
man Area: y t a m b i é n ola en a%uaòsTÍliaih 

. çtcos. Laç. JUpetiiiç^ * 
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RÉTORÑÓ. f.m. L a vuelta al logíír de donde 

fe faltó. Lat; Reditio. V U repetifio. 
RETORNO. Vale también paga , latisfaccion ò 

recompenfa del beneficio recibido. Lat. Re-
munerãtto. MoNTtAX. Efpej.pl.7. Las buenas 
obras exercitadas en un hombre noble , de 
quien fabewoos que luego acude cón el fruto 
del agradecimiento, fi aun -ctUs tales fe cm-
plem fin esperanza del rttorao, aqui conlitíc 
¿l ponto delta virtud. CALO. Com. Antes qug 

• todo es mi dama. Jorn. 1. 
De qui lo infieres'. Lo infiero 
de qtte sunque tan itfto anda 
mijtifor, (¡usp.%gue efpéro, 
tomo el forte de Cartéro, 
el retorno de U banda. 

RFTORNO. So llama también el vbge que hace 
la mula , caballo u atgun carnui-c de alqui
ler , para volverfe : de cuya oc.iíión le va
len algunos para hacer tu viage á menos 
colh. Lat. Ve&arij cttrrut vel cqui vacuus re-
drtus. 

RETORNO. Se toma también por cambio ò true
que de unas mercaderías pur otraü. Lat. Ptr-
mutas ¡a. Conrmsttaí ÍO. 

R E T O R T A , l.f. Vaío redondo y cerrado, en 
forma de una bola hueca, regularmente de 

- vidro, aunque io% luí tamb-.cn de barro y do 
hierro. Tiene en eí medio un cañón retor
cido lucia abaxo, de lo que (c ie d¡o el nom
bre. Lat. ¿mputla curn coiit. PALAC. Paiettr. 
part.i. cap.^y. belunde tener muchas rf-
tortaj de diferentes cabidas , para Us dclti-

• lactones y rectificaciones de di ver tas ma
terias. alrunos tienen retortas de hice-. 
ro para las denilacioncs de las aguas fuer
tes. 

R E T O R T E R O , f. m. La vuelta al rededor. 
Ulafc regularmente en el mudo ad\etbul 
Al retortero: y aísi fe dice , Andar al retor-
téroòTraher al retortero , que csuaher à 
uno à vueltas, ü de un lado a otro. Covarr. 
en el verbo Retorcer dice viene de Tortera, 
una rodaja que las hilanderas ponen en d 
ufo para cargarle. Lat.;« gyrafi verfatio.Con* 

R E T O R T I J A R , v. a. Lo mifmo que eníbrtijar 
ò tCEorcer mucho una cola. Lat. Retorqusn. 
Contorqutre. ^ANDOV. Hilt. Eihiop. hb. 1. 
cap4>. Porque c! cabello , afsi como las de-, 
mis cofas fe cncrcípu, retortíia v retuerce. 

R E T O R T I J A D O , DA. part.patV.ácl verbo Re
tortijar. L o aísi retorcido ò eníortijado. 
Lar. Contortw.RetortM.SkMDOvM\í\.1LÜ\iop-
lib.i. cap.2. Üon de buena phifonomia » no 
tan negros, y roas políticos, y de cabello noí 
tan erefpo y retortijado. 

R E T O R T I J O N , f. ra. E l cafostijamiento de 
•una cofa , ii dcmaüado torcimiento de ella. 

• Mt.Tor/ío. Contorfio. 
RETORTIJÓN IDE TRIPAS. E l dolor breve y ve-
- demente que fe tiene en ellas, caufado de la 

' ventofidid. Covarr. en la voz Retorcer dice 
r Rcrorcijón. Lat. Tormen¿ms. ' 

R E T O Z A D O R . f, m. El que retoza. Lar . iV-
fulans. CASTILLB-J. Obr.Poer.f.^. 

Mus 
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Mas fuigénte 
que el vidro nfphndecientè,. 
mas lozana que el cabrito 
delicado , termcito^ 
l-etozadór diligente. . . 

RETOZAR» v.n. Moverfe dcfcompueftamân» 
te, con alegvia y contento. Dícefe propria
mente del perro. Covarr. dice que viene del 
verbo Rerufaisy de ahí decimos Retoíar, y 
con corta inflexion Retozan aunque también 
trahe que es voz formada de la partícula Re, 
y Ja exprefsion Tus ò Tufo , voces con que 
fe halagan los perros, y ellos fe regocijan» 
Lar. Lafci'üire, Éxultare. Se volutare* 

RETOZAR. Se toma también por pellizcar ò to
car ligeramente à otro, para incitarle à rifa 
ò fíe (Va. Lat. Petu-lanter coiludere, Vel aftreBa-
re aiiquepi. 

RETOZAR CON EL VE^DÉ. Phrafe que vale eftat 
alegre yguftófo. Díxofe por la lozanía que 
tiene» las beftias caballares quando toman 
vorde, que recozao. Trahelo Govatr. en fu 
Th'efóro» Lat. Quaji guüum ajinipabuli copit 
exultare* 

RETOZAR, LÀ RISA. Phráfe que fignifica querer 
reirjò cftar movido ã riíà , procurando re
primirla. Làt.Rifum excitar:, moveri. 

H E r O Z O . f . m . El falto ò brinco que dá el 
animal quando eftá alegre y contento : y poc 
exteníion fe aplica al movimiento defcom-
puefto que fuele haccrfe pot la perfóna, CA 
demonítracion de la alegriaò güito que tie
ne, ò quiere dark Lat. Exultatio. Lafcivia* Pe* 
tuíantiá. 

RETOZO. Se llama también el juego défcom-
puefto, con acciones menos modeftas. Lat^ 
Petulantia, PetuUns attrcâíatio, vel iollufio* 

R E T O Z O N , NA. adj. que fe aplica al que es 
inclinado à reto?ar, ò fe alegra con defeom-
poíh'ira. Lat. Lafcivm. Petmans, GRAC. Mor* 
f.150. Porque cita tal libertad de hablar es 
femejante à los bocados y pecilgos de las 
mugeres retozonas. 

RETRASAR, v. a. Hacer volver à reñir opo
ner en difcordia. Ya tiene poco ufo. Lat. Ad 
novum difsidium excitare. HeRN.tneid. lib.7» 

Tu puedes rétrabar enguerrà ârdientê 
Los mas varos y unánimes hermanos. 

RETRACCION^ f. t L a acción de retraher, 
Lar. Retracíio* 

REVRACTAClON.f . f . La acción de rétra* 
tarfe de lo que antes fe había dicho o pro
metido. Lat. RetraBatio. 

R E T R A C T O , u RETRATO* f* ni. E l ado de 
retraher. Es voz foreníe. Lat. Retrains. 

RETRAHER. v.a. Traher hacia si, u de una 
parte à otra alguna cofa. Es compueíto de 
la partícula Re, y el verbo Traher, de quien 
tiene la mifma anomalía. Lat. Retraher^ 

. GRAC Mor. £64. Veis aqui la fortuna que 
fe lo eftorba y aparta, y retrao/endole por de
trás , cnti-êponiendole m l negocios y tar
danzas. , j . 

RETRAHER. Vale también apartar u diluadiç 
de algún intento. Lat. Hetrabere. r . .. 

R E T ¿ 0 7 
RETRAHER. Vale afsimifmo dar en cara coa 

alguna cofa que ya'eftaba olvidada. Lat .D^ 
nuè objicere velarguerg* 

RETRAHER» Significa también parecerfe ò fee 
femejante una cofa à otra. Dícefe también 
Retraherfe. Lat. Referre. Afsimilaru 

RÉTRAHER» Enloforenfe vale refeatar,fecu-; 
petar 6 facaü por el tanto las cofas del Pa
trimónio ò A volengo , vendidas à extraños, 
ò las cofas vendidas con paero de retroven
der, Lat, Retrahere. HUG. CEL$. Repert/en 
la voz Retrato. El pariente mas propinquo,. 
quando è Como^uede retraher, è tomar pot 
el tanto las cofas de Patrimonio ò Avoieu-
go diximos de fufo. 

&ETRAHERSE. v. f. Re írugiarfe, acogerfe ò 
guarecerfe, ponerfe en cuftodia .y refguar-
do. L ^ . Confugere, In tutum fe recipere. So-
lis, HiltJdeNuev.Efp. lib.í. cap. 18. Aquel 
Pueblo (Amigos) ha defer efta noche nuef-
tro alojamiento : en él fe han rctrahido los 
uiifmos que acabais de vencer en la cam
paña» 

RETRAHERSE. Sé toma también por retirarfe, 
ò ponerfe en huida. Lat. Fuger-e. Retrocederé. 

.-AVI-BR.. MOR. lib.<5. cap.23-. Canfados pues.yá 
los Carthaginefes en los cuerpos, y defina-
y ados .en los ánimos, comenzaron i retraher
fe y défa;nparâr el campo* 

kETRAHlDO, DÀ. patr* paff. del verbo Re-, 
traher en fus acepciones. Lat, RetraBus-, 'Re-
veptus. G. LUCAN; cap.I I*. Elle proverbio es 

. ahora aun mui retraindo entre los Motos» 
PULO» Chfon. del Gran Capit. cap.59. En ef-
te alcance murieron dos foldádos de la par
te dé Efpaña,y otros muchos hirieron; pero 
ál fin retràhidos tôdos ãl caíiillo, hicierohfe 
fuertes. 

RETRAHÍDÓ-. Ufado como fubuantivo , fe to
ma por el refugiado ai lugar figrado ò im-
inúne. Lat. Receptas in ttitum. ÍNC* GARCIL, 
Coment. part.a^ lib.^ cap.20» Sin ella vez le 
bufeó Carvajal otras quatro veces , y la Una 
delias alzó los manteles por un lado del Al
tar mayor (que era hueco) donde eftaba el 
SantiÍMmo Sacramento , entendiendo que ci
taba aÜi él retrahidú. 

R E I R A H I VIÍENTO. f. m. El fitiode la aco
gida, refugio y guarida, pata feguridad. Trá
belo Covarr. en fu Thefóro en la voz Retra-, 
her. Lat. Confugitim* Reeejfus. FoNsEc.Vid. 
de Chrift. tom.2. cap. 19. §.5* Ezechiel cita
ba en Babilonia, y trúxole Dios à Jerufalénj 
para que viefle las abominaciones fecrétas 
que hacían los mas ancianos, cada uno en lo 
mas fecréto de fu retrahimiènto. 

RETRANCA, f. f. Correa ancha qué fe pone 
à las beílias, en lügar de grupera, ü ataharre. 
Lat. Poftilena, a. 

RETRATADOR* f.m. El que retrata. Trahe
lo Covarr» en.fu Thefóro en la voz Retrato. 
Lat. PiBor imitator. 

RETRATAR, v. a. Formar la imagen de álgüíi 
fugétOj.que íitve de original para facarla en
teramente parecida,© en la pintura, òefcul-

. tura, ò gravándola. Lat. Facim. > w l fptá*7*. 
ali-
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ai/cajus pingert , exprimsre. SÁAV. RepubL 
pia3. Pcrgotclcs íc ocupaba en retratar i 
Aicxarako M-igno en piedras prccioús: ii-
cencia â cftc luto concedida, como taiubicn 
à Liíipo para rttrxtsrle en marmoles y bron
ces, y i Apeles en tabias y lienzos. 

RETRATAR. Vale aisimiímo imitar alguna cofa» 
6 hacerla femcjaiue. Lar. Referrc, Imitvru 
LOP. Coron.Trag. t l ioj . 

Mata la muerte, qm U muerte mata 
Quien en morir di m<fmo Otos retrata. 

RETRATAR. Se toma por teformar el didamen 
dado, o algunapropolkion ^dcfdicícndofc 
de ella. En cftc fenúdo viene del Latino &t-
traãare , por lo qual algunos dicen Rc-
traclar, Lat. Diftmn , axt ftríptunt revocare, 
emendan. COUEND. fob. las 300. topl. 14, 
Tulio en el fegundo libro de Natura Dco-
rum: diceque la religion fe dice de rclcgerc, 
que iigr.ilica retrãélar* 

R E T R A T A R S E , v. r. Dcfdecirfc de lo que fe 
había dicho. Lar. Palinoâism tañen , recanta-
re. St revotare. ALFAR, part. a. lib. 2. tap. 1. 
Condenamos à que fe retraten» conociendo 
fu culpa, 16 pena, que no lo luciendo íc pro
cederá contra clios. 

R E T R A T A D O »DA. part. pafT. del verbo Rew 
trarar en fus acepciones. Lat. Rtvocaiut. ¡mi-
tatus. Pulai. 

R E T R A T O . C m . L a pintura ò efigie que re-
prcíenra à algunapcríbna ócofa. Lat. Simiíis 
imago. PiHurafpechm imita/u. SAAV.Empr.j. 
Es la hcrmoíüra del cuerpo una imagen del 
ánimo, y un retrato de fu bondad. PAKR.LUZ 
de verd. Cath. part. 1. Piar 8. Porque ha de 
tener efta ventaja fola la Cruz, de que la ado
remos , no fulo en fu original, fino en qual-
quier retrato fuyo. 

RETRATO. Se llama la relación, que regular
mente fe hace en verfo , de las partes y fac
ciono de una perfóna. h^t.Defcriptw métrica 
part um curpwisalicujut. MONTOR. Obr. Pof-
thum. toui.i. pl.252. 

Breve retrato difpongof 
aunque bdlo d'Jitultad, 
porque en ttegando ai cabello 
juzgo , que me be de aiargar. 

RETRATO. Mctaphoricamcmc fe dice de lo que 
fe alVcmcja à alguna cofa. Lat. imago-

R E T R E T A . f.C L a retirada al quartel 9 a la 
hora deftinada , de los foldidos que andan 

• por el Pueblo. Es voz nuevamente introdu
cida del Francés.Lat. Jte^itf m metam caftren-

fcm. 
R E T R E T E , f. m. Quarto pequeño en la cafa ò 

habiraciónídeftinado para retirarle. Lat. C«-
bkuium fecretum. CALO. Com. Fineza contra 
fineza. J o m a . 

Entró 4 h mas t f condi do 
de un marañado retrete, 
que el natural Jin el arte 
fabricó 

R E T R I B U C I O N . (Retribución) fX L a recom-
penfa , u corretpundciiaa de alguna cofa con 
otra. Lat. Retributio, 

R E T R I B U I R , y-a. Rccompeníàr, ü corxefpoo^ 

R E T 
der con alguna cofa à otra que fc Jia recibi
do. l*U%etribuere. AIXA/. Chron. Dcc^d.3. 
Ano 10. cap. a. § ^. Como tan experimenta
do de las di&rentes pagas, con eperetrw-
yen los obfequios que Ic les hacer., Cln iúo y 
el Mundo. 

R E T R O C E D E R , v.n. Volver hácia atrás en lo 
que fe había andado ü adelantado. Viene 
del Latino Retrocederé. S01 is, Hitt. de Nucv. 
Efp. lib. 1. cap. 8. Pero íiempre retrocedían 
las naves al arbitrio deí agua , no íin pciigto 
de zozobrar, ò embertir con la tierra. 

RETROCEDER. Mctaphoricamcnts vaie dctiÜir 
y apartatlcdcl dictamen 6 juicio foiav.do : y 
también de la palabra d.ida , ti otra cota. 
Lat. Retrocederé.'ícrgivafan. Sous , Hilt, de 
Nucv. Efp. iib.i, cjp.2. Q j c no era fu inten
to faltar a ta obediencia de Motc^útna ; pe
ro que tampoco 1c lena potsibic retr¿c¡der, 
contra el decoro de U; Rey , ni dexar de 
pCílliUr en iü demanda coa todo ei em
peño. 

R E i kOCESSION. f. m. L a acción de retro
ceder. Lat. Retrace fui . Rctmefao. ¿LÚIO. 
Annal. Año 1297. ¡;um. 5. Hacicrdoic una 
ancha y ptofu/.da za;;)a, .1 la laida de los Al
cores, por donde daba. 1 camino menus expla
yado ála retr¿ccfúun de Ixieiba. 

R t I R O C E S S O . K in. L a acción de volver 
atras. Lu.ketrxcfm. 

RETROCESSO. Llaman los Medicos la retirada 
que hacen los humores de la parte exte-

- riòr a la interior. Lat. Humorum rttrocef-
fus. 

RETROGRADACÍON. f.f. Tcrm.Aftronómi-
. co , que fign:tica ci aclo de ictrogradar un 

Planeia. Lzi.Rttrogradatio. 
R E T R O G R A D A R , v.n. Term. Aftronómico. 

Retroceder los Planetas o hacer el movi
miento contra el orden de los ligaos. Lat. 
Retrogredi. MEN*. Coron. copl.2. hilo puede 
icr â cfta femejanza , qae abi como ei cancro 
es animal retrógrado , o le.gu criado, que 
vuelve la cabeza contraía coia: bien aisi el 
Sol en aquel mes comienza á retrogradar > c 
deícender cnaque. mci de Icinio. 

R E T R O G R A D O , DA. adj.'que fe aplica al 
movimiento, que comra e¿ orden natural 
y de losfignos ha^c algúnPianéta. LÍI.ÍÍÉ-OO-

Rti-RÓGRADo. Se aplica también à loque vuel
ve ó camina hacia atrás. Viene poto ufo.Lat. 
Retrogradus. 

R E T R O N A R , v. n. Continuar ò durar algunos 
• truenos, dcípucs de la tcmpciUd. Lat.iu/ú-

nare. HERN. Encid.Ub.i. t.4. 
Afiideeia ,y una gran borrafca, 
Que vino retronando de hácia ei Norte, 
Hiere la vela con vehemencia borribíc, 
Tfube al Cielo las bravof.ti olas. 

R E T R O T R A C C I O N , f.f. E l acto de fingirfe 
que una cofa comenzó en anterior tiempo à 
el en que fchizo^ata eteckos del derecho. Es 
voz torenfe. Lat. Retrotra&io. 

H E T R O T R A H E R . v.a. Traher al tiempo pre-
fente lo que íiicedió antes ? como ii entonces 

fu-
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fucediera, en orden al. efe£to.>LatiHurotrM 
here. ALCAZ,-GHfon.Deca'd.:!.Año" i . cap.x. 
§.2. Es jufto retrotraber fas alabanzasy hafta 

. donde eiios adelaníaron fus glorias. 
ftETROTRAHIDO, DA. part. paff. del' verbo 

Retrotraher. Lo fingido por derecho , quo 
fe hizo en tiempo anterior à ,ío que ¡de-.he^ 
cho fucedió; Lat. RetrotraSlus.-.-.,.-* - v' 

RETROVENDÉNDO. Voz formada de las 
Latinas Retro y Vendendo , que tiene ufo en 
Caftellano, para expreflar el contrato ò pac
to de retrovendendo, que es cierta, conven
ció n,acccílbria al contrato de compra y ven-

. ta: por la qual fe obliga el comprador à vol
ver al vendedor la cofa vendida, volvicn-

. dole efte à él el precio que ,dió por eUa,den-

. tro de cierto tiempo, ò quando elvendedóc 
quifiere, fegun los técnunos en que fe hu-
viere hecho la convención :1a qual de fuyo 
es íícka procediendo en ella íinceramente, 

, fin paliación de lucro uíünrio» Lat. Pa&um 
de retrovendendo. NAVARR.Man. cap.iy.num. 
248. Acontece muchas veces que uno ver
daderamente quiere comprar una cofa, con 
pacto de retrovendendo y y noTm é l : porque 

. no tiene dineros para el jufto precio que va
le fin el pa£to; y sí para el que vale con pac
to de retrovmdendoy que es menos. 

RETROVENDER, v. a. Term. forenfe. V o k 
ver el comprador à vender la alhaja almik 

, mo de quien la compró, volviéndole el pre
cio que dió por ella. Es tomado de las vo-

- ees Latinas Retro y Vendere. 
RETROVENDICION. f.f. Term. forenfe. El 

acio de retrovender. Lzt.Retrcvenditio. Tou-
KECILL. Prop.trat.5. coiif.4. Porque la inten
ción de el lucro, que fe condena en dicha 
propoficion, es aquella por la quaí fe hace el 
contrato de retrovendición en la primera 
venta. 

RETRUCAR, v. n. Volver la bola impelida 
de la tablilla, y herir à la otra que la caufó 

, el movimiento. Lat. Repercutere globum in 
alterum in ludo tudiculari* 

RETRUCAR. En el juego de naipes que llaman 
truque, vale envidar en contra, fobre el pri-

. mer envite hecho. Lat. Iterum contra invi-
«. tare-, vel provocare. 

RETRUCO, f. m. En el juego de trucos es el 
golpe que la bola herida, dando en la tabli
lla, vuelve à dar en la bola que la hirió. Lat. 
Globi in globum repercufsio. 

RETRUECANO, f. m. El modo de jugar del 
vocablo > en diverfos fentidos ó aiufiones. 
Lat. Verborum inverjio, vel ludus. 

RETRUQUE. (Retruque) f. m. El fegundo en
vite en contra del que fe hizo primevo en 
el juego del truque. Lat. Iterata invitatioy 
vel provocatio è contra. 

RETUERTO; TA. part.paíT. Veafe Retorcer. 
RE TU LAR. Veafe Rotular. 
RETULO. Veafe Rótulo. 
RETUMBAR, v. a. Refonar mucho, ò hacer 

grande ruido ó eftruendo alguna cofa. Lar. 
üeboare. Refomre. CERV. Viag. cap.6. 

R E T 6Q$ 
\-- Ta retumba,^ llega àmis, oídos ^ 

•Del efquadrón contrario el rumór grande> • 
Formado de confufos alaridos.-- ; 

RETUMBANTE, part. ad. del perbo.Reíum-i 
bar^ Lo que caufa mucho, ruido, ó hace graa 
eco. L^r. Refinam. Rehans. Refonus/ , 

RETUMBANTE. Por extenfion fe dice de Jasvo-j 
ees forióras y rumbófas. LzX* Refonans. 

RETUMBO, f. m. Eco u repercuísión del fo-í 
nido. Lat. Refonatio. Soni repsnujfm. MEDÍ N. 
Grand. lib.2.cap.i58. Como flieífe.n cavan
do para echar los cimientos , fe oyó debaxo 

. Uü retumbo grande, como de cofa hueca : y 
cavando mas,defcubrieron unas grandes pa-í 
redes como de Templo. 

REUMA. Veafe Rheuma. 
REUMATICO. Veafe Rheumático. 
REUMATISMO. Veafe Rheumatifmo. • 
REUNION. (Reunión) f.f. La acción de reunir^ 

Lat. Iterata vel nova unto. 
REUNIR, v. a. Volver à unir lo que eftuvo 

antes unido, y por alguna caufa fe defunió. 
Lat. Iterum uniré vel copulare, 

REUNIDO, DA. part. palf. del verbo Reunir. 
Lo afsi vuelto àunir. Lat. Iterum unitusvel 
copul at us. 

REVALIDACION, f.f. La acción de revali
dar. Es voz mui ufada en lo forenfe. Lat. Re
validation Confirmatio. 

REVALIDAR, v. a. Ratificar, confirmar ü dac 
nuevo valor y firmeza à alguna acción. Lar. 
Revalidare. Confirmare. Denuò ratum faceré, 
SOLIS, Hiíl. de Nuev.Efp. lib.z. cap.13. Cu
ya concluíion fué pedir à fu Mageftad , que 
le enviaífe el nombramiento de Capitán Ge
neral de aquella empreiTa, revalidando el que 
tenia de la Villa y exército. 

REVALIDARSE, v.r . Rccibirfe ò aprobarfe 
en alguna facultad, en Tribunal fuperiór,ef-

, tandoío antes en otro inferior. Lat. Demd 
• approbari. 

REVALIDADO, DA. part. paíf. del verbo Re
validar en fus acepciones. Lat. Revalidatus* 
Conflrmatus. Dsnuò- approbatus. Soi.iSjHift. 
de Nuev.Efp. lib.5» cap.i^. Con efta decía-; 
ración de fu a'nimo, revalidada con no torcer 
el femblante à ios que le hablan ofendido, 
fe dieron por fegúros. 

REVELADOR, f. m. El que revéla, Lat.fi*--
vdator* NAVARR» Man. cap.8. num. 9. Reve
lador de confefsión, es elConfeíTór que di
ce : aquel me ha confeífado muchos y mui 
grandes pecados. 

REVELACION, f . f . Manifeftacion de alguna 
verdad fecréta u oculta. Por excelencia fe 
toma por la manifeftacion Divina. Lat. Re-
velatio* Arcani patefaSiio. AMER. MOR. lib.9. 
cap.8. En tiempo del Emperador D.Alonfo, 
hijo de Doña Urraca, fe truxo. de cerca de 
Jerufaíe'n la Santa Cabeza del Apoftol: y hu-
vo ana. revelación > por donde fe comprobó 
fer ella. CAST. Hift. de S.Dom. rom. 1. lib. 1. 
cap.40. , Sobre cofa cierta , qual éi la habia„ 
viíto en revelación. 

REVELAR, v.a. Defcubrir ò manifeftar al
gún fecréto. Lut* Revelare. Patefacere* AMSK*. 

Hhhh MOR,-
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Mo*, lib. 9. cap. 7. Con muchas lágrymas, 
gemidos y contrición , les propute y co
munique todo lo que me bahis Jido reve
lado y por el mifmo orden como yo lo había 
vífto. 

REY LLAR. Vale también manifeôar Dios à fus 
íiervos lo futuro ü ocuho. Lat. MyftcrUytl 
arson * revelare, retegere. RJRAD. Corfcíl. <ic 
S. Aguft. lib.p.cap.y. En cilctr.ifmo tiempo 
rtveiafie à vueftro Santo Prelado el iugir 
donde citaban encubiertos los cuerpos de ios 
Martyres Protáüo y Gcrvitlo. 

R E V E L A D O , D A . part. pall, del verbo Revc-
iar en fus acepciones. Lat. HevelMuu Pote-

REVENDEDOR.(Revendedor) f. m. El que 
revende. Lãt.Pr&poU. Mango. 

R EV E N D E R . v. a. Volver á vender por menú-
do aquellos géneros » que fe compraron por 
junto. Es compuerto de la paiiKuia Re, y el 
verbo Vender. Lat» Hevendcrt̂ Mun^pnix̂ are* 
Iterum vetuUre. 

REVENDIDO» DÀ. part-paíT. del verbo Re
vender. L o afii vuelto á vcudet por uicnór. 
Lat. Iterum venditm. 

R E V E N I R L E , v, r, Encogcrfc f confumirfe una 
cola poco ã poco. Trábele Covarr.cn fu 1 he* 
foro. Lat. Coittrabi* Ardor i* 

RLVBNUSÊ. En las confervas y üquórcs fe to
ma por io roiüno que acedarle, o avinagrar-
fe. Lat. Acefitre, 

REVENIRSE. Mctaphoricamcnte vale ceder 
en parte en lo que fe afirmaba con tefón , ò 
porfiaba. Lat. Dicium vel faãum coarei ore, 
nmtare. 

R E V E N I D O , DA. part. pafí". del verbo Reve
nir en fus acepciones. Lat. Contracius, a, um* 
CoArãátw* Acidiis, 

R E V E N T A . Cf. Segunda venta de alguna co
la. Lar. Iterjtavendttio. NAVARR. Man. cap. 
17. Vcidad lea también , que el vendedor 
no licne ciie privilegio en el dinero , que el 
comprador huvodc ta reventa , ni en lo que 
huvo poc 1 ruceo dcUa. 

R E V E N T A D E R O , f in . L a afpereza de algún 
filio 0 terreno, dificultolodciiípcrar y ven
cer. Lar. Ciívtu arduas. FONSEC. Amor de 
l)io$,parr.i.cap.24. Auncjueparece dulce y 
íábrufa , no lo es univcrlaluicntc , que fus 
cuettas tiene y fus barrancos, fus rcytntadérut 
y truíos palios. 

REvtsTAotRo. Valcafsimifmo el traba jo gran
de que íc tiene en qualquicra linca : y aGi 
fe dice dei que muele el cacio y del Herre
ro , que eílos excrcictos fon an reventadero. 
X-̂ X. ímproba i labor. Arduitas. 

R E V E N T A R , v.n. Abrirle una cofa que tiene 
dentro alguna materia, que empuja y hace 
fuerza por làlir , ò por alguna violencia que 
la impele. Covarr. le di el origen de la par-
tiaila Re, y el nombre Viento. Tiene la ano
malía de recibir la / en algunos tiempos y 
perforas: como > Yo reviento, Revienta tu, 
Reviente aquel. Lar. D:ruTfjpi¿ jRutnpi. Crepe-
re.Ow Híft.CKH, íib.íí.cap.ij. Emprende el 
luego con tanca violencia, que'no pudicwlq 
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fufrir la carga la cortedad de lo£ cañones, r¿-
v'.cntAn muchos por varias partes. 

REVENTAR. Vale también trabajar con mucho 
ahinco y tefón. Lat. Enixè laborare , conten-
detet 

REVEXTAK. Vale afsimifmo moleftar , canfar, 
Cfifadar: y ahí fe dice , Fulano me reviema 
con iusfiüipIczas.En eí\e fentido te ufa como 
verboadivo. Ltf.MoIeflare. Gravare. 

RtvtNTAR. Se toma af&imilmo por violentar, 
o hacer fuerza alguna pafsión ò afecto. Lai . 
Rumpim Dirumpt. CÊRV. Quix. lom.t. cap.3. 
L o qual lo hizo con mucha defcnvoltura y 
diteteciõn, porque no fue mencíler poca, pa
ra no rcotntar de rifa. 

REVENTAR. Vale también brotar , nacer ò rom
per. Lat» Erumpere. FR. L . DE CÍFAN. Symb. 
part. a.cap. 22. §. 4. Mas el Santo Martyr, 
lleno de una vivibima fe y cor.tia ./a, hizo 
oración ã nuclUo Señor > y à ¡a hora rsve^tó 
una fuente en aquel dcficrto , con que todos 
fueron recreado*. 

RrrvrNTAR. Mctaphoricamcnte vale tener án-
íia ü dcíéo etica/ de alguna cu!a : y a!si fe di
ce ,Revienta de honrado : cito c ,̂ T a r e de-
feo de que fea patente y público fu j u do
nor. Lar. Anx.'k appeité-t. FONSFC. Vid. de 
(Juilt. tom. 7. cap. í>. §. 19. En matciui de 
honra y de amhition , reventa per fe Alcal
de en fu Aldea . en nutci ia de r:quc/.»> ado
niza , porque Hcguelu caudal a íuuc;a.u un 
jumento. 

R E V E N T O N , f. m. El aüodc reventar > rom
per o abrirle una cofa. Lar. Ruptu. Dirup-
tio. 

RtvENTÓv. Significa también aprieto grave u 
dificultad grande en que uno fe halla : y afsi 
fe dice, Salgamos de cite reventón , que lo 
demás no hai que dar cuidado. Ufale en Jo 
material y cu lo piv. acó. Lut. Afduttas, Nit-
KLMB. Var. llutír. Vid. del Hermat.o Francif-
co Moreno, §.5. AIM el Señor pone tal el co
razón avece*) , que le hace tragar la mueric; 
mas a un volver de cabeza te paila aquel rc-
vattó/j. 

REVENTÓN. Se aplica también a! trabajo ò fa
tiga que fe da o fe toma, en a'gun caío urgen
te y precito: y aíVi decimos, Me di un re
ventón por eito o por aquello , o Al caballo 
1cdi un reventón, para de^at nus pronto. 
Lat. Nixusin i above. 

R E V E R , v. a. Volverá ver ó re^Hlrar y exami
nar una cofa con cuidado. Eicompucllo de 
la partícula Rc,y el veibo Vei. L^i.Kefpiure. 
Iterum v.'dere. Reognojcere. 

R E V I S T O , T A . part. palU del verbo Rever. 
L o aísi vuelto á ver, ó regitlrar con cuidado 
y diligencia. Lat. Reeoçnttus. 

R E V E R B E R A C I O N . f.V. Rcfiexión dela luz 
de un cuerpo iluminado, en otro bruñido. 
Lat. Refulgentia, Lucís reftex'io* SAAv.Empr.4. 
Si la vifU mira las cofas a ia reverberación del 
Sol, las conoce como fon. 

REVERi*.rRACIÓN. Entre los Chímicos fe llama 
la calcinación hecha con el fuego a&uál en el 
horno de reverbero. Elle fe llama a í s i , por

que 
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que fe difpone de modo que la llama rever
bere , ò vuelva fobre el vafo} que fe pone 
en él. PAL AC. Paleftr. part, i . cap. 3 o. Lat. ifr-
verberatto. 

REVERBERAR, v. n. Hacer reflexión la luz 
de un cuerpo iluminado en otro bruñido. 
iViene del Latino Re-verberare. LzX.RefuJgère. 
Lucem refleBere.G&Kc.bA.ox.í.gi. Los cuer
pos pueltos al f o l , que dán y reverberan la 
luz que refciben,con mayor refplandór y au
mento. ALCAZ. Chron.Decad.i.Añoó.cap.i. 
Espejo fiel, donde reverberaron todas las vil-. 
nides de un San Francifco de Borja. 

R E V E R D E C E R , v. n. Cobrar nuevo verdor 
ios campos 6 plantas que citaban miiftios, ò 
fecos. Tiene la anomalía de los acabados en 
ecer : como Reverdezca. Lat. Revirefcere, 

REVERDECER. Meraphoricamente vale reno-
varfe ò tomar nuevo vigor. Lat. Rev ir eft ere, 
Lop. Doror. f.198. Guardaos no os engañe 
el güito de la venganza, y la mal curàda he
rida reverdezca' que íl volveis, no ha de ha
ber eftrago, que no haga en vos. SOLISJ Hiít. 
de Nuev.Efp. lib. 5. cap. 2. Aunque defpues 
<ie algunos días volvió à reverdecer la raíz 
infecta de fu mala intención , y reincidió en, 
nueva inquietud, que le coító la vida, 

REVERENCIA, nf. Refpé to y veneración que 
tiene una pevfóna ào t ra . Es voz puramente 
Latina Revercnt'm. RECOP. l i b . i . tit.2.1.4. Y, 
que las Igíefias fean tratadas con gran reve
rência ^ porque fon cafas diputadas para la 
oración y fervicio à Dios. AMUR. MOR.lib.8. 
cap. 15. Añadió también Sertório grandes 
mañas, que con fu fevendad y mefiira hacía 
parecieiten dignas de mucha reverencia» 

REVERENCIA. SC toma también por inclinación 
del cuerpo, u parte del, que fe hace à un fu-
géto en feñal de reípéto. Lat. Demifsio cor
poris in figattm honoris. SOLIS, Hiít. de Nucv. 
£fp. í ib.i . cap.7. Para obfervar en el reípé
to de los otros, qual era el íuperiór , fe fue
ron derechos à Grijaiva , haciéndole gran
des reverências i y él los recibió con igual de-
monítracion. 

REVERENCIA. Se llama también el título ho~ 
norííico que fe dá à las per fonas Religioias. 
'LM.Revereníu. SANT.TER. Cart. tom.i.Carr. 
28. La gracia del Efpintu Santo iba con V. 
Reverencia: Bien parece que no tiene V. Re
verência entendido loque debo y quiero al 
P.Olea, pues en negocios, que haya trata
do, ò trate fu merced, me eferibe V. Re-ve-̂  

REVERÉNCIADOR. f. ra. El que reverencia 
ó refpéta. Lat. Honorator. Cultor. ER. L . I>E 
GRArsr. Trat. de la Doctrin. Chrift. pare. 2. 
cap. 28. Quando no olvidando el faiuo ña 
que tuvieron, fueren temerolbs>y nveren-
cL'Mres de Dios, y guardadores de fu Ley. 

REVERENCIAL, adj. de una term. Lo que 
incluye reverência 0 reípéto. l^M-Revcrcn-
Í/^-.NAVARK. Man.cap.17.P0r hutto,tuer-
za, miedo (à lo menos reverenciai) mana , en
gaño, 8¿c. , 

REVERENCIAR, v. a. Refpetar, o venerar. 
Tem. V. 
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LitRevererL Honoremvel revsrentiam alicui 
habere. Colere. AMBR.MOR. lib.8. cap.6o; Te
nia Augufto muchas Arulas,ò Altares peque
ños por el mundo : porque la Ufonja llegaba 
à reverenciarle por Dios. ALFAR.part.i.\\b.i-' 
cap.5. Comencé entre mi mifmo à dar mil 
alabanzas à Dips, reverenciando fu bendito 
nooibre, que defpues de los trabajos dá de£ 
canfos. 

REVERENCIADO, DA. part. paff. del verbo 
Reverenciar. Lo afsi refpetado ó venerado.. 
Lat. Reverentiâ, vel honore habitus , frofequu-
tus. Cultas. 

REVERENDÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui re
verendo. Ufafe frequentemente como fubf-
tantivo, y en la terminación femenina , por 
titulo de honor que fe dá à los Prelados 
Eclefiaíticos. Trahelo Covarr.en fu Thefóro 
en la voz Reverencia. Lat. Reverendifnmus. 
FR. L . DE GaAN.Symb. part.2. cap.2^. §. 1 j . 
La primera me contó el muí Ilulirc y Revé-' 
rendí/simo Señor D.Jorge de Taide , Obifpo 
que fué deViféo. Òv. Hiít. Chil. lib.8. cap. 
19. Entablando una Cofradía con advoca
ción de Nueftra Señora de las Nieves, conü-
guieton la aprobación del Reverendifsimo Se
ñor Obifpo de la Imperiái. 

B.EVÈRENDO, DA. adj. que comunmente fe 
fubftantiva , y íignihea el tratamiento que 
antiguamente fe daba à las perfonas-de dig
nidad, afsi Seculares como Eclefiafticas; pe
ro oy folo fe dá à las Dignidades Eclefiafti
cas, ò à los Prelados y Graduados de las Re
ligiones. Lat.Reverendas. GRAC. Mor. f . i 16. 
De aqui es que à los Reyes dió el renombre 
de Reverendos y vcnetábles. 

REVERENDO. Se toma por demafíadamenre 
circunfpe£to. Es voz del eftilo familiar. Lat. 
Reverendas, MORET. Corn. No puede 1er. 
Jorn.!. 

Iba camino uit Abad, 
•mulgorâojy mui reverendo. 

REVERENDAS. Ufado en el plural, en la termi
nación femenina, fon unas cartas dimitíonas, 
en las quales un Obifpo ü Prelado dá facultad 
àfj fúbdito para recibir órdenes de otro. Lla
máronle aísi, porque, figuiendo el eitilo Ro
mano, empezaban ¡as canas-. Reverendo en 
Chrifto Padre, Sec. Lat. Litera dimifforig. AL-
CAZ. Chron.üecad^.Año lo.cap.i . § 4 . En
viáronle defpues à fer Miniítro de Segura, y 
aili le dieron Reverendas para ordenarfe , ci
tando él tan olvidado de ellas, como fi no. 
huvieífe de fer Sacerdote. 

REVERENDAS. Se toma también por la calidad, 
prendas ó títulos del fugéto , que le hacen 
digno de eftimacion y reverencia. Dícefe re
gularmente de los Religiofos y Ecleñáfticos, 
que fon hombres de muchas reverendas.Lat. 
Decus. Disnitas. Titulus. 

REVERENTE, adj. de una term. Lo que muef-
tra reverencia ó refpéto. Lat. Reverens. Mo-
defius. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. Ub.3. cíip.i. 
Llegaban cada día muchas cartas de las Ciu
dades , con propoficiones poco reverentes*, 
MONTOR. Obr. Poíth. tom.i . PL36. 

Hlahha. Cau-
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Canf¿n¿o «/ mundo affotfbro reverente, 
Fuijlt delSoUftMuA v t w r M ü 
Toy reduádo diiftimselnffko 
SoU dei efcarmiento eres imÁgtn. 

REVERSION. (Rcveríión) f. f. L a vuelta a lo 
que fe había dcxadoñ omitido» ü aieftâdo 
ouc antes íc tenia. Lat. Revcrfio. 

R E V E R S O , f.m. Lomifmociuc Revés. Ufafc 
frequentemente hablando de medallas ò mo-

- nédjs. Covarr. dice es voz mas Italiana que 
Efpañola» aunque también es de parecer que 
fedixo à Revertendo voz Latina, porque lo 
volvemos para mirarlo. AMCR. MOR. lib.8. 
cap.j.y. F.1 tener , como ticr.cn citas mone
das de Cócdoba en el m-erfo fu nombre Co
lonia Patricia , metido dentro de una corona 
Cívica » no luí duda (tino que es por haber 
amparado y defendido en oirás guerras civi
les muchos CiudadanosRonuro*. SAAY. 
£mpr.;9. En el mvrfo de una medaíh anti
gua fe haíla cicuipido un rayo fobre una 
Ara , fígniücaudo que la feveridad en los 
Principes fe hade dexar vencer del ruego. 

R E V E R T E R , v.n. Lo mií'mo gac Rebotar ó 
falir alguna cofa de fus términos ò limites* 
Escompucítodc la partícula R e , v el verbo 
Verter » y tiene la anomalía de fu limpie. Lar. 
lifjiurrt. Supcrfnere. MAHQ» Gobern. lib. i . 
c.ip.20. §.2. No es buen conféjo llenar el va-
Ib ¿¿todopunto , por el pcügro de derra-
nurfe» que en el mas capáz es mayó:, rcfpcc-
to de las olas y ñucluaciónes > que turban ct 
agaa liafta que revierta, 

R E V E S , f-ra. La efpalda ò parte opuefta de 
una cota. Lar. Avcrfafades, velpart. 

REVÉS. Se llama también el golpe que fe di à 
otro con la mano vuelta* JLat. Avoss manu 
percufífa , colapbum. 

Rt VES. En la Eígrima fe llama el golpe que fe 
di con la cfpãda diagonalmente, hiriendo 
en la parte derecha, Lxu TrMfvtrfus ¡¿las, vd 
CjrJtO. 

REVÉS. Mctaphoricamcntc íetoma por infor-
túüio idelgraciaò contratiempo. Í.zx..Advcr-

JitAs. PiNtt , Retrat. lib, 2.cap. 16. Qnc ha
biendo tenido cite ttvit % ya que no pudie
ron remediar el daño lucedido , determi
naron recompcnfarlc en otra mayor con
quisa. 

REVÉS, MeTaphoricamcnte fe toma también 
por la vuelta ò mudanza en fcl trato o el 
génio , con que hiere o injuria. Lar. Incon-
JUntis. 

AÍ W^JÍI Del revís* Modo adverb, que vale ai 
contrario , ò pervertido el orden regular , à 
la cíjpalda ò vuelta. Lat. E contra. Averse, 
Prtpoftcrc. AMBR. MOR. lib, 8. cap. 56. Ella 
envió Embaxadorcs al Rey Alexandre Mag
no, quando cihba en Babylonia de vuelta, 
6 para entrar en elba India Orientál ? y agora 

• ella <*/ revés envió fus Embajadores á Efpa-
• üa.CEiv. Nov.5. pl.r77«- Con efto la medi-
. cína mal compuerta obraba al revés de lo que 

había de obrar la bien ordenada. 
Al revés me la vcftí y ándele afsi. Refr. que re

prehende á los dexados i i defeaidados, que 
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• quieren proíeguir en lo mal hecho. Lat. Quo-

moàoféetfíaf> bttie eft. 
REVESA, f.f. Voz de la Germânia que figní-

fica cl arte ò aftticia del que vende à otro 
que fe fia de el. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lar. Aftm.Fraus* ROM. DE IA OURM. 
Rom. xo. 

Entrevaba Us revé fas, 
y f/ífib* al mas llegado: 
erttnicb.iba las Jkrajnat, 
y djbs a la gura el bramo. 

REVESAR, v. a. Trocar, vomitar ò volver la 
comida por la boca. Trábele Covarr. en tu 
T(;cíuro, Lar.livcmrre. 

R E V E S A D O , DA. Part, paíi; del verbo Reve
lar. Lo alsi vomitado o vuelto por la boca. 
Lat, l'vum;tus. 

REVISADO. Hablando del genio u natural, vale 
iravicUo , rcvoltotou indócil. Lat. irrcqttic-
tm. Ind'jcrfh. Luc AN. cap. y. V del pues 
que fueron cafado;, comoquict que ella era 
buena Dueña y mui guardada en el fu cuer
po» comentó à ícr la mas brava , y lamas 
fuerte, y la mas revífitda cofa del mundo. 

REVESADO. Se aplica también á lo que es difí
cil, intrincado, oblcúro, o que con dificultad 
fe puede entender* Covarr. dice que lomó 
origen de una cifra, cuya cluirura le lee 
empezando al revés. Lat. ¡ntrk.tfm> 

Parto rtv:fx.h. El quecsdtlicil u fuera del mo
do regular. Lat. Partusdiffi&'Us vdinvtrfus. 
CASAX. Var.Iluft. Vid.dci P.Eraciko Vaicon-
zcíos. Si Luis dificultó lalirà luz en rtvifjdo 
parto de fu Madre.......nueftro Francifco Iblo 
pudo falir al aire por un lefio femejante à 
aquel,cuvo original-habiafido el inihumen-
to de nucllra Redención. 

R E V E S T I R , v.a. Vcftir una ropa fobre orra. 
Diccfc regularmente del Sacetdote , quando 
falcà decir Milla, por ponerle lobre el velli
do los ornamentos. Algunas veces íe ula co
mo verbo reciproco. Es compuetto de la 
partícula Re , y el verboVeliir, de quica 
recibe ia milma anomalía. Lat. Supcnn-
dstere. 

RtVF.sTiR. En las obras o fábricas, vale cubrir 
ó fortalecer la muralla, pared ó fortilkación, 
con cal, piedra ü otros materiales. Lat .F^r i -
camfuper-vefl. re. 

REVUSTÍRSC. V'ale imbuirfe y dexarfe llevar con 
fuerza de alguna elpccic. Lat. Abripi% CorripL 
imbui. 

REVESTIRSE. Vale cambien cngreirí'e , ò enva
necerte con el empleo ii dignidad. Lzx.Ejf'er-
W. Sitperbire. Extuléi, 

REVESTÍRSELE A UNO EL DEMONIO. Phrafc que 
íignifica dererminarfe à hacer una cofa ma
la , como inducido u ella por el pecado , ò 
cncolorizarfc demafíadamentc. Lat. Mah¿t-
nio corripi. 

REV£STIDO,DA. part.paíT.del verbo Rcveñir 
en lus acepciones. Lat. Superindutus. Super-
veftitus. Imbutus. Cornptus. SANDOV. Chron. 

- de D.Al.Vil . cap.30. iban afsimifmo delante 
del Rey Jos Obilpos y Abades , revertidos de 
Pontifical. 
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REVEZAR, v» n. Remudar, fuceder, ò entrar 

de nuevo y de refrefeo. £s formado de la 
partícula Re, y el nombre Vez. Dícde tam
bién Revezarfe. Lat. Per .vices mutsr-e. FR..,L. 
IJE GRAN. Symb. paFt.2. cap.20. Mis el cruel 
tyráno, con mucho corage, mandó que unos 
y otros , y muchos mas fe revezaren en. la 
azotar. 

REVEZAR. Alternar ò remudarfe en el traba
jo y cuidado de alguna caía. FR.L.DE GRAN. 
Symb. part. 1. cap. 17. §.2. N i es.paradexar 
de notar como rodas las aves guardan una 
imagen de matrimonio, y ft revezan y pac
ten el trabajo en la criación de los hijos» 

REVEZADO, DA. part. paff. del verbo Reve
zar en fus acepciones» Lat. Per vices mu-
tãtvs. 

REVEZO. (Revézo)f. m. La acción de reve
zar. Tómale también por la milma cofa que 
reveza. Lat. Mutatio per vices. 

REVISION. (Rev ilion) k f . Ei acto de cevér. 
Lat. Recognitio. 

REVISOR. (Keviíbr) f.m» Él que revé ò exa-
jnina con cuidado una cola. Lat. .Recogni
tor. 

'REVISTA, f. f. Lafogunda vifta ò exameiijhe-
cho con cuidado y diligencia. Lat, Recjgn> 
tio. Recenjto. 

REVISTA. En la Guerra io mifmo .que reféña 
en la primera acepción, ORDEN.MÍLÍT. Año 
1728. í:b.4. tit.4. Art.3, Los Inípectóres po
drán executar la reviftA en la parte que les 
pareciere de fus difrntos , para continuarla 
en todos los demás parages de éi , í iemprc 
que les pareciere, que fera lomas tarde de 
íeis en íeis mefes, de cuyas revi fias pallarán 
una copia à nueftro Secretario dei Uefpa-
cho, y otra al Director General. 

REVISTA. En lo forenfe es el ado de revidar 
Jos plei:os» 'Lzx.Rsvfto. HUG. CELS, Repert. 
en la vozRcviíta. De la fentencia inrerlo-
cutoria que fe diere en grado de rtvijtAyZw 

• el Conféjo Rea!,o en qualquier de las Chan-
ciHerías, 110 fe puede fuplicar, con la pena 
de las mil è quinientas. 

REVISTAR, v. a. Term. forenfe. Ver fegun-
da vez un pleito los mifmosMiniftros que 
io vieron y fentendaron, por haberle agra
viado las putos ò alguna de ellas de laten-
tencia. Lat. Rsuidere. 

REVIVIR, v. n. Volver à tomar fér ò vida una 
cofa que lo hibia perdido. Lat. Revivifcem 
yiLLAv.Mofch. Cant.3. Oct.3. 

Jttt reviven las hazañas muertas, 
T de los mas ocultos penfamientos 
Se vé la multitud de conjeturas, 
One fe publican por verdades paras^ 

REVIVIR. Por exteníion fe dice del viviente, 
que parecía muerto, y vuelve en si. Lat. 
Revivifcen. 

REVOCABLE.adj.de una term. Lo que fe 
puede revocar. Lat. Revocabüis. 

REVOCACION. (Revocación) f. f. Anulación 
ó cafación de algún a¿to. Lat. Revocatio. 

- Rsfciísio. Abrogatio. 
REVOCAR, v.a. Anular o .recoger lo que le 

R E V 613 
habí? concedido u otorgado. Lat. Revocare. 
RefcinderuAbrogare* RBCOV. l ib.I . t íc^.Liy, 
Por efto muchas>eces fuplicaron à los Re
yes nueftros-antcccObres., que no dieífen lu
gar à ello, y revocaffen las cartas de natura
leza que buvieífen dado. INC.GARCIL. CO-
ment. parr.2. lib.2. cap.39. Díxole, quemi-
raOe quan viejo, flaco y gotófo eftaba,y que 
reuocajfe la fentencia, por la apelación, para 
dexarle vivir en la cárcel fiquiera los pocos 
y tdftes dias que le quedaban. 

REVOCAR. Significa también voíverfe à avo
car ò conelponder los que por alguna." ra
zón hablan eílado íèparados. En eíie fenti-
do tiene poco ufo. Lat. Revocare* F. HERR. 
fob. el Son.4. de Garcil. Apóftrophe,qiie los 
Latinos llaman averfión, y nofotros aparta
miento, quando revocarnos y volvemos nuef-
tra habla al aufenre. 

REVOCAR. Vale también enlucir ò pintar las 
parédespoc ia parte exterior. Lix. Parities 
depingtrejpolire. -

REVOGAR. Significa también volver hacia atras, 
ó retroceder el impulfo. Lat. Revocare, lie-
•trocedere. MANUEL, S. Erancifco, lib»3.pl. 67. 
Revocabanfe como à manantuíl, aquellas fan-
tas corrientes: donde unidas defpucs con ef-
piritual ímpetu, fallan como de madre à re
gar y florecer los páramos del mundo. 

REVOCADO, DA. part. paff. del verbo Revo
car en fus acepciones» Lat. Revwatus. Refcif 
fus, PolitUS: 

REVOCO, f. m. El lucido que fe dá al exte
rior de las fabricas. Otros dicen Revoque. 
Lat. Parietum perpolitio, piãura. 

REVOCO. Se llama también la defenfa de reta
ma, que ponen en las feras de carbón, entre 
las dos piezas, que compenen una fera. Lat. 
Geniftd fafciculus fuperappoftus. 

REVOLAR, v.n. Dar íègundo vuelo el ave. 
Lat, Revelare. 

REVOLAR. En la Germânia vale efeapar el la
drón .que huye, arrojándole de algún tejado 
ò ventana. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Per feneftras , vsl teBa Anfa-gcrs , a-vo
lare. 

REVOLCADERO. f.m. El fitio ó iugár en 
donde fe revuelca. Ufafc también en ;en.tido 
metaphórico. LzX-Volutabrum. TOUR. Philof, 
lib.15. cap.3. En eito parece llevaban cami
no, para que pues imitaban la condición de 
los perros, tengan por cama el revohadéra 
fucio, donde, ellos fe recrean, 

REVOLCARSE, v. r. Echarle fobre alguna co
fa, eftregandofe y refregándole en ella. Lar, 
folütare. RIBAO. Conteff. de S. Aguit. lib, 
3. cap. 11. Porque los nueve años figuien
tes, poco mas ó menos, yo eftuve revoleán
dome en aquel profundo cieno , y tinieblas 
de falfedad. TEJAD- Leon Prodig. part. 2. 
pl.14. Por la avaricia Calígula , revolcandofe 
en el dinero, ganado en el infame lenocinio. 

REVOLCARSE. Se toma también por inculcarle 
en una efpecie. Lat. Inculcari. 

REVOLCADO, DA. parr. paff. del verbo Re
volcar en fus acepciones. LdX.Volutatus. In-

cul-
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çulcatus. MoNTALv. Com. EI Príncipe de tos 
monees. Jotn.3. 

B l revolcado en fa f/Btg*** 
tila articulando qutjss. 

REVOLEAíUv.li . VuUr con accclcr3ción,ha-
ciendo tornos en poco efpacio. Lat. Pm/ku 
Agitârt wle&u* FR- Í-.OE GaAN. Symb. part.2. 
cip.aa-S j . Haciendo él cfte oficio, vieron 
los que mcrecieion verlo, and br ala mui ref-
plandccicnte pucíta en el Altar, y muchos 
Armeles revoleando encima de ella. 

R E V O L E T E O , f. m. Movimiento accclerado, 
que con las alas hace el ave > en corta d i (Un
cía. Lat. Pmtjrtmagksiio- NIEK&MB. Var. 
üuftr. Vid. del Hermano Franctfco Moreno, 
$.5. Al punco fe levantó el obediente pixa-
ro de donde cUaba, y dando muí contento 
tin revoieiio, fe abaxó y pulo cerca del Santo 
Varón. 

R E V O L O T E A R , v .n . L o miímo que Revo
lcar , y es mas ufa Jo. 

REVOLOTEAR. Porcxtcnfion vale venir alguna 
coía por el aire dando vueltas. Ufafc algunas 
veces como verbo activo 1 por anojar à lo 
alto con ímpetu, de Tuerte que parece que 
d i vueltas. dt.Devofai. CÚPUVOLG. 

Mâhn d: mi corazón, 
ti taro cng'oti, 
mjtartc n o te mató, 

pero revoloteóte* 
R E V O L T I L L O , f. m. El conjunto ü compuef-

to de muchas colas , fin orden, ni méthodo. 
Lit.Confufus mrvm, velmixtio. 

REVOLTILLO. L a trenza ó conjunto de tripas 
del carnero, <pc fe forma revolviéndolas. 
Dixofc del participio Revuelto. Lat. Fuñicar-
¡us contortui ex inteflinis. ALFAR, part. 1 .lib. 1. 
cap.5. En el ínterin, porque no nosaguallc-
inos como poftas corridas, nos dio un pallco 
de revolt tilos y hechos de las cripa$,con a Igo de 
los callos del vientre. 

REVOLTILLO,Se coma afsimifmo por confufsión 
ò enredo. Lar. Cmfisfio. Tarbatio. 

R E V O L T O N , adj. que fe aplica à un gufani-
11o que fe cria y envuelve en las hoja* de los 
pámpanos y los da fu. Lat .Volvox* hvohoUu* 

R E V O L T O S O , SA. adj. Trayteffo, enredadór 
ó fediciofo, l^i.Turbuiefitm- SAAV. Coron. 
Got. tom-1. Año ¿41. Calidades dañólas en 
un natural inquiero y rtvdtòfo: porque coa 
ellas obra mas la malicia. 

R E V O L U C I O N , f f. L a acdon de revolver ò 
revolverle. Lar. Revo/utio. 

REVOLUCIÓN. Vale también el movimiento de 
la cfphcra celefte, dando una vuelta entera. 
Lzt.Convtrfio.Crrcuioiio. Sotis,HiÜ.dc Nucv. 
Efp. Iib.3. cap.17. Cuyas divifíoucs eran, co
mo ligóos de fu Zodiaco,dor.dc tcula el ligio 
fus revoluciones, 

RsvoLüctÓN. Vale afsimifmo inquicrúd, al
boroto , fedición, alteración. Lar. Turbatfo. 
Tumult us. CAST. Hift.de S.Dom. tom.I.lib. I . 
cap.43. Por algunas rtvolutiúnci, que fucc-
dicron entre los Franccíes y Ricos hombres 
de CaftiHa,no gobernó pacificamente ciSaih 
to Rey D.Fernando. 

K E V 
RrvoiucióÑ. Se toma también pOr comma* 

cíon y alteración de los humores entre sí. 
Lat. Commotio. Turbatio. 

REVOLOCIÓN. Mctaphoricamente vale mudan
z a , 0 nueva forma en el cftádo ò gobierno 
de las cofas. Lat. Maíatu. yicrfiítrtdQ.Fisii, 
Rerrat. Introd. Hallandofe en la Híftória tan
ta variedad de exemplos de vicios y virtu
des , tantas rtvolneiánts y variedades de for
tuna ílempre habrá muchos que apro
vechar para nototros mifmos. 

REVOLDCION. Llaman los Aftrólogos el juicio 
particular que hacen de un fugetocada año, 
dcfde el día de fu nacimiento halla otro t ú 
du. hzi.Revoltttio. 

R E V O L V E D O R . (Revolvedót) f. m. E l que 
revuelve ó inquieta. Trábelo Covatr. en fu 
Thcfóro en la voz Revolver. Lat. Tmbz-
tor, 

R E V O L V E R , v. a. Menear una cofa de un la
do a otro , moverla alrededor u de atriba 
abaxo. Es compucitodc íapattioila Re, y ci 
verbo Volver, de quien recibe la miíma ano-
maha. Lat.KtiWírf. 

RtvoLvtR. Vaie al¿imtfmo envolver una cofa 
en otra, o ci.vulvctlc rcbiijandoic en ella. 
Lat. Cenvoherc, 

RBvotvfcR. Se toma también por volver cara 
al enemigo, para embclUnc o invadirlc.Lat, 
Pugnam reJtrtregrarc. In boflcm vera, UDM A R. 
Hilt. Mcx. cap. 139. Como los de la Ciudad 
novinicron mas ác aquellos pocos, y que no 
podían pallar los de acabaüo, revolvieron lo-
bre el ran de fubiro. 

REVOLVER. Significa también mirar ó regiftrar, 
moviendo, y reparando atibunas colas. Lar. 
Evofoere* RI£AD. Fl.SaucL Vid.dc ^.Gcrony-
mo. No contento con cito, patio adclanic en 
todo genero de ciencias: cítudió la Philoto~ 

fthsa, revolvió lo»; íibroi de Platón»Auílótc-
es y los demis Philófophos. PUENT. Con

ven, lib. 2. cap. 19. §. 2. Dicen que revol
vieron los Archivos de aquellos extendidos 
Reinos. 

RiVOLVER. Vale también inquietar, enredar, 
mover rediciones, caufardittmbiosy defü-
zónes. Lat. Turbare. Perturbiirt. INC.GARCII. 
Comcnt. part.2.Ub.a.cap.j^. Todos decían, 
que aquel lo había de revolver todo, y no er
raron : cá fueho él huvo grandes y nueves 
movimientos. 

REVOLVER. Mctaphoncamcnte vale difeurrir, 
imaginar, ò vacilar en varias colas ò circunf-
tancias, rcflexiouandolas. Lat.Evoivere. Ma
chín ¿ir i. SOLIS, Hilt.dcNucv.Eíp.lib.l.cap.13. 
Revolvia en fu imaginación todas ias circunl-. 
rancias de fu agravio. 

REVOLVER Ò REVOLVERSE. Vale dar una cofa 
vuelta entera hafta llegar al punto de donde 
falió. Lat. Converti. Conuotvi* In circulam 
agi. 

R E V O L V E R S E , v. r. Moverfe de un lado à 
otro. Ufale regularmente con la partícula ne
gativa , para ponderar lo eftrecho del parage 

. <o lugar en que fe halla una cofa. LzuCommo-
ven.Ctmvcrtmfe.GouA%MsSiMcxtczp,i2ç. 
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Mataron algunos, caballos, que conk m^íe-
zadc-Ia tierra.no:.podtan: revohtrfe-. C-gkv» 
Galat, lib. i . Procurando, yò evadirme del 
grave peio, à una y otra parre me revolvia.-

REVOLVERSE. Se toraa .aísimiíma por hacer 
mudanza .el tiempo. Lar. Mutaru Perturba-
r¡. CAST. Hiñ:de S.Dom.tom.i.lib-i.cap.^. 
Qnando fubitaraente fe comenzó à revolver 
el Cielo, y àcaer con tanta furia la piedra 
yagua. 

REVOLVER EL CABALLO. VolveiTe agíl y pron
tamente en poco terreno. Lat. Verteré. Re
verteré. -

REVOLVLR LOS HUMORES. Phtafe que además 
dei fentido recto, que es akerarfe en ei cuer
po : vale perturbai: la paz, inquietar, ò alte
rar, Lat. Perturbare, Gommòvete. SoLtS) Hríl» 
de Nucv.Efp. lib.4. cap.6. Eípcrar à fu ene*, 
migo en la Ciudad, era revolver los humores 
fcdiciolbs , de que adolecían yá los Mexi
canos. 

REVUELTO, TA. pârt. paíT. deí verbo Revol-
ver en lus acepciones..Lat. Revo'Mus. Con-
volutus. Perturbatus, &c. LOP. Pcregr. lib. i» 
Deícaníb aquel dia en una cabana luya,re
vuelto en varias mantas. SAAv.Repabl. pl .ói . 
Ellos libros no eftaban enquadernados , co
mo {os que oy fe uiaii,fino revueltos (de don
de fe ÍUmaron volúmenes) à unos garrotes 
de madera y évano y matíií. 

REVUELTO. Se aplica al caballo que en lo vio
lento fevuelve con facilidad y obediencia, 
en poco terreno. Ufale las mas veces con el 
verbo Eítar. Lat. Bquusfacilis ad rever/tonem, 
vel revolutionem. F R . L . DE GRAN- Adic. al" 
Mcinor. cap. 19. Defta manera , pues , debe 
el íiervo de Dios fer como mi caballo rff-
vuelto* que fepa tornar. 

REVOQUE. Veafe Revoco. 
REVUELO. Cm. El fegundo vuelo que dan 

Jas aves. Lat. Re-volatio. 
REVUELO. Se toma también por la vuelta y re

vuelta del vuelo. Lat. RevoLitio, 
REVUELO. Metaphoricamente fe toma por la 

turbación y movimiento confufo de algu
nas colas, en lo material ò immaterial. Lat» 
"Tur bath. 

De revuelo. Modo adverb, que vale pronta y 
ligeramente, como de paílb. Lat. Perniciter. 
Celerjlsr. 

REVULSIVO, ü REVULSORIO, adj. Lo que 
tiene virtud de llamar h otra parte la fangre, 
o el humor. Ufale frequentemente en laMc-
dicina, donde dicen fangrla revulsiva, ò rc-
vulfória à la que fe hace à cite efedo en ia 
parte inferior, para atraher 0 llamar la ian-
gre de la parte fupeiiór. Lat.Revulforms. Re-
vuljivus. ReveHendi vim habens. 

REY. f. m. Titulo que con toda propríedad fe 
dá à Dios, como abfoluto y defpótico Señor 
de Cielo y Tierra, y que con fu poder y pro
videncia manda , vige y gobierna todas -las 
coías. Es del Latino Rex.gis. FR.L. DE LEON, 
Nomb.de Chrift. en ei de Rey. Pues Dios en 
loque habéis agora leido llama à Chnfto 
Rey luyo, iiendo afsi que todos.ios que Rer-
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¿- nan fon Reyes por mano de Dios, claramen-' 

te nosdá à entender y nos dice que Chrifto 
no es Rey como los demás Reyes ; fino Rey 
por excelente y no ufada manará. G.GRAC.f. 
•135* De la mifma manera debemos hofotros 

. facrifício' à nueftro Dios , con que 1c reco
nozcamos por Dios, ferv icio y vafaüáge co
mo à Rey, con que le paguemos algo de lo 

• mucho que del liemos recibido. 
REY. Entre los hombres fe d,á efte título, al 

Soberano, que rige y gobierna foío, ú por 
, derecho, ti por elección , una Monarchia ,•o 

un Reino. Lat. Rex. MANT. Segur, cap. 14. 
Suplicó al Infante que en aquello fobrefe-
yefle, tafta que mas largamente fablaíTe con 

• el Rey, b con el Rey de Navarra, fobre la via 
que en ello le parecia, que fe debía tener. 
SANDOV. Hift.de Garl.V. lib. 15. §.1. Aun no 
había el Rey Francifco pueílo los pies en 
Francia , quando yá tenia los penfamientos 
en Inglaterra, folicitando al Rey Henrico , y 
lo. miímo al Papa, con la intención y fin que 
aquí veremos. 

REY. En-"él juego del Axedréz es la pieza mas 
principal de todas, la qual tiene en la parte 
luperiór una corona que la diítingue. Coló-
cafe en la fila de cafas mas retírada^y en una 
de las dos cafas que hacen medio à la fila, 
con la dííUncion de que el'Rey blanco fe ha 
de poner en la cafa negra, y el negro en la 
blanca, en cuya forma quedan perfectamen
te el uno enfrente del otro. Su movimien
to no es mas que de una cafa à otra imme
diata , yá fea adelante ó atrás, à u n lado u 
à otro, üi derecho ú al través; falvo la pri
mera vez que fe mueve, que para enrocar-
fe puede paífar dos cafas, y ponerfe al otro 
lado del roque, que fe le arrima. A efta pie
za ninguno la puede comer i pero el ganar 
el juego confifte en cítrechar al Rey del 
contrario , de fuerte que no tenga donde re-
tirarfe del xaque. La t . / » latrunculoru-m ludo 
Rex. 

REY. Llaman también à la abeja, maeftra de 
cada enxambre, à cuya obediencia eítán to
das las demás. Tiene la efpecialidad de fer 
la mas hermofa , y no tener aguijón ; fegun 
la opinion común. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part.1. cap.20. Ello es que las abejas tienen 
fu Rey, à quien obedecen y figuen por dó 
quiera que vá Nacen de cada enxambre 
comunmente tres ò quatro Reyes, porque no 
haya falta de Rey, fi alguno peligraiTe. 

REY. Llaman afsimifmo al mas generofo en 
las cfpecies de los animales terreftres, aquá-
tilés, volátiles u infectos: como elLeo^Del-
phín, Aguila, y BafiUfco. Lat. Rex. 

REY. En las barajas de naipes , es una figura, 
. Ia qual fe pinta con ropa talár y corona, y 

es la décima en las barajas comúnes, y lã 
principal del palo. Lat. In cbartarum ludo 
Rex. CERV. Quix.tom.z.cap.jy. 

Si jugares al Reinado, 
los cientos ò la primera, 
los Reyes huyan de tit 
a/es ni Jjetes no yeas. 

REY. 
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KSY. Llaman en los Lugircs al qut guarda 

d gañido de cerda. Lat. Subulau. Perad*» 
tor. 

REY. Mctaphoricamenrc fe llama al magná
nimo y liberil en fus acciones. Lat.&x* 

RBY. Llaman cambien ai que en algún juego, 
u por íieftas»manda por algún tiempo à los 
danais. Lat. Ludorum fuppojltitiuj Bex* ' 

REY. En la Germânia ligmhca el galio. Juan 
Hidalgo en fu VocabüUno. Lat. GaUw&tti-
naceus* 

REY DE ASMAS. Titulo de Dignidad y honor, 
que los Reyes daban ã los Cabaileros mas 
esforaados y famolos en hechos de armas, à 
cuyo cargo eftaba advertir las hazañas de 
los demás Militares , teiliíicandode ciias,pa-
ra fu remuneración y premio, decir en cau-
fas dudólas de hechos de armas, denunciar 
las guerras, aflèntar paces, aisiltir à los Con» 
fojos de guerra, è interpretai las lettas cicri-
tas en lengua Peregrina los Reyes. Sus 
inCgnias eran las Armas y Btafón del Empe
rador ó Rey , fin algura ofensiva, pués no 
peleaban, Oy confervan cÜas ctrcunQandaSy 
ücnáo de fu miniilcrio aúiltíi; con cotas de 
tales Armas, en ciertos actos públicos, y ib-
Jcmncs, publicar algunos mandatos y orde
nes de fu Key , y conlcrvar los Bialoncsy 
Armas de ios Linages ; y toman ci nonibic 
del Reino que reprclentan. Lat. CMkutjtor. 
FecjJis. SANOOV. Hirt.dc CarJ.V. iib. t6.§.2 x-
£ í b s rcípueftas de verbo ad ver bum, como 
aqui van , fueron icidasá los dichos Reyes <U 
Aram de Francia y Inglaterra. 

REY DE BANDA. Se llama el perdigón que guia 
à los demás petdigondUos » y vá dcUritc 
de ellos: de los qualcs 1c diftingue por unas 
pimillas blancas en la punta de la c o k , ü de-
baxo delas alas. SigticoJc tan ciegamente» 
que en cayendo en la red o lazo, caen ios de
más. Lat. Ductor. Re&ens. ESPIN. Art. Balleth 
üb.3. cap. 38. E l primero de ios fyivcltres 
que acomete à ia jaula del perdigón mamòjcs 
el capitán de ellos, que llamamos Rtjd* km** 
ds: al qual fcñaló naturaleza c h unas ptn-
tillas blancas en la puna de la cola,6 debaxo 
de las alas. •. ^ ^ 

REY DE CODORVICSS. Ave mayor que la co
dorniz , y que no fe conoce íino porque las 
guia qt&ndo cÜin de pallb. Lat. Ductor* Re
gen*. 

R E Y E R T A , f. f. Contienda , altercación ò 
queltión.Viene del Latinofi1x4.CbSPEO.Phe-
lip.lV.Iib.3.cap.36. Con quien antes fe tu-
vieton oteas reyertas y combates, íbbrc el 
paflage de unos rios. " ^ 

R E Y E Z U E L O . f.m.dim.de Rey. L p mifino ^ i c 
Régulo , en fu primera acepción. ; ^ - • 

REYEZ.DELO. Avecilla mui pequeña de cuerpo» 
y de grande ánimo, porque fe atreve à com
petir con el Aguila en el vuelo. Habita en 
matas y en agujeros, y c s d ^ f c o M f ^ 

ter, aunque aguarda tanto»^ie JcaQ. ifeipip* 
e coger con la mano; pero en alargando^ 

felá para cogerla fe vá por entré los, dedos. 
J i ç n e el p u » fi^n^ote 4qft$^pafi^j|fei 

R E Y 
queno 7 y una como crefta en la cabeza > de 
unas primitas coloradas, k la traza del vello 
que l e crixen las hojas de los lirios. Es to
da pardilla, y tiene los pies tan delgados co
mo un bordón de vihuela. Es mui mgu .ioía 
y diligente en bufear que comer. Ama mu
cho el agua , y anda de ordinario en las 01U 
ilasde lasazequías, y fe fuftenta de las ara
ñas y mofquhillos quefectian en ellas: y es 
tan fecunda que pone mas de ocho u diez 
huevos. En el Invierno 1c pone con otras de 
fu efpecie en las concavidades de la tierra, y 
citan gran número de ellas en un fucilo mit-
mo, para darle calor unas a otras: porque 
como Ion de tan merudo cuerpo, las aprieta 
mucho el f> io de noche: y aunque aiii c i
tan tantas juntas, vuelan y andan fiempre 
folasdedía. Ariítotelcs y Plimo dicen, que 
quando cl crocodilo eílá harto de peces, fe 
echa à dormir, tlcmpre cor. la boca I lena»en 
las riberas dcIrioNilo, donde fe cuan mu
chos : y entonces viene a ci e¡ Reyezuelo 
procurando gozar las reliquias que ¡e queda
ron enere ios diemes 1 de lo que ha comido: 
y af>i le cicarva la boca dcficadamcntc para 
que la abra , y luego fe la limpia con ci pi-
qi " 
av, 

oíros Parta quaii Parva. Dioieic nombre de 
ReytxjiéiO % o paxatülo Rey ó Emperador, 
porqueaunque están peqaciío de cuerpo, 
es tan grande de ánimo que ola competir 
con el AguUa en el vuelo. 

R E Z A G A , f. f. Lo miírao que Retaguardia. 
AMAD, lib.4. cap.36. Durin anduvo mas , y 
llegó a las batallas, y en las de la ate ras le di-
xcroncomocl Rey c Gaftiics trahian la re-
xJg** NEURU. Chron. part.3.cap.ii. HA la 

. cúuadra de ia rezâg* mando ir al Conde de 
Buendia, y à D. Juan de Sotomayor, Señor 
de Alconchel. 

R E Z A G A R . v.a. Dcxar atrás alguna cofa. Ufa-
fe mas frequentemente como verbo recipro
co. Es formado de la particula R e , y el nom-

. breZaga. Lat. Retro itnqucre. Retro a¿cre. Si-
COENZ. Vid.dc S. Geron. iíb.3. Di íc . j . De-
xadas las novenca y nueve ovejas, una que fe 

. k había rezagado , vuelve por c í la , y la ileva 
fobre fus hombros. 

R E Z A G A D O , DA. part, paíf.del verbo Reza
gar. Lo aísí quedado atras. UzuRetrò reltclus, 
ve( éélits. 

R E Z A G O , f. m. Atráfo ò resíduo que queda 
de alguna cofa. Lat. Kefiduitm* Reiiquum* BA-
RENjGuerr. deFland. lib. $. pl. 442. E l de 
Ambércs habia uiado grancÚfsimas infolcn^ 
cias, en echar teamen ce al CaftcUano Aguf-
tin Mel'sia , en recibir otros muchps Efpano-
]estfucra de los ordinarios de la guarda, y en 

^Jhacer à rodo rigor crecerlos « j t i g w d e l a s 
'vt(£p&&* MoNTOR.Obr.Pofthtuiv^jii.i.pl.57. 

yK,> de Merpadér U qt/edát l ^ . . . 

- y â lo ardiente mpfirMc*. 
R E -
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REZAR, v. a. Orar y pedir vocalmente à Dios 

alguna cofa de las que es juíto le pidamos, 
con. las oraciones difpucftas por Chrifto y la 
Igléíia. El Brocenfe, citado por Covarr. d i 
ce viene del Griego Rbezo. Lat.Recitare. Pre-
cari. CAST.Hift. de S.Dora, tona.i. l i b . i . cap. 
55. Rezaban las Tantas oraciones , para efte 
efecto. CERV. Quix. tom. i . cap. 27. Defpi-
dieronfe de todos,y de la buena de Maritor-
.aies, que prometió rezar un Rofário, aunque 
pecadora , porque Dios les dieífe buen fu-

. ce í lb , en tan arduo y tan chriftiano nego
cio. 

REZAR. Leer u decir con atención el Ofício 
Divino , u las Horas Canónicas. Lar. Recita
re. NAVARR. Man. cap,25. num.100. La pri
mera es ía enfermedad, quando es ta l , que 
dire£ti, ó indirectamente dañaría el rezar ai 
doliente. G. GRAc.f.132. En virtud Tan
ta obediencia eftrecbamcntc mandamos, que 
rezen ei Oficio Divino, aísi nocturno, como 

•diurno,con la mayor atención y devoción 
que pudieren. 

REZAR. Vale también lo mi fino que Recitar, 
-. coipo diftinro del cantar. Lar. Recitare. 
REZAR. Vale decir 11 decirfe en algún eferíto 

alguna coTa:yafsi es frequente decir: El 
Kalendario reza agua : El libro lo reza. Es 
voz del eftilo baxo. 

REZAR. En eftilo familiar fe toma por lo mif-
mo que gruñir ó refunfuñar. Lat. Obmur-
nmrare. 

Como rezas medres. Modo de hablar con que 
fe zahiere al que eftá hablando entre sí, y 
jfedifeurre que habla mal. Lar. Quod rogas 
hoc tibi vcrtatDeus. Neotbolomi v 'mdiBa Jit 
Ubi. 

REZADO, DA. part. paff. del verbo Rezar en 
fus acepciones. Lat. Recitatus. Precatus. 

REZADO. Ufado como fubftantivo,fc toma por 
Jo mifmo que Rezo en el fentido de Oficio 
Divino. FLORENC. Mar. tom.i . Serni.12. Pa
ra que el Santo oudcnaffe el rezado de la 
limpia Concepción , de quien el Rey era de-
voufsimo. 

Lo he de decir cantado u rezado* Veafe Can
tado. 

REZELADOR. (Rezeladór) f .m. El caballo 
deílinado para incitar las yeguas. Lat. Equus 
em: (farius. 

REZELAR. v. a. Temer , defeonfiar ò fofpe-
char. Lat. Verer'u Timere. MARIAN. Hitt. Efp. 
lib.2. cap.8. Lo que facilmente alcanzaron y 
fe efettuó , en odio de los Carthagiñéfes, de 
quien mucho todos fe rezelaban. BETISS.GUI-
chard. l ib . i . pl.41. Rezelabafe mucho la Ciu
dad de la intención del Rey i pero faltando 
fuerzas y efperanzas parala defenfa,deter
minó recibirle. 

'REZELAR. Vale también carear el caballo a la 
yegua, pava incitarla üdifponerla à que ad-
mita el burro, garañón. Lat. Admifarium 
equiíM equtt adjungere, vel offerre. * 

RE'ZELAUSE. v.r. Extrañarle y detenerfe con 
timidez. Aplícafeal caballo, mula, &c. Lat. 
Timere. dormid fira 

Tom. v. 

R E Z á i 7 
REZELQ. f. m. Temor, fofpecha ò cuidado; 

Lat. Timor. Sufpicio. Formião. INC. GARCII.. 
Coment. part.2. lib.2. cap. 5. Por efta caufa 
caminaban à la hila, íin rezélo de enemigos. 

REZELOSO, SA. adj. El que teme , defeon-
íia ò fofpecha. Lzx..Sufpici¿fus. Timidus. Dif-. 

• fiàens. 
REZNO, f. m.. Efpecie de garrapata grueífa y. 

mui grande. Lãt.Riçmus. HERR. Agrie, l ib - j j 
cap.12. Si tienen llagas algunasjcon pez der
retida y mezclada con unco Í y aun fi tienen 
reznos ò garrapatas, con lo mifmo fe quitan. 

REZO. f. m. El acto de rezar. Lat. Recitatio. 
Preces. 

REZO. El Oficio Eclefiaftico que fe reza dia
riamente. Tómafe también por el conjunto 
de ios Oficios particulates de cada feftivi-
dad, Officium Divinmi. Preces. 

REZONGADOR, f.m. El que rezonga. Lat. 
Obmurmuratar. Remurmurator. CAUST.Y ME-
LIB. f.64.No hai cierto tan mal fervido hom
bre como yo, manteniendo mozos adevinos 
rezongadores. 

REZONGAR, v. a. Gruñir , refunfuñar à lo 
que fe manda, executandolo con repugnan
cia ti de mala gana. Covarr. dice , que por 
la Onomatopéya fe dixo , por el ruido ¿1 fo-
nido que el que gruñe hace con la boca y 
narices. Lat, Qbmmmurare. Remurmurare. 
ALFAR. part.i.Iib.2. cap.5. Todo lo hacía fin 
rezongar. 

REZONGON, f.m. Lo mifmo que Rezonga
dor. Trahele Covarr. en fu Theíoto en la 
voz Rezongar, Comunmente fe dice Rezon
glón. 

REZUMARSE.v.r. Recalarfe ò tranfpirarfe 
un líquido por los poros de algún vafo. Lat. 
EfflMre, Diffluere. FONSEC Vid. de Chtiü. 
tom.2. cap.19. §.5. Por muí fecréta y muí 
encañada que vaya el agua poc arcaduces-

: deba.xo de la tierra, fiemprerezáma. 
REZUMARSE. Mctaphoricaraente fe toma por 

traslucirfe y fufurrarfe alguna efpecie. Lat. 
DiBitari. Indicari. RIBAD. Fi.San¿t. Fieft. de 

• la Transfiguración del Señor. Porque como 
queria que eñe Sagrado Mytterio ettuvicfle 
encubierto y fe calíaífe, y en fabiendo mu- -
chos una cofa , facilmente fe rezuma y der
rama, no llamó à los demás. 

REZUMADO, DA. part.paíf. del verbo Rezu
mar en fus acepciones. Lar. Effufus. Indica-
tus. LAZAR. DETORM. cap. 2. Luego otro 
dia, teniendo yo rezumado mi jarro, como 
folia, no penfando en el daño que me cita
ba aparejado, ni que el mal ciego me i en- • 
tia íintió el defefperado ciego, que aho
ra tenia tiempo de tomar de mi venganza. 

REZURA. Veafe Reciura. 

R H 
RHACHITICO, CA. adj. El que padece la en-

fennedád de Rhachítis. Lat. Rhacbiticus. 
RHACHITIS.f.f. Enfermedad rara,que con-

íifte en ir.perdiendo pocoà poco fu debida 
figura, la Cabeza , el efpinázo, las çotfillas, 

l i i i " ta-
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canillas y ortos hucííbs. Trábelo Cafteü eil 
fu Diccionario Medico. Es voz Griega y fe 
pronuncia U cb como Lac. R&mbUist 
idfs. 

RH E r O R I C A . Cf. E i arce de bien hablar, tac. 
Rttheru*,*. PATOS,Eloq.cap.i. Arirtótcics 
de Rbetérita eferibió» mas no hallarán que 
en ella trataílc de las caulas. JACINT. POL. 

Kherónca ti math, tpbtcil tu ditnto, 
T% Hgtni* Apiles ¡yÁíontal dtfirtZA, 
De Mtnjués U viuda bat rttratado. 
Divino Unófi, qw juxg* H pcnfãmUnto* 
Quien prudenttAivMor, grjuia* y bellezot 
ÀJ vivo orisauí vente ei traslado. :4 . » 

RHETOR i CAS. Ufado en plural vale la abundan* 
cía de palabras y fophiftcrías, de que algu
no UÍ J para engañar, ó cxculacfc é c hacer al
guna cofa : y aís i fedico, Home ande coa 
thziimCl^.Ltf.MaJioq&iitfttyatiiloqu-um. 

R H £ r o a i C O , C A . a d j . Lo qaepertenece à !a 
Rhccoficá.Ut./2¿//£ír/f^x.PAT0N,Eluv].cap.i. 
Diferenciare I.i Elocuencia Cambien de la Cira-
m i tica, en que efia no cuida de mas que ha
cer la oración có.tgrua , fin folecilmoi i mas 
la Bloqücucia, delpucs de eflb, la ha de 
componer, pulir y hertnofear con el adorno 
que dicen colore** rbttoricos* CASAN. Var» 
Iluür. Vid. deli*. Andres Fernandez. Es en 
realidad providencia infondable , aquellas 
menudencias de la fiorida edad, que hacen,ó 
en que lucen muchos en compoücioncs poé
ticas , ó retbériess. 

RMETÓRICO. E l que habla con eloquência» 
exornando lo que dice. Lar. Rbetoricus* PA
TO M, Eloq.cap. I . Como lo han hecho haíta. 
ahora nueftros Rbetúricos, que por engrande
cer fu arre han rompido lindes ajcnos,y puer
to hoz en mies no (uya. 

RHEUMA. r.f. Fluxion ó corrimiento. Trahc-
loCovarr. en fu Thcfóro > aunque cfcribc 
Reuma. Es voz Griega. Lat , fluxus bumyrts. 
ALCAZ. Chron. Dccad.4. Año 3. cap.2, § . r. 
L a última edfermedad fué un linage de per
lesía , con uçias rbiumst, que le baxaban de 
la cabeza al qftómago. 

RHEUMAT1CO , C A . adj. Loque pertenece 
a la Rheuma , fe caufa de ella, o la padece; 
y afsi íc dice dolor rhcuroáúco. L*.LRbci*~ 
ntaticui, 

RHEU.MATISMO. f. m. Enfermedad caufada 
de la fluxión que cae à alguna parte del cuer
po, y origina intentos dolores. Lat. Rbeuma-
tififtW, 

RH1NOCERONTE. f. m. Animal quadriipedo 
indomable, mui corpulento. Tiene el cuero 
recio, caíi del color de la corteza del box, y 
algo femejame al del elephanre: e^áfpcro y . 
rugofo. Tiene las piernas grucíías y mas cor
tas que el elephante: la uña hendida, la ca
beza grande y fuer re » y los ojos pequenos* 
Tiene un cuerno folo en b nará» mui fuortej>. 
macizo y pefado. Es enemigo del elephante; 
y quando pelea con él acomete fiempte 
herirle con el cuerno di el vientre. Es voai 
jGriega. l*t. MinottrúúBfimnXites 

R H O 
cap. ao. Los Rbimcerontes fueron llamados 
afsi, por tener u.i cuerno eii la nariz, que 
efto fignifica Rhinoceros. MoxTALV.Com.Ei 
Divino Nazareno. Jorn.3. 

Se poflraban obedientety 
yá el rhinoccronte altivo, 
yá el jabolí enforí:jacio* 
ya ti tigre i manchas veftiio. 

R H O D O M E L . í.m. Eí zumo de las rofas,raez-
ciado con miel, el qual fe adminiílra por me
dicina. Lat. Rbodomel, í///. LAG. Dio íc iib.5. 
cap.28. Hiccfc el rbodomél del zumo de las 
rofas, mezclado con miel. 

RHOMBO. f. m. Term. de Geometria, Rccli-
iinco que coniU de quatro lados iguales y de 
ángulos deíiguales. Lat./?i;í»w¿i«.Lop.Arcad. 
f.117. Halla las negras furias del Cocito ha
go temblar coa la tuerza de mis charactéres 
y rbombo&y alíbiidctuis cu.)juros haber 
miedo y obedecerme, 

RHOMBOIDEÜ. (Ríiombóides) f. m. Term. de 
Geometria» Ei quadrilongo, cuyos ángulos 
y lados fon dcligualcs. Lat. Hbomboides, 

RHOMPHEA. f. t. Efjjada larga. Es voz Grie
ga , y de poco ulo t'ticra de la Poesía. Law 
¿li¡wphta. Vi» LAV.Mofch.Cant.9.Üci.33. 

Elbfjv? AUides dencdaJm v:/L% 
Sai futrto nuan Wf dt la p¡ei konj. 
Tempane U f-.berb;* MaionhU* 
T Marte defenvuiu la Rho(ilphc".1. 

R H U ò RHUS. f. m. Lo mifmo que Zumíquc. 
Lat. Rbm* LAO. Diofc. Lb. 1. cap. 124. El 
JU)u común de los Griegos , es aquella piatita 
vulgar, que en Efpaña llamamos Zumaque, 
imitando a los Arabes, que también la lla
maron Sumawh. HUERT. Piin.iib,24.cap.ii. 
Tampoco cl rbus ó zumaque tiene nombre 
Latino , aunque fe ufa para muchas cofas. 

k H r r H M i C O , C A . adj. Lo que contiene c 
metro que fe llama Rhy thmo. Lat. Rhytbmi-
ats. LOP. Coron. Trag.f.67. 

Ningún foberbio facra lyra intente, 
Ni ponga en pleilro thy ihmico la mano. 

R H Y T H M O . f. ra. Compoílcion métrica. Lar. 
Rbytbmuu Lop.Coron. Trag.tl66. 

Que amor notablemente fe interpreta 
PornúmtroSjporvoiLypor rhyihmoji canto» 

R I 
RIA. f. f. L a parte del rio à la enrrad.1 en el 

mar. Lar. Oft item ftuminh in ruare, I'UENT. 
Conven, ltb.3. cap.26. Porlamifma ra
zón entiendo que habla Etaía* j en las pala
bras referidas, de los daños memorables que 
han hecho en ertc Reino» el mar, las rias y 
los rios. CORN. Chron.Ktom.a.lib. 3. cap. 39. 
Un Caballero de Tiento ç ^ ô A, divertirte 
con unos amígos,en una ria ò btíizodemar: 
trahia puefto en el dedo un preciofo anillo 
y con defeuido fe le cayó en el mar. 

R I A C H U E L O , f.m. dim. Rio pequeño y de 

foco caudal* Lar. Bivuítts- MEDIN. Grand. 
b.2.cap.87*.íío es en nada enfermo eñe ria-

cbuéíoi antes es mui apacible y mui prove-
í:hófo. r 

R I A -
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RIATILLO, f.m. dim. Lo mifmo que Riachue

lo. Trahenle Nebrixa y el P. Alcalá en iüs 
Vocabularios. Lar. Amniculus. 

RIBA. f. f. Voz antigua. Lo mifmo que Ribe
ra. Ulafe Coloca compoíicion:comoBába-
gorza, Ribadavia. 

RIBAZO, f. m. La porción de tierra con al
guna elevación y declivio. Puede venir de 
Ja, voz antigua Riba, que fignifica Ribera. 
Lát. Clivus. MAREAN. Hift. Efp. lib.i.cap.15. 
Nueftros Hiftoriadores añaden, que no lejos 
del río Ebro, en un ?¡báz,o y collado , fundó 
de fu nombre la Ciudad de Tarragona. 

RIBERA. ílf. La margen y orilla de mar ò 
rio y por extenfion íe llama afsi aquella 
tierra cercana à los rios, aunque no cité à fu 
margen-. Lat.Ríp¿. Littus, MARIAN. HUt.Efp. 
lib. 1. cap.20. En eílas riberas del Océano ef-
tan afíentadas, priracro Sevilla junto à Gua
dalquivir, y dcfpues, poila parte que el rio 
Tajo fe defearga, y entríren el mar, la Ciu
dad de Lisboa. CAST. Hift.de 5.Dom. tom.i . 
l i b . i . cap.43, Les feñalaron lugar y fitio pa
ra fundar Monafterio entre las ribéras de 
Ebro y de la Guerba, 

Ser de raonre y ribera. Phrafe que vale lo mif
mo que fer para todo. Trábelo Covarr. en 
fu Thefóro, en la voz Ribera. Lac. Ad gmnia, 

RÍBEREñO, ñA. adj. Lo que pertenece ò es 
prexprio de la ribera. Lat. Riparini. 

RIBERIEGO, GA. adj. que fe aplica à los ga
nados que no fon trashumantes : y también 
fe llama afsi el ganadero defte géne;o de 
ganado. Lar. Grex, vet pecuxrius riparias* 

RIBETE. C m. La guarnición que fe echa à 
Ja extremidad de la ropa 6 veftido. Lláaia-
fe afsi por cftar à la orilla , derivado de la 
voz Latina Ripa. Lar. Lhnbus. Fimbria. 

RJEETE. Vale también añadidura y adehala. 
Lat. Quidfuperadditum. FIGUÊR. Pallag. Aüv. 
7. No íblo fe ha de quedar el caudal en pié, 
¿no en íu compaíiu tamoCos ribétes de inte
rés, fin aguardar, como en otros tratos 3àl l 
fe vende", o no. PIXEL, Retr. lib. 1. cap. ig. 
Sacando además de la Merced de_Efcaióna,. 
•otro ribete mui importante, que fué conñr-
macion del Señorío de Coria7 para cLConde 
de Alva de Tonnes. 

Ei¡JETE. Metaphoricamente fe entiende por él 
adorno que fe añade en la converfacion à 
algún cafo , refiriéndole veftido con alguna 
circunftancia de reflexión u de gracia. Lar» 
Circunftantia fuper addita. 

RIBE fEAR. v. a. Lchar ribétes. Lat. Limbis 
vsl fimbrias ornarcy muñiré. 

RIBETEADO, DA. part. paff. del verbo Ribe
tear. Lo afsi adornado con ribetes. L a c í m ? -
briaius. 

RICACHO, CHA. adj. aument. Lo mifmo que 
Ricázo. Es voz baxa. Lat. Vaidè dives. AL-
I-AR. part . i . l ib.i .cap. 5. Que eftos ricachos 
poderofos,machosdellos ion ballenas, que 
abriendo la boca de la codicia, lo quieren 
tragar todo, para que fus cafas eftén proveí
das y fu renta multiplicada. 

Tom. y. 

R í e 6 i 9 
RICAHOMBRIA, f. f l La Dignidad ò título 

de grandeza que gozaban los Ricos hombres. 
Lac.fi/cí bominis velDynafta dignitas. SALAZ, 
DE MEND. Dignid. lib. r. cap.9. Yo entiendo, 
que la Ricahombría no coníiíh'a tanto en 
caudal, bienes y• hacienda., quanto en alte
za de linágè>f£íbanza y autoridad con los 
Reyes. 

RICAMENTE, adv. de modo. Opulentamente, 
con abundancia. Lat. Copióse* Sumptuosh 
MARM, Defcripc. l ib ' . i . cap.i 1. En efta fruta 
tienen aquella gente fu principal caudal: y 
della y de fus ganados viven ricamente à fu 
ufanza. 

RICAMENTE. Significa afsimifmo preciofamen-
• te. Lzz. Bel/è. Prethsè. MARIAN. Hift. Efp. 

lib.2. cap.21. Dióíe Scipión un caballo, vif-
rióle ricamsnte, y envióle graciofamente à 
fu T io . 

RlCAZÔjZA. adj.aumcnt. Mui rico. Lu.Valdè 
dives. NÍEREMB. Difcr. lib.4. cap.S. §.5. Lle
gó à cai extrémo elle ricázo, tan impio y re
galado, que tuviera por felicidad, que íe 
dieífen una gota, aunquefueíie en ,el dedo 
mas enconado. 

RICIAL, adj. de una term, que fe aplica à la 
tierra, en que,defpuesde cortado el pan en 
verde, vuelve à nacer , ò retoñar algún otro. 
Lar. Agcr repuliríais, vel fatum. 

RICO, CA. adj. Noble ú de alto linage , 11 de 
conocida y eílimable bondad. Covarr. dice 
que es voz Goda, y viene de la voz i2/c,que 

. vale Señor. Lat. Nobiiis pQtens, <vel tecupies. 
PART.2.tic.9. I.ó. E como quier que el lina
ge es noble coía,la bondad paífajè vence mas 
quien las hi ambas: efte puede fer dicho en 
Verdad Rico home: pues que es rico por l i 
nage è home cumplido por bondad. SAN DOV, 

: Chron, de D. A i . V i l . cap.32. Efta memoria 
hace la hift orla dicha del valiente y memora
ble Conde D.Rodrigo Gonzalez Girón , en 
quien primero fe halla el AppelMdo de Gi
rón, tan rico y honrado el día de 0$, en nuef-. 
tra Efpaña. 

R(co. Se* toma comunmente por-adinerado, 
hacendado y acaudalado. Lar. -Dives. Peçu-
mofm. PULG. Chron. del Gran Capic. cap.i 2. 
El qual fué tanto, que fué juzgado el dicho 
Co fine de Médicis por el mas rico hombre 
de todaltalia. LOP. Dorot.f . io. Como de-
feas dar à Dorothea lo que no tienes, de.eífc 
penfamiento y folicitud ha nacido que la 
fo naifes rka. 

Rico. Se toma también por abundante, opu
lento y pingüe. t*ax.Qpu!entus. Bonis afftuerts. 
CAST. Hift. de S.Dom* tom. 1. Hb.i. cap. 40. 
Antes de muchos mefesvió por experiencia, 
quan rico thefóro era el que le quedaba. 

Rico. Vale afsimifmo guftpfo , fabrófo, agea-í 
dable. Lat. Pretiofus. Egregias. Bellus. 

R¡co. Se entiende también por muí bueno en 
fu linca. Lat. Egregias. Optiwus. 

Rico HOMBRE , ó Rico HOME. La alta Digni
dad ó título honorífico de grandeza,que an
tiguamente gozaban los de la Sangre Real 
y primera Nobleza: y oy correfponde à ía 

lüi 2 cue 
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que tienen los Duques y Grandes de Efya-
ña. Lat. Ricm homo. H M i s fr+fotcns. Dy-
nsfia. PART. i . tit. 9. I. 6. E a k i como ios 
miembros han de Icr fuertes , otrofi deben 
los Ricos bornes fer estornudos è recios, para 
amparar fu Señor c ã fu tierra > c para 

. acrefeentar fu Reino a honra del c dcÍlos.í>A-
l Az. OH MeNo.Diçn.lib.i . cap.9. Va mucha 
diferencia de que le diga Ruó borne ix Houic 
rico: porque Rico borne; era el que alcanzaba 
efta gran Dignidad: Home rico el que tema 
mucha hacienda. 

A quien en un año quiere fer rico al medio le 
ahorcan. Rcfr. contra los avarientos , que 
ciegos quieren athcforar, haciendo injuni-
cias en ius empleos , tratos o cargos, y los 
pierden , ios multan ó los caítigan. Lat. 

Sufycñdi eft certa») yJioeeftfujpenderc urtum, 
Ctíf ivhet ejfe brevt Umportdtvts epum. 

top. Doror, f.96. También, madtc, dicen 
que. i qwt* en un año fmtre fer rico > al 
utedia ie ahorcan* 

A rico no debas y à pobre no prometas. Rcfr, 
que tn lc íu á no aligamos à perfoiu que nos 
puede atropc.Jar co.u'u poder, ó molctUr 
con U inílancia. Lat. 

Pd»pe*éut líumquãf»promittst muntrx. numqujm 
Debits dtvtíàsnfint tibr, utique pr&xtwt. 

Del #•/« es dar rciucdio y del viejo confejo. 
Refr, con que fe nora, que ¿ los ricos hizo 
Dios fus cheforéros para el cenciio de 
los pobres necefsitados ; y à los viejos macl-
rtos, por la experiencia que tienen de los 
negocios. Lar. 

D,'vit:s ttque ferns fmmt mmtibi dsndawicifsim*. 
Diuitis ouxiliumj conjiliuinqutftMs. 

De rico à fobcrbio no hat palmo cntéro. Refr. 
que aconfeja Cl buen ufo de las riquezas^para 
huir el vicio de la vanidad, que regularmeme 
las ligue. Lat. 

Div íjts jtu£hts qms non fie cordtfuperbur. 
Hucvitium eft wr'u vel pu corda itvot. 

E l mozo y amigo, ni pobre ni rúo. Rcfr. que 
advierte que en los criados y amigos ia po
breza cs^carga pelada para el <¡uc trata con 
ellos, y los expone; y la riqueza los enfober-
bcec, y les hace deiconoccr fu obligación. 
Lat. 

Nec fitdhtsopumt nee fit tibipsuptr smcus, 
Autfxtnuius: vexant quaiibet bocee modi, • 

Encafademugèr rics ella manda y ciia grita. 
Rcfr. que explica la foberbia que comunican 
los lubcres , y en las mugá'cs con cfpcciali-
dad. Lat. 

Ftrmin* dives opum teflis dominabitur amplit, 
Vocibuir imperio» muñerafronteyxams* 

M e te hizo rito, qne te hizo el pico. Refr. con 
que fe dá à entender la utilidad que fe fw 
guc al que fe 1c hace la cofta en íu manuten
ción. Lat. 

Bivitijs te tmergre putts qn prunáis donati 
Cutera dunda tibi fie fupm^e v des. 

ALFAR.part.i.Íib.3.cap.5.Todos manábamos 
oro: porque comiendo de gracia , la mone
da que fe ganaba, no fe galtaba: y ejfe ttbix* 
rico qx* te tuzs el pice. ' 

R I C 
QuandociVillano cíU rico, ni tiene pariente, 

ni amigo. Refr. con que fe da á entender que 
el que le vé en altura, fe olvida de fus princi
pios. Lat. 

Rufticus, ut numispoítet^ derídet am;cos: 
PernegM Ó'iongAm fxng.̂ ne progeniem» 

Qjíen por codicia vino à (cr ricô  corre mas pe
ligro. Rcfr. que explica que lo mal ganado 
dura poco, y 1c desluce facilmcnte.Lar. 

Auri fjcrã fames domino diferimina cogit'. 
D&ittx perestnt, Ó" per it ipfe fimuL 

Si quieres fer rico , calza de vaca y vifte de fino. 
Rcfr. que reprehende la profanidad en los 
tragos: y erfeña que fe ufe de los géneros de 
mas duración. Lar. 

Viere, dttefcesjfisbtiti vellcre texto; 
Bt vagus in dura pes t-bi pelh natet, 

R I D I C U L E Z , i. f. El dicho o hecho cxrrava-. 
gante c irregular. Lat. Res r:dhu!.u 

R io i ro . t / . Se aplica también a ia delicade
za de genio 6 natural. Lat. Ridicmus 
nius, 

R I D I C U L O , L A . adj. L o que mueve ò puede 
mover â rila. Es del Latino Ridicuius, 

Rtoicuio. Vale también cfci íb, corto y de 
pocacllimacíõn. Lar. Drfpiesbil's. Ridrruius. 
PALM. Exerc. f. 12. Pues ya (dice cílc Autor) 
como declararemos una cola , de verdad r i 
dicula , y es que algunos , deípucs de aquel 
feWorde ia primera renunciación los ve
mos en algunas niñerías , que no es pofsiblç 
paífar fin ellas. J ACt sT. P01. p!. 174. 

0 aquet mtcvo,y ridi culo efeavecbe 
de cry ft A y de grana, 
mas toda es jarcia vana* 

Riorcui o. Se toma también por extrajo > ir* 
regular y de poco aprécio õ coníidcración. 
I-at.Ridicutuí, ESPINE.Efcud. Rclaci.lnuod, 
Procuraré que el elido fea tan acomodado a 
iosguftosgenerales, y ran poco cardado .1 
los particulares, que ni le dexe por pelado, 
ní fe condene por ridículo, M. AuRto. tom. 2. 
num. 1289. Dclcaban aquellos minittrosía-
crílegos obligarle à que hablaHc, ò hicielfe 
alguna acción ridícus , 6 extraordinaria. 

RIDICULO. Se aplica afsimifmo al que es de ge
nio irregular, nimiamente delicado ò repara
dor. Lai. RiJievJus.liARft. Coron.Piat.ó.Epilt. 
p. Siendo V.m.fevero en cí nombre , y W-
dicstfocn las acciones , fe hace mas ridiculo pa
ra con aquellos que le ven obrar contra la cí-
peranza que de lu nombre le tenia. 

R I D I C U L O S O , SA. adj. Lo mitino que Ri 
dículo. KAVARR. Man. Comcm. de Simonía 
mental, num. 18. Porque legun aquella fu-
pleción ridiculófa, fuperíiua y fin ningún zu
mo , feria fu decifsion contra el cftüo de to
das las Decretales de Gregorio Nono L a 
qual deciísion, que fea ridiculófa, verbofa/u-
pcrfiua, y fin zumo parece claio. 

R I E G O , f. m. El acto de regar, ó el beneficio 
que fe dá à la tierra regándola. Lat. Irr i -
gatfo. 

RIEGO. Metaphoricamente fe toma por la infpi-
ración divina, ò infiuxo , en muchas buenas 
obras > para aumento de las virtudes. Lat. Ros 

di-
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dioimii. CORN. Chron, tom.^ lib.â.Câp. 
En ci deikito CLcderoii Ucrmolas > de lu. 
virtud, las ñores, con Tolo el riego àz celef-

. tialcs influxos. ALCAZ. Chron.Decad.3. Año 
I . cap.i. $.6. También por ahora cultivaba 

. él P. BartUolomé Coch en el mvfmo Colegio 
de Murcia la florida juventud de aqueüa 
Ciudad, con los riegos de las letras humánaíj, 
y virtudes divinas. 

RIEL. f. m. La barra pequeña de oro íi plata 
en bruto. Covarr. dice fe deriva del Griego 
Rheo,<\\\c fignifica correr lo liquido. Lat .^«-
fi vel argent i virga. Pala, a. AMBR. MOR. lib, 
9. cap,3. A cierta mantra de barras de oro 

. pequeñas , à que agora llamamos riéles, el-
ci ibe eÜe Autor, que las nombrábamos eí-
trigilcs. 

RIENDA. C f. La correa ò correas que afen 
las camas del freno del caballo , y con que 
el ginete íe rinde, fu jeta y maneja. Covarr» 
dice íe deriva del verbo Latino Reddo. Lar. 
Habcna* MARM. Deferipc. Ub.2. cap.3. Eftan-
do cu Argel, vimos algunos de etios,yef-

.pecialmente uno que de continuo andaba 
acaballo en una caña, en la qual trabía una 
cabeza de caballo hecha de cuero con fus 
riendas y cabezadas» SYLVEST, Proferp.Caut, 
,10* Ott. 1. 

ÍVÍJ el caballo Andaluz, fale tan pr*Jto> 
Quando el patrio ginete h fatigai 
2" no lleva masfretis ni mas rienda> 
Que una colonia-i que compró en la tiendâ. 

RIENDA. Meraphoricamente fe toma por fu* 
jecionj moderación ò enfreno, en acciones 
ò palabras. Lat. Habetia. Fr¿nian> 

A media rienda, Phrafe adverb, con que fe 
explica el movimiento violento que lleva el 
caballo , que conílfte en no darle toda la 

. tienda? metiéndole las piernas. Lat. Leniter 
adduBis habenis. 

'À rienda fuelta. Phrafe adverb, que explica el 
movimiento violento del caballo, metiéndo
le el ginéte las piernas, y abrieiidoíe la ma
no, u dandofcia con toda la rienda» Lat. La-
xatis habenis* 

A rienda fuelta. Por cxteníion , y metaphorí-
camentc le dice también de qaalquiera co
la que corre con violencia ò celeridad. Lar. 
Effufifsimh GRAC. Mor. f. 133. Las fuentes 
y corrientes de la leche, como unos agua
duchos, no corren eípelfos, ni à rienda fuel-
ta, fino poco ã poco. 

A rienda fuelra. Metaphoricâmentc vale fin 
fujeción , y con toda libertad. Lar. Laxatis 
habenis. Ejfr&nate. CERV. Nov.9. pl.304. Las 
fuerzas, que à mi me han forzado à que tan 
de rondón y d rienda fudta me difponga à 
adoraros, y entregarme por vueftro , effas 
xaiftaas os han traindo à vos al eftádo en que 
«ftais. Ov. Hift.Chil. lib. 8. cap. 22. Dicen 
también que debió dd venir algún Demo
nio, envuelto en aquel remolino, permitien-
¿lolo Nacitro Señor, pari caftigo de los que» 
llevados de fus apetitos > vivían À rienda 
fàella. , f * * 

Soltar la rusia» PKrafe metaphonca, que vale 
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entregarfe con libertad à los vicios ò apeti
tos. Lat. Habenas laxare. 

yolvec tesHendas* Phrafe que fignifica trocar 
el camino, òvoiverfe arras; y por transla
ción vale defiftir deí intento ó empeño co
menzado. Lat. Habenas fleSiere. Vela 'verteré. 

RIESGO, f. m. Contingencia ò proximidad de 
algún daño. Covarr, quiere fe haya dicho 
de Rifco, por el peligro que tienen los que 
andan por lugares áfperos i aunque también 

- íe toman otros del Latino Rigor. Lat.Wfcri-
. men. Rerkulum. MONTOR. Obr.Poíth. tonui . 
.pl.81. 

T>'gan...*.pero no lo digan, 
pues quantos en riefgo temen 
, deidad que ofendida adoran, 
numa dirán lo que fieníen. 

R?FA. f.f. Contienda, riña ò pendencia. Co
varr. dice que puede venir de la voz-Griega 
Riphe , que vale ímpetu , ú del Hebreo Raf, 
que fignifica machacar ò reducir à polvo; 
pero también fe pudo tomar del Latino Ri-

•. xa,, que fignifica lo mifmo. 
RIFA. Vale tatyibien eí juego ò efpecie de con

trato , que fe hace entrando muchos à la 
fuerte de-alguna alhaja , por la talla que fe 
pone, Dixofe afsi, porque fe contiende fo-
bre la fiierre. Lat. Sortitio. 

&1FAR. w Reñir ó contender con alguno. 
Lat. Rixari. Ring;-. 

RH-'AR» Significa cambien forrear alguna alha
ja entre muchos. En efta acepción es verbo 
a&ivo. Xjat.Coilatisfymboiisjortirh Pic.Just» 
f . i i . Porque defpues d? haber ganado hSan 
Antón la moneda ,.le rifó todas las cochini
llas qué le encomendaflen aquel año. 

RIFADO, DA. part. paíT. del verbo Rifar en 
fus acepciones. Lat. Rixatus. Sortitus. CALD* 
Com. Qual es mayor perfección. Jorn.2. 

To os áoiifeñor, la palabra, 
{porque fué lance rifado, 
Jin empeño de. importancia) 
que por aquella mugér . , . 

fegundo .duelo no haya. 
RíFlRA^E. f. m. Term. vulgar , que íígnifícâ 

contienda de pallo, y ligera, en algún alfun-
to ó materia. Lat. Rixa levis. 

RIGIDEZ, f^f. Afpereza 11 dureza. Suele ufar-
fe en fentido metaphórico. Lat. Rigor. Se-
vertas. 

RIGIDO, DA. adj. Rigurofo * áfpero y duro* 
Lat. Rigidus-. Severus. LoP.Dorot. f.73. 

• Amor y tus fuerzas rígidas 
cobardes fun y débiles, 
para fujetos ínclitos, 
de conquifiar difíciles. 

RIGOR, f. m. La afpereza del frio. Lat. RtgoK 
RIGOR. Se dice también de las cofas que tie

nen mucha eficacia; y afsi fe dice, Él rigor 
del verano. Lat* Vis* Rigor. . 

RIGOR. Vaie también afpereza,dureza ò acri
monia en el genio. Lat. Rigor. Severitas. 
AMBR. MOR. íib.8. cap.i. Tan injufta como 
efta fué la caufa de la .guerra las ünrazó-
nes y rigores , que los Romanos ufaron def-
pues con ellos. LOP. Dorot. f.25. 

No 
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No fuck fijfar lA Jaróra 
por los prados tsn veloz* 
aunque en no dcxar efiampâ, 
fe quejan de fu rigor. 

Rtcós.. Sc toma también por propiicdid y pte-
cifsión. Lar. X/MT. 

Ricoit. En la Medidna es la rcfiíra petcmata-
ral de los nervios, que los hace mticxiblcs, 
è impide los movimientos del cuerpo. Lat. 

B t c ó * . Se toma también por la crueldid ò ex
certo en el caftigo ,pcna ò reprchcnfión.Lat. 
Summum jus. Severit JU. MON TOR. Übr. Pof-
thuu).tom.ia)1.6o. 

Excrzanju poder vmeftros rigóre*, 
Queyo en mi efclivitud foto prçttfído 
Me i abréis l&cjMn* ã tmeftto Arbítrio, 
MASfin vmftro canftncio, ni mi hierro* 

R i c õ t . 5>c tonu alsimilmo por cl último tér
mino a que pueden llegar lascólas. Lar. Rei 

fummum. 
RIGÓK. £n la Germânia fignifica el fifeü. Juan 

Hidalgo en fu vocabulauo» Lat.Fi/rróxáor»-
fotür.&oxiM LA GERM. Rom. I O. 

AcuumiMe el rigor 
mil cÒAnzjuJhbre efleufo* 
que pomo cjttfxr ta gente, 
unj 4 uns no IM garfo» 

E n rijjór. Modo advcrb.quc vale en propriedád 
ó con prccilsión. Lai-W^ fummum. 

F l G U R Í 0 À a ( R i g u n d á d ) f. t L o mifino que 
* Rigor, aunque es meaos u&do. 

RIGUROSIDAD, f. f- L o mifino que Rigór. 

ts voz antiquada. AMAD. Hb.4. cap. 13. L a 
ciña quedó con gran penlamicnto è con

goja , por ver la rigurofidàà del Rey íu ma
rido. . 

RIGUROSO, SA- adj. Afpcro y acre. LauR/g/'-
im, Severus. AMBR. Mor. lib. 8. cap. 1. Los 
unos y los otros valientes , y muí tliclhos y 
aparejados, con un r/^ai^/õcorâgc, a perder 
<Se mui buena gana la vida en ücfcnla de iii 
tierra. 

RIGOROSO. Vale tarobicn cruel y execísivo en 
el caftigo ò pena, a las quáles le aplica el 
milmo adjetivo. l^X-Surrmèftverus , vel rigi-
duu RIBAD. Fl . Sand. Vid.de S. Mauricio 
Marryr. ExecútQic aquel rigurófo luplicio 
en ios valèròlbs guerreros de Jeíu ChriUo. 

RIGUROSO. Se toma también por cftrccho,ce~ 
nido ò ajuüado. Lmlufltrus. CASTILC. Hilt, 
S. Dom. tora.l. cap43. DcxÒ (Santo 
Domingo) por divcifas parces , converti
da innumerable multitud de gente à mas f i -

Íurofa vida» y à la al pera penitencia. 
A, í\ f. Hendedura que fe hace en el ángulo 

del ojo ,por donde corre el humor pitaiiolo. 
Covarr. dice que viene del Griego Rbeo* que 
vale fluir 5 pero también puede venir del 
nombre Rendija abreviado. Lat. Scifurs. 

RIMA, f. f, Compoficioo de verlos en cuyos 
fines fe van eorrefpondiéndo unos á otros en 
condonante. ETpcciaUñente ie aplica à la 

- compofiCión que llaman Odivas. V^ene del 
verbo Rimar. Lat. Rbythmm. Lop. Dorot. 
foí.158. Nüiguna cofa debedíícuiparai Poct 
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ra^ietlfe, borre, advierta, elija y lea mil 
Veces lo que eferibe, que Rimas fe llamaron 
de Rimar, que es inquirir y buIcarco¿ dili
gencia: afsi Ic ufó Cicerón y afsi Eftacio. 

RIMA. Se llama también el conjunto de co
fas puciios cu orden unas íobre otms. Lar. 
Strues. Congeries. VULAV. Mofch. Cant, i , 
x>a. «4. 

Al punto , dos fort ij"simosmofeónes, 
(gttf Ü&msríoi fortifsimos merecen) 
Los efeondrijos, rimas y rincones 
De aquella Jíma averiguar fe ofrecen. 

RIMAR, v. a. Inquirir y buícar. Lat. Rbnari. 
LOP. Dorot. f. 159. Pero volviendo al rimar, 
ó hallar, que es lo milmo que inventar, y 
de quien agora en Italia y en Efpaña fe lla
man rimas ia* obras tücitas,ij mifma voz nu-
nificfta lo que fe debe peniar. 

RIMBOMBAR, v. n. Rcrumbar^efonar, fonar 
mucho 7 o hacer eco. Es voz formada por la 
figura Onomatopeya. Lat. Perfanare. Bombos 

finare.BAREV, Guerr.dc Fiand. lib.9. pi.173. 
Rcfpondia dentro det Aiotto el rimbombar 
de los cañones , que batían ambos cabi
llos. 

RIMBOMBANTE, part. ncl. del verbo Rim
bombar. Lt» que rimbomba o retumba. 
Lat. Perfonans. BuMt/ojonanj. JACINT. fot. 
pl.139. 

T que fenezca fu accent o, 
con rumbo, efirutndoy rwnór, 
fiesfoneto, «rimbombante, 
fies o&ava, en ban, bin, bon, 

RIMBOMBO, f. m. El retumbo, o repercuf-
íion , que fe caufa de un for,ido. Algunos di
cen Rimbombe. Lat. Bombas. Mun.S.Carl. 
tib.4. cap.7. Oiafe un rimbombo de intiniias 
voces , que clamaban por mífecicordia aí 
Cie lo , en aquella pública mifécia. JACINT* 
POL. pl.98. 

Tde ús golpes ¡os pefiafeos huecos. 
Los rimbombes duplican con fas ecos. 

R I M E R O , f. m. E l conjunto de algunas cofas 
paellas unas lobrc otra* en orden y compol-
rúra. Lar. Congenes. Scrues. NIEREMB. Var. 
Iluftr. Vid. del Hermano Juan de Briones. 
Halló lobrc una encina un rimero de pan , e 
hinchó un coital que llevaba , y ic dio à fus 
pobres. SOLO. PiNo.lib.a.Vz?- Arrancando 
¡os árboles dctdc fu nacimiento, los llevó 
largo cfpacio , donde hizo nuevas leivas, 
nuevas montañas, hacinas y rtméros. 

RINCON!, i', m. El ángulo que ie forma de la 
junta de dos paredes. Covarr. dice que fu 
origen es dificultólo i pcroquc.ic parece es 
voz antiguaCaitcllana. Lat. Angutus. MFX. 
Hift. Imper. Vid. de Hcliogabaio. Pero una 
vez lo quilieron matar à é l , pot cfta caula, 
en un jardib donde eftaba cípaciandole, y 

1 efeapó efeondido en un cierto tintó** 
RINCÓN. Se llama también qualquier efeon-
- drijo ó lugar retirado. Lat.Latebra. AMBR. 

MOR. Iib.¿. cap.18. Quenunca ceífarian de 
pafíarfcle cada día de nuevo-Efpañoles, de 
los que andaban en los Reales de los Canha-

" gincfcs,CDtic tanto que no cltavicíl^n mui 
apar-
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apartados del, en los poftréros rmonis de 
Eípaña. CHRV. QJÍX. tom.I. cap.13* Propü-
fo en sí lo mefmo que yá tenia pênrado>dô 
bufcatle por toda la montaña, íín dexár rfo
tón , ni cueva en elía que no miraíTe hafta 
hallarle» 

'RINCÓN. Se âplíca también -ai domicilió ò hà» 
bítacion particular de cada uno, con abftrac-
cion del comerció de las gentes» Lat. Domi 
latebra. HENR, Vid. de Ana de S.Barth. lib.I* 
cap.i. Se pulieron todos en huida > moinan
do Dios que puede quando quiere, hacct 
qlíe una fUca mugér deí'de el rincón de fü 
celda derribe efeáias, anegue armádaSjy defc 
-haga míchinas. SANT.MAR. Reform, lib^z* 
cap.J. Bien echó de vér que tanto bien jun
to no había de quedar encerrado én tan pe* 
queño rincón^ 

RINCÓN. Se í'ueíé tomar pót ün ^aís que fé 
coniidéra como pequeño ^relpetto de otros 
nuicho mayores: y afsi fe fuele áecir ^ Dios 
nos conferve eíte rincón de ia Ghriftiandad* 
Lat. AngzíhiSi. 

RINCONADA, t t Él rincóri que fe fornia 
de dos cafas * calles ò caminos. Lat; An&ului 
caliiumy vel viarum: 

RiNCONCILLO. í. m. dimití; t i rincón pe* 
qLieño. IzáUPárvus angiilm. FR^ L . GRAN» 
Symb. patt^. trat.2. Dial.9* Porque un tan 
gran S.eñor no había de venir al mundo pa
ra falvar folaménte un t'mcomilh dejudéaj 
fino para fer común Salvador del Mundo; 

RINGLA, f.f. Lo mifmo que Ringlera. Es voz 
baxa. Pic. JUST. f. 23. Que ñ los pufiera en 
ringla * fonáran mas que recua encaícabe-
lada. 

RINGLERA, f.f. La fila ò linea de cofas puef-
tas en orden unas tras otras. Lar, Series. 

RINGLERO. (Ringlero) f.m. La pauta 6 linea 
por donde fe liguen los muchachos para ef-
cribin Lat. Linea chart d pluwbo fignata, 

RINGORANGO. f.m. El rafgo demafudo ü 
fobrefaiiente en el modo de eferibir: y por 
exteniion ÍG dice de qualquiér adorno fupér-
fluo y fobrefaiiente. Es del eftilo familián 
Lat. Supcrftuus ofnatus, vel calami duãus. 

RIñA. f. f. Pendencia , qücftión ò chimera* 
T i aheío Covarr. en fu Thcfóro , y dice viê -
ne del Latino Ringere. Lat. Ripea. lJugna. 

RIñON. f.m. Cuerpo grandulofo y de fubf-
rancia muí fólida, desque hai dos, en la par̂  
te interior del hombre y del bruto. En el 
cuetpo humano eftán fuuados en la región 
lumbar fobre los múfculosPibas,uno ai la* 
do derecho , debaxo del hígado > y otro al 
izquierdo, debaxo del bazo* à diftancia de 
tres dedos de la Aorta y vena cava_ deícen^ 
dientes. Su magnitud (aunque indiferente
mente fuele fer el uno mayor que el otro) 
es quatro ó cinco dedos de largo, cerca de 
tres de ancho y dos de grueiíb/ Su figura es 
parecida à la de una grande haba * concava 
hacia dentro, por donde entran los vaíosj y 
giba por la parte de afuera. La fupfcrficie es 
Jiía c iouál. Su colór encarnado obfeáro : y 
fu ufo0 filtrar por medio dç fu fubftancia 
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giarldulofa la fetofidády demás fales y azu
fres que componen la orina: lá qual paíTa 
por los Canales excretorios à la pelvis > de 
dondá por los Ureteres cae à la Vexígâ. Eá 
del Latino Reñ) nis j por cuya razón algunos 
le llaman Reñón* VALVEHD* Anat. l ib . i . cap, 
Io . Para lo qual fueron criados los renònesí 

/ y ilutados debáxo del hígado, el uno al la
do izquierdo, el otro al derechos aunque 

- pocas veces eftá el uno frontéra del otro, 
FRAG. Citug.iib. tfccap. 14. Los riñónes fou 
dos, derecho y izquierdo > aunque en algu
nos fe ha vifto folo uno en medio del eípi-
'nazo> 

RiñÓN'. Por íemejanza fe aplica también à lo 
interior ó centro 4e un terreno, fuio ó lu* 
g i r . Lati Umbilicus. Mediam* HÜRR. Agrie* 
lib.3vcap.5i Ninguna planta, fe debe pone? 
defpues que ha brotado: que en el rinón del 
invierno, que es Diciembre y Énéro, pocos 
dicen fer bueno ponéf, ni trafponer árboles» 
CoRN.Ghrom tOm.n lib^.Cap^ i * Ei hofpi-
tál antiguo fe fliudó à fuio toas acomodado 
en él rtñoñ de la Ciudad» 

Tener Cubierto el riñon. Phrafé qué vale ef-* 
tar hiende conveniências, ò eftar rico¿ Di* 
xofé afsi, porque la res qué eftá bien trata
da tiene el riñon cubierto de fev.o. Lat.£);-
v-tijs aaSluni effe. 

klñONADA.f .f . La tela dé fevo que cubré 
jos riñónesj y el lugar en que eftan los r i -
ñónes én el cuerpo. Lat. Renúm adeps. 'Re-
'num tocñs. MONTIñ. Arr» de Cocini £33» Pro-

. curarás que lleven buen tocino, y algunas 
cañas de vaca, y un poquito de riHoitáda.át 
carnero frefea» . 

RiñoNÁDAi Sè llàtiiã también el guifado com-
puefto dé riñónes. Lat. Renes conditi. 

RIÓ. Çt m. La corriente caudalófa de mUchaá 
aguas juntas,que van à defémbocar en el 
mati Viene del vetbo Griego Rhto 5 que íig-
nificà correr^ Lat. Flamen. Btiviús. Antnisi 

. MARÍÀNÍHHL Efp; lib.i.cap^.Cuyas raices 
cáfi fiémpié > hafta el mar Océano., baña, el 
Rio Guadalquivir. Ccúv. Nov.4* PI.Í41. En
tró en él rio de Londres con fu navio , por
que lã nave no tuvo fondo én él, que la fu-
friefíe.. 

Río. Métaphoricáménté fe tohiá por la gran 
abundancia de alguna cofa líquida. Lat; Fin* 
mm^Flumta. FR. L . DÈGRAis-Symbi part.2¿ 
cap.32. Afsi ladéxaron teftificada ^ y firma
da, no con tinta, fino con rios de fangre. 

A rh révüélto ganancia de pefeadótes, Réfr* 
Veafe Pefcadór* 

RIOSTRA, f.f* Él inádéro que,puefto obli-
quamente Í affegura el pié derecho» Covarr; 
dice qué viene de Kuo y Objio j poique ef-
torba la ruína. Lat» Fulturà vbliqitè àppo-

. fitài 
RIPIA» (Ripia) f. £ Tabla delgada > cortada íirt 

fierra j y fin-arté:ni regla: y también Ilarnarl 
áísi las coftéras qué quédan de los niaderos 
que afsierran¿ Lat. 'tabula rifiduá eóc'üis. San^ 

Affula, rf. 
ILipiAR*Via* RelienáCjóhenchü: de ripio en 

las 



las fabricas»dpecialmcore en las prcffas de 
los molinos. LvcRudus tntrueUre* Rudcrc in-

'IO. f. m. E l refiduo ò fragnncnto que que
da de una cofa. Tómate ctpccialmcntc por 
ios fragmentos, qac quedan de los matecia-
Ics defecbados ò quebrados. Covatr. dice 
puede venir del verbo Latino R&pio, porque 
lo rapan y cortan los Cameros de la piedra 
que fe labra* Lar. Ruda* 9 cris. Retrtrntn-
turn. 

RIPIO. Se llama también la palabra u palabras, 
que fe ponen prcctfamente, para llenar el 
verfo» y cftin como demás en la icíucncia. 
Exricndcfc también à las convciiacioncs: y 
afsí fe dice meter ripio del que introduce en 
ellas muchas cofas Un lubtUncia. Lat./ta¿fr4, 
M . O ñ A , Poftcim. lib.i.cap.7. Dilc.2. Co
mienza i cfaebir acodapnettaculpas y pc-
cidos: como ti en UsCbancUlerias no hu-
vícra harto ripio y fobra de trampas. M* 
Laox, CW>r.Poccrom.i. p l 4 « . 

Cãilé Albañit, PoeU fifi priaàphs. 
Que metes en un verfo veinte ripios. 

K o perder ripio. Phrafe que vale no perder 
ocafion , lance, o coyuntura. Lat . Octsjúmst 
pitum àrriperf, 

KiQÜii¿A. i . f. Abundancia de bienes y cofas 
preciólas. Ulafe también en fentido meta-
phórtco. Lat. DivitU. Opts, Opultmts. Copié. 
AMBK. MOK.. Ub.8.cap.io. Moftrò con cito 
gran menofprccio de aquellas grandes nqui-
tas , y dió animo à liis toldados > con el cipe-
lanza de participarUs. Cwtv* í4ov^4-pLi5 i . 
A la qual pealaban enviar i Efpañacon fus 
Padres » dindolcs unta haber > y rrqué-
zj/,que receunpenf^eo fus palladas perdis 
das, 

RIQUISSIMAMENTE. adv. fupcrl. Mui r l -
caaientc. L2t.Ot>uU*.tif:;/nè. Preciofifsimè.Qv. 
Hilt. Chii. Üb.lí.cap. 19. Uiô una Scñora,hcr-
mofíisima y rifrnfitmamtnte adornada, dif-
currir por encima de la Pcocev>íón , como 
ahuyentando el golpe de las piezas, y defen
diendo à los que 4ebaxo de íb protección y 
amparo afsiltun a honrarla. 

RlQyi5MMO,MA.adj.fuperL Mui rico. Lar. 
Duifs/mut. OpMlcnttfíimus. FIGOER. Var.noÇ 
{Varied.5. Aísi quilo le acomodalTen mocháis 
camas riquífsimts. Méx. Sylv.part.z. cap.2$. 
Fué cftc Crcío mal r^mfsimo Rey , aquel à 
quien Cyro dcftruyó,dcl qoal machos Hifto-
râdoresclcriben. Cenv.Nov^f. pl.151. Ais* 
es > dúco la Reina, lleváosla Ricardo, y haced 
cuenta que lleváis uru rifwfsimA joyA encer
rada en una caxa de madera tofea. ^ 

RISA. f. f. Indicio exrenór en la1>oca y otras 
partes del roftro, de ia alegria interior , can-
iàda de algún objeto que mueve la potencia 
risible. Lat. Ri/tu, ¿i. LAG. Dioíc. üb.tí. cap. 
14. L a hierba llamada íiatdonia, es unací-
pecie de Batrachio o Ranúncnlo: la qual co
mida ò bebida, perturba luego el íeniido > y 
de tal foca» wttrat y tuerce Tos labios, que 
parece que engendra una fuette de rifa. Mçi 
KBT. Com. LaaicczadcluaiuraJL Jorna. * 
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' • Bifada en alegre rifa» 

dine 9 vofoienJo U carA\ 
difirm fots , cLtro tftá 
(conferida la diftancia) 
q»f fena por defprecio. 

RISA. Se toma cambien por lo que motiva ò 
mueve à reír. Lar. Kifudtyum. SMSZ. DS 
MÊNO.Card.Mend.lib.i.cnp.19. § .1 . Reía 
y holgaba con ¡as cofas de rifa : dubdaba un 
poco en la habla. 

RISA. Metaphodcaroente fe toma por el movi
miento luave de algunas cofas, que canfín 
placer ògüito. Lat.RI/M. CAtn.Com.Fincza 
contra fireza. Jorn.i. 

Conque hartando fu rifa, 
b.i/ÍJ que Janear ptulitffe 
lo nocwo tiei art áyo, 
to nativo de ia fuente* 

RISADA, f. f. R»ü defmclurada y dcfcompucO-
ta. Lix.Çacriinítiy i. Bosc- Cortcl.¡ib.2.cap.5. 
Dan clioi alli , unos con otros) grandes r/-

fádas , y huelgan, y preciante cnuc si de ha
ber akaaz.iúo un don do Dios tan grande, 
comoesfcrgracioiospo» cite arte. PALM.La 
Pafl*. cap.7. Lc^q'.ui ha; ian coa acodos » con 
íiíbo* ,co:i vif^g^s y n p d j í . 

R15CO. f. m. i1cfukoUv,.i.udo y efearpado, 
diíicil y arrsci^ado paia andar por el. Lar. 
Rapes. Crtpsda. Hs^tN.-Ekud. íleiac.;. Dele, 
ao. Defcubriíií^s una Isla de tan alio* rijhs 
cercada, y ellos adornados de levantados ár
boles. SOLIS, Kitl.dcNuev.£fp.lib.3. cap.3. 
Parages donde la fr cqüenc ia de ios njcoj daba 
lugar al bencãcío de la tierra. 

RISIBILIDAD, f. -t; L a ¿cuitad rísiva , pro-
priedad que tolo conviene al racional. Lar. 
Rifitífáas. 

RISIBLE. (Risible) adj. de una tcrm.que fe apli
ca at hombre, pot ia capacidad Je retí ic.Lar. 
RifibiiU. 

RISIBLE. Se roma por Io quecaufa ò esdigro 
de rifa. Lar. Rid:tufos. 

R I S T R A , i.f. Trenza hecha de ios ratios de los 
ajos ò cebollas, con algún nún.cro de ctlas. 
Covarr. dice que viene d¿ Reftu. CA\A\ . 
Var. Ilüftr. Vid. del P.Luis de L uuiza.Chrii-
ro con una toga ai peicuevo ? y V. i>. con ca
dena de oro ! mejor venia una r:J¿r.i de 
ajos, que fueran ocafiòn de defprccio por 
Chifto. 

RUT*A. Por femejanza fe toma por la coloca
ción de las colas que van puettas unas tras 
otras. Lar-Sw/rr. Lo?. Doroc. tbí. 48. Niño 
es, no le imagines hombre, como unos bcih-
conázos que levan al rio, y detamc de todo 
el mundo cílãn en cueros , que parecen rijlra 
de azorados. 

R I S T R E - f- m. E l hierro que el hombre de ar
mas inxiere en el pero à la parte derecha, 
donde encaxa el cabo de la manija de la lan
za , para afirmarle en él. Covarr. dice que fe 

-•¿uto afsi quafi R/Jle à Reliando, por detener-
Ce y afirmarfe alli la lanza. Lat. Láncete -vel 

• bsfin retmaeulum. 
HiSUEñO, ñA. adj. que fe aplica al que muef-

V&fti* en el fcaiblantc? ó con facilidad le 
ric. 
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rie. Lat. \Aâ rrfum facilis. Rtdens. 'ArriâeitSi 
L.GRAC. Gdtic.parc.i.Crif.i. Nole refpon-
dió palabra el que le obligó con las obras, 
folo le daba demonftraciones de fu gran go
zo en lo rifuéno , y de fu mucha admiración 
en lo atónito de el íemblante. SAKT. P.Suar. 
lib.4. cap.12. A lo qual me refpondió mui 
rifuéno, o mi hermano Gafpar! el reparo ha 
de fer deí Cíelo. 

Risueño. Metaphoricamente fe dice de aque
llas cofas que fe mueven fuavemente , cau-
landoguíl'o y placer. Lzt.Ridens. Arrzdem. 
SouSj Com. Eiuidice y Orpheo. Jorn.i. 

Me conduxeron fus huellas 
al feno mas efcondido, 
donde una rtíhéña/^Míf, 
hii¿t natural de un rifco> 
fecunda, un ameno prado. 

RITHMICO. Véale Rhythmico. 
RITHMO. VeafeRhythmo. 
RITO. f. m. Coítumbre ó ceremonia. Víeiie 

del Latino Ritus. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. 
Jib.j. cap.17. Los demás ritos y ceremonias 
de aquella miferab'e Gentilidad eran horri
bles à la razón y à la natur-aleza. 

RITO. Vaíc la ceremonia y regia eílablecída 
por la Iglefiajen orden al Oficio Eclefíáftico, 
cuya obí'ervancia obliga generalmente à ro-
dosjrefpedivamentc à íbs ígleíias. Lat. Ritus. 
Sous, Hiít. de Nuev. Efp. lib.i. cap.20. Dif-
paniendo que fe ceiebraffe primero fu feRi-
vidádjfegun clrito dela Igíeíia (obfervan-
tífsimo íierapre en eftas piedades religiofas) 
para cuyo efecto fe fabricó un Altar en el 
campo. 

RITUAL, adj. de una term, que fe aplica al li
bro que enfeña el orden de las fagradas ce
remonias y adminiííracion de los Sacramen
tos. Lat. Rituals. Libsr ritualis» 

RIVAL, f. m. Lomifmoque competidor. Ef-
pecialmentc fe aplica al que compite en 
amores. Trábelo Covarr. en fuThefóro.Vie-
nc del LzúnoRivalis. 

RIVEUA, Cf. Lo mifmo que Arroyo. Es voz 
de la Extrcmadúra, y fe debe cícribir con », 
por íer tomada del Riuus, i, Latido, que íig-
inüca lo mifmo. 

RIXA. f.f. Pendencia, inquietud ò alboroto. 
Es voz puramente Latina Rixa. Pronunciafe 
la x como a.NAVARR.Man.cap.ag.num.uj. 
Ei vicio de la ira es vicio caborál ó cardenal: 
porque del nacen otros fíete vicios, indigna
ción, hinchazón, vocería, blafphcmia , con-
tnnielia, ò denuefto y rixa. 

RIXADOR, ORA, adj. Lo mifmo que Rixó-
fo. Trahcle Nebtixa en fu Vocabulario. Lat. 
Rixofis, a, ura. 

RIXO. f. m. Conatou propenñon à lo fenfuál. 
Lat. Pruritus Hbidinis. 

RIXOSO, SA. adj. Pronto, difpuefto para re
ñir, ó contender con otro. Trábele Covarr. 
en fu Thcfóro en la voz Rixa. Lar. Rixofus. 

Rixóso. Se aplica también al inquieto y albô-
rotado àviíiade ia hembra: y en efta phraíe 
fe dice caballo rixófo al que en prefeheu 
de yeguas fe altera. Trábelo Covarr. en fu 

row. V-
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Thefóro en la voz Rixa. Lat. Àâb 
nerisimpâtiens. ESCOB. Preg. tom.i.Preg.290. 

T no fereis podsrofo, ~J. 
que no fe os vaya a pacer, 
y ferâos mui enojéfo, ' -
como caballo rixóío, 
quando es-harto de alcacêr. 

RIZA. f.f. El reílduo que queda del alcácéfl 
cerca de la raíz, defpues de cortado : y lata
mente fe entiende de lo que dexan en los. 
pefebres las beftias caballares, por citar"dt 
ro. Covarr. dice que es nombre Gñego, 
Lar.ü/'sá. .- , 

RIZA. Vale también el deíkózo y cftrago-, que 
fe hace en alguna cofa. Lat.Sí^w. HIRAD. 
Fl, Sand. Vid. de S.Gerónymo. Envió por 
eñe tiempo los Vándalos, y. Alanos, que-en
traron en ella haciendo gran riza y etlrigo. 
SOLD. PIN D. lib. 1. §,6. Deite deftrózo y PÍZA 
redundó la mohína. 

RIZAR.v.a. Adornar el pelo, enfortijando-
le. Lat. Capillos calamifiro crifpan, inurere, 
Calamijirare. 

RIZAR. Vale también hacer dobleces pulidos 
y menudos, en la ropa y otras cofas: y fe 
fueíen formar de ello varias ñgúras. Lat.iM-
tilibus plicatxris artif cióse ornare, 

RIZADO, DA. part. pafT. del verbo- Rizar etí 
fus acepciones. Lat. Crifpatus. Calamiftra 
inu/ixs. Calamifiratus, PlicaturU ornatus. JA-
CÍNT, PoL.pi.p. 

B'eve thefóro , rica flor Indiana, 
T Sol rizado en hojas, 
Oro florido que tu patria niegas. 
Que à tu Oriente de/pojas. 

RIZO. I. m. El enfortijamiento ü dobleces que 
fe hacen en el pelo ó en algunas ropas. Lat. 
Crfpatio. Plicatura. 

Rrzo. Se llama también cierta cfpecie de ter-
ciopéío, que por no cortarle en el telár, 
queda áfpero al cacto, y forma una efpecie 
de cordoncillo. Le hai Ufo y labrado. Lat. 
Holofericum vUlofum. PRAGM. DETAss.-ano 
1680. Ç.6. La (vara) de rizo, negro alto de 
Toledo à quarenta y quatro reales.; 

RIZO, Z A. adj. Enfortijado, ò hecho rizos na-i 
tuiaimente. Lat. Crifpus. Crifpatus» 

R O 
•ROA. ff. Voznaut. Lo mifmo que Roda» El 

Vocabulario Marítimo de Sevilla , en la voz 
Branque, (que advierte lee Vizcaína) dice 
que fe llama en Portugués Roda, y los nuef-. 
tros comunmente le llaman Róa. 

ROANO* adj. que fe aplica à uno dé los colo
res de la piel del caballo: y es lo mifmo que 

- Rodado. Covarr. le llama Ruano. GALV. Al
beit, cap.fjé. Alazán claro , alazán boyuno, 
y alazán toftado y roana* 

ROB. f m. Term, con que los Chímicos 11a-
m:in à el arrópeiy explican con efta voz qual-
quier zumo de frutos maduros,mezciado ton 
alguna miel ò azúcar cocido, hafta que t-Ome 
la confidencia de xaráve , ó miel líquida. 
pALAC.Paleílr. part.2̂  cap.3?. Aquifoio tra-

Kkkk ta-
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tarémos dc b s Robs axe fe hacen con zumos, 
acompañados cotí ¿ t e l ó aaakat 

S O K W O I L f.i& jBi que robfc Lar. Jf^for. 

$.2. Hafta el fitío paícee <̂ ie fé I* han hur
tado atmar a q u c ü o s ^ * ^ " piráias, efein-
dklc/l<fef l i s ondaí. VttLAV.Moí'du Cam. 4. 

Btjdt qt* ¿el ¿erado xxlhctnv 
. t>i6jÍ robador ti msrñunde ArgQs* 

jL0BAMI£>rrO. £ au L o mifino que Arroba-
miefito. Tiene poco ufo. VILLEN. Trab. 
cap.S. E fi viniere alguna ocafión, afsi como 
ro¿j/«/^p,caunIcnto, ò quebrantamiento. 

H.OBAR. v. a. Qiicac ò tomar para sí , con 
violcoda ò con tuerza , lo ajeno. Viene del 
L a r i n o ^ í r / . E l P.Mariana en fuHíftória 
d c E f c lib*,j; cáp. x. cuenca cíta voz cnuc 
tòs noffibíes &6a]à4os de los Godos. QÜEV» 
í ò n . rues como gatazos, «n lugàt dc iim-
p í ^ l a K e p ú U I c à , cazáis y w n c i i los Jadró-
IMS$ ratonc¡Uos......My juntanwiMc oscnguliis 
un Reino t rotáis las haciendas, y afluíais Us 
famil ia . CAST. Sotóiix. Trapaz. cap. 4. Se 
fueron, dexandole cerrada lu puerta , que 
no habia ttece&idad dc e l la: puci citaba U 
^ f i í ^ t t y i á c f e r r o b á d é f i 

ROÇAR. For extenfión y^C t<Mijar para si ò 
hurtar de qualquicr modo que fea. Lar. JU-

RoDAi. Vale cambien facar alguna mugér» 
viülcotamcntc 0 con engaño, de la cau y 
poteftid dc Tus padres 6 parientes. La i . J U -
pere. 

RoBAit. Hablando de los ríos y contentes, va
le llevarfc di agua parte de la tierra contigua, 
ü dc aquella por donde paOan. h z u M u v m t 
pÁ¿wt%fmtiJtriktr<* , 

ROSA». Vale también exceder fumaracntc en 
el precio, en las ventas ó contratos, ò en lo 
que fe lleva por derechos ü tributos. Lat.^n-

Ír* fummum prftmM.vt*dm. QUBY.MUC f. 
err.Satyr.^, 

Toda efig vjá* es bmrttr* 
** tt *t fir ladró», tfiytM*,., 

. qmwno tfit mp*i* **vtotép ' . 
mÍ l f s fwfr io t l lQhÚ^\ y-

ROBA*. Metaphor lea men re vale afraner , cotí 
cíicicía y como violentamente ,cf afedo ü 
ánimo. Diceíè ftcqücotcrocntc tobar el co
razón, el alina,&c.Lat,Fwífciri.ULioA,Pocf-
pl.?2ò. Las palabras coricéfes, .el modo apa
cible f fon las ganzúas de los corazones: del-

; tós^cr^inos ie valló Ab&lón jpara robsrios» 
cnjcompeteiidadefii Padrc. CuNF.Vid . dc 
% J ^ L M í * I* cap, 4. §* a. QcupbaTc en 
jeftc e l i d i ó » con tanto dcfvélo /qoc en po
cos días fe üevó las atenciones de los Awgo-
nefes, ytmarobado el coeja^^.itu tip* 

RoaAa, JEn el juego de ¡naipes va&^fkaruur 
M a | | ^ ^ ] ^ c a t t a $ q ú e f c ^ ñ ^ ^ 
i ^ p j r j ^ m w dc l^qiie han .qy^sdó^por • 

• - / Í ^ P f e ^ ^ Mkdo d ^ u d t & u à ú à t m t f i i s 

RotAt Bt cotó i . . Hacer decaer el colór naru-
fal , ü desfucírie. Lat, Deco¡or*re. CIENF. Vid. 

, deS. Borj. l i ^ a . cap. j . §.K Degeneró la ca-
. c á 9 É i í á . p c o l i x a quartána, que le fati-

g ó algunos mefes , con accidentes bien pc-
nofos, debíliundo el cuerpo y robando ios 
f ftíonfi altotho. 

R O B A D O , DA. part. paíT. del verbo Robar en 
fus acepciones. Lat.&tó/jw, Prddatus. De-
traãus. GAST. SOLOUZ. Trap, cap.4. Volvi
mos à nueftiopobre Efcolir, robado de fu di
nero y alhajas, apeado de fu autoridad y di
latado por toda Salamanca. Qutw Muí. 5. 
Lctr.Satyr.7. 

A sí próprio fi bailó en cueros, 
robado dt fufarmofára. 

Cafa roküa. Llaman à l a que efti fin el ador
no precifo* Trábelo Covarr. en la voz Ro
bar. Dícefc también Hoípitál robado. Lat. 
D'jmuf om/sináfuptikílilibus v¿cu.u 

Partido hbádo- En los juegos 1c llama el que es 
ran ven tajo fo para alguna dc ios partes, que 
no hai opoiieion , ni dif'pucadc borra. h,x-
tiendefe también à oteas colos. Lat. Di/par 
co7tíra¿íus in Itulo. 

ROB£RL\. f. f. Lo mifmo que Robo. Es voz 
anticuada. VIUEN. T u b . cup-ó. Dc aquella 
roberu foftenia y auntcnia , c acrecentaba el 
ili íin medida cllado. MORET , Annal. íib.a 1. 
cap.i. Et ÍÍ por aventura damno vinicile à 
nucílro Regno/!) pot furto 6 por roberhjà por 
otras cofas. 

ROBIN, f. m. Lo mifmo que orín ò herrumbre 
en los metales- Algunos dicen Rubín , arre
glándole mas al origen del Latino Rubigo. 
ÜAAv.Coron.Got. tom.i. Año 674. Node-
xo qac el ocio cubricífe dc robin las armas* 
antes cxcrcHÓ la difciplína militár. Nvñ. 
Emp.a. Solo bufeo medios de huir del a¿ótc 
del Juez airado , dc cjtcular ei azote dc 
fu indignación , y limpiar mi conciencia 
delr*¿;» que tu conttahiiiocon ta.uos yer
ros. 

R O B L A R . Vcafc Robrar. 
R O B L E , f.m. £fpcciede encina, dc madera 

mui fuerte y maciza, y le diferencia dc cüa 
en las hojas, que fon mucho mas grandes, 
roas áíperas , y hendidas al cededor. La i bc-

, l ió tas fon también mas largas y delgadas, y 
mui amargas. Dicetc tan.b;enRobte, y vie-
nc del Latino Robar, que iignilka lo mifmo. 
LAG. Diofc. lib. 1» cap. IÍ 1. liinpcro el que 
propriametnc fe llama rob't dítiere de la enci
na» principalmente en las hojas. MONTBM. 
Dian. lib.7* f.159. Habiendo caminado leis 

, millas por la graciola ribera adelante, vió dos 
Paftóras, que al pie de un roblt, à la orilla del 
tio paííaban la licita. 

ROBU. Mctaphoricamente fe llama qualquicr 
f.r.CDÍft fuerte , dura y deberán confifiencia. 
. ><XrSiclo en cfte fentido GovalrK ce üi T he-

j R O j B l E t A L - (Rob!ed*í>.f.mvB ^tio u mon
te de robles. Trábele Not^àtaHín luVocabu-

jkQSUZQyZA* ad}.%ocm¿eüo y duro. Tra
be-



E O B 
helé Nebrixa en faVocabuíario. Lat. Roho* 
reus. Robujíits. 

ROBO. f. m. La acción de robar. Lat. Ragtus. 
PradàtiQ. QUEV. Forr. Amaífando ííi.diícor
ei ia en •un comercio público, defpuesde'ha-
berfe con el robo cooftituid'o en libertad y 
ibbcranía deHnqiiente. VILLAV.MOÍCII. Canr. 
l o . Oet.66. 

Armstfe Graneftor, y al campo fak 
Vnfliáo del horrible y fuertegloboy 
Que al trigo cubre, porque el Rey fe vale 
De armas en que fus fuerzas hacen robo. 

ROBO. Se toma también por lamifms cofaro-i 
b¿da. Lat. Prada. Fur tura t 

ROBO. Cierta medida de tierra ògranos,ufa
da en Navarra, que equivale àla ¿ánega de 
Aragón. Lat. Medimnus. 

ROBORAR, v. a. Dar fuerza y firmeza à algu
na cofa. Es deí Latino Roborare. M. ACRED. 
tom.2. num. S59. Roborando fu brazo , para 
extender fus palmas à los pobres, para com
prar el campo, y plantar la vina /con el fru
to de fus manos. 

ROBORANTE, part. ad. del verbo Roborar. 
Lo que dá fuerza y firmeza. Apiícafe efpe-
dahncnte à los medicamentos que tienen 
virtud de confortar. Lat. Roborans. 

ROBORADO, OA. part.paíf. del verbo Robo
rar. Lo afsi conñanado it confortado. Lat. 
Roboratus. 

ROBORATIVO, VA. adj. Lo queda fuerza y 
vigor. Lat. Rohrativus, 

ROBRA, f. f. Efcritura ò papel autorizado, pa
ra la feguridad de las compras y ventas , 6 
paffáge de las aduanas. Trábele Covarr. en 
fu Thcfóro. Lat. Syngraphum publicum. L ';te~ 

publica. 
.ROBRAR, v.a. Hacer la efcrituraòpapél au

torizado , que llaman Robra. Tranele Co
varr. en fuThefóro en la voz Robra. Lat. 
Literas, vel tabulas publicas conjkereyfgnare. 

ROISRAR. Vale también redoblar las puntas de 
los clavos, remachándolas en la madera. D i -
cefe también Roblar. L:\z.Retandcn. 

ROBRADO, ú ROBLADO, DA. patt.paíT. del 
verbo Robrar en iiis acepciones. Lat. Signa-
tus in publicis tabulis. Ret tifus. SANT. Qnar. 
Scrm. i.Coufid. 1. Mirad lo que puede Ta 
conlideración: y fi es llave que abre la puer
ta del Cielo , cuya cerradura cílá aferrada, 
y roblados los clavos con las manos de 
Dios. 

ROBRE. Vcafc Roble. 
ROBUSTAMENTE, adv. de modo. Con fuer

za ò robutiez. Lat.RobuJiè. CIÊNF. Vid. de 
¿.Borj. i ib^ .cap. i^ . §.2. Repetía las inftan-
cias à la puerta fu compañero , sn^ robufia-
mente animófo. * 

ROBUSTEZ, f.f. Fuerza, vigor y refiftencia. 
Comunmente fe dice de las fuerzas y falud 
corporal. L^t. VaUtvAo firm** Robar. CIBNF. , 
•Yid. de S. Borj. en la dedicatoria, pl. 3. Cu
ya robu ft éz, tuvo mas brazos que fingió en 

.. Briaréo la Poesía. • . . 
ROSUSTICÍDAD, 11 ROBUSTOSIDAD, f . f . 

Lo miíhio que Robuñéz. Tiene poco ufo. 
Tcm. y . 

_ _ R O B 
ROBAD. Polit; .lib.^. cap.7. Para el gobierna 
de la República y, execucion.de él, ni es bue-
»a la robíiJlojídád^lÁo^xt mozo íiq ma
duro feífo. ARGENS.Maliic.Ui'b^.pí.jS- 'Pa
remos un poco, el juicio en la. confuieraciorr 
de los peligros, à.que fe aventuran los mor
tales, por ventura nías por la lafeivia de fus 
manjares , quc,por la adquirida rofoifiicidád 
en Ia /àlúd. 

-ROBUSTÍSSIMO; MA. adj. fuperí; Mui robuf-
to, I ^ t . Valdc ràbuftustpalidus,,?, SANT.MA R. 
Reform, lib. 6.. cap. 17.. Porque los trabajos, 
y mucho mas la intenfa atención à lo celef-
tíál, lo tenían yá debilitado ; pero fu .ánimo 
era robuftifsimo-

ROBUSTO, TA. adj, Tuerte, vigorofo, y que 
refifte à la violencia ò eficacia contraria. Lar. 
R'jbujlüs. Falidus. Valens. CfiRVELL.Retr.part. 
jt.§.2. Faltáronle Sancho y Blanca fus Padres 
en edad ran tierna, habiendo eilos llegado 
apenas a la edad robufta. VILLAV. Mofch. 
Cant^.OCt^o. 

Formad un grande exército y robuílo, 
Fagucnfe ¡os foldados de mi renta. 

ROBUSTO. Se aplica también al que tiene el 
cuerpo grueñb.y de fuerces miembros. Lat. 
Torofu-i. Laccrtofus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 
73. Èfte es exercício y oñcio de hombres r¿-. 
bzifios) curtidos y criados para tai miniderio. 

ROCA. í. t La piedra ò vena de ella, muí du
ra y fólida. Covarr. dice viene del Latino 
Rupfis, aunque ottos la tienen por voz que 
viene del HebreoRucang-,que fignifica cito 
mifmo. Lat. Rupes. Coutes, is. 

ROCA..Significa.,también el peñafeo ò monte 
.:de piedra, que íobreíale en punta > en la tier
ra ò en eí mar. Lat. Scoptdus. Catites. AMER. 
MOR. lib.p.cap.5. Porcftofué condenado à 
muerte: y diófela tan cruel, que, lo defpcña-
ron.de la gran roca del capitólio. VILLAv- ' 
Moích. Cant.^Oa.a;?. 

JSra à manirá de peúafco, ò roca> 
. " Habitación forúfüma y fegüra. 

ROCAS. Los pedazos de peña tajada , que for-' 
man el precipicio, y regularmente fe 'hallan 
en las cumbres de los montes. Tofc. tom. 8. 
pí.i8<5. Lat. Prarupta rupes. GONG. Rom. ly -
nc.14. 

Sobre unas altas rocas, 
exemplo de firmé^a, 
que encuentran noche y dia, 
al mar efianào quedas. 

ROCA. Mecaphoricamentc llaman à lo que es 
mui duro, firme y conftante. Lat. Rapes. Sa-
xum. CiENF.Vid.de S.Borj.Dedic.pi.5. Vueí-
tra dulcifsima lengua fupo hacer que palfaf-
fc de fábula à hiftoria, el domefticar la fie
reza, dar agilidad à una montana, defatar en 
ternura una roca. 

ROCADERO. f .m. La coroza ; ò cucurucho. 
Dixofe afsi de la voz Roca, por tener fu figu
ra. Lat. Coiüs cuciülus, vel penfi. MALAR, PhU 
lof. Cent.io. Refr.24. Defpues de malas, ván 
lasmugeres de malvivir defpeñandofe de 
eftádo en eíládo....hacenfe hechicéras,y paf-
fas fu efcalcraiíW/HÍérfifjpluraa y malav entura. 

Ktkk. a 



<Si8 R O C 
JR.OCADSRO. Se Mama también c l caftillcjo que 

tiene la rucea à ia pane rupcrioT, al redecut 
del qual fe pone ci copo para hihríe. LAUCO-
lusrbomtos. 

ROCADERO Ú ROCADÓX. Llaman Jasningcrcs al 
caQirudio»qucponcncolanj€ca paraatie-
gurar cl copo que eftán hilando. Lat. Co/w, 
vetpenficiumUus. PIC.JCÍT. £ 2 6 7 . Nod^o 
de los muchos billetes , que foeron en tamo 
nihncro,quc no fe hada empanada en el Pue
blo , qac no fe fentafle fobre ellos rucea 
de vic;a, que no Ce cmraífc con un rocadero 
hecho de ellos. 

R O C A L L A , f.f. E ! conjunto de picdreciibs 
menudas, que c! tiempo ó ci agua hadef-
prendido de los peñafeos ò rocas , ü de 
lasque falún al iabrac las piedras. Lat-G/j-

RocAttA. Se llama cambien una cfpctie de 
abaíóiio de vidro tuerte» labrado en figura 
de cuentas ò picdrcctUas 1 y fervia para ha
cer rourios, y en otros adornos. Lat.G'*¿¿^-
//,w*/ crftalívstnj.P* AGVI.o« TASs.año 16U0. 
í. J 5. O d a maciço de rosjiúttfiO pueda pallar 
de oci'.oua v cinco maravedís. 

ROCHADA. f X La acción de Rociar. Lat. Af-

ROCIADA. Llaman a! rocío congelado, que fe 
halla en el campo. Lar. /?«,«•//. 

ROCIADA. Llaman tajnbicn Ja hierba con el 
roc ío , que fe dá por medicina à las bclHas 
cabaílitcs. Lat. Hcrba rort confperfs, vti MÁ-
¿tfrftá. 

ROCIADA. Por extenfion fe llama el cfparci-
mienro de algunas cofas, que fe dividen al 
arrojarlas unas de otras: y afsí fe dice , Ro
ciada de balas, &c. Lat. Grondo. Imber. SAS-
bov- Hifh de Car!. V . lib. a*. §. 38. Fueron 
un grueflasks miádos de la arcabucería lai-
pcriaJ, que defeargaron en los enemigos, que 
en breve tiempo derribaron mas de quatto-
cicntos Bcrberifcos. CEUV. Nov.a. pl.89. A 
la primera rocSdj mato mas de diez Turcos» 
de ios que dentro citaban. 

ROCIADA. Mcraphoricamcríréfe llama la mur
muración , en que le eoroprcfeCndc, y zahiere 
maiidofamcnTc i mucho5.~Lar.I}f/r,í#/<? piu-
res cQWpríhcmUns. "L '"' ' '' 

ROCIADA. MctaphoricaaJCnte Tale también 
la répreheniion ai pera y con que fe del'pidc 
à n!guno. Lat. Animadverfio vebemeru. 

ROCIADOR, f. ra. Inttrumento con que fe ro-
dalaropa, compuefto deunhattil de ma
dera > y al remate una como cabeza de Hi
tas de madera rizada. LzuAfptrfonura. Rara-
rium. 

ROCIAR, v.n. Caer fobre Ia ticrh cl rodo ò 
la lluvia delicada, formate de la voz Rocío. 
Lat. Jfcr.uv.MoNT.DEi. R.D.At, lib.x.cap.a. 
Quando aeaefce que hiela falta la medía no
che , y de la media noche adelante rucia fefta 
cl alva. 

ROCIAR. Vale también efparctr delicadamen
te cí agua, vino i\ otro liquor íòbrc alguna 
cofa , de modo que caiga en ella en gotas pe-

. quenas , como cae foDic la tierra el rocío. 

R O C 
En efte fer.tido es verbo a^lvo. Lat. Rorare. 
Afptrgetti FRX.IC ORAN. Mem. trar.a.cap.tí. 
RofíArmt hcis Señor con In fifepo, y feré lim
pio. CERV. Galar. lib. 5. Llegúeme à é l , y 
conocüc: y con el agua de ia fuente le ro
cié el roi'uo > con que cobró los perdidos cf-
piriius. 

R o a A*. Por cxter.fior. vale arrojar , ò efparcír 
algunas cofas de modo que caigan feparadas. 
Lat, Afptrgtrt. O'fjftrgtrc. MORTEN. Quar. 
f.130. Para no fcrtaul pnistón al contrario, 
también los rotitban de arena , para poderle 
afir à las manos. Qoev. Fort. Hablan pues 
fhchado cíen papeles de e í \os , rocAnio^c 
cíhfcra á todoel Lugar. 

ROCIAR. Mctaphoticamcutc vale murmurar 
za¡;c)¡tc;;do á varios à 11:1 tiempo nii.m.i , de 
modo qucá cada uno le toque algo de ¡o que 
fe dice. Lat. Mdui àttrâbtrc. 

ROCIA i ) 0 , DA. pat. p.ut. del verbo Rrcíar 
en fus accpcionc?. Lar. R^rMns.AfpcrfuuDif-
pcfjiit. Bii;AD. Fl.SincL Vid. do 6. Malhco 
Ai-oft. F.I qua! ic fue á decir Milla: v acaban-
do de decida , tue ala:iz.;doporIos mi:uUros 
de Hirtaco » dcxand'.> el Alt;;: rojiodv con fu 
fangre. ERCUI. AMUC. C.ir.r.^.CKt^o. 

Pues qxed-j for di d:ntrj •'.» rtíodu 
De kt bulkaut fifit roc ada. 

R O C I N , f. m. El caballo de mala traza y 6acó. 
Covarr. dice vtene del Alemán Hos':n. Lar. 
CabaJIw. Cxntberim. NttKEMB.Var.lluÜA id. 
del Hermano Juan de JJÍiones. Una vez 
yendo á echar al prado un rocín de fu amo, 
halló (obre una enema un rimero de pan, 

Rociv . Se llama comunmente el caballo de 
trabajo ; a dittmcton deí que llaman de re
galo : y aí¿¡ fe dice. Un Rocín de campo. 
Lar.Cj»^fr/if/. Equm agrarm* QUEV. Fort. 
Pidióles rcfiricíTcn que ocalión les echaba 
de íu tierra , y qué ganancia fe podrían pro
meter de aquellos tcaltos con que venían 
bromados ,c/panrando con la vilión mulas y 
m/>w/.Vi Í i Av.Mofch.Cant.4. Oct.5 5. 

T bien icJíentm d rocín ó yegua, 
Quando corren carreras de ttn¿t iegua. 

ROCÍN. Por alufíon llaman al hombre necio y 
pefado. Lat. Shiidus, KSTCP, cap. 1. Por lo 
qual me he juzgado por cemiuco a lo picaro, 
medio hombre, y medio rocín. 

ROCÍN Y MANZANAS. Expreúíón Con que fe dá 
à entender la rctolucion en que fe cfta de 
hacer algum cofa, aunque lea a riclgo y per
dida. Lat. Quolíbet pcriculo, vet diferiminc ac-
ctpto. Qo&v. Cucnt. E l Padre cftabafe en 
fus trece , diciendo que íi le hacían , habían 
de ir rocín y mjnzJnas con todos los dia
blos. 

Encontrar Sancho con fu rociit* Prafe con que 
fe explica que alguno halló otro femejante 
4 , u de fu génio , ü que le cntendicífe fus 
modales, y fe las impugnaííe. ItZX.FabiUlus in 
Fannium incidit. 

Ir de roán\x ruin. Phrafe que vale decaer de al
gún cftado à otro peor, u ir de mal en peor. 
Lat. Ab equis ad afinos. 

¡AHá va Sancho con fu rochi. Rcfr. con queda
mos 



mos à entender la gran aa>iftací, qae. dos Te 
tienen,y quexjo rdwlian íepaTadosl,Qexarr. 
Cn Ia Síin,cho, tiice fe. tomó "á^.uocHra-

,: .mado S,atiçÍio7jjue tenia una haca.tjàe la me-
/tia configo donde quiera que, entraba. Lar. 
Pena fequenSrfepiattt. .. 

ROCINANTE, f. m. Lò mifmo que rRocín. 
Dícefe fceqüenternente .deL.que ella mui fía^ 

, co» CERV. Qaix. tom. 2. cap.. 3,, Apénas fian 
. vifto al^un rocín flaco, quando dicen alii vá 

Rocinante. Y-. V -
ROCIO. Cm, Yapór fútil que,parando en ía 

. ' • , ínfima region deí áke.,co,n ja .frialddd de ia 
. noche le conde nía en mui. .menudas gotas, 

las quales defcienden à la tierra, y humede-
. cea las hierbas. ,• Viene • del lat ino Res, wis* 

ULLOA, Poef.pUipj. " 
É l iodo, á aulm fuceâi-
tanta amenidad jtoriday 

Jin que la felva le ;pida9 
el alva fe le concede* 

- Rocío; Se llama por femejanza la Iklvia Coi* 
ta ò poco durable. \¿3X»Temdspíuvifa . 

Roc ío . Por ex-teníion íe ílanian las gotas me
nudas , que artiñciofaiuente fe eíparcen íb^ 
bre alguna cofa, pata humedecei la* Lar» ̂ 0-
r antes gut ta. 

Rocío. Metaphoricamente fe toma porlaínf-
piración divina, ó fan tos peníaraientojfexci
tados para apagar ei incendio de las paÍMÓ-
nes» Lat. Ros divjnus. IVIBAD. FI. Sanct. VicJ» 
de S.Antonio Abad. Defpertandp en él,.con 
los penfamientos y movimientos íeníucíies, 
grandes alteraciones, y con las llamas de ¡os 
apetitos libidinolbs un incendio infernál, 
que no fe podia apagar iiao eon un roeío del 
Cielo. 

ROCLO. (Roció) f. m. Éfpécie de capóte ajuíl 
tado al cuerpo > y con poco vuelo, ts voz 
Francefaj que fe introduxo con efta modai 
Lat. Palla manicata jlriSiior. 

RODA, f .h Voz náutica. El madero gruefíb y 
corvo que forma ei temáce de la proa del 
navio. Lat. Paius curVus mutkus. RB-COP. DE 
IND. üb.9. tit.28.i.22. num.i. De lanzamien
to à ia roda de próa quatro codos: de lanza
miento de popa dos codos» 

RODABALLO, f. m. Pez marino de %urâ 
plana, y parecida à la que llaman rhombo, 
por lo que los Latinos le dán cfte nombre. 
Tiene la efpalda parda, la boca mui grande 
y fin dientes, Hai dos efpecies, la primera, 

• tiene unas como efpimllas en la fuperficie 
de las efeámas, y la fegunda carece de ellas. 
Lat. Rbombm. 

RODADA. (Rodada) f. f. La irnprefsion y fe-
ííál que dexa la rueda en la tierra por don
de paflTa. Lat. Rot<c veftigjum* 

RODADERO, RA. adj. Lq.que rueda facil
mente j ó efta en dilpoücion o :figúra para 
rodar: como Migas rodaderas. Lat. Rota-

RODADOR, f. m. Lo que rueda o,cae rodan-
<lü. Lat. Rotans. QUEV. Muf.é. Rom.31.,. 

Sobre mi rúcio rodado 
vengo rúeh rodador, ..,;•:*.. . :• -i 

i R O D 

^ tnàma de. agía ilujíén. .. / "V. 
í R P P A r a | A . A ^ Ç a ^ ç ^ el 
- .movimiento que fe hace rodandp^jtat.JÇpfá-
i - ; tl0' S. CioD. R,Epia:,;3,3» :Yo íe ?eftol, cpn-

^?^í^dpí^ .p íef^ uñJcari:ÍÜp^ 
fe maíparó en \ ^ m d a ¿ ^ a ^ ¡ . y / ^ ^ l ^ í 
P P AJA.;f» f., dimtn, ^ed^!p^t te^:^raa- . : 

- fe mas comunmente por aquella 'medecilla, 
- :>:$njzyAhy cayada enla cicçunferençna;,'que 
- fe en algunas, machinas moyiendqfe al 

impulfo de una cuerda que paña, por ella. 
Lat, Rotula. Qrbiculus. PRAGHVDETívsS?íailio 

< ^So. £47, lina rodâjaÀt Téxedor; '¿e'tíenr 
Eo ocho .márávedís. FÍGoÈ^..Prazv3Ç^ç.v,50. 
Entre - los-Texedóres íe coniprehenden Jos 
UrdidóreSjCpn fus dientes, caxétas.J.wlanzar 
déra» armadura y rodajas. 

,EO-D,\lsTCHp. f. m. Voz, de ja Germanía^que 
fignifiça èi broquél. Juan Hidalgo énfUyo-
cabulario. \j\t.Scutum rotundum. Ro^i.. D£ LA 
GHRM,. Rom.i. _ ^ . ; , 

y.j^as armás que êlXdquéJkva Y ;.» 
..- r_ diré en br̂ ve relación: . Y 

Saldé o larg? $ tendido, .Y ; ! •' 
i . - Rodancho,'^ .rtmolkrôil, 

feÕDAPELO. f. m. Lo mifmo qué Redqçéío.' 
RODAPIE. (Rodapié) f. m. £1 paño u otrp^a-

rainçnto con que fe cubren al rededor;los 
pies de las camas, mefas, 6¿c. Llámate al si, 

- porque rodea los pies. Lar. Menps yel aitp* 
. _ rfus rei tircumduòlitm tegmentum. - Y. 
RODAPÍE. Se llama también ei frifp de otro 

color, que fe pone cerca del fuelo ò pavi^ 
, nientOy en las piezas blanqueadas. Lat* F;>?/-

RODAPLANCHA, t í Terni. deCerta/éros. 
Efpecie de guarda en las llaves, quandq. el 
paletón fe abre enteramente deídc la frente 
nafta la tiaa, dexando dividido en dos lados 
eí paletón, tlámafe afsi, porque la guarda 
que le correfponde en la cettadúra es una 
plancha, en que rueda la [hv^.L^^Quoddam 

• repagulum claoit partem planam dl-vid'snsk: -? 
RODAR, v. a. Moyerfó- por ía tierra ^dando 

Vueltas al rededor del exe ó centro del mif-
. mo, cuerpo que fe mueve. Es del LatínpjRo-

tare) y tiene la anomalía de mudar .Já ozñ uâ 
en algunos tiempos y perfonas: como Yo 

:, ruedo, Rueda tu, Ruede aquel. Lat. Rotare. 
RODAR. Vale también moverfe alguna cofa con 

ruedas ; y afsi fe dice, Tantos coches ruedan 
en Adadrid,&c. Lat* Rotar** 

RODAR. Porextenlion vale caer deíde .alguna 
aln'tra, ò por algún declive: como de. cueíta, 
efcaléra, &c. Lat. Rotari. Devohi in precept, 
MARM. Rebel, lib.4. cap.3 5» Como unos mo-

. zuelos quifieffen it donde ellas eftaban, po-
niendofe en defenfa, echó à rodar la piedra 
por-la efcaléra abaxo. QÜEV. Fort. EL Efpsft 
nóU.arrançando la daga , y arremetiendo, al 
ampiadór, le obligóà foítar el carretonci
l l o , , el qual-con el. golpe empezó à rodar 
por aquellas peñas abaxoj haciendofe anr 
drajos. .. : ... • 

JRopAR. y ^ e áfsiraímo, andar 0 eftar alguna 
co-



¿ 3 ° R Ó D 
cofa como tirada en el fndor, por defprecio 
u defeuido. l-3t. /» perditum verti, íiam:trj* 
vsrrere* FONSEC. Vid. de Chrift. com.a.csp.9. 
S-a. Apudól'e de ver atropellada de «na mu-
gcrciUakcokmadchlglcüa, y de que el 
que poco ames había bíafonado tanso de la 
amor y de fu fe, rodaffe con tan ligera ocaílóa 
por cí fuclo. 

KODAK. Vale también haber grande abundan
cia de las cofas: y alsi fe díte» QÍIC en algu
na cafa meda la plata, ò el dinéru. Lat. Abun-
djre. 

KODAK. Significa también andar en prctcnfió-
nes, ün confegoir 6 fer atendido en aigura. 
Lat. Negotiji trjtbl. 

RODAR. Metaphoricamcnte vale caer de la 
dignidad , pueito o etfmtacion en que fe 
ciUba, u ¿ ú grado debido, pofponiendolc 
à otros. Lat, DecUkrt. Cadtrt. Qitv. Mai.a. 
Son. 19. 

t Pjra fi fabet tfihts llegado faxa. 
Que ÃfiênÁcr a io¿M es dcfutino. 

RODAR. Mcuphoticamciitc vale ahimitrao fu-
ceder i- i colas, como cafuairoeme y con el 
cutio del tiempo. Lat. Advcmre. MLX- HÜK 
Impcr. Vid.dc ValentinianolLc«p.i, Y dc-
aar ciUs gentes ci Andaiucia, fuccaufa que 
dcfpues rodaron las colas, de maná a que los 
Godos y Thecdotico fe apoderaron de mu
cha parte de cita. 

RODAR LA FOUTCNA. Phrafe coo que fe fignifi-
ca que à alguno le foceden las cofas teliz-
mentc. Lat. Secunde vento d*ci* 

RODAR MCNDO. Phrafc que vale camirar ma
chas tierras, fia hacer roanfión en alguna, ò 
fin determinado motivo.Diceíe también,Ro
dar por el mundo. Lar.Pfrjgrarf.CANC.Obr. 
Poct.Quinc.al Nacimiento. 

Dixot con fsbfr profmdo, 
qye es bien qutà rodos ajfombrtf 
Aunqnc no esb jo Jetando, 
vay*j ruede por el mundo, 
porqiK afu vendrá â fir hombre. 

RODAR POR ALG-.NO. Phralc cortefana conque 
fe Cgnitica la prontitud y difpofición de áni
mo para lervirlc y hacer lo ̂ ic le mandate ò 
pidiere, por diticil que fea. Lat. FMÍU iúob* 
fiquinm siteujw ftrri* 

Rutut LA BOLA. Veafe Bola. 
Hacer roi,tr. Dar movimiento ò ímpralfo, ò fer 

caufa u ocafiòn de que alguna cofa ruede ô 
caiga.Ufafc también en fentido mctaphódco. 
Lat. Volvere. Devolvere* 

RODADO, DA. patt.paíf. del verbo Rodaren 
fus acepciones. Lar. Rotstus. 

RODADO. Se aplica también al cotór del caba
llo blanco con algunas manchas negras, 
como iiftas redondas , ò en rueda. Lãt-Mscm-
Istut. 

¡Venir rod/Jo. Phrafc que valefuceder cafual-
mente alguna cofa» à propófito de lo que 
le intentaba ü defeaba. Lat. Ad rem aptmn, 
natumqste venir*, CA/U, velfortaitp* 

RODEAR, v. n. Andar al rededór. Lat. Ambi
re. Circumtre. Ciñiere, CE av. Qaix. tom. 2. 
<ap. 5. Porque no vamos i bodas jfiQoàr^: 
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dear el arando, CALD-AUIO. £1 dia mayor de 
los dias. 

.Vn Padre dífamUéas, 
dueño de yuanto rodea 
eí fii en ¡m:¿s de faces, 
y el mjr en. msrgzn ¿c perlas. 

RODEAR. Vale también poner alguna cofa al 
rededór de otra , ò cercar i alguno , cogién
dole en medio con gente. Lat. C nvere. Cir+ 
cumdsre, VfttAV.Mofc. Cint.5.0cl!tí4. 

Por torixs partes el foberbio pino 
De muchos vientas el furor rodea. 

RODEAR. Vale alVimíímo hacer dar vuelta à al
guna cofa en redondo, o volverla. Lat.DsW-
verc* CtrcMMagcre* 

ROOLAR- Por extendón vale ir por camino mas 
largo, que el ordinário ú regular. Lar. Cir-
cumire.Ptr circultum tierfjc*r:.Á\_c.\/..C\\xan. 
Dccad.i. Año 3. cap. 2. §. 3. Por haber el 
Duque de Cícvcs dcclaradoic parci.il de 
Francia ,cont;acl £:nper.\dòr , tuvieron de 
rodear por caminos ddufados , y mui t'ra-
gólos. 

RODEAR- Metaphoricamcnte vale ufar de cir-
cunlooicioncs , ò rodeos en lo que í'c ha de 
decir. Lat. Qrttfnrfcfuti. Lo?.Pctcg.Pio-
log. Losqucdjfean hacerle famolbs v mur
murando rodixn , cfcr'.bíendo atajan » que no 
e^gloria la dcEtoiltaio, C u s r . Vid. de S. 
Borj. Dedicar, pl.5. Se hallan en la razón co-
moinfpirados los grandes ponfamicntos, iin 
rodear por los difcuríós dilatados. 

RODEARSE IAS COÇAS. Phrafc que vale venir à 
unirte, por diferentes y no efpcrados me
dios , al intento que fe pretendía, ó al cafo en 
que fe eftá de prcfcntc.Lat./» mum varias res 
venire, circumdüá. 

Nopodctfc rodear. Phrafc que vate cftar mui 
cargado de ocupaciones y negocios, ò eftre-
chado de la gente , £1 del litio. Lar. Aagujhjs 
iemru 

RODEADO, DA. patt.pafl*. del vetbo Rodear 
en fus acepciones. Lat. Ciraímac/us. Circu).:-
<íjfjw.Ciíx¿a/.MARtA\.H;Ít.Erp.Í;b.2.cap.iS. 
Alli los pecos rvá:.tdcs de muchos, y mas 
vencidos del temor, facilmente t'ucron def-
trozados. Ctav. Q^ix.rom.a. cap.̂ . Dcfpues 
que os hteifteis miembro de Caballero andan
te, habUis de tan rodeada manera, que no luí 
quien os entienda. 

Eftar rodeado de negocios, &c. Phrafc qne vale 
haitarlc fumamcíuc embarazado con la mul-
ritud de ellos. Lat. Negotijs tircunnquaqué te
ner!. 

RODELA, f. f. Efcúdo redondo y delgado que, 
embrazado en el brazo izquierdo , cubre el 
pecho al que pelea con clpáda. Llámale afsí, 
ícgunCovarr. Quaft roteia, por fer redonda. 
Lat. Clypem tôtnndns. MARM. Rebel, lib. 5. 
cap.26. Los otros iban armados con lanzas, 
alabardas, cfpádas, y rodelas, CUNF. Vid. de 
S.Bor). Dedic.pl.io. Y aunque fe embrazó 
Ja rodela , quando citaba yá en ex pecho una 
cruel punta, firvió con todo cíio de rebatir 
otras. 

R O D E L E R O , f. m. E l íbldádo que pelea con 
ró-
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rodela. Lat. Miles clygeo rotunfa niufiitits* 
INC. GARCIL. Hilt, cíe la Flor. lib. 2. part. 1, 
cap. 10. M^ndò .al Capitán Balthafac de Ga
llegos , que con fefenta lanzas y otros tan
tos infantes, entre atcabacerq -̂baUefteros y 
rodelircv, faeíTen àdeícubrUA tièrxa aden
tro. . •'• .. • , : ; . 

ROOELEROÍ Se llama también al mozo inqnic-
to, y que ronda de noche .con efpáda y ro
dela. Traheloen efte fentidp: Covarr. en fu 
Thefóro en ja voz Rodela. fJLau Hpmo pug-
nandi cupidai,parmatus. 

RODEO, f. m. La acción ck,rodear. Lat.^íw-
bitus. Cinuith, VILLAV. Mofch.. Cant»é. Odk 
34-

La negra fombrà de fualtúra pifa, 
De tierra' muchos paífos en rodeo-. 

RODBO. Vale,también camino mas largo > ò 
apartamiento del camino común > ü ordina
rio.. Lat. Anfr.aclus.^Difpèndwm. 

RODEO. Se toma, también por vuelta ò regacé» 
p^ra librar fe de quiéa perfigue.vLat. Diver-
tkuJum. Gyra. 

RODEO» En las ferias y mercados es.el- ftúo> 
en que fe pone el ganado mayprjjurtto para 
fu venta. Lat. Circus armentorum in nunâinis* 

RODEO. Metaphoñcamenre vale dilación, cu 
lo que fe ha de executar, ò en el modo de 
executado. Lat* Diverticulum, Difpendium* 
Sotis, Hift. deNuev. Efp. Hb.2. cap.20. Qué 
en efte ge'nero de negocios fuelea fer ata
jos, los que parecen rodeos, y fervic 3 como 
diligencias, las dificultades* 

RODEO. Metaphocicamenre vale también es
cape ò efugio para difsimular la verdad , ò 
para huir la inuáncia , que fe hace íbbre al
guna efpecie, ò para no explicarla clar.amen-
te» Lat. Ambages. CSRV. Q¡iix,tqni.i.cap42, 
Yo querría no de improvitb, fino,por ro~ 
déos) dármele à conocer. CALD. .Com. Coa 
•quien vengo vengo. Jorn.2. 

-Si yã nô êi 
porque advertida y prudente, ; 
roderos bufe a U lengua, 
pars que el dolor no llegue. 

RODEO. En la Germânia lignifica junta de la
drones ,11 de rufunes. Juan Hidalgo en íU 
Vocabulario. Lat. Circulus furam, vel ¿tetus* 
ROM. DE LA GERM-Rom.10. 

T fe juntaba en rodeo 
de Rufos y de Lagartos. 

RODEON, f. ni. Vuelta que fe hace dar, tí 
. dá à alguna cofa en redondo. Lat. Circum-

díiãio. Pic; JUST, f.267. Tras efto reconoció 
efpada y daga, y finalmente dando un rodeón 
al chapeo, alzó los ojos. 

RODERO, RA. adj. Lo que pertenece à las 
ruedas, ò firve para ellas: y afsife dice, Ma
zo rodero, y las ruedas metidas en.eí exe fin 
Jecho, fe llaman toderas, Lat. ^¿í rotamper-
tinens. ' ' 

RODETE, f. m. Una rueda formada-de dos 
. cafeos ò medios circuios de madéra^unldos 

y trabados fuertemente entre s í , con lañas 
ò grapas de hierro , la qual fixa à un 'Cilin
dro que- encaxa en el medio, fe mueve vio-
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lentamente al impulfo del agua , cuya cor-

, riente entra y tropieza eu quatro, òfeis hue-
cos ,que fedexan en ,la miíka meda. àefte 

^. -efíía.p;, Ufafe en los .molinos couílruidos en 
. -ios ríos, y en .dondeW gran remanió y pe-

• -/^d^agua* Lar» RotaimoUtnah*. m^aptisi V i -
•:. tL&G. ErOtíC. El eg.7.-; :V 

Has vifto tarabilla de mbi'moi: v • 
• , Seguir Jas confonanciasdskiciâé tc?í. 
: - " :̂Ues'ta^era faiengua de.eantmol>>•• • 
-RODETE.- En ?el Blafón íeflama laiiren^a ò bor

dón que eftá fobre el yelmo de'Caba'llcro 
antiguo. Llámafe también Buruíete. 'Avil. 
to¡n.2. pl.J3, Lat* In-fieminatibus.tkni-a..: 

RODETE. En los forlones: es una ipi.e^a.en. for
ma de rueda,, compueíla deiquaíto pioas^que 
firve rpara quej.jugandoI.fabre.eHa^ei^uche, 
pueda ^'oiver el jaegoídelantéfo^yitbníar la 
vüíIta-coa.facilidad;-1LaE.i./íí. rhMití-rotula 
ferfatilis. 

RODETE*.'. Efpecie de guarda en las Jlavcs, 
qu ando .-fe abren. por ios dados; del; paletón, 
haíi'a¿¿a¿mitad- de. él ¿ san . v.pocáVdifepen'ciá. 

; Lla^afecafsi, porqu&.en la cerradiza, ía 
. plancha en que juega la abectúra-y- eftá en 

. fotma.de.rúeda ò rodete. Lat. Repagtffará ro-
tuUdifpofitum* i-; v. 'i^v 

jRoDEtE^Sc-llaína afsimifmo una com^ ròfca, 
;hecha, de lienzo ü paño , que fe pohen- las 
mugéres en la cabeza , para ¿arg!ac:yf llevar 
fobre. ella algún pelo, Lat. •Pamieulus^o^-

• bem contortus, vapiti faperimpojttus^; 
RODETE. Significa ratflbien la rofea^qué, de las 

trenzasdeí peio,hacen las mugeres t ü el vér-
.* tice de la cabeza, para adorno,ò para tenerle 
- recogido» L a t . - ^ g ^ * comarum fpiri.Orbis 

comarum. BALLEST. Com. Eufrof. Aci . '^ / Ef-
cen.5. Es mui afeada, y anda fiempré tocada 
d¿ rodetes. QOBV. Muf.<5. Rom, 1-41 • 

A-poder âs rofas H.in'cas' 
parecían fus rodetes, 
bigotes- del mal ladren, ••' 

• fus rizos a 'púras ¡kñdrfti '̂ X 
RODETE. Llaman-también el adorno-'de^'mif-

mã u otra' rela, qús fe pone ¿n hs-ínã^gas de 
las cu facas dé las miigeres, pot encfm.í de la 
iàngrtá del brazo. Lat; íñ inüñkis :-érhtitüsfa-~ 
perappofítus in cirmíum'. "• '*'• 'l•';'••i';iv̂ '"•• 

RODEZNO, f. m. Una hteda foríiiàda;dê; mu
chas paletas (que llaman alabes) regcilarmen-
té algo curvas,fincas ò encaxadas aí rededor 
de un cylindro, en las quales hitiré la cor-

" riente del agua , y las impele para ei mdvU 
miento* Uíafc en los molinos quelláman de 
Cubo, ò en los que hai dé Corto témáñfo 6 
pefo des agua. Lat.Moletritia trochleâ -QUEV» 
Muf.<5. Rbm.35. 

Aqui miro con la fuerza," 
que el rodezno en lós molinos 
vitelve en harina las aguasy 

• tomo las piedras al trigo '.'-: '' -
RODILLA, f.f. La parte de h pierna que la 

une con efmuslo,^ en que conííífè el juego 
dé ella.: La FofmW urrà chuica fed'diidá co-
nió media bola, y eh la parte exterior apa
rece también en eftá figura,poi* lo qué le 

lia-
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iUmó afsi, como fi :c dixcra Redondilla. 
Lat.Gfg*. FLAG. Orug. lib. i . cap. 51. La 

Íxímcra fe dice Femur, y cnCaftcUanòMuk 
o, ycomxctttxáefàe fu jur.rürade la cadera, 

firncckndo en la roMlla- Citsr . Vid. de S. 
Borj. Iib.7. cap.tf.§*2. H-bicndofc emume-
cido una rsdiU* fintió machos pañiies en los 
rayes continuos que flechaba. 

RODILLA. Se llama tambicn d paño vil , regu
larmente de lienzo, que íisve pata limpiar 
alguna cofa- Lliraafcaíit» porque cumun-
mentc anda rodando. Lit.pM*ni>u¿us abjitrfo* 
nus. 

De rodillas. Modoadmb. con que fe fignifica 
la poftúra del cuerpo en que iciiobuu Us 
piernas, poniéndolas roJilUs en tierra f por 
adoración ò (umttsión. Lar. Aboo'nthgemhuu 
QUBV. Fort. Los demás dt rodillas ducron, 
queremos en agradccirnicnto,dcí pues de 1er-
rir con lo que nos repaniéredes, pagar oiro 
cauco mas. MANEK. Prcf^c. § . 9 . El día del 
Domingo nunca ayunamos, ni hacemos ora
ción puellos de rodulot. 

R O D I L L A D A . (Rodíüáda) f. f. E i golpe con 
la rodilla > o indinaciõn ò poftúra de el ¡a 
cu k úecTJ^LãtXiefmfitxh.Gitm fercufuo. 

R O D I L L A Z O , f. m. Elgolpc dado con lato-
dílla. Lat. Gtnu pttaijiio. LAXAI. Dt Totw. 
cap.a. Aquel día roe habia dado muchos ro-
diUÃzét y golpes. 

R O D I L L O . C m. Palo redondo y fuerte» que 
fe hace rodar por U tierra,:pata llevar fobfc 
é l , ò arraftrar alguna cola de mucho pelo 
con mas facilidad. Lzz.Cfiindrw liguas. 

RODILLO. ES cambien un cylindro de piedra 
muipefado, que hacen rodar con unabet-
tia, para allanar k tierra. l^x.Cylindrms, 

R O D R I G A R , v .a Poner rodrigones à las vi
des. Trábelo Covart. en fn Tbclbro en la voz 
Rodrigón, y Kebriia en fu Vocabulario. Lar. 
Pedare.Rsdicart. 

R O D R I G O N ; & m. E l palo ò eftáca que fe po-
nc en las vides, para Mentarlas, yi^oy**-
\2S.Lzt.Ridú*.f>ed*mtntum. -

Ro ORÍ GOV. E l criado que ârve de acompa
ñar algunas mugires. Es del eftilo íàmihar. 
JLau Pediftqwu. MoNTO^Obr^ofthunutom, 
^. pLa05. 

Un Rodrigón jr DJEHU 
Ueg&n con curiofidsdy 
è regiftrw lo que pajf* 
tfis noche t* el portM. 

R O E D O R . (Roedor) f. m, E l que róc.Lat 
fir.Rodms, , 

R O E D U R A , f. £ L a acción de foét , ò la 
porción que fé carta royendo. Trehenle Ne* 
btixa y el P. Alcalá en fus VocabüLuios.Lau 
Rofo. Corrofio, 

R O E L . f. m. Pieza redonda en los quanéles 
de los cíoídos de armas. Lie* Orbkulusin 
ftevmatibus. ARGOT. NobL Hb. i . cap, loo. 
Y cftc era deftelinigc dé los <k Caííro, des
cendiente de Diego Laioez-. «•••••Cuyas at— 
mas fon feisro^f azules en cao^o de plata. 

R O E R . v. a. Ootrar menuda y- iupcrficial-
m e ó t e , con los dientes, parte de algún 10^ 

5ílo. Es del Latino Rodete. QCEV. MQC 6. 
íion- xa. * 

Sgltsrbmytndo quieres aun las barddSf 
Quando en roer no ptenfan ¡os ratones 
Tnitedelan* facta de ¡ai cardas. 

Rota. Vale .lísímilmo ir poco à poco defear-
nando los hucíl'os de h carne que fe les que-
dópegada. La i . Rodere. Excdere. MONT.DEÍ. 
R. D. ÁL. Iib.2. pan.i. cap.6. L fea guarda
do en el comer, que non roya hueífo. EST&B. 
cap.i. Señor Soto Alterez, quien goza de las 
maduras goce de las duras > y quien coma la 
came nya los hudibs. 

ROER. Porcxtcníion valcgaílaró quirarfuper-
ñcialmente , poco â poco y por partes me
ntidas. Lar. Bxedere. Cor rodere. SAAV. Empr. 
S > Si la difciplina Militar ci\á en calma 
cubre de robm las efpàdas,y r&rlas embraza
duras de los efeúdos. 

ROER. Vale cambien introducirle infcnGbic-
mente ó poco á poco alguna coi«i en oirá, 
haciendo daño. Dixofcpor iemejanra à Ja 
Carcoma. Lat. Rodete. Correderclit*** Hií>. 
Efeoo cap. 6. Sin ofar dcfvctgonyaifc, ni 
abrazar la hercgia, que iba yá poco a poco 
royendo tos ánimos de los hombres. 

Rota . Se toma tambicn por murmurar, u decir 
mal de alguno Lat. Rodere. Convitijs earpne. 
C u K F . Vid. de S.Borj. lib.7. cap.ií. §.8. No 
pudiendo roer la veneración à fu ceniza , em
pleaba fu diente la calumnia en quicu le iraí-
ladaba. 

Rose. Mctaphoricamcntc rale molcftar, afli
gir ò atormentar interiormente, y con con
tinuación. Lar. Rodete. KAREN , Guerr. de 
Fland. lib. 1. pl. 9. Rota los ánimos de los 
Flamencos la fofpechadc ver introducida en
tre ellos la Inquiüción. Ctav. Qjix. toro. 2. 
cap.i. No quiíicra quedar con un cíecú-
pulo, queme roe y eícarva la conciencia, 
nacido de lo que aquí el ieñor D.Quuote ha 
dicho. 

ROER at LAZO. Vcafe Lazo. 
ROER ios ZANCAJOS* Phrafe que vale murmu

rar > u decir mal de alguno ,ccnlurando fus 
roas leves y pequeñas faius, en aufencia lu-
ya.Lzt.Rodert.Coiwitfjs carpete. Qt-tv.Muf*^ 
Rom. 100. 

Quien me roe los zancajos 
es tmgptcfo ntui fu CÍO y 
JSdiejfetras los ju.inétejt 
mctieraittc a eoizar jet/lo. 

ROETE ESSE HWSSSO. Phralc con que fe explica 
que à alguno le le encomienda alguna cola 
de mucho trabajo, íin mil ni provecho. Lat. 
Os rodas. 

Dar un hueflb que roer. Phrafe metaphórica 
que íigniHca dexar à alguno el trabajo de al
gún empleo, dcípucs de haberle desfrutado, 

- ü quando y i no tiene útil. Lat. OJfa nuda ro-
.. deñda relinquere., 
R O I D O , DA. part. palT.del verbo Roer en fus 

acepciones. hat.Rofits. Corrofis. LAG. Diofc. 
lib.i.cap.64. Falfiíican el cítoráque , con Ja 
carcoma de íu próprio madero, de cienos 
g u ü n i ü o s w ^ mezclada con miel. LA7AR. 

DE 
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ri E To HM. cap.3. Aquella Ia cocía, y comía 
ios ojos y la lengua, y el cogóre y ièfos, y 
la carne que en las quixatías tenia, y dába
me todos los huefibs roídos. 

Reí DO. Se toma también por corto, dcfpre-
ciable y dado còn mifeiia. Lar. DefpicÀHis. 

R O t T E . f. m. El zumo de las granadas hecho 
vinojpara que firva de medicina. Lar. Vinum 
malifgranatis mulfum. LAO. Diofc. lib. 5. cap. 
27. Para hacerel f^te romaris aquellas gra
nadas, que poi- carecer de los cuexquecnlos 
tienen por nombre Apyrena. 

ROGACION, f.f. La acción de rogar* Lar. 
Rogatio. CERV. Quix. tom. 2. cap. 22. Si es 
poísible que lleguen à tus oídos las plegarias 
y ragâriônts de erte tu venturofo amante: 
por ta inaudita belleza te ruego las cícuches. 

ROGACIONES. Se llaman comunmente las Le
tanías, en proceíViones públicas que íe ha
cen en docei-ininados tiempos del año , para 
pedir à Dios ios buenos temporales y otros 
beneficios de fu mano. Lac. Rogatlones. Pre
ces publica. 

ROGADOR, f. m. El que ruega, ò fe interpo
ne con íliplicris por otros. Lat. Rogator. £Jre-
cator. RrisAD. Razón, del Inftit. cap. 4. Los 
Reíigioíbs pueden y deben íer. fuftentados 
con las limoíiias del Pueblo, porque Ton M i -
niftros públicos , y como rogadores, c inter-
ceílbres luyos delante del acatamiento de 
Dios. 

ROGAR, v. a. Pedir por gracia alguna cofa. 
Tiene la anomalía de mudar la o en ue en 
algunos tiempos y per fonas: como Yo rue
go, Ruega tu, Rucgue aquel, y viene del La-
tino Rogare, que íigoííica lo mifmo. C.IIÍNF. 
¡Vid.de S.Horj. lib.2. cap.7. §.3. Rogábale que 
diiigieíle el progrelTo de fu vida , que de 
aquella informe maña fabticaíle el barro,que 
parecieíle mas del agrado de Dios. 

ROGAR. So toma tambicn por úuhr , con fu-
mifsion y fúplicas , à alguno» para que exe
cute lo que fe pretende y deíea. Lat. Obfe-
erare. Rogare. Efflagit.trc. MAN ER»Prcf¿c. §.7. 
La ferocidad, con el modcft.0 rendimiento 
del que ruega, mas fe obftina. 

ROGAR. Se toma afsimífmo por orar ò pedie 
à Dios. Lat. Orare. Precari* 

ROGAR À-RoiNts. Phcaie con que fe explica 
el poco fimo u efe cio que fe faca , con .las. 
íüpíic.is y ruegos heí.hos à los miferables, ó 
gente de pocas obligaciones, y que folo íe 
enfoberbecen con ellos. Lat. Avaros vel viles 
rostiré pudei. 

A D?òs .rogando y con el mazo dando. Refr. 
Veafe Mazo. 

ROGADO, DA. part. paff. del verbo Rogaren 
fus acepciones. Lat., Rogstm.. Effhgitaius. 

acepte la úignidád. QUEV. Muf.s.Syiv.Funcr. 
Vino la muerte airacia • • 
En tu defeo mas prefto, que en f u vuelo, 
T r - i ã menos temida que rogada. 

ROGARIA. ( R o g a r » f ¿ X o múaio que Bpe-: 
Tom.V. 

R O G <Í33 
go., Trahele.Nebrixa en fu Vocabulario. E i 
voz antiquada.. 

ROGATIVA, f.f. Lo mifmo que ruego ò ftí-
plica. CALD. AUC EL primer lefugio. dc^ 
hombre. 

Tenàofe ell A k Nazareth 
f u patria,y él. ÀMna quinta;; , 
donde en oración dia y noche7. 
con tiernas lágrimas pías> 

f u efieriliáad llorandõy . 
oyó Dios fus. rogativas. 

ROGATIVA. Se toma particularmente por H 
oraéion pública hecha à Dios , para .confe-
guic el remedio.de alguna grave necefsidad, 
efpccialmente pública. .Lat. SuppUcafio. De* 
precatio adDeum. MARM. Defciipc.lib.i.cap. 
22. Entonces los del Pueblo van à hsmez^ 
quitas, y hacen rogativas,y dárt limofnas. 
CitNr. Vid. de S.Boci. lib.2. cap.5. §.2. Ha-
cianíe rogativas , fa i picando los Templos y 
las calles , con diíciplinas públicas de la pie-, 
be v de la nobleza. 

ROIDO, DA. part. paff. Veafe Roer. 
ROL. C m. Lifta, nómina ó catalogo. Es voz 

France fa, que tiene u fo -efpccialmente en las 
Cafas .Reales, donde llaman afsi à la .planta 

. que. fe hace de las familias , quando hai pa
gamento : y cada criado firma debaxo de fu 
partida la cantidad que recibe.Lat. Syllabus':-

• Cstatogus. BALLBST. Com. Eufirof, Ait.^'BC-
cen.8;: Id en buen hora : que yo le contaté 

- por Mayo. Acá os haíio en mi rol garrido 
amor. AIXAZ. Chrou. Decad.^.Aíío S.eap^. 

- §.1. No fé que diga, ni con, qué. me. engañe a 
, «li mefmo: pues no veo en el rol de los di-. 
: funtos al- P.-'Francifco de Benavides. : 

ROLDANA, f. f. Term. naut.Xa rodaja ò gar
rucha por donde corren las cuerdas, para 
izar, amainar y otros ufos. Lat. Rotula. RE-

• COP. DE IND. lib.9. dt.28.1.22. num. 91. Las 
roldanas para las uílágas han de ir en el mií-
mo chapuz, y no entre el chapuz y el árbol. 

ROLDE, f .m. La rueda hecha de perfonai' 
pneftas en orden , ò el círculo formado.de 
otras cofas. Lar. Circuius.Corona* •-. -

ROLEO, (Roléo) f.m. Adorno en la Architec-
tura, que vá formando uno como tollo.o ca
racol. Llániafc también Voluta. Palom. Muf, 
Pict. en el Indic. Lat. Voluta. 

ROLLA, f.f. Unacfpecie.de. rollo (que tam-
bien llaman afsi) formado de efpadaña tren
zada, de que ufan para afíegurar las colléras 
de las mulas, forrándola en peíiéjo , y üryea 
en los yugos, ú del carro (y ellos fon mayo
res) ú del atado:, y fon menores. Lat. Tania 
circumvoluta. PRAGM. DE TASs.aíío 1680. f. 
27. Cad/par de rolla, para eiyugo de carro» 
fetcnta y dos maravedis..... cada par de rollos, 

: de arado fefentá y ocho maravedís. 
ROLLIZO, ZA. adj. Fuerte, duro y redondo, 
.. como en figura de rollo. Lat. Robuftus* RQ* 

fundus. QCEV. Muf.é. Rom.67. . . 
Fem.ito las vueltas, huecas, 
donde hai muñecas rollizas, 
í̂ítf en flacm fon 'carideUroŝ  i 

. . . y ¡M jnuwws. bugias* ;:• : 
L U I Ro-



0 3 + R O L 
ROLLIZO. SC aplica también al hombre robuf-

to , y fuerte de miembros. Lac. Teres. Tony-
fus. CERV. Quúr. tora.2. cap.5. Ahí cfti Lo
pe Tocho el hijo de Joan Tocho, mozo 
roüttj> y fano, y que le conocemos , y ÍC 
que no mira de oul ojo à U muchacha.CAiT. 
SOLOEZ* Trap, cap. 1. Era i a moza ro/«xj de 
carnes, alta de cuerpo v buena cara, y Lbbrc 
todo raugér nuil jovial. 

R O L L O . í. m. Qualquicr colà«cdonda y lar
ga à modo de colúna: cooo an rollo de man
teca > de tabico , & c Lat- Qgtd ciratmvolu-
tmm. MoNTiñ. Art.dcCodn. f. 19. Luego 
cortarás cerca de un palmo de cito roih de 
malla, y recogerás las puntas , y harás uru 
torta redonda. 

Rot LO. Se llama también la porción de cílcra 
nuc\a( de determinada anchura, y varas de 
largo, recogida ò arrollada , y diípuctia pa
ra venderle* Lat.StQreAárcamv0¡»tj.V%\<iM* 
OE TASS. año I6%Q* C37. Dcallcntar, y co-
ícr cada rollo de tierra de Toledo ciento y dos 
maravedis. 

Rot LO. Significa también la picótaü horca he
cha de piedra, y en forma redonda u de co-
iún^ y es infigma de la jurifôiccion de Villa-
Trábelo Covarr. en fu Theíoro. L a c Saxm* 
pAf:bit!$tm in coium** figunum. 

ROLLO. Se llama cambien la piedra Ufa,redon
da y larga , que €t Italia frcqucntcincnic 
en los arroyos y ñ o s . Ttaheto Nebrixa cu 
elle fendda en íu Vocabulario. L a u O -

ROLLO. Se llama alsimifmolapiczadc los au
tos que & &rman ea an pleito: y le duco ais i» 
porque como antiguaiaente fe eferibia en 
pergamino, fe hacían tkas largas que le ar
rollaban, para llevarlas de una parte à otra. 
Lar. Volíumiin RECOP. lib. 3. tit. 1.1. 50. V 
mandamos que quando lê taflarc qualquicr 
executória, le caüe drolh del proccÍTo donde 
fe facare. 

Enviar, ò irfe al rollo. Phrafc con que fe dcfpí-
dc à a fguno^pordc fpr í í c io^porno que
rerle atender en lo que dice ò pide. Lat. / » 
M*Um cnutm rtmitUn3vfl 4*/rr,Q£EV.Muí.^. 
Son. 3 6. 

No fiaturá tu ¿afemis fU ¿Ufvio, 
Quando fueras no â ItaBtjino al rollo, 

jener fu piedra en el rollo, Phrafc con que fe 
explica fer alguno pcrlbna de diitincion en el 
Pueblo, y deber tener lugár en las cofas de 

. atención y honra. Covarr. dice fe tomó cita 
phrafe de que en los Lugircs tienen parti
cular afsicnto los honrados del Pueblo en 
el rollo , adonde acoftumbtai^ fenrarfe à 
converfación. Lat. In caffpkm amftjfk loom 
bskrrf. 

R O L L O N A , adj. que fe aplica en cftilo feftí-
vo à la rauger rolliza y facete: y folo tiene 
ufo en la phafe del Niño de la Roüóna. Lat. 
Fctmirto tera ¡terofé. 

ROMADIZARSE, y, r. L o mifmo que Arroma-
di zar fe. 

R g | I A D ! Z A 0 6 , : b A . ; | W C , ; . | i ^ Ç del verbo 
Rpmadizarfc. LoxrúGno queAriomadizado. 

R O M 
R O M A D I Z O , f. ni. DeftempUnza de b cabe

za , que ocafiona riu xión de la r he urna, cipe-
cialmente por las narices. Dixole quafi rheu-
madizo. LzLCApitisgrxvedo. Coryzayd, LAG. 
Diofc. lib. 3. cap. 83. Hs el romero caliente 
y feco en fegundo grado: íú fahumèrio íuve 
admirablemente à la tofe , aí <atarro y al re-
modi ze. Qu6v.MiiI.6.Rom.6r. 

Ctupàts el lugÁr, no esfty** 
aunque fuja ftahptnjy 
futtfwfnos romadizos 
gxftjn narices de piedra. 

ROMANA, f.í. Efpecic dc pefo dc br.i7.os dc-
íiguaics» cuyas partes principales lòn qua
tro. Haftil o vara , que dividida cn panes 
iguales, íirvc para definir ios pcíbsde lascó
las. Una ala de quien fe l'uf'pcndc , y a quien, 
von juego libre, ella unida , mediante el exc 
defu movimiento. Un garfio o balanza para 
fuftemar las cotas que le peían : y el pilón 
-que pendiente del brazo mayor del tuíhl íc 
mueve áqualquicra punto dc los alli Icruü-
-dos , y determma, fegun íu mayor õ menor 
diltancia del centro, el pelo dc las col'a.s 
quando llega ã fortnar con ella; equilibrio. 
Tofc. 1001.4-^1.174. Lat. StAttrj. PJMÜM.DS 
TASS. año 16^0.4.32» LãaromJnoj & leis rea
te cada arroba dc las que hicieren. Q r t v . 
Fort, Quanto mas quíficrcmos encaramar 
nucllro poco pefo, y llegarle cn la romJnj 
•del poder à la gran carga que fe requiere 
contraíhr, tanto menos valor tendremos. 

Hacer román** Phrafc que vale pefar una cofa 
ã proporción dc ocra, deteniéndola con fu 
pe/b al lado opuefto, para que no fe caiga. 
Lar. t/tftfu¡pondersr?. 

Hacer romáti*. Meraphoricamenre vale tener 
fuerza y eficacia para hacer valer ü determi
nar alguna cola , oponiéndole de fu parte , ò 
inclinándole à algún partido. LauPondw od-
bibèrt. 

yenir ã la ropiÁna. Phrafc que vale ajufhríc 
alguna cofa al pefo que fe pretendia , exami
nado cn ella. Lat. /» éqtium venirte 

ROMANCE, f. m. Nucltro idiònia ò lengua 
vulgar. Llámafc aísipor traher lu origen de 
losRomános. Lar. LingttavemMulfl. MANER. 
Prcfac.§.i. Efcribió Latm cn Griego» quedó 
obfeuro comocii?0>»jijrf cn Latín. VILLAV. 
Mofch. Canr.y.Oci.^f. 

Te l parecer que diferente fuenê  
Cbimico de Chinibun averiguado) 
Muejirs al que el jimd de los dos no alcance 
Ser el uno Latin y otro Romance. 

ROM A MCE. Compolicion dc la Poesía Efpaño-
la , en que fe obtervan aitercarivameme los 
mifraos aflbnantcs, en todos los fegundos y 
quartos verlos dc cada copla de Tas que 1c 
componen. El que confia de verfos dc ocho 
íylabas fe llama Romance llano, u Romance 
abfolu ra mente , y el que confta de verfos de 

. once fylabas Romance heróico, real ò ende-
cafylabo. Lat. Compojttio poética altemis ajo-
nantijs d*fi;n&a. CERV. ( ¿ i x . tom. a.cap. 9. 
Venia el Labrador cantando aquel romanccj 

• !̂ 1C 4icc • M^la la huvifteis tranceíes, en 
" * ' cf-
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eíTa de R'onccfyalles. SOLIS, pòeCpf. 6ji. ' 

Alto ãl xommct õtra vez, ' •'' 
volvámonos i las burlas,, 
que defpues de U tiorba 
también fuena, la bandárria. 

ROMANCES. Ufado en plural, vale bachillerías, 
fophifterías, excufas, ò aíluciásr y afsi fe di
ce, que alguno tiene ò gafta muchos roman
ces. Lat. Arguta, vel Jímulata verba. ULLOA^ 
Poef. pl.224. 

En una mifma campana 
atiende, como atendíftey 
los que no fueron romances^ 
efios que no fon latines, ' 

En buen romance. Modo adverb, que vale cla
ramente, y de modo que todos lo entiendan., 
Lat. Liquidé. Plane. JACINT. POL. 

Qae en buen romance es decir, 
• al rollo toda figura, 

que lo lindo y lo galante^ 
ni enamora, ni encatufa. 

Hablar en romance. Además del fentido re&o¿ 
vale explicarfe con claridad, y fin tergiver-
facior.es. Lat. Plane toqui, vel Uqutàè. 

ROMANCEAR, v.a. Traducir de la Lengua 
Latina en la vulgar, ò explicar en Romance 
aigun texto Latino. Algunos dicen Roman
zar. Lat./» vernacuhm tinguam verteré,Rose. 
CorteC Prolog. La mas principal era una 
Opiniónjque fienipre tuve, de parecerme va-
ridád baxa , y de hombres de pocas letras, 
andar Romanzando libros. 

ROMANCEAR. Entre los Gramáticos vale expli-i. 
car con otras voces la oración Caftellana, 
para facilitar el ponerla en Latin. Lat.P^pe~ 
riphrafim explicare* 

ROMANCEADO, u ROMANZADO, DA. 
part. paff. del verbo Romancear en fus acep
ciones. Lat. Invírnaculurn idioma verfus. Per 
psriphrafim explicatus. GOMAR. HiíLMex. cap. 
S. La bandera que pufo y llevó Cortés eíU 
jornada, era defuegos blancos y azules, con 
una cruz colorada en medio, y al rededor un 
letrero en Latin, que romanzado dice; Ami
gos íigamos la Cruz. 

ROMANCERO, RA. adj. El que canta, fabe 
ò compone muchos romances. Lat. Metri 
Jic diBi feiolus, vel cantor. CERV. Nov. 1 .pl.6. 
Canta el romance que aqui v á , porque es 
mui bueno,y yo te iré dando otros de quan
do en quando, con que cobres fama de la 
mejor Rômancêra de el mundo. 

ROMANCERO. El libro en que citan incluidos 
varios Romances antiguos: como el Roman
cero del Cid , el de Lope de Vega à la Paf-
íion. Lat. Líber pluns compofítiones metri fie 
diéii continens. y 

ROMANCERO. Significa también el que gafta, o 
tiene romances, ò fe vale de excúías y tergt-
verfaciones. Lat. Argutè vel callidè vsrbofas. 

• QUEV. Aíuf.ó. Rom.84. 
Todos duermen en Zamora, 
dixo Romancera,y culta: 
No debes de fer D . Sancho, 
pues Ja vela no te punza. 

ROMANCISTA. L m. El Autór que.efcnbe ed 
Ti??», r . 

R O M ósf 
lengua vulgar.«la materia, que regülkrmen-í 

. íefe efcnbe-éa'.tó Latina: tat. Vernaç^Um 
gua feriptor. ' ' \ -

ROM ANCISTA, Eí qneno fabè mas que Roman
ce. Aplícafe à los facultativos : como Cirujá-i 
nos, &c. que no hàn eftlídiádõ ¿n Látin. Lat^ 
Vtrnaculó lingu* tantu^fcíus. V í L ^ ' S t o ú c i 
Eieg.7. •:" 

Romancifta verás que ktiriiza, ' ^ - , 
T que fin fer Pretor, lo juzga todo. . 

ROMANEAR, v. a. Pefar con la romana. Laf^ 
Statera. ponderare. 

ROMANEAR. Por extenfion vale hacer alguna, 
cofa mas contrapefo al lado que èfta çolor 
cada. En efte fentido es verbo nemeó.. Lat.; 
Preponderare. 

ROMANEADO, DA. part. paíT.del verbo Ro
manear. Lò pefado con ía romana. Lat. Sta* 
terâ:po'ndcratits appènfus. 

ROMANO, NA. ad)'. Lo'que pertenece à Ro-: 
ma, o alos Romanos. Lat. Romanus. CIENF. 
Vid; deS.Bòrj. Ub.7. cap. 4. §. 3. Lo mifmo 
fucedió al defpeáarfe de ta altura el Herma
no Simón Jefuíta, artífice dieftró, que traba
jaba en el Templo del Colegio- Românoi 
CALO. Aut. El Diablo mudo. 

Fuerza obedecerte es, 
puefto que fujeto efioi 
al Romano Imperio oy. 

ROMANO. Llaman ai gato manchado àlíftás dâ 
pardo y negro. Lat. FMs longis maedis fubm~ 
gris dtfiinãus. EURO. Gatom. Sylv. i . 

Quando Mtrramaqu'iz g&to vománo, 
Avifo tuvo cierto de Mauléroy 
Va gato de la Mancha fu efeudêro. 
Que al fo l falla Zapaquilda bermofa. 

ROMANOS. Llaman en algunas partes à unos 
melocotónes mui grandes y guftofos, que 
tienen el hueflb cotoradojy la carne pegada 
à él. Lat. Cotoneum romanum. 

ROMANZAR. Veafe Romancear. 
ROMANZON. f. m. El romance en ía Poesía^ 

mui largo y pefado. Lat. MoUfia compofiño 
metrkã bujus gmeris. BARBAD. Ücdem. £ 92. 
Armaráíc luego de fus romanzònef, duros > y, 
mas que duros, infinitos. 

ROMAZA, f. £ Hierba cfpecie de lampazo, 
que tiene las hojas puntiagudas y eí íabór 
acedo, por lo que Laguna dice que fe podeia 
contar entre las efpecies de acederas. Es del 
Latino Rtmex, ids. LAG. Diofc.Ub.2.cap.io5». 
El Lapatho comprehende generalmente 
debaxode sí cinco efpecies..».. ía primera de 
ellas fe llama oxilapathum, y es la que fe d i 
ce en CaíUila vulgarmente Romaza. 

ROMBO. Veafe Rhombo. 
ROMBOIDES. Veafe Rhomboides. 
ROMERAL, f.m. Elficio, ò campo poblado» 

de roméro. Lat.^fg^ , vel locus rofnarinif 
phmts. 

ROMERIA, f. f. El viage ò peregrinación,que 
le hace por devoción à algún Santuario. D i -
xofe afsi, porque las principales fe hacen à 
Roma. Lat. Sacra peregrinado , vel ad loca fa -
cra. CAST. Hift.de S.Üom.tom.2.1ib.i. cap. 
52. Y fué Uevaiios aquella Quarefma àganac 

L i l l a J " in-
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. Indulgencias de R o n » , en-perecrinación d 
- rv11wrXfcCBRV.N0T.ll.PiaLpl.387. Ni pue

do ayunat por U edád , ni rezar pot [os va
guidos, ni andar romtri** por la flaqueza de 
mis piernas. 

ROMERÍA oaceKCA MOCHO vi*© Y POCA CERA. 
Refr. que dá à calender que muchas veces fe 
toman por pretexto 4as devociones, para la 
diverfion y el placer, y ocras colas que íc de
bieran evitar. Lat. 

Jt pertgrina m m m templi Umin* turba 
Tburaque ptuuaflsgrúyotn*fed btrnfiãfr*gr$t* 

<Juim mudm rowuri&s anda , tarde 6 nunca fe 
í'antifka. Reír, que aconfeja que r.o fe ande 
vagando de una parte à otra, aun con pre
texto de devoción y porque fuclc ocailoiut 
vicios* Lat. 

Qm varia invifa pertgrinus lit*i na Umplii 
IñJioauuvitXy cum v&ffH ejP. minimi. 

ROMERO, f. m. Planta olorofa que fe levanta 
poco de la tierra. Su tallo por lo regalar es 
de la altura de un codo, poblado de muchas 
ramas, vellidas de hojas parecidas à las dc( 
hinojo i pero mas gruclías»anchas y duras, y 
dcíuaveolór. La flor es azulada y cambien 
olorofa: y afsi cita como la hoja tiene mui 
conocidas virrüdcs en lá Medicina. Ha i dos 
cf"pedes, uno que llaman fruchfcro, y otro 
coronário, que es el vulçir. Lat. Ro/mari* 
nus, i i que es de donde viene. LAG. Oiolc. 
lib.5. cap.S5. Es el coronarioromíro tan co
nocido y vulgár, que en muchas partes de 
Fraqcia y Efpaña calientan con d los bornosj 
VILO A, Pocf.pl.ioi, 

Romero > rudm , verbéna^ 
que fdudabUs opontn 
si veneno de lá envidia* 
cÁnáídoi perfumadores* 

ROMERO, RA. adj. qucfeaplia al Peregrinó 
que va en Romería à algún Santuario, coa 
bordón y efclavina. Latk Peregrfaus ad ¡oes 

fâstá* CHRON. G&K. part.}, cap.ip. £ ñiefle 
para Leon con dos Caballeros non mas,c con 
iu cfportilla , afsi como Romér*, c fu bor
dón en la mano. CERV. Quix. tom.a, cap.41. 
Hora la contraria fortuna ós trahiga y vuel
va à pié , hechoRoméro,demefon enme-
fon , y de venta en venta: fiempre que vol-
victedes hallareis vueftra bifula donde lá dc-
xais. 

ROMERO. Se llama también un pececíllo que fe 
halla en los mares de Indias, y fe afc fijer-
icmcntc à los que llaman Tiburones, cami
nando íieropre con ellos. Lar. Pifciemiw fíe 
diãus. ACOSTW Hift. Ind. Üb.^.cap.iy. Aficfos 
à eftos fieros Tiburones andan unos pececi-
Uos, que llaman Romér&s, y ppr mas que ha
gan no los pueden echar de si. 

•ROMO, MA. adj. Obtútb y fin punta. Pudo 
decirfe de la figura llamada Rhombo, y en 
lengua Potruguéfa fe dice Rombo.Lat. Ofru? 

7 » . QKRV. MufA Rom.pp. 
Pero que uns Wfja9 
tras jets mil ¿tgofioŝ  
Jin diente ni muela, 
-Us eolmillos tomosf 
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fitoma diez Julos, 
J tres eferitórios. 

ROMO. Se aplica también al que tiene las nari
ces chatas , ó pequeñas y aplanadas. Lat. Si-
mm. TEjAD.Leon Prodig.part.i.Apoiog^. 
Qnicn huye de un calvo y dá en un zurdo, 
quien huyede un narigón y di en un romo, 
quien huye de un Alguacil y dá en un Efcri-
bino. OST.Sotoiu.Trap. cap.13. Y tuvo 
fuerte que la ral vieja era mui rom a y entre las 
demás gracias que renia. 

ROMO. Llaman al macho ò mula hijo de caballo 
y burra. Ltt.tftnnus, 

ROMPEDOR. (Rompedor) f.m. El que rom
pe. Diccfc cfpccialmcmc del que rompe ó 
galla mucho los veíbdos. LnUDifciadens.Dif 
terpens. Deferens, 

ROMPER, v.a. Dividir con violencia las par
tes deunfodo,dc^acicndolü unión, fcstícl 
Latino R*mpere* Lat. Scindere. SAAV.Empr. 
71. Lo frágil de una cuerda rompe ^ con la 
continuación, los mármoles de los brocales 
de los pozos. Sous, Hift.de Nucv.Eíp. lib.3. 
cap. 17. Rompían Us valijas de ib menageco-
mo trafto> inútiles. 

KOMPER. Vale también quebrar ò hacer peda
zos alguna cofa. LzX.Fwgsre. 

ROMPER. Se toma cambien porgaftarydcftro-
2ar mucho y con brevedad los veflidos: y 
por extenfíon fuclc deciríe de otras colas. 
Lat. Deterert. Dsfcerpere. 

ROMPER. Vale también desbaratar ü deshacer 
un cuerpo de gente unida. Lat. Pcrrumpere. 
P#v^í¿<r*.Mex.Hift.Impcr.Vid. de Tiberio L 
cap.a. Venidos à batalla, \o$ rompió, y desba
rató con grande daño luyo. 

ROMPER. Significa afsimil'mo abrir un cfpacio 
ó tramo en un cuerpo, para algún ufo, o hi
riéndole. Lat. Rumpere. Divido e. M. ACRED. 
rom.a. num.1439. A etlc tormento fobreex-
cedió el que recibió fu Alma Santtfsima, 
viendo la nueva crueldad con que habían 
rompido el coftido de fu Hijo ya difunto. 
ESTBB. cap. 3. Era ncccfTario romper bien ¡a 
Vena: adcflrjdo de ciencia, y r.o dt expe
riencia , la rompi también , que mas pareció 
la herida lanzada de Moro izquierdo, que 
lanceta de Barbero. 

ROMPER. Vale también arar la primera-vez la 
tierrà» que no fe había arado halla entonces. 
Lat. Rían pere. Ar*refyfoejfrema$rum. MÉX. 
SyJv. parr.r. can. 31. t i agua encharcada no 
ufada fe daña: la tierra que no te trabaja ,ni 
rompe f no fabe llevar lino cípinas. Qotv. 
Mur.5. Ganca. 

Rompe h tierra el Labtâdfo ajftttõ. 
Porque en efimào rota dá mas fruto* 

ROMPER. Se toma también por quitar, ó corrar 
todo el verde viciofo de las cepas. Es voz de 

• Jos Labradores de Andalucía , éntrelos qua-
• les es común el adagio: Para cepa hacer , el 
verde fe ha de romper donde fuere meñefter, 
Lat. Amputare. Excerpere. 

ROMPER, vale afsimifmo dividir ó feparar por 
breve tiempo la unión ò continuidad de al
gún cuerpo fluido: como romper el aire , las 

aguas, 
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aguas, 8CC. Lat» Dividere, Cr&vfr* Vid, ¿Q S. 
Borj,Iiba»cap.4..§.2» Yfuviendo de tabla 
à fu: vida una tormenta > empegó à tamper 
las olas con., medrofa quiila. 

ROMPER. Se toma también por abeír eípacío 
fuficiente para pallar j en el íltio ò parage 
peupadode gente unida. En efte fentido ib 
junta cafi fiempre con la preppíicion Por* Lat* 
forrumpere. CTENF. Vid. de S..Borj. Dedicat» 
pí»t3» Socorrifteis al fin oíadamente à. Ge'-
nova) tômpienâo $ox. el enêmígo. ALCAZ» 
Gl^ron. Decad.^. Año i . cap^. %. z. Eftuvo 
ac^üel magnífiud Templo de mar à mar > de 
fuerte que apenas pudo romper por la gente, 

.. y fubir al púlpito* . , 
ROMPERI 'Se.toma afsittiifmo por empezar: co^ 

mo Romper el dia> romper à hablar. Lat. /w-
eboare. iMipert. OCA^P-. Ghrotv. lib.i-.cap.i i * 
'Rompieron todos la batalla valientemente, U 
qual fué mucho réííida y peligroia» 

ROMPER. Vale también reñir con algüno j u 
dexar fu comunicación ò ámiftád. Lat. Ab 
amicitia difeedere y Vel Amiátiam d'tinitterei 
QUEV. Fort. Dixeroñ unos > que antes la pér
dida le habia fido de autoridad,y à pedir de 
boca pues le ocafionaba caula juila pari 
romper con los amigos y vecinos. 

ROMPER. Vale afsimifmo interrumpir al que 
eftá hablando, ò cortar la convédación. Lat¿ 
Interrumpere. Sermòmm rumpere. PtNC. Phi-

. iof. Epif t .n . Le rompió h plática y^dixoiYo 
entiendo al Pindano,y.dcbc de reparar en 
la última de Ias quatro diferencias que hai 
entró la trágica, y épica. 

ROMPEÍU Se toma también por refolverfe à lá 
execucioil de alguna cofa en que fe tenia di-* 
Ocultad*. Lat. Decernere. Deliberarei 

ROMPER* Hablando del Sol, u de la luz ^yaíé 
. vencer con fü claridád,defcubriêndofe à la 

vifta el impedimento que la obfeureda : co
mo la niebla , la nube , dec. Lat. Erumperi* 
ReferarhViLLfiV* Mofch.Cant.2, O d . i . 

£1 rubicundo Dios que nos alumbra, 
La ntibe txtonees, que en el aire envuelta, 
A los Aftros parece que fe encumbra. 
Rompe, y la niebla que fu luz impide* 

.ROMÍ>ER> Vale también prorumpir ò-brotáf* 
Lat, Erumperé* Prorumpere. 

ROMPER. Mctaphoricamente vale quebrantar 
ò faltar à la obfetvancla de la ley , precép-
to, contri to u otra obligación. Lat. Rumpè-
re. Franvere. Infringen* ^ERV. Nova, p l . j ^ 
Rompiófe el fecreto : falió la nueva del ca
fo, con U falida de los criados que habían 
cftado prefentcs. CALD. Com. Auriílela % 

• Liíidante. Jorn. i . 
Lá palabra que le di 
de favorecerle, rompo. ^ > t 

ROMPER. TraípaíTar el coto, limité b termino, 
- aue eftá puefto, ò falirfe del. Lat. Tranfgre-
, di.-franfm. CALD. Com. Hado y UiVifa, 

Join.3.. f 
Quedara, fibre la nota 
de cobarde, con la afrèúU 

, de traidor, pues contra todo 
' bum duelo, rompió látela, . 
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para ganar la ventaja 
de ir uno à lid, otro à fiefta. 

ROMPERSE. v , n Defpejarfe y adquirir def-
embarázo en el porte y las acciones. Lat. 

- Expediré. Édoceri* 
ROMPER EL NOMBRE. Phrafe Militar , que vale 

ceifar el que fe habia dado para reconocerfe 
en el tiempo de la noche, al .llegar la Auró-

. ta, para lo que fe hace feful con las caxas. 
hzuMomen militare aperire. 

ROMPER 3LA CABEZA, Ò LOS CASCOS. Phrafe que 
- vale defcaíabfâr à alguno,, u herirle en la 
. cabeza. Lat» Caputpertmdere, rumpere* BAR-
. BAD. Goron, Piau 6. Epift. Riñendo coa 

otro le dió con el (libro) un golpe , y aun
que pequeño le laftimó mucho , y no me cf-
panto, fíno como no le rompió los cafeos. 

RóMpEft. LA CABEZA, ó LOS CASCOS. Mctaphori-
caménte vale moleftat à alguno, ò canfarlc 
mucho, Lat. Gaput pertundere* 

S.OMPER LA vozv Levantaría mas de lo regu-
. Játj ò exercitaria dando voces , para facili

tarla al canto» Lat» Exfolien vocem, -vel rum-
• iperh 

ROMPERLE LA cAfetiAjÓLos CASCOS. Además 
del íehti-do redo , mctaphoricamente vale 
trabajàr- mucho, en la perfua-íion, ò el eltu-
tíio de alguna cofa, efpecialmente quando es 
con poca utilidad, Lat. Immense mmte labora
re, i f t l rei irdendere* 

ROMPER UN CAMINO. Phrafe qué vale abrirle, 
- y difpohtríc en parage donde antes no le 

habia. Lat. Viawt aperire, Jiernere, 
íloMPfe ESQUINAS» El valentón que éftá fíem-
. pre de planta à las efquinãs de las calIès,'co-

mo én efpéra. Ufafe por apodo en eíeñilo 
- familiar^ X^Xvtbrafononis. Gladiator.SYLVBsr* 

rroférpi.Cant.io. 0¿t.7i» 
En los montes efpejfes apartados 
Los Druidas habiten las encinas. 
En venir'ar fus ligas ocupados, 
Como hiciera qualqukra rompe èfqtiínâs. 

ROMPE GÀLAS. Apodo irónico con que fe no
ta al que anda mal Veftído. Lar. i n vefílum 
cultu 'negligent * 

Con/alud le rompa. Phrafe familiaí con que 
. fe dá la enhorabuena al que ha eítrenado 

veítido. Lat. Vejiem falvus deter at» 
!pe romps y rafga. Modo de hablar con que fe 

íiota à alguno Ia demafiada refolución ^ ò 
abertura de genio en lo que executa. Lar» 
Libêr, Solutus. 

ROMPIENTE, part. a â . del verbo Rortipèr. 
Lo que rompe. Lan Rumpens. MONT, DEL 

. R. D. AL. lib. 2. parti i . cap.6. en el Epígra-
phe. Quçfablade llaga,que es fecha en la 
cabeza, non rompiente el cuero , è quebran
te el cafeo» 

ROMPIDO, DA» part* pafT* del verbo Romper 
en fus acepcioneSi .Lat. Ruptus, &c. Acosr. 
Hift.lnd. lib.7.cap»7» Los íuyos le embrave
cieron, de fuerte , que la refpuefta fué de 
guerra rompida* ÜILOA, Poef.. p l . i o i . 

Que en las prifsionss, que juzgué dichofas. 
Un eslabón rompido, ni limado 
Hallen las ajfecbanzas cautslófas. 

ROM-Í 
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fl.<nipiDO. ED la'danza Efpañola es cl movU 

ipknro del pit hacia adelante, ò rcaamente, 
con ^uefe empieza mudanza, Lat. Pedis di~ 

- reSiui motus in tripudio. 
ROMPIDOS. En el Blaíôn fe dice ordinariaroen-

rc de los cheutónesfallidos,y de losxcfe* 
quç no tienen fino la cecd:ta parte de fu an
chura regular. Avil. i» *• l09-
âtmmatUms figuram ttrtiMnfJtrt tm iiftinãã. 

ROTO,TA. Segundo part.paCdcl verbo Rom
per. Lo ratíino que Rompido. JACINT.POU 
pl.ajj. Peco volviendo la cara vi 4 un in
curable mecido en un rincón,hecho un ovillo, 
roto ydefpedazado. VitLAV.Mofch.Cant.s-
Oa. 34. 

TA ft juzg* ti ixircito precito^ 
La veU jin ¡entina,, W timón roto. 

ROTO. SC aplica también al fugéto licenciofo, 
libre y desbaratado ên las coltumbres y mo
do de vida, v tambica i las mifmas coftum-
bres y vidad= íemejante fugéto. Lat.H/Voiw. 
Uber. Coas.Ciiron. tom.2. lib.j. cap.18. En 
Podio Ciudad de Francia»donde cl Santo era 
Guardián, había un Efcribano hombre de 
rotá conciencia , y de perdidas coftumbres. 
Qütv. MuC6. Cancha. 

Erts btzjtrrx y roía d* t d modo, 
Que titne$ rota U concitnci*todo. 

Peor es lo roto que io deftofido. Phtafc con 
que le pondera lo malo, õ clrielgo de alguna 
cofa > compasraúvamente i otra, fiendo clU 
también mala, ò arricfgada. Lat.Pejomre-
fixnt. 

ROMPHEA* Vcafe Rhomphéa. 
ROMPIMIENTO, f.m. JU^ccioadcRompec-

Lzt.Rstpiw. Diftuptio* 
ROMPIMIENTO. Se toma también por defave-

nencü ò riña entre algunas perlónas. Lat. 
AbAltcnatio ammi,Dfft¿d¿um» CHROK. OEL K. 
D. 11 AN Et U. Año 40. cap. x 20. Porque cl 
Infame D» Hcnr^uç vido que los hechos 
iban en todo rompimivUo, y que no fe toma
ba medio ninguno de conwrdia. Sotis.Hul. 
dcNoev.Efp. Ub4. cap.x. Daríindola porfia, 
fin Ucear à rontfibmerUo, bafta qtíp pot bien 
de paz, fe quedaron loçídplQSçn fu mgír. 

KoMPiMicNTo. Se toma también por cl cima
cio abierto en a^uri cuerpo fóudo, o quie
bra que fe reconoce en e l Lat. Difrty*'0*. 

ROMPIMIENTO. En las Parrochias fe llama el de
recho que paga cl que tiene fcpulmta pro
pria, al tiempo de ufer de ella. Lat. lu fara - , 
üéit fro rmptiontfcpmUurs. 

ROMPI i*t£NTO. En la pintura es aquella pro-
fimdklid ^ie fe fii^e, defuerte que defmiÉn-
te ò parece rompe la fuperficie: y también 
fe llama a&> quando fe nngq rafgarfe el G e 
lo , dcfcubrkndo algún pãazo de gloru d 
ircfpUndór. Palom. Mul.Kct én,el IndtcXau 
Profunditas difrupta, 

ILONC\.f . f . Amenaza,^ jacTánctá del valpt 
próprio éri competencia de otro. Viene del 
Latino A¿ttKMf, qucfignificacfcárnio. Lat. 
M'nuejaftat*. 

RONCA. Es también el grito que dá cl gam^ 
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íjnandd eftí en zelo, llamando à la hembra, 
ízz.Rboncus.ESPIN. Art.Balleft.Iib.a.capiiy. 
Los gamos tienen también fu zelo, no bra
man como el venido : à fu voz llamamos 
roitttf.MvrH.Orig.Indic. Picadero csun fuio, 
que en tiempo de roma toman los gamos,ccr-
ca de á̂ guna encina, ò mata. 

Echar TOJUM. Además del lene Ido rc¿lo, que 
es amenazar con ellas, vale cftor ronco. Es 
del cüilo feftivo. LM.Raucitatt laboran, Rau-
aficrt* 

yitor la ronex. fhraíc irónica con que fe def-
precia la amenaza, ò jacla icia del valor; de 
otro. Lat^jfe, vtí has belU m/n*. 

RONCAMENTE, adv. de modo. Tofca ò grof-
feramente. Lat. Ruuè. Vi LIEN. Trab. cap.>. 
No conociendo fus próprias culpas, y roa-
tãtnente cftimandoíe de íer virtuófos, qiic-
ricodofe honrar, como ¡ofueffen. 

RONCAR, v. n. Hacer ruido tofeo ò bronco 
con cl refucilo, quando fe duerme. Oixofe 
por la figura Onomatopcya, ú del Latino 
Hbofuhiffirt t y tiene la ar.omalia de los aca
bados en Mr. Lat. Sterttrc. Rbomoi tdere. 
CcHV.Nov.y.pl.aiS. Rogandocmrcdientes 
a! Ciclo que le luilaiVcn todavia roncando. 
SAXDov.Hift. Ethiop. iib.3.cap.!4. Con cüa 
huele mui largo cfpicio, rctuella y rcípua, 
ó por mejor decir roncé, quando duerme, con 
gran ruido. 

Ros*CAR. Por extenfion vale hacer un mido 
fordo, ò bronco. Díccfcde algunos inihu-
mcntosdcviemo,y del mido del már. Lat. 
Rjuct refonare. 

RONCAR. Vale también echar roncas, ameni
zando u como haciendo burla. En eñe fenti
do es voz del eftilo familiar.Lat. Minas j a B ^ 
fe* SaJfttare» * 

RONCAR. Vale afsimifmo llamar cl gamo à la 
hembra, quando efti en zelo > dando el gri
to , que en él es natural. Lat. Rboncus cdtrc. 
ESPIN. Art.Ballcft. lib.a. cap.17. En las par
tes oue tienen querencia acuden algunas ho
ras del dia y noche, y aíti eílan roncando, y 
aguzando los cuernos en las maras. 

RONCEAR, v. n. Entretener, dilatar ò retar
dar la execucion de alguna cofa, pur luce 1 la 
de mala gana. Covarr. dice fe pudo decir de 
la figura Onomatopcya , por cl ruido u í'oni-
do que hace, como exprcfsion de lü deígána: 
y también puede venir del Latino Rboy/caija-
re. L*X*Rrtardare. Dijferre. 

RONCEAR* Por extcníion vale halagar con inf-
tancia »con acciones y palabras, para lograr 
algún ftn.Lat.BUndittjs al i quem |ÍÍ/CT*Í.ILLESC. 
Hift. Pontif. lib. 6. cap. 25. §. 4. Demás de 
cftOiél le fabía tan bien roncear, que le trahia 
en rodas las cofas al retortero ,y le hacia ca
lender lo que quería. • - . -

RONCEAR. Entre los Marineros vale ir tarda y 
'^erezofa la embarcación : efjiecialmente 
"quando v i con otras, Lat. Tardare. Lente,na-
virare* 

iCERIA. f. f. Tardanza ò iéntitúd en hacer 
lo que fe manda, moftrando defgána de exe-
.cutarlo. LnuTarditas. Lentitudo. 

RON-
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RONCERÍA. Pôr extenftoa fígnificá exprefsíon 

de halago u cariño, con palabras ò acciones, 
para Confeguiralgún fin. Lat. CalticU blan-
dltU, ILLESC, Híft. Poncit* lib.ó. cap.a .̂. §.15» 
Efcribió en todo fu fefo una carta llena de 

. halagos y rencerias a! Duque Jorge, pidién
dole perdón de muchas Uijurias, que dél ha
bía dicho. 

Ro\c ERiA. Entre los Marineros es el movi
miento tardo y perezofo de la embarcación» 
Lat. Tarditas. Lcntitudo. 

R O N C É a O , RA. adj. Tardo y perezofo en lo 
que fe le manda executar. Lzt.Tardus. Lentaŝ  

RONCERO* Se aplica también al que ufa de ac
ciones ò expreísiones halagüeñas y cariño-
fas , patâ coníeguir (a intento. Lat. Bianâus, 
AàulàHr-. 

RONCERO. Entre los Marineros fe aplica à la 
embarcación tarda y perezoia en el movU 
miento. Lar. Lentus. Tardau 

RONCHA, f.f. Elbultillo que fe eleyaen fi
gura de haba en el cuerpo del animal, como 
efeíto del humor a t rahido,ò qué Te expele 
à la parte exterior» h^uVibex, SAAv.Empr.y. 
Si fe vieflfe el ánimo de un Tyráno-, fe verían 
en él las ronchas y cardenales de fus paísió* 
nes. SYLVEST. Proferp.Cant.10.Od.35. 

Las niguas fe les entran al foslayoy 
Fecundas paren en fus pies fornidos. 
Penetrando el m&fquito darás cenchas y 
Veneno chupa fi levanta ronchas. 

ROX'CHA. Metaphoricamente fignifica el daño 
recibido en materia de dinero, quando fe le 
facan con cautela, ò engaño. Lat* Fraudulen
ta extorfíQ'. 

RONCHA. En Aragón llaman la tajada delgada 
de qualquier cofa, cortada en redondo. Lat» 
Rotundum fegmenium. 

RONCHAR, v. a. Lo mifmo que Ronzar. 
RONCHON. (Konchón) f.m. aument. La ron

cha grande o mui Crecida. Lat. J?ibsx exits-
berans. 

RONCO, f. m. Lo mifmo que Ronquidos aun
que menos ufado, lino es en el eftilò feftivo. 

RONCO, CA. adj. El que tiene ò padece ron
quera. Es del Latino Haucm. ESTEB. cap, 3. 
Llegó el Confellbr, y hallándome mui ronco 
y fatigado de ayudarle à bien morir, me tu
vo de allí adelante en baenconcepto.ULLOAj 
Poef.pI.228. 

Pero la fama dsfpueí> 
hafia vér t i pecho ronco, 
de dar aliento al clarín^ 
hará, fu nombre gloriofo*. 

ROMCO. Se aplica también à la voz ò fort ido 
tofeo y bronco. Ltt.Ramm. Broncbtts.QgRVi 
Tac. cap.zi.Dccia con voz ronca, rematan
do en chillido dadle al pobre lo que Dios 

• reciba : y ganaba que era un juicio» SOLIS, 
. Hift. deNuev.Efp. lib^.cap, 17. Cantando, 
al fon de flautas roncas y dcftempladas, dife
rentes hymnos y veríos fúnebres en tono 
melancholico. _ 

RONCOS. Llaman los Aftrólogos à ios ügnos 
Aries,Tauro, Leon y Capricórnio. I o l e . 
tom.9. PI400. Lat. RaucaJtgM» 
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RONCON. f.m. El cañón que tiene la gaita 

de viento ò cuero, que es de una vara de 
largo, él qual eftá unido al cuero, y al tocar 
Ia fiáuta fale por él parte del fonjdo, hacien
do' cl baxo del inftrumento. Lzi . Rauca fir 

.fida, 
RONDA, f» f. La acción de rondar. Lat. No-

&urna lujiratio. Circuitio. MANT. Segur, cap. 
8. E quanto ia guarda de la Villa fué por el 
Conde encomendado, la ronda, è guarda de 
ella al dicho Diego Lopez de Padilla.ULLOA, 
Poef. pl.320. N i confimiendo aculen, ó de
fiendan à los reos, ni que ajen à los que fe 
encuentran en las rondas. 

RONDA. Se toma también por el conjunto de 
fugétos ò Miniítros que andan rondando. 
Lat. Vigih-s exploratores , vel excub'atores* 
SquAuz^Vid. deSeyan. pl. 133. Llegó La
cón Capitán de la ronda, y le prendió y lle
vó con prifsioiies, defde el Templo hafta la 
cárcel. 

RONDA. Se llama también el efpacio que haí 
entre la pane interior del muro y las cafas 
de la Ciudad, Vilía u Fortaleza. Trahelo Co-
varr. en lii Thefóro , y Nebríxa en fu Voca
bulario. Latv Pomxrium, ip 

RONDA. En el juego de naipes , llamado faca-
nére, fon las tres primeras cartas, que fe ex
ponen à los que han de parar: y dei que coa 
eí naipe en la mano las gana todas tres , di
cen que hace Ronda. Lar. In chartarum iudo 
ires prieres chartíC expofita fpondenti, 

Coger hírv-nda. Además del fentido recio, va
le Co^er otro qualquierà à alguno en la ac
ción ti delito, que queria executar ociUra-
mente , efpecialmente quando es fuperiór, 
que le puede reñir ó caftigar. Lat. Interá-
pere. 

RONDADOR, f.m. El que ronda. Lat .Circuí 
tor3om* JAGÍNT. POL. pUiSa. 

Lyfmdro, pués, avecilla, 
y rondador de fu llama, 
en los anzuelos de luz. 

fe acredita pefea alada* 
RONDAR, v. Andar de noche, vifitando la 

Ciudad^ ò Plaza, para ettotbar los defórde-
nes, el que tiene efte minilterío à fu caigo. 
Lar. Vrbem circuiré , lofírarc. Excub'as agere* 
AMUR. MOR. lib.y. capv4. De noche, cerran
do eftá puerta, la tercera parte de todos los 
Vecinos velaban fobre los muros, y rondaban 
con el mifmo cuidado y advertencia , que lo 
hicieran>fi enemigos los tuvieran cercados. 
SOLIS, HiíL de Nuev.Efp. lib.3: cap. 16. Ha
bía también Jueces del comercio y del abaf-
tO;yorro género deMiniítros como Alcal
des de Corte, que rondaban la Ciudad. 

RONDAR. Vale también andar de noche paf-
feando las calles. Efpecialmente fe dice de 
los mozos que paflean la calle, donde vive 
alguna mugér que galantean» L&uCaHesjvel 

. fores amàfis circuiré , exploran. 
RONCAR. Dar vueltas al rededor de alguna co

fa: y aísi fe dice, que la maripófa ronda la 
luz. Lat. Circuiré. CALD. Com. Cafa con dos 
puenasvJorn.i. 

Afsi 
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Afú el infeliz , Ikvmo 
de fit dtfâicb* ai exdrntfy 
toráiglpetrgro 
qufea 4/peligro ie irsbe. 

RONDAS- Vale también andar al rededor ¿c 
alguno , ò liguicndclc coniinuamci'tc ? pa-
>a c«-tílfguirdc el alguna cola. Lat. C&ftt¡¡#d 
perfequi. 

RONDADO, DA.parr. pafl*. del verbo Rondar 
en fu^accpckmcs. Lac. CinKmttius. Cinsm-
ctn&uí. 

RONDÍS,6RONDIZ.Cm. Labafcmayorcn 
Ía« piedras prectofcs. Lat. Lapiherum ¿vfa 
vi-ijar. MoiQvtR. Tail".de picdi. lib.:, cap. 1 
La ÍDJUICZ o pcfod' 
itscru Loud^iGS igual ai cubo de ia tau qua
dra de lu rmétz, 

RONDON, r. m. Voz <pc fob tiene ufo en el 
modo admbbl de i .i-dòn » que vale intte-
pidameme y fin repara- Covair. dice Ren
don , dándote la ctymo!oi;ia de Ríe. da. Lar. 

Y c rían dcreA&n en el moiitc ñamando la 
caza. O R V . Nov.9. pl. 504. Lasfuciiusquc 
á mi me han furzado à que tm de rtrndv*, y 
à ILV.J.É ííicUa , me diiponga à aduiatus , y 
enti cgacmc por vucíUo, ellas milmos os han 
traindo á vos al eít ido en que cftais. 

RONQUEAR, v.n, Eftar r o w » , inanifenan-
dolo en el (bnido dc la vox. X Á RjMttfttn. 
RauritMc ijbjrar*. i-

RON(iy £DAD. (Ronquedád) C £ La tofquc-
did, o bronquedad de la vos u del ibnida. 
Trahcic Ncbrixa en io Vocabulaño. Lar, 

RONQUERA. f.£ Enfermedad que coefifte en 
una nmtjcioií extr-ña del ícnido 1 aiuraldc 
la voz > ocaíionada á t algún daño recibido 
en ia& panes qne concurren à rbrmaria, ú or* 
ga-ios de ella. Lar. Raudtas. LAG. Diolc 
Db. x. cap. 64. Es remedio â la loic, al ca-
toj ro, ai romadizo, à ia ro/tçxéra y à la voz 
atajada. 

RONQUEZ. {Ronqué*) f. £ Loroifino qne 
Ho quera , aunque menos ufado. 

RONQUIDO. Cm. El«iid<*&forído<$xe£c 
hace roncando. Lac. llbmbw. C E av. Nov¿7» 
pl.220. Porque lu^o coO^tóc l vieje?%áir 
tan grandes ronquutoj, queié padicnttfoiT'Ca 
la caüc. SANOOV.HÍÜ. Eihiop. ijb.3. cap.r4. 
Con etpacto tan largo, que ie podrán pro
nunciaran cl efpacio que diira cada runquído, 
treinra vocablos, y otros tantos en el fiioncio 
que hai de una rcfptradon» reíhcllo ü ran-
qn'tdo à otro. 

RON QUI 00. Por cxtenfíón fe llama el ruido»u 
íoiido bronco. Lar. Ráieceio. Sv'LvtSr.PrOn 
lcrp.Cant.8.0d^. 

Los martt Mr#u:sffailene$r¡d*3t 
Queienoclx ettroxtcefit árdtMtà, '/^ 
Pjvór dán áe ¿ss ond.ulos ronquidos, 
Que v¿ tormentas qmrrt d?!fittfà> p u ^ 

RONZAL, f. m. La . j.rda qnc ponen à M 
beftias al coeilo , ò à la cabeza , paca atadas 
al pcícbrc ti otra parte. Lar. Vienes ispffru 
Qutv. Forc Jccian ajadas las caras con la 
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frequência de gertos meritórios, ficchidos 
deobcdicncia ,con las efpal̂ ascn >̂ba , en
ríe pilarle el ronzj!,y pelicanos. 

RONZAR.v.a. Mafcarlascóla duras, qwe-
brantandoias co i «!gjn ruido. Puede vcr#¡r 
de i Latino Rstncjre, que fígr.iíka Rozar. Lac. 
Dentlbm attertre, 

ROñA. Lf. EfiKcic defama que di al ganido 
ovejuno. Co\air. dice fe tomó del Latino 
Rjáere , porque vá royendo la piel y la car
ne. LM.Peorrisfídbies.PfifrJh** MING.RB-
VCLCCOpKtt. 

0 mote mxfj ponzfâs 
1 PJ/Í-JV ¿Í tjí w.inrrj, 
que í cue (u:rno an mttrâ, 
y U$ u iti U ruña. 

Roñ%. Vale tambicn aílúcia , lagacidid , artĉ  
o fopbiftcru. Lat. C*liiá:t¿i. Aflm. Q: tv. 
fort. A la oreja 1c dlxo Rabbi ¡a paUbtiu, 
debaos gobernar; 4 rwU íkbc, conv iene abr i r 
clojocofi ellos, 

RoñA. Por translación fe toma por porquería 
ó laciedid, p-g-ad,i fucrteuter.ce. Lat. Spur-
citit. Se'dsj- Que* .Mus.f>.Ro;n.a. 

D i zeios de tJ?MfíztzM 
txjidns ate/Lion^s, 

una ejtm fa / * v j l í t 
ttxtáâ ton p fli y roña. 

RO'IA. Mctaphoiicamenie le toma por d.xiío 
moral,que tecumumetò puede comunicade 
de ufiosen orro;.. Lar .^¿w. 

ROñfcRIA. f.£. Ailú, ia, ó arEtficio cautelólo, 
ó atracbvo. Lat. Qzúid t.tt. Afim. 

RoãeatA. Sc toma tambicn por mezquin-
did, ò iDtfcria en lo que fe da. Lat. Sardi-
dir.tt. 

ROñOSO, SA. adj. Lo que tiene ò pr.dccc la 
roña. Lat. Seab^fus. RIBAO* Raz.del inftir. 
cap.13. Scma ida à \o% v'ilitadórcsq::ecaf-
tiguen à lai conmmiecs y rcbcLL-^, y que 
cenen del rebaño à las ovejas jv»ç/4j,porqiic 
no inficionen a Us demás. 

Roñó>o. Vale tambxn puerco, lucio, ó afqu?-
roíb. Lat-SVri/Jtfj. Muaer. Com. No puede 
fcr. Jorn.t. 

T yo en tidat Jtemprt Advierto 
él ¿jlÁn, d finio, ¿tirofit 
dexjut* pt>ruft roñólo, 
me:o , zimi>9 , ZMrd*» taerta. 

Roñólo. Vale aUiminno aiiuío y Ibgáz : cfpc-
cialmc tc para fu próprio mecres. L^c. Cj . / / -
dm. .'1J?J¡*S. 

Roñoso. Vaie cambien miíerablc, mezquino, 
ó ruin. Lat. Sordidus, Tenax* 

ROPA. f. f. Todo genero de tela de feda, lana, 
ôlíHo 1 que ítrvc para el alo, ó adorno de las 
cafas, en que fe mcluycn rapices, colgadu
ras, &c. Covarr. dice fe tomó del Griego 
Ab&pus. que ítgiittica mercadería. Lat. Omue 
titmwm getws. Soto. PINO, lib.a. §. p. Akc 
Jósojos , y en fu lugar vi nn hombre , que 
átctcndortie: Poned aqucloen lalvo, fin mas 
ni- mas arrojó fob c mi un grande lio LÍC 
ropa. 

fto*A. Se toma partícula roienre por el veftido. 
Lat. Veáis* RIBAD. FL Sanit Vid. de S.Tecla 

Vir-
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yirgen y Martyr. Gayó tari copiofa agüa 
del Cielo, que el fuego fe apagó, y la gente 
huyó, y la bienaventurada Virgen fin leíión 
alguna de fu cuerpo, ni de fu ropa, por D i 
vina voluntad, quedó Ubre. F. SANT. MAR. 
Reform. lib. i , cap. 51. Sabiendo éfto nuef-
tro gran Maeftro, en fu ropa, celda y comi
da eícogía lo mas pobre. •, . \ 

ROPA. Por extenfion fe toma por qualquíec 
cofa que firve de efpecial abrigó; \.zx* VeJlis 
aprlca. -

ROPA. Vale también la vcftidurafudtayJatja» 
que fe trabe fobre los demás .veftidos ajus
tados al aierpo. Liámafe frequentemente 
ropa talar. Lat. Chlamys. tunica talaris. COL
MEN. Hift. Segob. cap. 44. §.5. Ropas largas 
con mangas en punta, que nombran grama-
lías de terciopelo morado. 

ROPA. Vale afsimifmo veftidura de particular 
autoridad : como las que ufan los Príncipes, 
Miniftros, &c. Lat. Toga. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part.2. cap.29. §.3. También es mui 
notorio el milagro, que acaefció en la exal
tación de eíía mifma Cruz, quando la lleva
ba fobre fus hombros el Emperador Herá
clio, veftido de ropas Imperiales. 

ROPA. Figuradamente fe toma por el Juez, Ó 
perfona, que la vifte por infígnia particular. 
J-at. Minlfter togatus. QuEv. Muf.j.Xac. 12. 

Porque no pueda falira 
me engazaron en las cormas, 
y j impre mandan que figa: 
quien entenderá ¡as ropas? 

ROPA. Se toma también por qualquier cofa 
que fe pone debaxo , ó entre otras , para 
abultar ó hacer afsiento. Lat. Tomentum. 

ROPA A LA MAR. Phrafe de marina con que fe 
avifa que es precifo, por la tormenta, aliviar 
la embarcación de la carga. Lat. In mare ja-
cienday ut navis levetur. 

.ROPA BLANCA. El conjunto de piezas y alhajas 
de lino , que ürve en las cafas para el fervi
do de ellas, y limpieza de los fagétos. Lat. 
Tela linea. QUEV. Muf.6. Rom.SS. 

Quien viera llegar al lino 
à pedir à un Potentado 
por fuya la ropa blanca, 
y àun carnero los zapatos. 

ROPA DE CÁMARA,U DE LEVANTAR. La vefti
dura fuelta y larga que fe ufa para levantar-
fe de la cama y eftar dentro de cafa. Lat. 
Veftíscubkularis, JACINT. POL. pl.233. Salió 
à recibirnos un dlablazo mui venerable, que 
era el Redor, con fu ropa de levantar. 

ROPA FUERA. Phrafe de mar que fe ufa en las 
galeras para avilar à, los galeotes. Lat. Ve* 
Jiera deponas, vel denudes. QuEV.Muf.j.bail^. 

T quando el amante cfpjena 
que ba de efiar el pito mudo y 
porque efién de fu manéra, 
Jiendo el cámitre defmdo, 
diee a todos ropa fuera. 

Buena ropa. Modo de hablar con que fe ex
plica que alguna perfona es de calidpd, u 
digna de particular atención > ò cuidado. 
Dicefe también 4e algunas cofas de buena 
- tom.V. -
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- taíidad: como el vino. Lat. Optima M* 
No tocar à la ropa, ò al pelo de la ropa. Phra-i 

fe con que íe-niega- haber executado cofa 
, que, de algún modo, pueda fer en ofenfa, ó 

perjuicio de otro. Lat. Nec hviter- Ungerei 
¡VILLAV. Mofch.Cant.é. Oct.54. 

Asercanfe los tres •> pero no tanto-, • 
Que:al Tártaro le toquetí ala ropa. 

Poca ropa. Modo de hablar con que fe .nota à 
alguno de pobre, ó mal Veftido": y fe extien
de, à notar al que le falta alguna calidad-de 
eftimación. Lat. Levi, vel lacera vefte indutus. 

• QUEV. Muf.6. Rom.2. 
Vino en paga, y vino bien7 
que tiene mttebas quejofaŝ  

.. y al tonante fin dinéro 
• le, llamaron poca ropa, 

yenderfe r o^ . Phrafe conque fedáàenten-: 
der que alguna habitación eftá mui abriga
da y caHente en tiempo de frio. Lzt. Apri-
cum, vâldè cubiculum efie. 

ROl'AGE. f.riK El veftido i i ornato exterior 
del ;euexpo. Efpecialmente fe toma por la 
Veftidura, larga, viftofa y de autoridad. Lat. 
Vefiisi Vefilmentum. Palud amentum. BARBAD. 
Urdemi£23 . Habiéndola mejorado Pedro 
en Münga de; ropáge, y facado de borrador, 
fa^bdiezã: era tanta , que podia à qualquier 

- hombre de los de mejor elección , obligar à 
codioiaUa* COLMEN. H¡ft.Segob.cap.4^§. 13. 
En un grande nicho, ü encai'amiento,fe mof-
traba la Reina, gallarda figura, con ropáge yl 
corona Real. 

ROPAVEJERIA, f. f. La tienda donde fe ven
den vellidos viejos, ó ropas. Lat. Vefiium 
ferutañum foriimK 

ROPAVEJERO, f.m. El Tendero deropas y 
vellidos viejos. Lat. Vefiium ferutarius* RE-
COP. l ib . j . t i t . iy . I.17. Ocroíi mandamos,que 
los Ropavejeros no compren por s í , ni por 
interpóíita perfona, cofa alguna de,almo-' 
nédas, 

ROPERIA, f. f. El oficio, ü arte de ios Rope
ros. Lzt.Vefiiaria ^/.FiGuER.Plaz.Difc.ioy. 
Pretende la Saítreria por inftantes derribar, 
oprimir y efeurecer la Ropería. , 

ROPERÍA. Se llama también la tienda donde 
• fe venden los vellidos hechos. Lat. Vefiia-

riumi CAST. SOLORZ. Trap. cap. 4. Cumplió 
fu promeífa, pues facando de la ropería el 
dia ílguiente, un- veftido de gorrón ,. y otro 
para Varguiíias, fe prefentaron mui galanes 
en el patio de efeuélas. 

ROPERÍA. En las Comunidades es la pieza u 
oficina donde fe guarda y difpone la ropa 
de los fugétos. Lat.Fí//¿Ww2.Ai.cAz.Chton. 
Decad,4. Año 10. cap.2. §. 2. En tiempo de 
frio, viò en nueftro zaguán un mendigo mui 
defabrigado: y enternecido de compafsión, 
le llevó à la ropería del Colegio, que eftaba 
tan mal furtida como él. 

ROPERO, f. m. El que vende los veftidos he
chos. Lar. Vefiiarius.JiiGVER. tJlaz. Difc.107. 
Fué creciendo el número de Ropêros,dc ma-

. ñera que fe tomó por oficio , feñalandoles 
de ordinario íitios en las calles mejores y 
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de mas concuría. Bute Gatón. Syhr. í j 

Ur/ campsitádo traje, 
Jntrodacdún de SéfirthJ Rppfros, 
Do&os maeñros defocar dktéros. 

ROPEIO. En lasCÍomunidadcs esciiugérodef-
tinjdo para que cuide de la ropa de los de-
mas. Lar. Yeftimjcafítu. NIBRÍIIB. Var.Uutt. 
Vid.dclHecmano Diego Serxano. Vivió cali 

; toda fu vida en la Cali Profeffa de Toledo, 
haciendo oficio de Ropéro* con gran conten
to fuyo y de rodos. ALCAZ. Chcon. Decad.4. 
Año 10- cap. 2. S- a. Ordenó al ropim que 
rccogiclfe bacn número de camtías vieja», 
y las repactiefle entre pobres vergonzan
tes. 

ROPERO. Entre los Paftóres llaman a! que , co
mo principal ó capaúz, cuida de U fabrica 
de ios queibs. Lar, Opílto tefto* tffivens, vel 
tffonnMtf. PKACM. DE TAÍS- ^ño 1627.^16. 
Cada ¡Upcro, por el tiempo de ia queicna, 
que es dcfdc mediado Marz-o , halta pri
mero de Mayo , ochenta y dos reales y de 
comer. 

ROPF_TA.f.£dim. Ropa corta ò pobre. Lat. 
CbUmyiulx. T m k r U UOMA*. Hut. Mcx.cap. 
7. Una raptta, con medias mangan de pluma 
dccoíórcs, muígcniil. 

RODILLA. U f- dim. La ropa pobre, u de poca 
clltma. Lit-DtfpícMupáuvú,orum. MAHIAV. 
Hiít. Efp. lib.a cap.jy, LosCaiuabios, def-
couíiados de (Us tuerzas, para contra aque
lla rcuiyxrlUd que fobre cilos venia, alzadas 
fus haciendas y rtpU*, con fus mugeres y 
hijos, fe recogieron á lugares ¿1 peros. SAN* 

. DOV. Híft.dcCarLV.Ub.aÜ.S.16. Gomóla 
vieja vio que no le hacia caio de fus me-

• morialcs > tomó fa ropitU y faliólc de U 
torre. 

Ro?ai.A. Veftiduracorta con mangas y brahó-
nes, de quienes penden rcgularmcnro otras 
mangas íueitas, o perdidas, y le viüe ajul-
tadamente al medio cuerpo, íobre el jubón. 
Lat. Striãã & brtvis tunics. To&rjx manit*-
tm* PRACU. qe TASS. año 1680. £35. De ca-

. da ropUti de &da para hombre, ha de llevar 
de hechura cí Maciko nucvc rcaics. A U AR. 
part. x. !íb.i. C3p.5. Uno me daba una tatja, 
otro un real, otro un jubonciüo, ropUU o ü -
yo viejo, con que cubrir mis carnes. 

ROPITA. f. f. dim. Lo núfroo que ropera. Ni e-
REUB. Var. IlülhVid. del Hc:mauo francüco 
Moreno. §. 2. Alsi le duo el üervo de Otos: 
Ella ropít* quercifracla dar»para que yo (ir-
va con cHá à los pobres del Niño Jcius í Rcí-
pondió el muchacho , con grande contento, 
deínudandoíe: Ella n p i u i ella rop'iti i vé 
aquí la ropít*, y con cila m corazón. 

ROPON. I", m. Ropa larga, que (e-pone fuclta 
regularmente fobre los demis yeitidos. Lat. 
Amplior ttmitã. Cit a v. Q̂ i i > • rom. i . cap. 31. 
Pues qué feri quando ii.c pongan un ropón 
ducal acucíias. SAAV. Kcpubl. pl.58. El que 
và à fu lado cem un ropún de m(»rtas....^.,.cs 
Paulo Jovio adulador del Marqués del 
Bafto. 

ROQUE. f.m. Pieza grande end juego del 
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Axedjcz, que Te coloca en las cfqumasdd 
tabHro, Camina por linca recia, ypaede an
dar de mu vez codas fu& cafas, u las halla 
desembarazadas de otras piezas. Covarr. di
ce fígnific.i ía fortaleza que le fucíc hacer à 
ia frente de los enemigos: y aísi algunos le 
dan la ctymologia de Koca :" y Blutcau en fu 
Diccionario Portugués previene , que algu
nos le U dan de la vozPcrfa Ro^b , que figni-
fkaCaballero errante ó avcr.turcro. Lar./» 
lãtrm:ulorum lodo ara teteus turres. 

Ni Rey ni roqut. Modo de hablar con que fe 
excluye áqualquicr genero de pcribnas, en 
la maicria que ic traía, Lat. Nuifas omnino. 
C&av.Qutx. tom.a.cap.ij. Han falido, con
tra los buríadores, los butUdo ,̂ à darfe la ba-
faiía , fin poderlo remediar Rey ni roque t ni 
temor ni vergüenza. JACINT.'POI. pl. latí. 
No los puede icncr ã raya, r.i valeric con 
elfos: porque en materia de Ice Hereges, t.o 
puede, ni Rey nt roque. 

ROQUERO , KA. adj. Lo que pertenece à 
las rocas, o cAà formado de ellas. Lat. Ru-
pem* 

Caltiilo roquho. Ei que cfti conflítuido, o fun
dado fobre alguna roca, por lo qual es mui 
fuerte. Y en lent ido mecaphórtco puede 
nfaríc algunas vece*. Lat. A-x * vet taftrum 
fuprã rupemflru'úurM. COVARR. C:I la voz Ro
ca. CtftXioriq-Mrjx cl que cUa fundado lobre 
alguna joca. 

ROQUES. Vcafc Halcón. 
ROQUETE, f. m. VcUidura, cfpccic de fobre-

pellizcerrada , con mangas ajmUdas , o an
chas en punta, como las que llaman de An
gel. Covarr. dice que ledixo quaíiRuquctc, 
por las arrugas, o pliegues que forma al do
blarle, ó cogerle. Lat. Amkulum íineum bu-
mtraie» 

RJ>^>CT£. En el Blafon es la ñgúra ó picza.que 
ctíi en forma de triángulo en cí deudo. 
Lar. TriAngtt-Aru figura ¡n flimm.xt.buu 

RORRO, f. m. El Mão pequenito. Llamafc 
aísi,porque las amas, quaedo le quieren dor
mir, 1c arrullan caí.cai.do A U r o , to. Lat. 

ROSA. f. f. Flor muí hermofa y de fuavifsímo 
olor , que nace de una planta c¡i inota , el pe
de de zarza. Tiene colocadas las hojas al 
rededor de un botón, que cerrado al prir.ci-
pioen un capullo,dcfpucs (e ame en forma 
de corona. Hai varias elpecics de ellas, que 
toman fus nombres, íi del dtvciLo colór, u 
de los parages de donde vinieron. Es voz L a -
tinaAt/j. LAG. Diolc. lib.i.cap.ói. Hallan-
fe tres elpecics de r^u domélticas, mui úti
les á la vida humana , que fon las blancas» 

* las roxas, y la* encarnadas. QUEV. MUÍI 4. 
Son. 2. 

La ojltntuctón hz^na de ¡A rofa. 
De/dad del campo , ijlreíla del cercado. 

ROSA. Se llama por íemejanza la mancha re
donda , encarnada , ü de colór de rofa , que 
fuele falir en el cuerpo. Lat. Macula rafea, vcl 
n¿tvus. 

Rosv Llapian también al roftro frefeo, h er
mo-
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mofo y de buen colorido, efperial atente al 
de bs mugcrcs. Lat. Rofeum os. CIF.NF. Vid. 
de S. Borj. Dedicar. El copió toda la belleza 
en que fioireció fu heroica alma del cadaver 
de una rofa» 

ROSA. Se llama también el lazo de cintas, ò 
cofa íemejanre, que fe forma en hojas , con 
la figura de la rola, efpecialmente el que rie-
ne fu color. Lar. Rofa offmàix. QÜEV. Muf.ó, 
Rom. 2. 

Engalanóle ¡as lienctresy 
con lazadas y con rofas: 
y efptrandolc una rueca, 
el jayán hilaba, efiópa. 

ROSA. Se llama afsimifmo qualquier cofa fa
bricada, 6 formada con alguna femejanza à 
ella. Lat. Rofa artificialis. 

ROSA. Efpccie de diamante , llamado afsi por 
fu figúra de pabellón con xaquéles. Lat.Ada-
mas rofa. MOSQUEE.. Tail', de piedr. lib.2.cap. 
5. A tres principales chiles fe reducen ios 
diamantes, de que fe forman las tablas que 
ufan los Tafíadóres: que fon diamantes fon-, 
dos, diamantes rofas, diamantes tablas. 

RO:.A. Efpccie de Cometa. Veafe Criníto. 
ROSAS. Ufado en plural, y metaphoncamente, 

vale lo que es apacible, guítofo y deleitable, 
como contrapueflo à lo penólo y trabajólo, 
ü molefto y leníible. Lat. Flores. 

ROSA DE JERICÓ. Planta que arroja en la ci
ma un globo à manera de piíía,compuesto de 
muchos ramítos parecidos àlos de la bizna
ga, aunque mas grueíTos, los quales alfecar-
ic fe cierran, y quedan de color de oro ba
so, con la propriedad de abrirte pueftos en 
agua, y volverfe à cerrar quando los apar
tan de ella. Echa efta planta unas florecítas 
pequenas blancas, y algunas veces algo en
carnadas. Su íimicnte es redonda, roxa y áf-
pera al guílo. Lat. Rofa biericontea, vel Amo-, 
mis. 

ROSA NÁUTICA. ES aquella divifion que fe ha
ce en un círculo de cartón ó tabla, para íe-
iíaiar los vientos, de que fe valen los nave
gantes para conocer el rumbo que llevan, 
iiiedianrc la agiija de imán , que eíta encima 
de elia. To fea en el rom. 8.01.273. la llama 
Roía de ios vientos. Lat. Rofa náutica. 

ROSADO, DA. adj. que fe aplica al color de 
roía. Lat. Rofms. LIÍXÍLL. Arauc. Cant. 2, 
Oct 5 o. 

Tá la rofada Aurora comenzaba ̂  
Las nubes à bordar de mil labores, 
T à la ufada labranza defpertafa 
La mifrrable gents , y labradores. 

ROSADO. SC llama también lo que eftá com-
puefto con rofas: como Azéite rofádo , miel 
rofáda, &c. Lat. Rofaceus. L'ALAC. Paleftr. 
pai-t.2. cap.31. Se deben preferir à todos los 
géneros de rofas, las rofas rubias,para hacer 
efta miel rofáda. . ( 

ROSAL, f.m. Planta efpinofa bien conociaa, 
eíbecie de zarza, que produce las rolas. Lar. 
R o f a r i u m . m ^ Agrie l ib.4. cap. 33. Los 
que quifieren plantar Rofáles^m haber pro-, 
yecho y ganancia delios , no los deben plat^ 
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tar lejos de lugar, donde las rofas fe puçdí^ 
bien vendee. QBBV. Muf.5. Le». lyr ic j , 
^ Rofál menos prefmsion, 

àonâs efiãn .las da-veHinas: 
pues fsrán manam ejpinas,' • 

- las qus ahora rofas fon. 
ROSARIO, f. m. Sarta de n;ameró determina-i 

do de cuentas ò granos, engarzados ò enhi
lados por orden de diez en diezjinrerpuelU 
otra cuenta mas grueífa en cada decena , y 
en el remite unida "a las dos puntas ó cabos 
con cruz, y comunmente con otros devo
tos adornos. Su ufo es para contar las Ava 
Marias, que por el mifmo orden fe rezan en 
honra y alabanza de Maria .Santiísima , con
templándole al fin de cada diez Ave Marias 
y un Padre nueftro , algunos de fas mas eC-
peciales Myfcerios i y dividido en tres ter
cios, ó parres,que entre rodos componen 
el número de ciento y cincuenta Ave Marías. 
Lar. Rofañüm 5- Maria Virgin's. RÍBAD. Fl. 
Sand. Fieft, del Roiario de N.Senora. Entre 
las devociópes de la Virgen , la mas celebra
da es hddRcfár io . YEP. Vid. de Sanr.Ter* 
hb.i.cap.14. Teniendo ella una cruz en ia 
mano, como tenia de coftumbre, (que era la 
que rrahía zndRofário) tomófeU elSeñoc 
con la fuya , y voíviófela à dar; pero mui 
mejorada. 

ROSARIO. Se llama también el conjunto de 
Ave Marias y Padre nueftros rezados, ò can
tados por fu orden, y contados en las cuen
tas del Rofírio material. Lzt.Rofarium red-
tatum. CALD. Com» El fecreto à vocess 
Jorn. 1. 

Por mas que intent? 
faber qué huefpíd es efie, 
qwi nos ba venido haúendo 
myfierios fin fer Rofátio, 
Jin fer Cura Sacramentos, 
no es pofsibíe, 

ROSARIO. Se llama afsimifmo la junta de per-¡ 
fonas que ¡e cantan à chotos y en público. 
Lat. Rofarium publics recitatum. 

ROSARIO. Llaman también ai palomo dç coloi; 
fucio rayado. Lar. Palumbus variegatus. 

ROSARIO. Machina hydráulica , que 1c compo-: 
nedeun cañón, por el qual paíTa una cade
na, en que à trechos eíiín pueítas unas me
dias bolas, cubiertas de cuero, y mui ajuma
das al cañón, con que fe hace fubir el agua. 
Su deícripcion fe puede ver mas por menóc 
en el P. Tofca rom.4. pl. 302. Lat. Machina 
bydraulica à globulis fic dièla. 

ROSARIO. En eítilo familiar llaman ai efpiná^ 
zo. Lat, Spina. 

ROSCA, f. f. Una de las machinas fundamen-; 
tales de la machinária. Es un cylindro que 
coníta de una ó muchas efpíras formadas en 
fu contorno , y fe ajuda à otro cyl'md-ro 
cóncavo, cuyas efpíras fon cóncavas. Su ufo 
es bien conocido para mover à una parte u 
otra grandes pefos. Tofc. tom.3.pl.328. Co .̂ 
varr. fíente fe dixo de Rüere Latino, que fíg-
nifíca Caer, porque cae en sí mifma. Lar.; 
Cocbka, ' 

Mmmm i . Bsos-i 
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ROSCA. SC llama también quaíqaíer cofa re

donda y rolliza, que cerrandofe fotma un 
círculo u óvalo, dexando en medio ci'pacto 
vacío. Lat.ty/r4.CaRV.Q«iJC.u>m.2. cap.23. 
Fui recogiendo la foga que enviábade^: y 
haciendo de ella una rojes ó rimero, me 
femé fobre «í, pcüütK'o además» Q<;fcV. MuC 
5.Xac.5. 

AtoUad* tingo el alma, 
4t fm frtnzãdo en Us roteas; 
y til* mt trate punido 
J * t*lU en i ! sima proprts* 

ROSCA. Particularmente le toma por el bollo 
de maüádc harina como la del pan , u oua 
delicada, como la del bizcocho, toimado cu 
círculo. LaxMbnmffir Je. 

ROSCA. Significa también el rollo circular»que 
ios Colegiales traben por dithntivo en una 
de las bo/a$ de las becas. Lat. In ír.ée4 pw~ 
nem ciraàus. $\ AV. Empr^S. tíTo pjf ecc que 
íignifican los lauros de los Poetas , las rvfítt 
de las becas, y las borlas de varios colores de 
los Doctores. 

ROSCA. SC llama afsíroifroo la voeira cjuchacc 
con el movimiento alguna cofa, tomando 
eípíras ó círculos: como las que luce al mo
verle h culebra. Lat.Spirs* PAR». Luz de 
Vcid. Cath. parc.2. Plar.40. Arrojais la pie
dra en medio del lago»di un golpe (olo, y 
al punto unas à otras , empujai dole US. 
olas, llega en rofint la inquietud halla las 
orillas. 

Hacer fe rofía* Phrafc que vale encoger y doblar 
el cuerpo. Lar. fnfpirant verti* 

ROSCON, f. m. aum. La rofea grande, cfpc-
culmcntedemaflsu Lat. Ubum fpirjue M¿JHS. 
SVLVEST. ProTctp. Cant.ia.Ocl.74. 

AptcbqfM kJãbty à rofeónes, 
r b p * j * » í di beno H f *ncbo Uens. 

ROSEO »SEA. adj. Lo que tiene el colór de 
rofa. Es del Latino Rofew. 

ROSETA, f. f. dim. La roía pequeña. Lar.Royi. 
pêros. Nétvidxs r^«w.CASTiLL.SoLO*x.Trap-
cap.9. Venia eftc Caballero con veftidonc-

trodegorgorin ...un fombréromuí gran-, 
c.„ con unos alamares pajizos y negros, 

toquilla de cintas de Italia de eftos dos coló-, 
tes, y por roflts un guante. Sv tv tST-Prolerp. 
Cant.á,Od.a3, 

Un* rofe'ra trabe tais imxlffs, 
Como en efpMdjj buba de azotado. 

ROSETON. (Hoietón} f. ni-aura. La rofa muí 
grande. Ulafc frequentemente en los adornos 
de archhcchíray retablos. lAUMégaàâtiifi* 
tiaih rofa» 

ROSICLER, f, m. El colór encendido y lu
ciente , parecido al de la rofa encarnada. Pu
do romar el nombre de las voces Rofa y Cla
ro. Lar. üofeus eohr. CatD. Aut. El Laberift-
tho del mundo. 

Como,fi es vxcftropuro roíiclér 
Eicontra/!:} & examenjy elcrifoi 
Del mal y el bien , infiuye defiguaR 

ROSMARO, f. m. Bcftia marina del tamaño 
de un elephatne. Dicen que tiene (os colmi
llos como los del jabalí > pero Hucnacttfl 
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anotación alcap.tfi. deilib. 9. dcPlinio, fe 
inclina i que Ion dos dientê  que 1c talen de 
la mcxiila alta, con dos e íUcas con que pue
de quedar colgadQ,hincaudoios en las peñas 
Es animal amphibio, que lale à lasrAvfrus: 
y en los montes duerme un protur>damct te, 
que pueden los pefeadores aorle con lazos y 
fogas. Lar..ty«;f/ Phoce. HutRT. l'lin. lib.9. 
cap.63. Es el Refm.tro una bellia marina de 
grandeza de elephante. 

ROSO, SA. adj. Lomifmoque Roxo. Trahcíe 
Covatr. en lu Thefóro, 

Roso v vctLOSo. Modo de hablar que vale to
do , fin excepción, nidiftinciõn alguna en la 
materia de que fe habla. Keguiatmcnte 'e 
dice en materia de deftruicion. Lat. Nibilo 
reliBo. Mtfttro t & acerbo dtfcerpto. FONSCC 
Vid.dcChrift. tom.3. U\x a. Parab. 17. fué 
en las comparaciones encareciendo los da
ños ; el granizo deftruye la fruta la 
avenida las piedras i'uclc llevarle : pues ello 
hace la ira de Dios , que no dexa rojo , m vt-
tíà/o. (AciNT.Pot. pLai 1. 

Muerto me tiene y j tu roftro bermo/o, 
Pues es de quanto <vê roto, y vellófo. 

ROSOLI, f. m. Liquór compuefto de agua 
ardiente redificada, mezclada con azúcar, 
canela, anis ú otros itigrcdicrres olocolos. 
Muchos juzgan que fe le dió eftc nombre 
porque fu primera compolkion fué con una 
hierba > en cuyas hojas, en lo mas intenfo del 
calor del Sol, fe halla una cfpccic de rocío 
mui fa zonado y üludablc, Ia qual en Latin le 
llama ¡tos fohs o Rorelté. SVLVEST. Piolcrp. 
Cam«4. Oct7. 

Padece el picho de éefden un bith* 
Que amor con fu rofóli sftive fdbc 
Mas el pecho gisciál no lo confíente. 
Ten garapiña xrnelvefn agua ardiente. 

ROSQy ILLA. f.C dim. La rofea pcqueDa.ífat. 
Brev s fp'tr*. MONTOU. Obr. Pouhum. tom-a. 
PI424. 

Rolquíllas le traxo G.U* 
fdgvnos cagóles di {Jiros 
de biems fe las bacian* 
tacándolas eon los dedos. 

RosQpm A. Se llama también una cfpccic de 
malVa dulce y delicada, formada en hgúra de 
rofeas pequeñas. LzuExil is fpiraganisdui-
<7>r/í. P*Acu. DE TASS. año 16S0. t. 49. La 
(libra ) de rofquilas por bañar á quatro rea
les. 

No faber à rofquíilas. Phrafe con que fe expli
ca que alguna cofa ha ocafionado dolor, u 
fcntimiento de grave deñazón. Lat. Acerbe 

ROSTRADO, DA. ad;. Lo que remara en una 
punta teme jante al pico del páiaro, ü del ef-
polón del navio, que uno y otro fe llama 
Rúfirsem en Latin, de donde fe formó la voz. 
Lat. Rojhatus, SAAV. Coron. Gor. tom. 1. 
A ñ o 644. Para el mifmoefeâo y con la mif-

' tíia traza > aunque en forma de tortugas, ca
minaban otras (machinas) llamadas Teüúdos, 
unasfcncillas, otras roftráâas. 

JlOSTRiLLO. i. m. Adorno que fe ponían las 
mu-. 
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tmig'éres al rededor de la cara,y oy fe le 
ponen reguUrnicnte à las Imágenes de Niícf-
tra Señora y de algunas Sancas : y regular-

. mente fe hacen de aljófar. Algunos le lla
man Roítriño, y viene de ¡a palabra Roíko. 

. Lar. Ornatos ori circumd'ucius, 
ROSTRILLO. Se!llama también una efpecie de 

aljófar, no mui meniído, del qual entran qui
nientos granos en onza, y cfte fe. llama Rof-
trillo giucab : y íi entran feifeientos, Roftn-
11o cabal: el de fetecientos, ftoftrillo menúr 
do. Entrando ochocientos y cincuenta gra
nos en onza, fe llama medio Roftrillo gruef-

. fo. El de mil granos medio Roftrillo mejor: 
y íi llegan à e-itrar mil y docientos granos, 
le llama medio Roftrillo..Lat. Parva murga-
rita fie diclce. SANOOV. Hift. Jithiop. lib, 3. 
cap,20. Medio rafiAllo entre neto, vale la 
onza à cincuenta reales; roftrillo entre ne
to, vale la onza à ochenta reales. 

ROSTRITUERTO,'TA. adj. Ei que con el 
femblante, ó el roftro manifiefta enojo,ú en-
íádo. Lat. Tor-vus ore afronte a-vsrfus. CERV. 
Perfil, iib.3. cap.7. Quedó Alonío defpecha-
do, Luifa mi zfyohrojtrHuerta, SALAZ.Com. 
Thetis y Peleo. Jorn.i . 

Deidad, en quien miro incierta 
mi libertad y mi vida, 
no me ejiés rojiritorciàây 
yâ que me eftês roftrituerta. 

ROSTRO, f, m. El pico del ave : y por exten~ 
lion fe dice de otras cofas en punta pareci
das à él. Trahele Covarr. en fu Thefóro. Es 
del Latino Roftrum, que fignifícalo mifmo. 

ROSTRO. Comunmente fe toma por la cara de 
los racionales. Lat. Os. Fácies. AMBR. MOR. 
lib.8. cap .¿o. Yá de aqui adelante no fe ha
lla en ias monedas nombre, ni roftro , ni d i -
vífa de ningún particular , fino de folos loS 
Emperadores. CERV. Quix. tóm.i . cap.2. A l -
zandofe la viféra de papelón , y defeubrien-
do fu feco y pavorófo roftro. 

ROSTRO A ROSTRO. Phrafc adverb.que vale lo 
rniímo que cara à cara. Lat. Facie ad facietn* 
CERV. Perfil, lib.4. cap.9. No fe atrevió la 
enfermedad à acometer roftro à roftro à la 
belleza de Auriftéla. 

A roftro firme. Phrafe adverb, que vale cara 
à cara, fin empacho y con reíblución. Lar. 
/# faciem. 

H^cer roflw. Phrafe que vale refiftir, u opo -̂
ííerfe al enemigo ü fuerza contraria. Ulafe 
también en fentido metaphórico. Lat. Aciem 
in boftem obvertere. PuLG .Chron. del Gran 
Capir. l ib. i . cap.28. Los primeros no hicie
ron roftro fino muí poco. ALCAZ. Chron. 
Decad.i. Año 2. cap.2.§.i. Fué crue'I cuchi
llo de los Hereges, que íes hizo roftr,oy y re
primió fu furór, con Sermones, con eícritos, 
con Tantos conféjos, con trabajos, cuidados 
y peregrinaciones. 

Hacer roftro* Significa también conformarfe, 
6 eítar difpuefto à tolerar con conftanaa 
las adveríidades y trabajos, que amenazan. 
Lar. Libenter fufferre, vel tolerare. 

Hacer roftro. Vale también admijir u darle-
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ñas de aceptar alguna cofa. Lat. Ubeniet 
admitiere. 

Volver, el roftro. Phrafe con que fe explícala 
atención ó el cariño , quando fe inclina ha
cia un fugeto,para mirarle: y.al contrario 

. defprecio, ti defvío quando.fe aparta .la vif-
ta del fugéto. Lat. Qculos in al}qmm conver-. 
tere. ULLOA,Poef. pl.296. : 

Refponde fenor: mis culpas 
quantas fon y mis delitos, 
que afsi me vuelves el roftro 
con tan. áfpero defvlo. 

ROTA. f. f. Rompimiento del exército ò tro
pa contraria, desbaratándola en batalla , y 
deshaciéndola. Es del Latino Ruptus, a, um* 
LzuClades. Profiigatio. MARIAN, Hift. Eíp. 
lib.2; cap.g. Las fuerzas y armas de los Car-
thagínéfesjdefpuesde eíta rota tan confided 
rabie, refieren que revolvieron fobre la Bé-
tica ò Andalucía. CALD. Com. La Hija del 
Aire. Part,2. Jorn.i. 

............. En feguimiento 
de la rota que le di 
al Gitano Ptoloméol 

ROTA, Se toma algunas veces por lo mifmcJ 
que Derrota, en el fentido de rumbo ó ca
mino. FR. L. DE GRAN. Symb. part.3. t ra t . j . 
Dial.5. §.2, Lo qual es tan grande engaño, 
como el de uno que queriendo navegar há-« 
cia Oriente, tomafíe la rota de Occidente. 

ROTA. Tribunal de la Corte Romána^ompuef-
to de doce Miniftros, que llaman Auditores, 
en el qual fe deciden, en grado de apelación, 
las caufas de todo el Orbe Cathólico. Llá-
mafe afsi porque fe fíentan en rueda, fin dif-r 
tinción.de lugares. Lat. Sacra Rota. 

ROTA. Se llama también una efpecie de caña 
maciza, que fe cria en las Indias. Lar. Aruri-. 
diñis genus Indicam fie diBum. ARGENS. Ma-
luc. l i b . i . pl.2. Vio que entre lo fragófo de 
los peñafeos habían crecido muchas rotasx 

. afsi llaman à ciertas cañas macizas quando 
fon delgadas. 

Vf^rota. batida. Phrafe adverb, que vale .Cotí 
totáí pérdida, u deítruición. Lat. Ultima per-* 
nieiey vel difsipatione. 

De rota batida. Por femejanza , en eftilo fami
liar, vale de repente ò fin reparo. Lzi/Intre* 

. pide. Inconfulto. 
ROTACION, f.f. El movimiento circular, ò 

la acción de rodar. Lat. Rotatio. ALVAR, DE' 
TOLED. Hift. de la Iglef. lib. 1, cap. 5. Pues 
demás de que la rotación perenne del éther 
aparta à las aguas fuperceleftes de nueftró. 
centro : vemos también , que elevadas las 
aguas en vapóres/e levantan fobre el áire. 

ROTAMENTE, adv. de modo. Desbaratada
mente, ò con defenvoltura. Lzt.Perditè.Fla-
gitiosè. FR. L . DE GRAN. Symb. part.J.trat.g'. 
en la Sania. Teniendo Fé verdadera , viven 
tan rotmente, como li no la tuvieífen. Bosc. 

. Córtef. lib.2. cap. 3. Efte es título que mas 
fubftancial les parece è por alcanzarle fe 
hablan unos mui rotamente , fin ninguna 
crianza. 

R Q T O , XA. part.paff. Veafe Romper. 
RO-
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ROTULA. f.£ TcrnuAnatoro, El hueíTo rê  

dondo que forma la rodilla del animal. Lac. 

RÓTOLA- Entre iosChimícosvale lo mifmo que 
Trochiko. PALAC. Palcllr» patt. 3. wp. 
Trochifcuscsuiia paíabta üriega que íignift-
ca Rótula. 

ROTULAR, v.a. Poner rótnlos à ios libros, 
papeles y otras coias. Algunos dicen Rctu-
I x i ; peto es corrupción , como lo nota Co-
varr. Es formado de la voz Rótulo. LaU ¡nf-
mbtrt* JACINT. POU pl.l 1. 

T mificbó de coráí todM lãs florest 
Rotulando en IM bçjãt fummfaa. 

ROTUJLADO , OA. pací. p-uU del verbo Ro
tular. Lo que tiene pucAo rótulo. Lai. i»/-
criptw. 

ROTULO. Cm. La uifcrípción que fe pone en 
Jibro»»papéis y otra* cofas feme james, pif» 
dar à conocer cl Autòr, y el atlünto o ma
teria deque tratan, Covarr. dice que viene 
del verbo Latino Rot*rt, que lignifica dar 
vueltas, porque en lo antiguo fe ¿rtolbban 
lo* libros ó papeles: por lo que también r.o-
u que es corrupción la voz Réiulo deque 
ufan algunos. L*t.lnftr;pth. T/tuJut. 

Róruto. Sigmlica también el cancl otuc fe fi
xa en los cantones, y otras partes públicas, 
para dat noticia ü avifo de alguna cola. 1-at. 
LiUfd pubtiit éppafiU. C E I V . Quix. iom* 2-
cap.10. Vudha merced le fcüaic con alma
gre , como nto/tt de Cãtbedras, porque le 
echen bien de ver los que Se vieren. BAK&AD. 
Coron. Piat.tí. EpiÜ.9. Andafc poniendo r¿-
tuloscn las cfquinas de las calles y puertas 
de los Templos, y aunque mas la pregona, 
fe cfti la mercadería intacta. 

Róruto. En la Curta Romana fe llama eldcf-
pacho que fe libra, en virtud de ias informa-
ciooes hechas por el Ordinario ,dc los vir
tudes de a^un fugero , para que fe haga 
la milma intormación en nombre del Papa» 
para proceder 1 U Bear ideación. Lar. R Í̂K/ÍW. 

Róruto. Se llama en ¡aUnivcrfidad de Alcalá 
la ¡illa de los Bachilleres , que han de obte
ner la licencia de graduarfe deMacUros en 
Artes u de Doâotcs en Thcologia y Medici-
na,por el orden de primero, fegu<ido,&c.quc 
atentos los méritos de los fugétos, le les pref-

. aibe. ÍAuRotuím. 
ROTUNDIDAD, f. Lo mifmo que Re

dondez. Tiene menos ufo fuera délo fecul-
tativo. * 

ROTUNDO, DA. adj. Lo mifmo que Redon-
. do. OLIVAt. Menu lib.i .pl.n. Lcsciñólas 
cabezas > con tal infígnia en forma rottauU, 
demoárando» que lubia de circunvalar en 
aquella forma con las armas toda la tierra. 

ROTURA. ílf. Lomilmo que Rompimiento; 
Lat. Abruptie* Frs£h*4. LAZAR, OS Toau. 
cap.a. Ltoóme con vino las r a t é m , que con 
los pedazos del jareo me habia hecho. GO*N. 
Chron. tom. 4 lib. a. cap. n . La íànta Reina 
fcacia, COT doiór ioconíoláblc, eâa pewkto-
far^í'odclapa^ 

ROXEAR, y. n. Sobrciihr, ò v x & n & k¿% 

R O X 
vifta cl color roxo, de cuya voz fc fo. ma, 
Lat. Rubcre. Rubejhre. Fr^ueK. PUz. Dite. 
49. Entre Ias (piedras) que roxétn fe po
nen el rubí, rubiza, clpmcu , balax , grana
tes. 

ROXEANTE.part.aa. del verbo Roxear. Lo 
que roxea , o fobrclalc c i cl color roxo. Lar. 
Ètrbent, Í-IOVER. PU¿. Dilc.49. Li.mundoUs 
blanqueantes, negregueantes , azulinas , ra-
xeantet. 

R O X O , XA. adj. que fe aplica al colór encar
nado mui encendido : como el de la langrc. 
Es del Latino Rafem. Covarr. 1c quiere uciU 
var del Latino Rufas. I.at. Rubras. ASGCT. 
Nobi. ¡¡b. 1. cap. 51. ¿a feñal es ia cípada 
rex*, que el vulgo Uama lagarto. Q^tv.Muf. 
4. ^on. 20. 

l'er relucir en ttomds entendido 
Blmuro, que à Xeptune fué cuid,t4of 
C a í a n s e r o s o ivni* jsrtgrt e. prjdv* 

Roxo. Sc toma también por rubio : como el 
colot del Sel; a del 0:0. L¿LK¿t><nt. VULAV. 
Moíclu Cant.4.0¿l.ó-

QnjmJo ¿ti ¡ád* de h parva roxa 
Lã CãUrV4 ro^ÍA que U mir.i. 
Con í<f¡^sp.ihi f.t(.ft(t\i jm>i.i. 

ROYA. f. ú Daño u vicio que fobieviene à la 
cfpigadel uig^por humedad , rccccierdolc 
el guno» y iccjr.dofedefptícs coi» el Sol. Ls 
voz ufada en cl Rcu;o de Murcia: y ci io mil-
mo que en Cut tila tizoncillo. Lau Tnt.-ci 
ÚJÍUJÍÍO. 

ROZA. f. f. La acción de rozar. Lat. Runcatio. 
Abtrruntitiú. 

ROZA. Llaman umbten la tierra rozada, y lim' 
pia artificialmente » de la> ñutas que natu
ralmente aia, para lembrar en cita. Líi.Agtr 
rtmeatms. 

ROZAGAOTE. adj. de una term, que fe aplica 
á la veftidura vilfoía y muí larga. Pudo de-
cirfe aísí por ir por lo regular rozando con 
el lucio. Lat. Spiendida ve fin t alara. CORN. 
Chron.com.i.lib.^.cap.12. Se atrevió ü po
nerle en prcíencij luya, con el habito de pa
ño fino ,ancluHolo yrozjgaxte. 

ROZAGANTE. Meiaphurícamcnte vale viftofo, 
ufano y arrogante. Lat.Splendidas. M. Ac RED. 
tom.l.num.^5. DclVeiuUerun d-¿ ias altúrjs 
muitirad de Angcics hcrmoíiiiimos y ruza-

éantes. 
ZAR. v.a. Limpiar la tierra de las matas 

que cria , cortándolas 6 arrancándolas , para 
aifponerfa à la labor. Covarr. dice es del La
tino Runtare. 

ROXAI. Vale también cortar los animales, con 
los dientes, la mbrba para comerla. Lat. Den-
tibmjcsrpere. 

ROZAR. Vale afsimifmo quitar ò raer parte de 
alguna cofa, dcíiguatando fu fuperñcic. Lat. 
Radere. 

ROZAR. Significa también tocar ò tropezar li-
geramenre una cofa con ^ i d a u L t v i t e r t a » -

*.gh* y refrieare. 
ROZAR. En la Germânia (ignifica comer. Juan 

Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Mandar^ 
R0M.D& LA GERM. Rom.5. 

E l 



R O Z 
E l 'bofque- tenga talado i -
âeciplinenh cmtmo\ 
locsbifcocho y -dieta,' 
•denle piar poco vino. 

ROZARSE» En las caballerías es tropczarfe ò 
. herirfe un pié con otro, Lat. Pedem pede col-

ludere, affrtcarè. 
ROZARSE. Metaphovicamentefe toma por em-

bavazarle en Us palabras > pronunciándolas 
mal, ò con dificultad, ta t . frdbutireo-hmgu* 
hajitare. ' 

ROZARSE. Vale tambkn tener una cofa femê * 
j a n z a , ò connexion con otra. Lat. Reférri. 
Afsimilari. Ov:v Hift.Chil.Ubv2, capv̂ ^ Cuyo 
valecoío ánimo parece que , paliando íhs 
próprios límites y términos > llegó à rozar/e 
con los de la temeridàd. MORET, Annal. lib. 
27. cap»2. Mientias la Iglefia no hicteíTe ccf-
üón entera en favor del Rey de todos fus 
derechos, ciertos y controvertidos> pertene
cientes à Pamplona, emanados de donacio
nes Reales, ò que Te prelumian, òfe rozaban 
con aigun linage de juirifdiccion temporal. 

ROZADO, DA. part. paíV. del verbo Rozar en 
fus acepciones. LzuRuncatus* Rcfricatus,&c-. 

ROZAVILLON. f.m. Voz de la Germânia. El 
que come de mogollón. Juan Hidalgo en 
fu Vocabularioi Lat. 'Conviva fine fymbc/ioi 
ROM. DE LA ÜERM. Rom.i. 

Con vida el Xa que alcomporUy 
y luego cierto cayó, 
el comporte era gran gorra-, 
en lo de rozavillón. 

ROZNAR» \ \ n* Matear ò comer los animaleá 
cofas durase haciendo ruido con los dientes 
al romperlas* Por exteníion , én eftilo fefti-

. vo, fe fuele decir dé los racionales. Lar. Den-
tibus tereré-, frangere. QUEV. Muf.ó. Rom.2. 

-De/pues de haber defunado 
a la feha Validoma> 
y quitado los colmillos 
al que en Erymantho rozna. 

ROZNAR. Vaie también Rebuznar. Lat. Rudere* 
Pie. Jysx. f.158. 

Taun quien qmfie fe emborrar 
propriedades de borricos, 
fe pudiera citar roznando 
defde aqui al otro figlo. 

ROZNIDO. (Roznido) f .m. El ruido que fe 
forma con los dientes, roznando. Lat. Den-
tium Jlridor-

ROZNIDO. Significa también lo mifmo que Re
buzno. Lat. Ruditw* 

ROZNO, f.m. Borrico pequeno. Lat. Aftl'us* 
CfcRv. Nov. 3. ph 106. Dieron tres aníus á 
un quatréro , que había murciado dos roz
nos fepan voacedes, que quatréro es la
drón de béítías, ánila es tormento, roznos ios 
afnos. 

'ROZO. f.m. La leíía menuda que fe hace en la 
corta de ella. LdX.Ltgnorumfciforum reliquia. 

Rozo. En la Gemianía vale la comida, juaa 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. Efca. ROM. 
i>fi LA GERM. Rom.r. 

Peo gracias feñor comportey . ..; . 
bien feais venido t i bailón: 

1 0 Z *4.7 
pWA él TOZO de' prefent 'e, 
que tenéis 'en el fallón. 

ROZONGUERCVRA, adj. Lo m i fmò q u e R e -
zongíéro. T r á b e l o Covarc» en f u T h e f ó r o . 
en la -voz Roncean 

R U 

RUA. f.f. Callé poblada de cafáis à un ¿ofta-
do y otro. Covarr. dice qúe fe dikó Rúa deí 

• verbo L a t i n o s » ^ , por los que van y vie
nen por eüa , 11 del nombre Ruab Hebreo, 
que fignifica viento, por el que libremente 
corre por las Rúas, y calles anchas. Lat. Via. 
Callis. C A t v E t \ Viag. f.73. Toda la'plazi y 
rúa hafta Palacio, eítaban tan llenas de di-
verfos fuegos y luminarias , que con la gran 
luz de ellas parecia como de dia* 

IluA. El camino abierto y ancho por donde 
comodamente pueden viagear carros , Co* 
ches y otras máchinas femejantes.' l&uVia 

• -aMplà. QUEV. Muf.í?, Ronnzy* 
Calvas Gerónyrrtas bai, 
tomo las filias de rúa, 
•cerco delgady y redrjnddy 
lo demás plaza y tonfára. ' : 

RUÁÑ. f. m» Efpecie de lienzo í ino , llamado' 
aísi pot eí h'ómbre de la Ciudad de Ruán en 
írancia, donde fe texe y fabrica. Lat. Tela l i 
nca Rothorâagenfis: pRAGM»DETASSvaño"i68o» 
f.8. La (vara) de r&ánes fiorc!:es,à cinco -rs* 

RUANO, NAÍ' adj. Lo que paíféa las calles. 
Dicefe frequentemente de los caballos. Lat. 
Ad vias inflríiBw, velparatas. ROMAKC. DÜI. 
CID. Rom.yo» 

Cabalh's os di rlíánóSí 
'y para en plaza feis yeguaŝ ' 

fendas capas de contray, 
con los aforros de felpa. 

RUANO. Se toma también por lo ^tlé eftá erí 
i'ueda,òla hace. Aplicafe regularmente a la 
frazada raída y mal parada, de que los po
bres fe íirven en fus camas: y èfpccinlmente 

- para efpuígarfe, poniéndole al rededor de 
ella. L-àU ln orbs áifpofitus-. Stragdtim attri-

• turn. QUEV. Tac. cap.17. Qaedaroní^ en la 
cama: digo envueltos en una manta, íaqual 
era la que liamaban ru.íná, que es dónde fe 
efpulgan todos. 

RUANO. Por color de caballo. Lo mifmo que 
Roano , ü Rodado. Trábelo Covatr. en fu 
Thefóro* 

RUAR. v. n. PaíTar , rodar y Correr el coche, 
carro ú otra machina femejante, por la ca
lle, ò camínOi Lât.Rotâre* COVARR. en la vo2 
Bayo. No fon para mucho trabajo los ca
ballos bayosj aunque pára mar con ellos foft 
hermofos y viftofos. 

RUAR. Vale también paítear la calle , cortejañ-; 
do y firviendo, à las damas efpecialmente. 
Lat. Obféquij caufa i)iâs âmbularê, bel pêfcur-
rere. Guev. Avif. de Priv. cap. 8. A l tiempo 
que llevare ruando, ò vifítando alguna dama, 

• debe ir mui defpacio con ella : y ü dó ella íè 
apeare fuere larga la plática, debe tener e l 

- çor te fano paciencia. JACINT. PoL. pl. 203. 
So-



¿ 4 8 R U A 
Salir qui/a el Sol bi&JUT* 
à ruar en fufrífin, 
dc.Mitt iUva d U Aurora 
lacAfO de refplandór. 

JlUAMTE. part. ad. del verbo Ruar. El que 
ru.i, ò ÍC paflea. Lar. VÍM ambulam, pertur-
rem* 

RUANTE. En cIBUfón fe dice del pavo real» 
que extiende laá plumas de Tu cola, quando 
vulgarmente fe dice que hace rueda. Avil-
tom. i . £ top. Lat. Cauéjtm in orbem expli
cam. 

RUBETA, f. f. Eípecic de rana venenófa, que 
fe cria y habita comunmente entre tas zar
zas. Es voz puramente Latina Rmbsts , *. 
LAO. Díofc lib.tí. cap.} i . La zarza en Latín 
tiene por nombre Rubus, dedo vino a Ha-
mar íc mbtU la rana que fe cria entre zarzas. 
HUBRT. PÜn. Hb. S.cap.ji- Es la rubita per-
feguidora de las abejas , por icr el aiunento 
ouc apetece. 

RUlil. í.m- Piedra precióla de color encendi
do ü de fuego, de que luí dos cfpcucs: el 
balaxc, que es de color de roía encarnada, y 
ci cfpiníl, que tiene color de btafa. Dixolc 
Rubí de Hubtio Latino, que figniíica ci co
lor roxo ó rubio. Lai, CarlnmaUw* Pyroput. 
Kuñ. Empr.io, Con que con fu fangie con
vertia (S. Eílcban ) ios pedernales en rubíes. 
MfcNO. Vid. de N.bcñorj.Cop.609. 

CUvadc de pies y manos, 
mi dé mai frutos, y becbo 
de rubíes un rjuimoy 
pagó eí nombrede fjrmiento. 

RoBt. Mcuphoricamcntc le aplica á lo que tie
ne color de braík cprno ios labios. Lat.Cji^ 
bsmculus* 

RUIÜA. í- f. Raíz bermeja, que produce los 
tallos quadrados y iíperos: los quaíes al re
dedor de los nudos citan ceñidos de ciertas 
ho;as cftrclladas. Su truco es redondo, ver
de priroéro , dcfpuct bermejo , y ya maduro 
negro. De cita hai dos cipccics, mayòr y 
menor. Tomó ctlc nombre de fu color rubio, 
y de cfta ufan mucho los Timoréros. Uanu-
fcafsi también la planta. Lat. foto. RSCOF* 
lib.7. nr.17. 1.4.1. L)c aquí adelante ninguna 
pedona, que cogiere la dicha r/í/í/j, ni el que 
la comprare, ni otro alguno, no la muela en 
atahona, lino fuere en molinos; fó pena que 
el que lo contrario hiciere incurra en perdi
miento de la dicha rubia. LAG. Diolc. iib.a. 
cap. 154. La rubia es una raíz bermeja, de la 
qual ufan los Tintoreros: y hallante dos cfpc-
ciesde ella. 

RUBIAL, f. ro. Campo ò tierra donde nace, fe 
íiembra y íc coge la rúbia. Lar. Rubiarium. . 

RcBtAt. Se llama también el territorio, ò ter
reno que es de color rubio. Lat. Ager rabems. 

RUBICAN, adj. que fe aplica al caballo que 
tiene el pelo mezclado de blanco y roxo. Lar* 
fgttw ex albo fufout. 

RUBICUNDO, DA. adj. Lo que tiene el colóc 
rubio. Lat. Rmbiamdm. CE&V. Quix. roma* 
cap.i. Apenas habia el rubtennAo Apolo ten
dido , por U faz de la ancha y cipacioià òçrt 

R U B 
ra , tas doradas hebras de fus hermotos cabe
llos. GONG. Son. var.8. 

Muerto me lloró d formes en fu orilla 
Bn un pArajifmjtl fucilo profundô  
Mm qv&ttj Dan Apó.o el rubicundo» 
Tres •vecetfu cabããos dêft*fllia. 

RUBIFICAR, v.a. Poner colorada alguna cofa, 
u teñirla de color roxo. Lar. Rubifitare, LAG. 
Diofc lib.i. cap.ay. Aplicado fobre los ref
inados mionbros, ios rubifica y calienta. 

RUBIN. Veaie Robín. 
RUBIO, B1A. adj. Lo que tiene cl colór roxo 

claro, ò de colór de oro. Lar. Ruber, Rutilrn. 
yiLLAv. Mofch.Cant.i.Ocl^. 

E l rtibio Ü'os en la ocafan quiJÍerat 
Por n¿ mirar tan ãfpcr.t firtufoty 
Que a jus berkiofot rayos fe opufiera) 
¡Jen* de claridad ta ingrata Luna. 

RUBION. adj. que fe aplica à una cfpccte de 
trigo, llamado afsi por el color de fus rubios 
granos, qacicdílt:rgt:cn del trigo blanco ó 
candeal, y de otro.,. Lat. lm*oms. CERV. 
Qaix. tom.2. cap.31. Y It miraltc amigo , ct 
tf;go era candeal, o trechel ? No era üno ru-
bum, refpondío Sancho. 

RUBO. CID. Lo mifmo que Zarza. Es del La
tino Rubuí, que tlgtuiica la mifmo. LAG. 
Í>iofc.lib.4. cap. 39 Cogcnfc las hojas de el 
rubo, para coí-is de Mciliiiina, la Primavera. 

RUBOR. í .m. El coiorque laca la vergüenza 
alrortro, y que 1c pone encendido. Es voz 
puramente Latina. 5>ART. P.Suar. lib.s.cap.ó. 
Tuvo mucho que hacer y padecer en cita 
ocaiion, luplier.do con el rubvr y encendió 
miento de lu rolho las voces, que no acerta
ba à pronunciar lii encogimiento. AtcAz. 
Chron. Dccad.i. Año y.cap.a. §.2. Es acáfo 
mayor pena el rubúr de efie empacho, que los 
catíigos eternos que os cíperan' 

Rutot. Se roma también por el nñ&no empa
cho y vergüenza. Lar. Rubor, 

RUBRICA, l.f. La lefuí encamada ü roxa. 
Es voz puramente Latina Rubrica) rf. 

RUBRICA. Vale también Ja ieual propria y d:f-
rintiva , que defies de haber firmado ycf-
crito lu nombre, pone quaiquicra al ñn de 
él , raígucando con la pluma. Lat. Si¿tmm 
rubrica exprtffum.Qw* QM:x.toni.I.cap.25# 
No es meneiter turnarla , disco D. Quixote» 
íino lolamentc poner mi rúbrica , que es io 
tnifmo que firma: y para uesathos, y aun 
para trecientos, fuera bailante. 

RUBRICA. Poraiulión y lemejanza fe llama la 
fangre» que fe derrama para tcfttficat alguna 
verdad. Lar. Rubrica. PARR. Luz de Verd. 
Cath. pan.2. Plat.8. Para que entendamos 

. quanta es la fuerza de las obligaciones , y las 
leyes que la Cruz nos pone, hemos de leer 
en eíTa Cniz las rúbricas: quiero decir aque
llas letras coloradas que , con la púrpura de 
fu fangre, tiene clcritas.CoRH.Chron.tom.4. 
Iib.2. cap.40. Es el martyrio un compendio 
de las virtudes, y una rúbrica de la Fe'. 

RUBRICA. Entre Jos Canoniflas y Legiñas fe 
llama el cpigraphe ò inferípción de los títu
los del Derecho, qoznonmentc eíbmpados 

en 



en los libros, con letras encarnadas. Lat. J?^ 
¿T/MV-PARR.. LUZ de Verd. Çatlj.-^part. i . 
Plat.8. Para-^n&?n4çr las leyes fe han de 
Jeer las rábricasr. :cs regliila muí repetida 
de los Jiu-.ifta$..;,vE5 el .cafo qiic al princi
pio de cada ley fe pone en breve. de teas 
coloradas, por efíb fe llaman rúbricas, fe po
ne digOj.òia ocaüon, ò la circunftanda^ el 
tiempo en que fe hizo aquella ley. 

RUBRICA. En el eftilo Hclefiáftico es la orde
nanza y regla que enfeña Ja execucion y 
fMrJÍctica de las ceremonias y ritos de la Igíe-
íia, en los Üñcios Divinos y funciones fagrá-
das. Lláaiafe Rúbrica por el colorido rubro 
ò encarnado, con que comunmente fuele ci
tar eferita en los Miífiles, Breviarios y otros 
libros Eclcíiáfticos. Lat.iía^Wr .̂Oi.ALL.Miíl". 
Kezad.num, 58. Aquellas notas que fe po
nen en el ordinario del Mitfái eftán abre
viadas, no con aquella menudencia que ci
tan explicadas en las rúbricas generáics, alas 
quales fe debe acudir. 

B-üuaicA FAEH.IL. El almagre de que ufan los 
Carpinteros, para feñaíar y hacer las lineas 
en la madera que han de aílerrar. Lar. Ili¿~ 
brica fabril'¿r. LAG. Díofc. lib.5. cap.yi. L a 
rúbrica fabril, en todas cofas vale menos que 
la fynópica.. 

EUBRICA LEMMiA. La tierra llamada íigílara, 
porque fe hallaba en la Isla de Lemno, y de 
«lia fe hacían paitilías, de que fe fabricaban 
búcaros y barros preciofos y encarnados. 
3-at. Rubrica Lemma. LAG. Diofc. lib.5. cap. 
72. De dó vino à Ilamarfe tierra fellada, 
pueítoque algunos la llamaron rúbrica Lem~ 
nia, por razón de fu color bermejo. 

KUBRÍCA SVNÓPICA. Lo núfiuo que Minio, ò 
Bermellón. Trábelo Nebrixa en fu Vocabu
lario. Laguna dice fer el bolarménico. Lat. 
Rubrica fymfica > vel minium. LAG, Dioíc. 
lib.5. cap.70. La rubrica fynópica,nQ es otra 
cofa, fino el vulgar y vil bolarménico. 

RUBRICAR, v. a. Dar ò poner de color rubio 
ò encarnado alguna cofa. Lat, Rubrica Jigm-
re, vel notare* 

RUBRICAR. Se toma también por feñalar et pa
pé! ya efento, fin poner en él nombre ò ape
llido de el que fubfcñbe ; fino folamente fu 
rúbrica propria. Lat. Syngrapbum amanere. 
Signare. 

RURRÍCAR. Vale también fubferibir, firmar y 
feihr algún defpacho ò papel, con el fello ò 
efeudo i1e armas de aquel en cuyo nombre 
fe eferibe: que por eíhmparíe fobre oblea 
ò lacre, que fon de color rubro ò encarna
do, fe .pudo decir LVubricar. Lat. Signum cby-

RUBRICAR. Metaphoricamente fignifíca fubf-
Ci-ibir y feilar , u dar telHmonio de alguna 
coía con fu propria fangre. Lat. Sanguine fig-
nareytejlari. Nüñ.Empc.18. A eftos debe ex-
cufar qualquiera ruí«a,y à fu Mageftad qual-
quiera ofenfa, aunque le cuefte rubricar en 
el ara de fu charidad el círculo de íu perfec
ción con fu mifina íangre. _ 

RUBRICANTE, pact. aft. del verbo Rubricar* 
Tcm.V. 

R U B 6 4 9 
El que rubrica , ò firma. Dafe efte nómbrj 
al Miniího mas moderno , :à quien toca ru-i 
bricar ios Autos del Conféjo. 

RUBRICADO; DA. part. paíL del verboRu-i 
•bncar en-fus acepciones. Lat. Shnatus. m * 
tatas rubrica. PARR-Luz de Verd.¿ath.párÉ,2¿ 
Plateó. Por ello el inftituir efte. foberino; 
Sacrificio, entoncesfué quãhdò. núeftra vida 
Chriao hizo fu reftamenro , efcrito, firiíiadc» 
Y rubricado con fu mifma íangre.'' - ^ 

RUBRÍQUÍSTA. f. m. El que labe y prac^ca-
las rúbncas de la Iglefia. Ls voz ufada entre 
los Eclefiáílicos. Lat. Rubricarum conferus. . 

RUBRO, BRA. adj. Lo que tiene el color RH 
bio,roxo, ò encendido. Lzt. Ruber. Rufus.; 
M. AGRED. tom', i.num. 147. Párannos rc4 
medio y para otros ruina , como la vara lo 
era, y lo fué el mar rubro , que defendió, al 
Pueblo con murallas de agua. MBN.Copí.^g^ 

De parte del Aufiro v i como fs allega 
La tierra de Egypta al rubro Nerèo. 

RUC. Ave de figura de Aguila, aunque de ¡m-í 
menfa grandeza, y de tanta fuerza,que fe di
ce levantar con fus unas, por sí fola, un ele
fante, al qual, defpedazado con el golpe fe 
le come, firviendola de fuílento fu carne. 
Muchos la ponen entre las aves fabulofas. 
Lat. AquiU fpecies fie diBa. HWERT. Plin. 
lib.ro. cap^p. Paulo Venero eferibe de una 
ave llamada Rae las palabras figuienicsj&c. . 

RUCIADA, f. f. Lo mifmo que Rociada, que 
es como fe debe decir. FOENM.S.PÍO" V.f.85. 
Llegaron à las velas, y derribaron , coa una 
ruciãâa de arcabuces, uno : los demás efea-
parón huyendo , y dieron avilo en la Al-
liambra. 

RUCIAR, v. a. Lo mifmo que Rociar , que es 
como fe debe decir , conforme à fu origen. 
QÍTSV. Entrem. Los Demonios y los conde
nados, que le vieron determinado à ruciarlos 
de Dueñas,empezaron todos à decir^por acà^ 
por acullá Dueñas, y no por mi cafa. 

RUCIADO, DA. part. paff. del verbo Ruciar^ 
Lo mifmo que Rociado. 

RUCIO, CIA. adj. Lo que tiene , ò es de co-; 
lor pardo claro, bÍanquecíno,ò canófo. Aplí-i 
cafe à las beítías caballares. Lai. Canis afper4 

fus. Albicans. CERV. Qaix. tom. i.cap. 23. 
Salió la Aurora, alegrando la tierra, y entrif-
tecíendo à Sancho Panza, porque halló me-. 
nos fu rácio. GONG. Tercet, burl. 

A la (¡ula fe queden la dorada 
Rka baxilla , el bacbanál efiruendo: 
Masbafta , que.la muía es ya llegada* 
A tus lomos o rucia me encomiendo. 

Rucro. Se llama familiarmente al hombre" ctw 
trecano. Lat. Canis afperfus. 

Rucio RODADO. El caballo de color pardo cía-, 
ro, que comunmente fe llama tordo: y fe di
ce rodado qaando fobre fa piel aparecen à la 
vifta ciertas ondas ò ruedas , formadas de fu 
pelo. Lac. Eqms lencophaus fcutulatus. CERV» 
Quix, tom.i. cap,2i. No ves aquel Caballe
ro i qae hácia nofotros viene, fobre un ca-

. b2.i[Qrácio rodado , que trabepuefid'enlaça^ 
beza un yelmo de oro? 

Nnnn RU-
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RUDA. f.f. Planta conocúk de qne haídos 

cfpccics, domtlttca y latvigc. Una y otra 
tienen vehemente olor: y feconfcrvjn ver
des la mayor pacte del año. Tiene los tail-** 
largos» las hojas menudas, la ftor amanlia* 
Laguna dice que los Antiguos folian 1 ¡amM la 

* Rhyte, de donde vino á llamarte Huta en 
Latín. HuEitT.Piin, Ub.ao. cap. 13. O* los 
nas príncipilcs medicamentos es la ruda. La 
doméitíca tiene las hojas mas anchas y lo» 
ramos nus divididos. 

ItvDA 06 CABUA. Veafc Gallega. 
RUDAMENTE, adv. de modo. Con rudeza» 

brorfcamcmc , ün arte» y dificohofamcíiic* 
Lat. Huiittr* tmfditt, Tdrde. 

R I DFRA. Hf. t i careóle y dcí'pójo detasfa-
bricas arruinadas. Es voz pwamare Latina 
Rudera Reuic. Adie. à Uovarr. en !avo£ 
Rodrigo. Y bien Rudertcus , puestué ta RM-
ÀírA y toral ruina de Llpaña. 

EUDE^A. f. f. La tofqucdad bronca y fin def-
ballar , que tienen algunas cotas por fu natu-
rateza, o por íugenio. Lar. Ru4 ÍAS, SAKT*, 
P. Suar. lib. i . cap.8. Aisi lo dilpufo ia Divi
na providencia»para que la piedra, que por 
fu rtUiz* le vióal ptincipio reprobada de los 
mifinosqnc erigían efta hcrrâofa fabrica» le 
transtounafte dcf'pucsen icrfo y rcl'piandc-
cicntc marmol. 

R u o t V a l e también la dificuhid, repugnan
cia , ò tardanza que tienen las potencias del 

. alma, para compichendcr, entender > ó pe
netrar lo que fe defea y folkiea Caber. Lar. 
Tirditju. Stmpor.Hebttmdú. SAUT.P.SuarJib.i-
cap. 10. Reconoaa y toleraba fu afrentóla 
r* fej , no íblo co.i {ufrimienro , lino con 
alegría. Lop. Poco, de la Almud. Cant. z. 
O J a . 

£ n t d mprtfsU rudeza mix 
RemHe el *rco i tu piadofji mano; 
Quf quien o fué dei C'tlo par* ctjuélo, 
Hjr,% que mida ei termino di¿ Cicío. 

RUDIDAD. f. f. Lo roifmo que Rudeza. Es 
voz antiquada. VULCN* Trab. Dedic. No 
habiendo i cfpcrado à la rmtíddd de la orde
nación 1 c elcundad de las lentencias. 

RUD1MEN TOS. f.m. Los primeros principios 
de quaiquier ciencia o jwofcísioh. Lix.Rudi-
ntent*. SAUT. P.Suar. Hb-I. cap.9. Ni fué in
ferior en el cttudiodc las demis virtudes, 
que ennoblecen ellos rudimentos de la re4i-
giofa jKrfección. 

RUDÍSSIMO, MA. adj. faperl Mui rudo. Lar. 
Vjiídi rudist Mes, tardus. GIL GONZ. Thcair. 
de Avila»cap j a. Molhando (los Morilco») 
fu inclinación torcida, y ler en las colas de la' 
Igléfia , y en las coltuiabres CluUtianas ru-
iifyimou 

RUDO,DA. adj. Loque cftátofeo,finpuli-
* dtfz, naturalmente bafto. Viene del Latino 

ÍW«MAMJL». Apolog. cap.16. Aquellos pa-
. los derechos que ponéis en los campos, en 

que adorais à t eres Farrea, no ton tainbfcn 
informes pâ os fin.cfigHt, y leíios rmdosi 

RODO. Vale también xhrco i ¿fpero y bronco. 
Lat.iZi*¿/i.B.ARGEKS.Rim.pl;448< ;- ̂  <s 

R U D 
Tfepmíxba de f ú t t dü Ch'tf 
Caufa j tff.tos y y U Agr?¡lt tienda, 
Que fructifertt vuelve A. rudo fueío. 

Rut*., be toma también por loque efti poco 
0 nada conforme à las regían del arte. Lat. 
Rudis. F.SANT MAR- Reform, lib.6. cap. 19. 
Efta hiftória levé ov pintada ,de pincelar.ti-
guo y rudv , en un Templo grande y bien 
formado , qne alli le ediíicó. 

R' ÍKJ. Se toma afsimifmo por el que t iene di
ficultad grande en fus potencias , para pcrcU 
bir , aprender o explicar lo que cíhidia o cn-
fcíía. Lat. TsrdM. Htbet. F*. L. ot GRAN. 
òymb.pjfM c'Jp.17. Pues Chrillo primera
mente cfcogió para efta conquitU unos rudos 
y pobres ignorantes peleadores, hombrci tin 
letras. 

RUECA, f.f. liftrumento que ufan las muge, es 
para hUar el lino, lana, leda o otia cola, que 
porque tiene una forma de toca, 6 caftillcjo, 
adonde fe revuelve el copo que fe ha de hilar 
(y fe llama Rocadero) fe pudo decir > legun 
Covarr. Rucea , u del nombre Hebreo Ru-
9M$, que quiere decir Roca. Lat. Colm. Uc . 
CiAKcn» Coment.patt.i. lib^i. cap. 15. Y en 
fas visitas Tacaban la ruet* del hilado , y hila
ban en buena convctfacion. 

RVEC A. Se llama tan.bicn la vuelta ò torcimien
to de alguna cofa. Lat. Spira* F.exxu ARCÍOT» 
Mo«.cap«fo. Difieren de los uros de Efpa-
ña , en U forma de los cuernos, que fon den-
fos,y van haciendo ruéets a manera de tolcas. 

Las manos en la ruitê y los ojos en ia pucua. 
Rcfr. Veafc Puerta. 

RUEDA, f. f. Machina orbicular y rotunda» 
que fácil meare gyra, di vueltas y rueda , de 
donde tomó el nombre. Lat. Rots. CERV. 
Gatat. Hb.6. QJ¿ diré de la induRriadclas 
alcas ruédjj, con cuyo continuo movimiento 
facan las aguas del profundo rio. HOEKT. 

. Plin. lib.7. cap.5<S. Los Phrygios inventaron 
carro de quatro ruédss. 

RUEDA. Se toma tamben por circulo ü corro 
tbrmado de algunas cofas. Lat. Circuluu Co* 
ron*. QtffcV.Muf.5 .liatl.8. 

Lutgo puiflos en ruéda, 
Uegm todos y todas* 
A dar ios norabuenas, 
fue maias je ios toman. 

Rurn*. Peleadogjahdc »y femejante ala rue
da de un carro , qoe tiene un grande cubo en 
medio, del quai laten quatro rayosa la cir
cunferencia »y junto a él tiene los ojos. Lar. 
Rot A. HVÉRT. Piin. lib.9. cap.5. A la raída la 
ponen, nuettro Autor y Eliano , entre los 
grandes anímales del Océano; aunque pare
ce diferente la rué da de quien hace iclacion 
Joniocnci libro de peces. 

RUBDA. Por femejanza fe llama la extenfíon 
flue hace en femictreulo el pavo,con las plo-

: - mas de la cola. Lat. Caud* pavonis ambjus. 
-1 Lep. Laurel, de Apolo. Sylv;?. 
:'- ' T que À ningún qtiadnculaute ingenio 

Ayudaffe de Sócrates é gen -̂, 
Porque has Pavbuueon ugena rueda. 

RUÍDA. £nkte£néia>J[ídmón y ouas carees y 
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pcfcádos mollares,Xe llama uña pieza, ò por
ción cortada ep,figura redonda, Dicefe tam-

- bien de las frutas , que tienen figura redoci-. 

•RUEDA. En las cárceles fe llama la manifeíla-
. cion que fe hace de muchos preífos, pomen-
... do entre ellos à aquel à quien fe imputa al

gún delito, para que la pacte o ccftigQ le re-
; conozca. Lat. Corona. Circuíus. 

RUEDA. En la Germânia íignifica el broquel. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Breve 

. Jfutum. ROM. DE LA GEUM. Rom.9, 
T en quanto gario ã ejh Xaque, 
Gtnefâ colgad del golpe 
ejfa rueda de Oribuéia, 
por mengua de Cant ovóte* 

RUEDA, DE LA FORTUNA. En fentido figurado 
vaic la inconílancia y poca eftabilidad decios 
fuceftbsy providencia humana. Lat. lierum 
vhifsièiido., mjitxbílitas. GQEV. Menofpr.cap.j. 
Puedefe eílo conocer , en que íi la fortuna 
vuelve feíwédd, de manera que altalCorte-

;.' fano acreciente en hacienda , adelante en 
. honra...,, luego los fantos defeos fe le ref-

feian. 
.RUEDA DÉ SANTA pATÍíALiNA. En los relóxes 
. es la que hace mover el volante, y tiene los 

dientes à modo de navajas, Lat. Rotula fie 
'•' - dic$a in borologijs. 
RUEDA DE SAKTA CATHAUNA. Significa tam

bién la que los Saludadores fingidos fe ha
cen eftampar en alguna parte del cuerpo , y 

í- blafonan muchas veces tener imprefia en fu 
paíadár. Lat. Rota S. Catberina, CIRUEL. Re-

- prob. de las fuperft. part.3. cap.y. E para en-
- cubrir la maldad fingen ellos (los Saludado-

¿res) q&e fon familiares de Santa Cathalina , ó 
Àe Santa Quitéria : y que eftas Santas les han 

, dado virtud para curar de la rabia : è pata 
• hacerlo creer à la fimple gente, fe han he-
. ello empríaíiir en alguna parte de fu cuerpo 
- la ruéda de Santa Cathalina, ò feñál de San

ta Quitéria. 
iXraher en ruéda. Tener à alguno ò algunos 

ocupados con priefla, al rededor de sí. Lat. 
Circum fe ducere, agerv* Nuñ. Empr. 40. Pe-
f o de ningún modo íe permita, que elija y 

- <texc£adauna à fu arbitrio elCouíeílbr que 
JU pareciere, y trabiga para eílo media do
cena de Confefibres en ruéda» 

RUEDECÍLLA. f. fi dimín. La ruéda peque-
- ña. Lat. Rotula, NIEREMB. Philof. ocuit. lib. 

a. cap.n. Tanto vá de confiderar à la natu-
raleza-de una à otra manera, como fi fe con-

• íldexáca foia una ruedecilla de un relóx , ò 
- todo él entero y armado. 
RUEDO. Cm. La-acción de rodar. Lat. Ros 

tatio. j 
RUEDO. La parte p u e í h , ò colocada al rede

dor de alguna cofa. Lat.Ora. Umbus. PCENT. 
Conven, hb.2. cap.y. §. 1. Pufieronle delan
te todos los enfermos , rogándole permitieí-
fe que ie-tocafTen el ruido de la ropa; y quan
tos tocaban quedaban fanos. 

RUEDO. Se toma también por la orla interior 
aue tienen ios vellidos talares à k ex^emi-. 

Tom. V* 

R U E 6 j j 
^ d ya l rededor de-ellos, 'Li t . VMJs o m 

, fimbus. Sons, Poef. pl.104.. " 
,.. ^ yo en viendo h bifquina 1 ' • 

- . mui verde y mui carmesí, ' \ 
Í/ruedo -. perdone el diàblõ, 
que no le puedo fervir. 

RUEDO. Se llama también la eftéra peqiidía 55 
redonda, en que fojamente cabe una inugé| 
fentada. .También fe llaman ruedos las etfe-
riüas afelpadas y jas de pleita-lifa , aunque 
fean largas ó quadradas. Lat.-Stored in f p i l 
ras duãattexta. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
1.26. Cada ruedo de dos pleitas de losiíalnos, 
ochenta y cinco mrs." Cada ruido de uriá 
pleita redondo ò largo, cincuenta y.üh mrs. 

A todoruédo. Phrafe adverb, que íignifica lo 
miímo que En todo lance, prófpetó ò adver-
fo, En todo cafo, defgraciado u dichófo. Lar.-
Quolikt diferímins. CERV.NOV. i i . pl. 349. 
El qual de nrachos tiempos atrás era .fu ami-

.- go à todo ruedo. * 
RUEGO..!, m. Súplica, petición y cortés inter

cesión,hecha à otro, con el fin de'alcanzar 
lo que le pide. Lat. Rogatio. Preces. Precatio. 
R10AD.Fl.Sana, Vid. de S. Gerónymo. Le-
vantófe también otro Herege , enemigo-afai-

- miímo de la gracia de Jefu^Chtiílo , que fué 
Pelagio Monge, è inglés de Nación , contra 

- el qual eferibió San^Gerónymo a ruégo de 
, fus.deyótos. 
Mas vale falto de mata que ruégo de buenos. 

Refr. Vcafe Bueno. 
RUELLO, f. m. El rodillo de piedra , con que 

allanan los Labradores el fuelo de fus eras, 
antes de trillar en ellas las miefes. Es voz 
de Aragón, Dícefe también Ruejo. Lat. C/4 
ílndrus. 

RUFALANDAINA. (Rufalandáina) f. f. Cha
cota, bulla y zambra. Es voz del eíUIo fami-

. liar. L^x..Jocus. • • 
RUFALANDARÍO, RIA. adj. Lo mifmo que. 

Ettrafalário. Es voz del eñilo familiar. 
RUFEZNO. f. in. Voz de la Germânia , que 

íignifica Rufíancillo. Juan Hidalgo en fu Vb-
cabulatio. Lat. Leño viUs. ROM. »H LA G&itidi 
Rom. 8. 

Sin que Rifo, ni Rufezno^ • 
m ¡a gran mandiland'wa 
baya podido agraviarte, 
défde que te cantas mía. * 

RUFIAN, f. m. El que trata y vive deshonef-
tamente con mugéres, folicitandoks^ ò con-
fintiendolas el trato con otros hombres, 
Llámafe afsi también el que por caufas tor-, 
pes riñe fus pendencias. Lat. Leño, nis. MA--

, .KER. Apolog. cap. 15. Allí fe reprefenta al 
Dios Anubio Rufián, los disfraces de- la Lür 
na, los azotes de Diana, el teftamento de J ú 
piter, la hambre de los tres Hércules, y fi
nalmente todos losDiofes íirven à la rifa. 

RUFIANAR. v. a. Lo mifmo que Alcahuetear.^ 
- Trahelo. Nebrixa en fu Vocabulario. 

RUFIANCILLO. f. m.dim. El rufián defpre-
\ ciabíe entre los de fuprofefsión. Es voz de la 
.. Germânia y la ttahe Juan Hidalgo en fu Vi»-, 

çabulaáo. . - - •• * 
Nnnn 2 RU-
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JIUFIANERIA. Rufianería) f. f. Lo mifmo qoc 

Aicahuctcríau Trábele Ncbrixa en iu Voca-
buUcio. 

RUFIANESCO, C A . ad;. Lo que toca ò per
tenece 4 los rufianes, ò rufianería. Trahde 
Covarr. en fu Thcfóro. Lat. Merctricarius, 4, 

•• um. 
B.UFO,FA. adj. Lo que eftá rubio» roxo ò 

berméio. TrahcleCovarr. en la voz Rufián. 
Lat. Rufas. 

RUFO. Se dice también el que ñene el pelo 
enforti jado, duro y ifpcro,o encrcfpadoXat. 
Crifpw* 

Rui o. En la Germânia fignifica clEufian. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. UJW. KOW. 
PE LA CjEItM.Roill. XI. 

E n el compás ios atáis», 
bs que en amijiidet tcnun, 
que fin hs rufos goâmost 
a quien los demás nfpttan. 

R U F O K . (Rufon) f. m. Voz de Ia Germânia, 
que fignifica el c$Ubón con que íacan fuego. 
Juan Hidalgo en fii Vocabulario. Lat. Tsidi-

RL CjA.f.f. Lo raifnio que Arruga. Es voz pu
ramente Latina. SAKT. P. Suar. i ib. 5. cap.sa. 
Tenía la cabeza algodeípobbda,hicta la par
te anterior, ia fíente cipactofa y fcrêr.a , y 
aunen los ú 1 unios años» fin ncgss >r.i otro ví
cio de la ancianidad. FR. L o s Laos ^ocíXS* 

Td ios qae prometia» 
Dorar en ta fervido etemamentc, 
ingratos fe iefvim% 
Por no mirar U frente 
Con rugas» r ãfeãdo ti negro diente. 

RUG*. Enelíentido myftico agnificaculpa u 
defeco leve. Lat . /?I¿Í /M. AGREO. tom.I. 
num^J. Su hennofuta y làntidád íin manchi 
ni rus3* 

RUGAR, v. a. Lo mifmo que Arrugar» aunque 
tiene menos ufo. 

RUGADO, DA. part.pafT. del verbo Rugar. Lo 
mifmo que Arrugido. Trábenle Ncbtuay el 
P. Alcali en fus Vocabularios. MENO. Vid. de 
^LSeílora. C0PI.14S. 

De! duro rugado tronco 
rómpelos cãJÚtos fenos, 
tierna fiar, que ferdh&mofm 
pabUch» de fas âtfurtos. 

RUGIDO, f. m. El bramido del Leon. Lat. Ru-
¿itití* HuER-r.Plin. lib.8. cap. t6. Confumido 
aquel humor con el refocilo caliente del 
Leon 1 y co» fu ngido^ 1c dcfpierta ai cabo 
de tres dias» como £ fueño. 

RUGINOSO,SA.adj. Loque eftámohofo u 
con herrumbre ü ocín. Lat,fiaA.^i«i/ii3fl*G. 
patora* Sylv.j. 

Aqni f a d U efpad* ra^nòfo, \ 
ele ¿¿vaina mobofa: 
f â los golpes priméros 
fe llamaron fulleros. 

RUGIR, v. n. Bramar el Leon. tat. Jtughti 
HUIRT. Pirn. lib. 8. cap* 16. Vpor côo dLwfc 
OO'éas : Rugirá como Leon, porque rugiendo 
él temerán los hijos del mar. CERV. QO«*4 
tom.i. cap. 14. • .* 

R U G 
B i rugir df\Leon , del lobofiera 
eltemerofi x a do 

Rocit. Se toma también por tomifmoqucCru-
gir 6rechinar, y hacer ruidofuerte.Lat.^ri-
dere.Sa)urrare. Q^BV. Fort. Oíafcel rttgir de 
las tripas »galopines que en í.t cocina de lu 
barriga no ie podían averiguar con la carni
cería OjUe había devorado. 

RUG1R5E. v. r. Decirle una cofa fin publici
dad, o empezar ie a decir y à íaberfe lo que 
efiaba oculto ú ignorado. Lar. Sufurrari.Rtt-
morem v^gjW.AtcA/.Chron-DccKl.i.Ano 2, 
cap.i. Por lo que entre el vulgo fe ru
gí ¿ de ellos, fueron buícados de los Irglcícs 
para mautlus. 

R U G I E N T E , parr. a¿l. del verbo Rugir. El 
que Ruge. Lat.&fgttMj. MENO. Vid.de N.Se-
nora. Cof ¡.4. 

CJ/.Í ÍJÍDW plaíáa hermofa 
pifa de.' Dragia m.tt fiera 
el Vúraz. , rugiente , Miivo, 

fj'Sudv errzjdo euelio. 
RUGOSIDAD. 1. f. La contracción y modo de 

arrugaríc el cuero. Lar.Aagjtw. FRAC*Ciiug. 
lib.a. cap.ó. En los fobicos» en las ingles, 
en Ja plegadura del codo » de ia corba » ch 
las palman de las manos y pUnus de lo^ pies 
es diferente la rupfUjd del cuero. 

RUGOSO, SA. ad;.* Lo que tiene rugas , 6 cfU 
arrugado. Lat. /?«^/w.GoNG.Soícd.i. 

Penda r/rugólo njejr de ta frente 
Sobre elcrfjpo zaph'tro de tu cnéslo. 

RUIBARBO, fm. Planta que echa las hojas 
grandes, anchas y cali redondas, cipe tas > y 
de un verde obfeúro , al rededor de fus vi l -
fagos , en lo alto de los qua Ies arruja ñoces 
blancas en forma de campanillas. Su fimiecte 
es grande»triangular y de color caftaño luf-
rrolò. Su raiz es gruclla y pcíada, obicúra 
|>or afuera , y amarilla por adentro, de güilo 
u fabóc amargo y ifpero , y un olor luave. 
Viene de Ja China cafi llcmpre» y es mui me
dicinal y ufada en la Europa. Lac. Rxiix bar-
bara* Raponticum. PRAOM-OE TASs.año 1680. 
f.16. Cada libra de ruibarbo, no pueda pallar 
dediez y ocho reates de á ocho.Ctftv.Quix. 
tom. t. cap.tf. Pues elle, replicó el Cura, con 
la fegunda, tercera y quarta pattc,tiencn nc-
ccíiidad de un poco de ruibarbo, para purgar 
la demaflada cólera fu ya. 

RUIDO, f. m. Eílruendo y fonido que deftem-
pia,aitêra y deüazona el oído. Según Covarr. 
fe dixodcl Latino Raeré, por ler próprio fo
nido de la cofa que fe cae , u del que hace el 
viento que fe llama Ruab ca Hebreo. Lar. 
Strepitms. Fragor. Sonitus. FOKSEC. Vid. de 
Chriü. tora.a. cap. I9.§.i. En medio del Ser
món entraron Elcribas y Pharifcos,con gran
de tropel y rutdo, haciendo calle. GARCIL. 
Eleg.i. 

Mas fi toda la machina del Cieh* 
Con efpantable fon y con ruido. 
Hecha pedazos fe vinhre dfiêd&t 
Debefer aterrado f oprimida-
Del grave pefo de & gran mina. 
Primero que efpantada y eommovido. 

Reí-
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RUIDO. Vale también fonído, aunque fea apâ  

cible y no "molerte. Lat. Safurrus. Murmur* 
. SANT. TER. Cart. tom. i . Cart. 4. Yá eftoi 

buena, del mat que tenia; aunque no de la 
cabezajque.üempi'e me atormenta eñe rudo* 

RUIDO. Se toma también por litigio, penden
cia, pleito, alboroto u difeordia. Lat. Tumul-
tus^Diflenfio. MEXI Hift.Imper. Vid. de Car-
Ios IV. cap. 2., Aísi volvió en Alemana , lo 
mas en paz y fifi ruido , que nunca. Emperaí-
dor había baxado en Italia. GARAI, Cart. 3. 
Yo eíloi en paz, no quieto ruido por mis 
dineros. 

RUIDO. Metaphoricamente fe toma por apa
riencia grande, en las cofas que en la rea-

: lidad del hecho no tienca fubílancia. Lat. 
' Inanis fonitus, vel pompa. 
RUIDO» Metaphoricamente fe toma también 

por novedad ò extrañeza > que immúta el 
ánimo. Lat. Rumor. Fama, 

:RUIDO. En la Gemianía fignifica el. Rufián; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Uno» 
KOM- DE LA GERM. Rom.Si. 

Garlando aqtiajh el ruido, 
h Córdoba defeubrian, • 
que de un florido verdón 
alegre vifia ofrecía*. 

Mas-es el ruido que las nueces» VeafeÑñcz; 
EUIDOSAMENTE. adv. de modo. Con ef-

truendo, pubHcidád,u^ftentación.-Lat.Afj(g*. 
• no cúm ftrepitu>velpompeit . . 

RUIDOSO, SÃ. adj. Lo que caufa ruido* Lat* 
Sonans* Fremem* Celebris. Famofus. CORN* 
Chron. tom.2. lib.3. cap^o. Quifo Dios que 
fe fupieílen, por medio tan milagrofo, para 
que con la admiración de tan ruidófa mara
villa, fueáe mas célebre y conocida la fantir 
dad de fu íiervo. 

RUÍN. ad;. de una term. V i l , baxo y defprecia-
ble. Viene del Hebreo Ruah, que vale malo» 

RUIN. Se llama la cofa pequeña , defmedrada 
y humilde. Lat. Parvus* Brevis. DefpicahiiiSk 
SANT. TEV. Cart. tora. 1. Cart. 9. bolo efte 
buen fuceflb las he encargado tomen ahora 
mui à fu cuenta: y yo, aunque ruw> ordina
riamente le trahigo delante. CASTiLLEj.Obx, 
Poet. f. 5 8. 

A cada fofo me anego-, 
por fer la barca tan ruin: 
y efperando furgir luego, 
por el trabajo navego. i 
Jin poderle vér el fin* 

RUIK. Se llama también eLhombre vi l , de po
cas obligaciones, malas columbres y proce
dimientos. Aplícafe también à las nuímas 
coftumbres ò cofas malas. Lat. Nequam. Ma
tus. Vílis. FONSEC Vid. de Chrift. tom.2. cap. 
<io.S.i . Supiéronlo los Phanfcos, y faheron 
con dos calumnias, una que andaba en com
pañía de gente ruin, otra que eran glotones 
y no ayunaban como S.Juan. MING.REV-ULG. 
Copl.y. 

l a foldáda que le damos, 
y aun el pan de los maftmes% 
comefela con ruines, 
guai de nos que la pagamos*) x ' i 

R U I ^ 3 
Rum; Se toma afsimifajp por el mezquinók 
. miferabíe^efcáfo y avariento, LzuP.amis¡ 

Sórdidas. LAZAR, DE TORM. cap.¿i. Contem^, 
piaba yo muchas veces mí defaftre , que 

.capando délos amos ruines que habia teni-t 
do, y bufeando mejoría, vinieíFe à topar, na 
íblo con quien no me mantuvieíTe, mas $ 
quien yo había de mantener.' QuEV.Muf.64 
Roni.73. •' ' 

Pero como fuere fia, . ... . 
pues Santiago quedo allí, 
no debe de fer Galicia 
de todo punto ruin, . 

RUIN. Se aplica también à los animales falfof 
; y de malas mañas. Lat.Faifus. InjUhfut. 
RUI N. Tomado como fubílantivo femenino/e 

dice de un niervecillo que tienen los gatos 
en el extremo, de la cola, el qual les quitan 
para que crezcan. Lat. Subtilis nervus in cau^ 
•da felis. \ 

RUJNES. En eftilo feftivo fe toma por Ia$ 
Barbas. . 

Én nombrando al rum úc Roma luego, aííbma^ 
. Phrafe que en eililo féftivo fe ufa,para de

cir, ha llegado aquel de quien fe eftaba Ra
biando. Lat. Lupus efi in fabula*. 

RUIN CON RUIN, QUE ASSÍ CASAN ÊN E)ÜE5AS.' 
Refr, que amonelia, que el Matrimonio, pa
ta no fer defgraciado , haya de fer entre 
iguales. Lat. 
•Moribus infpeãis bominum connubiafiantx 

Si benè -depofeis jungere^ junge pares* 
RUIN SEA, QUIEN POR RUIN SE TIENE. Refr. qué 

amonefta à no fentir tan baxamente de sí,' 
que no nos alabemos con modeñia talvez, 
Lat. ' 
iVi? tibi vanã putés qmd fini tuanomiña> %u>ppé 

Te vilem credens, utique vilis .tris. 
CERV.QUÍX. tom. t.cap. 21. Hágalo t)ios> 
refpondióDon Quixóte ,como yo defeo, y 
tu Sancho has meneftér, y ruin fea quien pot*̂  
ruin fe tiene* 

Cada ruin zapato botín. Refr. que mu eft ra, que 
el vellido y calzado preciofo, no es diíHntivq, 
de los hombres ni de las coftumbres. Lat. 
Non vatem probat furas vincire. cothurno 

Nec chlamys Ulujirat, nobilitatvc vlrmn* 
¡Quien en ruin lugar hace vina , acueftas faca Xé 

vendimia. Refr. que enfeña el poco fruto 
que fe faca de los ingratos, aunque fe les har 
gan muchos beneficios, Lat. 
.Ate Jine fruge fgrax abeat •uindemia, quare • 

Pingue folum, gratum vitibus, atque tibí* 
Quien no fe alaba, de min fe muere. Refr. que 

enfeña lo poco que en el mundo medra.el 
que oculta y calla del todo fus buenas pren^, 
das. Lat. 
Laudibus ilk caret, reúcet quifaãa modefih _ 

Sic meritis, pulcher vel pudor ipfe meet* 
hiienm'w es en fu Villa, ruin ferá en.Sevilla¿ Qu: 
Refr» que enfeña, que el que es de mal natu
ral , ú malas coftumbres, en qualquier parte 
donde eftá obra de un mifmo modo , y fe dá. 
à conocer por malo* Lat. 
filón locus immutat quamvis mutantur honors. •. 

Mores h efi vilis memor ubique fuL 
Urf 
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fja ruía ido, otro venido. Rcfr. con qoe fe ex-

plica,quc libres y¿ de un mal, folemos Jar en 
otro como él ó'pcor. Lar. 

En mjla perpttuis fucuâtmt u f l m : unde 
U frsititotit vcn;t: tmfort çunciã rwmt. 

pLUINA. i. t. La acción de caer ó arruinarfe al-
- gur.a cofa. LatJteííW. M. Vu i te. HiU. Mof-

tov.Ub.i-cap.jíS. fel Hcmpo hizo vcr,quc (ii 
cotifuizj la traxo muí Liga à íu r«¿»4* ; 

^ V I \ A . Se toma rambicti por caída ü dcftrózo 
de algtra Qbriça , edüido» o cuerpo. Lar. 
AJK/AI. ¿jfer.Ci/W.MANtR. A¡>oÍog.caí>4o. 
Con cfpccial piovidencia, las caiamidades 
de las Ciudades alcanzaban también a vucí-
tros Díoies, y las ru'mAi de Lis murallas á íüs 
templos. Ctftv. Qsjix. lom.t. cap.zo, Al pié 
de Ja* pefus cüaban unas cafa* mal hechas, 
que mas parecían mina/ de ediñeios, que 
catas. 

RUINA. Vale también deft rozo, perdición y 
caimiento de alguna pcrfona,í*.imiíij(Comu-
nídad ò CÍUdo. Lat. fbunt.Exitwm.Pcrwttts* 

, SAAV. Empr.14. Una lengua maldiciente es 
!a turbación de la paz, y U r ú m de las farm-
lias. Mcso.Vid.dc N.Señora. CopLSy. 

Dr/ HtJJ Trsbü jutrtande 
Íoi jtofHti mst boneflos* 
wbta ruinas di taxto 

feliz dtfdírbédo cetro* 
RUINA. Por meronymia fe roma por la cania 

de la ruina ó caída de alguno, alsi en lo Pliy-
íicocomoen lo Moral Lat. Ruins. Ptnuãtu 

- MoNT0iuObr.Po4lh.com. i-pl-jtf. 
Taces, o msracHU di ¡os Ji$os$ 
M¿Í tan f M m e en las rautas ymt* 
Qytporias bocas fue te ¿bríó ti sftrigo 
Definientes ¡o j&atido es» to grmde. 

Batir en rjúmu Phrafe del Arre mitirar,que fig-
nitica difprar la artillcria contra alguna for-
taieza^para arrainarla y echarla á tiecra. Lat. 
Ufqx* idcjfum, vcl rainam çuztert. 

RUINAR. 1*. a. Lo raifmo que Arruinar, LAG. 
Díoíc. Hb.5. c a p ^ Porque ti el flmplidísi-
mo azogue , aplicado folamcntc à las plantas 
de los pies una 6 dos veces, en quanridad pe
queña , galla yrmm la dentadura > decidme 
que fe puede cfpcrar. 

JRvIKOSOjÜA. aqj. Lo que fi! empieza à arrui
nar, ò amenaza ruina. Lat, Ramofis. 

Rvtsú^o. Significa ram bien pequeño » dcfme-
drado y que no puede aprovecharle. Lar. Ki-
Ut. LAZAR, O* TOEM. cap.i. Y fue que había 
cabe el fuego un nabo pequeño, Urguillo, 

- r*iwófi$y talqucporMçlcrparalaolMcbió 
de fer echado aliu Â 

RUINDAP. f. £ Acción vil, in£wftc, indecoro-
fk y mal» L2t*Ncqu!tuJ>r*vita. Non. Empr. 

J f y 'RstjttdM es de los Paftórcs que prefíden 
«o la Cafa de el Señor, dice Gregorio, que 

. Por no (aber levantar cl ânimo à contemplad 
las riquezas celeftiaíes, defeen con indecible 
anfía las terrenas. LAZAR, DE ToRM. cap. 2. 

, Mirad quien pcnlara de uh muchacho tan pe
queno ral rtünJád. 

RWINOAD. Se toma también por pequeñéz y 
Immüdád de algur^c^a. UitMumiittAs, J 

R U I 
RPIN'O'AD. Vale t.imbicr. mUería, efeafez y cor. 

tedid. Lat. PjreitAS.S;jrd;dtS.ii. 
RUIKMENTE. adv. de modo, liaxamcntc, con 

vil modo y de nula manera. Lat. Htqzjer. 
Perversè JwprQbc .C^tv.Mul.tf. Rcm.iy, 

F . vv DK>$ çue no es r -zánt 
f qiu es ruir.mente b:cbo-
y f t lo diré ¿ú deiMn:of 
jimtteps, o file encuentro. 

RU1POKCE. I*. m. El'pccic de nabo pequeño y 

f iftofo al paladar. Comuumcr.te le iiania yi 
iponce , y Covarr. le ¡lama alii. l-at. Tij-

pumulm. LAO. Dioíi:. lib.s. cap-ioz, Lafc-
gunda » que trM.elladckribc v^iolcóridci) 
es el nabo iyivciUc , qne n,;ce lin ler lembra
do : cl quai Leonardo i \w\\uo co. tunJc con 
Jos ntipsffuí , y va mui tuera de tino , viílo 
que aquello» f.m mcmidicos y le comen cru
da en entaladas,po( ícr labrólos y delgados 
aiguíhi. 

RUIPON OCO. f. m. La hierba lianjada de los 
Latino* Centjurcjmiyo-r, aunque t.úSimet.íc, 
fegun Laguna , r«''rdifeici?ii;ale de ciia en 
fu vitiüdV qualitíidcs, 5u raizcscn ío exte
rior mas nep-a ; paruda Sc n-ucftra ro.\a y 
mafcada tiíít: corno azafián. k& h^cra, cí'pon-
jola y ú:\ olor. Trahcic Lagura iobic D;o!c. 
lib.j.cap.a. En ci Indice de los nombres: y 
en la expikacion le llama Rcopómico. Lat, 

RU&bñOR, í¡m. Ave pequeña y muí canora, 
de dulce y conccrcada voz. ts de color yarv. 
do fu feo, y cl cucUo míe rira á verde. Hace 
fu nido largo en los arboles, y no mui alto 
de la tierra* En el tiempo que empolla ms 
huevos, afcmanaigunosNaiuJ aullas, que no 
duerme, y que ayuda para animarlos al ca
lor de fu pecho, con fu canto. Lat. Luje ira a. 
LufcioU. Pkihmefa. SAAV. Eoipr.d. LtaiiK*-
rado de iús concepros el cnrcndtmici^o, co
mo de fu canto el Ruifeiiôr, no labe dexar de 
penfar en ellos, ü c s c . hon. Amor.ío. 

*Con diferencia taí) cor.grj» !.'. tiéita 
Aquel Ruilcñór liara , que /(fyvM 
Que tie/ie otros cien m ídm-ro diipcboi 
Qxe alierñanj* daifa* pe?if* 

RULAR, v. n. Lo milintf que Rodar. Es voz 
dclcñilobaxo. 

RULO. Cm. La bola gnieflà, u otra cofa rcr 
don Ja, que rueda facilmente. Lar.O/^wj. 

RUMBADA, f.f. Lomiímo que Anumbáda. 
CfiRV.Víig.eap.1. 

Las xxymbl&àstfartifsimjs y hone ¡las 
Efimt 'm i erm- tabUs psderofas, 
QMC lleva» unffrimaj otro atueftas. 

RUMBO. Cm. La di viíion dei plano del Hori
zonte , que 1c hace en diferentes partes igna-
lcs,quc fe deferibén en la Roía náutica ò Car
tas de marcar, para gobernar los viages. de 
qualquicra embarcación. Lzi.Ubitmbus. Lmea 

* ináése watt. Üotis, PoeC pl.y^. 
Mar es la vida, donde ¿ riefgo abierto, > 
Cada baxéidsverfo rumbo jtgMí 
Cierter es el tparge*) bien que el eurf 7 incierto. 

fÜPUEo. Vale también camino y fenda que fe 
r,ícguir 6 emprender en lo que 

le 



fe intenta, ò procura. Lar. Curfus. VU. MX-
NBR. Prefoc. §.io. No deben los Cacíióücos 

- fegnir el .rumbo de los Hereges. CIENF.VKÍ 
•de-.S. Borj. Dedicar. PaíTemos à dclcubrir 
nuevos rtimbasyym las fendas de gloria que 
abrifteis, con la difcreción^con la gala y con 
la bizarría* -

RUMBO. Se toma también por pompa, often-
tacion y aparato coftofo. Lat. Pompa. Ojien-

'tatio. EsTEfi. cap.3. Había entrado un foldá-
do de los adocenados, dq bravo rumbo, à cu-
rarfc de unas tercianas. LOP. Laiu.de Apolo. 
Sylv.9. 

Que. aunqus Jos kmcha no los hace terfos 
E l b.ílago del rumbo de los verfoŝ  

. Que fon como Us velas ¿ j las naves-, 
Que porqué llevan viento vãn mui graves. 

RUMBO. En la Germânia figniñca peligro. Juan 
. Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. D:fmmen._ 

Vericulum. ROM. DE LA GERM. Rom.8. 
E l rufo viendo tai rumbo, 
cala cí techo, y délfe guiña, 
martilla Pedro de Gafiro, 
adonde dexó fu iza. 

RUMBOS. Se iíaman en el Blafón las figuras 
quadi adas, con dos ángulos agudos, que tie-
.nenen medio un agujero redondo. Algunos 
las llaman Ruftuos. Lar. Rhombl, orum. . 

RUMBOSAMENTE, adv. de modo. Con pom
pa, oíkntacion y magnificencia. Lzt.Magni-
fiçe. Pompóse. Manificè. 

RUMBOSOjSA.ad;. Pompófo,adornado y mag-
. nífico. Lar.Magnfcus. Munificus* Pofnpofus. , 

RUMIA. (Rúmu) f. f. La acción de rumiar. 
Lar. Ruminatio. 

RUMIA DOR, RA. adj. Lo que rumia. Trá
bele el P. Alcalá en íu Vocabulario. Lat. Ru-
m:n¿ins, 

RUMIAR, v. a. Mafticar fegunda vez lo que 
y i eítuvo en cl depófito , que à cüe efe¿to 

• tiene la naturaleza dado à algunos animales, 
arrahiendolo defdc él, hafta lo boca. Lar. 
m'nare. Remaniere. LAG. Dioic. lib.i.cap.88. 
Y cierro las hojas de el Texo comidas de 
qualquier animal que no rámU, fúbito le 
defpadian. HÜERT, Piin. lib.,8. Cap.4)._Cer-

-tificandole un compañero fu y o , que jamás 
había comido vientre de • animal ,.que co-
míefie rzimiandoytnato un buey para que lo 
comieñe. 

RUMIAR. Metaphoricamente vale confiderar 
defpacío, y peníar con reflexión y madurez 
alguna cofa. Lat. Ruminare. Recogitare. L . 
PÍÍCN'T. Medie. íntrod. à la Orac. Ment. §. 9. ' 
El fegundo modo de orar, es por palabras, 
¿ornando por materia de meditación algún 
Pfalmo de David, ò algún Sermón ò fen ten- ' 
jcia de Chrifto Señor nueílroj ò alguna Ora-
£ÍónòHy.miio dela lglefia , rumiando cada 
palabra por sí, y focando el efpíriru y atec-
to que hai en ^iia. F.SANT. WAR. Reform^ 
l ib . X• cap. 37, Msimiando bien la confuirá, 
ponderando .coo atención las razones que 
p m una parí.e y otra fe le ofrecían, el due
ño 4£ÍQS corazones afst gobernó el de aquel 
Padre 

R U M éfs 
RUMIANTE, part. aa. del verbo Rumiar. El-

que nimia.LzuReminans. LAG. Diofc.J¿b.i, 
cap,88. Las hojas del ffcefnb mataQ^Unimál 
no. rumiante que las comiere. 

RUMIADO, DA. part. paíí. del verbo Rumiar 
• en fus acepciones. Lar. Ruminatus, ;Es'fE,B*' 

cap. 2. Dándome, defpues de mi moleftazo 
trabajo, un plaro de mondongo, verde.con 
^trC)i'ú,rumtado. 

RUMO. f. m. LI primer arco de Ips quatro cofí; 
que fe aprietan las cabezas delostonéleS o. 
bocas. Lat. /» dolij capite primus areus* , . .> 

RUMOR, f. m. Voz poco extendida' en lo pú
blico , y fecretamente efparcida. entre algu
nos. Es voz Latina JfíaMoj-.'BA-RBAO^Gaúl'crf. 
£74. Habia eftado la Chriftiandád con algu
na paz , y las materias ;de la Religión libres 
de perturbaciones, quando en las últimas 
partes de Alemania íonaron unos ruwóresl 

,. que puíieron en cuidado al Príncipe, cabeza 
de aquel Imperio. Nuñ.Émpr.xi. Rorlo qual 

. es confejo labio no defpreciar de el todo los 
rumores que elparce el vulgo, 

RUMOR. Vale afsimifmo ruido blando,,fuave 
y de poco fonído.. Lat. Sufurrus. MMMU?, 
SOLÍS, PocC pl.iód. 

Efcuchade mis voces ~. 
•el rumor, à lo menos, 
que las voces de un trijle . 

. - folo fin para efiorbos del fikncí0K 
RUMORCILLO. C m. dimin. Lo. mifmo que 

Rumórjy fe ufa con mayor energía. I.ar.Í2«-
mufculus. •'.;. • 

RUNFLA, f. f. La multitud de un mifmo gé
nero , ó efpecie de cofas, que eftin una en 
pos de. otra. Lzt.Series. CO^.-CAST-SOLORZ. 
Trap, cap.ó. Y entre ella un Alguacil, que 

• fe fuele" aparecer.en tales ocafiones, trahien-^ 
dofe de runfla un Efcribáno y dosxorchétes. 
SOLIS, Poef. pl.217. 

Que Je vuelven en erres las eles> . 
y toda ¡a runfia del A. RJ<S. 

RUN RUN. Lo mifmo que Rumor. Es :VO¿ 
. del .eftilo familiar. Pudo decir fe por.Qnoma-
topéya. Lat. Rumufculus. FoNSECMYid...de 
Chrift. tom. 1. lib. 2. cap. 1. La: primera el 
run r/irt.que huvo en el Colegio Ápoftólico, 
fobre quien era el. traidór. QOBV.. Eptr,: SoÇ-
fegó ú r u n run, que tenían, y empezó à 
.leer. 

RÚñAR. v.a. Labrar por de dentro la cavi
dad , ò muefea circular, en que fe encaxan 
lastieftas de los tonélers,"íi^(>tas^LauC^«?» 
orbem vel ermam ejforman* 

RUPICAPRA, f. f. Cabrafylveftre ò montes, 
de fuma ligereza,para faltar hacia adelante y, 
hacia atras , de un rifeo à otro. Tiene la ca
beza grande y pefada, con grandes haftas, fo
bre las quales fe arroja , y vá rodando por 
lospeñafeos.y piedras', efpecialmente para 
paflkr de un monte, à otro. Lar. Rupicapra, 
HUERT. Plin.lib.8.cap.53. Entre las cabras 
fylveftces, la mas femejante à la cabra manfa, 
es la rupicapra > llamada afsi porque fiempre 
anda con grande ligereza, faltando de peña 
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RUPTUKA. Cf. to miímo que Rotán, ts vot 

uíada de los Médicos y Ciru jinos-LAC.Uiofc. 
Hb.j.cap.a. ikbido tuve à ias vemcfidades, 
flaquezas y qualcfquícra dolores de ctíóma-
go, à los cípalmos c rupturas de nervios. 

R O J E T A . f.f. Planta que comuj;njentc fe 
lUma ortiga , del nombre Lauro ErucA, que 
íigniüca lo miCtuo: y de aqu i tomó el nombre 
Ruqueta y Eruqucta, fegun Covart, Ue ella 
hai dos cfpecies , una que íc crud en los 
huercos, y fe ufa en las enfalidas: y oua 
que fe cria en los tíos y lugares aguanotós. 
L a primera es de pie y medio de aleo , tiene 
las hojas largas y botidamcmc efeotadas pot 
toda fa redondez. Son lu» llores anuí ¡iios, fu 
fim i ente recia y aguda, dentro de ur.as vai
nillas como las de la mollina. Llámale tam
bién cíU hierba Xaramago. 

RURAL* adj. de una term. Lo que toca y per-
renece a el campo y ãlas labores de éi. Lar. 

RUSCOJJH. LomiÜBoqueBrufco.LAG.Diofc. 
iib.̂ .. cap.147. Dcl/tM/íí, vulgarmente lia-
madoBtuico. t i Rufio es r.onisinta plaotay 
porque produce ct\ medio de £us hojas ei &is-
to, roxo como uw guinda. 

RU5TlCAM£Kr£.adv.dcmodo. Con tofquc-
dad y fin cuicúra. Lat At o R 1 T -Ü ng. 
lib. 1. cap.8. Lo mítmo podemos decir o y de 
auefttA Lengua , que para que ur.o la lepa 
bien, y la hiote como conviene, y novíciufa 
oi rzfikxmtnit) es mencfter.âic. 

RUS TiClDAD. fX La fcadUcz, naruralidid 7 

Cco artificio que tienen las colas rúlHcas. 
t.Rff^¿(7/«rX&ftv,Per(iUtb.3.cap.8. Final-

menre la rufiieidád de íus galas le aventajaba 
à ias mas ricaí de la Corre. 

RUSTICIDAD. Se roma también por la tofquc-
did> afpcrcza y rudeza de las cofas rütitcas. 
Lar. Rnftiàus. OcAMP. Chron. lib. 1. cap. 13. 
Entre toda famftUiiéd»reconocieron acata
miento y obediencia* 

RUS nCO,CA. adj. Cofa fcndlla, fimplc ò que 
pertenece al campo. Lar. Kufitau. Lop. S. íij-
dro. Canta. 

Ajú nmjho IJUro bê JOo* 
qut imitâ ti primero t» qtanto 

fid bamdé* ,ptrftÜQj Samô  

R U S 

no pueJe hnrtaríe tatito. 
Rümco. Ufado como (ubftantívo fe toma por 

hombre del campo. Lit. Rupcus. Gnv.Mc-
oofp. cap.17. De cúc exemplo ímfctiái fe 
puede colegir quanto mejor vida tiene en fu 
cafa el rüfi.co defmclciudo » que no tici.c tu 
la Corte ningún Principe del mundo.LNciN. 
Canción. £75. 

Phgwera â Dios que yo fuera 
ejfc iúllko Pi/lâr, 
por qtud fdfo deí amór 
fmjtto no me tuvitrs, 

RUSTIQUEZA RUSTIQUEZA. U . Lo mifmo 
que Rullkiiiiii. NtERhua. Dücr. lib^.tap.^. 

Pot rúílico# y zafio, y íiempicque iea 
uno»en llegando al termino deícadu de la 
Gloria, fe llena de una fabiduna tan gtandé 
que, en comparación de ella, es rujiquéz ta 
Ubiduria de Salomon y AriUótdes. Lo?. S. 
lüdr. Cant,3. 

T ãunqa: i U xotttrjlets 
rtpMgtuem rntticjueza, 
querer pe&ctrêr ¿twrsh 
J>tos infunde m aimas purãi 
ta* d v:#* futtiêza. 

RUSlTtOS. Véale Rumbos. 
RUTA. fX Rota ú dci róta de un víage. Tóma

le ftcqucmcmcMc porei Itinerário para i t 
Es voz nuevamente introducida. Lat. Cwfw. 
IthursriMtn. 

RUTILANTE, adj. de una term. L o que rcA 
plandecc y echa de si rayos de luz, Lau iUa 
ttiam. Lop.Laur.dc ApoL Syiv*^ 

Aqui Laura lUgjhs, 
quando, forque bixâba 
la nocbt temerofa, 
y fe rnojlri ia rutiíame ofh 
vejlsda de diammta, 
fi fueron por tas fombrss órcwifixrtcs, 

RUTILO» LA* adj. que fc aplica aícolòr rubio 
dorado, Lat. Ruins colar. AiDUsT.Orig.lib.j. 
cap. 1 a, El rwíí/o , comu quando fale ci Alba 
dorada, tirante al ro&dò icíuciemc. 

RUXADA. f. £ Golpe de lluvias. Tiene ufo cu 
Aragon. LMJmbtrJrr.gatio. 

RUXAR. v.a. Regar con agua alguna cofa.' Es 
voz de Aragòo. Lat. Irrigare. 


